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AVIS DES ÉDITEURS. 

Jllvsisvrs Éditioús épuisées du Dictionnaire Espagnol ^ Frangois et 
Latm de Sobrino , suffisent pour faire Téloge de ce Livre , et prouvec 
son milité ; le réimprimer , en adoptant toutes les reformes qui ont été 
faites depuis , dans la Langue et rOrthographe Espagnole , par TAcadémie 
de Madrid ; y joindre toutes les augmentations <ítiies qu'on a pu trouver 
dans celui de Séjoumant ; se conformer pour la partie Fran90Íse a notre 
Académie , c'est lui donncr un nouveau mente ^ et lui assurer la 
préférence. 

Un reproche généralement fait atix anciens Editeurs de ce Dictionnaire^; 
¿toit d'avoir mis en deux volumcs la premiére partie , Espagnole et Francoise í 
grande incommodité pour ceux qüi sont obligés de le feuilleter souvent , 
et de recourir de Tun k Tautre. Nous avons corrige ce défaut « méme eOr 
augmentant de beaucoup la matiére ; nous avons fait choix d^un caracteres 
lisible f quoique tré»-petit ; nous avons agrandi le format en tous sens j» 
& nous avons réduit á un volume de grosseur ordinaire ^ deux parties qui 
pourront cependant étre divisées , si le Lecteur le désire* Par*li nous 
aurons atteint le but que doit se proposer TÉditeur d'un Dictionnaire : 
y reunir ce qu'il trouve d'utile dans les autres , et le présenter sous la 
forme la moins embarrassante« 
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T A B L E 

Des abréviations qui se trouvent dans ce Dictiqnnairel 



s. m. , « . • substantif masculina 
s. f. . • , • substantif íéminin^ 

sing singulier. 

pl pluriel. 

V. a verbe actif, 

V. n verbe neutre. 

V. r. . , . . vejbe i^éciproque^i 

adj adjeaif. 

adj. de t. g. • . adjectif de toutgenre* 

adv adverbe. 

adverb. . . . adverbialément. 
part. ou parric. . participe. 
Dict. , . • . Diaionnaire, 
Fig. , , .. • Figurément. 
Subst. . • . Substantif ou Substantive- 
ment. 

Pop, , , . . PopulaireouPopulairement. 

Prov. •• , ♦ , Proverbe gu Proyerbiale- 
ment. 

T Terme. 

V • Voyez. 

T. d^Agricult. . Terme d'Agriculture, 

T. d'Anat. , * d'Anatomie. 

T. d'Archit,. ^ d'Architecture, 

T. d'Astrol. . • d'Astrologie. 

T. d*Astronom. . 4*A$trouomÍQ# 



T. de Blas. , 
T. de Botan. 
1 . de Chim. 
T. de Chir. . 
T. de Chron. 
T. de Comm. 
T. de C(ut. . 
T. Didact. . 

de Géog. . 

deGéom. . 

de Gramm. 

d'Hist. . 
T. d'Hist. nat. 
T. de Jardín. 

d'Imprim. 

de Jurispr. 

de Littérat. 

de Mar. . 

de Mathém.' 
.T. Áe Mécan. 
T. de Méd. . 
T de Mus. . 
T. de Philof. 
T. de Physiq. 
T. de Théol. 
T. de Vén. • 



T. 
T. 
T. 
T. 



T. 
T. 
T. 
T. 
T. 



Terme de Blasón.. 

de BotaniqueJ 

de Chimie. 

deChirurgie. 

de Chrónologie^ 

de Commerce. 

de Cóutume. 

Didactique. 

• — de Géographie» 

.— ^^ . de Géométrie.* 

de Grammaire. 

d'Histoire. 

d'HistoirernatureHe. 

de Jardinage. 

, d'Imprimerie. 

, de Jurisprudence. 

. de Littérature. 

. .e — '. — - de Marine. 

— . de Mathématiqueu 

. de Mécanique. 

, -* de Médecine, 

. de Musique. 

. *— de Philosophle» 

. : — de Physique. 

. de Théologie, 

. 1^ de Véneirie, 
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«¿!1l« Primera Utra del abecedario , no 
solo en la lengua Castellana , sino en 
las demás que se eonacen , y la primera 
, dn las cinco vocales, A , premi¿re lettx e 
¿e ralphabet , non jejilement dan3 la 
lan^e Espagnole , buís eaccre dans toates 
les langues connucs ec la premiare des 
cinq voyelles. 

£n nuestra lengua tiens varios usos , 
y muchos autores la emplean para de- 
notar la tercera persona del si :2ul¿v tn 
si tiempo presente dtl verbo iLt^cr , ^y 
tomo auxiliar de muchos verbos , diciendo , 
aquel a , pero trahicndo el vfrbo havcr 
su origen del latino habere, no haymoúvo 
para semejante uso , porque en todos tiem- 
pos se díbe escribir con H , diciendo , 
yo hi^ tu has^ aquel ha. VA a divers 
aisages daos notre langue , et piqsieurs 
Auteurs Temploient souvcnt pour niar(|uor 
la troisiéme personne du singulíer du 
Cems present du verbe avoir , ec comme 
auxiliaire dp quelques autres verbes : mais 
comme le verbe avoir est derivé du latin 
Habere , on oe peut a<Iopter cet usagc , ct 
on doit Técrire daos toa$ les tems avec 
une Ji, 

Sirve también la A de preposición que' 
señala el caso dati'o » como : A Dios 
se ha de dar adoración , y también el 
accusattvo , como yo amo d Dios. Assi 
mismo se usa como preposición , que se- 
ñala la pare ó lugar adonde uno va , 
samo voi á Roma. VA sert aussi de pré- 
DQsition ct marque tantót ledatif, comme 
Tidoration ne$t due qu'á Dieu, tantót 
l'accusarif, comme j'airae Dieu; taatdt le 
lien ou Ton va , je vais k Rome. 

También precede cvmo tal al infinitivo 
regido de otro verbo antecederte , como 
yamos í passear , í comer , á estudiar. 
A se met encoré devant un inbnítif qui 
#st régi par un autre verbe, comme , al- 
iona promener, dlncr, étudier. 

Precede a muchos adverbios, y modos 
adverbiales f como á sa^on , á sabiendas ^ 
Á vista de ojos , Á braio partido , ¿ picho 
descubieno , Á triurco, A préc¿de aussi 
^ ^nsieurs adverbes comme á p ropos , tout 
exprés , k vue d'oeil , k partie égale , k 
coros découvert , en échange. 

Sirve también para denotar el tiempo 
en que se hace alguna cosa , 6 en que 
sucedió algún hecho , como A las do{e 
del dia, a la tarde y ¿ la noche ^ á des- 
hora. A sert encoré k marqner le tems 
dans lequel on afait une chose , ou qu'clle 
• s'est nassée , comme h raidi , le soir , la 
Iluit} á une beure indue« 



Algunas veces se toma como interjee^ r 
cion , con la qual excitamos , y procura- 1 
mos la atención de alguna persona , ^para 
llamarla , ó hablarla: como , A\ Padre 
mió , a\ Señor fulano» On emploie quel- 
^uefuls YA comme interjection , pour ró:^ 
vt-iílcr Tattention de queiqu'an , pour l'ap- 
pdicr ou luí parler , comme , Ah ! mon 
Pére 1 ah I Moosieur' tel 1 

Ks partícula de composición en muchos 
verbos , no solo en los que se forman de 
nombres substantivos . siró en los que salen 
de otras varias palabras : Abocar , de 
boca ¡ abrasar , de brasa ; acarrear , de 
carro ; aferrar , d: ferro , &c. A est aussi 
une particule qui entre dans la compod- 
tion de plusieurs veibes qui se forment de 
nom$ substantifs , ot de clusieurs autres 
mors , conlme aboucher , de bouche j cm- 
braser, de braise^ cbarrier, de char j 
ancrer , d*ancr«. 

En lo antiguo Se usó para componer 
algunas voce:i y aumentarlas , que mo' 
dernamente se han reducido & SUS orígenes 
y significados , por no ser neeessaria la 
letra, A. On joignoit aucienn^meut la 
lettre A k beauconp do mots pour leur 
donner plus , de forcé; raais au¡ourd*bui 
cela u*est plus d*usage ^ parce qu*on les a 
rédnits á Icur origine. ^ 

A se usa en lufrar de lai partículas 
siguientes. A s'emploie pour les particules 
suivi^ntcs Za, la ; en , en , ou daus; por , 
pour ou par; según y selon ou sulvant; 
para , aña que ; sino , siiion , excepté ; 
hacia , ver»-; si , si; á ve^ de tal cosa , 
au lien de teiíe chose, en vista ríe, en 
vue de. A fuerza hi\o tal cosa, pour diré , 
por fuera W^o , il fit , ou il a fait tejle 
cbose par forcé ^0omo se hi^o tal contrato 
á las leyes de Castilla, comme Ton fit 
ou Ton a fait tel traite suivant les loix 
de Castillo ; se fue Á elfos , pour diré , 
se fue hacia'' ^llos , il alia vers eux ; 
i no hacer esto , poux diré sino hacer 
stOy sinon faire cela.^ 

Los litiníis la usaron como letra nu- 
meral , como se colige del verso antiguo. 
VA étoit une lettre numérale chez les 
anciens , comme le prouve ce vers. 

Possidet A números qumgentos ordine 
recto, 

A fi 

ASA , s. f. Petíte mesure de la snr- 

face des torres , contenaiit deux aunes, 

en uspgc d2us les royaumcs d'Aragou , 

I de Yalcnce ^ et daos la princtpauté de 



Catalogue. Lat. Mensures genus , quod 
ulnas duas continet, 

ABABOL. Voyex Amapola. 

ASACERLA , s. f. Boutique oá l'oa 
vend en détaü rhuile , le vinaigre , le _ 
poisson sec et monillé , et diverse» 
sortes d'épicerie» , merceries , etc. Lat». 
Penus publica rerum máxime vulgarium , 
qua ad victum spectaru. 

ABACERO , RA, s. m. et f. Ptr- 
mier ou particulier qui áfferme et s'oblige 
de pouryoir les Abacerías de tout leur n¿« 
cessaire , de les vendré ou faire vendré au 
prix du tarif eonveun. V. Abacería. L¿t» 
Penuarius, vel Penator. 

ABACIAL, adj. d'nne terminaison. 
Abbatial , ale, qui app^rtient k TAbbé , 
comme mensa Abacial, manse Abbatiale , 
campo Abacial, champ Abbadal. Lat» 
Abbatialis. 

ABACO, s. m. Terme d'Arcbitec- 
ture. Abaque , tailloir. C'est la partie sn- 
périeure ou* le couronnement du chapi- 
teau de la colonne. Lat. Abacos. 
' ABA D , i. m. Abbé , tiire que To» 
donne aux Snpérieurs de quelques Com- 
rauuautés religieuses , ou Chels de quel- 
ques Eglises collé^iales. On donne aussl 
ce nom k des chcis de confrairie , et k 
des laiques qui possédent de« Abbajn^ ^ 
sécularisées. Lat. Abbas, 

Abad bendito , Abbé bé^i , qui a droit 
de juri«t!iction épiscopale. laZ.t, Abbas so» 
lemni ntu inauguratus. 

Abad mitrado , Abbé mitré. Celul 
qui a droit de porter la mitre et les 
autres oruemens des ¿véqucs. Lat. Abbas 
utens mitra, 

ABADA , s. f. Abada, la fcmelle 
du RKinoceros. Lat. Rinoceros foemina. 

ABADEJO , s. m. Merluche ; espéce 
de Morue que Ton fait séc ier\ pour gar- . 
der. On Tappelle aussi Bacallao, Cura" 
dillo , Truchuela. Lat. Ascllus , Monta, 

Abadejo , subs. m. Cantharide , sorte 
d*iusectc venimeux; on Tappelle aussi 
Escarabajo , Moscarda. Lat. Cantharis. 

Abadejo , s. m. Roitelet , petit oiseau. 
Lat. Trochilus. Regiilus , Cauda trémula, 

ABADENGCT, s. m. Abbatial, tout 
ce qui appartient en general k TAbbé. 11 
est principalemeot d usage en style de 
Chanccllerie , no comiente el dereiho 
que los legos tengan en encomienda Iw 
gires de los obispados, ni de los aba" 
dengos. Le droif ne permet pas au La'íques 
d'avoir en commande des litux apparte- 
nans aux £v¿cbésy ni auit abbayes. Lat^ 
Abbatia, 
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ABADENGO , ir A > adj. Abbatial , 
ale ; ce c^ui appartieut k TAbbé oü k 
TAbbaye , tierras abadenga^ ^ bienes aba- 
dengos^ terres abbatiales, oiens abba- 
Ciauz. Lat. yíd Abbateni fpeSaas. 

ABADES , 8. m. Nom que les ma- 
réchaux donnent aux mouches cantha- 
rídes. Lat. Cantharides, 

ABADESA , s. m. Abbesse; titreqni 
•e donne a plusieurs Supérieures de Com- 
mnnautés reiigieases , de méme qa*á celles 
qui possédent des abbaves. L. Abbatissa. 

abadía , s. f. Abbaye ; Monastére 
érigé en prélature , ou maison de Reli- 
gieux ou de Religieuses , régi par un 
Abbé ou une Abbesse. Lat. Abbatia. 

Abadiado , s. m. Le méme au* Abadía, 
•e prend pour le lerritoire de 1* Abbaye, 

ABAHAFL Voyes Avahar^ 

ABALANZAR , v. a. Conirebalan- 
oer y égaler avec des poids ; mais il n*est 
en usage qu'au figuré. Mettte en balance , 
comparer une cbose avec une autre ; ef 
encoré en ce sens on dit balancear, Lat. 
Ponderare. 

^B/<£-/4NZ>4 R. Attaquer avec furle , 
impétuosité : mais en ce sens U est peu 
ea US age. Voyez AbaXaniarse. 

^BALAtíZAKSE , v. r. Se jeter, 
t*élancer , se lancer avec impétuosité en 
quelque ctfidroit ou sur quelque cbose , et 
aussi se hasarder ^ diré ou á faire quel- 
que chose sans reflexión , oser , avoir la 
nardiesse , etc. 'Lat. irruere , incor\fidc' 
rate loqui aut acere. 

ABALASZADO,DA,p, p.Contre- 
balancé, ée, etc. Lat. Comparatus , Pon- 
ieratus, 

ABALDONAR, voyet Abandonar, 

ABALEAR , v. a. Netttfyer , cribler; 
Qo parlant des erains. L. Vanno purgare. 

ABALEADO , p. p. De Abalear. 

ABALGAR, s. m, Terme ancien j 
corte de médicament purgatif. Lat. Mc" 
éicamcn quoddam expurgans. 

ABALLAR, v. a. Terme ancien. 
Abattre , jeter par ierre, Lat. Humi af- 
fiigere , proftrare. 

Abalar. Mener, condnire avec préci-» 
pitation les troupeaux d*an lien k un 
autro. Lat. Pecas abigere. 

ABALLADO , -í>^ . p- P- Abattu, 
ue. Lat. Humi qffitctus. Prostratus. 

ABALLESTRA , v. a. Hal^r un 
cable , terme de Marine, Lat. Rudentem 
tiahere. 

ABALORIO , J. m. Grain de verre , 
de diverses coulenrs, comme patenótre , 
grain de chapelet*, de coUier , au fig. 
chote de peu de vaíenr, Lat, Globulus. 
vitreus. 

ABANAR , V. a. >oyeí Abanicar. 

ABANDALIZAR, Y. a. voy, Aban^ 
derírar. 

ABANDERADO , ». m. Porte-dra- 
peau , soldat qui porte le drapeau á cóté 
de Tenseigne. Lat. Vexillifcr, 

ABANDERADOS. Terme en nsage 
dans la ville de Salamanqne , Guídons 
dans les processions du Vend redi-Saint 7 
ttt du jour de Paques; ce sont des per- 
sonncs de distinction. 

ABANDERIA , a. f. voy. Banda. 

ABANDERIZADOR , s. m. Celni 
qni excite , qui fomente nnt divui^tt i 
QEQ ft^dÁUoju íau FadiosuK. * 



ABANDEklSAR, y, a. Souleyer 
le peuple , cabaler , former des partís , 
des factions. Lat. Sediüonem faceré , vo- 
tare in partes. 

ABANDERIZADO , DA, p. p. 
Soulevé , ée. Lat. In partes divisas. 

ABANDONAMIENTO, sub. m. 
Terme peu en usage. Voyc» Abandono. 

ABANDONAR, v. a. Terme pris 
du Franjéis ; Abandonner , quitter , dé- 
laisser , laisser , renoncer. hit, Derelin- 
^uere. Deserere. 

ABANDONARSE, v. r. s'abandon- 
ner , perdre coura^e , se débaucher , se 
prostituer. Lat. Elanguere. Animum des- 
pondere. 

ABANDONADO, DA,f. p. Aban- 
donné, ée Lat. Derelictus. Desertas, 

ABANDONO, s, m. Abandonno- 
ment^ abaifdon , délaissement , débauche , 
prostitution. Lat, Desenio , Dereliciio, 

ABANICAR, V. a. Eventer, agiter 
Tair , íaire du vent avec Uft évcütail, L. 
Refrigerare flabella, 

ABANICADO, DA, p. p. Even- 
té , ée. Lat. Flabello refrigeratus. 

ABANICO , 8. m. Eventail , instru- 
ment qui sert.aux femmes pour 4*cventer. 
Lat. Flabellum. 

Abanico , Eventail de papler de figure 
ronde , dont les hommes se servent en 
Eté pour se doirner de l'air. Lát. Flabel- 
luní. 

Abanico. Le baut de-s rideanx d*un pa- 
villon de lit qui forme une espéce d*éven- 
tail ouvert et rcnversé. L. In flabelU pa- 
pyracei formam complicatus lectulus. 

ABANICOS DE CULPAS. Pbrase 
hasardée et burlesqne , en parlant des 
Alguazils , qui signifie propfement es- 
pions , rapporteurs de ce qui se passe. L. 
oufurrones , Delatores, 

ABANILLAZO , s. m. Coup d'éven- 
tail. Lat. Ictus flabello impacius, 

ABANILLO , s. m. dim. ¿'AbÁno, 
Petit eventail. Lat. Flabellum: 

ABANILLO, s. m. Godron , plis 
ronds qu*on faisoit autrefois aux fraises 
qu*on portoit au col. Lat. Luga, 

APANINO , s. m. Garniture de gaze , 
espéce d*ornement que les Dames du Pa- 
lais pOrtoient anciennement autonx du 
collet de leurs babits. Lat, Linteus colli 
amictus, Ccesitium eolio ornando finteo- 
lum. Collaris amictas. 

ABANO , i. ja. Esj^ce d*éventail an- 
clen , dont on se sert ffirore en plusieurs 
lieux d'Espagne ; il est pendu ap J>lan- 
cher des salles k manger pour íaire du 
veut et chasser les moucbes qui incom- 
modent ceux qui sont k table. L. Fiabrum. 

ABARATAR,, y. a. Rabaisser , ra- 
mendcr , diminuer le prix d*une chose qui 
est k vendré. L. Pretium reram minuere. 

ABARATADO ,DA,^, p. Rabais- 
sé , ée. Lat, Villas emptas , venundatus. 

ABARCA , s. f. Espéce de chanssure 
fort ancienne dont les paysans se servent 
en Espagne , princlpalement les Mon- 
tagnards. 

ABARCADO, DA, p. p. Embras- 
sé , ¿e. Lat, Ct netas , Circamdatus, 

ABARCAR , y, a. Embrasser , com- 

Srendre , envijonner. L. Ulnis complecti. 
a luxuria mancilló Á el mundo, y 
$u avíir\ci4 ^bare^ todas fas sosa»^ sa 



luxure a souillé tout le monde -, et soa 
avarice a tout embrassé. 

ABARCÓN, s, m. Cercle de' fer qui 
joint le timón du carrosse au irain. Lat. 
Retinaculum. 

ABARQUILLAR, v, a. Faire una 
cbose en forme de gondole. Lat. Cur- 
vare. Flectere. 

ABARQUILLADO , DA, p. p. 
Fait en forme de goudole. Lat, Curvatus, 
Flexus. 

ABARRACARSE^, v. a. Tarme d» 
enerre , Baraqner , se baraquer . fiíire des 
baraques. Los soldados se abarracaron por 
falta de tiendas. Les soldats se bara- 
quérent faule de lentes, Lat. TugurtoU$ 
se protegeré. 

ABARRACADO, DA .p. p. Bara* 
qué , ée. Lat. Tuguriolis proteclus. 

ABARRADO, DA,^d\, Terme an- 
cien du Royanme d* Aragón, rayé, ée ,~ 
onde, ée , ce terme ne s'emploie qu*ea 
parlapt de ce qui est mal teint. Lat. Va* 
riegatus. 

ABARRAGANAMIENTO ,5,m. 
Terme peu usité. Voy. Amancebamiento, 

ABARRAGANARSE , y, t. Terrn* 
peu usité. Voy. Amancebarse^ 

ABARRAGANADO^ DA^ part. p. 
Voy. Amancebado, 

ABARRANCADERO , s. m. Che- 
min bonrbeux, crenx, raboteux, rempU 
de Uous , de mauvais pas , précipice d oí| 
il est difficilc de sortir. Lat. Anfiactus , 
(praicipitium, ) II se dit au figuré , dea 
cboses embrouillées , difficiles k éclaircir* 
Lat. Locas difftcilis. 

ABARRANCAR , v. a. Creuser , mi- 
ner , faire des trons , des crenx , rompr* 
un chemin. Ce qui se dit en parlant du 
dábordement des riviéres , des pluies , 
des inondations , et métapb. jeter , plon- 

f;er , mettre quelqa*un dans Vembarras , 
'embarquer dans de mauvaises affaires ; 
yo abarranque á fulano : Je jetai , oh j» 
mis un tel dans Tembarras . el rio abar" 
ranea el camino , la ri viere- a ere usé , ^ 
rompu le chemin. Lat. Impediré» 

ABARRANCARSE, v. r. Se jeter, 
tomber dans un trou , dans nn creux , 
dans un précipice , et m^taph. se four- 
rer , se mettre dans Pembarras , s'embar-» 
quer , s'engager dans des affaires dont oa 
ne peut sortir, L. Indaere se in loqueos. , 

ABARRANCADO , DA, part. p. 
Creusé, ée. f^at, Impeditus. In laqueas 
conjettus. 
. ABARRENAR , v. a. voy. Barrenan, 

ABARRER, v. a. voy. Barrer. 

ABARRISCO, adv. indifféremment, 
sans distinction •, confusément , sans ordre , 
péle-móle. L. Indiscriminatim. Promiscué, 

ABARROTAR , V. a. Garroter, lier 
fortement , serrer avec le garrot. Lat. 
Stringcre , arciius premere. 

ABARROTADO, DA, p.p. Gá^-V^ 
rotté , ée. Lat. Strictus. Arctatus. 

ABARROTE , s. m. Petit ballet hX% 
pour remplir les vuides dans le charge^ 
ment d*up vaisscau , terme de Marine. L^ 
Me r.ium fasciculus. 

ABASTADAMENTE , adv. Abon. 
dammcnt , copieusement , snlBsamment , 
eerme peu en usape. V. Abundantemente, c 

ABASTAMIEMTO, t, m. Twm* 
aucicMr Voy. Ah^dancia^ 
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AB ASTADA ^ s. f. Termc ancien. 
Voyez Abundancia, 

ABASTAR , V. n. Terae ancien ct 
, peu en nsaee. Voy. Proveer oa Abastecer. 
ABASTAR , V. n. Termc ancien. V. 
Bastar. 

ABASTADO, DA , p, p. V. Pro- 
veido, 

ABASTARDAR, v. a. Voy. Bas- 
tardear, 

ABASTECEDOR , $. m. Espéce ¿e 
Pourvoyeor qni s'oblige k fournir une. 
vílle ou village de tous les vivres dont 
elle a besoiu , moyennant nn certain prix. 
Lat. Annona curator. 

ABASTECER . v. a. Pouivoir , mu- 
ñir de vivres » on aantres choses néces- 
sai res , une ville , un village , une mai- 
son. Lat. Curare rerum copiam necessa' 
rium. vel utilium, 

ABASTECIDO , DA, p. p. Pour- 
vu , ne. Lat. Referius, 

ABASTECIMIENTO , s. m. La 
cliarge , Temploi , Tobligation de.pour- 
voir , de fournir, de muñir une viíle 
ou village de tous les vivres nécessaires , 
méme d autres choses aux prix con venus. 
Lat. Rei frumentaria, vel aliarum rerum 
cura , procuratio, 

ABASTIONAR , v. a. Construiré 
des bastions dans une place ponr la- for- 
tifier. Lat. Propugnacuta construere, 

ABASTO , s. m. Provisión de vivres 
et des autres choses nécessaires pour la 
« consommation et Tentretien d*une ville 
cu village. Lat. Rei frumentaria , vel 
aliarum quarumcumqne rerum copia, abun- 
dantia, 
ABAT, s. m. Voycx Abad, 
ABATANAR, v. a. Terme ancieik. 
Voyer Batanar, 

ABATE , subs. m. Terme Italiea ^ 
Abbé , ¿pithéte qui se donne k tous cenx 
qui portent le petit coUet , et qui vont 
en habit court. Lat. Abbas, 

Abate. Espéce d'interjection , tris qu*on 
fait pour avertir qnelqu'ün d*un mauvais 
pas , d*nn danger , qui est la méme chose 
que quañd 40us disons gare , prenda 
garde. Lat- Cave , cavesis. 

ABÁTtAR, V. a. Terme ancien et 
hors d*usage. Voyez Lavar, 

ABATIDAMENTE, adv. Basse- 
ment , d*une maniere basse , abjecte , 
vilainement, Uchement. Lat. Abjicü. 

ABATIDISSIMO ,MA, a. lup. 
Trés-abaissé , ée , trés-humilié , ée , irés- 
hnmble, trés-soumis , ise.L.>^¿>/ectiif imi/^ . 
ABATIMIENTO, s. m. Abatté- 
ment , foiblesse , manque de forcé d'es- 
prit , de courage. L. Dejectio animi. 

Abatimiento- Bassesse , ¿ut bas et obs* 
cur. Lat. Obscuri nataUs, 
ABATIR, V. a. Ábatre , renverter, 
' démolir , faire tomber , jeter par terre. 
^ ^at. Deturbare, Dejlcere. Evertgre, 

Abatir y abartirse , se prend souvent 

Eonr descendre, baisser » abattre , s*a- 
attre, fondre sur qnelque chose. Lat. 
Signa demittcre , vela dcprimere. 

Abartirs^ , v. t. S*abai$ser , s*avilir , 
s'humilier , s'aBattre , perdre courage , 
manquer de forcé. Lat. Animum despon* 
di,re, Vilescere. 
• ABA TIDO DA,^,p. Abatln , M. 
LiU* Abicctui, DqüuUus^ 



Abatido , signitie encoré 9 vil y mépri- 
sable , abject. Vilis. Abjectus. 

ABAXAMIENTO , s. m. Terme 
peu en usage. Ábaissement, diminution , 
retranchement de hauteur. Lat. Dejectio, 
Depressio, 
ABAXAR , V. n. Voyez Bazar. 
ABAXO , adv. Dessous , en bas. L. 
Infrí. Deorsám, 
ABAZ , s. m. Voyez Aparador, 
ABDICACIÓN, s. f. Abdication , 
renonciatión volontaire. L. Abdicatio, 

ABDICAR, v. a. Terme ancien^ en 
usage dans le Royanme d* Aragón , óter , 
revoquer , annuUer. Lat. Auferre, 

ABDOMEN, s. m. Terme d*Ana- 
tomie. Abdomen , membrane qui enve- 
loppe les entrailles. Lat. Abdomen. 

ABE CE , s. m. Alphabet , croix de 
par Dieu , petit livre qui sert k apprendre 
\ lire aux enfans. Lat. Alphabetum, Prima 
litterarum elementa. 

ABECEDARIO, s. m. Ab¿cédaire, 
titre qu*on dono^ k tous les ouvrages de 
littérature, qui suivent Tordre alphabé- 
tique. II se di( aussi de la table d*un 
livre. Lat. Index alphabeticus. 

ABEDULE , s. m. Arbre plus bu 
moins gros , suivant le terrein oü il 
croít , auquel on attribue des propriétés 
singuliéres. 

ABEJA, •• f. Abeille , mouche k 
miel. 

On donne aussi ce nom k nne cbnstella- 
tion qui est prés du póle Antardtique , 
composée de quatre étoiles connnes, et 
Tune des douze que les Anpiens n'ont 
point observées. Lat* Apis, Apicula . 

ABEJAR, s. m. Voyez Colmenar. 
. ABEJERA , ». f. Voyea Torongii 

ABEJERO^ s. m. Celui qui éléve des 
mouches k miel , qui a soin des ruches. 
Lat. Apiarius, 

ABEJERUCO, ou Abejaruco , s. m. 
Oisean d*nn trés-beau plumage , qui 
mange les Abeilles et détruit les ruches. 
Lat. Merops. £t métaph. 11 se dit d*un 
homme hardi , effronté , de mauvais as- 
pee! , qui s*introduik par-tout aans étre 
connn de personne. 

ABbJüN, s. m. angm. ¿* Abeja, 
Bourdon , frélon , taon , grosse mouche 
ennemie des Abeilles. Lat. Fucus, On 
donne aussi ce nom k nn jen qoi est en 
usage entre les gens du commun , qui 
consiste k se donner des soufflets , et 
éviter d*en recevoir de ceux'k qui on les 
donne. Lat. Alapartun ludus, 

ABEJORRO, 6 Abejarrón, s. tt. 
Guépe , grosse mouche qui est presque 
semblable k une Abeille. Lat. Acilus. 

ABEJUNO , NA , adj. qni a rap- 
port aux Abeilles. Lat. Aparius, 

ABRLLA , s. f. Voyez Abeja, 

ABELLACAR , v. a. Mépriser , tvi- 
lir , Lat. Defpicere. . 

A SELLAR , s. m. Voyez Colmenar, 

ABELLERO , s. m. Terme ancien 
da rovaume d* Aragón. Voyez Abejero. 

ABEMOLAR , v. a. Teme hasardé 
dans la mnsique. Mettre en bemol , pour 
diré modérer , adoucir , acc<»der sa voix. 
Lat. Vocem demittcre, fiectere mol- 
liter. 

ABEMOLADO, IDA, p. p. Mis en 
I béiLol, Las, M9ll¿t4i infiexu» canta. 



ABENUZ, subs. mr T. Ar. fibene» 
arbre. Lat. Ebenum , vel Ebenut, 

ABENULAS , s. f. Termo ancien. 
Voyez Pejiañas, 
ABER, V. Haver.. 
ABERENGENADO, DA, adj. 
Qui est de la coulenr des Melongenes on 
mayennesy espéce de violet oa de jaspe* 
Lat. Subviolaceus, 

ABERNARDARSE , v. r. T. buí- 
lesque employé par Quevedo , Faire la 
brave . le vaillanC , s*irriter , s*empotter« 
Lat. Fuiiari, 

ABERNÜNCIO, Voy. Abrenuncio. 
ABERTERO, RA , adj. Terme da 
royanme de Valepce. Voyei Abridero, 

ABERTURA , subs. f. Onvcrtnre , 
breche , crevasse , fente qni te fait nato- 
rellement , ou avec le canon , ou avec la 
pioche , ou quelqu*antre instrnment. Lat» 
Fissura, HiattiS, 

Abertura. Ouvertnre , l'áction d'ouvrir 
ce qui est fermé , comme la bouche , lea 
yeux , une lettre , ou autre chose. Lat. 
Reforatio. 

On dit aussi Hablar con abertura , parler 
onvertemeut , franchement , k coeor ouvert 
sans déguisement. Lat. Clari, perspicut^ 
propalÁm dijere. 

ABES , adv. Voyci Apenas, 

ABE ZANA , s. f. T. du royanme 
d'Andalousie , aUelage de boenfs de la* 
bour. Lat. Boam paria, 

ABETERNO. Expression latine en 
usage dans la langue Espignole , qui 
signifie de toute éternité. L. Ab atcrno] 

ASE TO, s, m, Espéce de pin , grand 
arbre qni se trouve dans les montagnes 
de Balsain, JÜen de plaisance des Rois ■ 
d*£spagne, qni produit nne certaine té" 
sine liquide , on espéce de térébenthine 
que les anciens n*ont point connue , et 
Qui est propre k gnénr plusieurs sortea 
de maladies. Lat. A bits. 

ABETUNAR, v. a. Voyez Embe^ 
tunar. 

ABEURREA , t. f. Marque que font 
les Biscayens dans nn cmplacement oá 
ils veulent batir. 

ABEYA , $. f. T. ancien. V. Abeja, 

ABEYERA, s. f. T. ancien. Voyci 
Abejera ó Colmenar. 

ABEZAR , V. a. Voyez A vetar, 

ABIERTAMENTE , adv. Ouver- 
tement , franchement , librement , sans 
déguisement. Lat. PerS/icué ,Palam. 

ABIGARRAR . v. a. Bígarrer p 
mettre , enu>loyer diverses couleurs sut 
une étoffe. Lat. Aliquid variare , distin'* 
guere ( V, G. coloribus , floribus , gem- 
mis ) V anegare. 

ABIGARRADO , DA, p. p, Bi- 
garre , ée. Lat. Variegatus, 

ABIGEATO , s. m. Abigeat , vol i 
larcin de tronpean. Lat. Abigcatús cri^ 
men. Abactio, 

ABIGEO, s; m. Voleur de twtH 
peaux , on d'animanx. Lat. Abactor. 

ABIGOTADO , adj. Terme bnr- 
lesque. Qui a de grandes monstaches. L«i 
Magnis mtstacibus , vH supcrioris barba 
alis instructus. 

ABIHARES , 8, m. Narcisse , ñeux 
blanche et jaune. Lat. Narcissus, 

ABINltlO. Expression pntemenl la^ 
tine f qoi sigoifie des le comiacncein;{tr «• 
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€t en termes badins et vulgaires , An- 
ftiquc^Lat. Ab initio , ab otigine , ab ovo. 
^BINTESTATO. Ex^resúonUúnc; 
AbÍDcestat, se ditii*ime personne moite 
sans ayoir fait de testament. Lat. Ab iri' 
testato , non scripto ustdmento. 

ABISMALES , s. ju. et adj. Longs 
cióos qui retieonent le timón d*an car- 
rosse oa d*un charriot , ce que noj *?f*^ 
lons cheville ouvriére. "Lat. Clavi oblongl 
temontm currut connccuntes. 

ABISMAR , V. a. abtmer , jeter , pré- 
cipiter dans on ahíme. Lat. Praecipnase , 
jacere , ou mittere pracipitem. 

ABISMO , s. m. abíme , gouffre pro- 
fond oii Ton se perd , d*oü on ne peut 
ftortir. L. Abismas , au ñgnré , cbosc pro- 
Ibnde, impenetrable. L. Profundum. Alti' 
tudo^ II se dit aussi de TCnfer. L. Infera 
ñus. Orcus. 

ABíSPADO f adj. sonpfonneux , dé- 
&ant , piudent. 

ABl TAQUE , i. m. Terme Árabe. 
.Voyez Quarton, 

ABITO. Voyez Habito, 

ABíTÜNLS . Voyez Escoteras, 

ABIZCOCHADO, DA , a. Stc , dar 
•^mme da biscuit de mer. L. Biscocuts 

y^BJl/RARy V. a. Abjurer, «e ré- 
tracter , renoncer Mlemoellement k qucl- 
^c mauvaise doctrine. L. Abjurare. 

Abjurar dit Ltvi , on de Vehemenii. 
Terme de rinquisition ; se justiñer , se 
laver, se pnrger par sermeat des erreurs 
«u crimes dont on a ¿té acensé , ou soup- 
conné.. Lat. Abjurare de levt , am y¿he' 
mentí suspicione violata fidei dhimt , 
^uam aliquis incurrit. 

ABJ l/RAD O j DA, p.^Ah)uré,ée', 
feetracté , ée » L. Abjuratus 

AtílA^DADURA, S. f. Terme peu 
en usage. AntoUissement , ce qui rend une 
chose nuolle. L. Alnllitudo. AíolLiJicatio, 

ají ANDAR f V. a. AmoUir, aWen- 
drir , r«ndce moius dor. L. MoUtre. Le 
ñire. Mit gare 

Ablandar. Humccter , tremper , monil- 
ier , readre fluide une matjére endnrcie , 
liqué&er. L. i.iqucjaccre, 

Ab'dndar. Tempérer , adoucir , appai- 
ter. L. hmoliiie. Lcnire. Mtvgare, 

ABLANDASTE, p. a. AmolUssant , 
adoucissant , qui amoUit , qui adoucit. L. 
^moUicns , Iciúens. 

ABLANDADO, DA , p, p. Amol- 
li , ie i adoupi , ie. Lat. Motlitus, Miti'» 
catus. 

ABLANDATIVO , t. qai « la vertn 
á'adoncir. Lat. Emotliens. 

ABlAND h CEH, V. a. V. Ablandar. 

Ahí ANO , 8. m. V. Avdlano. 

AÜj^AVr/O ,s, 1m. Ablatif, terme 
de Grammaire , sixiéme cas de ú décli- 
sjaison do nom. Lat. Ablativus. 

AbLtN'lADOR , s. m. Terme an- 
cieo. Voyez Aventador. 

ABLtNTAR, v. a. Terme anden. 
Voyez AventSr. 

ABLENTADO ,DA,p. p. Voyez 
^vtntaJo. 

ABI UCION , $. f. Voyez Lavatorio. 

AHNEGACIuN, s. L Terme As- 
cétiqne. Abnégation , renoncement á toutes 
tts c'iose^ moodainci,, a ses passions , k 
j^s pbisirs y ¿ ses intéféts. Lat. AtnC'^ 
£ano, »>ui ubjutio. 



ABOBAMIE^TO , s. m. V. Em- 
belesamiento, 

ABOBAR , ▼. s. Terme pea en 
nsage. Voyez Embobar, 

ABOBADO , DA, p. p. V»£m- 
bobado. 

^ABOBAS, adr. Terme peu en nsage. 
Voyez Boba & neciamente, 

ABOCADEAR, v. t. Prendrc nne 
bonchée. Lat. Morsu carpere. 

ABOCAMIEl^TO, s. m. Aboncbe- 
ment, entrevue , ponr-parler, coofé- 
rence de vive voix, rendez-/ons. Lat. 
Convenías, Congressus^ CoÜoquium. 

ABOCAR, V. a. Aboucher, ab^rder 
quelqu'un , Ini parler , el aussi s'abou- 
cher, s*assen7bler , se joindre de concert 
en quelque lien , conférer avec quelqu*un. 
L. Lonveni^e. Conaredi, 

Abocar. Terme de chasse. Piller, raor- 
dre , prendre quelque chose avec les dents. 
Lat. i}re piemere , vel capere, Dentibus 
st ring ere. / 

Abocar la artilltria. #k^aqner , pcinter 
le canon. Lat. Tormenta bcUtca dirigere, 
On dit auski , abocar tas tropas. Poster , 

{(lacer, mettre des troupes en quelque 
ieu. 

ABOCADO, DA , p. p. Abouché , ée. 
Lat. Una compositus. Directas, 

ABOCARDADO , DA, adj. Eva- 
sé , ée y en forme do paviilon d'nne trom- 
pette ; et qui se dit d*une espéce de ca- 
'non , soit d*escopette y hisil , pistolet 
dont la bouche en a la forme. Lat. In 
Tuba formam compositus. 

ABOCHORNAR, v.a. Etonffer de 
chaleur , bráter , rótir , griller. L. Adw 
rere. Torrere. 

ABOCHORNARSE. Métapb. S*é- 
chauffer , s*enflamxrer de coUr«. Lat. 
Excandcsccre. 

ABOCHORNADO^ DA, part. p. 
Echauíté , ée; eutlununé , ée de colére , 
irrité, ée , etc. Lat. Adurtns. lorridus. 
Ausíus, Infidinmatus. 

ABOCINADO, DA, adj. Terme 
d'Architecture. Surbais«é , ée , en parlaut 
d*un are , d'une vo6te. L. Dirancaiua. 

ABOFETEAR, y, a. Sonlfleter , 
donner des soofflets. L. Alapis cadete, 

ABOFETEADO, DA , ^, p. Souf- 
fleté , ée , Lat. Alap.s casus. 

ABOFE TEADOR, RA,s,m.etS, 
cehii qui donne un sonfflet , ií se prend 
aussi poor celui qui fait une injare quel- 
conque. Lat. Alapis ctrdens. 

ABOGACÍA , s. f. Avocasseiie^ pro- 
íession d*Avocat. Lat. Patroni , vel tan- 
fidici munus , ojfici.iin 

ABOGADO y s. m. Avocat, homme 
savant en jurísprudence. Lat. Patronus , 
Causidicus. 

Abogado , da, Avocat ^ te. Patrón » ne. 
Intercesseur, Protecteur, trice. L. Adyo- 
catus , Paironus. . . / 

ABOGADOR, RA , adj. Terme 
peu en nsage. Voyea yi bogado 

Abrigador , s. f. Voyez Muñidor de 
cofradía. 

ABOCAMIENTO , s. m. Terme 
ancieo et hors d'usage. Voyez Abesana, 

ABOGAR , V. a. Avocasser , plaider, 
íaire la pro£cssion d*Avocat. Lat. Agere 
injoro. Causas agiré. Orare. Dwere. 

ABOLENGO ^ s. m. V. Aiolcpgo. 



ABÓLO, LA , adj. Voyez Avolo. 
ABOLOkiO, », m. V. Avolorio. 
ABOLICIÓN, s. r. Terme de Prati- 

2ne. Abolition , rémission , grace , lettres 
e pardon da Prince. L. Aboliito , Rt' 
mis si o, 

ABOLLÉ. , V. a. Terme de Pratiqne. 
Abolir , abroger , annuUer , anéantir , ef- 
facer de la mémoire. Lat. Eradcre, Obli- 
terare. AbroDUte, 

ABOLIDO, DA , p. p. Aboli. Lar. 
Abrogatus. Obliteratus. 

ABOLLADURA , s. f. Bosse, cn- 
fon9ure qui se fait par hasard dans quel- 
que piéce de metal Üexible. L. Contusio, 

ABOLLAR , V. a. Bossuer , bosseler. 
faire nne bosse á de la vaissclle ; mais il 
n'est pas iork en nsage en ce sens , mais 
bien en celui de travailler en bosse sur 
de la vaisselie , sor de Targenterie. Lat* 
ObUdere, Obterere. Contundere quidpiam, 
Argcnium aurumve malleo ex artis peritid 
ditcere. 

Abollar. Métapb. Cbagriner , fatigoer , 
étourdir , rompTte la tete. Lat. AlicujuS 
aures ineptjis obtundere. 

Abollar Confondre , convaincre, fer- 
mer la bouche , ne savoir qne diré, que 
repondré. L. Convincere, Ad incitas re» 
digere. Occludere os alieni, 

AB OLLAD O, DA , p. p. Bossoé , ée. 
Lat. Contusas. Oblisus. 

ABOLLONAR, v. i, Terme Hora 
d'usa^e. Voyez Abollar. 

ABOLLONADO^ DA , p. p. V. 
yí bollado. 

ABÓLO, LA, s. m. et f. V. AbueU. 

ABOLSADO , DA , adj. Plissé , ée , 
froacé , ée , qoi fait des plis comme cenx 
, d*uae bonrse. Lat. FoUicatus. Rugatus , 
Complicatus. 

ABOMINABLE , adj. m. e'l f. Abo- 
aúnable, alfreux , d<5testable. L^t. Abo^ 
' minubtlts, DcustabtLis. 

yiBOMiNAM.tMKNTE,t,Aho' 
minablement, détestablement , afEreuse-' 
ment. Lat. Abominande. Exécrabiltter, 

ABOMINACIÓN , s. f. AbonUira- 
tion, borrenr , détestation. L,%i,- Abomi'^ 
natío. Det statio. Ex'.cratio, • 

Abominaéii^n. Abcniinacion signíñeanssi 
la chose ou la persounc mérac, abomi-^ 
uaWe. L. AbotninuJde, DctcSi^lüe, JBxe- 
cratione dignum. 

AtíOMINADOR, s.m. Terme pea 
en nsage. Celui oui dííteste , qui hait ^ 
qui conserve une naiiie impiacsole. Lat. 
Detestutor. Abominator^ 
. Ah OMINA K , v. a. Abomíner , vieux 
mot qui n'cst plus guerre en usage, avoíjr 
horreur, dt'resier. L. Execran^ jJctestari, 

ABOMINADO , DA , p. p. Abomi- 
né , ée . detesté , ¿e. L. Dettsratus, 

AííÓNaMILNTO, s. f. Terme pea 
en u^a^e. Aboaaement , traite ou conven^ 
tion par lequel on abonne. L. pro aliqu9% 
Sprnsio. 

ABONANZA , $. f. T. hors d'nsage. 
V. hunania. L. Sercnitas, Tra iquiLhtas* 

AhONAi^ /ylRy V. n. Serasserener^ 
s^appaiser» se calmcr L. Sedari , Sudum 
fi^n, il se dit du tems. 

yiilONyiJslAUo , DA, y. p. Raí- 
serené , ée. Lat. S d.itu5, Serenus. 

AhONAR y V. 3. Approuvtr, garan- 
tir, assurer uno ojióse poox bonne et 
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yalable ; eo tenme ¿e commcrce , passer 
en compte* Lat. Vare praUes pru aliquo ,- 
vel pro aliquá responderé. 

Abonar a otro^ Repondré de quelqa*un , 
Ini servir de répondaot. Lat. Spondere 
yd fide jubere pro aliquo» 

ABONADO, DA , p. p. Appron- 
▼é, ée, Lat. Probatus. 

Hombre abonado , Homme de crédit , 
homme ríche. Lat. Fradives , pecuniosas 
homo. 

Testigo abonado , Témoin irrépro- 
cHable. Lat. 1 tstis omni exceptione nía- 
jor y vel legitinius. 

ABONVAMJENTO, s. m. Tenue 
ancien. Voyez Abundatniento. L. Abun^ 
dantia, 

ABONDANCIA , s.f. Voyea Abun- 
dancia, 

ABONDAR, V. n. Terme ancien et 
peu en usage. Voyez Abundar, L. Aburi" 
daré, Affluere. Éxuberare» 

ABORDARSE , v. r. Terme hors 
■ d'nsage. Voy. Abundarse, 

ABONDADO , DA, p. p. Voyez 
Abundado ,da, 

AHONDO , adv. Terme familicr ct 
hms, Voyez Abundantemente, 

Abondo , s. m. Terme ancien. Voyez 
Abundancia, 

ABONDOSO, SA^, adj. v. Abun- 
dante, 

ABONO f s. m; Approbation , lómoi- 
goage que Toa donne de Testime qu*ou 
triit d*uiie chose et de sa bonté. h. Pro- 
batió vel approbatio, Assei-tioi Probata 
§autio. 

Abono en las cuentas. Caution , sdreté , 
garantie ^our les articles e;i souÜrance 
d'un compte. L. (autio, Sporsio, 

Abono. Billet ou rcfu de l'argent que 
Ton devoit, ou qu*on reíoit. L. Chana 
SolutioTiis icsttjicaioria. 

ABONOS. Terme hors d*n$age. V. 
l^íejóras, 

ABORDAGE,s,m. Afcordage, Tac- 
tion d'aborder.Tj. Navium a^grasio, 

ABORDAR y V. n. Terme de marine. 
Aborder i aller á bord d*un vaisseau | 
s^approcher Tun de l'autre , de fa^on qu'ori ' 
pnisse passer de Fon á Tautre» L* App^L- 
Icre, NavtS applicarc. 

Abordar, Approcher, join'dre* L. Ap- 
plicarc, 

ABORDADO, DA , p. p. Abor- 
dé, ée. L. Appulsus, AppLicaius, 

ABORDÓ ^ s. m. Terme de marine. 
Abordage. L. Navium applicatio 

Abordo, Terme de marine , Bord qui 
«igníEe un Navire. Lat. Nuvis. Fuimo 
abordo f nons fumes k bord ,- ILyar abor- 
do , porter k bord; truhet o s^icar de 
abordo , porter ou tirer du Navire. 

ABORDOi\Ah , V. a. Terme peu 
en usage. Voyez Bord ntar, 
• AbOhRA.\LAR, T. a. p. ns. Cau- 
cer , exciter une tcm^ete. L. trvc*.i.am 
. excitare, 

ABORKECEDEKO , RA , adi. 
- Terme peu en usage. Odi«iix , eu5t > hais- 
sable. Lat. Odiusus. 2 adiosus, 1 a^ti- 
diosus, 

ABORRECEDOR , s. m. Oui tait , 
qui a de Tavcrsion , qui a de i^orreur. 
Lat. (/sor, 

yxBURREíERyY. a. Hair , détcs- 



tcr , abborrer , avoir en horreur. L. Ab- 
horres, Odisse. Odio haberc , vel prose- 
qui. Ce verbe suit Tirrégalaríté des veibes 
qui se terminent en ^cer , et fait Aboresco 
au présent de rindtcatíf. 

Aborrecer, Avoir de Taversion , de la 
répugnance , du dégoát pour 4^^^"^ 
chose , abandonner. L. Abhotrcre, Fasti- 
diré* Refugefe, 

ABORRECIDO, DA, p. p. Haí , 
lie. Lat* Odio habitas» 

ABORRECIBLE , a. m. el f. HaTs- 
sable , detestable , odieux. Lat. Odio- 
sas, 

ABORRECIBLEMENTE , adv. 
Terme pea en usage. Odieusement , d'une 
maniere odíeusc. L. Odióse. 

ABORRECIMIENTO, subí. m. 
Haine , aversión , horreur. L. Odium. 

ABORRESCENCIA , subs. fem. 
Terme ancien. Voyez Aborrecimiento. 

ABORKIDO, DA, adj. Terme an- 
cien, Voyez Aburrido, da. 

ABURTADURA , s. f. Teme an- 
cien. Voyez Aborto. 

ABORTAR^ V. a. Avorter, faire 
une fausse conche. L. Abortum faceré y 
il se dit aussi au figuré , Avorter , 
cchouer , manquer. Lat. Incassúm abirc. 
Este negocio abortó; celte aífaire avorta , 
echona , manqua. 

Abortar. Métaph. et en termes, poéti- 
ques , sigiiiñe Crevcr , rompre , s*onvrir 
avec eílort et violence , en parlanc de la 
mer , des mon tagnes , des núes. L. Dis- 
ruinpi. FinJi. 

ABORTADO, DA, p. p. Avor- 
té , ée. 

.ABORTIVO, K^, adj. Avortif, 
qui est vecu avant terme. II se dit des 
ci»r¿ins, et dw toutes les choses precoces. 
Lat. /4Aorf/víitf. 

ABORTO , $. m, Avortement, fausse 
conche , accouchement avant terme. Lat. 
Abortas. Abortio» 

aborto Se dit aussi fréqueroment des 
Prodiges et effcts surprenans. L. Mons- 
trum. ^urténium, 

ABORTÓN , s, m. Avorton , qui 
est né avant le tems , et spécialement il 
se dit des agncaux , faon , et de tout ani- 
mal quadrupéde. L. Fonuf aburtivus. 

ABORTONES. Se dit encoré de la 
peau des agneaux selon Covarruvias ; roais 
il se dii aussi de celle des autres aní- 
raaux. Lat. Feiles» 

ABORUJARSE i V. Se convrir , 
s'cnvelopper. L. Involvi , implican. 

ABOTAGARSE, verbe relatif. V. 
Hincharse. 

ABOTAGADO, DA, p. p. Voyez 
Hmchado. 

ABOTINADO, I>A, adj. Juste, 
qui serré bien. L. Ad pedcm apHts. Ce 
ierme ne s*empIoie proprement qu'en par- 
íant de souiiers. Záputilío abotinirao : 
petit 'sculier mignon , qui serré bien le 
coude-pied , qui vicnt juste» 

ABOTONytDOR, s.jm. Tire-bou- 
ton , instrumcut de fer dont es Tailleurx 
s« servent a boulouner un habik. L. Ulo- 
buiorum \cstis inntzor. 

ABOJüNaIjVRA ,^b, f. Terme 
peu en usage. Voyez Botonadura. 

ABOTONAR t v. a, Boutonnex hh 



habit, uue veste. Lat. i^estem globulis 
committere , substringere. 

Abotonar, Métaph. Lourgeonner , pou- 
«er des boutons en pariant des arbres. L* 
Germinare. 

Abotonar el caballo. Donner de Tépe- 
ron k nn cheval, lui enfoncer Téperoa 
dans le ventre , piquer des dcnx. L. Equo 
cale aria subdere, 

ABOTONADO, DA, p. p. «cu* 
tonné , ée. L. Globulis commissus subs* 
trici'us. 

ABOVEDAR^ ▼. «. Voúter, faire 
une voúte , une arcade. Lat. Fornicem 
indúcete. 

ABOVEDADO , DA, p. p. Vod- 
té , ée. L. Fornicatas. Cameratus. 

ABOYADO, DA, a. Se dit d'une 
ferme ou possession qui a des borufs peor 
pour le labourage. Lat. hoarius. 

ABRA f s. f. Terme de marine» 
Havre , rade , baye , lieu oü les vaisseaux 
sont a Tabri des vents. Ouverture. Lat» 
Ora. Portas. 

ABRACIJO ^ s, m» Terme ancien« 
Voyez Abra{0. 

ABRAHONAR , v. a. Serrer avee 
forcé les bras h. quelqn'un. Lat. Arctiut 
compUcti. — , 

ARRASADAMENTE, ad. Tenue 
tr¿s-peu usité. Voyez Esforzadamente, 

ABRASADíSSTMO,MA,B¿¡. snpu 
Trés-embrasé , ée, trés-enfiammé , ée* 
Lat. F. rusias. 

ABRASADOR, RA. Brúlant^te, 
ardent , te , qui embrase , qui réduit en 
cendres ; il se dit commiménient du ton- 
uerre , ou de la foud're. Lat. l/rens, 2 or^ 
ridus. 

ABRASAMIENTO, s. m. Tenne 
peu en usage. Voyez Quema» 

•^BKASAR , V. a. Embraser , brúler j 
consumer, réduire en cendre. Lat* Cre-^ 
mare. Exurere, 

Abrasar, Métaph. Consumar, détruire^ 
ruiner, dissiper , dépeaser son bien en 
ioJies. Lat. iJissipar^:. Dilapidare» 

abrasar. Piquer quelqu'un au vif paf 
des paroles sensibles, offcnsantes. Lat. 
Aliquiim pungcre, 

AHRaSakSE , V. t, S^embraser. 
s CKílammer , biftlcr d'amoor , de colére* 
L. laatacfccto» Inflaminari. I:.xcandesccte. 

ABRACADO, DA, p. p. £mbcA- ^ 
sé, ée. Lat. VstuSk Exustus. Cretnatus» 

ABRyi/.ADLKA,,. U Cerde, es- 
pete d'anneau ou de vitóle de íer, ou de 
tout autie metal , qui serc k lier et k rcn-í 
íorcer quelque chose. L. Comrn^Q, Ncxusí 

AÜ'RA'LApUR. Ierme de Meca- 
ñique , morceau de bois oU de fer, qui 
scrt pour les machine» liydrauUqucs. 

A! rajador, s. m. Celui qui einbraSse; 
Ce terme nVst guére en usage c,ue parnü 
les fiohémicns , pour désif;iier le bourrean 
parce qu*il le? emlíatse avant que de lea 
étrangler. Lat. K^amifi/T 

yihii.AlAMIhÑ7 t 9. tiK Terme 
ancien. Enibrasstmcnt. Lat. ^mphxusí 
Il est peu en nsage. 

^ihrCA/.Aii , \va. Embra«erj serre< 
entra les bras. Lat. Ampieai, Contplecti^ 

y^brú^ar. fntourer, eiivironi^er, se dit 
métaphor. des choses inanimées. L» Cim 
gere. Citcumdare, la vid abrú{a el uímg t 
Lq cep de la vigne embiasse ro0»e.. 
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yibraiar. Accepter , admeltre , rece- I 
voir , saisir. Lat. AmpUcti. Abrayir una 
proposición , un partido , un consejo ; em- 
brasser , accepter , admettre , recevoir 
une proposition , un partí , un conseil. 

ABRAZÁRSEOS, r. S'embrasser ré- 
ciproquement. Lat. CompUcti, In am- 
pUxus ruL-re. 

ABRAZADO, J)A^ p. p. Embras- 
^é , ée. Lat. Inntjus, Cinítüs. Circum- 
datus, ' 

ABRAZO f s. m. Embrassade, acco- 

lade , embrassement , ^resse. Lat. Am^ 

^pleius ; il signifie aussi brassée , ce qu*on 

peut porter entre scs bras. Lat. Fascif, 

Fasciculus. 

ÁBREGO, 8. m. Vcnt d'Afnque , 
vent austral. Lat. Afncus, 

ABRENUNCIO, Mot tiré du latín, 
. qui s'emploie comme interjectíon et de- 
signe de la hainc pour quelque chose. 

ABREVADERO, s. m. Abreuvoir, 
lieu oíi Ton abreuve les chevaux et les 
froupeaux. Lat. Aquanatn* 

ABREVADOR, s. m. Terme peu 
«isit^. Celui qui ménc boire les animaux , 
arrose ou i^ouiile quelque chose : et aussi 
abreuYoir. Lat. Adaquator. 

ABREVAR, y. a. Abreuver, mencr 
Lolre les chevaux, le bétail. Lat. Ada^ 
guare. 

ABREVADO, DA, p. p. Abren- 
ve, ée. Lat. Adaquatus, 

Abrevado. Terme de Tanneur. Monillé , 
imbibé , humecta L. Udus , Madidus , 
Jkladefactus. 

ABREVIACIÓN , s. f. Abr¿gé , 
sommaire , epitome , extrait. L* Epitome. 
Compendium. Brtviariam. 
ABHEVIADERO, V. Abreviador. 
ABREVIADOR,s. m. Abréviateur , 
celui: qui abrége, qui extrait, qui rac- 
courcit un ouvrage. Lat. Auctor epitomes. 
Breviator,' 

Abreviador, Expéditlf, prompt, dili- 
¿ent dans ce qu*il fait. Lat. Diligens, 

Abreviador , Abréviateur ; emploi ho- 
norable dans la Nonciatnre : celui qui 
expédic les brefs. Lat. Liuerarum AfoS' 
toticaium Notarius. 

ABREVIADOS, Terme bnrleíque. 
Bfttards. Lat. l^orhi. 

ABREVIAD UR A , s. f. V. Abre- 
yiatúra. 

'ABREVIAMIENTO , s. m. Ani. 

abbr¿viation , abrégé. Lat. Compendium 

ABREVIAR , V. a. Abrégcr , accour- 

cir, raccourcir, resserrer. Lat. Aliquid 

tontrahere , coarctare , in angustum ad^ 

~ ducere. 

Abreviar, HAter, agir avcc promptí- 
tnde , se presscr , dépécher. Lat. Accele- 
rare. Festinare. Pr operare. 

Abreviar, Conclure , finir, terminer un 
ilisconrs, une chose. Lat. Paucis coni' 
plecti. Verbo dicere. 

Abreviar. Déicnir , contenir , arréter 
|*action, le mouvement d*ane chose. L. 
J^orart. 

ABREVIARSE, ▼. r. Se retrécir, 
te rendre petít. Lat. Arctari. Comprimt. 
Tenuari ; et au figuré , s*humilier , $*a- 
baisser , s*avUir. Lat. Submittere se , se 
étbjicere, 

ABREVIADO , DA, ^. p. Ábre- 
te I ¿c« L»(« ^ (9mpendium rtdactus. 



ABREVIA £VRA,s, f. Abréviation 
retranchement de quelques lettres dans 
un mot pour écrire plus vite , ou en moins 
d'espace. Lat. Compendium. 

ABRIBONARSE, y, t, S'abandon- 
ner , s'adonner k Toisiveté , k la fainéan- 
tise , k gueuser , á tmcher , k menex une 
vie libertíne et vagabonde. L. Vita If 
beriori se addicere, > ♦ 

ABRIBONADO ,DA,y. p. Aban- 
donné , ée. Adonné k Toisiveté. Lat. 
Vita liberiori addicius. Perditus. 

ABRIDERO, RA^ adj. Facile k 
onvrir, qui s*ouvre de soi-méme. Lat. 
Fissilis. 

ABRIDOR , 8, m. Terme générique 
que les Espagnols emploient pour désigner 
tout artísie qui se sert da burin. L. Ca- 
lator, Sculptor. 

Abridor, Fer qui servoit k former les 
godrons des fraises qu'on portoit an cou 
añciennement. Lat. t irreum instrumeníum 
rugandis collaribus olim ins^rviens. 

Abridor , ra , s. m. et f. Aperitif , se 
dit d*un remede qui ouvre les voies et fa- 
cilite le cours des humeurs. 

ABRIGAÑO , s. m. Terme de ber- 
gers. Abri , lien ou ils se retírent dans les 
mauvais tems. L. Secessus. Aprtcus locus. 
ABRIGAR, V. a. Mettre k convert , 
couvrir , garantír du froid. Lat. Fovere^ 
A frigore tutari , protegeré , obtegere. 

Abrigar , signifie aussi métaph. Défen- 
dre , proteger , soutenir. Lat. Patroci'- 
nari. Tutari , Protegeré. 

ABRIGADO, DA, p.p. Couvert, 

te. L. Obtectus, A frigore tutus , muniuis. 

ABRIGO , s. m. Abri , lieu oii Ton 

Deut se mettre k convert des in jures de 

Tair. L. Seccssus, Locus apricus» 

Abrigo , figur. Défense , protection , 
lieu de sureté. L. Patrocinium. Rcfucium, 
Tutela, 

ABRIL , s. m. Avril, le second mob 
de I'année Romaine. L. Aprilis , ou men' 
sis Aprilis. 

Abril, Se dit métaph. d*une chose jo- 
lie , ou d*une personne qui a Tair jeune , 
ou qui est bien paree. Lat. Lepidus. Ve- 
nustus. Orefloridulo nitens Está hecho un 
abril : il est bean comme le Printems. 

ABRIR , V. a. Ouvrir. L. yiperire, 
Pandere, Reserare, Ce verbe est irrégu- 
lier , et prend Ve aprés Vi dans quelqu*uns 
de ses tems : comme abrieron , ils ou- 
vrirent : abriera , il onvriroit ; et dans le 
passif au lieu de diré abrido, on dit abier- 
to , ouvert. Han abierto la puerta, ils 
ont ouvert la porte. 

Abrir. Graver ; abrir en cobre ú otro 
metal : giáver en cnivre , ou en quel- 
qu'antre metal. Lat. Sculpere. Calare. 

Abrir Brecha, Faire une breche , . une 
ouverture k un mur; et figur. Faire une 
proposition k une personne, tenter quel- 
qa*un , tácher de le faire tomber dans ce 
qu'on veut exiger de lui. Lat. Aliquein 
tentare. Tentare vadum. 

Abrir camino. Ouvrir le chemin , le 
passage. L. Viamapenre, Daré aditum; 
et figur. Avancer , faciliter , donner le 
moyeñ de réussir , frayer la ronte. Lat. 
Vtam faceré. 

Abrir el concurso , él coneresso. Ou- 
vrir l'assemblée , le congrés. L. C»ngres-' 
SUS, Collo^uii^ gu Diiitniiiniúum faceré. 



Abrir el juicio, Ouvrir les audiences 
de justíce. L. Litigantibus locum dore. 

Abrtr el tiempo. Expression figurée , 
pour diré que le tems s éclaircit , se met 
an beau. Lat. Serenan. Sudum fieri. 

Abrir en canal. Partager en denx; €• 

2ui se dit d*un cochon qu*on partage en 
eux piéces du haut en bas pour le saler* 
Lat. Partes in ambas findere. Les Espa- ' 
gnols se servent aussi de cette expression 
par métaphore , pour diré piquer une per* 
sonne fortement , la déconcerler. L. AU* 
quem protelare. 

Abrir la Cabeía ¿ alguno, OnvrÍE^i 
fendre la tete k quelqu'un ; e t métaph. 
Etourdir , fatiguer par des disconrs eu'* 
nuyeux, des paroles mena9antes. Lat. 
Aures obtunderc alicui , Minis aliquem 
territare. 

Abrir la mano, Onvrir la main , faire 
des générosités.X*at. Largiri , profúndete : 
et aussi étre prét k en recevoir : k se lais- 
ser corrompre par des présens. Lat. Cor» 
rumpendum se munenbus permitiere* 

Abrir las pierna?, Ouvrir les jambes ; 
phrase pour exprimer que quelqu'un ac* 
corde enfin ce qu*il y a longtems qn*il 
refusoit , ou qu il avoit répugnance de 
faire , qu'il se rend aux sollicitations. L. 
Suaderi, Adduci, Descenderé in semen" 
tiatn. 

Abrir los oídos, Ouvrir les oreilles, 
écouter avec attentíon , avec plaisir. L« 
Auribus bibete. 

Abrir su pecho a 9tro, Faire des ou- 
vertures de • ccrur k un autre , lui faire 
une confidence, Lat. Arcana commiitert 
alicut. 

Abrir tienda. Ouvrir boutique , ce qui 
se dit de tout marchand qui s'établit. L. 
Mercaturam instituere Et au figuré d*une 
courtisaane qui fait commerce de prosu- 
tutíon. Lat. Vulgare corpus. 

Abrir se las velaciones. Ouvrir le tems 
des noces, des éponsailles. Lorsque la 
prohibition de les célébrer en certains 
tems cesse. Lat. Celcbrandis nuptiis adi* 
tum daré. En un abrir y cerrar de ojos , 
en un clin d'ceil. Lat. In instanti , uno 
temporis pumto. 

^ ABRIRSE, V. r. S*onvrir,se fendre, 
s*entr*ouvrir. L^t. tindi. Rimas agere, 

ABIERTO , TA, p. p. Ouvert, te. 
L. Apertus. Fissus. Passus, Pateas, 

Abierto. Franc , sincere. L. Apettus, 
Sincerus, Sine fuco. 

Abierto , ta. Déconvert , te , nni , ie. 
spacieux, euse, étendu, ue. L. Apertut, 
Pateas. Liber. , 

Cantar ¿ libro alierto ; Chanter k livre 
onveit; posséder la musique k fond. Lat. 
Pellere praxim musices. 

Crédito abierto : Crédit ouvert , bon 
crédit. L. Bonum nomen. 

Lugar abierto : Lieu ouvert , place on 
viile sans enceinte. Lat. Locus pateas p ^ 
ou muris nudus* 

Ver el cielo abierto : Voir le ciel ou- 
vert , étre sorti d*une affaife épineuse , 
d*un danger. Lat. Vota consequi. Voto- 
*ium esse compotem Expediri. Liberari, 
ABROCHADURA, s. f. Terme 

f>eu en usage. L*action d'agraffer , de 
acer , de boutonner. Lat. Infibulatto, . 

ABROCHAMIENTO, s.m. Terme 
a&cien ct hois d^osage. L'actíon de S9 
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couvrír de sa rondache. Lat. Sub scuto 
protectio» 

ABROCHAR, V, a. Agraffer, la- 
cer , cordonner , boacler^n parlant d*Ka- 
bülement oa d*autre chose. Lat. Infibw 
larc. Fibulis nectere, 

ABROCHADO, DA, p. p. Agraf- 
íé , ée , Lat. Fibulis innexus. 

ABROGACIÓN, s. f. Abrogation, 
févocatioii) annullement , cassation. L. 
Abrogatio, 

ABROGAR, T. a. Ab^oger, aniinl- 
1er , révoquer , casser , déroger k une 
loi , á nn privUége. Lat» Abrogare, ReS' 
4indere, 

ABROGADO, DA f, p, Abro- 

fé , ée , annuUé, ée, etc* L. Abrogatus, 
iescistus, 

ABROGILLO, $, m. Dim. de Abro- 
jo, Lat. Fanug tribuías, 

ABROJO , s. m. Froit que porte la 
plante appelée TribuUe , espéce cfc clur* 
don. L. Tnbulus, 

Abrojo. Cbausse-trape, instniment garni 
de trois on quatre pointes disposées en 
triangle; on en séme plasiears dans un 
cbamp oh la cavaleríe doit passer , afin 
qn'elles se fichent dans les pieds des che- 
vanx , et les enclarent, L. Ferreus murtx. 

Abrojo, Se dit aussi de certaines pe- 
tites pointes d'argent , ou d'autre metal , 
on'on met an boat des disciplines , poor 
taire sortir I9 sang vf9C abopdance, Lat- 
Stimulus, 

Abrojo. Se dit encoré des Ecneils , ou 
pointes de rochers qui se trouvent ca- 
ches sons les eanx. Lat. Brcvta. Syrtes. 

ABROMARSE , v. r. Terme de 
marine. Se piquer , se ronger de vers , 
■e g&ter , se pourrir, en parlant d'nn 
vaissean, Lat. Cariem fontrahcre. Carie 
<xedi. 

ABROMADO, DA, p, p. Pi^iié,é^. 
do vers. Lat. Cariosas. 

ABROQUELARSE, r. r. Se con- 
vrir du boucJjef , de la rondache pour se 
défendre. L,^1ypeo , ou scuto se protegerte 

Abroquelarse. Se convrir , se défendre , 
•epréyaloirda4crédit^ de la proteclion de 
qnelqu*un dans un cas d'honneur , et dans 
celui d'uf^e dispute sur qnelque matiére 
que Ton^veut soiitenir, de raisons on 
a*argnmens qui prouvent la chose qn*on 
a avancée. L. Aliqaem appQlUuf, Tneri 
se patrocinio alicujus. 

ABROQUELADO , DA, part. p, 
Convert , te. t,. Tutus , Mumtus, 

ABRÓTANO , subs. m. Anromie , 
h^rbe medicínale, L. Abrotanum, 

ABRUMADOR , RA , adi. Pe- 
-«•nt , te , qui pese beanconp : 11 se dit 
des personnes et d^ toute autre chose. L. 
Gravis, 

Abrumador. Métaph. Pesánt, chagri- 
nantí facheux , importnn, incommode. 
^ t«at. Gratis, Molestus. ímponunus^ 

ABRUMAR,^ V. a. Accabler , abattre 
par la pesantenr , snroharger. L. Gra- 
vare. Üpprimere. A quien no abrumará 
sarga tan pesada : qnl ne seroit pas ac- 
cablé d*une-charge si pesante? 

Abrumar. Métaph. Accabler , aggraver , 

opprimcr , vcxer^ par des tributs , des im- 

» póts et autres choses qui causent des af- 

flictions, des peines. ta(% QmtVf, Qp- 

primerc. Vtxar9. . - ^ 
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ythRUM^ÁJÜ , DA, p. p. et adj. 
Accablé , ée. L. Gravatus. Opressus, 

ABSCESSO , s. m. Abcós, tomeur 
centre nature.'L. Apostema, 

ABSCONDER, v. a. Terme anclen. 
Voyez Esconder 6 occultar, 

ABSCENCIA. Voyez Ausencia, 

ABSENTARSE,y oye% Ausentarse, 

ABSENTÉ. Voyez Ausente. 

ABSIT ^ Mot latin employé quelque- 
fois dans TEspagnol comme interjection , 
lorsqn*une chose parott extraordinaire. 

ABSOLUCIÓN, s. f. Absolution, 
rémission , pardon de qnelqne délit. Lat. 
Absolutlo. Remissio. f^enia. 

Absolución general, Absolution gené- 
rale^ se dit communément de celle que 
les Peres de la Mere/ et de la Trinité 
donnent , par permission dn Saint Siége , 
dans leurs Eglises , áux fidel|fs en cer- 
tains jolirs de Fannée. L. Indulgenttarum 
solemnis communtcaiio. 

Absolución sacramental, Absolution sa- 
craméntale que donne le Confesseur dans 
le tribunal de la pénitence. JLat. Sacra- 
mentalis absolutio, 

ABSOLUTAMENTE, ndy. Abso- 
Inment , sonverainement , despotiqnement. 
Lat. Absolut¿,Sammo jure. 

ABSOLUTO, TA, adj.,Absolu„iíe, 
sonverain » #e , despotique , Ubre , indé» 
pendant> te. Lat. Summus , supremus. 
J^oder absoluto, pouvoir absolu. 

Absoluto. Entété , emporté , absolu 
dans sts sentimens , entier , opini&tre , 
violent. L. Cerehrosus, Pertinax, Abso- 
liíto en sus dictámenes : cnti^r d?ns ses 
sentimens,. dans ses opinions. 

ABSOLUTORIO , RÍA , adj. Oui 
absout . il se dit de la sentence qui de- 
clare absout un coupable. 

ABSOLVEDERAS , s. f. Terme 
burlesqne et familier qui n*est en usage 
qu'au pluríel. Facilité d'absoudre , ce 
qui se dit d*un Confesseur qui absout fa- 
cilement. L. Indiscreta peccantes absol" 
vendi facilitas. 

ABSOLVEDOR , s. m. Terme pen 
en usage. Celui qui absout des cas reser- 
ves , et .qui a le pouvoir de relever des 
censures ecclésiastiques. Lat. Fcmiten» 
tiarius, 

ABSOLVER, ▼. a. et irrég, Ab- 
sondre , pardonner , remettre la peine 
méritée , décharger d*nne accusatibn. L. 
Absolvere, 

Absolver. Anciennement sienifioit Ré- 
soudre, terminer, éclaircir^ lerer les 
difficultés. L. Resolvere, Solvere, Expli- 
care, Explanare, 

Absolver sacramentalmente. Absoudre , 
remettre les peches dans le tribunal de la* 
pénitence. Lat. Absolvere, 

ABSORVENTE,^, a. Absorbant, 
Lat. Absorbens, 

ABSORTA R , V. a. Ravir , suspendre 
les fonctions des sens. Lat. In admira- 
tionem rapere. Incutere stuporem. 

ABSORTO, TA, p. p. Ravi, ie , 
L. Stupens, In admirationem raptus, 

ABSORVER , V. a. Absorber , des- 
sécher. dissiper rhumidité. L. A' sorberé. 
Ce verbe Jie s*emploie guére qu'cn phy- 
mie et en médecine. 

Absorver, Appesantir , boucher , ofliis- 
^ueri obscurcii. JU* Olfi^Uíort, Okáun^gr^ 
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ABS TENERSE , v. r. S'abstenir J 
so priver , se contenir , réprimer sea vo- 
lantes. L. Abstinere. Ce verbe suit , dan* 
sa conjugaison, rirrégolaiité du verbv 
Tener. Teñir. 

ABSTENIDO , Pyí , p. p. Abste- 
nu , ne. L. Abstinens, Temperaas, Mo^ 
deratus, 

ABSTERSIVO, VA , adj. Terme 
de médecine. Abstersif , ce qui purge et 
desséche rhumidité, Lau Emunctorius. 
Absíersivus, 

ABSTINENCIA, s, f. Abstinencc; 
vertu par laquelle on se modere dans lo 
boire et dans le manger. L. Abstinencia^ 
II se dit aussi de la privation des viandea 
que TEglise prescrit en certains jours. L« 
Absti.enüa ab esu carnium, 

ABSTINENTE , adj. Absiinent , 
tempérant k l'égard du boire et'du man» 
ger , sobre , retenn , moderé ', il se dit 
aussi d*un hommepénétrant. L. Absti* 
nens , Continens, Temperans. ModeratuSm 

Abstinente signifie aussi S6r , fidelle , 
incapable d'aucune fraude ou £riponi^rie« 
L. Abstinens, Fidus. Parcas, 

ABSTINENTEMENTE , adrV 
Avec abstinence. Lat. Abstinenter, 

ABS TINENTISSIMAMENTE , 
adv. snp. Avec une trés-grande tempé^ 
fance, trés-modérément , avec beanconp 
de retenne. Lat. Contincntissinu. Mode^ 
ratissimé. Parcissimé. 

ABSTINENTISSIMO,MA, ¿djV 
snp. A^ Abstinente* Trés-abstinent , te ¿ 
trés-modéré, ée , Ués-retenu, ne, etc# 
Abstinentissimus , etc, 

ABSTRACCIÓN, sub. f. Abstrae^ 
tion ; terme didactiqne ', il se dit aussi d« 
Taction d*un homme qoi fuit \^ aociété^' 
L. Abstractio, 

ABSTRACTISSIMO , MA, 'adjV 
sup. ¿* Abstracto. Terme peu en usage* 
Trés-abstraii , te , trés-élevé , ée , et tres- 
profbnd dan$ ses pensées. Lat. Valid^ 
sublimis. 

ABSTRACTIVAMENTE , adv¿ 
D*une maniere abstraite. Ce terme est ei» 
u^age seulement dans le langage philoso< 
phique. L» Abstractive. " 

ABSTRACTIVO, VA, adj. Q^ií 
rend abstrait, Lat. Abstraciivus, 

ABSTRACTO, TA, adj. Voye^ 
Abstrahido, 

Abstracto , s. m.. Terme philosophiquei 
Voyez Abstracción^ 

ABSTRAHER, v. nent. Séf>arer^ 
mettre une chose de cóté , omettre do 
diré ou de faire une chose pour le pré-» 
sent , pour de certaines raisons que Toa 
peut avoir. LaN Omittere, Pretermitiere . 
Missum faceré, 

Abstraher, v. a. Abstraire , faire uno 
abstraction , un détachement de toute 
les qualités d*nne chose pour ne considé« 
rer que son essence. Abstrahere, 

ABSTRAHERSE , y. r. Se sons-» 
.traire; il se prend aussi quelquefois poui 
abstenerse , s*abstenir de taire une chose , 
de la continuer, s'en éloigner. Lat. Se 
substrahere. Abstinere ab aliquá re. Me 
abstraho de tal dtctawen : je m'éloigne do 
tel sentiníent , ce ñ*est pas ma pensée. 

ABSTRAHIDO ,DA,¿ p. Abs^ 
trait , te ; il se dit aussi d'un Apu^^ qui 
fiút la société, L* Abitrofim, *^ 
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RESUELTO, TA, p. p. AbsoM , 
opte . Lat. Absolutiis. 

ABSURDIDAD, s. f. Teme peu 
•a usage. Absurdité. Lat. Absurditas. 

ABSURDO , DA , ad)'. Absurdo ; 
^e qui cW^uc le sens commtuí , qui est 
impertineat , Incroyable, Líit. Ahi^rdus , 
Absonus. 

Absurdo , s. m. Fait on Dit qui offense 
la raison , et qui est bors de propos» L. 
Res absurda. Paradoxuin. 

ABSYNTHO , s. m. Plante, Ab- 
$ynihe. Lat. Absynthium. 

ABUBILLA , s. f. Hupe , píse^u. L. 
Vpupa. 

ABUCASTA, Voyez ^vz/casr^- 

ABUELO, LA, Voyez >4v«eZo. 
' ABUHAMIENTO , s. m. Tcrme 
tors d*usage. Tacituroité , aversión du 
monde , ¿loigneme^t ^qs coippagaiesp L. 
Morositas. 

ABUHAKSE , y. j. Terroe peu en 
Usagc. Se cacher , se retiref , fuir la lu- 
iptióre comme le hibou ; s*éloigner du 
moude , des compagníes. i*. Segregar^ st. 
Luccmfage'c. 

^BUHADO, DA , p. p. Caché , ée , 
comme le hibou. L. Scgreeatus. Lucem 
fugienSf 

A buhado signi&e apssi PMe , bouí^. 
h' Afastus , faLlidus. 

ABULTAR, V. a. Crossir, angmea- 
ter , eragérer les choses. L. Augerc 

ABULTADO, DA, p. p. Grof- 
•i , ie. Amoncelé. L. Aucius. 

Abultado siguifie <iusn Gros , grand , 
¿país. Lat. Corpulentas, 

ABUNDADO, DA, adj. Terme 
«ncicn. Abondant , te , opulent , te , 
fiche. L. Divas Iv>upit;x, Upulentw. 

ABU:ND AMIENTO, s. m. Voyez 
abundancia. Ce mot , 'consideré comme 
|erme de Pratique , est encoré fort en 
- usage pour cxprimer Approbation , affir- 
mation , augmentation , obligation de ga- 
rantie, snreté , assurance , précautiou. 
Lat. tides. Securiías II est tonjours pre- 
ceda de mayor, plus grand. Y Á mayor 
abundamiento por la presenta constituimos. 
' ordenamos y establecemos , etc. et pour 
plus grande surcté , par la présente nous 
constituons , ordonnous et établissons, ef*. 

ABUNDANCIA, s. f. Abondance , 
foison , grande quantité , affluence de 
plusienrs choses en un iqéme Ueu* Lat. 
' Abandantia. Copia. 

AB UNDAN teme NTE , a. Abon- 
*. damment, en abondance. Lat. Abunde.^ 
Copiase. Affiuenter, 

ABUNDANTISSIMAMENTE , 
adv. sup. T^^s-abondammcnt , avec une 
• tr6s-grande abondance. I^ . Affiuentissime, 
Copiusissime. 

ABUNDAR^ ▼. R. Abonder, avoir 
•n abondance. L. Abundare!^ 

ABUNDANTE , p. a. Abondant. L. 
*• Abundans. Afjluens. On s'cn sert aussi 

Pour diré gro« , gra« , épais , ^ui a de 
embonpoint , puissant. L. Pinguts. CraS" 
SttS, 0^ciMS. 

ABUNDOSAMENTE , ad. Terme 
peu cu usage. V. Abundantemente. 

ABUNDOSO , SA, Terme ancicn 
ct peu en usage. Voyez Copioso, Abun* 

\ ""aBUÑUFLíR ^ Y. «. l'oiíw- dc£ 
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bignets et autres choses sembl«bles. Lat. 
in lagani Jormam. componer^. 

ABUÑUELADO, DA, p. p. Faire 
en bignet. Lat. In lagani formam compc 
situs, 

ABURAR, T. a. Terme hors d*u$?ge. 
Bróler, embraser, réduiro en cendres. L« 
Adurere, Cremare. Comburere. 

ABURADO , DA , p. p. BrúJé, ée. 
Lat. Adusii'9. Combustus, 

ABURELADO , DA, adj, Tan- 
né I ée , brun y np , cuuleur ele biu^L* , 
étoffe grossíére. L. Colore bureo tinctus. 

ABUn.RíMIhNrO, s. m. eoaui , 
üiquiétude y tourment. L. TmMutn, Fas- 
tidium. 

ABURRIR, V. a.Chagñncr,fac*ier, 
irriter, dépiter^ déstspércr, causer d¿- 
pit. L. Muiestiam , ou Tetdium afferre , 
Creare. In desperationem conjicere. 

ABURRIDO , DA, p. p. Chí^gri- 
né , ée. L. Suí perteesas. J.n desperjuior^^m 
adductus, 

ABURUJAR, V. a. fam. Roulcr, pe- 
lotoncr. L. GtomerOic , convolver c, 

ABUSAR, y. n. Abuser , faiie mau- 
vais usage de qnelque chose. L. Abuti. 
Abusar de la cíeineruia ; abuser de U 
clémeace. 

ABUSIÓN , s. f. Voyez Abuso, 

Abusión. Erreur , et vulgairement su- 
perstition , mauva^s augnre% divinqitiaa. 
Lat. Supersiilio. Error. 

ABUSIROf^d}, Abüsif. L, InApw 
sum inducías. 

AB USO , s. m. Abus , mauvai« lucge. 
Lat. A bus US. 

4BUT4RP>^* Voyez Ayiítarda. 

AC 

ACÁ , adv. Le lien qui marqae Ten- 
droit oü Ton est, ici , de^k, de dé^a. L. 
H(c. Htic. JUc. lilnc. 

Aea sert aassi a apj^Ier quelqa*un. L. 
Istuc Venid acá : veáei ici. 

Aea est aussi un adverbe de tems ^ 
comme d^s ees exemples : Desde tal su- 
cessoacÁ , no s¿ si es mueito ú si es xivo: 
Pepuis telle aventuro je ne sais s*il est 
mort ou vivant. Desde un mes ,acá no le 
he visto : Je ne Tai poinl vn depuis 
im mois. L. Ex indi. Lx quo tenpcre. 

Acá como alia Ici tout comme 1^ , de 
la méme fn^on , de la méme maniere. L. 
Illic rion secús atque híc. Andar de acá 
pc^ta ¿JlA , ó de acá para acullá : aller 
par-ci, par-li ; étre eirant, va^ubond. 
L. Vagari. Di^curreic. CircumcurSiire 

Aea y alia. Ici et U, pour díte qu*une 
personne csr tantót d*un «;cntimcnt et tan- 
tót d'un autre , ou tantót d'un colé el 
tautút d*uu autre. Lat. Hite et illúc. fíoc 
vel illa m>.^do. 

ACABABLE, adj. m.et f.Qui a une 
fin, un teime, qui doit finir. Lat. ira' 
gilis. Caducas, 

ACABALAR , v. a. Egaler, roodre 
¿i;al , rendre scmblable , acíiever , finir , 
donncr la dernicre main. Compléter. L. 
j^quare. Perficere. 

ACABALADO , DA, p. p. Ega- 
lé, ée, achevé, ée.ComuIété e¿, L. ./f^ud- 
tus Perfcctus. Comple us. 

ACAJUJiADhRO; s. m. Toms 
Uii'|iicl les chcvkux et les ^acs cherchen^ 
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^ s*9ccoupler ; il se dit aussi du lien 
méme ok ils s*accoupleat* Lat. Locas, 
tempusve quo equi cccunt. 

ACABALLAM) , DA^ adj. Ap- 
prochant , qui approcbe , qui a du rao* 
port et de la ressemblance du cheval , 
qui en a la ágpr?. L. Equinas, Cara oca» 
bailada V PhysionomÍ£ de cheval. Cuerpí» 
acaballado : corps semblable k celui d'un 
cheval. Narices aeabalUdas i nez de 
cheval. 

Acaballado^ Qúi a un poulin , mal vé- 
nériéti. L. Fcedo inguinis ulcere laborans, 

AC ABALLAR , v. a. Saillir une ja- 
meut. \u, Cam equa- coire. Inire eqaam, 

ACAEALL/ÍDA , p. p. On ne s'ea 
sert qu'au feminin. Couverte , saillie. L. 
Intta. Esta yegua estS ya acaballada : 
cettc jumcQt a déjk été couverte, ou 
saillie. 

ACABALLERAR , ▼. a. Paire qne 
quclqu'nn paroi^se «loble , ou qn*il pré- 
seme de 1 étre ne l'étant point. Lat. In 
equestrent ordinem feferre , adsciscere, Ln 
introducción de Mayoraigos y vinculas 
•.ortos , no sirven mas que de acaballerar 
ia gente plebeya vulgar y me.Snica : Pin- 
troduction des Majorats el substituí 
tions de peu de valeur, ne sert qu'á 
faire passer pour noble le rotnríer , et k 
luí en faire prendre les airs. 

ACABALLERADO , p. p. Qni fait 
le noi>le , qtá se donne des airs de n<^- 
blesse. L. Equestri more se gerens. 

Acaballerado, Qui a des manieres , 
nobles , polies , dans ses morurs , dans 
ses actiouí.. L. Ingenuus. Nobili et ge^ 
nerosÁ Índole prctditus. EstS mui acch- 
balkrado en sus modos , en sus ac'- 
ciónes : il est fort poli , fort noble dan« 
ses manieres . dans ses actions. 

ACABAMIENTO, s. m. Achéve- 
meat , fin d'un Ouvrage , d'un tcrme , la 
perfcction qu'on donne ^ une chose. L« 
Finis, Ter mi ñus. . 

Acabamiento se diff figoi. de la mort* 
L. ^f^ÜL: Intentas, ^ 

ACaBAR , y, a. Achever , finir, ter^ 
miner , conchire , accompiir , perfection- 
ncr, mettre fin k une chose. Lal. AbsoU 
veré Perficcre. 

Acabar , Achever , finir , monrir , ter- 
miner sa vie. L. Mori , Interire, 

Acabar, Tombcr en défaillance , man- 
quer de forcé , diminuer par instaut , 
mourir petit á petit. Lat. Dcficere, Vi" 
nbus destituí. Extin^ui. Si bien la en" 
Jermeddd ceda y las juergas se acabaran ; 
de la^on qne la maladie augmentoit , et 
les forces diminuoient á chnque instant» 

Acabar. Obteuir, réussir, porvenir ^ 
ongagor, déterminer. L. Obtinere. Lupe' 
trare. Consequi. Entrambos A dos acaba^ 
ron. con el (fb.spo a que lo hiciesse : Tmi 
et.I'autre déterminérent P£véque k U 
£a¡re. , ' 

Acabar se prend aussi quelquefois potfv 
verbe auxiliaire en y joignant la parti- 
cule de, Lat. Absolvere. Acabar de leer: 
achever de lire. Acabar de comer : ache- 
ver de manger. Acabar de predicar : ache- 
ver de précner. 

Acabar con aJ^^una co^a, Mettre fin' k 
queque cho<4¡. L. Dis^rare. Dilapuiare, 

Acabar con algvno. Tuer quo!f|u*un , « 

¿peiswcutex I le iuincí , le pertlr.-. L. 
Occidere. 
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Occidere, JSteare, Perderé» Acaba me esto 
la vida , el entendimiento 9 ia pactencia : 
»sla me toe , me fait perdre Uesprít , U 
patience. L. Hac me angunt , conficiunt, 
ACABADO , D^ , p. p. Achevé , ée. 
L. Perfectas, Absolutas, 

Acabado, Parfiair , accompU. L. Abso- 
Imtus^ Perfectas. Exactas. 

Acabada, Docte » savant , capable , 
consommé dans les Sciences. Lat. Con- 
fummatuSy Numeris ómnibus absolutas. 

Acabado , se prend anssi quelanefois 
•n manyaise part ; U se dlt alors de tout 
c« qni est yienx , nsé , comme^es bardes, 
des menbles , méme d*an homme maUde 
•t exténaé. Lat. Consumptus, Detritus. 
Viribus defectus* 

ACABDILZADAMENTE , ady. 
Terme anden et militaire, qui signiáe 
•in bon ordre. Lat. Acie instructá, 

ACABDILLADOR. Tenne anden. 
Voyez Acaudillador, 

ACABDILLAMIEVTO , 1. m. 
Tenue ancien. V. Acaudillamiento, 

ACABDlLLARj v. a. Teme an- 
cien. Voyei Acaudillar, 

ACAÉDILLADO , DA . p. p. T. 
ancien. Voves Acaudillado* 

ACABELLADO, DA, adj. Cha- 
tain clair , en parlant des cbeveux ; de 
coalear de canetle k Tégard des étoffes. 
L. Subjlavus. Pelos acabellados : cbe- 
veux cbatains clairs. Seda acabeUada: 
•oie de coalenr de canelle. 

ACABO , s. m. Terme anden. Voy. 
Acabamiento. 

ACABRONADO , DA, adj. Ef- 
fronté » ée , bardi , ie, fier, ere , dé- 
▼ergondé , ée , qoi porte la tete bante , 
élevée. Lat. Audax. Efftons, 

ACACIA , s. f. Acada , on gagie , 
arbre épinenx qai crott en Egypte , d'ob 
eort la gomme arabiqae. Lat. acacia, 

Acacia , se dit aassi du sac qoe les 
Apotbicaires tirent des pronelles. Lat. 
Acacia, 

ACADEMIA ,».t. Académie , lien 
oii , dans Atbénes , Platón enseignoit la 
Pbilosopbie ; on donne aassi ce nom aax 
Universités, telles qae celles de Sala- 
manqae , d'Alcala , de Valladolid , etc. L. 
Academia, üniversitas. 

Academia. Académie se dit aassi des 
assemblées de personnes savantes , qai 
trayaillent de concert an progrés des 
Belles-Lettres , des Sdences et des Beanx 
Arts , et da lien od se tiennent ees as- 
semblées ; comme tont les Académies 
d'Espagne , d'Italie , d*Angleterre , de 
Franco , de Portugal , et d'antres endroits. 
L. Academia, 

Academias de Pintura , Escultura , 
de Música , y de otras artes liberales. 
Académies de Peintnre , de Scalpture , de 
mosiqíae et d'antres arts libéraax. 

ACADÉMICO , s. m. Académiden , 
J'an de ceax qui composent one Acadé- 
Aie. L. Académicas. 

Académico fCa, ad. Académique. Ora- 
don académica , discoars Académique. 
ACAECEDERO , adj. qui pent arrí 

er, í • *^ ■ 

potest. 
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Ter , qui est possible. Lat. (¿uod evenire 



ACAECER , V, imp. ficbeoir, arri- 
▼er inopinément , tomber par basard. L. 
Acciiere. Contingere, Ce verbe n'est ea 

Tom. I. 



asaee qu*aux troisiémes personnes, ou en 
qaelqae tems de ce ver De , comme esto 
acaece , cela écbet on arrive ; esto acaeció , 
cela est écbu ou arrivé ; esto huviera acae* 
cido , cela serdt écbu oa arrivé. 

ACAECERSE, v. r. et ancien. Se 
tronver par basard dans un lien ob ou 
n'étdt pas appelé. L. Adesse, Interesse. 
Intervenire. 

ACAECIDO, DA, p. p. Terme pea 
en usage. Arrivé , ée par basard. L. ínth- 
piñatas. Insperatus. Fortuitas, 

ACAECIMIENTO. y oyes Aconte- 
cimiento, 
ACAESCER. Voyei Acaecer. 
ACAIRELAR v. a. V. Cairelar, 
ACAIRELADO , DA, p. p. Voyei 
Cairelado. 

ACALLAR , T. a. Appaisér , faire 
taire , empécber de pleurer par caresses , 
ou antrement. 11 se dit communément 
d'nn enfant qui pleure. L. Placare, Se^ 
daré. Mitigare. 

Acallar^ Métapb. Adondr, tranquil- 
liser, appaisér, padfier. Lat. Placare. 
Sedare. Mitigare. 

ACALLADO, DA, p. p. Appai- 
sé , ée. L. Placatus. Sedatus, Mitigatus, 
A CAL OÑAR,f. a. Acuser quelqu'un. 
Voyex Calumniar. 

ACALORAR, v. a. Ecbauffer , ré- 
cbauííer , ranimer, donner de la cbalenr. 
Lat. Ctúefacete. rovere. 

Acalorar , Métapb. Fomenter , encou- 
rager, exdter, favoriser, soutenir , pro- 
teger , appnyer , L. Fovere. Tueri. Pro^ 
tcgere. 

ACALORARSE, v. r. S'écbaaffer, 
travailler avec vivad té, avec promoti- 
tude, se donner de la peine. L. Incates- 
cere studiosiús in aliquid, Et Métapb. 
S'écbauffer dans one dispute , perdre son 
sang froid , s'enflammer. L. Ejfervescere. 
Commoveri vehememiús» 

ACALORADO, DA , n. p. Ecbauf- 
fé , ée , récbauíFé , ée , etc. L. Agitatus. 
Inflammatus. Commotus. 

ACAMPAMENTO, s. m. Campe- 

ment de troupes. L. Castrorum mttatto, 

ACAMPAR 6 ACAMPARSE,^. 

n. Camper , se camper. L. Castra metari,- 

poneré, Figere tentoria. 

ACAMPADO, DA, p. p. Cam- 
pé, ée. Lat. Intra vallum', ou castra po^ 
situs. 

ACAMÜZADO, DA, adj. Qui est 
de coulenr de cbamois. Lat. rulvus. 

Les modemes disent Agamuiado -, mais 
ees deuz mots ne sont plus en usage. V. 
Gamu\ado. 

ÁCANA , s. f. Arbre des ludes , qui 
abonde sur-tout dans l'isle de Cuba. L. 
Arhor indica, 

ACANALAR , v. a. Caneler , creuser 

des lifues sur quelque superficie plañe , 

faire des rígoles , des cananx. L. S triare, 

ACANALADO, DA, p. p. Cane- 

lé , ée. L. Striatus, Imbricatus. 

Acanalado. Epitbéte qu'on donne k ce 
qui sort ou coule d*un endroit étrdt , 
resserré , comme d'un tuyau ou d'nn petit 
canal. L. Per cñnalem ductus. 

ACANAI.ADOS , se dit de l'écbine 
du cbeval , lorsqu*il est gras , qn*il a les 
Wns doubles , qui forment uoe espéce de 
canal depuis le garrot jusqu'á la croupe. 



Lat. Lumbi efuini in canalis modum exu" 
berantes. 

ACANDILAR , v. a. Faire , oa 
mettre une cbose en forme de bec de 
lampe. L. In lychni vulgaris formam efi 
fingere. Componere, 

ACANDILADO , DA, p. p. Qui 
est fait en bec de lampe. Lat. In lychni 
vulgaris formam ejjlictus. Compositus. 

ACANELAR, v. act. Terme ancien. 
Voyei Acanalar, 

ACANELADO, DA, p. p. Voyec 
Acanalado. 

Acanelado , da, adj. Qui a le goát , 
Podeur, la coulenr de canelle. L. Cin» 
namomi naiuram referens. 

ACANILLADO, DA, adj. Mal 
tissu , ne , mal fabriqué , ée : il ne so 
dit que des étofies. L. Male textus. Fi- 
tiose fabricatus. 

ACANTALEAR, v. a. Terme bat 
du royanme d* Aragón. Voyes Graai\ar , 
ou Anedrear. 

ACANTARADO , adj. Mesaré par 
pou, par crucbées, par brocs. Lat. Ai, 
Amphorarum numerum sxploratus. 

ACANTIADO, DA, adj. Terme 
de Marine , se dit des cotes de la mer 
dont le fond est de rocbes briséis. Lat. 
Constratus saxis. 

ACANTIO, s. m. Pl. Acanthe dont' 
les feuilles sont semblables k celles de 
raube-épine. L. Acanthium. 

ACANTO, s. m. Pl. Acantbe o« 
brancbe ursino , ainsi appelée k cause de 
la prétendne ressemblance de st% feuülef 
avec la patte de Pours. L. Acñnthus, 

Acanto ' salvage , s. m. Pl. Acantbe 
sauvage qui ressemble fort aux petits 
cbardons. L. Acanthus erráticas, 

ACAN TOBÓLA , s. f. Pinceite, 
instrument de cbirurgie qui sert k tirer 
quelque cbose de la gorge. 

ACANTONADO , DA, p. p. et 
adj. Cantonné , ée, L. In stativa missus, 
Ductus. 

ACANTONAR , r. a. Cantonner let 
troupes. L. In stativa mittere , ducere. 

ACANTYLIDIS, «. m. Cbardonne^» 
ret , oiseau. L. Acanthys, 

ACAÑAVEREAR, v. a. Tirer, 
lancer, blesser, tuer quelqu*un k conpa 
de traits , de cannes. L. JacuUs petsre. ín* 
terficere. 

ACAÑAVEREADO , DA, p. p. 
Blessé , ée , tné , ée k coups de traits de 
cannes. L. Jaculis impeíitus, Vulneratus. 
Occisus. 

ACAÑONEAR, ▼. a. Canonner , 
tirer le canon. L. Tormentis bellicis imc 
petere, Coacutere. Quaters. 

ACAÑONEADO , DA , p. p, Ca- 
noné, ée. L. Tormeatii bellicis impe" 
titus. Concussus. Quassatus, 

ACAPARROSADO , DA , adj. 
Bleu verdátre de la coulenr des capret 
ou plutót couperose. L. Subviridis. 

ACAPIZARSE , V. r. Terme bas 
du royanme d* Aragón. Se battre , se 
prendre aux cbeveux. L. In capiüos sibi 
tuvicem involare. 

ACAPONADO , DA , adj. Qui re»- 
semble k un cbátré , solt dans la voix o« 
dans la mine. L. Ad spadonem pertinens. 
Spadonem referens. Vo^ acaponada , »o#. 

B *■ 
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tro acaponado : voix de ch&tré, visage 
de ch&tré. 

ACjíPTAR , V. a. Tcnne anden du 
royanme d'Aragon. Voyei Comprar. 

ACARAR , Y. a. Terme ancien qni 
n'est en usage qne dans le royanme d* Ara- 
gón. Voyet Car¿ar, 

ACARDENALAR, y^zcuMennrit, 
jroisser , faire des contusions , des meur- 
tiissnres. L. Livore (/ vibicibus facdare. 

ACARDENALARSE , v. r. Se 
menrtrír , se couvrir de rougeurs sem- 
blables k des meurtrissures. LaU Lívi- 
da m fien» 

ACARDENALADO , P^ , p. p. 
Meurtri , ie , couvert , te , de rougeurs , 
de meurtrissures ,* etc. L. Lividus. 

ACAREAR , V. a. Voyea Carear. 

ACARICIADOR , s. m. Qui est ca- 
f essant. L. Comis > ou blandus allocutor. 

ACARICIAR, V. a. Caresser, flat- 
ler , donner des marones de tendresse , 
d'amitié y d*a(fection , de bienveillance. L. 
Blandí , ou comi:er alloqui , exciperc. 

ACARICIADO, DA , p. p. Cares- 
té , ée. Lat. Blandí on comiur habitas , 
Exceptuf. 

ACARRAZAK, v. a. Terme bas 
du royanme d* Aragón. Embrasser quel- 
qn*un indécemment. Lat. Amplecti inur- 
kaniús, 

ACARREADIZO , ZA , adj. Por- 
tatif, qui se peul voiturcr, transportor 
facMement. L. Fortatufacilis. 

ACAfiREADOR, s. m. Voiturier 

Í[ni condnit des bétes de somme avec 
eurs charges d'un lien á un autre. Lat. 
Vector, yidvector. Convector. 

ACARRE AMIENTO , i. m. T. 
pen usitó. Voyet Acarreo. 

ACARREADURA , s. f. Terme 
liors d*usage. Voyea Acarreo. 

ACARREA k , V. a. Voiturcr, cbar- 
xier , conduire , porter , transporter une 
chose sur des bétes de somme , ou dans 
une voiture , ou sur les épaules. L. Ke- 
here» Advehere. Convehere, 

Acarrear, M^tapb. signiñe achemincr , 
occasionner , causer quelque adversité j 
quelquefois il se dit aussi des bons suc- 
cés, L. Áfferre. Creare. Parere. 

ACARREADO, DA , p. p. Voitu- 
re, ée. Lat. Vectus. Advectus. Impor 
tatas, 

ACARREO , s. m. L'Action de cbar- 
rier , de conduire des voitures sur des 
roñes , on sur des bétes de somme. Lat. 
Vectio Advictio. 

CoSti de acarreo, Chose porlative , fa- 
vila k voitorer , \ transporter. 

ACARRE! O , s. m. Voy. Acarreo. 

ACASO, s. m. Evénement , succes 
imprévu , accident , desastre , disgrace , 
Infortune, malheor. Lat. Casas. Casas 
fortuitas^ 

Acaso , adv. Par hasard , nar aven- 
tur^ , inopinémcnt , par accident , ca* 
sneilement. L. Casa. Fortuito, Inopinatv* 

Acaso. Employé comme interrogation , 
yigniñe Si , esl-ce-que , eb quoi , savoir 
ñ « quoi done. Lat. An. Anné, 

aCASTIILAGE , $. m. Terme de 
marine , él¿vatiOn qui est sur le tillac du 
vaisseau k la prone et k la poupe , le 

SaiUard d*avant , le gaUlaxd d'arri¿ie. L. 
^ uvis propugnasula. 
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ACAlAVAMtNl t , adv. Respec- 
tuensement , avec considération , venera- 
tion. Lat. Reverenttr, 

AC ATADURA, s, f. Terme bor» 
d'usage. Voyes Catadura, 

ACATAMIENTO, s. m. Respcct, 
considération , civilité , égard , ou poli- 
tesse envers quelqu'un. Lat. Reverenr 
tía. 

Acatamiento , signifie aussi Présente 
dans certains cas. Lat. Catas» Con- 
Vimos. Conspcctas. En acatamiento de 
toaa la gente. En présence de tout le 
monde. 

ACATAR, V. a. Respecter, hono- 
rer, avoir de la déíérence. Lat. Revé" 
r ri. Colere. Observare, II signifie aussi 
Regarder , exauniner avec soin , faire 
attention. Lat. Cartosiús inspicere. Pon- 
derare, 

ACATADO, DA, p. p. Respec- 
té , ée. Lat. Honore habitas. Cultas. Ob- 
servatus, 

ACATARRARSE, v. n. S'cnrbu- 
mer , prendre un rbnme. L. Pituita fia- 
xum contrahere. 

ACATARRADO, DA , o. p. En- 
rbumé , ée. L. Pituita Jiuxu Xaborans. 
Gravedine oppressus. 

ACAUDALAR , v. a. Tbésauriser , 
accumuler des richesses , amas'ser de 
grosses sommes d*argcnt. L. Opes acfui- 
rere. Comparare. Coacervare. 

Acaudalar. Métaph. Acquérir , se faire 
nn grand nom , une grande réputation. 
L. t acere sibi nomcn. tamam comparare, 
sibi parare. 

ACAUDAIADO, DA, p. p. Tbé- 
saurisé. ée. L. Opibus affluens. Locu- 
pies. Opulentas. 

Acaudalado, Se dit aussi d*un homme 
riche , opulcnt. Lat. Prgedives. Locupies. 
Opulentas. Pecuniosas. 

ACAUDELLAR, v. a. Terme hors 
d*usage. Voycz Acaudillar. 

ACAUDILLADOR, s, m. Terme 
peu en usage. Commandant , Chef d*une 
troupe de gens de guerre. Lat. Dux , 
Ductor. 

ACAUDILLAMIENTO, s, m. 
Terme ancien et pcu en lisagc. Comman- 
dement , conduite , gouvcmement de gens 
de guerre. L. Impeiiuni. 

ACAUDIILAR,v, a. Commander, 
conduire , gouverner des gens de guerre. 
L. Imperare , Ducere copias , agmcn, 

ACAUDILLADO, DA, ^. p. Com- 
mandé , ée. L. Ducis alicujus imperio ob- 
saqucns. 

ACAUTELARSE, v. r. Agir avec 
retenue , reflexión , crainte de surprise , 
se teñir sor ses gardes. L. Cavere. Caute 
cgete. 

ACCEDER, v. a. enirer dans l'opi- 
nion de quelqa*un, étre de son avis. L. 
Accederé. 

ACCENDER , v. a. Terme qui n'est 
plus en usage. Voye» Encender. 

ACCESblBLE , distancia 6 linea. 
Terme de géométríe. Distance ou ligne k 
laquelle on peut atteindre ou arriver. L'. 
Lin a, ou distaniia ad quam. pertingi 
poiest. 

ACCESSION, $. f. Accord, terme 
employé en parlant de< Uaités de Faix. 

L. ACC€SSÍQ% 
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A cccssion , f . f . Terme de Médecinc * 
Accés , redoublement de fierre. L. Febrit 
accessio, 

Accession. Conjonction cbarnelle. L. 
Coitos. Mais en ce sens ce terme est pea 
en usage. 

ACCESSO, s. m. Accés, d*an accét 
facile ou difficile , L. Accessus , aditus, 
Accesso , s. m. Se dit du mouvement 
du Soleil lorsqn'U s*approcbe de l'équa-^ ' 
teur. L. Accessus Solis ad equatorem, 

Accesso , s. m. Conjonction cbarnelle 
de rhomme avec la femme. L. Coitus, 

Accesso,^Acúon , droít, prétention sut 
quelque chose. Lat. Jas ad aliquid. 

ACCESSORIAMENTE , adv. Ac 
cessoirement , incidemment , par suite « 
par connexité , par occasion. L. Ptr tran- 
sennam. Data occasione.^ 

ACCESSORIO, V(IA, adj. Acccs- 
soire. Ce qni n*est point de l*essencd 
d'une chose , mais que Ton y joint comme 
nn accompagnement. L. Acctssorius. 

Accessoria, s. f. Accessoire, dépen* 
dance da principal ; il se dit commnné^ 
ment d*une petite maison jointe k une 
grande , qui sert k loger le domestique. 
L. Domus alteri adiacens. 

ACCIDENTADO . DA. adj. In- 
firme , valétudinaire. Lat. Infirmas, Do- 
bilis. 

ACCIDENTAL , adj. Des denx 
genrés. Accidentel , qni n*est pas de Tes* 
sence d*une chose , ce qui est indifférent 
k un sujet. Lat. Accidentalis, Adveré,* 
tittus. 

Acciiental. Portnit , contíngent , ¡no- 
picé. L. Fortuiíus, Inofina:us. Improvi^ 
»ur« Gloria accidental , gloire acciden- 
teile , parlant de la gloire mondaine. L« 
Gloria fiuxa , ou caduca. 

ACCIDENTA! MbNTE , adv. Ac 
cidentellement , casoellement , fortuite- 
ment , inopinément , par aventure , par 
hasard. L. Ca.^u Fortuith, Improviso, 

ACCIDENTARIAMENTE , adv, 
Terme ancien. Voycz Accidentalmente. 

ACCIDENTE , s. m. Accident, 
terme de Philosophie , mode ; ce qui sur* 
vient k la substance et qui ne Ini est paa 
essentiel. L. Accidens. 

Accidente. Accident , cas fortnit , evé- 
nement inopiné. 

Accidente, En termes de médedne , 
signifie SjTnptóme , signe , accident , ré- 
vointion qai determine 1c geure de la mar> 
ladie. Lat. Symptoma» 

ACCIÓN, s. f. Action, opératioa 
de la puissance active. L. Actio. Acius, 
Acción. Action , fait héroYqne. L. Pne- 
clanim Jacinus. Praclare facium. 

Acción. En terme de pratiqne , action, 
prétention, droit qu'on a de demander, 
de ponisuivre en justice. L. Actio. 

Acción. Action , acte , mouvement , 
geste , mine , contenance. Lat. Actio, 
Gcstus. Motus. • ^ 

Acción de gracias. Action de graces 
que Ton rend k Dicu pour quelque bon suc» 
cés. Lat. Gratiarum actio. 

AC CIGNES. Actions ; genre de com- 
merce établi en HoUande , en Angleterre 
et autrcs endroits. 

I Estar en acción, Etre en action, en 
moBvesBent , et spécialement on se sert • 
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de cettc phrase pour eacpriraer un fait mi- 
litaire. Lat. Pugnare. Praliari, 

ACCIOI^AR, V. n. Mouvoir, gesti- 
culer , étre toujours en mouvement , en 
action. Lat. Mover i, Agitari, 

ACCIONADO, DA , p. p. Mu , ue. 
li. Motas, Agitatus. 

ACEBADAMIBNTO , s. ra. Dé- 
eoút , réplétion , maladie des chevaux qui 
ont trop mangé d'avoine. L. Jumentorum 
morbus ex saturiíate nimia pro/ectus, 

ACEBADAR, v. a, Rebuter , dé- 
goúter un cheval á forcé de lui donner 
trop d'avoine. Lat. Saturitate nimiÁ ju- 
mentis nauseam creare. 

ACEBADADO ,DA,^. p. Dégoáté 
d*avoir mangé trop d^orge en parlant des 
chevauz. L. Nimia saturitate ttauseaburi' 
dus. 

ACEBO ^ s. m. Tenue atabe. Houx, 
arbrisseau. L. Ajgrifolium. 

ACEBUCHE , s. m. Olivier sauvage. 
Lat. Oleaster. 

ACECHADOR, RA , s. m. et f. 
Guetteur , espión , curteux , qui regardc , 
qui observe , qui examine quelque chose 
avec soin. Lat. Riinator, Curiosas obser- 
%ator, 

ACECHAR, V. a. Guetter , épier , 
observer , examiner les actioas el dé- 
jnarches de quelqa*un. L. Himari, Sau' 
tan. Curiosiiis observare. 

ACECHE y adj. Une serte de mineral 
noir , terre noire , de laquelle on fait de 
Tencre. L. Terra. 

ACECHO s s. m. Aguet , action de 
guetter , d'épier les démarcbes de quel- 

3u*uu ; ce mot vieilUt et nc s'emploie que 
ans le comique , et rarement dans le 
noble. L. Curiosa observatio. 

ACECHÓN ,NA,s, m. et f. Voyex 
Aceehador, 

ACECINAR , V. a. Saler de la vlande 
pour la conserrer. L* Sale inspergere^ 
Condire. 

ACECINARSE , y. r. Métapb. Mai- 
grir , devenir maigre , sec comme de la 
cbair salee. L. Flaccescere. Tennari. 

ACECINADO, DA , p. p. Salé, ¿e. 
li. Sale coriditus. 

ACEDAR, V. a. Aigrir, faire deve- 
nir aigre. L. Acidum. reddere. Exacerbare. 

Acedar, Métaph. Troubler , causer du 
dégoút , do la peine , du cbagrin. L. Tur- 
haré. Creare Jastidium , ou molestiam. 
Algua{iles y Corchetes nos acedaron les 
postres : les Alguasils et les Hecors nous 
troublérent le dessert. 

ACEDADO , DA , p. p. Aigri , ie. 
L. AciSus, Exacerbatus. 

ACEDERA , $. f. Oseille , berbe 
potagére. L. Acciaria. 

ACEDERA Silvestre. Oseille san* 
Tage. L. Acetaría errática. 

Acedera de las Indias. Oseille des 

Indes ; berbe medicínale. Lat. Acetaria 

indica. 

^ • acedía , 8. f. Acidité , aigreur , 

qualító de ce qui est aigre au goút. Lat. 

Acidia, Métapb. Dégoút , déplaisir ; 
mécóntentement occasioné par la maniere 
Tude' et sévére avec laquelle on traite nne 
personne. Lat. Angor. .^gritado. Mo- 
teé tiu. 

Acedía , s. f. CmeUt | poissoa de mer. 
Lat. Saleóla, 



ACEDO, VA, adj. Acide, aigrc, 
piquant , te. Lat. Acidas, 

Acedo. Métapb.. Se dit aussi d*une per- 
sonne dure , rude , ftpre , pen affable , in- 
traitable. L. Austeras. Acerhas» Severas. 

ACEDVRA, s. f. Ce qoi est aigre. 
Ce terme n*est plus en usage. 

ACÉFALO, LA,aá\. Acepbale , 
qui n*a point de cbef. L. Acephalus. 

ACEITE. Voyex Aceite, 

ACEITERA. Voyei Azeitéra, 

ACEITUNA. Voyei Aicituna. 

ACELERACIÓN, s. f. Accéléra- 
tion , precipita tion , promptitude. L. Pro- 
peratio. Fcstinatio. 

ACELERADAMENTE, ^dy. Pré- 
cipitamment , á la bate , vivemeut , promp- 
tement. L. Festina. Properanter. 

ACELERAMIENTO , s. m. Voyez 
Aceleración. 

A CELERAR , v. a. Accélérer , b&ter, 
diligenter , piesser Texécution de quelque 
cbose. Lat. Acceleraie. Festinare, Pro- 
perore, 

ACELERADO , DA , p. p. Accé- 
léré, ée. L. Aproperatus , Tumultuarias. 

ACELGA , s. f. Bpirée , berbe pota- 
gére. L. Beta, 

ACÉMILA , f. m. Terme Árabe. 
Béte de somme ; ce qui s^tntend du mulet 
seulement. L. Jumentum. 

Acémila, Terme du royanme d' Aragón. 
Tribut qui se payoit anciennement de 
cbaque béte de somme qu'on avoit. L. 
V^ectigal ex jumentis. 

A CE MIL AR , adj. des deux gentes, 
Qui a rapport au mulet et au mulctier , 
ou k cclui qui bs conduit. L. Muliarius. 
Viendo que me escuchaba de buena gana ^ 
le conté lo passádo de los huevos , y de la 
humareda que procedió del sacrificio ace- 
milÁr, voyant qu'il m*écoutoit volontiers , 
je lui contai ce qui s'étoit passé au sujet 
des ocufs , et de la fumée qui sqrtit du 
sacríñce du mulet et du muletier. 

acemilería, $, f. Ecurie, cour 
ou endroit ob Ton met toutes les bétes 
de somme ensemble, L. Jumentorum pe* 
cuarta, 

ACEMILERO , s. m. Mulctier ou 
bomme qui a soin d*nne béte de somme. 
L. Mulio. 

ACEMITA , s. f. Terme du royanme 
d*AndaIousie. Pain de pur son , ou de son 
gras. L. Furfuraceus pañis 

ACEMITE , 8. m. Son pur on son 
gras dont on fait le pain bis. L. Fúrfur. 

ACENDRAR, v. a. Affiner, puri- 
fier , épúrer un metal dans le creuset. L. 
Purgare. Expurgare. Excoqucre. 

ACENDRADO, DA, p. p. AfE- 
né , ée. L. Excoctus. Expúrgalas, 

Acendrado. Métapb. Ce qui est pwr, 
net , sans tacbe ni défaut. Lat. Purus. 
Nitidus. Perfectas. Immaculatus, 

ACENSAR y CENSUAR, v. a. 
Creer , imposer , constituer une rente sur 
ses biens , les b^-potbéquer. L. ^re alieno 
fundum gravare. 

ACENSADO, ACENSUADO, 
DA , p. p. Cbargé do rentes, vire alieno 
gravatus. 

ACENSO , SA , p. p. Terme anclen 
et bors d*usage. 

ACENTO , s. m. Accent. Elévation 
ors. ^baisscment de U voix, son QuveU 



on fermé , iong ou breí <¿m regle la quan" 
tile des syllabes. L. Accentus, Sonus. 

Acento-músico. Accent musical , en 
termes de musiqne , est une inflexión, 
ou modification de la voix , selon lev 
regles et les notes de la musique. L. Mo^ 
duíatio. 

Acento. Accent, en termes de gram- 
maire est une marque qu*on met sur les 
lettres de certains mots pour prononcer 
avec plus ou moins de forcé les syllabea 
dont ees lettres font partie. L. Accentus, 

ACENTUAR , v. a. Accentuer, 
marquer les syllabes avec des accens pour 
avertir comment il faut les prononcer* 
Lat. Accentu notare. 

Acentuar, Terme de musique. Cl^Énter 
avec art et mélodie. L. Modulate canere. 

ACENTUADO , DA,^. p. Accen* 
tué , ée. L. Accentu notaius. 

ACEÑA, s. m. Terme Árabe, Mon<« 
lin k eau. L. Moletrina aquaria 

AZEÑERO , s. m. V. Molinero. 

ACEPCLON, s. f. Le méme qu'^ccp. 
tacion. Acception , le seus dans lequel se 
prend un mot. L. Acceptio. Sensns. 

Acepción , Acceptation , consentement 
de celui qui accepte , qui re^oit , qui 
agrée. L. Approbaiio. 

Acepción de personéis. Acception de 
personn^s ; considération qu'on a pour 
Quelqu'un plntót que pour un auUe. Lat. 
Personarum ratto. 

En la común acepción. Selon le senti- 
ment commun , pour diro qu'une cbose 
est admise et généralement approuvée. 
L. Juxta omnium astimañonem, 

ACEPILLADURA, s. f. Copea^ 
que le mbot leve du bois sur lequel il 
passe. Lat. Scovia, 

ACEPILLAR , y. a. Rabotter , po- 
lir, unir, avec U rabot. L. Runciná expo* 
tire , Levigare, 

Acepillar. Brosser , vergeter un babit 
avec une brosse. L. Detergeré. 

Acepillar. Métapb. Fa9onner , polir , 
donner de Téducation. L. Excolere. Li" 
formare. Jnstruere. 

ACEPILLADO, DA, p. p. Ra- 
boté , ée , vergeté , ée. L. Runciná expo- 
Ittus. Lcv'galis- 

A CEP TABLE , ad. des deux geures. 
Acceptable , recevable , ce qu*on ne peut 
raisonnablement refuser. L. Acccptabilis, 

ACEPTACIÓN, s. f. V. Acepción, 
L'action de recevoir. L. Acceptatio. 

Aceptación de Hirencia. Acceptation , 
Addition d*bérédité. Lat. Hmreditatis dd" 
ditio. 

ACEPTADOR, s. m. Accepteur, 
qui accepte. L. Acceptator. Approbator. 

ACEPTAR , V. a. Acceprer , ad- 
mettre , recevoir , agréer. L,Acceptare, 
Approbare, Gratum habere. 

Aceptar una lettra, Accepter nne lettre 
de cbange ; s'obliger k la payer k son 
écbéance. Lat. Litteras Cambii solven* 
das suscipere. 

ACEPTANTE, part. act. et adj. 
Acceptant , qui refoit, qui admet ou 
consent k une offre , ou k uue proposition» 
L. Acceptcns. ApprobanSm 

ACEPTADO , DA, p. p. Accep- 
te , ée. L. Acceptat^s, Approbatus^ Ac* 
ceptus. Gratas. 
, aceptísimo^ MA, adj, sup* 
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Ce qni est trés-reccviblc , trés-agréable , 
trés-^stimé , ée , trés-bien 'Tcnn , ue. L. 
Acceptissimus. Gratiuimus. 

ACEPTO, TA, idj. Agréable, 
•fltiiii^ , ée , bien wtnn » ue » auné y ée. 
Lat. Acceptus. Gratas. 

ACE(¿ÜIA y subs. r. Tenne Árabe. 
Canal qoi condoit les eaux des riviéres 
dans les terres et dans les moulins d*eaa : 
ees cananx sont grands et spacienx , et 
se font prés des ríviéres d'oh ils prennent 
leurs eaux. h» Incile. Fotsa incUii, 

ACEQUIADO, DA, adj. Enton- 
té , ée d'un canal. L. Incüibus frequens . 
Cinctus. Era el ardid derramar un rio por 
ti llano donde estaban los Españoles aquat- 
telados : lo qual era mui fácil por estar 
todo ¿I acequiado : la ruse on le dessein 
étoít de íaire cooler les eanx d'nne riviére 
qni étoít voisine de la plaine oá les 
Éspagnols se tronroient campes , a&n de 
les y sabmerger : ce qoi étoít facile , 
étant entoarée d*nn canal qni facilitoit 
cette exécution. 

ACER , snbs. m. Erable , arbre. Lat. 
Acer. 

ACERA ,^ s. f. Le hant cóté da pavé 
d'nne rne. L. Platea pars interi§r, 

ACERAR , Y. a. Acérer , garnir un 
ontíl d'acier. L. Adjuncto chalybc ferrum 
indurare. II sígníEe anssi Teíndre des 
eaux et d*antres líqaenrs avec la teíntnre 
d'acier. L. Ardentem chalyben in liquo- 
rem immergere» 

ACERADO, DA , p. p. Aceré , ée. 
L« Adjuncto ehalvbe , induraws. 

ACERBAMENl^E , adv. Apremenl , 
mdement , rígourensement , sévérement , 
cmellement. L. Ace>be, Asperi. Duré, 

ACERBIDAD , s. f. Apreté, ai- 
grenr , et fig. Rigueur , dnreté , sévérité , 
craauté. L. Acerbitas, Severitas. 

acerbísimo, MA, adj. snp. 
Tré?-ipre , trés-vert , te , en parlant des 
fruíts. Lat. Acerbissimus ', et fig. tres- 
cruel , le , trés-sévére , trés^nr , dore , 
L. Acerbissimus. Crudelissimus, 

ACERBO, BA, adj. Apre, rert , 
désagréable an goAt , amer , re. L. Acer- 
bas ; et métapn. dar , re , sévére , ri- 
gonrenx , ense , cmel , le. L. Acerbas. 
Auiterus. Severus. Asper, 

ACERCA , adv. Prés , aaprés , procbe, 
environ , antour , k l'entonr , toncbant 
cela , sur cela. L. PropL Juxtá. Secun^ 
dúm, Ad, Apud. Circk, tircd hoc, Qmo^ 
tircá. 

ACERCAMIENTO , s. m. Terme 
pen en nsage. Approcbe , l'action par la- 
quelle une cbose est rendue procbe on 
Toisine d'nne antre. L. Accessus, Apul" 
sus, Approximatio» 

ACERCAR , Y. a. Approcber, mettre 
nne cbose anprés d'nne antre. L.' Appro- 
xinuue. Admovere. 

ACERCARSE , r. r. S'approcber 
Fon prés de l'antre. L. Accederé. 

ACERCADO, p. p. Approcbe, ée. 
L. ApproximaJttS, Admotus, 

ACERCEN, adv. Tont ras , tont prés , 
tont contre. L. Penitus. Radicitus. 

ACERICO , s. m. Peüt oreUler de 
lít que Ton met tur les grands oreillers. 
L. Cervical. 

A f trico b AierÜlo. Pelote | ob pdtto» 



qoi sert anz fenunes á mettre des épingles. 
Lat. Aciarium. 

ACERO , s. m. Acier, metal qni 
croít dans les veines de la terre. Lat. 
Chalybs. 

Acero. Acier, se dit anssi de tontes 
armes blancbes , et spécialement de l'épée. 
L. Ferrum. Ensis, Gladius. Sacar el ace- 
ro, tirer l'éjpée. 

Aceros. Métapb. Forcé , conrage , va- 
lenr, andace. L. Virtus. Audacia. Vigor. 

Acero, Acier , remede fort en nsage et 
que l'on donne auz personnes opilées ; 
c est en cbymie le Crocus Mariis, 

ACERÓLA, snbs. f. Aceróle, fmit 
aigret, mais agréable an goút et á la 
vue , par sa belle coulenr rouge. Lat. 
Mespiluí. 

ACEROLO , s. m. Axerolier, arbre 
fruitier qni produit les azeroles. L. Mes^ 
pilus. 

ACEROSO, SA, adj. Terme an- 
cien. Apre , ardent , te , piqnant , te. L. 
Pungens Acerbus. Asper. 

ACERRAR , V. a. Terme de Bobé- 
míens , Saísir , arréter nne personne , 
bapper , accrocber , preadre au coUet. 
L. Apprehendere. Comprehendere. 

ACERRADO ,DA,p. p. Saisi, ie. 
etc. L. Apprehensus. Comprehensus. 

ACERRADOR , Terme de Bobé- 
míens. Huissier, sergent, arcber. Lat. 
Apparitor, 

ACÉRRIMAMENTE, adv. Forie- 
ment. Fermement. Opini&trement. Lat. 
Acerrimé. 

ACÉRRIMO, MA, adj. s. Trés- 
ferme , trés-constant , te , trés-opiniátre , 
trés-entété , ée , dans ses sentimens , dans 
ses résolutions , inébranlable. L. Acerri^ 
mus. Pertinacissimus. 

ACERTADAMENTE , adv. Fort 
bien , k propos , justement , á tcms , avec 
reflexión , prudemment. L. Probé, Scité. 
Solener. Prudenter. 

acertadísimo, MA, adj. 
snp. Tréf-adroít , te , trés-babíle , trés- 
ingénienx , ense , trés-pmdent , te , tres- 
sage , trés-avísé , ée : il se dit des per- 
sonnes et des cboses inanimées. Lat. 
Scitus: Prudentissimus» Solertissimus ', 
coup trés-adroit. Tiro acertadísimo . 

ACERTADOR, s. m. Tireur qni 
est adroit , babile k tirer an blanc on á 
la cbasse. L. Peritas collimator. II se dit 
anssi de celui qni est adroit, babile á 
décbif&er les cboses , les énigmes les plns 
obscnres et cacbées; décbiffrenr qni réns- 
sit dans tont ce qn'il entreprend. L. 5o- 
lers, Rem acu tangere perttus. ' 

ACERTAJO, t. m. Mot rastiqne. 
Voyex Acertijo, 

ACERTAJÓN. Aug. de Acertajo, 
V. Acertijo. 

ACERTAMIENTO, s, m. Acierto. 

ACERTAR, V. a. Réussir , avoir 
nn benrenx snccés. L. Scopum attingere : 
ce verbe est irrégnlier, emplojrant l'i 
avant l'e dans qnelqoes personnes des 
tems présens , comme yo acierto , tu 
aciertas, aquel atierta; je rénssis , tn 
réussis , ils rénssit ; et an pinriel , aeer- 
tamos , acertáis , aciertan , nons rénssis- 
sons , vous rénssissez , ils rénssissent ; k 
Timpératif acierta , acierte , rénssis , qn'il 
réutsisse^ an tcms préseot d» 9ub}on€m 



yo acierte , tu aciertes , aquel acierte 
qne je rénssisse , que tn rénssisses , qu'i 
rénssise. 

Acertar. Toncber , frapper an bnt , 
donner dans le blanc. L. Scopum attin» 
gere. Acertó Á dar en el blanco , il frappa , 
il donna dans le blanc , ponr diie qu'il a 
rénssi dans son entreprise. 

Acertar, Arriver , venir k l'improviste. 
L. Accidere. Evenire. Contingere. Acertó 
Á passar el Medico ', il arriva henrense- 
ment que le Médecin vint á passer. 

Acertar. Deviner , prévoir , conjectnrer 
ce qni pent arriver. L. Divinare» Con- 
jecturd assiqui. Y muchas veces acierta 
en algunas cosas de estas con las auaies se 
acredita ; et souvent il devine qnelqu'unes 
de ees cboses qni l'accréditent beancoup. 

ACERTARSE'. Terme anden. V. 
Hallarse. 

ACERTADO, DA, p. p. Réussi, 
ie. Lat. Perité. Prudenter comparatas, 
Sage, discret, prudent, juste. L. 5a- 
piens. Prudens. Solers 

Resolución mui acertada : Résolotion 
trés-sage , tréj-juste. Paiecer acertado : 
Conseil prudent. Hombre mui acertado : 
Homme trés-inste , trés-discret. 

ACERTIJO , s. ra. Espécc d'énlgme , 
question , proposition obscure et envelop- 
pée , difficile k débroniller , k deviner. L. 
enigma. 

ACERTOTIIIS.T. dont se servent 
les enfans lorsqn'ils jouent k deviner ; ils 
appellent ainsí celui qut a devine la cbose 
proposée. L. Divinus. Harto! us. 

ACERUELO , s. m. dim. d'^cere. 
Ce qui a pen d* acier ; 11 sígnifie aussi 
épée courte, petite épée.. L. knsiculus. 
(jladio.us. 

ACERVAR, V. a. Amasser, accn» 
mnler. L. Aiervare, 

ACERVO , s. m. Tas , amas , mon* 
cean; assemblage de différentes cboses. 
L. Acervas. 

ACETÁBULO , s. m. Mesure dont 
les Apotbicaires se servent ponr les li- 
quides. L. Acetabulum. 

ACETÁBULO, Anat. Acétabule , 

3 ni se dit des cavités de qnelques os, 
ans lesquelles d'antres os sont places 
pour faire leurs mouvemens. L. Aceta^ 
bulum. 

ACETAR , y. a. Terme qnelqnefoie 
en nsage dans la poésie. Voy. Aceptar. 

ACETO, TA, Voyex Acepto. 

ACETOSILLA Plante. L. AUluya. 

ACETRE, 9. m. Bénitier portatif en 
nsage dans les Eglises. L. Urna lustralts» 

Acetre, Se dit anssi dn Gonpillon , selo. 
Covarmbias; maisil est bors d'usage. L. 
Aspersoriam. 

Acetre , se dit encoré de l'enfant dr 
cboenr qni porte le bénitier dans les Pro- 
cessions. L. LustraÜs urna minister. 

Acetre, est anssi nn petit chaudron k 
bec qni sert k pniser de l'ean d'un pn^^s^^ 
on d'un tonneau. V. Tinaja. L. Situta. 

ACETRERIA , ó ACETRIA, $. 
f. Tenne anclen. V. Cetrería 

ACETRERO, t. m. Terme anclen. 
Voyex Halconería. 

ACEYTADA , «. f. Terme ba?. 
Qnantité d'bnile qni est répandue par 
terse ob sur qnelqne cbose ^ OB iorfqn'U « 
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7 en a trop dans nn ragont oa ¿icassée. 

Lat. OUi copia efjiisior, 

ACEITAR , V. a. Huiler , endoire 
d'kuile, mettre de l*hiiile dans quelqae 
chose. L. Oleo ungere , pcrfundere. 

ACEYTADO, DA , p. p, Huilé , 
ée y etc. L. OUo unctus , perfusus. 

ACEYTE , subs. m. Huile, Uquenr 
n*oii tire des olives; on en tire aussi 
le plusieors sortes de choses, comme 
des fienrs , des graines et des fraits. L. 
Oleum , olti. 

Cundir como mancha de aceyte : S*é- 
tendré conune nne tache d*hiiile , pkrase 
métaph. ponr exprimer qae rinfanue , le 
déshonnenr et tontes choses mauvaises se 
commoniquent y s'étendent dans le monde 
comme l'nnile fait sur nne étoffe oá elle 
•st tombée- L. Indeiebili macula notari, 
■ Maculam indelébilem inurere. 

Echar aceyte al fuego : Jeter de Phoile 
tnr le fea , pour diré attiser le fea de la 
discorde , aa lien de l'éteindre. Lat. 
Oleum rgni adjicere. 

ACEITERA, s. f. Huilier, vais- 
seaa k mettre de Thaile. Lat. Lecjthus 
Gttttus, 

ACEYTERO, s. m. Huilier , oa- 
yrier en huile ^ ou marchand d'knile. L. 
Olearius. ^ 

Aceytero, Terme de berger. £st une 
grande come de bceuf , dans laqnelle ils 
mettent de Thaile. L. Corneas Pastorum 
1. cythus. 

ACEYTOSO, SA, adj. Huileux, 
euse , gras comme de riuiile. L. Pinguis, 
Oleosas. 

ACErTUNA, s. f. Olive, íiuit que 
produit Tolivier. L. Olea. Oliva. 

Aceytunas lapauíras. Olives de son- 
liers, pour diré des olives passées, ga- 
tees , qui sentent la savate. Lat, Olea 
marcida , vilis. 

Llegar á las aceytunas : Arríver anx 
olives. Phrase pour exprimer qu'une per- 
tonne vient trop tard pour dtner , ou pour 
telle autre chose que ce soit , parce que 
c*est le demier mets qu*on sert dans un 
xepas. L. Ad vitulum accederé. 

ACErXUNADO, DA, adj. OU- 
▼átre , cooleur rompne ; ce qui se dit de 
certains visages d'une conlenr obscure. L. 
Suboleaceo colore tinctuS' 

ACEYTUl^ERO , t. m. Celui oui 
recneílle iew olives , ou les vend par les 
raes. L. Olearius institor. 

ACEYTUNJ, adj. Terme anden. 
Voyex Aceytunado. 

ACEYTUNO, s. m. V. Olivo. 

ACEZAR, V. n. Terme ancien , res- 
pírer difficilement. Voyez Jadear. 

ACEZO, s. m. Terme ancien, respi- 
xation difficile. Voyez Asma. 

ACEZOSO, SA, adj. Terme an- 
cien. Voyez Asmático. 

ACHACADIZO, ZA, adj. Terme 
anclen. V* Simulado, Fingido , y Ma- 
licioso. 

ACHACAR , v. a. Imjpoter, attri- 
bner , imposer , accnser quelqu'un sur des 
présomptioas légéres ou maUcieuses. L. 
Calumniar!, Falso insimulare» 

ACHACARSE , v. r. S'approprier , 
s*attribner , s'appliquer , s*arroger les ac- 
tions el méiites d*»atniU L»t« Falso sihi 
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ACHACADO , DA, p. p. Impu- 
té, ée. L. Attributus. Impuiatas, 
ACHACOSAMET^TÉ , ;idy. Lan- 

Í^uissamment , foiblement , d*nne santé 
oible, chancelanté. Lat. ASgre. Imbe^ 
CiUiter. 

achacosísimo, MA, adv. sup. 
Trés-maladif > ve , trés-mal saín , ne , 
trés-valétndinaire. L. Infirmissimus. Ni- 
mium affectA valetudine utens. 

ACHACOSO, SA, adj. Maladif, 
ve , mal sain , valétudinaire. L. Infirmus. 
Debilis. Infirma valetudine utens, 

ACHAPARRADO , DA , adjec. 
Touflu , ue , feuillu , ue , branchn , oe , 
en parlant des arbres nains et des plantes. 
L. Patalus. 

Achaparrado» Métaph. Se dit d*une 

Eersonne petite et fort grosse, replete. 
I. Obeius. Crassus. 

ACHAPARRARSE , v. r. Se tapir, 
se baisser , se coller centre terre pour 
n*¿tre vu de personne.. L. Se abscon- 
dere. Capat vix attollere. 

ACHAQUE i s. m. Infirmilé , ma- 
ladie du corps , indisposition continnelle. 
L. Morbus, Mgra valetudo > : il se dit 
aussi des mois í une femme , Ordinaires. 
Lat. Menstrua. Menses. Fluxus mens^ 
truus. 

Achaque. Métaph. Occasion , motif , 
pretexte. L. Locas, Occasio. Óbtemtus. 
Pratcxtus. 

Con achaque, Sons pretexte. 

Achaque. En terme de Pratique , Ac- 
cusation, dénonciation secrete. L* D«.- 
latió. 

ACHAQUIAR, r. a. Terme ancien 
dn royaumc d'Aragon. V. Achacar, 

ACHAQUIENTO , TA, adj. V. 
Achacoso* 

ACHAQUITO, dim. de Achaque. 
Petite malaxe, indisposition légére. L. 
Morbus levior. Infirma valetudo, 

ACHICADURA , s. f. Rapétisse- 
ment , diminution , amoindrissement ; ce 
terme est pen en nsage. Lat. Curatio. 
Coarctaiio, Imminutio. 

ACHICAR , V. a. Apétisser, rapé- 
tisser, dindnner, amoindrir. L. Coarc^ 
tare. Contrahere. Imminuere ', ce verbe 
suit llrrégularité de cenx qui se ter- 
minent en car. 

Achicar el agua del navio. Tirer , dinri- 
nuer , pomper Teau qui est entrée dans nn 
navire. L. Navem aqua exonerare. 

ACHICADO, DA, p. p. Appétis- 
sé , ée. L. Coarctatus. Contractus. Im- 
minutus. 

ACHICHARRAR. Rissoler, frire á 
grand feur, dessécher.. L. Torrere. 

ACHICHARRARSE , v. r. Fig. 
Se brúler , se rótir, se eriller par l*ar- 
deur dn fea , ou dn Scieil. L. Igne , 
on Solé torreri. 

ACHICHARRADO , DA, p. p. 
Rissolé , ée. L. Tostus, 

ACHICORIA, 9. f. y. Escarola, 
6 endivia silvestre. 

ACHINESIA , s. f. Terme d'Ana- 
tomie. Le Tendón d'Achille. L. Achí' 
nesia 

ACHIOTE , s, m. Achiote , Erand 
arbre des ludes qui est semblable au 
citronnier , doftC U ünit t^lt i b tein- 
itmscL 
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ACHOCAR , V. a. Choqner , heur- 
ter , frapper une chose centre nne autre. 
Lat. Allidere. Ce verbe suit i*irrégnlarité 
de cenx qui se terminent en car. 

Achocar. Terme du royanme d'Anda- 
lousie et d*antres endroiti. Rompre , cas^ 
ser la tete k qnelqu'nn. L. Capta alicui 
contundere. 

Achocar. Entasser de Targent dans on 
coffre. L. Nummos coacervare» 

ACHOCADO ,DA,p. p. Choqué , 
ée. L. Allisus, Pressus. Contusus. 

ACHUCHAR,Ttmñ vnlgaire et bas. 
Ecraser , détruire , briser un coips par le 
poids et la dureté d'on antre. L. AÜi- 
dcre. Comminuere, 

Achuchar, Métaph. Convaincre, per- 
suader , confondre quelqn'un par la forcé. 
d*nn argument. L. Aliquem protelare. 

ACHUCHADO, DA.f. p. Ecr*- 
sé, ée. L. Allisus, Comminutus. 

ACHUCHURRAR , v. a. Terme vnX- 
gaire et bas. Voyez Achuchar, 

ACIA , adv. Voyex Hacia, 

ACIAGO, GA, adj. Malheureux , 
euse , disgracieox , euse , de mauvais 
augure. L. Infaustus. Ominosus, O dia 
aciago ! arrebatado fin I ó jour malhen- 
reux ! 6 fin disgraciense 1 

Aciago, Métaph. Triste , mélancoliqne. 
L. Cuperatáfironte ineedens. Cara aciaga^: 
visage triste , mélancoliqne. 

ACIAL, Voyez AcUl. 

ACIAL, s. f. Moraille r ínstrnntent 
de maréchal , qni sert k serrer le nez du 
cheval pour empAcher qa*il ne se tour- 
mente lorsqu*on Ini fait quelque opéra^- 
tion. L. Pastomis, 

acíbar, sub. m. Snc amer qne Fon 
tire de Taloés succotrin ou antses^ plantes. 
L. Aloe, 

Acíbar. Métaph. Se dit <le toot ce qni 
est fácheuz, désagréable, amer, qui fait 
de la peine , qni canse da chagrin. Lat. 
jRcs acerba , amara. 

ACIBARAR, V. a. Méler, mettre 
du succotrin dans quelque chose L. Aloe 
aliquid intp rgere. Et métaph. Tronbler 
la tranqnillité de Tesprit , causer de Tamer- 
tnme. L. Creare cegrtudinem ^ teedium , 
moUstiam. 

ACIBARADO, DA, p. p. Melé 
de succotrin. L*. Aloe, on amaritadina 
inspersus. 

ACIBARRAR , t. a. Terme pen en 
nsage. Lancev , jeter quelque chose avec 
viofónce centre nne autre pour la cassec. 
L. Allidere. Illidere. 

ACIBARRADO ^DA^p, p. Lan- 
cé , ée y jeté , ée ^ avec violence. Lai. 
AÜisus, lUisus^ 

ACICALADOR , s. m. Ouvrícr qai 
fonrbit , qni polit , qui nettoye les armes , 
et les instrumens tranchans et pointua. 
L. Armorum faber , ou opifex. 

Acicalador , s« m« Polissoir on poUe* 
soire, instrnment qni sert k nettoyer, 
pdir les épées et antres choses. L* Ins» 
trumentum , auo arma expoli untur. 

ACICALADURA , s. f. Pourbis-^ 
snre, Paction de foarbir, nettoyemen|^ 
des armes , polissnre. L« Armorum expo- 
litio, 

ACICALAMIENTO, s, m, Tcn»e 
peu en usage. \af9z Acicaladura, 

ACICALAR, T. »r Fourbir , polír. 
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nettoyer, afáler les armes paliantes et 
tranchantes. L. Arma expolire , detergeré. 

Acicalar. Métaph. Farder,*se servir 
de fard , de páte , d'essence et autres 
drogues pour blauchir la peau. L. Fu- 
gare , ou pigmeníis oblirüre. 

ACICALADO, DA, p. p. Fourti, 
ie , Lat. Expolittis, 

ACICATE, s. m. Eperoii á la ge- 
nette. L. Calcar Arabicum. 

ACICHE^ s. m. Hachette , instra- 
ment dont les carreleurs se servcnt pour 
tailier les carreanx. Lat. Instrumentum 
fcrreum cotequandis lateribus interviens. 

AC ID ATES , «. m. Terme anden. 
Voyez Acirates. 

ACIDIA , s. f. Paresse , noncKa- 
lance , mollesse , fainéantise ; il signifie 
aussi Paresse Tun des oéchés mortels. L. 
í'igritia, T^egügcntia inertia, 

ACIDO y $. m. Terme de cKymie. 
Acide : sel piquant et dissolvant. Lat. 
Acidum. 

Acido, da^ adj. Acide, ce qui esi 
lúgu , s6jr .piquant , aigre. L. Acidns. 

ACIENZO, 1. m. T. a. Voy. In^ 
denio. 

ACIERTO , 8. m. Réussite , bon 
•ucees dans une affaire ou entreprise , 
adresse , habileté , industrie , prudcnce , 
savoir, esprít. L. Prosper eventus. In- 
dustria, Solertia, 

Acierto , Se prend aussi qnelquefois 
pour cas fortuit , hasard , sort , aven- 
ture , casualité. L. Casus. Son, 

A CÍES , s. m. Terme anclen. Ba- 
taillo^ , troupes , legión. L. Acics. 

ACIJE, ddj. T. Árabe. V. Acecho. 

ACIGUATADO , DA, adj. Terme 
Mexlcain , introduit en Andalousie , qui 
se dit de ceux qui ont une esp¿ce de 
jauniss^ , qui sont blémes , p&les. Lat. 
fallens , Ictérico morbo lahorans. 

AClMBOGAy subs. f. Terme des 
royanmes de Valence el de Murcie. Ce- 
drat , cspéce. de citronnier dont le fruit 
esl extraordinairement gros et odoriférant. 
L. Citruf. Malum Medicum. 

ACIMENTARSE , t. r. Terme peu 
BA usage. y. Avenndarse 6 Establecerse, 

ACIMIENTO d graqias, y, Haci- 
miento de gracias. 

ACI'NA. V. Hacina. 

ACIDAR. V. Hacinap. 

ACINO y. Hacino. 

ACIÓN , s. f. Eiriviérc, oonrroie de 
cnir par Uqnelle les étriers sont sospen- 
dus. L. Locum stapeda inserviens* 

ACIPENSER , s. m. Esturgeon , 
gros poisson ; on Vappelle aussi Sollo 6 
Asturión. L. Acipenser. 

ACIPRES. Y. Cypres, 

ACIPRESTE , 8. m. Terme hort 
d*usage. Voyez Arcipreste, 

ACIRATES , s. m. Lisléres , bornes 
qui font la división des champs , des bé- 
ritages entre les propriétaires. L. Ter- 
Ptiní, Limites. II se dit aussi cbez les 
Jardiniers , des platesbandes on planches 
de fleurs qui sont ménagées le long des 
innrs ^*un jardin , ou au cóté des par- 
terres , bordees de bnis. L. PuLvmi. 

ACITARA, s. f. Cloison simple, 
falte de briques posees de cóté l'une sur 
I'autre , et enduites de plátre par-dessos , 
des dcux cótés. L* Laietitius paries. 



Acitara , en quelques endroits , se dit 
aussi des murs mitoyens , ou de ceva qui 
formen t les cótés d*ane maison. L. Parics 
commums. 

Acitara, Signifie encoré Parlón d'une 
selle , mais il est peu en usage en ce 
sens. L. Ephippii arculus. 

ACITROhl, s. m. Citre, espéce de 
gros citrón que Pon coupe ordinairement 
par quartiers , pour en faire une couñ- 
ture séche. L. Citrus. 

ACIVILAR, V. a. AviUr , rendre 
une cKose basse et méprisable. Lat. In 
coniemptum adducere. Malhaya quien aci' 
vila tanto nuestra lengua : mal arrive , 
ou maudit soit celui qui méprise tant 
notre' langue. 

ACIVILADO , DA, p. p. AviU , 
ie. L. Abjectus , Contcmptus,. 

ACLAMACIÓN,^, i. Acclamation, 
cri de joie , applaudissement. L. Aceta- 
matio, Plausus. 

Aclamación cpiphoncma. Figure de Rbé- 
torique. Exclamation épipboneme : c*cst 
une espéce d'exclamatiou qn'on ajoute 
souvent k la ñu d*un discours. L. Excla- 
matio. Epiphonema. 

ACLAM/lDOR, $, m. Applaudis- 
seur, qui applaudit. L* Plausor, (¿ue no 
faltan aclamadóres que authoriien las ac- 
ciones vanas : qu*iÍ ne manque jamáis 
d'applaudissenrs qui applaudisseat le$ ac- 
tious vaiues. 

ACLAMAR , V. a. Proclamer, pu-» 
blier , applaudir , faire des cris de joie , 
battre des n^ains. Lat. Proclamare, Pro- 
mulgare, 

ACLAMADO , DA^ p. p. Procla- 
mé , ée. L. Promulgatus. Píausuexceptus. 

ACLARAR, \. n. S'éclaircir , deve- 
nir clair ; il se dit ordinairement du tems , 
lorsqne d'obscur qu*il étoil i I commence 
a s'élcver , et lors du lever du soleil. L. 
Clarescere. 

ACLARAR , V. n. Eclaircir , dissi- 
per , chasser les ténébres , Pobscurité. 
Lat. Caliginem , ou tcnebras discutere , 
pellere , depellere. 

Aclarar, Se dit aussi pour Découvrir , 
manifester ce qui étoit occnlte et masqué. 
Lat. Aperire. Manifestare, Patef acere. 
Assi se descubrió el engaño y f ¡^ aclaro 
la verdad : ainsi Pon décoovrit la super- 
cberie, et la vécité se manifesta. 

Aclarar , Eclaircir , expliquer , débrouil<' 
1er ce qui est obscur ou doutenx. L. Ex- 
plicare. Explanare. Exponere. 

Aclarar. Clariñer des ingrédiens , 
comme les liqueurs et auttes cnoses. L* 
L. Clarificare. Defecare, 

Aclarar la ropa. Terme de Blancbis- 
seuse. Eguéer , tremper du Unge en eau 
claire pour en tirer tout le savon. L. Lin- 
tta purgare , mundare. 

Aclarar la vo{. Eclaircir la voix , faire 
que Pon parle nettement. L. Vocem ca- 
noram , ou nitidam reddere. 

ACLARADO , DA, p. p. Eclair- 
ci . ie. Lat. Nítidas* Límpidas, Claras, 
Manifcstus. 

ACLARECER , v. a. et n. Termo 
peu en usage. Voyez Aclarar, 

ACLARECIDO , DA, p. p. Voyez 
Aclarado. 

ACLOCARSE , v. r. ó Enclocarse, 
, Terme du royanme d* Aragón. Copyert ¿ 



qui se dit des poules lorsqu'elles couveut 
leurs oeufs. Lat. Ovis inctJ>are, Et métapb. 
S*as$eoir, étre toojours assis, en par- 
lant d*nne femme paresseose. L. Desidem 
sedere. 

ACOBARDAR , t. a. Intimider , 
épouvanter, consterner, faire peur. L» 
Tener e , alicujus animes frangcre. 

ACOBARDARSE , V. r. S'intimi- 
der, s*effrayer, perdre coi^ge , appré- 
nender, étre consterné. L. Terrcri, AbS" 
terreri. Animum despondere, 

ACOBARDADO, DA, p. p. In- 
timidé, ée. Lat. Territus, Abstetritus, 
T imidus. 

ACOCEADOR, RA, adj. Rueur, 
euse , qui me , qui donne dts coups de 
pieds comme les cbevaux , les mules ; 
et il se dit aussi d*un bomme en colére 
qui donne des coups de pieds á un autre. 
L. Calcitrosus, 

ACOCEAMIENTO, s, m, Terme 
peu en usage. L*action de ruer , de don- 
ner des coups de pieds. L. Calcitratus. 

ACOCEAR , V. a. Ruer comme les 
cbevaux , les mules , et donner des coups 
de pieds : il se dit des hommes comme 
des bétes. L. Calcitrare , pedihus impetere. 

Acocear. Métapb. Maltrairer, mépri- 
ser qttelqu*un. Lat. Conculcare, Habcre 
despectui; il se dit encoré pour Trépi-» 
gner, frapper des pieds par colére. Lat* 
Terram pedibus quatere, 

ACOCEADO, DA,p. p. Maltrai- 
té , ée. , etc. Lat. Calcatus, Despectui 
habitus, 

ACOCHINAR, V. a. Terme bas en 
usage entre les bas Officiers de Justice* 
Accommoder secrétement une cause cri- 
minelle avcc les parties pour de Pargent« 
L. Causam componere clandestino. 

ACOCHINADO, DA, p. p. Ac- 
commodé, ée pour de Pargent. C. CUn^ 
compositus. 

ACOCOTAR , V. a.Terme pcn usit^ 
Voyez Acogotar. 

ACODADURA , y, a. Terme peu en 
usage. L*action de s*acconder, de s'ap-. 
puyer sur le coude. L* ^crio cubitu inni" 
tentis, 

Acodadura. L*action de Marcotter det 
scions de vignes , ou des jets d*antres 
plantes , pour les faire provigner , ou 
prendre racine. L. Geniculatio, 

ACODAR , v. a. Terme peu usité 
en ce sens. S*accouder , s*appuyer sur lo 
coude. L. Cubito inniti. 

Acodar^ Terme de Jardinier. Marcotter , 
provigner , coucber en ierre des scions de 
vignes ou jets de quelque plante , pour 
leur faire prendre racine. L. Gemcultre, 

Acodar. Terme de charpentcrie et de 
menuiserie. Ajouter , asseoir , mettre dcux 
petites regles sur les deiix extrémiiés 
d*une piéce de bois , d'une solive pour 
Péquarrir. L, Ad pcrpendiculum inspicere. 

ACODADO ,DA,^, p. Accoa- 
dé , ée. L. Cubito innixus. • 

ACODILLAR, v. a. Plief ou tordre 
quelque cbose en forme d*angle ; se dit 
principalement des clous et du fer. L. 
In c une u m fie c tere, 

ACODIR , V. n. Terme anclen et 
Voyez Acidir. 

y^COTJO , s. m. Terree de Jardinier. 
])(l^cotte^ branclie pu jet qup Pon d^<9 
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tache du corps de la tige pour le couchcr 
~ en térro pour y prendió racino. L* Ge» 
niculus, 

ACOGER f V. a. Accneillir, recO- 
Toir chex soi quelqu'un, donner loge- 
ment. L. Excipere. te verbé esl irrégu- 
lier; en certains tems, prenant Vi par 
préférence anx autres avant tout autre 
voyelle , comme acogía il accueilloit , 
ac6gi6s¿ ¡1 s*accueillit , acogió il accueillit. 

ACOGER» Premú-e, saisir , arréter. 
L. CaperCf Prehendere. Ce terme est hors 
d'asage en ce sens. 

Acoger el ganado. Admettre , rccevoir 
dans un p4tis on pácurage » un troupeau 
pour y paíue. Lat. Fascuis adnúuete , 
excipere. 

ACOGERSE, V. t. Se rotirer , se 
réfngier en quelque lieu. Lat. Confugere 
aliquó. II signifie aussi se convrir de quel- 

?ue pretexte pour dissimuler , ce que 
'on pense , ou ce que Ton sait. L. Simw 
lare. Pissimulafe. 
Acogerse , Se teñir k ce qu*un autre 
^dit , ceder , se conformer k son sentí- 
ment ; ce terme est ancien en ce sens. 
h* Acccminodare se ad alicujus arbitrium. 

Acogerse. S'enfuir, s*évader, s'échap- 
per avec qnelque chose que Ton a pris. 
. Aufugere. 

Acogerse a la iglesia. Se retirer on se 
réfugier dans TEguse. II se dit aussi de 
celni qui , pour ne pas travailler ou payer 
le tribut du Prince, prend Tétat Écclé- 
«iastique. L. Ad aras contingere. 

ACOGETA, s. f. Terme bas et bnr- 
lesque. Escampette , evasión , écbappa- 
toire. L. EJfugium , Divertteulum. 

ACOGIDA, s. f. Rct^aite , refuge , 
asyle, protcctiou. L. Reftigium, Receptas. 

Acogida. Amas , conconrs de diffé- 
rentcs choses dans un méme lieu ; ce qui 
se dit proprement en parlant des eaux. L. 
Confluentia , Confiuvium. 

ACOGIDO , DA , AccueilU , ie , L. 
Exceptas. 

ACOGIDOS , Se dit des Iroupeaut 
étrangers que le maitre d^une terre laisse 
paítre dans ses p&tis , ou páturages , pour 
le rems qu*il luí plalt. L. Greges pascáis 
excepti, admissi^ 

ACOGIMIENTO , s. m. Accneil, 
traitement , réception gracieuse. L. £x^ 
eeptio , Hospitium. 

ACOGOLLAR , v. a. Convrir les 

Í alantes délicates pour les garantir du 
roid et de la piule. Lat. Plantaria cir- 
eúmtcgere, 

ACOGOTAR , V. a. Egorger, tner , 
enfoncer un cortean ou un poignard dans 
la nuque du cou de quelqu*un , conime 
on fait aux borufs , vaches et taureaux. 
L. Per mediam ccri'icem aliquem confodere, 

ACOGOTADO, Dyi , p. p. Egor- 
gó , ée , tué , ¿e , d*un coup de couteau 
ou poignaid dans la nuque du cou. L* 
Per occiput confoisits. 
^ Acogotado. Opprimé , serré , pr^ssé. L. 
Pressiis. Opprcssus. Acogotado le tienen : 
ils le tienncnt serré, opprimé. 

ACOITA, s. f, Terme ancien. V. 
Acuitarse. 

ACOLjÍR , V. a. Terme de blasón , 
joindrcy réuuir. L. Ccnjungirj, 

ACOLCHAR. Voyei Colchar. 
• ACODÍTO^ s. m, Acolyte, Jeune 



Clerc qui sert k l'autel immédiatement 
au dessous du Sous-diacre , ^t qui a le 
premier dégré des quatres Ordres mi- 
nen re dans rEglise : il se dit aussi des 
jeunes Enfans de cboeur destines k servir 
íes Messes , qui porten t le surplis , quef- 
que non tonsurés , et qu*on appelle en- 
coré Monacillo i voye* ce terme. Lat. 
Acolytus. 

Acolyto. Acolyte se dit encoré d'nne 
personne qui en accompagne une autre 
partout ; qui lui sert de compagnie , de 
second. L. Minister , Fautor. Aájutor , 
Guapo acolyto trahe : il mene avec lui 
un brave acolyte. 

ACOLLADOR, s. m. Terme de ma- 
rine. Driesse , cordage qui sert k ele ver 
ou á amener la vergue le long du mát. 
Lat. Funis nautieus stringendis antennis 
inserviens, 

ACOLLARAR, v. a. Meltte une 
espéce de coUier anx bétes qui doivent 
labourer ou tratner la charrette , cbarriot 
Ou carrosse , lorsqu^on les attéle. L. Jugo 
Subjicere. 

ACOLLARADO, DA, p. p. Mis , 
ise, en parlant du collier qu*on passe 
dans le cou d'une béte d*attelage. L. Jugo 
subjectus, 

ACOMANDAR, v, a. Terme an- 
cien , en usage dans le royanme d*Ara- 
gon. Voyct Encomendar, 

ACOMANDADO , DA, p. p. V. 
Encomendado. 

AC OMBAR , Voyez Combar. 

ACOMENDADOR, s. m. Terme 
ancien. Celui qui aide , qui favorisc , qui 
secourt , patrón , protccteur. L. Fautor. 
AuxiLiator . Patronus. 

ACOMETEDOR, s. m. Assaillant , 
aggrcsseur , qui attaquc , qui provoque 
au combar. L. Invasor. Aggrcssor. 

ACOMETER, v. a. Assaillir , at- 
taquer vivement. Lat. Invadere^ Aggredi. 
Adcríri. Impct^re.' 

Acometer. Entreprendre une cbose avec 
fermeté. L. Aggndi. Aduriri. Acomc'er 
un hecho heroico : entreprendre un fait 
béroique. 

Acometer. Tenter , ¿prouver la fidé- 
lité de quelqu'un par des présens. Lat. 
Tentare doms. 

Acometer la enfermedad, el sueño ú 
otro qualquier accidcnh ó passión del 
anima, 6 del cuerpo , commencer a se 
sentir attamicr de maladie , de sommeil , 
ou de quelqu'antre accident ou passion 
du corps et de Tesprit. L. Instare Ur» 
gfre. Appetíre. 

ACOMETIDO, DA, p. p. Assail- 
li , ie. L» Appctiíus. Imperitas, 

ACOMETIDA , subs. f. Atiaque 
prompte , vive. L. Inxasie^ ímpetus. 

ytC OME2IMIEJS TO , s. m. Voyei 
Acometida. 

Acometimiento. Attaqne , tentation , 
persuasión. L. Tentatio. 

Acometimiento* Terme d*e^críme. At- 
taque vraie ou feinte, c'est lorsqu'on fait 
scmMant de viscr á une partie du corps , 
et qu*on tire k Taulre. L. Invasio. 

ytcomctintiento de enjermedad. Attaque 
de maladie. L. Accessio. 

ACOMODABLE , adj. m. et f. 
Terme pen en usage. Accommodable , 
convenabl^. L« Aj^us^ Cffpgru^n, 



ACOMODAUOI^ , s. f. Accom- 
modation , connottre uñe cbose par Tidée 
d*une autre. L. Aptatio. 

ACOMODADAMENTE , adv. 
Commodément , k Taise , aisément , sans 
peine. L. Commode. Facile. 

Acomodadamente. A propos , avec 
ordre, avec poids et mesure. Lat. Apté% 
Commode. Opportune. Convenicnter. 

ACOMODADISSIMAMENTE , 
adv. sup. Tres -commodément , trés-í( 
l*aise< L. Fcuillime. Commodissimé. 

ACOMODADISSIMO, MA , adj, 
sup. Trés-commode , trés-convenable , 
trés-propre , en parlant de bátiment , do 
situation de maison. Lat. Aptissimus, 
Valdt opportunus. II se dit aussi d*Un« 
personne trés-accommodie , trés-ricbe , 
L. Pradives. Locmpleiis simas. Ditissimus, 

No solo acomodadissimo , sino pode* 
roso , y por-conscquencia soberbio y cruel , 
non seulement trés-riche , mais trés-puis» 
sant| et par .conséquent superbe et cruel. 

ACOMODADOR, s. m. C^lui qui 
ordonne, qui accommode, qui ajuste: 
qui arrange une cbose avec une autre. 
L. Aptatcr, Concintiatcr„ 

Acomodador. Algnazil , celui qui est 
chargé de faire placer les femmes dans 
la caiuela de la comedie. Voy. Cajuela 
L. Lictor Jeminas in scená cullocans ut 
spectent commode. 

ACOMODADORA, s. f. Meneuse, 
celle qui a reraploi de cber^ber des nour- 
rices aux enfans. L. Nutricum conciliatrix. 

ACOMODAMIENTO , s. m. Ac- 
commodément , ajustement , reconcilia- 
tlon , accord. Lat. Pactio. T ransactio, 
Ccmpositio. 

ACOMODAR, y. a. Accommcder» 
ajnster, ageocer, arranger , mettre les 
cboses en ordre. Lat. Aptare, Ordinare. 
Concinnare. Componere. 

Acomodar* Placer, ranger quelqu*uD 
dans un endroit.. Lat» Colocare, iont^ 
poneré. 

Acomodar. Donner ou procnrer de 
Temploi k quelqu'un. L. Muneri aliquctm 
addiccre. 

Acomodar, Accommoder , ajnster , 
accorder , terminer une affairc , une que^ 
relie. L. Litem componere. 

Acomodar, Accommoder , ponrvoí» 
quelqu*un de ce dont il a besoin. Lat» 
oubmiiiis'rare SuJ]icere. 

ACOMODARSE , y. r. S'accom- 
moder, se préter, se conformer anx sen* 
timens d*un autre. L. In altcrius arbi^ 
trium concederé. 

Acomodarse al tiempo. Se conformee 
au tems. L. Serviré tempcri. 

ACOMODADO, DA, p. p. Ac- 
commode ^ ee. L« Ccmpositus. Aptatus, 

Acomodado. Qui est commode , conve* 
nable. L. Aptus. Commodus. Opportw^ 
ñus. Congruens. 

Aeomodado. Moderé , juste , raison^ 
nable en parlant du prix d'nne cbose* 
L. Mtdiocris , Moderatus. 

Acomodado: RJche , aisé , qui ne man» 
que de ríen. L. Dives. Locuples. Copiii 
affiuens. 

Acomodado , Se dit aussi de celni qu& 
aime ses commodités , ses aises , son re* 
pos. L. Sibi 4onsuUn$^ Intervifoi 4ui$ 
4 commoüs^ 
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Acomodado de ropa limpia. Riche en 
1io¿e bUaCy te «Bt ironiqíiemeiit <i*iuie 
personne doat les affaires sont en man- 
▼aif état y pn (|oi manque de santé. Lat. 
Vamno ^ Incommodo Auaus* 

ACOMODO , s. flu Terme Tidgaire. 
Voreí Conveniencia. 

ACOMPAÑADOR, t. m. Om- 
pagnoB, celoi qoi accompacne, oa qoi 
íait compagaie á nn aatre. Lat* Comes , 
Socius. 

ACOMPAÑAMIENTO, «ob. m. 
Accompagneaent y cortége que Ton fait 
k one personne par amidé oa par devoir. 
L. Affectatio. 

Acompañamiento, Accompagnement te 
dit des inttmment qni accompagnent ce- 
lui qoi chante , et da paoier qni contient 
les j>artiet nofées. L. JSumeri ad tyram 
yocí okjequentes. 

ACOMPAÑAR , T. a* Accompa- 
gner , étre , on aller de compagnie , 
marcher de compare. Sairre. L. tomi* 
tari. Astectari. Supare» 

Acompañar. Astortir , joindre nne 
cliose avec one antre poar loi servir d'or- 
nement. L. Adjungere» 

Acompañar. En terme de peintare. 
Orner » décorer aoe peinture de qaelqaes 
agrément qoi rembellissent. Lat. Tabw 
lam ornamentis decorare. 

Acompañar. En terme de masiqae. 
Chanter par accompagnement , joaer , 
toacher des ÚMtramens qoi accompagnent 
la vcix. L. Vocem numeris sociare. Con' 
tinere. 

ACOMPAÑANTE, part. act. de 
Acompañar» Accompagtiant . celni qni 
accompagne. Lat. Lomes, Socius, il se 
dit aossi en terme de mnsique. L. Con' 
cinens. 

Acompañado 9 da, part. act. Accom- 
pagne, ée. L. Comitatus. Stipatus. 

Acompañado , te dit antti d*on Jage , 
d*un Ecrívain oa Notaire , et d*an Méde- 
cin appeilé ponr adjoint dans nne aíFaire , 
ou dans one maladie. Lat. Socius ad- 
i uncí US. 

ACOMPLEXIONADO, DA , adj. 
Complexionné , ée , qoi a nne bonne ou 
maavaise complexión , tMt da corpt , oa 
de Tesprit. Lat. Bene, oa male ajfec^ 
tus, 
ACOMÜLAR. Vojrea Acumular. 
ACOMVLADO. Voye» Acumu-^ 
lado. 

ACONCHADILLO , i. m. Perit 
rago6t , fricastée , petit plat bien assai- 
•onné^ Lat. Suavius , oa Delicatius con- 
ditncntum. 

ACONCHAR, ▼. A. Terme marin. 
Accommoder, ajntter, disposer aa vait* 
teau. L. Compone fe. Concinnare. 

ACONCHADO, DA,^. p. Accom- 
modé , ée, ajaste , ée , etc* L. Compo* 
íitus. Concinnatus, 

ACONDICIONADO, DA, adj. 
Complexionné , ée , qni a one bonne oo 
rnaavaise complexión, toit da corps oa 
de Tesprít. L. Ben¿ oa male affectus, il 
se dit aassi des choses qai ont de boonet 
oa nunnraitet qaalités. Géneros bien ó 
mal acondicionados; marcbandises bien 
•a mal conditionnées , qoi tont en bon 
oa manrais état. 

ACONGOJAR , T. a. Opprimec, I 
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chagriner , fatigncr , affliger. Lat. Crw 
ciare. Molestiam aberre. No te acon^ 
gajes, hermana Camila; ne te chagrine 
pas , ma sotar Camille. 

ACONGOJADO, DA,p. p. AflÜ- 
gé , ée. Lat. Cruciatus. Excrudatu». 
Anxius. 

ACONHORTADO, DA, adj. T. 
aadea. Coasolé , ée , cooforté , ée , for» 
tifié , ée , corroboré , ée , eacooragé , ée. 
L. Corroboratus. Confortatus. 

ACÓNITO, s. m. Acooit, herbó 
venimease. L. Aconitum. 

ACONSEGUIR , ▼. a. Terme aa- 
cien da rojraame d* Aragón. Vojres Con- 
seguir. Alcaniar. 

ACONSEJADOR, tabs. m. Qai 
conseille. Terme pea asité. Vojrex Con- 
sejero. 

ACONSEJAR, r. a. CooseiUer, 
dooner des conseils. L. Consilium daré. 

ACONSEJADO , DA, p. p. Con- 
seille, ée. L. AUerius consilio adfutus, 
excitatus. 

ACONSOLAR, w. a. Terme anden 
et ntité dans le royanme d' Aragón. V. 
Consolar. 

ACONTAGIAR, t. a. Infecter , 
corrompre , soailler. L. Infieere. Conta* 
minare. Polluere : ce terme est pea ea 
asage. 

ACONTAGIADO, DA, part. p. 
lafecté, ée. L. Infectus. Contaminatus. 
PoUutus. 

ACONTAR , r. a. Terme anden 
nsité dans le royanme d' Aragón. Voyez 
Contar. 

Acontar. Terme hort d*asage. Voyex 
ApuntalÁr. 

ACONTADO, DA, p. p. Voyex 
Contado , et apuntalado. 

ACONTECER , r. imp. Arenix , 
écheoir , aniver , saccéder , sarreoir ino- 
pinément. L. Accidere. Evenire. Contin- 
gere : ce verbe sait Tirrégalarité de ceux 
qoi se terminent ea ecer. 

Acontecer. Arríver, succéder , verbe 
qai ne se prend pas toajoors poor nne 
chose arrirée inopinément , mais bien 
avec reflexión , et dans ce sens on lai 
joint les pronoms me, te, le, comme 
aconticeme , il m*arriye , cLcontécete , il 
t'arrive, acontecéis, il lai arrive. Lat. 
Mihif tibi, illi usu venit. 

Hacer y acontecer , haré y aconteceré , 

fihrases valgaires, faire et exécater j je 
erai et j'exécaterai poar marquer one 
détermination précipitée , violente et cons- 
tante de faire da biea oa du mal k qnel- 
qa*on , le menacer , promettre beancoap. 

ACONTECIDO, DA, p. p. Ave- 
na, ae. L. Improvisus. Inopinüs. 

ACONTECIMIENTO, ó acaeci- 
miento. Cas, accident, événement im- 
prévu. L. Casus. Eveatus. 

ACONTENTARSE, v. r. Terme 
aaden. Voyex Contentarse. 

ACONTRASTAR, v. n. Terme 
anclen. Voyex Contrastar. 

ACOPADO , DA , adj. Arrondi , ie , 
qoi a la forme d'one conpole. Lat. Or- 
biculatus. Sphericus, il se dit ordinaire- 
ment des arbres doot la cime est extra- 
ordinairement toaíBie , serrée , épaisse. 
Me entré Á reposar en aquel acopado y 
flerido dosel ; fentsü pone mo reposer 
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dessons cet épais et charmant fenillage , 
qni formoit one espéce de dais. 

ACOPETADO, DA, adj. Qai est 
fait , te , en forme de demi-cercie , en 
toopet de cheveox. L« Cineinnatus. 

ACOPIAMIENTO, s. m. Repartí» 
tion , división , réglement d*nn tribnt qoe 
Ton impose sar plasiears particoliers , on 
sar le commaa des villes et villages , etc. 
il se dit aassi des trÓapeaax qoe Ton 
met dans les pitis oa pimrages. L. Dis- 
tributio. Partitio. 

ACOPIAR, V. a. Nonmer , comp* 
ter. L. Recensere. Describere : il se dic 
proprement des troopeanx lorsqa'Ut en- 
trent dans les p4tit on pitnraget, poac 
en savoir le nombre. 

Acopiar. Repartir , divisor , distiibaet 
an impót , nae taxe , oa telle chose qao 
ce toit, comme le tel et aatres, sof 
les peoples. L. Describere. Distribuere. 

ACOPIADO, DA, p. p. x^arti, 
distribaé. L. Numeratas. 

ACOPIO , t. m. T. pea en osage* 
Vojrex Acopiamiento. 

ACOPLAR, V. a. T de menniterie. 
Ajnster , assembler , omr, joindre nno 
piéce avec one antre. L». Copulare. Con» 
jungere. Connectare. 

ACOPLARSE, T. r. T. co asage 
dans le royaame d* Aragón. Se joindre , 
s*anir , s*ajuster , se convenir , fratemi- 
ser. L. Convertiré invicem. 

ACOPLADO, DA , p. p. Joint, te, 
L. Copulatus. Junctus. 

ACOQUINAR , V. a. Eponvaater , 
intimider , faire penr , rendre timide , 
l&che , poltrón , de fa9on qn*on n*ose 
branler, se remuer. L. Terrere. Perter» 
refaceré. 

Creyeron con sus amenaias y fiero» 
acoquinar me; ils cmreot avec lears mo- 
naces et bravades m*éponvanter. 

ACOQUINADO, DA,^. p. Epoo- 
vanté , ée. L. Territus. Perterritus. Pa» 
vefactus. 

ACORAR; ▼. a. Snffoqner, étonf- 
fer , Lat. Sujfocare : ce terme n*esc 
en asage qoe dans le royaame de Murde. 

ACORCHAR, y. a. Terme andea 
da royaame d'Aragoa. Dessoler an che- 
val. L. Equum discalceare. II se dit anssi deo 
fmits qni perdent lenr tavear. L. Arescere» 

ACORDADAMENTE , adv.D'ac- 
cord , par accord , de commun consen- 
tement, tont d*ane voix. Lat. Communs 
consensu. Uno ore. Una voce. 

ACORDADISIMAMENTE, adv. 
snp. Trés-d*accord , tres - ananimement* 
L. Conjunctissimi. Concordissimé. 

ACORDADÍSIMO , MA , adj. 
snp. Tres - d*accord , tres -unánime e» 
tont. L. Concordissimus. Corqunctissimus* 

ACORDAMIENTO, t. m. Termo 
pea en asage. Voyex Confonrdddd, Con* 
sonancia. Concordia. 

ACORDANZA, u m. Terme ma^ ^ 
cien. V. Consonancia. 

ACORDAR, V. a. Accorder, dé- 
terminer , résoudíe une chose nniformé- 
ment. L. Communi consensu sane iré. De- 
cerneré : ce verbe est irrégnlier daos leí 
tems présens, et en qaelqaes persooaet 
il prend les voyelles ue aa lieo de Vo. 
Acuerdo^ acuerdas, acuerda, acorda- 
m§s, acsrdaia, acuerdan; j'accorde , tn 

accordes ^ 
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Acostar y V. n. Saivre le partí , le sea- 
timent , Topinioa <le que^a'ao , j ad- 
hérer. L. Adhare alicuL Partes alicujus 
fovere^ Iré in stntentiam alicujus* 

ACOSTARSE, v. r. V. Acercarses 

Acostarse. Ea term» de marine. O- 
tojet y s'approcher de la cote. L. Oram 
Icgere. Appellere UttorL 

Acostarse el peso. S'incliner , inclii^er, 
pencher pías d'nn cóté qoe de Tanti» , 
en parlant d*an poids. L. Inclinare. 

ACOSTADO , DA, p. o. Conché , 
ée. L. Jacens. Engagé, ée. Lat. St^en- 
dio conductas» 

ACOSTUMBRAR, y. a. Accontn- 
mer quelqu^nn k hire sonvent une memo 
chose. L» Assuefacere» 

Acostumbrar , y. n. S'accontnmer , 
s habituer , se faire k quelqne cliose. L. 
Assuescere. AssuefierL 

ACOSTUMBRARSE, y. r. Aroir 
coatnme , étre en nsage , faire ordinaire- 
ment qnelqne chose. L. Soleré. In usé 
esse. 

ACOSTUMBRADO, DA, p. pw 
L. Suetus» Assuetus. Assaefactusm 
, ACOTACIÓN, ,. f. L'actftm de 
poser des bornes , des limites pour dis- 
tinguer les héritages , pour saroír á qui 
U$ appartíennenl. L. Finium descriptio. 

Acotación , 'Signífie anssi Annotatio« 
on note <^ue Ton met en marge d'n« 
regbirc, d un livre, d'nn papier, ect. lÁ 
riota. 

ACOTAR, T. ju Poser, planter det 
^raes qni sépareat les héritages. Lat. 
Futes , limites poneré : ¡1 signifie anss 
marqner, annoter nn registre, un livre , 
un papier , des écritnres , etc. Lat. Fí<y 
tare. Annotare. I^otis distinguere. 

Acotar. Admettre , accepter qnelqne 
chose pour le prix qn'elie est taxée. h. 
Condicto pretio emtre* 

ACOfARSE , T. r. Se retirer% 
s échapper ciainte d'étre compris dans nne 
afiaire. L. Aufugere : ce tezme est fort 
^" ^^5f Jan» le royanme de Murcie. 

ACOTADO, Í)A, p. p. Ahorné, 
ée. L. Finibus distinctus. NotatuSn An» 
notatus. 

ACOTEJAR. V. Cotefor. 

ACOTOLAR , y. a. Terme Tulgairt 
et bas du royanme d*Aragon. Maltraiter 
qnelqu'nn , Ini faire du mal. Lat. MaU 
hatere. aceipere . excipere. 

AC0TOLAÍ)O,DA, p. p. Blak 
traite, ée, etc, Lat. MUe hahUus , 
exceptus. * 

ACOrUNDAR,y. a. Terme pe. 
en usage. Atteler les b<»nfs k la clwr- 
rne. Lat. Sub ¡ugum ñutiere. Jugo sub» 
jicere. " 

telé , ée , ii la charrue. Lat» Juco tub. 
jectus. ^ 

ACRE, adj. des denx genres. Acre, 
piqnanl, acide. Se dit des fmits ytrÓM 
et de certaines herbes ; les Médecins se 
senrent anssi de ce termc ponr diré uno 
hnmeur Acre et Yiciense. L. Acer, Asper^ 
Acerbus. * r 9 

Acre. Actt se dit encoré, fig. em 
parlant d'unc personne dure et choqnanto 
dans ses fa^oas , qui est aigrc et mor- 

C 



accordes , il accorde , nous accordons , 
Toos eccordez , ils accordent. 

Acordar. Se dit anssi ponr Convenir , 
consentir, se conformer, étre d*accord. 
L. Convenire^ II se dit encoré pour ré- 

£Ier, ajuster nne chose avec nne autre. 
I. Conformare, 

Acordar. Signifie anssi se ressonvenir. 
Rappeller nne chose á sa mémoire. Lat. 
Re cor dar i. Reminisci. 

Siempre los hombres quando estSn en 
Mlguna adversidad se acuerdan de Dios ; 
les hommes se ressouviennent tonjours 
de Dieu lorsqu*iU se tronvent dans qnel- 
qne adversité. 

Acordar. Par allnsion. S'éveüler, re- 
Tcnir á soi comme d*une iéthargie. Lat. 
Exptrgisci : ce qni s*appli<ine anz per- 
tonnes nonchalantes dans leurs propres 
nlíaírcs qu'elles aveient comme ahandon- 
nées. Acordaron tarde Á socorrerle, ils 
s'éveillcrent trop tard ponr le seconrir. 

Acordar los instrumentos músicos 6 las 
Troces. Accorder les voix avec les ins- 
tmmens , les m«ttre aa méme nnisson. 
I4. Concinere, 

ACORDADO, DA, p. p. Accor- 
de , ée. L. Concors. Conformis, 

lo Acordado. Terme des (ribunaux 
supéríeurs pour exprímer qn*nne chose 
ost résolne ou ordonnée, comme qui di- 
loit arrét, jugem^nt. Lat« Jussum, De' 
crttun. 

ACORDE , adj. des deox jpnres. 
Conforme , qui est pareil. L. Conformis , 
se dit anssi de la consonance de toíjl et 
d*instrumens. L. Consonus* 

Acorde. Consentant, qni est d*accord, 
du méme sentiment. Lat* Concors, Con" 
scntiens» 

Y como yá estaban acordes , se prosi- 
fuio la empressa, et comme ils étoient 
déjji d*accord , on ponrsnivit Tentrepríse. 

ACORNEAR , y. a. Donner des 
cOups de come, oc qni s*attribne anx 
auijnanx comns. L. Cornu ferire. 

Acornear. Métaph. En terme vnlgaire , 
INfaltraiter quelqu un. L. Male acciperc. 
Exagitare. Vezare, 

ACORO, s. m. Flambe, plante; il 
y en a de dilférentes sortes. L. Acorna. 

ACORRALAR, y. a. Enfermer des 
tronpeanx dams des basse-conrs , dans 
des oergeríes , on d*autres endroits enclos 
de muratUes , de hayes on de cJaies. L. 
Intrá scpta conclud.re. 

Acorralar. Métaph. Presser , confondrc, 
¿tourdir, rédnire nne personne an point 
de ne savoir que repondré k ce qu*on 
lui a demandé ou proposé , on á ce qu*elle 
a avancé elle-méme. L. Protelare. 

ACORRALARSE, v. r. Terme de 
Bl hémicns . S'enfuir , se sauver , se mettre 
«:ii lien de súreté, Lat. EJfugere. Con» 
Jugere. 

ACORRALADO, DA, p. p. En- 
^* firmé , ée. L. Conclusas. 

ACORRER, y. a. Terme ancien et 
pen en nsage. V. Socorrer. Ayudar. 

ACORRIDO, DA, p. p. Voyex 
Socorrido, Ayudado. 

ACORRO, s. m. Terme ancien. V. 
Socorro, 

ACORRUCARSE. Voye» Aecur- 
r unir se. 

ACORTAPIZO , s. m. Termc du 

Tom» I. 



royanme d' Aragón. Rognnre d'étofl'e, de 
linge, de papier, de gants, etc. Lat. 
Segmentum. 

ACORTAMIENTO, s. m. Terme 
d*a$tronomie. Différence entre la distance 
dn centre dn monde an centre d*nne pla- 
néte , et celle dn centre dn monde an 
point de Tédiptique oii Fon snppose la 
planéte. L. Curtatio. 

ACORTAR, y. a. Acconrcir, rac- 
courcir , abréger , resserrer , mettre en 

Sen d*espace , en pen de paroles , re- 
ñiré. L. Contrahere* Resecare, 

ACORTAR. Empécher, «rréter, ré- 
primer, reteñir, snspendie. Lat. Repri' 
mere. Morari. In?iibere» 

ACORTARSE , y. r. Métaph. S'in- 
timider , se troubler , s'embarrasser dans 
ses paroles , avoir de la honte. L« Tur^ 
bar i. Harere» 

ACORTADO, DA, p. p. Accour- 
ci , ie. L. Breviaius. Deeurtatus. Resé- 
catus* Contractus.. Repreisus^ 

ACOR VAR , y. a. Terme pen en 
nsage. Voyea Encorvar. 

ACORVADO, DA, p. p. Voyet 
Encorvado. 

ACORZAR, y. a. Terme bat dn 
royanme d' Aragón. V. Acortar. 

Acor\ar, Terme du royanme d*Aragon. 
Habiller , mettre en robe, un enfiant , 
Tóter du maillot. Lat. Cunis dimissis , 
puellulum prunum induere. 

ACOSADOR, s. m. Persécntenr , 
ponrsnivant , qni ponisnit , <^ui presse , 
qni chasse^ L« Insectator. Aguatór. Per- 
secutor. 

ACOSAR , y. a. Ponrsnivre , et mé- 
taph. Persecutor , fatiguer , molester , 
vexer, tourmenter, maltraiter. L. Per- 
sequi. Insectario Agitare. Exagitare. 

Tuvo muchos émulos, que por todo 
el largo curso de su vida le acosaron : 
il ent oeancoup d*envienx qni le persécn- 
térent tout le tems de sa vie. 

ACOSADO, DA, p. p. Peurfuivi , 
ie. L. Insectatus. Agitatus, Exagitatus. 

ACOSTAMIENTO, s. m. L'Ac- 
tion de se concher. L. Cubatio. . 

ACOSTAMIENTO, s. m.^Terme 
ancien. Soldé , paye que Ton donñoit an- 
ciennement k ceux qni servoient le Roí , 
ou quelqae Seigneur dont on suivoit le 
partí. L. Stipendium. 

ACOSTAR, y, a. Concher, mettre 
qnelqu*un dans le lit; ce verbe est plus 
en usaee an passif , comme Acostarse , 
se coucner. L. Cubitum iré. In lecto se 
coÜocare , componere , ¡1 est irrégulier en 
qnelques personnes dn tems dn présent, 
prenant les voyelles ue , an Ueu de \*o , 
comme yo me acuesto , tu te acuestas , 
aquel se acuesta , nos otros nos acosta- 
mos, vos otros os acostáis , ellos se acues» 
tan, je me conche , tn te conches, il se 
conche , nons nous couchons , vons^ vons 
couchez , ils se conchent. 

Acostar. Métaph. Pencher , incliner , 
menacar mine , comme nne maisen , nn 
edifico qui ponche , qni menacf mine. 
L»t. Labascere. Rimas agere. Ruinam 
minari. 

Acostar» Signifie encoré Engager qnel- 
qn'un an service d*un Prince, k étre k 
sa soldé. L. Siipendim-CM Stipendié cen- 
ducerem 
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AÍ'ÉLJiCJbJSTAJJOK , s. m. Cciai 
^ui aumente les choses , oa donne lien 
ii les augmenten Angmentateur » ampli- 
icatenr. L. Propagútor. jimplificator, 



npUhoator» 
TU, •. m. 



ACRECENTAMIEN 
AecroUsemeiit y'angmenution en tontes 
aortes de choses. L. Jncrcmentum , Pro- 
magatio» 

jéCRECEIíTAR , t. a. Accroltre , 
aagmenter , ampUfier , exagérer , faire 
^u une chose paroisse plus grande qn*elle 
■*est. L. Augete. Amplificare. Propagare, 
Anciennement il s'écñvoit Acrcscentar, 
Ce verbe est irrégulier en quelqn|unes 
des personnes du présent de rindicatif 
oii if prend Vi avant Te» comme Yo 
acreciento , tu acrecientas, aquel acre- 
eienta , nos otros acrecentamos , vos otros 
acrecentáis » ellos acrecenuut» 

ACRECENTADO, DA, ^ f. 
Accra» ne. Lat* Auctus. Amptificatus, 
Propanatus. 

AClltCERfr. n. Crottre , accrottre , 
angmenter. Anciennement il s*écrívoit 
Atr scer. Lat. Crescere. Augeri, W suit 
yirrégttlaiité des yerbes termines en ecer» 

Derecho de acrecer» Tenne de pra- 
tiqne» droit d*accroissement. Lat. Jus 
mccrescendt* 

ACRECIDO, DA , p. p. Cro , ue , 
snigmenté, ée. L. Auaus , Adauctus* 

ACRECIMIENTO, s. m. Terme 
pen on point en nsage. Voyes Acrecen- 
tamiento ou Crecimiento. 

ACREDITAR, r. a. Accréditer , 
dooner dn crédit et de Tautoiité , mettre 
•n réputatiott. L. Confirmare, tidemfa- 
eewc altcui reí» 

Aereditar. Cantionner nne personne , 
repondré d^elle de telle fa^on que ce soit. 
L. Spondxre, fidejuhere pro aliquo. 

Acreditar, Acréditer , concilier , atti- 
»cr de Testime , de la yénération , de 
2'antorícé ^ qnelqn'nn. L. Nomen , fa* 
mam álicui faceré, parare , comparare. 
Existknationem conciliare. 

ACREDITARSE, v. r. S'acrédi- 
ier , s'acqnérir da crédit , de la répn- 
tation. L. N ornen , famam sibi faceré, 
parare , conciliare sibi existimationem. 

ACkEDITADO, DA , p. p. Acré- 
iCté, ¿e. L. Certus. Confirmatus. Vul- 
gatus. 

. ACREEDOR, snbs. m. Créancier, 
celni k qui il est dá qnelqne choce. Lat. 
Creditor. 

Acreedor. S*entend aussi d'nne pcr- 
•onne qni par $C9 serrices méríte d étre 
aécompensée. L. Homo mercede áignus. 
Siendo verdaderamente por sus grandes 
Mervicios digno acreedor de las mercedes, 
qut el Rey se sirvió de conferirle , étant 
Writablemenl (par sea grands serrices) 
trés-digne dea graces qné le Roi a en 
la honté do Ini accorde*. 

Concurso de éscriedóres» Concoars de 
erianciexsy. cessicn qn'nn débitenr fait 
de tous sea biens entre lee matns de la 
Jnstice an proftt de sea créabciers. Lat. 
JBonorum ressio in graíiam crcditorum. 

ACREER , T. n. Terme ancien. Pré- 
itr , donnex k ciédit • on préter snr' gages. 
Lat. Commodare. Vare m tuo. 

ACREMENTE 6 ÁSPERAMEN- 
TE , ady* Aprement y yertement , tigre* 
y rodcBent ^ oéyéMMeBt ^ avec 



ácreté. Lat. Acriser» Aspere. Acerbc. 
Severé, 

ACRIBADURAS, s. L Cnblnres, le 
menú erain qni reste aprés qu*on en a 
retiré le meilleur par le grand críble. Ce 
terme s*emploie toujours au pIorieL Lat. 
Cribro excreta. 

ACRIBAR, V. a. Cribler, nettóyer 
tontos sor tes de grains ayec le crióle. 
Lat. Cribrart. Cribro purgare. 

Acribar. Métaph. Percer , faire plu- 
sieurs trous dans quelqne chose. Lat. 
Forare. Perforare. 

ACRIBADO ,DA,p. o. Criblé , 
ée. L. Cribro purgatus Perforatus, 

ACRiBILLAH,v, a. Cribler, troner , 
percer comme un crible. L. 7 ransjódere, 
Lonfodere, 

Acribillar, Métaph. Presser, fatigner, 
molester , persécnter , poursuivre nne per- 
sonne sans reliche. L. Ur^ere. Instare, 
Persequi. Vezare. Me acribillan tos aeree- 
dores , los pretendientes , etc. les crean- 
ciert , les prétendans me pressent , me 
persécntent , ou me harcelent. 

ACRIBILLADO, DA , p. p. Cri- 
blé , ée. L. Transfossus. Confóstus, 

ACRIMINACIÓN, s. f. L'action 
d'aggrayer nn críme , de Texngérer 
méme , de le snpposer , de nmputer k 
quelqu'un. Lat. Accusatio, Criminatio. 
Lriminii aggravaiio. 

ACRIMINADOR, i. m. Celui qui 
aggraye nn críme y qui exagere sa noir- 
ceur ponr qn'il en soit fait punition. Ac* 
cnsateur » délateur , persécutenr. L. Ac' 
cusator. Delator. Criminator, Catum^ 
niator. 

ACRIMINAR t y. a. Impnter k 
críme ce qni ne Test pas, ou exagérer 
nn críme , Tamplifier , le faire plus grave 
qu*il n*est. L. Catumniari. Cnmen am^ 
pliftcare. 

ACRIMINADO ,DA,f. p. Impu- 
té , ée k crime. Accusatus. L. Insimu- 
latus. 

ACRIMONIA , s. f. Acrímonie, 
aigreur, ácreté. Lat. Acrimonia. Aspe-- 
ritas. Acerbitas. II se dit aussi métaph. 
lorsqqjon exagere qnelqne chose avec ai- 
grenr , rígueur centre qnelqu'nn. L« Aspe- 
ritas. Acerbitas, Severitas, 

Acrimonia. Méuph. Énergie , forcé , 
véhémence dans le disconrs. L. In di- 
cendo vehemeniia. Con tanta fuerza y 
acrimonia en las palabras amplifica el 
enojo de Dios , il peint et ftmplifie 
dans son disconrs le conrronx de Dieu 
ayec grande forcé et véhémence. 

ACRISOLAR , y. a. Affiner . pn- 
rifier» nasser par le creuset. L. Éxco» 
quere, igne purgare. II se dit aussi ponr 
donner de la splendeor, dn lustre k 
quelqne chose. L. Splendorem addere. 

ACRISOLARLE , y. r. Métaph. Se 
purifier , manifester la pureté de ses ac- 
tions et de ses yertns par les sonffrances 
et les persécutions. Lat. Splendescere, 
Enitere. Splendore augeri. 

ACRISOLAD O, DA, jp. p. Affi- 
né, ée. L. Igne purgatus» oplendidiow 
factus. 

ACRÓSTICO, CA, ad|. Terme 
grec. Acrostiche. Vers dont les lettres 
initiales de chacnn foiment nn nom mar- 
¡ginaL L. Acrosticus*^ 



AtRONYCTO, TA, adj. Tcriae 
grec et astronomique. Achrónique se dit 
d*un astre on d'un pcint du ciel qui est 
opposé au soleil dans son lever ou dans 
son coucher. L. Vespertinus. 

ACROTERA, s. f. Mot grec,T. 
d'archit. Acrotéres , Pinacle , falte d*un 
edifico. L. Pinnaculum, Fastigium. 

ACROy, s. m. Terme bourguignoui 
admis dans la langue Espagnole , qui 
signifie Gentilhomme de la Maison dn 
Roí , sujei au Grand-Maítre. L. Regii 
famulatus assecla. 

ACTAS, s. f. Actes, délibérations 
publiques et particuliéres , insérées dans 
les registres. Lat. Acta, II se dit de 
méme des assemblées ou consístoires dea 
villes et commnnautés séculiéres et ré* 
gimieres. 

Actas de los Santos. Actes des Saints f 
on procés^verbaux tonchant lenrs vica 
et leurs morts. L. Acta San¿torum. 

AC TIT AD ER O, R A, eA). Terme 
de Pratiqne , en nsage dans le royaumo 
d* Aragón senlement» ponr diré qu'uno 
cause , nn procés est k son commence» 
ment. L. roro aptus, 

ACTITAR, V. a. T. dn royanme 
d'AragoB. Actionner , intenter nn procés. 
L. Litem intendere. Ducere in jus. 

ACTITADO , DA , p. p. Actíon- 
né , ée. Lat. In jus ductus , raptas , 
iractus. 

ACTIVIDAD , s. f. Activité, yertn 
d'aeir promptement ; il se dit aussi mé- 
taph. du feudeTesprít, de la diligence 
dans le travail , et de la promptitude daña 
Taction. L. Dilicentia. Vis, Celeritas. 

ACTIVO, VA, adj. Actíf, ve, 
agissant, te» comme le fen. les rayoni 
du soleil, etc. L. Potens, Egtcax. 

Hombte activo, Homme actif, dili- 
gent , prompt en tout ce qn'il fait. L. 
liomo/dUigens , impiger. 

No tener voi activa , ni passiva , 
N'avoir point de voix active ni passive* 
L. Privari suffragio. 

Verbo activo , Yerbe actif. L. ^cp- 
bum activum. 

Vidk activa, Vie active. Lat. Vita 
activa. 

Vo^ activa , Voix active. . Lat* Jus 
ferendt suffiagii. 

ACTiJ , s. m. Acte , action ^ oeuvre , 
opération . exécntion. L. Actus. Actio* 

ACTOS. Actes ¡nridiques, se disoit 
anciennement de tous les papiers ou pro- 
cédures que l*on produit en Justice ; ce 
qu*on M)pelle aujonrdlini Autos. Lat. 
Acta. Instrumenta, Voyez Autos, 

Actos de Caballería, Faits de Cheva- 
lene , actions héroiqnes. LaU Egregia , 
prciclara facinora. 

Actos di tomsdia. Actes de Come- 
die , qui s'appellent commnnément Jor- 
nadas. L. Actus. V. Jornadas. 

Actos de los Apostóles. Actes dls^ 
Apotres , Livre sacié. L. Actus Apo^ 
toiorum. 

Actos de posesión» Actes de pos- 
session , cérémonies jurídiqnes qui con*» 
cernent une prise de possession. Lat. 
Actus possessorii. 

Actos de' universidad , Actes d*Uni- 
versité . théses que Ton sontient. LaC» • 
Acta. jThesium propugnatio^ 
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ylc'os distintivos »A.ctcs dictinctifs , qoi 
distbgaent le noble d*avec le roturier , 
pour les postes y offices oa emplois. L. 
Actus , quibus nobilti i pUbeis discer- 
nuntur. 

Actos positivos, Actes positifis, oa 
preaves de noblesse et de catholicité 
aucieDue , que les Chevaliers de Malthe 
et des trois Ordres miÜtaires de Saint 
Jacques , Alcantala et Calatrava , sont 
obiígés de faire ayant d*étre re9as, et 
é^alement pour les canonicats de Tolede ; 
et de catholicité ancienne pour entrer 
daas les qnatre Colléges majeurs de 
rUniversité de Salamanqne , et des deux 
majeurs d*Alcala et de Valladolid ; comme 
aussi pour étre admis k qoelque poste 
ou emploi de rinquisition. Lat. Acta 
honor is assertiva^ 

Actos públicos. Actes pnblics ou so- 
lemnels , comme ceas des Etats généraux 
assemblés , ceus de Tinquisition* Lat. 
Conventos pabliei» 

Estar en acto : Étre en action^ en 
monvement. L. Moveri. Exerceri, Agere» 

Tener actos positivos : Avoir des ac- 
tions positxves se dit Métapb. d*une per- 
sonne d*un mérite reconna , et digne 
par ses talens de Templol anquel elle 
aspire. L. Ben¿ audire. 11 se dit égale- 
ment par ironie d*une pertonne d*nne 
▼íe scandalense et perverse. Lat. Male 
audire» 

ACTOR 6 Comediante y s. m. Actenr , 
Comedien. L. Histrio» Et en terme de Pra« 
tique , Demandenr qui forme nne demande 
ou traduit quelqu'un en Jasúce. Lat. Qui 
miium voeat in jus» 

ACTUAL f adj. des deux genres. 
Actuel , qui est en eíFet , réel et effectií. 
L. Actualis. Acta existens. 

ACTUALIDAD y $. f. Eiat présent 
et actuel de qoelque abose. L. fraseas 
rei status» 

ACTUALMENTE , adv. Actuelle- 
ment , réellement , en efTet , L. Actu* 
In prasenti, Keipsi» Reverá, 

ACTUAR y V. a. Exécuter une^opé- 
ration , préparer , disposer , diriger ce 
que Ton doit faire. L. Agere. Faceré, 
Párate, Moliri, Disponere, 

Actuar, T. de pratíqne. Instruiré nn 
procés , proceder en Justice. L. Litem , 
ou Causam disponere , pirsequi, 

ACTUANTE , part. aci. Litt^rale- 
ment , celui qui instruit nn procés ; mais 
plns proprement ü se dit d*un étudiant , 
d*nn Ecolier qui fait son conrs dans lea 
Universités , qui sontient nne thése pu- 
bliquement. Lat. Litigator, Propugnar' 
tor, 

ACTUADO, DA^ p. p. Preparé, 
ée, etc. L. Factus, Paratus, Disposi^ 
tus, Instructus, 

ACTUARIO^ s. m. Ecrivain ou 

^, /<(otaire. Ce terme n*est en usage que 

dans le royanme d* Aragón. L. Notarías, 

ACTUOSO, SA , adj. Actif, ve, 
diligent , te , laboríeux , ense , «ppli- 
qué , ée. L. Diügens, Promptus, impi' 
ger. 

ACUCHILLADIZO , ZA , adj. 
Y. Acuchillador, 

ACUCHILLADOR , RA , adj. 

• paerellenx , euse ,^ on querelleur , qui 

cherche ftoise , k se battre , et propre- 

# 



ment un bretteur , un ferraiUeur. Lat. 
Digladiator, 

ACUCHILLAR, V. a. Balafrer , 
sabrer, taillader quelqu'un* L. Cicatri- 
cibus deturpare. 

Acuchillar, Découper , déchlqneter , 
taillader des étoííes. L. resus ffrnamenti 
gratid hcisuris variegare,- 

ACUCHILLARLE, v. r. Se tailla- 
der , se sabrer , se baUfrer les nns les 
autres, L. Confligere,^ Mutuis ictibus se 
petere, 

ACUCHILLADO, DA, p. p. Ba- 
lafré , ée. L. Cicatricibus deturpatus. 

Acuchillado. Métaph. Experimenté , 
expert , versé en toutes sortes de choses. 
L. Usu doctus ^ peritus. Por la expc 
riencia que tienen como hombres acu- 
chillados : par la connoissance qn'ils 
ont cómme des hommes experimentes en 
tout. 

ACUCIAOS, f. Sollicitnde, soin , 
diligence. L. Cura. Diligencia, 

ACUCIAR, ▼. a. Háter, diUgen- 
ter, aiguillonner , rendre plus vif. Lat. 
Acuere, Excitare, Stimulare, 

ACUCIDADO, DA, p. p. H4té, 
ée. L. Excitatus, Stimulaius, 

ACUCIOSAMENTE , adv. Di- 
ligemment , promptement. L. DUigew , 
ter. Citó, Pt opere. 

ACUCIOSO, SA, adj. DiUgent, 
te , prompt , te , appliqné , ée. L. Promp- 
tus. Diligtns, ' 

ACUDIR , V. n. Venir k tems, ac- 
conrir k propos. L. Opportune advenite. 

Acudir, Avoir soin , assister , seconrir. 
L. Auxiliari. Subvenire, Suppetias ferré. 

Acudir, Reconrír, implorer Taide de 
quelqu'un , demander da secoors. Lat. 
L'oncurrtre ad aliquem. 

Acudió Don Femando en caso tan ir. 
dito al patrocinio del Virrey : dans nn cas 
si sérienx Don Femand implora la pro- 
tection du Vice-roi. 

Acudir. Hanter , fréqnenter , aller , 
souvent dans un endroit. L. Frequeniare. 
Acudió mucha gente i tal fiesta , U rint 
beancoup de monde k cette féte. 

ACUENTO , adv. qui ne s'emploie 
qu'avec le verbe auxiliaire estar, étre ; 
et ainsi on dit. No me está acutnto : ce 
n'est pas mon compte , pour diré , il ne 
m'est pas convenable. Lat. Non in rem 
meam est, 

ACUERDO, s. m. DéUbération, ré- 
solntion prise avec tóate maturité et re- 
flexión. L. Constlium. 

Acuerdo. Avis , résolution prise dans 
les tríbnnaux á la plnralité des voix. L. 
Scnatús consultum. Decretum, • 

Acuerdo. Jngement , connoissance , ca- 
pacité, usage de la raison. L. Rationis 
usus. 

Acueido, Mémoire , ressouvenir de 
choses passées. L. Memoria. Recordatio. 

Acuerdo, Fignr. se dit de la salle oii 
se rendent les Maeistrats des Cours son- 
veralnes , pour délibérer et juger : Au- 
ditoire. II se prend anssi pour le corps , 
Tassemblée des /uges. L. Judicum con^ 
sessus. 

Acuerdo de asesor, Avis, sentiment 
d'un assesseur , sur lequel un Jnge deter- 
mine , condamne ou appronve une chose. 
L. Sententia, 



i9 



Acuerdos del Remo, Avis, sentimens, 
remontrances , proposiUons que les Etats 
du Royanme font au Roi, L. Regni pía- 
cita. 

Estar fuera de su acuerdo : Etre hors 
de soi-méme , de sentíment , de connois- 
sance, de raison. L. Sui , ou mentís non 
esse compotem. 

Libro de acuerdos : Livre on registre 
des résolntions prises dans un tribunal , 
communauté , etc. L. Acta Senatús, Ca- 
"'^tuU, etc. 

Por ultimo acuerdo : Pour demiére ré- 
solution. L. Deniqué. Tándem, 

Quedar ó estar de acuerdo : Etre ou 
demenrer dVcord , se conformer , étre 
d*nn méme sentiment. L. Convenire inte¥ 
se, ídem sentiré. 

Tomar acuerdo : Se consultor avec vm 
autre ayant que de se déterminer. Lat. 
Sententiam , consilium alicujus exquirere. 

Volver en su acuerdo : Revenir k soi- 
méme , recouvrer ses sens. Lat. Animum 
recipere. Sui fieri compos, 

A CUERNAR , V. n. En usage entrtf 
les Toreadores qui combattent contre les 
tanreanx k pied ferme. Baísser , pencher ^ 
incliner les comes á droite ou k gauche , 
cu parlant du tanreau , lorsqu'il vient k 
eux. Lat. Comu minaru El toro acuerna, 
con el derecho : le laurean incUne les 
comes k droite. 

ACUESTAS, adv. Sur ses épanles, 
sur son dos. L. Super humeros. 

Llevar acuestas a otro, porter quelqu'un 
sur ses épanles. 

ACUITARSE , V. r. Perdre con- 
^*g® » s'abattre , se désister d'un engage- 
ment par manque de courage, foiblesse 
dVsprit , s'intimider , s'épouvanter. Lat. 
Deterreri. Despondere animum. 

ACULLA,^Y, Par-U, de ce cóté* 
U, en ce iieu-lá. L. Illtc. Idínc. lUüc. 
lüác. 

ACULLIR , T. a, Terme du royanme 
d Aragón. Loger , retirer quelqu'un ches 
soi. L. Hospitio excipere, 

ACULUDO, ÚA, p. p. Logé, ¿e, 
etc. Lat. Hospitio exceptus. 

ACUMBRAR. V. Encumbrar. 

ACUMBRADO , DA,p, p. Voyeu 
Encumbrado. 

ACUMEN. Terme peu usité dans la 
langue Castillane. V. Agúdeta. 

ACUMULACIÓN, s. f. Accnmu- 
lation , amas ^e plusienrs choses , et eu 
terme de Pratique, reunión des piécet 
d*nn procés. L. Cumulatio, Congeries» 

ACUMULADOR. Celui qui accu- 
mule , qui entasse les choses ou les faits ; 
il ne se dit gnére qu'en teime de Pra- 
tique. L. Accumulator, 

ACUMULAR , V. a. Accumnler , 
entasser , amasser , assembler , joinibe 
plusieurs choses ensemhle ; il signine aussi 
ajonter, augmenter, impnter, attribuer, 
imposer, accnser, exagérer. L. Exa* 
gerare. Imputare. Insimulare, 

ACUMULADO, I>A,j>. p. Accu- 
mulé, ée. Lat. Cumutatus, toacervatus, 
Impwatus. 

ACUÑACIÓN, s. f. L'aclion de 
fírapper , de marquer la monnoie , etc. L. 
Actus cudendi nummos* 

ACUÑADOR, s. m. MouBoyeurqni 
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fnppe , ^tii bat la moimoie. L. Maneta 
su sor 

ACUÑAR 9 V. «. Frappcr, marqner 
la monnoie ^ des jetons , on des médaiíles. 
I«. Cudere, 

Acuñar, Mettre des coins dans des ou- 
rertares qni se font an bois, ponr les 
xemplir, Lat. Cunéis impactos firmar . 11 
signifie aossi le fendre arec des coios. L. 
Cunéis ftndere» 

Acunar. Métapli. Amasser, eotasser 
de Targent dans ses coffres. L. Cumulare. 
Coacervare, Acuña los doblones , Ü en- 
tasse les lotüs d*or. 

ACUÑADO, DA, p.ji. Frappé , 
4e 2 en parlant de la monnoie. L. Cusus, 
Cunéis jissus. 

ACURADO , DA, adj. T. anden. 
Zoigné, Lat. Accuratus. 

ACURADAMEIiTE , ady. a. Avec 
toin. L. Accurate, 

ACURRUCARSE^ ▼. r. S*accron- 
p!r , se convhr contre le freíd , se ramas- 
ter en un pelotón. L. In se convolvi, 

ACURRULAR, ▼. a. Terme de ma- 
rine nsité sur les gaUres. Amarrer , plier 
les voilet aux antennes* h» Vela con" 
trahere. 

ACUSACIÓN s. f. Accnsation , dé- 
daration , dénonciation d*nn crime á la 
Jttstíce. L. Accusatio. Delatio. 

ACUBADO, DA, p. p. Acensé, 
4e. Lat. Accusatut. Culfotus. Delatus» 
Confesius. 

ACUSADOR, s. m. Accnsalenr, 
¿¿latenr, dénonciateux. Lat. Accusator, 
Detator. 

ACUSADOR, RA, adj. T. hors 
^nsage. CKose dénoncée en Justice, on 
aílleurs. L. Accusatorius. De atorius 

ACUSAMJbl^TO , s. m. T. a. 
Voyex Acusación» 

ACUSANZA, s. f. T. a. V. Acw 
ssción. 

ACUSAR, V. a. Accnser, inlenter 
«ne action cciminelle contre qaelqn'nn. 
L- Accusare, Crimen de j erre. 11 signifie 
«nssi reprocher , blámer , déclarer les dé- 
faots de qnelqu'nn. L. Vituperare, 

ACUSARSE, V, r. Se confesser, 
a^accnser de ses peches. L. Feccata con- 

Acusar la conciencia a uno, Cnarger 
1» conscience de qnelqn*nn. L. Objurgare 
tonscTcntiam. 

Acucar el recibo de alguna carta , é el 
svisü t ó noticia de alguna cosa, Accn- 
«er la réception d'nne lettrt , d*nn avis 
•« nonvelle de qnelqne chose. L. Denun- 
iiare Significare,, 

ACmANTE , pift. acl. Terme pcn 
■wté. Accnsanty celoi qni acense. Lat. 
Accusans. 

ACUSATIVO , ». m. Accnsaiif» 
terme de Grammaire, le auatriéme cas 
des noms qpi se declinen!. L. Accusati- 

yus. 

ACUSATORIO, RÍA, adf. Qni 
iMCttse , comme dénonciation » acte d*ac- 
cosation. L. Accusatorius. 

ACUTANCUIO. V. Oxigonio T. 
de Géométrie. Triangle oxigone , on qni 
a les trob angTes aigns. Lku Acutan^ 

^ ACUTJSSIMO, MA, adV. mpexL 
Tezjoys ancieiU' Yoy«i AgudissimQ* 



AD 

AD. Préposition Latine, nsité e an- 
ciennement, mais qn*on a retrancbée de 
la langne ponr snbstituer en sa place Vá 
préposition. Voyez S. 

ADAFINA 6 ADEFINA , s. f. 
Espéce de mets on de ragoút , dont nsoient 
les /uifs. L. Judaicum condimentum. 

ADAGIO, s. m.Proveibe , sentence, 
máxime, adage. L. Adagium, Frover^ 
btum. 

ADAGUAR, T. a. T. du royanme 
d*Aragon. V. Abrebar 6 Abrevar, 
'ADAGUADO, DA, p. p. Voyei 
Abrebado b Abrevado, 

ADAHALA , s, L T. ancien. Voyei 
Adehala. 

ADAZA , s, f. Terme de mar. Tuyan 
par oü on tire l'ean d'nn b&timent avec 
la pompe. Lat. Exonaandm tMvi canalis 
inservtens, 

ADALID, snbs. m. Terme Árabe. 
Guide , condnctenr , capitaine de gens de 
guerre ; ce terme n*est plns en usage que 
ckez les Poetes qui s'en servent quelqne- 
fob. L. Dux, Ductor, 

ADAMADILLO , LIA, dim. de 
Adamado Joli , ie , gentil , le , dame- 
ret, te. L. Bellus. BeLlulus. 

ADAMADURA , s. f. Voyex Ada- 
mamiento. 

ADAMAMIENTO , s. m. Terme 
pen en usage. Affectation de vouloir pa- 
rottre femme dans ses manieres , daos ses 
actions. L. íjjemtnatio. 

ADAMAR , V. a. Terme pcu en 
usage. Aimer, cbérir avec passion. Lat. 
Adamate, Deparire. 

ADAMARSE , V. r. S*a¡mer , affec- 
ter les airs , les manieres d*uiie femmc , 
faíre le damoiseau , le damcrtt. L. l^jjf 
minari 11 se dit ausú d*une fea: me qui 
aííecte de faiie la Dame, la délicaie. 

ADAMADO^ DA, p. p. Pen en 
nsage. Aimé, ée. L. Adamatus^ 

Adamado , da , adj. Mol , le , efiémi- 
né , ée , qui a Fair , les manieres lémi- 
nines. L. MoUis, tf/tminatus, 11 se dit 
anssi d*une personne ¡olie , agréable , 
qui a Tair Dame. Lat. Edluius^ Comp- 
tulus. 

ADAMASCADO, DA, adj. Da- 
massé, ée. L. Opere Damaice^.o dis- 
tinctus. 

ADANISMO, 8. m. Employi par 
QuKvedo. Conconrs de gens nnds , bommes 
et femmes, ainsi que les Adamites. L. A u- 
dorum hominum inuiierumque concursas. 

AD^ArONLR, v. a. Terme anc. dn 
royanme d*Aragon. Frésenter, manifes- 
ler, représenter, exhiber. L. Lxhibere, 

ADaFTAR , v. a. Adapter, appK- 
qner , ajuster , accommoder une cnose 
á une antre. L. Aptare. 

ADAFTADO, da, p. p. Adap- 
té , ée. L. Apta.uf, 

Adaptado, Habile, capablc de pln- 
síenrs cboses. L. SoUrs. Fai'us. In- 
dustrius, 

ADARGADAfíTE, s, m. Terme 
ancien. Cehii qni pare et se couvre de 
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sa rondache , de son bonclier. L. Scuio 
se proteg ns. 
ADAKGA, t. L £cB, boiuliei| 



rondache, ce teime n'est plns en ussge 
que dans les tonmois on canonsels. L. 
Clypeus , Scutum , Farma, 

ADÁRGAMA, s. f. Flenr de farine 
de froment , avec laqnelle on fait le pain 
mollet. L. Similago. 

ADARGAR , v. a. Convrír quelque 
chose d*un bonclier , d'nn écn ou rou- 
dache. 

ADARGARSE , v. r. Se couvrir de 
son bonclier , de son écn , de sa ron- 
dache. L. Scuto , clypeo , parmá se pro- 
tegere. Se précantionner cOntre de mau- 
vaises affaires , et anssi contre les cíla- 
mités que le tems pent amener. L. Sibi 
caverc , providere , consulere, 

ADARGADO ^ p. p. Convert, te, 
d'nn bonclier. L* Scuto , clypeo pro" 
tectus, 

^ ADARME , f. m. La seisiéme par- 
tie d^une once , ou la moitié d*nne dragme. 
L. Semi'drachma, 

ADARMENTO, s. m. Terme anc. 
Troapean de gros bétail. L. Armentum, 

ADARVAR, V. a. Terme peu en 
nsage. Étonner , étourdir , stnpéber. L. 
Stupcfacere, 

ADARVE , f. m. Espace on chemin 
qni régne sur les mnrs anciens d*une viile 
on d*une foj-teresse, bordé de creneaox. 
L. Finnis muri via subjecta. 

Adarve, Terme ancien, V. Alarbe, 

ADEFESIOS , s. m. On emploie 
tonjours ce mot an pluriel , sottise , chose 
díte hors de propos. L. Naga. 

ADEFUEHAS, adv. Terme pen ca 
nsage. V. Afuera, 

ADEHALA , s. f. Terme Árabe. 
Gratification , pot-de-vin que l*on donno 
de surplus d*un marché. Lat. Addita- 
mcntum, 

ADtl ANTACION , c f. Vicnx 
mot. V. AdAantÁmi ito 

ADhl ASTADAMENTE , adn 
V. Anticipadamente. 

ADELASTADO, s. m. Poste om 
office qni correspond k la charge de pre- 
mier Président d*an Parlement en Francc , 
ou d*nn Goavenieur dé Province , Séné- 
cbal ou erand Bailli ; il est le chef de U 
Justice dans les endroits oh il reside. L* 
Frases, Frgfictus, 

^ADELANTAMIENTO ; subs. m. 
Avancement de fortune. Lat. Honoris^ 
Dignitatis incrementum. 

Adelantamiento. Nom qni se donne li 
la dignité , et an département de VAde^ 
lamado. Lat. Frmfectura, Frafecti ditio, 

ADELANTAR, V. a. Devancer, 
rourir , gagner de Tavance sur que1qu*un. 
L. Antíire, Frtttergndi. Et aussi avad» 
cer en honnenr , en dignités, en recom- 
penses par préférence k un antre. Lat. 
Frm ferré. Ai.tepcnere, 

Adelanta!, Angmenter, étendre. Lat. 
Propagare, Adelantar el Imperio , Ift *^ 
fiunaj la r putacion r étendre , augmeu- 
terTEmpire , la renommée , la réputation. 

Adelantar, Anticipeí , avancer de Tar- 
gent sur des appointemens , des gages , 
cu antre chose. L. Anticipare, Et métaph. 
Ajonter , angmenter. L. Addete, 

ADEIANTARSE , v. r. S'avancer > 
se mettre devant, preceder, aller de- , 
vant. L. AnHirt» í^airt» Frtegredi» Ftm^ 
cúrrete» 
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Adelantarse. Snrpasser , devancer les 
antres <Uns les tciences oa toutes autres 
choses. L. Prmire. Superare, Antecellere, 

ADELAÍ^TADÓ, DA, p. p.Avan- 
cé , ée. L. Pragressut, Prcetatus, Anii- 
tipatus, 

ADEL4NTEf adj. Ayant , en avant , 
ci - devant , devant , auparavant ^ pías 
avant , plus loin , au-deU. Lat. Arue. 
Ultra. Vlteríús, Antea. De aqui adelante: 
d*ici en arant , á Tavenir. 

ADELAKTRE, adv. T. «. Voyex 
Adelante. 

ADELFA f s. f. Laaríer>rose , arbris- 
feau. L. Nerium. 

ADELÚAZAMIENTO , s. m. T. 

Sen en nsaee. L'actíon de rendre menn , 
élié. L. Tenuatio. 

ADELGAZAR , v. a. Dégrossír , 
amenniser , rendre délié , menn , minee , 
pointu. L. Tenuare. 

Ade*ga\ar. Snbtiliser une matiére, ra- 
réfier. L. Tenuare. £t métaph. Dispn- 
ter , disconrir avec snbtílité , approfon- 
dir un argoment. L. Subttlií¿t de aliquá 
re disserere. 

Adelgazar, Díminoer , déchamer , amad- 
grir. L. Tenuare. Attenuare, 

ADELGAZARSE , ▼. r. S'amcnni- 
•er y s'amoindrir, ' devenir plns délié , 
plns minee. L. jenuari. Subtilius fieri, 

ADELGAZADO, DA, p. p. Ame- 
nnifé , ée, h. Tenuatus, 

ADELJÑARSE , y. x. Terme pen 
en asage. V. Aliñarse, 

ADELIÑADO, p. p. V. Aliñado. 

ADEMAN , s, m. Geste , action , 
maintiea , postnre, Mouvement| mine» 
L. Gestas. Actio. 

ADEMAS, ady. Ontre » de pías, 
hors cela , en vain , avec exc¿5 , exces- 
sivcment , trop. L. Prgttereá, Frustra, 
I^imis. Ñimiüm, 

ADENSAR , r. a. V. Condensar. 

ADENSADO, DA, V. Canden- 
todo, 

ADENTELLADAS. Voyei Dcn- 
Ullada, 

ADENTELLAR^ r. a. Mordre , 
prendre avec les dents. Lat* Morderé. 
Mordicús apprehendere. 

Adentellar una pared, Laisser des 
pierres d'attente dant nn mnr ponr en 
taire la liaison avec celni qn*on a des* 
sein de bltir anprés. L. Nectendo novo 
varíeti prQ)<.cta muro relinquere. 

ADENTELLADO , DA, p. p. 
Mordn , se. L* Morsas, Mordica appre^ 
hensus, 

ADENTRO , adv. Dedans, an de- 
dans , eo dedans. L. Intrá, Intro, Inths. 
Im nás. 

ADEQUACION^ •, f. Égalit^ , pro- 
pottion. L. Adteq »aVo, ^q ahtas. 

ADkQU.^DAMkSTb, ad. Egale- 
. yent , avec ¿gaiité , avec proportion. L. 
Adrjih t:. j^quúli er, A Jaque, 

ADtQüyiK , y. a. Égaler, propor- 
tion n^r , ajosrer nne chose avec mne 
antro. L. Aiquare, Aa^q ¡are, 

ADEOUAOO, Dyf , p. p. Egalé, 
ée. L. ^q>atus. ^daquatuf, 

Adequüd'^ , Se dif anssi d'une personne 

3ne Toa rrouve capable , propre , en état 
e remplir un poste , nn enploi par ses 
laka» «t AésUef >il K dit de mitmt d*w 



personne capable de tont mal. L. Habilis, 
Aptas, Idóneas, Hombre adequado para 
esta y otras maldades mayores : homme 
capable de cette mécbanceté y et d'antres 
plus erandes. 

ADERECHAS. 'j 

Andar á derechas, J 

A tuertas , 6 á de'réehas.\ V,^ Derecho, 

No hacer cosas a déré^y. 
chas. 3 

ABERENCIA. V. Adherencia. 

ADEREZADURA, s. f. V. Ade- 
reto. 

ADEREZAMIENTO, s. m. T. 
ancien Voyes Adere{o, 

ADEREZAR , V. a. Ranger , ajns^ 
ter, omer, parer*, embellir , enjoliver , 
agencer. Lat. Ornare.. Adornare , Con' 
cinnare. 

Adere\ar. Accommoder , raccommodcr , 
rétablir qaelque chose qui étoit gátée , 
rompue , ect. L. Sarcire. Reparare. ReS' 
taurare. 

Aderezar. Appréter^ accommoder , pré- 
parer,' disposer , nettoyer. Lat. Parare. 
Mandare, Instruere. Adere\ar la coñuda : 
appréter le dtné. Aderezar la casa : net- 
toyer la maison^ etc. 

ADEREZARSE , y. r. S'accommo- 
der , s*a)asteT , se parer , se feíder. L. 
Componere vultum , fucare. 

ADEREZADO, DA, p. p, Ran- 
gé y ée. etc. L. Paratas. Ornatus, Mun^ 
datus. Instructus, Compositus.. 

ADEREZO , 8. m. Accommode- 
ment, ajustement^embellissement. Lat. 
Apparatus. Ornatus. Et anssi Coút , prix 
de Taccommodage y dt Tajustement. L. 
.Merces^ 

Aderezo de meia, Servfce de table, s'en- 
tend de tont le nécessaire ponr gamir , 
coHvrir «ne table. L. Ferculus, 

Adere{o de diamantes. Assortiment , 
prniture de diamans, s*entend de tons' 
les diamans dont nne femmo se pare. L. 
Adamantinas ornatus. 

Aderezo de casa. Amenblement d'nne 
maison , s'entend de tous les meubles 
nécessaires ponr acconunoder, parer , 
orner nne maison. L. Suppellex. 

Aderezo de caballo, Hamois de cheval , 
s'entend de tont Téquipage qui le con- 
cerne , soit pour le caire tirer , soit ponr 
le monter. L. Ephippium, 

ADERRA, s. K Terme en nsage 
dans le royanme d*Aragon. Espéce de 
corbillon plat , £út de natte de jone , 

3 ni sert á mettre les olives sons la presse 
ans les monlint k huile. L. Curbis. 

ADhSHORA , adv. A heure indue, 
hors de saison , mal - á - propos , á 
contre-tems. L. Intempestivi importune. 
II signifie anssi á l'improviste , sana y 
penser, ioopinément. L. Inopinatb, im- 
proviso. 

ADESTRADOR , FA, s, m. et f. 
Condnctcnr , trice , gnide. Lat. Dux , 
Ductor, 

ADE6TRAMIENT0 , t* m. Terme 
pen en nsage. L'action de gnider , de 
mener , de condnire qnelqn'nn en^ quel- 
qne endroit* L. Conductas. ^ 

ADtSTRANZA , s. f. Termo pe« 
en nsage. Enseignement , ce qu'on montre, 
ce qn*on apprend ana autres , instruction 
que Toa doimer U* I/atUutiQ^ Ixfffimio» 



ADESTRAR , v. a. Gnider, con^ 
dnire , mener par la main qnelqu*un qui 
est avénele , ou qni marche dans un hcu 
obscur. Lat. Ducere. Manuducere. Ce- 
yerbe est irrégulier, et prend Vi avnnt 
Ve an prétent de l'indicatif , et du sub- 
jonctif ; comme yo adiestro , que yo adies- 
tre , je gnide , que je gnide , et qnelqce&- 
nns le conjnguent en entier avec Vi, 

Adestrar, Enseigner , rendre habiie en 
qnelque art on pro£ession« Lat. Docerc , 
Erudire, Instituere, 

Adestrar. Métaph. Conseiller , mou- 
trer , enseigner , instmire. L. Monere. 

ADESTRARSE, y. r. Se rendre 
adroit , s*exercer , s'étndier , s*apprendro 
á soi-méme. L. Exerceri. Exercitari, 

ADESTRADO , DA , part. pass. 
Dressé , ¿e , gnidé , é^. L. Manuductus, 
Eruditas. Institutus. Monitus. Exercí" 
tatas. 

ADEUDARSE , r. t. SVndetter ,. 
cootracter des dettes. Lat. wfre alieno- 
gravari, 

ADEUDADO , DA, part. pass. 
Eo<Vetti , ¿e , ttc L. /Ere alieno pressus , 
gravatus, 

ADEUDADO. T. a. Oblité , par 
dttte on par reconnoissance d*nu bienfait. 
Lat. Ojficio , ou Beneficio devinctus, 

ADE UDAD O. Auparenté. Lat. Cog- 
natione conjmnctus. Que esta mui hica 
adeudado , qui est txés-bien appazenté 
on allié. 

ADEVXN ACIÓN r •* «. T. a. V. 
Adivinación, 

ADEViNADERO , RA ^ «dj. T. 
a. qui présago ^ qui pronostique. Lar* 
Prafagns. 

ALSEVINADOR, V. Adivinador. 

ADEVINANZA , ^ f. T. a. Voye* 
Aáivinania, 

ADEVLNAR , y. a. T. a. V. Adi- 
vinar. 

ADE FIN O , f. m. T. a. Voyer 
Adivino. 

ADEXAR^ y, Br T. hors d'nsage.. 
Voyea Dexar. 

. ADHERECER ,y. a. V. Adherir. T. 
hors d'usage , adhérer , prendre , teñir ,, 
épouser le parti , le sentiment de quel- 
qu*un. Lat. Alicui^ oUr alicujus Jenten* 
tice adharere. 

ADHERENCIA , s. f. Adhírence , 
attachemént , liaison. Lat. Adhasio, 
Conjunctio Necessitudo. 

Tener adherencias. Avoir des amís , 
des parens qni nous protégent , qni nous 
mettent en réputation , qui nous ^on- 
nent dn renom, Lat. Cognatis ,. aniicis^ 
poUere,r 

ADHERIR , y. n. Adhérer , s'atta- 
cher , éUe joint et uni. Lat. Adheerere, 
Conjungi. 

Adherir al dictamen de uno. Adhérer , 
suivrc le sentiment , Topinion d'un 
autre. Lat. Sententia alicujus adha- 
rere. 

ADHERENTE , part. act. Adhércnr, 
te. II se dit <^mmnnément d'un ami ^ 
d'un parent. Lat^. Amicus , eognatus , 
cliens. Necessitudme con'mnctus, 

Adherente. Métaph. Se dit de tont cv 

qni convient k une chose- que l'on ea*- 

treprend , qne Ton lait. Lat. Adminicnr 

. llUn* li >'appliqu« $fiQQi» k U CQ^ii^r 9 
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et signitio assaisotmémcat , ingiédiens. 
Lal. Condiinentum, Gttsar la comida 
con todos suf adherenUs : accomoder le 
manger avec toot son assaisonitemenr , 
toos ses ingrédiens. 

ADHt:>íOí^, J. f. AdhéfioB , adhé- 
tenét f attache , jonction , liaison , 
unión d*nne chose á une autre. Lat. 
yid'iasio» 

aDíADO , adj. m. Vtéñxf marqué, 
ñxé , ajonrné. Lat. Dictus. Definitus. 
Vino al dia adiado : i\ vint a« jonr 
préfix , an iour marañé. 

AVlAMAtiTADO , DA , adj. 
Dur, re , ^ui a la qualité et la dnreté 
da diamant, Lat. Adamantinus. 

ADICIÓN , $. f. Addition , aug- 
tnentation , snpplément. Lat. Additio, 
yidditamentum. Appendix, 

Adición. T, de Jurispmdence. Addition 
d*hérédité. Lat. Hareditatis additio. 

ADICIONADOR , s. m. Commen- 
tatenr qui ajo&te , qni met des addi- 
tions á un livre ^ á un ouvrage. L. An- 
notator, 

ADICIONAR , ▼. a. Ajoftier , 
augmentar k ce que Ton écrit. Lat. Ad- 
dere. Augerc. 

ADICIONADO^ DA , pan. pass. 
Ajouté , ée , Lat. Additut, Auctut. 

ADICTO^ TA. adj. adonué , 
porté á qnelque chose , Lat. Addi.tut y 
dcditu». 

ADINERADO, DA , adj. CeUi qui 
a beaucoup d*argent. V. Acaudalado. L. 
Pecuniosus , bent nummatus, 

ADINTELADO. T. d'Archit. Are 
allongé , et présque égal sor une méme 
ligue. Lat. Arcus valdé protensus , et 
ftri planus, 

ADIR , ▼. a. T. a. du Royanme 
d' Aragón. Distribuer , repartir. Lat. Di- 
Widere. Distribuere. Partiri. 

ADIT AMENTO, s. m. Augmcnta- 
tion » addition que Ton fait k des 
écritures. Lat. Additio f Additamen." 
tum, 

ADIVA 6 ADIVE,s. m. Adive, 
animal d'Afrique . qni ressemble k nñ 
chien de chasse , et k nn renard. Lat. 
Venatorias canis , Afrieut , vulpina 

fOUdá. • 

ADIVAShADINAS, s. f. Avives , 
B^aladie da cbeval qui survient á la gorge. 
Lat. Strumce. 

ADIVINADOR , s. m. Devin , qui 
prédit y qui croit devíner Tavenir. Lat. 
Divinas , Uariolus , Vates, 

ADIVINACIÓN, s. f.Prédiciiou, 
divination , oracle , augure , présago. 
Lat. Divinatio» Preedictio» Vattcinaiio 

ADIVINAMIENTO ó Adivina^ 
üon , t. m. T. peu en usage. Art de de- 
ffviner par enchantement. L. Divinatio. 

ADIVINANZA , s. f. Voyez Adi- 
vinación, Acertijo , 

ADIVINAR, y. a. Devíner, pré- 
▼oir , predi re , présager , pronostiquer. 
L. Divinare, vaticinari, Hariolañ. Pret- 
dicye. Prms agiré, II signifte aussi Décou- 
▼rir une chose cachee , obscure et incon- 
Bue , pénétrer , juger , découvrir ce 
que quelqu'un a dans la pensée. Lat. 
Divinare. Conpcere» Conjeeturá assequi. 

ADIVINADO , DA , part. pasa. 
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Devine , ce , ect. L. Vaticinio aut con" 
jecturá pi adictas, 

ADI VINO, NA , s. m. et f. Devin , 
devineresse. L. Divinas, Uariolus , Vates 
Divina, Fatídica, 

ADI VINOS, Devins , Mages dont les 
Princes se servoient anciennemeut pour 
déterminer leur acUoos. L. Magi. Ha" 
rioli. k'addici. 

ADJETIVACIÓN , s. f. Ja9on 
d'approprier les termes dans un disconrs , 
el d'accorder les noms adjectifs avec 
les substantifs. Lat. Verborum conS" 
tructio, 

ADJETIVAR , T. a. Construiré, ac- 
corder une chose avec une autre , com- 
me dans la grammaire un snbstantif avec 
un adjectif. L. Verba consiruere» 

Adjetiva bien. II accorde bien , se dit 
de celui qui arrange , qui compose bien 
un disconrs , qui s'explique avec énergie ; 
et dans le sens contraire (m dit no adje^ 
ttva bien , parlant de celui qui dans 
le disconrs explique ou arrange mal 
ses paroles | se» termes , ses propo- 
sitions. 

Adjetiva para peras. Se dit par dérision 
d*une personne qui arrange et ordonne 
mal un disconrs ; ce qui vent diré qu*il 
n'est bon*que pour arrangcr des poires. 
Lat. Pessimc , barbaré adornare ora" 
tionem, 

ADJETIVADO , P^ , pan. pass. 
Construit , ite , Lat. Constructus, 

ADJETIVO, T. de Grammaire. Ad- 
jectif , nom qui ne peut étre employé 
seul dans le discours , sans étre joint 
á un snbstantif exprimé ou sous-entendu ; 
il sert aussi a expliqner la qualité des 
choses. L. Nomen adjectivum, 

ADJUDICACIÓN , s. f. Adjudica- 
tion. L. Adjudicatio, Alegaba que lapoS' 
seia por adiudicación solemne y heredica : 
il alléguoit qu*il la possédoit par adjudi- 
cation solemnelle et dHiérédité. 

ADJUDICAR, V. a. Adinger , juger 
en faveur de quelqn'un , lui accorder 
sa prétentioB , l'envoyer en possession 
d*nne chose contestée. Lat. Adjudicare. 
Addicere. 

ADJUDICARSE , V. r. S'adjuger, 
s*approprier une chose , Fusurper. Lat. 
Sibi arrogare , vindicare. 

ADJUDICADO, DA, parí. pass. 
Adjngé , ée. Lat. Adjudieatus. Addictus, 

ADJUNCIÓN, s. f. T. a. du royanme 
d' Aragón. Jonction , composition. Lat. 
Adjunctio. Conjunctio. II se dit aussi 
lorsque plusieurs Juges s'assemblent pour 
decidor d*une affaire ; ce que nous ap- 
pellons chambre assemblée. Lat. Con^ 
sessus. 

ADJUNGIR , V. a. T. a. du royanme 
d'Aragon. Joindre une chose avec une 
autre , lier , assembler , ajouter , atta- 
cher , affecter. Lat. Adjungere, Conjun- 

^^^ ADJUNTO, TA, adj. Joint, te, 
uní , ie , . lié , ée ensemble* L* AdjunC' 
tus Conjunctus 

ADJUNTOS. Adjointt , nom oue 
l*on donne k ceux qui se ioignent ensemble 
|nir commission particuliére , ou par pri- 
vilége , pour connottre , juger d une af- 
faire civile ou criminelle , et spéciale- 
ment dans les Chapitrea d*£gUses ca- 
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thédrales lorsqu'il y a quelques plaiiites 
contre un des Chanoincs ou autres dé- 
pcndans desdits Chapitres. Lat. Judicct 
üúvocati. 

ADJURARLE , adj. des deux gen^ 
res. Ce qu'on peut adjurer pour donner 
un plus grand poids k son serment , . pa^ 
la majesté d« celui dont on pren'd le 
nom ; c'est ainsi que les Payens juroient 
par le nom de Júpiter. L. Adjurandus. 

ADMINICULAR , y. a. T. a. 
Aider , secourir , assister. L. Adminiculari 
Juvare ,adjuvare , opem , auxilium ferré. 

ADMINICULADO , DA , pan. 
pass. Aidé , ée. Lat, Juvatus , Adju" 
tus. 

ADMINICULO , ,. m. Aide , se- 
cours , adminicule. Lat. Adminiculum, 
Auxilium. Con otros adminículos que 
aunque menores hadan mucho al caso : 
avec d'autres adminicules qui , quoique 
plus foibles, faisoient beaucoup á Taf- 
faire. 

ADMINISTRACIÓN , s. f. Admi- 
nistration , gestión , conste , gouver- 
nement des affaires , exercice de la Justice 
distributivo ; il se dit aussi de la régie , 
du maniement et direction des biens d'u« 
mineur et autres. L. Administratio. 

ADMINISTRADOR , s. m. Admi- 
nistratenr , celui qui régit , gouvcme les 
biens de quelqu*un , qni est chargé du 
soin de leur administratíon. L. Admi- 
nistrator. 

ADMINISTRAR , v. a. Adminis* 
trer , regir , gonvemer les biens , les af- 
faires d*une république , d*nne commune , 
d'un particulier. L. Administrare. 

Administrar, Manier une arme, jouer, 
toucher un instrument. L. Vibrare. Ét 
généralement on s*en sert pour ofírir ses 
services ou autre chose k quelqu'un , 
spécialcment en ce qui regarde le ser* 
vice de TEgUse , et celui de table commé 

four encenser , áontwr de Tencens | 
encensoir. L. Ministrare, 

Administrar la Justicia. Administrer, 
rendre justice. L. Jus di c ere. 

Administrar Sacramentos. Adminis- 
trer , conférer les Sacremens. L, Sacra-* 
menta administrare, 

ADMINISTRADO , DA, p. p. 
Administré , ée. L. Administratus. 

ADMIRABLE , adj. desdeux genres. 
Admirable , digne «Tadmiration , surpre- 
nant , merveilleux. L. MtrabUis» J\£rus, 
Mirandas. 

ADMIRABLEMENTE , adv. Ad- 
mirablement, parfai temen t , avec admi- 
ration. L. Mire, Mirum in modum, 

ADMIRACIÓN , s. f. Admiration, 
mouvement, passion de Tame, action 
qni nous fait regarder une chose avec 

Slaisir on étonnement. Lat. Admiratio, . 
'lupor% 

Admiración. Merveille , beauté , pe^ 
fection, en parlant d*une personne ou 
autre chose qui mérito d*étre louée. L, 
Res mira, On dit es una admiración : 
c'est une merveille , ponr diré une beauté* 

Admiración, En termo de Grammaire, 
c'est ce que nous appellons Admiratif , 
ponctuation qni marque qu'il faut admi- 
rer. L. Admtrationis nota. 

ADMIRANDO ,DA, i. T.penou * 
point eji ns^ge. Admirable. L« Mirandas. 
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.%DrUHAR, V. a. Causeí de Tad- 
rciration. L. in admiraiiontm rapere. hl 
7\mplo de San i^cdro admira a quantos 
lo vén i le Temple de Saint Fierre cause 
de radmiration i tous ceux qui le voient. 

Admirar, Admirer , considérer avec 
snrprise , reeaxder avec ¿lonnement. L. 
yldiu'rari, MirarL Admiraron justamente 
nuestros hspahvics la prtméia vista de 
esie mercado : nos Espagnols admirérent 
avec jnstice et snrprise le premier coup 
dr<sil de ce marcké. 

ADMIRARSE y V, r. S'émcrveiUer , 
se p&mer , s'extasier á la voe de qnelqne 
chose extraordinaire. L. Mirari. Stupete» 

ADMIRADO, DA^ p. p. Admi- 
té f ¿e. L. Admirationi hatitut, 

ADMIRATIVO, VA, adj. Tcrme 
ancien. Etonné , ée , snrpris , se , frap- 
p¿, ée d*admiration. L. ia admiration^m 
raptus. 

ADMISIÓN , s. f. Admission » rd- 
ception. L. Admissio, 1 á su admisión 
se opuso todo el Areopa^o : et tont 
l*Ar¿opa£e s*opposa k son admission. 

ADMITIR, V. a. Admettre, réce- 
▼oir, donner entrée á quelqn*nn, on k 
quelque chose. Lat. Admitiere, Red- 
pere. 

Admitir, Accepter, admettre. L. Ad- 
mitiere, Accivere. Admitió el consejo que 
Camilo le dio, y sin pérdida de tiempo le 
puso en execución : il accepta le conseii 

3ue Camille Ini donna» et sans perdie 
e tems il le mit en exécntion. 

ADMITIDO, DA, p. p. Admis , 
ise. L* Admissus, Accepius, 

Admitido, Accordé , octroyé. L. Con- 
eessus. 

Bien admitido : Bien venn , bien re$n. 
Mal admitido : Mal venn , mal te^n. L. 
íen¿ vel male acccptas, 

ADMOI^ICION, s. f.Admonition, 
avertissement , action par laquelle on 
«dmoneste , on avertit , on prévient. L. 
Admonitio, Monitum, Et en siyle cano> 
niqne , Monition , monitoirt. L. Moni» 
tum, 

ADMONITOR , s. m. Terme pen 
nsité. Directenr , Pasteur qui admoneste , 

?yú \vertit , qui préTient de ce qn'on doit 
aire on ériter. L. Monitor, 

ADNATAyS, f. Terme d'Anatomie. 
Tunique oni enveloppe la partie inte- 
n'enre de 1*qh1 , immédiatement k la n- 
cine. L. Adnata ocultt túnica^ 

ADO. y. Adonde, 

ADOBAR , ▼. a. Accommoder , rae- 
commoder , réparer , rapetasser , rapiécer , 
ravander ; et en terme de marine , radon- 
ber. Lat. Sarcire, Reparare, Restaurare^ 
Instaurare, 

Adobar, Tanner , corroyer les p«aiuL. 
L. Pelles eoncinnare. 

Adobar, Préparer , accommoder , ms- 
saisonner , fricasser , h. Parare, Condire, 
9ídobÁron las viandas ahondosament. para 
todos : Ha accommod¿rent des viandes 
snffisammentponr tons. 

ADOBADO , DA,p. p. Accom- 
modé , ée. L. Sartus. ReparatuM'. Restaw- 
ratus, Coneinnatus. Conditus, 

Adobado» Petit salé , en cBair de 
porc , qne Ton conserre dans la san- 
mure. L. Suilla caí o saie condta, 

ADOBM , •• Si. GixoB m espice de 



briquc , ou dé motte de terre , melé avec 
de la paille hachee qu'on laisse bien sé- 
cher et caire au soleü seulement. Lat. 
later, 

ADOBERÍA , s. f. T. du royanme 
d'Ara£OD. Tuilerie , briqueterie, lien oii 
Ton ubrique les tuiles et les briques. 
L. Later aña ofjicina. 

ADOBlO, s. m. Terme ancien. V. 
Adobo, 

ADOBO, s. m. Saumnre faite ayec 
dn sel , du vinaigre et de fines herbes , 
pour conservar la viande ou le poisson. 
L. Cqndimentum, 

Adhbo. Se dit anssi dn fard dont se 
servent les femmes. L. Fucus, Pigmen' 
tum. 

Adobo, Se dit également de la pamre 
des hommes , de lenrs trains et éqoipages. 
L. Ornatus. Supellex, 

Adobo, Se disoit ancienncment d*nn 
traite sccret , clandestin et frauduleux, 
L. Dolosa et clandestina Conventio, 

ADOCENAR, y. a. Vendré, débi- 
ter , compter par donza^ne : il se dit 
aossi métaph. des personnes , comme 
des choses de pen de valenr. L. Vili" 
penderé, Nihili astimare. Qiíe no se han 
de adocenar los buenos con los malos 
como las truchas , chica con grande : 
qu*on ne doit pas compter k la donxaine 
les bous avec tes mauvais , en parlan t 
des hommes, ainsi qne les txnites les- 
petites avec les grandes, 

ADOCENADO , DA , ^, p. Ven- 
dn , ue á la donxaine» L» Viíis, Nibili 
mstimatus, 

ADOLECER, v.. n. Etre atteint 
de maladie , étre malade , étre indisposé , 
languir , souíTrir. L. .^gratare. Decuin- 
bere, Affectá uti valetudtne. Ce verbe 
suit Tirrégnlaríté de cenx ani se ter- 
minen t en ecer , et fait li la premiére 
personne de Tindicatif AdoU\co , je 
souffre on je suis malade. II s*écrivoit 
anciennement avec nne s, adolescer. 

Adolecer, S*a£fectionner , se passion- 
ner pour une personne on (|nelque «hose : 
mais ce terme est peu en nsage ta ce 
sens. L. Deperire,. 

Adolecer , v, a. Nuire , endomma- 
ger , faire dn tort , porter préjndice au 
corps on k la santé. L. Nocere, « 

ADOLECERSE, y. x, Terme pen 
nsité. S*affiiger , avoir ^e la donlenr , 
de la compassion de qnelqu'ttn , dn mal 
d'antmi. L. Condoleré, misereri, 

ADOLESCENCIA , s. f. Adoíes* 
cence , la ílenr de la jennesse , T^e qui 
suit Tenfance. L. Adolescentia, 

ADOLESCENTE , s. m. Adoles- 
cent , jenne homme depuis Táee de qua- 
torze ans jnsqn'á vingl ou vingt-cinq. 
L* Adolescens, 

ADO LO , adv. V. Ado en Adonde, 

ADOLORADO, Termo ancien. V. 
Condolido, 

ADONDE, ady. Oii , Lai. Ubi^ 
XJbinam T (¿uó T Quónam i Adonde esta- 
mof : oü sommes-nous? 

ADONICIDA, T. poétiqne, mais 
pen en nsage. Epithéte i\ui se donne k 
Mars k cause du menrtze d'Adonis» L. 
Adonidis occísor. 

ADOPCIÓN, s. f. Adoption , acrion 
pax la^uellr on adopte,. L. Adoptiom 



ADÜi^TADOR , s, m. Pére adop- 
tif, celui qui adopte, qni re^oit , qui 
admet Tenían t d'nn autre ponr étre sien, 
L. Fater adoptivas. * 

ADOPTAR , V, a. Adopter , rece- 
voir, admettre , prendre nn étranger 
pour le mettre dans sa famille , le re~ 
connoítre pour son en£ant. L. Adoptare,, 
II se disoit anssi anciennement ponr en-^ 
ter , gre£fer un arbre. L. Inserere, 

ADOPTANTE, parL acu Voyer 
Adoptador, 

ADOPTADO y DA , p. p. Adopté ,. 
ée. L. Adoottttus, 

ADOPTIVO, r^. ad). Adoptif, 
▼e ; celni on cello qn'on adopte. L. yidop*- 

tiVttS, 

Adoptivo, Métaph. Ajonté , emprunté , 
étranger , postiche. L. Adscititius. Com 
el cabello adoptivo : avec des cheveux 
postiches. 

ADOR , s. m. T» nsité en Aragón. 
Heme marquée ponr arroser les blcds. 
Lat. Irrigaiionibu* agrorum prafixum 
tempus, 

ADORABLE , adj. des deux genres 
Adorable L. Adorandus, 

ADORACIÓN y ^ f. Adoration L. 
Adoratio. 

ADORADOR , 9. m, Adoratenr , 
celni qui adore. Lat. Adorator, Cultor, 

ADORAR ,, V. a. Adorer , révérar 
avec dévotion , rendre nn hommage sou> 
verain avec la plns profonde soumission. 
L» Adorare, 

Adorar, Adorer , prier Díen , étre en 
oraison. L. Orare, Prccari, Mais en cts 
sens ce terme est peu en nsage* 

Adorar, Adorer signifie anssi hyperbo» 
liqnement , avoir beanconp d'amonjr ponr 
une personne. L. Adamare» 

ADORADO , DA, p. p. Adoré, 
ée» L. Adoratus, Cultus, 

ADORATORIO, s.m. Temple des 
fanz Dienx de la Nouvelle Bspagne , ob 
ils étoient adores*. Lat.. Idolorum tem" 
plum, ^ 

ADORMECEDOR, s. m. Asson- 
pissant , qni endort , soporatif , somni-^ 
tiére» Lat» Somnifer, Soporifer^ 

ADORMECER , v. a. Assoupir , 
endormir, exciter le sommeil. Lat. 5o- 
pire, Soporare. Soporcm inducere, II se . 
dit anssi métaph. pour calmer , suspen- 
dre , aseoupir. Lat.. Sopire^ Placare^ 5c- 
dare,. 

Adormecer, EaJormir ,. assoupir les 
sens , les nerís , suspendre la donlenr 
que Pon pent sentir. LaU Soptre, Stu-' 
pefacere, 

AD ORMECERSEj v. r, S^endoimir, 
avoir sommeiL Lat. Sopiri Dormitare, 
II se dit aussi ponr s'engourdir , en par- 
lant des membres. Lat. Stupefieri, Se le 
adormeció la pierna : sa jnmbe a'engons' 
dit , on s*est engourdie. 

ADORMECIDO, DA, p. p.As- 
soupie , ie , endormi , ie , engourdi'^, ie.. 
Lat. SoporattáS„ Sopiuis» Plaeatus* Stur- 
pefactus, 

ADORMECIMIENTO,^ a. L £»- 
gonrdissement^ assonpksement» \t*>Soim- 
nus,- Sopor» 

ADORMIDERA, a, m. Favor, {^nrc 
^oi procnxe k SommeiJL LaU Éapaven, 
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ADORMJENTO , s. 
Adormecimiento, 

ADORMIR , ▼. *. Voye» Ador- 
mecer. • 

ADORMIRSE , T. r. Voyei Ador- 
mecerse. 

ADORMIDO , DA, f. p. Voyex 
Adormecido f da, 

ADORNAMIENTO , s. m. Oroc- 
ment , parement , embellissement Lat. 
i )r na tus» 

ADORNAR, V. a. Orner, parer , 
euibellir une personnoy une chose^ un 
discours. L. Ornare, 

ADORNADO, DA, p. p. Omé, 
éc, par¿ y ée ^ L. Omatus. 

ADORNO , s. m. Omement, ajnste- 
uciit , embellissement , assortiment ; il 
se dit anssi en terme de parare, de pein- 
ture , d*arcliitectnre , de poésie et de rhó- 
torique , et poar tout ce qui sert á l'em- 
Lellissement de ees différens arts. Lat. 
Omatus. 

A DOS \ V Dn. 

Adas por trtt. ^ V. I7af . 

ADOTAR, ADOTADO, ADO- 
TIVO, Mots anciens. VoyeE Adoptar , 
Adoptado y Adoptivo, 

ADQUIRIDOR, u m. Celui qui 
Jicqoiert quelqne chose par son travail 
et son industrie, Lat. Ac^uisitor. Com- 
parator. 

ADQUIRIR, V. a. Acquérir , gagner 
dii bien par son travail , par son indus- 
trie. L. Acquirere, Parare sibi, Compa- 
rarc. Ce verbe est irréguUer dans ses 
tems présens , recevant Ye ensuite de Vi, 
CQmme jo adquiero , j'acquiers. 

ADQUIRIR» Metaph. Acqnérir, se 
fairc de la répuUtion , du crédit, etc. 
Lat. Acquirere, Sipi parare , Compa^ 
rare^ 

ADQUIRIDO ^ IlA,f. p. Acqnis, 
se. L. Acquisitus, Comparatus. 

ADQUISITO, TA , p. p. Ce terme 
est peu en nsage. V. Adquirido. 

ADQUISICIÓN , s. f. Acquiíition , 
ractiou de glgner par son travail ; par 
son industrie. Lat. Acquisitio, Compa" 
vatio, 

ADQUISIDOR, RA, : m. et f. 

Voycx Adquiridor» 

ADREDAÑAS^ adv.T, a. V, Adrede 
ú Ad e demente, 

ADREDE, adv. Exprés, k dessein. 
Lat. Deditá opera. De industria, Cow 
sultb. 

ADREMENTE , adv. Expreuément. 
Voyez Adrede. 

yjDRESO, f. m. Adresse , fnppli- 
quo , requéte , placet , mémoire , re- 
f róientation que Ton fait ou que I'on 
présente au Roí , terme introduit et qui 
n'est en nsage que dans les gasettes. 
L. libellus supplex, 

ADREZAR, r, a. Voy. Aderezar. 

A D REZAD O , p. p. Voyei Ade^ 
reía Jo. 

ADREZO. Voyea Aderezo. 

ADRlANES,B,m.Cors, durillons 
qui se forment sur les doigts des pieds. 
L. Calli in pedibus enati. 

A D ROLLA. \oyt% HadroUa. 

AVRUBADO , DA , adj. T. a. Con- 
tfeiaitc , te , bosia , ac. Lat. Gib- 
hjssut. 
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ADSTRICCION, s. f. Voy, >í#- 

triccion. 

ADSTRINGIR , y ADSTRIN- 
GENTE, Voye» Astringir , y Astrin- 
gente. 

ADUANA , fl. f. Donane , maison oh 
I'on perfoit les droits royanx» Lat. 
Dómus persolvendis vectigaübus desti^ 
nata. 

ADUANA, Entre les bandits signifie 
líen de débaucke , et Tendroit o^ ils 
mettent leurs vols et larcins. Lat. Lu" 
panar, Prostibulum. Locusfurtís reponen' 
dis destinatus, 

ADUANERO , s. m. Douanier, fer- 
mier ou commis de la donane , qui per- 
90Ít les droits du Roi. Lat. Homo vec- 
tigaiibus exigendis prmpositus, Publi" 
eanus. 

ADÚCAR , t. m. Cabane de berger. 
L. Attegiét, 

ADÚCAR, 8. f. Espece d'étoffe fa- 
briquée de grosse soie ou de filoselle L« 
Pamtus sericus crassior, 

ADUCHO^ CHA, ad)\ T. a. Voy. 
Diestra. 

ADUCIR, T. a. T. a. Voy. Traher. 
Enunener , condnire. 

ADUCIDO , DA , pan. p. Voye» 
Trahido. 

ADUFE , s. m. .Espece de tambour 
de basque. Lat. T/mponum. Voyex Pan- 
dero, 

ADUFERO , s. m. Qui ^tdese»- 
péces de tambour de basque. L. Tympa" 
norum fabricator, 

ADULA , s. f. T. du royanme d*Ara- 
gon. Territoird qui ne s'arrose pas , faute 
d*avoir un bomme destiné pour y con- 
dnire les eaux. Lat. Locus irrigationibus 
carens. 

Adula, T. du royanme d^Aragon. 
Voyet Dula, 

ADULACIÓN , s. f. Flatterie , 
adnlation. Lat. Adulatio. Assentio , 

ADULADOR , s. m. Flatteur , 
adnlateur. Lat. Adulator, Assentator, 

ADULAR, ▼. a. Flatter^ louer 
avec excés , caresser , cajoler. Lat. 
Adulan. Assentari. Palpare» 

ADULARSE, Se flatter, se com- 

¿laire , avoir de la confiance en soi-méme. 
. Sibi blandiri, Plaudere,. 

ADULADO , DA , p. j>. Flatié , ée , 
L. Adulatione obccecatus, 

ADULE AR , ▼. n. T. bas , usité 
dans le royanme d'Aragon. Críer k pleine 
gorge , come font ceux qui gardent les 
troupeaux. L. Vociferari, 

ADULERO , s. m. T. du royaume 
d'Aragon. V. Dulero, 

Adulero. Terme bas du royaume d'Ara- 
gon. Criailleur , piailleur , brailleur. L. 
rociferator. Clamosus, 

ADULTERACIÓN , s. f. Altéra- 
tion , cotniption , falsificatioa. L. Adul- 
teratio. 

ADULTERADOR, RA , s. m. et 
f. Adultere , celui ou celíe qui commet 
le ctime de l'adnltére. L. Adult^r. 

Adulterador. Métapb. Se dit anssi de 
celpi qui cprrompt , qui fnbifie une 
cbose , cormpteur , falsificateur. L. Aduln 
terator. 

ADULTERAR, ▼. a. Aduliéier, 
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commettre radultére. Le premier n'est 
gu¿re en usage en ce sens daos notre laa-^ 
gue. L. Adulterium committere. 

Adulterar» Métaph. Corrompre , £alsi<t 
fier , altérer, sopbistiquer. L. Adulterare. 

ADULTERANTE , p. a. Adultere, 
qui commet actuelidment 1 adultere. Lat. 
Adulter. 

ADULTERADO, DA , part. pass. 
Adulteré t ée ^ falsi&é , ée« ¿at, AdiUt 
teratus, 

ADULTERINAMENTE, adv. T. 
peu usité. En adultere » avec adultere. L, 
Adulterino modo, 

ADULTERINO , NA , m. Adul- 
térin , ine, Fils ou filie qui sont nét d'u« 
adultere. L. AduUerinus. 

ADULTERIO , s. m. Adultere ; 
pécbé qui se commet par des personnet 
mariées , contre la foi qu'iU se sont pro-i 
mise. L. Adulterium, 

ADULTERO , RA , s. m» et f. 
Adultere , bomme et femme adultere, L« 
Adulter. 

ADULTO ,TA,ti. m. et f. Adulto, 
qui est parvenú á un age de diacretion* 
L. Adultas. 

Adulto, Crue , croissance , augmenta- 
tion de grandeur. II se dit des cbosef 
animées et inanimées ; mais ce termo 
n'est gnere en nsage que dans la poésie. 
L. Incremcntum. 

ADULZAR^ v. a. L. Endulzar, 

ADUNAR , T. act. T. peu en nsage. 
Joindre , réunix divers su)ets, diverset 
cboses ensemble. L. Adunare. 

ADUNARSE, v. r. Se joindre, 
s'unir , se conformer. L. Adunari, 

ADUNADO, DA, part. pass. Joint^ 
te , reuní , ie. L. Adunatus. 

ADUNCO , CA , adj. T. de poésie. 
Crocbu , ue , tertu , ue , Lat. Aduncas. 
Curvus, 

ADUNIA,». T. árabe. Asses,bbatt' 
conp ,, suffisamment , en abondance. 
Abundé. Affatlm. 

ADURAS, adv. Voye» Apenas. 

ADUSTION , s. f. Adustion, br^ 
lure. L. Adustio. 

ADUSTIVÓ, adj. Méd. Qui a la 
vertu de brúler. L. Ustivus. 

ADUS TO,TA, adj. Adusto , brúlé^ 
qui se dit du sane et des bumeurs. Lat. 
Adustus, II se dit encoré d'un pa^, 
d'un endroit fort exposé au soleil. Lat. 
Adustus , Torridus. Et métaph. du génie 
et caractéte peu traitable d'une per- 
sonne. L. Acer, Vehemens. 

ADUTAQUE , s. f. La puré fleut 
de farine de froment. L. Similago. 

ADVENA, s. m. Etranger, forain^ 
pélcrin. L. Advena. Ptregrinus. 

ADVENEDIZO, ZA. Etranger, 
re , forain , aine , nouvean venu de terrea 
étraugéres, s'entend de gens vagabon ds, 
errans , de basse extraction , sans arts , 
ni métier, qui viennent seulcraent cheC^ ^ 
cbant leur vle. L. Advena, Peregrinas. 
Extraneus. 

Advenedi\o. Se dit anssi des Mako- 
métans ou autres Sectaires qui se con- 
vertissent i la foi catbolique. L. Prostt 
Ivtus. 

ADVENIDERO, RA, adj. Q^ 
doit venir , qui est k venir, L. Vcnturus* ^ 
Imminens, ^ 

ADVENIMIENTO^ 
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ADVENIMIEÍíTO^ $. m. T. «. 

V«yex Venida» 

ADVENIR , T. a. Voye. Venir. 
ADVENTICIO, cía, adj. Ad- 
▼entif , ive. Se dit des bieus qui arrivent 
jl quelqu'un , soit comme un présent 
de la fortune ^ soit, par succession col- 
latérale. L. Adventitius* 

ADVERACIÓN, $. m. T. a. du 
royaume d* Aragón. Affirmation , asser- 
tioa , assorance. Lat. AiseveraUo. As- 
scrtio. 

ADVERAR , V, a, Tenne ancienne- 
ment usité dans le royaume d* Aragón. 
Assurer , aífiímer, soutenir. L. -^Ifir" 
mare, asseverare, Asserere. 

ADVERBIO, s. m. T. de gram- 
maire. Adverbe. C'est une des parties 
d*oraison , qui ne se decline ni ne se 
conjugue , et qui se joint avec les verbes 
ou les adjectiís, pour expliquer la ma- 
úiére d*aeir oa de souffrír, et pour en 
marquer les diHérentes circonstances. L. 
Adverbium, 

ADVERSAMENTE , adv. Tcrme 
peu en nsage. Malhearcusement , avec 
contraríete , d'une maniere opposée. L. 
Jnfeliciter. Adversante fortuna. Adverso 
Marte, Malis avibus, 

ADVERSARIO , RÍA , adj. Con- 
traíre, opposé | ée, adverse. Lat. Ai~ 
versus. 

Adversario , s. m. Adversaire , an- 
tagoniste » ennemi. Lat. Adversarias, 
Quales las f aereas de nuestros adversa- 
rios : qnelles sont les forces de nos en- 
liemis. 

ADVERSARIOS, s. m, Usité 
toujonrs au plnriel. Tablettes , journal , 
agenda y brouillon plomitif. Lat. Com- 
mentariu 

ADVERSATIVO , VA, adj. Ad- 
▼ersatif , ive. Terme de grammaire. Se 
dit d*une particule ou conjoncáon adver- 
sative qui marque quelque diííéreuce ou 
opposition entre ce qui la suit et ce qui 
la precede. L. Adversativus, 

ADVERSIDAD , s. m. Adversité, 
disgrace , malheor. Lat. Res adversa , 
mngusta. 

ADVERSIÓN, t. f, Terme hors 
d'nsage. Avis , conscil , instruction. L. 
JHonitnm, Consilium. 

ADVERSO , SA , adj. Adverse ; 
oontxaire , opposé ^ ée. L. Adversas, Con* 
trarius, Oppositus, O b versas. 

ADVERTENCIA, i. f. Applica- 
tion , attention , reflexión. L. Adverten^ 
tia, Animadversio, 

Aidventia, Conseil , avis , le^on , 
instruction. Latin , Consilium, Moni- 
tum. 

ADVERTIDAMENTE, adv. Ex- 
prés , de propos deliberé , de dessein pré-^ 
medité , avec reflexión. Lat. Consultb, 
De industria. De dita overa, 
ADVERTIMIENTO , s, m. At- 
^ tfntion , considération , reflexión , aver- 
tissement , instruction , avis , conseil. 
L. Animadversio. Consilium. Monitum. 
ADVERTIR, V. a. Remarquer , 
faire une attention particuliére , s*appli- 
qner, réfiéchir. L. Adverter e. Animad- 
vertere. Ce v«rbe cst irrégulier; il re- 
foit au tems présent et autres Vi avant 
• Ve ¡ comme yo advierto^ \% xenarque , 

2om, /* 



yo oítvierta , je remarquois ; en d*antres 
tems il perd re, comme dans le géron- 
dif advirtiendo y remarquant; et dans le 
prétérit impératif du subjonctif 70 advir- 
tiera , je remarquerois. 

Advertir. Avertir , instruiré , ensei- 
gner , faire ressouvenir , faire savoir , 
donner avis, conseiller. Lat. Monpre, 
Commonere. Docere. 

Advenir, SigniEe encoré voir , remar- 
quer , appercevoir , regarder , qnoiqu'en 
ees sens il soit peu en usage. L. Tueri, 
Intueri. 

ADVERTIDO, DA, p. p. Re- 
marqué , ée. L. Animadversus, Commo- 
nitas, 

AdverUdo , da. Premedité , ée , fait 
avec reflexión , avec délibération et pleine 
connoissance. L. Deliberatus. De una 
indecencia que le pareció advertida : d*une 
indécence qui luí parut préméditée. 

Advertido. Avisé , sage , prudent , 
circonspect, éclairé. L. Prucúns, exper- 
tas. Industrias. Disponiendo quanto le 
tocaba como advertido y cuidadoso capi- 
tán : disposant tout ce qui le regardoit 
ou touchoit comme un Capítaine pru- 
dent et avisé. • 

ADVIENTO , s, m. Avent, tems 
qui precede la féte de Noel. L. Adven- 
tus. 

ADVOCACIÓN , s. f. Titre sous 
lequel une £glise est dédiée. L. Invo- 
catío. 

Advocodion, Terme anclen du royanme 
d*Aragon. Voyex Abogada. 

ADVOCADO , s. m. Terme ancien 
du royaume d* Aragón. V. Abogado. 

ADVOCAR, V. a. Terme peu en 
usage. Appeilcr ¿i soi , niandcr , faire ve- 
nir. L. Vacare. Advocare. 
Advocar. Voyex Abogar. 
ADrACENCIA , s. f. Voisinage , 
proximité. L. Proximitas. 

ADYACENTE , adj. des deux 
genres. Adjacent, eute, contigu, uc , 
situé , ée anp#s. L. Adjacens. 

ADiUTORIO, s. m. Terme peu 
en usage. Aide , secours , Drotection. 
Lat. Adjutorium^ Auí^ilium» Jifvamea, 

A B 

AECHADERO, s. m. Lieu ou Ton 
crible le bled. L. Locas purgando fru- 
nunto destinatus. 

AECHADOR, s. m, Criblenr , qui 
crible le bled. L. Ftumcnti purgator , 
excretor. 

AECHADURAS , s. f. Críblure*. 
L. Frumenti purgamenta , excreta. 

AECHAR , V. a. Cribler. Se dit spé- 
cialement en parlant du bled. L. Cri- 
brate , purgare , excernere. 

Aechar. Métaph. Perfectionner , finir, 
acbever. L. Perjiccre. 

AECHADO ,DA,p. p. Crible , ée. 
L. Cribro purgatus. Perfectus. 

AEREO, AEREA, adj. Acrien , 
enne , Etheré , ée. L. JEthereus. Es- 
pacios acreos : espaces aériens. Región 
aérea : región éthérée. 

Aereo. Se dit figur. de ce qui n*a 

{»as de consistence. Titulo aéreo : titre en 
*air. Dignidad aérea : dignité en Taii:. 
Promesa aér(,a : prpmesse cu Vúu 
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AEREOMANCIA , s. f. Aéroman- 
cie , l'art de deviner par le moyen de 
Tair. L. AereomaraÍAk 

AEREOMAÑTICO , s. m. Celui 
qui professe TAéromancie. Lat. Aereo" 
montes* 

AEREOPHILACIOS, subs. m. 
Grandes concavités dans la terre ,. plcines 
d'air , lequel conununiquant par dÜférens 
canaux aux ca vites remplies d'eau et de 
fen , pour enflammer les unes et pous- 
ser Teau des autres, les aide par ce 
moyeu á mouter par divers conduits qui 
forment plusieurs fontalnes. Lat. Aeris 
Shbterranei mcatus. 

AESCARRAMONCnONES, adv. 
Voyex Ahorcajada. 

AESCONDIDAS,zdv, En cacbetie, 
secrétement. L. Clám. Occulü, In abs- 
condiio. 

AESCONDIDILLAS , dimin. de 
Escondidas. Tres - en cachette , tré^-se- 
crétement. L. Clanculiím. 

AESCURAS, adv^ Sans luné^re , 
obscurément, sans ciarte. Lat. In trnic 
bris. 

Aeseuras. Métapb. Inconsidérément , k 
la légére, en étourdi, sans connoissance 
ni réflexions. Lat. Inconsiderate.^ 

Aeseuras. Avec incertitnde, k t&tont^» 
Lat. Incerth. 

Aeseuras, Métapb. Se dit des obacu- 
rités , des incertitudes que les illusions 
causent dans la conscience. Lat. Illu- 
s iones. 

Dcxar í uno aeseuras. Pbrase méta- 
phoriqne. Laisser un bomme dans Tobs- 
curité , pour diro le tromper , se moqucr 
de luí.' 
AESQUADRA. Voyex Esquadra. 
AEXCVSO, adv. T. a. En secret, 
en cachette, k la dérobée. Lat. Clám, 
Occulte, Clandestino^ 

AP 

AFABILIDAD, s. f. AfFabiliti, 
politesse , courtoisie , honnéteté. Lat* 
AJJahilitas, Comiías. Humanitas. 

AFABILÍSIMO, MA, adj. $up, 
Trés-affable , trés-poli , ie , trés-boiméte* 
Lat. Valdé comis. Perhumanus. 

AFABLE , adj. des deux genres. Af- 
fable , doux , civil , honnéte , engageant. 
Lat. Affabilis. Comis. Humanus. Un 
hombre afable , un bomme affable. 

AFABLEMENTE, adv. Affable- 
ment , civilement , poliment , bonnéte- 
ment. Lat. Comiter, Humane. Benigna. 

AFACIMIENTO , s. m. T. a. Fa- 
miliarité , liaison étroite , amitié. Lat For 
miliaritas. Necessitudo. 

AFALAGAMENTO, 9. m. T. a. 
Cajolerie , caresse , flatterie. Lat. Blanr 
dunentum. Blanditice, 

AF ALAGAR, v. a. T. a. Voyt» 
Halagar. 

AifALEGER, T. n. Teime ancien. 
Voy. Fallecer. 

AFAMARSE , v. r. T. peu en usage. 
Se rendre fameux , acquérir de la re- 
nommée , se faire de la réputation. Lat. 
Nomcn sibi faceré, Famam assequi, 

AFAMADO, DA, nart, pass. Fe- 
aenz , euse | célebre , iliusu^ , rf uom- 

o 
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jné, ée. Lat. Illusíris» CeUbris, Fatno- 
sus, 

AFÁN , s. m. Travail exeessif , peine , 
tonrment , fatigue , embarras , solUcitade* 
Lat. Labor improbus. Anxietas. 

AFANADAMENTE, adv. Avec 
inquiétude, avec embarras, avec peine, 
avec soilicitade , avec embarras , avec 
peine , avec soilicitade. Lat. Anx'U, 
JEgrL 

AFANADOR , adv. qui travaille 
avec peine. Lat. Anxii labor i incum^ 
bens. 

AFANAR , V. n. Travailler avec pei<. 
ne , fatiguer , Lat. Fatigari, 

AFANADO, DA , part.>ass. Fati- 
gué , ée , peiné , ée. Lat. Fatigatus, Pe- 
fessut, 

AFANO. T. a. da royanme d' Aragón. 
Voyes Afán, 

AFASCALAR, v. a. T. d'agricul- 
ture , en usage dans It royanme d* Araeon. 
Gerber , engerber » mettre en gerber. 
Jn Josees componere. 
AFE. Voyex F¿. 

AFEADOR f s. m. Diffamatenr , qui 
«Üffame , qui noircit , qni ternit les ac- 
tions d*autrui. Lat. Calumniator. 

AFEAMIENTO , s. m. T. peu en 
Bsage. Dénigrement , bláme , flétrissure, 
tache á la répntation. Lat. Vemgraúo, 

AFEAR, V. a. Noircir, gAter, défi- 
gurer, enlaidlr. Lat. Deformare, Detur- 
pare. £t métaph. Dénigrer , blámer , dif- 
famer, déshonorer. Lat. Culpare. Deni- 
grare, 

AFEADO, DA, part. pass. Noirci, 
ie , etc. Lat. Defonnatus, Deturpatus, 
Culpatus. 

AFECCIÓN, s. f. Affection, pas- 
«ion, ii^clination. Lat. Affectus, 

Afección, Signi&e aussi Union,- jone- 
tioa d'une chose avec une autre , il se 
dit spécialement des BénéEces annexés on 
oa aUectés á de cert&ines personnes , ou 
dignités. Lat. Unto. 

AFECTACIÓN, s. S. affectation, 
désir dont on fait paroítre trop de mar- 
que au-dehors ; il se dit aussi de certai- 
nes manieres de parler ou d*agir, qui 
n*ont rien de natnrel. Lat. Afftctatio, 

AFECTADAMENTE, adv. Avec 
aCFcctation , d*une maniere afíectée. Lat. 
Affcctate, 

AFECTADOR, 9. m. Qni affecte, 
qui s*attacbe ^ qnelque cbose avec un soin 
uop étudié. Lat. Ajfctator. 

AFECTAR, V. n. Affecter , faire 
les choses avec dessein , avec arti&ce. 
Lat* Affectare. 

AJJectar» Affecter , attacber , unir , 
joindre une chose k une autre. Lat. 
Adunare, Conjungere. 

AFFECTADO, DA , Alíecté , ée , 
qui use d*affectation dans ses paroles , 
dans ses actions. Lat. Affectator. 

AFECTILLO, dim. d* Afecto. Pe- 
ti^e affection qu*oa prend pour quelqu*un. 
Lat. Levis afj'ectus, 

AFECTISSIMO, MA,z¿\, superl. 
Tr¿s~affectienné , ée , Lat. Devotissi- 
mus, 

AFECTIVO, VA,Aíítcú£, ve, 
qui affecte , qui touche , qui excite. Lat. 
A/fcctivus. 

AFECTO^ f« m, Affection, passion^ 
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sentiment, inclination. Latin , Ajjectus, 
Amor. 

Afecto, T. de médecine* Affection, 
mal , douleur. Lat. Passio, 

Afecto, Se dit aussi en tcrme de pein- 
ture , pour exprimer la convenance et le 
rapport que les couleurs ont les unes au- 
prés des antros. Lat. Concordia, Et aussi 
Ezpressi<m , représentation natnrelle de 
ce que l'on veut faire voir. Lat. Vivida 
txpressio. 

AFECTO, TA, adj. Affecte, ée, 
annexé , ée , uni , ie. Lat. Annexus, 

Afecto. Affecte , enclin , sujet á quel- 
que passion ou a qnelque mal. Lat. Ü^- 
noxius. Propensus» Proclivis. 

Afecto. Qui a de l'amitié, de rincli- 
nation , du penchant pour qnelqu*un ou 
pour qnelque chose. Lat. Amicus. Bene 
affectus. 

Afecto. Obligé , hypothéqué , affecte. 
Lat. Addictus. Oppigneratus. 

AFECTUOSAMENTE , adv. Af- 
fectueusement , passionnément. Lat. Ami" 
ce. Amanter. Effl:ctim. 

AFECTUOSO, SA, adJ. affec- 
tneux , euse , affable , obligeant , te. Lat. 
Amicus. Benevolus. 

AFECTUOSISIMAMENTE , 
adv. sup. Tres - affectueuscment, trés- 
obligeamment. Lat. Feramicé. Peraman' 
tér. Amantissmé. 

^AFECTUOSÍSIMO, MA , adj. 
superl. Trés-affectueux, euse, trés-affa- 
ble , trés-obligeant , te. Lat. Amicissi' 
mus, Benevolentissimus, 

AFEITADAMENTE , adv. Ter. 
peu en usage. Artistement , avec beau- 
coup d'orneftient , d*enjolivement , de 
propreté, poliment, d*une maniere nette , 
polie, Lat. Órnate. Indusírie. 

AFEITADOR, RA, s. m.eif.T. 
hors d*usage. Voyez Barbero. Vellera, 

AFEITAR , V. a. Parcr , orner, 
polir , peindre, embellir , farder , em- 
ployer Vartifice pour faire paroitre une 
chose plus belie qu'elle n*est. Lat. Parare, 
Ornare. 

Afeitar, Farder , appliquer du fard 
sur son visage. Lat. rucare. Pigmentis 
oblinere. 

Afeitar. Par analogic. Raser , faire la 
barbe , accommoder les cheveux. Lat. 
Tondere. 

Afeitar los jardines. Polir, embellir 
des jardins , les bien entretenir, teñir 
propres. Lat. Excolere. 

Afeitar los caballos y muías y otras 
caballerías. Tondre , faire le crin aux 
animaux , comme aux chevaux , et spé- 
cialement aux mules , etc. on leur coupe 
le poil sur le dos , depuis la tete jusqu'á 
la qneue. Lat. Tondere, 

AFEITADO, DA, part. pass. Paré, 
ée, rasé , ée » fardé , ée, tondu, ue. Lat. 
Ornatus. Comptus. Tersas. Fucatus. 
Tonsus. 

AFEITE , s. m. Fard, composition 
dont les femroes font usage pour paroitro 
belles. Lat. Fucos, 

AFEMINACIÓN, s. f. Effémina- 
tion, action, maniere des femmes. Lat. 
Bfjoíminatio, 

AFEMINAR , v. a. Efféminer, amol- 
Ur^abaisseí, affcoblii le courage , le 



goát , inspirer les foiblesses d*une íenune. 
Lat. Effatminare, Enervare. Mollire. 

AFEMINADO , Da , part. pass. 

Efféminé , ée , Lat. Ejfatminatusí. Mollis, 

Afeminado, Efféminé , qui est d*une 

complexión foible , débile , qui a peu de 

courage. Lat. Infirmus. Debitis. 

APERES, s. m. plur. T. a. du royanme 
d* Aragón , et nnllement en usage daña 
celui de Castillo. Affaires de peu de con- 
séquence. Lat. Nugtt, 

AFERMOSEAR , v. a. T. a. Voye» 
Hermosear. 

AFERRADOR, t. m. T. de Bohé- 
miens. Archer , Sergent , Recors qui ar- 
réte , qui fait des priies de corps. Lat. 
Apparitor, 

AFERRAMIENTO , $. m. T. de 
Bohémiens. L*action d'arréter , de pren- 
dre , de saisir quelqu*un. Lat. Compr»- 
hensio. 

AFERRAR, v. a. T. de marine. An- 
crer , jeter Tañere , assurer un bfttiment 
de mer, ou de riviére. Lat, Anchoram 
jacere , fundare. II signiEe aussi Prendre , 
saisir , arrétcr qnelque chose avec forcé. 
Lat. Comprehendere. Ten ere, 
Afferrar puerto, Prendre port. 
AFERRARSE, v. r. Se prendre, se 
saisir , s'accrocher j il se dit ordinaire- 
ment d'un navire avec un autre pour 
monter á Tabordage. Lat Uncís ferréis 
sese mutuo retiñere. 

Aferrarse. Métaph. S*opini&trer , s*at* 
tacherfortement, ne point démordre d'un 
sentiment. Lat. Adhttr ere senteniite perú" 
naciter. 

AFERRADO , DA , part. pass. 
Ancré , ée. Lat. Comprehensus, Anchor is 
fundatns. 

AFERRAVELAS, s. f. T. de ma- 
rine. Rabans , petites cordes qui servent 
k serrcr les voiles aux vergues. Lat. Fw 
nes nautici quibus vela antennis alli' 
ganrur. 

AFERVENTAR , v. a. V. mot. V. 
Hervir. 

AFERVORARSE , v. r. Voy. £/i. 
fervoriiarse. 

AFERVORIZAR, v. r. T. peu 
usité. Voy. Enfervoriiar. 

AFERVORIZADO, DA, part. 
pass. Voy. Enfervcriíado. 

AFIANZAR, y, a. Cautionner, ga- 
rantir , repondré pour quelqu*an. Lat. 
^pondere. Fidejubere pro aliquo. 

Afianzar, Assurer une chose , un báti- 
ment , Tétayer. Lat. Firm.ire. 

Afian\ar. Lier, attacher , garrotter for- 
tement un crimiuel que Ton appüque k la 
question. Lat. Alligare. 

AFIANZADO , DA , part. pass. 
Cautionné , ée. Lat. Sccurus. Firmatus, 
Alligatus. 

AtlCE , s. m. Vieux mot. Inspecteur, 
Visiteur, Examinatcur , Mattre et Garde 
Juré de métier. Lat. Inspector, # ^ 

AhlCION , s. f. Affection, inclina- 
tion , penchant , amour , volonté , atta- 
chement que Ton a pour une chose ou 
pour qnelqu*un. Lat. Affectus. Amor, 
Propensio . Studium, 

AFICIONADAMENTE , adv. Af- 
fectueusement , passionnément. Lat. Ami' 
ce. Amanúr. Suídiosé. 
aficionadísimo . MA, ad;. 
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«uperl. Trés-affectíonné , ée , tréa-atta- 
ché, éc, trés-dévoué, ée , etc. Lat. >4mi- 
cissimus. Propensissimus, Studiosissimus, 

AFICIONAR, V. a. Affecrionner, 
avoir de l'affecdon pour quelque chose , 
ou pour une peisonne ^ s'intéresser. Lat. 
Studio , ou amore afficere. 

AFICIONARSE , v. t. S'afifcciion- 
ner , se passionncr , s*iiitéresser poní 
qnelqii'im , oa pour quelque chose. Lat. 
¿itudio , ou amorc afficí. Arderc. Deperire. 
' AFICIONADO , DA, part. passif. 
Affectionné , éc. Lat« Amítus^ Stur 
diosus. 

AFIGIR , ▼• a. Vieox mot da royaume 
d' Aragón. Voy. Fijar, 

AFIXO , XA , pait. pass. Voyez 
Fijado, 

AFIJADO^ DA, s. m. ct f. V. mot. 
Voy. Ahijado» 

AFIJAR , V. «. Voy. Fijar. 

AFILAR , V. a. affiler , aiguiser, 
donner le fil k une épée , un couteau , 
un rasoir, etc. Lat. Acuere, 

Afilar el ingenio. Métaph. Aiguiser, 
fa^onner , cultiver l'esprit par les scien- 
ces. Lat. Acuere, 

AFILARSE y V. r. Devenir déUé, 
menú , amaigrir. diminuer , s*anienuiser , 
Lat. Xenuitri. Éxtenuari, 

AFILADO, Da, part. pass. Ai5I¿, ée, 
Lat. Acutus, Subtilis, 

AFILIGRANADO, DA, adj. Qui 
est fait en filigrane. Lat. Subtilion opera 
ccmposiíus. Et métapli. ü se dit d*une 
personne déliée , menoe , délicate. Lat. 
GraciUs. Delicatus, 

AFItLAR, y. a. T. bas dn royanme 
d* Aragón. Voy. Adoptar. Prohijar, 

afín, adv. Voyei Fin. 

afín , s. m. Allié f parent par allian- 
ce, conime bean-pere, oeau-freze) etc. 
Lat. Affinis. 

AFINACIÓN, t. f. Perfection, 
achévementy derniére main quW donne 
k une chose. Lat. Perfectio, Exactio. 
Manus extrema. 

Afinación, Affinage des métanx. Lat. 
Exccctio. Purgatio, 

Afinación, Accord qui resulte de la 
tensión des cordes d'nn instrument de 
musique. Lat. Harmonía. 

AFINADAMENTE , adv. Vieux 
mot. Parfaitement , axtistement. Lat. Per" 
fecte , Exacti, 

AFINADOR, s. m. Affineur,qui 
afline les métaux. Lat. Excoctor, Purga- 
tor. II se dit également de celui qui rend 
nn ouvrage, une ckose parfaite. Lat. 
Exactor. 

Afinador , se dit de la clef de fer qui 
sert á accorder di£férents instrumenta , tels 
qnc le clavessin , la harpe etc. Lat. 
tlavis. 

AFINADURA , t. f. Affinement , fi. 
^ssement , achévement , derniére main 
qu'on donne oux ouvrages qa*on affine. 
Lat. Perfiíctio, 

AFINAR, ▼. a. Affiner, perfection- 
ner , donner la derniére main k nn ou- 
vrage , ou. telle chose que ce soit. Lat. 
Perficere, 

Afinar los metales. Affiner les métaux. 
, Lat. Metalla excoquere, purgare. 

•^nar un insiruntcnto músico, Ajus- 



ter , accorder un instrument de musique. 
Lat. Fides ad harmoniam deducere. 

Afinar la vo\, Accorder la voix. Lat. 
Conc nere. 

AFINADO, DA, part. pass. Af- 
finé , ée , Lat. Perfectas, Exactas. 

Afinado. Vieux mot. Voy. Fenecido* 

AFINCADAMENTE , adv. Vieux 
mot. Instamment, fcrmcment , fixement « 
opiniátrement , constamment. L. Entxé. 
Constanter. Pertinaciter. 

AFINCAMIENTO, s. m. V. mot. 
EfTort que l*on fait pour cloner quelque 
chose. Lat. Nisus, Conatos. Et métaph. 
Instance , fermeté , opiniátreté. L. Cons^ 
tantía. Pertinacitas. 

Afincamiento. Peino , angoisse, affllc- 
tion , chagrín moitel. Lati^, Angor, 
^rumna, 

AFINCAR, V. a. Étre fixe , étre 
constant dans une chose, s'opiniátrer ^ 
persévérer. Lat. Perseverare, Instare. 

AFINCADO, DA, part. pass. Fixé, 
ée. Lat. Perseverans, Fixus, Immotus, 

AFINCO, $. m. V. mot. Voye» 
Ahinco, 

AFINIDAD, s, f. Affinité , párente, 
alliance , liaison. Lat. Affinitas, 

Afinidad. Métaph. Affinité, analogie 
ou ressemblance d'une chose avec une 
antie, rapport. Lat. Affinitas. Similitudo, 

AFINOJARSE , v. r. V. mot. SW 
nouüler , set mettre á genoux. Lat. ¿c- 
nua fiectere* 

AFINOJADO, DA, part. pass. 
Agenouillé , ée , Lat. Genibus flexus, 

AFIR , s, m. Espéce de médicament 
dont se servent les maréchaux , composé 
avec la graine de geniévre. Lat. Li^uatm 
juniperi lacrvma, 

AFIRMACIÓN, s. f. Affirmation, 
assertion , assurance , protestation , ser- 
menr. Lat. Affirmatio , assertio. 

AFIRMAD OR, s. m. Qui assure, 
qui affirme. Lat. Asseverator, 

AFIRMAMIENTO, s. m. V. mot 
du royaume d'Aragon. Action de s*eoga- 
ger au service de quelqu'un. Lat. Operg. 
locato, 

AFIRMANZA, s. f, V. mot. Voy. 
Estabilidad, seguridad, et Firme\a, 

AFIRMAR^ V. a. Affermir, ap- 
puyer, fortifier, souienir. Lat. Firmare, 
Stabilire, 

AFIRMAR , r, n. En tcrme du 
royaume d* Aragón , s'établir en quelque 
lien. Lat* Domicilium eligere , figere, 

AFIRMAR, V. a. Affirmer, soutenir 
qu*une chose est véritable , assurer. Lat. 
Affirmare, Asscrere, 

AFIRMARSE, v. r.S'afrermir,s 'as- 
surer sur une chose. L. Niti , inniti. 

Afirmarse, Se maintenir , soutenir cf 
qu'on a avancé , ratifíer, conErmer ce 
qu'on a dit. L. Ratum habere, Insistere, 
AFIRMANTE, part. act. V. mot. 
Aífirmant , assnrant , [etQ, L* Affirmans» 
Assercns, Asseverans, 

AFIRMADO, DA, part. pass. Af- 
farmi , ie. i«. Asserius, Firmaius, Stabi- 
liíus, Innixus, 

.AFIRMATIVAMENTE , adv. 
Afllrmativement L. Affirmativi 

AFIRMATIVO, VA, adj. Affir- 
matif I ve* l«. Affirmatiyus, Asiertiyus» 



ytF ISTOIAR, a. Ulcérer, enveni- 
mer, rendre une plaie fistuleus». Lat. 
Exulcerare, 

AFISTOLADO, DA, part, pass. 
Ulceré , ée , L. Exulceratus, 

AFIXAMIENTO, s. m. Ce qui est 
fixe, stable. L. Stabilitio, 

AFLECHATES,s, m, T. de ma- 
riñe et anden. Voy. Flechastes, 

AFLETAMIENTO , s. m. T. a. 
Voy. Flete. 

AFLETAR , v. a. Voy. Fletar, 

AFLICCIÓN, s. f. Afflictíon, cha- 
grin , peine , désolation. L. Affictio. Tri- 
bulatio. ^rumna, 

AFLICTO, TA,jt¿\, T. a. Voyer 
Afligido, 

AFLIGIDAMENTE , adv. Avec 
chagrín , avec peine , avec affliction ^ etc« 
L. Calamitosé. ^rumnose» 

AFLIGIMIENTO , s.m. Voyex 
Aflicción, 

AFLIGIR , y. a. Affliger, tonrmenter, 
vexer, opprimér, persécntcr, chagri&er^ 
L. Vexare» Molestiam creare* 

AFLIGIDO, DA, pitt. país. Af- 
flígé, ée. L. AfflUtus, Calamitosus* 

AFLOXADURA, $. f. T. peu en 
nsage. Reláchement, éiargifisement. Lat. 
Rclaxatio. Solutio» 

AFLOXAR , V, a. L&cher , relácher, 
dégager, descorrer, débandcr, detendré, 
baisser. Lat. Laxare. Relaxare, Solvere, 

Afloxar, Soulager , adoucir , modérer 
ses peines , ses travaux , donner dn relá- 
che , récréer son esprít. Lat. Animum re 
creare, Remittere, 

Afloxar, Métaph. Aübiblir, diminner, 
perdre de sa forcé et de sa vigueor. Lat« 
Minuere» 

AFLUENCIA, s. f. Affluence , abon- 
daoce , conconrs , grande qnantité Lat. 
Affluentia. Copia, 

Afluencia, Métaph. Prolixité dans le 
discours , fécondité de Timagination , 
abondance de biens , de richesses. Lat. 
Copia. Abundantia, 

AFLUtNTE , adj. des deuxgcnres. 
AíHnent , te ; il se dit d*une ri viere rá- 
pido qui coule avec abondance. Et mé- 
taph. d'une personne. Lat. Affluens, 

AFO , $. m. Cáveme , antre , lien sou- 
terrain, grotte. Lat. Anttüm, Caverna» 
Spelunca. Specus, 

AFOGAR, ▼. a. Voy. Ahogar, 

AFOLLAR, V. a. T. has. Sonffler le 
feu. Lat. Igr.em excitare. Ce verbe est 
irrégulier, et prend ue pour o en quelques* 
uns de ses temps : yo afueUo , ajuelta tu , 
je souíHe, souffle toi. 

Afolar. V. mot. Maltraiter, faire da 

tort , affoibUr. Lat. Nocere. Corrump re. 

Afollar, T. de ma9onnerie. Construiré 

une muraille hors de son k-plomb , sans 

regle. h.'Murum gibbosum struere, 

AFOLLADO, DA , part. pass. Souf- 
fle , ée. Lat. Excitat s, 
AFOLLADO, záj. Se dit d'une et- 

?éce de grande cnlotte á la Siiisse. Lat. 
lügata. Bracea, 

AFONDAR, V. a. Couler k fond, 
eouler has , enfoncer ou faire périr un 
vaisseau ou autre chose. Lat. Deprimere* 
Submergere, 

Afondar. Voy. Ahond^f» 

AF ORADOR, s, m. Jangew, offi- 

D z 
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«ier de ville qui sait Tart de jauger, Lat. 
iDoUorum mensor. Dimensor. 

AFORAMIENTO, s. m. L'action 
de prcndrc oo de rccevoir k redevance 
éodale quelqae fonds. L. tab, feudi U' 
mibus contracta pactio. » 

AFORAR , V. a. Doaner on prendre 
k redevance féodale qnelque fonds , on 
se sonmettre ou les autres aux loix ma- 
nicipales d*nne province. L. Sub feudi le- 
gibas fundum accipcre vel concederé. 

Aforar. Signi&e anssi janger le vin on 
•ntre chose , reconnottre , taxer , ponr ce 
qni regarde les droits dn Rol. Lat. DoUa 
metiri f dimetiri. 

AFORADO, DA , part. pass. Den- 
se , ¿e, k redevance fóodale. L. Sub lege 
missus Mtnsuy. Dimensut. 

AFORISMA, s. f. Maladie de bes- 
tianx, qui ponr les hommes s*appeUent 
anévasme. 

AFORISMO y%. m. Aphorisme on re- 
gle genérale , principe d*nne science : il 
ne se dit guére qn'en médecine ou en ju- 
lispmdence, L. Aphorismas. 

AFORO, s, m. Jaugeage , raction de 
{auger. Lat. DoUorum dimensio, com- 
' mensuratio 

AFORRAR, t. a. Üonbler, mettre 
«ine doablure a nn kabit ou autre chose. 
L. Pannum alteri insuere , inducere. 

Aforrar. T. a. Yoy. Ahorrar. 

AFORRARSE , v. r. Se gamir , se 
ÍQurrer , se cbarger d*babits ; et métaph. 
Bien boire , bien manger , se remplir , 
•e farcir le ventre d'aUmens. Lat. Cifro 
potuque se infarcire. 

AFORRADO , DA, p. p. Dou- 
bl¿ , ée. L. Altero panno intextus. 

AFORRO , s. m. Doublure de telle 
cbose que ce soit. Lat. Pannus alteri 
insutus. 

AFORTUNAR, V. a. Terme pen 
en usage. Faire la fortune de quelqu'nn, 
le rendrc heureux. L. Beare. 

AFORTUNANDO , DA,p. p. For- 
tuné, ée. L. Fortunatas. Beatas. 

AFRA TELARSE , v. r. Terme bur- 
Usque et hasardó. Fratcrniser , sympa- 
tiser , vivre en fréres. L. In socieíatem 
admitti , adscisci. Desea afr atetarse , y 
no le admiten. II désire fraterniser, en- 
Irer dans la corapagnie , el ils ne le 
" Teulent pas admettre. 

AFRECHO^ subs. m. V. mot dn 
' royaurae d'Andalousie. V. Salvado. 

A FREN TA , s. f. Affront , ontrage , 
Insulte, désbonneur , infamie , konte , 
ignominie , opprobre. Lat Injuria^ Contu- 
melia. Probrum, 

Afrenta, Signiñoit anciennement Assi- 
gnation , protestation , admonition de 
Justice , bl&me. L. Monitio. Admonitio. 

AFRENTAR, y. a. Diffamer, faire 
«ffront ) outragti quelqu'un , bUmer. L. 
Injunis , probris , contumeUis affieere, 

AFRENTARSE , Avoir bonte, se 
faire bonte k soi-méme , rougir de honte. 
té, Pudere. Erubescere. 

AFRENTADO. DA, p. p. Dif- 
famé , ée , ect. L. Probris , contumeUis 
affectus. 

AFRENTOSAMENTE, adv. Igno- 
miDÍeuseneal I hofttCBKJnentt h, Igno- 



AFRb^TUSLSlMAAl^Nlh , 
adv. sup. Trés-honteusement , trés-igno- 
minieusement. L. Ingenii cumprobro et 
dedecore, 

AFRENTOSO , SA, adv. Hon- 
tenx , ense , ignominienx , euse. L* Igno- 
miniosus. Probrosus, 

AFRETAR, ▼. a. Terme de ma- 
rine. Fauberter , balayer , nettoyer une 
galére , un b&timent de mer avec un fan- 
oer , ayec un vadrouille. L. Navem pur- 
gare , mandare. 

AFRICANO, NA. adj. Africain, 
ne , qui est d*Afnque. L, Afer , Afri- 
canus. 

ÁFRICO. Voye» Ábrego. 

AFRISONADO, DA, adj. Fa^on 
vulgaire de parler; ce qni a de la reí- 
semblance avec le cbeval frisen, ponr 
diré qu'une personne ou une cbose est 
épaisse , massive , grossiére. L. Pinguis , 
obesus, 

APRONTAMIENTO, subs. m. 
Front , impudence , bardiesse , témérité. 
L. Frons. Audacia. Impudentia, 

APRONTAMIENTO. Se dUoit 
anciennement d*une assignation , d'une 
protestation , d*une citation , d*nue accu- 
sation en Justice. L. Momtto, 

AFRONTAR , v. a. Terme ancien 
de Pratique et hors d'usage. Requéxir, 
admonester, appeler, citcr en Justice, 
représenter. L. Mot>ere. 

AFRONTARSE. Vaffronter , «e 
mettre en présence l'un de Tautre , faire 
front, attaqner bardiment. L. Froniem 
obvertere. 

AFRONTADO , DA, p. p. Re- 
quis, be. L. Monitus. Adversas, 

AFRUENDA ó AFKUENTO , s. 
f. et m. Terme ancien. Protestation , 
réquisition , admonition faite judiciaire- 
ment. L. Monitio. 

AFRUENTAR , v. a. Terme de 
Pratique , et ancien. Requerir , admo- 
nester. L. Monere. 

yiPUCIAR , V. a. T. a. Donner es- 
perance, encourager. L. Excitare. In- 
citare. 

A FUER , adv. Selon la coutume , le 
dreit , Tusage , le privilége , ect. Lat. 
More. Usu. Jure. Ex instituto. 

A fuer de hombre de bien, A titre d*bon- 
néte bomme. 

Afuer de nú tierra, Selon l'usage de 
mon pays» 

AFUERA , adv. Hors , debors , au- 
delli , outre , extérienrement , hors 
d*auvre. L. Extra. Forás Ultra. 

AFUFAR , Terme de Bobémiens. 
Fuite. L. Fuga, 

AFUFA y AFUFARSE, ▼. o. 
Terme bnrlesque. V. Huir. 

AFUFÓLAS 6 APÚPELAS. Voycz 
Escapbse ou Escápeme, 

AFUFÓN, s. m. Terme de Bob^ 
micns. V. Escape. 

AFUMADA, s. f. T. a. Voyez 
Ahumada, 

AFUMAR , V. a. Terme ancien. 
Voyez Ahumar. 

AFUSTE, $. m. Affát de canon. 
L. Tormenti bellici fulcimintum. 

AFUYENTAR , y. a, Terme anciíb. 
Voyei Ahuj€ntar% 
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AGACHADIZA, $. f. Betit oiseaa 
semblable k la bécasse , qui ne se t ron ve 
que vers les étangs et marais , et ne vit 
que de vers. L. Palustres avicula. 

AGACHARSE , v. r. Tenue bat 
et vulgaire entre les cbassenrs. Se bais- 
ser , se courber , se tapir , se cacber , 
s*accroupir. L. Curvari. IncUnari. 

AGACHADO , DA , ^. p. Baissé , 
ée , accroupi , ie.L. Curvatus. Inclinatus, 

AGALLA , s. f. Noix de galle , excroii« 
sanee qui natt sur le chéne. Lat. Galla, 

Agalla ó Agallas, Termes d'Anato- 
mie. Les amigdales, petites glandes qui 
sont aux cótés de la gorge. L« Glan." 
dulce. TonsiÜa. 

Agalla ó Agallas. Ouies ou bran- 
cbies des poissons. L* Branchia„ 

AGALLONES , s. m. Oros grains 
d*argent percés comme les grains de 
chapelet , dont les nouvelles mariées de 
village font des colliers. L. Globuli ar^ 
gentei perfora ti. 

AGAMITAR , v. a. Terme de Vé- 
nerie. Contrefaire le brame du Daim. 
L. Dama vocem imitari. 

AGARBARSE , v. r. S'écbapper , 
se sauver, s^enfuir; il se dit communé- 
ment des liévres. L. Fugere. Aufugert. 

AGARBADO, DA, p. p. Ecbappé, 
ée , ect. L. In fugam ver sus* 

AGÁRICO , s. m. Agaric, espéce 
de champignon qui croit sur le troac 
des arbres. L. Agaricum. 

AGARRADOR, s. m. Qui prend, 
qui arréte , qui saisit fortement avec la 
main. L. Comprchensor. . 

AGARRAMA. V. Garrima. 

AGARRAR, v. a. Prendre, arré- 
ter, saisir, attraper , piller, emporter, 
prendre de forcé. L. Comprehendere. 

Agarrar. Métaph. Attraper , obtenir , 
emporter , gagner. L. Assequi, Obtinere. 

oe Agarrara de un hierro ardiente , 
se dit d'un bomme intrépide ; il empoigne- 
roit un fer rouge. 

AGARRANTE, pzTt. act.Prenant, 
saisissant , qui prend , qui saisit , qui 
arréte;il s'entend communément d*unAl- 
guazil , et anssi d'unc personne qui sub- 
tilise , qui ne pcrd aucune occasion dt 
faire son proht en ce qu'elle peut. L. 
Raptor. Comprchensor, 

AGARRADO, DA, p. p. Pris, 
ise , arrété, ée, ect. L. Rapius, Com* 
prehensus, 

AGARRADO , DA, Obstiné, ée. 
entété , ée , opiniátre ; et aussi avare , 
chiche , vilaín , etc. L. Tenas. Avaras, 

AGARRO, s. m. Terme vulgaire 
et burlesque. Rapiñe , ce qu*on enléve 
par forcé , par adresse , du subtilité. L. 
Rapiña. Kaptum. 

AGARROCHAR, v. a. Lancer^ 
tirer nn dard , un javelot au taurean, 
ou á une hete sauvage, U blesser. L. 
Jaculo vulnerare, 

AGARROCHADO, DA, p. p. 
blessé, ée, d*un dard, d'un javelot. L. 
Jaculo vüineratus. 

ABARROTAR, -r, a. Garrotcr , 
attacher fortement quelque cbofC* Lal* 
Stringere* Constringer^* 
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AGARROTADO , DA , p. p. 
Gurroté , ée. L. Constrictut, 

AGASAJADORAS, m. Quicaresse, 
qui fait bon accueil., amitié , qui re- 
gale. L. Blandas, comis , urbanus hospes. 
AGASAJAR f ▼. a. Caresser, faire 
amitié , bon accueii, régaler , faire des 
préseos. Lat. Blandé , comitir , urbane 
•xciptre. 

AGASAJADO A DA, p. p. Ca- 
jtisé y ée. L. Blande , comitír , urbane 
«jcccptus, 

AGASAJO, t. m. Accueii , traite- 
ment gracieux, caresse, bienveillance , 
amitié. L. Cemitas. Urbanitas, Blandititt. 
Agasajo. Présent que Fon fait en signe 
d*amitié. L. MunuscuU, II se cUt aussi 
de la collation que l'on présente les 
aprés-d¡nés k la compagnie que Fon a 
cnez soi. L. B diaria, Vir el agasajo : 
donner, servir la collation.. 

AGASTAR, Terme ancien. Voyez 
Gastar, 

ÁGATA, s. f. Agathe, pierre pré- 
cieuse. L. Achates, 

ÁGATAS , adv. A quatre pattfes; 
ir ágatas , aller á quatre pattes, en ta- 
pinois comme les chats. Lat. Manibus 
repere. 

AGAVANZA , s. f. Arbousier ou 
Arboisier , arbre portant fruit á peu 
prcs conune la cerise. L. Arbutus. 

AGAVILLAR, v. a. Gerber, en- 
gerber, mettre en gerbes , botteler , fa- 
goter, mettre en botte, en fagot. Lat. 
In fasces colltgcre. 

Agavillar, Métaph. S*attrouper , s'a- 
meuter , se mutiner, se joindre en- 
fcmble. L. Adunari» Turmatim ccire , 
eoiAitari, 

AGAVILLADO , DA, p. p. Ger- 
bé , ée , attroupé , ée. Lat. In fasces 
(ompositus, Turmatltn coUectus , con- 
citatus. 

AGAZAPAR, V. a. Céler, cacber 
^elqne cbose. L. Celare. Occultare, 
AixAZAPARSE , V. r. Se tapir , 
se coucher par terre , se cachar , se 
raccourcir , se resserrer , comme font 
les lapins dans leurs terriers. L. Occul' 
tare se. Sternere se hunú. 

AGAZy^PADO ,DA,^, p. Celé , 
ée , tapi , ie , etc. L. Celatus. Occul" 
tatas, humi stratus, 

AGEDKtZ. V. Axedrei. 
AGEGADO , DA, adj. V. mot. 
Voyez Agregado. 

AGEÑy^DO. V. Ajenado. 
AGEN ADOR. V. y^jcnadór, 
AGENAR. V. Ajenar 
AGENCIA , s. f. Agence , soin , 
cmplcti de celui qui fait les affaires 
d*autrui. Lat. Administratio. Procuratio. 
AGENLíAR, V. a. Sollic#er, faire 
des diligences , procurer un bon succés 
dans une affaire , dans une prétention. 
^ I» Studiosl procurare, 

AGENCIADO , DA , ^, p. Solli- 
cité , ée. L. Studiosl procuratus. 

AGENCIOSO, 5-4, adj. Officieux, 
case , qui chercho h rendre service , qui 
«olUcite avec empressemeut ce qui lui 
•st rccommandé. L. la r.egotiis procu- 
tandis studiosus. 

AGENO. V. Ajeno. 
• AGENOILARSJS. , ▼. Vim mQt 



du royanme d'Aragon. Voyez Arro" 
diliarse. 

AGENTE , s. m. Ageni , cause qui 
peut produire qnelque efíet. Latin , 
Agens. 

Agente, Homme d'afíaire qui sollicite 
les aiffaires qui lui sont recommandées , 
soUiciteur. L. Procurator. 

AGENUZ . sub. f. Nielle , plante 
sauvage. L. Nigella, Melanthium. 

AGESTADO BIEN 6 MAL 
AGESTADO , adj. De bonne ou de 
manvaise mine , ou d'un visage agréable , 
prévenant, ou désagréable et difforme. 
L. Facie liberalis ou di/formis, 

AGIBLE , adj. des deux genres. 
Vieux mot. Faisable, qui se peut faire. 
L. Facilis. Possibilis, 

AGIGANTADO , DA,z¿¡. Glgan- 
tesque , qui tient du géant , et métaph. 
prodígieux , euse , surprenant , te , qui 
surpasse en tout le commun des autres , 
en Science , en savoir et en forcé. L. 
Giganteas, 

ÁGIL , adj. d'une terminaison. Agile , 
prompt , íéger , dispos , souple , alerte. 
Lat. Agí lis. Alacer. Promptus, Expe^ 
ditus, 

AGILIDAD, s. f. Agilité, légéreté, 
souplesse , volubilité. L. Agilitas. Dex- 
leritaSy celeritas. ^ 

AGILITAR, V. a. Rendre agile , 
souple , prompt , expéditif. L. Vires , 
robar expediré. 

AGILITADO, DA, p. p. Rendu, 
ue agile. L. Alacer. Promptus, Expc 
ditus. 

^ ÁGILMENTE , adv. Agilement , 
d*uuc maniere agile , avec souplesse , 
légéreté. Lat. Celeriur. Prcmptl. Ex- 
pedita . 

AGIRON4R, T. a. Gamir un habit 
de piéces rapportées , découpées , dé- 
chiquetées , tailladées. L. Ornare ves- 
tem tteniolis. 

AGIRONADO , DA,p, p. Gami , 
ie de piéces rapportées , découpées , etc. 
Tceniolis ornatus, 

AGITACIÓN, s. f. Agitation , 
mouvement , remuement , secousse. L. 
Agttatiü. Motus. 

AGITAR , y, a. Agiter , secouer , 
mouvoir , émouvoir , branler, fatlguer, 
tourmenter , balotter. L. Agitan^, Mo- 
veré. C ommovere. 

AGITANTE, part. act. Agitant , 
te , qui agite , qui met en mouvement. 
L. Agitans, Movens. 

AGITADO, DA , p. p. Agité , ée. 

AGLAYARSE , v. r. Vieux mot. 
S'étonner , se pftmer , s'épouvanter. L. 
Stupere, 

AG LAYADO , DA, jf, p. Eion- 
né, ée. L. Stupens. Stupejacens. 

AGLAYO, s, m. Vieux mot. Epou- 
yante , saisissement , fraycur. L. Stupor, 
Horror. 

AGNACIÓN , s. f. Agnation, pá- 
rente du cóté paternel. L. Agnatio, 

AGNACIÓN KIGURO.sA. Terme 
de pratique. Agiration rigoureuse, dei- 
ceadance de mále en mále, depuis le 
Fondateur du Majorat. L. Agnatio. • 
AGNACIÓN ARTIFICIOSA, 
Agnation feinte , introduction du m&le ie 
plus procke en dtgté daos la descendance 



féminine lorsque la mascuUne est éteinto 
dans le Majorat. Lat. Agnatio ficta, 

AGNADO ,DA,s. m. et f. Agnat , 
parent , te du cóté paternel , mais daña 
une autre ligue. Lat. Agnatus. 

AGNOCASTO , s. m. Agnuj castuf. 
Amerina. Sabina. 

AGNOMINACION , t. f. Vieux 
mot. Sumom , nom de famiUe. Lat. Ag- 
nomen , 

AGNUS DEI , $. m. Agnus Dei , 
p&te bénite , qu'on porte par dévotion. 
Lat. I mago Christi sub agnt figura bene- 
dicta. 

Agnus Dei, Espéce de monnoie , de la 
valeur d'un denier , qui étoit en usaga 
sous le regne de Henri III. Roi de Caá» 
tille. Lat. Nummt genus, 
A G OBIAR , y. a. et AG OBIARSE, 
V. r. Courber , se courber , se plier , so 
retrécir , $*incliner. Lat. Curvare^ Incur- 
vare. Inclinare. CuryarL Incurvari. In^ 
clir.ari. 

Agobiar. Métaph. Accabler , abattre , 
affli£er , opprimer , oppresser , charger , 
surcharger. Lat. Opprimer^. Dejicere* 
Consumere, A quien agobiaron mas los 
pesares que los años : que íes chagri^ 
consumérent plus que les années. 

AGOBIADO , DA, part. Das. Coui- 
bé , ée , etc. Lat. Incurvatus^ Oppressus, 
Consumptus, 

AGOLAR , y. a. T. de marine. Fer* 
1er , plier , lier les volks anx antennes , 
aux vergues. Lat. Vela conirahere. 

AGONAL O FIESTj^S AGO- 
NALES , adj. Fétes que célébroient les 
Romains á Thouneur du Dieu Janus. Lat. 
Agon-jlia, 

agonía , sub. f. Agonie. II sa 
dit aussi d*une grande a/Qiction , d*une 
peine excessive , d*un contretems táchcax. 
Lat. Anxitítas. Agonía, j^gritudo . 

AGONISTA , s. m. Vieux mot. Qui 
est agonisant , qui est k Tagonic, qui se 
meurt. Lat. Animain agens. in extremis 
positus. 

AGONIZAR , V. h. Agoniser , étr« 
en agonie , étre prét de mourir. Lat» 
Aniínam agere. 

AGONIZANTE , pzitt, act. Ago- 
nisant , qui est k Tagonie. Lat. Animatn 
agens. In extremis pcsitus. 

Dernier combat de la natnre contre la 
mort. Lat. Agón. 

Agonizante , Métaph. Se dit de celui 
qui sollicite avec empressemeut quelqua 
affaire qui Tintércsse. Lat. Amicus soU 
It citas. 

AGONIZANTES , s. m. p. Agoni- 
sans espéce de religieux établis li Madrid , 
dont Temploi est d'assister les maladea 
qui sont á Tagonie. 

AGORA, Voyez Ahora, 
AGORADOR , s. m. Vieux mot. 
Voyez Agorero. 

AGORAR , V. a. Augurer , conjec- 
turer , deviner , prédire les choses futures. 
Lat. Augurari, 

agorería, s. m. Vieux mot. Au- 
gure , présage , divination de boas ou da 
mauvais succés. Lat. Augurium. 

AGORERO , s. m. Augure , devin, 

Íiui prédit , qui pronostique les cbosea 
utures. Latin. Augur, 
Agorero* Angoie , épilli¿te qa« Icf 
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prétendent aunonccr les choses funestes , 
Ltidiqueí. Lal. Fatidicus, 

AGOSTADERO , s. m. lacux ou 
patis , oi l'on xnéne pattrc les uoupeanx 
ou été , qui sonl ordinairement les champs 
oh Ton vient de couper les grains. Lat. 
F ascua astivc, , , . 

AGOSTAR, T. a. SécKer, desséchcr, 
faucr. Lat. Torrere. 

Agostar. T. d'agricultuie du royanme 
d* Aragón. Labonrer les Ierres dans le 
mois d'Aoál , leur donner le demier la- 
bour. Lat. Augusto mcnu terram arari. 

^AGOSTAR EL GANADO. Me- 
ner , faire pattre les troupeanx dans les 
ierres d'oii Pon vient de couper les grains. 
Lal. Greges in astiva pascua deiucere, 

AGOSTADO , DA , part. pass, Sc- 
ehé , ée. Lat. Caloribus exustus, 

AGOSTERO^ s. m. Joumalier, des- 
tiné pour servir les scieurs de bleds , ou 
moissonneurs. Lat, Mcssoribus datus 
adjutor, .. _ 

AGOSTIZO , ZA , adj. m. et f. 
Ce luí ou cello aui est née au mois 
d'Xoút. On appello ainsi les cbats et 
les cbevaux qui naissent dans ce mois. 
Lat. Augusto mense natas, 

AGOSTO , 8. m. Aoúi , le buitiéme 
des mois de Tannée , appellé ainsi en 
tnémoire d'Auguste , Emperenr Romain. 
Lat. Augustas Mensis , Augustas Sex- 
tilis* 

Hacer su agosto, Faire son Aoú* , 
inoissonner. Latin , Metiere, Messes 
eollfgcre. Il se dit aussi lorsqu'une per- 
fionue fait quelqu e gain extraordinaire sur 
ce qu'elle entreprend. Lat. Ubercm pro- 
vcntum faceré. Bien hace su agosto : il 
fait bien sa moisson. ^ 

AGOTAR , V. a. Epuiser , vmder , 
larir , sécber , dcssécber , étancber. Lat. 
Exhaurire» 

Agotar^ Métapb. Epniser , mettre a 
bout Tcsprit , la patience , la raison. 
dépenscr mal-á-propos , détruirc son 
bien, ou oecasionner des pertes, des 
dommages. Lat. Ad incitas redigere. De- 
naquere. Dilapidare, , 

AGOTADO , DA ,fBit.pis,t^uiséf 
4e Exhaustus, Ad incitas redactas. 

AGRACERA ,s. f. BouteiUe ouvase 

il mettre du verjus. Lat. Vas omphacii. 

AGRACIAR , V. a. rendre agréable. 

Donner de Tagrément , de la beauté. Lat. 

Venustaitem coneiliare, 

AGRACIADO , DA , part. pass. 
Rendu , no, bean, bcUc L. Decoras. 
Venustus, 

AGRADABLE , adj. AgréabU , 
qui platt. Lat. Gratus , jucundus. 

AGRADAñJIENTO, s.m.Vieux 
mot. Voyez Agrado, 

AGRADAR , v. a. Plaire , agréer , 
complaire , contentor , donner du plaisir. 
Lat. placeré. 

AGRADADO , DA , part. pass. 
Agrée, éc. Lat. Gratus. Jucundus, 
AGRADECER, V, a. Reconnoltre , 
rendre 



agere. Par part reddere. Ce ver be 
suit rirréeularilé des yerbes termines en 
ecer ^ et mit k la premiére personne de 
Tindicatif y agradesco « je reconnois. 

AGRADECIDO , DA \ part. pass. 
Reconnu , ue , lecompensé , ée Lat. Benc' 
ficii memor. 

Agradecido, da , Métapb. Se dit en 
parlant d'une terre , d'nne vign» , d'un 
néritage , quand son produit correspond 
k la culture qu*on luí donne. Lat. Uber, 
Pingáis, Fertilis , Tierra agradecida : 
terre Irés-bonne , d*un grand produit , 
féconde , fertile , abondante ; il se dit 
aussi des animaux domestiques » lorsqu*ils 
marquent par leurs cazestes de la recon- 
noissance des soins que l'on prend d*eux. 
Caballo , perro , gato , agradecido : cbe- 
val, cbien, cbat reconnoissant » caressant. 
agradecidísimo, MA, adj. 
superl. Trés-réconnoissant , te. Lat. Gra^ 
tissimus. 

AGRADECIMIENTO, s. m. Re- 
connoissance , gratitude d'un bienfait. 
Lat. Beneficiorum memoria. Somos mas 
fáciles ala venganfa, que al agradeci- 
miento : nous sommes plus portes £ la ven- 
geance qu'k la reconnoissance. 

AGRADO , s. m. Agrément , bonne 
grace , douceur. Lat. venustas. Decor. 
Aíezcle ( el Principe ) la magestád con el 
agrado y la justicia con la clemencia : le 
Princc doit accorder la majesté arec la 
douceur , et la justice avec la clémcnce. 
AGRAMADERA , s. f. Broye , ins- 
trument dont on se sert pour rompre le 
cbanvre , et le tiller plus aisément. Lat. 
Instrumentum macerando cannabi inser- 
viens, 

AGRAMAR , y. a. Broyer , tailler , 
tiller le cbanvre , c'est séparer , tirer la 
filace de Técorce. Lat. Snbigcre, Mace- 
rare, 

AGRAMIZA , s, f. La tige du cban- 
vre. Cannabaceus calamus, 

AGRANDAR, v. a. Aggrandir , 
augmenter, amplifier. Lat. Augere. Am- 
plificare, Con poco trabajo agrandaron el 
agujero y pudieron salir siu ser sentidos : 
avec peu de peine ils aggrandirent le trou , 
ct purent s'écbapper sans étre entendus. 

AGRANDADO, DA, part pass. 
Agcrandi , ie , Lat. Auctus. Amptificatus. 
AGRAVAMIENTO , s. m. Vieux 
mot. Poids , cbarge ,fardeau. Lat. Onus, 
Fascis, Gravamen. Et en terme ecclésias- 
tique , aeerave , censure. Lat Aggravatio. 
^GRAVA^TEMENTE , adv. Pe- 
samment , lourdement, gravement. Lat. 
Graviier, 

AGRAVAR , v. a. Aggraver, aug- 
menter, cbargcr, surcbarger , opprimer, 
accabler. Lat. Gravare, 

AGRAVAR ó AGRAVARSE, 
Métapb. Aggravcr , s'aggraver , empircr , 
en paríanla une maladic et de crime. Lat. 
Ingravescire . Agravóse tamo la enfum:- 
ddd que murió : la maladie s*aggrava tant 
qu*il mourut. 

AGRAVANTE , pan. act. Aggra- 
vant , te , Lat. Gravans. 

AGRAVADO , DA , part. pass, 

Aecravé, ée. Lat. Gravatus, Ingravesctns, 

AGRAVATORIO , RÍA , adj 






avoir de la gratitude , remercier 

graces ; savoir gré , payer , récompenser i , - » i j >-i >í 

un service icndn , confesser un bienfait , Lcttre de compulsoire , dépécUe de Chan- ^i 
Mliífairo avec ¡h^úx, Lat» gmiam re- J ctUeriequiobligeune personne d exécuier 1 ^ 
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ce qa*on luí ordoone. Lat* Compulso'* 
rius, 

AGRÁ VIADA MENTE , adv. Vieux 
mot. Eificacement , avec forcé, avec poid». 
Lat. Majori conatu. 

AGRAVIADOR , a, m. Offenseur, 
qui outrage , qui injurie , qui offense. Lat, 
lajurite Hiato r, 

AGRÁ VI AMIENTO , a. m. Vieu* 
mot. Voyei Agravio, 

Agraviamiento , s. m. Vieux mot. 
Cbarge , fardeau , faix\ poids , endosse, 
snrcbarge. Lat. Onus. Fascis, Gravamen, 
AGRAVIAR , V. a, Injurier , oífen- 
ser , insnlter , désbonorer ^ diífamer , faire 
du tort a une personne , en son bonneur, 
en ses biens. Lat. Infeire injuriam. Dam^ 
no , injuria afficere. 

Agraviar, Vieux mot. Voyez Gravar, 
Agraviar. Métapb, Aggravcr , augmen- 
ter , lendre plus coupable. Lat. Augeie,. 
AGRAVIARSE, v. r. Se pUindre, 
se piouer , se f&cber , se croire o£íensé« 
Lat. o ibi faceré injuriam» 

AGRAVIADO DA , part, pass. In- 
jurié, ée , ofíensé, ée , ect. Lat. Damno^ 
injuria affectus, Auctus, 

AGRAVIO , $. m. Injure , offense , 
dommage , tort qu'on re^oit ou qu'on fait 
k un autre. Lat. Injuria, Damnum. De* 
trimentum. 

AGRAZ, , s. m. Verjus , espéce d© 
raisin ; on appelle de móme la liqueur 
qu'on en tire. Lat. Uva acerba, Ompha- 
cium. 

AGRAZADA , s. f. Eau de verjus 
composée avec le auc du verjus et du sucre. 
Lat. Aqua omphacio et saccharo tempe^ 
rata, 

ACRE, adj. des deux genres. Vieux 
mot. Voyez Agrio. 

AGREGACIÓN, s. f. Agrégation , 
association , jonction , unión , assembla- 
ge , amas. Lat. Aggregatio* unió. Con" 
junctio, 

AGREGADO , s. m. Jonction , 
unión y assemblage , ama». Lat. Acervas» 
Congeries. 

AGREGAR, ▼. a. Agréger, associer, 
admettre , amasser , unir , joindre un« 
cbose avec une autre. Lat. Aggrcgare. 
Adunare. Conjungere, 

AGREGADO , DA, part. pass. 
Agrégé , ée. L^t. Aggregatus , Adunatus» 
Conjunctus, 

AGRESSOR , s. m. Agressenr, qui 
attaque ie premier , qui commence la 
querelle. Lat. Agressor. 

AGRESTE , adj. de deux genres. 
Sauvage , ce qui vient sans culture. Lat. 
Agrestis. 

Agreste. Métapb. Agreste se dit d'une 
personne ^stique , grossiére sans polite»- 
se. Lat.^ Agrestis* Rusticus, Inurba" 
ñus» 

AGRETE ^ $. m. Aigréte, liqueu| 
agréable , composée d'épine vinette, de 
grenade ou de verjus. Lat. Subácidas 
, lifuor, 

AGRIAMENTE, adv. Aigrement , 
aprement. Lat. Acerbe, Aspere, 

AGRICULTOR , s. m. Laboureur, 
qui cultive la terre , qui laboure. Lat. 
Agrícola, 
AüRICULJUSA , ». f. Agricul- 
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ture , art de cnitíver la ierre , de la ren- 
dre fertile. Lat. Agricuttura, 

AGRIDULCE , adj. des deux genres. 
Aigr&-doux , qni a le goftt melé de donx 
«t d*aigre ; il ne se dit guére que des fmits. 
Lat. óubacidus. 

AGRIFOLIO , s. m. Le houx, es- 
p¿ce d'arbusie , <^tti a les feuiUcs piqaan- 
tes. Lat. Agrifoltum, 

AGRILADO , DA , adj. Knchainé , 
ée , lié y ée , attaché , ée, avec des chat- 
nes. Lat. Compedibus viñetas» 

AGRIMONIA, J. f. Plante medicí- 
nale. Aigremoine. Lat. Eupatoria, 

AGRIO , GRIA , adj. Aigre , acide , 
qoi se dit de certains fmits , comme ci- 
trons , oranges vcrtes , etc. Lat. Acidas. 
Afper, II se dit mussi métaph. en termes 
de morale. Lat. Asper* Varas, Aas^ 
terus. 

Agrio» Apre , montagneux , roide , 
•scarpé , difficile 9 mal-aisé , pénible. Lat. 
Ardaus. Entró al fuerU por lo mas 
Agrio : il entra dans J^^kpar Tendroit 
le plus «scarpé. II i^^^^Bncore d*anc 
personne peu poUe , pW^xivile , d'une 
hnracur sauvage , bisarie. Lat. Asper. 
Austeras, 

Agrio. Aigre , se dit anssi des métanx , 
lorsquUls se cassent facilement. Lat.In- 
tractabilis, Et de la peinture , en ce qui 
Tcgarde le coíoris. Lat. Duras. Injacun- 
dus. Esse c lorido es Agrio , de malgasto : 
ce coloris est dur , mal assorti, de mauvais 
goút. 

AGRO y GR A , adj. Terme peu usité. 
Voyei Agraviador» 

AGRIPALMA , 9, f. Planta seme- 
jante ¿ la ortiga : agripanme , plante qui 
lesscmble k I ortie. 

AGRURA , s. f. T. peu en usage. 
Acreté, acrimonie. Lat. Acrimonia^ Acer- 
bitas, 

AGUA , $ub. f. Eau Ton des qnatre 
élémens , corps clair et liqnide. Lat. 
Aqua^ unda, 

AGUARDIENTE, s. f. Bau-de-vie. 
Lat. Aqua ex vino vapórala, 

AGUA-BENDITA , t. f. Eau-bé- 
nite. Lat. Aqua lustraüs, 

AGUACHIRLE , sub. f. Piquette , 
mauvais vin , on trop chargé d*eau , il 
se dit anssi de tonte liqueur foible qui 
ne srent pas ce qn'ells doit sentir. Lat. 
Palato ingratas liqítor, 

AGUA DE CEPAS. Ean de cep, 
pour diré du yin pur ; mais ce terme est 



Das , quoique fort en usage. Lat. Merum. 

AGUA DE CERRAJAS. Ean dWe 
esp¿ce de cbicorée sauyage , qui n*est 
bonne a rien. On se sert de cette expres- 
sion pour marqner que la chosc dont on 
parle-, ou que ron propose, esi inutile. 
Lat. Inanis opera, 
• AGUA DE espíritu SANTO, 

Can d*e$prit saint , ean baptismale, Lat. 
^ ^qua Instralis on haptisma'is. 

AGUA DE PIE Ean courante. S'en- 
tend de riviére on de fontaine. Lat. Jugis 
«íu*. 

AGUA FUER TE Eau forte , on can 
ardente ou caustique. Lat. Aqua stygia, 

AGUA LLUVIA Eau de ploiequ'on 
^ rsmassc quancl U plent. Lat, Aqua plu- 
vial is. 
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AGUA MANOS. Eau que Tondonne 
pour layer les mains. Lat. Aqua deter» 
gendis mantbus inserviens, 

AGUA MIEL. Eau mélée de miel , 
espéce d'hydromel : il se dit anssi de Teau 
avec laqnelle on lave les pains de miel 
lorsqu^on les tire def ruches , et qu*on en 
a tiré tout le miel. Cette eau sert k diífé- 
rens remedes. Lat. MuLsa, Hydromelis 

AGUA NIEVE, L*eau qui tombe 
du ciel mélée avec la neige , eau de neige 
fondue. Lat. Aqua ntvalis, 

AGUAPIÉ, Piquette , eau que Ton 
jet te dans le marc du raisin mprés qu'il 
a été pressnré , et qui sert de boisson 
aux €ens mal-aisés. Lat. Lora. 
AGUA VIVA Y AGUA MUERTA. 
Eau vive et eau dormante. Lat. Jugis 
aqua , aqua stagnans, 

AGUAS. Se dit des ondes marquées 
ou imprímeos sur la moire et autres ótof- 
fes ondees. Lat. Undulce, 

AGUAS FALSAS. Eaux fausses , qui 
sourdent dans les puits profonds , qui ne 
viennent pas de sources. Lat. Aqua pa- 
téales . 

AGUAS FIRMES. Eaux vives , eaux 
de sources , qui viennent dans les puits 
par leurs condnitt naturels. Lat. Aqua pe 
rennes. 

AGUAS MAYORES y MENO- 
RES. Eaux grosses et menúes , terme 
dont les Espagnols se servent pour ex- 
primer poliment la sortie de Texcrément 
et de 1 uriñe , comme il arrive dans les 
¿vacua tions violentes aux malades. Lat. 
Excrementa, 

AGUASVERTIEÑTES, Eaux de 
pluies qui descendent du baut des mon- 
tagnes , ou des toits des maisons. Lat. 
Aquarum divortia. 

AGUAS VIVAS. Eaux vives. Se 
dit des eaux de TOcéan , lorsqu*elles 
croissent , c*est-á-dire , le ílux de la mer. 
Lat. Maris as tus. 

Estar ó andar entre Is crui y el agua- 
bendita : étre entre la croix et Teau be- 
nito , pour diré que Pon est en grand péril, 
en danger de mort. Lat. ínter sacrum et 
saxum stare. 

Hace agua el navtoi le navire faít eau ^ 
ce qui denote un péril ptochain. Lat. Ña- 
vis aquam admitttf. 

Hacer aguas : aller uriner , pisser. Lat. 
Meiere. 

Hacer uno agua : faire ean de tout , 
se dit d*nn fanfaron qui se loue ^ qui vante 
ce qu*il dit ce qu'il iait > et ce qu'il est. 
Lat. Ostentare, 

Hai mas que agua : il y a plus que de 
l*eau ; fa9on de parler pour exprimer 

3u*une maison est riche , puissante , abon* 
ante , etc. Lat. Abundare, Afflnere. 

Llevar el agua i su molino acbeminer 
l*ean k son moulin , pour diré qu'nne per- 
sonne vent tout ponr elle , sans s'emoar- 
rasscr des autres. Lat. yibi solí vivere ou 
consulere, 

AGUABRESSA , a. f. Vienx mot 
du royaume d'Aragon. Tuyau de descente, 
qui condnit les eaux pluviales d'un cóm- 
ele en bas. Lat. Impluvium, 

AGUACATE , s. m. Émcrande , 

moins parfaite que les autres , et d'nne 

figure ronde ou allongée. L. Smaragdus, 

1 AGUACERO , t, jn. Pluie forte , 
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impétueuse , tempéte subite , innonda- 
tion. Lat. rluvies. Nimbas. 

AGUACHA , $. f. T. vulg. du royan* 
me d'Aragon. Ean corrompue. Lat. Aqua 
vitiata, 

AGUACHINAR , t. a, T. bas du 
royanme d'Aragon. Voycx Enaguaiar.. 
AGUACIL, Voyez Alguacil. 
AGUACIVERA, s. f. T. dn royau. 
me d'Aragon. Ean qu'on donne a une 
terre ou cnamp anssitót qu'on achéve de 
l'ensemencer par le moyen des acequias , 
pour que le erain germe plus prompte» 
ment. Lat. Terra post semcntem irrigata„ 
Voyez Aiequia» 

AGUADA , t. f. Aignade ou provi- 
sión d'eau que l'on fait dans un vaisseau» 
Lat. Aqua dulcís in navem importatio. 

Aguada, T. de peinture. Lavis , con- 
leur simple y détrempée avec de í'eau , 
córame dans la peinture á fresque. Lat, 
Color aquá leviter subactus, 

AGUADANA, s. f. Voyci Gi/a- 
daña. 

AGUADERAS y s, f. Macbine de boi* 
ou d'osier , qui sert á mettre six crnches 
ou autres vaisseaux qu'on cbarge sur 1« 
dos d'une béte de somme , pour porter 
de l'eau á vendré par la ville y on autres 
liqueurs. Lat. Aquarium vectahulum, 

AGUADERO , s. m. Voyei Agua^ 
dar. 

Aguadero, Abreuvoir , mare , égout , 
évier. Lat. Aquarium. 

AGUADOR , s, m, Porteur d'eau. 
Lat. Aquarius, 

AGUADUCHO , s. m. V. mol. Voy. 
Aguacero, 

Aguaducho, T. du royanme d*Anda- 
lousie. Buffet oii l'on met de la vais»elle« 
Lat. Fictilium positorium, 

AGUA GE , s, m. T. marine. Cou- 
rant , rapide. Lat. Undarum Ímpetus. 

AGUAITADOR , s. m. T. hors 
d'usage. Espión qui observe avec mau- 
vaise intention y qui tend des piéges pour 
pour voir et entendre ce que l'on dit , c% 
que l'on fait. Lat. Insidiator, 

AGUAITAMIENTO ys, m. Vienx 
mot. Embuebes , embuscade y piége. Lar. 
Insidia, 

AGUAITAR y y. a. Vienx mot ct 
peu en usage. Dresser des embuches , 
tendré des piéges , espionner. Lat. J/i- 
sidiari. 

AGUAMANIL , s. m. aigniére , 
vaisseau rond , proprc k servir de Feau 
sur la table. Latin. Aquarium vas, 

AGUANOSIDAD , s. f. Sérosité , 
amas d'eau qui se forme dans de certainct 
parties dn corps , et qui se convertit ea 
numeurs pituitenses. h^t, Aquosus humor, 

AGUANOSO , SA , adj. Húmido , 
aquenx , ense. Lat. Aquosus, 

AGUANTAR y V. n. Sonffnr , to- 
lérer , supporter , endurer y avoir palien- 
ce. Lat. tati, Tollerare, Substincre, Pa^^ 
titnter ferré, 

AGUANTADO , DA y pan. pass. 
Sonffert , te. Lat. Toleratus. 

AGUANTE y s. m. Forcé, ferme té, 
courage , vigneur , résistance ; il se dit 
des hommcs et des animaux. Lat. Robur, 
Fort iludo. 

AGUAR, y. a. Metlre de Torn dans 
lo yin I oa le trcmper dsss d'autrca U- 
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qneoxs. Lat Vinutn aquá düuere , tem- 
perare. 

Aguar. Métapk. Tourner un plaisir en 
^éplaisir » en peine , en chagrín , en trís- 
tesse. Lat. In luctum risum verteré. Se 
han aguado los gustos : les plaisirs se sont 
ftournM en trístesse* 

AGUARSE , V. r. Se morfondre , 
devenii fonrbn , en parlan t d*un cheval 
ou d*autres animaux de son espéce. Lat. 
hx eestu etfrtgore nimio debilitari. 

AGUADO , DAj pan. pass. Trom- 
pé , ée. Lat. Aquá dUutus , temoeratus. 
Aguado, Buveur d*ean , qni ne boit pas 
de vin. Lat. Abstemius. 

AGUARDADA , s. f. Attente , ac- 

tíon d'attendreqne1qu*un. Lat Eipectaúo, 

AGUARDAR , V. a. Attendre , cs- 

pérer , compter snr quélque chose. Lat. 

jExpectare. 

Aguardar. Donner , accorder un tenne, 
«in délai k son débitenr. Lat. Dehitori 
moras concederé. 

jí^uardar. Arréter , snspcndre sa mar- 
che , attendre quelqu'un. Lat. Expectare. 
AGUARDADO . DA . part. pass. 
Attendu , ne. Lat. Expectatus. 

AGUARDENTERO, RA , s. m. 
•t f. Vcndeur , ense d*eau-de-vie. Lat. 
Aqua ex vino vaporatce venditvr. 

AGUARRÁS^ $. f. T. de peinture. 
Esprit de tér¿bentine yjqu^on emploic ddns 
les vemis. Lat. Spiritus terebcnthinus 
gummitionihus inserviens. 

AGUATOCHA , s. f. Petite pompe \ 
incendie, séringae d*une extreme gran- 
dcur et grosseur , dont on se sert en 
Espagne pour éteindre le feu. Latín. 
Sipho, 

AGUA VA. Cri au'on est obligé de 
faire h. trois reprises , iors(]u*on jctre tcUe 
chose que ce soit par une fenétre de jour 
ou de nuit , qui correspond á notre gare 
Veau, Lat. Cave , Cavtte, 

AGUAZA , s. f. Humeur aqneuse qui 

•e forme entre cuir et chair , et dont i' 

lésulte des tumeurs. Lat. Aqaa intercus. 

AGUAZAL f s. m. Marc d*ean. Lat. 

Aqua staenans. 

AGUAZO , t. m. T. 'de peinture. 
Eau de diffóientes coulenrs, dont on lave 
les toiles destinées pour peiudre dessus. 
Lat. Aquarius snbactus tnpicturá. 
AGUCIA. Vieuxmot. Voyea Ansia. 
AGUCIOSAMENTE , adr. Vieux 
mot. Ardemment , passionnément , Lat. 
Ardenter cupidl. 

AGUDAMENTE, ady. Vivement , 
tubtilement , finement , ingénieusement. 
La. Acuti. subtiliter. Xnueniosl, 

AGUDEZA , s. f. SubtUité , déUca- 
tesse , finesse , pointe d*esprit j il se dit , 
anssi de Taction d*aEler , d*aiguiser les 
armes et instrumens pointfu , aigus , tran- 
chans. Lat. Acumen. 

AGUDISJMAMENTE , adv. su- 
perlat. Fort snbtilement , íort ingénieu- 
sement , tres vivement. Lat. Kehemeniis* 
siml. ingeniosa. 

AGUDÍSIMO, superl. Trés-aigu , 
trés-vif , tr¿s-snbtil , trés-ingenieux : il 
te dit de l'esprit. Lat. Acutiss.mus. 

AGUDO , DA , adj. Aigu , ue , per- 
(ant y te , pointu , ne , tranchant , te , 
«iguisé , ée , Lat. Acutus. Et métaph. 
fin^subtily ingcnioux I satyrique, mor- 



dant. Lat. Acutus» Ingeniosas. Mordax, 
Agudo. Léger, prompt, dispon. Lat. 
Ceíer, Promptus, 

A^udo como punta de colchón, ú de 
voló : aign comme la pointe d'nn mate- 
las oud'uneboule : phrase ironique , pour 
diré qn'nne personne a pen d'esprit , est 
stupide , Lat. Hebes. Stupidus. 

roces agitdas. T. de musique. Voix 
per^antes , dessus. Lat. Voces acuta* 
AGÜELO. Voyea Avuelo. 
AGÜERA ,t.í. Terme d'agrícultare 
dn royanme d' Aragón. Rigole que Ton fait 
ponrattirer les eaux d*un cheroin dans les 
champs semés. Lat. E tices Sulci aqucurii. 
AGUERAR, V. a. Voyez yígofflr. 
AGÜERO ,s. m. Augure des anciess, 
divination par le chant et le vol des oi- 
seaux. Lat. yiugurium. 

AGUIJADA , $. f. Esnére de gaule 
pointue pap le bout , dont les bonviers se 
servent pour piquer ieurs botuís. Lat. 
Sttmulus. 

AGUIJAR , V. a. Exciter, pousser , 
piquer , aignillonner , persécuter : ce ter- 
me s'cmploie dans le senslittéralet figuré. 
Lat. Imttgaius. Incitatus. Stimulatus. 

AGUIJy^DO, DA. p. p. Excité, 
ée , etc. L. Instigatus. 

AGUIJÓN , $. m. Pointe de fer , qui 
se met au bout d'une espéce de gaule et 
dont les bouviers se servent pour piquer 
Ieurs boeuls. Lat. AcuUus. Stimulns. 

Aguijón. Aigu ilion des abeilles. Lat. 
Stimulus. Cuspis. 

Aguijan. Metaph. Aiguillon , peine , 

chagrín , aiHiction. Lat. Stiinulus, Angor. 

AG UIJONEAR , V. a. Voy. Aguijar. 

AGUIJONEADO, DA , part. pass. 

Voyez Aguijado» 

AGUilA, s. f. Aigle, Roi des oi- 
seaux. Lat. Aquila. 

yi güila. Aigle , l'une des vingl-dcux 
constellations celestes. Lat. Aqutla. hs 
como una águila : il est commc une aigle , 
phrase fon en usa^c pour marquer la vi- 
vacité subtile d'un génie supéxieur. Lat. 
Vir acutissimo ingenio. 

ÁGUILAS RO MAN AS. Les 2ig\e, 
Romaines , chaqué legión avoit une aigle 
poQr ensei;;n<. Lat Aquila Romana. 

AGUIÍLENO , NA , adj. Aquiün , 
épithéte qu'on donne anx nei qui sont 
courbés par le bout comme le bec d*nne 
aigle. Lat. Aquilinus, aduncus» 

AGUILUCHO , s. m. Aigle bAtard. 
Lat. Aquila degener. 

AGUINALDO , s. m. Présent , ré- 
gal , étrennes que Ton se fait les uns auz 
autres pour les fétes de Noel en Espagne , 
copiiye nons faisoni en Franco pour le 
premier jour de Tan. Lat. Sirena. 

AGUISAR f V. a. Vicux mot. Ajns- 

ter, accomoder , raccommoder , ageucer , 

arranger ^ ranger , etc. Lat. Parare, Ap- 

tare Ordinare. Loncinnare. Ccmponere. 

AGUISADO , DA , part. pass. 

Ajusté , ée. Lat. Aptatus, paratus. Or- 

dinatus, Compositus, 

AGUJAOS, í. Aiguille k condte.h, Acu9% 

Aguja , en terme d*Architecture. Ai- 

guillc , obélisque , pyramide extréme- 

ment hautc , aigue ou pointue. Lat. Py- 

ramis. Obeliscus, 

Aguja , 5. f. Aiguillc , poif son de tacx. 
Lat. Achí. Belone Raphig. 



Aguja. Espéce de petit p&té long et 
délié , et fort délicat. Lat. Acus artocreas. 

Aguja. T. d'Agricultnre. Greffe que 
Ton prend d*un arbre pour enter sur na 
autre. Lat. Surculus. 

AGUJAS. Les cotes antéríenres d« 
l'animal. Lat. Costa anteriores. 

Agujas de hacer media. Aiguilles k tri- 
cotter. Lat. Actcuta texendis tibiaUbus 
inservientes. 

AGUJA DE MAREAR. La bous- 
solé , aiguille aimantée. Lat. Acus nau^ 
tica. Sab.r bien la aguja de marear : en- 
tendre bien la boussole , Fart de naviguer ; 
il se dit aussi d*unc personne d'esprit , 
fine , adroite , subtile , msée , qui en- 
tend ses afiíaires. Lat. Sibi solertissivú 
prosnitere. 

Vino de Agujas , Tin piqnant» 

AGUJAZO , s. m. Piqáre d'ai- 
guille. Lat. Acus ictus. 

AGUIERAR 6 AGUJEREAR , 
V. a. Percer^ troaery forer. Lat. Forare. 
Terebrare, j^^^ 

AGUJEÉ^ÉO, DA, part. pass. 
Pcrcé , ée ^MBr*, ée , foré , ée , etc. 
Lat. Foratus. Terebratus. 

AGUTERERO ,s.m.t.vu[giÁTt dik 
royanme d*Aragon. Celui qui fait et vend 
les aiguilles. Lat. Acuumjabricator, ven- 
ditor. 

AGUJERO , 9. m. Trou , ouverturt 
en tcUe chose que ce soit. Lat. Foramen. 
Rima. 

Agujero. Étui k mettre des aiguilles, 
Lat. Scrvandis aciculis tabulus inserviens. 

AGUJETA , s. f. Aiguillctte , la- 
níére , bande de cuir , dont les enfanssA 
servent pour fouetterle sabot , les paysans 

róur attacher Ieurs culottes et Ieurs sou- 
iers. Lat. Lorum, Ligula. 

Agujeta, Se dit aussi de ce qu*on donn* 
pour boire an postillón lorsqu on conrt la 
poste. Lat. Vtredarit cursoris stipeniium. 

AGUJETERO, s. m. AiguiUetíer , 
celui qui fait et vend les aiguillettes et 
Unieres. Lat. Ligularum prcpola. 

AGUJÓN , s. m. Aug. de aguja* 
Grosse aiguille. Lat. Acus grandior. 

AGUZADERA , s. f. Meóle de 
coutelier. Lat. Cos. 

AGUZADEROS. Ce qui sen an 
sanglier k aiguiser ses dents. Lat, Ubi 
apri dentes acuunt. 

AGUZADOR s. m. Vienx mot qui 
se prend communément en mauvaise part. 
Celui qui engage , qui pousse , qui ex- 
cite , qui aiguülonne , boute-feu. Lat. 
Instigator, Stimulator. 

AGUZADURA , s. f. Voyea Aguia- 
miento. 

AGUZAMIENTO, s. m. Aiguíse- 
ment , Taction d'aiguiser. Lat. Acumi' 
natío. Et métaph. aiguillonnement , in« 
citation. Lat. Instigatw. Swnulatio. 

AGUZANIEVE,s. f. Hochequeue 
on bergeronnette , oiseau. Lat. Motacilla, 

AGUZAR , V. a. Aiguiser , aíhlA , • 
donner le fil. Lat. Acucre, Et métaph. 
piquer , aiguillonner , animer , exciter , 
inciter , pousser , presser quelqu*un de 
faire quelque chose. Lat. Instigare, Inci" 
tare, Stimulare, 

Agu(arel ingenio, Aiguiser l'esprit, cr 
ati^inentfr la Fotte ou 1 action. Lat» I^' 
^e\íum acucre^ 
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Agu{ar las orejas» Dresser les oreilles , 
en parUnt des cheranx et autres animanx 
de méme espéce. Lat. Aures amgere. 

yígu{ar las orejas, Préter les oreilles 
\ ce qu*oii dlfi , écoater avec attention. 
Lat. íilbere auribus. 

AGUZADO , DA, p.p. AiguUé, 
H , etc. Lat Jcutus, Acuminatus, 

A H 

AH ! Interjection qni marque la joie , 
la doalear , radmiration , ramooi , sai- 
▼ant U différence des sujets. Lat. Ah ! 
Heu í 

AHAJAR^ T. pcu en nsage. Voyea 
Ajar, 

A HA O I ínter j. Hola ! Oh i Cri qa*on 
íait lorsqn'on veut appeller quelqa*un qui 
ett un pen éloigné. Lat. Heus tu. 

AHaSTA , adv. Vieux mol. Voyex 
Hasta, 

A HE ! ínterj. Vienx mot. Comme si 
Ton disoit voici , voiU. Lat. En, Ecce, 

AHECHADEKO. WoynAechadero. 

AHECHADOR. Voyei Acehadór. 

AHECHADURAS. Voyei Aecha- 
duras, 

AHECHAR, Voyex Aechar. 

AHECHADO. Voyez Aechado. 

AHECHO, Fafon adverbiale ,indif- 
féremment , indistinctcment , sans choiz , 
sur le champ , sans différer. Lat. Indis- 
ariminatim* Staúm, Extempló, 

AHEDO , s. m. Roclier escarpé , moa- 
tagnes hantes et rompnes. Lat. Rapes. 

AHELEAR, v. a. Rendre une chose 
«mere comme fiel. Lat. Felle inficere. 

Ahelear , v. n, Etre amer , avoir de 
l'amertume. Ce verbe est pea en nsage. 
Lat. Fel sapere. 

AHELEADO , DA , part. pass. 
reodn , ne , amer comme da fiel. Lat. 
Felle tnfectus. 

AHEMBRADO , adj. T. «ossier. 
Effeminé , Moa. Lat. Mollis, Eff cernina- 
tus, 

AHERROJAMIENTO , s. m. At- 
tache , lien , cbaíne , menote et toutes 
sortes de ferremens dont on se sert ponr 
condnire nn criminel en sáreté dans les 
prisons. Lat. Cátense, Vincula, Compe- 
des, 

AHERROJAR, ▼. a. Lier , garrot- 
ter , enchatner , mettre les fers aux pieds 
tt anx mains d'une personne. Lat. In vin^ 
cula conjicere. Catenis ou compedibusvin' 
«iré , constrii^ere, 

AHERROJADO , Py4 , part. pass. 
Lié , ée.Lat. Compe di bus viñetas. In vin^ 
cula conjecíus, 

AHERRUMBRARSE , Y. t, Avoir , 
prendre la conlenr et le go6t dn fer on 
du cnirre , en étre impregné. Lat. Fer- 
rugine tingi, 

AHERRUMBRADO , DA, part. 
• pÜss. Qni a la conlenr et le go&t dn fer. 
Lat. Ferrugine tinclus, 

AHbRKORADAMENTE , adv. 
Ardemment , fervemment , avec fen , avec 
axdenr • avec chaleor. Lat. Ardenter. iu- 
pidié rervtdl. 

AHERVORARSE, T, t, Sebrúler, 
fe griller de la trop grande ardenr dn lo- 
• leil , ce qni se dit en parlant des bleds. 
Lat. ^stu torreri , aduri. 

Tom. I. 
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AHERVORADO, DA , part. oass. 
Brálé , ée , grillé ée « en parlant des bleds. 
Lat. Caloribus exustus, 

ahí , adv. Pai^lk oii vons étes , lá , 
en cet endroit. Lat. Illác, Istac, 

Ahi fuera ello. Ce seroit W. Ahí sera 
ello : ce sera Ik , fa^on'de parler lors- 
qn'on craint le manvais snccés de qnel- 
qne chose. Lat. Hoc opus, hic labor est, 

AHIDALGADAMENTE , adv. 
Vienx mot. Voyez Hidalgadamente. 

AHIDALGADO , VA, adj. Qni a 
le) fa^ons nobles , qui en a les manieres. 
Lat JNobilis. Ingenuas. 

AHIGADADO, DA , adj. L. bnr^ 
lesqne et hasardé par Qucvedo. Ressem- 
blant k. un foie , qui en a la couleur. Lat. 
Jecori simiÜs, 

Ahigadado, T. burlesque et hasardé 
par Quevedo, Brave , vaillant. Lat. Stre- 
nuus. Lidiador ahigadado , mo{o de manos 
y buen compañero : combattant de grand 
coeur , homme de main et boa com- 
paguen. 

AHI J AMIENTO , $. m. Voyei 
Prohijamiento. 

AHIJAR , V. a. T. pen en nsage. 
Adopter le fils d'autmi ponr le sien. Lat. 
Adoptare. 

Abijar. Attribner , imputer ^ qnelqu'nn 
ce qu*il n*a pas fait. Lat. Tribuere, Im- 
putare, Sabiendo CUoboro que le ahijaban 
el asasinato » se presentó en el Senado : 
Cleobore ayant sn qu*on lui attribuoit 
l'assassinat , ii se presenta au Sénat. 

Ahijar el ganado, Joindre Pagnean á sa 
mere pour le faire teter. Lar. oubremare. 

Ahijar, v. n. Pnlluler , pousser , croN 
tre , en parlant des herbes et des plantes 
lorsqn*elles commencent k pousser. Lat. 
Pullulare. Germinare. 
AHIJADO , Dyí . part. pass. Adopté, 
ée. Lat. Adoptatus, Imputatus, Tributas. 

Ahijado , da, Fillenl 9 le , celni on 
celle qn*on a tenn sur les fonts de bap- 
téme. Lat. Levatus a fonte bapcisniatis. 
Les Espagnols étendent ce ternte aussi 
á cenx dont ils sont parrains dans les sa- 
crements de confirma tion , de mariage ^ 
et la célébration des premieres messes , 
et ayssi á cenx dont ils sont parrains dans 
qnelques cérémonies on fe tes , méme dans 
les dnels. 

Ahijado, Se dit encoré ponr protege , 
favorisé de quelqu'un. Lat. Cluns. 

AHILAR , V. a. T. peu en nsage. 
Affoiblir , diminner les forces , causer 
un évanouissement. Lat, Vires , robar 
tenuare. 

Ahilar, Aller Pun aprés Pantre , se 
snivre , aller vite. Lat. yestigiis alicujus 
insistere. Instar altcui. Ahilaban unos tras 
otros como desaforídos : ils alloient les 
nns derriére les antros , courant comme 
des fous , des étourdis , des possédés. 

AHILARSE, V. r. Se p&mer, s'éva- 
nonir , tomber en défaillance , faute de 
prendre des alimens. Lat. Deliquiumpati, 

Ahilarse , fig. Se p4mer , «'extasier 
de plaisir , d*admiration. Lar. Stupere, 
StupKSct re, 

yi HILAD O , DA , f, p. Affoibli , 
ie. Lat. Te uatus, 

AHILARSE. ToyozAcedarse 6 Avi 
nagrarse, 

AHILO, B, m. Défaillance, foiblestOj 
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évanouissement , pamoison , manque d'aU- 
ment. Lat. Deliquiutñ. 

AHINA. Voyex Aina. 

AHINCADAMENTE , adv. Ini- 
tamment , aidemment , fervemment , ef<- 
ficacement , avec eflort. Lat. Ardentéi* 
Cupidi. Entxé. 

AHINCAÑZA , t. í. Vieax mot. \^ 
tesse . diligence , ptomptitude , célérité* 
Lat. Diligentia, Celeritas, 

AHINCAR , V. a. Paire efifort , s'ef- 
forcer , t&cher , presser , pousser les cho- 
ses k bont. Lat. Niti, Conari» Tanto lo9 
ahincó , que los sometió- al señorío de 
Carthago : il les pressa tant , qa'il lea 
sonmit k la domination de Cartnage. 

AHINCO , •. m. Instance , téhé- 
menee , forcé , ardeur , diligence. Lat* 
Nisus. Conatus. 

AHINOJARSE , v. r. V. mot. Voy. 
Arrodillarse. Hincarse de rodillas, 

AHINOJADO , DA^f. p. Vie» 
mot. Voyez Arrodillado. 

AHIRMAR ó AHIRMARSE, t. 
n. Vienx mot. V. Afirmar 6 Afirmarse. 

AHIRMADO . DA.^. p. Vien» 
mot Voyex Afirmado, 

AHITAR , V. a. Manger trop , se 
charger Pestomac , ne ponvoir digérer c0 
qu*on a mangé. Lat. Cibis ingurgitare, 

AHITARSE , V. r; Avoir une indi- 
gestión , devenir malade de trop manger* 
Lat. Ctbis gravarj, 

AHITADO , DA , ^, p. Mangé, 
ée avec excés. Lat. Cibis ingurgitatus » 
gravattts, 

AHITERA , $. f. Indigestión forte. 
Lat. Gravior eruditas , Iníge tio, 

AHITO , TA , adj. Qui a trop 
mangé. Lat. Crudas, Oppletus, 

Ahito. Métaph. Lassitude , ennni , dé« 
goüt , déplaisir qu*on a de quelqu'un ou 
de quelqne chose. Lat. Tetdio affectus» 
Alicujus rei pertetsus. 

Ahito , s. m. Cmdité , indigestión 4 
dificulté de digérer. Lat. Cruditas, 

Ahito, Voyex Hito, 

AHO , ínter j. Voyex Ahao, 

AHOBACHONADO , DA , adj* 
T. familier. Lent , te , paressenx , euse ^ 
nonchalant , te , mol , le , liche , indo* ' 
lent , te , efíeminé , ée. "Lix.Segnis. íneis, 

AHOCINARSE, v. n, $'étrécir,«* 
rétrécir , resserrer , faire des tours , des, 
détours , en parlant d*une riviére qpi 
coule entre des valléas 1 des montagnes« 
Lat. Coarctari, 

AHOCINADO ,DA,f. p. Étréci, 
ie , etc. Lat. Coarctatus* 

AHOGADERO . s. m. Lacet on pe- 
tit cordón délié dont se sert le bourreaM 
ponr étrangler plus promptement cens 
qu*il pend. Lat. Laqueas, 

Ahogadero. Métaph. Snffocation , op- 

{iression , étouffement ; ce qui s*entend 
orsqn*on est dans une grande fonle de 
monde , on qu*on est pressé d'onvrage. 
Lat. Suffocat%o. Ntgottorum molestia. 

Ahogadero. Grand collier de perle gl^ 
de grains d*or , on d'antres choses , que 
les femmes portoient autrefois au con. 
Lat. Torques aure US oa gemms ornatos. 
Ce terme est peu usité en ce sens. 

Ahogadero. Sons - gorge , Uniere de 
coir qui passe sous la gorge da cheval , 
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et qui s'attache avec une boBcle k U té- 
liére. Lat. Collar^ 

AHOGADIZO , ZA . adj. SníTo- 
cant , te. n se dit de certains frnits d'an 
goát fort acide qni semblen t voos erran* 
¿1er quand oa les avale , tels qae sont 
nos poires d'ÉtxangiiUlons. Lat. Paiaio 
ajherior. 

ACHOGAMIENTO, s. m. Voyei 
Congoja. Aflicción ó Ahogo» 

AHOGAR , y. a. SnUoqaer , étran- 
{ler. Lat. Suffocare. Tremeré fauces. 

Ahogar. Métaph. Fatiguer , importa- 
ner , presser , persécnter , accabler , et 
mnssi éteindre 9 noyer. Lat. Molestiam 
affárre. Creare. Tremeré. VeMorc. Per- 
¿ere. 

AHOGARSE , ▼. r. S^étoofTer , se 
Sofioquer , se noyer , s*étrangler , P^' dre 
la vie , faate de respiration. L. Sunocari. 

Ahogarse de calor. Étooffer de cha- 
lenr. L. astu suffocari. 

Ahogarse de gente. ÉtoofFer dans la 
Ibule du monde , dans une presse. Lat. 
Flehis concursa suffocari. 

Ahogarse el grano, Étooffer le grain 
par l'aoondance des herbes qoi ont crú 
arec Ini. Lat. Pcrire» 

Ahorgarse en p0ca agua» Se noyer dans 
peu d*eaa ; pbrase vulgaire qui se dit de 
ceox qui sétonnent de pea de cbose , 
qn'un ríen afflige. L. Curare de nihilo» 
ilinimis curis obrui. 

Ahogar las pendencias, Pbrase borles- 
que. Éttindre , étouíTér , noyer les que- 
relles dans le cabaret en buvant. Lat. 
Crebris haustibus lites componere. 

Nadar , nadar ^ y ala orilla ahogar , 
prov. Faire tous les efforts pour obtenir 
quelqne cbose et cependant ne pas rénssir. 

AHOGADO ,DA,^. p. D' Abogar 
dans toutes ses acceptions. Étouffé , ée , 
etc. L. Suff^catus, úppressus, Vexatus, 

AHOGO , s. m. Etcufíement , acca- 
blement , angoisse, peine , etc. L. Sufflt^ 
catio, Angor. Angustia, 

AHOJAR , V. n. T. do royanme 
d* Aragón. Brooter des feuilles d*arbres , 
ce qui s*entend des troupe aux aue Ton 
met dans les bois en p&ture. L. Arborum 
foliis pasci, 

AHOMBRADA , adj. f. T. peu en 
msage. Hommasse^se dit d*une íemme vi- 
ríle y robusto , forte au dessui de son 
•exe. L. Virago. 

AHOMBRO. Voyet Hombro, 

AHONDAR y ▼. a. Fouir , crenser , 
feoillcr. Lat. Fodere. Ét métapb. Appro- 
foodir f pénétrer. Lat. Scratan, Riman, 
Ahondar la materia : approfondir la ma- 
tiére. 

AHONDADO, DA , p. p. Foui , 
Uy creuséy ée. L. Fossus. Scrutatus. 

AHORA , adv. A cette henroy in- 
continent, k préseot^ maintenant. Lat. 
Nuns^ JÁm. Síodh, 

Ahora bien, A présent bien. L. Age. 
Agite,. O ahora bun pues esto se ha de 
hacer | vamos á hacerlo : oh I k pr¿sent 
bien y piiisqu* cela se doit , allons le 
£üte. 

AHORCADOR , s. ra. T. bnrles- 
que. BouTf eau , celoi qui pend » ou celui 
«ni fait pendre. L. Carnifex. 

AHORCAJADAS ó AHORCAJA. 
BILLAS I «^t ▲ caUfoBxcliOB 1 jaiabe 



de-fá , jambe de-U. Latió. Dtductis 
cruribus. . 

AHORCAJARSE , ▼. r. Monter á 
califonrcbon. L. Cruribus diductís , ou di- 
varicatis insidere. 

AHORCAR , y, a. Pendre , exécüter 
un bomme k mort. Lat. In crucem agere , 
Tullere. U se dit anssi de telle cbose que 
ce soit. Lat. Suspendere» Ahorcar á un 
clavo : pendre k un clon. Ce yerbe suit 
rirrégularít¿ de ceuz qui se terminent 
en car. 

AHORCARSE , ▼. r. Se Pendre, se 
défaire soi-méme. Lat. Vitam finiré sus^ 
pendió» Laqueum coUo innectere. A florear 
los hábitos : pendre les babits an clon , 
se dit d*un étudiant qui renonce aux ¿tu- 
des f ou d'une personne qui entre en re- 
ligión , et qui y renonce et s'enfuit. Jet- 
ter le froc aux orties. Lat. Studio , ou 
Vita religiosa nuntium remitiere» 

Que me ahorquen : Fa(on de parler 
pour affirmer ce qn'on dit. 

Que me ahorquen , si no fuere lo que 
digo. Que Ton me pende si ce qoe je dis 
n'est pas yrai. 

Que fe ahorque : Qu'il se pende , fa- 
9on de parler lorsqnune personne est 
dans un embarras , et qu'on ne le Veut 
pas retirer , quoiqu'on le pút faire. Lat. 
Abeat in malam rem. 

AHORCADO, DA, p. p. Pendu, 
ne. Lat. Strangulatus, Infurcam arctus, 

Psov. £71 casa del ahorcado no se ha de 
mentar la soga, On ne doit jamáis parler 
de corde dans la maison d'un pendu. 

AHORMAR^ T. a. Ajuster , ioxmtt , 
donner la forme , mettre en forme ou en 
moule. Lat. Aptare, Conformare, 

Ahormar, Dresser , former , instruiré , 
polir , civiliser. Lat. Informare, Insti- 
tuere. Yo le ahormaré con el castigo : 
je le dresserai par le cb&dment. 

AHORMADO, DA,v. p. Ajusté, 
ée , etc. L. Aptatus. Conjormatus, In- 
formatus, Jnstructus, 

AHORN AG AMIENTO , s. m.T. 
peu en usage. Bmine , qui brúle les biens 
de la terre , soit par les cbaleurs ou les 
gelées excessires , on les vents. Carbun- 
culatio. 

AHORNAGARSE , Etre en cbar- 
bon , étre brúlé , bminé , bayi , en par- 
lant des biens de la terre. L. Carbuncw 
lari, 

A-HORNAR p T. a. T. peu en nsage. 
Voyez Enhornar» 

AHORNARSE , t. x. Sé brfiler , Ü 
se dit en parlant du pain dont la croúte 
est brftlée sans étre cail en dedans | se 
bavir. L. Ustulari» 

AHORNADO, p. p. Brúlé, ect. L. 
Ustulatus, 

AHORQUILLAR , t. a. Etayer , 
étanconner , sontenir les brancbes d'un 
arbre qui sont trop chargées de fmit , de 
crainte qn*elles ne se rompent. L. FurciU 
lis sustinere» 

AHORQUILLADO, DA , p. p. 
Étayé , ée. L. Furcilis sustentatus. 

AHORRAR , y. a. Af£rancbir, met- 
tre OA liberté nn esclaye. L. Mdnunuttere, 
Asserere in libertáuem. 

Ahorrar. Épargner , ménajger la dé- 
pense , le trayail dans une aflaire , dans 
une cbose. L. Laboti , sumptui garcere» 



Ahorrar,Ea terme de paturage. Accor- 
der , donner au mattre berger d'un trou- 
pean , le pouvoir de faire pattre franc et 
libre un certain nombre de montóos k 
lui , parmi les tronpeaux de son maStre. 
L. Pecudum capita aliquot exempta faceré 
d solutione pascuorum, 

AHORRARSE , v. r. Se racbetcr 
soi-méme de Tesclayage. Laf . Se redimere. 
Vindicare se in libertatem. No ahorrarse 
con nadie , ni con su padre : ne ceder k 
personne , ni k son pére ; pbrase qui se 
dit d'un bomme ente té dans set résolu* 
tions. Lat. Nemini concederé, 

AHORRADO ,DA,^, p. Affran- 
cbi , ie. L. Manumissus» 

Ahorrado: Débarrusé , libre de ce qui 
embarrassoit. L. Expeditus, 

AHORRATIVO , VA, adj. Sor- 
dide , cbicbe , yilain , aui épargne iuj* 
que dans le nécessaire. L. Tenaz, oor- 
didus, 

AHORRO , s. m. Epargne , retran- 
cbement de dépense. L. Parcimonia. 

AHOYADURA , s. f. T. bors 
d*usage. Voyex Hoyo, 

AHOYAR , y. a. T. peunsité. Fouir, 
crenser , fouiller , faire des trous, des fos« 
%t% en terre. L. todiere on Fodere scrobes, 

AHUCHADOR, Celui qui épargne 
et garde son argent ayec soin. L. Aam- 
morum studiosus reconditor, 

AHUCHAR , y. a. Serrer garder l'ar- 
gent qu*on épargne , le mettre de cóté, 
cu s&reté. L. Nummos recondere, Infc 
li\ , para quien ahuchas f Miserable para 
quien athisóras ! Malbeureux pour qui 
garde^-tu ton argent ? Miserable pour qui 
uiésaurises-tu ? 

AHUCHADO ,DA,f, p. Serré , 
ée , en parlant d'argent. L. Recónditas, 

Ahuchado. Retiré , serré , cacbé , qui 
ne se montre point. Lat. OccuUus, Uc» 
cultatus. 

AHUCIAR , y. a. V. mot pen en 
nsage. Voyea Esperantar, 

AHUECAMIENTO, s. m. Enfon- 
cement , concayité, profondenr. L. Ca» 
vus. Altitudo. 

AHUECAR , y a. Crenser , rendre 
<frenx . faire profond , cayer. L. Exca-^ 
vare, Et anssi Herser , émotter , casser 
les mottes d'un cbamp. L. Glebas fran" 

tere. Ce verbe suit l'irrégularíté des yer- 
os termines en car, 

AHUECARSE , y. r. Méupb. S'en- 
fler , bouffer , se bonffir , se gonfler , 
s'énorgueillír. L. Inflari superbiá, 

AHUECADO , DA, p.p. Creusé, 
ée. L. Excavoíus. Superbiá infiatus, 

AHUELO, LA , s. m. et L Ayeul , 
le. L. A vus. Avia, 

AHUMADA , s, f. Sienal , feu ou fu- 
mée que l'on fait sur des hauteurs ou sur 
des tours qui sont le long des cétes de la 
mer , pour avertír de quelqne cbose. L. 
Datum igne etfuino signum. ^ C 

AHUMAR, r, n. Fnmer,jetter de la 
fnmée. L. Fumitm emitiere. 

AHUMAR , y. a. Fnrner , enfnmer 
des viandes , comme jambóos et autres. 
11 se dit encoré lorsqne quelqne cbose 
est an fea , comme seupe , ragoát , etc. 
et qu*il sent la foi^ée. L. Infumare, 

Ahumar» Parfomer, brAler des parfums «. 
pooi ckister le auuyais air. L. Suffire. 
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AHUMADO y DA,f. p. Fumé, éo. 
L. Infumatus, 

AHUMO DE PAJAS.Woy. Humo. 

AHUN , tdv. Encoré , jusqa'k pré- 
tent , jusqn'k cette keure. Lat. Adhitc, 
Hacienüt. 

AHUN NO, Non , pas encoré. Lat. 
Nondum, 

AHUN QUE , adv. Encoré que , bien 
qne , qúand méme , qnoique , combíen 
que. II s'écrít aussi sans h aunque. Lat. 
QuAmvis. Etiamsi. 

AHURTADILIAS , En cachette , 
cUndettinement , á U dérobée , sourde- 
ment , furtivement , sous main. Lat. Ctáin, 
Furtivé, 

AHUSADO , DA^ adj. Délié , ¿e , 
fin , ne , menn y ne , pointn , ne , comme 
un fnseaa. L. Tenuis , Acuminatus* 

AHUYENTAR , v. a. Chasscx , 
mettre en fnite , donner la cbasse. Lat. 
Fugare, Verteré in fuganu 

Ahuyentar, Métaph. Él9Ígner nne pas- 
tion I un vice , un mal , le cbasser de sa 
pensée. L. Aligere , removeré, 

AHUYENTADO, DA, part. pass. 
Cbaué 9 ée y mis > íse en fnite. L, Fugatus, 

A I 

AIDORO , s. m. V. mot. Aide , 
assistaniBe | secoors. Yoyex Ayuda d Atif' 
tencia, 

aína , adv. T. Yulgaire. Víte , 
promptément , a la bate , incessamment , 
iBContinent ^ anssi-t^t. Lat. Citó. Pr4MStb. 
Statim. 

AÍNAS * adv. Peu s'en est falla , 
pea , presqne point ^ guére. L. Parum 
abfuit, Feri^ Peni. 

AIRARSE , V. r. Slrriter , se mettre 
en colére • se coorroucer. L. Irmci, 

AIRADO , DA ,f, p. Irrité, ée. 
L. Iratus, 

Vida airada, V¡e de bandit , vie dís- 
solne , dérangée , vagaboi^de. L. Vita 
perdita. 

AISLAR , ▼. a. Ceindre , enceindre , 
border , environner , entoarer d*eau nn 
lieu , nné maison. Lat. Aquá cingcre , 
circumdare. 

Aislar. Isoler , faire qu'un b&timent 
ne tiennek anean aatre. Lat. Omni conr 
tiguitate eximcrc. 

AISLADO, DA, oart. pass. Ceint, 
isolé , ée , etc. Lat. oeptatus, Cinctus. 
Circumdatus, 

A J 

AJADA , s. f. Espice de sauce ponr 
manger le poisson. L. Condinientum, 

AJAMIENTO , 5. m. Maniement 
d'nne cbose qni loi ótg son lastre. Lat. 
Attectatio* Et métapb. Injure , ontrage , 
insulte , brusaaerie , offence , affront , 
^ bc^te , injustice , violence , Iprce. Lat. 
Injuria. Contumelia, 

AJAR , T. a. Toacbcr , manier— nne 
cbose sonyent , loi faire perdre son lus- 
tre. Lau Retrectare, Et métapb. Mahrai- 
ter de parole , injurier , offenscr en rhoc- 
near, en la personne. Lat. Injuria , con- 
tumelia afficere. 

Ajar la hermosura , ^6 la bdleía. Mé- 
*taph* Gáter , ternir la beauté d*Rne chose, 
loi óter soA lastre ', ce qai se dlt comiui^- 



nément des années. Lat. Pulchritudims 
fiorem Imdere. 

AJADO , DA, p. p. de Ajar, Tou- 
cbé , ée , etc. Lat Atreciatus, Lmsus , 
Injuria affectus, 

AJENADOR,, t. m. V. mot. Voyex 
Enajenador, 

AJENAR, r, a. Vicux mot. Voyea 
Enajenar. 

AJENO , NA , Qui esf -i autmi. L. 
Alienus, Porque nadie puede disponer 
de lo ajeno : parce que personne ne 
peut dM^oscr de ce qui est á autmi. 

Ajeno. Iguorant , ou qui manque de 
connoissance d'une cbose dont pn loi 
parle. L. Ignarus. Inscius, Estoi ajeno 
de es so : je suia iguorant dé cela. 

Ajeno, Etrange , contraire , opposé , 
éloigné. L. AUenus. Contrarius, Esso 
es ajeno de la verdad : cela est con- 
traire on éloigné de la vérité. 

Ajeno de si. Hors de soi-méme y trans- 
porté , bors de ralson. L. Sai, oa mentís 
impos. No hai hombre tan ajeno de si 
mismo, que no ame su. tíerra : U n*y 
a poiot d'bomme si bors de raison , qa*U 
n*aime sa patrie. 

A-JE Th , 8. m, Ail verd , tendré , 
nonve^. L. AUium tenerum. 11 se dit 
aussi d'nne sauce faite avec de Tail. 
L. Condimentum. Embamma, Tome del 
ajete : preñez de la sauce, ou de cette 
petite sauce ; c'est un terme familier. 

AJICOLA , s, f. Colle cuite , et 
composée de rognures de peauz de gands 
avec de l'eaa, qui sert aux Dorenrs. 
L. Gluten ex aUio et peüiculis, 

AJILIMOGE, s. m. ou AJILI- 
MOJILI, Espéce d» sauce faite avec 
forcé poivre et aiL L. Condimentum ex 
altio etpipe.e, 

AJILLO , dim. de <fi«. V. Ajite, 

AJILLO r MOJILLO. V. Ajiü^ 
moje. 

AJO, s. m. Ail, plante assea com- 
muñe , et dont il y a diverses sortes. 
L. Allium. 

Ajo. Se dit aussi de tontes sortes de 
sauces. L. Condimentum. 

Ajo, Métapb. Fard que les femmes 
se mettent au^visage. L. Fucus. Pig' 
mentum. 

Ajo Porruno, Poireao , légume pota* 
gére. L. Porrus. 

Ajo sylresire 6 cástanuelo, Ail san- 
vage qui sert de remede centre les vers. 
L. Allium sylvestre, Aphroscorodcn, 

Ajo di vatdestUlas , Expression fami- 
liére pour désigner le cllnquant et la 
dépense superflue. 

Dar ó llevar su ajo : Donner ou re- 
cevoir sa sauce. Pbr^se vulgaire , pour 
exprimer qne l*on donne ou refoit da 
cbagrin, de Tembarras de quelqu'un L. 
Molestia afficere vel affici. 

Ser un villano harto de Ajos : Étre 
an vilain , un rustique , un mangenr 
d*ail. Pbrase vulgaire et injnrieuse , mé- 
prísante, pour exprimer qu'on bomme 
est un malútra , un grossier , un rus- 
tique. L. Rudis, agrcstis haber i. 

Tieso como un ajo : Fort comme un 
ail. Pbrase vulgaire pour exprimer (iu*nne 
personne est íorte , qu*elie » de li vi- 
gaeur. 

AJOBAR $ ▼« «• Cbarger quelque 



cbose de pesjint sur soi , s'efforcer k 
porter un lardean. L. Onus sttstipere, 

AJOBO, s. m. Poids , fardeau , 
cbarge. L. Nisas, Onuf, 

AJO LIO , s. m. Espéce de sauce 
composée d'ail , d*buile et de safran. L« 
Condimentum, 

AJONJE, s, m. Espéce de glu dont 
on sé sert pour prendre les oiseaux. L. 
Viscus, On dit aussi Aljonje , et com- 
munément Liga, Voyes ees termes es 
leur lieu. 

AJONJERA , s. f. Caméléon blanc , 
plante sanvage d*oii l'on tire une espécft 
de gln. Lat. ChamaUon albus, On dit 
aussi Aljongera ou Aljungera, Voye« 
ees termes en leur lien. 

AJONJOLÍ, s. m. V. Alegría. 

AJORAR , V. a. Terme peu usité. 
Conduire , mener par forcé aevant soi 
une troupe de gens on de bétail. Lat. 
Agerc, Abigere, 

AJORADO, DA, p. p. Conduit, 
te par forcé. L. Actus. Abactus. 

AJORCAS. V. Axorcas, 

AJORDAR , V. n. Terme da royanme 
d'Aragon. Críer , criailler , gnenler , 
piaiUer. L. Vocifirari. Deblaterare. 

AJORN ALADO, DA, adj. Gagé, 
loué ponr travailler k tant par jour , 
par mois , et méme par an. L. Mer* 
cenarius. Mercede conductus. 

AJORRO, adv. Terme peu en usage. 
V. Aremolco. 

AJUAGAS f f. f. Esparvin, javart^ 
maladie commune entre les cbevaox , 
et autres animaux de leur espéce. Lat. 
EquoTum tumor ulcerosus, 

AJUANETADO, DA, adj, Qui 
a des oignons aux pieds , ou gros calos. 
L. Callis in pedibus vexatus. 

Cara ajuanctáda : se dit métapb. d*un 
visaee dont les os des jones poussent trop 
en debors. L. Facies promineraibus ge* 
narum ossibus deformara, 

AJUAR, V. Axuar, 

AJUICIAR, V. n. Montrer dn fn- 
gemeot , de Tesprit , de la sagesse dans 
sos actions , dans ses procedes, L. Jw 
dicto maturescere. 

AJUICIADO, DA,^.p. MoDiré, 
ée en parlant de Tesprít du jugemcnt. 

AJVNTAMIENTO, s. m. Tenue 
peu usité. V. Ayuntamiento. 

AJUN TANZA , s. f. Vieux mot. 
Voye» Ayuntanra, 

AJUNTAR y AJUNTARSE , v. 
a. et r. Vieux niot. Voyes Juntar et 
Juntarse, 

AJUNTADO, DA, p. p. Voyci 
Ayuntado , 6 Junto, 

AJUSTADAMENTE, adv. Éga- 
lement , avec justesse , justement. Lat. 
JEqualiter, Ex mquo, 

AJUSTADOR , s. m. Camlsole , 
cbemisette , eillet. L. Strictior thorax. 

AJUSTAMIENTO, $. m. Voye» 
Ajuste^ 

Ajustamiento, ¿galité, proportion, par- 
tage égal. L* ^qualitas. jEqua proportío. 

Ajustamiento. En termes de morale , 
Arrangement , conformatioo , disposition ^ 
ordre dans les cboces. L. Cortformatio» 
Ordinatio, 

Ajustamiento de cuentas, LiquidatioD 
d*uii compte* L« JBUttiones liquida. ' 
£ 2 
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AJUSTAR, V. a. AJMter, égaler, 
rendre égal . unir , conformer , lendre 
conforme , oalancer , contrebalanc^x , 
peser, contrepeser. L. JEjuare. 

Ajustar á uno la golilla : Ajnster la 
cravate k qnelqn'nn y phrase vulealre , 
corríger qnelqu nn , le réduire k la rai- 
son , le íaire changer de yie. Lat. Ad 
mcliorciti frug:m redúcete aliquem, 

A justar cuentas : A j áster , liqoider 
un compte. Lat. Ratioaes confene , on 
Inire cuín aliauo. 

Ajusfar el yrecio de alguna cosa : 
Ajnster » convenir dn pcix anne chose. 
L. Ve pretio convcnire. 

AjüStar el vestido , jubón , casaca : 
Ajnster , accommoder nn habit, faire 
qu*il jprenne bien la taille, qu*il soit 
bien fait. L. Vtstem corpori aptare, 

A justar la vida : Regle r sa vie , vivre 
cbrétiennement. Lat. Kationem vivendi 
sibi consututie, 

Ajustar paces , negocios , pendencias : 
Faire la paix, régler des affaires, ajns- 
ter des différends » des bruits , des qne- 
xelles. L. Lites , discordias componere, 

AJUSTARSE , ▼. r. S'ajustcr, se 
convenir » se concerter , s*acconLmoder. 
L. Convcnire, 

Ajustarse. Vienx' mot du royanme 
il*Aragon. Se joindre, s*ttnir , s*assem- 
bler. L. Convenire. Adunari, 

Ajustarse al tiempo ^ ó con el tiempo: 
S*ajuster , s'accommoder an tems. Lat. 
Serviré tempori. 

Ajustarse con su conciencia : S'ajnster 
avcc sa conscience , prendre sur soi , 
se charger d'une cbose, en conrir les 
visques. Lat. Conscientite suet periculo 
ultquid in se suscipere. 

AJUSTADO , DA, ^. p. Ajusté, 
ée. L. JEqualis, Conformis. 

Ajustado. Serré , vila^ , mesquin , 
miserable , chiche, ladre. Lat. Tenaz» 
Parcus. Sordidus, 

Ajustado. Droit , éauitable , integre. 
Xm, JEquus. Integer, nombre ajustado : 
bomme droit. Dictamen ajustado : sen- 
tlment juste, équitable. 
' AJUSTE, s. m. Accord, traite, 
pacte , convention , contrat , marché , 
promesse , accommodement , L. Fa:dus. 
Paaum conventum. 

AJUSTICIAR, V. a. Justicie r , 
•xécuter un homme a mort par asrét ou 
sentence de Justice. L. Supplicio capí' 
tali afficere, 

AJUSTICIADO . DA , p. p. Jus- 
ticié , ée , etc. Lat. Capitali supplicio 
ajfectus, 

A L 

AL , art. du datif. Au , qni provient 
líe TArabe , et qui correspond k & el, 
kXm ', cet article est fort en usage dans 
la langue Cásrillanne. 

Al , Au , queiquefois sert d'accusa- 
ftatif , comme il arrive avec les verbes 
actiff lorsqu'il est emplové devant la 
personne de qui on parle ; comme , 
tomo conyiene castigar al delinquente , 
comme il convient de cbAtier le délin* 
quant. Dios ajuntó al hombre con la 
mugir en este Sacramento : Dien a joint 
rhomme avec la íemme daos ce Sacre- 



ALA 

AU An , qnelquefois est adverbe , et 
correspond k hacia, vers. Lat. Vcrsiis. 
Comme Á donde vÁs , oh vas-tn ; Voi al 
rio, je vais vers la riviére. Mas me 
quiero ir , Sancho al cielo , que Gober- 
nador al infierno , j'aime mienz , élrc 
Sanche au ciel , que gonvemenr dans 
renfer. 

Al. Au , emplové avec Tinfinitif de 
la ulupart d^ verbes , accompagné de 
quelques noms, marque le tems précis 
oh. 1 on fait la chose , ou qu'on la doit 
faire. Lat. Citm. Ciun primum. fiwnme 
al salir del sol, au lever du IReil ; 
al anochícer , á la bruñe ; al fin se 
canta la gloria , á la fin on chante la 

f;loire ; al acabar la vida , k la &n de 
a vie. 

AL Au , employé devant quelques 
noms , determine le lien précis ou la 
chose arriva, oh elle s'exécuta. Me vi 
tan junto al cielo , que no havia de mi 
Á el palmo y medio , je me vis si prés 
du ciel , que de lui á moi il s'f avoit 
pas un pan et demi. 

Al. Au , mis devant un nom , marque 
la fafon dont est faite la chose , on 
qu'on la doit faire ; comme al vivo , au 
vif ^ al natural , au naturel ; al temple , 
eu détremue ; al olio , k l'huile ; al 
firesco , k fresque , en parlant de pein- 
ture. 

AL Au , est souvent syncope de com- 
position , faite de la préposition a , et 
de Tarticle elle , lui , pour évitcr la ¿isr 
sonnance qu*il y auroit dans la pronon- 
ciation des denx voyelles Á, e, ou pour 
abréger et faciliter la prononciation , 
comme Ton voit sur les dessus de lettres 
oh est supprimé IV, comme al Señor 
Obispo de tal, au lien de i el Señor 
Obispo de tal, k M. TEvéque de, etc. 
al Señor Gobernador de , etc. au lieu 
de Á el Señor de, etc. k M. le Gou- 
vernenr de, etc. Mais il n*en»ést ñas 
de méme pour le féminin et les pluriels ; 
car il faut diré á la Señora de , etc. k 
Madame de , etc. á las Señoras de, etc. 
aux Dames de, etc. d los Señores de, 
etc. k Messieurs de, etc. 

Al. Au, pronom anclen de la langue 
Castillanne, employé coitme tel par plu- 
sieurs auteurs , et qui signifie brro , antre , 
otra cosa , antre cnose j diverso , divers j 
contrario , contraire ; algo , qnelque 
chose. L. Alius. Alttr» AUquid, 

ALA , s. f. Aile , la partie de Toisean 
ni Téléve et le soutient en Tair , 11 ie 
it également des insectos et de tous 
les animaux volans , comme des dra- 
gons , cbauve-sonris , etc. Lat. Ala, 
renna. 

Alas. Term» ée marine. Yoiles latines. 
L. Vela latina. 

Ala. Aile , se dit des bords dn cha- 
pean. L. Galeri ota. 

Ala. Séveronde on subgronde , saillie 
d*un toit sur la me , lorsqu'ii n*y a point 
de gouttiéres. L. Subgrunda. 

Alas del exercito. Les ailet d'nne ar> 
mee. L. Alee Cornua, 

Alas. Ailes. Métaph. Protection, fa- 
veur. L. Patrocinium, Prasidium. Esta*' 
debaxo de las Alas del Rey : étre sou^ 
la protection du Rei. 

Alas del cora\ont Oreilleltes du corar. 
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Terme anatomique. Lat* CorJUs auri^ 
culm. 

Alas del deseo» Ailes du désir , des 
sonhaits. Phrase métaph. qni exprime la 
légéreté des hommcs inconstans dans 
leurs désirs. L. Vehemens et impatiens 
desiderium. 

Alas del pensamiento , Ailes des pen- 
sées. Phrase métaphorique , pour expri- 
mer la vivacité des pensées. L. Cogi' 
tationuin vehcitas. 

Alas del viento. Ailes du vent. Phrase 
métaphorique , oour exprimer la légéreté 
et la vélocité a'une chose. L. rento^ 
rum ala, pennm. 

Caeise las ¿las del corazón : Les ailes 
dn corar lui tombent. Phrase métapho- 
rique , pour diré au*une personne tombe 
d*eUe-méme , que les f ore es , la valenr , 
le courage Tabandonnent. Lat. Animo 
deficere» Dtspondere animum, 

DÁr alas : Donner des ailes. Métaph. 
Donner du courage , de la hardiesse. L. 
Ánimos addere. Cortar ó quebrar las 
¿las : conper, xogner les ailes. 

Ponerse en ala : Se mettre en file , 
border la haye ; hacer ¿la , faire une 
aile , une file , une haye ; abrirse en 
alas , s'onvrir en file. L. In ala modum 
exiendi. 

Tomar ¿las : Prendre des ailes , 
a*émanciper , faire plus qu'on ue doit , 
se fier sur ses protections , devenir in- 
solent. L. Audere. Animo ejferri.Sumere 
cornua. Y de aqui tomaron alas para 
el levantamiento : et dc-lk ils piirent des 
ailes pour le soulévement. 

ALA, s. m- T. Árabe. Dien. Lat. Dcus, 
Valga me Ala : Dieu m*aide. 

ALA, s. f. Plante. Aunée on Enule , et 
selon quelques-nos Saune , Lat. Enula , 
campal^. Helenium. 

AL9, interj. Eh! bola, qui marque 
admiration , comme une personne qui croi« 
roit n*avoir qu'nn denier dans sa bourse , 
et qui v trouveroit une pistóle. Lat. Ha i 
Eugei 

Ala. Hola. T. menafant. L. Heus \ OheX 
Ala ! como habla v. m. con essa libertad: 
hola ! comment parlez - vous avec cette 
liberté ? Ala ! que es esso : helas 1 qu'est- 
ceci, ou qu'est-cela? 

ALABADISSÍMO, MA , sup. Tris- 
loué , ée , Lat. Laudatissimus. Alabadi- 
sima y mui estimada fué en aquellos tiemr 
pos essa invención : cette invention fnt 
trés-louée et trés-estimée en ees temps-lk. 
ALABADOR , s. m. Celui qui louc , 

3 ni donne des louanges avec sincérité , k 
istinction dn flatteur. Lat. Laudator. O 
lo dixo como gran alabador , 6 como gran 
lisonjero : ou il Ta dit en homme qui loue 
avec sincéiitó , ou en grand flattcnr. 

ALABAMIEVTO , s. m. V. mot. 
Lonange , éloge. Lat. Laudatto. 

ALABACERO, RA , adj. T. pe. 
en usage. Flatteur , euse , et proprcm^nt | 
un adulateur , un loueur , un louangenr 
qui loue tont ce qui voit. Lat. Adulator, 
Assentator. 

ALABANCIOSO, SA, adf. Vain, 
présomptoeux , vantenr , ostentateur de ses 
propres faiu. Lat. Ostentator, jactator , 
orff. 

ALABANDIJNA , s. f. Magnésie , es-. 
péce de piarte minérale de U coulcur de 
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raimanty dont se servent ceux qoi fá- 
briquent le verre et le cristal , ponr 
le purifiet et le blanchix. Lat. Magnesias 
lapis, 

yíLABANZA, s. f. Lonange ,.éloge. 
L. Laus. Elogium, 

ALABAR y V. a. Loner , donner des 
loaanges , faire des éloges , préconiser , 
priser quelqa'on ou qaelqae chose. Lat. 
Laudare. Predicare* 

ALABARSE , v. x. Se loner , se van- 
ter , s'élerer , se glorifier. Lat. Gloriari , 
tese jaaare , ostentare. El mismo se ala^ 
baba de sus delitos : il se rantoit lol-mém^ 
de ses crimes. 

Alabo el gusto : Je lone votre goAt. 
Pillase ironique , ponr donner k enten* 
dre qn'on désaproave Taction , le choix 
de qnelqn*un. L. Egregium verb factum. 

Alabo la Üaneía : Je loue TOtre fami- 
liarité, TOtre franchise. Phrase ironique, 
qui se dit vulgairement lorsqu*une per- 
sonne s'émancipe plus qu*elle ne doit. L. 
Egregil perfecta , et famitiartter. 

No té irás alabando f 6 no se irá ala- 
bando : Tu ne t'en iras pas en te van- 
tant. On il ne s'en ira pas en se vantant, 
Phjrase pour menacer quelqn*un qui a 
offensé, comme si Ton disoit, tu ne 
t*en vanteras pas loog - tems. Lat. JNon 
impune f eres, Non inultus abibis. 

ALABADO. DA , pan. pass. Loué, 
ée. Laudatus. Celebratus. 

Alabado. Pris substantivemefl avecTar- 
liclce/, le, se prend pour le motet qui 
se chante á l'Eglise lorsqu'on resserre le 
S. Sacrement aprés la bénédiction. Lat. 
Sacro-Sancta hucharistia encomium, 

ALABARDA, s. f. Hallcbarde , arme 
offensive que portent ordinairement les 
Sergens d*infanteríe , et les Suisses. Lat. 
Hasta securiclata,^ 

ALABA RDAZOyS. m. Coup d'hal- 
lebarde. Lat. Hasta seeuriclatct ietus, 

ALABARDERO^ s.m.Hallebardíer, 
soldat de la garde dn Roí qni porte une 
Ldlebarde conune nos Cent-ouisses , et 
fait le méme service. Lat. Hastatus. 

ALABASTRINO , NA^ adj. C. poé- 
tiqne. De conlenr d*Alb4tre. Lat. Alabas- 
iritis referens. 

ALABASTRLNAS, adj. subst. Pier- 
res d*albfttre qu*on taiHe eztrémement 
minees , et qui seryent de vitrages spécia- 
lement dans les Eglises. Lat. Alabajttrinm 
lúmina, 

ALABASTRO^ s. m. Albátre, es- 
p¿ce de marbre blanc , moins dnr que I» 
marbre ordinaire ; il s'en trouve de diver- 
ses coulenrs , et méme d'anssi ronge que 
le corail. Lat. Albastristes, 

Alabastro* Albátre. M^tapli. Blancbenr 
extreme. Lat. JNiveus candor, oris* Sus 
labios corales , perlas sus dientes , alabas- 
tro su cuello : ses Uvres de corail ^ ses 
^ents comme des per les , et son col 
córame de Talbltre. 

ALABEAR, ▼. n. T. de menuiserie. 
Se courber , se tordre , se d¿jeter , plier , 
fléchir, travailler, en parlont da bois. 
Lat. A norma , á perpendiculm defiectere, 

ALÁBEGA , a. f. Yíry. Albaháca, 

ALABEO , $. m. T. de menuiserie. 
Yice que prend le bois lorsqu'il est tra- 
▼iiilé n'¿lant pasentiéismsnt s:c, de se 



déjeter, de se courber , de s'ouvrir. Lat. 
A norma, á perpendículo deflectio. 

ALABES A, 9. f. Hampe, fót, bois 
d*une lance , d*nne pique. Lat. Hastile. 

AL A B EX , s. m. Vienx mot. Les co- 
tes ou bordure d*un bonclier. L. Scuti , ou 
clypei ora. 

ALACAYO, s. m. Vienx mol. Voy. 
LacÁyo, 

ALACAYUELO, i. m. dim. Vienx 
mot. Voy. Lacayuilo, 

ALACENA , Voy. Alhacena, 

ALACHA. Voy. Alecha.^ 

ALACRÁN , s. m. Scórpion , petit 
animal yenimeux. Lat. Scorpib, 

Alacrán. Crochet qni tient le mors k la 
genette attaché k la tétiere. Lat. Freni 
pars extrema. 

Alacranes. Petits chalnons en forme 
d'S , que joignent deux petits bontons qui 
servent k attacher des manchettes. Lat. 
Giobulornm ctneus nexus. 

ALACRÁN CEBOLLERO, s. m. 
Espéce d*insecte semblable k la cigale , 
qui nait dans les terres humides , dont la 
morsure est tr¿s-venimeuse. L. Scorpius 
palustris. 

Alacrán marino, Poisson de mer , assez 
semblable au scorpion. Lat. Scorpio ma- 
rinus. 

No le fiara un saco de alacranes : Je ne 
Ini fierois pas un sac de scorpions. Phrase 
vulgaire qui marque la grande méBance 
que Ton a d*une personne. 

ALACRANADO, DA, adj. Piqué, 
ée , mordu , ne dn scórpion. Lat. Scor- 
pionis morsu Icesus. Métaph. se dit d*nne 
personne infectée de quelque vice. Lat. 
Infectas, Están alacranados de vicios : ils 
sont remplis , infectes de vices. 

ALADOR , s. m. Vieux mol qui se 
dit de certainc parnre ancienne , dont les 
femmes ornoient lenrs cheveux sur les 
tempes , et de certains ingrédiens qn*el- 
les y mettoient ponr les noircir lorsqu'ils 
devenoient blancs. Lat. CapilU temporum 
calamistrati , tincti, 

ALADO, DA, adj. Ailé, ée, Lat. 
Alaius. Pcnnatus. Diera quanto tenia 
por volver me Icaro alado : je donnerois 
tont ce que j'ai pour devenir Icare ailé. 

ALADRADA, s. f. T. bas d'agricul- 
lure du royanme d* Aragón. V. Surco. 

ALADRO , s. m. T. bas *dn royanme 
d*Aragon. Voy. Arado, 

ALADROGUE , s. m. Anchois frais, 
qui n*est pas salé. Lat. Apua nondum 
salita. 

ALAFIA, s. f. T. Árabe. Pardon, 
miséricorde. L. Venia, Pedir alafia : de- 
manderpaidon , miséricorde. Lat. l/rr^am 
pomgere. Manusdare. 

ALAGA, s. f. Espéce de bled de fro- 
ment. Lat. Alica, 

ALAGARERA, s. f. Vieux mot. 
Voy. Habladora 6 Algarera. 

ALAGARTADO, DA, adj. Cou- 
leor de lézard , c*est-íi-dire , de diverses 
couleurs. Lat. Varius. Varicgatus. 

ALAGREZA, s. f. Vienx mot. Voy. 
Alegre\a 6 Alegria. 

ALAGUNA, s. f. T. a. Voye* La- 
guna, 

ALAHILCA, «. f. T. Árabe et an- 
(ien.Voy. Cnlgt*ifnr/T» 



yii^lLA, s. f. T. dn royanme d' Ara- 
gón. Voy. Aluda. 

ALAJA ALA JAR , ALAJADO , 
ALAJÚ ELA. Vov. Alhaja, Alhajar ^ 
Alhajado, Alhajucla, 

ALAJÚ , s. m. Páte faite avec des 
amandes , des noix , des pienons , míe de 
pain rótie , poivre , gingembre , cloux de 
gérofle , canelle , et le toui pétri avec dn 
miel. Lat. Pañis ex fariña et melle tes^ 
sellatus. 

AL AMA, s. f. T. dn royaume d*A- 
ragon. Toile d*argent , espéce de moire 
ou motnre d'argent. Lat. Tcxtus sericus 
et argénteas, 

ALAMAR , s. m. Espéce d*agrément 
d'or , d*argent , de laine et de soie , que 
Ton met sur les habits en guise de bou- 
tonniéres. Lat. Fíbula áurea , argéntea 
vel sérica , glóbulo instructa, 

AL ÁMBAR , $. m. Vienx mot. Voy. 
Ámbar, 

ALAMBICAR , ▼. a. T. pen en usage. 
Voy. Destilar, 

Alambicar, Méuph. Alambiqner Pes- 
prit , la cervelle , se donner la torture 
pour savoir une chose. Lat. Torquere 
ingenium. 

Alambicar, Métaph. Alambiqner, exa- 
mlner avec trop de profondenr les cho^ 
ses, sübiiliser trop. Lat. Rimari aliquid. 
subtilius. 

ALAMBICADO, DA, pan. pass. 
Alambiqué j ée. Lat. Per distilationeni 
exprcssus. 

Alambicado. Chiche, arare , qui donne 
les choses tírées k Talambic. L. Tenax, 
Parcus. Sordidus. 

ALAMBIQUE , s. m. Alambic , vase 
distilatoire , il se dit anssi de tous les 
autres vases qui Taccompagnent dans ses 
opérations. Lat. Distilatoria cucúrbita. 

Alambique ciego. Alambic aveugle ou 
sans bec. L. DistUatoiia cucúrbita absque 
emissitivo canalículo. 

Alambique de cabe {a de turco. Alambic 
de tete á la Turque , ou de Mame , la 
méme qne Talambic aveuglc. Por alam- 
bique , par l'alambic , phrase vulgaire , 
pour exprimer qu'une chose a été fort 
examinée , ou qu*elle tarde beauconp á 
se faire , á venir. Lat. Par el, Tardl Ad- 
modíini. 

ALAMBOR , s, m. La partie cou- 
vexe des voátes , d*un toit et des chemi- 
nées, L. Fornicis pars convexa. 

ALAMBRE , s. m. Airain^ bronze , 
cnivre , fonte , metal , mais proprcment 
c*est ce qu*on appcUe cuivrc et laiton* 
Lat. j^s. 

Alambre. Se dit anssi des £ls que Ton 
tire de tous les métaux. L. Metallum in 
fila deductum, 

ALAMEDA, s. f. Promenade onliea 
planté de peupliers ou d'autres arbres, 
on qui y sont crus naturellement. L. Po- 
puletum. Ulmentum, Por la tarde baxabaa 
á pasearse á una apacible alameda : ils 
de^pcndoieni les aprés-dtoés se promener 
dans un lien paisible et planté de peu- 
pliers. 

ALAMIN, s. m, Nom que Ton dou- 
noÁt ancíennement anxJuges, et^qui ré~ 
pond h integre , droit , etc. Lal^ Judcx 
aquiis et integer, 

AI AMINA, subs. f. Esp¿cc d'amcndc 
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ancienjie que Ton faisoit payer aux potiers 
¿e terre loisque lears oayrages n'étcient 
pas bien coaditioiiiiés. L. hnposita jiguÜs 
muleta. 

jí I A MIRE, s. f. Sccond ton de mu- 
á^ne que pratiquoil Guy Aretin. 

Al AMO, 8. m. Pcuplier, arl)re qui 
croít le long des riTÍéres on lieox aqnad- 
qnes. L. Foputus, On en distingue de 
troissortes : ¿amo blanco , penplier blanc ; 
Mamo mgro , peuplier noir ou tiemble ; 
Álamo Ijbieo , pcuplier lybiqne. 

ALAMUD , 8. m. T. Árabe. Ver- 
rouil , pene , barre de fer , qué Ton met 
derriére les portes et íenAtres » pour les 
teñir mieuz íermées. L. Pestulus» 

ALANCEADOR , s. m. Archer, qni 

lance des jayelots ; il se dil aussi de cenx 

, qni avec dextérité et légérelé s*élancent 

et combattent contre des taureaux ^ san- 

eliers et autres animaux sanvages avec la 

lance on autres armes pointues. Lat, Ja^ 

culator, 

ALANCEAR , v. a. Percer , donner 

' de la lance »\ combattre k coups de lance , 

ce qui se pratiquoit anciennement contre 

les Maures et dans les Toumois. L. Lan^ 

cea pugnare f impetere^ \ 

ALANCEADO, DA, part. pass. 
Percé , ée d'un conp de lance. L. Lancea 
confoisus. 

ALAN C EL p s. m. T. ancien. Voyei 
AraneeL 

ALANDAL, Voy. Alhandal. 
ALANL4: s. f. Voy. AMnia. 
ALANO , NA,s, m. et f. Cbien , 
alan , espéce de dogue , gros cbien. Lat. 
MqIossus. 

ALANTOIDES, s. f. T. Anaiom. 
AlHntoide , tnnique , membrane qui en* 
veloppe le foetus. Lat. Intestinalis túnica, 
ALANZADA, s. f. T. d'Agricultare. 
Certaine mesure de terre , comme Par- 
pen t , jonrnal , seticr de terre , ou scte- 
r¿e. L. //ie.tüiHv 

ALANZAR , Y. a. Vienx mot. Voy. 
Lan{ar, Arrojar. Tirar, 

ALANZADO^ DA, part. pas». V. 
Lanrado f etc. 

ALAQUEQUES. Voy. Alhaqueques 
et AlfaquéqueSi 

ALAR, V. z, T. de marine. Voyea 
Halar, 

ALARA, s. f. T. Árabe. Précoc©, 
avancé, hfttif, prematuro. Lat. Proecox, 
Immaturus. II se dit seulemcnt de TaeDÍ. 
líuévo en alara : oeuf précoce , se dit 
d*un oeuf qu*une poule pcnd avec sa 
premiére peau seulemcnt. Lat. Ovum tifie 
lestáf 
ALARACA. Voy. Alharaca. 
aLARAQUIENTO. Voy, Alhara- 
quiento, 

ALARBE , s, m. Paysan, manant, 
▼illageois , rustique , grossier et béte, 
b?ibarey feroce , cruel, seditparallusion 
aux Árabes qui ont possédé TEspagnc. 
Lat. Homo agres tis , ruiis,ferox^ tm- 
mansuetus, 

ALARDE , 8. m. Revue ou montre 
des gens de guerre : et en terme de Bohé- 
iniens et gens de feur sorte , c'est la vi- 
site que le Jnge fait á^t prisonniers. Lat. 
Rescensio, Intpectio. 

Alarde, Montre , Parade y ostentation f 
▼anité. L* Osteuiatio, 



ALARDEAR^ v. n. Vieux mol. 
Faire la revue , . passer en revue. Lat. 
Recensere, 

ALARDOSO, SA , adj. Terme bors 
d*usage« Vanté, ée, montré, ée, pre- 
senté , ée avec ostemtation. L. Oatentatus. 
Venditatus. 

ALARES, 8. pl. Lacets, lacs, filets, 
piéges pour prendre les perdrix ou autres 
animaux. Lat. Laquei. Et en termes de 
Bobémiens , ce sont des espéces de cu- 
lottes k la Snisse. Lat. Bracea, temo- 
ralia, 

ALARGAMIENTO, t. m. T. pen 
en nsage , si ce n'ést en pratiqne. Délai , 
remiso , snrface , prorogation , fetarde- 
ment , éloignement. Lat. Prorogatio. 
Prolatio. 

ALARGAR , v. a. Alonger , prolon- 
ger, filer, tirer en longueur, étendre, 
prodnire , augmenter , entretenir, faire 
durer. Lat. Ducere, Prorogare. 

Alargar la conversación, Alongec la 
conversation. L. Sermonem producere. 

Alargar el discurto, Etendre le dis- 
cours. ti, Sermonem producere. 

Los dios se alargan : Les jourt «ng- 
mentent , alongent. L. Dies crescunt. 

Alargar el salario* Augmenter le sa- 
laire. L. Augere stipendium. 

Alargar, Renvoyer , licencier , congé- 
dier , lácher , mettre en liberté. L. Mit- 
tere. Dhnittere. Solvere, 

ALARGARSE, v. r. S'écarter, s'éloi- 
gner , cbanger de route ou de rumb , en 
parlant de marine. Lat. Recederc Di- 
gredi. 

Alarga olla, Pbrase de marine. Eloi- 
gne-toi , ce quo les vaísseaux se disent en 
mer lorsnn'iís s'approcbent trop les uns des 
autres. Lat. Altum teñe, pete. 

Alargar el passo. Alonger lo pas , avan* 
cer • se báter. L. Festinare. Properare. 

Alargar la bolsa. Alonger la bonrse ; 
s*entend la gamir , la remplir d'argcnt 

?our quelque dépense extraordinaire. L. 
^ummos condere m locuds. C*est aussi 
un terme de voleur , comme : alarga la 
bolsa : donne la. bourse. Lat. Crumenam 
redde. 

ALAR GADO, DA, part. pasa. Alon- 
gé , ée. Lat. Ductus. Productus. Prola- 
tus. Extensus, 

ALARGAS , %, f. L. peuen nsage. V. 
Laigas. 

ALARGUEZ , •. m. Arbrissean épi- 
nenx et sauvage , qui porte une flenr sem- 
blable á la rose. L. Aspalathus, 

ALARIDO ^ s. m. Cri, criaillerie, 
clameur que font les barbares lorsqu'ils 
combattent; il se dit aussi de leur cri de 
joie en guerre. L. Clamor vekemens. 

Alarido, Plaiote aigué, gémissement , 
cri de doulcur , de peine , d'aíHiction. L. 
Planctus. Quastus. Ululatus. 

ALARI^ADGO ó ALARIFAZ- 
GO , s. m. T. Árabe. Mafonnerie , ju- 
risdiction qui concerne les bátimens. Lat. 
j^dilitas. 

ALARIFE, s. m. T, árabe. Arcbi- 
tecte , qui a Tinspection sur les bitimens , 
il se dit plus communément pour mattre 
ma^on. Lat. ARdilis, 

ALARIXES^ s. f. T. árabe. Espéce 
de gros raisin rpuEe. Lat, Uva purpurea^ 

ALARMA , s. i. Alarme , si^ual qu'on 



donne par des cris , on par des instrumens 
de guerre , pour faire prendre les armes. 
Lat. Ad arma exhortatio. II se dit aussi 
fignrément de toutes sortes d'apprében- 
sions í>ien ou mal fondees. Lat. Pavor, 
Formido, 

ALARSE, V. r. T. de Bobémiens. 
^*en alleí , décamper , fuir. Lat. Fugere. 
Aufagere. Se proripere, 

ALASTRAR , v. a. Vieux mot. Le»- 
ter , mettre le lest au fond d'un vaisseau. 
L. Navem saburra onerare. 

Alastrar. T. de Marécbal. Concber, 
kMsser les oreilles , en parlant des cbe- 
vaux et des autres animaux de leur es- 
péce . ce qui est en enx un signe de vice. 
L. Aufes dimitiere. 

ALASTRARSE, ▼. r. T. de venene 
et de fauconnerie. Se jeter , s'abattre , st 
concber , se tapir contre terre , en par- 
lant des oiseaux et antros animaux , iors- 
qn'ils découvrent le cbasseurou quelque 
oisean de proie. L. Humi se dimittere, 

ALASTRADO, DA^ part. pass. 
Ltsté , ée , Lat. Saburra oneratus, Hum^ 
demissus. 

ALATON, T. pen usité, V. Latón. 

Alatott. T. a. dn royanme d'Aragon. 
Fruit de Talisier. L. Lotus» 

ALATONERO, s. m. T. dn royanme 
d* Aragón. Voy. Alme\, 

AL A TRO N, s. m. L'écume du sal- 
pétre on du nitre. L. Aphronitrum, 

ALAZMN, adj. T. Árabe. Alézan, 
cbeval qui prend son nom de son poil , qui 
est d*une couleur roussátre. Lat. Fulvus. 
Rufus, 

ALAZO , s. m. Conp que les oiseaux 
se donnent avec leur ailes lorsqu'ils se 
battent : on dit communément Aletaio, 
L. Alarum ictus, 

ALAZOR , s. m.'plur. T. Árabe. 
Cártamo. L. Cari hamos, 

ALBA , s. f. Aube dn jonr , aurore , 
crepúsculo dn matin. L. Aurora, Al reir 
del Alta : au point du jour. 

Alba, Aube , vétement dont Íes Prétres 
se revétent pour diré la messe. L. Sacer^ 
dotalis interula. Alba, 

Alba, T. de Bobémiens. Draps de lit. 
L« Sindon, 

ALB ACARA, «. f. T. Árabe et an- 
cien. Le moufle d*une ponlie , ou piéce 
de bois qui enferme lerouet. L. Trochlea, 

ALBACEA, s. m. T. Árabe. Expí- 
en tenr testamentadre. L. Is cui comnútti- 
tur executto postren/te voluntatis. 

ALABACEAZGO, $. m. Cbarge, 
fonction d'un Exécuteur testamentaire. 
L. Postremm voluntatis exequendtt munus. 

ALB A CORA , s. f. T. Árabe. Figue- 
fleur, figne h4tive. Lat. Grossus, Ificus 
prauox. 

ALEADA , 5. í. T. du royanme d'A- 
ragon. Aubade , symphonic que les jeunes 
gens dans les villages doonent aux &lles á^ 
l'aube du jour , en forme de cadeau. Lat. ^ 
Rustica symphonia prima, luce puellis Á 
juvenibus exhibiía. 

ALBAHACA. T. Árabe. BasiHc, 
berbe odoriférante. Lat. Ocimum ou O^y 
mum. 

Albahaca de arroyo 6 aquatica. Herbé, 
aqnatique qui ressemble an basilic, et 
qni jette un espéce de lait lorcqu'on la * 
tompt. L. Erinus, Ocimum aquaticum. 
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Albahaca salvage ó silvestre» BasUic 
saovage. L. Ocimum agreste, 

AIBAHAQÜEKO, s. m. Vase on 
jt de terre oh Ton plante le basilic. 
,at. Vas testaceum ocimo repotundo in- 



t 



serviens. 

ALBAHAQVIIZA DE RIO. $. f. 
dim. de ALbahaca, P«riétaire , oo espéce 
de calament. Lat. Parietarta, Aquatica 
talatnin tha» 

AIBaIRE, t. ». T. de BoliéBieiit. 
Cuf qae pond nne ponle. L. Orum, 

ALBALA f s. m. Acqait , billet de d^ 
cHarge , quiltance, passavaiit ponr la max^ 
chandise déclarée ana donanes , oa dont on 
paie les droits ; termes pea nsités en Cas- 
tille , et beaacoup dans les royaumes d*A* 
ragon et de Valence. Lat. Ccdula so^ 
lutionit fiiem faciens. 

ALB AÑADO, DA , adj. T. de Bo- 
liémiens« Bndormi^ ie. Lat. Sopitus, 

ALB ANEGA, s. f. T. ancien et 
Árabe» Coé'ffc de toile on k reiean , bon- 
net , sons leoael on ramasse toas les che- 
Tena ensembie; il sert anssi de bonnet de 
nnit. L. Reticulum, 

Albanega, Pannean, espéce de rets on 
filet , qae les cbasseors portent poar pren- 
dre les liévres et lapins, et k d*antres 
chasses. L. Plagm. Retía, 

ALBANEGUERO, s. m. T. de Bo- 
bémiens. Joaeor de des. L. Aleator, 

ALBANES, 8. m. T. deBohémiens. 
Voy. Atbaneguero, 

ALBAJNESES t ». m. T. ¿% Bobé- 
■liens. Voy. Dados, 

ALBAÑAR , s. m. Cloaqae, ¿goAt > 
conduit des immondices d'une maison, 
d*une ville. L. Cloaca, 

ALBAÑIL , s. m. T. Árabe. Ma9on. 
L. Cgemcntarius, ^ 

ALBAÑILERIA, s. L Ma^onnerie. 
L. Ars^caenuntaria, 

AZBAQUIA, s. f. Vieox mot Árabe. 
Restant d'nn compte , réüqnat. Lat. Re- 
liquOm 

AZBAR, adj. des denx genres. Blanc , 
a*une coolenrblancbft. Lat. Albicans, Al- 
hidus» 

ALEARAN, s. m. T. bas da royanme 
d* Aragón. Feoille de papier. L. ¿harta, 
£t en terme de pratiqae, dans le méme 
royanme y écrit, billet auelÍ>afait soos 
seing - privé. Latín , oeriptocoBXractam 
•bligatio. 

ALBARAZADO , DA, adj. Ladie , 
tacbé , ée de tacbes blanckes^, espéce de 
Upre qni TÍent atta personnes et anx ani- 
maoz. Lat. viiiügine alba affeaus, 

ALBARAZADA. Espice de raisin, 
qui TÍent dans le royanme d'Andalonsie , 
qni est de la coulenr dn jaspe« Lat. Uva 
joMpideo colore infecta, 

ALBARaZO, s. m. T. Árabe. La- 
^ drene, tacbes blancbes , espéce de lé- 

pre , qui vient anx personnes et anx ani- 
% Mtiox, L. Alphon, Alta vitíligo^ 

ALBARAZOS , Voy. Aíbaraio. 
ALBARCA, 8, f. Vieux mot. Voyei 
Abarca, 

ALBARDA,t. f. T. Árabe. Espéce 
de bftt, qni se met dessasles bétes de 
somme. Lat. ClUMm, 

Albarda sobre alhctrda. Bit sor b4t, 
,pour diré qn'one cbose est faite grossíére- 
mcnt , piéce sor piéce , et anssi répéú^ 



tion d*aae méme cbose dans un discours 
on coaversation. Lat. Botologia, Kfpe- 
rifio. 

Bestia de albarda : Béte k porter le 
b&t , s*entend d*an &ne ou bourrique. Lar. 
Asinus clitellarius, Phrase fort en nsage 
dant les sentences des canses crimineUes 
dont il resolte une peine stíflictive. 
Sea llevado 6 sacado en bestia de albArda: 
qa*ll soit montó et promené k cheval 
sur un &ne ; c'est la montare des cri- 
mineb qui sont condamnés au foaet par 
les raes. 

Es lástima no echarU una atbárda : c'ett 
dommage de ne luí pas ebarger un bát sur 
le dos , phrase vulgaire qui se dit d*une 
personne grossiére , sans esprit , qni ne 
dit que des panrretés , des sottises. Lat* 
Dignms qui cUteUas fermt, 

r ulano es una albarda : un tel est un 
bAt , pour diré qu*une personne a la coa- 
versation lassante , fatiguante , ou qa'elle 
n'a pas plus d*esprit qa*un %no, L« Homo 
bardas. Stupes, 

Llevar la albarda : porter le b&t , 
phrase vulgaire, qui se dit de ceux qui 
tolérent et soufiírent tout ce qu'on leur 
dit , ou qui supportent tout le faix , 
tente la charge de leur famiUe ^ ou 
d'antres. L. Clitellas ferré. 

Merece que le pongan una alVÁrda 
il mérito qu'on Ini mette un bAt , phrase 
vulgaire, pour diré qu'une personne a 
dit ou fait qneli^ue chose avec peu d*es- 
prit , sans reflexión* L* Dignus qui cli- 
tellas ferat. 

ALB ARDAN, sub. m. T. Árabe. 
Bonfon , fainéant , parásito , piquear de 
table , intrigant , qui vit d'intrigne , de 
faire le bonfon dans les compagnies. L. 
S curra. Parásitas, 

ALBAMDANIA, s. f. T. ancien. 
Niaiserie , bonfonnerie , folie , baliverne , 
fadaise. L. Scurrilitas, Nuga, 

ALBARDAR , v. a. Voyei Enal- 
bardar, 

Albardar, Terme de cuisine. Glacer 
les viandes , comme on fait les biscuits 
avec un composé de farine , d'oeufs et 
de sucre. L. Crustula glaciare, 

ALBARDADO^ DA, p. p. Voye* 
Enalbardado. 

Albardado. Métaph. Se dit des tau- 
reaux , vaches et entres animaux qni 
ont le poil dn dos de diferentes con- 
leuTS que celui dn reste du corps. Lat. 
Varius, VarieeatuS, 

ALB ardería , s. f. Bondque de 
bátier; il se dit anssi du métier méme. 
L. CüteUaria ars, o£icina, 

ALBARDERO, s, m. Barlcr,.qui 
^t les b&tr. L. Clitetíarum opifex, 

ALBA RD ILLA , s. f. dim. de Al- 
barda. Petit bát. L. Clitellula, arum. 

AlbardiÜa. Chaperon d*un mur , qui 
est fait de pi&tre ou de bríque. L. La- 
teritium mmi tegmen, 

Albofdilla. Espéce de laine qni crott 
l*hiver sur le dos des brebis ct des moa- 
tons , lorsqn*elles sont maigres , et qu*on 
ne pent coaper par sa dnreté, que lors- 
qn'elles deviennent grasses. Lat. Lana 
crassior dorso orium prat macie adnata, 

AlbardiÜa, Bone oa terre qui s*attache 
autoor da soc de la charxue en laboa- 



rant quand la terre est trop húmida. L^ 
Lutum, 

Aibardilla, Espéce de massepain , com- 
posé de farine , d'oeufs et de sucre. L, 
Pañis ex fariña , • oleo et saccharo, « 
ALBARDILLAS. Petits chemins o* 
sentiers que formen t les gens de picd 
sur le revers des fossés, que i*on fai( 
le long des grands chemins pour empé* 
cher les voitures et chevaux 4'entref 
dans les champs laboorés qui les hordent« 
L. Semites. 

ALBARDIN , s. m. Plante, espéce 
de gramen semblable au genét. Lat. Gra^* 
men sparteunu 

ALBARDON , a. m. Pauaeau, es^ 
péce de selle platte, sans ar^on. Lat« 
oella. 

ALBARDONCILLO, s. m. dim, 
de Albardón, Petit panneau, espéce de 
petite selle platte , sans arcon. L«tr 
Sellula. 

-AlBARETO, dim. áeAlbar, Espéce 
de bled fott blanc et fort commun dan? 
le pays de U Mauchc, L*U Frumemi 
genus, 

ALBARICOQUS, s. m. Abrícot, 
fmit participant de la peche et de la 
prune. L. Armeniacum matum, II se dit 
anssi de Tarbre qui le porte, que nous 
appelons abricotier, L, malas armeniaca^ 
ALBARIGO, adj, V. Albaréw, 
ALBARILLO, t, m. Espéce d'abri- 
cor blanc qui crott en Andalousie, II 
est plus petit que les commnns , et il 
est fort odoriférant. Lat* Malum 4nu#^ 
níacum odoriferum, 

Albarillo. Son joyenx qu'on roache 
sor la guittarre, pour danser, ou chaute? 
des chaasons qu'on apnoUe romances^ 
qui sont extrémement lonntes et ton-» 
jours sur le méme ton, L* Citharm $onu$ 
hilarior, 

ALBARRADA, s. f, T. Árabe. 
Enclos ou muraille faite de píerre séche ^ 
sans mortier, on de levées de (erre, L, 
Septum Vallum, 

ALBARRAN, s. m. Vienx mot ef 
Árabe* Nom que l'on donne anx eai^ 
9ons qui n'ontpoint de domicile , ni 
fea , ni lien. LMCcslebs, 

ALBARRAN A , s. f. T. Árabe. 
Espéce de poireau sauvage, propre pour 
guérir les angelures. L. Schilla, 

Albarrana. Tour que les Maures iabrl-* 
quoient k certaine distance de lenrs 
places , jDour les défendre et ponv^ir dé« 
couvrir fennemi. L. Turris, 

ALB ARRANEO, adj. Vleux mot 
Árabe , en usage dans le royanme d'Ara-v 
gon. Forain, étranger, L. Peregrinas, 
Extraneus, Advena. 

ALBARRAN lA, s. f. Vleux mor 
Árabe. État libre d'uac personne qu| 
n'est point engagée dans le mariage ^ 
qni n'a aucun état, L. CatUbatus, 

ALBaRRAZ. Tpnne Árabe, Voyc» 
Hierba Piojera, 
Albarram T. Arabo. V. Albaráro, 
ALB ATAR A, s. f. Terme Arabo, 
Caroncule , espéce de maladie qui vienf. 
aux femmes dans les partios oaturelles^ 
L. Excresccns in ore uteri carúncula, 

ALBA TOZA , $. f. T. hors d'usage, 
Espéce de bfttiment de mer, ou barqn^ 
couvcrrte. L» Emphrqcta nayis. 
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AL^AYALDADO , DA , adj. 
Fardé , ée , peine on peinte avec de la 
cénise. L. Cerutsatus, 

ALBaYALDE y s. m. T. Árabe. 
«Cérnte , blanc de plomb. L. Cerutsa, 

ALBAYDA, s. f. Plante ou petil 
arbrissean de U banteur de deux pieds 
dont on se sert dans le royanme de 
Murcie , pour faire monter les vers á 
soie. L. Gramen Ramosum serUit ver^ 
mibus instrvUns, 

ALBAZAI^O , I^A , adj. Terme 
Árabe. Bai , cbfttain ; il se dit ordinal- 
rement du poil des cbevaux. L. Ex badio 
rigricans, 

ALBAZO y s. m. Vienx mot. As- 
aant , attaqne , lorsqa*on est en gnerre. 
L. In h9ttcs inyasio» Congretsus. 

ALBEAR. V. Blanquear. 

ALBEDRIADOR, s. m. V. mot. 
Voyex Arbitradór, 

ALBEDRIAR , ▼. a. Vitnx mot. 
V. Arbitrar. 

ALBEDRIADO^DA^p. p. Terme 
•pelen. V. Arbitrado, 

ALBEDRIO, s. m. Libre arbitre. 
L. Liberum arbitrium. Libertas, Dios ha 
dada al hombre el Ubre albedrio por el 
fual se debe regir : Dien a donné k 
rbomme son libre arbitre ponr diríger 
«•es actions, 

Albedrio. Sentence qne des Juges ar- 
bitres pronoDcent. L. Arbitrium J^di' 
€um, Sentemia, 

Albedrio. Liberté que des personnes , 
oommnnantés , provinces , royaumes ont 
aons ce nom pour íaire ce qu*ils veulent. 
L. Libertas. Licentia, 

Albedrio. Aclion volontaire que cba- 
OBu eaécQte k sa fantaisie. L. Voluri' 
taria actio, 

ALBEDRO , s. m. V. Madroño. 

ALBELLOJS, s. m. Vieux mot. V. 
Albañar» 

ALBENDA^ s. f. Espéce de ta- 
Disserie de fil , travaillée en dentelle ; 
tes paysans en font des tentuies de lit* 
L. Opus ex lino reticulatum, 

ALBELDE RA , s. f. Nom que Ton 
donne anx femmes oni travaillent ees 
espéces de tentures. m Opnis ex Uno 
reticulaú textrix^ II s*appUque aussi 
piétapb. aux femmes ptresseuses , et qui 
n'aiment qne leurs divertissemens , lenrs 
plaisirs y mauvaises travailleoses. Lat. 
Concursatrix, 

ALBENDOLA , i. f. Espéce de réts 
on filet de fil trés-fin , ponr prendre les 
petits poissons. L. Rete, 

ALBEl^GALA , s. f. Espéce dVtoíTe 
de soie fort minee, dont les Maures en 
Espagne se faisoient des lurbans. Lat. 
Pannus sericvs tenuior, 

ALBERCA y s. f. Réservoir , bas> 
•in d*ean , qui sert k arroser les jardins , 
ou k d'antres nsages. L. Piscina. Fx- 
9M-ium, 

Albetca» Cloaque , é^oút , condnit des' 
eaux et immondices des maipons et des 
rúes. L. Cloaca. 

ALBERCH1GA6 ALBERCHIGO, 
s. m. Mirlicoton , sorte de grosse peche 
janne y et de pavie jaune , qui múrit 
•nr la fin de l'automne. Lat. Maluín 
persicum. II se dit aussi de Tarbre qui 
pone €• imu L. Malus pérsica. 



ALBERBhGENA. V. Berengena. 

ALBERGADA y s. f. Víenx mot. 
Espéce d'enclos ou de muraille de terre 
on de pierre sécbe , qne Ton fait pour 
se défendre on attaquer, retrancbement. 
L. Septum. Vaüam, Agger» 

ALBERGAD O R , s. m. Terme an- 
cien. Hételier , qui donne k loger. L. 
Uospet. 

ALBERGAR f t. a. Loger les pas- 
eaos y les voyagenrs. L. Hospitig exei' 
pere. 

Albergar f y, n. 6 Albergarse ^ t. r. 
Se loger , se mettre k couvert , k Tabri 
centre les injnres de Tair. L. Contra 
inclemenUam eadi munires e. Y para al* 
bergarse aquella noche hicieron una choia 
de ramas y bro{a : et ponr le mettre k 
couvert cette nuit, ib firent une ca- 
bute avec des branches d'arbres, qu*iis 
couvrirent de brossailles. 

ALBERGADO, DA,p. p, Logé, 
ée. L. Hospitio exceptus. 

ALBERGUE , s. m. Terme Árabe. 
AnbergOy hótelleríe, et généralement il 
se dit de tont lien ok on se retire centre 
les injnres du tems. L, Difersorium^ Re- 
fugium. 

Albergue, Hospice on bópital, oh on 
re^oit les voyageurs , pélerins , etc. L. 
Diversorium, 

Albergue. Anberge se dit aussi dans 
rOrdre de Malte du quartier affecté aux 
Cbevaliers de cbaque langne. L. Con' 
tubtrnium, 

ALBERGÜERIA, •. f. Voye. jsU 
bergue. 

ALBERGUERO , s. m. Vienx mot. 
V. Mesonero, Ventero ^ Posadero. 

ALBEYTAR , s. m. Terme Árabe. 
Maréchal , artisan qui panse les cbe- 
vaux et les autres Bétes de somme et 
de monture , lorsqu'ils sont malades, L. 
Veterinarias. 

w ALBEYTE , s. m. Vienx mot. V. 
Albiitar. 

ALBEYTERIA, •. f. Profession 
de marécbal , ou Tart de panser les cbe- 
vaux lorsqu'ils sont malades » et les 
autres bétes do leor espéce. Lat. Ars 
veterinaria. 

ALBIHAR , s. m. V. Ojo de bu$y 
6 ManianiUa loca, 

A LB ILLAS f adj. Espéce de raisin 
blanc qui múrit le premier , et qui est 
excellent k manger et au go&t. L. Uva 
prmcox. 

ALBILLO , adj. Espéce de vin 
blanc y fait avec le raisin olanc , appellé 
albíllas, L. Vinum ex uvis pracocibus. 

albín y r. m- Sanguino , espéce de 
pierre rouge, qu*on tire d^s mines de 
cuivre , qui a la vertu d'étancber le syng. 
L. Sanguinarius Lapis. 

ALBINA , s. f. Terre creuse , oü 
se ramassent les eaux en hiver , et qui 
se sécbe Teté, laissant la place blan- 
chfttre et salitrense. L. ^stuarium. 

ALBINO , NA, adj. Se dit d*une 
personne blancbe née de parens noirs. 
L. Albinus, 

ALhlTAliA , t. f. Terme de ma- 
rine. Courbe, madrier employé dans 
la constrnction d'un vaisseau. T* Trabs, 

ALBO, BA, adj. Blanc, che. L. 
Albus. Candidus» Venia sobre un pala' 



fren tan albo como una nieve : il ve- 
uoit monté dessus un cheval d'un poil 
plus blanc que la neige. 

ALBOAYRE , s. m. Terme anclen 
et d*architectnre , pris de l'Arabe. Lam- 
bris de carreaux de Hollando ou de 
faTance , dont on ornoit les chapelles 
anciennement. L. Vermiculatum opus. 

ALBOGUE , f. Instrument de mu- 
sique,^ espéce de fláte ou de haut-bois. 
L. Xibia. fistula. 

ALBOGUERO., t. m. Celui qui 
jone on qui fait des espéces de (latea 
on haut-bois. Lat. Tibicen* Tibiarum 
artifex. 

ALBOHERA, s. f. Terme bors 
d'usap. V. Albufera. 

ALBOHOL, s. m. Liseron^ ou li- 
set , plante qui s'entortille autour de 
ce qn'elle mcontre, et dont les feuilles 
sont semblables k cellos du lierre. L. 
Convolvulus, Smilax Uvis. Scammonea 
parva. 

ALBOLGA , s. f. Vienx mot en 
usage dans le royanme d' Aragón. V. 
Alholva, 

ALBÓNDIGA, s. f. T. Árabe. 
Andonillette on boulette de chair ha;* 
cbée. L. Offa. 

ALBONDIGUILLA, •. f. dim. de 
Albóndiga* Petite andonillette on bou- 
lette de chair bachee. L. Offula. 

ALBOR , s. m. Blanchenr. L. Albor. 
Candmr, Albedo. Et anssi grande lu-> 
miére , splendeur , telle que formen t lee 
rayons du soleil lorsqu'il se leve. Lat. 
DiUculum. 

ALBORADA , t. f. La pointe d« 
jour , Taube du jour. L. DiUculum, 

Alborada. En terme de guerre. As- 
saut , attaque qui se fait k la pointe du 
jour. Lat. Anttlucana oppugnatio, II se 
dit aussi de la Diaue oü réveil des soU 
dats. L. Militaris symphoma matutina. 

Alborada. Réjonissance , aubade que 
l'on donne avant le jour , k la pointe du 
jour. Lat. Latan tium antelucana sym^ 
pkonica. 

ALBÓRBOLA ó ALBOKBORA , 
ó ARBORBORA . s. f. Réjonissance , 
cris de joie ; il se dit anssi pour crierie , 
piailleríe , bruit confiís en bien comme en 
mal. L. Jubilum. Inconditus clamor. 

ALBOREAR, v. n. Lever de Tau- 
rore, faire jour, commencer k faire jour. 
L. Lucescere. 
ALBORECER, v. n. Voy. Alborear. 

ALBORGA, s. f. Espéce de chaus- 
snre rustique , en forme de sándalo , faite 
de jone réduit en filasse. Lat. Sparteum 
calceamcntum, 

ALBORNÍA, a, f. T. arabo. Jaite 
de faTance de figure ronde on ovale , qui 
sert k laver les malos , on l*appelle aussi 
Al¡ofaina , Ajofaina , Zafa , et Algébena* 
L. Fictilis pelviu 

ALBORiiOZ , s. m. Terme ariUI. « 
Espéce de drap extrémement grossier et 
vciu , dont les Maures se scrvent poui 
faire leurs manteaux k capucho ou gaban« 
L. Pannus laneus pilosas et crassior^ 

Alborno^. T. Árabe. Sorte de mantean 
k capucho dont se servent les bergers , 
et bien des gens aujourd'hui pour se ga- 
rantir des injures du tcms dams les cam* « 
pagues, h.tndromis. Penula. 

ALBORONIA , 
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ALBOaOSU , $. f. T. Árabe. Es- 
péce de mets composé de légumes qu^on 
appelle Toniáte o Berengena^ calabria ^ 
y pimiento, Voyei ees termes en leur lica. 
L. Aíoretutn, 

ALBOROQUE y s. m. T. Árabe. 
Conrtage , présear , don que Ton íait á 
une personne ou á un courtier qui s*est 
entremis daos une affaire , dans un mar- 
ché pour le faire réussir ; ce qu*on ap- 
pelle en Franfois S«t-de-vin. L. Froxe- 
neticum munus. 

ALBOROTADAMENTE , adv. 
Séditieusement , inconsidérémcct , con- 
fnsément , sans ordre , péle-méle , tur- 
bnlemment. LaU Confutl, Scditiosi, Tur 
multuarié. 

ALBOROTADITO , TA , d'm. 
de Alborotado fp. p. Voye» Alborotado. 
ALBOROTADOR , s. m. Pertur- 
batenr , séditieox , factienx , brouillon , 
boutefeu. Lat. Seditiostis , Publica tran- 
quillitatit perturbator. * 

ALBOROTAMIENTO , s. m. V. 
mot. Sonlévement , Cumnlte , sédition , 
trouble , emente , bruit. L* Turba, Tif 
multas. Seditio, 

ALBOROTAR , ▼. a. Troubler , 
iouléver j amenter , brouillcr , remner , 
mouToir , agiter , ezciter , inciter , pous- 
ttt , animer , émouvoir , soit k la joie 
soit k la tristesse. L. Stdition^m^ turbas 
faceré , turbare , tumtdtuari , perturbare , 
eomtnovere , concitare, 

Segut el camino real assomhrado a los 
paS' sane'roSf alborotando perros^ y excitan' 
dolos a ladrar : je saivis le chcmin rcyal 
éponvantant les passans , ameatant les 
cniens et les excitaut k aooyer. 

Alborotar el palomar ^ et rancho ^ el 
cortijo. Altérer , tronbler le cclombier » 
la chambre , la bastc-conr. Phrase val- 
gaire ponr diré tronbleí: , mettre en dé- 
sordre nne assemblée , une coznpagnie , 
renverser ce qui y a eré résolu , déranger 
une conversation , faire du brnit , ex- 
citer des querelles , ct aussi de la joie , 
inciter á se divertir. Lat. Turbare, Tur" 
bas faceré. 

ALBOROTADO , DA , p. p. 
Tronblé , ée , ameuté , éc , etc. L. Tur- 
batus. Commotus. Concitatus. 

ALBOROTO^ s. m. T. Árabe. Tu- 
multe , brnit , trouble , émeute , sédition , 
agitation , émotioñ , altération , inqnié- 
tnde , murmure » brnit confns y commo- 
' tion. L. Turba. Seditio, Commotto, Tu- 
multus, 

ALBOROZADOR , s. m. Vienx 
mot. Homme gai , amusant , réjouissant, 
divertissant , qui est de bonne humenr, 
jorial. L. Homo jocosus , hilaris , jocw 
lator, 

ALBOROZAR , v. a. Egaycr , ré- 
Jonir , récréer , divertir. Lat. bxhilarare. 
Jaaudium afferre, párere. On donnoit an- 
ciennement k ce verbe toutes les signifi- 
catíons dn verbe Alborotar, 

ALBOROZADOyD A, ^:irx,ptss. 
Egayé , ée , etc. L. Exhilaratus. Hilaris. 
ALBOROZO, 9, m. Gaieté , en- 
jouemant , rejonissance , belle buroeur , 
gaillardise. L. Gaudium, Latiiia, Hila- 
titas, £t anciennement il signi&oit la 
* méme cbose que Alboroto, 

ALBRICIAS , s. f. pl. EtreiiBet , 

Tom. I. 



présent que Ton fait aux personnes qni 1 
portcnt de bonnes nouvelles , ou que lS>n I 
exige de cellos anxqnelles on rend qnel- 
ques Services. L. Sirena, 

ALBUDECA , s. f. T. Árabe , en 
nsage dans le royanme de Valence , et 
en Catalogue. Espéce de melón qui a la 
cbair fort tend/b , et qn*on appelle Badea 
dans le royaume de Castille. L. Pepo, 
ALBUFERA ó ALBUERA, s. f. 
T. Árabe. Lac , grand amas , grande 
étendne d*eau. L* Lacus, Stagnum. 

ALBUR, s. m. T. Árabe. Gardon , 
poisson de ríviére. L. Gobio , on Gobius, 
ALBURA , $. f. Voyei Blancura, 
Albor. 

ALBURES , s. m. pl. du jeu de 
cartes , en nsage dans les Indet , qni re- 
pond k notre lansquenet. L. Chartarum 
ludus indicas. 

ALCABALA, s, f. T. Árabe. Droii 
royal oui se paie sur tont ce qui se vend 
gánéralement , k tant ponr cent. L. Tri- 
butum. Vectigal, 

Alcabala', Se dit aussi du fond on cen- 
tre des rets ou filets desi Pécheurs. Lat. 
Interior retis piscatoris sinus* 

Alcabala del viento, Droit de vent , 
droit de passage ; c*est nn impót que Ton 
paie de toutes les marcbandises qui en- 
trent dans les villes. L. Portorium, 

ALCABALATORIO , i. m. regis- 
tre oh sont écrites les loix et ordonnan- 
ces , appartenant áu droit de V Alcabala, 
L. Vectigalis codex, 

ALCABALERO , s. m. Nom qne 
Ton donne á celui qui afferme le droit de 
V Alcabala. d*une province ou d'une ville : 
il se oit aussi de ses conunis. L. Publi- 
canus. Portorii exactor, 

ALCABOR , s. m, Voyex Alambor, 

ALCABUZ , s. m. Voyez Areabut, 

ALCACEL 6 ALCACER , s. m. T. 

Árabe. Nom que Ton donne k toute sorte 

de eraine , lorsqu'elle n*est encoré qn'en 

herbé , et specialement de Torge en verd 

qn'on donne anx chevanx et aux mnlets , 

afin de les pnrger et de les engraisser. 

Lat. Hordcum viríde, Hordeace a fárrago, 

ALCACERIA , i. f. Vieux mot. 

Voyex Alcaicerla, 

ALCACHOFA , s. f. Plante. Arti- 
ch»nt. Lat. Cinara. Atticolum, U se dit 
aussi de la tete du cbardon , ct de tout 
ce qui ressemble á Tnn et k l*autre. Lat. 
Strobiltts, Carduus, 

ALCACHOFADO , DA , adj. Es- 
péce de manger composé d*articbauts ; il 
se dit anssi d^ne espéce dYtofíequi porte 
des 6gures d'articnaut. L. Cinaram re- 
ferens, 

ALCACHOFAL , s, m, Cbamp 
planté d'ártichauts. L. Locas cinaris cer.- 
sitas. 

ALCACILj f. m. Voyez Arcacil, 
ALCAfAjl ,s. m. Vieox mot Árabe. 
Capara9on de cheval. L. Equi phalera , 
stragula. 

ytLCAHAZ , s. m. Terme Árabe.' 
Case d'osier qui sert anx oiseleurs pour 
enfermer les oiseaux qu*ils prennent en 
vie dans les campagnes , et k les porter 
an marché : il se dit aussi de grandes 
cage^ de Dois qui serven t k mettre la 
volaille qn'on vent engraisser. L. Cavea, 
ALCAHAZADA , t. f. T. pea eo 



nsage. Volaille mise en c age pour Ten 
graisser. L. avis cavea inclusa. 

ALCAHAZAR , v. a. T. pcn usité. 
Enfermer , mettre de la volaille en cage 
ponr Tengraisser. L. Aves saginandas ia 
cavéis includere. 

ALCAHAZADO, DA , p. p. Terme 
pen usité. Enfermé , ée dans une cage. 
L. Caveá inclusas. 

4LCAHOTAR , v. a. Vieux mot. 
Voyez Aicahue'tar. 

ALCAHOTERU i s. f. Vieux mot. 
Voyex Alcahuetería, 

ALCAHUETE , TA , s, m. et L 
T. Árabe .Maqnerean , elle , qui tient 
un lien de prostitution , qni fait métierde 
débancher des filies. Lat. Leño, Lena. 

ALCAHUE TEAR,r, a. MÍquiguon- 
ner , faixe le métier de maquereau , de 
débancher des femme^ et des ¿lies pour de 
l'argent. L. LenocinariXenociniuin faceré, 

alcahuetería , $. f. Maque- 
rellage, Taction de débancher des femmes 
et des filies ponr de Targent. Lat. Xcno- 
cinium. 

Alcahuetería, Métaph. Cachette , re- 
traite y on recélement d*une personne . 
afin qn'elle puisse exécuter ce qn'elle ue 
veut pas qv on voie , pji que Ton sache* 
L. Latebra, 

ALCALDADA , s. f. Action impru- 
dente et inoonsidérée , faite par TAlcade 
pal autorité de Jnstice. L. ímprudentia. 

Alcaldada, au figuré. Action faite avec . 
affectation d*autorité et de souveraineté. 

ALCALDE y s. m.T. Árabe. Alcade , 
Juge é'^abli pour administrer la justice 
dans nn lien ; c'est proprement^n Bailli , 
Scnéchal , ou Prévót. L. Prator, 

Alcalde aiatnin. V. mot. Juge ponr le» 
arts et métiers. Voyez Veedores y Exa* 
minadores. 

Alcalie d^ aleadas, Juge d'apeUaiiont.. 
L. Provocatiónum judex. 

Alcalde de casa , corte y rastro, Alcade 
de la Maison et Cour du Roi ; ees Alcadee 
portent la robe de méme que les Juges des 
Cours sonverainei , et ont k la main la 
verge 4e justice , qn'ils doivent tonjour* 
porter pnbliquement. Lat. Regia domu» 
*t Cur;a Prator. 

Alcaldes d^l crimen, Alcades dn cri- 
minel , il nV en a que dans les Chancel-. 
leries des villes de Valladolid , Grenade , 
Barcelone , Samgoce cK Valence. Lat. 
Pratores capitales, 

AUaldes de grabas. Alcades des degrés ; 
il nV en a que dans la ville de Sévüle , 
oü ils formcnt une chambre pour le cri- 
rainel ; ils ont un déparlement marañé* 
L,To^ati Pratoris comemüs juridiciHis-^ 
palensts, ^ 

Alcaldes de hijosdalgo, Alcades des 
nobles ; ils résident daps les Chincelle- 
ries de Valladolid et de Grenade , et for- 
meni une chambre qui connolt unique- 
ment des causes et privilégfs de la no- 
blesse. L. Pratores nobUium litibus di" 
rimendis prapositi. 

Alcalde de hijosdalgo. Alcades des no- 
bles ; Juge ord^aire établi dans les vil- 
lages pour juger les procés enuc les gon^ 
tiUhommes , sanf sppel. L, pratorts no- 
biiium litibus dnimendis prarositi. 

Alcaldes de la hcrmandAdJi\c%dai ¿a U . 
uatenúté j on en nommc dcia d?n t cha- 
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que vilLe , bourg et yiÜage , doat Vaa 
Mt ordhiai reaten t poor les nobles : ils con- 
noisseot des toU et assusinats qui se c<»a- 
mettent kors des ^les. L. Judex publi- 
ci$ prassMoribus eocrctndis propositas. 

Alcalde dt la Afesta. Alcade de troo- 
peanx ; ü est nonim¿ par Tassemblée des 
marcbands de troupeanx de bétes á laine, 
et confirmé par le Conseil , poar conn«^ 
tre des canses qni naissent entre enx a ce 
cajer. L. Judex rti pecuarim prmpositus. 
Alcalde de noche. Akadt de nnk : ce 
«At des Jnges éubHs daas certtünes 
filies ponrjr faire la ronde pendant la 
jMÜt. L. Judex. in nocturnU poMtatoribus 
frmposuus* 

Alcalde di obras y bosques. Alende its 
t&tiniens et foréu , avec jnrtsdiction ci- 
^e et crúainelle , ponr ce qui regarde 
Íes maisons royales et foréts bors Madrid. 
JL. Judex recuperatoT'us in regiorum ne- 
morum viUarumque ditionihus. 

Alcalde de sacas, Alcade de sorties ; 
^ige eommis ponr veilier qn*il ne sorte 
lien dn rovaume do leut co qni est dé- 
íeadn par íes loix. L« Judex msrcibusex^ 
fortandis prgpositus. 

Alcaide mayor, Alcade mafenr; il a jñ*> 
kisdiction ordinaire comme assessenr on 
Lientenant da Conégtdon Lu Prmtoris 
ürbani Assetsor. 

Alcalde mayor,. Alcade majenr se dit 
aassi de cena que les Soignentt nomment 
dans les villes qm lear appartiennent. 
L. Judex Provocattonum» 

Alcalde mayor entregador, Alcade ma- 
jenr des remises ponr ce qni reearde les 
Ironpeana des bétes k laiae. L.. Pecuarim 
reí préipositus inquisitor. 
Alcalde Ordinario, Alcade ordinaire dont 
Ib jurisdiction est annexée k sa charge , 
aeit qu'il sott nommé par le roi , on par 
an Seignenr ; il connott de tontes les 
canses en premi^e iastance. L. Judex 
ardinarius. 

Alcalde pedáneo, Alcade de pied , établi 
dans les villaees , et d*nne jnrísdiction 
límitée. L, Minoribus causis pnrpositus 
judex. 

AL CAIVJA , s. f. Wpartemcnl , ter- 
ntoire et fonctioa de Juge d*nn endroit. 
C Judicis ditio, Ttrritorium, MunuS, 

ALCALLER , s. «. Vieux mot. V. 
Alfahárero. Alfarero, 

ALallcr. V* mot. Voyei Alfahir. 

ALCASd , 8. m. T. Árabe. Plinte 
aiédicinale. Coloqninte. L. Colocyntfüt, 

ALCAMIZ , s. m. Viena mot Árabe. 
Lávre on registre oh l*on écrit lis noms 
des soldats. L,Militarium.copiarum reeen- 
sio códice comprchcnsa». 

ALCAMONÍAS , s. f. pl. D¡v4?rs 
Ceníes de Raines que Ton emploie dans 
le nianger , comme tont l'anis,.la co- 
madre « etc. IjAt,. Aromata, 

ALCASCE, s. m. Pousnite, atteinte.. 
h. C^nsecutin, 

Alcance, Reliqnat d*un compte , res- 
•ant d*an compte , débet. L. ncli^ua. 

Alcance, fin tcrme d*artillerie. At- 
irióte , portee dn canoa , da fusil , etc. 
JÚ Jactus, ictus. 

Alcance, se dit ansfl ponr atteinle 
4*un cbeval , qnand nn de sts pieds tou- 
«Ihi ÜMUe », oa qnand il en icfoit d*aii 
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aatre eberal qui marcbe trop prés de há, 
L. Pedum in equo coUisio, 

Despachar un alcance : Dépécber nn 
conrcier sur nn antre ponr qnelque motif. 
L. Cursorem cursori addere, 

JSo le puedo dar un alcance i Je ne le 
puis atteindre y attraper^ tronver , rencon< 
trer , nonobstant tontes leyliligences que 
je f¿s k cet efíet. Lat. kíx ac ne vix 
quidem illum ajfequi convenire poffum» 

No tiene alcance : II n*a point de forcé, 
il est foible , timide , lache , de pea de 
conrage , pnsülanime . Lat« ImbeíilUá tst 
et timidus. 

Seguir el alcSnce t SniYre la ponrsnite* 
Pbrase qni se dit an gnerre lorsqne les- 
vainqneurs ponrsnivent les vaincas qni 
fnient^ Latin ,. Fugienti instíi^e , No pu- 
dieron Iss vencedores seguir, el alcance 
por las tinieblas de la noche i les vain- 
quenrs ne pnrent continúes la ponxsuite 
il cause de Tobscurité de la nuit. 

alcancía . s. f. Tirelire de terre , 
esnéce de vaisseau de terre p de figure 
spnórique qni a une fente an b^ut par oh. 
on met l'argent dont on. rtnt mre na 
petit amas. 

Alcancía, Bonle de terre cuite aa soIeiT,. 
de la grosseur d*une orange , qn*on rem* 
plit de cendre ou de fleurs y au d*autres 
cfaoses que Ton se lire les uns anx antres 
en. conrant k cbcTal , et que Ton t&che 
d'éviter en se convrant la tete d*un bou- 
clier centre lequel cette bonle se brise» 
Lat. Globulus jutüis in. ludicris exercita" 
tionibus usitatus. 

Alcancía, Vieua mot. Pob^-feu on gra- 
nado ,. machine de gnerre qni se tire á la 
main.Lat* OUa manualiS ígnita etjncert- 
diaria. 

Alcancía. Entre les Bohémiens , signifie 
Pére, soutenenr de mauvais lieuxX. Leño, 
Mango, 

ALCANCIAZO » s. m. Conp que 
donne ro/cancta on bonle de terre, sur 
le boucUer de celui qui court. L. ictus 
globulifictilis et ludicrí,. 

ALCÁNDARA , s. f. T. Árabe. 
Bloc On perche sur lequel les Faucoaniers 
portent les faucons lorsqu'ils. vont k la 
chasse. L. Ames, 

ALCANDÍA. Plante semblable k cellé 
da millet, et qni produit une espéce de 
grain qui ressemble an cbencTÍs , mais 
qni est plus eros. L. Silígo, Brance. 

ALCANDIAL , s. m. Nom de la 

terre oh Ton séme cette esp¿ce de grain. 

L. Silicineus ager,. 

ALCANDLGA , s. f. V. Alcandía, 

ALCANDORA , s. m. V. mot Árabe. 

Voyeí hoguera,. 

Alcandora. Espéce de vétement blanc ,. 
fait en fa9on de chemise , assez en nssge 
dans les campagnes. Lat. Subucula. ín- 
ter ula.. 

ALCANFOR, s.m T. Árabe. Cam- 
phre , gomme fort blaache et odorÜérante. 
L. CamphoTa, 

Al CANFORADO, DA , adj Cam- 
pbré ée. L. Camphorá intinctus, Aguar^ 
diente al,arfon¿da : ean - de - fie cam- 
phrée. 

Ai CAN TARA , s. f. V. mot Árabe.. 
Voy. Fuente. 

AL CA N TARLLLA , s. f. dim. á* Al- 
cántara, Petit poot étxoit. L. Pontieulus* \ 
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ALCANZADIZO , ZA , adj. T. 

peu usité. Facile k atteindre , k attrapec 
L. Assequibilis, 

Alcaniadiip, Métaph. Qni feiat de ae 
pas entendre ^ qni fair la sourde oreille ; 
ce terme est peu en n«ago. L. De induS" 
tria surdus. 

ALCANZADOR , s« m. T. pea ea 
asage. Poursatraat , qni cotut apiés na 
. antre. L. Insecutor , inseetator, 

ALCANZAMIENTO , s, m. T. 
hors d*nsaee. Voy. Alcance, 

ALCANZeáR , y. a. Atteindia , at^ 
traper , joindre , parrenir , arriver k ; et 
aussi Acqaérir , gagner , obtenir , venir 
k bont y arriyar k son but , panrenir k ses 
fins. Lat. Assequi, Consequt, Comprehen^ 
dert. Obtinere, Impetrare, 

Alcan{ar. Métaph. Arotr, posséder,. 
jonir; aToir dn ponvoir, de la torce , da 
crédit. Toucher , preadre part, intéresser. 
Suffire , étre snífisant. Savoir , entendre , 
comprendre » coftnottre. Lat. Fruí , te- 
nere , possidere. Plurinúmposse. Attinere. 
PertinerCf sufficere, Sat este. Ingenio as^ 
sequi, Comprehendere y fcire, cognoscert* 

Suanto uno alcÁnia mas , mas desea i. 
ns on ea a , plus oo en yent ayoir. 
Debe alcan\ar el dinerxt remitido , parék 
pagar Á todo el exerctto : L'argent qni a 
été remis doit suffire ponr payar tout« 
l'armée* 

Cicercncon sola la ra{dn natural alean» 
té algo de esta Phít$sophia : Cicerón , par 
la senle raison natureUe , acquit quelqu» 
chose de cette Philosophie. 

Alcanzar de rabones. Finir ^ termi<- 
ner par des raisons bonnes et yalables ,. 
convaincre quelqu'un par des argnmena 
solides. Lat. Alíquem convíncere, 

AUan\ar en días, Surviyre , yiyre pin*. 
qn*nn antre. Lat. Alicui esse superstes, 
^ Alcanzar en la cuenta, Demenrer créan* 
cier centre qnelqu'ua , ponr le réliquat 
d'un compte. Lat. De reddiíis rationibus 
acttonem habere in alíquem. 

Alcanzar victoria, Gagneii la bataiUe ,, 
remportcr la yictoire. Lat. Víncere , yic- 
toríam reportare,, 

ALCANZARSE , y r. Se donner der 
atteintes,. mettre les pieds les ans sur let< 
antres , en parlant des chevanx , mnles efr 
mnlets , etc. Lat. Pedibus se pungere, 

ALCANZADO , DA . p. p. D» 
yerbe alcauíar dans tontes ses accepr-^ 
tious. 

ALCAPARRA ,.s. f.T. Árabe. Ol- 
prier , arbrisseau qni porte des c&pres ; il^ 
se dit aussi do fmit. L. Capparis. 

ALCAPARRADO ,J)A , adj. Fri- 
cassée , ou sauce faite arec beancoup da. 
c&pres. Condimentutn capparacemn. 

ALCAPARRAL, s. m. Lien planté 

de cftpriers. L. i ocus capparíbui consitus, 

AlCAPARKüNpS m. augm. á'AU 

caparra, Grosse c&pre. Latin. Capparis 

major. 

Alcaparrón. Espéce de garde on moa* 
tare ancienne. Lat. Capulurc. 
ALCAPARROSA, V. Caparrosa. 
Al CARAHUhYA , s f. Vieux mot 
du royaume d'Aragoa. V^ Alcaravia 

ALCAKRAVAN , s. m. T. Árabe. 

Oisean. Espéce de Ih^ron , butor ou gal- 

lerand. Lat. Larus, Atdcola spuria, 

ALCARAVEA , s. f, T. 
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Plante. Carvi ^ espéce de chervi ; il se 
dit aossi de sa eraine. L. Carcum. Carvis» 

ALCARCEÑA , f. f. Voy. Yervos. 

ALCARCIL , s. m. T. du royanme 
d*AndaIonsie. Espéce d'artíchand sauvage 
dont le goát n*est pas si agréable que ce- 
Ini des artídunds cultives. Lat. Agrestis 
Cinara, 

AL CA ría y a« f. T. Árabe. M¿taixie , 
cense , ferme , domaine. Lat. Villa, 

ALCARRACERO^ s. m. Poüer de 
terre. Lat. Figuíus, II se dit anssi da 
lien ou de la boutiqne ok on vend les 
pots et cíoches de terie. Lat. Figulorum 
taberna, 

ALCARAZA . s. £• Petite cmclie on 

Eot de terre blancbe , travaillé avec de- 
catesse , .qni sert k boire de Tean , et 
k la conserrer fratche. L. Fietilis ureeolut, 

ALCARTAZ , s. m. Cornet de papier 
k mettre des épices. L. Chanaceus •cucul" 
lus. 

ALCATARA , ». £. Yieoz mot. V. 
^ílúüitara, 

ALCATIFA , i. f. T. Árabe. Tapis 
de Tnrqnie qu'on ¿teod aot le plancber. 
L. Tapes, 

Alcatifa* En teme de mafonnerie. 
Ij^ortier qui sert k égaliser un plaacber 
qn'on doit carreler. L. Arca gypsata, 

ALCATRAZ^ s. m. Onocxotale , oi- 
•fian aquatique et sanrage , qni a la taiUe 
et la conlenr dn dgae , qni se tronve dans 
les mers de TAmérique , et dans les islet 
Espagnolea et de Coba* L. Onocrótalos, 
Truo, 

ALCAUCIL, t. f. Voy. Arcarcü. 

ALCAUDÓN , 9. m. Espéce d'oisean 
de la grossenr d*nn moinean ^ et que les 
•iseleurs élérent pour les mener avee enx 
k la pip^ 9 parce qn'ils leur senrent de 
pidge ponr attirer et prendre les antres 
oiseanx anz filets. Lat. Caudat a aviada 
Dostrm aut Pelara firl similis, 

ALC AVALA, \ave% Alcabala. 

ALCAVALATORIO, Voy. Alca-^ 
kalatorU), 

ALCA VALERO, Voy. AUahaUro. 

ALCAYATA, s. f. T. Árabe. Cro- 
cbet qni sert k sntpendre et k lever des 
fardeaox L. Uncinus, 

ALCAYCERIA , s. f. Lien on en- 
droit clos , rempU de bootiqnes de mar- 
cbands de soie eme , en botte , qn'on 
íenne toas les soirs : ees Alcaj certas ne 
se conservent au/onrd*bni qne dans les 
▼tiles de Toléde et de Grenade. L. Serici 
crmii foriun. 

ALCAYDE , t. m. V. mol Árabe, 
Alcaide ; le gouremenr d'an cbAteao on 
íorteresse , oa d*une ville ou bourg , pour 
le Roí ou ponr quelqne Seignear , aazqnels 
il préte semen t de fidélité , conme font 
les gonvemeurs de Place anjonrd'bai. L. 
Arcis castos, 

Alcayde , Se dit anssi dn concierge on 
% fá>lier d'ane prison. L. Publici carceris 
castos, 

ALCAYDESA , s. f. Terme pea en 
nsage. La femme de l'Alca'íde , cm celle 
du concierge on geolier. L. Uxor eustodis 
arcis vel carceris* 

ALCAYDIA , s. f. GouTenieroent , 

département , )nrisd¡cttoa de 1* Alcaide on 

« Gcmvemeai- Lt Mn/iui fottedit arcis | vel 



ALCAYDIáOO , s. m. V. mot dn 
royanme d' Aragón. Voy. Alcaidia. 

ALCAZABA , s. f. T. Árabe. Cb4- 
tean , íorteresse , fort inexpugnable. L. 
Arx, 

ALCÁZAR , s. m. T. Árabe. Forte- 
resee » maison forte , chátean ^ palais de 
Roí forti&é. L. Arx, 

Alca\ar. En terme de marine. Le tillac 
d'un uaTire. L. Stega, 

ALCAZUZ. Voy. Mcuicui, 

ALCEDON , s. m. Voy. Halcyotu 

ALCHERMÉSy s. m. CocheniUe , 
petit ver qni sert á la teinture d'écarlate 
et k plnsienrs remedes dans la Pbarmacie. 
L« toceos, Cocdneus vermicülus, 

ALCfílMIA. Voy. Aleuimia. 

ALCIBIADIO , s. m. Piante. Vipd- 
riñe ou Bcglose sauvage , langue de ^uf. 
L. Echiuin, Agreste buglossum. W 

ALCINO Voy. Albaháxa Molvage,, 

ALCION.yoy. Malcyon. 

ALCOBA , s. f. Alcove , partie d'nne 
chambre séparée par une estrado , et an- 
tres ornemens , pour placer on lit. Lat. 
Zeta, Jktrimtoriom, 

Alcoba, Flean ^piécede feronde bois, 
oh s*attacbent les b<ssins d'nne balance. 
L. Libra scaptus, Jugum, 

Alcobas, En terme de coUége. Aesem- 
blées et conconrs qni se tiennent par di- 
vertissemens et récréations dans les ap- 

Eartemens des Rectenrs des tnmds col- 
^£ea de Salamanque et de Valladolid , 
i la Noel et dans le Carnaval. Lat. Fe- 
ria in eoüegiis variis celebratm, 

ALCOBILLA , s. f. dim. A'AUoba. 
Petite Alcove. Lat. Zetula, 

ALCOBITA, Voy. AlcóbUla. 

ALCOCARRA , s. f. Vienx mot. 
Voy. Gestos, 

ALCOFA p s« L Teime bort d'nsage. 
Voy. Espuerta, 

AR COFOL , s. m. V. mot du royanme 
d'Aragon. Voy. AUóból, 

ALCHOELA^ s. f. T. Árabe Voy. 
Escoróla, 

ALCOHOL , s. m. Antimoiiiey pierre 
minéiale métalliqne de conlenr noire , et 

2ui tire un peu sur le bien ; elle se trouve 
ans les mines d*argent. L. Stibium. 

Alcohol, En *terme de Chymistes et 
d'Apothicaires , c*est cette méme pierre 
rectíEée et rédnite en liqnenr , et en pon- 
dré tres-subtile , et propre á plnsienrs cbo- 
ses, Lat. Stibium arte Chjmicá purgatum, 

ALCOHOLAR, v. a. Peindre , tein- 
dre quelqne cbose avec la teinture de Tan- 
timoine , et qni sert de httá ana femmes , 
et k leur teindre en noir lea iourcik : les 
hommes s*en servent également. L. S tibio 
focare, oblinere. 

Alcoholar. Entre les Chymistes et Apo- 
thicaires. Extraire , rectiner , distiller , 

1>ar Talambic l'esprit de quelqne liquenr , 
a volatilliser. L. liquoris spiritos distila^ 
toriá cucúrbita eÜcere, 

ALCOHOLADO ,DA,^, p. Peint, 
te , etc. L. Subió fucatus , obbnitos, Dis- 
tillatoriá cucurbitd elicitus, 

ALCOUA , s, f. V. mot. Vase k 
mettre des liqnenrs , spécialement laieán- 
ture de Tantimoine. L. Urceolus. 

ALCOMENIAS, Voy. Alcamomas. 

ALCOV. Voy. HaUon. 

AICOHE&A. Voy. Halcoacn. 



ALCONERO, Voy. HaUonero, 

ALCOR ^ s. m. Vieux mot , et hois 
d'nsage. Voy. Cerro ou Callado, 

aICORaN, s. bu T. Árabe. Aleo* 
ran , livre qni contiene la Loi dn fanz Pro« 
phéte Mahomet. L. Alcoranus, 

ALCORANISTA , s. m. Ceini qni 
pro£»see la loi de Mahomet , Alakomé- 
tan y Mnsnlman. L. Mahoauticm legis 
sectator, 

alcorcí, $, m. V. mot. Joya» 
on omement de ÜBounes* L. Ornamentom 
mttliebre . 

ALCORNOCAL , s. m. Bois oa fo- 
rét de liége. L. Suberacea sylva, 

ALCORNOQUE , s. m. Liége, ar- 
bie d*nne moyenne hantenr , ressemblaat 
beauconp au chéne-ver3. L. Súber, 

ALCORNOQUEÑO , ÑA , adj. 
De liége , ce qni a dn rapport an liége» 
L. Suberaceos, 

ALCORQUE , s. m. V. mot et pe« 
en nsage. Serte de ehanssnre ancienne qni 
n*avoit Que la semelle qni étoit de liége , 
et qui s attachoit avec de petites conr- 
roies comme les patins anjonrd*hui ; o* 
sont proprement des claques on galochos» 
L. Suberaceis soléis instructa crepida, 

ALCORZA , $, f. Pite de sucre dont 
on £ait plnsienrs ouvrages trés-délicats ; 
il se dit anssi du glacé qn'on donne k 
certains biscvits et confitnies aeches. L» 
Sacchari condimentum, 

AUor{a. Métaph. Délicateese , mienaf- 
dise y minandene. L. Blanditia, mol» 
lities. 

Parece hecho de alcorza : II parott étre 
fait de sucre. Phrase fort en usage pour 
loner tont ce qui est bean , bon , bien 
travaillé , bien fait , délicat , mignon , 
poli , allusion k ees ouvrages de sucrerie 
qui sont fort estimes. L. Delicatulus, 

ALCORZAR, V. a. Couvrir, glacer 
une chose de sacre. L. Saccharo condire, 
incrustare, Et métaph. Polir, parer une 
chose , la rend^ propre et agiéable. L* 
Ornare , focare. 

ALCORZADO, DA, p. p. Con- 
vert , te de sucre. L. Saccharo incruS'^ 
tatos, 

ALCOTÁN, s. m. Lasnier on Eme- 
ríllon , oisean de prole. L. Nisus, 

ALCOTÓN, s. m. Vienx motdn 
royanme d'Aragon. V. Algodón, 

ALCOTONIA , 6. f. Teme pea em 
usage. V. Cotonía. 

ALCREBITE, f. mu V. Amfre, 

ALCUCERO, s. m. Celni qni fait 
et vend des hniliers ou vases de terr» 
k mettre de l'hnile. L* Lecythorum pro^ 
pola, 

ALCUÑA , f. f. Race, lipée ¿ 
extraction , lamille , naissance , origine, 

Sénératiott. Lat. OrigOm Genus. ixtns* 
Progenies, 

ALCUZA , 8. f. Hnilier , vase k mettre 
de rhnile , de telle sorte et genre qu'il 
soit. L. Lecythut, 

ALCUZADA, s. f. La quantité 
d'hnile qne contient un huilier ou autia 
vase. L. Oleo pUnut lecythos, 

ALCUZCUZ, s. m. Teme Arabe^ 
Espéce de páte éúte de farine de bled , 
qu on emploie , étant cuite , en diff^ 
rentes sauces, spécialement parmi lof. 
Mantés. Lt Massa farinacea% 

F % 
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AL.tU¿tU£Ü ^ s. m. Vieux mot. 

V. AICUTCÍÍ{, 

ALCuZONy s. m. Jarre, grand 
vase de terre vernissé en dedans, propre 
k mettre de Thaile. L. Vas oUarium, 

ALDA. Voyex Halda, 

ALDABA y s. f. Martean de porte, 
qni scrt á avertir ceax de la maison de 
la venir onrrir. L. Cantharus. Manas 
exterior, II se dit aossi de certaines piéces 
de fer qui servent á fermer les portes 
ct íenétres. L. Ftssulus. Sera. 

Asirse 6 agarrarse de las aldabas : Se 
«aisir , s'attacher aa marteau d'nne porte. 
Phrase métaph. pour diré qu'une personne 
s'entéte a poursiÚTre une affaire, on k 
iaire une cnose. L/ AUcid reí pertina- 
citer insistere. 

Caballo de aldáha : Cheval d*attac1ie que 
les Rois et grands Seigneors gardent 
¿ans ienrs ¿enríes par parade senlement , 
k canse de sa beauté et perfection. L. 
Equus generosas ostentattoni solúm in» 
servkns, 

ALDABADA, s. f. Conp qn'on 
¿onne k une porte avec son propre mar- 
teau, pour appeler. L. Pulsatio. II se 
dit anssi m¿taph. d*nne crainte ou penr 
tubite f d*une frayeur qui saisit une per- 
tonne, d'un pressentiment inopiné de quel- 
qne malheur ou diserace , qui tonche , 
qui frappe le corar , Paine. L. Moiútunu 
Súbitas pavor, Mens malí prasaga. Es 
verdad que la maerte de uno es aUa- 
tÁda de machos : il est vrai que la mort 
<l*un , est un coup de marteau pour plu- 
sienrs , pour diré aue la mort d*un seul 
bomme doit servir aavertissement á tons 
ceux qui la voient , pour s*y préparer. 

ALDABAZO j s. m. augm. ¿*Al' 
¿abada , Grand coup de martean d'une 
porte. L. Impactui tetas cantharo, 

ALDABILLA, s. f. dim. á'Aldiba. 
Petit marteau de porte. L. Pessulus. Et 
aussi petite fiche , petit gond ou fer- 
joeture de porte , de fenétre. 

ALDABÓN , s. m. augm. á' Aldaba. 
Grand ou gros marteau de porte. Lat. 
Cantharus tnajor, 

ALDEA, s. f. Village; il se dit anssi 
¿*une grosse (erme , d*une mdtadríe , 
¿*une cense , etc. JL. Pagas. Villa. 

ALDEANIEGO, GA, adj. Ce qui 
a rapport k un bameau: il se dit anssi 
d'une personne ville , oasse , abjecte , 
L. Paganas. Rusticas, Agrestis. 

ALDEANO, NA , adi. Tout ce qui 
a rapport k un TÍUage ; il se dit aussi 
des pertonncs qni Vhabitent , villageois , 
se. L. Paganas. Rusticas. 

AIDEAR. V. Haldear. 

ALDtSARAN , s. m. Éioile de pre- 
■lUre grandeur dans le signe du tan- 
Teau , que plusiéurs appellent VceW aus- 
tral du taureau. L. (jcalas tauri aus^ 
tralis. 

ALDEGUELA , ss f. dim. de Aldea, 
Petit bameau ; on dit aussi AdeiUa, L, 
' Villa 

Ja.DEORRIO, s. m. Terme de 
nípris pour exprimer la pauvreté et la 
■ni5¿ic d*un viUage et de ses babitans , 
TI U age pauvre , miserable. Lat. Pagas 
inaps. Villa omnium egens. 

aldeorrio. 1\ se dit aussi quelquefois 
d*ttao viUe ptt d*iu& boufjj doAt les ba* 



bitans sont peu civilisés dans leurs la- 
9ons , mopurs et manieres. L* Oppidam 
agreste , rasticam. 

ALDERREDOR, adv. Antour, k 
ientour, tout autour , aux envifons. L. 
Circa. 

ALDIZA , Sr f. Sorte de jone fort 
menú , dont on fait des baláis dmns le 
royaume de Toléde. L. Janeas, 

ALDRÁN , s. m. Qn* ^^^^ du yin 
dans les p&tnrages. h. Vinarias in paS' 
cois, 

ALDUCAR , s. m, Filoselle , espéce 
de fleuret ou grosse soie. L. Sericum\ 
on Bombycinam filum crassius. 

ALDUDO , DA, V. Haldudo. 

ALEACIÓN , $. f. Alliage , mélange 
d» métaux. L. Metaüorum eontínixüo, 

ALEAR , ▼. a. AUier , fondre dif- 
férflp métanz ensemble. Lat. MetalU 
comnüscere. 

Alear , v. b. MouToir les «iles f «'e$- 
sayer k voler. L. Alca agitare. Pennas 
experiri, Et métaph. Mouvoir, tendré 
les bras ; ce qui se dit proprement dcfi 
enfans qui font ees gestes en %igue de 
joie á la vne de leur mere on de leur 
nonrríce. l«at. Brachia moveré , pro" 
tendere. 

Alear, Respirer, prendre baleine, ik- 
cher d*acríver. L. Respirare. Spiritum 
recipere. 7'endere, Aspirare» Et métaph. 
Reprendre, recouv-rer ses forces >prés 
une maladie , se récablir. Lat* Vires 
recipere, Refici, 

ALEBRARSE , y, r. Se concher , 
se tapir centre terre , comme font les 
liévres ; ce qni se dit de tons les ani- 
maux lorsqu*ils appréhendent d*étre pris. 
L. Hami paceré. 

Alebrarse. Métaph. Avoir penr, man- 
quer de courage, $*intimider. Lat. Pa- 
vere, 

ALEBRASTARSE 6 ALEBRES- 
TARSE, y. r. V. Alebrarse. 

ALEBRASTADO y ALEBRES- 
TADO, p* jp. Conché, ée. L. Humi 
jacens. Terrtfactus, 

ALEBRONARSE, y, r. V. Ale- 
brarse, 

ALECHE. V. HaUche. 

ALECHUGAR, v. ar Plisser , fron- 
cer , godronner , fraiser , faire des fal- 
balas , allusion aux feuUles de laitues 
pommées, qui s'appellent Lechuga, L. 
Rugare, 

ALECHUGADO, DA, part. pas. 
Plissé , ée. L. Rugatus. 

ALECTORIA , s. f. Alectorienne, 
pierre préciewe , transparente et luisante 
comme le crystál , qui se trouve quel- 
quefois dans le jabot d*un coq ou d*uu 
chapón. L. Alectoria gcmma, 

ALEDA , s. f. T. Árabe. Sorte de 
matiére gluante qu'on trouve k Tcntrée 
¿es ruches ¿i miel. Lat. Propolit. 

ALEDAÑO , s. m. Vieux mot. Li- 
mite , confins , terme , borne. Lat. Limes. 
Terminas^ 

Aledaño , adj Proche , voisin , contí- 
gu, qui confine, qni est frontiére, limi- 
trophe. Lat. Vicinus, Limitancus, Con- 
terminas, 

ALLFRIS , $, m. T. de marine. 
Mortaise, entaille, ouveriure qu*on fait 
^aju ^e piécic de hois ^ i^oui y joiadre 



ou en emboiter une antre. Lat. Cavas, 

ALEGACIÓN , s. m. Allégation, 
citation d*une loi , d*une antorité , d'ua 
passage. Lat. Allegatio, Citatio. 

ALEGAMIENTO, s. m. T. pe* 
u\\xé. Voy. Alegación. 

ALEGAR , y. a. AUéguer , citer y 
nommer , apporter un exemple , produire, 
proposer. Lat. Allegare, Citare. 

ALEGADO, DA, part. past. Alle- 
gué, ée, etc. Allegatus» Citatus, 

yiLEGATO, s. m. Écrit, papier, 
consultation , mémoire en droit , dressé 

Ear un Avocat en défense d'ooe canse, 
•at. Allegatum. Allegatio, 

ALEGORÍA, s. f. AUégoríe, fignrt 
de rhétoriqne. L. Allegoria. Xranslatio. 

ALEGÓRICAMENTE, adv. Al- 
légoriquement , d*une maniere allego- 
riqne, ígnrément. IjUt. Allegorici, 

ALEGÓRICO, CA, adj. Allego- 
riqne , qni tient de Tallégorie. Lat. AU 
Itgoricas. Translativus. 

ALEGORIZAR, v. a. AUégoríser, 
chercher un sens allégorique dans na 
passage. Lat. AUegorico sensu explicare, 

ALEGORIZADO , DA ,^^tt.^z%s. 
Allégorisé , ée , etc. Lat. AUegortcl 
sumptus, 

ALEGRAMIENTO, s. m. Vieua 
mot. Enjouement , gaieté , belle humeur« 
Lat. Leetitia, Hilaritas. 

ALEGRAR, ▼. a. Réjonir, égayer, 
rendre gai , récréer , divertirj il se dit 
des choses inanimées. Lat. Éxhilarare, 
Recreare, 

Alegrar, T. de chimrgie. Déconvrír 
Tos, onvrír la tete, trépaner. Lat. Ad 
vivum resecare. Después^ en la batalla de 
Manda me sacaron un ojo y me alegraron 
los huessos de la eabeía : cnsuiíe , dans la 
bataille de Munda ils m*arrachérent nn 
Gíii et me trépanérent. 

ALEGRARSE, y. r. Se réjonir, s'é- 
gayer , se récréer, se divertir. Lat. Latan, 
Animum recreare. Eten terme de pratique 
ancienne du royaume d'Aragon , profiter 
de Toccasion , se convrir d'un pñviiége , 
Talléguer en sa défense pour s exempter 
de la peine méritée. L. Tueri se. Pro 
se allegare, 

ALEGRADO, DA, part. pass. 
D*Ale'giar dans tontos les acceptions. 

ALEGRE, adj. des deux genres. Gai, 
ie, en jone, ée, joyeux, ense, gaillard, 
arde , agréable , charmant , te. Lat. I^r- 
fMi. Hilaris, 

Alegre. Métanh. Se dit des choses ini^ 
nimées. Lar. Lmtus, Serenas, Gratas* 
Jucandus. Campo aJtgre , campagne agréa- 
ble , charmante. 

Alegre de cascos. Gai de tete, gail« 
lard , pour diré qu*une personne est prísa 
de vin. Lat. Temulentas. II se dit aussi 
d*une jeune personne extrémement gaie ^ 
enjottée, et encoré d'une tete folie .{ui 
cntreprend , qui fait , qui dit tout ce qdL 
lui vient en fantaisie , sans s'embarassec 
de ce qui peut en résulter. L. Levioris ju^ 
dicü hvmo. 

Cuentas al gres, Comptes joyeux , paut 
diré k la légére, qu*on fait inconsidé- 
rément lorsqu^on dépense plus qu*on a da 
levenu. Lat. Hationes le^íorij adicto sab* 

^^ALEGREMENTE , adr. Gaiement , 
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joyeasement , gaillardement , avec en- 
joaement. Lat. i seü. HUaritir, II signlEe 
anssi inconsidérément , s^n:i reflexión. 
Lat. Inconsiderath InconsUUL Gasta ale- 
gremente , il dépense joyeusement , et 
anssi il dépense imprndemment et sans 
reflexión. 

ALEGRIAyi. f. Joie, aUégresse, con- 
lentcraent inlérieor qui se manifesté par 
Textérienr. Lat. Gaudium, Latitia, Hila- 
ritas. Alacritas. 

Alegría. Plante. Sétame, jugioline, 
bled d'Iade ou de Tnrquie, qni prodnit 
des grains dont on fait du pain; il se dit 
dn grain également. Lat. Sesamum, Frw 
mentum tudicuin. 

Alegría, T. de Bohémiens. Taveme, 
•abaret. Lat. Popína. 

'alegrías y Réjonissances publiques 
qui se font ponr quelques bons succés 
ou ponr la naissance d un prínce. Lat. 
Diesfesti in gratiam publica lettitia ce- 
lebrati. 

Alegrías» Nogat, espece de pAte faite 
avec de la farine de bled d'inde, des 
noíx pilées y des avelines , des amandes , 
des pignons entiers » et méve des che- 
nevis. Lat. Confectum ex sésamo edw 
lium, 

AIEGRISSIMO.MA, mdj.superl. 
Trés-joyeux, euse , trés-enjoué , ée , trés- 
agréable, trés-gai, ie; il se dit également 
des cboscs inanimées. Lat. Latissimus, 
Latitiáf Hilaritate perfusus. A nuenis si- 
mus» Jucunditsímus. Día alegrissímo : 
jour trés-eai , trés-jovenx. Cielo alearis- 
simo : piel trés-agréaole , ués-gai , beau 
tems. 

ALEGRÓN, 8. m. AUégresse sou- 
daine, joie inopinée d'nnebonne nouyelle 

Íia*on nous annonce , et qui sonvent est 
ausSe y qu'on fait courir par raillerie , 
plaisanterie. Lat. Falsum ex commentitio 
nuncio gaudium, 

^Alegrón, Feu clair, feu de paille, de 
fagot , de sarment. Lat. Momentaneus 
ignis. 

Darse un alegrón : se donner nn plai- 
nr , une joie , nn divertissement , une 
satisfaction , un contentement. Lat. Sibi 
blandiri, Arámum recreare, Indulgere 
genio, 

AI.EGUSTRE y s. m. Le iroéne, 
arbrisseau. L. Ligustruní, , 

ALEJAMIENTO, s. m. Éloignc- 
ment » disunce d^un lieu á un autre , ou 
Taction de s'éloigner d*une personne , 
d*un l«eu, d'une aífaire. Lat. JJistantia, 
Elongatio. 

ALEJAR , ▼. a. Éloigner, séparer, 
retirer , ¿cárter, L. Removeré, Separare. 
Elongare. 

ALEJARSE, r, r. S'éloigner , s'écar- 

ter , L. Abscedere. Et métaph. se déta- 

cber , se desunir , s*écarter dn sentiment 

des antres , s'éloigner de leur opinión. 

% ím Ab aliquo distentiré. 

ALEJADO. DA, part. pass. Éloi- 
gné, ée. Lat. Remotus. Procid dissUus. 
Elongatus, Separatas» 

ALEJUR Voy. Alajú. 

ALELLVw.AUíeU. 

ALELUYA. T. Hébrcn. AUeluya, 
Dieu soit lotté. L. AüAuia. 
^ Aleluya, s. fl Joie, réjouissance , con- 
ieiuemeno I*» Gaudium, MxuUatio, 



Aleluyas, Petites images ou emblémes 
qui ^onviennent k la résurrection dn Sei- 
gneur, et que dn haut des voátes des 
églises , on jette par des trons le samedi 
Saint á ceux qui sont dans Téglise aussi> 
tót qu'on a entonné l'alleluiaá la grand- 
messe. L. Imagunculm dominica resurrec- 
tionis. 

Aleluya , s. m. Pain de concón , petite 
herbé qu'on mange en sálade , et que les 
jardiniers appellent aüeluya. L. Alleluia, 
Oxys alba, Irífolium acetos um. 

ALELUYADO, DA, ^¿], T. bnr- 
lesque. Réjoni , ie , joyeux , euse , gai , 
ie , qui a de la joie , du contentement. L. 
Latus, 

ALEMANISCO. CA, adj. Qui est 
d'AUemagne , terme hasardé , qui se dit 
d'une certaine toile ouvrée á petits car- 
reaux , anportée d'AUemagne , qui sert k 
faire du linge de table. L. Germanicus. 

ALENTADAMENTE , adv. Vire- 
ment , conrageusement , avec vttesse. L. 
Alacritlr, 

ALENTAR , v. n. Respirer , prendre 
haleíne. L. Spirare. Respirare, Duccre 
halitem. Ce verbe a l'irrégularité de pren> 
dre Vi devant l'e en quel<jaes personues 
de ses tems présens. Xo aUento , tu alien- 
tas , aquel alienta : je respire , tu respi- 
res, il respire, alentamos, alentáis, alien" 
tan : nons xespirons, vous respires , ils 
respirent. 

Alentar , v. a. Enconrager , animer , 
conforter , fortifler , donner des forces , 
inciter , ponsser. L. Confortare. Incitare. 

ALEriTADO, part. pass. Encouragé, 
eé. L. Confortatus, 

Alentado, Couragenz , vaillant , résoln. 
L. Fortis. f^rilis, 

ALEPHAhlGINAS, adj. T. de phar- 
macie et Árabe. Espéce de pillules purga* 
tives. L. Vilulce purgatoria, 

ALERA, s. f. ou ERA, qui ést le 
terme le plus usité dn royanme d'Aragon, 
Aire , olace bien battue et préparée pour 
battre les grains dans la campagne. Lat. 
Plana superficies. 

Alera, T. de pratique dn royanme d'A- 
ragon. Droit de p&tnrage , que des com- 
munes ont les unes sur les autres. L. Jus 
pécora paseen^ aréis prafinitum, 

ALERCE g s. m. Espéce de grand ce- 
dro , arbre incorruptible. L. Cedrus, 

ALERO , s. m. Extrémité d'un tott , 
qni avance pour re j éter l'ean de la pluie 
loia du pied de la muraille. Lat. 6ub" 
grunda. 

ALEROS, Espéce d*ailes ; que les 
anciens carrosses ou coches portent atta- 
chées il cóté des portieres , pour detendré 
cenx qui sónt dedans des éclaboussures. 
L. Rheda subgrundtt. 

Aleros T. de chasse. Espéce de plége , 
qu'on tend aux perdrix ponr les faire tom- 
ber dans les filcts. L. ÍJecipula. 

ALERTA , adv. Avec vigilancé , soi- 
gneusement, avec attcntion. L* Alaíriter. 
Vigilanter. Diligenter. 

Ojo alerta : oeil alerte , phrase pour 
avertir quelqu'un de quelque péríi ou de 
quclque daoger qui le menace. L. lieus , 
cave , E vigila \ 

ALERTA, y, a. T. pcn en usage. 
Veiller, surveúler, éue aitenlií. L. M.X' 
atar,, Aiutru j 
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ALERTARSE, v. r.* Prendre garde 
á soi , étre alerte , se précantionner. L« 
Sibi cayere. 

ALERTADO , DA , part. past. 
Veillé, ée. L. Vigil. Anentus, 

ALERTO, TA, adj. Alerte, vigi- 
lant , te , soignenx , euse. L. Alaeer, Di" 
ligéns, 

ALESNA , f . f, Aléne , pointe d'acíet 
emmanchéé , qui sert á plusieurs ouvrien. 
tels que sont les cordonniers , bonrreliers , 
etc. L. Subula, 

ALESNAH ,. V. a. T. anclen. Polir , 
bruñir quelque chose , rendre uni. Lal» 
Expolire. Levigarc, 

ALESNADO, DA, part. pass. Poli , 
le , bruiü^ ie. Lat. Expolitus, Levinatus, 

ALETA ^ s. f. dim. de Ala, Ailcro»» 
L. Axiüa, 

Aleta, Voy. Alero, 

ALETAS, Nageoires de poissons. L* 
Pinna, 

Aletas, T. de marine. Conrbea d'a^ 
casse. L. Incurra puppis membra, 

ALETO, s. m. Faucon , Néblie, oi- 
seau de proie , qui vient ¿e$ Indes. Lat. 
Haliatus, Nisus, 

ALE TRIA , «. f. T. Árabe , en usagt 
dans le royanme de Murcie. Vermicelli, 
páte qu'on tire en filets fort déliés. L. Su» 
bacta fariña fila vermiculata, 

ALEVE , adj. des denxgenres. Man- 
vais , aise , perhde , traitre , esse ; il s« 
dit des hommes comme de leurs actions, 
L. Infidas, Pérfidas, 

Aleve, $, m, T. anclen et pea usité ^ 
Voy, Alevosía 6 Traído.^, 

ALEVO, s. m. Voy. Ahijado, 

ALE VOSA MEN TE, adv. Traltren- 
scment , méchammcnt , infldellement , dé« 
loyalement, Lat. Infidi, Pcrfidi. Pro^ 
ditoril, 

ALE VOSIA , s, f Déloyauté , trahi- 
son , méchaaceté , perfldie. Perfidia; 
Infidelitas. 

ALEVOSO, SA, adj. Traitre, dé- 
loyaK infidel le , perfide , méchant. Lat« 
Infidas, Perfidus, 

ALEXIJAS, s. f. T. Árabe. Espéc© 
de bouillie , faite avec de la farine d'orge 
mondé , des aulx et de rhuile , le tout dé« 
layé avec de Feau , au lieu de lait. Lat» 
Hordeaceum pulmentum. 

ALEXIPHARMACO , CA , adj. 
Méd. qui a la vertu depréserver du poison 
ou d'en corriger les eíiets, L. AUxiphar* 
macum, 

ALFÁBEGA, s. f. Voy. Alábega^ 
Alhabcga et Alb ahaje, 

ALFA , s, f. Alpha , A , premier» 
Ictírederalphabet grec , et dans lasainta 
Ecriture Talpha se prend pour commencei» 
ment , principe de tout. 

AlFAhÉTICO , CA, adj. Alpha- 
béiiqne , qui est selon Tordre de l'alpha* 
\iQi,\. AlphAbeúcus, 

ALFABETO , b Abecedario, b, m. 
Alph. disposition des lettres d'une lan* 
guc ; il se dit anssi pour le livret , alph. o« 
crotxde Jésusqni se donne aux petits exj^ 
fans,ponr apprendre k \\tt,L„Alphabetum» 

ALFADIA , s. f. T. Árabe et ancien. 
Don , présent. L. Donum, Munus. 

ALFAGEME. s, m. T, Árabe. Voy* 
Barbero. 
AIF4JÍ4& , $• m. T* Arab?tl«^eugj| 
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se fait , et oh Von vend la poterie et rus- 
9ellc de tcrre* L. Fi^lina officina. 

ALFAHARERO, s. m. T. Árabe, 
de tcrre. L. Figulus. ^ 

ALFAJA^ s. f. T. anden. V. AlhSja, 

ALFA JO ti , $. m. Voy. AU]u. 

Alfajor. Espéce de boisson faite avec 
da vía et autres iagrédiens ; c*est nne 
espéce d'hypocras. L. Vinum aromatíbus 
conditüin. 

ALFALFA . 8. f. T. A, V. Mielga. 

ALFALFAR^ s. m. Champ aü Ton 
f¿me et cultive V alfalfa, L. Ager htrbam 
medicaní ferens, 

ALFAFE/i , s. m. T. ancien da royan- 
me d' Aragón. Voy. Alfalfa. 

ALFA MAR , s. m. Grosse converture 
de laine , converture piquee , lodier. Lat. 
Lodix. 

ALFANA , s. f. Cheval corpnlent, 
fort et robaste. Lat. Equus robustas , ge- 
ncrosus, 

ALFANEQUE^s. m. Fanaonblanc, 
oiseau de prole. L. Falco, 

Alfaneque. T. anclen. Tente do cam- 
pagne. L. Xentorium, Tabernaeulum, 

AFANJAZO^ s. m. Coup d'estra- 
mafon , de sabré , taillade. L. Acinacis 
ictus, 

ALFANJE 6 ALFANGE , s. m. 
Sabré , coutelas on cimeterre. L. Acinac<s, 

Alfanje , s. m. Voy. Peí espada ó Es- 
padarte, 

ALFANJONAZO, s. m. Grand sa- 
bré , estrama^ on. L, Acinaces grandior, 

ALFAQUE, Banc de sable que la 
mer fait sur tes bords. L. Syrtiu 

ALFAQUEQUE^ s. m. T. Árabe. 
Rédempteur d^esclaves , celni qui est 
cbargé de les racheter de lenr esclavage. 
L. Captivorum redemptor, 

ALFARACES , adj. T. Árabe. Ge- 
nets , espéce de chevaux qne monte U ca- 
Talerie Ugére des Manres. !>• XcWs arma- 
tura equi apud Mauros. 

ALFA RDA , a. f. T. anclen et Árabe. 
Trlbut qn*on falt paver aox étiange^ qaí 
yivcnt en un pays dont le Prince est en 
gnerre avec le leur. L. Tributi genus ex- 
trañéis bellí tempore impositum. 

Alfarda. Dans le royanme d' Aragón est 
mn droit qui se palé pour Tarrosement des 
terres et des jardinages. L. Vectigalpro 
Agrorum irrigatione impositum, 

ALFARMAS. Poutres, solives, bois 
de charpente , qui servent k la constrnc- 
tion des bíktimens. L. Tigna. Trabes, 

ALF ARDER O , t. m. T. dn royanme 
d*Aragon. Celui qui rc^oit le droit de 
Valfarda , recevenr d^impóts. Lat. Kec- 
tigalis pro irrigatione agrorum impositi 
exactor. 

ALFARDLLLA.s. f. ¿rm.é* Alfarda, 
Petit droit qui se paie pour le nettoyement 
des acequias , qni servent k arroser les 
cbamps et les jardinages , outre cclui de 
V Alfarda. L. Pars quadam yecügalis pro 
irrigatione agrorum impositi. Voy. Alfarda 
et AiequiÁs. 

ALFARDON^ t. m.T. dn royanme 
d*Aiagon. Annean de fer , passé dans 
l'essien d*un chariot on cKarrette pour 
empécber Papprocbe dn moyen de la 
roñe contre le corps de la cbarrette , 
rondelle. Lat. Mobil¿$ ia MTf ferrtus 
^mnuluSf. 



Sé f. T* anclen. Vo)'i 



ALF ÁREME ^ s. m. T. Árabe. Espéce 
de voile qni sert á convrir la tete ; <m met 
encoré nn bonnet par dessns. Lat. Velum, 
Voy. Almaizar. 

ALFARGEy t. m. Monlin \ bnile, 
ou le bassin ok se pose la meule on ron- 
lean de pierre , qui sert a écraser les oli- 
ves. Lat. Melaría meta. 

Alfarge, T. Árabe. Plancber d'un ap- 
partement onvragé ou lambríssé. Ce terme 
n*est en usage qne dans la ville de Séville. 
L. Cgntignaúo. 

ALFARGIA^ s. f. Pléce de bois de 
cinq dolgts d'épaissenr*, sor septdelarge, 

3ui sert ordinairement anx cnamoraiues 
es portes et fenétres. L. Tignum, 
ALF ARMA, s. f. T. Árabe et du 
royanme d*Araeoo» Plante , espéce de 
rbnc sauvage , abondante dans le royanme 
d* Aragón. L. Agrestis ruta. Harmala. 

ALFA YA , s. f. T. ancien. Voy. Al- 
fija 6 Alhaja. 

AlF AYATE, t. m. T. Árabe. V. 
Sastre. 

ALFEIZA . s. m. Onvertnre on bale 
d*nne porte on d'nne fenAtre , ce qni forme 
son chassis ou tablean* Ce terme est árabe, 
mais en usage dans rarcbitectnre et dans 
la mafonnerie. Lat. Janua vel fenestra 
apertura. 

ALFEÑA 
Alheña. 

ALFEÑADO, DA , adj. T. ancien. 
Voy. Alheñado. 

ALFEÑICADO, DA, adj. Métapb. 
Donx , tendré y agréable , cbarmant , 
complaisant. L« Blandus. MolUs. Y al 
fin te dice con tono m lifiuo y alfeñicado : 
et enfin il Ini dit d*an ton donx et tendré. 

ALFEÑIQUE , s. m. Pato de sucre , 
faite aTec de Tboile doñee et du sncre 
pilé , dont on fait de petites pastUles nro- 
pres pour le rbume. L. Pepidium, íac' 
chati gluten. 

Es como un alfeñique. Se dit Métbapb. 
de toutes cbo$es dont on exagere la blan- 
cbenr , la délicatesse , la doncenr , la fra- 
gilité , allusion k des pastilles qui le cas- 
sent facilement. L« Albas* Blandus. Fra' 
ginis. Tener. 

ALFERAZGO, s. m. Le poste de 
Porte-enseigne^dans nn régiment. Lat. 
VexilUferi munus, 

ALFERECÍA, s. f. T. demédecine. 
Épilepsie g maladie conTnlsive. L. Epi- 
lepsia. 

Alferecía. T. badin , pour exprimer le 
poste de Porte - enseigne dans nn régi- 
mcnt. L. VexilUferi munus. 

ALFÉREZ , $. m. T. miUlaire. En- 
seigne, et anssi Porte-étendard. Cornette, 
Vexillifer. Signifer. 

Alfereí mayor. Grand-porte-enseigne , 
dignité eminente , c*¿toit anciennemeot le 
Cbef de la milice qui portoit le drapean 
on étendard royal. Aujonrd'hui YAlfereí 
mayor , en Espagne , porte encoré cet 
étendard dans les proclamations des Rois. 
L. Magnas f^exiUiftr. 

ALFEREZADO, s. m. T. amcien 
Voy. Alfera\go, 

ALFICOZ, 8. m. Voy. Cohombro, 

ALFIL , s. m« T. Árabe. L*une des 
piéces du jen des écbeos , PelépluiiK. L. 
Jilephans ia ludo Uuruncuhritt»* 



ancien et 



Alfil. Augure , présage , superstition. 
L* Augurium. Omen. 

ADfíLEL , s. m. Terme 
árabe. \oyez*AlJller. 
, ALFILER , s. m. Terme Árabe. 
Eplngle, petit brin de fer ou de laiton, 
qui sert á attacber des habits , du linge , 
k coiífer, et á autres usages. L. Aci- 
cula. 

Alfileres de las señoras : les Éplnglcs 
des Dames , pensión que Ton donae anx 
Dames pour leurs menos plaisirs , on 
pour leur entretien. Lat. Minutioribus 
nobilU matrona sumptibus destínala pen^ 
sio. 

Estar 6 ponerse de veinte y cinco alfi>- 
léres : étre tiré k vingt-cinq épingles, 
pour dir« qn'une personne est bien pa^ 
rée, bien ajustée. L. Ornari , ador' 
nari curiosiiís. 

Pedir ó ddrpara alfileres : Deman* 
der on donner pour des épingles , pré- 
sent en don qu on falt aux domestiques 
d*nne malson oh l'on a coucbé comme 
passa^er , étrangcr on ami. L*. Hospi" 
tum M diversoriis pro famulis munus* 
culum. 

ALFIRECIA , $. f. Terme ancien. 
Voyea Alfcrecia. 

ALFIREZ , s. m. Terme ancien eb 
Árabe. Voyea Alferecía. 

ALFITETE , s. m. Composltioa 
d*nne páte semblable k cello dn vermi-» 
celli on de ralcuzcnz. L. Offa variU 
condhnentis composita. V. Alcu\cui. 

ALFOU , s. m. Magasin , grenier , 
dépót de bled pour le pnblic , il se 
dit anssi dn grenier k sel. L^it. Har' 
reum. 

ALFOLLA , s. f. Sspéce de tissn^ 
de soie et or. L. Textura ex auro et 
sérico. 

ALFOMBRA , t. f. Tapis de Tur- 
quie , dont on couvre les plancbers. L. 
Tapes. II se dit métapb. des prés lors- 
qu'ils sont verds et émaillés de diffé- 
rentes fleurs. L. Variis distincta floribu» 
herba, Et méme de la rongeole qni vient 
anx petits'enfans , k canse des marques 
rouges dont lenr pean se convre. Lat. 
Ignis sacer, 

ALFOMBRAR , y. a. Convrir le 
plancber de tapis de Tnrqnie. L. Ta- 
petibus instemere. 

ALFOMBRADO , DA, p. p.Con- 
vert, te de tapis, Lat. Tapetibus ins" 
tratus. 

ALFOMBRILLA , s, f, dim. ¿'Al- 
fombra. Petit tapis. L. Tapes. II se dit 
anssi métapb. de la rongeole qui vient 
aux petits enfans. L. Ignis sacer. 

ALFONDEGA 6 AlFONDIGA^ 
Terme ancien. V. Alhóndiga. 

ALFONSARIO, s, m. V. Cemen- 
terio. 

ALFONSEARSE , v. r. Terme du 
royanme d'Andalousie. Jouer , badiner^ 
folátrer les nns avec les autres , diré 
les eboses en ríant , mais non sans ma- 
lice , ou prendre en riant et sans ma- 
lice ce qne Ton dit sérieusement. Lat. 
Colludere . Jocari. 

ALFONSI , adj. Espéce de monnoie. 
de cuivre, fabriquée sous le régne d*Al- 
pbonse , et dont Tnsage est entléremeB^ 
fiboU. L* A¡^9ntinus teruncimst 
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ALFO^SlGOyS. m. PUtachier, arbre 
qjii porte át$ pistaches. Lat. Pistachium, 

jAFÜÍíSINA y s. f. Alphonsine, 
diese solemnelle de Théologie on de 
Médecine , qn'on- soutient dans TUiíi- 
Tersité d* Alcalá avec graiulcOBCOiurs. L« 
Alph^nsinm thcses, 

• Tablas Alphonsinas : Tablet Alohoii- 
•ines (|ae composa le Roí Alpoonse 
dúdame , snrndmmé le Sage , toachant 
Vastronomie et Tastrologie.. L- Alphon' 
nnm tabula» 

ALFORJA , s, L Tente Árabe. 
Besace » que les Moimes mendiaos portent 
ant Itat cou loisqa'Üs vont k la quéte • 
«t que les voyageurs k pied et k ckeTal 
portent également* L^« Nantica, Pera. 
Saccus. 

ALFORJADO , DA, adj. Bossn , 
«e, devant et derriére , |se dit par alia* 
«ion k one personne qni porte une be- 
•ace pleine , passée dans le con , ce 

2 ni lili fait une bosse devant et une 
erriére , il se dit anssi de tonto per« 
sonne mal-faite on contrefúte. L. jAui^' 
tica fomuun habita rtferens, 

ALFORJERO, s. m. Celni qi» fait 
ct vend des besaces. Lat. MantUarum 
sartor. 

Alforjero. Se dit anssl d'nn cbiea de 
chasse dressé k garder les besaces o^ 
les chassenrs mettent leurs provisions de 
boucbe. L. Manücarum canis custos, 

ALFORJíTAS , «. f. dim. d'^i/or- 
ia*. Petites besaces; on dit anssi Alfor* 
juda, L. DupÜcis fundi sacculus. 

ALFORZA, s. £. Terme Árabe. 
Rempli, erand pli on repli qn'on fait 
an hant des jupes des íemmes ,. penr 
les ponvoir rallonger quand il est né- 
•essaire. L. Sinus. Plicatura, 

ALFOSTIGO ,.s. m. T. aaciem. V. 
'^Iftnsi^o. 

ALJfOZp Sk m. Terme Árabe. Dé- 
Bartementy district , teriitoirey coatrée. 
b, Ditio, Territorium. 

ALGA , s. f. Algne , herbé qni crott 
an fond de la mer , et qu'elle arrache 
dans ses tempétes yCt jette sur ses bords» 
I». Alga. 

ALGALABA , s. f. Plante. T. Árabe. 
Conlevrée. L. yitis agre$tts, 

ALGALIA , s. f. Civette ^ animal 
dont la suenr produit le muse. Lat. Felis 
Odoratu. 

Algalia , r. f. T. de chinugie. Alga- 
lie y sonde crease de metal , dont its 
chirorgiens se seryent pour sonder dans la 
Tessie. Lat. Chirurgica Jistula, 

ALGALIERO^ s. m. T. pea en nsage. 
Gelui qni commerce , qai Teud le muse 
ée civette, ou celui qoi s*en frotte pour 
sentir bon. L. Pulverif o dor ata Jtlis pro- 
gola, Pulvtrt odorato insper^uA 
• ALGAéí, s. m. T. Árabe. Cave on- 

^vecpe. Lat. Spelunca, 
^ ALGARA, s. f. T. Árabe qain'est 
plns en a«age. Troupe de gens 6 cheval , 
oui courcQt et pillent le pays et les terres 
de rennemi. JLaC. Pradatoru hostilu 
^ solí. 

algarabía y s« f. Langne, idiome 
«rabesque. L. íingua Arábica. 

Algarabía. Plante sauvage , dont on fait 
áéi baláis. Lat. Arbustuin componenda 
tío^s inserrieas: 



ALGARADA, s. f. T. Árabe. Alga- 
rade , cri que les iionpes faisoient ancien- 
nemeat lorsqu'elles marchoient , et se j^t- 
toient á Timproviste snr rennemi ponr le 
combattre ; u est encoré en nsage parmi 
les Man res. L« Hostilis inconditus clamor, 
II signiáe anssi conrse imprévue, stra- 
tagéme , rose de guerra. LaU Síra' 
tagtma. 

ALGAREAR^ r, a. Terme ancien et 
pea en usage. Crier ,. haasser la voix , en 
poarsnivant oa «a mena^aat qoelqd^nn. 
L. Vociferan, 

ALGARERO, RA, adj. T. ancien 
et peu en usage. Inqaiet , turbnleat , oui 
n'a pas de repos , qni se plaít dans íes 
assemblóes tumnltueuMS» Lat. Inquies, 
Xumultuosut. 

ALGARI^O , NA , adj. Qui est ca- 
ché , oui cherche les c avernos ; il se dit 
ordiiMiremeat des tronpeaux qni sant k Ta- 
bandon épars dans les montagnes , qui 
n'ont persoiyie qni les garde. L* Ln specu- 
bu9 abditus. 

ALGARRADA, •• f. T. Árabe qni 
n'est plus en usage. Baliste , Catapulte , 
machine de gnerre avec laqaelle on jet- 
toit ou lanfoit des pierres k Tennemi , et 
dans les villea etfortexesses. L. Balitta^ 
Catapulta, 

Algarrada, Condnice on entrée det taa- 
reaux dans Madrid pour la grande conrse 
dans les réjouissances publiques. On luí 
a donné ce nom k canse du conconrs tu- 
multaeuz de penple qni se txanve k cette 
entrée. L. Fe$ta taurorum^ in publicum 
circunductio « 

ALGARROBA , ^ f. Carouga oa Ga- 
robe , Iruit boa k manger et medicinal. 
L. Siliqua* 

Algarroba. Yesce , graina Qui sert 
d'aliment ana pigeons , et aux oonifs et 
vaches lorsqneile est convertie ea íaríne. 
L. Vicia, 

ALGARROBO, w. m. Carobe ouca- 
roubier , arbre ani produit les carouges ou 
carobes. L. SiUqua, Xyloceras. 

ALGAYDA, s. f. Terme Árabe et 
hors d*usage. Bois , hallier , bnlsson* 
L. Sylva. Ñemus, Saltus, 

Algayda. Montagne de sable sur les 
rivagee de la mer, que les vents en 
un instant meuvent.et changent d'un 
lieu á. un autre. L» Arenm mobilis morí' 
túut, • 

ALGAYDO, DA, adj. Toit cou- 
vert de paille ou de chaume. L. PaUis 
culmig textos. 

ALGAZA RA, uf.r. Árabe. Grande 
clameur et crieríe que font les Manres 
dans lenrs contrats j il se dit anssi d'nn 
bmit de voix confus, en témoignage de 
réjouissance ,• également d'nn bruit tumnl- 
tneux de gens qui se groudent ou qui se 
battent. L. Vociferaiio. Conclamatio,Jia- 
condiius clamor,- 

ALGEBEl^A, s. f. T. Árabe, en 
usage dans le royanme de Murcie. Espéce 
de cuvette , saladier oucompotiex de faíen- 
ce. L* PehisJictiUs, 

ALGEBRA , $. f. T. Árabe ct de ma- 
thémarique. Algebre, science qni serta 
édaircir , k étendre et k perfectionner 
I'arithmétique , la géoraétrie , el toutes 
les parties des ^natMjia tiques. Lafi* 41^ 
gebra** i 
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Algebra, T* de chirurgie. L'art de ttr- 
nouer et remettre les membres disloques. 
L. Ars luxata membra sui* quteque locit 



reddendi chirurgia. 
ALGEBRISTA , f 



Algébriste,. 



homme qui sait ou qni* enseigae Falgébre.- 
L. Algebra peritas. 

Algebrista, Bailleul , chirurgiea qui a 
l*art de reaouer les membres disloques.- 
L. Chirurgus. Peritus luxata mimbra suit 
qumque locis reddendi. 

ALGECERU, s.f. T. dn royautna 
d'Aragon. PUtriéro , carriére d'oii on tira 
et oáon vend leplitre comrae il sort de 
la carriére. L. Gypsaria oficina , fodina^ 
ALGECERO , s. m. PlAtríer , onvriev 
qai prepare et ani vend le piltre , qui !•' 
tire , le cnit , le bat et le voltura. Lat.- 
Gypsarius. 

ALGEMIFAO,%. m. Mcrcier. T. peu 
en usage. Voy. Buhonero. 

AXGERIFE, s. m. T. ancien efr 
árabe. Rets , filet k pécher dn poisson. L* 
Piseaiorium rete. 

ALGERIFER O , s. m. Péchenr aveo 
le rets appellé algerife L. Piscator. 

ALGEZ, s. m. T. Árabe et en nsaga 
dans le royanme de Murcie at k Cartha^ 
geae. V. Hyeso oa Yeso, 

ALGEZAR . s. m. T. cu nsage danr 
lis royaumes d'Aragon et de Murcie. 
Piatriére , carriére d'ob on tire le pil- 
tre en pierre. L. Gypsaria fodina , of^ 
ficina. 

ALGEZOh, s, m. Gravas ou gravois y 
piltras qu'on tire das démolitions d'nno 
mnraille construite de piltre, et qn'on 
recnit pour en faira du nouvean , qui 
s'emploie. k> faire des planchers. Lat. 
Rudera, 

ALGIBE y s. lá. T. Árabe. Voy.. 
Cisterna. 

Bóveda de algibe, T. d'Architec. Voy. 
Esquifada. 

ALGIMIFRADO, D.^, adj. T. ha- 
sarde et peu nsage. Voy. AJeitádo jr 
Arrebolado, 

ALGO , r. u. Chose , nom general 
qn'on donne k tout ce qui est en nature , 
et qn'on determine dans le laneage des 
loix , pour signi&er les biens , les facultes , 
les rícbesses. L. Res.- 

ALGO. Pronom , quelqne chose , quel- 
qne peu. L. Aliquid. Algo hai : il y a 
qnelque chose; algo he oído : j'ai en- 
tendu quelque chose ; algo ó nada : qnel- 
que chose ou ríen.- 

ALGODÓN, s. m. Tenue Árabe. 
Cotón , cotoanler , arbre qui porte le 
cotcn. L. Xihn, Gossipium. 

ALGODOJ^ES. S'emploie an pluríel , 
siguiüe le cotón, soie ou laine qu'on 
met daos un eaciier avec de l'encre«. 
L. Pcniculus.- 

Tener á uno entre algodones : teñir 
qnelqu'un dans du cotón, fa9on de 

Sarler pour marquer la mollesse , la 
élicatesse avec laquelle on él^ve qnel* 
qu'nu ; il se dit anssi quel<^uefois pat 
raillerie. L. MoUius ac- deluaúus ali* 
qu.m instituere. 

ALGODONADO , DA , adj. Co- 
tonné , ée, qui est gami de cotón. L. 
Gossipio sartus. 
ALGODONAL, s. n. Lieu plaati 
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do colon ovL de cotonniers. L* Locut ubi \ 
pTovtnit gossipium. 

ALGUDÜI^ERO , s. m. Celui qui 
Yend et fait le tra&c de coren. Lat. 
Gotsipii propala. 

ALGORFA , s^ f. Termc^ Arate et 
tors d*u$age. V. Granero» 

ALGORITMO, s. m. T. Grec. 
Algorithme, scieace des nombres. Lat. 
Artthmctica, 

ALGOSO, SA, adj. Qui est plein 
d*algne , herbé qu*on ramasse sur les 
bords de la mér. L. Algosas. 

ALGRIMAL, s. m. Terme ancieo, 
Espéce de coiífare qne les fommes por- 
toient anciennement. L»t. Genus qtiod- 
dain calatitica mulicrutn capitU . orna' 
mentían, 

ALGUACIL, s. m. Terme Arabo. 
AlguaxU. Hiiissier, sergent , arcber. L. 
Accensu». 

Alguacil de Casa y Corte, Algnazil de 
la Maison et Conr du Roí ; il a qnelque 
autorité de plus quo les autres , mais 
Ü a les mémes fonctions. L. Accensus 
Vomus Regís. 

Alguacil mayor, Grand Algnazil on 
Huissicr ; il y en a un dans chaqué Tri- 
bunal supórieur , comme dans les villes 
f t bourgs , qui sont gens de distinction 
ct d*autorité : il y en a méme dolft 
cel emploi est héréditaire. Lal. Magnus 
Accensus. 

Alguacil de la Montería, Algfazil de 
U Vénerie ; c'est celui qui a k sa charge 
les toiles et tout ce qu il faut pour la 
chasse , et le foin de oourvoir de tout 
le nécessaire , comme charriots et bétes 
4e somme á cet effet. L. Regia vena- 
tionis adtninister. Accensus, 

Alguacil de moscas, losecte. Algnaiil 
de mouches , espéce d*ara¡ga¿c qui ne 
file point , ct qui va continuellemcnt á 
la chasse aux mouches. L. Araneolus, 

Cada uno tiene su Alguacil. Chacun 
a son Algnazil , pour diré que chacun 
a sa peine et son tourment. L. Quisque 
tuos patítur manes. 

ALGUACILAZGO ^ sub. m. Office 
d'AlEuazil. L. Accensi munus. 

ALGUAQUIDA, s. f. T. Árabe 
pen en usage. Allumette que commu- 
nément on appelle Pajuela. L Sulphu- 
ratum. Festuca sulphurata. 

ALGUAdUWfiRO, s. m. Terme 
Árabe, ct peu en usage. Vendenr d'al- 
Inmettes. L. Sufphuratorum propola, 

ALGUARIN , sub. m. Terme du 
royanme d'Aragon. Bouge , espke de 
pelit cabinet ou lieu ¿troit , petit , qui 
est ordinaircment dans le bas des mai- 
sons au-dossons d'un escalicr ; il scrt 
k conserver dillérentes choses. L. Cel- 
lula sen'andis variis relus inservlens, 

ALGUAZA ^ $. f. Terme de ser- 
Turerie du royanme d'Aragon, ct A-rabe. 
Gond , pcnture , fiche k vase , couplets 
de coffre , ote. L. Uncus. Lardo. 

ALGUIEN , pron. relat. qui n'a 
point de plurieí , qui sigaiñe quelque 
personne $an« dósigner son genre. Lai. 
AlÍQuit, Quídam. Alguien hi{0 esto ; 
qnelqu'un at cela. 

ALGUINIO fS. m. T. a. du royanme 
d'Aragon. Panier d'osier de vcudaogew»'» 
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ALtrUíKÍ^ALíJA, s. f. Terme hors 
d'osage. V. Guirnalda. 

AlGUN , pronom qui est tnujours du 
genre masculin. Quelqne , qnelqu'un. L. 
Ali'juis. Quídam, Algún Ángel : quel- 
qu'Ange. Algún hombre í quelqu'homme. 
Algún tiempo : quelque tenis. 

Algitn me dixo esto, Quelqu'nn me 
dit cela. 

ALGUNO , NA , pron. relat. Quel- 
qn'un , quelqu'une. I*. Aliquis, Iruede 
ser qhc alguno vaya mañana á tal parte ; 
peut-étre que qnelqa'nn ira demain en 
tel endroit. 

ALHABEGA, Voyez Alfábega. 

ALHADIDA , snb. f. Terme de 
chymie. Cuivre brálé. Lat. jEs com' 
bustum. 

ALHAGAR. V. Halagar. 

ALHAGO. V. Hal¿go, 

ALHALLLy i. m. Terme Árabe. V. 
AllteÜ. 

ALHAITE, 9. m. Tem» Árabe et 
ancien. V. Joya. 

ALHAJA. Nom ^énériqne qni com- 
prend tous les meubles d'une maison , 
bardes , omemens , íourniture de m¿- 
nace ; on s'en sert aussi pour exprimer 

3n une chose est prétiense, considerable, 
e valeur , et également pour diré qu'une 
chose est mauTaise. La diffórence de 
ees denx deniiers tens so decide par le 
ton, la fafQD de diré la chose, L. Sw 
pellex. 

Buena alhaja , pcut signifier un beau 
joyaa , une belle piice , et de méme une 
chose mauvaise; et par ironie II se dit 
d'une pejrsonae mentense , trompease . 
pleine de fourberie. 

ALHAJAR . V. a. Meubler, onier, 
parer une maison. L. Domum iastruere , 
parare , ornare. 

ALHAJADO, DA, p. p. Mcnblé, 
ée. L, Sttpellectíli instructus, ornatus, 

ALHÁJEME , s. m. T. Árabe et a. 
Voy. Barbero. 

ALHAJUELA , s. m. dim. de Alhaja. 
Petit joyan , petit meuble, ou chose de 
pea de valeur. L. QuisquíÜa. 

ALHAMAR , s. m. T. Árabe. Lo- 
dier , Courerlure de lit d'une grosse laine 
rouge. L. lodix, 

ALHAMEL , s. m. T. Árabe en usace 
'dans le royanme d'Andalousie. Chcval de 
b&t. L. Caballus. Equus sarcinarius, Et 
aussi un Porte-faix , ou crocheteur. Lat. 
Bajulus. 

ALHANDAL , s. m. T. de Pharma- 
cie , Árabe. Alhandal ; on s'en scrt pour 
signifier des trochisques composés de co- 
loquinte. L. Pastillí ex colocyntídc. 

ALHANLA , s. m. T. Árabe. Voycz 
Alcoba. 

ALHAQÜEQUE, s. m. T. Árabe. 
Voy. Alfaqueque. 

ALHARACA, 9. m. T. Árabe. Cri , 
paroles que la passion fait proférer. L. 
Incondítus clamor. 

ALHARAQUIENTO , TA , adj. 
Criailleur , eu^e , clabaudeur , cuse ", 
piaillenr , euse , qui ne fait que crier« 
L. Clamosus, 

ALHARGAMA , $. f. Terme Árabe. 
-Rhue sauvage. Plante. L. Agrcstís ruta, 
4Í.HdVAR4 , s. f. T. É^^\t et 
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anciea. certjin droit qni ic payoit dant 
les moulins k bras de S¿ville. L. Molcn" 
dinaríum vcctigal, 

ALhAVEGA , $. f. T. da royanme 
de Murcie. Voy. AÍbahSca. 

ALHAGhNA , s. f. T. Árabe. Ar- 
rooire , tablette ménagte dan« la mnraille ; 
il se dit aussi de celie qni est portative. 
L. Riscuí. loculuu 

ALHELGA , s. f. Terme Árabe. Voy. 
Armella. 

alhelí , s. m. T. Árabe. Giroflée, 
flenr. L. leucoíum. 

ALHEÑA , s. f. T. Árabe. Ttoéne , 
arbrissean. L. Lígustrum. 

Alheña. Se dit aussi de la nielle , piule 
ou brouillard qui gftte les bleds qui sont 
préts k múrir , lorsque le soleil vient 
aussitdt k frapper dessus. L. Rubigo, 

ALHEÑAR , V. n. Teindre avec la 
pondré de troine. L. Ligus trino pulvere 
tingcre , inficere , fucare. 

ALHEÑARSE, v. r. Se nieller, se 
gáter par la nielle , en parlant des bleds. 
L. Rubigine ínficí, 

ALHEÑADO , DA , ip. p. 'Teint , 
te avec la pondré de troéne. L. Ligustro 
tinctus , inftctus, fucatus. Rubigine inr 
fectut, 

ALHOGIGO, $. m. Voy. Alfónrigo. 
ALHOJA , 9. f Espéce de petit oi- 
sean comme l'aloaette. X. Alauda. 

ALHOLBA , s. f. Plante. Fenugrec , 
oa Sénegre. L. Fenum gracum. 

ALHOLl, 9. m. T. Árabe. Voye. 
AlfoÜ. 
ALHOLLA , 9, f. Voy. Al/olU, 
ALHOMBRA, s. f. Voy. Alfombra. 
ALHOMBRAR , ▼. a. Vpyc* Alfom- 
brar, 

ALHOMBRADO , DA. Voy. AU»- 
Jombrádo, 

ALHONDIGA, s. f. T. Árabe. Ma- 
gasin pnblic on grcnier k bled pour la 
provisión d'une ville. Lat Horreum pu- 
blicum. 

ALHONDIGUERO , s. m- Garde 
des magasins ou greniers publics. Lat, 
H^rrei pnblici custos , Curator, 
ALHORI , s. m. T. A. Voy. AlfoÜ. 
ALHORRE, s. m. Gonrme ou espéce 
de galle qui vient ordinaircment aux pe-* 
tits ccfans , presqne anssi-tót qc'ils sont 
nés. L. Láctea cruste. * 

ALHORRE, ct anciennement Ahorro» 
T. Árabe. Lettre de libertó qu'on donnoit 
aux esclaves pour retourner diez eux. 
Lat. Manumissionis testimor;ium script9 
confirmatum. 
ALHORZA,9, f. Voyei Alforja, 
ALHOSTIGO , s. m. ou Alhócigo, 
Voy. Alfónsigo. 

ALHOZ , s. m. Yoyea Alfó^. 
ALHURRECA , s, f. Ecume salee, 
qni s'attache comme une espéce de laine 
aux herbes et aux roseaux des maAis ^v 
pei}dant la sécheresse; et selon d'autrcs , 
Ecume de la mer qui se forme en pelo- 
tons , Gu'on trouve sur scs bords , et qui 
s'emploie dans la Pharmacie. L. Adarca, 
Calamochnus. 

ALHUZEMA^ t. m.T. Árabe. T. 
Espiégo. 

ALIACÁN , $. m. T. 'Árabe , dk 
usage daj^ le. royaume de Murcie. 

Jaxinisse ^ 
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gttf sool&ger. L. Exonerare. Onere-ic' 
vare, £t métaph. Modérer » tempérer t« 
colére , ad<fticix ia ligaeiu. L. Lenire, 
Mitigare, 

ALIGERADO ^ DA, p. p. Dé^ 
chargé , ée , núáé , ée. L. Éxoneratur, 
Onere levatus. Placatus. Mitigatus. 

ALIGERO , RJ , adj. Uger , én ¿ 
ailé, ée. On ne se seit de ce deniiec 
qb'en poésie. L. Aliger, Penniger, 

ALIJAR , V. a. Terme de maiineJ 
AUéger y décharger^^^nayirc , mettr» 
les maicliaiidises k ^Ml , on les jeter 
dans la mer lors d'nne tempéte. Xiat* 
Navem exonetare. 

ALIJADO, DA. p. p. AUégé. 
ée y etc. L. Exoneraius. 

ALIJO » s. m. AUégemenC , déclurg« 
d*on navire. L. ^avis exoneratiom 

ALILIAS , s. f. pl. dim. de Alas» 
Petites ailes. L» Pennulpí, 

ALIMANIA. 1. f. V. Alimaña. 

ALIMAÑA f s. f. Terme anciea* 
Animal ^ nom génériqne qu*on donne k 
tous les animáox ; mais ü n*est en ntago 
aujonrd*liui qn'entxe les gens mstiqnes* 
L. Animal. Animans, 

Alimaña. Animal , antreíois les chas- 
senrs et les gens mstiqnes comprenoient 
sous ce nom les animaux qn*on ne ponjr- 
suivoit point k la chasse , comme les re-* 
nards y les conleavres^ etp. Les méme* 
aujourd*hui entendent par ce nom ^ se*» 
lement les animaux qn'on cli4sse. LaU 
Fera% 

ALIMARA. s. f. Voy. Almenara. 

ALIMEJ^TAR, ▼. a. AUmenter; 
snbstanter, nourrir, entretenir, mainte» 
nir quelqu*un ; il se dit anssi des animaux 
et des plantes. Lat. Alerc, Nutriré, PaS" 
cere. Métaph. Entretenir, fomenter de» 
troubles , des disseniiens , des querelles , 
des inimitiés ; et aussi Tamitié , Tunion » 
etc. L. Aletc, Pascere, Foveie, 

Alitqentarse de esperaniai : S*alimett«» 
ter y se repattre , se nonrrir , s*eutretenic 
d*espérances. L. Spe pasci. 

ALIMENTADO, DA, part. pass. 
Alimenté 9 ée , su)>stanté 9 ée , Lat. Ali-* 
tus, JSutritus. Pastus, 

ALIMENTO, s. m. Aliment , nour- 
rítvre , substance : U se dk des hommes 
et des animaux. Lat. Alimcntum, Pabw*' 
lum, Cibus, Esca, Victus. 

Alimento. Aliment , se dit fizurément em 
morale. L. AUmentum, PabuTum. 
Alimeruo de la curiosidad, Aliment de \m 
curiosité. La contemplación es el alimento 
del spiriíu : la co^tempUtion est raliment ^ 
de Tesprit. 

Alimentos, Alimens, assiftances d*ar- 

f;ent , pensión que les peres donnent k 
eurs enfans dans les colUges ou ailleurs , 
ott le mari á sa femme lorsqu*elle est sé* 
paree de lui ; les atués de famille qui pos-, 
sédent les Majorasques, k leurs frérec 
cadets. Lat. Alimenta, 

Vivir de alimentes : Vivre d*alimenf , 

{>onr diré qu*une personne ne vit que do 
'assistance qu*on lui donne. L. Mendicata 
vivere, 

ALIMP LADERO, s.m. T. a. Égoút, 
conduit d*immondices y cloaqne. Latin^ 
Cloaca. 

ALIMPIADOR, u m.T. a.Voi4 
Labandéro ou Labandera^ 

G 



Jannisse , plles-couleurs. L. Utericus mor^ 
tus. 

ALIACANADO , DA, adj. Qni 
a la jannisse , les pftles-coulenrs. Lat. íc^ 
terieus, 

ALIACRAN , t. m. T. Árabe. V. 
Aüacdn, 

ALIANZA , s. f. Alliance Union , 
confédération , parentage. Lat. Fotdus. 
Soeietas, Consanguinitas, Affinitas, 

ALIAR , ▼. a. AUier , confédérer , 
ligner , joindre , nnir , contracter une 
amitié. L. Consociare, Fatdere , amici" 
ti&f affinitate conjungere. 

ALURSE , V. r. S'allier , faire al- 
. liance , se ligner , se confédérer , s*nnir. 
L. Fatdus inire. Faceré atniciiiam, 

ALIADO, DA^ p. p. AUié, ée. 
L. Fatderatus, 

ALIAGA, a. £• Terme árabe. V« 
Aullga, 

ALIARA . a. f. Vase íkit de la 
corne d'un tanreau , boenf ou vacbe , 
et qni sert aux bergers de gobelet ponr 
boire, et de mesure aux laitiéres pour 
▼endre leur lait. L. Vas corneus. 

aliaría, s. f. Plante. Alliaire , 
qui a Todeur de Tail. Lat. Aüiaria 
herba, 

ALICA , s. f. Bonillie qui se fait 
ayec difíérens légumes et sur-tont ayec 
de Tépeautre. L. Pulmentum ex speUa 
conditum, 

^ Altea , s. f. dim. de Ala. Petite aile. 
d*oisean. Lat. Pennula, 

ALICAÍDO, DA, adj Ce terme, 
littéralement , signifie qui a l'aile abat- 
tne , il c%t peu en usage en ce sens , 
inais 6gurément il se dit d'une personne 
infirme , malade , débile , foible ; et aussi 
d'une personne qui a été dans Topu- 
lence , et á qni la fortune a toumé le 
dos. L. Infirmas, Debilis, Humilis, Ja- 
cens , adversa fortuna conñictatus, 

ALICANTE, s, m. Espéce de Cou- 
lenvre oui se tronve dans les environs 
de SéTilíe , elle est longne de six pieds 
et de la grosseur de la jambe; elle 
attaqne les hommes , Ur abat et les 
déyore : son venin est mortel. L« Ser- 
pens monstruosas, 

ALICANTINA , s. f. Terme de 
Bobémiens , et de gens de basse extrac- 
tion. Habileté , adresse , snbtilité , finesse , 
dextérité , souplesse , ruse , fourberie , 
tour d*esprit , tromperie. L. Industria, 
Subttlitas, Fraus, 

ALICATADO , s. m. Terme de 
ma^onnerie. Lambris de chambre et d*es- 
calier , k baut«nr d'appni , fait avec dcs 
carreaux de faTence ou de terre plom- 
bée de düTérentes couleurs. Lat. Opus 
tessellatum. 

ALICATES , sub. m. Petites pin- 
cettes qni ont les pointes aigu<fs , dont 
<^ f^ servent les Orfévres et autres arti- 
sans , ponr tordre le fil d*argent , de 
fcrr et d*archal. Lat. Forcipes ad fila 
0rea torquenda. 

ALICIONAR , ▼. a. V. Enseñar. 

ALICIONADO , DA ,p. p. Voy. 
Enseñar. 

ALICOTA. V. Aüquota. 
. ALIDADA, s. f. Alidade, regle 
«lobile qn'on applique sor un astrolabe 

2om.J. 



et autres instrumens de Géométrie. L. 
VersatUis regula. 

ALIENACIÓN , s. f. Terme peu 
nsité. V. Enajenación. 

Alienación, Métaph. Abstraction des 
sens. L. A sensibus abalienatio. 

ALIENADO, DA, adj. T. pen 
nsité. V. hnajenido. 

Alienado. Métaph. Abstrait , hors de 
soi. L. A sensikus abstractas, Sui , ou 
mentis impos, 

ALLENDE f ady. Terme anden. V. 
Aüende. 

ALIENTO, t. m. Haleine» respi- 
ration , sonffle. L. Anima. Hálitos, ¿ipi» 
ritas, Hai Poeta cómico que se lleva 
de un aliento tres pliegos de un Romance : 
il y a des Poetes comiques qui d'un 
souffle ou d'une haleine font trois feuilles 
de Romance. 

Aliento. Entre les Poetes , se dit 
qnelquefois de la yoix. L. Vox, Sonus. 
Aliento sonoroso, yoix mélodieuse. 

Aliento, Signifie aussi forcé, vigueur, 
courage , yaleur. L. Virtus* Fortitudo» 
Animi robur. 

ALIER, Terme ancien de marine. 
Soldat qn'on chargeoit du soin des plats- 
bords d'un nayire. L. Ad navis laieta 
coUocatus miles. 

ALIFAFE , s. m. Terme Árabe et 
de manége. Courbe , tumeor dure et 
cállense , qui yient au-dedans du jarret 
du cheyal , semblable k des «ufs de 
pigeons ; il se dit également k l'égard 
des autres animaux de son espéce. l.at. 
Morbosus tui?erculus 

AÜfaJe, Terme Árabe. Habit fonrré, 
ou doublé de peau; il se peut enteudre 
aussi d'une courte-pointe de lit. Lat. 
Vestís pcUtta , ou Lectuli stragulum, 

ALIFAR, V. a. Term« de la Manche. 
Polir , bruñir , planer , raboter , nnir , 
rendre uni, Usser. Lat. Expolire, Le- 
vigare. 

ALIFARA, s. m. Térme de pra- 
tique qui yient de l'Arabe , ancienne- 
ment en usage dans le royanme d' Ara- 
gón. Díner, ou. sa yaleur en argent , 
3ue celui qui achetoit étoit obligé de 
onner k celui qui vendoit , outre le 
prix de la chose yendue, sans qnoi le 
contrat de yente étoit nul ; c'est pro- 
prement ce ane nous appelons boire le 
yin du marché : ce terme ne s'emploie 
aujourd'hui familiérement que pour sicni- 
fier un repas , une coUation, L. Man' 
tissa, 

ALIGACIÓN , s. f. Liaison , unión, 
jonction de plusieurs choses cnsemble , 
pour en faire une senle. L. Unió, Con- 
junctiu, AUigatio. 

ALIG AMIENTO , t. m. Terme 
ancien. V. Aligación, 

ALIGAR , y. a. Lier , attachcr une 
chose ayec une autre. L. Aüigare. Con- 
jungere. Connectere, 

Aligar, Métaph. Obliger , engager , 
s'attirer , s'attacher quelqu'un par des 
bieníaits , des graces. Lat. Beneficiis 
de\incire, 

ALIGADO, DA, p.p. Lié, ée, 
attaché , ée , etc. L. Alligatus, Con- 
junctus, Connexus, Devtnctus, 

ALIGERAR , y. a. Décharger , 
yideti ótejT sa chárge, déliyreri déga- 
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ALIMPIAD URA , s. f. T. q¿i n'eft 
pías en nsage« L'acdon de la ver , de net- 
toyer. L. Abstersio, Purgaiio, 

ALIMFIAM£NTÚ, s. m. T. a. 
Nettoiemeat. L. Abstersio. Puigatio. 

ALIMPIAR , V. a. Voy. Ltmplar. 

A LIMPIAD O , DA y part. paw. V. 
Umpildo , da. 

ALISDADO, DA, adj. PoÜ, ie, 

Í'olie, ie, propre, paré, ée. L. Oinatus. 
Ixpolitus, Formas US. 

ALINDAR , V. n. Confiner, étrepro- 
cHe des limites d'un héritage , d*uii champ. 
L. Adjai re. Esse conterminus, 

ALINDAR y y. a. Terminer, plan- 
ter , mettre des bornes , des limites dans 
im champ, d'un héritage, d*iui lieu á un 
autre. L. Definiré. Terminare.. Fines y ter- 
minos poneré. 

ALINDADO y DA, part.pass. Ter- 
miné, ¿e. L. Terminatus. Finibus des- 
criptas. 

ALINDE , s. m. Miroir concave qui 
grossit les objets ; et aussi Miroir arden t 
<iui esposé an soleil , br&le tout ce aui 
ftui est presenté ; il sert aussi á grossir fes 
objets. L. Speculum concavum, 

ALIÑADOR y f m. T. a. Adminis- 
trateur , Directenr , Commis , Intendant 
de maison, Agent. L. Curator. 

ALIÑAR y V. a. Omcr, ajuster , pa- 
tcr , embellir , appréter , accommoder , 
préparer , disposer. L. Parare. Ornare. 
Adornare. Concinnare. 

.Aliñar. Anciennement signifioit, Gar-, 
der , avoir soin , défeudre , proteger. L. 
Custodire. Tueri, Curare. Protegeré. 

Aliñar. En terme du royanme d*Anda- 
lousie. Fricasser, faire des fiicassées. L. 
Condire. 

Aliñar. Métaph. Ajuster , embellir , 
•mer nn discours , une chose. L. Ornare, 
Fucare. Sabe la malicia , la envidia y ola 
lisonja aliñar de manera una mentira , que 
•parezca verdad : la malice , l*enA^ie , la 
üatterie, savent si bien ajuster une mente- 
ríe , qu'clle parottra une vérité. 

ALIÑADO y DA, part. pass. Orné, 
ée, etc. Lat. Paratas. Ornatus, Ador- 
Tiatus. Concinnatiis. Conditus. 

ALIÑ O , s. m. Ornement , ajuste- 
Bent , parare , embellissement. Lat. Or- 
natus. 

Que' gentil almo ! Quel joli ejustemcnt ! 
Fhrase ironique , pour exprímer qu*une 
cbosc ne va pas selon qu'elle doit aller, 
^a*elle n*est pas conforme. Lat. Hem 1 
ielU se habetl 

ALIÑÓLO , SA y adj. Soigneux, 
«use, appliqué, éc, avisé, ée, habile , 
«ntendu , ue , en ce qui regarde sa maison , 
4es affaire«, etc. II signifíe aussi Po)¡, 
ht y ajusté, ée. Lat. Providus, Curiosus, 
Industrius. Comptus. 

ALIPTEy s. m. T. grec. Parfumenr 
ni avoit soin de p?rfumeur , d'oindre 
i'huile et d'onguent aroroatitjue, ccuxqui 
flortoicnt du buin , les malades et les 
athlétes. L. Aliptcs. Uncior. 

ALIQUANTA, adj. desdeuxgenres. 
T. d*arithmt^tique Aliqnante. Partida 
édiquanta : partie aJiquante , c*est-?i-dire , 
^u*étaDt prise plusieurs fois , elle ne me- 
sure pas entiérement son tout. Lat. Pars 
édiquanta. 

A II (¿UIDAR , ▼. a. T. pen en usage. 
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Prouver, véri&er, examiner, informer. L. 
Examinare. Dtscuterc. Expediré. 

ALlQUOTAy adj. des deux genres. 
T. d*anthmétique. Aliquote , partie qui 
est cdmprise plusienrs fois exactement 
dans nn tout. L. Pars aliquata. 

ALIKONESy s. m. T. da royaume 
de Murcie. Voy. Alones. 

ALISADURAS, a. f. Copeaux , cou- 
peaux ; il se dit da bois «qu'on rabote , et 
des picrres qu*on taille, recoupe. Lat. 
Assulm. S cernina, 

ALISAR y v. a. Bruñir , polir, planer, 
raboter , unir , rendre uui , lister. Lat. 
Expolire. Levigare. 

ALISADO y DA, pait. pass. Bruni, 
ie , poli , ie. Lat. Expolitus. Levigarus. 

ALISMA y s. f. Alisma, plante aqua- 
tique dont les feuilles sont semblables á 
celles du plantain. Lat. Aquatica plan- 
tono 

ALISONGEADOR , s. m. T. a. 
Voy. lisongéro. 

ALISTADO y DA y adj. Rayé, ée 



de différentes couleurs ; il se dit en par- 
lant des étoífes et des robans* Lat. Va-* 
riegatus . 

ALISTARy ▼. a. Enróler, engager un 
homme pour le service du Roi. L. MiLitem 
conscribcre. II signi&e aussi préparer , dis- 
poser les choses , les teñir prétes pour s*cn 
servir dans le besoin. Lat. Pware. In 
promptu habere. 

ALISTARSE, y. r. Métaph. S'en- 
gager , entrer daos un Ordre Reiigienx , 
se convertir á la foi catholique , aojurer 
une secte. MUitite sacrm nomen daré. 

ALISTADO y DA y p. p. Enrolé, 
ée, etc. L. Conscriptas. 

ALITERACIÓN y s. f. Figure de 
Rhétorique. V. Anominacion, 

ALIVIADISIMO y MA , adj. «np. 
Trés-soulagé , ée ,• trés-allégé, ée. Lat. 
Valdé levaiuSy exonéralas. 

ALIVIADOR y s. m. Terme pen 
en usage. Celui qui soulage , qui aide 
á porter une charge , soit coiporelle on 
d'esprit ; et aussi qui consolé dans Taf- 
fliction , consolateur. L. Levator. So* 
lator. 

Aliviador. £o terme de Bohémiens , 
Receleur d'un vol. L. Furti receptor. 

ALIVIAR, V. a. Alléger, soula- 
ger , aider á porter la 'charge. h. le- 
vare. AUevare. Et métaph. délasser , sou- 
lager les membxes las et fatigues , don- 
ner du repos au corps. L. Levare. 

Aliviar. Métaph, Consoler, réjouir , 
divertir , diminuer la peine , le chagrín 
de quelqu'un. L. Levare. Animum re- 
creare. 

Aliviar. Accélérer, diligenttr, prcs- 
ser , báter , avancer , dépécher , aller 
Vite. Lat. Properare. Festinare. Acce^ 
lera re. 

Aliviar. Prendre , voler , dérober. L. 
Ra¡Hre. Furari. 

ALIVIADO y DA, p. p. Allégé, 
ée , soulagú , ée, L. Levatus» Sable- 
va: US. 

Esta mas aliviado. II est p)n$ sou- 
lage , en parlant d*an malade. L. Me- 
lias sl kuí>et. 

Al IVIO f s. m. Soulagemcnt, allé- 
gcment , adoncisscment , dílassf mcnt. 
Lat. J^evamea. Et en terme de fiohé- 
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miens , Défense que foumic no prison- 
nier pour se justifier : il se dit égale** 
ment de son défenseur cu Procureux. 
L. De/ensio. Excusatio. 

ALIXA RES y $. m. Les dehors d*une 
ville ou village, qui seirent de prome- 
nade au peuple. L. Ponuerium. £t an- 
ciennement le palais des Rois, on mai- 
sons de plaisance des -Rois Mauros. Lé 
Villa Regia. 

ALIZACE á ALIZAQUE, $. m. 
Terme ancien et Árabe , et de ma9on«* 
nerie. Onverture , tranchée , fossé qn*oa 
fait dans un terrain pour y construirá 
les fondemens d'un b&timent , d*une mu- 
raille. L. Fossa exca>aia ad ponenda 
igdificii fundamenta. 

ALIZAR y s. m. Terme Árabe cf 
ancien. Lambris de petits carreaux dt 
fatence, en usage chex les Maores. L* 
2'esselatam opas. 

ALIZERES y f . m. V. Alixáres. 

ALJABA y s. f. T. Carquois k mettf 
des fleches. L. Pharetra. Bien se co* 
noce de que aljaba talen las flecha* : 
on connott bien de qnel carquois sortent 
les fleches. Phrase pour diré que Too 
eonnoit bien d*oíi part le coap , doá 
provient la disgrace. L. Cujus consiUié 
res geratur, agnosdtur. 

ALJABIBE , s. m. Terme Araba 
el ancien. Fripier. L. Sartarum vestium 
propola. 

ALJAMA, s. f. Terme Árabe et 
ancien. Lieu separé , auartier qu'an- 
ciennement les Juifs et les Maures ha- 
bitoienl dans les villes d'Espaene avant 
qu'ils en fussent chassés. L. Judaorunh 
Maurorumque habitationi destinatus locas. 

ALJAMIA, s. f. Langage, idiome, 
baragouin dont les Maures usoient entro 
eux avant leur sortie d'Espagne. Lat. 
Arabum intcr Hispanos degentium pro» 
priuiH idioma. 

ALJAMIADO, DA, adj. Épithéte, 
nom qu*on donnoit aux personnes qni 
habítoient on demeuroient dans le quar- 
tier des Juifs on des Maures , et qui' 
parloient lenr langage lorsqu'ils étoient 
encoré en Espagoe. Lat. Arábico- His» 
panas, 

ALJARFA 6 AUARFE, snb. f. 
Terme Árabe. Espéce de rcts goudronoé 
qui sert á la peche du poisson. Lat. 
Piscatorium rete. 

AI JOFAINA y s. f. Terme Árabe. 
Jarte de falence qui sert á layer lea 
mains , ou i aulres choses. L. ^Pelvis 
jictilis, 

ALJÓFAR y s. m. Semence de perlet 
fines ; et aussi perles fines de rebut , 
le tout melé eusemble, qui servent k 
différens ouvrages , et sur-tout en bro- 
dcrie d'ornemens d'Église. Lat. JUinii- 
tiores margarita. 

Aljófar. En terme poétiquc , se dit ^; 
des gouttes d*eau', que produit la rosét 
que les Poetes comparent aUx perles. 
L. Guita. 

ALJOFARAR, V. a. Gamir quel- 
que chose de perles , broder avcc def 
^LiXes.lj. Mcrgaritis insperg^re , ornare. 

ALJOFARADO , DA . part. pass. 
Garni , ie , brodé , ée avec des petles. 
L. T'tatgaritis 'nspersus , ornatus. * 

ALJOFIFA y s.. f- Terme AraU. 
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Lttvettft on torchoa qoi sert k laver 
OH essayer , oa k éuncher l'eau <Í*ua 
pUncker qa*on a lavé. L. Scopet, 

AUOtlFJR , V. a. Tcrme Árabe. 
Frottcr, laver un plancher. L. Pavt- 
mentum' scopis mundare , verrere- 

AlJOnFADO, DA, parU pass. 
Frotté , ée , lavé , ée. L. Scopis mun^ 
datus. 
ALJONGE. V. Ajonge. 
ALJONGERO , KA , adj. Cha- 
meleon , espéce de chardoa , plante dont 
il y a de deax sortes , le blanc et le 
Boir. L. Chamakon albus , vel niger. 
AJJOIíJOLL V. AljonjoU y Alegría. 
AIJUBA, s. f.Tenne A»rabe. Espéce 
tl*habiilemeiit fait en fa^on de casaquin, 
dont usoient les Maares. L. Xhorax. 

ALKALly s. m. Plante. T- Árabe. 
Kali , qu'on appelle autremeut Soude , 
des cendres de laquelle on le scrt pour 
fendre le verre, et faire le sel alkali. 
L. Kali. 

Alkali. Terme de Chymie. Alkali , sel 
^uide tt poreox , opposé k l'acide. L. 
Principiunv» in physicts poroaum tt ab- 
4orbens, 

ALKAIJQUIGl 6 ALKAQÜXN- 
GI, ó ALKAKENGI, s. m. Terme 
Árabe. Plante. AIkekenge ou Vésicaire. 
L. Halicacabu». Solanum, 

ALKERMÉS , sub. «. ConfectioB, 
Alkermés. Terme de Médecine. 

AíLA , adv. de lieu, Ik , en cet en- 
4roit-lk. Lat. lUlc. Illuc. llUnc. lilac. 
Como alia me iré donde tu enaa : comme 
i'irai lá oü tu es. Passó olla y reco^ 
bró la victoria , con su venida : il passa 
la , et par sa venne il recouvra la vic- 
toire. 

ALLANADURA, s, f. Terme hors 
d*usage. Applanissement , Tactiou d*ap« 
plañir. Lat. hxplanatio, Complanatio. 

ALLj4NAMíEJ^TO, s, m. L'Ac- 
tion et Tefíet d'applanir, sujétion, ser- 
▼itude L. Complanatio, Subjectio, 

ALLANAR , V. a. Applanir, unir, 
égaler , nivelen L. Mquare. Explanare, 
Allanar. Métapb. Assujetttr , vaincire , 
•nrmontcr , applanir les diíHcultés , les 
obstacles , les inconvéniens. L. Superare. 
Allanar, Métapb. Réduire , vaincre nn 
penple , un pays , par les armes ou par 
indasfrie. L. rincere, Suhjugare. Armis 
subigcre, 

ALLANARSE , v. r. Se rendre , 
•*asstijcttir , se soumettre , acquiescer. 
L. Imp.rio alicujus se snbjtctre. 

Allanar la casa. Forcer une maison. 
Phrase pour exprimer qne la Justice est 
entrée de forcé dans une maison pour 
en tirer un criminel , on exécuter qncl- 
que acte de Justice. L. Vim inferre 
txdibus . 

A eso me allano : Je me réduis k 

cela , je m*assujcttis k cela , je conviens 

' de cela , j'en passe par-lá , j'y donne 

les maius. Lat. Do manus. Concedo. 

Asscntior. 

ALLANADO , DA, p. p. Appla- 
ni, le. L. A^quatus. Explanatus. Victus. 
¿iuhditns. 

ALLARIZ; s. m. E^pécp de toile 
de lin, qui'se fait k Allaric en Gallice. 
• Irf. Linuum. 

ALLEGADIZO, ZA^ «dj. Temo 



pen en nsage. Amassé , ée ^ ramassé , 
ée de cóté et d*antre. L. ColUctitias, 

ALLEGADOR, s. m. Celni qui 
cherche , qui t&cbe d*amasser , d'acqué- 
rir des xichesses. L. Collcctor. 

ALLEGAMIENTO , s. m. Terme 
pen en usage. Amas^ entassement, as- 
semblage , arrivée , venue , approche , 
accés , entrée , unión , liaison , amitié. 
Lat. Acervus. Collectio, Coarcervaúo, 
Congeries. Acccssus. Ntcessitudo. 

ALLEGANZA, s. f. Terme an- 
clen. Parentage d'affimté, de proximité. 
L. Affiíitas, 

ALLEGAR , ▼• a. Amasser, ramas- 
ser , amonceler , entasser , accumnler , 
acquérir, cueilUr , lecueillir , joindie 
les choses ensemble, chercber k gagner. 
L CoWgere. Jungere, Porque mas prw 
dencia quiere el guardar lo ganado , que 
el allegar lo incierto : car il y a plus 
de prudence k gardec ou conserver ce 
q\i*on a gagné , qu'k chercher ce qui est 
Incertain. 

Allegar, Terme peu en nsage. Ap- 
procber nne chose d'une autre. L. Ap- 
plicare. Admovere. 

Aliegar , v. n. Terme pea en nsage 
anjonrd'kui. V. Llegar. 

ALLEGARSE, Terme anclen. S'as- 
sembler, se joindxo, s*allier, s*associer, 
s*aggcéger. L. Convenir*» Adunari. Con- 
gregar i. 

Allegar, Terme ancien. Dorer un tems. 
L. Durare. Perseverare. • 

ALLEGADO , DA , f, p. Amassé , 
ée, etc. L. Collectus, Junctus. 

ALLEGADOS , au pluriel , pris 
substantivemeut , signiáe Parens , amis , 
filies, proches; et aussi Domestiques 
de con&ance. L. Partntes. AJfines. Pro^ 
pinqui, Necessarii, Familia. 

yxLLENDE , adv. de lien pen nsité. 
De Tautre cóté , plus avant , ontre , au- 
delk ; et encoré , de plus , davantage , 
outrc cela. L. Trans. Ultra. Pratetea. 
allí , adv. de lien. Lk , en ce lieu- 
Ik. L. lUlc, JUüc. Estando en Madrid 
llegaron allí unos hombres : étant dans 
Madrid quelques hommes arrivérent-lk , 
en ce lieu-lk , pour diré dans cet en- 
droit , ou en tel endrolt. 

ALLICO , s. m. Espéce d*berbe qni 
crott parmi le lin , qu on croit étre la 
linaire ou osyris. Lat. Herba quee inter 
linum prcvcnit. 

ALLOZA , s. f. T. Árabe. Amando 
verte. L. Amjgdalum immaturum. 

ALLOZAK , s. m. Terme Árabe. 
Lieu planté d*amaudiers. L. Locus Amyg- 
dalis consitus, 

ALLOZO , s. m. Terme Árabe. 
Amandier sauvage qui ne porte ni íruit , 
ni fleurs, mais des épines. L. Amyg- 
dalns ^^resiis. 

ALMA , subs. m. Ame , esprit qui 
donne la vie an corps , qui le fait mou- 
vojr. Lat. Anima, yinimus, Spintus. 
j\cns. 

Alma. Consrience , sentimcnt intime 
de Taníe » qui lui tait counottre le bien 
ou le mal. L. Conscitntia, 



Coutes choses. Lat. Cura, Diligentia* 
Studiunu 

Alma, Figurément , Ame , personne ^ 
individu. L. Homo , inis. Aliquis, No 
parece ni se yé un alma en la plaia : il 
ne paroit , ni on ne vcit une ame suz 
la place. 

Altng, Ame, le creux et onverture 
du canon , lieu oü Ton met la poudre , et 
par oii il tire. L. Tormenti bellici os^ 
Alma. Ame , chez les Sculpteurs et 
Fondenrs , se dit d*un noyau on des 
figures de terre ou de plátro , qui seivent 
k former cellos qu*on jette en bronze ; 
on le dit aussi généralement de tout 
ce qui est moulé , qui sert k former quel- 
que chose. L. Exemplar. Typus, 

Alma de caballo. Ame du cheval ,' 
ponr diré qu*une personne est sans cons* 
cience , ni crainte de Dieu. L. Homo 
Parüm religiosus. 

Alma de cántaro. Ame de cruche ^ 
ponr diré qa*une fpersonne est stupide p 
qu*elle n'a ni esprit, ni talent, qu'elle 
n'est bonne k rien. Lat. Homo obtusi 
ingenié. Stupidus. 

Alma en pena. Ame en peine, Tame 
qui souffre dans le Purgaíoire.L. Anima 
purgatoriis jlammis addicta. £t métaph, 
Personne retirée , mélancolique , qui v» 
toujours seule et révant. L. Hctno so^ 
livagat. 

Alma mia, Exprcssion d*amitié. Moa 
amie, mon corur. L. Anima mea. Cor-' 
culum meum. 

Amigo del alma : Ami de mon ame p 
de mon copur , expression d' amitié. L. 
Amjcus dilectissimus. 

Cuerpo sin alma : Corps sans ame , 
fa^on de parler pour exprimer le pea 
de scntiment d*une personne en tout ce 
qn'elle fait, son peu d*esprir, de vi-> 
vacité , son indolence. L« Homo hebes g 
stupidus. 

Dar el alma : Rendre l*ame , mourír* 
L. Mori. Animam agcre, efflare. 

D¿r el alma al amigo : Donner l*am« 
k un ami , pour diré le favoriser , faira 
tout ce qu*on peut en sa faveur, sacri- 
fier tout pour lui. Lat. Amare aliquem 
Medullitiís. 

Es un Juan de bum alma i C*est un 
Jean de bonne ame , pour diré un simple ^ 
un idiot qui souffre tout. Lat. homo 
simple X , sine dolo. 

Irse con el alma en los dientes. S'eii 
aller avec Tame sur les dents , pour diré 
qu'une personne s*en va extrémement en 
colero , hors d'elle-méme , avenglée do 
colére. L. Vehementer commotus ahscedtre» 
A LMA CEN.y . Altna\en et Alma{tnar, 
ALMACAERO, s. m. Pócheur , 
de ceux qui péchent avec des bateaux 
appelés Aimanczbcs , sur la riviére de 
Sévflle. L. Piscator. 

ALMACERÍA, s. f. Enclos de mn- 
raille, de jardijis , de pares , ou de mai* 
sons de campagne. L. Maceria. ParieS, 
Muru$. 

ALMACIGA , a. f. Mástic , gomme 
on resine , parfum qni sort da Icntísque , 
arbre qui croít en Alriquc , en As¡»^ y 
et spécialemcnr dans l'isle de Chio. L* 
Mastiche. Leníisci lacryma. 

Alm::ciga. Lieu separé dans des grandt 



Alma. Vigueur , vivacité , énergie , 
exprcssion , ame. L. Energía. Spiritus. 
Gravitas. 

Alma, Swi , attention , appUcation k ] jardios pougerc , ok íes Jardiniers sémeat 
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^ans des planches, k Tabri da manyáis 
tems , ce qu*ils venlent transplanter en** 
•uite dans d'autres endrotts , conche. L. 
yiantarum ^ cininarium, 

ALMACIGAR ^ ▼. a. Parfnmer des 
Tases a mettre de Tean , avec de la 
gomme quí provient du lentísqne ; ce 

2 ni est fort en usage dans le royanme 
'Andalousie. L. Mastiche suffire. 

ALMACIGADO, DA, part. pass. 
Paríame, ée. L. Masticht tuffitus. 

ALMACIGO , s. m. Plant entier , 
tiré d*uDe planche de semence ,^ ponr en 
former des planches daos nn jardín on 
marais. L. Planta ex seminario alibi 
inserendm» 

ALMADAÍiAy s. f. on ALMA- 
DENA et ALMÁDINA. Masse de 
fer qui sert k fendre les pierres. Lai. 
Marra. 

ALMADÉN , s. m. Terme Árabe. 
Idine oa miniére , veine de metal , mais 
commanément il' s*entend de la mine de 
vif-argent qni est an boat des montagnes 
¿e Cordone, prés da village appeU Al- 
madén. A cause de la mine. L. Me^ 
talli fbdina. 

ALMÁDENA, s. f. V. Almad&na, 

ALMADIA , s. f. T. da royanme 
¿'Aragón. Train , esp¿ce de radean , 
assemblage de pontres , de solives , de 
bois de cnarpente , qn*on forme snr les 
liviéres , pour les conduire et Toitterer 
pías facilement ok Ton vent. L. Ratis» 

ALMÁDINA , $. f. V. Almj^dána. 

ALMADRABA, s. f. T. Árabe. 
Thonnaire, grand filet dont on se sert 
ponr prendre des thons. L. Rtte thun" 
norunt piscatori inserviení. 

ALMADRABA, Terme ancien et 

2 ni n*est plus gnére en nsage , qui signi- 
oit Thuileríe , lien oü se fabriquent 
les briques et les tulles. L. Lateraria 
oficina. 

ALMADRAQUE , t. m. T. Árabe. 
Y. Colchón, Coxin et Almohada, 

Almadraques. Espéce de cannevas qu'on 
brodoit en soie oa en laine , pour coa- 
vrir les carreaux des estrades des Dames. 
¿. Tela cratsior, omandts pulvinaribus 
inservicns. V. Estrado. 

ALMADREÑAS , t. f. Sabcts , 
cbaussure de paysans et de inontagnards. 
I,, Soccus. 

ALMAGAZEN , s. m. Terme prís 
¿.t la langoe Fran90Íse. Magasin. Lat. 
Apotheca. V. Almaien. 

ALMAGRA 6 ALMAGRE, s. f. 
on m. Ocre rouge qai sert k teindre en 
cette couleur. L. Rubrica, 
, ALMAGRAR , v. a. Teindre , ron- 
^r , marqner avec de Tocre. Lat. Ru" 
bricá tnficere. 

ALMAGRADO , DA , p. p. Teim , 
te , rongi , le avec de Focre. L. Ru~ 
kricá injectus. 

ALMAIZAL, s. m. V. Almaizar. 

Almaiial. Echarpe qu'on met sur le 
coa du Prétre pour prendre le Saint 
Sacremcnt au tems de donner la béné- 
diction , et au Soudiacre pour teñir ou 
élever la patén» auz GxandsHVIefses. L. 
Velum. ranon, 

ALMAIZAR , s. m. Terme Árabe. 
Espéce de coefíure de gaxe rayée de di- 
^txses conleott , doot les Ikituies usoient 



anciennement , et qnr leur pendoit jns- 
qu*anx eenonx. L. Rica. Calyptra, 

ALMAIZO, s. m. V. Almé^. 

ALMALAFA , s. f. Terme Árabe. 
Espéce de capote , mante ou voile que 
les Mauros portent par - dessus leurs 
▼étemens. L. Velum Arabicum. 

ALMALAQUE , s. m. T. Árabe. 
Espéce de mantean que les Mauros portent 

5ar-dessns leurs Tétemens. L. Arabicum 
^allium. 

ALMANAK 6 ALMANAQUE , 
s. m. Almanach ponr le civil , et Ca- 
lendrier pour PEcclésiastique. L. Calen- 
darium, Fatti. 

ALMANCEBE, s. m. T. ancien. 
Train , ¿quipage de pécheur dans la ri- 
viere de Guadalquivir, pr¿s de Séville. 
L. Instrumenta piscatoria. 

ALMAGUENA, $. f. V. Almdgra 
ou Almagre , et Alma\arron. 

ALMANTA , $. f. V. Almáciga. 

ALMAR, V. a. Terme du royanme 
d*Aragon. V. Avahar, 

ALMADO, DA, part. país. Voy. 
Avahado. 

ALMARADA , s. f. T. Árabe. Espéce 
de poignard triangulaire qui n*a point de 
tranchanty stilet. Lat. Triangulas pugio, 
Stylus. 

ALMARCHA , s. f. T. Árabe. ViUes , 
bourgs , villages , hameaux sitúes en plat 
pays. Marche ou contrée. Lat. Vicus. 

ALMARIO , s. m. Armoire , meuble 
ée bois portatif , qui sert k serrer des ha- 
bits , des bardes , du Unge , et en6n ce 
que Ton vent. Lat. Armorium. 

ALMARJAL, s. m. Lien oh croít 
l'herbe appellée soude. 

ALMARJO, %. m. T. Árabe. Soud^, 
herbé qui crott snr le bord des ríviéres ; 
elle entre dans la composition du verre. 
L. Vitraria herba, 

ALMARO ó MARO, $. m. Plante. 
Espéce de thymbre. L. Marum. 

ALMARRAXA, $. í. Espéce d*arro- 
soir de verre , qui sert k asperger avec de 
Teau de senteur une compagnie. L. As- 
persionis vas. 

ALMARREGA, s. f. T. ancien du 
royanme d*Aragon. Espéce d*¿toffe faite 
de poil de bonrrique , et dont on fait les 
couvertures de nuit des chevaux, et k 
d'autres animáux de leur espéce : ou dit 
aujourd'hui Marraja. L. Pannos Ipilis ;u- 
menti contextus. 

ALMAR TAGA , s, f. Liiharge d'ar- 

f;ent , plomb qui emporte les scories de 
'argent quand on Tamne. L. LUhargyrus , 
Argenti scoria. 

Almártaga. Serte de licol de cheval et 
d'autres bétes de son espéce , qui est fait 
de laine ou de chanvre , et sert a l'atta- 
cher k la mangeoire dans l'écurie, ou k le 
conduire. L. Capistrum. 

ALMARTEGA. Voy. Almártaga. 

ALMARTIGA. Voy. Almártaga. 

ALMARZEN, s. m. T. ancien dn 
royanme d'Aragon. Voy. Almaian, 

ALMAS TECH, s. m. T. ancien du 
royanme d* Aragón. V. Almástiga. 

ALMÁSTIGA, s. f. T. anc. pcn en 
usage. Voy. Almáciga, 

ALMASTRERO , s. m. Pécheur 
avec le grand Jtis, qui strt k pieadie les 



aloses et les merluches ou merlos. Lat. 
Piscator. 

ALMAZARA, s. f. T. Árabe, en 
usage dans le royanme de Grenade. Mou- 
lin k huile. L. Oleaiia mx>letrina. 

ALMAZARERO, s. m. Terme des 
royaumes de Grenade et de Murcie. Mal- 
tre ouvrier dans nn moulin k huile , qui a 
la direction du travail. L. OUarim mole^ 
trinti inspector. 

ALMAZARRÓN , s. m. Voy. Alma- 
gra on Almagre. 

ALMAZhN, s. m. T. Árabe. Magasia 
public on particnlier de toutes sortes de 
choses , soit pour vendré ou pour étre gai^ 
dees. Lat. Apotheca. 

Gastar mucho alma\en : dépenser bean* 
coup en magasin, phrase ironiqne, poní 
diré Qu'nne personne ahonde en choses de 

Íeu ele valeur. Lat. Rebus nihiü abundare, 
I se dit aussi d'un erand parleur , qui dé» 
hite avec emphase <bs minuties. Lat. BU" 
terare. 

ALMAZEN AR , v. a. Garder , amas-- 
ser des provisions , faire des magasins. L. 
Recon¿ere, 

ALMAZENADO, part. pass. Gardé, 
ée , amassé , ée. L. Reconditus» 

ALMEA y s. f. L'écoice do storac 
rouge. L. Storax. 

Almea, s. f. Voy. Llantén on Alisma, 

ALMEAR 6 ALMIAR, s. m. Menle, 
tas , amas de paille on de foin , que les 
laboureurs font dans les champs les plus . 
proohes de leurs habitations. Lat. Meta. ' 
Acervas, 

ALMEJA , s. f. Monle , petit poissoa 
de mer, enfermé dans une coquille bleul- 
tre on noirltre , et qui a trés-bon goát. 
L. Cochlea marina, 

ALMELLE, t. f. T. ase. dn royanme 
d* Aragón. V. Almendra. 

ALMENA, s. f. Creneau, tonrelle 
dont on bordoit anciennement les murailles 
d'un chkteau pour sa défense. Lat. Muri 
pinna, 

ALMENADO, DA, adj. Crenelé, 
ée , entouré , ée de creneanx , de tourelles« 
L. Pinnis instructus , munitus, 

ALMENARA , t. f. T, Árabe. Fea 
que Ton fait sur le haut de certainea 
tonrs construites k quelque distance les 
unes des autres sur les cotes , ponr aver- 
tir les gens du pays de la d¿couverte de 
quelques b&timens suspects : on fait ees 
feux k proportion du nombre de bltimens 
que Ton découvre. Lat. Datumfumo sig* 
num ¿ speculá. 

Almenara , Réchauds de fer , qn'on at* 
tache aux coius des rúes , ou au milicu 
dans les endroits que l'on veut illuminer : 
on remplit ees réchauds de mélése , bois 
résineux , et on y met le fea , qn'on a soin 
d'entretenir tout le tems qu'on vent qn'ils 
édairent. L. Tmda. Fax. 

Almenara, T. du royanme d'Aragen* 
Rigole qui sert k faire ^couler les eauS detf 
l'acequia vers la riviére d'o& elles pro* 
viennent , lorsqn'elles y viennent avec 
trop d'abondance , ou que les torres n'en 
oot pas besoin. L. Aquarius sulcus. IL se 
dit aussi de l'ouvertnre pratiquée dans les 
piones pour reteñir l'ean des acequias, 
ou la distribuer au jour ^'il appartient* 
Voy. Acequia. Lat. Paratus aqutt in agg 
gcre exitus. 
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jilmtnara. Espéce de poste lampe h 
pied de chandeíier , et d\)ü il son pla- 
sienrs meches qu'on pose sur une table 
poor ¿claixer une chambre. Lat. Lychnus 
multtfidus, , 

AIMEI^DOLA, s. f. T. ancien du 
royanme d* Aragón. Voy. -^í"»«'»*'íí:^,, 

s. m. T. anc. dn royanme d* Aragón. Voy. 
Almidón. . 

ALMENDRA, t. f. Amando, frmí 
de Tímandier. Amygdalum. ^ux graea, 

ALMtNDRA:>. Amandes, semence 
de tons les arbres k noyau. L. I^ucleus. 

Almendras. T. d*oifévrerie on de la- 
pidaire. Diamans taillés en forme d'a- 
mande. Lai. Adamas amygdalt figuram 
nftrens, 

ALMENDRADA, s. f. Lait d'a- 
mande , mél¿ avec des j aunes d'oenfs et 
dn sucre. L. Succus ex amygdalis exprés- 
sus , ovisque et saccharo conditus. 

ALMENDRAL, s. m. Lien planté 
d*amandiers. Lat. Locus amygdalis con- 
situs. 

Almendral. Voy. Almendro, 
ALMENDRERA, s. f. Terme du 
royanme d* Aragón. V. Altnendro. 

ALMENDRICA,s. f. dim. d*Al' 
mendra. Petite amande. L. Amygdalum 
immaturum. 

. ALMENDRO, s. m. Araandier, ar^ 
^ bre qni crott ordinairement dans les pays 
chands et en lien sec , et p-H'Ml *** 
inundes. L. Amygdala. 

ALMENDRÓLON , s. m- 
d^ Almendra. V. Almendruco. 

ALMENDRÓN, s. m. Voy. .^Zmcn- 
drúco. 

Almendrón. Métaph. Bonrde , menterie 
ou exagération de quelque chose. L. Com- 
mtntum. Gerra. 

ALMENDRUCO, % f. Amande verte, 
qu*on mange avec son écorce en compote 
et en conhture séchc. L. Amygdalum acer- 
bum , immaturum. 

ALMENILLA, s. f. dim. d* Almena. 
Petits creneanx , petite tonrelle. L. Muri 
pínnula. 

Almenilla. Se dit par allnsion de cer- 
tains ornemens que les femmes portoient 
anciennement autour de la gorge , cousns 
sur Icur habiUement , et qui étoient faits 
en fa^on de creneaux^at Tanta coüaris 
vestí astuta et in pínnularum figuram eom* 
p o sita. 

ALMEN ÓRETE, adv. 



[S les pays 
o duk » s 



T. burles- 
que. Au moins , pour le moins , á tout le 
moins. Lat. Ad mínimum. Enójente de 
que me llamó vieja de quarenta y ocho 
años almenorite : je me f&chai de ce 
qn*elle m'appella vieille de quarante-hnit 
ans au moins. 

AL MENOS , adv. An moins , pour le 
moins , il tout le moins. L. Saltém. 

ALMETE, s. m. Héanme, armnre 
jde tete. L. Galea. Cassis» 

AlMETOll, s. m. T. Árabe. Voy. 
Alcuza 6 Ateitéra. 

AIMEXIA, s. f. Soné d'étoffe fine 
de fii oscile , dont les Dames s*habilloíent 
anciennement. Lat. Bombycinus pannus 
tcnuissimus. 

ALMEZ 6 ALMEZO, $. m. Alísier. 
arbre qui prodnit nn fmit trés-bon á man- 
gef et á i*e$tomac« L« Lotus, 
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ALMEZA^ s. f. AUse, le fruit de 
ralisier. L. Lotus. 

ALMIAR. V. Almear. 
almíbar, s. m. T. Árabe. Sucre 
clarifié , fondn avec de l*eau , et an feu , 
sirop. Lat. Saccharum liquatum. II se dit 
aussi ees confitares liquides de telles sor- 
tes qu*elles soient. Lat. Coadita saccharo 
bellaria. 

ALMIBARAR , v. a. Littéralement , 
signifie convrir les confitnres de sirop , en 
remplir les pots , pour qu*elles se conser- 
vent; mais il n*est cependant point en 
usage en ce seos, et sa véritabíc signi- 
fication est adoucir, appaiser, flécbir, 
modérer. Lat. Verba lenire , emoüire. 
Blandir i. 

ALMIBARADO, DA, pan. pass. 
Adouci , ie , appaísé , ée , etc« Lat. 
Blandus. 

ALMIBARISIMAMENTE , adv. 
T. hasardé et bnrlesqne.Trés-savonreuse- 
ment , trés-flatteusement pour le goút. L. 
Quám blandissimé. 

ALMIDÓN , s. m. Amidon, empois. 
Lat. Amylum. 

ALMIDONAR , v. a. Empescr , ap- 
pliqner de Tempois on de Tamidon sur du 
tinge y pour le rendre ferme. L. Amylo 
tingere, inficen. 

ALMIDONADO, DA, pan. pass. 
Empesé i ée , Lat. Amylo tincms , irt" 
fectus. 

Almidonado ^ da. Métaph. Signifie nne 

Íersonne fiairdée , tirée á qnatre épingles. 
I. Complus. Ornatus. Fucatus. 

ALMIFOR, s. m. T. de Bohémiens. 
Cheval. Lat. Equus. 

ALMIFORA , s. f. T. de Bohémiens. 
Mulé. Lat. Muía. 

ALMIFORRERO , s. m. T. de Bo- 
hénríens. Voleur dé chevanx et de mnles. 
L. Jumentorum abactor. 

ALMILLA, s. f. Camisole, chemi- 
sette d*homme, gilet et aussi corstt de 
femme. Lat. Thorax. 

Almilla, Echinée , piéce de chair d*nn 
cochon, qni se leve snr le dos. L. Lumbi 
suilli. 

ALMINCANTARAT , t. m. T. 
Árabe et d*astronomie. AImncantara , al- 
micantara , cercle paralléle á Thorison , 
qu*on s*imagine passer par tons les dfígrés 
du méridien. Lat. Parallelus in sphcera 
hori\onti circulas. 

ALMIRANTA, t. f. Amiral, vals- 
sean qne monte le grand Amirah Lat. 
Prtetoria naris* 

ALMIRANTADG06 ALMIRAN- 
TAZGO , s. m. Amiranté, eharge d*A- 
miral ; il ne se dit plus en ce sens. II sig- 
nifie le droit qni se paye k Tamirauté ; on 
dit anjoard'hui Almirantia, L. Classium 
prttfeitura» 

ALMIRANTE", s. m. T. Árabe. 
Grand Amiral , Chef el Jnge de tont ce 
qni concerne la marine. L. Classium prw 

JüClUS. 

Almirante general. Amiral general , 
ceini qni eouverne et cotnmande nne ar* 
mee navale : c'est la premiére personne 
aprés le Capitaine general oa grand Ami- 
ral. L. In Uasse legatus. 

Almirante real ú de esquadra. Amiral 
Royal ou d*£scadre : c*est un Chef d*£s- 
. cadxe. h, Nmtim DuXt 
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ALMIRANTIA, $. f. Amirauté, 
charge , emploi et dignité dn grand Aai- 
ral. L. Classium prefectura. 

ALMIREZ , s. m. T. Árabe. Petir 
mortier de bronze , ustensile de cni« 
sine , qui sert au méme nsage en Espa- 
gne , que nos égrngeoirs en Franco. L* 
Mortarium. 

ALMIRON, s. m. Herbé, chicoréé 
sauvage. L. Endivia. Intubus. 

AL MIS O R , s. m. T. de Bohémiens. 
Cheval. Lat. Equus. 

ALMISORA, s. f. T. deBohénient. 
Jument. Lat. Equa. 

ALMISORERO ó ALMISOTE-^ 
RO, s. m. T. de Bohémiens. Volenr de 
chevanx et de jumens. Lat. Jument orutií 
abactor, 

ALMIXAR, s. m. T. Árabe, hort 
d'usage. Voy. Fasil 6 Pasil de higos. 

ALMIZCLADO, DA,zá\. Musqué, 
ée , qui sent le muse. Lat. Moscho inibw 
tus, infectus , perfusus. 

ALMIZCLE , s. m. Mnsc, parfum 
qu'on tronve dans la vessie d*nn animal 
qui pone le méme nom. L. Moschus. 

yiLMIZCLEÑO, ÑA, adj. Voyei 
Almiicl ru, 

ALMIZCLERO, RA, adj. Mnsqné, 
ée , qni sent on qni a Todenr dn mnsc. L* 
Moschi odorem spirans. 

Almi{clero , s. m. Espéce de rat d*ean , 
dont la pean sent le mnsc. Lat. Mu9 
odoratus, 

ALMOCADEN, s. m. T. Árabe. 
Nom qu'on donnoit anciennement a nn 
Capitaine de gens a pied , dont le princi- 

fial exercicc étoit d*escorter les fourrageurfl 
orsqn'ils sortoient de la place. L. Eques-^ 
tris turma dux , ductor. 

ALMOCAFRE , t. m. T. Árabe* 
Sarcloir, instrument de fer dont se ser* 
vent les jardiniers pour sarcler les torres* 
Lat. Sarculum. 

ALMOCÁRABES, s. m. T. Araba 
et de de Tancienne architecture et sculp • 
ture. Lambris dont on omoit les planchen 
anciennement. L. Laquear li gneis torne" 
matíbus distinctum. 

ALMÜCATI, s. m. T. de chimrgie. 
MocUe des os, et spécialement il se dit 
de la cervelle. L. Cerebrmus. Mvdulla. 

ALMOCELA , s. m, T. anc. Capu- 
chón , coqneluchon , capucho , couverturo 
de tete. L. Cucullns. 

ALMOCHEBE, s. m. T. en nsag» 
seulemeot en Portugal. Muletier , voitu» 
rier qui conduit des Détes de somme. Lat* 
Mulio. AsinariuS. 

ALMODON, s. m. T. anc. Fleur; 
farine de froment. L. ^imila, 

ALMODROTE, s. m. Sorte de ra- 

5oút composé de mélongénes , d*huile , 
*ail , de fromage , de vin , de farine et 
d*épices. L. Marctum. 

ALMÓFAR , s. m. T. anc. Espéc» 
d'armnrc de tete. L. Lorica pars galeam 
protegens. 

ALMOFARIZ, s. m. T. anc. Voy; 
Almire^. 

ALMOFÍA, f. f. T. Árabe. Voy. Ah 
jofáyna» 

ALMOFREX, s. m. T. Árabe. Malí* 
á mcttre nn lit , grande malle qu'on mef 
derriére nne chaise ou carrosse g Ott cUac- 
sÍ9t, Ih CuUuSt liippoptrfh 
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y JllMOGAMA, s. f. T. de marine. | 
La derniére piéce de bois employce á 
la poupe et á U prooe d'un vaisseau : 
ü paroU que c*cst 1 estambor ct le taille- 
aier. Lat. Puppi atqueprortt trabs ultimo 
tmposita, 

ALMOGA VARES, s. m. T. Árabe. 
Vieux soldats experimentes dáosle métier 
4e la gncrre , qu*on employoil ancienoe- 
vent daas les places et forteresses. Lat. 
yeteranus* 

Almogávares f s. m. T. Árabe. Nom 
qn*on donnoit ancicnnement anx cavaliers 
ct soldats experimentes dans Tart milí- 
talre, et qu*on détachoit de Tarmée avec 
mt chef pour aller h la découverte chez 
les ennemis , et y faire le dégíit. Lat. £x- 
j>loratores. 

ALMOGOTE, $. m. T. ano. Corps 
d*iufanterie formé en ordre de bataille , 
bataillon. Lat. Agmen. 

ALMOHADA , s. f. T. Arabo. Oreil- 
1er de lit , coussin, carrean de fautenil oa 
«lechaise. L. Cervical. Puhiuar. 

Almohada» T. d*archilecture. Carrean, 
pavé des chambres , des salts , des <^,!^li- 
«es , qui sonl taiilés en forme de carreaux 
de chaises ou de íantenils. Lal. Latcrcs 
guadrati. Consultar o hacer la cuenta con 
la almohada : cónsul ter , faire son comptc 
avec son oreiller , c*est méditer , peiisc/ 
bien la chose avanl que de l'cntreprendre. 
Lat. Alifuid ponderare , considerare ma^ 
turius. 

ALMOHADITJA, s. f. dim. ¿TAI-- 
fíiohúda, Petit oreiller de lit ; il se dit 
aussi d'un petit oreilíer oii est atlaché une 
espéce de bourse qni scrt anx femmcs 
pour travalllcr. L. Pulvillus» 

Almvhadilla, T. de bourrelier. Coussi- 
lict qu'on altacho sur le garrot des che- 
Taux de carrosse pour empécher que le 
harnois ne los blcssc. L. Pulvillus* 

MmvhadiUa, Callosité ou carnosité qui 
ce forme sur le garrot d*un cheval et au- 
Irts animaux de son espéce , par le dé- 
iant de la selle ou du bamois qui le blesse. 
Lat. Callum. 

ALMOHADILLADO, DA, adj. 
T. d*archiiccture. Coussinet , ornement 
¿n chapitean ionique , et autres ornemcns 
d'archicecture faits en bossage. L. Inpul" 
villí »v yfírt' compostttts, 

/íLMOHATERoALMOJATER. 
Se aa du icl ammcniac. L. Armoniacum, 
ALMOHATRE , s. m. Kspéce de ci- 
nabre cjiuhal qui coutient du vif argent , 
et dnqucl les ortevres se servent pour fon- 
dre et puri&er l'or; quelques-uns Tappel- 
lent mercure sublimé , et d'autres arseoic 
sublimé. L. Mei curias sublimatm, 

AIMOHALA, s. f. ÉlriDe, empico 
de peigne de fcr , qui sert k paa*:fr les 
cbevaux et autres animaux de leut espéce. 
L. Strigilis ou strigUum, 

ALMUHAZj-iKf v. a. ÉtriUer, pan- 
fer un cheval ou autrc aniíual de son es» 
pcce avec rclrilie. L. StrigUi dtjiicure. 
ALMOHAiyiDO, DA. part. pass. 
Étrillé, ée , pausé, ée. Lat. ótrigiU dc^ 
fricatus. 

fltALMOJABANA , «. f. T. Árabe. 
Espéce de tourte ou beiguet , on gaufre , 
faite avec de la farinc , du beurrc , des 
oniis y da íronagc et dú fucre. («att Xu- 
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ALMOJAMA, s. f. Troncón ou mor- 
c«aa de thoa , poisson qu*on fait sécher a 
l'air, an soleil ou á la fumée aprés l'avoir 
salé , il 5*appelle aojonrd'hui mojama. L. 
Thunni sale conditi frustum, 

ALMONA, s. f. T. Árabe ctanc. 
Voy. Xaboneria. 

Almona. La peche ou lien oii se pro- 
ménent les aloses , poissons de mer. Lat. 
Alosar um piscaría. 
ALMOSDIGA. Voy. Albóndiga, 
ALMONDIGUILLA 6 ALMON- 
DEGUILLA. Voy. AlbondiguiUa. 

ALMONEDA, $. f. Encan , vente 
pnbliqne de meubles , qui se fait par au- 
torité de justice au plus offrant et demier 
enchérisseur. L. Bonorum emptio , pros- 
criptio , sub hasta vcnditio. 

ALMONEDAR, v. a. Snbhaster , 
vendré k Tencan. L. Auctionari. Auctio- 
nem faceré. Sub hasta venderé. Et métaph. 
parler haut, criniller, piailler , comme il 
se pratique dans les encans. L. Vociferari, 
Rixari. Jurgare. 

ALMORADUX 6 MAYORANA , 
s. m. Plaute. Terme Árabe. Marjolaine. 
L. Amar^cus. Sampsuats. 

almorí ó ALMIERI, s. m. Cer- 
ta i ne composition qni se fait avec de la fa- 
rinc , du sel , dii miel , des dattes et au- 
tres ingrcdieus dont on fait des tourtcs 
qu'on appelle manger de rois. L. Pía- 
centet gcnus. 

ALMORRANA , s. m. Hemorroides, 
maladic qui vieat au fondemcnt par une 
abondancc de saog. L. Marisca. 

ALMORRAMIENTO , TA , adj. 
Terrae burlesqne , ponr diré qu*une per- 
sonne a les bémorioides. Lat. Marisas 
laborans, 

ALMORREFA , s. f. T. ancien qni 
n*est plus en usag?. Voyei EnladrilUir 
con aialcjos. 

ALMORTAS , 9. f. Pois carré , de 
mauvais acabit , qni croit dans la Man- 
che. L. Pisum. 

ALMORZADA , s. f. Jo-ftée , me- 
sure d*avoine , de son on d*orgc , ce qne 
peuvent contenir les dcux mains jointes , 
qu*on donne a une béte de somme le ma» 
tin. L. Quantum alicujus reiambabus volts 
complectí qnispoteSt. 

ALMORZAR, ▼. a. Déjeincr. Lat. 
Juntare. Verbe irrégulicr qui chango k son 
indicatif Vo en ue córame yo almuerzo , 
tu almuer\as , aquel almuerza , et aa plu- 
ricl il reprcnd Vo comme nosotros almor- 
\amos , vosotros almor\a\8 , aquellos al' 
muerdan : Je déjeüne , tu déjeúnes , il 
déjeáne ; nous déjeftnons , vous dejcúnez ; 
ils dcjcúnent. 

ALMORZADO , DA,^. p. Déjeú- 
né , née , L. Jentatus. 

ALMOSNA, 9^ f. Terme ancien du 
royanme d* Aragón. Voy. limosna. 

ALMOSTA, s. f. Terme ancien dn 
royaumc d*Aragon , et aujourd'hui. Mosta 
ou Mui.sta. Voy. Almoriáda. 

ALMOTAZtN , s. m. Officier de 
ville , qui a inspection sur les mesures et 
les poids , qui donoc le prix aux choscs 
qui se vendent , et qui rcconuott el exa- 
mine la qualité. L- Aídilis. Mcnsuraní ct 
pondarum curator. 

ALMOTA/ENALGO 6 ALMO- 
^ TAZJ^l^AZQO . «, m. Le dioit et Tof- 
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ñce de TAlmotazen , établi dans cbaquo 
ville , bourg et village. Voy. Almota^an, 
L. ^dílitas. 

ALM0XARIFADG06ALM0XA' 
RIFALGO, s. m. T. Ancien. Voy. Al- 
moxarifa^go. 

ALMOXARIFAZGO ,s. m. Espéce 
de droits qni se paient an roí , sur toutet 
les marchandises qui entrent et sortent de 
Son royanme par mer. Lat. Portorium. 
II se dit aussi de la charge et office de 
celui qui per^oit les dioits. Lat. Scrip^ 
tura. 

ALMOXARIFB , s. m. Nom qu'on 
donne k celni qui per90it les droits ¿*almo^ 
xarifaigo : c*est proprement le trésorier 
ou receveur de ce droit. L. Portorii exac^ 
tor. Voy. Almoxanfa^po. 

ALMUD , s. m. Éspíce de mesure de 
grains et de fruits secs , qui contient la 
doniiéme partie d'unc fanega. L. Medí" 
mr its. Voy. J'anéga, 

ALMUD ADA , s. f. Espace de terre 
qui se peut ensemencer avec la quantité 
de grains contenue dau^ un Almud. Lat. 
Agri portio mcdimno conserenda, Voye» 
Almud. 

ALMUDEJO , s. m. Terme en osage 
dans la ville de Séville. Soy. Almud. 

ALMUDENA . s. m. Grenier, na- 
ga -,in public de bled ; on dit aussi y 11- 
moña 6 Almuña : 6 Almúnia : c'est seloa 
les pro>'inces. L. Horrcum publicum. 

^'UDERO , s. m. Cclui qui a la 

des mesures des choses sécbcs » 

bled , olives noix , etc. dans la 

ville de Séville , et qui doivent servir de 

regles pour celles particuUéres. L. il/en* 

surarum castos, 

ALMUDI , s. m. T. des royaume» 
d'Aragon , de Murcie et de Valence. Dé- 
p6t , grenier , magasin de grains et d*an- 
tres choses qui doivent ¿tre Yendues en. 
public. Lat Horrcum. Apothtca. 

Almudi. Terrae du royaume d'Aragon. 
Mesui'e de pl&tre, qui contient sixcahits 
qui font six chargcs de bétes de somme. 
L^ Mensura quatuor et viginti gypfi me- 
dimnos contincns. Voy. Cahi\. 

ALMUÉDANO, s.m. Terme Árabe 
et ancien qui n*est plus en usage. Sacris- 
tain on celni qni avoit pour office de con- 
voquer et appeiler le pcnple ala priére, 
de vive voix ou tvec u« porte - voix du 
haut d'one tonr avant qu'il y eút des rio- 
ches , comme le pmtiquoif>nt les Mauret 
entr'eux. L. CortvocMor. Invitatcr. 

ALMUERZA , $. f. T. en usage 
entre les marcchaox et leurs compagnons. 
V. Almorrada. 

ALMUERZO , s. m. Déjeúné , pre- 
mier des quatrc rcpas que Thomme prend 
dans la journce. L. Jcntacnluui, 

ALMULZA, a. f. T. anc. Voy. Al^ 
mar:i'dcí. 
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aLMUR CA , s f. Lie oumarc d'huile , .^ 
¿cume ou ordure qui s'amasse dcssus , d« • 
qui reste au lond du vase. L. Amurca. 

Ai.MUTAZAF ,s.ra. T. du royaume 
d'Ara^n. Voyei Almotacén. 

AÍNA el ANA,&. f. T. du royaume 
de Valonee. Aune , mesure de la longueur 
d'unc coudée , qni sert á mesnrer les 
étoffcs. L. Ulna. 

ALNADILLO , IZA , s. m. et f. « 
dim. á* Alnado, fetit-boaa-ük^ ou pe- 
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ÚtB belle-Elle , ce qoi se dit par rapport 
k ki petitesse du si2]et y tant pour l'&ge , 
qne pour la hauteor , et d*ordiaaire par 
mépris qu*on fait de la peisoime. L. Pri^ 
vignus p tifio. 

jélNjVOy DA y 8. m. etf. Enfans 
que deux personnes veuves , qui se marient 
tuscmble , ont eu de leur premier mariage, 
beau-tils , bellc-&Iie. L. Privi^nus, 

ALNAFB y s. m. Fourneau portadf ^ de 
ierre ou de fer. Lat. Fornacula, 
ALUO ^ s. m. Voyea Aljso. 
yiL O , s. m. Voyez Consuelda, 
ALOBADAVÜ, DA , adj. Mordn, 
Me du loup , ou qui a des apostumes. II 
se dit ordinairemeot des animauz. L. A 
lupo morsas. 

ALOBADO , DA , adj. T. anc. 
Voyez Lobado, 

ALOBUNADO, DA, adj. Qui a 
de la rcsi>emblance du loup , qui est de 
la couleur de sou poil. Lat. Lupi colorcm 
rc/erens, 

ALOCADO , IKí , adj. ^ui a Tair 
fon , folie , evaporé , ée. Lat. Lommotus. 
Mentís parüm compos, 

AJ ÜDlAL.tS , adj. T. depratique. 
Allcdiaux, franc-aleu, bien qui n*est su- 
jct á aucuue charge ni redevance. Lat. 
Allodium, 

AL OE , s. m. Aloes , arbre qui crolt 
dans les Indes. Lat. Agullochum. 

Aloe , s. m. Aloes ou suc de cette 
plante. Lat. Aloe, 

ALOGADORf s. m. Terme ancien. 
Fermier, preneur admoniateur , celui qui 
loue ou aíforme quelqne cbose d*un autre 
pour un icms marqué. L. Conduclor, , 

ALOGAMLENTO , s. m. T. anc. 
Voy. Alquiler , ó Arrendamiento» 

A LOGAR, V. a. Terme ancien* Voy. 
Alquilar 6 Arrendar. 

ALOGADO , DA ,^, p. T. ancien. 
Voy. Alquilado 6 Arrendado. 

ALOGUER.T. zae<\oy, Aloeuero 
ALOGVERO, s. m. T.anc. Voyez 
Arrendamiento ó Alquiler. 

ALO HA ríes , s. f. T. anc. d'archi- 
tecture. Vovea Pechinas, 

ALOJAMIENTO , sr m. La cou- 
chée , logement qu*on donne aux sóida ts 
lorsqirils sont en route ou en quartier 
chez le bourgeois ; il se dit aussi pour 
í'te^ lieu oh on va,et d*oii on sort. Lat. 
Liospiíium. Divcrsarium. Manfio. Et en 
ttrme de guerre , campement. Lat. Cas- 
trorwn mttatio. Castra. Basta haver movido 
con su campo de aqutl alojamiento : jus- 
qu'á ce qu'il ent changé son camp , du 
campement oü il étoit. 

ALOJAR , V. a. Loger, d&meurer , 
Itabiter , camper. Lat. Huspitio excipere. 
Castra mctari. 

Alojar 6 Alojarse , v. r. Se loger , se 
rctirer , prendre poste quelque part. Lat. 
^ Dif^tere, Diversari, 

^ Alojado, da , p, p. Logé , ¿e. 

campé , éc , etc. Hospitio , . castris ex" 

CíptUS. 

ALOMAS. Voyez Mas, 
alómenos Voyez Menos: 
ALÓN , s. m. Aile d'un oíseau, d*une 

Yolaillc avec píame ou sans plume. Lat. 

Ala, Penna, 

» Alón. T. de Bobémiens , Empece d'in- I 

terjectiott t'uée de la langme Fiansoiae, ' 



Allons , marchons , allons vite. Lat. Euge. 
Age. Agite. Eamut. 

ALONDRA , s. f. Cochevís , petit 
oiseau gros comme une alouette , qui a 
une hupe sur la tete , et oui chante agréa- 
blement. Lat. Alauda. Caíjita. Galerita 
ALONGAMIENTO, s. m. Terme 
ancien et peu en usage. Prolonga tion , 
alongement de lems. Lat. Prorogfitio. 
Prolatio. Et métaph. éloignement, con- 
trariété, opposition , antipathie de génie. 
Lat. Averjio. 

AL ONGANZA , s. f. T. ancien. Voy. 
Distancia. 

ALONGAR , V. a. T. anc. Elcigner, 
séparer, écarter. Lat. Disjungere. depa- 
rare. Removeré, amoveré. Ce verbe a Tir- 
régularíté de changer l'o en ue en quel- 
ques-uns de ses tems et personnes , com- 
me aluengo, aluenguas , aluengue , j'éloi- 
gne , tu éloigne , il éloigne. 

Alongar, Alonger , étendre , aggrandtr , 
angmenter un domaine , une jurisdic- 
tion , etc. Lat. Dilatare, propagare, Pro- 
ftrre. 

Alongar, Proroger,prolonger, retarder, 
différer de fairc une chose. Lat. Ducere, 
Differre. Protrahcre, Prorogare, 

Alongar, Etendre , allonger son corps. 
Lat. Se extendere , porrigerc, * 

ALONGADO , DA, p. p. Eloigné, 
ée , allongé , ée , etc. Lat. Sejunctus. 
Prgpagatus, 

ALOPECIA , s, f, Alopécie , sorte 
de maladie , qui fait tomber le poil de la 
tete , et quelquefois des autres patties du 
corps. Lat. Alopecia, 

ALOQUE , Espéce de vin clairet , 
vin paillet , vin mdlé de blanc avcc du 
rouge. L,Rt. Vinum helveolum, 

ALOSA ^ s. f. Alose , poisson de mer. 
L. Alosa. II se dit aussi d'une autre e$- 
péce d'alose qui se peche daus les rivié- 
res , qui est d*un excellent goút , mais 
remplie dVpines , qu'on appelle commu- 
nément Sápalo. Voyez Sabóha , sábalo. 
ALOTONES , $. m. T.du royanme 
d*Aragon. Voyez Almei , arbre. 

ALOXA , s. m. T. Árabe. Boisson 
d'été , et tres en usage , qui se vend chez 
les limonadiers ; elle est composée des 
citrons qni ont servi á faire la limonadc , 
qu*on fait bouillír dans une grande chau- 
diére avec dumiclet des épices. Onpré- 
lend cette boisson fort saine. Lat. Aqua 
mulsa, 

ALOXERIA,5, f. Bouiique de Li- 
monadier, oíi Ton vend toutes soites d*eaux 
glacées , mais aucune liqnenr . Lat. Mulsa 
aquct taberna. 

ALOXtRO , s. fñ. Liraonadier , le 
méme qui fait et vcadValóxa, et.les eaux 
glacées. Lat. Mulsarius. Mulsa aqua 
propola, 

ALPARCERÍA , Terme ancien et 
peif en usage. Compagnie de gens de com- 
merce. Lat. Societas.Oa dit iussi Parceria 
ou Apparcerla. 
AI PARC ERO , s; m. Voy. Parcéro. 
ALPARGATA , s, í. Vqycz Alpar- 
gate. 

C ompañia de alparf>¿ta, Phrase prover- 
biale du royanme d'Aragon , qui signi6e 
Compagnie de gens vils , sans coeur , qui 
abandonuent les leurs quand ils oat be- 
«oitt d'cux , qui Uchent le pied'dau* Toe- ' 
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casion , et laissent les autres avec qui 
ils sont dans Pembarris. Lat. Injida so- 
cietas. 

ALPARGATADO , DA , adj. Qui 
est en forme d alpargatas. Lat. In sTul- 
ponearum formam confectus, \oyez AU 
pargate, 

ALPARGATAR , r. a. Paire des 
alpargatas. Lat. Sculponeas conficere. 
Voyez Alpargate. 

ALPARGATE , ,. m. Espéce de 
chanssure píate , faite toure de chanvr© 
ou desparte. Lat. Sculponea , Calceus 
ex fanibus cannabactis confectus. V. jEs- 
parto. 

ALPARGATERO, s, m. Celui qui 
fait et vend les alpargates. Lat. Sculpo^ 
ncarum sJrtor, 

ALPARTAZ, s. m. Terme ancieo. 
Armure , cotte de maille ou jaque d» 
maiUe , espéce de chemise oh étoit atta- 
ché un bonnet , le tout tissn de peüts aa- 
neaux de fer. Lat. Lorica. 

ALPECHÍN , s: m. Eau crasseuse. 
noire et vilaíne , qui sort des olives lors' 
qu elles sont amoncelées , en attendant 
qu on les réduise en huile ; il se dit 
aussi de celle qui reste aprés que les oli- 
^«^ jont converties en huiie, Lat. Amurca. 

ALPtSTKt , adj. des deux genres. 
Terme poétique pour exprimer la blan- 
chenr de la neige des Alpes. L. Alrius.- 
Niveus, 

ALPEZ , 9i m. Terme ancien. Voy.- 
Alopecia. ^ ' 

ALPHON,s. m. \oy. A Ihardio. 

ALPIC OZ , s. m. T. de la province 
déla manche, du royaume de Valeuce 
et de Murcie. Concombre , légume. Lat. 
Cucumer. 

demiUet , le pluspetit de tous les grains . 
et qui sert de mangeaille aux oiseaux, soa 
épi ressemble k la queue du renard. Lat. 
vulpina cauda 

^lPlSTELA6ALPLSTERA,s. 

j espéce de gáteau fait avec de la farine 
de milhet , des oeufs , de l'huile , du su- 
cre , ou du miel. Lat. Placenta gcnus 
ex mtlho, ovis , vico saccharoquc cenfceta. 
ALQUERLA , s. f. Métairie , ferm* 
<55 "nse au milieu d'uue campagne. Lat. 
Vula, Rusticum pradium. 

AlQUERQUE, s.m.TermeAr^he.^ 
Espéce de jeu de dames, Lat. CaUularum ^' 
ou Scruporum ludus, 

ALQUEZ , s. m. Terme Árabe. Men- 
sure de vm qui coniicnt quatre-vingt douze 
pintes. Lat. Mensura nonagjnta et dua' 
scxtJrios continens. 

ALQULBLA, s. f. Terme Árabe,, 
et qui n est plus en usage. La partie qui 
regarde le midi. Lat. Plaga ad mcridicm- 
versa. Meridies. 

ALQUICEL 6 ALQUICER , s. f. 
T«rme Árabe. Certaine couverlure ou ta- 
pis de table , tissu sans couture comme 
les couvertures de laine, ou les tapis d« 
Turquie. Lat. Tapes punicus, 

ALQULLADIZO, ZA.^áj, Qni eu 
á louer , qui se peut louer. Lat. Conduc»' 
tttius. Meritorias, 

ALQUILADOR,,, m, Loueur, ce-- 

ui qui loue quelque chose , qui donue k 

loua^e, ou k hyfií. Lat. Lvcator, Et an*-- 
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ciennemeat il signiEoit celoi qui prenoit 
ii lonaee oa k loyer. Lat. Conductor. 

ALQVILAMitl^TO ,%. m. T. peu 
en usage. Lat. Voyez Alquiler» 

AL(¿ÜILAR , V. a. Loaer , prendre 
ott donner k louage , ou k loyer. Lat. Lo- 
care. Canducere. 

ALQUILADO , DA . p. p. Loaé , 
¿e y donné ée á louage , k loyer. Lat. Lo- 
tatus» Conductas. 

ALQUlLb , s, m. Yoyci Alquiler. 

ALQUILER , s. m. Louage on loyer , 
prix de la chose qu'on loue. Lat. Locétio. 
Jüerces ex locatione. 

ALQUILOI^ , NA , adj. Tcrme vul- 

Éaire. Ce qui se donne k louage ou k loyer. 
•at. Conducíttius. Meritorius. 

ALQUIMIA, $. f. Alchynüe, art de 
pnriáer et de trausmuer les métaux. Lat. 
Chyínia. 

Alquimia. Se dit aussi dn bronze , dn 
laiton et dn cuivre transmué par l'art de 
la chymie. L. As arte chytmca consta- 
tum, 

ALQUJMILLLA, s. f. Plante. Al- 
cHimilIe y pied-de-Lion. Lat. Alchimilla. 
Áster atticus. 

ALQUIMISTA , s. m. Alchymiste , 
Chymiste qui exerce la Chymie et l'Al- 
chymie. Lat. Chymicus. 

ALQUWAL, s. m. T. Árabe hors 
d*usage. VoUe ou chose nui sert k couvrir 
ime antre. C. V^elum. legmen, 

ALQUITARA , s. f. Terme Árabe. 
.Voyex Alambique. 

ALQUn IRA , s. f. Gomme adra- 

fant , qui découle par incisión , d'un ar^ 
rísseau épinenx appellé , selon quelques- 
nns . hpine de bouc, ou Barbe-renard. 
L. í ragacanthe ou 2ragacantha. 

ALQUITRÁN , s. m. T. Árabe. 
Cottdron , composition de poix d*Espagne , 
ou de poix noire , mélée avec du suif et 
des étoupes , on de vieux cables battus : 
on s*en sert ponr enduire les navirfcs , 
cables f cordages , ou k calfeutrer. Pix. 
Naphta nigra. Ls un alquitrán : c*est un 
goudron , phrase métaphorique pour ex- 

Sriraer qn*une personne est colérique , en- 
ammée de coUre. Lat. Homo stoma- 
chosus. 

ALQUITRANAR, v. a. Goudron- 
ner , enduire de poix un b&timent de mcr 
•t de riyiére , poisser telle chose que 
ce soit. L. í^ice Uniré, ohlinire. 

ALQUITRANADO, DA, p. p. 
Coudronné , ée , poissé , ée , etc. Lat. 
JPtc^ linitus, obhnitus, 

ALQUIVAL , s. m. Terme anclen du 
loyanmc d'Aragon. V. AlquiUl. Alquinal, 

ALSINE , %. £• Herbé. Mouron dont 
les oiseaux sont fort friands. L. Alsine. 
Maris aurícula, 

ALIA, s. f. Danse inrroduite par 
des Allemauds de la haute AHemagne: 
c'est pourqooi on la no.-nme alta , haute , 
ponr la distinguer d*uue autre danse 
qu*on appelle baxa , bas9to , que les bjt 
Allemands ont aussi introduite. L. Ger- 
mánica Saltatio, 

Alta, Tcrme de Bohémiens. Tonr , 
leoétre. L. lurris, íenestra. 

Echar el alta : Danser la haute danse , 
féte que U Mattre de danse donne k 
scs écoliers dans sa salle , qui se ré- 
4)út k ^Müset toates sortes i% danieif 



L. Chorea soUmnior coram tnagistro $al^ 
tatorÍ9, 

ALTABAQUE , s. m. Terme du 
royanme d*Andalousie. Panier , corbeille 
d*osier blanc on de paule , artistement 
travaülé. L. Lisceüa. Corbis. 

ALTAMAR , s. m. Haute mer , 
parage profond, éloigné de terre. Lat* 
Altum. 

ALTAMENTE , adv. Hauíement, 
courageusement , hardiment , protonde* 
ment , d*nne maniere élevée , d*nne fa- 
9on sublime. L. Alte, Auda.ter, ¿ere- 
nul. klatl. 

ALTA ME RON , s. m. Terme de 
Bohémiens , signifie Voleur de mon- 
tagnes. L. Fur montivagus. 

ALTAMÍA^ s. m. Terme Árabe el 
ancien. Écnelle de faience , grande jatte 
de &gure ronde. Lat. Ficttlis scutula, 
Lanx. 

ALTAMISA , s. f. V. ^rfemíi4. 

ALTANA, s. f. Terme de Bohé- 
miens. Église. Lat. Templum, JEdes 
sacia. 

ALTANADO, DA, adj. Terme 
de Bohémiens. Marié , ée en face de 
TÉglise. L. Juxra ritum ecclestasticum 
matrimonio ccpulatas , cvtyunctus, 

altanería , s. f. Chasse au yol 
avec les faucons. Lat. Aucupium. £t 
métaph. Présomption , orgneil , fierté , 
hauteur. L. Animi elatio. Superbia, 

ALTANERO , RA, adj. Haut , 
te , elevé , ée ; il se dit ordinairement 
du faucon on d*autres oiseaux de proie , 
qui ont le vol haut, elevé. L. Altiva» 
gus, Et métaph. Hautain , ne , vaip , 
ne , superbe , orgneilleux , euse , fier , 
ere , arrogant , te. L. Animo tumins , 
elatus. Superbus. Arrogans. 

ALTAN TO, V. lanto. 

ALTAR , s. m. Antel, table sur la- 
quelle on célebre la Messe ; il se dir 
également de tous les ornemens qui 
Taccompafnent , et anciennement il se 
disoit de la table sur laqnelle on laisoit 
les sacrifices. L. Altare. Ara. 

Altar mayor. Le grand autel d*une 
Église , et selon quelques-nns le maitre- 
antel. L* Ara máxima. 

Altar, Autel , reposoir qn*on fait dans 
les mes par oh passe la procession du 
Saint Sacrement , comme celle de la 
Féte-Dien. L. Repositorium. 

ALTARERO, s. m. Machiniste qui 
dresse , qui fait des autels postiches 
dans les Églises , des reposoirs dans les 
mes. L. yíltarium structor , ornator. 

ALT ARICO, s. m. dim. de Altar. 
Petit autel de chapelle. L. Ara minor. 

ALTERABLE,^d). des deux genres. 
Terme peu en usage , et modcrne. Al- 
terable, muable , qui peut étre alteré, 
changé. L. Mutabilis. 

ALTERACIÓN , s. í. Altératbn , 
actioD Qui corrompt , qui change la 
natnre de quelque chose. Lat. AUe- 
latio. 

Alteración. Altération , agitation extra- 
ordinaire occasionnée par quelque ma- 
ladie subite, comme fiévre on antre ac- 
cident. L. Commotio. 

Alteración. Altération « émotion d*es- 
prit , de colére. L. Animi perturbaiio. 

AUtracion» ^éiaúoft| séditioni U- 



ttnite, bruit, désordre » trouble. Lat.. 
2 umultus. Motus. Seditio, Turba. 

Alteración de moneda. Changement 
dans la monnoie , angmentation , dimi- 
nution de sa valenr ou de sa qualité. 
Lat. Estimatíonis rei* numman'a imtnu' 
tatio. 

ALTERADOR , s. m. Corranteur, 
qui corrompt , qui change , qui altere p 
qui trouble , qui sophistique. Lat. Coi- 
luptor. Vitiator. 

ALTERAR, v. a. Altérer, chan- 
ger , corrompre , troubler , mouvoir , 
émonvoir , mettre en confusión. L. Al- 
terare. 2 urbare. 

Alterar la moneda, Augmenter, dimi- 
nuer la valeur , la qualité de la mon- 
noie. Altérer. L. Rei nummaria estima' 
tionem * inunutare, 

ALTERARSE , v. r, S'altérer , 
s*agiter , s*émou^ir , se troubler , s*ir- 
riter, se f&cher. L. Commoveri. Tur' 
bari. 

ALTERADO 9 DA. p. p. Alteré, 
ée» L. Commotus. Turbatus. 

Caldo alterado : Terme de médecine. 
Bouillott alteré ; c*est une composition 
de bonillon medicinal, avec des herbes 
et entres ingrédiens. L. herbis aut me^ 
dicanientis confectum jusculum. 

ALTERCACIÓN , s. f. Alterca- 
tion , débat , contestation , dispute , 
différent , querelle , démele. L. Alier' 
catio, Contentio. Rixa, 

ALTERCAR, v. a Disputer, con- 
tester , qnereller , opini&trer. L. Alter* 
cari, Jurgari, Rixari. Contendere. 

ALTERCADO, DA, p. p. Dis- 
pnté , ée ^ contesté » ée , etc. L. Dis^ 
ceptatus. 

ALTERNACIÓN, i. f. Alterna- 
tive , changement , vicissitude. L. Alter- 
natío. Vicissitudo. 

ALTERNADAMENTE , adv. V. 
Alternativamente. 

^ ALTERNAR , v. a. Faire tani6r 
l*un , tantót Fautre , agir ahernative- 
ment , aller tour k tour , se relever Tun 
Tautre dans le service , rouler. Lat. 
Alternare. Alteráis vicibui agere^ Ser* 
vare vices. 

Alternar. Terme d*arithmétiqne. Chan* 

f;er les termes d*nne proportion , pouf 
es comparer les nns avec les antres , 
comme le premier terme d*une propor- 
tion avec le troisiéme et le second avec 
le quatriéme. L. Alternare. 

ALTERNADO, DA , p. p. Chan- 
gé, ¿e , relevé , ée. etc. L. Alternatus, 

ALTERNATIVA , s. f. VoU 
altemative , ou tour qu*nne personne on 
communauté ont , par privilége on insti- 
tuí , de preceder dans une élection oa 
dans une collation de prebendes. L* Al' 
ternaiio. Vicissitudo.. 

ALTERNATIVAMENTE, adv. 
Alternativement, Ton aprés Tantre^'L.C 
AUcrnis vicibus Vtcisstm. 

ALTERNATif^O, VA, adj. Al- 
ternatif , ve , qui succéde Tun k 1 autre. 
L. Altemus. 

ALTERNO, NA, adj. Posé, ée, 
place , ée Ton aprés Taulre , éntremele > 
ée snccessivement , tour k tour , tantót 
Tun , tantót Tautrc. L. Altemus. Alj 
temis vicibus , ou Per vices jactas. 

ALTEZA t 
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jíLT^ZA, s. f. V. yiUúra. 

Altera. ÉlévatioB, sonyeraineté , tu- 
p¿tiorít¿, graadeui , dignilé, L. Cilsh 
ludo. Superioritas. Uignitas, 

Altera. Altesse ^ títre qa*oii donne 
■Kx PiÍACe« dii «ang xoyal.^al. Ctlsi- 
tiulo» 

ALTIBAXO , é. m. Qai est Haut 
et baa , uégal , montagmens , rempli de 
coílinti. L. Locus montuostiM. Et mé- 
taph. TraTerfl«s , accident de fortune , 
qvi tantót voas ¿léyent, et taMt6t voas 
abaitsent. Haat et bas. L. Fortuna 
vices, 

j^ibaxo. Tenue tnc. Bspéce d*¿tofIe 
oa^e ▼elourt ramagé, dont ok faitoit 
des habits anciennemeat. K. Hetéromal- 
lum picto schtmate distmctutn» 

Altibaxo, Terme anciea et d*escrime. 
Coap d'estrama^on . coup qni premd de- 
puit le baut jati^uea bas, ^ui paruge 
en demc. L. Ictui emstn impactus. 

ALTILOqUO, QUA, adj. Tenne 
liors d'usage. Elo<|aent , te daña le pat^ 
1er , fócond , de , abondant » te en ex- 
pressions cboisies. L. AUUoq^uu»* Disef 
tus» Eloquens. 

ALTlMETRtd, a. f. Partie de 
U géométrie pratique , qui enseigne k 
«oesnrer la hautenr. I^. Altimetria. 

ALTISONANTE , adj. des denx 
cenres. Qui sonne baot, qni a na son 
Oe Toix clair. L. AUisonans, 

ALTÍSONO, NA, adj. Tenne 
bors d*asage. Qui sonne baut , qui re- 
tentit ; il se dit aussi des paroles bautes , 
¿levées y sublimes , do baut style» L. 
Altisonus. Altiloquus» 

ALTÍSIMO, MA, adj. snp. de 
Alto, Trés-baut , te , trés-élevé , ée , 
trés-snblime. L. AUissimus, Celtissimus. 

Altísimo, Par antonomase , se dit de 
Díen et de «es divins attribnts. L. Al- 
tissimus. El AltisUnQ : le Trés-baut , 
pour diré Diefi. 

Altísimo, Métapbor. signifie Tres- 
digne , trés-snpérieur y tr¿s-valeureux , 
de trés-grand mérite. L. Eximias, Su- 
blimis. 
• ALTITUD 6 ALTURA , 9. f. 
Hantenr , élévation , éminence , gran- 
dtur , soit de corps ou d*esprit. Lat. 
Jltitudü, 

ALTIVAMENTE , adv. Superbe- 
anent , arrogamment , orgueilleusement y 
fiéreuient , avec banteur. Lat. ElatL 
Superhl, 

ALTIVECER, r. a. Tenne an- 
cien. ÉnorffueilUr , reudre fier , enfler , 
rempUr qnelqa*an de vanité. L. Effcrre, 
MxtoÜere, hlatum, supíibum, tumidum 
ndd^re. Ce verbe snit rirrégnlarité de ceñx 
qui se termiuent en ecer, 

ALT I VE DAD , s. f. Tenne an- 
oien. V. AUi\é[, 

ALTIVEZ, s. f. Arrogance, fierté, 
^ infolence , suffísance , banteur. L. Su- 
ptrbia. Arroganiia, Animi tumor, 

ALTIVO, VA, adj. Fier, *re , 
«rrogant , te , bautain , ne , superbe , 
altier , ere , impérieux , euse , présomp- 
tneux , euse , insolent , te , orgueilleox , 
euse , suifisant , te. L. jTumidus. Sw 
porbus. 

% ALTO , TA , adj. Hant , te , grand , 
4e , elevé , ée , il so dit des personnos , 

Tom. I. 



et de tonte autre cbose. L. Altus, Cel- 
sus. Excelsas, Procerus, 

Alio, Métapb. Hant , sublime , elevé , 
in^omprébensible , mystérienx , profond , 
cacbé , obscur. L. Excelsus. oublimis, 
Incomprthcnsibilis. Alto mystério : baut 
mystére. Alto pensamiento i bante pen- 
sée. Alto discurso : discours sublime. 
II s'entend anssi de Tesprit , du juge- 
ment , de la capacité , et de toat ce 
qui est perfection on <|ualité de Parné 
et de Pesprit. Lat. Exunius, EgreQtus, 
Pr^stans. Mxcellens. 

Alto, Hant y signifie anssi grandenr, 
énormité d'un crime. L. Ingens* 

Alto, Hant , en tenne de mnsione , 
s*entend d*une voix baulo, élevée. luat. 
Altus, Acutus, Ton alto : ton baut , 
elevé. Voi alték i voix baute. 

Altos, Hauts , so dit des étages des 
niaisons , de la banteur des plancbers. 
L. Cmnacula, Et en fait de campagne , 
ce sont les monta , collines , coteanx , 
et tout ce qui est baut et elevé. Lat» 
Alta. Montes,. CoUes, 

Alto, Espéce d*interjection. Paix, ú' 
lence , cri qne les Huissiers des Cours 
de Justice font pendant les plaidoyers, 
pour faire observes lo ailence. Latín. 
Heus, silete. 

Alto. Halte , arrét , pause que fbnt 
les eens de guerte diana leor maicbe. 
L» Pausa, 

Alto , y alto de t^ui, ú de ahi, Fa- 
fon impérieuse de parler ^ pour diré k 
iine personne : Alies , marcbes , sortea 
d*ici , allea-vons-en , poursuivea votre 
cbemin. L. Abi, Hinc te amove. 

Brocado de tres altos : Brocard , étoffe 
de soie; ouvrage, brocbé de fleuts et 
d'arabesque. léat. Pannos serieus triplo 
Jilo contextuM, 

Conseguir por aíto : Obtenir par en 
baut y c*est-k-dire , obtenir ce qu on de- 
mande sana passer par les formalités or- 
dinairea , k cause des fortes protections 
qn*on a. L. Prater ordinem consequi , 
naneisci , adipisci, 

Eehir &. uno tan alto : Jeter une 
personne aussi baut , c*est proprement 
envovet - promenex qnelqn*un qui de- 
mande qnelque cbose , le renvoyer avec 
des paroles rudes , refnser ce qu*il de- 
mande avec de manvaises fa^ons. Lat. 
Durl abnuere, Increpitum aliquem a se 
repeliere. 

Entrar por alto : Entrer par en baut g 
c*est introduire des marcbandises de 
contrebande dans un royanme , dans une 
ville , ou faire entrer furtivement des 
marcbandises sans payer les droits aux- 
quels elles sont su)ettes. L. Merces ve* 
titas dám introdúcete. 

Hablar alto i Parler baut , c'est diré 
sa pensée avec vivacité , se plaindre 
avec bauteur , parler bardiment. L. Au- 
dacter dicere. 

Hacer alto, Pbrase militaire. Faim 
balte , s'anréter sur la marcbe , ne pas 
niouvoir jusqn'k un second commande-» 
ment. L. Consisttre, 

Lo alto : Le bant , s*entend du cieL 
Lat. AUum, Cadum, Esso viene de lo 
alto : cela viont d*en baut, pour dijre 
cela vient du ciel. 

Pasarse ^ é irse p§r n/t* : Se pas- 
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ser , a*en aller de la mémoire. 
morid elabi. 

Tomar de mas alto una cosa : Prendre 
1» cbose de plus baut , en cbercbei Pori- 
gine. Lat. Kem altiks , qvl ab origins 
repetere, 

ALTO'BORDO , s. m. Terme de 
marine. Hant-bord , épttbéfe qn*ott 
donne aux granda valsseanz. L. Navi» 
cataphracta, 

ALTOR, s. f. V. AUÚra, 

ALTOZANULO , s. m. dim. de 
Atto\ano, Petite banteur , petite col- 
Une, petit mont. L. Momiculus. Colli- 
culus, 

ALTOZANO , i. m. Termo ancien. 
Terre , éminence , mont d*nne moyenne 
élévation. L. Monticulus. CoÜiculus 

ALTRAMUCES, fispéce de petitf 
colimafOtts que Pon joint avec de peticos 
féves blancbes , faites d*os on d'yvoire , 

an*on donne k cenx qui ont voix daña 
es Cbapitres ,. lorsqn'on procede k quel- 
que élection ; ce qu*ils exécnteat en je* 
tant dans une boorse nn de ees colima-* 
gons on one de ees fóves. La féve marque 
Papprobation , et le colimaron U lépro- 
bation. L. Su/fragia, 

ALTRAMUZ, $. m. Lopin , lé^ 
gume , sorte de pois saavage. L« Lupinas 
ou Lupinum, 

ALTURA, s. f. Hantenr, éléva- 
tion , profondenr , banteur de maison » 
tour , montagne , profond eur de la mer, 
d*une riviére , d*un fbssé. L. Altitudo, 
Métapbor. Grandeur d*ame , snblimité 
d'esprit , élévation , magnanimité , gran<| 
courage. L. Magnanimitas. 

Altura de la vista. Le point de vne. 
L. Visas. 

^ Altura del polo. La bantenr , Péléva- 
tion du p^le. L. Poli elevatio. 

Altura de un astro. La bantenr , Pél^ 
vation d'nn astre. L. Astri elevatio. 

Altura viva del Of^ua, Terme d*by^ 
drométrie. La bauteur vive ^ Pean per- 
pendicnlaire qui se tire depuis la super- 
ncie de Pean jusqn'an fbnd de la riviére 
ou canal qu*on mesure. 1^. Aqum alti^ 
tudo. 

Estar en grande tdtúra : Etne en grando 
élévation de dignité ou d*emploi , étro 
en grand crédit , avoir la faveui d« 
Prince. L. Auctoritate poUere, 

ALUBIAS , s. f. Termo Ambe. V. 
Judias. Judiguelos, Frijoles, M<^óca§ 
hahicuelas. 

ALUCIAR , V. a. Terme anden. Y. 
Alustrar, 

ALUCIEDAD , s, f. Tenue anclen. 
y. Lut ó Resplandor, 

ALUCÓN, s, m. £u>éco de Cbonette, 
de cbevécbe , de cbat-nuant , de bibon g 
oisean de nuit. h^ Nocpua, 

ALUDA, 8. f. Fourmi ailée t los 
Pécbenrs a*en servent pour pécber. Lat. 
Alaia fórmica Pestar con aluda ; pé* 
cber avec la fourmi. 

ALUDIR, V. a. Faire allnsion k 
qnelque cbose. \i, Ad aliquid alludere. 
Como alude Á tu nombre i comme il 
£ait allusion k ton aom. 

ALUDO, DA, adj. Tenn« bas et 
rustique. Ailé, ée, qui a dea ailtj. L* 
Alatus. Petmatiis, 

AL UENGAB, ▼• ». T. a. Y. Alargar. 
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ytJ.LyíDo ^ s. m. T. d'architecture,' 
Plan orthographiqne , oa éleration d'an 
báüment , d*iiii ouvrage. L. Graphica loci 
dtscriptio, 1 

ALZADURA, t, f.T. penen usage. 
L*action de ftver , relevcr une chose tom- 
bée. Lat. Erecüo, 

Al\adura de barbecho» Premier labonr 
(|ii*on donne \ une terre en jachéxes. Lat. 
Soli proscisto. 

Aliadura de obra. Cessation , disconti- 
nuation , interruption de travail y d*iui ou- 
vrage. L. Ab opere cessatio, 

ALZAMIÉI^TO, s. m. Voyei He- 
belion, 

ALZAPIÉ , s. m. Lacet , lacs , fillt , 
piége ) panaeao qu*on tend , qa*on dress« 
au gibier. L. Laqueas» Pedua* 

ALZAPRIMA y %. f. Pince, IcTÍer 

a oí sert á lever qnelque cbose de lourd , 
e pesant , comme les pierres , et k d^ 
paver les rue«. Lat. Vectis. Et méUpb. 
Machination , cabale , trame , menees 
soordes , artiftce dont on se sert pour 
sapplanter une personne , Ini faire perdre 
son emploi, son poste. Lat. Machina» 
Dolus. 

ALZAPRIMAR, r. a.MonToir, 1#. 
ver y sonlever , haosser, arracher, déraci« 
ner qnelque cbose avec la pointe , le le-> 
vier. Lat. Erigere, In altum promoveré, 
Tollere, ExtoUere. 

ALZAR ^ V. a. Hausser, exbansser » 
monter , lever , élever , lever en baut. L. 
Tollere, ExtoUere, Erigere, 

Aliar, Proclamer , pnblier , exalter. L« 
Proclamare , m eublime Principem ex- 
to//fr«. 

ALZAR , ▼• n. Se relever , se lanu^ 
ser. Lat. Surgere. 

Aliar. Serré r , retirer , garder. L. Ser* 
vare, Kecondere, 

Aliar, Oter, emporter, prendre* Lat* 
Tollere. Au ferré, ti apere. 

Aliar, Pardonner, absondre, délivrer, 
quitter. L. Absolvere, Condonare, Remit* 
tere. 

Aliar a Dios, Lever Dien au saint Sa- 
crifice de la Messe. L. Sacrosanctum Do* 
mitd Corpus elevare. 

Tocar al altar : Sonner la clocbé k IVr 
lévation de iTiostie ;. ce qui se dit de Is 
grosse clocbe au*ou sonne ordinairemenC 
au tems de rdevation dans les Grand- 
Messes. 

Al{arporRej, Pioclamer Rol. L. Prc 
clamare, salutare. 

Airar , cortar f partir , dividir la bar* 
raía, Tt du jen de eartes. Couper. L. Di- 
viderc. Separare, 

Aliar barbecho, Donner le premier U» 
bour k une terre en j achires. L. Solnn 
proscindere aratro. 

Al\ar ¿aheia, Lever y bansser la tete ; 
expression métapborique , pour diré qa*uc« 
personne est rdevée de maladie on d*ac- ^ 
cident ÍAcbeox , d^une disgrace , on de Al ^ 
mis¿re oh elle étoit tombée. L. Emergeré* 
Re fie i. 

Uliar de eras. Finir TAoftl , finir la 
moisson , serrer la paille et le grain chei 
soi. L. Messtm absolvere. 

Altar de obra. Cesser , laísser le trayail 
pour le reprendre» L. Üpus intermitterem 

Aliar el gallo. Hausser la voU comme • 
le coq. Pbrase poní expzimer Torgueil > 



ALUfKAK, V. r. Terme bas dn 
royanme d' Aragón. Yoir, apperccvoir, 
décoBvrir, envisager. L. Videre, Tueri, 
Contucri. Consptcari. 

ALUGAR , V. a, Terme ancieta. V. 
Alegar 6 Alquilar, 

ALUMBRADO, DA, adj. Mix- 
tionné , ¿e d*alnn. L. Aluminosus, Agua 
alumbrada : eau alumínense. 

ALUMBRADOR, RA , s. m. et 
f. Personne on cbose qui éclaire , qui 
illnminef-qui éclaircit ce qui est oos- 
cur. L. Iltuminator. Explanator. 

ALUMBRAMIEJ^TO , s. m. T. 
pen 'nsité. Lueur , ciarte , illnmination 
iiatnrelle ou artificielle. L. Illuminatio, 
Lux. Splendor. 

Alumbramiento, Illusion , tromperie , 
^natisme. L. Illusío. Error. 

Alumbramiento. Accouchement. Lat. 
Partus, Dios le dé buen alumbramiento : 
Dien Ini donne un benreux accouche- 
ment. 

ALUMBRAR , v, a. Éclairer, illu- 
miner , donner dn jour , faire brlller , 
fiire éclater. L. lUuminare. Luce col- 
lustrare. £t métapb. Enseigner , ins- 
truiré , rendre clair , éclaircir ce qui 
est obscur. Lat. Explicare, Explanoife, 
Obscuris lucem addere. Illusírare, 

Alumbrar, Donner un benreux accou- 
cbement. L. Puérpera favere, Mais il 
ne se dit que par. compliment k nne 
femme grosse et préte d'accoucher. PtW 
la alumbre con bien : Dieu Taccoucbe 
avec bien , pour diré Dieu vous donne 
un benreux accouchement. 

Alumbrar, Biner , donner une seconde 
fa9on k la vigne. L. Repastinare, 

Alumbrar, v. a. En terme de tein- 
ture , mettre les draps dans de l'ean 
impregnée d'aluu pour les pr^parer k la 
teintnre. L. Aluminare, 

ALUMBRADO, DA , ^ut, pass. 
Eclairé ^ ée , etc. L. Illunúnafui. II' 
lústralas. 

ALUMBRE, s. m. Alun , espéce 
de sel fossile et blanc , alun de pierre , 
de roche. L. Aluttun. 

Alumbre catino, Alun en plat , on 
«el de sonde; alun ftrtificiel. L. AUimen 
facticium. 

Alumbre de pluma , 6 amianto. Alun de 
plume la pierre appelée andante, Lat. 
AmiantiéS. 

Alumbre Zucarino, Alun Succhaiin fait 
en pain de sucre. L. Alumen factitium, 

ALUMBREA, s. f. Terme anden, 
dn royanme d*Aragon ; et qui n*est plus 
en nsage. V. Alumbre, 

ALUMBRERA, $. L Mine d'alnn. 
L« Alumihis fodina, 

ALUMIlfOSO, SA , adj. Alnmi- 
■enx ; qui est de nature d*alun , qui 
tient de Talnn. L. Aluminosus, Tierras 
aluminosas : terres alumínenles. 

ALUMHO f.S' m. Nourrbson , ¿Uve, 
eofant qn*oa a instruit , qn*on a elevé. L. 
Alumnus, Tu corno madre emienda a tu 
alumno , toi comme m¿re, corrige ton e»- 
luit , ton éUve.^ 

ALUI^, s. m. Voy. Alumbre, 

ALUyADO,DA , adj. endommagé , 
ée , atteint , te , frappé , ée de la lune , 
L. lund tétsus. 

Alunado* Lnoatiqne > Am , ^ni se sent 



de la lañe en son croissant. Lat. Luna- 
ticus. 

Alunado. Se dit d*un cheval qui a une 
contraction de nerfs dans tout le corps on 
en quelqne partie. Lat. Contractione ner- 
vorum affectus. 

Alunado, Se dit encoré d*un vienx san- 
glier dont les défonses sont devenues si 
grandes , qu*elles forment un croissant. 
L. Lunatis dentibus, 

ALUQUETE, i, m, T, Árabe. Voy. 
Pajuela ou Alguíquida, 

Aluquete, T. anc. V. Luquete. 

ALUSIOI^, s. f.AUusion; c'est nne 
figure qui se fait par un jen de mots pre»* 
que semblables. L. Aüusio. 

ALUSIVO, VA, adj, Cbose qui 
correspond k une autre directement on 
indirectement ^ qui lui fait alluiion. Lat. 
yiüudens, 

ALUS TRAR , T. a. Lnstrer , donner 
du lustre k une chose ,polir , bruñir , ren- 
dre clair et luisant. L. rfitorem , ou ¿>plen' 
dorem addere, conjerre , conciliare, 

ALUSTRADO, DA, part. pus. 
Lustré , ée , poli » ie y etc. Lat. Splendi- 
dus. Nitidus, 

ALUTACION, s. f. Séparation de 
Por avec la terre dans les mines. Lat. 
Alutatio. 

ALUTRADO, DA, adj. T. anc. 
Plombé , ée , livide , jaun&tre ; allusíon 
k la loutre qui a cette conleor. Lat. 
Lividus, 

ALVA,yoy, Alba. 

ALVAR. Vw. Albar, 

AL VEA RIO , s. m. Anat. coneavité 
de Toreille. Lat. Alveare, 

ÁLVEO, s. m. T. en nsage senlement 
dans la Géograpbie et la Poésie. Lit d*une 
riviére. Lat. Alveus, 

ALVERJA , s. f. Vesce tanvage, on 
vesceron qui crott dans les blcds , et 
méme lenr fait dn tort. Lat. Vicia, 
Aphaca. Aphace 

AL VERJAS A , t . f. V. Alverja. 

AL VERJON, s. m. Espéce de grosse 
vesce, p&ture commune des boíufs et an- 
tros animanx , et des personnes , lors* 
qu'elle est verte. L. Vicia, 

AL VIDRIAR , V. a. T. dn royanme 
d* Aragón. V. Vidriar. 

AL VID RIAD O, DA, p, p. Voy. 
Vidriado, 

ALVO, V. Albo. 

ALVOR. V. Albor. 

ALVURA, V. Albura. 

ALYSO, s. m. Aune ^ arbre. Lat. 
Alnas, 

Aljso. Alisíer, arbre. L. Lotas, 

ALZA , s f. T. de cordonnier. Hau»- 
se , morcean de cuir qui s'aplique sur la 
forme avant d*y attacher Tempeigne du 
sottlier. Lat. Corium ampliando calceo in' 
serviens, 

ALZACUELLO , s. m T. «nc. et 
pen en nsage. Espéce d*ornement ancien 
que lef hommes comme les femmes por- 
totent antour du con ; il se dit aajouid*hui 
du collet que portent les ecdésiastiques. 
Lat. CoUare 

ALZADA, s. f.T. a V. Apelacién, 

Aliada. T de la principante des Astn- 
ries. Ville , boi<rg , villsge , bitis sur une 
moKtagr.e tur une bantenr. h, Oppidum 
in alto , oa m excelso positum. 
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Taudace , l'arrogancc d*ane personne. L. 
yocem. tullere. Confidentiils loqni. 

Al\ar el grito. Hausser la voix , parler 
Laut f soit par «olere on aatrement. Lat. 
Voceni tullere, J¡j^ere clamores» 

Al\ar el real, Xever le camp , ddcam- 
per. L. Moverc castra. 

Aliar figura, T. d'astrologie judlciaire. 
Faire dresser un théme de nativité par le 
sécours des planétes , des astres. L. Cr«ne- 
tídacuin thema describere. 

Al[2r hervor. Commeacer k bouUUry 
bouillonner. L. Effetvescere. 

Aliar la niano, Lcyer la main, frap- 
per , cMtier. L. Ictum minari. Et métaph. 
Abandonner nne personne , se laver les 
mains d'une chose , n*en voaloir plus en* 
tendré parler , cesser de proUger. L. Ab 
aliena re desisiere. 

Aliar la mesa. Lever la table , des» 
servir, 6ter la table* L. Mensam toUere, 
Mujerre. 

Al{ar las manos al cielo, Lever les 
nains an ciel , prier , implorer la divine 
miséricorde. L. Manas ad cctlum tendere. 
Aliar la tienda. Fermer bouciqae de 
Coree on ▼olontairement. Lat. Mercatura 
raledicere, 

Al^ar la tienda. T. de gncrre. Dresser , 
tendré la tente , la planter. L. Tendere, 
Ttntorium erigere. 

Aliar llamas. Sortir , s'élever avec im- 
pétuosité; s*étendrey embraser tout| en 
parlant des flammes. L. Erumpere. 

Al^ar los ojos al cielo» Lever les yonx 
au ciel. L O culos ad calum. toUert. 

Aliar los precios y el valor de las cosas, 

Angmenter, hausser le prix- des cboses, 

les rencbérir. L. Rerum prctium augere. 

Aliar velas. Tendré , lever les voiles 

pour naviguer. L. Daré vela ventis. 

Aliar velas. Lever les voiles. Pbrase 
méraphoríqne , qui se dit d*nne personne 
qui disparott tout d*nn coup , avec toas 
ses effets , da lien oh elle étoit : c*est pro- 
prement faire banqueronte frauduleuse. L. 
Jivadere. 

ALZARSE , ▼. r. Se révolter , se «on- 
lever contre son Prince , contra la Jostice, 
faire rebelUon. L. Rebellare, 
Aljarse, T. anc. V. Apelar, 
Aliarse. Entre les joueors , c*est lever 
le piquet aprés avoir gagn¿ « emporter le 
gain qu*on fait sans donner revanÓbe. L. 
A ludo desistere. 

Aliarse con el banco. Enlever la ban- 
qne , faire banqueronte frauduleuse. Lat. 
treditoribus decoquere. 

Aliarse a mayores. Faire le mattre , le 
le méchant entre ses camarades , prendre 
tout ponr soi sans rien laisser aux autres. 
L. Primas afjectare. 

Alearse con el Sancto y la limosna, 
Emporter le Saint et Taumóne , s*empaxer 
d'un bien qu*eo avoit en admlnistration 
ou dírection , on en dépót. L. P radium et 
^dit^ sibi vindicare. II se dit anssi de 
ceux qui s*emparent tellement des bonnei 
graces et de la conEance de leurs mattres 
on snpéríenrs, qu'ils deviennent encoré 
plus mal tres qu'eux dans la maison. Lat. 
Domi et domino dominari. 

ALZADO^ DA,^. p. Haussé, ée, 
etc. L. Erectas. Sublatus. Servatui, Re- 
cfudituM* Ablatiís, Kapíus* 
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AMA f s. f. Nonrrice qui donne k tet- 
ter k nn enfant. L. ^utrix. 

Ama. Se dit aussi de la mattresse án 
logis , et de celle qui est mattresse et pro- 
priétaire de quelque bien. Lat. Domina, 
fiera. Mi ama empeiaba Á cotifiar de mi : 
ma mattresse commeñ^oit k avoii de la 
confiance en mol. 

Ama de llaves. Femme de cbarge dans 
nne maison , mattresse des clcis , ^ouver- 
nante. L. Reifamiiiaris procuratnx. Ad-' 
ministra, 

AMABILIDAD, s. f. AmabiUt¿, 
aíFabilité , douceur , complaisance. Lat. 
Amabilitas. 

AMABLE^ adj. Aimable, digne d*étre 
aimé , donx , bonnéte , cfomplaisant. Lat. 
Amabilis. 

AMABLEMENTE^ adv. Affable- 
rnent , poliment , civilemcnt , honnétor 
ment y tendrement , affectueusement. Lat. 
Amabiliier. Amicl. 

AMACA , s. f. V. Hamaca. 
AMACENA , f . f. Espéce de prone 
de Damas , fort grosse. Lat. Prunum 
Damascenum. 

AMAC H AMARTILLO , adv. SoU- 
dement , immnablement , fermement, 
constamment ; on le dit des choses comme 
de Tesprit. L. Firmiter. Constanter. 

AMADOR^ s. m. Amateur, amou- 
reux, qui aime. L. Amator. 

AMADRIGARSE, v.r. Fuir, «•en- 
fuir , s'échapper , se retirer dans son ter- 
rier f pau-lant des lapins. Lat. In caveam 
recipere. Et métaph. Se refugier sous la 
protection de quelqn*nn. L. Confugere ad 
aliquem. Et aussi fuir le travail , rester dans 
Toisiveté d*une retraite apparente. L. Xa- 
boremf gere, Torpescere in otio, 

AMADRINAR^ v. a<Doiíipter , dret- 
ser un cheval , mnle et antros anímaux 
de leurs espaces , les rendre maniables , 
les assujettic k ce qu*on vcnt. Lat. Equum 
domare, assuefacere. 

AMADRINADO, DA, part. passif. 
Dompté , ée , dressé , ée , etc. Lat. Do- 
natas. 

AMADRYADES.y. Hamadryades. 
AMAESTRADURA , s. f. Banne 
de toile ou d*étoffe , que les Marchands 
mettent tout le long de leur auvent , en 
dchors , pour 6ter le grand jonr dans leur 
boutique , et kiire parottre lenr marchan- 
dise , ou dissimuler leur défaut. L. Fucus 
mcrcihus a propolis tnductus. 

AMAESTRAMIENTO ,t. m. En- 
seiEnement , instruction , édncation , dis- 
cipline. L. Disciplina. 

AMAESTRAR, y. a. Montrer, en- 
seigner, apprendre , instruiré , fa9onner, 
dresser , en parlant des personnes comme 
des animaux. Lat. Docere. Erudire. In- 
formare. 

AMAESTRADO, DA , p p. Ins- 
tmit , te , etc. Lat. Edoctus. Eruditas, 
Infórmalas. 

, Amaestrado. Composé , disposé , ac^ 
commodé avec art et supercherie, pour 
tromper la vue , comme les bannes que les 
Marchands mettent endehors de leurs bou.- 
tiqnes, attachées k leurs auvent, ponr don- 
usi OA faw^-jotti^ et cachej: les détos d^^s 



marchandises qu'ils vendent. L. Faciendo 
fuco accommodatus. 

AMAESTREAR, w. a. T. anc. Voy. 
Amaestrar, 

AMAES TREAR , ▼. n.T. du royan- 
me d* Aragón. Couper , taiUer avec adres- 
se , avec habileté , comme font les Tail- 
leurs , lorsqu'ils veulent ména^er TétolFe k 
leur profit. L% Lucrum perite Jacaré, 

AMAESTREADO , Coupé , ée, 
taillé , ée avec art. L. Ex artis usa Exac- 
tus. Perfectus, 

AMaGAR , V. a. Menacer , faire des 
menaces , lever la main sur qnelqu*nn , 
faire mine de frapper. L. Minari, 

AMAGARSE , v. r. T. dn royanme 
d' Aragón. V. Agacharse. 

Amagar y no dar : Menacer , et nom 
frapper: L. Minas intra subsistere. 

AMAGADO, DA , p. ^. Menacé, é« 
de la main. L. Minis interraus. 

AMAGO, s. m. Menace, demons-- 
tration de voaloir frapper. L. Mi na. 

AMAJADAR , v. n. T. du royanme 
d' Aragón. Demeurer, arréter , passer U 
nuit dans les champs ou dans les bergo- 
ríes en pleine campagne , c*est en parlant 
des troupeaux. Lat. Intra caulas per- 
noctare. 

AMALGAMACIÓN , s. f. T, de 
Chymie. Amalgamation , calcination do 
quelque metal par le moyen ¿n mercure* 
L. Amalgamatís compositio. 

AMAMANTAMIENTO, s. m. T. 
anc. L*action de donner k tetter k nn eik- 
fant. Alaitement. L. Lactatio, 

AMAMANTAR , v. a. T. anc. Alai- 
ter , nourrír nn enfant k la mammelle. 
Lat. Laceare, 

AMANAR, v. a. T. du royanme d'A- 
ragon. . Préparer , a]ppréter , disposer les 
choses de fa9on qu'eUes se trouvent sona 
la main lorsqu*on en a besoin. Lat. Ad 
manum parare. 

AMANCEBAMIENTO, s. m. Con- 
cubinage, commerce ilUcite d*un honuno 
avec une femme. L. Concubinatiis, 

AMANCEBARSE, v. r. Vivre e« 
concubinago. L. In concubinatu vivere. 

AMANCEBADO , DA, j>. p. Qui 
vit en concubinage. L. Concubinas, 

AMANCEBADO, DA, $. m. Con* 
cubin, concnbine. L* Concubinas. 

AMANCILLAR , v. a. Tacher, souil- 
1er, noter, ternir la réputation. hpMacu* 
lare. Nota inurere, 

AMANCILLAD O, DA, part. pass. 
Taché , ée , etc. Lat. Maculatus, Noti 
intistus. 

AMANECER, v. n. Commencer k 
faire jonr. Lat. Lucescerc. Illacescere. Ce 
verbe suit Tirrégulañté de ceux qnl se 
terminent en ecer. 

Amanecer. Arríver k la pointe dn jonr 
en quelque endroit. L. Diluculo adesse. 

Amanecer, Parottre , apparottre, sema* 
nifester , se déoonvrír subitement , promp» 
tement. Latin , Apparert. Amaneció eí 
campo lleno de tropas : la campagne pamt 
tout d^un coup remplie de troupes. 

Amanecer. Métaph. Commencer k pa« 
rottre , se découvrir , se manifester , don- 
ner des premieres marques de conceptioa 
et de capacité, en parlant d*une jenne 
personne. Lat. lUuccscere. Pu.s luego qu$ 
iutuuitíiá en el la luí de la TA{6n^ dié: 
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evidentes 't ñáUs de su generoso, espíritu : 
íl petae la lamiere de la raison com- 
ineo9a k parottre en lut , qu'il donna des 
marques evidentes da grand esprít qai 
raoimoit. 

AMANECERES, s. m.T. ouelqne- 
fois en nsage, pour exprímer 1 aurore, 
l*«ube oa point da jour. Lf« Aurora, Di" 
Juculum. 

AL AMjéNECER, adv. Aa point du 
jonr. L. Diluculo, Suh auroram. 

En amaneciendo Dios : Phrase pour 
diré en commen^ant le jour , á la pointe 
du jour, on k Faube dn joar. Lat. Di- 
Áueuh), 

AMANECIENTE. T. ano. Espéc« 
d*adverbe. V. Al amanecer, 
A MANO. n 

A mano dereeha. C^f^^ Mano. 
A mano t{quierda, i ^ 
A manos Uenas. ^ 

AMANSADOR , RA,zá]. Qnl ap- 
paise , qui pacifie , qui calme , qui tran- 
auilUse les espríu irrites , pacincateor ; 
íi se dit aussi de ceus qoi apprivoisent 
les animaux qui les temperen! , qui lear 
ótent leur férocité. Lat. Pacijicator» Mo^ 
derator, 

AMANSAR , T. a. Apprivoiser, ren- 
dre doux , traitable les personnes comme 
les animanx. Lat. Pacificare. Mitigare» 
Moderari, El picador para amansar y do- 
mar un potro , mas usa de la suavidad y 
alhdgoSf que de la tevtridád y el castige : 
Técnyer , poar apprivoiser et dompter la 
lérocité d*an jeone cheral , se sert plus 
de la douceur et des caresses » que de la 
sévérité et du chAtiment. 

Amansar, Adoucir , appaiser , tempe- 
rer , calmer , flécliir y tranquilliser y mi- 
tiger , modérer la colére de quelqu'nn. 
Lat. Placare, Mitigare, Sedare, Lenire 
Flectere, 

AMANSADO^ DA , p. p. Appri» 
▼oisé , ée. Lat. Placatus, Mttigatus, Se* 
4atus, Cicaratus, 

AMANTE , p. a. d» rerSe Amar, 
Aimant. L. Amans. Amante de la verdad , 
amante de loi libros : aimant la vérité , 
flimant les liyres. 

Amante. Amant qui ai me avec passion 
I«at« Cupidi amans. Que ¿ un amante 
fino y verdadero nada se le hace impo- 
sible : qu'k un amant véritable et sincere 
lien ne parott impossible. 

AMANTENIENTE , adv. Porte- 
Bent y á deux mains. Lat. Valide, Toto 
nisu. Herir amanteniente : íirapper forte- 
ment » k deux mains. 

AMANTES y s. m. T. de marine. 
Amarres ^ cables ^ cordaees qui servent i 
amarrev on k tirer qneiqoe cbose d'on 
vaissean. L. Maschala, 

AMANTILLAR , t. a. T. d»ma- 
jiae. Amarrer p altacber les bouCs des Ter- 
g^ea du naTÍre. L. Antennas colligare, 

AMANTILLO , t. m. T. de marine 

2a*an emploie ordinakement an pluiiel. 
lordages qui passent de la bnne ana ea- 
tsémitit éies rergues. L. Anqitina, 

AMA N UE NSE, s. m. Commís, Ecrí- 

Yain f copíate qai copie d*aprés qnelqu'nn. 

Lat. Servus a luanu. Scriba. Amanuensir. 

AMAÑARSE ^ r. x. s'accommoder , 
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íaire nne cbose avec adresse'. Lat. As* 
suescere. 

AMAÑADO »DA, p. p. Accou- 
tam¿ fét, etc. Lat. Assuetus, Assue* 
factus. 

AMAÑOS , f . ra. plariel. Préparatifs, 
préparations , appareils , appréts. Lat. 
Apparatus 

AMAPOLA, s. f. Coquelicot , fleur 
rouge faite en forme de pavot simple, 
qni croit daus les bleds. Lat. Papaver 
erraticwm, 

AMAPOLARSE , ▼. m. T. basardé 
et bors d'osage. Se f arder , se mettre du 
rouge au visage. Lat. Fuco pigmtntis fa* 
ciem oblinere, 

AMAR f T. a. Aimer , cbérir; il se dit 
généralement Aes personnes et des cboses 

Ponr lesquelles on a de raíTection, de 
amonr et de rinclination. Lat. Amare, 
Diligere, 

AMADO, DA, p. p. Aim¿ , ée. Cbé- 
ri , ie. L. Amatus, diUctus. 

AMARACINO , s. m. Onguent , 
bnile oa essemce de marjolaine. iZ Amof 
racinum unguentum, 

A MARACO y a* m. Voy* Msjorana 
et Almoradux. 

AMARAN THO , s. m. Amarantbe , 
fleur ou passevelonrs , flenrs d^amour ; il 
y en a de rouge et de jaune. Lat. Anut' 
ranthus, 

AMARGALEJAS , t. f. Espéce de 
prone fort aigre , pruAelle. Lat. Áspera 
pruna, 

AMARGAMENTE , adT. Amérc- 
ment . aisrement. Lat. Amari, 

AMARGAR , v, n, Etre amar , &pre 
an goút. Lat. Amarum esse, Et m¿tapb. 
Causer de Tamertume , dn dégo&t. Lat. 
Nauseam , fastidium creare, 

Atnargar, T. ancien. S^attrister , s'af- 
fliger 9 souffrir. Lat. Contristari, Angi, 
Cruciari, 

Amargar, T. bas dn royanme d* Ara- 
gón. Ofíenser auelqu'un de fait et de pa- 
role . battre. Lat. Exacerbare, Lmdtre. 

AMARGADO , DA , p. p. Rendn 
amer. Lat. Amaritudine infectus. 

AMARGO , GA , adj. Am^r, éte , 
Apre. Lat. Amaras, Et métapb. Sensible , 
péaible , donloureux, amer , ere , fftcbeox, 
euse. Lat. Amarus. Acerbus, Molestus. 
Amarga vida: Tie amere. Muerte amarga'. 
mort fácbense et sensible. 

AMARGÓN , s. m. T. du royanme 
d*Araeon. Espéce de cbicoiée sanyage. 
Lat. íntybus. 

AMARGOR , s, m. Amertume , 
aigrenr , ipreté , yerdev. Lat. Amari- 
tildo, 

AMARGOSO, S A, nd\,y. Amargo 
dans $es deux sens. 

AMARGUÍSIMO , MA, adj. sa- 
perlatif. Trés-amer , ¿re , trés-doulou- 
reas , euse , trés-cbagrinant , ante , etc. 
Lat. Valdl atnarus. Acerbissimus, Mo* 
lestisaimus. 

AMARGURA , $, f. Voy. Amargar. 
Et métapb. p^ne, doulear , cbagrin, en- 
nni , amertuifae , malbeur. Lat. Acerb » 
bitas, 

AMARICADO, adj. Voye« Affmi- 
nÁdo. 

AMARILLEAR , r. n. Jannir , de- 
, vepú jaune p et aiusi ^küi , pendre fa 
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conleur nifturelle , soit par maladie , m^ 
lancolie ou autre cbose. Lat. Pallere, 
Palleseere. 

AMARILLEZ , t, f. Pilenr on es- 
péce de teint jaunktre , Svide. L. Pallar, 

AMARILLO , adj. Jaune , qni imite 
l*or¿ il y en a de diverses especes les 
uns plus foncés que les autres. Lat. PaU 
lidus, 

AMARRADERO , s. m. Lien ok 
on amarre les bktimens. Lat. Locus alli* 
gandit navibus aptus, 

AMARRAR , y, a. Lier , attacher 
quelque cbose fortement avec des cordev , 
des cbatnes , et plus proprement amar- 
rer , en parlant de vaisseaux. Lat. ^4^1'- 
gare. 

AMARRADO, DApv, p. Lié, ée^ 
amarré , ée , etc. Lat. Altigatus, 

AMARRAS , s. f. T. de marine. 
Amarres , cables et cordages. Lat« Rw 
dentes. 

Tener buenas amarras i Avoir de bon- 
nes amarres , pbrase ponr exprímef 
qu*nne personne a de puissantes protec^ 
tions qui la soutiennent. Lat. Firmis uti , 
on niti prasidiis, 

AMARRAZON, $, f. Grosses amar- 
res ou cables , avec lesquelles on amarro 
ou attacbe Us b&timens dans le port. L. 
Rudentes, 

AMARRIDO , DA , adj. Triste , > 
cbagrin , afllig é. Lat. Trístis, 

AMARTELAR, ▼. a. Atdrer, ama- 
douer , cbarmer , caresser , flatter quel* 
qn*un , spécialement une femme , pour 
s en faire aimer. Lat. Alliccre blanditiis. 

AMARTELADO, DA , p. p. At- 
dré , ée » etc. Lat. Blanditiis aOecfus. 

AMARTILLAR , v. a. Bander une 
arme k fen, comme fóiR, pittolet , etc. 
L. Parrare. 

AMARTILLADO , DA , p. p. 
Bandé , ée , prét ii drei. Lat, Ad ictui9 
paratus, 

^ MAS. 7 

A mas correr. > Voyer J^s* 

A mas tarda, \ 

AMASADOR , RA , t. m. et f. 
Celui OB celle qni boulange , qui pétrit 
la farine pour en faiie du pain. Lat. Pit* 
tor, Pistrtx* 

AMASADURA i t. f. L'action dt 
bonlanger , de pétrir, de faire du pain. L» 
Ars pistoria, Farinm subactio, 

AMASAR , v. a. Boolanger , pétrir , 
faire de la pite avec de la farine et de 
Tean , pour en faire ensnite dn pain ; il 
se dit aussi des torres grasses et onctneu- 
%es qu'on remue et qa\>n presse avec let 
píeds et les mains y pour en faire diff¿- 
reas onvrages } 11 se dit encoré en terme» 
de mafonnerie ponr gácber le plttre oa 
autres matiéres pulvérisées , pour en faire 
uff ciment on liaison dtt nierres d*un bl« 
timent. L« Depsere, Suoigere, 

Amasar. Métapb. Préparer, ¿ísfétet0 
diriger une affaire. Lat. Parare, Dispo'^ 
nere. Con particular secreto , cuidaio y 
habiüdád iba Furtado amasando y dtspo^ 
niendo todo lo necesario para el logro de 
un negocio tan hnpcrtante : avee grand $e- 
cret , beaucoup de soin et d'habHeté , 
Furtado alloit , préparant et disposant 
tout le nécessaire pour téitffk ¿W V^ 
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AMASADO , DA,i^. p. Pétri ,¡e, 
gaché , ée , Lat. Subactús, Paratus. 
X)ispotitui. 

AMASIJO, $. in. L» pite qui a été 
pétrie dans la huchc pour en taire dn 
pain. Lar. Mas$a farinácea^ 

Amasijo, Métaph. Mélange de plu- 
aieurs choses ensamble , qui n'onl nulle 
Connexion l*une aVec Táiutre. Lat. Mixtio , 
Congtries. Como este papel es un ama-- 
sl¡o de textos , que no vienen al caso : 
comme cet écrit n*est antre chose qu'un 
mélange , une confusión de texte qui ne 
«forieSDond nullement an sujct. 

AMATAR , V. i. T. tocien. Voye* 
Matar. 

Amatar. Eteindre , étouífet , amoTtir 
le fen , la lumiéie ^ la s(^ y la faim. L* 
Sédate, extinnuere , 

AMATADO, DA, p. p. Eteint , 
te , etc. LaL Sedatus* Éxtinctus, 

AMATISTA , «. m. Améthyste , 
pierre précieose. L« Ametkystus» 

AMATORIO , ría , adj. Amoa- 
reux , euse , ce qoi concerne et a du rap- 
port k TamouT. L. Amatorias, 



T. de marine. 



AMAlJSAtí., V. a. T. de marine. 
Caler, amener^ baisser les voiles d*uB 
ttavire. L. Contrahere , colligere, 

Amaynar, Métaph. Relácber , pardon- 
lier , se departir , te désister , adoacir , 
modérer ^ diminuer. Lat. Condonare^ Re*' 
mittere. 

Amaynt, VMé la colera, Appaisea, 
radoncissez TOtre colére ; fa^ on burlesque 
•t familiére de parler k une personne qui 
ae f áche sans ralson , ou qui prend la chose 
aur un ton qui ne lui appaxttent pas. Lat. 
Bona verba ^ guaso, 

AMAYÍ9ADO, WA , p. p. Calé, 
ée , ete. Lat. ContractuSá Collettus. Con- 
ionatus, Remissiis, 

AMArTIÍiAR, W4 a. Rectercher 
mvec soin , examiner soigneusement , éplu- 
cher ezactement , observer , regarder avec 
«ttentioué L. Curiosiis investigare, con- 
siderare , rimari, 

AMAYTINADO, DA, p.p. Rc- 
«lierché , ée , examiné , ée avec attention. 
L. Curiosiüs investigatus , consideratus, 

AMBAGES, I. m. V. mot. Amba- 
ges , aoias confns et obscnrs de paroles 
dont on a de la peine k deTiner la sigaifi- 
catión. Lat. Ambages, 

Ambages, Anciennement signifioit toürs , 
détoufs d'un chemin , d'une ronte. L. Am- 
hag.s, Ctrcuitus, Anfractus, 

ÁMBAR, s. m. Ambre,gomme ou 
fésine odoxiférante. Lat. EUctrum. Suc 
einum. 

AMBARINO, I^A , áá], Ambré , ée, 
ce qui a rapport k Tambre. L. Succineus, 
AMBICIO!^, s. f. Ambition , passion 
extreme , desir immodéré , empressement 
l^our les dignités, les emplois, lagloire et 
les richcsses. L. Amhkio, 

AMBJClifNAjl , ▼. a. Ambiiioimeri 
désirer, recKeicher avec passion les hon- 
neurs , les emplois, les richesses. Lat^ 
Ambire, 

AMBICIOSO, SA, adj. Ambitieuxg 
epse , desireux , eusc , passionaé f ée pour 
les hoaneurt , !«$ emploi^ et les nckesses. 
Lat. Amtitiosus, 

4ÍXSWjiXT/iO,TRA,9Íí-Aif 



bidextre, adrott , te de la main gauche 
comme de la droite. L. Ambidexter, 

AMBIENTE ,s,m.Aixdonx,téf]Át, 
Lat. Zephirus, 

AMBIGUAMENTE , adv. Ambi- 
gnement , confusément ^ donteusement , 
obscurément. Lat. Ambigue, 

AMBIGÜEDAD 6 AMBIGUI- 
DAD , s.' f. Ambignité , doute , incerti- 
tude, obscurité, confusión. Lat. Ambi- 
guitas. 

AMBIGUO, GUA, ad¡. Ambigú, 
ue , douteux , eu«e , equivoque , incertain , 
ne , obscur , re. L. Ambiguus* 

Género ambiguo, T. de gram. Genre 
ambigú , qui s*entend de ce qui comprend 
les deux gen res. 

AMBI TO , s« m. Environnement , 
circuit , contour, enceinte, circonvalla- 
tk>D, circonférence , orbe, périmétre. L. 
Ambitus, Circumfeientia, 

AMBLADOR^ t. m. T. anc. Voy. 
Andadót. 

AMBLAR, V, n* T.a. Ambler , aller 
l'amble , ce qui se dit conununément des 
bétes. L. /r«. Grandiri, 

ABLEO, 9é m. Cierge, flambeau 
de cire. Lat. Funalis cereus, 

AMBLIGONIO. V. ObtusÁngulo^ 

AMBOS, BAS, adj. Tous deux en- 
semble , Lat< Ambo, 

Ambos a dos, Pléonasme fort en usage 
dans la langne Castillane. V. Ados* 

AMBROLLA 6 EMBROLLA, t. 
L Embrottillement , confusión , tromperie^ 
L. Confusio. Turbatio, 

AMBROLLADOR, RA,s* m.Rap- 
porteur , se menteur , brouillonnc , se 
manvab esprit , qui ne cherche qu*á em-» 
brouiller les choses , k semer des dissen- 
»oa« , k brouiller les uns les autres : on 
dit communóment Embrollar, L. Turba- 
tar. Perturbator. 

AMBROLLAR, v. a. T. peu en 
usage. Embrouiller , brouiller , coniondre , 
troubler , mettre en désordre , jeter de 
la confusión. Lat. Turbare, Perturbare, 
Confundere, 

AMBROLLADO, DA, p. p. Em- 
brouillé , ée , etc. L« Turbatus, Perturba* 
tus. Confusus, 

AMBROSIA, s. f. Ambróisie , boxs- 
son ou viande déÜcieuse qu*on servoit k la 
table des Dieux , et figurément il se dit de 
toutes viandes , mets et boissons exquises^ 
Lat. Ambrosia, 

Ambrosia , s. f. Plante. Ambroisie , qui 
a Todeur.dn vio, espéce d'armoise^ Lat. 
Ait^brosia* 

AMBROSLANÓ, NA, adj.Ambré- 
sien , enne , tout ce qiá 9 rapport k Saint 
Ambroise. L. Ambrosianus» Misa ambro' 
siana p mesM ambrosienne f cant9 ambre- 
siáno , chant ambrosias. 

AMBULAR, v« n. T. podúque. Mar- 
cher , alier doucement , se promesera 
Lat. Ambulare, 

AMBULANTE , parí. act. T.peu en 
usage , marchant , alíant , promenant, qui 
se prom¿^. L^ Ambuláns, 

AMBULARIOS, s. m. Ési;éced*ha- 
billemens )ong$ , qtti descendent jusqu*aux 
pteds , qu*Ott appetle xinsi par mépris lora-" 
qn'ils sont vieux el déchírés. Lat* Trita 
vestes et lacera. 
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lant , te , ambulatoire ^ errant , te , i¿- 
constant , te , in<|uiet , te , Lat. Lnquiet* 
InquietuSé Espiritu ambulativo : esprii 
inquiet , qui va toujours (k ct Ik , qui elt 
toujours en mouvemeiité 

AMEBEO, s. ra. Sotte de vert, dn 
compoMtion métrique en dialogue. Lat« 
Versas amasbaus, 

AMECER , V. n. t. IñcV. Metclar* 

AMECHAR, V. Mechar. 

AMEDRENTAR, v. a-Effrayer, 
épouvanter , faire peur , donner de b tei*- 
rtur , intimider. L. Terrere. Terrefacerc* 

AMEDRENTADO , DA , f. f. 
Effrayé , ée , etc. Lat, Territus. P^rter* 
ritus, Terrffactus, 

AMEJORAR,y, a- etn. Voy. ATcsf 
¡orar* 

AMELECINAR, ▼. a. T. a. Voy. 
Medicinar. 

AMELGAR , r. a. Paire de petit» 
fossés autóur d'an chaaip pour en marquer' 
les limites. L. Scrobibus distingúete, 

AMELGADO, DA, p. p. Marqué 
paí de petits féssés qui servent de limites* 
Lat. Sciobibus disíinctus, 

AMELLO N , s. m. T. á4 du royanme 
d* Aragón. Voy. Almidón, 

AmELO, s. m^ Plaate. Espargoatv 
Lat4 Áster acticuu 



AMELONADO, DA, adj. qui a U 
figure du me ton, ce qui se dit de la tete 
d une personne , d'une figure ovale. L« Ia 
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peponis Jormam eomvositus. 

AMEN, T4 hébreu, indeclinable^ 
qui sert de conclusión k toutes les prié* 
res d'égUse , et signifie alnsi coit-ü. Lat< 
Amen* 

Ameni T. affirmatif^ poat exprimec' 
u'une chose est ainsi. Cest un pléonasme' 

rt en usage pour exprimer la forcé avee 
laquelle on assuro une chose. Lat« /ti, 
Eiiam, 

Amtn, amen, al cielo llega, Ainsi soie 
il , ainsi soit-il , et jusqu*aa ciel arrive. 
Priére répétée qui exprime la grande eaw 
vie d*obteaitquelq«e chose. Lat. Lt¿í Deug 
faciat. 

Am*n de esto* Phráse yulgaire , qui 
signifie de plus , en outre , outre cela. L/ 
Prmterché Prater, Le condenaron por seif 
años Á galeras , amen de díctenlos a\oteé 
que llevaba en las espaldas : ils le eoih' 
dámnérent en six aas de galéres , outre le# 
deux cens coups de fouets qn*il avoit déjií 
re9us sur les épaules. 

AMENAZA, s. £. Menace , peu# qti*oi» 
veut donner k une personne peur l'exeite/ 
on porter au bien. Lat. Minm^ Ningund 
amen¿\a mayor , que un silencio mudo : il 
nV a pas de pías grande meaace qu'e» 
siíence muet. 

» AMENAZADOR , 9. m, Meuacení- 
quoique peu eu usage , qai menaee ; il 
se prend aussi adjectivement f et signifie 
raenafant, ante. Lat< Mmarum jaciator f 
Minax. Jemia el golpe de la flecha ame^ 
naiadóra t II craignott le trait déla fleche 
mena^ante. 

AMENAZAR ^ ▼. a. Menacer , fnxé 
peur , faire des itaenaces. Lat. Minarte 
Amenazóle con pena de muerte i il le me« 
na^a soas peine át la TÍe< 

Amenazar ruina, Menacet ruiíiei étt$ 
prét k tomber. L. Ruinam minari* 
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AIAlh^TO\ s. m. Ecp¿ce de conr- 
role qui ¿toit attachée á une demi-lauíce 
ou un javelot et servoit á le retireí á soi 
aprés Tavoir lancé. L. jinienium. 

AMIÉSGADO ^ s. m. Plante. Tcr. 
anc. Fraisier , il se dlc anssi du íroit. L. 
fragaria. Fragum. 

yiMIGA f s. f. en quelques endroits , 
sui-toul en Andalousie , se dit de Técole 
des petites üUes , comme on y joint l'ar- 
tide la on prononce lam>ga , pour éviter 
la cacophonie , et ce n*est que par cor- 
ruptiott qu'oo dit Miga, Lat. i'ueUarum 
se hola, 

AMIGABLE t adj. des deox genres. 

Aimable, doux, gracieux. Lat. Amicus, 

Amigable composición, Amiable compo' 

sition, qui se fait d*uA consentement mn- 

tuel. 

AMIGABLEMENTE, adv. Aaim- 
Llemcnt , en ami. Lat. yimicl. 
AMIGA/AS, V. Migaja. 
AMIGAR, V. a. T. peu en usage. 
Lier f contrac ter amitié ^vec une per- 
sonne. Lat. Amiciüaai cuhi aliquo juti' 
gcre, inire. 

Amigarse , r. r. T. familier. Se lier 
d*amitl¿ , étre en concubinage. L, Feliiíi 
se junsere. 

AMIGADO, VA, p. p. Lié , ée 
d'amitié, qui est en concubinage. L. Cort' 
junctus amicitiá.^PeUici jnnctus. 

AMIGO, GA , $. m. et f. Ami , ie, 
intime. Lat. Anticus. 

AMIGO, GA. Signifie anisi concn-> 
bin , concnbine. L. Concubiaariut. Árni- 
ca. PelUx. 

AMIGUILLP, LtA,¿\mm^úi¿*A' 
migo , se dit par mépris. L. Amiculus, 

amiguísimo, MA , superl. Tris- 
cher , ere , trés*aai , ie , trés-intime. L. 
Amicissimus. 

AMILANAR , v. a. Effrayer, épou- 
van ter, intimider , faire peur. Lat. Ter^ 
rsre. Perterrere. jTcrrefacerc. 

AMILANADO, DA, parí, passif. 
£&ay¿, ée, etc. Lat. Ttrtitus. Per" 
territus. 

AMISTAD , $. í. Amitié , Mndresse , 
amour, liaison. familiañté, sympathie. 
Lat. Amicitia. Neccssitudo. 

Amisud. T.de pratique. Plaisir, se- 
conrs. Lat. Bentfiaum. Dant les actes les 
Notaires emploient ccttc clanse. Por ha^ 
cer amistad , y buena obra : pour faire plai- 
$¡r et bonne oeuvre. 

Amistad. Signifie taisi concubinage. 
Lat. Cofuubinatus, 

AMISTANZA, s. f. T. anc. Voy. 
Amutdd. 

AMISTAR, y. a. Reunir, récooci- 
lier , racommoder , reioindre des amis 
brouillés ou desennemis, les rendre amis. 
Lat. Reconciliare. 

AMISTARSE , r. r. Voy. Aman- 
cebarse. 

AMISTADO, DA, p. p. Réuni, 
ie, reconcilié, éc, etc. Lat. ReCotici- 
liatus. 

AMIStOSAMENTE , adv. Voy* 
Amigablemente. 

AMISTOSO, SA , adj. Ami , ie, 
officieux , euse , bienveülunt , te. Lat. 
Amicus. 

AMITO, s. m. Anrict, lingebéni, 
de figure qnanée^ ^ux; ks JEficlófiosú- 



en usage. Mena^ant, qui menace. Lat. 
jUinax. 

AMENAZADO, DA, p, p. Mena- 
ce , éc. L. Minis territus. 

AMENGUADOR , s. m. T. anc. 
Celui qui diminue , qui retranche , qui 
laocourcit^ qui amoindrit les cboses. L. 
Imminutor. 

AMENGUAMIENTO , s. m. T. 
anclen. Amoindríssement , accourcisse- 
ment , diminution. Lat. AiinuUo. Iinmi- 
nutiq. 

AMENGUAR , v. a. T. anc. Voy. 
Meriguars 

AMENGUADO, DA, p.p. Voy. 
Menguada, da. 

AMENIDAD , a. f. Aménité , fécon- 
¿ité, beauté d*une campagne, d*un lieu 
Denplé de beanx arbres , de plantes , d'hei^ 
oes ,. etc. Lat. Amonitas. II se dit aussi 
Agurement de la fócondité d'esprit , de 
iVtendne du géaáe , de la varíete du 
choix , de l'élégauce ii*ezpression dans une 
personne. L. Amonitas. Urb^niías. 
. AMENÍSIMO, MA^ superl. ¿'A- 
mino. Tres - agréable , tres - beau , trés- 
belle , tr¿s-<hannant , te , trés-tdélicieux , 
cuse , trés-fécond , trés-fertile et trés- 
abondant, te. L. Amcenissimus, 

AMENIZAR, y. a. Embellir, dom- 
ner de Tagrémant 2i quelque lieu. Lat. 
Auimnum faceré : II se dit aussi d'un dis- 
cours. Lat. Ornare, 

AMENO, NA , adj. Agréable , beau , 
belle, ckannai^t, te, délicieux, euse. L. 
Aman US. 

AMENTAR , v. a. T. anc. Lier , at- 
tacber avec une courroie. Lat. Amento 
Étringere, vincire, 
AMENTO, s. m. V. Amiento. 
AME NUDO, adr.T.bas. Fréquem- 
Bent , souTcnt , maintefois. Lar. Smpt. 
Crebrb , Frequenter. 

AMERAR, V. a. T. bas du royame 
d' Aragón. Mélcr Teau avec lo vin , trem- 
per le vin , mettre de Teau dans le vine L. 
Kinum aquá diluere , temperare. 

AMERICANO, NA, adj. Né en 
Amérique ou qui lui appartient , Améri- 
cain , ne. Lat. Amtricanus. 

AMESNADOR , s. m. T. a. qui nW 
plus en usage. Soldat de la garde du Roi. 
Lat. Protector, Stipator. 

AMESNAR, V. a. T. a. Faire la 

farde , défendre , g&rder quelque chose. 
•at. Stipare. 

A MESURAR, V. a. T. anc. Peser, 
•xaminer, mesnrer les cboses, les re- 
duire , les rameucr k leur juste point. L. 
Ponderare. 

AMETALADO, DA, adj. Ce oni 
a rapport au metal , métallique. Lat. Me- 

tíllrtCtiS. ' ' 

AMIA, s. f. Voy. Bonito á Biía, 

AMIANTO, s. m. Amiante , alun de 
plume, qui brúle et ne se consume pas. 
Lat. Amiantas. 

4MICICIA , s. f. Voy, Amistad. 

AMICISIMO, MA, adj. sup. ¿'A- 
migo, Trés-ami , ie. Lat. Amicissimus. 

AMíDON, s. m. T. anc. Voy. Al- 
midón* 

A M ID OS, adv. T. a. A regret, k 
eeatre-copur , avec peine, difficilement , 
involdntairement , de maaviis gré, llat. 
JEgrt. Vis. IlUbtíiUi^ 



ques mettent sur la tétequand ils doivMit 
se revétir d*une auLe pour célébrer. Lat. 
Atnictus. 

AMMI, s. m. Plante. Espéce de cu« 
min. Lat. Ammi, 

amnistía , s. f. T. grec et a. On 
disoit autrefois Amnestia. Amnistié , par- 
don general , accordé k des sujcts rebel- 
les ou k ¿^s déserteurs. Lat. Amnistía, 
Venia. 

AMO , s. m. Maftre de la maison. L. 
Dominas. Herus. II se dit aussi du mari 
de la Nourrice. Lat. Naintius. Et anclen* 
nement il se disoit d*un eouvemeur d*en- 
fant , d*un maltre d*écoIe , et d*un pré* ' 
cepteur. L. Praceptor, P adagogus, 

AMODITA , s. f. Espéce de ser- 
pent ou de vipére , qui nait dans les 
sables , et dont le venin est aussi dan- 
gereux que celui de la vipére. L. Con- 
ebrias, 

AMODORRARSE, v. r. S'assou- 
pir , sVndormir , succomber au sommeiL 
L. Somno scpiri. 

AMODORRADO 6 AMODOR-* 
RIDO , DA , p. p. Assoupi , ie, etc. 
L. Sommo sopitus. 

AMODORRIDO, DA, p. irré- 
gulier. Terme peu en usage. V, Amo' 
dorrádo, 

AMOHINAR , r. a. FAcber, irri^ 
ter , mettre en colé re. L. Irritare. Sto^ 
machum moveré alicui, 

AMOHINADO , DA , p. p. Fi- 
ché, ée, etc. L. Irritas. Irritatus. 



AMOJAMADO, DA , adj. Maigre, 
scc comme de la cbaír salee. L. Mac<r, 
Macilentas. 

AMOJONADOR , s. m. Celui qui 
plante , qui pose #ds bornes aux limites 
d*un toyaume , aune nrovince, d*ua 
béritage , d*un cbamp : c est proprement 
un arpenteur, L. Terminorum , finium 
arbiter. 

AMOJONAMIENTO , s. m. L'ac* 
tion de marqner des limites. L. Limi* 
tatio, 

AMOJONAR, V. a. Bomer, ter- 
miner , planter des bornes , marquer lee 
limites d*nn royaum^, d*une province^ 
d'un cbamp, etc. L. Limites, termino» 
poneré. 

AMOJONADO , DA , p. p. fior« 
né , ée. L. Liinitibus circumscripius. 

AMOLADOR, s. m. Emoulenr , 
gagne>petit. L. Ferri exacutor. Et mé- 
taph. ü se dit aussi d*un mauvais co- 
cher. L. Ineptas auriga. 

AMOLAR , V. a. Emoudre , aigui- 
ser , alfiler , donner le fil k un instru- 
ment tranchant. L. Acuere, 

AMOLADO , DA, ^. p. Emoulu,^ 
ue , aiguisé , ée. L. Acatas. 

AMOLDAR, V. a. Mouler, Jetet 
en moule. Lat. Ad exemplar exigere , 
cffingere. Et métaph. réprimer les vices 
d'une personne , a un enfant dérangé , • 
le réduire k la rvison ; le réíbrmer. L. 
Ad meliorcm frugem redacere. 

Amoldar. Marquer chacón son tron-» 
pean avec de Tocre , pour le recoanottre* 
L. Nota insignire. 

AMOLDADO, DA, p.p.Moulé,ée; 
jeté , ée en raoule. L. Ad exemplar exac 
tus , effietus, Ad auUorcm frugem. revtr^ 
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AMUáu hMAVUHA f&. LTeimc 
aocien. Voyez Blandura* 

jéMOLlENTAR , ▼. t. Terme qui 
]i*est plus en nsage. V. Ablandar. 

A MOMO , $. m. Amóme , arbdsseau 
dont le bois est o<iori|4raiit. L. Amo" 
mum* 

AMONDONGADO, DA, «dj. 
Gros y se , gras , se y groasier , én. L. 
Qrassus, i^inguis, 

AMONEDAR, ▼. a. Teme i^íc. 
lloanoyery faiie de la monnoie. Lat. 
Cudere, 

AMONEDADO, DA, p. p. Moo- 
Boyé , ée. L. Cusas. 

AMONESTACIÓN ,9. f. AvU , 
arertissemeot , remontrance , conseiL L. 
Monitum, Mofíitio, II se dit aussi á.e% 
bans de mariage qu*OD pnblte pendant 
trois jours de fétes dans les é|^es, á 
la grand'messe. L. Futurarum Wftiarum 
praconium. 

AMONESTADOR,9,m.qfxiiwi' 
Út, qni reprend amiablemeoty qui con- 
seille, conseiller. L. Monitor, 

AMONESTAMIENTO , ». m. 
Tenne ancien. Voyes Amontstacion, 

AMONESTAR , ▼. a. Remontrer, 
conseiller , príef , avenir , donaer avif , 
•agager ii £aire. L. Admmnfre. 

Amonestar, Pabller dans l'église les 
bans de mariage. L. Futurum conjugium 
ex •eclisi» pr^scriptiona €dicer$ ^ <¿e*> 
uuntiare. 

AMONESTADO, DA, p. p. Re- 
■tontré , ée. Lat* Admoni^us^ J)tnim» 
tioius, 

AMONIACO. V. Sai. 

AMONTARSE, v. r. Se rceirer 
daos les montagnes , mener nne ríe so- 
liuire , foir le monde ; il se dit égale- 
ment de celoi qui pour les forfaits est 
obligé de foir , de s*échapper dans les 
montagnes , et aussi des animaos do- 
mestianes qui s'ichappent, qui fnient 
▼ers les montagnes. L» In montes et 
loca deserta aujugere. Secedere, 

AMONTADO, DA, p. p. Reti- 
té , éfs dans les montagnes. L* In mon* 
tibus et desertis loéis degens. 

AMONTONAMIENTO , t. m. 
Amas , monceaa , tas , entassement , 
assemblage confus de plnsienrs choscs. 
L. Acervas. Congeries, 

AMONTONAR, y. a, Amonceler, 
tmasser , entasser f aísembler , accumn- 
1er. h» Congerere. Coacervare^ 

Amontonar, Métaph. Entasser , assem- 
blex sans choU , sans ordre , des textes , 
des antorités > des citatioBS , etc. Lat. 
.Congerere. Coacervare, 

AMONTONADO ^ DA ^ p. p. 
Amonc^¿ $ éé f entassé , ée. L. Con* 
gestas, Coactrvatus* 
• AMONTONES. V. Montón. 

\ ^éMOR , s. m. Amour , tendrésse , 
désir ardent : il se prend en divers sens 
selon les objets qui détermiaent la to- 
lonté. L. Amor. 

Amor. Aaour, arbre dont les fleurs 
lont d^in beau rouge , et se conser- 
▼ent long-tems : comme U est agréable 
Il la vue , on luí a donné ce nom. L. 
^rboris ammmaima genut^ 

AMQüES, Ámouxs Utcifi j «noais 



prophanes. L. Amores iUegiúmi , pro- 
hib:ti. 

Amor platónico. Amoar platonique , 
amoBi: sincere , amonr décent , amour 
des Sciences* L. Amor platónicas. 

Amor de Dios. Amoor de Dieu , cba- 
úté parfaite , pur amonr. L. CarUas, 

Amor proprio. Amoor propre, amour 
de soi-méme. L. Amor sui. 

Por atnár de Dios z Pour Tamonr de 
Dieu , fa9on de parler fort en nsage , 
lorsqu'on demande quelqne chose avec 
instance» avec pn^re. L. PerDeunu 

Amor de hortelano. Amour de iardi- 
nier, plante que nons appelons baroaoe , 
glouteron on lappe majeure. L. Lappa. 

AMORADUX, s, m. Voyet Almo- 
radux 6 Mayorana. 

AMORATADO , DA , adj. Violeí , 
plombé , ée , noiritre , en parlant du. 
teint , et de la conjiear du visage. L. 
Li vidas. Plúmbeas. 

AMORDAZADOR j s. m. Terme 
ancien. V. Mordát 6 Maldiciente. 

AMORDAZAMIENTO , s. m. 
Terme ancien. Diffamation , calomnie , 
médisance. L. Obtrectatio. Calumnia. 

AMORDAZAR, v. a. Terme anc. 
Mordre , diffamer , désbonorer , cúú- 

3ner, calomnier, décbirer la réputation 
e' qnelqu'nn. L« Calumniari, Famam 
alicujus ladere. 
AMORGADO, DA, adJ- Terme 

Sen. en nsage. Y. Moribundo 6 Cercano 
ta muerte. ^ 

AMORGONAR , v. a. T. d'Agri- 
culture dn rpyanme d'Aragon*. Voyez 
Amugronar, 

AMORICONES , s. bu Terme do 
vulgaire. Gesticulations , gestes , marques, 
demonstra tions , actions dont on se sert 

{»oar témoigner á une persoane l*anu>nr t 
'amitié. L. Paulantes Blanditia. 

AMORÍO 6 amoríos , s. m. 
V. Amor 6 Amores, 

AMOROSAMENTE, adv. Amon- 
reosement , aífectuensemeat , tendré- 
ment. L. Amanter, 

AMOROSÍSIMO , MA , sup. 
Trés-amonteux , euse , trés-tendre , tris- 
affectutfux , euse. L. Amantissimus, 

AMOROSO, 5^,adj. Amonreux, 
ense , tendré , aCfectuenx , ense. Lat. 
Amore ardens, 

AMORRAR , t. ü. S*obstincr , 
a*opiniátrer k ne pas repondré de boncbe 
a ce qn'on nous dit , b&isser la tete 
senlement. hé laureé obmutescere. 
. AMORRADO , DA, p. p. Obs- 
tiné ^ ée á ne pfts repondré qu*en bais- 
sant la tete senlement , en sigue qu*on 
vons eatcnd. L. SilenS* Tacitus. 

AMORTAJAR , v. a« Ensevelir nn 
na corps mort« L. Sudario invoivere. 

AMORTAJADO , DA , f. p, En- 
seveli, ie« L« Sudario involutus. 

AMORTECERSE, v. r. S'éva- 
nouir , pAlir , se pimer , perdre vigueur , 
rester comme mort. L. Deficere. Pati 
dcl'quium. Ce verbe snit Tirrégnlarité 
de ceux qai se terminen t en ecer* 

AMOklECIDO , DA , f, p, 
Evanoui , ie , pAmé , ée , ii demi-mort , 
te. L. Exanguis. Setmarúmus, 

AMORitilMIhNTO , sob. m. 
CviuieuiíselBeBt; dóíaülance; ^anoitoBi 



abaitement de iorce , perte de vigueur- 
L» Deliqaium, 

AMORTIGUAMIENTO, s, m. 
MortiBcatioa , modération. L» Affee-^ 
ti animi moderatio, cohtbitio. 

AMORTIGUAR, v. a. Eteindre» 
¿touífer, amortir. Lat. Extlnguere. £t 
mtítaph. abolir , détroire , dissiper , as* 
soupir , appaiser. Lat. Exünguere. So» 
pire,. 

Amortiguar, T. de peintnre. Amor* 
tir , mélanger, tempérer les conleurs^ 
L. Temperare. 

AMORTIGUADO, DA, p. p. 
Eteint , te , etc. L. Extinctus , sopi" 
tus , temp¿ratuS. 

AMORIIZACKkN , s. f. Amor* 
tissement. L. A cadue tate liberatio. 

AMORTIZAR, v. a. Terme de 
prattque. Amortir un bien , un béritage. 
L. Jure caduci absolvere. 

AMORTIZADO , DA, part. p, 
Amorli , ie , etc. h. Jure caduci abse* 

llítUS, 

AMOSCADOR, %. m. Terme anc* 
V. Mosqueador. 

AMOSCAR , V. aJ Cbasser les 
moucbes. L. Muscas abigere. 

AMOSQUEARSE , v. r. Terme 
ancien. V. Mosquearse. 

AMOSTAZARSE, v. r. Se ftcber, 
s*irriter , se cour^üy:er , se piquer , so 
mettre en colére ,'"« sentir monter la 
moutarde au nje¿, 'J^at. Irasci, Mxacer* 
barí. 

AMOSTAZADO, DA, p. p. F4- 
cbé , ée , irrité , ée. L. Iratus. Exacer' 
batus. 

AMOSTRAR , ▼. a. Terme aac* 
V. Mostrar. 

AMOSTRADO, part. pass. Voye» 
Mostrado, 

Amostrado. Montré , enseigné, in»- 
truit , moriginé , ée. L* Edoctus, Infor' 
matus. MoriiiLratus, 

AMOTINADOR, s. m. Mutín , 
séditienxi factíeuz. Lat. Homo sedt" 
fiosus. 

AMOTINAR , y. a. Révolter, son- 
lever , émouvoir k sédition , poiter á la 
révolle j et métaph. exciter , auimer , 
soulever les sentimens , les passious de 
Tame. L. Concitare, i i^mmoveie. 

AMOTINADO, DA. p. p. Re- 
volteé ée. L. Concitatus. Ccmmotus, 

AMOVIBLE, adj* Amovible, ce 
qui peut s*óter , se révoquer , se trant- 
porter. L. Amovibtlis. 

AMPA. \, Hampa. 

AMPARA, Terme de pratíque da 
royanme d'Aragon. Saisie de biens , 
meublesy Tactiun de les séquestrer. L« 
Bonorum mobtlium Sequestratio. 

AJ^P ARADOR, 8. m. Proteclcur, 
défcnt'eur, patrón* Lat. Protector. P«- 
tronus. 

AMPARAMIENTO,s.m. T. •• 
V. Amparo. 

AJ^P ARADOR f RA,s. m, et f* 
Protectenr , celui qui protege. Lat. Pro' 
tector. 

AMPARANZA , s. í. T. anclen, 
Voy^z Amparo, 

AMPARAR , V. a. Proteger , dé- 
fendre , accorder sa protection , couvrir 
de SOB crédit ^ aidei , favoiiser , sonteaif 
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^nel<itt*iui. Lat. Tucrí , Protegeré. Et en 
tenne de pratiqne da royanme d'Aragod , 
Saisir les oiens , les menbles , les mettre 
•n séquestre. Lat. Secuestrare, 

AMPARARSE^ ▼. r. Se préraloir 
de la protectioii de qnelqa*on , se mettre 
en sAreté centre les surprises , chercher 
de Tappoi^ Lat. Tueri se patrocinio 
altcuju», 

AMPARADO y DA , part. pass. 
Protege , ¿e , etc. Lat. Patrocinio de- 
n. tus, 

AMPARO y s. m. Aide , seconrs, 

Erotection , défense , appni , sonden, 
lat. Protettio , Patrocinium , Prasidium. 
AMPHIBÍO, V. Anfibio. 
AMPHíBOLCftrlA , Voye» Amp- 

bologia. _ _ 

AMPHIBOLOGICO, yoyez Anfi- 

hologico. 

AMPHISBENA , s. f. Ampbisbéne , 
terpent qui a den< tetes , il va en avant 
et en arriare , sa plquore est semblable 
ik cclle de la guépe . Lat. Amphisbena. 

AMPHlSClÜS y s. m. Terme de 
géograpbie. Ampbisciens , pcuples qui 
babitent la zone torride. Lat. Amphiscii, 

AMPHITEATRO, V. Anfiteatro. 

AMPLbXO , s. m. T. a. qui n'est 
plus en usage. V. Atraio. 

AMPLIACIÓN , s. f. raction d'aug- 
menter , d'éiendre. ¡Úf^ AmpUftcatio. 

AMPLIAMENTE ,záy. Ample- 
ment , d'nne maniéiv* éténdue. Latín , 
Lafi , Copióse , DiffusL 

AMPLIAR, V. a. Amplifier, ac- 
crottre , agrandír , étendrc , angmenter , 
cxaeérer. Lat. Ampliare. 

AMPLIFICACIÓN , s. f. AmpH- 
ficatioa , accroissement , augmentation , 
agraadissement , exagération. Lat. Aug- 
mentum , Incrementum , AmpUficatio. 

AMPLIFICAR , T. a. Amolifier , 
pendre, angmenter, dilater , élargir, 
•ccrottrc , agrandir , exagérer les choses. 
Lat. Ampliare y Amplificare. 

AMPLIADO, part. pas. d*«mpUar, 
étendn. Lat. Ampliatus. 

AMPLIFICADO, DA, part. pass. 
Amplifié , é9 , augmenté , ée. Lat. Am' 
pliatus , Amplificatus. 

AMPLIO , I A , adj. Ampie , raste , 
étendn , ue , spacieux , eiue , grand, de , 
Urge. Lat. Amplus, 

amplísimo, MA, tnperl.Tré»- 
ampie , trés-vaste , trés-étendu , ue , 
trés-spacleux , euse , trés-grand , de, 
Ués-large. Lat. AmpUssimus. 

AMPLITUD , s. f. Grandeur , éten- 
dne , espace , capacité , d'un lien , d'nne 
chose. Lat. Amplitudo. 

Amplitud ortiva , T. d'Astronomie. 
AmpUiude ortive , c'est Tare de Thorlion 
qui se trouve entre le point oh se leve 
%n astre , et celui dn vrai orient. L. 
Oriens amplitudo. ^ 

Amplitud occidua , T. d'Astronomie. 
Amplitude occidentale , c'est l'arc de 
rboriion , terminé par le point oh. Tastre 
se conche , et le point de roccident équi- 
poxlal. Lat, Amplitudo occidua. 

AMPO , subst. m. Blancheur éda- 
unte , éblouiaiante. Lat. Candor. Es mas 
blanca , ^ur ei ampo de la niete ; elle 
est plus blaosbo ^^P U bljuic^^w 4e la 
npige. 



AMPOLLA, s. f. Petite bonteille 
qui a nn con long et étroit , et nn corps 
rond , Phiole ; il so dit aussi de certaines 
petites bonteilles on enflAres pleines de 
vent , qui se font sur Tean lorsqu'U plent , 
et de méme de celleí qui se forment sur 
tOBtes les antros liqnenrs agitées. Lat. 
Ampulla, Bulla. 

Ampolla , Amponle , petite ressie on 
élévation qui se fait sur la pean , et 
oui est pleine d*ean on de pus. Lat. 
vesícula . Tumor, 

AMPOLLARSE , v. r. T. pen en 
usage. S*enfler , se remplir d*amponles , 
de petites vessies , de tumenrs. Latín , 
Intumescere, 

Ampollarse , Se dit encoré , mais 
rarement, pour exprimer l*ébnllition de 
Teau par les vents qni Ini font former 
des éíévations comme si c*étoit de pe- 
tites bonteilles ; comme ai^si qnand 
il pleut. Lat. Intumescere. 

AMPOLLADO, DA , part. pass. 
Enflé , ée , rempll , ie d'ampoules. Lat. 
Tumens. Túmidas. 

AMPOLLETA , s. f. dim. ¿'Am- 
polla, Petite pbiole. Lat. Parva ámpuUa. 

Ampolleta. Horloee^^able , et com- 
mnnément Sablier. Lat. Arenaria clep" 
sidra. 

AMPRAR , ▼. B. T. d'Aragon. 
Emprunter. Lat. Cum rcdditionis onere 
petere. 

AMPRICIA, s. f. T. •. dn royan- 
me d' Aragón. Somniaire , preuve som- 
maire. Lat. Summaria causa probatio. 

AMPUTAR , ▼. a. T. a. dn 
royanme d' Aragón. Couper , tailler , 
rogner , Crancher, retrancner , tronquer , 
mntiler , émonder , ¿Jaguer , ébrancher , 
Lat. Amputare, Resecare. 

Amputar. Finir , terminer , crréter , 
conclnre , donner une fin de compte , 
un arrété. Lat. Rationea elaudere. 

AMUCHACHADO, DA, *¿i. Qni 
a I*air jenne de toute fa^on , c*est-k- 
diré de corps et d'esprit. Lat. Puerilis. 
Juvenilis. 

AMUCHIGUARSE , ▼. r. Terme 
ancien.S*augmenter , <*accrottre , s'agran- 
dir , se mnltiplier , te peupler. Latin , 
MuUiplicari. Crescere. 

AMUCHIGUADO , DA, partícipe 
pass. Augmenté , ée , etp. Latin , Muí- 
tiplicatus. 

AMUFAR , ▼. n. T. pe« en usage. 
Mugir , beugler comme le taureau, Lat. 
Edere mugitus. 

AMUGERADO, adj. T. basardé. 
Efféminé , dameret , homme qni ressem- 
ble )i une femme en tcutes %t* actions. 
Lat. Multe briter effeminatus, 

AMUGE^RIEGAS , adv. En femme 
sur une selle. Latin, Muüebriter equo 
insidens. 

AMUGRONAR, r. a, Provigner 
nne vigne , faire des provins , les con- 
cher dans terre ponr renonveller les 
soncbes d*une vigne. Latin , Vineam 
propagare. 

AMULATADO, DA , adj. Ba- 
sanné , ée , oUvátre , coulenr de mu- 
líUre. Lat. Suhnigcr. Fuscas. 

AMULETO , s. m. Amulette, re- 
if^i^ |vp«Sf(UÍ«V ppHx gaécvr en fri- 



server de certaines maladies. Lat. Amu- 
Istum, 

AMUNICIONAR , pourroir do 
mnnitions , approvisionner. Lat. Muñiré. 

AMUNICIONADO, DA, pour- 
TU, ne, Lat. Munitus. 

AMURADAS , s. f. T. de marine, 
les bants cótés dn navire en dedans. Lat, 
I^uriora navis latera. 

AMURAR , T. a. T. de marine, 
Amnrer. Lat. Vela colligere. 

AMURAS , s. f. T. de marine. Amar-i 
res, certains cordages qui servent k atta- 
cber les voiles. Latín , Funes quibus vela 
colUgtuitur. 

AMURCA , s. f. Lie, mare, brice 
qui reste des olives pressurées. Latin ^ 
Amurca. 

AMURCAR , ▼. a. T. pen en usage. 
Donner^^s eoups de comes en parlan t 
dn tauraR. Lat. Cornu petere. Ce verbo 
sttit I*irrégnlarité de ceux qui se ter« 
minent en car. 

AMURCO , s. m, T. pen en nsage* 
Coup de comes d*un tanreau. Lat. Ictus. 

AMUSCO , 6 MUSCO , CA , ad¡. 
Sorte de couleni do mnsc on marrón. 
Lat. PaUus, 

AMUSGAR , r. a. Dresser les oreilr 
les , tordre la boncbe , donner des sig- 
nes , des marques de vonloir mordre 
on ruer ; il se dit des bétes, et éga- 
lement dea personnes. Latin» Monuia 
min^ri. 

A N 

ANA , f. f. Aniñe , mefnre qui sert 
á mesurer les tapisseries , les étofíes. Lat. 
Ulna. 

Ana, Cbiífre dont te servent les mé- 
decins ponr marqner qn'ils demandent 
égale qnantité de chaqué drogue. Latin , 
Ana, 

ANABAPTISTA , 6 ANABA^ 
TISTA , Anabaptiste , hérétiane qui 
croit qae l'on ne dcit baptiser tes en- 
fants que quand ib sont en Age do 
raison. Lat. Anabaptista. 

ANACALO , LA , s. m. et f. T. 
árabe. Valet on servante de four bannal , 
qui sont obligés d'aller chercher dans le» 
maisons des particuliers le pain en páte , 
le porter au four , et le rapporter lors- 
qu*il est cuit. Lat. Furnarius famulits* 

ANACAADINA , s. f. Confection 
qui se fait avec le frnit de l'anacarde. Lat. 
Anacar^i confectio. 

ANACARDO, s. m. Anacardo , fhiit 
d'une espéce d'arbre qui crolt dans lea 
Indos Orientales , dont la fignre ressem- 
ble k celle d*un coeur. Latín , A nácar- 
dium, 

ANACENOSIS , a. f. Figure de 
Rhétoríque par laquelle se confian t daña 
la justice de sa cause , on la consulte 
avec les Juges qui la doivent juger. I^t. ^ 
Anaccnosis. Communicatio. ^ 

ANACEPHALEOSIS , s. f. Terme 
grec et fignre de Rhéthorique, Récapi- 
tulation , epitome , anacéphaléose. Lat. 
Anacevhalmosis. Recapitulatio. 

ANACORETA, s. m. Anachoréte , 
solitaire, qui vit dans la retraite. Lat. 
Solitarias. Anachoreta. 

ANACORÉTICO, CA , adj. Tont* 
g(^ qni a rapport et qni concerne ua 

anacboréte 
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^nachoréte , oa la ríe d'aaac^oréte. Lat. 
^nachoreticus» 

ANACRONISMO, s. m. T. grec. 
Anacfarooisme , errent qu'on fait dans 
U supputaüoa des tems. Latín , Ana' 
chronisinus. 

AÑADE , sabst. m. Canard , canne , 
oíseau aquatiqne. Lat. Anas.* 

ANADMAK, V. n. Canneter y mar- 
clier f aller en dandinant comme les 
canoes , marcher avcc afíectation , se 
qoarrer. Lat. Anatum more incedere, 

ANADINO ,NA,s. m. dim. de 
Añade. Canneton , jenne canard , jeune 
caiine. Lat. Anaticula. 

aNADIPLQSIS , s. f. Fieure de 
Rhétoriqne. Répétition , redoablement 
d un méme mot. Latín , Anadtplosís , 
Rcduplicatio. 

ANADÓN , subst. m. dim. Voyez 
Anaie. Tato, 

ANAFAYA , snbft. f. Espéce de 
roí les de cotón , qa'on fabriquoit ancien- 
nement dans le royaume de Valcnce , 
et qui se fabrique á présent en soíe. 
Lat. Telít eenuí* 

ANAGALIDE , s. f. Plante sau- 
▼age. Anagalis , mouron qui porte des 
fluurs rouges. Lat. AnagaUis, 

ANAGIRIS, a. f. AnagyrU, Bois 
puant. Lat. Anagyris, 

ANÁGLIFOS , s. m. Terme grec. 
Vases , onvrages ciselés , taillés , relc- 
rés en bosses, qui ont des figures en 
reliéis. Lat. Anaglypha. 

ANAGOGIA , $. f. Anagogie , sens 
mystique de TÉcriture sainte , ct Téle- 
la tion de Tcsprit aux choses celestes 
et éternelles. Lar. Anagogia. 

ANAGOGICAMENTE , adr. Mys- 
tlquement , . mystérieusement. Latín , 

AiUZaogicl. 

ANAGOGICO, CA, adj. Anago- 
gique , mystique , spiritnel , cacbó , 
réser^'é , mystérieux , qui eleve Tesprit 
aux choses celestes et divines. Latín , 
Ana^gicus,. 

ANaGRAMMA , s. m. Anagramme, 
arrang^ment des lettres du nom d*une 
personné , en sorte qu*elles fassent un 
autre sens. Lat. 'Anagramma, 

ANAL y adj. V. Añal et Anual. 

ANALEMMA , s. m. Analéme, 
terme de gnomoniqne , projection ortho- 
Eraphique de la sphére sur les colures 
des solstices , supposant que son plan 
convient avec cetui du méridien. Lat. 
Analemma. 

ANALÉPTICO, CA , adj. Terme 
de médecine. Analeptique , restauratif, 
propre k restaurer le corps consommé 
et extenué , ou par la longueur de quel- 
que maladie , ou par le défaut de nour- 
riture. Lat. AnaUpticus. Restaurativut, 

ANALES f s. m. plur. Anuales, 

^ histoire cbronologique. Lat. Annales. 

\ •ANÁLISIS , s. f. T. grec. Ana- 

lyse , résoiution , división , réduction 

o'ane cbose en s^s principes. Lat. 

Anatysig. 

ANALISTA , s. m. Aunaliste , His- 
torien qui écrit les annales. Lat. Auna- 
Uum scriptor, 

ANALÍTICA, s. f. L'art ou la 
^ciencc de résoudre les choses dans leurs 
principes. Lat. Ars analytica, 

Tom. I. 



analogía , $. f. Analogie, rap- 
port ou proportion, ou convenance que 
quelques cnoses ont ensemble. Latín , 
Analogía, 

Analogía. Terme de mathématique. 
Analogie , comparaison de plnsieurs 
grandeurs , entrelles. Lat. Analogía, 
Comparatio. 

ANALÓGICAMENTE, adv. Ana- 
logiqnement , proportionnellement , rela- 
tivement. Lat. Analogiel. 

ANALÓGICO, CA, adj, Analo- 
gique , proportionné , ée. Lat. Análogas. 

ANÁLOGO , s. m. Analogne , propor- 
tionnel , semblable , conforme , qui a 
du rapport , de la convenance. Latín , 
Anoto gum. 

AíTaPELO , í. m. Herbé venimeuse 
qui croít entre le cresson. Etrangle- 
loup. Lat. Lupícída. 

ANAPÉSTICO , adj. Anapestiquo, 
qui se dít d'un vers particmiérement 
composé d'anapeste. Lat. Anapcesücus. 

ANAPESTO , 8. m. Anapesto , 
picd de . vers latín ^ composé de deux 
syllabes breves , et d*nne longue. Lat. 
Anapcestus, 

ANAPHORA, s. f. Figure de Rhé- 
torique. Reprise ou répétition de mots 
dans une période , comme Dios es pía- 
doso , Dios et justiciero : Dieu es^ mi- 
séricordíeux , Dieu est juste. Latín, 
Anaphora. Repetitío, 

ANAPHORICO, CA, adj. Répété, 
ée plnsieurs foís dans une période. Lat. 
Anaphoricus, 

ANAQUEL , s. m. Terme Árabe. 
Planche ou tablette , de piltre oíi de 
bois , qu*on fait le long des murailles 
dans des cuísines , gardes-mangers et 
offices , ponr mettre des poteries de 
terre , de la faiénce , verres et^ autres 
nstensiles. Lat. Plateas. Repositoríum. 

ANARANJADO . Da , adj Con- 
leur d*orange. Lat. Aura maÜ colorem 
praferent. 

anarquía , s, f. Anarchie, État 
qui n'a pas de chef véritable. Latín , 
Anarchía, 

ANÁRQUICO , CA , adj. Anar- 
chique , qui est dans rarnachíe , qui est 
sans chef. Lat. Anarchicus. 

AÑASCÓTE, t, xa. Serge d'cscot, 
étoffe commune et légére de laine croi- 
sée. Lat. Stamíneum textum pertenue. 

ANASTOMOSIS, s. f. T. dW 
tomie. Anastomose , jonction d*une veine 
avec une autre , ou avec une artére , ou 
l'ouverture par oíi elles se communiquent , 
rel&chement de Torifice des vaisseaux. 
Lat. Anastomosis. 

ANASTOMOTICO , CA , adj. 
Anastomotique , ce qui a rapport , ou 
ce qui concerne l'anastomose. Lat. Ape- 
ricndis venarum ostiís aptas. 

ANASTROPHE , s. f. Inversión 
de mots sans nécessité. Lat. Anastrophe. 
Vethorum ínversío. 

ANATA , s. f. Annate : le revenu 
d*une annéc d*nn benéfico ecclésiasti- 
que ; et également d'un emploi sécu- 
lier. Lat. Annuus réditos, provenías. 
Ordenó , que no pagasen anatas en 
Roma los Obispos : il ordonna que les 
Evoques ne payassent plus d'annates k 
Rome. 



Media annata : Demí- annate , c*est 
la moitié des revenus d*une année des 
Benéficos ecclésiastiques ; et elle s'étend 
anssi sur les euiplois , graces et dlgni- 
tés que les Rois d'Espagne accordent ; 
mais ils en font grace á qui il leur 
plait , sur-tout quand ce sont des titre^ 
nonoraires qui ne rapportent aucun re- 
venu. Lat. Annui proventos pars dímidid, 
ANATEMA , s. m. Anathéme , 
excommunication. Lat. Anathema. 

ANATEMATIZAR, v. a. Ana- 
thématiser , excommuuier , séparer queI-« 
qu*un de la société de TÉguse. Latin,' 
Anathemate f^ríre, 

Anatemati{ar. Maudire, sonhaiter da 
mal k quelqu*un. Execrarí. 

ANATEMATIZADO , DA , pan; 
pass. á*Anatematiiar, Anathématisé , ée ,' 
excommunié , ée. Latín , At^athemat^ 
proscriptas^ 

ANATISTA , s. m. Officier de I^ 
daterie romaine , qui tient registre d^ 
paiemént des demi-annates. Lat. Data'* 
ría s criba. 

ANATOCISMO, s. m. Terme grec, 
Anatocisme , renouvellement d* usure , 
intérét de Tintérét , conversión. Lat. 
Anatocísmus, 

anatomía , subs. f. Anatomie, 
science qui donne la connoíssance de^ 
partios du corps humain, par la dis- 
section , et méme celle du corps de^ 
animaux. L. Anatomía, 

Anatomía oa Anotomia^ Anatomie* 
Métaph. Squelette , personne extreme* 
mentmaigre. L. Macie confectus homo. 
Hacer anatomía : Faire anatomie« 
Phrase métaph. Examiner , sonder , creu^ 
ser , approíbndir une chose. Excatere, 
Rimari, Scrutari^ 

ANATÓMICAMENTE, adv. Con^ 
formément aux regles de ranatomie, L. 
Anatomicl. 

ANATÓMICO ^ CA, adj. Ana- 
tomique , ce qui a rapport ou appartient 
k Tanatomie. L. Anatómicas, 

ANATOMISTA , s. m. Anatomiste , 
qui professe la science ánatomique, qui 
enseigne l*anatomie. Lat. Anatómicas» 
Homo peritas anatomía, 

ANATOMIZAR, v. a. Anatomíser, 
faire Tanatomíe. L. oteare. Dissecar $, 
ANCA, s. f. V. Cadera. 
No sufre ancas : II ne sonffre ríen 
en croupe. Phrase pour exprimer qu'une 
béte ne veut rien sentir derriére elle en 
croupe. L. Posticam sarcmam rejicit, Et 
métaph. il se dit de la marmite , lors- 
qu'elle ne contient que ce qn*il faut 
pour la nonrriture de la famifle qui la 
met. L. Samptas soü sappttit familite, 
ANCHA , s. f. En terme de Bohé- 
míen. Ville. L. Urbs, Civitas. Oppi» 
dum. 

ANCHAMENTE , adv. Amplcmeni, 
largement, spacieusement. L. Late. 

ANCHARÍA , s. f. Terme ancien 
du royanme d*Aragon. V. Anchura, 

ANCHEZA , s. f. Terme ancien da 
royanme d'Aragon. V. Anchura. 

ANCHICORTO , TA , adj. Largp 
et court. L. Latas sed breví^, 

ANCHÍSIMO , MA , super. de 
Ancho. Trés-large, tr¿s-spacieux , euse^ 
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trit-éteiuitt , uc , trés-amplc , L, AmpUs- 
simas. LatUsimus, 

ANCHO, CHA, adj.Large, étendn 
«e, spacieux, ense, ampie. L. Ampias, 
Latas, 

Pónase mui ancho : Se mettre foit 
ao large , poní diie qa*iine personne est 
cnflée de sa fortune , qu'elle se mécon- 
ndtt. L. E/ferri, IntumeSccre, 

Vida y conciencia ancha : Vie ct cons- 
cience large , se dit d'anc personne qui 
▼it sans crainte de Dieo. L. Effrcnaia 
licentia, 

ANCHOR, s. m. V. Anchura. 

ANCHORA. V. Ancora. 

ANCHOVA on ANCHOA, $. f. 
Aneliois 9 petit poisson de mer. Lat. 
Apua, Aphya. 

ANCHl/RA, s. f. Largeur , latitnde , 
éCeodne eh largenr. L. Latitudo, 

Vivir d andar í sus anchuras : ViTre 
•t marcker au large , pour diré TÍvre k 
ta liberté, licenciensement. L. Vivere 
libcriüs. 

ANCHUROSO, SA, adj. Spa- 
cieax, ente, large, étendn, ne. Lat. 
Lotus, In latitudincm pateas, 

ANCHUSA , s. f. Plante. Orcanette 
qni sert k teindre. Latin , Anchusa. 

ANCIANAMENTE , adv. T. an- 
clen. Voyez Antiguamente, 

ANCÍANIA , $. f. T. anden el pcn 
•n nsafe. Voyez Ancianidad, 

ANCIANIDAD , s. f. Ancienneté, 
See arancé , vieillesse. Lat. Aná^uitas, 
Vetustas , Senectus, 

ANCIANÍSIMO , MA , supert. 
¿* Anciano* Trés>ancien , trés-&gé , tr¿sf 
vienx. Lat. Antiquissimus. Vetustíssimus. 

ANCIANO, NA, adj. Ancien , 
ne p igé , ée , vienx , vieille. Lat. 
Seaex. 

Anciano , na. Se dit métaph. de ten- 
te» dioses audennes , vieilles , antiqnes. 
Lat. Amiquas. Friscas 

ANCILa , fl. f. Voyez Esclava ou 
Sierva. 

ANCLA , s. f. T. de marine. Voy. 
Ancora, 

ANCLAR , voyez Ancorar, 

ANCÓN , s. m. T. de marine. Harte , 
Betit porf , mouillage , ancrage , rade , 
Dale , abri ponr les vaisseaux. Lat. 
Navium statio, 

ANCORA , s. f. T. de marine. An- 
cre , grosse piéce de fer qni par un 
bont est conrbee , et forme deax pointes , 
pattes on crochets , qoi abontissent 
des deux c6tés en are, et sont sem- 
blables k nn hame^on , Lat. Anchora, 

Echar ancoras : Jetter les ancres. Lat. 
lacere ancharas. 

Estar en ancoras : Etre k Tañere. Lat. 
Stare in anchoris. 

Levar ancoras : Lever Tañere. Latin , 
Vela faceré. 

ANCORAGE , $. m, Ancrage , lien 
0h on pent jetter Tañere. Lat. Locus 
jacicndis anchoris opportunus. II se dit 
anssi d*un droit qn*on paie en certaíns 
cndroits pocr ancrer. Lat. Jus anchor», 

ANCORAR , ▼. 9. Terme de marine. 
Ancrer, jetter, mouiller Tañere. Latin, 
jíuc horas ¡acere, 

ANCORADO , DA , part. passif, 
Ancré , ée , etc. Lat. Anchoris firmaius. 
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ANCORCA , s. f. T. de peintnre. 
Conlenr jaunitre. Latin , Color fulvus, 
ANDABATAS , s. m. Andabates , 

f^ladiatenrs qui combattoient les yenz 
ermés , on aTCc nn casque sans visiére. 
Lat. Andabatm, 

AND ABOBA, t. f. Piperie , filoa- 
terie an jen. Latin , Fraus Insoria, 

ANDADA , s. f. Terme ancien. V. 
Andanza, 

ANDADAS , Terme de chasse. Em- 
preintes , pistes , reies , traces. Lat. 
restigia. 

Volver ¿ las andidas : Snivre sts an- 
dennes traces , poní direRetonmer dans 
sts vices , dans sts manraises contnmes. 
Larin , Ad inores prístinos revertí, 

ANDADERA , s, f, Voyei Man- 
dadera, 

ANDADERAS,?Tomenmi d'enfans, 
madiine qui sert k leur apprendre k 
marcher. Latin , Machina ambulatoria 
infantibus inserviens. 

ANDADERO, s. m. Messager , 
commissionnaire qui fait les commis- 
sions d'nn convent , d*nne maison , d'nn 
burean , portear de lettres. Lat. Cursor 
fámulas, 

ANDADO, DA, s. m.'et f. Voy. 
Alnado , Antenado, 

ANDADOR, RA, adj.Marcbenr, 
ense , qni marche bien , qiu va vite , 
agüe , alerte , Uger , ¿re , prompt , te , 
coureur , euse ; ü se dit des personnes 
et des aninuuz. Lat* Citus , Velox. 
Agilis 

ANDADORES, s. m. Lisiares on 
cordons qui s'attachent au dos du corps 
on de 4a robe d'nn enfant , pour Ini ap- 
prendre k marcher , et le condmre. Lat. 
Fasciolce dirigendisinfaraiumpassibus des- 
tinatat. No a menester de andadores , 6 
puede andar sin andadores : il n'a pas be- 
soin de lisié res ou il peut marcher sans 
Usieres. Fhrase pour exprimer qu*ttne 
personne est habíle , qu'elle sait de 
rout , qu'elle pent aller seule , qu'elle 
se peut conduire en tont. Lat. Manum 
/érala subduxit, 

ANDADORÍSIMO , MA;superU 
de Andador, Trés-grand marcheur , ense , 
trés-grand coureur , ense , trés-léger , 
ere , Latin , Velocissimus. Citissimus, 

ANDADURA, s. f. Allure, grand. 
pas , pas precipité d'nn che val , d'une 
mulé , etc. Lat. Ambulatio. Festinatio. 
ANDAMIO , s. m. Echaffaud qu'on 
dresse dans des fétes publiques ; il se dit 
aussi de toutes sortes d'échaíFaudages. 
Latin, Xabutatum, 
Andamio Voyez Alaorquet, 
ANDANA , s. f. Ordre de quelque 
chose mise en ligue , rang , bordee , ran- 
gée. Lat. Ordo , Series , Una casa 
tiene dos ó tres andanas de balcones : une 
maison )i deux on troís ordres ou rangécs 
de balcons. Un navio á dos andanas de 
pie\as de artillería : nn vaisseau k deux 
rangées on bordees de canon t. 

ANDANZA , 8. f. T. a. L'action el 
fafon d'agir d'une personne , snccés , 
événemenl , issue bonne ou mauvaise. 
Lat. Eventus. Exitus , Bien ó buena 
andania , 6 mala andania : bon on mau- 
vais snccés , bonne on mauvaise íor- 
tnnt* 
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ANDAR , r, a. Marcher , aller , che- 
miner ,voyager. L. Iré , Ambulare, Pro- 
gredi. Ce verbe est irrégulier, et fait aa 
prétérít paríail de Tindicatif , Anduve , 
Anduvimos : fallat , je marchai , nona 
alUmes , nons marchimes. An subjonc« 
tif , And^iera on Anduviesse : j'irois on 
je marcherois. Anduviere : qnand j'anrai 
été , ou marché ; et anciennemenl on 
disoit Ando ponr Anduvo : il alia , il 
marcha. 

Anda aci, : Marche id , hqon vnl- 
gaire d'appeller une personne , comme 
qni diroit : Viens ici Lat. Húc adsis. 

Anda con Dios : Marche avec Dieu , 
fifon de prendre congé d'une personne ^^ 
c'est-á-dire du snpérienr envers Tinfé* 
rienr , et d'égal k égal , comme qni di- 
roit , Sans adieu , au revoir. L. Vale, 

Anda en buena hora : Marche en bonne 
henre , fi(on grádense de prendre congé 
d'une personne , comme qni diroit : Diea 
vous preserve d'aucun accident ; je vous 
souhaite nn faeurenx voyage. Lat. Bonis 
avibas naviga. 

Andar a cata de alguna cosa, AUer 
k la chasse de quelque chose , pour 
diré Ponrsnivre , bríguer , solliciter une 
chose , une prétention avec chaleur. Lat. 
Aliqutd aucupari , consectari. 

Andar a ciegas, Aller k tAtons , aller 
areuglément , ne pas prendre garde k co 
qu'on fait. Lat. Andabatarum more agere. 

Andar a corso. Aller en course , cou* 
rír les mers. Lat. Piraticam exercere. 

Andar adelante. Aller en avant , 
poursuivre ce qu'on a entrepris. Latin, 
Periendere. 

Andar a escuras. Voyez Andar i 
ciegas, on Andar i tientas. 

Andar a gatas, Marcher k quatre pai- 
tes comme les chats , c'est-k-dire , se 
courber , plier , aller sur le ventre , s'é- 
chapper le mieux qu'on pent d'nn mau- 
vais pas oü on s'cst engagé. Lat. Repere, 
Reptare, 

Andar a pillos , 6 a ca^a de gangas, 
Chercher de grillons , on aller k la 
chasse d'oiseaux de marais. Phrase pour 
diré qn'nne personne emploie inutile- 
menl son tems dans une chose qu'elle 
poursuit on qu'elle entreprend. Latin , 
Operam perderé. 

Andar a la arrebatiña. Arracher quel- 

3ne chose de la maiñ d'nn autre ; ú se 
it ordinaireraent des choses k man^er, 
"in'on s'arrache les uns aux antres dans > 
les réjouissances publiques. Lat. Éripere» 
Extorquere e manibus. 

Andar a la flor del berro, Aller cher- 
chant la fleur du cresson , c'est mcner 
une vie libertine. Lat. Immergi volapta* 
tibus, Vivere perditi. 

Andar a la gandaya , a la briba , á 
a la que salta, C'est euenser , mener 
nne vie fainéante , libertine. Latin , ^ 
Mendicare, ^ 

Andar a la sopa, Aller ii la sonpe, 
gnenser. Lat. Stipem mendicare. 

Andar a las hueltas. Dispnier , se 
batiré , conper le chemin , prendre lea 
devans , les détonrs , gagner le dessnt 
pour attaquer, vaincre. L. Contendere* 
Pugnare. Fraliari. Dtgladiari. 

Andar a la ventura de Dios, 6 a ^ 
Dios te la depare buena, AUer k Taven* 
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ture ie Dieu , ou Dien te U donoe 
boane y c*est s'abandoimer k sa bonne 
on manirai^e fortune , ou souhaiter qae 
Dieu la donne bonno k nn antre. Lat. 
Fortuna se committere 

Andar al rstricote» Aller péle-méle , 
ae méler les aus avec les auties en 
ce disputan t , ou ea se battant les ons 
contre les autres. Latín , C»ntetuUre, 
Jurgari, R'txari, 

Andar al marro 6 a la morra. Phrase 
irnlsaire. Se gronder , se dispater , se 
fi&cher , se battre les ons centro les 
aatres. Lat. Jurgari. Rtxari. 

Andar al paso del buey, Marcher á 
pas de boraf , c*est aller doucemcnt , 
marcher k petit pas , ¿tre paresseuz , 
lent dans ce qo'on fait. Latín , Tes- 
tudinis gradu inced^re. 

Andar al pelo. S*arracber les cbe- 
▼erot. Lat. In capillos involare. Andar a 
pcscue{0 : se prendre an coUet. Lat.' Im^ 
minere faucibus. Andar a mia sobre tuya : 
le jetter Ton sur Tantre. Lat. Irruere ad 
inviccm. 

Andar al rededor, Marcher k Ven- 
tonr , toarner autour d'nne chose , la 
marchan der. Lat. Circurnire. 

Andar al uso. Se mettre k la mode , 
tnirre le lemps , s*y conformer. Lát. 
Terftpori serviré. 

Andar a monte, Marcher k la mon- 
tagne , se sanver de qnelqne mauvaise 
affaire , se cacher , étre fugitif. Latín , 
Sarcínas collif¡ere. 

Andar a palos ,'a puñadas ^ a euchU' 
lados ^ a tscopcta\os, Aller á coups de 
b&ton , ponr diré se donner des coups 
lie b&ton , des coups de poings, des 
coups d'cstrama^on » Acs coups de fusil. 
Mutuis ictibus se eonficere. 

Andar a porfía ó en porfía. Aller par 
entétement , s*opin¡átrer , ne vonioir 
pas démordre de ce qu*on vent* Latín , 
Tenere aliquid mordicús. 

Andar arrastrado. Aller rampant , dé- 
chiré , c'est étre dans une grande pan- 
vreté , misére , étre errant , fugitif ponr 
de manvaises affairet* Latin , Adversa 
fortuna conftietari. 

Andar a sombra de tejado, Aller k 
Tombre des toits. Phrase pour exprimer 
tsne persoune qui a des dettes , qui craint 
d*étre arrétée , qui ne marche que de 
nuit. Latin , Hoininum oculos fugere. 

Andar a sus anchuras, Vivre large- 
mcnt , avec profusión , étre á son aise , 
faire grande chéxe. Lat. Sumptuosl , 
Qpipare vivere. 

Andar a tientas, Aller k t&tons , mar- 
cher « cheminer doncemeut ; et métaph. 
Perdre l'esprít , ne sareir oh on en 
cst, manqner des lumíéres nécessaires. 
Xatin , Cacutire, 
^ ^ Andar a una, Marcher ensemble, de 
compagnie. Latin , Una incidcre. 

Andar bebiendo los vientos, Aller bu- 
irant les Tents , pour diré marcher k 
grande h&te , faire des diligences ex- 
traordinaires ponr obtenir qnelque chose. 
Latin , Aliquid appeiere. 

Andar calle arriba y calle abaxo, Aller 

, rae en haut, rúe en has , phrase pour 

exprimer la YÍe d*ne personne qui passe 

U tempt á se piomener , qui ne t*oc- 
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cupe á ríen. Latín ^ Hlnc indi car* 
sitare. 

Andar con el tiempo, Aller selon le 
temps , TÍvre en politijne , louer an- 
jourd*huí ce qne Ton condamne demain. 
Latín , Serviré temporil 

Andar con la cara descubierta, Mar- 
cher á vis age découvert , étre sans tache 
qui pnisse -noircir la répntalion. Latin , 
vfuUius oculos perúmescere. 

Andar con mosca. Avoir la menche , 
étre en colére > fiché , désirer la ven- 
geance. Latin , Indignan, Stomaehari. 

Andar con pies de ^/©mo. Cheminer 
avec des pieds de plomo , prendre garde 
ji ce qu on fait , aller avec poids et 
mesure dans tout ce qu'on ^it. Latín , 
Cautil providéf mataré aeere. 

Andar con reserva. Ailer avec re- 
serve y cacher sa pensée f étre discret. 
Lafin , Caaté procederé. 

Andar con segundas, Aller avec mau« 
vaise foi , faire les choses avec dupli- 
cité , une seconde intentton , étre dour 
ble. Latin , Versuté , dolóse agere. 

Andar de gorra. Aller en bonnet , 
escomifler des dtners, Lat. Aliena vivere 
anadrá. Mensas circuiré. Hombre de gorra : 
homme de bonnet , pour diré hontme 
qui cherche 2i dtner aux dépens des 
autres. 

Andar de mala con uto. Etre mal 
avec quelqu'nn , étre brouUlé , étre en 
colére. Lat. Irasci alicui. Alicui miniís 
bene velle. 

Andar de mano en mano una cosa, 
Passer de main en maín qnelqne chose. 
Latin y Per manus circumferri. 

Andar de -priesa. Aller vtte ; il se 
dit aussi de celul k qui le tems manque 
toujonrs ponr faire son devoir. Latin , 
Festinanter agere. 

Andar derecho 6 a derechas, Aller 
droit , expression mena^ante d*nn sn- 
périeur k son inférieur , lorsqu'il ne 
fait pas son devoir. Jío te haré andar de- 
recho : je te ferai marcher droit. Lat. 
Ex cequo vivere. 

Andar descubierto, Aller déconvert , 
étre sans chapean sur ca tete. Latin ^ 
Ñudo capite incedere, II se dit aussi d'unc 
personne k qui il est dú beauconp , et 
qui est en péiU de perdre sa dette. £stoi 
yá di s cubierto de tanta cantidad : je suis 
k déconvert de telle somme y ians savoir 
oh la prendre. 

Andar el diablo guelto. Le diable va 
déchatflé , phrafe ponr exprimer des 
troubles , des tédítioas y des querelles , 
des batteríes ^ qoe . toat est en desordre. 
Lat. Omnia vertí. 

Andar el mmndo al revés. Le monde 
va á rebonrs , phrase ponr diré q«e 
tontos les choses vont de travers , que 
le monde est renversé , qne ce qui 
doit aUer k drotte va k gancho. Latin , 
Omnia vtrti. 

Andar en buenos pasos. Marcher 
dans le bon chemin ^ étre vertnenx. Lat.. 
E X prascripto rationis vivere. 

Andar en cuentos, Exciter des troo- 
bles , occasionner des sédítions , des 
querelles. Lat. Serere discordias, í urgía 
faceré. 

Andar tn €Uiros» Etre and | étre dé- 
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pouíUé de tout ce qn'on avoit. Latín , 
Nudum, spoliatum recedere. 

Andar en días de parir, Etre préte 
d*accoucher. Lat. Parturire. 

Andar en dimts y diretes, AUer en 
dís - moi y et je te dirai , pour díre 
étre en dispute , en conlestatíon sur uno 
chose ; perdre son te» en demande et 
répoDse , en allée et venne. Latín , Con/* 
tendere, Jurgari, 

Andar enferrm^o, Etre maladíf , ya« 
létndÍBatre , avoir pon do amató. Latía » 
Injirmá vaUtudine uti. 

Andar en la maroma, Marcher sor 
la corde , pour díre étre sns les rangs » 
c*est-á-dire , étre dn nombre des préten* 
dans k qnelqne béné&ce oa qnelque em- 
ploi. Latin , Ad munus altquod aspi^ 
rare. Murnris alicujus candidatum #t 
profiíeri, ' 

Andar en malos pasos» Etre en 
manvaís cheaiín , étre abandoané k se* 
passioas , k sos vices. Latín , Perditi 
vivere. 

Andar tn un pie, AUer sar na pied, 
pour díre se dépécher , aUer vtte , promp^ 
tement > «aat s*arféter. Lat. Festiaarem 
Agere festinóte. 

Andar en {tío, Etre jalonx p avoit 
de la jaloaaie. Lat. Zelotypia laborare* 
U se dit aassí du teau que les aní'* 
manx sont en dulenr* Latía y In vene* 
rem fem. 

Andar errado, Etre an erreur. Lat; 
Errare. FolU. 

Andar enoso, Etre ea aécessíté , étxm 
miserable , se refnsex soa aécessaíre. Lat« 
Miseri vivere. 

Andar falto da mtdioi. Voy. Andar, 
escaso. 

Andar fioxo. Etre lache , paresseux 
indoleat y négUgent jnsqnes dans see 
propret a£faires. La¿a , Pigrescercm 
Torpeseere, 

Andar hombro a hombro, Marcher 
d'épaule k épaule , vouloír s*égaler avec 
un antre. Lat. ^quaUtatem affettare cum 
aliquo. 

Andarlo barbo sobré, el hombro, Met- 
tre la- barbe sur Tépaule , pour diré 
regarder de cété y-en considérant atten- 
tivement qnelqa'aa y on regarder par- 
dessns l'épaule , avec méprís et dedain* 
Latín , Fastidiosa ^ ou averso vuUtt aU- 
quem intueri. 

Andar o uno en los alcanies. Aller 
derríére une personne , la suivre , la 
pounuiyre ^ la talonaer , Tobserver do 
prés , la rédnira k la demiere nécessité 
de se rendre. Lat. Vestigio alicujus pre». 
mere. Instare alicui. 

Andar pie con bolo. AUer avec des 
boules aux pieds , pour diré se me- 
nager , vivre avec regle y économíe » 
selon sos moyeas. Latín > Suo se modulo 
metiri. 

Andar por rodeos. AUer par d¿- 
tonrs , ne pas aller droit dans ce qu'oa 
fait , user de supercheríe , de reserve. 
Latín , Dolosl agere. 

Andar por tierra. Aller par terre , 
étre terrassé , abattn « méprísé. Latín , 
Despectui ésse , haben. 

Andarse por las ramas, S*atuches 
aux bramches , pour díre qn*une per- 
sonne laÍNe ie solide punx s*attachec 
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^ ce qui se Vest pas» Inania Éequi , 
sectari 

Andar Sobre aviso. Etre snr sea gar- 
des , se précautioimer contre ce qui 
poarroit anÍTer de mauvais. Latín , Sibi 
tdvere, providere* 

Ande la loia. Marche la vaisselle de 
faience , c'est )eter les pots , les plats , 
les assietles par les fenétres , les rompre 
en signe de rejooissance , comme quand 
nons cassons , brisons les vents » en bu- 
ranl k la santé de qnelqu'un. Lat. índole 
geamus. 

Estar en un andar : Etre de plein-pied , 
pour diré qne les chambres d*an ap- 
partement sont an niveau les unes anx 
anties. Lat« ^quá contignatione con' 
sistere, 

1^0 andar bueno : Ne se pas bien 
porter , éue indi$po$é.> Latín , Jnfir^ 
mus» 

ATíDANTE , part. act. ¿'Andar. 
AUant , marohant , cheminant ^ etc. 
Lat. Errabundui. ragabundusm 
■ Caballcria andante : Chevalerie er- 

"**'®- . -ni 1. 

CabalLro andante : Cbevaker er- 
fant. • 

AI^DADO, DA , part. pass. AUé , 
ét, marché y ée. Lat. Feragratus, 

Andado. Tems passé , tema ¿conlé , 
Latín f Elapsum tempus. 

Andado , Chemin battu , chemin fort 
pasfaeer. Lat. Vta trita, 

aSDAR , s. m. L'action de se mou- 
froiri de marcher, démarche. Lat* In- 
tessus. 

Como en el andar le conocí : Comme je 
le connns k n. marche. En el andar se pa- 
rece á Pedro : k sa démarche on diroit que 
«'est Fierre. 

AÍ^DARIEGOy GA, adj. Ambu- 
lanr , te , conxenr , euse , batteur ense de 
pavé,errant, te, \jíX. Errabundas. Va- 
gabundus. 

AÍ^DARIN , 9. m. Conrenr. Léger 
k la conrse. L. Cursor. Celer. 

AJSVARIO, 9. m. Oisean dn pin- 
nage et de la grosseur da Courlis , aui 
liabite le long des riviéíes. Lat. Mo^ 
tacilla. 

ANDARIVEL, s. m. T. de marine. 
Cable ou cordage qui prend da grand 
ttat au txÍAi^uet , funin. Lat. Kestis, 
Funis, 

ANDAS ^ s. f. plur. Brancard qui serl 
h porter sur les épaules le Saint Sacrement 
en procession , ou une chasse de reliqnes , 
ce qui se pratiqnoit anciennement avec 
les Princes, et se pratiqne encoré aujour- 
d'hui avec les Papes. L. Tensa. 

Andas, Cívxére qui sen k poiter les 
nort» en terre. L. Eeretrum, 

ANDEN, 9. m. Portique^ deasous 
leqnel on pent se promener. Coriidor. L« 
Porticus. Ajstus, Ambulacrum» 

Anden. Signifie aussi quelquefob une 
armoire pratiqnée dans le mur, et dont 
•il ne parott que les portes. Lat. Arma- 
rium. 

ANDERO f 9. m. T. pcu en usage. 
íBarre d'nnc chaíse k portenr, barre de 
brancard, d'une chaise roulante^ d'une 
litiére , d'une berline , etc. Lat. As- 

'^'^ ANDIDO j DA, adj. T. a. Pasié, 



ée, arrivé, ée. Lat. Eactus. hlapsus. 
PraUriíus. 

ÁNDITO, s. m. Corridor qui en- 
toure un édíEce. Lat. Pérgula. 

ANDOLA, s. f. T. hasardé, qui n'a 
aucune signi&catíon certaine , et que les 
Poetes senlement emploient en refrain 
dans des chansons barlesques , comme 
dans nos vaudeTÍiles le Ion lanía, qui ne 
sígnihe ríen. 

ANDOLINA 6 ANDORINA, s. f. 
Voy. Golondrina, 

ANDORINA, i. f. T. de marine. 
Espéce d*agrés , qui sert k teñir attachée 
la grande voUe au grand m&t. Latín, 
Rudens. 

ANDORRA , 9. f. T. barbare. Voy. 
Andorrera. 

ANDORRERO, RA, adj. T. has. 
Vagabond , de , qui erre ^k et lá , qui 
court de cóté et d*antre. Lat. Errabundas* 
Vagabundas. 

ANDRAJERO, s. m. Voy. Trapero. 

ANDRAJO, 9, m. Chiffon, guenil- 
lon , haillon. L. Pannosus. Lac.nia, 

ANDRAJOSAMENTE , adv.Pan- 
vmnent , par lambeanx , en gnenilles. L. 
Miserl, Pannosl. 

ANDRAJOSO, SA, adj. Mal vétu, 
ue , couvert , te de guenilles , de haillons. 
Lat. Pannosus. 

ANDRINA, 9. i. T. a. qui n'est 
plus d*usage. Voy. Endrina. ^ 

ANDRINO , $. m. T. a. qui n'est 
plus en usage. Voy. Endrino, 

ANDRÜGEN06ANDR0GYN0, 
adj. T. grec. Androgyne , hermaphrodite, 
qui a les deux ^xes. Lat. Androgynus. 
Hermaphrodttus. 

ANDRÓGINOS , adj. Nom que 
donnent les astrologues aux planetas qoi 
ont deux qualités chaudes et humides , 
comme Mercare qui est sec et chaud 
Iorsqu*il est prés du soleil , et humide 
lorsqu*il est prés de la lune. Lat. An" 
droginus. 

ANDRÓMEDA, s. f. Androméde, 
l'une des viogt-deux constellations celes- 
tes septentrionales. L. Andiomeda, 

ANDRÓMINA , s. £. T. rulgaire et 
bas. Menterie, bourde, fausse excuse. 
L. Comm.nta, Gerrte. Fraus. 

ANDROSAGES, s. f, Androsace, 
herbé amere , sans fenilles , qui crott en 
Syrie. Lat. Androsaces. 

ANDROSEMO, s. m. Androsémum, 
.guante dont le suc zessemble au sang. L. 
Androsamum. 

ANDULARIOS, a.m. Vaement mal 
fait, rempfi de niñees et de morceaux, 
mal propre, malb4ti* Lat. Vestes laarte 
et pannosa, 

ANDULENCIA, 9. í. T. bnrlesque. 
Voy. Andanza, 

ANDURRIALES, a. m. pl. Lieuc 
scabreux , manrais , au'on traverso quel- 
qnefois , quoiquUls n aient ni chemina , 
ni sentiers. L. Loca invta. 

ANEA GE , 9. m. Marque qu'on fait 
aux piéces d'étoffes , qui indiqué la quan- 
tité d*aunes qn*eiles contiennent. L. Sig' 
num auo ulnarum numtrus indicatur, 

ANEAR , V. a. Auner, mesurer atec 
Tanne. L. UUiá metiri, 

ANEBLAR, r. a. Voy. Anieblar é 
Anublar» 



ANEBLADO, DA, part. pass. V. 
Anieblado , da, 6 Anublado, da » 

ANECIARSE, t. r. T. hasardé. Se 
rendre ennnyenx , devenir niais , k charge. 
L. Fastidium creare. Nescium fieri. 

ANEGADIZO, ZA, adj. Facile ou 
sujet k étre noyé , inondé , comme il ar- 
rive k certaines terrcs basses, vallons, tels 
qne le pays de la Hollando. L. Submer' 
sioni obnoxius. Paludosas. 

ANEGAR, V. a. Noyer , inonder, 
submerger. Lat. Submereere. Mergere. El 
navio se anegó en la mar : le nayire s'abtma , 
et íut submergé dans la mer. 

Anegar, Se dit aussi quelquefois pour 
délruire , ruiner. L. Obruere. 

ANEGARSE, r. r. Se noyer, étre 
suffoQué par l'eau ou autre chose liquide. 
L. Mergi, Submergi. 

ANEGADO , DA , part. pass. Noyé , 
ée , inondé , ée , etc. Lat. Mersus, Sub" 
mersus. 

ANEMONE, 9. f. Anemone, fleur, 
espéce de pavot. L. Anemone. 

ANEMOSCOPIO, 9, m. Anemos- 
cope , machine pour connottre le chango- 
ment de l'air et du vent , on le beau ou 
manvais tems , deux ou trois jours avant 
qu*il arrive : c'est un petit homme de bois , 

3ui s'éléve et s'abbaisse dans une colonne 
e verre oii il est enfermé. Lat. Anemos^ 
copium. 

ANEVRISMA, s. m. T. de chirurg. 
tnmeur qui provient d*un reláchement 
ou de la rupture d*une artére. Latín , 
Tumor, 

ANEXAR , V. a. Annexer , jolndre , 
unir, agréger, attacher. Lat. Annectere. 
Adjungere. 

ANEXIDAD , a. f. Dépendtoce ap- 
partenante d'une chose. Les Notaires se 
scrvent souvent de ees mots dans leurs 
actes , pour diré circorLsUnces et dépen- 
dances. Annjxa. 

ANEXIÓN, 8. f. Union , agrégatíon , 
jonction d'une chose k une autre. Lat. 
Annexio, 

ANEXO, XA , adj. Annexé , ée , uní , 
ie, ou joint, te, dépendant, te. Lat. 
Annexus. Adjunctus. 

ANEXO, s. m. Annexe, Benéfico uni 
et dépendant d'un autre qui en est le cheC- 
lien. Lat. Annexum, 

ANFIBIO, BIA , adj. Amphibic¿ 
qui vit lantót dans Teau , tantót sur terre 
Lat. Amphibius, 

ANFIBOLOGÍA, s. f. Amphibolo- 
gie , fa(OD de parler artiñcieuse et equivo- 
que , double sens. L. Amphibologia. Am*- 
biguitas. 

ANFIBOLÓGICO, CA, adj. Am- 
phibologique , equivoque , ambigú , k áovr 
ble sens , captieux, euse. L. A:nphibolo^ 
gicus. Ambiguus. 

ANFITHEATRO, s. m. Amphitél^ 
tre lieu oh se donnoient anciennement les 
spectacles. L. Amphitheatrum. 

ANFIÓN , s. m. Espéce de confection 
ou potion medicínale , qui rend le corps 
insensible aux douleurs et tourmens , en 
amortissant les sens. L. Medica potio síu- 
porerK sensibus inducens. 

ANFRACTO, s. m. T. anc. Ck^ 
min sinneiix » tortueus ^ qui a plusiturs 



Digitized by 



Google, 



A N G 

toars et détoors , chemia dangereax. Lat. 
Anfractus, 

AhlGARlLlAS , s. f. f. plor. Bur on 
civiére renfoncée , qui sert á transporter 
despierres et autres matéiiaux. L. Traha» 
Vcctabulum* 

Angarrillas. Machine de bois , qui sert 
i porter de Teaa dans des craches oa de 

t;rands coqaemarts de cniyre sur an mu- 
et oa autres bétes de sosune. Lat. VeC' 
tabuluin» 

Angarillas. Cerf ains grands paoiers dont 
la superficie est composée de quatre lis- 
teaox de bois percés , oü sont attachées des 
cordes qui font uneespéce de réts ou filets , 
et qu*oD charge sor une béte de somme , un 
de chaqué cóté , pour transporter de la po- 
terie de terre , de falence , de verre et au- 
tres choses sujettes k se casser. L. Cala- 
thi clathratt. 

Jí'n angarillas : Fa^on adverbiales et 

nétaob. c'est se mettre les poings sur les 

• hanches par colére , en mena^ant une per- 

sonne , ou lui disant des injures. L. Ansa" 

tum et minabundum incedere, 

ÁNGARO , s. m. Feu qu*on fait sur 

des hauteurs le long des cótés de la mer 

ou autres endroits , en signe de quelque 

. danger. Lat. Stgmtm fumo in montibus 

datum, 

ANGJSLf s. m. Ange,. esprit celeste. 
Lat. Ángelus» 

AngeL muod'o 6 de la guarda, Ange 
gardien. L. Ángelus cusios , tutelaris, 

Ángel bueno » y Ángel ée lu{. fion 
ange , ange de íumiére. Lat. Bonus anr 
gelus. 

. Ángel malo 6 Ángel de tinieblas-, Mau- 
▼ais auge , ange de ténébres , le diablo. 
L. Diabolus. Damon, 

Ángel. T. d'artillerie. Ange, bonlet h. 
deux tetes , boulet á chatne : ce sont deux 
boulcts attachés ensemble avec une petite 
barre on chaSne de fer, et qn'on charge 
dans le canon , pour couper les máts d*un 
navire. L. Globulus dúplex férreas utrin^ 
fui connexus. 

AngeL Ange, poisson de mer. ,Voy. 
Raya. 

£s un ángel : Cest un an£e f expres- 
sion pour marquer la docilite^ la bou té 
d'une personne. Lat. Angeticam indolem 
redolet. 

Tener su ángel de guarda : Avoir son 
bon ange , c'est métaph. avoir un pro- 
tecteur , un défenseui. Lat. Patrocinio 
alicujus. 

ANGÉLICA, *rr. Plante Angólique. 
L. Angélica. Smyrnium, 

ANGELICAL, adj. Angélique, ce 
qui a rapport'k l*ange. L. Angelicus» Era 
en extremo hermosa, de un angelical nor- 
turál r insigne virtud : elle ¿toit extréme- 
ment belle , d'un naturel angélique ^ rem- 
plie de vertu. 

ANGELICALMENTE , adv. An- 
féliaaemcnt , avec une doaceur d'Ange. 
L. mitificé. Mirum in modum. 

ANGÉLICO^ CA, adj.'V^y. An^ 
gelicdl. 

Salutación angélica : La salntation an-. 
gélique, l'Ave María. L. Angélica so- 
luta tio. 

AGUA ANGÉLICA Ean Angéli- 
que, médicament purgatif, contposé de 
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tion de chicotee. Lat. Aqua angélica vulgo 
dicta. 

ANGÉLICO ó ANGELITO, s. m. 
dina. d*An^el. Petit ange. L. Puellus. 

ANGELO, s. m. T. anclen. \oy, 
Ángel. 

ANGELOTE, s. m. augm. d'AngH. 
Statue d*un ange en grand , posee , placee 
dans un retablo d^autel. L. Angelí grandis 
figura in opere anaglypho prominens. Et 
métaph. II se dit d*un enfant gros et gras , 
pótele et douz. Lat. Benl nutritus et mo- 
rigeratus pu^r. 

Angelote. Angelot , eipéce de monnoie 
d'or ancienne. L. Victoriatum. 

ANGE O, s. m. Espéce de grosse toile 
qui vient de la province d'Anjou. L. Tela 
andegavensis crassior, 

ANGINA, s. i. Saninancie, inflam- 
mation du gosier. L.^ngina. 

ANGOSTAR, y. a. Étrécir, réduire 
k l'étroit , serrer , resserrer. L. Arctare, 
Coarctare. Et métaph. Tourmenter, aíHi- 
ger, attrister, f&cher, inquiéler , chagri- 
ner. L. Angere. 

ANGOSTARSE , v. r. Se rétrécir, 
se resserrer, se réduire. L. Arctari, Coarc* 
tari. Contrahi. 

ANGOSTADO, DA, part. pass. 
¿''Angostar. Étréci, ie , etc. Lat. Are- 
tus. Angustus , entrada angosta : entrée 
étxoite. 

Venir angosto : Venir étroít , phrase 
raétaphorique pour exprimer que rien n'est 
suffisant pour satisfaire Tambition, Tesprit, 
le couragc on le mérite. L. Expíendce cu- 
piditati non sufficere, 

ANGOSTURA, s. f. Étrécissement, 
rétiécissement, dc&lé , gorge de monta- 
gne. L. Angustia. 

ANGRA, s. f. Vojr. Bahía 6 Ense- 
nada de mar. 

ANGUILA, s. f. Angoille, poisson. 
L. Anguilla, 

Anguila de.cabo, Nerf de boíuf dont on se 
sert pour frapper les £or9ats , ainsi appellé 
parce qu'il ressemble á une anguille. Lat. 
Flagrum. Fldgellum, 

ANGUILAZO , s. m. Coup d'an- 
gnille^ coup de nerf de boeuf qne le 
comité d*une galére applique aux for^ats^ 
L. Ela^i ou flagclli ictus, 

ANGULAR , adj. des deux genres. 
Angulaire , qui a des angles. Latin , 
Angularis. 

Piedra angular : Fierre angulaire ou 
fondamentale , qu'on met k la pcemiére 
assise d'un b&timent , qui fait Tangle 
ou le coin ; et en termes de l'Écri- 
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rangle au point de Icur intersection. 
Lat. Artgulus. 

Ángulo recto. Angle droit , formé pir 
une ligae qui tombo perpendicuhiue» 
ment sur nne aatre. Latin , Aneulur 
rectas. 

Ángulo cissoidé , hederaeio ó de 
hiedra, Angle cissolde est Tangle inté- 
rieur qui se fait de deux tignes circu- 
laires convexos qui se coupent. Latín. 
Angulut cissoidts. 

Ángulo curvilíneo, Angle cnrrüigne. 
qm se fait de deux ligues courbes. L* 
AttguluM curvümens. 

Ángulo espherico. Angle iphéxique , 
qm se fait sur un globo par Vintersec- 
UOB de denz cerdes. Latín , Angulas 
spherkus. ^ 

Ángulo turadar. 



Angle lunaire, qui 
est en forme d'nn croissant , qui 
fait de deux ligues courbes, 
coupent, dont Tune est 
Tautie cóncavo 

Ángulo agudo, Angí¿ aign. Cest 
quand une ligne tombe obliquement sur 
une autre. Lat. Angulas acutusr 

Ángulo obtuso, Angle 



se 
qui so* 

convexo , et 
Lat. Angulas lunidaris. 



ture , c'est Jesns-Christ qui est la pierre 
angulaire de Téglise. Latin , Lapis an- 
gularis. 

ANGULARMENTE , adverbe. En 
angle , en forme d^angle* Latin , Ad 
angulum. 

ANGULEMA , s. f. ToÜe d*An- 
gottléme. Lat. Tela engolismensis. 

Hacer angulemas : Faire des simagrées, 
des gestes avec affectation d*amitié , 
pour tromper quelqu'un. Lat. Mentiri 
blanditias, Captiosl Handiri, 

ÁNGULO, s. m. Angle, coin, 
encoignure. Lat. Angulus, 

Ángulo. Terme de ¿éométrie. Cest 

,, , nnclinaison de deux tignes Tune sur 

manne claree, iafusée dans une décoc- | l'autre , qui enfin se coupent et font 
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angle formé par une ügne qui tomb^ 
obliquement sus une antro. Lat. Angu- 
lus obtusas^ 

Ángulo pelecoide, Angle pélicoíde , 
qni a la figuro d'une hache. Lat. Angu- 
lus pelicoides. 

Ángulo plano, Angle plan est ceiui 
qui se fait sur une uipeificie . unie. L. 
Angulus planas, 

•ángulo rectUineo. Angle rectiligne 
est celui qui se forme de ligues droitesr' 
Lat. Angulus vécúlineus. 

Ángulo sistroide. Angle sistroide, 
qui a la figure d'un sistre , instrumenc 
i corde d'Jtalie, espéce de luth. Lat. 
Angulus sistroide». 

Ángulo solido. Angle solide , qui s» 
fait de deux superficies inclinées Tune 
vers IWre. Lat. Angulus solidas. 

Ángulo del centro de un polygono^ 
Terme de fonificatíon. L'angle dn cen- 
Ue de polygone. Lat. Angulus centri im 
polygont, 

^ngulo del flaneo de la cortina, 
T. de fortificatíon. L'angle du flanc de 
de la couxtine. Lat. Angulus cortina,. 
Aiwulo del polygono exterior. T. 
de fortücation , Tangió de polygone 
exlérieur. Lfttín , Angulus polysoni 
exterioris. 

Ángulo del polygono interior. Termo 
de fostíficotíon. L'anglo du j>olygono 
intérieur. Latin , Angulus polygoni 
interioris. 

Angula flanqueado. Terme 
fication. Anglo jOuqué, Lat. 
propugnáuuli. 

Ángulo fianquearíU exterior 
tenada. Terme de fonjification. LWIv 
flanquant extérieur, ou l'angle de te* 
naille. L. Angulus decussationis. 

Ángulo flanfueante interior. Term» 
de fortification L'anglo flanquant inte* 
rienr. L. Angulus defensioms interior» 
Ángulo salienu , ó Ángulo rtvo, T* 
de fortificatiqn. Angle saillant , on aagl« 
vxf. L. Angulus prominens, 

„^¿^Gí;««/'Í. »• í. V. Sánala. 
Badea á Melón de agua. 
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ANGUSTIA i s. f. Chagrín, ennni, 
angoisse , tristesse , aíHiction , peine , 
donleur, accáblement d*«sprit. L. An- 
gustia f Angor, Anxietas. ll se dit aussi 
d'un lien étroit, d'nn pedt espace , 
d*«n défiUé 9 et encoré ponr indigence , 
pauvreté , nécessité. L. Angustia, 

Angustia 6 Angustias*T. de Bohémiens. 
Prison • galéres* Lat. Caretr. Trircmes, 
AlfGUSTÍAD AMENTÉ , adv. 
Tristement , avec inqniétude , chagrín , 
donlonrensement ¡ ¿troitement. L. £grl. 
Ansié. 

ANGUSTIAR , >. a. Affliger , cha- 

5ríner , -canser de la peine. L. Angert. 
4oUstiam xreartf afflerre, 
^ ANGUSTIADO^ DA^ p. p. Af- 
fligé , ¿e f chagríné , ée, etc. L. Anxius. 
MoUstiA affectus. 

Angustiado, Métaph. Avare , yilain , 
Biesqoin y taquín I ladre « miserable. L. 
Avarut. Sordidus, 

ANGUSTIOSO, SA, adj. Don- 
lonrenz , ense y chagrinant ^ te , affli- 
geant, te. L. MoUstus. 

ANHELAR f v. n. Resnirer arec 
peine , haleter , étre hors d*haleine , 
essonfflé. L. Anhelare. £t métaph. dé- 
sirer , brígncr , ambitionner , solliciter 
arec chalenr, aspirer k une chose. L. 
Anhelare. Ambire, 

ANHELANTE , p. a. á'AnheUr. 
Haletant » respirant avec dÜficnlté. L. 
jínhelans. Anhelus, 

ANHÉLITO, s. m. V. Respira- 
ción y Aliento, 

ANHELO y t. m. Ambition , ex- 
treme , désir immodéré , grmnd empres- 
aement. L. Ambitio. Cupido. 

ANIAGA , s. f. Terme nsité dans le 
royanme de Mnrcie. Salaire on gaee qa'on 
donne chaqué année anz Talets de chax^ 
xvLQs , qui labonrent les torres. L. Mercet- 
annua. 

ANIDAR t r. n. Bitir nn nid , faire 
ton nid , nicher : il se dit communé- 
ment des oiseanx. L. Nidificare. Nidw 
lari. Que ni sufrió dos caSéias un go- 
bierno I ni se anidaron bien dos pÁxaros 
juntos en un agujero : qn'un bon gon- 
▼emement ne souffre point deuz tetes , 
de méme qa$ jamáis denx oiseaux ne 
nichérent bien ensemble dans nn méme 
trou. 

ANIEBLARSE , y. r. Étre niellé , 
te giter , se brúler par la nielIe ; en 
pariant des bleds. L. Pruína corrumpi, 
ANIHILAR , V. a. V. Aniquilar. 
ANILLO y s. m. Petit annean , pe- 
tite bague , annelot , annean nnptial , 
petit cercle. L, Annulus. 

ANILLOS i s* m. Fers, cepsqn'on 
met anz pied» et anx mains des pri* 
sonniers , menottes. L. Compedes, 

Anillo astvnomtco. Annean asirono- 
miqne , petit anaean de metal , divisé 
en degrés^ qne l'on tient suspendn par 
un anneau plus petit , nour prendre , 
á Taide d'nne alidade , la hauteur des 
«stres L. Annulus astionomicus. 

Anillo del p¿stador. Annean dn pécheur, 
tcean avec leqnel on scelle les brefs apcs- 
toliques. Lat. Annulus piseatoris, 

anillo de Saturno, Terme astronomi- 
qne. Anneau de Satnrne , cercle lumi- 
aeuz ^oi enviroime cette pUnette , etqu*on 
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découvre avec le télescope. L. Annulus 
^atumi. 

Anillo universal. Annean nniversel , 
horloge solaire , composée de deux petits 
anneaux perpendicnlaires entr*eux, dont 
l'nn sert de méñdien , et Tautre contient 
des heures astronomiqnes. Lat. Annulus 
horas indieans. 

Obispo de aniüo : Evéque d'anneau est 
celui qui a nn titre d'évéché dont le dio- 
cése est occnpé par les infidelles , ce qui 
hii sert ponr étre coadjuteur d'un antre. 
L. Titularis Episcopus in partibus infi- 
delium. 

Viene como anillo aldede : H vient 
fuste comme une bague an dotgt , phrasc 
vulgaire ponr exprimer qn'nne chose con- 
vient , qu*elle est juste | proportionnée. 
Lat. Apufíimi congruit, 
ANIMA , s. f. Voyei Alma. 
Anima. Terme d*artiUerie. L*ame , le 
crenx on la concavité d*un canon. L. Tor- 
menti bellici cavus. 

ANIMABLE , adj. des deux genres. 
T. peu en usage. Qui anime » qui fait 
vivre , qni donne la vie , la respiration. 
Lat. Antmans. 

ANIMACIÓN , s. {. Animarion , 
Tinfusion de Tame , Taction d*animer. L. 
Animatio. 

ANIMADOR , s. m. Qui aime , qui 
donne la vie , l'ame , le courage , qui vi- 
vifie. Lat. Animator, 

ANIMADVERSIÓN . s. f. Ani- 
madversión y attention y considération, ob- 
serva tion y remarque , reflexión. L. Ani- 
madversio. Observatio. 

ANIMAL y s. m. Animal , corps ani- 
mé , qui a dn sentiment , du mouvement. 
L. Animal^ Animal raisonnable. 

Animal, Animal se dit d*nn lourdaud , 
grossier , stupide , etc. L. Animal bipes, 
Stolidus. Sttípidus, 

Animal amphibio. Animal amphibie , 
qni vit sur terre et dans l'eau , comme le 
crocodilo, le castor, etc.L. Animal am- 
phibium. 

Animal aquatil. Animal aquatiqne , qui 
vit dans Teau. L. Animalaquatile^palustie, 
Animal quadrupedo. Animal quadrupe- 
de. L. Quadrupes, 

Animal reptil. Animal rampant , rep- 
tile. L. Reptilis. 

Animal terrestre. Animal terrestre. L. 
Animal terrestre. 

Animal volátil. Animal volátil. Lat. 
Volucris. 

Animal , adj. des deux genres. Animal , 
tout ce qui a rapport k un corps sensitif. 
L. Animalis. Spiritus animales , esprits 
animauz : operaciones afúmales , opéra- 
tions animales* 

AN IMALEJO , dim. d'animal. Petit 
animal. Lat. Animalculum. 

ANIMALIA , s. f. T. a. V. Animát, 
anímalo N , ANIMALAZO , 
ANIMALOTE, Grand animal j il se 
dit également des personnes sottes , niai- 
ses y lourdes , qui n'ont pas d*esprít. L. 
Pragrande animal, Ingens bellua, 

ANIMANTE , s. m. Ce qui vit , qui 

a nne ame , .qui est animé. D. Animans. 

ANIMaR , v. a. Animer , donner 

l'ame á un corps , vivifier , inspirer le 

monvement. L. Animare, yivijicare. 

Animar. Animer , encoora^er , ezd- 
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ter , inspirer de la valeur. L. Ánimos Ex" 
citare. 

Animar, Métaph. Se dit des choses ina- 
nimées , ranimer , donner nne nonveUe 
vignenr. L. Vtres , vigorem reddere. Ya 
la primavera animaba los Árboles desnudos, 
Dejk le príntems ranimoit les arbres dé« 
ponillés. 

ANIMARSE , ▼. r. s*animer , s'en* 
courager , s'eíTorcer , s*inciter k faire , k 
entreprendre une chose. Lat. Excitaría 
Stímulari, 

ANIMADO , DA , p. p. Animé , 
ée f etc. L. Animatus, Incitatus, 

ANIME , s. f. Anime , gomme qui 
vient des Indes , et qui a bonne odenr , 
espéce de i>arfum,encens. L. Ammoniacum, 

ANlmBRO , s. m. Quéteur pour les 
ames dn pnrgatoire , c*est-k-dire ponr leur 
faire diré des messes , des priéres. Lat. 
Eleemosjnarumpro défunctorum sajfragiis 
coüector. 

ANIMO , s. m. Ame , esprit , ce qui • 
fait raisonner et monvoir les animauz. L« 
Anima, Arumus. 

Animo, Courage , valeur , hardiessc , 
andace , bravoure , résolution. L. Animan. 
Estar en ánimo de hacer una cosa : étre 
en résolution de faire une chose. Lat. 
Statuere. DecernCre, 

Dar ánimo , Donner courage. Lat. 
Ánimos addere. 

Solver el ánimo. Toumer son esprit , 
son attention. Lat. Animum adjicere ad 
aliquid. Volvió el ánimo á las cosas de la 
República : ti touma tonte son attention 
rers les choses de la république 

ANIMOSAMENTE , adv. Conra- 
gensement , fortement , vaillamment , vi- 

foureusement , fermement. Lat. Strenul, 
^ortiter. Animosamente se bebió la muerte 
Sócrates , Sócrates but le poison cou- 
rageusement. 

ANIMOSIDAD , s. f. Hardiesse , 
audace , assurance , intrépidité , effort , 
valeur. Lat. Animas. Fortitudo. Stre* 
nuitas. Virtus, 

ANIMO SISIMAMENTE , adv. 
sup. Trés-courageusement , trés-vaillam- 
ment , trés-fortemcnt , trés-vigoureuse- 
ment , trés-fermement. L. Strenuissiml, 
Fortiísimi. 

ANIMOSO y SA , adj. Conrageux , 
euse ; hardi , ie , brave , vailUnt , te • 
intrépido , entreprenant , te , impétueux ^ 
euse. L. Animosus, Srrcnuns, Fortis. 

ANUDARSE, V, r. Rajeúnlr, faire 
Teníant , vouloir parottre plus jeune 
qu*on n*est. Lat. Repuerascere, No se 
aniñe hermana , que sobre cinqnenta na* 
vidades anda : ne faites i>as Tenfant , 
ma sopur , car vous marcnex sur cin- 
quante nativités , pour' diré vons alies 
sur cinquante ans. 

ANIÑADO, DA, p. p. Rajeuni, 
ie, qui fait Tenfaut. L. Repuerascelk, w^ 

ANIQUILACIÓN , s. f. Anéantis- 
sement , deslruclion d*uno chose » réduc- 
tion ll rien, an néant. L. Anmhilatio, 
Ad nihilum redaciio, 

ANIQUILAR , V. a. Anéantir , dé- 
truire , ravager , ruiner , réduire une 
chose k ríen. L. Annihiiarc. Ad nihi" 
lum redigere. %. 

ANIQUILARSE, v. r. S'anéantir, 
se détruire, se ruiner ^ se réduire k riei • 
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h* Ad nihilum rcdigL ^t en terme de 
morale , s'humilier , s*abaisser , s*aiii¿an- 
tir devant Diea. h* Stntire de se ipso 
abjectistiml. 

j4jNI(¿UILJDO,Dj4, p. p. Anéan- 
ti , ie. Lat. Annihilatás, Ad nihilum 
redactas. 

Aniquilado. Réduit k un6 extreme 
paavreté , ruiné , perdn. L. Afflictis , 
ou Perdáis rebus jacens, 

ANJS, t. m. Plante. Anís. Et anssi 
Anís , menue dragée. L. Anisum, Ro- 
manum feniculum. 

Llegar a los anises : Etre aux anís. 
Parase pour exprimer qa*on arrive tard 
ponr obtenir ce qa*on d^piande. Lat. 
TardiUs advenire. Aliusion aux repas 
Espagnols , oii Ton sert á la En , ponr 
detnier mets , des anís aprés le des- 
sen. 

ANISILLO , s. m. dim. d'Anis. Ce 
sont de petits anís fort &ns , on nompa- 
reilles , petites dragées extrémement 6nes 
•t menúes. L. Anisum núnutius, 

ANIVERSARIO, s. m. Annivci^ 
saire , Office funéraire. L. AnnKersarium» 

ANNO , s. m. T. a. Voy. Año, 

ANO , s. m. Terme de médecine. 
Anus, roxi&ce da fondement. L,.Annus» 
Fodex, ^ • 

ANOCHE , adv. Hier an soir , on 
la nuit demiére. L. Hestemá nocte, 

ANOCHECER , v. n. Fairc nuit , 
devenir nuit , commencer 4 faire nuit , 
finir le jour. L. C ontenebrescere, Noc- 
tem appetere. 

ANOCHECERSE , v. r. Terme 
poétique. Se faire nuit y s*ob^curcir ^ 
tomber ^ en parlant da jonr. L. Xene- 
bris ctrcumfundi. 

Anochecerse^ Se cacber , étre convert : 
ce qni se dit vulgairement du soleií 
lorsqu'il se concbe on qu*ii fait nn tems 
sombre et obscpr. L. Calígine obduci. 

Anochecer y no amanecer^ 6 anocheció 
y no amaneció : Paroitre de nuit , et 
disparottre de jonr; il pamt á la nuit 
et dispamt au jour , ponr diré qu'une 
peisonne a de manvaises affaires qni 
Tobligent de se teñir cachee le jour. L. 
Clam se proripere, 

AL ANOCHECER, adv. A la nuit, 
rers le soir. L* Suró, V esperé, Appe- 
tente nocte, 

ANOCHECIDO , DA, p. p. Ob$- 
cnrci 9 ie 9 tombé , ée y caché , ée de 
nuage. Lat. Obtenehratus. Obs:nratus. 

Anochecido, Métaph. s'emploie quel- 

2nefois pour exprimer la couleur noire. 
1. Niger, 

ANODINO , NA , adj. Terme de 
médecine. Anodin » ne , qni se dit des 
médicamens lénitifs. L. íeniens. Ano- 
dinas, 

anomalía , s. f. Terme de gram- 
^ n)|ire. Anomalie se dit de Tirrégularité 
de la conjngaison de plosienrs verbes. 
L. Anomalia. 

Anomalía, Anomalie, en tenne d*aj- 
Ironomie, signifie une irrégularité appa- 
rente dans le mouvement des planétes. 
L. Anomalia, 

ANÓMALO, LA, «dj. Terme de 
grammaire. Anomal , il se dit des noms 
* comme des verbes qui , dans leur décli- 
naisoB comme dans leoí conjugaison , [ 
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ne snivent pas la regle des antros. L. 
Anomalus, 

ANOMINACION, s, t. Figure de 
Rhétorique. Aliusion k un mot , jen de 
paroles. Lat. Annomatio, Paronomasia, 

ANOTACIÓN , s. f. Annotation , 
note , marque , remarque , observation. 
L. Annotatio, Observatio, Nota, 

ANOTADOR , s. m. Celui qui fait 
oo qui met des notes , on qui vut des 
remarques , censeur , reviseur. L. An* 
notator. Animadversor, Censor, 

ANOTAR, y. a. Annoter, marquer, 
remarquer , observer , faire des notes. 
L. Annotare, Observare, 

ANOTADO, DA, p. p. Aunó- 
te» ée , marqué » ée , etc. L. Annotatus, 

ANONA , 9 {, Anón , fruit des 
ludes , espéce de coing de la grandeur 
et de la figure d*une poire ; ou l'ap- 
pelle aussi Guanabane, L. Malum co-^ 
neum Americanum. 

ANONADACIÓN, s. f. Abaisse- 
menty humiliation» anéantissement de 
soi-méme. L. Sut ipsius abjectio. Dar 
Á entender no solamente su mengua y 
anonadación , sino su viU\a : donner k 
entendre non seulement son humilité et 
son anéantissement , mais encoré sa bas-^ 
setse, 

ANONADAMIENTO, s. m. V. 
Anonadación, % 

ANONADAR , v, a. Diminuer , 
amoindrir , abaisser , anéantir , réduire 
une chose á rien. Lat. Annihilare, Ad 
nihilum reiigere. 

ANONADARSE , ▼. r. STmmilicr, 
8*abaisser , s'avilir , s* anéantir. L. Sese 
abjicere , deprimere , exinanire. Se abaxó 
ó anonadó : il s'abaissa , il s*anéantit. 

ANONADO, DA, p. p. Diminué, 
ée , amoindri , ie , anéanti , ie. L. An- 
nihilatus. Exinanitus. Abjtctus, 

ANONADO, DA, adj. Syncope 
de Anonadado , da. Abaissé , ée , hu- 
milié , ée, avili , ie , anéanti, ie, di- 
minné , ée , amoindri , ie , réduit , ie k 
k rien. L. Exinanitus, Abjectus, 

ANONYMO , MA , adj. Anonyme , 
qui n*a jpoint de nom. L. Anonymus, 

ANORIA , s. f. Teime anclen. V. 
Noria. 

ANOTOMIA V. Anatomía, 

ÁNSAR , s, m. Oye , gros oisean 
domestique, bou k manger. L. Anser. 

ANSARINO , NA , adj. D*oye , 
qui concerne les oyes. L. Anserinus. 

ANSARÓN , s. m. dim. d* Ánsar, 
Petile oye. L. Anserculus, 

ansí , adv. Terme ancien. V. Asi, 

ANSIA , s, f. Anxiété , peine , toui^ 
ment , embarras , erando inqniétudis d*es- 

Írit , oppression de coenr. h, Anxietas, 
I signifie aussi sonhait , désir , passion , 
et qnelquefois passion illicite. Latin , 
Cupido, 

Ansia, Terme de Bohémiens. Ean. L. 
Aqua, Et aussi la torture , le tourment , 
la onestion qn*on donne anz criminéis. 
L. Tortura, 

ANSIAS, Terme de Bohémiens. Les 
|aléres , peine de certains délits. Lat. 
ITriremes, 

Ansias de muerte. Angoisses de mort , 
agonie. L. Monis angustia. 

Cantar en el ansia : Chanter daña le 
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tourment. Phrase de Bohémiens, pour 
diré G>nfesser k la question. L. Crimen 
fateri ínter tormenta, 

ANSIAR , T. a. Aspirer , déslrer , 
souhaiter , convoiter , briguer , ambi« 
tionner , avoir envié de quelque chose. 
L. Aspirare, Ambire, 

ANSIADO , DA , f, p. Aspiré , 
ée, L. Ambitus, 

Ansiado, Avide , convoitenx, d¿si« 
reux , ambitienx ^ avaricienx. L. Ávidas, 
Cupidos, 

ANSINA , adv. Terme bas et anclen, 
V. Asi. 

ANSIOSAMENTE, adv. Péníble- 
ment , avec chagrín , fatigue , soin , io- 
qniétude , solUcitude. L. j£grl. AnxU. 

Ansiosamente, Avidement , ardemment. 
passionnément , vivement. L. Vihemen" 
ter, Avidi, Cupidl, 

ANSIOSO , SA , adj . Envieux , cuse, 
jaloux , se , inqniet , te , agité , ée , 
affligé , ée , accablé , ée , tourmenté , 
ée. L. Anxius, SoUicitus, Ávidas. Cu* 
pidus. 

ANTA ou DANTA, Animal des 
ludes qui ressemble k une mulé , mais 

}ni n*a pas de queae. Lat. Animal 
ndícum. 

Anta , 9* f, Terme d'architecture* 
Pilastre , colonne. L. Pila columna, 

ANTAGONISTA , s. m. Antago- 
niste, celui qui est d*nn parti opposé 
k un autre , qui lui est contraire. Lat* 
amulas. Adversarias, 

Antagonista, En terme de médecine* 
Mnscles antagonistes , ceux qui ont des 
fonctions contraires anx autres. L. Mus» 
culi antagonistifi, 

ANTANA, Terme qui n'a d*usag« 
que dans la phrase llamarse antana.^ 
que d'antres disent Andana, Nier avec 
opinifttxeté ce que Ton a dit ou offert, 
se rétracter, chanter la palinodie. Lat* 
Recamare , canere palinodiam, 

ANTAÑAZO , Fa^on adverbiale et 
vnlgaire , il y a beauconp de tems ^ 
i^ y a long-tems, depuis long-tems. L* 
Jamdiá, Jampridim* 

ANTAÑO, s. m. L*année précé- 
dente , Tannée passée. L. Annus supe* 
rior , ou proximl elapsus, 

ANTAÑONA , adj. Terme bur- 
lesque. Vieillotte , qui commence k vieil- 
lir. L. Vetula, 

ANTÁRCTICO , adj. Terme d'as- 
tronomie. Antarctique , c*est l'épithéte 
du pole meridional , qui est opposé au 
pole arctiqne , oa septentríonal ; il se 
dit aussi de tout ce qui a rapport an 
pole antarctique. L. Antárcticas, A as» 
tralis. 

ANTARES , 9, m, Terme d'astro- 
nomie. Étoile de la premiére grandeur 
dans le signe da Scorpion | qn'on ap* 
pelle Cceur du scorpion. Lat. Cor scorpii_ 

ANTE, prép. Devant, en présence. 
Lat. Corám, Pareció ante los Cárdena* 
les \ II pamt devant les Cardinaux. 
Ante nú el infraescripto : devant moi 
le sonssigné ', terme de Notaire. 

ANTE , adv. Terme anclen. Voyes 
Antes* 

Ante, Avant. Lat. Anú. A.ite todaa 
cosas : avant tontos choses. 

ANTE y s. m* Elan , animal qnt* 
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áruprde , espéce de bufle ; et selon 
<I*autres , Ane sauvage qui f© trouve 
dans les Indes. Lat. Bubalus, II se dit 
aussi de sa pean dont on fait des collets 
oa bnfles poar la cavalerie , et qui est 
»i forte qu'anc ¿pee a de la peine 4 la 
percer» Lat. Coríum btibalinum, 

AnU ou Antes] Entrée on entrées 
de rabie , qui sont des frnits qu*on sert 
ordínairement peor premiers mets en 
£fpagne, an dlncr on an sonper. Lat. 
Framulsio» 

AFEADO , DA , adj. de conleur 
de cbamois on de pean d*EUn prépaiée. 
Lat. SubpolÜdiS. 

ANTEAT^JEAYÜR , adv. II y 
a qnatre jonrs , depuis qnatxe jonrs. Lat. 
I^udíus quarlus. 

AI^TE , ANTE NOCHE, adv. 
II y a qnatre nnits , depnis qnatre nuiu. 
Lat. Quatuor ab hinc nocsibus» 

ANTEAYER , adv. Avant-bier. 
Lat. Nudus tertius. 

ANTEBRAZO, s. m. Anat. Avant- 
bras. Lat. Pan brachii anterior. 

ANTECÁMARA , $. f. Antícbam- 
bre , cbambre qui est avant celle dn 
Maítre. Lat. Anterius conclave, 

ANTECANTO, s. m. Voyex /nw- 

ANTECEDENTE , adj. Prece- 
den t f qui precede qui va devant. Lat. 
Antecedens, 

ANTECEDENTE , s. m. Terme 
de logique , et de géométríe. Aniécé- 
dent , c*est la premiére proposition d*un 
enthyméme ; et en géométríe , c'est 
le premier terme d*nne proportion. Lat. 
Antecedens. 

ANTECEDENTEMENTE ,^Av. 
Antécédemment , premiérement , précé- 
demment , antérienrement , avec préfé- 
reoce. Lat. Anteeedenter, Primó. 

ANTECEDER, v. n. Preceder, 
étre devant , aller devant , marcber de- 
vant , dévancer , snrpasser , passer. Lat. 
Antecederé. Praire'. 

ANTECEDIDO, DA,fziu pass. 
Qui a precede , ée , devaneé y ée , eft. 
Lat. Quod pritivit , preecetsit. 

ANTECESOR, s. m. Prédéces- 
seur , dévancier. Lat. Antecessor. 

Antecesor , ra, se dit aussi d*nne 
cbose qui precede une autre, qui va de- 
vant. Avant-coureur , avant-courense , 
Lat. Antecedens, Pravius. 

Antecesores : Prédécessenrs , aieux , 
ancétresy ceux qui étoient avant nous. 
Lat. Avi majares, 

ANTECHINOS , %. m. Moulnre, 
cixelure , sculpture , gravure , travail 
qui se fait avec le cizeau , sur un ou- 
vrage relevé en bosse. Lat. Torcuma. 
Anaglyphum. 

ANTECHRISTO , t. m. Ante- 
cbrist , sédnctenr , ennemi et persécn- 
teur de la vraie religión. Lat. Anti^ 
christus» 

ANTECOGER , ▼. a. Pousser , 
cbasser quelqu'nn , nn troupean , ou 
nutre cbose devant soi. Lat. Pra se agere, 
. ANTECOGIDO , DA , part. pass. 
Poussé , ée , cbassé , ée devant sei , etc. 
Lat. Abacias, 

ANTECORO, $. m, Piéce d'oá 



Ton passe dans le coenr d*nne église. 
Lat. Chorus anterior, 

ANTE eos , $. m. Terme de géo- 
grapbie. Anticiens on Antéociens , ceux 
qui babitent sous le méme méridien , 
maís dans un parallele oppos¿ á une 
égale distance de Téquateur^ les nns 
danl l'bémisphére meridional , les autres 
dans le septentrional. Lat. Antaci, 

ANTEDATA , $nbs. f. Antidate , 
date falsifiée et antérieure k la vraie 
date. Lat. Edita tcripturct prmlatus dies. 

ANTEFERIR , v. a. Préférer , esti- 
mes d*avantage , donner la préférence, 
faire plus de cas. Lat. Ante/erre, Ante- 
poneré. Praferre. 

ANTEIGLESIA , s. f. Porcbe on 
vestibule d*une église. Lat. EccUsia 
porticus, Vestibulum. Et dans les Pro- 
vinces de la Bbcaye il signifie nn bameau. 
Lat. Pagus. 

ANTELACIÓN , s. f. Primante, 
préséance , préférence d'une cbose k 
une autre. Lat. Anielatio, Prtrferentia, 

ANTEMANO , s. m. Présent , 
don an*on fait k quelan'nn par avance , 
ponr le rendre favorable k nos préten- 
tions. Latin , Anticipatum Donum , 
Munus. 

ANTEMANO, adv. Par avance, 
anparavant , avant , devant. Latin , Aml, 
Antea, 

ANTEMERIDIANO, NA , adj. 
Ce qui se fait on arrive avant mldi. 
Lat. Antemeridianas, 

ANTEMULAS , s. m. Tenue bur- 
Icsque. Avant mulé , pour diré Valet 
d'écurie , qui a soin des mnles , et qui 
est obligé (te les suivre k pied marcbant 
devant elles , lorsqne le mattre les 
monte pour aller en quelqu'endroit. L. 
Mulio, 

ANTEMURAL, s. m. Boulevart , 
rempart , rocber , mon tagne , ou telle 
cbose que ce soit , qui sert de défense , 
de garde k un edifico on forteresse. Lat. 
Propunnaculum. Antemurale,. 

ANTE-MURO , s. m. Avant-mur, 
fausse braye. Lat. Anterior murus. 

ANTENA, s. f. Terme de marine. 
Antenne ou vergne. Lat. Antenna, 

ANTENADO, DA, $. m. et f. 
V. Alnado on Andado, 

ANTENOCHE, adv. Avant-bier an 
soir , depuis denx nuits. Lat. Duabus 
ab hinc noctibus. 

ANTEOJOS ,' i* m, Lunettes que 
portent sur le nez les vieillards , on 
ceux qui ont la vue courte. Latin, 
ConspicUla. 

Anteojo binóculo. Binocle , lunette 
qui a deux tnyanx joints ensamble , 
par lesquels on peut olserver des deux 
yeux en méme tems un objet éloigné. 
Lat, Tekscopium binoculum. 

Anteojos conservativos. Lunettes , 
conserves , qui servent k conserver la 
vue seulement. Lat. ConspicUla fisui 
conservando inservientia. 

An eofos cóncavos. Lunettes conca- 
ves qui diminnent les objets et les font 
paroftre plus clairement. Lat. ConspicUla 
concava. 

Anteólos de allende. Lunettes d'ap- 
procbe. Lat. Fistulare conspicillum. Siem» 
prc miran las cosa* con anteojos de alien" 



de, que hacen grandes las cosas peque» 
ñas .\ ils regardent tonjonrs les cbotec 
avec des lunettes d*approcbe qni gros- 
sissent extrémement les objets tres- 
petits. 

Anteojos convexos. Lunettes conve- 
xes , qui grossissent les objeU , lonpes. 
Lat. Convexa conspicilia. 

Anteojo de corta ó pequeña vista. Mi- 
croscope , lunette k puce , qui sert il 
déconvrír les plns petites partios des 
objets qu*elle grossit extraordinairement* 
Lat. Jnicroscopium, > 

Anteojo de larga vista, Télescope , 
lunette k longne vue, qui approcbe les 
objets , et les grossit : on Tapoelle aussi 
Lunette d'H^llande , de GalUée. Lat. 
Telescopium, 

Anteojo de puño, Lorgnette. Latin, 
Pugillare. Télese ^pium. 

Anteojos polyedros , 6 de cwriüas, 
Lunette polyédre on á ficette , qn'on 
appelle aussi Lunette d*avai4cieux , aní 
multiplie autant de fois l'objet qn*elle 
a de facettes. Lat. Conspicilia poljedra. 

ANTiOMNIA, Fayon adverb. forl 
en usage. Avant tontos cboses. Latin, 
Anti omnia. 

ANTEPASADOS , s. m. Devan- 
ciers , Drédécessenrs, ancétres. L. Avi» 
MajorTs. 

ANTEPECHO , s. m. Parapet. L. 
Lateritia loríca. U se dit aussi de U 
portiére d*un cocbe de terre , voitnre 
publique , carosse ancien. 

Antepecho, Poitrail , partie dn bamois 
dn cbeval on d*nne mulé , bande de 
cuir oui bat sur le poitrail , et qui 
empécne que la selle ne tombe en ar* 
riere , oñ qui sert pour tires le carosse. 
Lat. Equorum antUena. 

ANTEPENÚLTIMO , MA , tdj. 
T. de granunaire. Antépénnltiéme* L. 
Antepenultimus. 

ANTEPONER, v. a. Préférer, 
donner la premiére place , la préférence , 
estimer plns l'un que Tautre. Lat. An* 
teponere. Anteferrc, Praferre. Pretponere. 
Los Ánimos generosos deben anteponer 
el servicio de sus Reyes , y el benefi^ 
do público de sus pasiones ó intereses 
particulares: les ames généreuses doivent 
préférer le service de leur Rol , et le 
oien pnblic , k leurs ^assions on inté- 
réts particuliers. 

ANTEPONERSE , v. r. Se pré- ' 

férer k nn autre , prendre la premiére 
place , s*avancer devant, s'estimer plnt 
qu'un autre. Lat. Prajcrre se alicui. 

ANTEPUESTO, TA, part. pas. 
Préféré , ée. Lat. Prmlatus, Antepositus, 
Prapositus, 

ANTEPUERTA, s. f. Porte de 
drap, porte battante, double porte, pot^ 
liére. Lat. Cortina, Obductum januét ^ 

Yclum. 

ANTERIOR, ^¿y des deux genrit. f 
Antéríenr , précédent , premier Lat. Ane* » 

terior. Prior. 

ANTERIORIDAD , s. f. Antério- 
rité , préférence , préséance , L. Priori* 
tas, Antecessio, Excellcntia, 

ANTERIORMENTE, adv. Anié- 
rieurement , préc¿dcmment , antécédrm* 
mcnt , auparavant , avant , ci-devant. L> » 
Anteccdenter. Anterius» Priüs. 

ANTES, 
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ATETES , adv. Auparavant , arant , 
derant. L. Ame, Antea, Prius. 

Ames, Préposition adversatWey et la 
méme chosc que le premier , píos , on 
platót y avan^ L. Amé, Fñüs, Potiüs, 

Ames con antes, Vf te , rtte , oa le 

$Iutót sera le meilleui. Lat. Prxito, Citó. 
*roperl. 

Antes del día, Avant le joor. L. Ante 
diem, lucetn, Antelucano teinpore. 

Antes que, Préposition coojoactive. 
Avant que. L. Ante>¡uáyn. Priusqiiam, 

Antes que cases ^ miraloque haces ^ prov. 
Ke ríen cntreprendre qn*aprés. de m&res 
rédexions. 

Al^TESALAy t, f, Avant-sal!e,pi¿ce 
qui est avant la salle ; c'est pro^reioent 
nne seconde anticliambre. Lat. Conclave 
antcrius, 

ANTESCES, s. m. V. Antccos, 

ANTESIGl^A^O, s. m. Soldaiqni 
est préposé k la garde du drapcan ou de 
rátendard , garde-drapeau , garde^teo- 
dait. L. Siffnif.r. VexiÜifcr, Bt en ma- 
tiére d'école, il se dit du premier écolier 
d*une classe, c'est-k-due, qui exxrelle le 
plus . le plus habile. L. Antcsignanus, 

ANTESTATURA , s. f. T. de foi- 
tiñcation. Antestature , traversc on petit 
xetranchement qui se fait á la bate , promp- 
tement , avec fascine , sacs k terre , char- 
DOts , ce que Ton trouve , on premier re- 
trancbement d'nn camp. L. Tumultúa' 
rium munimentum, 

ANTETODO, záy, Avant tout, an- 

£aravant tout, en pivmier licu, d*abord. 
.. Ante omnia, Pvmb. 

ANTEVEDIMIENTO, s. m. T. 
«nc. Prévoyance , précantion. Lat. Pro- 
videmia, 

ANTE r!ER , V. a. Voir anpararant , 
prévoir , voir par avance , conjectnrer les 
cfaoses avant qa*elles arrívent. L. Pravi" 
dere, Prospicere, 

ANTE VIS TO , p. p. Vu , ue , pré- 
^u, ue, etc. L. Ptavisus. 

ANTE VISO, adj. T. anc. Avisé, 
qui connott , qni prévoit les cboses avant 
qu'elles arrivent. L. Pratxisor, 

ANTE víspera, $. f. La snrvcille , 
le )our d* avant la veille. L. Ante per vv¿f 
Uuin, 

ANTHROPOLOGIA, s. f. T. de 
tbéolücie. Anthropologic , ñgure par la- 
quelle récríturc sainte attribuc a Diea des 
actions , des aífections bamaiues. L. An- 
trupo logia, 

ANTHKOPOPHAGOy s, m. An- 
tropopbage , mangeur de chair bumaiue. 
L. Anthropophagus» 

ANTtílPOPHORA , s. f. Figure 
<le rhétoriqne. L. Amipophora, 

ANUA , s. f. V. Lampúga, 

ANTIBACHIO , s. m. Anlibachi- 
«1^9 pic^<l <le vers latins, composé de 
deux syilabet longues, et d*ane breve. L. 
Amibacchius, 

ANTIBO , s. m. T. bas du royanme 
d*Aragon. Rejailiissement , ou engorge- 
ment de l'ean , lorsqu'on vcut arréter son 
cours dans un canal , ponr lui en faire> 
prendre un autreoü elle est nécessaire. L. 
Aqu^ refinemis Ímpetus, 

ANTICHRESIS, s, f. T. de Droit. 
Anticbrése o^ coqtrat pignoratif , ou de 

Tom. J. 
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vente á faculté perpétuelle de rachat. L. 
Amíchresis, 

ANTJCHTONES, s, m, T. de |éo- 
graphie, Anticbtones, Antipodes. Lat. 
Amichíones, 

ANTICIPACIÓN ^ s. f. Anticipa- 
tion , avance. L. anticipatio, 

Amicipacion, signi&e aussi Prolepse, 
Egnre de Rhétoriaue , par laquelle on pré- 
vieut ce que les adversaires pourroient ob- 
jecter. L. PntUpsis, Anticipatio, 

ANTICIPADAMENTE , adv. Par 
avance. L. Ante. Anticípate. Alas quieren 
los hombres ignorar loa daños futuros ^ 
qus temerlos anticipadameme : les hom- 
mes aiment mieux i^orer les dangers fn- 
tnrs que de les craindre par avance, ou 
avant qu'ils arrivent. 

ASTICIPADOR, RA, adj. Qni 
prévient , qci anticipe , qui devanee. Lat. 
Aniictpator, 

ANTICIPAR, r. a. Anticiper, pre- 
venir , faire une chose avant tems , empic- 
ler. L. Anticipare. Pravemrs, 

ANTICIPARSE, v. r. S'avancer , 
aller le premier, aller devamt. Lat. Prai- 
re, Pravenire. Previniéndole , antiápose 
Alexandro, y con una daga le hirió : Alezan- 
dre le prévenant, s'avan^a et le blessa avec 
son poignard. 

ANTICIPANTE, p. a. á*Amicipar. 
Anticipant, qni s'avance, qui prévient. 
L. Praeveniens. Anticipans, 

ANTICIPADO, DA , part. pass. 
Anticipé , ée , etc. L. Anticipatus. Prct- 
ventus, 
AN TIC OLAS, s, m. T. a. V. Antéeos. 
ANTIDOTARlO,s, m. Uen oh les 
Apotbicaires ont en reserve ou conservent 
les cordiaux et leurs antidotes. L. Anti' 
dotorum apotheca,' lÁytv de pbarmacie. 
L. Pharmacopea. 

ANTIDOTO, s. m. Anudóte, pré- 
servatif , contrepoison , il s'emploie aussi 
en matiére de morale. L. Antidotum , on 
Antidotus, 

ANTIFAZ^ $. m. Voile dont on te 
convre le visage. Lat. Ohductum vultui 
velum. 
antífona. Voy. Antiphona, 
ANTIGUADO^ DA, adj. Voy. An- 
tiquado. 

ANTIGUALLA, s. f. Antiouaille, 
cbosc viellU , ancienne , qnin*est plus pro- 
pre á ricn , rnine , vestige , monnment 
d*antiqnité. L. Veius monumentum, II se 
dit anssi en terme burlesque et par ironie , 
d'nn vieil bomme et d*nne vieiíle femme. 
Senex , anus capularis. 

ANTIGUAMENTE, adv. Ancien- 
nemcnt. L. Amiquitks. 

ANTIGUAMIENTRE, adv. T. a. 
qni n*est plus en usage. V. Antiguamente, 
■ANTIGUAU , V. n; Devenir anclen , 
vétéran , doyen dans nn corps on commu- 
oauté. L. in álbum vcteranorum adscribí , 
referri, 

ANTIGÜEDAD, s, í, Ancienneté, 
antiqnité, tems passé. Lat. Antiquitas, 
Honibte de grande inge'nio y muchas /c- 
tras , y singular noticia de toda antigüe^ 
dúJ , hommc de grand génie , possédant 
les Icttres , et nne grande connoissance de 
touie Tantiquité. 

ANTIGUO, GUA, adi. Anclen, 
enaei antiqne. L. Antiquus, Piiicus* 
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ANTLGUOS , 9. m. plur. T. dont om 
se serl ponr exprimer les anteurs anciens , 
tant sacres que profanes. Lat. Veteres. 
Antiqui. 

ANTILOGÍA , f. f. Antilogie, con- 
tradiction de deux mots ou de denx textes- ^^ 
d'nn autenr. L» ConiraMctio, 

ANTIMETABOLE , s. f. Figure 
de rbétorique , quand Ic» mémes mots se 
répétcut dans na autre sens , comme N*» 
VIVO para comer ; sino como para vivir : 
je ne vis pas ponr manger , mais je mange 
ponr vivre. L. Antimetathesis, 

ANTIMETATHESIS , s, f. Voy, 
AntimetáboU, 

ANTIMONIAL , adj. des denx gen- 
res. Antimonial. Ce qui a rapport á ranti**» 
moine. L. Ad stibium pertit\fins. 

ANTIMONIO , $• m. Autí moine, 
corpa mineral, qui approcbe de la nature 
des métaux , parce qu il se trouve préa 
des mines íes nns et des antres , et 
surtont dans celles d*argent et de plomb r 
on lui donne différ^ns noms. Lat. Sti-* 
bium 

Antimonio crudo» Antimoine crud. L* 
Sublum crudum. 

Antimonio preparado, Antimoine pré-' 
paré. L. Stibium umperatum. 

Azafrán , 6 hígado de antimonio : Sa* 
fran , foie d'antimoine. L. Hepar stibii. 

Flores de antimonio ; Fleuis d'antimoi* 
ne. L. Stibii flores. 

Manteca de antimonio : Beurre d*antl- 
moine. L. Stibii butyrum* 

Regulo de antimonio : Réenle d'anti-» 
moine. L. Stibii f^x , on sedtmentnm. 

Vidrio de antimonio', Verre d*antimointt 
L. Stibii vitrum, 

ANTINOMIA, s. f. T. de Droit. 
Antínomle, contraríete de loix dans kt 
Droit écrit , oa de denx chefs d*nne memo 
loi. Lat. Antinomia. 

ANTINOO , s. m. L'nne des víngt- 
deux constellations celestes , appelléet 
Boreales. Lat. Antinous, 

antipapa , «. m. Antipape, con- 
curront du Pape, cbef de partí , qni a 
fait sckisme dahs TEglise catholiaue ponr 
déuóner le Pape légitlmement éln. Lat. 
Antipapa» 

ANTIPARA,s,i.yoiUipus , grosse 
courtine, espéce de paravent qni a la forme 
d'nn anclen écran de cbeminée. L. Velum 
spijjius januce obductum. 

Antipara. Espéce de chanssnre ordi-« 
naircment faite de pean , en fa9on de 
bottine sans genouillére, c'est-i-dire, 
qni ne vient qu*aa genon. Lat. TibialLi 
cx eorio, 

ANTIPARASTASIS, s. f. Fignre 
de rbétorique , quand Tácense apporte des 
raisons ponr prouver qu*il devroit plntót 
étre loué que bUmé , s'il étoit vrai qu*íl 
eüt fait ce qu'ou luí impuloít. Lat.-^/iu* 
parastasis» 

ANTIPASTO, s. m. Píed de vera 

latín, composé de deux syllabes ñongues 

entre deux breves. L. Antipastus, ^ 

ANTIPATÍA , s. f. Anrípathie , op- 

position , contnulété , inimilié natoreUe 

3 ni se rencontre dans certains corps , dans 
es personnes, dans des animaux.^Lat. 
Aniipathia. 
\ ANTIPÁTICO , CA , ndj. AntLr 

K 
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5atliiqiie , qui TÍent de Tantípatliie. Lat. 
lepugnans, Contrarius* 
aSiJPERISTASIS.s. f.Antipé- 
listase , actíon de den qualités contcaires, 
dont Time excite U vigneur de Taatre, 
comme le cbaad et le £roid. Latín > 
Antiperistasis. 

AI^TIPOCAf t. f. T. de pratiauedo 
vcyanme d* Aragón. Obligation jorídiqne , 
reconnoissance , titre nonvean de cens et 
xentes. Lat. Professio per tabula f censui 
Molv ndo se ohnoxium, 

ANTIPOCAR , V. a. Teme de 
pratique da royanme d*Aragon. Recon- 
•ottre, passer de nonyeanx titres f s'obllger 
de nonvean an paiement d'nne rente , d nn 
cens. Lat. Censui solvendo obnoxium se 
frofiterL • 

Antipocttr, T. bas dn royanme d*Ara- 
. gon. Reconmencer , Caire de nonvean 
ce qui avoit été fait. Lat. AUquid ins- 
taurare , renovare». 

ANTIPODBS , t. m. Antipodes , 
fcabitans de la terre , diamétralement 
•pposés les. uns aux anties. Latín , 
Antipodes^ 

jíntipoda* Antípode ., te dlt fignré- 
ment de rincompatibilitó , de Téloigne- 
ment qn*on a ponr line chote ^ ou ponr 
«ne personne. Lat. Aversio, 

ANTIPTOSIS , 9. f. Anriptose , 
figure de grammaire et de rbétorique , 
lorsqu*on emploie un cat ponr un antre. 
Lat. Antiptosis^ 

ANTIQUADO. adj. Ancien , patsé , 
abolí , inutitd. Lat. Antiquus. Priscus»^ 
Abrogatus. Jnutitatus* 

ANTIQVARIO^ t. m. Antiqnaire , 
«nrieux de choset antiquet. Monumento" 
Kum veterum scrutator ^ Studiosus, 

antiquísimo , MA , adj. 
iuperL ¿^ Antiguo^ Trét-ancien , enne , 
tvét-an tiquea Lat. Antiquissimas» 

ANTISPODlOt £aux snode , con- 
lection on ptisane compotée de dífféren- 
iet herbes. Lat. Antispodium, 

ANTISTROPHE, t. f. Antíttrc- 
pbe, figure qui te dit guand do deuz 
termes ou cboses conjolntes et dépen- 
dantes Tune de Tautre , on fait la con- 
versión oa le renversement reciproque , 
comme El amo del criado t y el criddo 
del amo : le serviteur dn ma!tre , et le 
«Ltttre du serviteur. Latín ^ ArUistrophe^ 
Conversio, 

yintistrpphe, Antistroplie , cbex les 
Poetes lyriquet anciens , étoit une espéce 
de donse en utage ches les ancient qui 
portoient lenrs pas tant6t á droite , et tan- 
tét á gauche , par des retours on con- 
iwtsiont redonblées.. Latín , Convenio,. 
Meiersio,. 

antítesis y, r. f. Antithése , 
figure de rhétorique , qui consiste en 
nn jeu on opposition de mots, et de 
membres de périodet. Latín, y Antithesis^ 
Vppotitio. 

ANTITYPQ r t. m. Termc grec. 
Antltype y qui es^-^la méme chose qne 
type ou figure ; il se dit aussi d*nne 
«opie qne Toa tire d*nn original. Lat. 
Antitypus, 

ASTirER , adv. W<^et Antt ayer, 

ANTOJADIZAMENTE , adv. 

Mrtc envífl détoidonnée ^; ^ la Toléb , ' 



capriciensement , légérement , fantas- 
qnement* Lat. Inconstanter. Leviter, 

ANTOJADIZO, Z^, adj. Envieos, 
ente , convoiteux , ense , qnintenz , euse , 
capricienx , ense , iantasqne , oni convoite 
tout ce qu*íl voit. Latín p MobiUs, In* 
eonstans, 

ANTOJARSE , y. r. Avoir envié , 
convoiter , désirer , t*ima|iner , te met- 
tre quelque chose dans la nntaisie , avoir 
des fantaísies , te persuader légérement. 
Lat. Altquid appetere , sibi levtier persua* 
dere , animo fingere» 

ANTOJADO , DA , part. past. 
Convoíté y ée y etc. Lat. Áppetitus. 

Antojado. En terme .de Bohémient. 
Prisonnier qui a les fers aux pieds et anx 
mains. Lat. Compedibus rictus, 
' ANTOJERA, s. f. Etuí de Lunettet , 
Lat. Oeularis vitri theea, 

ANTOJO , s. m. Fantaísie , envié , 
caprice , desir , quinte. Lat. Subitánea 
& insana cupiditas. 

Antojo, Jngement Uger qu*on faít 
d'nne chose. Latín , Leviter praconcepta 
opinio, 

ANTOJUELO , s. m. dim. d^An- 
tojo, Petite envié , léger desir. Latiu , 
Levis animi commotio , Leve deside^ 
rium. 

ANTONOMASIA , $. f. Figure de 
rhétorique , antonomase , par laquella on 
se tert d'un nom appellatu an lieu d'nn 
nom propre f comme el Apóstol , por 
San Pablo : TApótre , ponr diré Saint 
Paul. Lat. Antonomasia. 

ANTOR , t. m. T. de pratiqne du 
rovanme d*Aragon. Vendeur de qui on 
acheté de bonne foi une chose volee. 
Lat. Rei furto ablatct vendifr, 

ANTORCHA , t. f. Flambean de 
cire blanche , composé de qnatre meches 
torses. Latin , Fax , Tctda. II se dit 
aussi de tonte sorte de elarté. Latin , 
Emicans exhalatio. 

antoría , s. f. T. de oratique du 
royanme d*Aragon. L'action ae nommer 
le premier vendenr d*nne chose volee. 
Lat. Rei furto ablatm primi yenditoris 
appellatio, 

ANTRO , t. m. T. de pratique. 
Antre , caverne , grorte , toniére , Lat. 
Antrum, Spelunca. Caverna. 

ANTRUEJO , s. m. T. anden , bas 
et vulgaire dn royanme de Castillo. V. 
Carnestolendas. 

ANTUVIADA , 3. f. Terme de 
Bohémiens. Coup qu*on se donne toi- 
méme en heurtant centre quelque chose , 
on qui est donné par un antre. Latin, 
Ojjensio» 

ANTUVIAR , V a. H*ter , avancer , 
préster , dépécher hors de saiton , k con- 
tre-temt. Lat. Intempestivi properare , ac' 
eelerare. Et en termet de Bohémient, 
frapper , blester tubitement. Lat. Ino' 
pinatbferire .percutere, 

ANTUVIADO y DA , part pass. 
d* Antuviar, Hftté , ée , avancé , pressé , 
ée , hors de saison , et. Lat. IntempcS" 
livl properatus , acceleratns, 

ANTUVIÓN ,. s. m. Conp, attaqne 
imprévne et adverbialement , inopiné— 
ment. Lat. Innpinarb. 

T igar.de aitivim : Joner avec préci- 
f itstion y c*btt gagner les devanta, k ton 



ennemí , le prevenir. Lat. Adversarium 
occupare , antcvertere. 

ANUAL , adj. ctet deui genret. An- 
nnel , qui revient tout let ant , qui ne 
dore qu un an. Lat. Annuu9. 

ANUALMENTE , adv. AnnueUe- 
ment. Lat. Quotanms. SinguUs annts, 
ANUO , UA, adj. Voye» Anual. 
ANUBLAR , V. a. Obscurcír , rendre 
sombre. Latín , Obseurare. NuUbus 
obtegere. Et métaph. Obscorcíx , dimi- 
nner ¿ retrancher , altérer , temir Téclat 
de quelque actíon. Lat. Obseurare. Xm- 
mimiere. Púrque empacha , y anubla las 
virtudes : parce qn*U couvre et obscurcit 
les ver tus. 

ANUBLARSE , v. r. Se nleller , te 
brúler , te faner , devenir tec , en par- 
lant det graint, fruiu et lé^met. Lat. 
Marcescere. Et métaph. Dísparottre , s*é- 
vanonír , te ditsiper , se passer , se per^ 
dre , venir \ rien , s*éventer , t*en aüler 
en finmée. Lat. Evanescere. 

ANUBLADO , DA , part. pass. 
Obscurcí , íe , etc. Lat. Obscuratus, 
Marcidus, 

ANUDAR , v. a. Nouer , faire det 
ncínds , assnrer quelque chote avec det 
noíudt. Lat. Nectere, Nodis colltgere 
implicare, * 

Anudarse la vox, S'enroner , avoir 
la voix embarrassée. Lat. Vocem faucibus 
hartre. Quise hablar y' anudóse la vo^ 
d la garganta : je vonlus parler , ma 
voix s enrona dans mon gosier. 

ANUDADO , *DA . part. pass. 
Noné t ée y ect. Lat. Nexus, Sodis 
collectus , impUeatus, 

ANULACIÓN , t, f. Abrogation , 
cassation , aboUssement , tuppressioo. 
Lat. Abrogatio„ AboUtio, 

ANULAR , V. a. Abroger , annuller , 
casser , abolir , snpprímer , éteiodre , 
anéantir. Lat. Abrogare, Irritum faceré. 
Anular, Sid]. de deux genres. Annu- 
laire, c*est une épithéte qu*on donne an 
quatrieme doigt de la main , parce qu*on 
y met ordinairement let anneanz , ba- 
gaes. Lat. Annularis, 

ANULADO , DA , part. pas». 
Annullé, ée , etc. Latín, Abrógalas. 
Abolitus, 

ANULOSO , SA , adj. Composé , 
ée , d'anneaux ou de cboses semblables. 
Lat. Annulis eonstans. 

ANUNCIACIÓN , t. f. Annonce, 
mettage. Lat. Annuntiatio. Et par anto- 
nomase , Tambassade de TAnge Gabriel 
á la Sainte Vierge. Annonciation. Lat. , 
Beata Virginis Marim annuntiatio, 

ANUNCIADOR ^ RA, t. m. et f. 
Celni on cello qní annonce , qni apporte 
det nouvellet , qui fait det mettages , des 
commissions , qui pronostique , qni pré- 
sago de bons ou mauvaís tnccét. La% ^ 
Nuncius. 

ANUNCIAMIENTO , »• a.T. tu- 
cíen. Voyex Anunciación. 

ANUNCIAR , V. a. Annoncer, rap- 
porter , apporter , débiter det nouvellet^ 
Pronostiqner , prédíre de bon» on de mau- 
vaís snccét. Lat. Nunciare^ 

ANUNCIADO , DA ^ part.. pats. » 
Annonce , ée. Lat. Nunciatus. 
ANUNCIO 10 s. m. Annonce y non* 
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▼elle qu'on dit y qa*on pablie. Ladn , 
^uncium. 

Anuncio. Présale , conjecture f pro- 
oostic qa*on fait d*ane chote y augure. 
Lat. Augunum. Ornen, 

AN£OLEKO ,%, m. T. da royanme 
d*Aragoii. Celoiqni fait et Tond les hanie- 
9ons. Lat. Hamorum fabtr, 

jííiZUELOf s. m. Harnean I petit 
fer crocku , harpon qu'on at tache k des 
lignes ponr prendre le pobson avec l*ap- 
pSt qu*on y met. Lat. Hamus. Et métapn. 
Attrait , amorce , «ppát , Enesse , ruse. 
Lat. Hamutm Ulicium. Blandimsnta, 

Caer en el anzuelo : Se prendre á Tha- 
]Be9on , tomher dans les filets ; et métaph. 
Tomber dans le piége qa*on nous dresse. 
Lat. Hamum vocart* impedút se in la^ 
^ueos» 

Bj}er el anzuelo : Ronger l*luunefon ; 
et métaph. S'échapper d'un danger , d*an 
péril. Lat. Expediré se. 

Tragar el anzuelo : Avaler Thame^on , 
%fi laisser snrprendre , se trompee soi- 
neme. Lat. Hamum varare^ 

AÑA y a. f. £sp¿ce de renard d*A- 
mériqne. Lat. Vulpes Indica, 

AÑADA y s. f. Terme anden du 
royanme d' Aragón. Cours d'nne annáe , 
Lat. Annuum spatium^ curriculum» 

ANADIEN CÍA , «. f. Terme an- 
clen du royanme d'Aíagon. Voyegí Aüa-- 
didura, 

AÑADIDURA, s, f. Addition, aug- 
mentation , snrcrott , accroissement , ap- 
pendtce , supplément , ce qu*on ajoute á 
quelque chose. Lat. Additio , Appendix, 
Addttamentum, 

AÑADIMIENTO , «. m. Voyei 
Añadidura, 

AÑADIR , y. a. Ajouter , angmen- 
ter , accrottre , ampU&er , exagérer* Lat. 
Addere, 

Añadir, En terme- d'école. Mettre des 
additions k un onrrage , á un lirre. Lat. 
Notas , corollaria addere. 

AÑADIDO , DA , part. pass. 
Ajouté 9 ée , et. Lat. AddUus» Auctus. 
Amplihcatus. 

ANAFIL, s. m. Trompette, instm- 
ment de musiqne dont usoient les Mau- 
res. Lat. Púnica tuba, 

AÑ AFUERO , s. m. T. pen nsité. 
Trompe tte , celui qui sonne de la trom- 
pctte ches les Mauros. Lat. Punicus 
tibie en, 

AÑAGAZA^ s. f. Attrait, app&t , 
amorce dont se senrent les chasseurs ponr 
surprendre et prendre toutes sortes d*oi- 
scaux avec les blets , ou les tirer á coop 
c4r. Lat. lUicitum, 

Añagaia, Métaph. Artífice , msc et 
finesse dont on se sert ponr attraper qnct* 
qu*un. Lat. lÜecehra. 

hacer añagSias , Faire des mses , des 
# strftagémes. 

AÑAL y adj. de deox genres. An- 
nuel , elle , qui ne dure qn un an. Lát. 
Annuus, 

Añal , s. m. Bont de Pan , Service 

3B'on fait faire solemnellement pour un 
¿funt au bout de Tannée de sa mort. 
Anniversaire. Lat. Annua oblatio pro 
td functo. 

AÑASCAR^ r. a. T. anc. Brouüler, 



ANO 

embrouiller ^ troubler , eaciter la con- 
fusión , mettre du désordre. Lat. Miscere, 
Turbare, Turbas faceré. 

AÑAZMES, s. m. T. ancicn. Voy. 
Axorcas . Argollas on Manillas» 

AÑEJARSE , V. r. Vieillir , devenir 
▼ieux , parlant des choses inanimées qui 
passent une année comme le vin. Lat. 
Inyeterascere, 

AÑEJADO , DA , paru pass. 
Vieilli , le. Lat. Inveteratus. 

AÑEJO, JA, adj. Vicil, vieux, 
▼ieille , qui passe un an , comme le vin , 
le fromaze , rhuile , ect. L. yetustus, 

AAICOS, 8, m. Petits morceaux , 
fragmens , miettes , * párcelles d*une 
chose qui se rompt , qui se casse , qui 
se brise. Lat. Fracmentunu II se prend 
aussipour diminutil. de Año» L. Anni. 

Hacer mil añicos , ou hacerse afUcos : 
Faire mille petits morceaux , ou se met- 
tre en petits morceaux. Phrase pour ex- 
primer la coUre , la fureur , Timpatience 
d*une personne qui rompt , qui brise et 
met tout par petits morceaux. Lat. SuS" 
deque omnia verteré» 

AÑIL , t. m. T. árabe. Guéde on 
pastel , azur , bien. Lat. Glastum» 

Añil, En teme de peinture. Voyez 
Indico, 

ANIÑES , s. m. Terme anclen du 
royanme d'Aragon. Etonpe de filasse , de 
Un. Lat. Stupa linea» 

AÑIÑERO . i. m. Marchand de 
peanx d'agnean. Lat. Agninarum peüium 
mercator. 

AÑINOS f s. m. La toisón d*nn 
agneau d*un an. Lat. Agninum yellus, 

AÑIR , s. m. Terme ancien. Voyez 
Añil, 

AÑO , s. m. An ou année , mesure du 
tema que le soleil ou la lune emploie pour 
revenir an méme point du xodiaqne. Lat. 
Annus» 

Año astronomicéb astral, An astro- 
nomique , c'est le tems que Carde le so- 
leil k retouruer au méme point d'oh il 
est sorti. Annus astronomtcus. 

Año bisiesto. An bissextil , année de 
trois cent soixante-six jours , qui ar- 
rive de quatre ans en quatre ans. Lat. 
Annus intercalaris. 

Año civil y político. An civil et 
politiqne , dont use chaqué nation en 
particulier. Lat. Annus civiLis. 

Año climatérico, An climatériqne , 

2u\ se multiplie par sept on neuf ans. 
•at. Annus cÜmatcncus. 

Año de Jubileo, An de Jubilé , an- 
née que célébrent les iuifs tous les qua- 
rante-neuf ans. Lat. Annus Sabbaticus. 

Año de methon. Voyez Áureo nú' 
mero. 

Año de probación. An d*épreuve , 
on de noviciat des Religieux. Lat. Annus 
proíationis. 

Año emergente. Ere , c*est l'époque 
d*oii l*on commence k compter quelque 
tems. Lat. j^ra, Epocha. 

Año Juliano. Voyez Periodo Juliano, 

Año lunar astronómico, Année lu- 
naire astronomlque \ elle est composée 
de 354 jours y 8 heures , et prés de 49 
minutes. Lat Annus lunaris. 

Año Mahometano, Am Mahometan. 
Voyei Hégirs, 
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yiño nuevo, An nouveau , on pre* 
mier jour de Tan. Annus oriens. 

Año Platónico, Année Platonicienne, 
révolution de 36000 années. Lat. Annus 
PlatOTÚcus» 

Año Sabático de los Judíos. LHm 
dn" Sabbat des Jui£i ; c*étoit Tannée qne 
les torres restoient en jachére. Lat. Annus 
Sabbaticus, 

Año santo» Année sainte ani arrive 
tous les vingt-cinq ans , ponr I onverture 
du ^rand Jubilé. Latin , Annus magui 
Jubtlmi, 

Años ha esto, Fa9on vnlgaire de 
parler , pour diré il y a long-tems , il y 
a plusieurs années de cela. Cat, Pluribut 
abhinc anhis. 

Año y vei» An et nne fois. Phrase 
pour exprimer qu*on ne doit semer nne 
terre que Ton veut conserver ^ que tona 
les deux ans , c*est-k-dire lui donner on 
an de repos aprés qu'elle a été semée* 
Lat. Alternis annis, 

Cabo de año : Bont de l'an. Voye^ 
Añal, 

Mal año : Espéce d'interjection qni 
signifie Manvais an , manvaise année ; ter- 
me fort en nsage Iorsqu*on veut expri- 
mer nne manvaise volonté contre quel- 
qu*un , mal-encontre , mal - peste. Et 
aussi lorsqu*on veut louer et exagérer son 
savoir , ron habileté , son adresse. 
Mal año , y nuda ventura para el : 
manvais an et malhenr , on manvaise for« 
tune lui airrive , ponr diré. Je lui sonhaite 
une manvaise année et toutes sortes de 
malhenrs. .^ísiaño si sabe su negocio , mal 
año que es capa\ entiende mas del ordi" 
nario f mal-peste qu*il sait , qu*il entend 
ses adEaireí ^ il en sait plus que l'ordi* 
naire. 

AÑOJO , t. m. Vean d'nn an. L«U 
Vitulus anniculus. 

AÑOSO , SA,z¿i, Vieil , eUle , qnia 
duré plusieurs ann^s , qni est trés-ancien^ 
Lat. Annis gravis , Grandavus. 

AÑUBLAR , V. a. T. pea nsité. 
Voyez Anublar» 

Añublar. Métaph. 0£fíisquer , obs« 
curcir, éblouir. Latin , übscurare» 7e- 
nebras inducere. 

Añublar. T. de Bohémiens. CoQvrir, 
cacher . receler. Lat. Operire, Celare. 

AÑUBLARSE , v. r. Voyez Anu- 
blarse, 

Añublarse» Métaph. S*attrister, per* 
dre sa bonne hnmeur , changer sa jote 
en tristesse. Latin , In luctum et motro^ 
rem verti. 

AÑUBLADO , DA , pare, passif. 
Obscnrci , ie. Lat. Obscuratus, Teñe- 
bris obductus» 

Añublado, T. de Bohémiens. Aven* 
gle. Lat. Ccecus» 

AÑUBLO , s. m. Bruine on nielk 
des grains. Lat. Rubigo. 

AÑUDAR, V. a. Voyex Anudar. 

Añudar los labios, Métaph. Noner 
les I¿vres , pour diré faire taire , empé- * 
cher de parler , imposer silence. Latín ^ 
Os opprimere, 

AÑUDADO, DA, part. pass. Y» 
Anudado , da, 

AÑUSGAR , V. a. T. pen en usage. 
F&cher^ mettre en colére , chagrinerf 
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attrister. Lat. T^diti^n vtl molesúain 
ofTerre» ^ 

AÑUSGAR y AÑUSGARSE, v. r. 
Etrangler, j*¿trangler , avoir le gosicr 
embarr<ssé ; avoir f oif , étoufFer de co- 
Ure. Lat. Fremi faucihus. 

AÑUSGADO , DA, ^. p. du v. 
éuíusgor, 

AO 

'AOCAR. Voye» Ahuecar. 

AOCnO, Voyce Ocho. 

AOJADOR , f. m.Enchantenr, cliar- 
»ear , eípéce de sorcier qui fascine , qui 
ensorcelle , qui cbaime par son regard. 
Lat. Fascinator, 

AOJAMIENTO, s. m. Acüon d*cn. 
cbanter par la vue , enchantemeot. Lat. 
Fascinatio. 

AOJAR , ▼. a. Fasciner , enchanter , 
cliaraier par la vue. Lat. Fascinare, Con la 
vista , que aojaban y mataban : avec la 
vue ils charmoient et tuoient. 

>4&/ar. Métaph. euchanter , se dit anssi 
des choses insensibles. Lat. Fascinare, 
Inebriare, J^o son pocos en aquellos a que 
aojan su fortuna ; ¡1 y a beauconp de gens 

J^ue la K>rtane encbante > et k qui elle 
ascine les yenz. 

AOJADO , DA, part. pass. Fas- 
ciné , ée, encbante , ée , etc. Lat. Fas- 
éinatus. hbrlus, 

A OJO , s. m. Encbantement , ensor- 
•ellement par la vue , par le regard* Lat. 
Fascinas, 

AOJO, adv. Voye» Ojo, 

AORA, Voyea Ahora. 

AOR TA , s. f. Aorte , grosse artére 
^ni sort dn c6t¿ gaucbe du coenr , ct 

Jui distribue le sang pa^ tout le corps. 
.It. Aorta. 

A ORZA. Voyea Or^a. 

A OSADAS , adv. Terme ancien. V. 
Osadamente. 

Aosadas. Certainement. Lat. Certé. 
Trofectó, Aosadas que no harías tal cosa : 
certainement vous ne feries pas tellc 
cbosc. 

AOf^ADO, DA, adv. Ovale. Lat. 
Ovatus, Era el lugar a modo de atri' 
phiteÁtro en forma aovada : le lien ¿toit 
en ampbitbéatre , de figure ovale. 

AOVAR , V. n. Pondré , faire des 
cpufs , se dit des.poules et de tons les 
«iseanx. Lat. Ova parere , edere , pónete. 

A P 

APABILAR , v. a. Préparcr k mé- 
ebe d*une bougi^ ou cbandelie pour 
qu*elle s*aUume plus aisément. Latin , 
CandeUt filum aptare. 

APABILARSE , v. r. SVtetndre , se 
consnmer pea k. pea , mourir : ce terme 
en ce sens est pen en usagc , mais bien 
nétapb. en parlant d*un malade qui se 
ineurt comme une cbandelie qui tire á sa 
■ £n. Lat. Emori. Extinguí, 

Apabilarse. Se nonrrir , s^alimenter , 
ae repattre , s*iníatuer de quelqne cbose. 
Fasci. Alt, 

APACAR , V. a. T. peu en nsage. 
Appaiser , pacifier , mettre en paix. Lat. 
¡tacare. Sedare. 

APACADO^ DA, put. pa»i. Ap- 



paisé , ét , pacifié, ée , et. Lat. Pacatas. 
Seda tus. 

APACEl^TADOR , s. m. T. peu 
en usage. Voyex Pastor. 

APACENTAMIENTO , s. m. PA- 
tnrage , pfttufe , Taction de pattre. Lat. 
Pasius. 

APACEJ^TAR , V. a. Paítre, faire 

Eattre , nourrir , mener paítre , páturer , 
rontcr. Lat. Pascere. Ce verbo est irré- 
gulicr, ct prend Vi dans les tems pré- 
sens de Tindicatif , impératif et subjooc- 
tif, comme yo apaciento , tu apacientas ^ 
aquel apacienta : je pais , tu pais , Ú 
palt. ^ • 

Apacentar. Métapb. Enseigner , ins- 
truiré , comme font ceux qui enseignent 
les v<^rités de la religión , les Prélats et 
les Prédicateurs. Lat. Docere. 

Apacentar. Métapb. Récréer , ré- 
jouir , donner du plaisir , comme la mu- 
sique , la poésie , les sciences. Latin , 
Delectare, 

APACENTADO , DA, part. pass. 
PAturé , ée , ect. Lat. Pastus, Doctus, 
Recreatus. 

APACIBILIDAD , s. f. Humanité, 
affabilité , donceur , bon natnrcl , bumeur 
douce , naturel paisible , tranquillité. 
Larin , Humanitas. Lcnitas. AJorum 
%uavitas. 

APACIBILÍSIMO , MA , adj. 
supcrl. Tres - trauauille , tres -paisible , 
trés-affable , trés-aocile , trés-doux , ce , 
trés-agréable. Ltt. Humanissimus. Mi- 
tissimus. PlacidissimuS' 

APACIBLE , adj. des deux ^enres. 
Paisible, doiix, ce , tranquillo, atfable , 
agréable ; il se dit aussi des cboses iuani • 
mees. Lat. Placidus. Amcenus- Dh apa- 
cible : jonr paisible, doux , agréable. 
^itio apacible : licu . situation agréable. 
APACIBLEMENTE , adv. Paisi- 
blement , agréableMpnt , doucement , 
tranquillement. Lzt.Placidi, Benigné, 

APACIGUADOR , s. m. Paifica- 
teur , réconciliateur , celui qui pacifie , 
qui arréte les disscntions , qui procure la 
naix , qui reconcilie , qui raccoronode 
les gens qui sont mal ensemble. Latin , 
Pa ator, 

APACIGU4MIENTO , subst. m. 
Adoncissement , Taction de calmer , d'a- 
doncir , d*appaiser . de pacifier , ré- 
concilier. Latin , PÍacatio. 

APACIGUAR y V. a. Appaiser, pa- 
cifier , tranqnilliser , calmer , adoucir , 
réconcilier , accorder, mettre d*accord. 
Latin , Placeré, Reconciliare, 

APACIGUADO , DA , part. pass. 
Appaisé ) ée , pacifié , ée , etc. Latin , 
Piacatus. 

APADRINADOR . s. m. Patrón , 
défenseur ,protec ten r, celui qui prot¿ge , 
qui favorisc . qui aide , qui secourt. L. 
Protector , Patronus. * 

APADRINAR , v. a. Proteger , 
défendre , favotiser , aider , appuyer , 
soutenir les intéréts de quelqn'un , Tas- 
sister dans st% besoins. Lat. Protegeré, 
Et métapb. erabelKr , omer , parer , en 
parlant éts choses inanimées , quoique 
rarement. Lat. Orncre, 

APADRINADO , DA , part. pass. 
Protege , ¿e, ect. Latin , Protcctus. 
ArACABLE ^ adj. des dcuz ge ves. 



T. peu en usage. Qui peut s*éteindre , 
comme le feu , la lumjére. Latin , Ex" 
tinguibilts. 

APAGADOR , RA, s. m. et f. T. 
pea usité. Qui éteint , qui étonffe , qai 
amortit le feu , la colére , les passions. 
Lat. Extinctor. Dvmtor. 

Apagador, Eteiguoir , petit morcean 
de fer-blanc , touiné en c6n? , qu*on met 
au bout d*un báton pour éteindre des 
cierges. L. Extinctorium^ 

APAGAMIENTO , $. m. Exrinc- 
tion , Taction d*éteindre une cbose , 
comme le feu, une lamiere. Lat. Ex- 
tinctio. Et aussi une passion qu*on sur- 
monte , qn'on détruit. Lat. Sedatio. 

Apagamiento, Métapb. Dexamiento^ 
Voyex ce terme. 

APAOAPENOLES, s, m. termes 
de marine, cordos attacbées aux extré' 
mi tés des voiles , qui serve nt á les 
ployer ou déployer. Lat. funes, 

APAGAR , V. a. Éteindre , éion/Ter , 
amortir , ce qui s*entend réguliérement 
de tout ce qui est feu matériel et artifi- 
ciel. Lat. Extinguere, 

Apagar, Appaiser , calmer , arréter , 
tempérer , pacifier , calmer , arréter , 
tempérer , pacifier, tranqnilliser. Lat. 
Extmguere. Sedare. 

Apagar. Métapb. Ruiner , détruiro , 
abolir , anéantir , amortir. Lat. Evertere, 
Destruere, Si el pecado es mortal , del todo 
apaga la caridad ; y si es venial , apaga 
il fervor de la caridad ; si le pécbé est 
mortel , il détruit , il ruine entiérement 
la cbarité ; et s*il est véuiel , il en amor^ 
tit Tardenr. 

Apagar la sed, Métapb. Appaiser , 
étancber la soif. Latin , Sitim sedare , 
restiiwücre. 

APAGARSE , V. r. s*éteindre , 8*é- 
vanouir , se dissiper , se détruíre , se 
passer, se oerdre, s'éventer , s*en aller 
en famée : il s*entend da feu et de toute 
autre cbose. Lat. Extinguí. Dissolvi. 
Eranescete* 

APAGADO , DA , part. pass. 
Eteint , te , ect. Latin , Extinctus, 

Apagado. Se dit aassi d*une personno 
timide , de peu de courage , irrésolne. 
2' imidus, 

APAGULLAR , v a. T. vulgaire dn 
royanme d'Andalousie. Frapper quel- 
qn'un , luí porter un conp k Pimproviste , 
soitavec un bftton on autre cbose. Lat. 
Incpinatb ferire, percut re. Et métapb. 
Surprendre , cmbarrasser une personna 
par quelqne demande prompte et vive , 
á laquelle elle ne sait que diré , ni que 
repondré , Parréter tout court. Latin ^ 
Aliquem vrotelare, 

APAINELADO, adi. T. d'arcbiteo 
ture. Qui a la figure d'un are , d*ane 
moyenne ellipse iermée sur son graad 
axe. Latín , Artús mediam ellipsim^e^ ^* 
ferens. 

AP AJADO, DA, adj. T. basard^ 
et burlesque. Empaillé , ée , couvert , 
earni de paiUe , ou qui en a la couleur. 
Lat. Palea , coopertus. Color apajádoi 
de couleur de paille. 

APALABRAR , v. n. Prendre quel- 
qn'un á sa parole , donner , cngager sa. 
parole, Lat. Promittere, Ce verbe est 
plus ca usage | étmnt joint k i'on d«» 
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terl)es anxiliaíres str oa ettar ; étre , on 
tener g avoir , et ainsi on dit estoi apa- 
íabrúdo , je suis en parole donnée , tengo 
apalabrado , fai parole donnée , j'ai en- 
eagé ma parole. 

APALABRADO, DA, part. pasi. 
Cngagé, ée de paroles. Lat. Promisto 
obligatus. 

yiPALAMBRjRSE , t. r. T. vul- 
gaire et familier. Avoir faim , et pías 
«ommunément avoir une grande soif , nne 
grande chalenr , ajoutanf les mots de 
sed , solí y on calor , chaleur , Lat. 
Siti oa calore extinguí uri, Ainsi on dit 
me estoi apalambrado de sed , j*al une 
grande soif , je snis fort alteré ; me estoi 
étralamhrado de calar, j*ai une grande 
cnaleur , <\ul est la méme chose ^ue 
quand nous disons , je meurs de soif , 
je mcnrs de chand. 

APALAMBRADO , pan. passif. 
Alteré , ée , tourmenté , ée de la soif. 
Lat. Siti , calore exustus , extinctus. 

APALANCAR , v. a. Lever , baos- 
ser , sontenir qnclque poids avec le levier 
ou pince de fer. Lat. ¿upp^nitis palangis 
toltere , extolUre, Ce verbe snit lir^ 
régularité de ceux qui se terminent en 
car, Et métapb. quoique pen en nsage , 
supplanter , agir secrétement contre quel- 
quun. 

APALANCADO, DA, part. pass. 
Levé y ée , baassé , ée. Lat. Phalangis 
elatus, 

APALEADOR , s. m. Celni qui 
donne des coups de biton , des coups de 
canne , Lat. j^ustuarms, 

A paleador, Remneur , manienr jonr- 
nalier , qui remne le bled. Latin , Fru- 
m.nti v^ntdator, 

Apaleador de Sardinas, Terme de Bo- 
hémiens. Batteur de sardínes , ponr^dire 
for^at , galérien. Latin , Damnaiu* ad 
triremes, 

APALEAMIENTO, $. m.Baston- 
nade , Paction de donner des coups de 
b¿ton. Latin y P lagar um grando , £s un 
apaleamiento continuo en esa ca<a : c*e$t 
une bastonnade continnelle dans cette 
maisen. 

APALEAR , V. a. Bátonncr , donner 

des coups de b¿ton. Lal. Fuste cadcr*.. 

Ajiafear Battre , rerauer les graics 

avec la pelle dans les greniers. Latin , 

Frumentum ventilare. 

Apalear. T. de Bob^miens. Ramer , 
tirer la rame jnr les galéres. Latin, Re- 
tnigare. •^ 

Apalear doblones, Pbrase métapbo- 
rique et dn vulgaire. Remuer les écus 
avec la pelle , pour diré qu'iine per- 
sonne est extrémement riche , qu'clle a 
beaucoup d*argent. Lat. Nummis abun- 
dare. 

APALEADO, DA , pan. passif. 
^átonné , ée , etc. Latin , Fuste cttsus, 
Ventilatus, 

APALMADA , adj. T. de blasón. 
Main tendue , posee droite en pal , la 
^aume en 'face. Lal. Manas exporrecta 
in gentilitio sttmmate volam offirent, 

APALPAR , v. a. T. peu en usage. 
Voyez Palear, 
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d'nsage , prís daFran90Ís. Apanage , ali- i 
ment , subsistance , rente viagére qu'on 
donne k nn parent ou k un domestique , 
pour son entretien sa vie durant. Latin « 
Pensio, 

APANCORA ^s, f. Kspece de lima- 
ron de mer , qui se trouve attacbé anz 
rocbers. Latin , Cochlea marina. 

APANDLLLAR, v. n. Fomenter 
des disseations , former des partis. Lat. 
Partes fovere, Sercre discordias. Et en 
lerme de Bobémiens , frauder au jeu 
de cartes. Lat. Charlas Insorias dolo 
pervertere, 

APANIAGUADO, DA, adj. T. 
a. V. Paniaguado. 

APAÑADOR , RA , subs. m. et f. 
Recéleur, qui met en ordre les cboses , 
qui les garde , qui a soin de les conser- 
ver. L. Rerum administrator, 

APAÑAR , V. a. amasser , ramas- 
ser , earder avec soin les' cboses , les 
teñir bien serrées. Lat. Capere, Seriare 
seditlá. 

Apañar. Arracber , ravir , óter , en- 
levcr , prendrc par forcé , avec violence. 
Lat. Hapere. Vi auferre. 

Apuñar. Disposer, prevenir , accom- 
moder , préparer , garde r los cboses 
avec roin pour l'occasion , les teñir 
en ordre. Lat. Parare, Ordinare, Ser- 
vare seduló. 

Apañar. Envelopper qnelqne cbose , 
remuer , emmaillotter nn enfant , Ten- 
ve lopper dans ses langes. Lat. Recon- 
dere. Lnvolvere. 

Apañar, Métap. Agir aveé reserve \ 

ftrémediter , méditér , ¿tudier , penser 
es cboses avant de les diré , de les 
taire. Lat. Cautl , consultb agere , loqui. 
Pienso que apaña lat ra\6nes , que ha 
de decir : je pense qn'il medite , qu'il 
étudie les raísons qu il dolt diré , qu*il 
doit alléguer. 

Apañar. Terme vulgaire et bas des 

royaumes d'Aragon , de Valonee et de 

Murcie, signifie accommoder, raccom- 

^ moder , rapiécer , ravauder. Lat. Res* 

taurarc, barcire. Resarciré. 

APAÑADO, DA , pan. p. Amassé, 
ée , etc. Lzt, Captus. 

APAÑO , s. m. Rapiñe , proie , 
volcrie, détcntion injusto de qnelquc 
chose. Lal. Furtum, Mais en ce sens 
il est peu en usage , et s'emploie plus 
commnnémenl pour babileté , adresse , 
industrio^, disposition , arraugement , 
ordre. Lat. Dispositio. Tiene buenos 
apaños : Il a de bcnnes dispotitions, 
de bons arrangemens. 

Apaño. Terme des royaumes d'Ara- 
gon , de Valence, et de Murcie. Rac- 
comodage , ravandage , raccoutrcmenc de 
cboses vieilles. Lat. Restauratio, 

APAÑUSCADOR , RA , s. m. et 
f. Terme burlesqne. Qui manie , qui 
cbiffonne entre ses mains tout ce qn*il 
Ironve ou peut prendre. Lat. Ad nutum 
omnid nncens. 

APAPAGAYADO , DA, adj. Qui 
tient du perroqnet. Latín , Psiiaci it.g< 
nium refercns. 

Apapagayado , Fail en bec de perro- 
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APALPADO , pan. pass, T. penen I quet', en parlanl du ner. Lat. Aquilinus 
vsage. Voyez Palpado, 1 Aduncus, 

APAÑAGE , 8. m. T. andfeii et bors ] APAPAGAYARSIE , r. i . T but- 



lesque. Se me tire en perroqnet , s» 
vétir de verd. Lat. Vindem c»lorcm 
induere. 

APAR , Voyei par. 

APARADOR , a. m. Buffet .d« 
table , trédeuce , petite table au*on met 
de cbaqne cóté de Vauíel , oá ron pose 
les cbandeliers , bassin , burettes et 
autres ornements qui servenl an sacri- 
&ce et aux cérémonies de rantel. Lau 
Reposttorium, 

Aparador. Lien , place , armoire oh 
les artisans conservent lenrs outiis pone 
travailler, et méme oít ils trafvailienl. 
Lat. Oficina , 

APARAR^ V. a. Tendré le corn da 
son mantean , d'nn tablier , ou soi< 
mouchoir , ouvrir ses pocbes pour rece- 
voir ce qn*on vent nous donner ou jettei; 
du baut d'une fenétre. Lar. Palito , 
linteo 9 manibus apetere. 

Aparar. Préparer , appréter , disposer 
les cboses. Lat. Parare, 

Aparar. Terme de cordonnier. Coadre 
Tempeigne d*na soulier avec le quar» 
tier. Latin , Assuere, 

APARARSE , V. r. Terme anclen» 
Se disposer , s*appréter á recevoir le 
m&le , pour diré enlrer en cbaleur , en 
parlanl des b^tes. Lat. Mom appctere. 
Ln venerem furi. 

APARADO , DA , pan. pass^ 
Tendn , ue , etc. Latin , Paratas. 
Apparatus. 

APARATADO, DA, adj. Dis- 
posé , ée , apprété , ée , preparé , ée, 
mais il n'est guere en usage en ce sens, 
il moins d*y joindre les adverbes bien 
on rral , qui ont la méme siguificatioit 
en Fran90is. Lat. Benl velmali affecius» 
De soné qu*on dit fulano está mal apa'» 
ratido : un leí est mal disposé , pour 
diré un tel est de mauvaise knmeur , 
i) signiñe aussi indisposé , prét k tomber 
malade. 

APARATO, snbst. m. Appareil , 
apprét , préparatif. Latin , Apparatus, 
Donde con grande aparato celebró lag 
honras de su padre : ou avec un grand 
appareil de pompe et de magniBcence > 
il celebra les funérailles de son pére. 

Aparato, Métapb* Apprét , appareil , 
subtilité , ruse , finesse , txomperie , 

Su'une personne medite pour réussir 
ans ce qn*elle veut enlreprendr¿. Lat« 
Prteparatio, Molitio. 

Aparato, Terme de médeeine. Se dit 
d*uue mauvaise disposition d*bumeur9 
amassées dans nn corps qut dénotent 
nne dangereuse maladie. Lat. Prapa" 
ratie. Trahe grande aparato dt en fer» 
medad : il a une grande disposition k 
nne maladie seríense. 

APARATOSO , SA , adj. Tenne 
pen en usage. Splendide , sompmenx, 
ense, biillant, te , éclattant , te , m^-- 
nifique. Latín , Splendidus» Magntficusm 

APARCEKLA, s. f. Société, corn- 
pagnie , unión de plusieurs personne» 
qui entreprennent une afíairc k perte 
on k gain. Lat. Societat. Consortrum. 

APARCERO , ». m. Terme anden. 
Associé , compagnon , paiticipant , qn¿ 
a part dans une affaíre avec d*antresr 
Lat. Socius. Coasors. 

APARCJAR , V, a. Tenue 
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. et hors J*ussige. Associer , admettre 
^uclqu'im dans nne affaire. L. SocitUUem 
cu ni aliquo imre contrahere- 

APARCIADO , DA, ptrt. pats. 
Associé 9 ée y adntis , ise , dans nne 
aíí'airc. Lat. Soeius* Consors, Partsceps. 
j4 PAREAR, V. a. Apparier, égaler, 
4galiser| ajnster, zendre égal. Ladn, 
^quare. 

APAREARSE^ v. r. Se jolndre, 
allcr ensemble de compagnie. L. Una 
inccdcre. 

APAREADO , DA, parí. pass. 
Appaiié , ét , etc. Lat. Adaquatus , 
Juiít tus» Conjunctus, 

APARECER ó APARECERSE, 
T. n. Apparoitroi paroitre, se montreí^ 
se prósenter , se íaixe Toir. Latín , 
Apparere. 

Aparecer, Et^ ^ paroitie* Latín , 
Existere. 

Aparecer^ Se présenter , se mootrer , 
«e trouvcr. Lat. Abetse, Comparare. 

APARECIDO , DA , part. pass. 
Paru , ue , appara , ne. Lat. Visus, 

APARECIMIENTO, s. m. Appa- 
«ítion , manifestation , décoaverte. Lat. 
Appantio. 

aparejadísimo, MA, adjec. 
snperl. Trés-prét, te, trés-disposó , ée, 
txcs'pxépzté , éo , tr¿s-en ordre. Latín, 
Paratissitnus, 

APAREJADOR, s. m. Appréteur , 
qni appr^te , qui arrange , qoi met en 
•rdre , quí prepare , qui ajaste , qui 
equipe le n¿cessaire. Lat. Instructor, 

Aparejador, Appareilleur , principal 
onrrier qpi est dans les ateliers de 
mafonnerie , Lat. Üperi faciundo pref 
positus. 

APAREJAMIENTO , s. m. T. 
anc. V. Aparejo, 

APAREJAR , ▼. n. Appréter , 
disposer , préparer « mettre en ordie. 
Lat. Parare, 

Aparejar, Entre les voitoriers et 
f,sns de campagne. Atteler , Harnacher, 
nettre les namois convenables k des 
ehevaox , h. des bétes de somme , ponr 
porter on tirer. Lat. Stragulis instruere, 
APAREJADO , Da, part. pass. 
ttpprété , ée , attelé , ée , etc. Latín , 
Puratut. 

APAREJO , s. m. Appareíl , pré- 
paratif , apprét , disposíiion de tont ce 

3 ai est nécessaire ponr ce qn*on a besoin 
e faire on d*agir dans one chose. L. 
Apparaius, 

Aparejo, Se dit anssí eommnnément 
de tout rattírail nécessaire á charger 
on k montar des bétes da sonune on de 
selle. Lat. Stragula. 

APAREJOS. Se dit anssí de toas 
let attiraíls n^cessaires ponr faire qnel- 
<|o«s onvrages, comme sont ceux d*agrí- 
cnkure , de ma^onnerie , arts et métiers. 
¿«at. Instrumenta^ 

APARELLAR, ▼. a. Terme anc. 
¿B royanme d' Aragón. V. Apar/jar. 

yi PAREN CU , snbst. í. Voyei 
AparUncia, 

APARENTADO, DA, adj. T. 
pea en nsagc. V. Emparentado, 

APARENTE , adj. des denx genres. 
Ap[rarent , te , ce qui est visible , ccr- 
tuM, éviJtdt , Traisc-mblablo » et ans^ 
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ce qoí est fanx , quí parott d'nne fa9on 
et quí est de Tantre. Lat. Apparens. 

Aparente. Propre , convenable , avan- 
tageux. Lat. Aptas, Idónea*. 

Aparente. Apparent, se tronre aussí 
employé , en tecme ancíen , ponr bean , 
qní a bon aír , bonne mine , belle pres- 
tance , d*an bean port. Latín , El^gans, 
Liberalis, Ingenuas, Gravis, 

APARENTEMENTE, adv. Cap- 
tiensement , d*nne maniere apparente , 
iUnsoirement , faassement. Lat. iUusorii, 
Captiosl. Faltó, 

APARICIÓN, subst. f. Voyex Apa- 
recimiento. 

APARIENCIA, 9. L Apparence, 
la suxface antérieure des cboses , ce t^ui 
d*abord frappe les yeux. Latín , Exterior 
sped.9. No juigues por la aparie'ncia, 
sino por la verdud : ne jagex pas par 
Tapparence , mais par la vérité. 

Apariencia, Apparence , probabílíté , 
vraisemblance , teínte , dissimulation , 
etc. Lat. Species. Probabilitas, Veri" 
MímiUtudo, Simulatio. 

Apariencia, Apparence , perspectíve , 
décoratíon de tnéatre. Latín , ScenéP 
prospectas. 

APAtilR, V. a. Terme ancien et 
rustique. V. Aparecer, 

APARTADAMENTE , adv. T. 
pea en usage. Séparément, k part, en 
particulier. Lat. oeorsim. Separatlm. 

APARTADIJO ó APARTA' 
DIZ O , s. m. dimín. á* Apartado. Petit 
cabinet ou retrancbement qu*on íaít dans 
une chambre. Lat Recessus. 

APARTADIZO , ZA , adj. T. 
ancien. Retiré , ée , qui fuit la commu- 
oicatlon des antres , particulier , ere. 
Lat. Solitarias, 

APARTADOR , s. m. Celui quí 
Separe une cbose d^avec une antre : 
c*est proprement un appareilleur , en 
terme de bonnetier , et d autrcs arts et 
métiers. Lat. Separator. Segregator. 

APARTAMIENTO, s. m. Sepa- 
ration , división de qnelque cbose. L. 
Separatio, Divisio. 

Apartamiento. Terme de droíl. Désis- 
tement , divorce , séparatíon entre oiarí 
et íemme. Lat. Divortium. 

APARTAR , V. a. Séparer, divíser, 
partagcr. Lat. Separare, Segregare. Livi" 
dere. £t métap. díssaader , retirer , éloi- 
gner. Lat. Dimovere. 

Apartar la mano de unp f ú de alguna 
cosa. Abandonner nne personne , une 

Erótention , une cbose , la laisser ,^ Tou- 
lier , s*en désíster. L^tin , Cederé 
aliquá re. 

Apartar las mientes. Éloigncr les 
pensées , bannir de sa mémoire tout res- 
scQtiroent qui poarroit empécber de juger 
librement , saus pr<Svention et centre 
l'équité. Lat. AUó mentem avertere, 

APARTARSE , Terme de pratique. 
Se désíster de Tactíon , prétention , droit , 
intenté en jugement contre quelquW. 
Lat. Actiooe ou jure suo cederé. 

Apartarse de la opinión de otro ú de 
su dictamen, S*écarter de ropinion et 
du sentiment d*un autre , luí étre 
contraire. Latín , A sententiá alicuju^ 
ditceierc, 

Ap4*t4rsf un9 de ti mismo. SV-loí« 
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gner de soi-méme , vivre Ucentíense- 
ment , en désordre , donner un conrs 
libre k tontos tes passions s'abandonner 
anz vices. Lat. A recta ratione deviare, 
APARTADO, DA, pan. pass. 
Separé , ée , divisé , ée , Lat. ócpa- 
ratus. 

Apartado. Éloigné , dístant , xtúxé ; 
il se dit aussí d'un appartement , d*uno' 
chambre séparée d*nn corps de b&tíment 
quí en est éloigné. Lat. Remotas. 

APARTE, adv. A part , separé- 
ment , k Técart. Latín , Seorsim, 5e- 
paratím. 

Aparu, A part se dit anssí de Tactene 
lorsQu'il parle senl sur le théatre , et 
qn'if ne croít pas élrc entendu. Latín, 
Seorslm. 

Dcxar una cosa aparte : Laisser une 
chose k part, de cóté. Latín, AUquid 
omitiere, Dexamos esto d parte : lais- 
sons cela k part , n'en parlons point. 

Escribir Á parte : Écrire k part , c'est 
écrire en marge d'un ouvrage qnelque 
annotatíon. Lat. Seorslm notare, 

llamar Á uno Á parte. : Appeller qnel- 
Qu'un á partf en particulier ; hablarla 
a Darte : luí parler k part , en secret ^ 
k Técart. Lat. Seorslm aliquem vocare, 

APARVAR , V, act. Terme peu em 
usage. Amasser , ramasser , entasser , 
amonceler , mettre en un tas , faire na 
tas, un monceau : il se dit eommnné- 
ment en parlant des gerbos , aprés avoic 
été battnes on broyées snr Taire , dont 
on forme un monceau ponr séparer la 
paille d*avec le graín. Latín , ín metas 
componere. 

APARVADO , DA , part. pass. 
Amassé , ée , etc. Latín , In metOáL 
compositus. 

APASCENTAR, ▼. a. Terme anc. 
V. Apacentar. 

APASIONADAMENTE , adver, 
Passionément , amonreusement , affec- 
tueusement. LaJ. Ardenter. Cupidl. 

APASIONAR , V. a. Donner de la 
passion , de rinclínation , de raffectio» 
ponr quelqn*un on pour quelqne chose* 
Lat. Amore, cupiditate, desiderto, injlant' 
mare , inccndere. 

Apasionar. Fatigner , molester , tour- 
menter , exciter , émouvoir , anímer. L« 
Commovere. 

APASIONARSE , v, r. Se passion^ 
ner , s*a£fectionner , s*incIinor pour qncU 
qu'un , pour quelqne chose. Lat. Amore, 
cupiditate . dcsiderio, odii^iíá incendi¿ 
iijlcmoiarí. 

APASIONADO, DA, part. pass. 
Passioné , ée, Lat. Desiderio incensus. 

Apasionado. Terme de Bohémícns. 
Le géolíer d*ane prison. Latín , Carceri* 
cusios. 

APASTAR , T. a. Terme ancíen. 
Voyex Pastar. 

APASTADO ,DA, part. pass. V* 
Pastado. 

APASTO , s. m. Terme peu en 
usage. P&ture, nonrriture propre k cha* 
que animal. L. Pabulum. 

APATUSCAR , V. a. Terme has 
du royanme d* Aragón. Bousiller , save- 
ter , íaire une chose k la hAtc , la faire 
mal-proprement. Latín ^ Inconcinnl dt' 
pr operare. 
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APAT'USCO , s. m. Terme baf, 
mais fort en usage dans le burlesque. 
Ornement, pamre, ajusrementi affiquet* 
Lat. Patatús. Omamentum, 

Apatusco. Terme bas da royanme 
d*Aragon. Besogne mal faite , savetée , 
bonsillage. Liiiny InconciruU depropt- 
ratum opus. 

APAYSADO ,DA, adj. Peint , 
te en paysagc. Latín y Ruris imaginem 
refcrens. 

AP AZOTE , s. m. Plante. Espéce 
de basilic qui vient des Indes. Latín, 
Planta Indica. Clinopodium Indicum. 

APEA , s. f. Entraves , Uens on'on 
met anx pieds des chevanx, mués , 
mnlets , etc. Lat. Compedes. 

APEADERO t 8t. m. Pled-á-terre , 
appartement qu*on prend en attendanf 
qn on solt fizé en vifle. L. DiverSoriitm. 
Montoír , pierre qni sert k monter et á 
detcendre de cheval , qu'on place á Ten- 
trée des maisons, Lat. Scandalum, 

APEADOR , snbst. m. Arpenienr , 
officíer qni fait Tarpentage' des tenes. 
L. Mensor, 

Apea4or, Se dít anssi de cclai quí 
aide a qnelqn'nn k descendre de car- 
zosse on de cheyal. Lat. Is qui alium 
juvat ^ ut á curra vel equo dejiliat, 

APEAMIEl^TO , s. m. Deséente 
de che val, de carrosse , de charrette , 
etc. Lat. Desceruus, 

Apeamiento de los edificios. Étaie* 
ment d*an édiñce > d*un mur qni me- 
nace mine. Lat. Fulcimenta. 

Apeamiento de una heredad. Bornage 
d*one terre » d'nn cbamp , qui se fait 
juridiqnement. Latín , yigri jurídica di- 
mensio. 

APEAR , ▼. a. Arpcnter , borner , 
planter des bornes 4 une terre , á un 
champ. Lat. Agrum mcttri. 

Apear. T. du royanme d' Aragón. Ar- 
xétfer les roues d'nn carrosse , d'un cha- 
riot avec des pierres , pour qu'elles ne 
zoulent point. Lat. Rotas subscudibus 
suffigere. 

APEARSE , ▼. r. Descendre d'une 
▼oitnre ou de cheval. Lat. Curru , 
tquo , etc. DesíUre. 

Apear alguna dificultad. Métapfi. Apu- 
xer une dimculté , la débrouiller , I'é- 
claircir , la mettre en son jonr. Latin , 
Dtfficultatem soliere , explanare» 

Apear a alguno de un emples. Métaph. 
Oter Temploi k qnelqn'nn , le révo- 
qner. Lat. 'Dignitate , muner* privare 
aliquem. 

Apear el rio. Passer la rigiere k gné. 
I«at. Fluvium vado trajtcere. 

Apearse del concepto, 6 Juicio que se 
ha formado. Métaph. Revenir d'un man- 
íais jngement , d nne idee qn'on s'étoit 
formée d'une chose , sortir de son er- 
'seKÍt , sortir de donte. Lat. Semen-» 
tiam , errorem^ opinionem praceptamde' 
poneré. 

Apear un cahaÜo , muta , ect. En- 
craver un cheval , une mulé , ect. lenr 
mettre des entraves. Lat. Equum conji- 
€ere in compedts. 

Apear un edificio. Toiser un édi6ce , 
«n mnr , etc. le mesurer. Ce terme 
ert dn royanme d'Andalousie. Lat«. Do' 
mum y^ mdes commensurarn. 



Apear un edificio > casa ^ pared. 
Etayer un édíEce , une maison , un mar , 
etc. Lat. Domum, murumfulcire. 

APEADO y DA , part. pass. Ár- 
pente , ée , borne , ée , etc. Lat, Di- 
mensus. Commensuratus. Fultus. 

APECHUGAR, v. a. Embrasser , 
serrer entre les bras. Lat. Amplecti. 

Apechugar. Métaph. signifie Embras- 
ser nne aifaire avec ardeur , intrépidité , 
la prendre á coeur. Latin. In aUquid <e- 
duló incumbere* 

APEDAZAR , V. a. T. pea en nsage. 
Dépécer , déchirer , mettre en piéces. 
Lat. Dilaniare. Discerpere* 
• APEDAZADO , DA, part. pass. 
Dépécé > ée j etc. Latin , Dilaniatus. 
Dtscerptus, 

APEDAZOS. Voye» PedÁJos. 

APEDERNALADO , DA , adj. 
Dur , re comme pierio k áisil. Latín , 
Süiceus. 

APEDREADERO , s. m. Terme 
dn royanme d' Aragón. Líen oii les en- 
fans s'assemblent pour se battre k coups 
de pierres , avec des frondes. Latín , 
Locus ubi frequentér pueri lapidibus sese 
mutuh obruunt. 

APEDREADOR , s. m. Terme 
pea en usage. Celui qui se' bat k coups 
de pierres. Frondeur, Lat. Lapidibus 
rem gerens. 

APEDREAMIENTO, s. m. T. 
pen en usage. L'action de jeter des 
pierres , lapidation. Lat. Lapidatio. 

APEDREAR, v. a. Fromler, jeter 
des pierres avec la fronde , lapider.. Lat« 
Lapides ¡acere. Lapidibus obruere. 

Apedrear. Gréler. Lat. Grandinare. 
Et métaph. Oífenser , injurier . insnlter 
qnelqn'un de paroles. Lat» Afficeie alir 
quemprobris y contumeltis. 

APEDREADO , DA , part. pass. 
Fronde, ée , etc. Lat. Lapidibus obrutus, 
Contumeltis , probris lacessitus. 

Rostro ó cara apedreada : Visage pi- 
cote, marqué de petite vérole. Lat. Os 
variolaram cicatricibus mac tilos um. 

APEGAMIENTO , s. m. Ce qni 
est collé , joint k une autre chose avec 
de la colle. Et métaph. Attachement , 
inclination , aJfection k quelque chose , 
unión , liaison bonne on mauvaíse. Lat. 
Adhasio. Propensio j Proclivitas. La 
otra causa es el apegamunto á la hacienda ; 
l'autre cause est l'attachement qu'on 
a auz biensj. anx richesses. 

APEGAR ^ v* a. Terme ancien. 
Voyex Pegar. 

APEGARSE , ^ r. Voyex Pegarse. 

APEGADO, DA, part. pass. Voy. 
Pegado , da. 

APEGO, s, m. Voyez Apegamiento. 

APELACIÓN , s. f. T. de praii- 
qne. Appellation , appel , plainte qu^on 
fait devant un Juge supéríeur , de la 
sentence d'nn Juge inférieur, Lat. Ap' 
peüatio. Provocatio. 

Apelación, Recours , remede , expé- 
dient pour sortir d'une affaire ,. d un 
manvais pas. Latín , Evasio, Ejfu- 
gium. 

Apelación, Entre les Médecins , c'est 
lorsqu'ils sont appellés pour visiter quel- 
ones malades hors de lenr résidence or- 
dinaire. Lat« Medid extraña adiocatio» 



y^pelaeion dialéctica. Appellation dta- 
lectíque , c'est la déterminatíon Éxé 
d'une expression qui pent souffrir plu- 
sieurs sens. Lat. Dialéctica appellatio. 

Aíédico de apelaciones : Médecín d'ap-- 
pellations : ce sont des Médecins qui sont 
gagés par le corps des Commnnes , pour 
résider ches enx avec oblígation d*en vi- 
siter généralement tons les malades, de 
dehors tontos et quantes fols qn'ils se- 
ront appellés. Lat. JSgrofrum extraneo-' 
rum Medicus. 

APELAMBRAR , v. a. Tanner, 
mettre les cuirs dans le tan , pour en> 
faire tomber le poil on la bourre. Latín ,- 
(¿uerneo cortice coria perficére.- 

APELAR y V. n. Appeler , réclamer 
de la sentence d'un Juge inféríeur , de- 
vant le supéríeur. Lat. Appeüare, Pro^ 
vocare. 

Apelar, Reconrii , implorer, appeler 
a son secours , demander aide et íaveur. 
Lat. Implorare. Invocare, Advocare. 

Apelar el enfermo. Appeler, en par- 
lant d'un malade , de la sentence de 
mort que le Médecín avoit prononcée 
centre luí en vue de sa maladie. Etre 
échappé dn danger. Lat. Mortts, imnii'^ 
nentis discrimen eradere, 

APELANTE , part. act. ¿"Apelaf. 
Appellant , qni appelle d'une sentence.- 
Lat. Appellans. 

APELADO , DA , part. pass. 
Appellé, ée, reclamé, ée. Lat. AppJ- 
latus. Imploratus. Invocarus. 

APELATIVO , adj Appellatif ,. 
terme de grammaire , nom qu on donne 
k une espéce, ec qui est opposé au nom 
propre qu'on donne k chaqne individn. 
Lat. Appellatíyus, 

Apelativo. Sumom pour dlstuigncr 
qnelqn'un pins précísément , on qu'on 
a acqnis par quelque actíon. Latin , 
Cogn ornen. 

APELDJR , V. n. T. ancien et en 
nsage dans le burlesque. Echapper, fuir 
en diiigence , ccainte d'étre arrété. Lat. 
EJfu^re. 

APELDE , s* m. Fuite , evasión pré- 
dpitée. Lat. Fuga. 

Apglde. Premiers coups de cloche qni 
se donnent avant le jour , ou k la pointe 
du jour, dans l'Ordre de Saint Franyois , 
en mémoire d'un mort qui apparut dans 
un conven t de cet Ordre , demandant des 
priéres ponr le repos de son ame. Lat. 
Campana signum antelucanum. 

APELIGRADO , DA, adj. Qni est 
en péríl, en danger. Lat. In periculo, 
ou discrimine posit US, 

APELIOTES, Voyei Subsbláno. 

APELLAR , V. a. T. de corroyeur. 
Corroyer , donner la derniére prépara- 
tion an cnir. Latín,. Coritaa unguino- 
moüire,. 

APELLIDAR , v. a. Apperer,.prG-' 
clamer k haute voix , convoquer , asse m-- 
bler du monde tumnltuai remonta Lat. 
Convocare. Proclamare. El vasallo que, 
temendo Emperador ,. appdlida Ji oifo,., 
no solo agravia á su Principe , pero ;k- 
sadamento ofende al que apellida : le vas' 
sal qni ayant un Empereur , en proclaire 
un autre , n'ofíense pas seulement s^n 
Prtace , tnais «acora plus oelui qu'ils 
proclamen 
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ApeUiiar ou AptlUdarse. Nommer , 
ffornommer , donner un titre. Latín , 
Vocari. jippellari. Dici. Oiristiano Ca- 
hallero eret , Gu{mán te llaman , Bravo 
te appellldas : vous étes CheTalier Chié- 
tien , vous vous nonimez Guzmín , et 
Ton vdbs surnomme le Brave. 

Apellidar, T. ancien de pratiqne du 
royanme d*Aragon. Inyoqner , réclamer 
la pnissancedu Jnge. Appcler. Lat. Opem 
Judicis implorare. 

APELLIDANTE , part. act. ¿"A- 

pcllidar, T. de palais. Appellaut, se 

> dit de celui qui appelle de la sentence 

^*un inge inférieur á un Jnge snpérienr. 

Lat. Opcm Judicii tmplorans. 

APELLIDADO, DA , part. pass. 
Appelé , ¿e. Lat. Convocatus. Vocatus, 
Ajpellatus, 

APELLIDO , s« m. Tenne ascien. 
í^ppe) , sommation , convocation. Lat. 
4w/ivocatío. 

Apellido» Snrnom. Lat. Cognomen, 

Apellido Surnom , titre qu'oin ajoute 
«Qx noms de quclques Rois. Lat. Cogno' 
mentum. 

Apellido. Cri de gneiTe« signal qni se 
4onnoit anciennement dans les armées , 

{>our qu*on fát prét k prendie les armes 
orsqu il seroit ordonné. Lat. Signunt» 

Apellido. T. anc. et de pratique dans 
le royaume d*Araeon. Cri , cfameur, aide , 
faveur qu*on reclame auprés d*un Juge. 
Jmploratio, Invocado. 

APELLUCAR , APEILUSCAR , 
APELLUZCAR, ▼. a. Amasser, ra- 
SDasser , joindre nne chose avec une 
fiutie , la presser , la serrer , en fojmer 
une masse ; mais ees termes sont an- 
ciens et hors d*nsage. Lat. In unum 
cógete^ stringere. 

¡ APELMAZAR, r.9i.Enáutcix, Ten- 
ate dur , dnrcir , applatir , fouler une 
chose avec les, pieds , Técraser , la ren- 
die píate. Latió , Densare. Durare. 
£t métaph. Mole^ter , causer de la 
peine , donner du cbagiin. Lat. Molestia 
afficere, 

APELMAZARSE , t. r. S'endur- 
cir , devenir dut , pesant ^ comme la 
pAte Iorsqu*e}le e?t trop chaxgéc de fa- 
rine. Lat. Densari, Duresccre. Et paral- 
lusioa , Devenir parcsseux y pe#aat , pon- 
chalan t. L^t. Pigrescere, 

APELMAZADO , DA , part. pass. 
Kudurci I ie. I^»t. Pcj\satut. MolfStiá 
'^ffeitus. 

APELO , adv. A propos , á point , 
justcment , dans le tems qu*il fant. Lat. 
Commodl. 

APENAS, adv. Apeine » avec peioe, 
^ificile|n«nt , Lat. Vix. 

Apenas. A propos , ii potnt nommé , 
f« méme instant , tout anssi-tót » á tems. 
^at. Opporiuni. 

Apenas. A peine , presqn*anssi-tót. 
Lat. Vix. 

Apenas ha sali4o del cascaron. A 
peme est-il sorti de la coauille : expres- 
»ion qot signifie venloir faire le maftre 
fvant le temps. Lat. Vix dúm spirat. 

APÉNDICE 6 APEUDJX^ s. m. 
^ppendice , addltion , augmeotation , 
^upplcment qc*on joiot a un o.avrage , 
^ iiui ^4 coBtienl <^uelqu« cxplicaúoii , 



ou qnelque snite ou dépendance. Latin , 
Appendix. 

APEÑÜSCAR , V. a. T. vulgaire. 
Prendre , serrer , presser , empoigner , 
gAter , chiffonner une chose entre se5 
mains. Lat. Tereré numibus* Ce' verbe 
a rirrégularité de ceux qui te texminent 
en car. 

APEÑUSCADO , DA, Dart4>ass. 
Pris , ise entre ses mains , cni£fonnéy 
<Se. Lat. Manibus tritus, 

APE Of f . m. Arpentage y mesnrage 
d*nnc terre , d'un champ. Lat. Agri dis- 
terniinatio. II se dit aussi de Tacte ou 
procés -verbal de Tarpentage qui s'est 
tait. Latin , Agri tabulis mandata dis- 
terminatio. 

APEOS. T. de ma^onnerie. Etayes , 
grosses piéces de bois de charpente , qui 
servent k étayer ce ani menace nne chute 
prochaine. Lat. Fulsimenta, 

APEONAR, V. n. Alíer, marcher 
vtte , trotter ; il «o dit ordinairement des 
oiseaux , et spécialement des perdrix. 
Lat. Currere, 

APERADOR , s. m. Métayer , qui 
cultive et fait valoir des torres , Latin. 
Villicus. 

Aperador. Signifie aussi dans le 
royaume de Murcie et dans la province 
de la Manche y et autres endroits d*£s- 
pague y Charron de campagne. Latin , 
Rusticas fuber, 

APERAR , v. a. T. du royanme de 
Murcie , et terres de la Manche. Faire 
le métier de Charron de campague. Lat. 
Fabrum rusticum seproftteri. 

APERADO, X>y|, part. pass.' Qui 
est fait de charronage , ou par un Char- 
ron. Lat. Fabrefúctus. 

APERCEBLMLENTO 6 APER- 
CIBIMIENTO, ittbs. m. Appareil, 
apprét y préparatif. Latin , Apparatu*. 
Apercebtmtento, Disposition , prépara- 
tion , arrangement. Lat* Praparatio, 
Dispositio. 

Apercehimiento. Ordre , commande- 
ment , ayis. Lat. Jussum. Imperium. 
MoT^tum. 

Apercebimiento. Terpie de pratique. 
Avcrtissement , ajoumement , somma- 
tion , commandemept , jussion. Latin , 
Moni ti o. 

APERCEBIR 6 APERCIBIR , v. 
a. Appréter, préparer , dxsposer, don- 
ner des ordres. L. Parare. Disponere. 
^dicere. 

Apercebir a uno. T. de pratiqne. 
A vertir auelqn*un judicial rement , lui 
protester lef torts , ^ dommages et inte- 
réts. Lat. Juridice monere. 

APERCEBIDOyAPERCIBIDO, 
DA, part, pass. Preparé , ée, ct Lat. 
Paraíus. moniíus. 

APERCOLLAR , r. a. T. bas et 
vulgaire. Saisir , prendre quelqu'un au 
collet 9 ^ la gorge , le collecer. Latin , 
Faucibus premcre. Et métaph. Prendre 
avec subtilité , attrape^ quelque chose 
en oachette. Lat. Clanculüm subripere. 
APERCOLLADO, DA , part. ptss. 
Saisi , ie au collet , colleté , ée. Lat. 
Pressus faucibus. Clam ablatus. 

APERITIVO, VA , adj. T. de 
médecine. Apéútif j to ^ diur^iifliic. Lat. 
^ Diurciiik^ 



At*tKNAK, v.a. T. de vénerie. 
Prendre , saisir , happer , accrocher la 
béte par les pieds ou par les jambes. 
Lat. Crure apprehendere. Ce verbe est 
irrégnUer , et prcnd Mi dans les tems^ 
présens , comme jro apierno , tu apiernas , 
a qu<l apierna : je prendsJa jambe , t» 
prends la jambe . li preña la jambe. 

/íPERNaDO , JJA , part. pass. 
Pris , ise par la jambe. Crure appre" 
hensus. 

APERO , s. m. Eanipage , attirail 
nécessairo aux bétes de tabour ; il se dit 
aussi des outils et instrumens nécessaircs 
á tout artban pcur l'exercice de son arf 
ou métier. Lat. Instrumenta. 

Apero. Se dit encoré de la cabane des 
pasteurs , des p&tis oii paissent leura 
icoupeaux. Lat. Caula. Pascua^ 

APERREADÜR , RA , adj. T. 
burlesque. F&chtux , euse , chaerinant ^ 
te , incommode , importun ^ ne y fatigant , 
te. Lat. Mtlestus. 

APERREAR ,v. a. Peiner, fati- 
guer , lasser , tourmenter. Lat« Labore 
fatigare. Mais ce verbe est plus e» 
usage au passif. Aperrearse. 

Aperrear, v. a. Jeter quelqu^n aox 
chiens. L. Canibus mitterv, , 

APERREADO, DA , pan. pass. 
Peiné , ée , fatigué , ée , tonrmenté , ée , 
etc. Lat. í^bcribus dejessus. , 

APERROQUIADO, DA , adj. T.. 
bas. Voyei Parrochiano, . 

APERSONARSE , r. t. T. anc. 
et hors d*usage. $*accommoder . se parer^ 
s^ajuster , se fafonner. Lat. Liberalis e$ 
iagenui viri speciein induere. 

APERSONADO, DA , part pass. 
Accommodé , ée , paré , ée. Lat. £r-> 
beralitlr , ingenul vrnatus. 

APESADUMBRAR, v. a. Cha- 
grioer , causer de la tristesse. MoleS" 
tiam , tadium creare. Mais ce terme est 
plus en nsage au passif , et signiEe se 
chagríner , s*ennuyer , s*attrister , s'aífli- 
ger. Lat. Angi molestia. Tmdio affici, 

APESADUMBRADO , DA , part. 
pass. Chagriné , ée , etc. Lat. Anxius* 
Tadio , molestia affectus. 

APESARADAMhNTE , adverbe. 
Tristement d*une maniere triste , fá- 
cheusc , affligeaute. Lat. Mststl. Do' 
lenter. 

APESARAR, V. a. Ennuyer , fá- 
cher , chagriner , affliger. Lat. An- 
gore , molestia , tadio afficere. 

APESARADO , DA , part. pasf. 
Eilnuyé , ée. Lat. Angore , mAestia , 
tadio affectus. 

APESGAMIENTO, s. m. T. <jui 
n'est plus en nsage. Pesanteur, affais- 
sement , poids. Latin , Depressio. Gra- 
vatio. 

APESGAR , ▼. a. Charger , af{|ii-^ 
ser , appesantir , rendre lourd , rendrt 
pesant. Lat. Gravare, Onerare. 

APESGARSE , v. r. S'appésantir , 
devenir pesant , lourd , se cnorger de 
graissc. Lat. Oncrari. Gravaría 

APESGADO , DA , part. passif. 
Appcsanti , ie. Latin , Oneratus. Grá- 
valas. , 
APESTAR, V. a. Empester , iu- 
fectei , g^er ^ corromprc , empoisomicr, 

Lat. 
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L«t. Infectare, Inficere, Un leve vtente- 
íillo , apesta tos frutos : Un simple petit 
▼ent infecte et gáte les biens de la 
ierre. ^ 

Apestar^ Métuh. Corrompre , pCr- 
rertir , infecter. Latín , Injicere. Cor- 
r amper e* Pervertere, Con el mismo vicio 
apestan los entendimientos humanos : 
zvec le méme vice ils corrompen t Ten- 
tendemenr. ou l'esprit humain. 

APESTADO^ i?^, pan. pas. Em- 
penté , ée y infecté , ée. Lat. Infectus , 
corruptus, 

AfE TECEDOR , RA , adj. subs. 
Terme peu en nsage. Ambitieu^ , euse , 
envieux , euse , désireux , euse. L* Am^ 
bitiusus^ Appetens, 

AFETETERp ▼. a. Ambitionner, 
désirer fort , sonhaiter ardemment ^ re- 
chercher arec soin , aimer passionnément. 
L. Ambire. Appetere, Ce verbe a lUrié* 
gularité de ceux ^ui finissent en ecer , 
et ref oit le i dans le tems présent , comme 
yo apeteico , yo apeteica : je désire , que 
je désire ; j*ai envié, que )'aie envié. Un 
animo srande apetece lo mas alto i el flaco 
se encoge ^y se ju{ga indigno de qualquier 
honor. Un grand couraee désire ce qn*il 
7 a de plns elevé ; le foible se resserre 
en lui-méme , et se croit indigne de tont 
hounenr. 

APETECIDO , DA , part. pass. 
Désire 9 ée ) etc. Lat. Appetitus, Desi- 
dtrfítuSt 

APETECIBLE^ adj. des deux gen- 
res. Appétiss^t y désiraole. Lat. Vesi- 
derabilis. 

APETENCIA , s. f. Désir, envié, 
empressemént , passion , ardeut , appétit. 
L. Appetitus. 

APETIBLE , adj. T. bors d'nsagc. 
Voy. Apetecible, 

APETITE , i. m. T. bnrlesque et 
familiar. Ap[>étit , certaines sauces pi- 
quantes qni aignisent Tappétit. Lat. i'a- 
latum imtans condimentum, 

APETITIVO, FA , zá). Appéti- 
tif , ive y se dit de la faculté qni est eu 
nons appétitive f ou concupiscible. Lat. 
Appetendi capaz, 

APETITO , s. m. Appétit , désir , 
passion y ardenr , empressemént , envié , 
cupidité 9 convoitise , concupiscence , faim. 
L. Apptiitus. 

Apetito» Métapb. Appát , amorce y at- 
trait f qui sert á attraper les hommes , á 
les attirer á faiie qnelque * cbose. Lat. 
lUecebree» 

APETITOSO, SA , adj. Désira- 
blcL , sottbaitable , appétissant , te. Lat. 
Üptabilis. Desiderabtlis, lUecebrosut, 

Apetitoso» Désirenx , ^ui désire , qui 
soubaite , qui se passfoune poor qudque 
cbose. L. Appetens. Avidus, Cupidos. 

APHACA , $. f. Plante. Vcsccron , 
espéce de vesce qui vienl sans semer 
• d» la campagne. L. Aphaca, Agrestis 
vicia, 

APHELIO , s. m. Terme d*astrono- 
mie. Aphélie , se Ion les Copcrniciens , et 
selon les autres kypotliéses , Apogee. L. 
Aphelium, Apogeum, 

APHERtSlS , $. f. Figure de rbé- 
torique. Apbérése , rttranchement d*une 
,syllabe an commencement d'oii nott .L. 
Aphtrcsis. Abscissiom 

Tom. L 
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APIADARSE , v. r. Avoir pitié , 
compassion , s'émouvoir, s*atten(Írir. L. 
Commoveri, 

APIADADO, DA , p. p. Emú , ne, 
attendri , ie , etc. L. Coinmotus. ÁJUsf 
ricvrdiá ajfectus. 

A FIAS TRO , s. m. Plante. Melisse. 
L. Apiastrum. Melissa, 

APICARADO , DA , adj. Tenne 
burlcsque et familier. Fin , ine , rusé , ée , 
qui en sait long , hardi , ie , effronté , 
ée, Lat. Versu^. CaUidus. Perfriciee 
frontis. 

ÁPICE , s. m. Faite, comble , bant , 
stmmet d'une chose. Lat. Apex. Fasti- 
gium. Culmen, II siguifie aussi un rien , 
uu fétu. Lat. Nthilum. Las ordenan con 
tal habtliddd y primar , que no discrepa 
un apioe la una de la otra : ils les ajus- 
tent avec une telle babileté et fa^on , 
que l'un ne passe pas Fautre d*uii rien , 
d'un fétp. 

Estar en los ápices : C'est étre au falte 
d'une cbose , étre an comble , n'en neo 
ignorer. Lat. Apprime nosse . tenere, 

A PICOS PARDOS. Voy. Picos. 

A PIE jm^TlLLAS» Voy. Piií 

A PIERNA SUELTA, V. Pierna. 

APILAR , V. a. Empiler , amonce- 
1er , entasser . former une pile , un tas 
de quelque cbose. Lat. Coacervare. In 
metas componer e. 

Apilarse la gente, S*amasser , se join 
dre , se presser , étre en foule , s'en- 
tasser les uns sur les autres. L. Turma- 
tim congregar i , adunan, 

APILADO ,DA,v. p. Empilé , ée , 
amoncelé , ée , entasse , ée , etc. Lat. 
In meta compositus. 

APIÑADURA , s. f. Tenne peu en 
usage. Presse , foule , entassement ', il se 
dit des cboses animées et inanimées. 
L. Turba, 

APIÑAMIEN TO , i. m. V. Apiñan 
dura. 

APIÑAR , ▼. a. Joindre plusieurs 
cboses ensemble, sener, presser, entas- 
ser. L. Coacervare. 

Apiñarse la genU ó los an'nuUes : Se 
joindre , se presser , se serrer les uns 
contro les autres j étre en foule , il » 
dit des bommes comme des bétes. 

APIÑADO , DA , pan. pass. Joiut , 
te , serré , ée , pressé , ée , etc. Lat. 
Coacervatus, 

APIO , s. m. Ache. Celen , herbé 
qu*oa cultive dans les jar4ins , et'qu'on 
mange en salado. ^L. Apium. 

APIOLAR , V. a. Enlacer , entraver , 
mettre des jeu ou entraves aux pieds ^ 
comme il se fait aux faucons et autres oi- 
seaux de proie ; et aussi Apparier fa 
cbasse qn*en a tuée , joindre deuz pie ees 
de méme nature ensembjle $ comme deux 
perdrix , deux lapins. Lat. Compedibus 
vincire. Jugare. 

Apiar , Métapb. et en terme de Bobé- 
miens. Prendre , saisir , arréter , tuer j ef 
si c*est un lacs , Etrangler. Lat. Laqueo 
suspertdere , pecare, 

APIOLADO ,DA,f. p. Enlacé , 
ée f etc. Lat. Compedibus viñetas. Xa- 
queo necatus,' 

APIQUE , adv. Presqne , qua$i , peu 
s'en faut , sur le jpoint , au point. L. Fer^, 

APISONAR i V. a. Unk, aplanii , 
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battre la tcrre avec ¿es maillets. Lat. 
^quarc, 

APISONADO , DA , ^, p. Uní, 
ie , aDlaui , ie , battu , uc ^ avec le maU- 
let. íiát. Pavicuiá aquatus. 

APITONAMIENJO , s. m. T. 
bors d*usage. Emportement , colére su- 
bite , promptitude, suillie. Lat. Impeiuq. 
Furor. 

APITONAR , v. a. pousser , sortir 
des cornes aux animaux cornus , com- 
mencer ^ paroítre. Lat. Erumperc. 

APITONAR, V. a Ciquer , percer , 
rompre quelque cbose avec un outil poin- 
tu ; il se dit aussi des poules et autres 
animaux qui rompen t la coque de leurs 
oeufs avec le bec , pour aider á leurs pe- 
tits d*en sonir. Lat. Pungere, Forare. 
^ APIT O IZARSE , V. r. preudre fen , 
s'emporter , se «ettre en colére , se pi- 
quer , se diré des in jures. Lat. Excan- 
descere. 

APITONADO, DA, p. p. Piqué, 
ée , etc. Lat. Punctus. Foratus. 

APLACARLE , adj. des deuxgenres* 
Terme peu en usage. Facile á appaiier , 
qu'on peut adoucir , fléobir. Lat. Pía-* 
cabilis. 

APIACACION , s. f. des deux een- 
res , mais un peu en usage. L'action d ap- 
pafser , de flécbir , d'adoucir. L. Plac»» 
tio. Sedatio, Mitigatio. 

A P LACADOR, s. m. Celui qui 
appaise, qui adoucit , qui paci&e. Pacm- 
cateur. Lat. Pacato?. 

APLACAMIENTO , %. m. Tenne 
peu en usage. Voyex Aplacación, 

APLACAR , V. a. Appaiser , paciñei , 
miti^er , adoucir , calmer , flécbir , tran- 
quihser ,* et métapb. il se dit des cboses 
inanimées, Lat. Placare. Redare, ApUtr- 
car la furia del mar : calmer , appaiser 
la fnrie de la mer. Aplacarse el tiempo i 
adoucir le tems. Ce verbe est irrégulier. 

APLACADO , DA , part. pass. Ap^ 
paisé , ée , pacifié , ée , Lat. Placatus. 
Sedatus. 

APLACENTAR , ▼. a. Tenne An- 
cien. Voyez Alegrar. 

APLACER , V. n. Plaire , agréer , 
faire plaisi;^. Lat. Placeré. Como cosa 
nueva , que aplace mucho : comme cbose 
nouveUe qui pialt beauconp. 

APLACIBLE , adj. des deux genres* 
Terme pen en usage. Voyex Apacible. 

APLACIENTE , adj. des deux gen- 
res. Terme Ancien. Complaisant , doux. 
aífable , agréable. Ltot. Comis. 

APLANAMIENTO , s. mi Tenne 
pen en nsage. Aplanissement , l'action 
d'aplanir , d'égaler , de rendre uní. L. 
Complanatio, 

Aplanamiento. Renversement , démo- 

lition , desCruction , mine d*un edifico , 

^l*une mnraille , 0tc. soit par main d'ou- 

vriei^ ou par défaut des fondemens. Lat* 

Ruina. 

APLANAR, v. a. Aplanij, égaler, 
rendre égal. L. Complanar,,, 

APLANARSE , v. r. S'afÍMsser , 
écrouler , tomber en ruine. L. Destdert* 
Et Métapb. S*étonner , se pámer , restes 
en suspens , rester court , ne f avoix que 
repondré. L. Stupere, 

APLANADO, DA,p, p. Aplanij 
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-ie , écronlé , ée , tombé , tombée. Lat« 
Complünatus, Stuptjactus, 

j4PLAMCHAéC , ▼. a. Repasser ¿n 
Unge y ou aatres dioses. L* j£feá lammá 
perpolire. 

APLytNCHADO , DA, pan. pass. 
Repassé > ée. Lat.* ASrcÁ lamina perpo^ 
litu$. 

APLANTILLAR , ▼. a. Terme de 
■lenniseríe. Egaler , rendre ¿gal , jaste k 
la mesare ^u'on a prise , mesorer , dxes- 
ser y rapporter , proportionner , compás- 
ser. hzt. Ad normam exigere* 

APLANIÍLLADO , DA , ip. p. 
Egalé , ée , mesaré , ée. Lat. Ad nor^ 
mam exactas. 

APLASTAR , V. a. Applaür , écra- 
ser , fouler aox pieds y faire une p&te 
dore. Lat. Obterere, 

APLASTADO , DA , part. pass. 
Applati , ie y ele. Lat. Obtrttus. ' 

APLAUDIR , V. a. Applaudir, bat- 
iré des mains poar témoiguer qa'on ap- 
prcuye qnelqae chose. L. Plauaere. 

APLAUDIDO f DA , p. p. Ap- 
plaadi , ie , etc. L. Plausus. 

APLAUSéf f s. m. Applaadissement , 
■pprobation qu'on fait de paroles , oa 
par un battement de mains. L. Plausus, 

APLAYAR , ▼, n. T. da royaiyne 
d' Aragón. Déborder , sortir de son lit , 
se répandre sur le rivage , inonder y en 

£arlant d*une rÍTÍére , d'un ruissean , etc. 
t. Hxundart, 

APLAZA ¡CIENTO , s. m. Convo- 
^ation , ajoamement , citation , assigna- 
tion ^ signification, sommation , denoncia- 
tíon. L. Moniuo, 

APLAZAR , ▼. a. Convoquer , citer, 
■joumer , assigner , signifier , sommer , 
dénoncer , faire Yenir en justice , appeller 
devant le Jage« L. Diem diart, Agere 
mjus. 

APLAZADO ^DA^p. p. Cité , ée , 
■joamé , ée , etc. L. Cttatus, 

APLEBJblAR , ▼. a. Arilir, abáis- 
ser , abfttardir , rendre bas et rampant 
les esprits , les sentimens. L. Deprimcre. 
Dejiccre» 

APLEGAR , Terme Ancien dn ro- 
yanme d* Aragón. Approcber , mettre au- 
prés. L. AppUcare, yidmovtre* 

APLICABLE y adj. desdenx genres. 
Applicable , ce qu'on destine , qu*on 
pent appUqner á quelque chose« L. Qui 
potett ad aüa transfeni. 

"APLICACIÓN , s. f. ApnUcation , 
soin f diligence y attention qn on aiet k 
Bme chq^. L. Atttntio. 

Aplicación» Application , comparaison 

2n*on fait d'une chose avec on nutre. L. 
'ollatio» Comparatio, RiÓMe Don Quixote 
de la apltcacián del nomkre : Don Qui- 
cbote ne put s*empécher de, rire de la 
comparaison du nom. p 

Aplicación de bienes , hacienda f etc. 
Voyex Adjudicación, 

APLIÓAR y V. su AppUqner y mettre 
dessns , joindre , approcner , mettre an- 
piés. Lat. AppUcare. £t aussi comparer 
«ne chose avec nne antre , l'adapter. L. 
jld aliud transferre. Que medicina se 
pudo aplicar de igual eficacia T QueUe 
médecine pent - on appUqner de plus 
grande efficacitély on ^ni ftt un pareil 
•ffet? 



Aplicar. Terme de pratique. Voy, Hd- 
judicar, 

APLICARSE ^ ▼. r. S'appliquer, se 
donner dn soin , dn monvement , de la 
peine. L. Ammum intendere. Et méuph. 
Savoir faire valoir son industrie y se$ U- 
lens. Lat. Sibi providere. 

Aplicar á uno i alguna cosa : Appli- 

2ner une nersonne 4 quelque chose, loi 
onner de Vemploi , de Toccupation , lui 
faire apprendre quelqne chose. L. Mw 
neri ou arti alicui aofkem addicere. 

Aplicar el oido : AppUqner , ou préter* 
l'oreiUe k ce qu'on dit , étre attentif , 
écouter ayec attention. Lat. Aures Ajfi" 
cere. 

APLICADO^ DA, p. p. AppUqué, 
ée. L. Applicatus, 

APLOMADO, DA, adj. Pesant , 
te , lourd ^ dt , comme le plomb. Lat. 
Gravis, 

Aplomado» Plombé , qui a la coulenr 
du plomb. L. PLumbeuf. 

APLOMAR , T. a. Plomber, sonder 
qnelqae chose avec du plomb. L. Plum" 
l^are. Et métaph. quoique j»eu en usage. 
Approfondir , pénétrer, asArer une chose, 
un discours. L. Urgere uLuriüs. 

APLOMARSl , V. r. s*appesantir y 
s'arréter , rester court, demeurer ínTerdit 
ne savoir que repondré , ni donner une 
solution k une dimculté. Lat« Stupere, AV 
mutire quidcm posse. 

APLOMADO , DA , p. p. Plom- 
bé , ée , etc. Plumbatus. 

APOCA Voyct Apocha. 

APOCADAMENTE, adv. Modéré- 
ment , fmgalement , sobrement , avec tié- 
deur , retenne , reserve. L. Parct, Mo- 
dici. Sobrie,Et métaph. Mesquinement . 
vilainement , chichement , bassement , 
láchement , d*une maniere basse , méprí- 
sable. L. Abjecte. Sordidé. 

APOCADOR, 5. m. Celui qui di- 
minne , j}ui amoindrit , qui retranche , 
altere les choses. Falsificateur. Lat. Mi- 
nuens. 

APOCALVPSIS ,s,m, ApocsAypse, 
Uvre sacre et canonique ; il contient les 
révélations de S. Jean TEvaogéUste , et 
plusieurs mystéres. L. Apocalipsis, 

APOCAMIENTO , s. m. Diminu- 
tion , retranchement , amoindrissement. 
Lat. DiminutiQ, Ce terme est hors d*nsage 
en ce sens ; et métaph. Découragement , 
lácheté , baíssesse d*ame , de coeur , man- 
que Se courage. Lat. Pusillanimitas, 

APOCAN, r, a. Amoindiir , dimi- 
nner , rendre moindre , amenuiser , ap- 
pétisser , rendre plus petit , affoibUr , re- 
trancher. Lat. minuere. Ce verbe est ir* 
régulier. 

Apocar* Siguifie aussi arréter , teñir , 
con teñir, reteñir, empécher, modérer, 
réprimer , réduire , ranger á la raison , 
détruire , abattre , chitier. L. Coerceré, 
Reprimere, Tuve por méjór el apocar 
sus intentos : je jngeai plus k propos 
de détruire ses idees. 

APOCARSE , ▼. r. Diminner , 
s'amoindrir , se réduire. L. Minui. Apo- 
cóse tanto la gente, que fué necessário 
tratar de nuevo con las ctudádes, que 
enviasen suplemento de ella : la troupo 
diminna si fort , qu'on fut obUgé de 
Uftitex éb Bonveatt avcc les vüles ^ poor 



qu'elles envoyassent de nonvelles re- 
cmes. 

Apocarse , Métaph. S'humiUer , s'abais* 
sei|^ s'abattre , se mépriser , reconnottre 
son* néant. L. Abjicere se. Apocarse es 
virtud , es poder , es humildad ; dexarse 
apocar, es viléia , es delito : se mé- 
priser soi-méme est vertu , grandenr et 
humilité^ se laisser mépriser est láche- 
té , bassesse , et méme crime. 

APOCADO , DA,p. p. Diminné , . 
ée. L. MinutuS. 

Apocado, Pusillanime , homme de peta 
de courage , vil , abjecl , bas , mépri- 
sable , rampant , taquín , viiain. L. Ab» 
jectus. De rico tornar pobre , de alegre , 
triste, de generoso apocado : de rich» 
devenir panvre, de joyeux devenir triste, 
de généreux devenir taanin , yllain. 

La vengÁn^a es de ánimo apocado : 
La Tengeance est la preuve d'une ame 
basse. 

APÓCEMA, ¿APÓCIMA , a. L 
Terme ancien. V. Pócima. 

APOCHA, 8, f. Terme grec et do 
pratique , dans les royaumes de Cas* 
tille, Aragón y Valence et Catalogue. 
Fin de compte , arrété , qnitance , ac* 
quit , refu L. Apocha. 

APÓCOPE , s. f. Terme grec, 
Figare de rhétoriqne. Anocope , re- 
tranchement de quelque cnose á la 6n 
d'on mot. L. Apócope. Amputatio, 

APÓCRIFO , FA , adj. Terme 
grec. Apocryphe , dontenx , se , incer- 
tain , ne I fabulenx , ense. Lat. Apo- 
cryphus, 

APOD ADERO , s, m. Terme bur- - 
lesque hasardé et inusité. Risible , dignt 
d'étre bemé, bafoué. L. Ridiculus. 

APOD ADOR f s. m, Diseur de 
bons mots , gausseur , railleur , facétieux , 
plaisaat, a^réable. L. Derisor, Irrisor, 
Jocator. Fulano es grande apodadér , 
y mui chistoso : un tel est un erand 
diseur de bons mots , et fort agréable. 

APODAR, V. a. Comparer , appro- 
príer , ajuster nn terme , nne chose k 
une chose : diré un bou mot , railler 
hnement, avec grace. L. Conferre, Ri- 
dere, Irridere, 

APODENCADO, DA, adj. Qui a 
rapport ou qui ressemble k un chien con- 
chant. L. Stationarium cancm referens. 

APODERAR , V. a. T. a. Consti- 
tuer , donner ponvoir k quelqn'un , snbsti- 
tner , le mettre en son Ueu et place , le 
rendre mattre d'une chose. Lat. Procura- 
torem constituere. Que le apoderasen en- 
teramente de todo el Condado luego , y de 
todas sus rentas : qn'on le mit en posses* 
sion aussi-tót de tout le Comté et de toa* 
tes ses rentes. 

APODERARSE, r. r. Sjemparer, 
preudre possession de qnelquecnose , s'en 
rendre mattre. Lat. Sibi vcndicare, Occu- 
^are. Tras esto se apoderaron de las viñas ^ 
de Lerma y de Lara, : aprés cela il s'em- 
parérent des villes de Lerma et de Lara. 
APODERADO, DA, p. p, Cons- 
titué, ée, substitué, ée, etc. Lat. Con»^ 
átutus. 
Apoderado, Celui qui est chargé dn 

rivoir ou de la procnration , Procnreur. 
ad negotia, Procurator. • 

APODO, s« ». Comparaison gni- 
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cieuse d*ime cliose avec une aatre , raillc- 
rie &ne et délicate , joyease , agtéable , 
bon mot , plaisantehe. Lat. Jocas* Scomr 
ma. Faceitet, 

APODOSIS , s. f. T. grec. Apodóse , 
£gnre de rhétoríqae » par laqaelle les 
deruiers membres d'one péríode font aa 
jeu opposé aux premiéis. Lat. Apoiosis, 
Contrapositio, 

APOGEO, s. m. T. d'astronomie. 
Apogee, poiiit du ciel qai est á l'extré- 
mité de la ligne qn'oa appelle des absi- 
dus , dans lequel le soIeU ou les aatres 
planettes se trouvent daos leur.plus grand 
éloignemeiH de la terre. L. Apogctum. 

APOLILLADURA , s. f. Corrosión , 
mangeure de teigne , de vers ; c*est la 
marque que laisse cette Termine siir ce 
qn'elle a rongé , maiigé. Lat. Rosto, Cor^ 
rosto. 

APOLILLAR, ▼. a. Corroder, ron- 
ger petik k petit ; ü se dit de la Termine 
comme sont la teigne , les Ters k Tégard 
des étoffes et des grains. Lat. Rodere, 

Apolülar. Métaph. Gneuser , mendier , 
trncher, qnemandtr, fainóanter : ees ter- 
mes s'appUqnent k cenx qui Tont gnensant 
pour ne pas traTailler. L. Stipem cprro^ 
derCf cogerc. 

ApoUUarse la hacienda , los bients : 
Métaoh. Détmire, diminner pea^k-pen 
§es bieos , deTenir á ríen par le peu d'é- 
conomie de ceox qoi les possédent. Lat. 
Minu:%. Absumi, 

APOLILLADO, DA, p. p. Cor- 
rodé, ét, L. Corrosas, Detritus» 

APOLLAR f T. a. T. pea en nsage. 
Y. Empollar los huevos el aye, 

APOLOGÉTICO, CA, adj. Apo- 
logétiqoe , discoars qui contient une dé- 
fense . une apologie. L. Apologéticas. 

APOLOtxiA, s. f. Apologie. défen- 
se , ItTre ou disconrs pour justiáer quel- 
qu*an. L. Apología, Defensio, 

APOLOGISTA , s. m. Apologiste, 
celai qui écrit ufle apologie. Lat. De 
fenstr, 

APOLOGIZAR, T. a. T. hasardé. 
Défendre ou attaquer un ouVrage , un 
écrit , écriTant pouc on contre. Lat. Dt" 
fendere. 

APÓLOGO, $. m. Aoologue, ins- 
truction morale qu*on tire de quelqne fa- 
ble. Lat. Apólogas, 

APOLOGADO, DA, adj. Ce qni 
concerne l'apologite. Lat. A¿ apologum 
pertinens. 

APOLTRONARSE, r. r. T. fa- 
milier introduit de l'Italien. Fainéanter , 
étre fainéant , s'adonner k l'oisiTeté , étre 
Uche, poltrón , mener nne tío libertino. 
Lat. Desidem vitam agcre, Ceterme n'est 
pas da bel nsage. 

APOLTRONADO , DA, p. p. 
Adonné , ée k l'oisiTeté , L. Ignavas. 

APOMAZAR , T. a. T. de peiniare. 
• l^ncer aTeo la ponce, marqner sur do 
papier od des étoífei des ligues ou des 
d^sseins. Lat. Pumicare, 

APOMAZADO ,DA,p. p. Poncé , 
ée. Lat. Pumic^tus. 

APONER, T. a. T. a. et hors d'u- 
«age. bnpnter, calomnier, accuser, re- 

Íroche^y jetter une faute sur quelqn'un. 
«t. Calumniari. CoTerbe est irrégolier. 
4P0PÜ4SIS , f . f, T. grec , figure 



de rhétoriqae. Repulsión, iorsqu'oo se fait 
k soi- mévoe une ioterrogatioo , et qu*<m y 
répond. Lat. Negatio. 

APOPHISIS , s. f. T, de médedne. 
Apophyse , éminence qni s'éléTe sor la 
saperficie de Tos aToc lequel elle est con- 
tinué. Lat. Apophysis, 

APOPHTHEGMA, s. m. T. grec. 
Apophtegme , paro^ sentencieuse , oa re- 
marque. L. Apophtegma, 

APOPLECTICO, CA, adj. Apo- 
plectique , qui concerne Tapoplesie. L. 
Apoplecticus, 

APOPLEGIA, í. f. T. grec et de 
médeciae. Apoplexie. L. ApopUxia, 

APOQUECER, T. r. T. anc. Voy. 
Apocar, 

APOQUECIDO, DA, p. p. T. a. 
V. Apocado , da, 

APORCADURA, $. f. T. bors d'u- 
sage. LeTée de terre qu'on fait autour des 
plantes , telles que sont les cardes , céleii , 
chicorée , pour les blancbir sans les tirer 
de terre. l^mlmpofcatio. 

APORCAR, T. a. Enterrer, cosTrir 
de terre les cardes , céleri , chicorée et 
autres plantes qu'on Teut blanchir saos 
les tirer de terre. Lat. Imporcare. Ce 
Terbe est irrégulier. II signifie aussi , Sil- 
lonner , faire des slUoiu aTOC le soc de la 
cbarrue. Lat. Saleare, 

Aporcar. Border , entourer un champ 
labouré et ensemencé, de lerées ou mottes 
de terre on forme de haie, pour empécher 
les personnes , les animaux et Toitures 
d*y faire des cbemins. L. laboreare. 

APORCADO, DA, p. p. Bnterré, 
ée, couTcrty te de terre. Lat. imporcaíus, 
Sulcatus. 

APORFIA. Voy. Porfía. 

AP GRISMA, s. L T. grec et de 
chirurgie. Encbymose , inflammation , en- 
flure qui surrient qnelquefois sur la plaie 
on piqAre d'une saignée mal -faite. Lat. 
Aporisma, 

APORISMADO , DA, adj. Kn- 
flammé , ée d'une kumeur surrenue sur la 
plaie ou piqúre d'une saignée. Lat. Apo-- 
rismate laborans. 

APORRAR , ▼. n. T. bas et Tulgai- 
re , et peu en usage. Demeurer , rester 
court daos un discours , demenrer la bou' 
che ouTerte sans saToir que repondré > 
rester embarrass^. L. Harere, 

APORREADURA , s. f, T. bas et 
peu en nsage. L'action de frapper qnel- 
qu*un. Lat. Percussio. Putsatio, 

APORREAMIENTO, s. m. Voy, 
Aporreadura 6 Molimiento, 

Af ORRE A R , T. a. frapper , battre, 
moudre, donner des conps de poing ou de 
blton. L. Fuste velpagnis ectd^re. 

APPORREARSE, t. r. Se frapper 
soi-méme , et métaph. se lasser , se íati- 
gner , se trop appliqner k ce qu'on fait. L. 
eructare se. 

Aporrearse en la Jaula. Se fatigner dans 
sa cage , phrase métaphorique pour expri- 
mer qu'une personne se donne la torture 
inutilement pour réussir en ce qu'elle 
a entrcuris, et qu'elle se fatigue en Tain 
comme Voispau dans la cage , pour en sor- 
tir. L. Frustra eructare, 

APORREANTE, p,z.¿* Aporrear, 
Fiappint I I^UaUliiit | qui írappe | q^i ba- 



tai lie , qai donae des coup#k droite et k 
gauche. L. Pcrcutiens. 

APORREADO, DA',^.^,FT9ffé, 
cé , etc. Lai^ Fuste velpugnis ceesus. L*- 
boribus fracitis, 

APORRILLO, adT. T. bas du tuI- 
gaire. Abondammtnt, amplement. exces- 
sÍTement. Lat. Ajfailtn, AhunM, Co- 

APORTADERAS, f, Espéces de 
cuTottes de bois y faites en forme de bai- 
gno4f e , aTec leurs cofivercles et serrures , 
qui se chargent sor des bétes de somme, 
pour Toiturer des bardes ou ce que Ton 
Teut. Lat. Vectacula, 
* APORTAR, T. n. Abo^r, moail- 
1er Tañere , donner fond , prendre port ^ 
prendre itttt. Lat. Appellere, 

Aportar. Métap. ArriTor, abotder ea 
quelqne lien ou endroit que ce soit lors* 
qu'on s'est égaré. L. Advtnire, Accederé» 

Aportar, Causer , o^casio^ner , ap* 
porter. Lat. Afferre, Ce terme est pe« 
usíté, 

APORTADO, DA,p, p. Abordé, 
ée, arriTé , ée. Lat. Appalsus, 
^APORTELLADO, •, m, T, a, et 
qui n'est plus ei| nsage. Nom d'un officier 
on emploi honorifique, qui portoit xtcc 
soi qnelqae jurisdiction , et que les I^ois 
accordoient ancienpement k quelqaes par* 
ticuliers. 

APORTILLAR , v. a. Rompre , on* 
Trir , percer une muraille , nn mur on 
endos, y faire une breche par oá on pubse 
entrer et sortir. Lat. Maram vcl septum 
perrumpere, 

APORTILLADO, DA, p. p. Rom- 
pu I ue . etc. I^at^ Perruptus, 

APOSENTADOR, s. m. Celuiqui 
a soin de marquer et préparer les logemeny 
k ceux qu*on íui ordonne. L.* Divertorio^ 
rum descriptor, dcsignatcr. Bspéce do ma- 
réchal de logis de la cour. 

Aposentadores de caminos, Maréchaox 
de lo|is qui suiTcnt la cour. I^at. Regii 
officii descriptorfs. 

Aposentadores de casa y certe* Con- 
seillers aui composent la chambre ou con* 
seil dit des logemens de la maison et cour 
du Roí. Lat. Qui rígiorum famuloram 
hospitium ingrediuntur. 

Aposentador mayor de casa y corte. C'est 
le Président de la chambre ou conseil, 
dit des iogemebs de laq&aison ot cour da 
Rqí. Lat. Qui in consessu pretsidet eo-» 
rum qai regiisfamuUs hospitia distribaenda 
curant. 

Aposentador mayor 4< palacio, Grand 
major des logís du palais du Roi ; il porto 
la clef double des palais et maisons roya- 
les , et a so^i d'en distribuet les logemens 
k ceux qui ont droit d'en avoir. Lat. Xe- 
gia domüs pr afectas. 

APOSENTAMIENTO, s,m. Lo- 
gement , logis assigné. I^. Hospitium^ 

APOSENTAR , V, a. Loger, donner 
logemen^ , ássigncr un logemeiit. L. Hos^ 
pitium assignarCf 

APOSENTADO, DA, p. p. Logé, 
ée. L, Hospitio exceptas, 

APOSENTIILO , s. m. dim. d'>4- 
posento. Petite chambre. L. Cubicutam^ 

APOSENTO, s, m. Chambee. L«(« 
Cuhiculum^ 



Digitized by 



Google 



84 



A F o 



A P O 



A P O 



y4poSínto, 'S'igmfíe anssi logcment. Lat. 
Hospuium. Divcrsorium. 

aposento de comedia. Loge de comedie. 
L. JLocus in spectacutis segri^atus» 

Aposento de corte» Logement de coür , 
celtti qne \jo Roí donne á chacun de ses offi- 
ciers domestiques , Ministres et Migistrats 
des Cours souveraines qui résident dans 
Madrid. Lat. J^omu5 in urbe regüsfamw 
lis des t mata. 

Casa de aposento : Maison de logement : 
c*est le droit ane les propriétaires des^mai- 
sons de madríd paient aa Roí pour le loge- 
ment de ses Omciers et Ministres. Lat. 
Tributaric^ro singulá quSque domo pens/o 
iíi urbe reflí, ^ 

Casa de aposento : Maiso» de loge- 
ment , nom qn'on donne au aroit de loge- 
ment que per^oivent les Officiers domesti- 
ques de la maison du Roí, Ministres et 
Magistrats. Lñt.Jus'regiisfamulis compe^ 
tens pro 4omo habitandá percipiendi pen- 
sionem. 

Casa de aposento TnateriM ; maison de 
loeement affectif, c'est*li-dire , logement 
qu on assigne á un Officier domestique 4u 
Koi , on k Ministre ou Magistrat , pour 
qu'il rhabite. L. Domus regiis famuUs 
hahitanda. 

Composición de casa de aposento : Com- 

fosition de la maison dit logement : c*est 
offre qu*nn propriétaire d'one maison 
dans Madrid fait au Roí on k son conseil 
¿^aposento , pour se libérer dn droit de 
logement , k quoi chaqué maison est su- 
iette envers tes OíEciers commensaux , 
Ministre et Magistrats , soit de payer en. 
nne seule fois la valeur de Pestimation de 
ce droit, soit de constiAier une redevance 
annuelle sur ladlte maison. L. Pactio pro 
domo regiis famulis habitandá. 

Huésped de aposento : Hóte de loge- 
ment ; c*est rOfficier , Ministre ou Magis- 
trat qni a droit de logement. Lat. Regias 
famiUus cui domus in urbe regia habitandá 
designatur. 

Exención de huésped de aposento : 
Exemption d*lióte de logement : c'est 
Tcxemption que le Roi accorde k quelqne 
particulier de lui foumir le logement que 
sa maison lui doit. Lat. A regio hospaio 
immumtas» 

Junta de aposento : Conseil dt loge- 
Mienty Tribunal éubli pour connottre de 
tont ce qni appartient et concerne le droit 
de logement oue le Roi a sur toates les 
naisons de Madrid. Lat. Consessus iüo" 
rutn qui regia curant hospitia. 

APOSIOPESIS, $. f. Figure de rké- 
toriqne. Aposiopése , léttcence , interrup- 
tion , lorsqu'on íeint de ne vouloir pas 
f ader d*nne chose dont on ne dit que deux 
mots en passant. Lat. Apotiopetis* Retir 
9cntia» 

APOSPELO , adr. A lebovs, con- 
tre-poil. Lat. Pilis im'ersis* 

APOSESIONARSE. ▼. r. Fren- 
dre posse£sion de quelqne caose. L« Adere 
possessionem. In posses$ionem iré, yenire, 

APOSESIONADO , DA, p. p. 
Frís , ise de possession. Lat* Atiquid pos- 
sidens* 

APOSTA y adv. Exprés» tMt eaprts. 
Lat. ConsuUh. 

AP0ST4D AMENTÉ^ Uy. T«. 



peu en usage. Hxpi c&s¿ment , déterminó- 
ment. Lat* Expressé, 

APOSTAL , s. m. Líeu, endroit pro- 
pre ponr pécber dans les riviéres , oü le 
poisson abonde. Lat. Piscaria» 

APÓSTALE OS, s. m. T. de marine. 
Madríers poses dans la chambre de poupe , 
oni seryent de table , sur lesquels on met 
différentes choses. Lat. Mensa, 

APOSTAMIENTO, s.m.T.a.V. 
Apostura. 

APOSTAR; T. a. Gager, faire des 
gagenres , paxier. Lat. Sponsionem faceré, 
Spondere. Sponsione certare. Ce verbe est 
irrégulier et re^oit les voyelles ue au lien 
de Vo dans ses tems présens. 

Apostar. Défier k qni Jera mieux nne 
chose. Lat. Provocare. 

Apostar. T. militaire. Aposter des trou- 
pes , un partí ou des espions. Lat. Copias 
locare. 

Apostar. Anciennement signifioit omer, 
aJQster, parer, embellir, farden Latín, 
Parare. * 

APOSTÁRSELAS. Phrasc expres- 
siye. Défier quelc|u*un au travaíl on k 
(«9Ie chose que ce toít. Lat. Sponsione 
provocare» 

APOSTADO, l>y4,p.p.Gagé,ée, 
palié, ée. L. In sponsionem positus. 

APUESTO, TA, p. p. T. a. Dis- 
posé , ée, ajusté y ée. L. Comptus. 

A POS TASIA , s. f. Apostasie , aban- 
don OB désertion de la vraie relieion ou 
d'un ordre dans lequel on a fait profession. 
L. Apostasia. 

APOSTATA, s. m.Apostat, rené- 
^gut , qni qnit^e la vraie religión , ou qoi 
renonce k ses vopux. L. Apostata, 

APOSTATAR, v. a. Aposlasier, 
changer de religión , renoncer k ses vcrax , 
k Tordre qn'on a embrassé. Lat. Aposta^ 
tare. II signifie anssi métaph. abandonner 
un sentiment qu*on avoit avancé aupara- 
vant , et soutenu avec forcé. L. A sen- 
tentiá recodere. 

APOSTEMA, s. f. Apostume , abcés. 
h. Apostema, Vómica. 

APOSTEMACIÓN , s. f^Tumenr, 
enflnre , inflammation causee par l'apos- 
tnme. Lat. Tumor, 

APOSTEMAR , t. a. Canser, occa- 
sionner nn abcés. L. Suppurare, 

APOSTEMARSE, v. r. Apostnmet, 
se fbrmer en pos ou en apóstame , suppn- 
rer. L. Suppurari. 

APOSTEMADO, DA^p.p.Apo»- 
tiiméy ée, suppnré/ée. Latín, Suppw 
ratus. 

AP OSTIA, 9. i. T. a. Impostare, 
caloanie , fausseté. L. Calumnia. 

APOSTILLA, s f. AposiiUe, note en 
marge d*nn livre oa dW manasen t. Lat. 
Nota. 

APOSTILLAR, ▼. a. T. a, Apostil- 
1er, mettre des apostilles, des notes ou 
semarqaes snr les iivres , faire des addi- 
tions sur les minutes des contrats , et dans 
les marges 'd*un compte. L. Notare, Nom 
inscr itere. 

APÓSTOL , s. m. T. grtc Apétre , 
dis^ciple de Jesus-Christ. L« Apostolus. 

Apóstol. Apotre, par aotonomase , s*en- 
tend de TApótce Saint PaaL Lat. Apos* 
tolas, 
APOSTÓLA » t. í. T. mté e» faym 



du sexe íeminin dans les Iivres de morale, 
pour désigner celle qui fait les fonctions 
d*Apótre. L. Christi nuncio. De Samari- 
tana la hace Evangelista y Apóstola de 
Samaría : de Samaritaine qu*elle étoit , 
Notre-Seigneur l*i faite Évangéliste et 
Apotre de Samarle. 

APOSTOLADO, s. m. Congréga- 
tion , coUége des Apotres. Lat. Apostólo- 
rum coUegium, 

APOSTOLAZGO, s. m. Apos- 
tolat , titre qn*on donnoit anciennement 
k la dignité du sonverain Pontife, le 
Pape étant consideré comme Apotre , et 
comme successeur de Saint Fierre. L. 
Apostolatus, 

APOSTOnCAL , adj. dei denx 
genres. T. a. V. Apostólico. 

APOSTÓLICAMENTE , adver. 
Anostoliquement , d'une nuaiére apos- 
tolique. Lat. Apostolice, 

APOSTÓLICO , CA, adj. Apos- 
tolique , tont ce qni a rapport ana Apo- 
tres , disciples de Jesus-Christ. Latín , 
Apostblicus. Ce titre se donne encoré 
par antonomase au Saint Pere , comme 
Chef de l*Église catholique , apostoliqnc 
et romaine , et k tou| ce qui luí a rap- 
port , comme Legados apostólicos , Lé- 
gats apostolíques ; Nuncio apostólico , 
Nonce apostolíque ', Bulas apostólicas , 
Bulles apostolíques ; Notario apostólico , 
Notaire apostolíque. 

APOSTÓLICO, adj. Terme anc. 
Titre qu*on donnoit anciennement an 
souverain Pontife , qni correspond k 
Apotre. L. Summus Pontifex, 

APOSTÓLO, s. m. Terme anc. 
Voyez Apóstol» 

APOSTÓLOS, s. m. plnr. Apotres, 
titre que Ton donnoit anciennement aux 
lettres «i'appellations que les Jnges Ecdé- 
síastiques accordoient k cena qui appel- 
loient de leurs sentences aux Ttibunaux 
qui leur étoient supérieurs. Lat. Apos- 
lica litteree, 

APOSTROFE, s. f. Apostr<»he, 
figure de rhétoriqne , p'ar laquelle 1 ora- 
teur adresse sa parole k Dieu ou k 
quelque peisonne , quoiqu'elle ne soit 
pas présente , et encoré á des choses . 
inanimées , comme k des tombeauz ou 
autres monuments. L. Apostrophe. 

APOSTROFO , s. m. Teime de 
grammaíre. Apostrophe : c'est «me vir- 
gule qu*on met au-dessns d'une lettre , 
au lien de quelque voyelle qn'on retran- 
che. Lat. Apostrofhus. Quoique daña 
la langue Espagncne ce retranchement 
de voyelle soit aussi en nsage , il ne 
s'apostrophe pas comme dans les lan- 

Snes Franfoise et Italienne , et ainsi on 
ít del ponr de él , qui dgnifie dn , del 
Ánima pour de la ánima , de 1 ame , estotro , 
poar esto otro, cet antre. 

APOSTURA , s. f. T. anciea ^ 
pea en ásate. Belle présence » belU 
disposition , belle fifon , belle taille , 
bean port , bel arraaceme^t , boa ordre 
dans les choses. Lat. lUberaUs ct elegans 
forma. Apta ditposhio. 

APOTECA, s. L T. aac. Bootiqae 
d'apoticaire. Lat. Apotheca. 

APOTECARIO, u m. T. anc. 
Yoyet Bou cirio. 

AP02 0M£,h mu Tem» «- , 
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gebre , Apotome : c'est la diiféience de« 
nombres iocommensarables , dont on 
fait les addidons ponr faire les binomes , 
trinomes j el en terme de musi^ue , c'esl 
la partie qui reste d'un ton entier , 
qaand on en a oté le demi-ton ma- 
jeur. Lat. Apotome Sfissio, 

APOYAR y V. 1. Appuyer, soute- 
nir , étan90nner , étayer. Lat, Fulcire, 
Et métaph. proteger , autoriser , affer- 
mir , fortificr , .encourager , releVer le 
cctut, Lat. Fovere, 

APOYARSE, vcrbe r. S'appnyer 
contre quelque chose pour se soutenlr. 
Lat. Tiiti. 

APOYADO , DJ , part. pasf. Ap- 
puyé , ée , soutenu , u%> Latín , Fulíus. 
InnixHS, 

APOYO , s. m. Aj>pai , soutien , 
arcboutant, étai. Lat. riUcrum, Et m¿- 
taph. protection, défense , secours, aide. 
Lat. JPatrocinium» 

APRACAR, r. ». T. rustique. V. 
Aplacar, 

APRECIABLE , adj. des denx 
^enres. Estimable , digne d'estime, de 
considération y qoi a de la valeur. Lat. 
Zaudabilis, 

APRECIADAMENTE , adverbe. 
Avec ¿loge , avec lonange , lonablement, 
honnétement , en honune d'bonneur. L. 
Laudabiliur, 

APRECIADJSIMO , MA , adj. 
tuperl. Tr¿s-estimable , tr¿s recomman- 
dable. Lat. Magnopcrt laudabilis, 

APRECIADOR, i. m. Estimatenr , 
appréciatenr , prisenr » qui juge de la 
▼aleur d'une chose > qoi y met le prix. 
Lat. ^stimator. 

Apreciador, Appréciatenr ^ juste esti- 
matenr des actions qui méritent Tap- 
probation on le bUme. Lat« ^Virtuíut^ 
mjuus astimator, 

APRECIADURA , s. f. Estimatíon , 
appréciation y évaloation , prisée , tanx , 
tazatioB : ce terme est peu en nsage. 
Lat. .^ttiauttio. 

APRECl AMIENTO . t. m. Esti- 
mation , pzix y taxe ^ valeur qn'on donne 
aiuc chotes. Lat. JEitimatio, 

APRECIAR ^ V. act. Apprécier^ 
estimer , priser , éyalner y taker , mettre 
le prix á nne chose. Lat. Taxare. £t 
«usi coAsidérer^examiner , juger, recon- 
ooltre , aroir de Testime , faire cas dn 
mérite , de la verta et des boones qnalités. 
Lat. jEstimare, 

APRECIADO , DA , p«rt. pass. 

pprécié , ée , etc. L«t. Taxatus, 
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^RECIATIVO , VA , adj. Re- 
commandable , lonable , qni mérite des 
louanges , digne d'étre loué. Latin , 
LaudabUis, 
• APRE CIO , Prix , estimatíon , Yaleur 

^ qi^'on donne k une chose. Lat. ^ttima- 
tio. Et également , approbation recom- 
mandation , estime , louange , éloge » lé- 
pAtation y crédit. Lat. Laus, Exisümat'w. 
nombre de mucho aprecio : c*est nn 
homme d*nn grand c;^édit ^ d'un grand 
mérite. Esta alhaja és de mucho aprecio ; 
ce joyan e$t de graad méiiu , de grand 
prix. 

• APREGOlfAR, 1. tu Ttaac m. 
Y. Fregemu, 



j^FKEGO^ADO, DA, part. pass. 
V. Pregonado. 

APREHEl^DER, v. a. piendre, 
saisir , reteñir les choses , pénétrer , 
concevoir , ce qui s'applique aussi á 
Tentendemcnt. Lat. Apprehendere, 

Aprehender, Terme de pratiquje. Prcn- 
dre, saisir, arréter. Lat. Frehendcre, 
El Jue\ mandó > apprehender á fulano : 
le Juge ordonna d*arréter un tel. 

Appthender. T. de pratiqne. jSaisir, 
se mettre en possession d'un bien par 
sentence ou arrét. Lat. Vcrüre inpos» 
sessionem. 

Aprehender, Terme da royanme 
d* Aragón , et de pratiqne. Saisir des 
biens fonds. Latin , Fundutn sequestri 
mandare, 

APREHENDIDO, DA, part. pass. 
Pris , ise , etc. Lat. Frehemsus, 

APRENSO, SA, vm, pass. T. 
dn royanme d*Aragon. Y. EmbargÁdo. 

APREHENSIÓN,», í, Appréhen- 
sion, la premiére idee que Tcsprít se 
forme d'une chose avec abstraction de 
toutes ses qnalités. Lat. Apprehensio, 

Aprehensión,. Terme de pratique du 
da royanme d*Araeon. Saisie réelle de 
biens fonds. Lat. Scquestratio, 

APREHENSIVO, F^.adj. Appré- 
hensifyTey timide^qui craintce qni n'est 
guere k. craindre , peureux , ense. Hai 
algunos hombres naturalmente tan apre^ 
hensiyos , que apenas pueden desasirse 
de lo que una ve\ aprehenden : il y a 
des hommes si appréhensib , si timides , 
qu'4 peine peuvent-ib se gnérir de la 
crainte qu'ils ont une fois concne d*une 
chose. Tiaúdus, Pavidus. 

APREM^DAMENTE , adv. T. 
anc. et hors d*usage. Forcément , vio- 
Kmment , avec vigneur , avec contrainte. 
Lat. Per vim, 

APREMIADURA , ». f. T. anc. 
et hors d*usage. V. Aprendo. 

APREMIAMIENTO ^ s. m. T- 
anc, V. Apremio. 

APREMIAR, V. a. Cóntraindre, 
forcer , violenter , obÜgex de forcé , 
presser. Lat. Cogeré, 

APREMIADO, DA^ part. pass. 
Contrainty te. Lat. Coactus, 

APREMIO , subs. m. contrainte , 
forcé , violence , exécution , ohligation 
forcee. Lat. Vis,^ VioUntia, 

Aprendo, Terme de pratique. Mande- 
ment de Juge , ajournement personnel , 
citation de comparottrc ea un t^ joor. 
Lat. Jüdkis mandatum , edittum, 

APRENDER , v. a. Apprcndre , 
s*appliquer \ Tétude , étndier , acquerir 
de nouvelles lamieres , par son esprit et 
par son adresse. Lat. Discere, Addiscere, 

APRENDIDO, DA, part. pass. 
Appris , ise , étadié , ée'. Lat. Studio et 
labore comparatus, 

APRENDIZ , subs. m. Terme du 
royanme d'Aragon. Apprentif, commen- 
sant. Lat. Tiro^ Tirunculus, 

APRENSAR, V. act. Calendrer , 
presser, mettre k la presse ou k la 
calendre , en en parlant des draps , des 
étoCfes , etc. Lat. Premere. Et métaph. 
nresser , chagriaer , inquietes quelqu'un. 
Lat. Premere, 

JPRSNSdPO, da; part. pass. 



Calendré , ée , pressé , ée. Latió , 
Pressus, 

APRESIAMENTO , ,. m. Cap- 
ture, pnse, arrét d!une personne ou de 
quelqne chose. Captura, Prada, El 
apresamunto de una embarcación : la, 
prise d*ua b&timent. 

APRESAR , V. a. Arréter , Saisir , 

Ercndre par íbrce, et anssi voler , piller , 
ntiner, pirater, écnmer la mer. Lat.. 
Pradari. 

APRESADO, DA, part. pass. Ar- 
reté , ée , saisi , ie , volé , ée , pili^ , 
ée , etc. Lat. Vi c^ptus. 

APRESENTAR, v. a. Terme anc. 
Voye» Presentar, 

^l%£SEliTADO,pA , p„,. p„. 
T. a. V. Presentado , da, 

APRESTAMO, s. m. T. ancie.. 
V. Préstamo. 

APRESTAR, V. a. Apréter , pré- 
parer , disposer , prevenir , mettre ea 
état. Lat. Parare, Apparare, 

APRESTADO , DA , part. pass. 
Apprété, ée, preparé > ée, disposé, ée. 
etc. Lat. Paratus. ^ 

APRESTO, s. m. Appareil » ap* ^ 
prét , préparatif , préparation , provisión ,, 
apparal , omement. Lat. Paratus, 

APRESURACION ,, s. f. Voye, 
Freste'ia» 

APRESURADAMENTE ^ adv. 
Promptement , irftement , d'abord , difi- 
gemment, en diligence. Lat. Citó» 

APRESURAMIENTO, subs. m. 
Vttesse ,. grande diligence ; vivacité. 
promptítude , célérité. Lat. CeUritas, 

APRESURAR, v, a. Serrer de 
prés, poursuivre vivement , faire ins- 
tance , pousser les choses , contraindre , 
tonrmenter» harceler , aigaÜlonoer. L. 
Urgere, 

APRESURARSE , Y. r. Se hlter. 
se presser , s'avancer , se domaer du 
monvement , avec promptitude , empres- 
sement, se precipite?, s'empressex de 
uire les choses. Lat. Festinare^ 

APRESURADO, DA, part p«,. 
Serré , ée , poorsoin ^ ie. Latin , 
oíimulatus. 

Apresurado, Bxef ^ cowrt „ ctticisj 
serré , pressé , snccinct. Lat. Brtvis. 

Apresurado, Inconsidéré, étopudi, qui 
agit avec précipitation , qui «e preci- 
pite , qni va uop ^e » fongoenz. T tf»r_ 
Pracíps. 

APRETADAMENTE , adverEew 
Etroitement , d'nne maaiéie aenée , 
piessée. Lat. Arcü, EtammaévánoieBt» 
rigonreosement , ams qnartiery avec 
rigueur» durement. Lat. Durl, 

APRETADERAS, i. f. Attachet, 
Uens , cenrroies , cerdea , tont ce qui 
sert k attachex , serrer qnelque chostflb 
il se dit tonjours su pluríel. Lat. Funes „ 
Lora. Et méuph. ettcacités, iexvenrs ^ 
expressions fortes*^ persnasions , engege* 
mena. Lat. Suadentia yerba, Fuertew 
apretaderas tiene V, M.para persuader y 
cbligar : vous y%us servea d'expttssicas 
fortes ponr persuader et obliger : ea »• 
peut teñir contre. 

APRl TADILLO, dím. ÍT Apretado. 
Terme famjlier. Uii pea serré, presaé, 
opprimé , incommodé. Lat- Nonnihil na* 
yatiu, Aprttadiüo tstáJMno di meSms z 
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«II ttl ett un peu pressó de nécéssité. 

ApretadiUo esta de salud, U cst un 

pen incommodé , sa santé n*est pas des 

meillenres» 

AJPRETADISIMAMENTE , 

mdv. supcrl. Tres étroitement , dWe 
maniere irés-pres»ée , ués-scrrée. Lai. 
ArctissM. ,^ ,, ^ * . 

-apretadísimo, MA, ad,. 
soperl. Trés-pretsé, ée , tré«-serré , ée , 
trés-étroit , te , et aussi tris-vé hémení , 
te, tfés-fort, te. Lat. Strictisstmus. 

APRETADOR y s. m. celui qui 
presse, qui sorre fortcment j et en termes 
de paveuis ü »/dit de celui qui enfonce 
le pavo avec la demoiselle- Lat. Qui 
navícula solatum aquat, „ , rt 

Apretador. Espéce de bande d étoüe , 
•ii sont couiues les Usieres dts enfants 
qui commencent i marcher , qui leur 
dent le corps serré. Latín , Adstrictoria 

fascia» 

Apretador, Serrc-téte , bandelette dont 
les femmes $6 servent ppur serrer leurs 
chevenx la nuit , «t qui anciennement 
leur scrvoit d'omemenl de jour , e^ 
á présent aux enfans qu'on habllle en 
anees dans les processions. Lat. Tanta. 
Vttta. 

Apretador. Hspéce de chemisetle sans 
manche, ou corset que les hommes et 



les femmes portent de jour comme de 
«nit. Lat. Adstrictorius thorax. 

APRETAMIENTO, s. m. Oppres- 
sion , afBiciion , angoiso , tribulation , 
«hagrin , peine. Lat. Angor. Angustia. 
Et aussi «varice , chicheié-, lésine. L. 
Avaricia. Tenacitas. Sordes. 

APRETANTISIMO, MA, Ad\. 
mp. Tenue bors d'usage. Trés-pressant , 
te , trés-fatigant , te cnvers ses débiteurs , 
qui soUicite avec trop d*femprcssement , 
«ni oe donne point de reliche. Latín, 
t/rgentissimus. 

APRETAR^ r. a. Serrer, opnri- 
mer, persecutor, poursuivre avec cha- 
leur , accabler , agerave* un crime , com- 
primer, lier , attacner, serrer, resscrrer , 
zestreindre, fonler, contraindre , captiver, 
léprímer, domptcr, solUciter fortement, 
insister. Lau Premere. 

Apretar a correr. Se mettre 3i cou- 
rir de toute sa forcé , s*échapper. Lat. 
Fuga se proripere. II se dit aussi d*une 
personne qui st retire d'ane conversa- 
tion dans laquelle elle n*a pas tronvé 
ton oompte. Fulano apretó á correr , 
perqué no tuvo que responder , ó porque 
se corrió de lo que le dixéron : un tel 
se reara promptement , n*ayant ríen k 
repondré, ou de bonte de ce qu*on 
Im disoit. 

Apretar con uno. Prendre quelqu'un, 
le saisir , Tenipoigner , le saisir au coUet. 
Lat. AÜquem comprehendert. 

Apretar el argumento , la dificultad, 
Presser quelqu'un par la forcé , la sub- 
tiÜté d'un argwnent , d'une dííEculté 
«lu'on lui propose. Lat. Difficultat.m 
urgere acrius» 

Apretar la mano. Serrer la main , 
en signe de cpnsentement. Lat. Manus 
daré. Y para assegurarte de esta ver^ 
dad , nprieta la mano , y reciheme por 
mf»9 : «t jponx voat «ssuier de fette 



vérité, serrez-moí la main, et reccvez- 
moí pour votre époux. 

Apretar la mano. Serrer la main ponr 
diré frapper fort , avec forcé , ne point 
épargner. Lat. Ingeininare ictus. Comme 
qnand on fouette un enfant on dit ; 
aprieta la mano : frappez fort , qu'il senté 
les coups de veree ; on le dit aussi an 
bourrean lorsqu*il fouette quclqu'un par 
ordre de la )ustíce. 

Apretar de calzadera. Serrer les 
boutons , serrer de prés quelqu'un , 
courir vtte apr¿s quelqu'un, ne fui pas 
donner le temps de se reconnottre. Lat. 
Urgere. 

Apretar las soletas. Pbrase vulgaire 
et bnrlesque. presser les semelles , ponr 
diré courir víte , fuir avec promptítude 
Lat. Dore se in pedes. 

Apretar los puños. Serrer les poings , 
pour diré sllppliquer avec forcé k qnelque 
chose ; é^udier avec appUcation. Latín , 
Magno ardore in aliquid incumbere. 

APRETANTE, part. ztt A' Apretar. 
Pressant , poussant , qui presse , qui 
pousse , foulant , qui foule. Latín , 
Ürgens. 

APRETADO, DA, part. pass. 
Pressé , ée , etc. Lat. Pressus. 

Apretado. Se dit aussi d*un homme 
chiche , mesquin , peu liberal. Lat. 
Avarus. Sordidus. Et aussi pusíllanime , 
peu splrítuel , pen courageux. Latiií , 
Timidus. PusÜlanimis. Et en terme de 
Bohémiens , c'cst un gílet ou chemísette 
fort étroite. Lat. Thorax. 

Lance , case , 6 trance apretado : 
Cas , occasion , choc , extrémité pres- 
sante , forcé. Lat. Periculum immintns , 
urgens. En los casos apretados se han 
de arrebatar , y no tomí^ los consejos : 
dans les cas íorts et pressans il f%ut 
tout rísquer, sans s*amuser ¿consulter, 
ni il prendre conseil. 

APRETÓN, subst. m. Oppression , 
misére , disette , afBictíon , soit de corps 
on d'esprit. Lat. Opprcssi.', Angor. 
Angustia. Et aussi impétuosité , effort , 
choc , attaque , violence , emj^ortement , 
foueue, boutade. Lat. ímpetus. 

APAeTüRA , s. f. Voycx AprUto 
et Apretón. 

APRIESA, adv. Vtte , viiem'cnt , 
promptement , diligemment ^ soudaine- 
ment. Lat. Prastb. 

APRIETO, s, m. Ce terme porte 
toutes les mémes signifícatíons que 
Apretón dans son sens naturel, mais il 
est en usage pour significr risque , con- 
tingence , péril , nécéssité urgente, 
oppression , douleur , affliction , tour- 
ment , tribulation , Lat. Opressio. Pt- 
riculum. Discrimen, Et aussi doute , 
dificulté , engagement forcé , embarras. 
Lat. Dificultas. Periculum. Discrimen, 
Añadió que sabia bien el aprieto en 
que estaba aquel réyno : ü ajouta 
qu'il savoit bien Toppression dans laquelle 
se irouvoit ce royanme. ' 

APRIMAS , adv. T. a. Premiére- 
ment , antécédenunent , anparavant , 
avant , devant , plutót. Latín, Prí^. 
Ante. Antea. 

APRISA , adv. Voyei Apriesa. 

APRISAR,^. n. T. anc. Prendre 
piomptem^At ^ t'ét^jadre 9 t'avancer » 



gagner , et aussi enscigner, apprendre. 
Latín , Serpere. Discere, 

APRISCAR , V. a. T. anc. Ramasser, 
enfermer , mettre les troupeaux dans !• 
pare , parquer. Lat. In caulas , in ovilim 
peckS cogeré, 

APRISCADO, DA, part. pass. Ra- 
massé , enfermé , ée , parqué ^ ée , etc« 
Lat. Intra caulas coactus , congregatus, 

APRISCO , s.' m. Pare , enceiute 
oü Ton enferme les moutons dans les 
campaenes. Latín , Caula. OvUe. 

APRISQUE RO, s. m. T. pen ea 
usage. Voye» Aprisco, 

APRISIONAR , y. a. Arréter , 
prendre , mettre en príson , emprisonner. 
Lat. In carcerem conjicere, 

APRISIONADO, DA , part. pass. 
Arrété , ée , emprisonné , ée. Latín , 
In carcerem conjectus. Et métaph. lié » 
ée , atCaché , ée , gardé , ée. Latín , 
Religaius. 

APROAR, V. a. Terme de marine. 
Toumer la prone d'un vaísseau pont 
fairt rotlte. Latín , Proram diiigere. 

APROBACIÓN, s.f. Approbation, 
consentement , agrément. Lat. Appro^ 
batió. Consensué. 

Año de aprobación : Année de noviciat 
chez les reugieux. L. Annus probaüonis, 

AROBADOR , s. m. Approbateur ^ 
qui approuve ,| qui agrée , qui consent , 
qui autorise. Lat. Approbator. Censor. 

APROBAR , V. a. Approuver 9 
consentir , ratifier. Lat. Approbare. Con*'~' 
sentiré, . 

APROBADO , DA , part. passif. 
Approuve , ée. Lat. Approbatus. 

APROCHES, s. m. T. de Guerre. 
Approches. Larin , Accessus. Era el 
terreno de la campaña tan fragóío , que 
retardaba les aproches é imposibititava 
los ataques : le terrein étoit si pierreux 
et si mauvais , qu'il retardoit les appr<^* 
ches , et empéchoit les attaques. 

APRONTAMIENTO, s. m. T^ 
moderno. Appareil , apprét , préparattf , 
disposition, préparatíon. Latín , Appa» 
ratus. Praparatio. 

APRONTAR', V. á. T. moderno. 
Préparer promptement , appréter , díspo- 
sex. Lau. Parare» 

APRONTADO , DA , part. pass. 
Preparé, é# , disposé , ée , prompte* 
ment. Lat. Paratas. 

APRONTO. Voye» Aprontamiento. 

APROPIACIÓN , s. f. Appro- 
priatíon, l'actíon par laquelle on t'apñro* 
prie qnelque chose. Ce terme ést hors 
d'usage en ce sens ; mais il se dit pout 
comparaison , ressemblance , similíttt(m| 
etc. Latín, Assimilatio. SimtÜtudo, 

APROPIADÍSIMO , MA, adj. 
superl. Trés-convenable , trés-conforme | 
trés-séant , te , trés-sortable , trés-pro- 
pre. Latín , AptissimuS. 

APROPIAR , V. a. Designen, % 
marquer , attríbuer , fdjug^r un bien á 
quelqu'un. Lat. Adjudicare. Adscribere. 

APROPIARSE , V. r. S'appro- 

frier . se rendre mattre d'une chose , s« 
attribuer , s'arroger , usurper. Latín , 
Sibi arrogare, 

APROPIADO , DA, part. pass. 
Designé, ée ,approp7Íé^ éOt loX* Ad* • 
judicatus, Aftüs^ 
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^PRÜPIl^QUAR , V. a. T. anc. 
et qni nest en nsage que daas le bar- 
lesque Approcher , étre proche , avan- 
cer. Lat. Appropinquare. 

AtKOPOSrrO. Voyei Fropo- 

^kPKOVECER ^ ▼. n. T. anáea. 
Voyei Aprovechar. 

APROVECHADAMENTE,^^. 
Utilement , avantageusement , avec ati- 
lile , profit y mvantage. Latió , UttUier, 
Fructuase. 

APROVECHAMIENTO , $. m. 
Emolument , gage , profit , gain , avan- 
tage , atilité , fruit , intérét , bien. Lar. 
VtiÜtas. Lucrum. 

Aprovechamiento. Profit , ntilité , avan- 
cement dans les sciences , dañs la vertn. 
Lat. Progressus. 

APROVECHAMIENTOS, Com- 
mnnes , certains bieas appartenans k la 
commone d*tine ville , et desqneb ionis- 
sent les habitans , comme p&tb , bois , 
ei|. Latin . PubUci commoii pascua. 

APROVECHAR , v. n. .Profiter , 
faire du profit , gagner , et anssi réossir . 
«'arancer. Latin , Proficere, Progre*sus 
faceré. Aprovechar en la virtud : avancer 
dans la yerm. Aprovechar en los estudios, 
artes , ciencias : réussir dans les étades , 
dans les arts , dans les sciences. 

APROVECHARSE , v. r. Se pré- 
valoir de son habileté » de son adresse , 
savoir profiter de l'occasion. Lat. Cap' 
tare, arripere occasionem^ 

APROVECHADO , DA , parí. 
pass. Profité , ée , ect. Lat. Qui com^ 
modum cepit ex aliquá re. 

Aprovechado. Se dit aussi d'une per- 
sonne ménagére , épargnante , mesquine , 
ooi pro&te de tont. Lat. Avarus. Parcas. 
oordiSus , Tenas, 

APROVECHOSO , SA, adj. T. 
anden , qui n'eit plns en nsage. Voye« 
Provechoso. 

APROVECIMlENTO.r. anden, 
liors d'nsage. Yoyes Aprovechamiento, 

APROVEER. r, a. T. anden. Voy. 
Proveer. 

ÁPSIDES , t. m. T. d'astronomie. 
Ábsides » les denx points de Torbite 
d'one púnete , et le plus bas périgée. 
Latín, Ápsides. 

APTAMENTE , adv. Terme peu 
•n nsage. A propos , justement , ton 
bien , proprement , convenablemeni. Lat. 
Aptl. Commodi, 

AP TISIMO , MA , adj. snperlatif. 
Trés-assorti , ie , trés-proportionné , ée , 
trés-convenable , tres - commode , tres- 
propre. Lat. Aptissimus, Commodissimus, 
Congruentissimus. 

APTITUD , s. f. Aptitude , dlspo- 
sition , facilité , babileté. Lat. Aptítudo, 
Habilitas. 

APTO , TA , adj. Assertí , le , 
* cArenable , commode , propre , bien- 
séant , te , capable , habile. Latín , 
Commoéut. Congruens. 

APTUNO , s. m. T. anden et hora 
d'nsage. Voyea Otoñoj 

APUESTA, f. f. Pasi , gaseara qni 

se fait snr une dispute ; il signifie aassi 

dispute. Latin , Sponsio. Yo apostare. 

• una buena (puesta : je feíai une boane 

gageiuf» 



APUESTAMENTE , adv. T. pea 
eu usage. Fort juste , á propos , li point 
nommé , d'une maniere propre « conve- 
nable. Lat. Aptl^ Commode. 

APUESTO , f. m. Terme anden. 
Apostura. 

APUESTO , TA , part. pass. Voy. 
Apostar. 

APUESTO , TA , adj. Voyex 
Oportuno. 

APUNTACIÓN, s. f. Note , mar- 
que , remarque , signe . ponctnation , 
note de musique. Lat. Notm adscriptio. 

APUNTADOR , s. m. Coutelier , 
émouleur , gaene-petit , qui aiguise , 
qui affile et donne la pointe á tontos 
sortes d*outib ou instmmens pointns. 
Lat. Qui ferri cuspidem exacuit. 

Apuntador. Tirenr qni ne manque 
pas son coup , qui tire jnste ; peinteur 
qui ^ointe bien une arme k feu. Latin , 
CoUmeator. 

Apuntador .Huissier. Ponctuatenr ecclé- 
siastique , qui dans les égUses catbédrales , 
coUégiales et communantés , a le soin 
d'observer et de marauer ceux qui n*as- 
sistent pas au choeur. Lat. Abseníium an^ 
notator. 

Apuntador. SonfBeuir , celui qoi est 
procne d*un autre qni recite en nublic , 
afin de suppléer k son défaut de mémoire, 
et se dit communément de celui de la co- 
medie. Lat. Qui recitanda suggerit. 

Apuntador. Presseur , catisseur , ou- 
Trier qui , dans les fabriques de draps , a 
pour office de ployer les piéces et de les 
marquer. Lat. Pannorum annotator. 

Apuntador. Celui qui a soin d'ajuster 
Tétaton avec la cávale. Lat. Admissa- 
riorum equorum in co'itu curator^. 

APUNTALAR, y. a. Btayer, étan- 
fonner , appnyer , sontenir. Lar. Fulcire, 

APUNTALADO, DA , part. pass. 
Etayé , ée. Lar. Fultus. 

APUNTAMIENTO, s. m. Note , 
marque , remarque ^ visee. Lat. Nota. 
Animadversio, 

Apuntamiento, Mémoire , ressonvenir', 
et détermination , résolution déjá prise 

Sour quelqne chose , et aussi Taction 
e marquer , d*indiquer avec le doigt , 
ou une ronche } et en rerme de prati* 
que , extrait resume d*nn acte d*un pro- 
cés. Lat. Memoria. Recordatio. 

Apuntamiento. Apprét , préparatif , 
disposition , préparation de tout le né- 
cessaire pour une chose qu'on veut en- 
rreprendre , bien qu'en ce sens ce rerme 
est pea en usage. Latin , Apparatus , 
Pretparatio, 

APUNTAR , ▼. a. Falre en pointe , 
rendre poinru un outil , nn instrumenl , 
nne arme. lat. Acucre. 

Apuntar. Noter , marquer, remarqner, 
ponctuer. Lar. Notare, 

Apuntar. Arracher , clouer une chose 
légérement. Lat. Leviter afficere. 

Apuntar. Coucher en jone avec nne 
ame k fen on de trait , pointer , braquer 
le eanoa tur une chose. Lat. ColÜmare, 
Ditigerei 

Apuntar. Souffler , suggérer , rappel- 
1er le sonvenir , toncher quelque chose 
légérement , comme etf passant , l'ef- 



gerere. Obiur , summatlm perstringert, 
Clam moni.re. 

Apuntar, Poindre, commencer k na» 
rottre , avoir quelque atteinte. Lar. In^ 
cipere. In próximo esse. Apunta él dia : la 
jour point , le jour commence k parottre. 
Apunta la enfermedad : il a nne arreinra 
de maladie, la maladie commence k pa- 
rottre , k S6 faire senrir , k tt déclarer. 

Apuntar el bo\o, Poindre , commen- 
cer k parotrr» , crotrre , pousser , an 
parlanr de la barbe. Lar. PuUulare. ' 

Apuntar la raion en lo escrito. Norer^ 
faire des ñores , de» remarquea sur ns 
onvrage , un écrir. Lar. Notare. 

Apuntar la ropa. Condre , assembler. 
acconpler le Unge qn*on donne k la le»- 
sive. Lat. FÜo lintea sórdida innectere» 

Apuntar a otro para que no yerre, 
Souffler k qnelqu'un ce qu'il doit diré , 
afin qu*il n*erre pas , comme il se pra- 
tique k la comedie envers lea acteuxs. 
Lar. Dicenda suggérer eaiieui. 

APUNTARSE, 4K. S'aigrir, de- 
venir aigre. Lat. Acescere. £r métaph. 
en rerme bas du lojranme d*Aragon , c est 
avoir une poinre de vin , commencer k 
s*enivrer. Lar. IncbriarL 

APUNTADO , DA , part. pass. 
Fair y re en pointe , ponctné , é» , ect. 
Lar. Cupidatus. Notatus. Annotatus. 

APUNTADAS. T. de blasón. Ap- 
pointe, qui se dit des piéces qui sh lon- 
chen t par les pointes. Lar. In stemmati^ 
bus gentilitiis ornamenta sese per cusph' 
dem taneentia, 

APUNTADO. Piqué , aigri Tub 
conrre I'antra. Latin , Erga aliquem maU 
ajfectus, 

APUNTO , s. m. T. pea an usage. 
Voyea Apuntamiento, 

Apunto de comedia. Voix dn souffleur 
des comédiens 'sur le ihéátre. Latín , 
Suggestoris actio in comedia. 

APUNTO, adv. Voyea Punto. 

AP UÑADAR , V. a. T. du royauma 
d*Aragon# Voyea Apuñar, 

APUÑAR,v. a. Empoignejr , prendra, 
saisir avec la main. Latin , Manu prehen- 
dere , apprehendere. 

APUNADO , DAf part. pass. Eot- 
poigné , ée. Lat. Manu apprehtnsus. 

APUÑEAR, V. a. Donner ¿ts 
coups de poings, battre , mahraiter k 
coups de poings. L. Pugnis cadcre. 

APUÑEADO , DA, f, p. Battn , 
ue, maltiairé, ée k coups de poiags. 
L. Pugnis crntus, 

APUÑETEAR , v. a. Voye* Apu- 
ñear. 

APUÑETEADO , PA , f. p. V. 
Apuñeado, 

APURADAMENTE, adv. Pure- 
ment , nettemenl , proprement , claiie- 
ment , simplement , sans reserve , vért- 
tablement , ceitainemenr , Lat. Puri, 
MtidL 

APURADERO, s. m. Discussion, 
examen, enquéte. Vit,^ Examen, Dis* 
quisitio. 

APJJRAHOR , t. tíu Intcrroca- 

teur qni impaiiente par d9 sones da» 

mandes y qui épuise la patience , qui 

veut tont savoir. L* Importunus per* 

I eontator, 

i Afmai9f, CxasUnatcm, faquéttBi , 
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inqoisitear des actions des autrcj , ou 
d'sntres ~ choses. Lat. Scrutator. Inqui' 
iitor, 

AFUÍUMIENTO, s. m. L'aclion 
d'éputer une chose , de réclaircir, de 
la clarifier en parlúit des li^ueurs et 
det m^tatix. L. hxpuratio. 

APURAR y V. a. Eparer , purger^ 
nettoyer , porlfier , ótfii les ordures de 
(]uel<{ae chose. L. Purgare, Expurgare, 
£xcoquere. Et métaph. ▼éri&er , exami- 
ner , cherclier , recheicher , s*c»qtt¿iir , 
s'informer arec eractitnde de ce qu'on 
veuc savoir. L. Inquirere. Scrutari. Et 
eacore conclare , finir , achever, épuiser. 
h, Concludere. Exhaurire, 

Apurar. Terme ancien. Voycz Su- 
purar ou Purgar, 

Apurar a uno, Ficher une pertonne , 
riaqai¿ter , la chagriner , la molester , 
rimpatienter , Tirriter , la mettre en 
colére. L. Aliquem irritare^ exacerbare , 
vexare^ Le apmuí la paciencia , el sufri- 
miento , le hSen perder los estribos : 
iXs luí font perdre la patience, lis le 
«nettent en colére , de £a9on qu'Ü en 
ptrd les étriers. 

APURADO , DA , Epuré , ée , etc. 
L. Purgatus. 

Apmado, Épnré , clair , certain , évi- 
dent , assuré , indubitable , ¿pronvé. L. 
Probatus. 

Apurado, ExceUent, insigne , ¿mi> 
nent , qualifié , ée. L. Eximius, Egre- 
gius. 

APURO, s. m. Teme modeme. 
Examen , recherche , preuve , ¿preuye. 
Lat. Examen, Ditquisitio. ínquisitio. 
Exploraüo, Est aussi étrécissement , 
épnisement dans les biens ou autres 
choses. L. Assumptio, 

A Q- 

AQUAD RULAR , ▼. «• Astem- 
bler , former des quadrillcs , les con- 
duire , les gnider , les meuer. L. Cater- 
vas coceré. Ducere. 

AQÜADRILLADO , DA, part. 
pass. Assemblé , ¿e , formé , ée en 
onadrillc. Latín , Catervaüm coactus. 
Vuctus, _ .. _ 

AQUAVTÍADO , DA , mdj. T. 
anc. Enregistré , ée , imposé , ée sur le 
registre de répartition des impóts , pro- 
portionnellement á sts facultes et tenenr. 
l^t. In censum relatus. Censitus. • 

AQUARIO, s. m. Le versean , on- 
sieme signe dn xodiaoue. Lat. Aquarius. 

AQU ARTEL AMIENTO , s. m. 
Départenent , logement de troupes , de 
soldats en qnartier. Lat. Mititum con- 
tubemium, 

AQUARTELAR , ▼. a. Mettre ses 
troupes en quartiers , distribuer des quar- 
tiers á une «rmée caMpée. Lat. Copias 
in contubernia distribuere. 
■ y-iquartelar. T. de marine. Carguei les 
▼oiles d*nn navire qui va k la bouline. 
Latín, Felá C9gere. 

AQUARTELADO , DA ^ part.¡ 
passif. Distribné , ée ,.mb « aáse e&i 
quartier d'biver. Lat. In hibtma » ou 
in contubernia dittributus, 

AQUATIL , adj. Aqnatiqne , qni 
concerne les eavc. Lat. AquatiUs* 



A{¿Ujt i L\ .JO , s. m. T. burlesquc 
et hasardé. Universalité des eaux. Lat. 
Undaruin unperium, 

AQUEDADOR, s, m, T. trés-peu 
en usage. Celuí qui arre te , qui retient , 
qui expeche un antre de faite ou diré 
quelquc chose. Lat. Coercitcr, Cohib^tor, 

AQUEDAR ,• V. ^, T. trés-usité 
entre les b^rgers. Arréter , détenir, con- 
tenir , reteñir^ empécher. Lat. Detinere. 
Cohibere, 

AQUEDADO , DA, part. pass. 
Arrété , ée , détenn , ne. Lat. Detentus, 
Cohibitus, 

AQEDUCTO , f. m. Aqueduc , 
conduit d*eau. Latin , Aquaductus. En 
terme d'anatomie , aqueduc , tuyau car* 
tilaginenx, qui fait une partie de To- 
reille , qui va s*ouvrír dans le palais. L. 
Ex aure ad palatum decurrens cana' 
liculus. 

AQUEJADAMENTE, adv.T.pen 
en usage. Sensiblement , avec peine , 
avec chagrin. Lat. ASgre. 

AqUtjAMlEUTO , s. m. T. peu 
en usage. Plainte, angoisse , tribulation, 
affliction , peine d'espiit. Latin , Angor, 
Anxietas, molestia. 

AQUEJAR , V. a. Chagriner , tour- 
menter , affiiger , molester , occasiouner 
de la peine k quelqu'un. Lat. Angere, 
Cruciare. 

AQUEJADO , DA , part. pass. 
Chagriné , ée , affligé , ée , lourmenté , 
ée , etc. Latin , Cruciatus, Anxius. Mo- 
lestia, affectus, 

AQUEJOSAMENTE ,n¿Y. T. nen 
en uságe. Avec inquiétude , avec cha- 
grin , avec peine , soin , fatigue. Latin , 

AQUEL, AQUELLA, AQUEL- 

XO, pronoms démonstratijs, Lui , elle, 
celui-ú , celle-lá , ü , lui-méme , elle- 
méme, ce , cette, ce que. Lat. lile ^ 
illa , illud : iste , ista , istud. Aquello 
que me dices me gusta : Ce aue tu me 
dis me plalt. Aquel mismo : lui-méme. 
Aquella misma : elle-méme. 

AQUELE ,AQUELA ,AQUELO, 
Terme ancien. Voyez Aquel , Aquella , 
Aquello, 

AQUENDE , adv. T. a. usité ten- 
lemeut en pratique. De-f a , an-de(á , en- 
de^k, parAlegá. Lat. Us, Citr¿, 

AQUEO, AQÜEA, adj. Aqueux, 
aqueuse , qui concerne les eaux. Lat. 
Aqueus, 

Humor aqueo : Terme de chirurgie. 
ünmeur aqutuse contenue dans les 
yeux. Lat. Aquosus humor, 

AQUESE, AQUESA , AQUE- 
SO , pronoms en usage seulement dans 
la poésie , et bas dans le ^iscours. Voy. 
Ese , esa ,eso. 

AQUESTE, AQUESTA,AQUES- 
TO , Pronoms démon$tratift , En usage 
seulement dans la poésie. , et bas dans le 
disconrs. Voyei Este , esto , esta, 

aquí , adv. Id. Latín , Uk, Aqtd 
Me aeSba la noche : Ici 6nit U.pait. 'Aqid 
comienia el dia : ici commence le jotr. 

Aqui,. Ici , tignifie anssll cette henj-e , j 
a présent , jusqu'ici. Latin , Nunc, Hac' " 
teniks. Modo, Considerar en Dtos su 
grandé{a , de que haita^aqui hétve'piQt 



tratado : coosidérer eu Dieu sa grandeur 
dont nou« avons parlé jusqu'ici. 

Aqui. Ici , en mettant devaúi la par- 
ticnle de , signifie lems , heure , jour. 
Lat. Deindi. Deinceps, De aqui i maná' 
na : d*aujcurd'hui , ou d'ici k dem^L. 
De aqui en tres días : d*aujoard*hni ,^u 
d'ici k tTO*s jonrs. 

Agui. Ici , Alors , pour lors , en ees 
tems'lá. Lat. Tune, Aqui no lo pudó 
sufrir el sacristán , y Uxantadose en pi¿ 
dlxó , cíe. Alors le sacristain ne le put 
souffrir , et se levant debout , dit , etc. 
Aqui, Ici , en cela , k la vue de cela. 
Lat. Exindi. Indi. Ob, Propter, Aqui no 
se pudo contener Don Quixotesin respon' 
der : k la vue de cela Don Qnidiote ne 
se put contenir sans repondré , etc. 

Aqui, Ici , en Ini joignant rinterjection 
^i , signifie voyez ici , voyez U , voyea 
ceci , voycz cela. Lat. En, Ecci, Hé aqui 
la resolución de todos los puntos , con- 
forme Á christiandÁd : voilk la résoln- 
tion de tons les points / conforme ^n 
christianisme. 

Aqui de Dios, Ici Dieu. Phrase pout 
exprimer qu'on prend Dien k témoin de 
ce qu'on dit , et de ce qu'on fait. Lat. 
Deum testo r, 

Aqui del rey, Ici le Roi. Phrase 
en usage lorsqu'on se voit opprimé par 
quelqu'un qui en veut k la vie , aux 
biens , comme. qui diroit k moi le Roi , 
k moi la Justice. Latin , Succurrite , 
judices, 

Aaui fue el caso, Ict fnt le cas , ici 
est 1 affaire. Phrase en usage pour de- 
mander que Ton préte attention á ce que 
Ton va diré. Lat. H(c rerum cardo. 

Aqui fue Troya, Ici fut Troye. Phrase 
pour diré qu'on ne voit plnt que les 
vestiges d'une chose qui a été ttlebre. 
Et métaph. elle se dit d'une beanté flé- 
trie et maltraitée par les années. Lat« 
Hfc segcs est , ibi Troja fuit. 

AQUIESCENCIA , s. f. T. de 
jnrisprudence. Acqniescement , conseno* 
temen t y approbation ^ aven, agrément ^ 
accord. Lat. Assentio , Assensus, 

AQUIETAR, V. a. Adoudr, ap- 
paíser . calmer , fléchir , tnnquiÚiser» 
Lat. Placare. 

AQUIETADO , DA , part. pasf. 
Adoud , ie , appaisé ,' ée. Latiu ^ 
Placatus. 

A QUILA ALBA , s. f. Mercure 
doux sublimé , qni sert aux maladies 
vénériennes. Lat. 'Aquila alba. 

AQUILATAR, v, a. Affiner . rcn- 
dre plus pur , plus fin , plus exceílent , 
de plus naut prix , en parlant de l*or , 
de Vargent et des autres métaux. Lat. 
Purgare. Et métaph. Eprouver, essayer, 
examiner , expérimenter , vérifier. Latin ^ 
Probare. * 

AQUILATADO, DA,v%Tt, p«f. ^ 
Affiné , ée. Lat. Purgatus, Probatus. 

AQUILEÑO, ÑA, adj. T. a. Voy. 
Aguileno, 

Aquileño. T. ém Bohémien. Celui qni 
a 1« tailie , l'iair , et la disposition d'un 
boa volenr , snbtil , habile , qni a renco*» 
Inre d'nn vrai filou. Ladn , Graphicus 
sycophanta. _ ^ ♦ 

AQUILIFER, 6AQUILIfERO, 

S. 
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fl. m. , T. hors d*usage. Voyex Aljtréi 
mayor, 

AQUILINO^ NA , «dj. T. poéti- 
que. Voyez AgmUno, 

AQUlLL/i , s, f. T. de marine el 
liors d'usage. Voyes Aquíllx de navio, 

AQUIJLON , f. m. Aquilón , yent 
da nord-nord-est. Latín , Aquilo. 

AQUILÜHAR 6 AQUILONAL, 
adj. des denx genres. Septentrional , 4le , 
qui est situé , tonrné du cóté du notd. h» 
jíquilonaris. Septentrionalis» * . , 

A (¿l/LS TAR, V. a. Acqucrir, gagner , 
obtenir. Latín, yicqurtre. Parare, Con- 
scqui» Aquistó crtcidos aplausos : il ac- 
qüit de grande applaudissemens. Porque 
la sangre se hereda , y virtud te aquista : 
parce qn'on hérite le sang , et que la ver tu 
t*acquiert. 

AQUISTADO y DA, part. pan. 
Acqnis p ise. Lat. Aequisitua. Faratus. 

AQUITIBl, 1. m. Ici itoi , »obri- 

3uet que le coinmnn du peuple donne ^ 
es gent revétus de surplis et de bonnets 
quarrés qu*on loue pour porter anr les 
épaules pendant la temaine sainte , les 
representa tíons on figures en grand de la 
passion de Notre-Seigneur , dans les pro- 
cessions qui se font en ce tems. Ce mot 
composé de l'adverbe aqui » ici y et du 
^atit latín tibí , a toi , qui commeace le 
cinquieme verse t du Pseaume Miserere , 
qu*on chante dans les proccssions , tire 
ton origine de ce que lorsqu'on epitoone 
le rerset tibi soli peccavi y on leur fait ñu 
fignal pour arréter et se reposer , en di- 
«ant aqui , qui veut diré , ici , et propre- 
ment . arréte ici. 

AQÜOSO , SA , adj. Aqueux , 
euse y plein d*ean. Latín , Aquosm, 

A R 



ARA , s. f« Ant^l 9 li?a éleré en 
forme de table , sur laquelle les Payens 
SAcri^ient k lenxs íantses di¥inité<. Lat. 
Ara , Altare, 

Ara, Autel, table conaacrée sor la- 
quelle on célebre la sainte Messe. Lat. 
Ara, Altare, 

Ara, Antel , Pune des seize constel- 
lations celestes , qa*on appeUe anstrmles. 
Lat. Ara, 

Acógeme ¿ las aras : Se réfngier aus 
autels y c*est proptement se réíugier , 

£rendre asyle , se sauver dans una £glisek 
I. Ad aras conjugare. 

Amigo hasta la* aras \ Ami ¡usqn'anx 
autels y expression pour diré *qu*on est 
ami }usqu'an point que le permet la re- 
ligión. L. Usque ad aras, 

ARA, ady. Terme corrompn. Yoyet 
Ahora, 

ÁRABE , adj. de denx genres. Árabe. 
Latín , Arábicas, Vo\ Arubc : aot 
Árabe. Leng/ta Aribe : langne Árabe. 
• ARÁBICO, CA, im ARÁBIGO, 
GA , adj. Arabique , Arabesque , d'Ara*^ 
ble. L. Arábicas. 
, Estar en Arábigo : Étre en Arable. 
Phrase cemmune , pour diré qu*ttne 
choso est Fort obscure , embarrassée , 
au'on n*en peut comprendre le s^ns. L. 
In aliquScre cacutire, 
, ARABIO , BIA , adj. Voyei 
arábigo. 

Tom. L 



ARADA y s. f. Terre laboncéo. Lat. 
Procissum» 2'erraproS(tssa. 

ARADO f s,\m, Charrue y instm- 
ment avec lequel on laboore la terre. 
Lat. ,/^fatrum, 

ARADOR , s, m. Laboiueur ^ celni 
qui ía^oure la terre! Lali¿ , Agrícola , 
y» j atar. 

Arador. Mite , insecte. Latín , Acá" 
raí. 

ARADRO , s. m. T. du royanme 
d*Acagon» Voyez Arado, 

AihADUkA . s. il Labourage , la- 
bour \ culture de la terre. Lat. yügri- 
culturad AraUo. 

ARAGAN,\oy9% Haragán, 

ARAGONÉS, SA , adj. qui est 
d*Aragon , ou qui appartient k ce 
royanme. Lat. Aragonensis, 

ARAlZ,\oyezAraii, 

A R ALDO. Voyei Haraldo. 
yARAM , s. m. T. anc. du royanme 
d'Aragon. Voyez Arambre. 

ARAMBEL, s. tu. Toilé peinte dont 
oo fait des tapisseries. Et métaph. il se 
dit d*wn vieux mcul^Ie , de víeua habits , 
de chóses méprisables. Lat. Detritus pan- 
ñus. Esta hechtt un arambel : il est mal 
hibillé , mal vétu , déguenillé , déchíré , 
rempli de haíllons. 

ARAMBRE,s, m, VoyetAUmbre. 

ARAMIA , s, f. T. du royaun^e de 
Galice. Terre labourée , qui a la der- 
niére f^^on. pour Pensemencer. Latín , 
Ager, " 

ARANA , s, f.^kaude , fonrberie , 
tromperie , surpris^^supercberie. Lat. 
FrauS , Machina, Stropha, 

ARANCEL , s, m, Réglement, or- 
donnance , tarif qu'on ezpose á la vue 
du jpublic dans les bnreaux ou endroits 
oh ron paíe des droits. Lat* Portorio' 
rum taxatio, Et métapb. r^gle , plan , 
instructiott qu*on prescrit pour agir et 
exécuter qnelque chose. Lat. Recula, 
Norma , Prmscriptum , Arancel con que 
ha de andar un Caballero Indiano en la 
corte : regle ou instrnction qu*un Cheva- 
lier «u Gentílhomme Indien doit suÍTre , 
observer pour se gonvemer et se compor- 
ter il la cour. 

ARAl^DANO , s, m. T. de la 
principSttté des Asturies. Corme sauvage^ 
iruít. Lat.. Sorbttm agreste. 

ARANDELA , s. m. Esp^ce 4e garde 
on défense faite en forme d'entonnoir 
renversé , qui couvroit la poignée d*un^ 
lance , pour empécher que la main ne 
fát offensée. Lat. Manas tegmen in 
hasta. 

Arandela. Bobéche de fer-blanc, de 
cnivre ou d'arcent , qu*on met.dans na 
flambeau ou ckandelíer poor empéober 
que la cire ou le suif ne tombe sur quel'*- 
que cbose. Lat. Sebi «u Ci,rm decidentis 
in candelabro receptaculum. 

ArandtloL. Espéce de fraise et man- 
cheties que les temmes portoient ancien- 
nement, et qui ont été défendues par 
régltment du Prince , ^ cause de Icur 
grande dépense. ^at. Antiqnum ragati 
coUaris mattuumque ornamentt genus, 

'AR-ANEA , 9. í, T. analomíque. 
Crystalline on aracbnoide , membrane 
des yeux tr^$.d¿liée , qui contient Tliu- 
metíx crystaQii^e. Lat. Túnica aranea. 



AKAN/.ADA , s, f. Arpent de terre 
planté de TÍgoes ou d'oliviers. Lat. /a» 
gcrum vineís aut olivis .consitum. 

>yiRAÑA , s. f. Araignée , insecto» 
LsLt. Aranea, Et métapb. íl se dit d*uji 
bemm^ de grande précaution^ qui cher^ 
cbe, qui amasse avec empressement touC 
ce dont il a besoin. Lat. óeduíó sibi pro'^ 
videos. Fulano es una araña : nn tel est 
une araignée , pour diré qu'il ne per^ 
a acune occasion d'amasser , d'accumu- 
Icr , qui se donne de la peine pour qu'il 
ne luí manque ríen ^ il se dit aussi de ce- 
luí qui porte envié k tout ee qu*il voit , ' 
et tAcbe de Pavoir par supercherie. Lat* 
Clancularius latruncidus. 

Araña, Petít poisson de mer sembla- 
ble k Paraignée , et qui , selon Cobarru- 
bias , porte prés de rouie un aíguilloa 
venímeux. Lat. Araneus piscts. 

Araña, Lustre, cbaadelicr de bois « 
de metal ou de crystaux , qu*on pend a|» 
glancher. Lat. Lychnus pensiles. 

ARAÑADOR , %, m. Egratigneur , 
euse , qui égratigne avec les ongles, les 
griffes on antres cboses , qm fait ¿tM 
égratígnures. Lat. Qui cutem unguibus 
ulceras, 

ARAÑAR , V. a. Egratígner avec les 
ongles , les gnífTes ^ dévísager. Lat. Cuf 
tem unguibus ulcerare» 

Arañar, v. a. ámasser, ramasser 4^ 
tous cótés , faire rafle par v'oíec iUicites* 
Lat. Rapere. Hiñe indi corradere. 

Arañar, Métaph. Sollícíter , chercher 
avec empreasement , application , aví- 
dité , ce qu'on a besoin. Latín , Aviéi 
corradere. 

ARAÑADO , DA , part. passi/. 
Egratigné . ét , etc. Lat. Unguibus úl- 
ceratus. Raptas. Corrasus, 

ARÁÑENLO, TA,id\, Tenue 
hors d*nsage. Rempli , le de toiles d'a- 
raignée | on c^ qui concerne Paraignée* 
Lat. Araneosus, 

ARAÑLEGO , §, m. Epervíer, oi- 
seau qu*on prepd avec le nlot appellé 
Arañuelo, Voyez Arañuelo» Lat. Percos 
plagis irretitus, 

ARAÑO , 9. m. Egratígnnre , petite 

{daie qui se fait sur la peau quand oa 
*égratigneM!«at. Cutis exulccratio. 

ARAÑUELA , s. f. dim. eTArdfía. 
Petite araignée qui se forme antour dea 
ceps de la vi^ne , du raisin , et qui y fait 
b^flueenp de dommage. Latín , Aranem 
vií^ et uvas inftstans, 

ARAÑUELO, s. m. Filet trés-délíé, 
et'SemWlable k une toile d'araignée , dont 
on se sert i prendre des oiseaux. Latín , 
Ptrtenue reticulum. 

ARAR , V. a. Labourer ,- evlttver la 
tetrao Xtatia , Arare, ' ^ 
. Arar el mar, Métaph. Naviger , mn 
vigner , aller en. mer , expression poéii- 
que. Lat. Nayigau. Marta saleare. > 

ARyiDO , DA , part. p^s. La- 
bouré , ée , etc. Lat. Aratus, 

ARBkíO , s. m. T. de géométrie. 
Figure curviligne , composée de trois 
ares ou ^egmens de cercles. Latín , Fi» 
ffura curviLinea tribus circuU segnuntit 
con^tans, 

ARBITAÑA, Voyez Albitana. 

ARBITRADOR, s. m. Juge , ar- 
bitre. Lat. Arbitsr, 
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ARBITRAL , adj. des dcnm genrei. 
*r. anden et pea en usage. Arbitiaúre* 
Lat. Ex arbitrio pendens. 

ARBITRAMENTO , s. m. Ar- 
bitrase. Lat. Arb'trium. Arbitratus. 

ARBITRAR, Y. a. Chercher ¿ñs 
tnoyens , proposer des expédlens ponr 
terminer une aíFaire. Lat. Modum in me- 
dium afferre, proponere. Luego fueron ar- 
bitrando los medios f que tomarían para 
perseguir : aussi-tót ils proposérent les 
noyens qu*ils prendroient poor pour- 
snivre. 

Arbitrar. Terme de pratiqae. Jueer , 
^édder par arbitrage. Latín , Agere 
arbitiium. 

Arbitrar, Pcnser , agir librement , 
•ans s*assujettir aux regles , ne suÍTre que 
ses idees particuliéres. Lat. Ex arbitrio 
statutíie , disponere, 

ARBITRANTE , part. act. T. pea 
tn usage. Voyex Arbitrista, 

ARBITRARIAMENTE , adr. 
Arbitra lement on arbitrairement. Latín , 
Arbitri more ou jure, 

y^KBíTRARIO, ría, adj. Ar- 
bitraire , qui dépend nniqaement de la; 
voloiité d'une personne , Latín , Ar- 
bitrarius. Acción arbitraria : action ar- 
bitraire. 

Arbitrario^ Arbtti;^ire , absoln', in- 
dépendant , despotiqac , Ubre , sans la 
'maindre sujétion. 

Dominio arbitrario : Pnissánce arbi- 
traire. 

Resolución arbitraria : Résolution ar- 
bitraire. 

Arbitrario Terme borlesqae. Voyei 
Arbitrista, 

ARBITRERO, RA, adj. T. ha- 

•ardé. Caprídeax , euse , entété , ée , 

' tétn , ue , opinlátre -, qui ne snít que ses 

idees. Lat. Fertmax, Fervicax 

• ARtílTRíANO , s. m. T. burles- 

que et basardé. Voyea Arbitrista. 

ARBITRIO , s. ín. T. pea en 
msage. Voyefz Atbedrlo. 

Arbitrio, 'Arbitre , yolonté absolue 
•t despotique , qui ne connott ancune 
supériorité. Lat. Arbitrium. 

Arbitrio. Arbitrage y délibération , 
.Alection , disposition ^ faculté de réson- 
. dre , d*aglr en quelqae cbose. Lat. Ar- 
bitratus, 
t Arbitrio^ Inconstance , légereté. Lat. 
Levitas , Iníonsitaniia , Sin con^j^rar 
que nuestro poder estaba pendiente del 
íubitrio de los vientos y de las olas : 
«ans cpnsidérer qne notre puissance d¿- 
pendoit de Tinconstance des vents et 
Ú6S ondc^. . ) >. I 

Arbitrio, Avis . , moyens . irrégalien 
^a'on propose )»pa£ quelques fins parti- 
culiéres. Lat. Ferniñosum.consilium, 

ARBITRISTA , s, m. Donneor 
4*avis , de projets , qui propose des 
moyens bons ou mauvais ponr subvenir 
«ux nécessités de i'état. Lat. Monitor, 

ARBITRO, s. m. Arbitre, juge 
' conyenn par les parties , auquel elfes don- 
' nent ponvoir par un compromis de juger 
lenr ditíérend conformément anx loiz , et 
aussi arbitrateur ou amiable compositeur í 
<|ui n'est point asserví anx fomuilités de 
iosticet Lat. Arbittr, 



Arbitro. Arbitre , mattre absolu , 
despotique de faire ce qa*íl veut cbez 
Ini , et qui a nn grand crédít , une 

fraude aatorité dans la répablique. Lat. 
mperi^ et autoritate suprema praditus. 

ARÉOL I s. m. Arbre , plante. Lat. 
Arbor, 

ArboU Arbre 9 se dít fignrément d'ane 
description et ágore d*une généalogie. 
Lat. Progenitorum series , Geneth- 
Uacus. 

Árbol, Foret , oatU dont les borlo- 
gers se señrent poor percer óu troaer le 
metal. Lat. Catlum. veruculum^ 

Árbol. T. de marine. Mftts de narire 
ou de tel bátimeut de mer que ce soit. 
Lat. Malus, 

Árbol. Le corps d'une chemise sans 
les manches. Lat. Subueula sine manicis. 

Árbol, T. de Bohémiens. Le corps 
bnmaín. Lat. Corpus humanum. 

Árbol de fuego. Arbre de fen , feu 
d'artifice qui afa'Egure d'nn cypris. Lat. 
Festa pyra. 

Árbol del amor, ' Arbre d'amour , 
arbre de moyenne erandeur qui a l*4corce 
fort nnie et semblable k celle du figuier , 
et á aui on a donné ce nom á cause de sa 
grande beauté. Lat. Arbor a pulchritudine 
amoris vocata. 

Árbol de las ruedas, C'est Tessien des 
i^nes d*une montro , d*un car^ osse , etc» 
Lat. Axis., 

Árbol enxerto, Arbre énté , greíFé. L. 
Arbor Ínsita. 

Árbol pagano, ^||>re payen , arbre sau- 
Tage qui n*est poidt ente , grelFé , sauva- 
geon. L. Arbor agres tis. 

Árbol del paraíso, Ardre de paradis , 
on aenus castus : Ü poosse une fleur 
blancne dont Todeur est fort agréable , 
^ais point de fruit. Lat. Amerina , Sa-* 
Ux, 

Árbol stco. Terme de Bohémiens : 
c*est la verge ou bagnette blabché que 
les alguazíh portent á lenrs máiñs , en 
signe de membre de la justice. Lat. 
Accensí virga. 

ARBOLAR , T. a. Arborer , élcver , 
planter des diapeanx sur uno muraille , 
sur une breche , et en terme de marine . 
arborer le pavÚlon. Lat. Erigere, £jr- 
pUeare, ' 

Arbolar, el navio, Mftter ou éWer uq 
mát , ét aussi orner , armer un vaifteau 
de tous ses agres. Lat. Navem ínstruere, 

ARBOLARSE EL CABALLO. 
$9 cabrer , s'élever sur les pieds de der^ 
riere , en parlant d*nn cheval. Lat. Eri^ 
gere se in pedes, 

ARBOLADO , DA , part. passif. 
Arboré , ée , etc. Lat. Erectus. Ex- 
plicatus, Instructus. ' 
' Arbolado, T. de Bohémiens. Grand 
homme , haut et pubsant. Lat. Homo 
staturá procerus 

ARBOLARIO, Voyci Herbolario. 

ARBOLAZO , s. m. augm. d'Arboh 
Grand arbre gros. Lat. Arbor procera, 

ARBOLECER , y. n. Terme hors 
d'usage. Crottre , devenir grand , en 
parlant d'nn arbre. Lat. Crcfcrre. ^ 

ARBOLICO . s. m. dim. d'Arbol. 
Petit arbre , arbrisseau. L. Arbústnm, 

ARBOLEDA , s. f. Lien plantf 
d'arbres, bosqnet , promenade , aü4i 



d'arbres , bocage. Lat. Lucus, Deambu* 
latió arboribus consiia. 

ARBOLETE , r. m. dim. d'Arbol. 
Branche d'arbre qni se plante eil terre , 
et qn'on remplit de gtu pour attraper 
les oiseaux. Lat. Arborum ramas, 

ARBOLILLO , s.*m. dim. d'ArboL 
Petit arbre , arbrisseau. Lat. Aibustum. 

ARBOLISTA , s. m. Jardiníer , 

;[ui a soin de planter , cultiver , tailler 
es arbrec , les enter , greffer. L. Ai^ 
borum cultor, 

ARBOLLÓN , s. m. Ecluse, bonde 
ou canal , pour évacuer , tarir Teaú d'un 
étang , le mettre a sec , ou autres eaux 
retennes. Emissoríus aqita canalis, 

ARBORBOLA, Voyet- Albórbola. 

ARBOTANTE , s. m. Terme d'ai- 
chitectuxe. Arc-bontant qui sert á ap- 
puyer et k soutenit une muraille ou les 
c6tés d*une église. Latl4 , Anterii. 
Erisma, 

ARBUSTO , s. m. Arbnste ou sous- 
arbrisseau , plante lieneuse ou petit buis- 
son. L. Arbustum. Dumuí. 

ARCA, s. f. Grand coffre , caisie. 
L. Arca. 

Arca. Ume , tombeau de pierre , sé- 
pulcre , monument oh on enferme un 
cadavre. L. Urna, Sepulcrum, 

Arca, Terme de marine. Cable ou cor- 
dage mis en donble dans une poulie poUr 
hisser telle chose que ce soit. L. Attrac 
tórius funis, 

ARCAS, Employé au plurlel ; ce 
sont les trésoreríes royales. L. ^rarium. 
Fiscus. 

Arcas, Les flanes ; ce sont proprement 
les creux qui sont au-dessous des cotes * 
qui forment un are. L. Itia, 

Arca de agua, Dépót , réserroir d'eau. 
L. AquiM receptaculum. 

Arca del pan. Terme bas et Yulgaire. 
Le vehtre. Latín. Alvus. Stomachus* 
Vtnur. 

Afea M testamento. L'arche d'al- 
liance de Tancien testament. Lat* Arca 
faeieris. 

Arca de Noé ík dd diluvio, L'arche 
de Noé on du déluge. Lat. Arca Noe* 
Et mtt métaphore il se dit d'nn grand 
eoffre oü on peilt eníermer beaucoup <|e 
choses. Lat. Arca res diversi genetis re- 
cipitñs. 

Haeéi- áfcas : Faire la caisse , terme 
de trésoreii^ : c*est ioi^qu'un juee avec 
un mattre de compte et le trésorier font 
Tonverfure des caísses ponr les remplír 
ou les vuider. Lat. .^rarium inspicere. 

Vena del arca : Veine qui próvient de 
la veine cave , et qui se divise en deux 
l^meauXi^ veine basiliqne. Lat. VenA 
basílica. 

Sangrarle á uno de la vena del arca: 
Phrase vnlgaire et bnrlesque ; c'est sai- 
gner la bourse d'une personne. L. Mar^ 
subium alicujus exenterare. • 

ARCABUCEAR , v. a. Arquebn- 
set , tuer á coups d'arquebuse. L. Sclo" 
peti ictibus conficere. 

Arcabucear.VvíSíWeT un st>ldaty le passe» 
par les armes. Lat, Rcum sclopeii ictibus 
conficere, 

ARCABUCEARSE, v. r. Se bal- 
tre k ctwps d'arquebuse* Lat. Sclopett 
ictibus rem geren» 
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ARCABUCEADO , X?yí , p.^ p. 
Arquebnsé , ée , paasé , é« pmr les u- 
mes. L. Selopeti ictibta cortfectiu. 

arcabucería , t. I. SoUbis 
arqnebusier , qni étoient araitét dWque- 
buses. L. Sclopetarü milites» 

Arcabucería, Décharge serréo <l*aique- 
kusés. L. Sclopetorum densa emiisio. . 

ARCABUCERO » s. m. ArqiMba- 
•ier , sokbt armé d'arqaebnse. L. Sdo^ 
petarías miles» 

Arcabucero, Arqaebwsier , ouyrier qni 
faít les arquebnses. Lat. Sclopetorum 
faber, 

ARCABUCO , s. m, Pays rompa , 
montagneiix , scabreuz , piein de roobersy 
rempU de précipices coayerts de boÍ9 
éj>ais , tooifvs. Lat. Regio conjragosa 
VtrguUisque obsita, 

ARCABUZ , s. m. Arqaebsse, ar- 
me á feu. L. SelopetuMm 

ARCABUZAZO , s. m. Ait{nebii- 
eade , coop d'arquebúse. Lat* Selopeti 
ictus, 

ARCADA y s. f. Envié- de Toniir , 
aottlévement de cttur , nansée , Tomisse- 
nent. L. nausea. Estar uno dando ax^ 
cadas : étre daos les efforts da Tomisse- 
ment , phrase snétaphoriqae poar diré 
que qaelqa'tin a le hoqaet , le rftiement , 
et est pret k rendre les derniers sea- 
pirs. Lat. Animam agere, In extremis 
wersarí, • 

ARCADORí Voy. Arqueador. 

ARCADUZ f s. m. Canal oa tayas 
poar condoire les eauz. Lat» TubuSm 
fístula. 

ARCADUCES. Fots de tem atta- 
«bés á ane corde montee sur une roñe 
an dessas d*nn poits : cette roñe qui 
tonrne par le moyen d*nn cberal , lait 
descendre ees pots dans nn-grand pniu , 
ini se remplissant d'ean , la Teneat^ 
lans nne espéeé de réserroir , d'oü elle 
est condnite par des rigoles > et anose 
de plein pied des marais on jardinages 
•ntiers. Y* Noria. L. Situlm fictUes in 
tympano affixm , quibus aqua hauritur. 

Arcadu\. Métapb. Marque , tijgne , 
Índice , interprete des afíectionsde l^e , 
L. Index. Judicium. Los ojos son arca-^ 
diiees y iárihréras dA alma : let yeuxi 
«ont les roiroirs de Tame. 

Arcadu\.^'^ dit encoré métapb. d*nn 
flattenr , d*nn semenr de di^ordes , 
'd*nn rapportevr , d'on cormptenr de 
jennesse , qni aide ^ favori«e la pros- 
tltntion , qni en lait métier. Latin , 
Lat. Adulat&r. Asséntatonas ddator. 
'í'eno. 

. ARCÁNGEL , s. m. Arcbange* , 
'flubstance intellectnelle et incorporelle , 
qni tient nn kuitiéme )rang dans la hi^ 
rarcbie des espritt celestes. L* Archan- 
gelus. 

ARCAN ID AD , s. f. Ternie mé- 
* ^rne introduit dans la langne par les 
prétendus Pnristest Secret profond , ma- 
tiére d^tat ; myst¿rew Lat. Arcanum 
ConsUitim. ' Hombre de muchas- úscanida- 
deSf .c*est nn bomme de grand mystére., 

* qni a de erands* secrets ; cé ^iti se dit 
par ironie d'nn hOnune-qni afttfcte d'étre 

* en relation avec' tes Ministres | et qni 
* me pairle que mystériens«meat. * 

ARCANO , NA , adj^-.SMM*^,4e ^ 
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cafh¿ , ée y mystéfieus , euse* Lat. «^z- 
canus. 

Arcaatí. . S«C(4t » mystére , cbose ca- 
chee , secrette , particuliése. Lat. Arca- 
nam. Los arcanos de los Principes no 
son fácil s de ptnstrar ni saber : les se- 
crets des Princes ne -sont pas fáciles á 
pénétrer ni k déconvrir. 

AÁCAZ^f s. m. Caisson » cofír^ fort. 
L. Arca. 

" ARX^E ^ s. m* EspécjB d*arbre , et «nssi 
retranebement , fortiñcation ea pleioe 
campagne. L* Arx. VaUum» 

ARCEA , s. f. Vi ^^ochaPerdií 

ARCEBIÁPO ^ s. m. Terme aneiea 
dn royanme d* Angón. Voy. Ar\ohi%po, 

ARCEDíaN^í TO y s. m. ArcbidU- 
conat , office de TArcliidiacre \ et a^^ 
Arcbidiaconé y certaine partie d*un Pio- 
cése y i|ai est sájate k. la visitci 4^ 
Arcbidiacre. L. ArchidiacQHOtus» 

ARCEDIANaZGO 6 ARCM- 
DIANADGO , s. m. V. Arcedianato. 

ARCEDIANO ^$. m. Arcbidiacre , 
titre , dignité ecclésiaitiqne. Lat. Ar^ 
chidiaconus. 

ARCHA , s. f. Esp^ce d*arme k fút , 
qni a. Ja forme. d*na contean de Boa- 
cber ; son fer a sis doigts de largo sor 
denx píeds de loag ; clétoit. Tarme que 
les Gardes*dn-Corps def Rois d'fispagne 
portoieat locsque Pbilippe V est arriad 
en Espagne , et qn'il a réfonnée. Lat. 
Bipentús, . , 

ARCHERO , s. m. Arcber, soldat 
de la earde principela 4^ Kois d*£s- 
pagne depuis Cbarles-Quint , Empareiu 
et Roí d'Espagne. Pbilippe V les a ré^ 
formes et incorpores dans le corps dea 
Gardos do. corps qn'il ^ étabii k lenr 
place , et iioat ils teboittK lien anpris 
de Itti. Ils étoient babiliés en goUlle avec 
nn manteatt janné bordédela UTréede la 
Maisott d*Antriche y et portoieat poar 
annes' V Archa, Voy. C9 terme. L« Bi^ 
pennifer stipator, 

ARCHETYPO , s. m. Arebétvpe , 
original , patrón , modele , exemplaire. 
Lat. ArchetypuSé Ce terme .est pea «a 
usage. 

ARCHIDUCADO , s, m. Arcbidu- 
cb¿ , teñe qni est érig^ sons ce titre , 
et qni donne.á celni qni la posséde , 
un rang an-dessns dee Unes. Lat. Ar^ 
chiducatus. 

ARCHIDUQUE , s. m. Arcbiduc , 
titres des Princes de la Maisd» d*Au- 
trícbe. Lat. Archidux, 

AKChlDUQVESA ., s. f. Arcbi-, 
dacbesse , la femme oa la Tenre d'on, 
Atfcbldnc j ov coUe qni posséde en titre 
nn Arcfaidobfaé. L. Atchíditcissa, 

AR>Chn^UD.,s. m. Grand Inth ,! 
instmment de maáqne k, cordet« Lat.< 
Grandior cythara. . 

ARCHIMANDRITA , s. m. Ar- 
cbimandríte ,. flignité ecdésiastique cbez 
les Greci ^ et -qn-ae conaenre anssi dans 
l'Eglise catbédrale de Messúte dans le 
royanme de Sicile. Lat. Arefitmandraa, 

ARCHIPiElAGO , s. m. Arcbipel 
oa Atcbipélagc » é^ndae do tutr entre- 
conpée par nn trés^grand nombre d*isles , 
qn-'on, nommoit antfeíois la mer £gée. 
L. yEgieummare, I 
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lesque et basaidé. Arcbipoéte , Corhv^ 
pbóe, Prince des Poetes. L. Patarunk 
Princeps. 

ARCHÍTRICIINO, s. m. Maítr*', 
d*bótel , celtti qui asoin d'ordooner les 
dépenses de la maison , de servir snr 
table f de commander aux officiers qui, 
servent k la boucbe. Lat. Architricli" 

ARCHIVADO , DA , p.p. t^ 
posé y ¿e dans les archives. Lat. In tor 
bulis relatas. 

ARCHIVAR , ▼. a. Mettre ou gar- 
der q^lqne cbose des archives, L« 
In tabularlo servare, 

ARCHIVERO , $. m. Arcbivisle, 
celai qni garde les archives , qui en « 
{sQin. Lat. Tabularum cusios. 

ARCHIVISTA. Voy. Archivero. 

ARCHIVO « s. m. Archives , trésor ^ 
■chambre oh Ton conserve les titres et 
jpapiers d*une maison , d*une commu* 
nauté , d'on royanme. L. Tabulx, 

Archivo. Métapb. se dit dn ccrur de 
rhomme, comme dépositaire fidelle do. 
set secrets et de ceoa qn*on luí coahe« 
Lat. Arcani castos. 

ARCILLA , s. f. Argille , torre grai-* 
;se f térro a Potier. L. ArgUla. 

ARCILLOSO , SA , adj. Argileux ,. 
se y d'argile , oh ií y a de TargÜe. L* 
Argillosus. 

aRCIPRESTAZGO , s. m. Ar- 
cbiprétré , dignité ecclésiastiqne , il se 
dit anssi de son territolre. L. Archi* 
presbyteratut. 

ARCHIPRESTE , s. m. Arcbipré- 
tre f dignité dans TEglise , le premien. 
des Cures. L. Archipreshyter. 

ARCO, s. BU Are k tirer des /fléchese 
Lat. Arcus. 

Arco, Terme d*arcbitectnre. Are ,, 
arcado , arche , vo&te. Lat. Camera, 
Fornix, 

Arco» Archet , -ce qni sert k tirer le 
son d*un violón , violes , poches et an* 
tres semblables instrumeuts de mosique* 
L. Pectén* 

Arco. Se dit vnlgalrement dn cer^ 
cean d'une <;uvq^, d'un tonneau , soit ¿ér 
Ceroude bois. L. Circulas Ug.eas doliis 
stringendis inservi^ns, 

yircos. £a terme de Poete , sont Ie# 
sourcib. L. Surpf^rciiia, 

Arco de circulo. Terme de géométrie. 
Are de cercle , trait de compás qui se 
ment snr un centre , et a ni n'acheve pas 
un demi-cercle. Lat. Cuculí aroíS , on 
scctio. 

Arco degenerante , 6 a nivel, Voyet 
AdiraeUdo, 

Arco de pipa. Terme de BobéiAiens'* 
Voyes Angttilla de cabo. 

Arcaí Are, se dit anssi généralement 
de tontos les choses qni se font»en ligne 
coorbe , tant en architoctore qn'en astro- 
nomie. Lat. Arcus. 

Arco iris Voyex Iris. 
■ Arco triumphal Are de tiiÓBq>be. L« 
Arcus triumphalis* 

ARCÓLA y s, í Terme dn royanm» 
d'Araeon. GrOsse toUe de Un. Lat. Xi- 
nea tela crassior, 

jílRCON , s. m. augm. de Arc^» 
Grand.xofire , grande caisse, coÜre Í0((* 
L. Arca grand^or, 

M X 



_Digitized by 



Google 



A R D 



A R D 



A R £ 



ÁRCTICO , adj. Terme d'astrono- 
mic. Arctiqae , épithéte da p6le boreal 
OH septeatnonal. Lat. Arcticus, Sc^ 
CenfriofUlir. 

ARCTOPHYLAX , 6 ARCTO- 
ynrLACE , s. m. Sootes , \t gardien 
^e Toarse , le bonrier , constellation. 
Lat. Bootet, * 

ARCTURO , 1. m. Etoile de la pre- 
■ll¿re ¿raodenr á la queue de la graade 
oorse , entre les jambes du Bootes. Are- 
tare. Lat. Arcturus, 

ARDA . s. f. Ecareuil , petit animal 
saavage qoi est fort Uger , qui vit dans 
les bois. Lat. Sciurut. 

ARDALEAR6 RALEAR, v. n. 
0>aler, s*¿claircir » venir clair , seséckor 
en parlant de raisin , de grappes de raisin 
peu gamies de grains , et méme qoi se 
«écbent et tombent. L. Rartscert. Esta 
i^a tucU ardaleár : ce raisin a contnme 
dé coaler , de venir tré»-clair , les grappes 
ne soot point gamies. 

ARDÉIS tía , $. f. Terme de navi- 

fatenrs , de marins , dans les mers áts 
ndes. ReTerbération qni sort des ñots 
lorsque la mer est agitée , et qid est si 
aVdente et si vive , que dans la nuit la 
plus obscnre on poarroit lire oue lettre 
ir sa lueur* Lat. Lux in flucúbtis re- 
percussa. 

ARDENTISIMAMENTE , adv. 
«nperl. Tr¿s*ardemmeot , trés-passion- 
aément , vivement , avec chalenr , forcé » 
vignenr , transport ,' violence. Lat. Ar- 
étntissimé, 

ARDENTÍSIMO , MA , adj. 
«nperl. Tr¿s-ardent , te , trés-brálant , 
le , trés-chand , de , tré^-enflammé , 
ét , tréWUumé ^ ée , trés-embrasé , ét, 
£t métapbor. Tr¿s-vif , ve , trés-aaimé , 
ét , tréfl-véhément , te, trés-passionjué , 
de y trés-amourens , ense. Lat. Arden' 
tissimus, 

ArdentiMtmo , ma : adj. svperl. Tr¿s- 
bonillant , trés-fongaeux , tr^téméraire. 
L. Audacissimus. 

ARDE OLA f s. f. Héron , oiseau ; 
Aigrette. L. Ardeola, 

ARDER , V. n. BrAler , s*enflammer , 
«*embraser , s*allamer , ¿tre en fea. Lat. 
Arderé, Ce verbe se perd aassi dans nn 
sens actíf. Lat. Adurere. El métaph. 
dAimer avec passíon , véhémence. Lat. 
Arderé, depirire aliquem. 

Arder y Arderte, S'enflammer , s'em- 
braser , bruler , étre possédé d'nne 

Írande passion d*amonr on de vengeance. 
at. Arderé. En aquel tiempo ardía la 
Franela en civiles discoydias : en ce tems- 
JU ) la Franco s*embrasoiK da fea des di- 
▼isions intestines. 

ARDIDO , DA , part. pass. Biálé , 
ée 9 etc. L. Ardens , flagran t. 

Ardido, Terme pea en «sage. Voyes 
Agudo , Avisado f Resabido et Adveí^ 
fldo. 

ARDID , a, m. Rase 9 finesco » 
fonrberie , adiesse , matice , stratagéme* 
L. Attus, Anutia. Stratagema: 

y^rdid, adj. Terme anden dn ro)ranme 
d'Aragon. Rasé, fio» snbtil^ cantelenx, 
malicieox , fonrbe , trompear ; et aussi 
•adroit , snbttl, éclairé , avisé , péaétrant, 
f UcoBspecc f enteAdi» • $ümpu daat Uf , 



alfaíres , expérim«Bté , coanoisseur. L. 

^SftttUf. 

ARDIDEZA , s. f. T. ase. Voy. Ar- 

ditnttftto, * 

Ardide\a, T. anc. V. ArdU. 

ARDIDOSAMENTE, adv. T. a. 
Conrageusement , hardiment , audadeu- 
sement , témérairement , fiérement , bra- 
vetnent , vaiUamraent, vigooreosemeat. 
Lat. Audacter. Animosl, 

ARDIDOSO , SA, adj. Sage , prn- 
dent , te , avisé , ée , &n , ne , rosé , ée , 
snbtií , le , diligent , te , babile ; et aossi 
Conragenx , eose , prompt 9 te , adroit , 
te. L. Astutut, 

ARDlENTE.sidU Ardent , brúlant, 
cbaad , enflammé , alíame , epibrasé ; et 
métapn. Vif , animé , pleia de fea , vébé> 
ment, actif, diligent, prompt : et aassi 
plein d*indignatiOn et de colero , colériqae, 
bilieax. L. Ardens, Fcrvens, 

ARDlENThMENTE,iér.Atdtm' 
ment , fervemmeot ; et métaph. Vivement , 
vigonreasement , ellcacement , affectnen- 
sement. L. Ardemér, 

ARDIENTISIMAMENTE. Voy. 
Ardentisgimamente, 

ARDIEJNTISIMO, Voy. ArdUnr 
tissimom 

ARDIL,\. Animo, valor. 

ARDILLA , s. f. Ecnrenü, petit 
animal ressemblant k la fonine. Lat. 
Seiurus. 

ARDIMIENTO, s. m.Grand con- 
rage , valenr extreme , intrépidité , bar- 
diesse , forcé» Xfat. Ardor, Amdacia, For* 
litado. 

Ardimiento, S*emploie anssi dans b 
poésie poor Ardenr , cbaleor , passion ^ 
desir violent , vébémence , embrase* 
ment , incendie. Lat. Ardor, Conflagra^ 
tío, Incendiam. 

ARDITE , s. m. Nom d*nne petite 
mooBOie de cuivre , en nsage en Cátalo- 
gne , de la valenr d'nne obole. L. Oboltu 
CataUtnicus, 

* No yole un ardite : Ti ne vant pas une 
obole. Phrase pour diré qn*nne ckose est 
de trés-petite valeur , ot méme qa'elle ne 
vaat ríen. L. Teruncii non fació» 

ARDOR, s. m. Ardear, cbalenr, 
inflammation, agitation , fermentation. L. ' 
Ardor. JEstus. Et métaph. Désir ardent , 
valeur, forcé, hardiesse, activité, viva- 
cité , promptitnde. L. Ardor ^ Audacia, 

Ardor. Métaph. Ardear , cbaleur , im- 
pétnosité , foagae , conflict. Lat. Impe^ 
tus. Acérrima contmtio. En el mayar ar- 
dor de la batalla : dans la plus grande cha- 
leor de la bataille. En el ardor de Ukdis" 
puta sobrevino tal accidente t dans la ion- 
gae de la dispute il sarvint telacddaJot. 

ARDUAMENTE, adv. Terme pea en 
nsage^ Difficilement , malaiséme&t , p¿- 
iiiblement. Lat. Ardul, Operóse, Dtffi^ 
Cttlter, 

ARDUIDAD, s. f.T. penen nsage. 
Grande diAcnlté, embarras, nfigne, peine, 
travail , empéobement , obstacfo. L. Di- 
ficultas. Labor. Obex. 

ARDUO, DVA^ adj. Wffidle, pé- 
BÍble , dangereox , euae , kaat , te , 
elevé , ée , escarpé , ée , mde, roide ; 
et métaph. Malaisé , ée , fickena , ense , 
épineux, ense. Í4it. Arduas, Operosas. 
Aspm^ DifiúlU* Muduu ^o$a$*fMiroi\ 



factU* ds la experiencia , que tiaviau ju^ 
gado por ardmis los ¿nimos fioxos y cu- 
t»¿rdes : rei^rience tronva fáciles pla- 
sienrs choses qne des esprits Uches et 
timides avoient ingées dilficil^s et pu- 
nibles. 

ÁREA , s. f. T. de géométrie. Aire, 
surface , superficie , de quelqne .pbce os 
lerréin. L. Área, Superficies. 

AKECER , V. a. T. peo. en nsage, 
sécher , et sealement permis dans la 
Poésie. V. S^ar, 

ARENA , s. f. Arene , sable , gra- 
vier , sablón ; il signifie aassi le lien , le 
le champ , la place oü se tiennent les 
toaiBois , les caarotuels , les combats de 
tanreanx , et on combattoient ancienne» 
ment les gladiatenrs ^ arene , drqae , em- 
phithéfttre. L. Arena, 

DÁr ca¡\as de arena : Donner des hants 
de chausses , on des cnlottes de sable , 
c*est frapper qnelqu*an k conps de sacs 
daiu lesqaels il y a da sable au fond. L. 
Saccis arena plenis contundere. 

Edificar en arenA , escribir sobre arena : 
Construiré , édiber sur le sable , écrire sor 
sxu le sable. Phrase cour marquer le pea 
de stabilité qa*ane cnose doit avoir. L. In 
artná adificare , scribere. 

Sembrar en arena : Semer sor le sable , 
poar diré qa*on travaille en vain , inírac- 
tueosement. L. Arare littus. 

ARENAL, s, m. Lien, terre sablon- 
nense, rempli de sable, Lat. Locus are-- 
mosus. 

ARENALIILO, t. m. dim. d'Ar - 
nÁl, Petit espace de terre sablonnense. L. 
Agri modicum artnosum. 

ARENCADO, DA, adj. Ande, 
sec , desséché. L. Aridus. 

AREN CON ,$. m. angm. ¿* Arenque, 
Gros hareng, pdsson a ni se peche dans 
les mers du nord. L. Major kaes, 

ARENGA, s f. Harangae, disconrs, 
oraison. L. Ormio. Concia, II se dit aassi 
par ironie da long disconrs qn'nne per- 
sonne €út á nneantre ponr U persuadir 
on la ttomper. Lat. Oratio subdola et 
cavillatona, 

ARENGADO, DA, adj. T. burles- 

3ne et pen en usage. Q^ ^*^' ^^ Iod/^s 
isconrs, des harangnes m^l c^9nes. L. 
Inconduí eloqaens. ..^ 

ARENGAR , v. n. T. sealement usité 
dans les acted littéraires. Har§ngaer , faire 
une harangae en public. L. Orare, Diccrc. 
Habcre concionem^ 

ARENILLAS , s. f. plnr. Salpétrc 
preparé , rédntt en grain cAmme la pondré 
á tirer. L. Sal nitrosum in grna tenuissima 
maceratum. 

Arenillas, T. de médedne. Petites piex^ 
res , caillonz , gravelle, gravier qui s'en- 
gendre dans la vessie on dans les reins da 
corps de Thomme , qui empéche d*ariner« 
Lat. Calculi. 

Arenillm,Dés qni ne sont marqués qt^nC 
nne ^ce , suivant Tordre des nombres 
depnis nn. ¡iisqa*^ six, espéce de jen 
de kasard. Lat. Teuerarum lusoriarum 
genus, 

ARENISCO, CA, adject. SaWon- 

neux , sabloneuse , pea propre k semer da 

graia, pn parlant de terre. Lat. ArenO'^ 

sus. Sabulosus. « 

, 4JUBMOSO ^ SA , adj. Sablowww, 
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•use , qni est rempU de sible. Lat. Arc^ 
nvsus. óabulosus. 

jIRENQUB, s. m. Usatng toree, 
lureng sor. L. HaUx infuinatuu 

AKLSTA y s. f. Grosse étoope , o» 
bourre qa'ou tire da Un. L. Linea stupa, 

ARbSTlS, $. m. Galle séche ec fa- 
ríoense. L. icabicsfurfurosa. 

ARFAR , V. B. T. de marine. Rouler, 
*e renverser saui cesse sur l'nn oasiix l'aa- 
tre de ses cótés , parlant d'un vaisseau. 
L. Fluctuare. Volvi. 

ARFIL. Vov. Alfil. 

ARGADIJO , ». m. V. Argadillo. 

ARGADILLO f». m. Dévidou, ios- 
trument qni sert k dévider da fil , de la 
laine y etc. L. Khombus. £t métaph. il se 
dit d*une pextonne qoi parle trop , qui est 
toujours en •moavement , qoi s'entr^met 
en tout. L. Ardelio, 

Argadillo, Pied d*a]ie statne de la Vierge 
on baste , qui Texhausse , la fait parol- 
tre de figure natarelle , Lat. Mtdia iconis 
ligneum sustentaculum, 

ARGADO, s. m. T. de la princi- 
pante des Astaries. Piéce qu*on jone k 
quelqa*an, attrape. tromperie. Lat. Ars, 
Machina» Dolus» Ésto me parece argado 
sobre argado r cela me parolt piice sur 
piéce , on attrape sur attrape. 

ARGAMANDEL, s. m. Chiffon. 
drapean , guenillony haillon, gneniUeyil 
se dit aussi des morceaux déchirés qui 
penden t d'un vieü habit. Lat. Detritus 
pannicuius, 

ARGAMANDIJO , s. m. T. burles- 
que. Assemblage de plusieurs choses de 
pea de conséqnence , et qu*on veut faire 
paroitre pour quelqne chose de considé- 
labie. Lat. Quisquillar um. acervas. Con- 
geries. 

ARGAMASA, s. f. Mortier fait 
arec chaux et cimenb L. Arcnatutn, 

Argamasa. T. anc* Grenier pnblic , 
Miagasin de ble. L. Horreum publicum. 

ARGAMASAR, y. a. Faire du mor- 
tier de cbanx et de sable. Lat. Arenatum 
conficere, 

ARGAMASADO , DA , p. p. FaU, 
te de chaux et de sable, en parlaut de mor- 
tier. L. Arcnatus. 

ÁRGANA , 5. f. Machine, instru- 
ment dont on se sert pour élever ou mon- 
ter les pierres d'un bátiment , espéce de 
grue. L. Grus architectomca. 

Árganas, T.pai usité.Espéce'de paniers 

3u'oa charge sur une béte de somme , et 
ans lesquels on porto le manger á cenx 
oui travaiUent dans les champs. Latin , 
talathi» 

ARGANEO , s. m. T. de marine. 
Arganean , Tanneav d'une ancre j il se dit 
également de ceux qni senrenf )i arracher 
les chalonpes y.bateaujc ou anttes b&timens 
de mer et de riviére , dans lesports ou les 
quais. L. Annulus. 
• •ÁRGANO, s. m. Machine faite en 
fa90n de gme , on espéce de chévre qui 
sert á élever de terre ou monter des cao* 
sos pesantes. L. Grus arcbUoctontca, 

ARGAVIESO, s. m Orage subit, 
tempéte , boariasque. Lat. ProceUa» 7rm- 
pesias, , 

ARGAYO , s. m. T* en asago dans 

« Tordre de S. Dominique. Gros mantean 

íozc long que les Domiúcaiiu poxteAt en 



hyver par-dessB« Thabit de l*ordi<a» Lat 
Cubicularia vestís. 

AkGtL, adj. des deux genres. T. de 
manige. Argel , ^e dit d*un (;heYal 
qui a une balxaoe oa marque blanche a« 
Mtd de der riere da cóté droit , oa an pied 
hors d» aontoir da derriére ; on le tient 
en Espagoe p«iruii cheval malheurenx. L. 
Dezti'o pede posttr*ori alba macula insiga 
nis, £t mótaph. infortuné , malheurenx, 

?|ui n'a pas de bonheur , disgracié de la 
oitune. L. infelix, 

Argel. T. poétique. Se prend quelqne- 
fois pour esclaTage. Lat. Serviius. Cap- 
úvitas. 

ARGEMA , s. f. Taje, tache qni 
vicnt dans roril. L. Arg.ma» Albugo, 

ARGEMONE, $. f. Plaoie. Argé- 
mone qui ressemble au pavot saavage , et 
qui a la propri¿t¿ de guérir les taies des 
yeux. Lat. Ar^emone. 

ARGÉN , s, m. T. burlesqne et anc. 
Monnoie , argent. L. Fecunia, NummL 

Argén , s. m. T. de blasón , blanc , 
coaleur d*areent L. Argénteas color. 

ARGEJsT, s. m. T. anc. da royanme 
d'Aragon. V. Plata, 

AKGENTADOR, s. m. T. poéti- 
que et pea en nsage. Doreur qui dore on 
argente. L. Inargentator, 

ARGENTAR, v. a. T. pea nsité. 
Voy. Platear. 

Argentar, Métaph. et en T. poé'tiqne. 
Prendre la couleor et Téclat de rareent , 
blanchir, en parlant des ondes. L. NiteS' 
eere, Albescere. 

ARGENTADO^ DA, p. p. Ar- 
gente , ée , blanchi, ie ^ etc. Lat. Dea»" 
gentatus. 

argentería, s. f. Broderie d'or 
ou d^argent, avec nn mélange de clin- 

Íuant ou d*argent, onor trait, qui brille. 
.at. Limbus aureus , on asgenteus v¿sti 
pratextus. £t métaph. U se dit des cho- 
ses apparentes qui relnisent , qoi bril- 
lent, qni ont de Téclat. L. Adpopulum 
phalerts, 

AHGENTlFOpiNA^ s. f. Mine 
d'argent. L« Argén ti fodina. 

ARGENTO^ s. m. T. poétique. V. 
Plata. 

Argento, Argent, monnoie; mais en 
ce seos il est pen ea nsage. Y. Plata. 
L. Pecunia, Nummi. 

Argento. Métaph. se dit de tout ce 
qui ressemble k Ta^gent, c*est-árdire , de 
ce qni est blanc , reluisant, daix; mais 
ce terme n*est guére en usage qae dans la 
poesie. Lat. Argénteas nitor. 

Argento vtvo. V. A{Qgue. 

Argento vivo sublinuulo. Argent yif on 
mercure snbiimé. Lat. Arsenicum facú • 
tium. 

ARCILLA , s. r. T. pen ea nsage. V. 
Arcilla. 

ARGOLLA , s. f. Gros annean de 
fer , collicr d*attache , carean , fer , me- 
uotte y L. Torques. Callare. Mantea, 

argolla. Espéce de jen qui consiste k 
faire passer une boole an travers de 1*oq- 
vertnre d'une espéce 'de pitón que Ton 
ftche en terre. L. Ludus in quo globuli ad 
metam amúllarem impéUuntur, 

Echarle & uno una argolla. Metfre une 

personne aux fers. Phrase métaph. pour 

I diie I leudre de gnwds ^eiriccs k qael- 



qo'au , se Tattacher. L. Beneficio aliquem 
obstñngere, 

ARGOLLADO, DA^má], Lié , ée» 
at taché , ée avec 6ts fers au col , ans 
pieds, auxmains , garrote, ée. L. yincw 
lis astrictas. 

ARG OlLE TA , s. f. dim. ¿*Arg6lU. 
Petit carreau, petite boncle , petit aimeaiu 
L» Parva armtila. 

ARGOMA, s. f. T. de la princi- 
pauté des Astaries. Tilleul , arbse. Lat. 
Tilia. 

ARGOMONp s. m. angm. d^ Argoma. 
T. de la principante des Asturies. Grand 
tilleul. L, Tilia crassior, 

ARGONAUTAS, s. n. T. de my- 
thotogie. Argonautes , héros de la Gréce , 
qui passérent k Colchos , et en rapporté» 
rent la toisón d'or. L. Argonautét. 

ARGÓN AVE , s. f. Argo, oa navire 
des argonautes , coastellatioa celeste. L. 
Argo navis. 

ARGOS, s« m. Argtts , qni a ceaC 
ycuz. Et par métaph. il se dit d'une per^ 
sonne prudente , clairvoyaate , qoi pré» 
vient les choses , qui voit de loin, L. Al.- 
ter ^gf^- 

ARGUCIA , s. f. T. pea en osage, 
pensées fines , réponses délicates , pointee 
d'esprit , plaisanleries agréables et ing^ 
aieuses , subtiUtés. L. Astutia, 

ARGÜE , s. m« Machine qni sert il 
mouToir , remaer des choses de graB4 
poids , toar , gros cylindre oa essien qni 
sert ea la plnpart des machines pour éle- 
ver des fardeaux , qui se remne ayec nn& 
roue on des lévieis , sur lesquel la corda 
toume. Lat. Axis erectorius, 

ARGUELLAR , v. a. T. has da 
royanme d'Aragon.AÓaoindrir, diminuer, 
amenuiset, appetisser, reodre plus petit,. 
ou aíToiblir. L. Minuere. Tenuare. Et mé- 
taph. charger na biea de ceas et reates. 
L. Fundum gravare censibus. 

ARGUELLARSE, v. r. T. ba$ da 
royanme d* Aragón. Étre aul-propre , se 
salir , s'aífoibllr. Lal. Sordtbus inqüi^ 
nari, 

ARGUELLADO , DA, part. p«s. 
Amoindri , ie , chargé , ée de ceas. L. 
Censibus grayatus. 

ARGUELLO, s. m. T. bas da 
royanme d'Aragoa. Malpropreté , íaleté , 
et spécialcment crasse , graisse qui sa 
(ait autonr du coUeC d'un habit , Lat. 
Sordes. Et métaph. charge , dette , cea« 
et reates que Toa fait , état de laagnenr. 
L. Macies. Census muUipücati. 

ARGUENAS , subs. f. Besaces de 
moines. L» DupUcis fandi pera. 

Arguenas, V. Angarrillas, 

ARGÜIR, V. a. Argumeater, dis» 
puter , raisonner , allégner des prenves » 
taire voir , donaer k conaottre , décoa<- 
vrir , niaaifester , démoatrer , pronver , 
convaincre, reprendre , bl&mer | repro- 
cher, accusex. L. Argumentaría Diss^ 
rere. Arguere. 

ARGUIENTE , part. <ct. d'>#r- 
gúir. Terme d'éeole. Argumeataat , dis* 
pntant centre , etc. Lat. Argumentaéhr. 

ARGÜIDO, DA, p. % Repri, , 
íse , etc. Terne pea ea usage. L* Aeúu» 
satus, Convictus, Vituperatus, 

ARGUÍSOSAMÍNTM , ftdj. V. 
OrgullQSiuneat^» 
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yima, T. bas du royanme d'Aragon. 
Se dit métapli. dn rentre , de la panse. 
Vtntnculus. Stonuchus, Buema está el 
mma ' la panse eit bien pleíne , ponr 
diré qtt*ane personne a bien bn et bien 
nangéy qa'eile a le ventre plein. 

yiRNhQUI^ , snbs. m. Manneqnin, 
Modele f figure d'bomme » mobile et cou- 
^rerte de pean d*agnean , dont les peintres 
et Sculptenrf se serrent pour copier d*apr¿s 
nature -les différentes postnres qn*ils luí 
font prendre. Lat« MobÜU imago pie* 
toribut iMcrviens, 

jimequin, Voyes Arlequín, 

ARÍiES I s. m. Hamois , armure 
complette. Lat. Armatttra, Arma. 

Empeñar ó echar mano i los amases : 
Smpoigntr . mettre la main snr les 
liamois, Pbrase lan^onne , en nsage 
•ntre les brettenrt , les gens qai se 
piqneat de TatUantlse , ponr diré mettre 
Fépée 4 la main ponr se battre. Latín , 
Ensem , gladtum siringere. 

ARO f s. m. Cercle rond on cerceau 
de telle mati^re tt nsage que ce soit. 
Lat. Circttlus, 

Aro. Espéce de gros pitón d*nne 
grandenr k ponvoir passer nne bonle an 
trmvert de son onverture. Voyes Argolla» 

AROCAf s. f. Espéce de toile de 
lin 9 propre k £úre des draps de lit. 
L«t. Zinea telm genus. 

AROMA , s. f. de< denx gentes* 
Arómate , parfnm , bonne odenr , sen- 
teur. Lat. Aromata. 

Aroma, Arómate , petite flenr janne 
qni a l'odrur dn muse : espéce d'immor- 
telle. Lat. Floris genus, 

AROMÁTICO, CA, adj. Aroma- 
fiqne , qni ett de la natnre des aromates. 
Lat. Aromatícus, 

AROMATISAR^r, a. Aromattser , 
mettre des «lemates dans qnelqne snbs- 
lance ou liquenr , pour la rendre agréa- 
ble an goút et k l'odorat. Latin, Aro- 
matibus condire, 

AROMATIZADO , DA, p. pass. 
Aromatisé , ée. L. Aromatihus conditus* 

AROMO , s. m. Peiit arbre qni pro- 
duit l'aromate , petite fleur jaune , es- 
péce d*immorteIle. 

A ROZA , s. m. L^ maltre gar90n ou 
ouyrier d'nne forge. Lat. int<r fabros 
ferrarlos primus, 

ARPa . Instmment de mnstque. V. 
harpa, 

ARPAR, ▼. a. Déchirer.L. Lacerare, 

ARPELLA, s. f. Oisean de proie 
qni ne vit que de charogne et d'inseetes , 
#spéce d'éperyier, Lat. Accipitrís genui 
0adaveribus et insectts rescens. 

ARPIA, \oyez Harpía, 

ARPILLAR, Voyet Harpillar, 

ARPILLERA. Voyex HarpíUnra. 

ARPÓN. Voye. Harpón. 

ARQUE4DOR , ,. m. Lainier, on- 
rrier en laine qui appréte les laines 
^ans les fabriques de draps. L. Lanarius, 

ARQUAQE , s. m. Calcul , snppn- 
tation ¿p. port d'un navire par ses dimen- 
sión s. Lat. }^avís dimensio. 

ARQUEAR , ▼. a. Arquer , conrber 
f n are. Lat. Lunare. Cunare. Fl^ctere, 

Arquear la lana. Secouer , battre la 
lain« «yec des bagnettes o« des coades , 
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la mettre en état d'étre filée. Latín , 
Lanam carminare , pectere. 

Arúuear la nave. Mesurer , prendre 
les dimensions d*nn vaissean ponr en 
recottnottre le port et la capacité. Lat. 
Navem dimetin. 

Arquear las cejas. Froncer les sour- 
cils. Lat. Fronten contrahere. ' 

ARQUEADO , DA , part. passif. 
Arqué , éo , conrbé , ée. Lat. Lunatus. 

ARQUEO , s. m. Voyet Arqucágc 

arquería , s. f. Onvrage com- 
posé d*arcades , de portiqnes. Lat. For- 
nicatum opus. 

ARQUERO , s. m. Arbalétríer , 
bomme armé d*arbaléte. Lat. Balistarius, 
Sagittarius. 

Arquero. Caissier qui a la garde , le 
manieraent d*une caisse : et cbex les Prin- 
ces , Trésorier. Lat. Depositaríut. 

ARQUETA , s. f. dim. á*Arca. Pe- 
tit cofiFre, coffret , cassette , botte k on- 
gnent. Lat. Arcula. 

ARQUE TON , s. ra. angm. d*Arca. 
Graud coffre , co£ñre fort. Latin , Arca 
grandior. 

ARQUIBANCO, s. m. Espéce de 
coffre long et étroit , qui sert de banc 
dans les antichambres ou ailleurs. Lat. 
Instructum scabellum. 

ARQUIEPISCOPAL, Voy. Ar^o^ 
bifpál. 

ARQUILLA, s. f.dim. ¿^Arca.y. 
Arqueta. 

ARQUILLO , s. m. dim. ¿'Arco. 
Petit are , petite ToAte. Latin , Fornix 
exiguus. 

ARQUIMESA , snbsr. fem. Terme 
dn royanme d* Aragón. Cabinet , espéce 
de petite armoire qui a plusieurs volets , 
tiroir# , divisions , pour enfermer des 
choses curieuses , et sert d'omement dans 
une chambre ; il sert aussi de burean ou 
de secrétaire pour écrire et conserver 
des papiers. Lat. Scrinium. 

ARQUITA , s. f. dim. d'^rc. Voy. 
Arquilla. 

ARQUITECTO, s. m. Architeete , 
qni sait Tart de batir , aoi donne les 
plans et les dessini d*ifn b^timefi^. Lat. 
ArchitectuSf 

AR(¿UITECTUR4 , s. f. Archi- 
tecrure , Tart de bien bitir. Lat. Ar» 
chitectura. 

Arquitectura militar, V Fortification. 

ARQUITRABE, t. m, T. d'archi- 
tecture. Architraye , partie de Ventable- 
ment qni est au-dessons de la frise , et 
an-dessus duchapiteau ; on l'appelle aussi 
Sabliere , ou mattresse pontre. Latin , 
kpisttlium, 

ARRA , s. f. Arrhes , gage qu*on 
donne pour súreté de sa parole en faisant 
un marché. Lat. Arrha. 

ARRAS. Arrhes de mariage » certa»- 
nes sommes que Taccordé promet ii Tac- 
cordée au tems des fian^ailles , ponr sú- 
reté de sa parole de Téponser : c'est le 
donaire. Lat. Arrhcr sponsalitia. 

ARRAAX 6 ERRAX, s. pi. T, 
árabe. Charbon de noyaux d'oliyes , qui 
s^emploie l'hiver dans les brasiers au lieu 
de charbon. Lat. OUarlus carbo. 

ARRABAL, s. m. Fanbourg d'uue 
ville. Lat. Suburbana. 

Arrabalf T. bnrlesqnt. Le derriére 
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d'nne personne. Latin , Ñatee. Contar 
una cosa con linderos y arrabales : contar 
nne chose ave^ les limites et faubourgf ^ 
pour diré qu'nne personne fait le recit 
d*une chose avec tontes ses circonstancet ^ 
sans rien omettre. Lat. Minutiora quaqut 
in narratione dicere. 

ARRABIADAMENTE , ady. T, 
anc. Furieusement , avec rage , avec fn- 
renr , comme nn enragé. Lat. Rabide, 

ARRACADAS , snb. f. Pendana 
d'oreilles. Latin , Inaures, Et en termes 
familiers , Petits enfans qui resteot k 
une femme aprés la mort de son mait. 
Lat. Orbi filioli. 

ARRACEAR , y. a. T. anc. accour* 
cir , amoindrir , diminner , rendre moin- 
dre. Lat. Minuire. Immimtere, \iX 

ARRACIFE , s. m. Voyex Arriáfe. 

ARRACIMARt r. a. Assembler, 
joindre , attacher plusieurs choses en- 
semble pour les pendre , comme on fait 
des grappes de raisin. Latin , Innectere^ 

ARRACIMADO, DA , part. pass. 
Assemblé , ée , joint , te , attaché ^ éé, , 
ensemble. Latin , Innexus. W 

ARRÁEZ , s. m. T. árabe. Capiíaine 
d*ttn b&timent de mer , nautonnier , ba- 
telier , mattre on patrón d*nne barane » 
d*un navire. Latin , Nauclerus. Na vis 
gubcrnator, *^ 

ARRAMBLAR , r. a. T. árabe. 
Courir avec violence , causer du dom- 
mage , ravager , inonder , emporterf tout 
ce qui se présente , en parlant de Tean 
d*ttne ravine , d*un torrent. Latin ^ Cum 
ímprtu ferri. 

Arrtunblar con todo. Balafer , net- 
toyer , emporter , faire rafle de tont. Lat. 
DomunP converrere. 

ARRANCS , s. f. Arrachement d'nno 
plante , Taction d'arracher , de tires 
de tcrre certain fmtt qui ne secoupo 

5oint , tel que le lin , le chanvre. Lat. 
Ix humo evulsio, 

ARRANCADA , s. f. Départ, sor- 
tie précipitée et forcee , fnite. Latin , 
Avutsio. 

Arrancada, Monyement yiolent , em- 
blée. Lat. ímpetus. Los Moros entra" 
ron tras ellos , y los Ueyaron de arran-' 
cada : les Maures entrerent derriére eux p 
et les enlevérent d*emblée. 

Arrancada. T. ancien et de vénerfe. 
Vestige , trace , piste , empreinte da 
pted ou de la patte d*un animal. Latín , 
Vestigiitm. 

ARRACANDERO , s. m. Terme du 
royanme d'Araeon. La culasse d*nn ca- 
non de fnsU , d'nne arme k fen. Latin , 
Scopeti amplior capacitus, 

ARRANCADURA \ s. f. T. pen 
en nsage. Arrachement , déracinemeut , 
Taction d*arracher , d*6(er qnelque choso 
d*nn lieu. L. A\ul*ío, Evulsio t 

ARRANCAMIENTO , s. m. ^. 
Arrancadiira. * 

' ARRANCAR, y. a. Arracher, dé- 
raciner , lirer hors de terre une plante » 
un arbre , el tout ce qui tient ferme- 
ment. ^.atin , AvelUre. Evellere. 

'Arrancar. Arracher, enlcyer, ravir 
avec violence. Latín , Aiellere, Aufcrre. 
Vi eripere. 

Arrancar, Arracher , tirer avec vio* 
lence dn- food de sa poitrine quelque 

hurtieur , 
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oieur , comme pituite , flegme , etc. Lat. 
Avellere. 

Arrancar, Se retirer, partir avec vt- 
tesse ,* promptitude. Latin , St amovcrt 
y¿am ingredi» 

Arrancar a uno ds alguna parte. 
Oter , axracher , éloigner , séparer qnel- 
qu'un d'un enilToit oh ü étoit par íorce 
et violence. Latin | Aliqucm ex aliquo 
toco divellere. 

Arrancar de uno alguna cosa. Métaph. 
Arracher , obtenir a forcé d'instance et 
d'importunité , attelque chose de qnel- 
qu*iui. Latin , cjctorquere* 

Arrancarla espada. Tireí l*ép¿e, mettre 
fépée á la main. Latin , Gladium , ensem 
stringere. 

Arrancar ¡as raices de alguna cosa. 
Métaph. Arracher , déracincr , óter , en- 
lever le fondement , le motif , la cause 
d*une chose. Lat. hradicare. 

Arranca pinos. Arracheur de pins , 
tobriqaet qa*on donne aux hommes de 

Í>etite taille qui veulent faire les bravcs , 
es forts , comme qui diroit : c'est un 
vaillant qui arrache les arbres avec 
la main. Latin , Hcmuncio, Homun- 
culus. 

Arrancarse el alma , el coraion , 
ios entrañas, S'arracher , se d^chirer 
l*ame , le coenr , les entraUIe^ . Phrase 
pottr exagérer la doulelir , Talfliction , 
on la pitié qu'on ressent de quelque 
chose. Latin , Cruciare se, 

ARRANCADO, DA\ part. pass. 
Arraché , ée , dóxaciné , ée. Lat. AvuUus» 
£vuísus, 

j^RRANCADOS. En termes de 
blasón. A.rrach¿s , ce sont des arbres 
ou plantes dont la racine est décou- 
▼erte , et des tetes on membres d'ani- 
maux qui Ji*étant pas coupés net , jpaiois'- 
sent arrachés par forcé. Latin , ín gen- 
tilttio stemmate avuisus. 

Boga arranca : T. de marine. Yogue 
précipitée , violente et uniforme , qui 
se fait k forcé de rames. Lat. l^ihcniens 
reinigatio, 

ARRANCASIEGA, a. f. L'aclion 
d'arracher le bled ou avoine aui ne se 

£eut couper ou scier pour sa^etitesse. 
.atin y i:rulsso. 

Arrancasiega. Métaph. se dit en terme 
burlesque pour dispute , querelle , in- 
jures , que des personnes se discnt les 
nnes aux autres , comme font les ha- 
rangéres entr*«Ues. Latin , Rixa , 
Jurgia, 

ARRANCHARSE , v. r. se mettre 
en rangs , se dit des soldáis. Latin , 
In contubemia congregan. 

ARRANQUt f s m Arrachement, 
déracinemenl , Taction d'arracher , de dé- 
íaciner. Lat. tvulsio, £radicatio^ 

Arranque» Mouvemenl iropétueux , dé- 
part precipité , course. Lat. i'rimus ad 
• cmrendum ímpetus. 

Arranque, T. d'architcclure. Naissance 
d'arc ou de voáte que formen t les pre- 
mieres assises. Lat. Fomicis inttium, 

C arbon de arranque : Charbon fait de 
racines d*arbres arrachées. Latin , Jix 
arburibus avulsis carbo, 

ARRAPAR , v. a. Terme bas du 

• royanme d' Aragón, prendre , saisir , em- 

P'oigher avec violence, ravir , empoxtex 

2om. L 



par lorce . voler avec adrcsse. Lalin 
Kapcre. 

ARRAPIEZO, Vovex Harrapicip^ 

ARRAPO, Voyex Harrapo, 

ARRASADURA , s. f. T. pen en 
usage. Rasement , démolition , aplanisse- 
ment. Lat. Complanatio, ^ 

ARRASAR , ▼. a. Abattre, jeter k 
bas y renverser^ rnlner, raser , démolir, 
jeter par terre , détruixe. Lat. ¿verteré, 
Diruére. 

Arratíir, Combler , remplír la me- 
sure jusqu'au bord , égaler , aplanir , 
rendrc uni , mettre de niveau , raser ; 
ce terme est pen usité en ce sens , on dit 
modernement Raer on Rasar, Latin , 
Cumulare, 

Arrasar a alguno, Métaph. Appau- 
vrir » rédttire une personue k 1 état 
de pauvre , lui faire manger son bien , 
le mettre k la mendicité. Latin, De- 
pauperare. 

Arrasar una ciudad , fortaleía 6 casa, 
Raser , demantelpr , jeter par terre , 
ruiner une ville , une forteresse , une 
maison. Lat. Exscindere, 

Arrasar un pais, Ruiner un pays ; 
la détruire , le mettre k feu et k sang. 
Lat. Regionem vastare. 

Arrasarse el cielo. Devenir ras , nni , 
parlant du ciel dont les núes se dis- 
sipent , devenir clair , net. Lat. Sudum 
Jieri. 

Arrasarse los ojot de agua ú de la- 
crymas. Aroir les yeux remplis de lar- 
mes , pleurer amérement. Latin, Lacry- 
mis obortis inundar i. 

Arrasar su casa, Ruiner sa maison , 
dissiper son bien. Lat, Rem fanúliarem 
dissipare. 

yiRRASTRADO, VA, part. pass. 
Abattu y ue , etc. Latin , Dirutus, 
E ver sus. 

AHRASTRADURA, s. £ T. peu 
en usage. L*action de tirer , de tratner 
quelque chose par terre par mépris ou 
aulrement. Lat. Prcsiratio. 

ARRASTRAMIENTO , s. m. V. 
Arrastradúra, 

ARRASTRAR , v. a. Tratner, en- 
trainer , tirer , altirer , emmener , enle- 
ver , ravir , artachcr , prendre par íorce , 
faire rafle de tcul ce qu'on trouve , 
emporter avec violence. Latin , Raptare. 
R apere, }ii{0 atar el cuerpo muerto Á ¿u 
carro , y trúxole arrastrando por todo el 
real : il fit attacher le eorps mort k son 
char , et le tratna ainsi par tout le camp. 
. Ar astrar. Mtaph. Attirer , gagner , 
enlever , entratner veis soi. Lat. y^d se 
trahcre , rapcre. 

Arrastrar a si una causa, T. de 
pratiquc. Altirer , évoquer á soi une 
cause : c'est lorsqn'un juge snpérieur re- 
tire une cause des mains d'un juge infé- 
rieur , qu'il en prend connoissance. Lat. 
Jitim ad se traheic. 

Arrastrar lutos , portcr le deuil. Lat. 
lúgubres vestes induere, 
' hace^ alguna cosa arrastrando : Faire 
quelque chose en traiuant, la faire cen- 
tre son gré , et comme par forcé. Lat. 
Imite aliquid jdcere. 

Llevar ú traher la soga arrastrand » ; 
Porter , tirer la corde aprés soi , phrase 
pour expiimer le défangcmeat tot^ d*ujie 
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personne qui fuit la justice aprés avoir^ 
lait un mau\ais coup , qui tile sa corde. 
Lat. Vindicianí publi^ atn j i ustrS ^ffutere, 

ARR.IS IRy^DO, DA y part. pass. 
Traíné , ée , ect. Latin , hüpiatus. 

ARRAS I ht , $. m. T. de joueut 
d'hombre. Coup henreux qjii se dit lors- 
que celui qui lait jouer eniraiue en deux 
eoups toutes les triomphes du jeu. Lat, 
C hartar um Jc/iciorjactus, 

^RRAXAOVÉ. Voyex ArrexAque. 

ARRAYaN y s. m. Le myrte , ar- 
brisseau fon estimé des curieux. Latin , 
Myrtus, 

ARRAYANAL, s. m. Lien planté 
de myrtes. Lat. IHyrtetum. 

ARRAYGAD^S, s, f. T. de ma. 
riñe. Morceau de cordages attachés aox 
haubans avec d*autres k la poupe du vais- 
seau , auxquels sont atuchés fermement 
la grande esconte et le trinquet. Latin 
Funes nautici, 

ARRAYGAR, r, n, Jeter des raci 
nes. Latin , Ra dices agea-e, 

Arraygar, T. de pratique. Denfander 
caution á un étranger , qnand il est de- 
mandeur , de payer les dépens et ce qui 
sera porté par le jugement ; ce que les 
Praticiens appellent Caution, Lat. Prades 
poseeré, 

ARRAYGARSE , v. r. S'éiablir 
dans un lien , y faire des fonds , y ache- 
ter des héritages , des biens immeubles. 
Latin, Stdemjjgere alicubi, 

Arraygarse, Métaph. S'enracincr , se 
fortiñer par le bou ou mauvais usage , 
en parlant des vertus et des vices. Lat, 
Agere radices, 

, ARRAl GADO, DA , part. pass. 
Enraciné , ée. Latin , Radicibus nixus , 
ftrmatus. 

ARRAYGO , s. m. T. de pratique. 
Cantionnement d'ajournement , ou d'estec 
en jugement. Latin , Vadimomum. 

ARRE, Voyex Harre. 

ARREAR , V. a. Orner , ajnster , 
accommodcr, parer , embcUir , iUustrer, 
équiper, appréter , préparer. Lat. Ador- 
nare. Pero no le quiso hablar antes que 
se afcitasse y arreasse : mais il ne lui vou- 
lut poiut parler avant d'étre rasó et ac* 
commodé. 

ARREAR, Voyex Harrear, 

ARREADO , DA , part. passif. 
Orné , ée , ajusté , ée , paré , ée. Lat. 
Ornatus, 

ARREBAÑADURA , s, f. T. pea 
en usage. Amoncellement , entasscmcnt, 
assemblage de plusieurs choses ensembl^ 
pour emporter. Latin , C ongeries, 

ARREBAÑAR y v. a Amonceler , 
cntasser , amasser , ramasser , assembler, 
joindre ensemble , meltré par tas , par 
monceaux , par paquets avec prompti- 
tude , péle-méle. Latin , Coacervare, 

y^rietaruzr. Terme familier. Prendre 
avidement tout ce qu'il y a de reste dans 
un plat , le manger goulument. Latin , 
Laticeh. converrtre, 

ARREBATADAMENTE , adv. 
Rapidement , violemment , précipitam- 
mcnt , k la háte , fort vite , comme á la 
dérobée , inconsidérement. Latin , Llam, 
Raptlm, 

ARREBATADOR, FA,mdl Ra- 
visjeitf , qui ealeve , qui ijivzi , qui 

N 
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emporte par foice , avec violence, Lat. 
Rapax vorax, 

ARKEBATAMIEl^TO , $. m. 
Ravissement , enlévemeot , impétaosité , 
rapidité , action TÍolente. Lat. Raptas, 
U signiñe anssi émotion , agitadon , mou- 
▼ement , trouble , inquiérude , fureur , 
transport , colére , passion Ychemente. 
Latía. Mentís commotio. 

Arrebatamiento, Signifie aussi «juel- 

3iieíois ravissement , extase , privation 
e sens , élévation d*esptlt. Lat. Aaimi 
4 sensibus alicnatio. 

ARREBATAR y v. a. Empoigocr , 
saisir , premire de forcé , emporter , 
ravir , enlerer , emmener , arracnei. L. 
Rapcre, Stibripere, 

Arrebatar. Aliéner , transporter , aveu- 
gler , faire perdre Tesprit k quelqu*un , 
ravir en extase ^ immobile. Lat. Alic' 
nar¿ animum a sensibus, Confes>uon 
ser esta obra ta mas gloriosa , y la que 
mas arrebata y suspende los espíritus : ils 
coofesserent que celte opuvre étoit la 
plus ¿lorieuse , et celle qui étonne , ra- 
▼it et surprend le plns. 

Arrebatar, Atlirer. L. Allicete. At- 
trakíre. La hermosura arrcbÁta las volun- 
tades y la cloqueada los entendimientos : 
la beauté excite les désirs , et Télo- 
qnence cotraíne les esprits apr¿s soi , les 
enléve. 

ARREBATARSE , t. r. Se traas- 
porterd*adniiration , í*exla$ier , étre ravi, 
étre comme privé des sens corporels. L. 
Alivnari i s nsibus. 

Arrebatarse ^ Sécher avant le tems par 
trop grande chaleur. L. exsicari, 

ARREBATADO , DA , p. p. Em- 
poigné , ée , etc. L. Raptus, Allectus 

Ariebatado. Rapide, impétuenx , pre- 
cipité , qui se dit du cours des eaux , 
tt de la fuite de» animaux ; ct métaph. 
inconsidéré , qui ágil avec violence , sau-^ 
r<^llcxion , aveuglément. L. Velcx, Celer. 
Rapidus. Pestinus* Súbitas, Immaturus 
Prac^s^ 

Muerte arrebatada : Mort violente , 
prcci pitee , prématurée, snbite. L. Mon 
súbita, 

ARREBATIÑA , s. f. L'actíon de 
ramasser, de prendrc quelque cho!;e avec 
précipitation , forcé , violence , piller Its 
uns sur les autres , comme il arrívc 
quelquefois qnand on jette de Pargenr 
«u peupledans de certaines rejouissances. 
L. Rapiña, 

ARREBOL , s. m. Rougenr, couleor 
qu'ont quelquefois les núes au couchei 
et au lever du soleil. Lat. Rubor. El 
cielo Con arreboles al anochecer pronos- 
tica serenidad el dia siguiente : la ron- 
geur des nnages au couchcr du soleil 
pronostique un tems serein pour le leu- 
demain. 

Arrebol, Rouge, fard, vermillon dont 
les femmes se colorcnt les joites et les 
l¿vres. L. Purpurissum, 

ARREBOLAR , v. a. T. poédqut. 
Farder > peiudre , colorer , rendre une 
chose brillante , ¿datante , de conleur 
de pourpre. L. Purpuríssarc, 

ARREBOLARSE , ▼. r. Devenir 
rouge , étre rouge | roogir, comme font 
les ona¿es lors^oe le soleil «e couche , 
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et aussi se farder , se mettre du rouge , 
du vermillon. L. Rubere, Rubore per- 
fundi. Fúcar i. 

ARREBOLADO , DA , f, p. Far- 
dé , ée , peint y te , coloré , ée , etc. 
L. Rúbeas, Purpurissatus, 

ARREBOLERA , s. f. Tasse de 
vermillon , dont se scrvent les femmes 
pour se farder. L. Pigmeatorutn vaS" 
culum, 

ARRE BOLLARSE, y, r. Termede 
la principante des Asturies. Se précipi- 
ter , tombcr dans ua précipice , se tuer. 
L. Pracipitarí, Ruere pracípitem. 

ARREBOLLaDO ^ p. p. preci- 
pité. L. Pracípitatus, 

ARREBOZADA , s. t Volee , 
essaín de moocbe á miel. L. Apam 
examen, 

ARREBOZAR , v, a. couvrir , ca- 
cher son visage de son manteau , le met- 
tre sor son nez á cause du froid ou de 
la pluie , ou a&n de n'étre point connu. 
L. í'aci.m palíio v larc. V. Embo\a- . 

Arrebolar, Mctaph. Couvrir , cacher , 
celer , feindre , dissimuler , ne pas faire 
parottre , masquer. L. Simular:, Fingere, 

Airvboiar, Glacer, couvrir une viauc'.e 
d*un glacis composé d'oíufs battus avec ¿a 
la fariue et autres ingrédiens. L. Ovi^ 
.tfatiná incrustare. 

ARREBOZADO , DA , p, p. 
Couvert , te , caché , ce dans son man- 
:eau. L. PaUio velatus. Inciustatus, 

ARREBUJAR, v. a. Envelopper , 
entrelacer, méler , mélanger , brouiller. 
L. Miscere. Involvere, Innecicre. 

ARREBUJARSE ^ v. r. S'envclop- 
per y se couvrir bien dans le lit avec len 
draps et la couvcrture , la presser cen- 
tre ses épaules. L. Siragulis se invol- 
lere. 

ARREBUJADO, DA, p. p. En- 
veloppé , ée , etc. L. Involutus, Lnnexus. 
Mixtus, 

ARRECAFE , s. m. Tenue Árabe. 
Chardon extrémement piquant , chardon 
a carder. L. Carduus, 

ARRECHADÜRA, s. f. T. bor.v 
d*usage. L*action de roidir une cbose , 
v!rection. L. krectio, 

ARRECHA R , v. a. T. anc. Dresser, 
Icver, readre , étcndre, bandcr , roidir. 
L. Arrigete, l^enuerc, 

ARRECIAR , V. n. Reconvrer ses 
:"orces , engraisser , s'engraisser , deve- 
nir gros et gras , se bien porte r. L. In- 
valesccre. Viris reficcre. Et aussi crcítre, 
s'accroltre , 8*augmenter , redoubler cu 
parlant de la ti¿vre , du vent et dt 
toute autre chose. L. Ingravese.re. 
Augeri. 

ARRECIFE , s, m. Terme Árabe. 
Chaussée, chemin pavé de pierre , qui 
se fait daos des lieux bas ct marécageux 
pour la commodité du public. L. f'^ia 
strata in paludoso loco. 

Arrecife, Bañes de sable dans la mer , 
écueil. L. Scopnlits, Brevia, Syrtes, 

ARRECIRSE , v. r. Etre saisi par 
le froid , gfler de froid , grelotter. L. 
Frigore obrigere. 

ARRECIDO , DA , part. pass. 
Saisi , te , gclé ,* éc de froid. L. frigore 
obñgesGtnsm 
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yíKKü¿(>Cri:K, V. a. Terme anc. 
Voyex Reccga, 

ARREDOMAR , v, a. Terme de 
Bohemiens. Joindre , assembler , allier , 
unir , Uer. L. Jungere, CvUigcre, 

ARREDOMARSE, v. r. Terme 
de Bobémiens. Se scandaliser , se cho« 
qner , trouver mauvais , s*offenser. L* 
Uffendí aliquÁ re, 

ARREDOMADO , DA , p. p. 
Joint , te , etc. L. Junctus, Collecius, 

ARREDOMADO, Terme de Bo- 
bémiens. Fin , rnsé , adroit , subtil , 
madre y babile. Lat. Versutus, ^Calli' 
dus. 

ARREDRAR , ▼. a. Repousser , 
re;etter en arriére , faire reculer , óter , 
chasser de devant soi. L. Retib agere* 
Ketrb amoveré, 

ARREDRADO, DA, p. p. Re- 
poussé , ée , rejetté , ée en arriére. L. 
Retrb aet s, Retrb amotus, 

ARREDRO , adv. Arriére , en ar- 
riero. L. Retrb. 

ARREDRO PELO , adv. Confbsé- 
ment , sans ordre , pfle-méle. L. 7u- 
multuarib. Confusl, Et aussi á contre poil, 
mais en ce sens il est peu en usage. V. 
Redropelo, 

ARREGAZARSE, y, T, Se tronsser , 
retrousser sa robe ou quelque chose qui 
íraine , qui se pcut gáter. L. Co*ligere, 
Succingere. 

ARREGAZADO , DA , part. pas. 
Troussé , ée* , retroossé , ée , etc. L. 
Collectus. Succínctus, 

^^arii arrega\¿da : nex retroussé , ex- 
pression peu en usage. L. Arrecia na^ 
r^s. 

ARREGLAR, v. a. Ordonner>ar- 
ranger , rangcr , disposer , régler , met- 
tre les choses en ordre. L. Ordinare, 
Díspnnere. 

ARREGLARSE , v. r. Se régler, 
se conlormer , s'arranger , suivre les or- 
Jres établis. L. Ad prucscríptam reguUm 
coi\formari. Los jueces se arreglaron á 
lo establ.cldo , y observado subre tal 
'pumo : les juges se réglérent , se con- 
íormérent a ce qui étcit ordonué , établi 
>ur un tel^oint , telle matiére. 

ARREGLADO , DA, y. p. Reglé, . 
Ordonné , ée , etc. L. Ordinatus. Dis- 
^fusitus. 

ARREGOSTARSE s y, r, TtTWit 
bas. Répéter « continuer , réiiérer la 
méme chose qui fait plaisir , s*afrriander. 
L. Aliquá re inescari, 

ARREGOSTADO , DA , p. p. 
Répété , ée , etc. L. Lnescatus. 

ARREHECES , t. m. Terme anc. 
Voy. Rehenes, 

ARREJACAR , y. a. Voy. Aricar. 

ARRbjADA , i. f. Curette , instru- 
ment qui sert k nettoycr le soc de la * 

charrue. L. Ralla, ^ 

ARRELDE , s. m. Terme Árabe. 
Poids de quatre livres. L. Quadiílihre 
pondus. 11 se dit aussi d*un certain pet»t 
oisean qni ne pese pas une once , et 
qu*ironiquement on appeUe Siete arrél-^ 
des , qut veut diré vingt-huil livres. L. 
Passerculi genus, 

ARRELlAlíARSE ,y. r. S'asseoir 
k son aise , s*étendre s\it Therbe tout * 
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de son loug, se vautrer. LaC. liumi 
se prusttrncre. 

ARRELLANADO , DA , p. p. 
Assis, ise k plat , vaatré, ée, etc. L. 
llumi prostrütus. 

ARREMANGAR , t. a. Rctronsser , 
rclevtr ses manches jusques pax-dcssus 
le coude j>our travailler , faire auel^ue 
oavrage. t». Majúcos colUgere» Ii s'cin- 
pjoie aassi quelqucfois en tenue burlas- 
que, pour diré voler quelque chose de pe- 
saat. L. l'urari. 

ARREMANGADO, DA , p. p. 
Troussé , ¿e , etc. L. Succinctus, Furto 
ablatus. Arr.mangúdo de nari{ : nez re- 
troassé oa relevé du bout , il se ^it 
aussi des paupiércs de certaines person- 
oes qui les ont extrémcment grandes ei 
relcvées centre le naturel. L. Er^ctus 
Arrectus, 

ARREMANGO , s. ro. Terme bas 
et barlesque. Retroussement de manche , 
de robe , soit d'homme ou de íemine. L. 
Succinctus, Procinctus. 

Arremango, Pli , repUs , qni se forme 
de soi-méme aa bas de la robe oa de la 
jupe d'une femme. L. Ruga. 

ARREMEDAR^ v. a. Terme anc. 
Voy. Remedar. 

ARREMEDADO , DA , ^. p. 
Voy. Remedado, da, 

ARREMETE , $. m. Terme bnr. 
lesqne et basardé. Attaqne , choc , ef- 
fort. L. ímpetus, Incunus, 

ARREMETER , v. a. Attaqner , 
assaiUir , fondre sur quelque chose , em- 
pcigner , saisir , preudre de forcé ^ ra- 
T¡r , enlever. L. Irruere, Rapere. y*rri- 
pere, 

ARREMETERSE , v. r. Signifie 
qnelquefois s*entremettrc » se méler , 
sHotroduire dans ce qui nc oous regarde 
p^s. L. Se immisc<re. 

An'.meter el caballo, Pousser un 
cheval avec Tttesse. L. Equo calcaría 
subdere. 

ARREMETIDA , $, f, Attaque , 
brusquc irruption , entrée violente. L.. 
Incursus, irruptitt, 

Anemaida, Terme de manége. L'ac- 
tion de pou^er un cheval avec vttesse , 
couise , départ violent. L» Equi im- 
mUslü. - 

ARREMPVJAK, v. a. V. Rempujar. 

ARREMPUJADO , DA , p. p. 
Voyez Rempujado , da. 

ARRLMVECO , s. m. Terme bur* 
lesque et vulgaire. Geste , mine, figure, 
et aussi minaudeiie , carcsse , feinte , 
flattcric , on dit ansst Arrumaco. Ella 
S: resolvió en decirle qiic para que eran 
untes arrcmuécos : elle se résolut de lui 
demandcr ce oue vouloient diré tant de 
gestes , tant de ñguret ou de caresses. 
L. Dcrisio , FUttt biand:n.r. 
^ARRENDABLE , adj. des deux 
genres. Ce qni e«t affcrraé , ou est pro- 
che d'étre afíermé. L. Conductbitis, Con- 
ducendus. 

ARRENDACION,s,f.Termt du 
royaume d* Aragón. Voy. Arrendamiento. 

ARRENDADOR , s. m. Fermier , 
■modiatenr. L. Conductor. 
. Arr ndjdor. Fermier , qui prend a 
* fermes qnclques droits da Roi. L* FV(- 
sigaiium redemptor. 



99 



Arrendador ó Arrendadero, Se dit 
aussi d*un anneau de fer , cloné sur le 
bord des auges ou mangeoires des che 
vaux , pour les y teñir aCtachés. Lat.. 
Annutus ferreus prasepio afixus. El 
en terme de Bohemias , acheteur de 
choscs volees. L. turtorum emptor, 

^ ARRENDADORCILLO , dim. 
á* Arrendador, Terme áé mépris. Pctit 
fermier , fermier de pea de conscquen- 
ce , de pea de fonds. L. Comiemptibiíis 
conductor. 

ARRENDAJO , s. m. Esp¿ced'oi- 
seau qui contrefait le chant des autres 
Oáseanx. h.Avit aliorumcantum simularu. 
II se dit aussi des personnes qui se mé- 
lent de contrcfaire les actions , les fa90n$, 
les gestes des autres par bouffonuerie , 
signe. L. Minus, Scurra. 

ARKENDAMlENTO,%. m. Ar- 
rcntcment , bail k rente y louage, ad- 
modiaiion. L. Cor.ductio. Locatio, Et 
aussi prix , loyer. Lat. Conductionis 
prctium. 

ARRENDAR , v. a. Arrentcr, af- 
fermer , preudre á rente , k ferme , 
louer , prendre k loyer , aunodier. L. Con- 
ducer¿, locare. 

Arrendar. Attacher , assnrer un che- 
val á quelque chose par le licol. L. Kt- 
libare. Arrendó su caballo en una espc^ 
sura : il attacba sou cheval dans un bois 
épais. 

Arrendar, coutrefaire , imiter la voix , 
les actions de quelqa*iiji. L. Imiiari. 
Rtddere. 

Arrendar. Dains la principante des As- 
turies : Sarcler , échardonner , arracher 
les mechantes kerbes d'un champ en- 
semencé. Lat. Sarculare, Sarculo pui^ 
gare. 

ARRENDADO , DA ^ f. p. Ar- 
rearé , ée , etc. L. Conductus, Locatus. 
Reli^ütusp 

Arrendado , ^j, adj. Grand rentier y 
qui a Áts rentes considerables. L. Muí" 
tipiuis rtditús posstsior. 

ARREO , s. m. Ornement , pamre , 
embeliissemcnt , ajustement y enjoli- 
vciseat , appareil , apprét , pompe , ar- 
rangement y ¿quipage. L* Ornaius. Ap^ 
paratas. Irupructus. 

Arreo , adv. Successivement , de suite, 
Tnn aprés Tautre , continnellemeot , sans 
rellche. L. Conlinuh, 

Llevar arreo : Porter sor Tépaule. L. 
//] ham.ros toüere. ■ 

ARREPASSAR. , r. a. Passer , re- 
passer. L. Hlnc et indi iré et rediré. Ce 
verbe n*est gu6re en nsage que dans un 
certain jeo d*enfans , oh ils passent d*un 
lien k uu autre y comme le jen des quatre 
coins. 

ARREPENTIMIENTO , •. m. 
Repen ranee , regrcl. L. Patnitentia, Resi. 
pisccntia. 

aR^REPENTIRSE • ▼. r. Se re- 
pcntir , avoir douleut , avoir regret. L. 
Panitere. Resipiscere. 

A R REPEN TID O, DA, j). p. Re- 
penti , ie. L. Panitens, Resipiscens. 

ARREPENTIDAS. Repenties. L. 
Mugetes arrepentidas : femmes repenties ^ 
qui entrent dans unmonastére pourexpleí 
leurs peches, v 



ARRE PISO , ÓA, adj T. anclen eC 
rustique. Voy. Arrepentirse. 

Akii.E<¿UIVE,s, m, Terme Árabe 
Double arriérc -point ou broderie qui se 
faisoit ancieuaement au bas des haoille- 
mens , au licu de galón on bord qu*ou 
emploic aujourd*htti. L. Tatuóla ad oraik 
vestium adtsxta. 

Anequive. Métaph. Ornement ^ parare. 
L. Ornatus. 

ARRESTAR , v. a. Saisir , 

firendre , arrétcr , détenír quclqu*un , 
ai otdonner les arrérs , le mettre 
en prison. Latiu, Comprcltendere. X/e- 
tinere, 

ARRESTARSE , v. r. Se dciermi- 
ncr , se résoudre k quelque enlreprise , 
entrcr hardimcnt daos quelque aifaire , 
entreprcndre avec hardiesse , risquer 
tout , jouer de son reste , s*opiaidtrer , 
s'obstiner , demeurcr ferme , étre iné- 
branlable , s*attachet , s'arrétcr forte- 
ment k ce qn*on a résolu. L. Audere, 
Animum obfirmare. 

ARRESTADO , DA, p. p. Saisi , 
ie , etc. L. Comprchensus, Úctentus. 
Auda^, 

ARRESTO , f, m. Terme introduit 
nouvellemcnt dans la langue , et pris 
du Fran^ois. Arrét , jugement ferme et 
stabU d*ane cour souveraine L. Smatús 
consnltum, Et aussi arrét , détentios 
d*nne personne. Lat. Comprehensio, De^ 
tenúj. 

Arresto. Résolution précipitée , témé- 
rité , intrépidité , entreprise téméraire, 
hardie. L. Audacia, Temeritat, 

ARREVOLVER , v. a. T. anc. V. 
Revolver, 

ARREXAQÜE 6 AKREXACA, 
s. f, T. árabe. Trídent , fourche de 
fer k trois pointes. L. Tridens. 

Arrexaque, Martinet , oiseau , et seloa 
d'antres , oiseau du paradis. L. Apus, 
Cypselus, 

ARREZAFE , s. m. Lien couvert 
de broussailles , pleiu de buissons p 
d*ér)incs , halUer , bruyeres. Lat. Dw 
metum, 

ARRIAL , s. m. Terme anclen. La 
poignéc d*une épée. Lat. Ensis capulus, 

yiRRIAR , V. a. Terme de marine. 
Hisscr , lever les voiles ou autres choses , 
donncT de la corde k Tañere lorsqu'on 
la jette en mer. L. Vela ¿are ventis* 
Anchoras ¡acere. 

Arriar en vanda, Hisser, lever la voile 
de c6té. L. Vela una tantám ex parte 
sustolUre, 

ARRIATA ó ARRIATE, s. m. 
Tcnne Árabe. Plate-bande de flenrs. II 
slgniñe au^si chemin , chaassée. Lat. 
Pulvinus florihus eonsitus. 

ARAIaZ s. m. Terme ancien. Bou- 
tou ou garde d'un poignard , qui sert 
á le teñir ferme. Lat. Ensis scutula , co- 
chica. 

ARRIBA, adv. et prép. En hant, 
sur , dessus , au-dessus , par-dcssus, án- 
dela , ci-dcvant , ci-dessuí. Lat. 'Super, 
Suprá, Unos tirando de arriba , y otros 
ayudando de abúxo : les nns tirant en 
haut y et les autres eo bas. Porqui como 
arriba tocamos : car comme nous disoos 
ci-dessus. No daré mas de quatro reales 
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A R Rlh ¿¡ TO , s, m. T. a. do roytnme 
d* Aragón. V. Arresto, 

ARRIMADERO , «. m. Appoi , soo- 
tien , chose sor laqi^lle on peut t'ap- 
puyer, sesoatenir, ¿taic, ¿tan^on, po- 
teao, pi¿ce de boÍ4, listón. L. Fulcrum, 
Adtninicülum, 

ARRIMADILLO^ t. m. Espéce de 
lambiis fait de flssn d^ fin jone , qn*on 
met antoor ¿e% mnrailles des chambres 
des dames en Espagne , c'cst-i-dire , de 
lenr salle de conversation. L. Itextus 
scirmus aularum panttet vestieru. 

ARRIMADIZO , s. m. V. Arrimo. 

ARRIMADIZO, Z^/adj. V. Le- 
gadiio. 

ARRIMADÜRA, ». f. T. pen on 
point en nsage. Approcbe , Taction d'ap- 
procher une chose d'nne aatre. L. Ad- 
motio, 

ARRIMAR f V. a. approcher, ap- 
puyer, accotter, mettre sur, aaprés , d*?- 
poser, remertre. L. Admoven. 

ARRIMAR, Laisser , abandonner, 
oablier, retirer, éloigner, poser les ar- 
mes. L. Poneré, Deporure, Veserere, bs 
difícil arrimar el bastón el que esú hecho 
a mandar : il est dUficile k celut qui cst 
accootumé á commander de laisser le 
b&ton. 

ARRIMARSE , ▼. r. s'approchcr, 
s'arancer , arriver , s*appayer , «c soule- 
nir, s*accoter, m reposcr sur. Lat. >íc- 
cedire, 

Arrimarss. S*aggréger , s*anir , se join- 
dre. L. Adunari, Lonsociari, 

Arrimarse, Mét. S*appuyer , se préva- 
loir, s*aider de Tantorité de quelan'une 
des protecüons aa*on pcot avoir , adn¿rer , 
s*attacber á qaelqn'nn. Lat. Inniti prasi- 
dio alie uj US, 

Arrimar á uno. Laisser , abandonner 
.qne}t|a*un, ne le plus voir > lui refu^er 
tóate protection , tout appui. L. Aliqucm 
descrere, h se depellere. 

Arrimar el clavo al caballo, Encloner 
un cheval. L. Equum clavo pungere. 

Arrimar el clavo a uno. Áiétaph. C*est 
tromper noe personne , hii diré une chose 
ponr nne antre , Tattraper. Lat. Altqucm 
decipere. 

Arrimar el hombro, Pr^ter Tépanle , ai- 
der, seconrir, appnyer, soutenir qucl- 
qu*un , le favoxiser. Lat. Auxilium ferré 
alicui. 

Arrimar las tsputlas al caballo, Piqner 
nn cbeval , Ini donner de Téperon , pi- 
qner des denx. Latin , £quo calcaría 
subdere. 

Arrimarle S uno otro delito, Charger , 
aggraver, snrcharger nn críminel par de 
nouvelles accusatious on circonstances. L. 
Crimen aggravare. 

Arrimarse al parecer de otro. Adhérer, 
snivre le sentiment , Topinion d*an antre. 
Lat. In sentimentum aiicujus iré, con" 
cederé* 

ARRIMADO , DA, p. p. Appro- 
ch¿ , ée , etc. L. Admotus, Apprcpin" 
quatus, 

ARRIMO , s..m. Báion on fót , canne , 
appui , soutien qui sert ii s'appuyer. Lat. 
hulcrum, FuUimentum, £t m¿taph. Ap- 
pui , soutien , protection , favenr L la' 
vor^Patrccinium. Pnrsidium.Von Quizóte 
isc quedó á caballo descansando svhre bu 
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arriba : je ne donnerai pas píos de qnatre ' 
rcaux au-delá. 

Agua arriba : ean en arriero , Lat. 
Adverso flumine. Ir ogua arriba : aller 
contre le conrant de Tean , remonter 
i'ean , et métapb. aller contre son go6t , 
contre sa volonté. Lat. Invitó aliquid 
fac re. 

De arriba abaxo : Dn hant en bas. L. 
Sursi^. Deorsüm. Rodar una escalera de 
arriba abaxo : ronler nn escalier dn hant 
•n bas. 

Estar arriba : Étre en haut , c'est oc- 
cnper les premieres places. L^ Partes su- 
periores obtinere. 

Negociar ú despachar por arriba : Ccst 
obtenir une chose sans avoir passé par les 
fbrmalités ordinaires , Tobtenir en dr<n- 
ture , d*en haut , dn Prince méme. Lat. 
Aliquid sine intermedia a Principe ipso 
obtinere. 

Venir una cosa de arriba : Venir d*en- 
haut , c*es-k-dire , du ciel , par miracle. 
L. Desursüm descenderé. 

Volver lo de abaxo arriba , ó lo de ar" 
riba abaxo : Retoumer les choses du haut 
en bas , et du bas en haut , les changer 
de forme , de situation , les bonleverser. 
L. Res susdeque verteré. 

ARRIBADA , ». f. T. de marine. 
Arrivée forcee , abordce d*nn navire dans 
te port d*oü ¡1 étoit sorti , ou dans un an- 
tre port , obligé par le mauvais tems. L. 
Appulsus, Accessux. Adventus. 

ARRIBAR, V. n. Monter , arrirer au 
latte , au plus haut degré. L. Ad apicem 
fcrvenire. 
- Arribar. T. de marine. Arriver , sur- 
gir , aborder dans le port. L. Appellere , 
accederé. 

Arribar, Arriver , venir d'un lien á un 
antre. L. Advenire, Venire. 

Arribar, Métaph. Acqnérir , gagner , 
•bteair , arriver á son but. Assequi, 

Arribar. Méiaph. Recouvrcr , repren- 
drc sesforces, entrer en convalesccnce , 
»c remcttre. L. Vires reficere, 

ARRIBADO, DA, p. p. Arrivé , 
ée, monta, ée , etc. Lat. Qui venit, 
accessit , appulit , obiinuit, 

ARRIBO 6 LLEGADA, •. m. 
Arrivée, abord. L. Accessus, Adventus. 

ARHICISES, s, f. Étriviére, cour- 
roie de cuir , par laquelle les étriers sont 
aospendus.L. Ephippiarice scandulae^lorutn 

ARRIEDRO, adv. V. Arredro. 

ARRIENDO, f. m. V. Arrendar 
miento.' 

ARRIERO, t. m. Conducteor de 
l^étes de charge. L. Acaso, 

ARRIESGADAMENTE , adv. 
STasardeusement , périUeusement , avec 
danger. Lat. In omnem eventum. Dubiá 
sorte, 

ARRIESGAR^ v. a. Aventurer, ba- 
anrder , mettre en péril , en danger , ex- 
poscr. L Fortuna committere^ In discri- 
men adducere. 

ARRIESGADO ,. DA , p. p. Aven- 
Itiré , ée , hasardé , ¿e , exposé , ée. Lat. 
Foriunjt commissus , permissus. 

Hombre arriesgado : Homme dangerenx^ 
qn'on doit fuir. L. Homo periculosus. II 
fc dit anssi d*un homme léméraire, qui 
m 'prisc le danger , qui s'expose k toat. L. 
kcriculum. cvntemptw*. 



estribos , y sobre el arrimo de su lan^a : 
Don Quichote resta k cbeval se reposaot 
sur S9S étriers , et sur le fftt de sa lance. 
Fueronse , y quedé solo y sin arrtríio , que 
me pudiese valer : ils s'enfnrent, et je 
restai senl sans anenn appni ni protection 
dont je me putse prévaloir. 

Arrimo, Charge , impntation , snr^ 
cbarge , nonvelle accnsation. L. Crina- 
num nova imputatio, 

ARRIMÓN , ». m, T. bnxlesqne. 
L'action de s*appuycr , de s'accotter , de 
s*adosser, de se laisser tomber noncha- 
lamment contre la mnraille on antre 
chose , par lassitude ou bonífonneríe. L. 
P^ricti admotio, 

ARRINCAR , V. a. T. bas de la prin- 
cipauté des Asturies. V. Arrancar. 

ARRINCON AMIENTO , s. m. 
Littéralement signifie Taction de mettre 
qaelque chose dans nn coin ; cependanc 
ce terme est pen en nsage en ce seos , 
mais bien pour Rctraite , éloignement do 
monde. Lat. Ab omnium commircto s<gre- ' 
gatio, 

ARRINCONAR, v. a. Retiier, ci- 
chcr quelque chose dans un coin , dans un 
endroit , mettre quelque chose k l'écart , 
obiígcr quelqu'un de se cacher , de se 
retirar, de ne point parottre. Lat. Inla- 
tcbram , in angulum abdere , recondere , 
cccultare. Et métaph. Priver , dépouiller 
quelcju'un de ses charges , emplois , dig- 
nités, lui óter ce qu^ila, Tobtiger de se 
rctirer. Lat. Remoiere, 

ARRINCONARSE,v,T,SeTtúreT, 
se cacher , se bannir de la la société 
civile , faire un abandon de ses charges , 
emplois , dignités , pour se retirer dans un 
coin , ne point paroitre dans le monde , 
mener une vie privée et tranqnille , s*éloi- 
gner des embarras du monde. Lat. Honú- 
num commercio se segregare, 

ARRINCONADO, DA, p. p. Re- 
tiré, ée, etc. L. Abdiíus. Recoriditus, 

Arrinconado. Éloigné, distant, au bont 
d*un royaume, d'une province. L. Remo- 
tus, Dissitus, Por estar en tierras arrin- 
conadas : pour étre dans des terrea éloi- 
gnées , auDoutdn monde. 

ARRISCADAMENTE , adv. Au* 
dacieusemcnl , témérairement , fiérement, 
bravement , hardlment , vaillamment , ef- 
frontement , impndemment. L. Audacter, 
Temeraria 

ARRISCADOR , s. m.^ Jonmalier 
qui ramasse les olives lorsqu*on secoue , 
qu*on bat les oliviers ponr en faire tomber 
le fruit. L. Oléis coUigendis conductas 
mercenarias, 

ARRISCAR, r, a. Aventurer, ba- 
sarder , risquer , exposer au^ péril, au 
danger. L. Sorti , fonuna pemutttre. Ce 
verbe suit Tirrégularité de ocux qni se tei^ 
minen t en car. 

ARRlSCADO,DA,p. p. Avcntn*, • 
et , etc. Lat. Sorti permissus. In discri- 
men adductus. 

Arriscado* Audacienx , bardi , témé- 
raire, présoraptuenx , entreprenant, coa- 
rageux , résoln , intrépide, determiné. L. 
In audendo tcmtrarius, 

ARRISQUE, s, m, T. ancien dn 
royanme d'Aragon. V. Riesgo, * 

ARRITRANCA yS.Í. V. Retrunc».- 
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ARRIZAR , V. a. T. en osage sor les 
saléres. Acacher, s'assuierde quelqa'un. 
V. Acotar, 

Ani\ar, T. Je marine. Retirer, cn- 
trer, mettre la chalonpe dans le vaUseau. 
L. Lembum in navem introdiicere. 

ARROBA f §, f. Arrobe, poids de 
vinet-cinq livres á seize onces la livre , 
et la quatriéme partie da qnuital , ct 
mesure des clto5e$ liquides. Lat. Viginti 
quinqué librarum pondas. 

Arroba, Tenue du foyatime d' Aragón , 
et d*agricahare. Espéce d*instniment 
qu'on att¿le á deas chevaux , males , 
mnlets on bopufs , et avec lequel on 
égalise ou rend oni nn cbamp qui est iné- 
gal. L. Carras cocequando solo inserviens. 

Echar por arrobas : Jeier par arrobes. 
Pbrase pourexprimer Texagération que fatt 
nnc peisonne en parlant de qnelqne cbose. 
L. Kcrbis magnificU efftrre , vfnditare, 

ARROBADOR , s. m. T. peu nsiié. 
Celui qoi mesure er vend par arrobe , par 
grande mesnre. L* Amphorcrius institor. 

ARROBAL f adj. des denx genres. 
Ce qni eontíent on concerne Tarrobe. 
L. Amphorarius. Cantara arróbal : broc 
on cmche qui coatient on arrobe.^ 

ARROBAMIENTO, s.m. Exlase, 
lavisscment d*esprir , tninsport , et pa- 
moison f admiration , snrprise. h» Stupor, 

ARROBAR, V. a. Vendw, peser, 
mesurer par «rrobe. V. Arroba, Lat. 
Ad mensuram amphorm exigere» 

Arrobar. Terme du royaume d*Ara- 
gon , et d*agricalture. Aplanir , unir, 
égalcr un cbamp, une terre , la rend re 
nnie avec Tarrobe. V. Arróba^rh. Agrum 
coaquare. 

ARROBARSE , v. Se transporter , 
étre ravi , se pámer , tomber en extase , étre 
hors de soi. L. Stupere, In extasim rapi, 

ARROBADO, DA, p. p. Vendu, 
«e par arrobe , etc. Lat. Ad amphora 
mensuram. exactas. 

ARROBERO, RA , t. m. et f. 
Terme peu en usaee. Personne qui 
▼end da pain par arrooe. V. Arroba, L. 
Qui viginti quinqué librarum panes vcndit. 
ARROBIÑAR, t. a. Terme de 
Bobémiens. Recueillir, prendre» ramas- 
ser , voler. L. ColUgere,^ 

ARROBITA , 8. f. dim, ¿'Arroba, 
Petite arrobe , fagon de parler fort en 
usage en Espagne , qui diminne Texpres- 
úon d*un gros voinme, mais> non la 
qnantité eífective ; car arrobita on ar- 
roba , est la méme cbose , qnant «ux 
poids , l'un et Tautre. V. Arroba. 

ARROBO, s. m. V. Arrobamiento, 

ARROCADO, DA, adj. Terme 
ancien. Qui resscmble k la tete d*une 
quenouille ; c'cst qu'en Espagne les que- 
Bouilles sont faites de roseanx , et la 
* iéte en fafon de boule tailladée, c'est- 

^ á-^re tout k jour : et par allnsion on 
a donné ce nom k des manches postiches 
qui se portoient et se portent encoré* 
■vec rhabit de golille , qui sont de ve- 
loors , de damas on de taffetas , tail- 
ladees de baut en bas. 

ARROCINARSE , t. r. S*abrutír, 
devenir stupide y béte , L. ^tupescersm 
Brutescere, 

• ARROCINADO , DA, f, p. De- 
cena » ae stupide ^ bctc .conunc un cbe- 



val de hit, Lat. Stupidus , vecors ef- 
jectuí. 

Arrocinado. Terme burlesqne. Qui a 
la Egure d*un roussin , qnl en a la pby- 
sionomie. L. Asini figuram ref.rens, 

ARRODILLADURA , s. f. Terme 
peu en usage. L*action de s*agenouiller , 
de se mettre k genoux , on de tomber 
sur sts genoux. Lat. Ingeniculatio, Ge- 
nufiexio. 

ARRODILLAMIENTO , s, m, 
Terme peu en usage. V. Arrodilladura. 

ARRODILLAR, v. n. S*agenouil- 
1er , tomber k terre sur ses genoux. L. 
Geuua jiutere. 

ARRODILLARSE, v. r. S'age- 
noai^let, mettre les genoux en terre. 
L. Genua fiectere. 

ARRODILLADO , DA, p. p. 
Agenouillé , ée. L. Genibus Jlexus, 

ARROGACIÓN , $. £. L'action de 
s*arroger. II sigoifie aussi adoption. L. 
Arronaiio , adootio, 
A R ROGADOR , *. m. qui s'arroge, 
s'attribue qnelqne droit h, shi arrogans, 

ARROGANCIA, s, f. Arrogancc- 
bauteur , fierté , insolence , présomp 
tion , sufñsance , orgueil. L. Arrogantia. 

ARROGANTE , adj. des deux 
genres. Arrogan t , présomptueux y han- 
tain, fier, superbe, insolent, suffisant, 
orgueilleux , et anssi brave , couragenx , 
fort, robus te , bardi , intrépido, vail- 
lant. L. Arrogans. 

ARROGANTEMENTE ,z¿v, Ar- 
rogamment , insolemment , avec bautenr, 
L. j^rroganter, 

ARROGARSE , y. r. S'attribner^ 
s*arroger , nsurper , prétendre , s*appro? 
prier. L. Sibi arrogare. 

ARR O JAD AMEN TE, andacieuse- 
ment , témérairement , avec présomption , 
audace , effrootément , impmdemment , 
sans considération. L. Audactér , Impw 
dtntér, 

ARROJADIZO,. ZA, adj. Ce qui 
est facile á tirer , k jeter , lancer , dar- 
der , comme sont les demi-lances , 
dards , etc. L. Missile, 

Arrojadi\o. Audacienx , bardi , témó- 
raire , présomptnenx , entreprenant , et 
anssi couragenx , résoln , intrépido. L. 
Audax. Intrépidas. 

ARROJAMIENTO , s, m, L'ac- 
tion de tirer qnelqne cbose avec violence , 
ce terme est peu en usage en ce sens , 
mais bien en celni de précipitation , 
témérité , andace , bardiesse , intrépidi- 
té, fermeté de courage dans ce qu*on 
entreprend. L. Audacia, 

ARROJAR r V, a. Tirer, ¡éter, dar- 
der y lancer , ponsser des pierres ou antres 
armes offensantes , contre qaelq*u*un. L. 
lacere, Mittere. 

Arrojar, Lancer , jeter , vomir des 
flammes on autre» cboses. L. Emitiere, 
Ejicere. 

y^iro/nr» Aventnrer ,.rísqner. L. Sorti^ 
fortuna permittere. Arroje quatro doblo- 
nes en tsta occasión : j'aventurai qnatre 
louis d*or en cette occasión. 

Arrojar, PuUuler , germer , ponsser , 
boui^eonner , comme il arrive aux arbres 
et aux plantes. L. PuUulare. Germinare. 

ARROJARSE , v. r. Se jeter avec 
fuii» d'un lien k un auue > se ruex avec 



impétuosité , s*élancer avec violence , 
fondre sur quelque cbose. Lat. Ruere* 
Irruere. Se immtttewe. 

Arrojarse. Métapb. Parler avec bar¿ 
diesse , diré le íait k une personne ; et 
anssi parler inconsidérément et sans - 
flexión. L. Audactlr dicere. 

Arrojar la vaina : Jeter le fonrrean : 
outre le sens littéral de cette pbrase ,. 
c*est prendre une résolution vive de 
suivre nn engagement jusqu*k mourir , 
de telle nature qu*il soit. Lat. Per— 
tendere, 

Arrojemólas , y arrójeselas : il me 
les poussa , et je les lui poussai , comme 
qui diroit : II m*en a dit , et je luí en 
ai dit, et ainsi nons sommes contens. 
L. Par pari reddert, 

ARROJADO , DA , part. pas^. 
tiré ée , etc. Lat. Jactas, Jaculatus, 
jUissus, Emissus, Ejectus, Fortuna per-' 
missus. 

Arrojado, Audacienx , bardi , temé- 
raire , présomptuenx ; et anssi entrepre- 
nant , conrageux , résoln , intrépido. L. 
Audax,. 

ARROJADOS, T. de Bobémiens. 
Les culottes. L. Bracea, 

ARROJO, s. m. \. Arrojamiento. 

ARROLLAR , v. a. Rouler , faire 
rooler , envelopper, embalier , eatratner , 
faire rouler des cboses pesantes , comme 
les pierres que les débordemeus des 
eaux emporren t. Lat. Volvere, 

Arrollar, Métaph. Confondre , ínter- 
diré , réduire k ne savoir que repondré. 
Lat. Protelare, FuUno le arrolló y con- 
jundió con el argumento : nn tel fe con- 
fondít avec Targument qu*il lui proposa. 

Arrollar, Bercer un enfant , ponr qu*il 
s*endorme. Lau UUrb citrbque impelLrc. 
volvere, 

ARROLLADO ,. DA ,. part. pass. 
Roulé , ée , etc. Lat. Volutus, ProtelatuS. 

ARROMADrZAR:>E , v. r. Se mor- 
fondre , s*enibumer. Latín , Gravedine 
laborare. 

ARROMADIZADO , DA , part. 
pass. Morfondu , enxhumé. Lat. Gra- 
vedine oppressas, 

ARROMPER , V. a. T. d»agricul- 
tnre. Défricber , donner un premier labour 
k une terre qui étoit en íriche. Lat. 
Arare, Motera proscindeie, 

ARROMPIDO , DA , part. pass. 
Défriché , ée , etc. Lat. Aratus, Vomere 
ptoscisus, 

ARROMPIDOS, s, m. Novales, 
terre nonvellement défricbées. Latín ,■ 
No valia, 

ARRONZAR , r, n, T. de marine. 
Lever Tañere , mettre k U voile. Lar. 
Daré vela v^ntis, 

ARROPAR , V. a. Couvrir, cbarger 
une oersonne de bardes , mettre donble 
babilíement comme on fait en biver , 
mettre double converture k un lit. L. 
VüStibus aut strjgulis operire, cooperire.. 

Arropar el vino, FreJater le vin. L,. 
Vinum medicar. , ^ 

Arrópate , que sudan : CouTre - toi ,> 

que tn sue. Pbrase ironiqne qn'on dit 

. ordinaircmcnt aux paresseux et mauvr.is> 

travaillcurs , prens-garde que tn sue.. 

Lat. Pa.caí manibus lynavus cptfex, 

I. Arrógate^ con cito : Couvi»-ioi. «¥«««. 
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l'hrasc vulgaire qo'oa d¡t ordinuirement 
par mtSpris , lorsqu*oa présente qaclque 
chose qui n'est bonhe k ríen , oa qu*on 
tarde trop a appOTter ce qa*on demande , 
comme qni diroit : Gaide - le je n*ea 
Ycux plus f f2dts>en ce que tu voudras. 
Lat. H^be tibi, 

ARROPADO , DA^ parr. pa$s. 
FreJat¿ , ¿e , etc. Lat. Medtcatus, 

ARROPE , s. ni. Vio cnit, raisiné, 
rob. Lat. Sapa. Defrutum, 

Arrope .de moras. Sirop de mures. 
Lat. Vtamorum, 

ARROPEA , s. f. Fcrí , chatne ou'on 
met aux picds des crimlncls, et en Barbarie 
aux enclaves. L. Compedes. Vincula, 

ARROPÍA, s. f. V. Melcocha, 

ARROSCAR, ▼. a. T. de Bohcmiens. 
V. Enroscar, 

ARROSTRAR, ▼. a. Admettre , 
reccvoir quelqne chose avec ploisir, 
témoigner qu*on la désiroit. L^t. Libcnti 
4UÜmo accipere, 

ARROSTRADO , p. p. Admis , 
re9n. L. Admissui. 

ARROXAR,v, a. T. de la princi- 
pauté des Asturtes. Cbauffer le fbur , 
rallumer , le faire rougir. Lat. Igne 
furnitm cande/acere, 

ARROYAR y V. a. Entnitner , rava- 
ger , déraciner , innonder , causer des 
dommagcs ; ce qui se dit de rabona- 
dance des eaux causee par les piules 
continuelles qui formenc des torrens. L. 
Mtrgere, Vastare, 

ARROYADO , DA, part. pass. 
Entratné , ée , etc. L. Mersus, Vastatus. 

ARROYÓ , s. m. Ruisseau , torrent 
d*eau , tant dans les campagnes que 
dans la vi lie. Lat. Rivus, 

ARROYUELO , s. f. dim. ¿* Arroyo, 
Pctit ruisseau. Lat. Rtvulus, 

yiRROX , s. m. Ris, espéce de graii^. 
Lat. Oryía, 

ARROZAL , t. m. cbamp semé de 
rís. Lat. Ager erjia confitas, 

ARROZAR , y. ?. Glacer les eaux , 
les mettre k la ^lace , s*cntend de toutcs 
«ortes de boissons qu*on ne sert que 
lorsqu*elles sont glacées. L. Glaciar , 
I ARROZADO , DA, part. pass. 
Glacé , ée I en parlant des eaux que 
vendent les Limonadiers , et de cellcs 
qu'on fait dans les malsona. L. Gelatcs, 
Glacijtus. 

ARRUAR, r, ti, T, de venene. Gru- 
meler, qui se dit dn saugÜer lorsqu'il 
fent que les chasseurs le poursuivent. 
Lat. Grunnirc. Grnnnitum edtre. 

ARRUFARSE , v. r. T. anc. Se 
courroucer , grogner, montrer le$ dents, 
te dit des ckiens. L. Succensere alicui, 

ARRUFADO , DA, part. pass. 
Conrroucé, ée , etc. L. Iratm. Commotus. 

ARRUFALDADO , DA , adj. 
Hetroussé , ée. Lat. Succinctus, Pra~ 
cinc tus, Al punto se le mostró en forma 
Je caminante , con capotillo y sombriíio 
arrufaldado : tí se montra sur le cbamp 
en forme de voyageur , avec un petit 
inanteau et un cnapeau retroussé. 

Arrufaldado, Métaph. Se dit d'une 
personne brillante , brave , magnifique , 
vétue )k la ligére , les manches retrous- 
sécs. Lat. Sptendidus. Magnificus. Arrn^ 
fuLdúda de (ara : Bñllaace d« visag«. 
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AKRUinASADÜ , DA , adj. Qui 
a la mine , le geste . les fa^ons d'un 
ru^n ; c*est-a-dire , bardi , ie , efíronté , 
ée , insolecl , te , impndent , te. Lat. 
Petulans, Procax, Impudens. 

ARRUGA, s. f. Ride,pU qni se 
forme sur la pean , spéciaiement des 
vieilles gcns. Lat. Ruga, 

Arruga, Pli , marque qui reste snr 
une étoffe on sur du lingo quand on 
les a mis en deox on en plusienrs doubles. 
Lat. Ruga, 

ARRUGAR , r, a. Rider , plisser , 
froncer, faire des rides. Lat. Rugare, 
Porgue arrugas la frente 1 pourquoi íron- 
ces-tn le fronf ? 

Arrugar, Plisser , faire des fanx plis , 
froncer quelque chose. Latin , Rúgate, 
Corrugare, 

ARRUGARSE , v. r. Se sécber, 
se rider , comme il arrivc aux vieilles 
gens , ou k d^autrcs choses matérielles , 
comme sont ks fruits, cb&taignes, figues, 
etc. Lat. Rugad, Et en terme bur- 
lesque , Mourir. Lat. Mori, Fulano se 
arrugó, un tel monrut. 

Medias de arrugar : Bas k ronler , 
qu'on portoit anciennemcnt , qui for- 
moient des plis snr la jambe, Latin , 
Rugara tibia.íia, 

ARRUGADO , DA, part. pass. 
Ridé , ée , ote. Lat. Rugarus, Corrugatus, 

ARRUGIA , 6, f. Terme de mine. 
Mine d*or tres-profonde ; il se dit aussi 
des galeries , chemins , allécs qu'on 
pratique dcdans pourles foniller en súreté. 
Lat. Auri fodina. 

^ ARRUINAMIE^ÍTO, s. f. Terme 
peuennsage. Rcnversement , destruction, 
ruine , boul^vcrsement. Latin , Ruina, 
Eversio. 

ARRUINAR , V. a. ruiner , renver- 
ser , bouleverscr , démoltr. Lit. Evenere. 
Dirucre, En muí poco tiempo arruinaron 
la mayor parte de las casas : en tres- 
peu de tems ils dérruisirent la plus 
grande partie des maisons. 

Arruinar ¿ uno, Vaincre quelqu'nn 
dans Quc ba^aille ou combat , le chasser 
de son poste. Lat. Hos'cm prosternen; 
El aussi Persecutor , réduire quelqu'un 
a la deruiére misérc. Latin , Eyeriere 
aliqucm bcws. 

Arruinar la casa, Métaph. Ruiner 
la maison , dissiper ses biens , perdí e 
les honneurs qu*on avoit acqnis. Lal. 
Bona disstpare. 

Arruinar un país, Ruiner un pays , le 
désoler. Lat. Regionem vastare , popularte 

ARRUINADO, DA , patr. pass. 
Ruiné , ée. Latin , Eversus. Dirutus, 
Dissipa tu^. 

ARRULLADOR, s,m, Flatteur, in- 
sinuant. Lat. Ddinitor, Blanditor, 

' ARR ULLAR , V. a. Bercer , chaoter, 
endormir un enfant. Lat. Puerum blaw 
ditiis de mu leer.. 

Arrullar. Roucouler , te plaindre ten- 
drement en patlant det tourterelles et 
des pigcons. Lat. Gemere. 

ARK ULLARSE , v. r. sVndormir en 
chantani , ou se nUignant comme font 
les enfans Ioisqn*ils veulent s*endormir. 
Lat. Cantando obdomú^e, Et métaph. 
Se prevenir pour quelques entreprises 
secrete, (^at, AÜ^uid intditari. 
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ARRULLO , s. m. Roncoulemeut , 
gémissement , plainte de la tourterdle 
et de la colombe. Lat. Columbee gtmitus, 
II se dit anssí d'une espéce de chanson 
on d*un ton plaintif dont on se sert 
ponr endormir les enfants. Latin , 
Nania, 

ARRUMACO , caresses que ron 
fait par gestes , par mines. Lat. BUm- 
dientis gesticulatio, 

ARRUMAR, V. a. T. de marínt. 
Armmer , arranger , mettre quelque chose 
en ordre dans nn vaisseao. Latin , 
Componere. 

ARJiUMAZONóARAUMAGE, 
9, f. T. de marine. L'action de distribner 
é^alement le chargement du raisseaa. L. 
havalium ontrum excquaiio. i* 

Arramaion, s. L Terme de marine. 
Plusieurs nnages ensemble qui paroissent 
^e joindre , s'eofasser les nns sur leí 
autres , hotizon. Lat. l*ubium in hon^ 
lonte concursus \ 

ARRUMBADAS , t. í, Terme de 
marine. Rambades : ce sont deux portes 
ou exhaussemens auprés de l'éperon de 
la galére et de l'arbre de trinquet, 
«¿pitres l'un de Tautre par le coursier , 
ct plus eleves que le tabourin. Latin , 
Latera. \ 

ARRUMBARLE , v. r. T. de marine. 
Prendre la hauteur , poursnivre ton 
voyagc. Lat. Lursum dirigere. 

ARRUMBAR , v. a. mettre qnelque 
chose de cóté comme inutile. L. Abjicere, 

ARSENAL , s. m. Arsenal , lien 
ou se fabriquen t , se reparen t ct se con- 
servent les armes et équipages de guerre. 
Lat. Armamentarium, 

ARSÉNICO y s. m. Arsenic, mi* 
néral fort caustique , et poison viclenty 
Lat. Arsenicttm. 

ARTAIET£,$. m. Tartelette,espéce 
de petit paté. Lat. Parvum artocreai, 

AR7AR , v. a. T. anc. dn royanme 
d'Arraeon. - Contraindre, fbrceri violen- 
ter , obliger de forcé , presser , ponsser 
avec forcé quelqu'un k faire une chose. 
Lat. Arctare. Coarcture, Cogeré, 

ARTE, s. m. et f. Art, profesMon, mé- 
tier , emplo! ^ occupation , exercice , indut- 
tiie , Encsse, savoir^faire, capacité, inven- 
tion , adresse , subtilité , artince, manége , 
fourberie , rase , tromperie , intrigue , 
détour , sttpércherie , métier de la guerre , 
art de la guerre , art de bien parler , 
art de se bien mettre , gentillcsse , bon 
air. Lat. Ars, Artificiutn, Industria, 
Peritia. Astntia, 

Si pudteta caber ^elos la naturaUía, 
los tuviera del arte : si la nature étoit 
capable de jalonsie, elle en auroit do 
l'art. 

No tener arte ni parte en alguna 
cosa : N'avoir ni art ni part dans uno 
chose. Phrase pour exprímer qu'on«a*a^ 
aucune part dans une affaire. Latin , 
Ncgoñi aliciijus nullo viodo ess particeps. 

Obra de arte mayor : Chef-d'oeuvre, 
onviage achevé. Latin , Opus affabri 
fact'im. 

ARTEJO , s. m. Anide , jointure, 
copud dn doigt de la main. Latin , 
Aniculus. 

ARTEMISIA , $. f. Plante. Armoise* 
matticaito. I». Artemisia. 
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Ad'lhMKyls y s, m. T. de marine. 
Ai timón; il se dit aussi d*une voiture. 
Lat. Arumon, A^atium, 

AKlhRAMEl^TE , adv. T. anc. 
Sabtilement , habilement , finement , 
adroUeraent , avecruse, (inesse, adresse, 
snbtilité. Lat. Atluil. CaUidi, 

ARTERIA , $. f. Artérc ,vaÍMcan qui 
conduit le sang du coear anx eztrémités 
du corps. L. yirter a. 

Áspera arteria , traquiarteria : L'Apre- 
artére , la trach¿e«arcére qui sert 2 la 
xespiíation. L. Arteria áspera, Trachea, 
ARTERÍA , s. f. T anc. Habileté , 
snbtilité f dextérité , ruse , fourberie , 
toar d*e$pric. Lat. Vcrsutia. CatUdiras, 
AR2 ERIAL t adj. des deux geares. 
Artériel on Artéiienx , qui appartient , 
qui concerne Tarlére. Lat. Arterialis. 

ARTEROTOMIA , Artérioiomie , 
ouverture , incisión de Tartére. Latia , 
Arteriotomra. 

ARTERO y RA, adj. Adroit, te, 
fin , ne , subtil , le , ¿clairó , ée , avisé , 
ée , pénétrant y te , circonspect > te , 
rusé y ée y entendu y ue , sage. Latin , 
Astuiüs. Callidus. 

ARTESA , Hache , pdtrin. Latís , 
Mactra, 

Arttta, Terme de marine. Pirogne , 
canot des lades , elpéce de nacelle ou 
esqoif , faite d'une senle piéce.de bois, 
ou tronc d'arbre , que l'on crease. Lat. 
Lembus. Cytnba, 

ARTESANO f t. m. Artisan , ou- 
vrier qui travaille aux arts mécauiques. 
Latin , Artifex. Opifex» 

AR TESILLA , s. m. dim. de Artesa, 
Petite buche , pctit pétrin. Larin , 
Alveolus ligneus, 

ArtésiÜa. La conrse de Tange pleine 
d*can. Lat. Eque^tris ludi gcnus, Cette 
auge qni est pleine d*can , est suspendue 
en Tair entre deux poteaux ; ceux qui 
font la course sont k cheval , ayant en 
main une espéce de lance avec laqnelle 
ils sont obligés de frapper Tange passant 
par dessous , et courant k toute bride 
ponr s*csquiver de son eau qa*elle leur 
vexse snr le cozps pour peu qa*ils ne 
soieut pas vites. 

ARTESÓN , s. m. Auge faite d'une 
piéce qui sert k lavcx la vaisselle , et 
autrcs usages. Lar. Rotunda mactra. 

Artesón. T. d*architecturc. Plancber , 
piafond Iambris5é , lambris ancien qu'on 
Yoit dans Its égÜses et palais des Rois , 
en pierre comme en boís. L. Laquear, 
Lacunar. 

ARTESONADO, DA, adj. Lam- 
brissé f ée. Lat. Laqucaribus intectus. 
Hi\pse la iglesia de flbtica suntuosa , 
tada de piedra labraa , y el techo arte^ 
sonado con florones dorados : on fit Té- 
glise , d*une constmction somprueuse , 
^nt^ de pierres sculptées , la voúte lam- 
brissée et garnie de fieurons dores. 

AHTESOJNCILLO , s. m. dimío. 
i^ Artesón* Petite auge. Latin , Párvula 
mactra. 

ARTESUELA. •. f. dim. á* Anisa. 
V. Artésilla. 

ARTÉTICA , M¿iec. Voyez Gota 
abética, 
ÁRTICA ou ARTIGA, s. f. T. 
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du royaume d* Aragón. Nóvale , ierre nou- 
vellement défricbée L. Nóvale. 

ARTICULACIÓN , s. f. La join- 
tare et articulation deS doigts. Latín, 
Articulatio, 

Articulación de la ro^. Articulation 
de la voix, prononciation distincte des 
syllabcs. L. Distincta pronunciatio. 

ARTICULAR . v. act. Articuler > 
prononccr distiactement. Lat. Distinct^ 
aypelíare. pronunciare. El en terme de 
pr 3 ti que y Dresser des articles , faire 
des articles. Lat. Articulathn et per 
capita dividere. 

ARTICULADO y DA , part. pass 
Articulé > ée , etc. L. Distincti pronun- 
ctatus, Articulathn distinctus. 

ARTICULA Ryzd). des deux genres. 
Articulaire , qui a rapport k la jointure 
des doigts , á la douleui de la goutte. 
Lat. Articulatio, 

ARTICULO, s, m, Article , noend , 
jointure des doigts. £t en terme de 
pratique y Exception , défeuse , contre 
une demande. Latin , Articulas, 

artículos y Terme de pratique. 
Faits et articles qni fovment les inter- 
rogatotres d*an criminel. Lat. ArticuU. 
Capita. 

Aruculos. Articles , en terme de gram- 
maire , sont une particale dont se ser- 
vent la pl6part des langues pour faire 
Tindcxion ¿es noms , marquer leur cas 
et leur genre. Lat. Arnculi, 

Articulas, Articles , chapitres , divi- 
sions d*un livre. L. ArticuU, Capita, 

Atticulos de la Fe. Articles de la 
Foi. L. Christiance fidei articuli y capita. 

ARTIFARA el ARTIFE y s. m, 
T. de Bohémiens. Pain. L. Pauis, 

ARTIFERO ,$, m, T. de fiohém. 
Boulanger. Lat. Pistar, 

ARTÍFICE' y s. m. Artisan , onYxier, 
maitre. Lat. Arvfez, Opifex, Et mé- 
taph. luventeur , autcnc de qnelque chose 
que ce soit. L. Aactcr. Inventor, 

ARTIFICIAL, adj. des deux genres. 
Artiñcich, elle , qui se £ait par art. L. 
Artijlcialis, 

Artificial, Artificieux , fin , subtil , 
iiisé, doufale. Lat; Astutus, Versutus. 
DAosus, 

Día artificial. V. DU. 

Memoria artificial. V. Mem¿ria, 

ARTIFICIALMENTE , advcrbe. 
Artificiellement. Lat, Arti, AffabrK 

ARTIFICIO y subs. m. Artífice, 
adresse , industrie de faire les choses 
avec beauconp de subtilitc , de précmc- 
tion. Lat. yirs. Artificium. Industria. 
Et métaph. Fraude , finesse , fourberie. 
Lat. Versutia. Calliditas. Dolus, 

ARTIFICIOSAMENTE y advex. 
Artistement , ingénieusement , adroite- 
ment , finement , habilement , finement. 
Lat. Industrié. CalliÜ. 

Artificiosamente. Artificieusemeat, sub- 
tilement , frauduleusement , avec finesse , 
dissimulation. LaLin , V^Jri, CaLlldi. 
Subdolé. 

artificiosísimo , MAy ad;. 
superl. Trés-artiiicieux ^ trés-ingcnieux , 
trés-industrieux , trés-adroit. Lat. Valdl 
industriosus. 

AR2IFICI0S0, SA, adj. Ipgé- 
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nieux , indnstrieux ; et aussi adroit , hn | 
subtil , rusé , artificieux. Lat. íngeniO" 
sus, Versutus. Callidus, Subdolus. La 
respuesta que los dio fué breve x ^rtt' 
ficíosa : La réponse qu*elle leur donna 
fut briéve et artificíense. 

ARTILLAR , v. a. Manir un vaij- 
seau d*artillerie. Lat. Navem totmentis 
bcüicis instruere. 

ARTILLARSE y v. r. Terme de 
Bohémiens. S'arn^r , se pourvoir d*armes. 
Lat. Arma iudutrt» 

ARTILLADO, DA y part. pass. 
Muni, le d'artillerie , etc. Lat. Armaius, 
Jormentis bellicis instructus. 

artillería y s. f. ArtÜlerie, 
Tart de diriger les canons et les autres 
machines de •guerre. Latin , Ars tor^ 
mentana. General de artilleria : Gene- 
ral de Tartillerie. Lat. Rei tormentarias 
prajectus. 

Artilleria. Tout Tattirail de gnerre 
qui comprend les canons , les bombes , 
les mortiers , etc. Lat. Machina bdlica, 
U se prend aussi pour le corps de ceux 
qui servent á Taitillerie. 

Poner toda la artilleria, Mettre toute 
Tartillerie en batterie. Phrase métapho- 
rique pour diré qu*il faut mettre tout 
en o»Bvre poui: obtenir ce qu*oa demande. 
Lat. Omnem lapidem moveré, Manibus 
pedibusque conari, 

ARTILLERO y s, m. Canonnier , 
soldat du régiment d'artillerie. L. Tor^ 
mentorum bellicorum instructor , director, 

ARTIMAÑA y s. f. Terme anc. 
Sagacité , sagesse , adresse , habileté , 
industrie , finesse , souplesse. Latin , 
Industria. .Sclertia. Sagacitás. 

Artimaña, Lacs , piéges , rets , filct» 
dont on se sert pour attraper ou pren- 
drc les oiseaux et autres animaux. L. 
Laquei, Ploget, Retia. 

ARTISTA y s. m. Professcur en 
quelques arts. Latin , Artis cujuslib t 
profcssor, Et modernement ce mot sig- 
nifie Arriste , ouvricr , artisan qui exer- 
ce les arts mécaniques. Lat. Ariiicx» 
Opifex, 

Artista. Artien qui étudie les beanx 
arts dans une Université , qni sont ceiix 
qui composent le cours de Philosophie. 
Lat. Liberaiium artium tiro. 

ARTIZADO; DA , adj. qui est fait 
avec industrie , avec art. Lat. Afabri 
factus. 

Añilado. Rusé , fin, malicienx , fonrbe , 
trompear. Ce mot est ancien en ce sen» 
et faors d*usage. Lat. Astutas, Callidus, 
Dolosas, 

A H TRO día y f. f, T. d'anatomie. 
Artrodíe , espéce de jointnre des os. L, 
Atrodia, 

A RULA y s. f. dim. de Ara, Petit 
antcl. Lat. Minus altare, 

AHUÑaR^ V. a. V. Arañar, 

ARVÑO y s. m. V. ^r^ino. 

ARVÑON y s. ra. Égratieneur ; el 
en terme burWque ^ Coupeur de bourse» 
Lat. Fur, Latrunculus, . 

ARUSPLCE , s. m. Axnspice, c*étoit 
ches les Romains le prétre qui exami- 
noit les entiailles de ses victimes , et 
y cherc^heit le« pronostlcs de Tavtnic L» 
Arusptx» 
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''^irKl/S±'iCiNA , sixh». f. l'Ait de 
Tarusoice. L. Haruspicina, 

AKVhJA t s, f. Vescc , légume. L. 
JErvilla. 

No vale una arveja : II ne vaut pas 
jiin grain de vesce. Phrase pour exprl- 
mer le pea de valear d*ane chose , et 
le pea de cas qu'on en doit faire. Lat. 
I^on fado nauci» 

ARFE JAL, s. f. Liea planté de 
^yesce. Lat. Satas ervilÜí locas. 

AKVEJON, s.m. angm. ¿* Arveja. 
Xyrosse vesce. Lat. Ervilia grandior, 

ARYTENA , s. f. Tenne «ec , el 
«natomiqae. Lañax , le gosier, la gorge. 
Lat. Larynx, 

ARZA . s. f. T. de marine. Gros 
cable doublé , attaché k une poulie 
pour élever tout ce qa'on veut dans un 
navire. Lat. Attractorias oa ercctorias 
Tudens. 

ARZOBISPADO i s, m. Archevé- 
.ché, province ou diocése qui est sous 
la jazisdictlon personneile d*un Prélat qui 
a des suffragans sons Ini. Lat. Archic^ 
piscopatus. 

Ar{obispado, Archiépiscopat , dignité 
.d*archevéque. Lat. Archiepiscapatus. 

ARZOBISPAL y adj. Archiépisco- 
paly qoi appartient k rarchcvéqoe. L. 
Archiepi^copalis. Palacio ar\pbispal : Pa- 
lais archiépiscopal. 

ARZOPISPO y 8. m. Archevéqne, 
prélat mélropolitain. L. Arcldepiseopus, 

ARZüLlA , s. f. Amande verte. 
Lat. Immatura amygdala. £t dans la 
province de la Mancbe , Menteríe. L. 
Mendacitim. Brava ariolla : ñéie men- 
terie , grande menteríe. 

ARZUN , s. m. Ar^on d'une selle. 
Lat. Equarice sella árenlas, Asir\c al ar- 
lan : s*attacber k Farg on , se prendre á 
l'ar9on commefont les maavais cavaliers , 
cralnte de tomber. 

A S 

AS , s. m. As , carte , on face de 
des mar<|Uce d'uu seul point. ijitin , 
tanis. 

ASA , 9^ f . Anse , polgnée , manche , 
ou sutre chose qui sert k tenix ou k 
manier plusieurs ustensiles ; comme pa- 
DÍér , aiguiére, etc. Latín, Ansa. Et 
mótaph. Pretexte occasion , motíf de 
faire qnelque chose. Lat. Ansa, Occasio. 
Locas. Opportunitas. De aqui tomaron 
isa , y occasion los Españoles : De ceci 
les Espaguols prirent le pretexte , Toe- 
casion 4e faire ce qa*ils firent, 

A "i AS. Anses en terme de Bohémiens, 
^ont les orcilles. Lat. Aurcs. Auricalot. 

Amigo del asa. 6 ser tnui del asa : 
Ami de l'anse , c est étre ami intime, 
conñdent d'une pcrsonne qui est toujours 
á scs cóiés. Lat. Amicut consiliorum 
trnufum párticeps. 

Ponerse ó andar en asas : Mettre 
les mains sur les cótés , se quarrer en 
marchant. Lat. Ansatvm mccdere. 

ASA , s.f. Assa , gomme ou liquenr 
qui distille de Tarbie appeié lassrpitium , 
ou assa foetida. Lat. láser. 

ASABIENDAS , «hr. Expressément , 
de proposj deliberé , exprés ^ avec téüe^ 



xioo , de dessein urémédilé. Lat. Con- 
sultó, De iadusirií. Vat¡L optrh, 

ASACAR 6 INVENTAR, v. a. 
T. a. Impnter , accnser , char£er fausse- 
ment|Calomnierquelqu*un. L. Calumnian, 

ASADERO y RA , adj. Ce qui est 
pcopre k rótir. Assari aptas. 

ASADO , s. m. R6t , róti , et toutes 
sortes d* viandes caites k la broche. Lat. 
Assa earo. 

ASADOR , s. m. Broche , instm- 
ment qui sert k rótir les viandes. Latín , 
Vera. II se dit aussi du chien qu*on 
met dans la roñe , d'une espéce de 
toarnebroche k roue. Latín , Assarius 
canis. 

ASADORADA , s. f. T. mlgaire et 
pea en usage. V. Assador¿L\o. 

ASADORAZ O, $. m. Coup de broche 
qn*on donne k quelqu*un. Latín , Jetas 
vera impactus. 

ASADURA, s. f. Fressnre , partie 
intérieure de certains animaux , comme 
le foie , le coeur , la rate , le poumon , 
pris ensemble. Latín , Exta , Viscera, 
Asadura y Assaduria. Fressnre , 
nom qu*on donne k un certain droit , 
de la valeur de la fressnre entiére 
d*une béte , que Ton paie pour chacune 
de celles qui entrent dans les pí^tis d*été 
ou d*hiver. Latín , Vectigal pesuarium. 
Voyex Jifontaigo, 

ASAPVRILLA, s. f. dim. Á' Asa- 
dura. Petite fressnre. 

ASAETEADOR, s. m. T.peu en 
usage. Arbalétrier. Latín , Sagittarius. 

ASAE TEAR , V. a.Tirer quelqu*un 
á coups de fleches ; ce qni se pratiqnoit 
anciennement. Latín , Sagittis aliqucm 
confodcrs. 

ASAETEADO, DA, pan. pass. 
Tiré , ée k coups. de ñéches. Latín , 
Sagittis confossus. 

ASAIETJDA. f. f. Voye» Asa, 

ASALAREAR , ou ASAJA- 
RIAR , V. a. Gager, donner des gages, 
des appointemens ; salarier : ce mot est 
vienx. Latín , Stipcndiare, 

ASALARIADO , DA , parí. pass. 
Gagé , ée , salarié , ée , etc. Latín , Sti- 
pendiatus. 

ASALTADOR, s. m. Volenr qni 
conrt les grands chemins. II se dit aussi 
d*un soldat qni monte k Tassant d'une 
place , qui y entre par^ forcé d*armes. 
í-^í» Aggrossor, Invasor , Grassator. 

ASALTAR , V. a. Assaillir , atla- 
qner , donner un assaut , monter k Tas* 
saut d*une place. Latín , Oppugnare, 
Jnvadere. 

Asaltar. Attaquer , surprendre quel- 
qn*nn , le voler chez luí ou dans les 
chemins. Latín, Invadtre, Aggredi. 

Asaltar, Attaquer , en parlant d*une 
passion , d*un raal , d*nne doulenr. Lat. 
Jnvadere. Occupare. Je assaltu un dolor , 
un pesar : une douleur , un chagrín 
Tattaana. 

ASALTO , s. m. Assaut qu*on donne 
k une place assiégée , soit par breche ou 
escalado , et aussi en T. d*escrime. Et 
métaph. Attaque , tentation , desir vé- 
hément de quelque chose. Latín , Op" 
pugnatio, Tentatio, 

ASAMBLEA , sub. f. Conseil , 
Assemblée ^ Etau » assíses , congré- 



gation , joQcrion , de plusieurs personaos 
pour quelque fin. Latín,- Catus, Con- 
rentas. 

^ ASAÑARSE, V. r. T. anc. Se fá- 
cher , s*irriter , se conrroucer , se mettr^ 
en colére. "Latín, Jrasci. 

A SAR , V. a. Rótir ¿gs viandes , soit 
k la broche , sur le gril , an íosxx , ou 
d*une autre fafon. Lat. Assare. 

A SARSE , v. r. se rótir , se brúlec 
an feu ou mu soleíl , se fondre de cha* 
leur. Lat. Vri, Mstuare. 

ASADO , DA , part. pass. Róti , ie, 
etc. Latín , Assus. 

ASA UN A, s. f. assemblé« de eens 

2ue Ton réunit adroítement poor quelque 
esseín. Lat. Catus, 

ASARABACARA , subs. f. Planta 
odoriférante. Nard Sauvage , cabaret , 
ou Asarum. Lat. Asarum. Vulvago, 

AS ARO , s. m. V. Asarabacara. 

ASASINAR ó ASESINAR, v. «. 
Assassiner , tner qnelqu*nn de guet-á-pcns, 
on avec avantaee. L. Jnsidiosl interjicere^ 

ASASINADO , DA , part. pass. 
Assassiné , ée. Latín , Jnsidiosl inter- 
fectas, 

ASASINATO, s. m. Assassínat , 
meurtre. Lat. Homicidium, Cadis. 

ASASJNO , t. m. Assassin , homme 
qni tue un autre avec avantage , ou 
qui se loue pour assassiner ou tuer quel- 
qu*un. Latín , Homicida. Sicarius. 

ASAYAR , V. n. Terme '¿xl royanme 
d*Aragon et pris dans la langue Fxan- 
90ise. Essayer , faire un essaí , uno 
éprenve , une tentativo. Lat. Tentare. 
Experiri. Periculum /acere, 

ASAZ , adv. Terme aacicn. Asseí i 
suffisamment , trés*bíen, abondamment , 
amplement , beaucoup. Latín , Satis, 
Abnndi. 

ASBESTJNO, NA, adj. Incom- 
bustible. Lat. Asbestinus, Lien{o cubes- 
tino : toile incombustible. 

ASBESTO , V. Alumbre de pluma, 

ASCENDENCJA , %, í. Asoendance , 
suitc de peres et d*alenx qui nous out 
precedes. Lat. Avi, Majares. 

ASCENDENTE , s. m. T. d'as- 
trologie. Ascendant est Thoroscope , ou 
le degré de Téquatenr, qui monte sur 
Thorison au point de la naissance de 
qaelqu*un , est appellé aussi dans le 
théme celeste, la premiare maison , Tan- 
gle oriental et le signibcateur de la vie. 
Lat. Eclyptices asccndens gradns. 

ASCENDER, y. a. Monter , s'éle- 
ver, arriver , parvenir. Lat. Ascenderé, 
Per\enirt Ascender ¿ la dignidad , al 
puesto : Monter , parvenir k une dignité , 
k un poste ¿levé. 

ASCENDIENTE , t. m. Qni monte, 
et terme de généalogie, Asceudant , celui 
de qui on est né ou descendu en ligne 
dirccte. L. Progenitor. ^ 

ASCENCIÓN, subs. f. Action d^ 
monter Ascensión , ¿lévation : il ne se 
dit en propre que de Télévation mira- 
cálense du Sanveur du monde. L. Christi 
Domini in Cetlum Ascensio. 

ASCENSIÓN , Exaltaiíon. Latín. 
Exaltatio, ínvió al Conde de Priego a 
besar en su nombre tipié a su Santidad, 
y darle la enhorabuena de su ascensiórn 
U Comte de Priego envoya une personue 

tñ 



Digitized by 



Google 



A S C 



ASE 



en son nom , baiser les pieds k Sa 
Saintecé , et le féliciter sur soa exal- 
tatioQ an Pontiñcat. 

Ascensión obliqua, Tenae d*astroii«Bzie. 
AsceasioQ oblique d'aa astre. Latín , 
yiscensio obVqua. 

Ascensión recta, Ascensión droite Lat. 
Ascensio r.cta. 

ASCENSO , $. m. Grade , degré 

Eour monter aux dignités, ¿lévation aux 
onneurs , aux charges , aux emplois. 
Lat. Ad honores gradas. 

AS CE TIC OyjCA, adj . Ascéiique : 
ce tcrme a serví de titre á plusicurs 
livres spirituels et de méditation. Lat. 
Ascéticas. 

ASCI OS ^ adj, Asciens , habitans de 
la Zone Torride , qui n'ont point d'om- 
bie k midi. Lat. Ascii. 

ASCLEPlADEO,t. m. Asclépiade, 
•orte de vers composés d*un spondée , 
de deux coriambes et d*un iambe. Lat. 
Versas ascUpiadaus. 

ASCO y s. m. Dégoúty horreur que 
1 on a de quelque chose de sale , envié 
devomir, soulcveraent de coeur , mal 
an coeur, nauseo. Lat. Nausea. Fasti- 
diuin. Es un asco : c'est un mal pro- 

Íre , il fait horreur, il donne du dégoüt. 
iai otras piedras tan tnal dibujadas ^ 
qtt: es un asco el verlas cabe las otras : 
*I y a d'autrcs pierres si mal travaillées , 
qn'elle folit mal au coeur anprés des 
autres. 

Hacer ¿seos dd alguna cosa : mépri- 
•er , faire mépris de quelque ckose , 
tt pour le contraire en íaire cas. No 
haí que hacer ¿seos : il n'y a pas tant 
i mépriscr la chose. 

AbLONDER.w. a. Terme anc. V. 
Esconder. 

ASCONDIDO , part. pass. Voyez 
Escondido. 

ASCONDIDAMENTE , adv. T. 
•nc. V. Escondidamente. 

ASCORCSO,SA,6ASQUERON, 
td¡. T. peu en usage. Dédaigneux , euse, 
mcpñsant, te , lebutant , te, dégoutant , 
te , qui dégoúte, qui fait mal au coeur, 
mal- propre. Lat. fastidiosas 

ASCUSIDAD , s.\f. Sálete, mal- 
ptopreté , ordure , vilcnie , puanteur, 
iníection , sang corrompu qui coule d*un 
nlctiC , pus , lie , boue qui canse du 
dégoál , qui souléve le coe*. Lat. Sordes. 
Sanias. Immanditia. 

ASÍ UA , s. f. Terme Árabe. Braise 
ardente , charbon allumé. L. Pruna. 
No ^ quieren que tanga una ascua de 
lumlrc : ils ne veuleut pas qu'on ait une 
braise allinnée , pour diré , une ¿lincelle 
de feu. 

ASCUAS, au pluriel. Exclamalion 
burlesque. Ouf , que jo- me brúle ! L. 
Hal Heu\ Como nato ^or ascuas: 
• ^7:mc un chat sur la braise , \ur les char- 
bons. Phrave pour expiimer "qu'une per- 
•onue va vite, sYchappe pour a>oir éié 
'attrapée déjá, ou crainie de l'étre de 
nouveau. Lat. Instar ca.iij ad nílum. 

Estar en ascuas : Etre sur lí^raise , 
«e consumcr dans Taitente de^uelnue 
chose , étre sur les épines. Latin , 
, Cupidine uri, 

Es'ar hecho un ascua : Étre comme 
ime braise , comme un charbon allumé. 
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Phiase pour exprimpr une personne qui 
est fort coloree , fort rouge , haute en 
couleur. Lat. Hubere. yirdere. 

Estar hecho un ascua de oro : Étre 
brillan t d*or pour diré qn*une personne 
esl magnifiquemenl habillée , est tonto 
dorée, et aussi qu'uue chose est propre, 
bien nettc , reluisante. Lat. Spiendere. 
N itere. 

AS CUS O, adv. T. ancien. Voyez 

Aescondidas, 

ASCyROf $. m. Plante. Ascyrnm, 
espécc de millepertuis. Lat. Uypcñcuin. 

ASEADAMENTE, zdv. Poliment, 
proprcracnt, galamment , agróablement , 
nettcment. Latin , Concinni, Urbanc. 
L leganier. 

ASEAR, v.z.Omci «ajnster ,parer , 
embeliir, accompagner d^orneraent. L. 
Continuare. Ornare. Decorare, 

ASEARSE , V. r. Se parcr , s'ajus- 
ter , se mettre de bon goút , s'habiller 
proprement. L. Eleganter se compcncre. 
ASEADO , DA, part. pass. Paré, 
¿e. Lat. Comptus, Concinnus, Urbanas, 
Elegans, 

AS te AS, Fa9on adverbiale. Séche- 
ment, cruement, froidement, seulemcnt. 
Lat. Snlúm, Solummodb, 

ASECHADOR , s. m. Espión , es- 
pionneur , guetteur , qui est en embus- 
cade , qui dresse des embuches , qui tend 
des piéges , qui est aux agucts. Latin , 
Insidiaíor. 

ASECHANZA , $. f. Aguei, embu- 
che , embuscade, pi¿ge , suq>rise, trom- 
perie. Latin , Insidia. 

ASECHAR , V. a. Epier , guetter , 
espionncr , chercber a surprendre , á 
tromper. Latín , Insidias parare. 

ASE C LA , s. des deux genres , peu 
en usage.Suivant , qui suit, qui accom- 
pague. Latin , Assecla, 

ASEDADO, DA , adj. Poli , ie , 
doux , ce qui ressemble k de la soie ; ce 
qui se dit ordinaireraent de toiles unes , 
bien travaillées. Latin , Mollis. 

AStDIAR. V. a. Voyei Sitiar, 

ASEDIADO , DA , part. passif. 
Voyci Sitiado. 

ASEDIO , s. m. Voyez Sitio, 

ASEGLARADO, DA, adj. Ecclé- 
siastique qui se comporte en séculier , 
qui vit en séculier, Lat. Profano more se 
gcnns. 

ASEGUNDAR , v. a. Recommen- 
cer , renouveller , redoubler , rediré , ré- 

?étcr ce que Ton a fait. Latin , Rcpetcre, 
levare. Asscgundar los aiotes , los gol- 
pes : redoubler les coups de foi^ts , les 
coaps qu'on a donnés. 

ASEGUNDADO, DA, parf. pass. 
Redoublé , ce , etc. Latin , Repctitus. 
Iteratus, 

ASEGURACIÓN , s f. aution , 
assurance sureté , garsntie , cautionne- 
ment , billet , promesse , obligation , 
ccdule , iudemuité. Latin , Cautio. Se^ 
caritas, 

ASEGURADAMENTE , adv. Su- 
remcnt , certaiuement , fermcment , cons- 
tamment , hardimcnt. JL^tin , Certl, In* 
dubitcntcr. 

ASEGURADOR , s. m. Assttreur, 
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qui assure les vaisseaux sur mcr ; il s« 
du aussi de celui qui assure , qui aflirmo 
uno chose pour vraie, et encoré répon- 
dant , caution , qni canlionne , qui ré- 
pond , qui s'oblige ponr nn autre de 
parole ou par écrit. Latín , AsseUur. 
aponsor. 

ASEGURAMIENTO , ,. m. Ser^ 
ment, jurement , foi, fidélité , promesse, 
parole , créance , assurance , sauf-con- 
duit , sauve-gardc , caution , cautionne- 
meat. Latin, Cautio. Sponsio. 

ASEuURAN¿4,s. f. Voyex 5c. 
guridái et Resguardo. 

ASEGUR^ti, V. a. Assurer, alfir- 
mer , protester , jurer , cauíionner , re- 
pondré d'une chose. Latin , Asscrsre. 
Afirmare. 

Asegurar. Assurer , préserver do 
danger et de péril. Latin , 'I utuin pras^ 
tare. A periculo inimunem prcestare. 

Asegurar la persona. Assurer ú per- 
sonne , pour diré prendre , arréter la 
personne , la mettre en prison. Latin , 
Reuinin tuto coUocare. Et aussi la cacher, 
la mettre en sureté pour qu*on ne la 
pursse arréter. 

Asegurar las velas al navio. Assu- 
rer les voiles au vatsseau , c'est les ame- 
ner , k cause du grand vent. Latin , 
Vela contrahere. 

ASEGURADO, DA , part. pass. 
Assure , ée , affirmé , ée , etc. Latin , 
AJfirnaius. Asservatus. Staliíitus, Im 
luto coUocaius, 

ASEMEJAR y V. a. Copier , figurer , 
égaler , rendre semblable , donner de 1» 
ressemblance. Lat. Assúnüare. Compa^ 
rare. 

ASEMEJARSE, y. r. Se rcssem- 
bler , avoir dn rapport , de la ressem- 
blance Tun a Tautre. Latin ,Aliqucm ou 
aliquid sinilitudine refcrre. On dit aussi 
St mí jarse. 

ASEMEJADO , DA, part. passif. 
Rendu , ne , semblable. Latin , Assi^ 
milatus. 

ASENDEREAR, v. a. Poursnivre 
quelqu*un , l'obliger de fuir par des dé- 
troits, des seuliers inconnus. Lat. Pvr- 
seqiii, In&tare. 

ASENDEREADO , DA , part. 
pass. Poursuivi , ie. Latin , Jn Jugam 
vtrsus. 

ASENGLADURA , s. f. Termo 
de marine. Cinglage , le chemin qu*un . 
vaisseau faii en vingt-quatre heures. L, 
Diurna naxigatio. 

ASEOSIOS , 1. m, Terme bas et 
vulgaire. V. Axenjus. 

ASENSO , s. m. Conscntement , 
aven , approbation , agrément , accord , 
acquicscement, L. Asstnsuf. 

ASLNTADA , s. f. Ce terme qui 
véiitablement est un nom qui sigDÍ5e 
as«.ise, étre assis , est plus en usage 
sous celui d*advcrbe , en lui joignant U 
particule de, pour diré tout d'une fois, 
lout á la fois , tDut d'un coup , saní 
Icver le siége. Lat. Una cana. Uno 
haustu, Pedro de una asentada comió 
mtdio carnero : Piefre mangea tout 
d'une fois , en un seul repas , la moitiá 
d*un montón. 

ASENTADERAS , «. f. Ui íem ' 
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aes , la partie charnue qui est au der- 
úére de I homme et de la femme , sur 
laqnelle oa s*assied. L. Natet, Clanes, 

ASENTADOR y s. m. Ouvrier qai 
assied les pierres de taille , qai les met 
•a ceuvre aans les ouyrages de ce genre : 
c'est proprement le maitre-gar^on ma- 
(on I ina9on poscur. L. Murarius faber. 

Asentador real. Maréchal de logis de 
Tarmée : ce terme est hors d*usage en 
ce sens. L. Castrorum metator. 

ASENTAMIENTO , s, m. Eare- 
^strement d'une partie dans un livre 
ou registre. L. Nominis re latió. Et en 
terme de pratique ,. Envoi en possession 
4ans les biens da débitear , dont le 
créancier prend possession en nantisse- 
joent de ce qa'if loi dolt. L. In pos- 
sessionem missio. 

Asentamiento. Terme ancien. Voyet 
^Asiento. ' 

Asentamiento. Terme ancien. Engage- 
xnent, enrólement de soldats. L. MiÜtum 
coactio. 

Asentamiento del real. Terme ancien. 
Xogement , campcment d'uue armée. L. 
Castrametatio. 

ASEN TAR , V* a. Pr¿supposer , 
poser poar vrai , statuer , ordonner , dé- 
' ¡erminer. L. Poneré^ Statuere. Con estas 
noticias se ha de asentar como cosa 
cierta : Rwec ees noavelles on doit poseí; 
comme chose certaine. 

Asentar , v. n. Asseoir , s*asseoir , se 
placer sur quelque siége. L. Sedere. Ce 
verbe s*-emplole réguliérement avec la 
particnle se , asentarse y et qaelqaefois 
on le fait actif , et il signifie donner un 
siége y présenter un siége , placer quel- 

2a*an en qaelque endroit oii il soit assis. 
I. Sedem admovere. Ce yerbe a aussi 
l'irrégularité de prendre Vi avant Ve en 
qn^lques uns deses tems présens , comme 
JO me asiento , je m*asseois , asienta te 
alli f assis-toi lá , place-toi U. 

£stá, asentado a la diestra de Dios 

ftadre : II est assi» h. la droite de Diten 
e pére. 

Asentar. Assnrer, affirmer, donner nne 
chose pour certaine , pour vraie on vé- 
ritable. L. Affirmare. 

Asentar. Annotei » écríre y enregis* 
trer. L. In eommentarios referrs. Cuyas 
ptticiónes no quise asentar aqui : les- 
^uelles demandes je ne vonlus pas enre- 
gistrer ici. 

As.ntar. Terme d'orfévrerie. Encbas- 
ler, monter des pierres- précieuses en 
4>r on argent , on autres métaux. L. In- 
tludere. Incastrare, 

Asentar. Loaer un domestique , en- 
gager nn soldat pour la milice. L. Sti- 
pendiare. 

Asentar. Terme ancien de pratique. 
BnToyer nn créancier en possession des 
biens dn débiteur , jusquá son entier 
paiement. In possessionem mittere. 
. Asentar, Frapper , cbátier , maltraitér^ 
AOuíBéter , donner des soufflets. L. Im- 
pingere. Le asentó dos manotados : il 
luí dontia deux soufflets. 

Asentar bien. Venir bien , quadrer. 
Jj, Convenire. Congruere. Asienta bien 
la ropa : TEabit Ini vient bien. 

Asentar bien, Métaph. Venir bien , 
jMAjreuiíj L* Dccers, A fidánQ hasienOi 



bien la mitra : la mitre vient bien á un 
tel , elle luí sied bien , elle luí con- 
vient. 

Asentar casa, Etablir maison , se met- 
tre en ménage. L. DomiciUum sibiponere, 
statuere. 

Asentar la mesa. Mettre le conven'. 
L. Mensam apponere. 

Asentar con amo. Se louer á un 
maitre. L.^ Se in famulatum alicui lo^ 
care, , 

Asentar el Juicio, Asse'oir le juge- 
ment , pour diré commencer k avoir dn 

{'ugemcnt , de la prudence , se former 
*esprit. L. Consilio , ratione uti. 

Asentar el pie, Asseoir bien le pied , 
étro ferme sur ses jambes , marcher fer* 
me. L. Pedem firmare. Et métapb. Vivre 
avec prudence et économie , avec sagesse, 
reíormer sa. vie. L. Respicere, Ad me- 
lioremfrugem se recipere. 

Asentar el rancho, s*arr¿ter dans un 
endroit propre pour y loger , diner ou 
s*y divertir , et aussi pour y reirter , v de- 
mcurcr , y prendre domicile. L« Sedem 
alie ubi poneré , figere. 

Asentar la ba{a. Terme du jen de car- 
tes. Assurer , lever se» levées , les met- 
tre devant soi. L. Reportatam victoriam 
sibi asserere, Et par allusion U se dit 
d'une personne qui par son esprit et ap- 
plication obtient et assure ce qu'elle dé- 
siroit et prétendoit. L. Sibi consuUre ^ 
providere. 

Asentar la espada, Terme d'escrime*. 
Abattre le flenret on Tépée , la poser k 
terre pour se délasser% L. Rudem depO' 
nere, £t par allusion il se dit d*une per- 
sonne qui abandonne Texercice ^ Tem- 
ploi auquel elle s'occupoit. L. Muneri 
vale dicere. 

Asentar la mano ó el Guante, Ch4- 
tier quelqu'un , le punir par les verges 
ou autrement. L. Panas alicui infligere. 

Asentar los reales ó el campo, Cam- 
per nne armé» , marquer le camp. Lat. 
Castra metari. Tentoria figere. 

Asentar plii{a. S'engager pour soldat. 
L.Miliña nomen daré. 

ASENTARSE ALGO EN LA 
IMAGINACIÓN. Se mettre ,. se for- 
eer quelque cbose dans la tete , dans 
rimagiuatLon , imaginer.. Lat. In mentem 
sibi indacere. Se me asienta que fulano 
ha de ser sanio : je m'imagine , je me 
sois mis en tete qu*un tel sera saint. 

Asentarse el aparejo en lOs bestias 
de carga. S*aflaisser, se dit du bát sur le gar- 
rot d^ine béte de somme , la blesser. L. 
Clitellis ladere. 

Asentarse en el estomago alguna cosa. 
S'asseoir , s*appesantir dans Pestomac , 
en parlanf d*une cbose qui charge Tes- 
tomac , et qu*on ne peut digérer. L. 
.Mgre concoqui. Stomachum nravare. 

Asentarse los licores.. S asseoir , re- 
poser f s*épurer , se clarifier , en parlan t 
de quelque chose de liquide , comme 
le vin , Teau , lorsqu'ils sont troubles 
et forment nne lie au fond. Lat. Suk- 
sedere. 

ASENTADO , DA , p. p. Assis , 
ise y. etc. L. Sedens, Positus, 

Asentado. Situé , planté , fondé. L. 
Posiias. Situs. Su principal intento se en- 
caminaba i tomar Á Almería ,. ciudúí 



asentada en sitio mas ¿ propo sitio aue MSr 
laga : Sa principale idee étoit de pren- 
dre Almérie , ville située en lien plus 
propre k $es desseins que Malaga. ««^ 

ASENTIR f V. n. Consentir , con« 
venir , s'aceorder , étre de Tavü > déférer 
au sentiment d*un autre , se rendre k son. 
opinión , approuver sa pensé e , acquies- 
cer , condescendre , agtéer. L. Assentiri, 
Ce verbe est irrégnlier. 

ASENTISTA , s. m. Fermier, qui 
prend k íerme les droits du roi , et aussi 
entrepreneur de» vivres ou d*au(res ch<H 
ses. L. Vectigalium redemptor. 

ASEO y %, m. Omement , ajustement^ 
parufe , embelÜssemenc , propreté , net- 
teté. Lat. Ornatus, Dectr, Nitor, 

ASERCIÓN , s, í, AflumaUon. U 
Affirmatto, 

ASERRADERO , s. m. Endroit ^ 
Ueu oh l*on scie le bois ou autre chose. 
L. Locus ubi ligna serrá secantur, 

ASERRADOR , s. m. Scieur , ce- 
loi qui scie. L. Será ligna secans, 

ASERRADURA , s. í, Sciúre , ao- 
tion de cenx qui scient. L* LigTiorum opt 
serra sectil. 

ASERRADURAS. Sciáre , la pon- 
dré qui tombe dn bois que Ton scie. L. 
Scobs. 

ASER RAR , V. a. Scier , conper da 
bois ou autre matiire avec la scie. L« 
Serr& secare. 

ASERRADO , DA , ^. p. Scié, 
ée. Lat. Serra sectas, 

ASERTO, TAy adj. Assuré, és. L. 
Assertus, 

ASESAR y V. n. Devenir sage , pm* 
dent , revenir i soi , rentrer en jugement. 
L. Ad se rryerti, Ad mentem saniorem 
rediré. 

ASESOR , s«- m. Assesseur , con* 
seiller d'un jnge particnlier ; il se dit aussi 
de celui qu*un juge non gradué choisit 
pour examiner les questions , dresser les 
jugements , mais il ne siége pas avec le 
juge. L. Assessor-. 

Asesor , ra. Se dit aussi d*une per- 
sonne qui persuade , qui conseille y qui 
fait Tempressée pour diriger les afFaircs 
d*une autre : il se prend ordinoirement 
tn mauvaise part. L. Suasor..Auctor, 

asesoría , s. f . . Assistance que 
Tüssesseur donne au juge dans les af- 
faires de justice, L. Assessoris munus, 
II se dit aussi de la coite ou droit qui 
se paie k Tassesseur pour son assistance 
dans les aíTaires oh. il intervient. L. ^j« 
sessoris stipendium. 

ASESTADERO , s. m. Terme dn 
royanme d'Araeoii.. Lien , endroit sur , oh 
Ton enferme les troupeaax pendan t la 
grande ohaleur du jour. L,,- Caula.. 

ASESTAR, V. a. Viseí , mirer, 
braquer , pointer , tirer juste , diriger , 
ajuster une arme k fen ou autre contre^ 
quelqu'un ou centre quelque cbose qu'on 
a en vue. L. CoÜimare. Collineare^ Ictum 
dirigere 

Asestar, Métaph. Tirer par envíe cen- 
tre quelqu'un , chercher k le détniire , 
toumer «ÍN traits centre lui. L. In ali- 
quem dirigí. Todos loi tiros de la tmr 
lidia se asestaron contra fulano : toui 
les traiude Tenvie se touiméient contse * 
nn te]*- 
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ASESTADO ,DA^f. p. Vi$^ , ée, 
etc. L. In scopum direetus, 

ASEVERACIOl^ , s. f. Affirma- 
tion , assnrance , protestation d'une chose 
qu'oa affinne , qa*oii assote certaine , 
legitime , vraie. L. Assertio. 

ASE VERAK , ▼. a. Assurcr , affir- 
mer . protester , jarer L. Atstrtre. 

ASE V ERAD O, DA , p. p. Assuré , 
ée , affirmé , ée , etc. L. Assertus. 

ASI , adv. Ainsi , aussi , aussi-tót , 
des , pareillement , de la forte , de 
méiue , de cette faf on ^ de cette maniere. 
Lat. Sic. 

Asi que ligo la noticia i Aossi-tót 
que U noavelle arriva. 

Asi que salió fuera : Des qn'il tortit 
dehors. 

Eso es asi : Cela est ainsi. Passó asi: 
cela se passa de cette fa9on oa de méme. 

Asi tu me la pagarás i De fa^on que 
tn me la paieras. ^ 

Como asi quisiera , como puedes : Si 
tn voultis , de méme que tu peux , ponr 
diro si tn Yonlois faire la chose de mé- 
me que tn le penz , qu'il est en ton 
pouvoir. 

Asi Dios te guarde , que me enseñes 
el camino : Ainsi que Dien te garde , eir- 
seigne-moi le chemin* 

Como asi fuera yo santo » asi fuera 
cuerdo : Tout ainsi que fe pourrois étre 
f aint , plút k Dieu que je íusse sage 1 

^sl me pagas los beneficios que te he 
hecho T £st-ce done ainsi que tn cor- 
responds aux services qne jet'ai rendus? 

Como havia de pasarse asi T Com- 
ment cela peurroit'^l se passer de cette 
fa(on ? 

Como asi p mui bien 1 comme cela , 
trés-bien , fort bien. 

^sl se hace esto : YoUk comme cela 
•e fait. 

Asi subió Roma Á su imperio : De cette 
maniere Rome eleva son empire. 

Asi , Asi : U , \k , assez bien. 

Como ase' la modestia atrahe , as/ se 
aborrece la disolución : De méme que la 
modestie attire les gens , de méme la dis- 
solution les fait fuir. 

Asi que asado : Ainsi .on rótie , lo- 
Ctttion yuleaire ponr diré anssi bien d'une 
fafon aue de T-autre. L. Sican seciks fiat ^ 
rtil refert. No habrá mas asi que asado : 
il n*y anra ni plus ni «moins , la méme 
chose l'une qoe Tautre , de méme que 

Íuand nous disons róti on bouilli , c*est 
1 méme chose. 

Asi , comA asé se han de padecer los 
trabajos : Ainsi comme ainsi , qnoi qu*il 
en arrive , les peines et les trairaux se 
doivent sopporter , ou se doivent sonf- 
frir. L. Ut ut sit. 

Como asi t Pourquoi ? Par quelle rai- 
^ s^ ? A cause de qnoi ? Lat. Cur ? 
Q^uare t 

ASIÁTICO, CAy adj Asiatique, 
qui est d'Asie, qui concerne l'Asie. L. 
Asiaticus, 

ASIDERO y s. m. Anse, mauche, 
poignée , martean d*nne porte , tout ce 
qui «^.t k prendre quelque chose. Lat. 
Li*^'ulus» Manubrium. Ansa, 
* Asidero, Frise sur quelque chose , 
occasion pour s'attachex |i JiBO (hose. 
Lat. Ansa» Ocfasiot 



ASIDO y DA ^ part. pass. Pris , 
ise» avec la main. Lat. Apprehensus, 

Astde, Métaph. se dit d*une personne 
tétue , opiniárre, attachée k son opiqion , 
entétée. Lat. Jenax, Ararus, Sórdidas, 
Fulano es mui asido Á su parescer y á 
su passión y a su dinero , etc. un tei est 
bien attaché á sos sentimens , ii ses pas- 
sions , k son argent , etc. 

ASIDUO y DVA, adj. Assidtt, con- 
tinuel , perpétnel y régulier y exact , 
soignenx , diligent , attaché. L. Assi- 
duus. 

ASIENTO y s. m. Slége , meuble 
qui sert k s*asseoir. L. Sedes, Sedile. 
Lien , place , poste qu*on donne k une 
personne dans une assemblée. L. Locus 
m consessu. 

Asiento. Demenre , domicile , habí- 
tation , maison y séionr , résidence. L. 
Seds, Domus, Domicilium, Fulano 
est¿L de asunto en la corte : un tcl a 
établi se demenre on sa résidence k la 
cour. 

Asiento, Assiette , sitnation , position. 
L. Situs. Positio, Tal ciudad ttene su 
asiento en tal partee : teile ville a sa 
sitnation , ponr dixe est sitnée en tel 
endroit. 

Asiento. Terme d*édiñce. Fondement , 
fermeté y sureté. L. Fundatnentum, Esta 
fábrica yÁ ha h^ho asiento , esto es , 
jri estS segura y firme : cet édi&ce a 
déjá fait fondement , c'est-k-dire , est 
ferme , solide , s&r. 

Asiento, Sédiment d*nne liquenr , lie. 
L. Sedimentunu Fex, II se dit aussi du 
fond de quelque chose , comme d'une 
armoire y cofStt , etc. L. Fundum, 

Asiento, Convention y traite y contrat , 
obligation y accord . bail k ferme. Lat. 
Pactio, Conventio. Obligatio. El asiento 
de Negros : la traite des Néeres. £l 
asiento del tabaco : le bail k forme du 
tabac. 

Asiento, Note , marque y remarque ^ 
annotation , observaÜon , collection. L. 
yiiinotatio. Animadversio. 

El asiento del estomago : indigestión 
d'estomac , cmdité. L. Cruditas. 

Asiento de los pies. La plante des 
pieds, et des pieds d'une taDle , d'un 
lit , d'une chaise , etc. L. Planta pedís. 
7 ienne buenos asientos : ponr diré qn'nne 
personne marche bien , qu'elle est ferme 
sur ses jambes. Este bufete tiine mal, 
asiento : ce burean a de mauTais pieds y 
il n'est pas ferme. 

Asiento de pai. Traite de paiz. L. 
De pace conventio. 

ASIENTOS. Terme de Ungére. 
Sont les cois et poignets de chemises y 
ct aussi les ourlets. L. Taniola subw 
cularum marginibus asstttce. 

Asientos. Termo de bijouterie. Sont 
des perles plates d'un cóté y et rondes 
de l'antre y perles en bontons L. ilíar- 
garitee. Tympanias. 

Asientes. L'embonchnre ou canon d*nn 
mors de cheval. L. Frani morsus. 

Asientos de Molino. La menle , armée , 
arrangée pour moudre. L. Alóla, 

Dar 6 tomar asiento en las cosas : 
Donner on prendre les ditpositions né- 
cessaires dans nne afFaire. L» Rtbus 
íom¡^oncndii animum iawidcr$ 



Hombre „e asiento : Homme de juge- 
ment , homme sage , prudent , et sur 
lequel on peut compter. L. Maturi ;tt- 
dicü vir. 

ASIGNACIÓN y s. f. Assignation ^' 
disrribntion , département , partage , 
détcrmijtation , destination. L. Assigna" 
tío. Destinatío. 

ASIGNAR y V. a. Assigner , mar- 

3uer , distribuer , departir , partager , 
¿terminer , fixer. L. Assignare, Dc" 
signare. 

ASIGNADO, DA , p. p. assigné, 
ée, etc. L. jlssignatus, JDesignatus, 

ASIGNA TURA , s. f. Terme d'écolc* 
Programme y ou la matiére dont le pro- 
fessenr doit traiter , et qn'il doit lire k 
ses disciples pendant le cours de l'année, 
ce qui s'annoace au commencement. L. 
Prngramma materiam eo anno a profes^ 
sor: tractandam indicans. 

ASILLA , ou ASIDIU.A , s. fem. 
dim. á*Asa, Petite anse. Et métaph. 
Occasion , pretexte de faire nne chose, 
Lat. Ansa, Occasio. Tomar &sa , ó asUlas 
de alguna cosa : saisir , prendre des occa*^ 
sions y des pretextes pour faire quelquA 
chose. 

ASIMESMO 6 ASIMISMO , 
comme il se dit aujourd'bui , adv. Ooi^ 
de méme , ainsi de méme , aussi méme, 
aussi , ainsi , conjointement. L. Etiam, 

ASIMIENTO , s. m. L'action de 
prendre , de saisir , d'empoigner qnelquo 
chose avec la main : ce terme est pem 
en nsage en ce sens. Lat. Apprehensiom 
Comprehensio» 

Asimiento, Cnpidité , controrerse , 
ardeur , désir , empressement y passion , 
envié , affection , attacbement. Latin , 
Cupiditas^ Amor, San Francisco no tuvm 
asimiento Á cosa del mundo : Saint Fran« 
90ÍS n*ent ancnne passion pour les choset 
de ce monde. 

ASIMILACIÓN, f, f. Ressemblan- 
ce , rappor-t ^ conformité. Lat. Simi'* 
litudo, 

ASIMILAR y y, n. £tre semblable; 
conforme , avoir dn rapporl , de la res- 
semblance , de la conformité y se ressem- 
bler , se rapportér. L. Similem esse, 

ASIMILADO yDAy^, p. Ressem- 
blé , ée , etc. L. Similis, 

ASIMILATIVO, VA y adj. Term« 
pen en osage. Ce oui a la vertu de xe»* 
<ire une chose semblable k une autre. L* 
Assimilativus, 

asín , adv. Terme ancien dn royanme 
d' Aragón. Voyex Asi, 

ASININO , NA y adj. Ce qui appar- 
tient on a rapport avec l'&no. Lat. 
Asininus» Orejas asininas : grandes 
oreillesy oreilles d'áne. 

ASIÓ y s. m. V. MochuAo* 

ASIR y ▼• s. Prendre avec la main i 
saisir y empoigner , Lat. Apprehendere, 
Comyrehendcre, Ce verbe a TirT^gnlarité 
de prendre le g en quelques-uns de se9 
temps présens , comme lío asgo : je 
prens y je saisis. Aseen aquello* : que 
ceux-ci prennent , saisissent. El caballero 
lamentador asió Á Don Quixote del bra{o : 
le Chevalier plaántif saisit Don QnickotQ 
pai le bru. 

o 1 
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^sir. Métaph. $e dit des plantes lors- 
qn*elle$ orenncnt bien racine en terre , 
qu*elles s "pracinent bien. Enraciner , s*en- 
racincx. Lat. Adderc r adices* Y asi asen 
y se arraigan sin nesga de perderse : et 
ainsi ellos prennent et s'earacinent , sans 
anean piJril de se perdre ou de moarir. 

Asirse de esto ú de aquello. Se saisir > 
prendre oti erapoigaer ceci , cela , ou 
•aisir Tocca^ion , prendre un pretexte 
pour faire quelque chose. Lat. Arripirc 
Oicasiont,m, 

asís I A , s. f. Terme anciea de pra- 
tique du royaume d*Aragon. Clause de 
procés, déposition de témoins , demande , 
pétition qu'on forme sur quelque incident 
snrvenn , le procés déjá commencé. L. 
jTestium de po sitio, 

ASISTEtíClA , s. f. Assistance , 
pr¿sence , Taction d*étre présent á quel- 
que* chosc. L. Preescntia. 

ASISTENCIAS. Movens, revenus , 
secours pécuniaires. L. Pecuniaria sul" 
9idia, 

ASISTENCIA. Assistance, aide , 
secours , protection, L. Auxilium, Pro- 
sidium. 

Asistencia de Sevilla, L*assistance de 
Séville f la charge honori&que du gou- 
vernemeat pclitique et économique de 
la ville , comme k París la prévóté des 
marchajíds. Lat, Fratoris JiispaUnsis 
munus. 

ASISTENTA , s. m. Assistante , 
nom qa*on donne anx femmes qui servent 
les dames du palais da Roí , c*est-á'dirc 
tqui demcureut dans le palais avec leurs 
«naitresses , et on le dit égalemcnt dr 
^outes les femmes qui sout au servicc 
de la Reine , qui demeure dans le palais. 
Hj, AssLstcns Jxmina, 

ASISTEN FE, adj. subs. Assistant, 
i^ui assiste , qui est préscnt k quelque 
cbose. L. Assistans. Praistns 

Asist.nte. Assisíant de la ville dt 
)$évi]le , on corregidor : c'est propremeo: 
ce que nons appellons prévót Aes mar- 
ckands , et le méme nom se donne anss: 
ilaas quelques oidres aux moines que le 
cbapítre d'uue provilice députe pour as- 
físter le general dans le gouverneraent 
•des aífaires de Tordie. L. Assistins. 

ASISTIR , V. n. Assistcr , étre pré- 
sent k quelque chose, paroítrc , se irou- 
▼er , se faire voir , concourir k quelque 
opération. L. Assistcre, Adcse. Interesse. 
Pedro assistió á la fiesta : Fierre assista 
^ la fóte. ^ 

Asistir, Assistcr , accompagner qucl- 
qu'un , lui servir de compagnie , d*assis- 
tant lorsrju'il porte la banniére ou ¿ten- 
dard daus une procession : c'est un bon- 
neur que fait celui qui la porte k celui 
qu'il convie k cet efíel. L. Alicui as- 
sistere, ^liqu^m cotnitari. 

Asistir, Ássister , servir, étre auprés 
d*un mattre. L. Assist re. jWmi^trare, 
Pedro assiste en la casa de fu Uno; Fierre 
«ert dans la malsou d'un tel. 

A.Astir a algujtn, Assister aucl- 
qu'un , c'est le stcourir , lui donner í'au- 
mónc. L. Aiixiliiiii , opitulari ahcui. El 
PrdÁdo asiste áftiUinj pobre : le prélát 
assiste un tel qui est pauvie QU en né- 
«e^^itét 



proteger quelqu*un , lui procurer de l'em- 
ploi , le faire avancer. L. Alíquem mo' 
veré , tueri. 

Asfstir a un enfermo, Assister un ma- 
lad« , avoir soin de lui , le garder , lui 
donner ses soins. L. A£grttm curare. 

Asistirla ra^on a alguno. Avo'it rzison y 
bon droít , demander avec justice. L. 
AEquuní , jus postulare. 

yiS[STlC/0 , DA , p. p. Assisté, 
ée , ele. L. Comítatus. - 

ASMA y s. f. Astbme , maladie du 
poumon , courte baleine , diíficulté de 
respirer. Lat. SpiranJi dificultas, Asthma, 
ASMADUKA , s. f. Jugement ju3i- 
ciaire , faculté de Tame. L. Jitdicium, 
ASMAMIENTO, s. m. T. anc, 
L*actíon de juger des cboses doutcusct 
et incertaines avec prudence et atten- 
tion. Lat. Dubiarum rerum prudens et 
sagax judicium, 

ASMAR , V. a. Terme anc. Juger 
sur des conjectnres. Lat. Conjccturare, 
Prasagire^ 

Asmar, Oser , entreprendre , avoir la 
bardiesse. Lat. Audcrc. 

Asmar. Signiñoit aussi ancienoement , 
Considérer,. peser, cxaminer, rétlcchir, 
mcdltcr , discourir , sur une chose avec 
attention. Lat. Attentius considerare , 
perpendtré. 

ASMÁTICO , CA^ adj. Asmarique ,• 
pousstf y qui a courto baleine. Latín , 
Asthmaticus, 

ASNA^ $. f. Anesse , bouriqne , la 
femelie de Tañe. Lat. Asina. 

ASNAS. Cbevrons , nom qu*on donne 
aux soliveaux qui sont assis sur les 
)annes qni* servent de traverso anx toits 
des maisons , el sur lesquels on cloue 
des roseaux attachés ou lies les uns 
ivec les autres , on des planches pout 
isseoir les tulles ou ardoises. Latín, 
.' l¿na. 

ASNAL , adj. des denx genres. Ce 

:{ui appartient ou a rapport aux ánes. 

^^at. Asininus, As'narius. Herradura 

snal : Fer d*un ^ne. Carga asnal : 

-liarge d'un áne. 

Asnal, jSigDÍ&e aussi bétail , brutal. 
Lat. títllutnus. Urntzis, 

ASNALES. Bas , propre aux fines ; 
terme plaisant pour exprimer un beau 
oas fin , bien travaillé , d*nne bel le 
naille , d'nnc grande lougucur et lar- 
i^ueiir , enün bas k ronler et des plus 
remplets. Lat. Majora et eUgantissiiha 
ñhialia. 

ASNALMENTE, adv. Terme bu r- 
lesqne. Córame áne , bótcment. Latín , 
Asini more, A sino insidens* Stupide 
Stxdide, 

ASNAR , adj. T. anc. du royanme 
d 'Aragón. Voyez Asr.tü. 

ASN íXO ^ s. m. augm. A* Asno, 
Grand áne. II se dit aussi métaph. d'un 
borome ignorant , d'un gt'aie borne , 
stupide. Lat. Arumal bipes, Sípes. 

asnería , t. f. -Troupe , bande 
d'«nrs. Lat. Asinorum crex. 

AN ERIZO , í. m. T.lors d*usagc. 
Voy 02 harriero on A nitro. 

ASNERO f s. m. Anier» qui con- 
duit des ánes , qui les mene pattre. Lat. 
Atinatius. 
AS^ICO ¡, t« m. T. bas du loyaome 



d* Aragón. ^sp¿ce de chenet k eran , qui 
sert k sontenir la broche. Lat. Fulmentí 
focarii genus. 

ASNILLO t LLA , s. m. et f. di- 
minutif d*/^S7U>. Petit áne, petite ánesse,, 
eetite bourrique , ánon. Lat. AstUus. 

ASNINO , NA , adj. Ce qui appar- 
tient ct a rapport a Táuo et k l'ánesse. 
Asinius. Asinarius. 

ASNO, s. m. Ane, baudet, bourri- 
que , Animal quadrupéde a longues oreil- 
les. Lat. Asinus. 

Cater de su asno : Tombcr de son &ne. 
Phrase pour diré qu'une personne est 
convain«uc par la raison , est revenue de 
son entétement. Lat. Resipiscere. Ad sa* 
niorem sentcntiam rcverti, 

ASOHARCARyV. a. Terme bas, 
soulever , ¿levcr quelque chose- de 
terre , le charger sur les ¿paules. Latín , 
Colligere ToUere\ Ce veroe suit Kirré- 
gularitó de ceux qni se terminent en car, 
ASOBARCADO , DA , part. pas?. 
Sonlevé , ée , levé , ée de terre , etc. 
Lat. Collectus. Sublatus. 

Asobarcado Celui qui porte la charge , 
le fardeau , Crocheteur , Porte-faix. Lat. 
Uajulus. 

ASOCIACIÓN , s. f. Assocíation , 
¡onction d'un Juge étranger dans une 
atfaire ; c'est donner un adjoint k un 
-luge , pour juger une affaire. L. Con- 
sociatio. Sncietas 

ASOCIAR , v. r. s'associer , se 
joindre , s'allier , s'unir. Lat. Conso'^ 
ciare se. 

ASOCIADO, DA, p. p. Associé , 
ée , joint , te , allié , ée , etc. L. Con- 
so Cíe tas, 

ASOCIADO , s. ro. Adjoint , Juge 
associé dans une affaire. L. Judex ad' 
junctus. 

ASOIADOR , s. m. Terme peu 
usité. Destructenr , ravajeur , qui dé- 
truit , qui ravage , qui ruine un pays , 
une matson , etc L. Vastator, 

ASOLAD URA,s, f. Terme ancien 
Voyei Desolación. 

AS O i AAIIE NTO, s. m. D¿$olation, 
mine , déglt , ^estruction , abattis. Lat. 
Vastatto, 

ASOLANAR , v. r. Se brúler , 
se nieller , se brouir , parlant des bient 
íe la terre , comme les bleds , etc. L. 
Rubigine corrnmpi. 

ASOLANADO, DA, p.p. Brúlé, 
¿e , etc. L. RuHgine comiptus. 

ASOIAR, V. a. Détruire , ruiner , 
rascr , renverser , saccager , désolef , ra» 
vager , metUe tout en désordre. Lat. 
í' astaie. 

ASOLARSE , V. r. Se reposer , ras- 
seoir , s'éclaircir , s'épurer , en parlant de 
choses liquides L. Subsiicre. 

ASOIADO , DA , p. p. Détruit , 
le , etc. L Vastatus Pcrditus. • # 

ASOLDAMIENTO , s. m. Terme 
peu en usage. Soldé , prix , recompense , 
salaire , gages , appoinlements , íonage^ 
L. Stiptndium Merces 

ASOLDAR , v. a. Gager, donner des 
gages , des appoinlements ; mais prui 
commonément , lever des troupes , les 
prendre k sa soldé. L. Stipendiare. Mcr^ , 
cede conduciré. 

ASOLDADO ¡^ DA, p. p. Gagé, 
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ée , etc. L. Ütipcndio , merccde conr 
áustus. 

ASOLEAR , V. r. Se h&ler , se 
brúler , se noircir , se faner par la grande 
irdeur da soieil. L. Caloribus^^ ttstu uri , 
fu cari. 

ASOLEADO , DA , p. p. Halé , 
ée , etc. L. Caloribut ustns , fuscatus. 
ASOMADA , s. f. L'actíon de $*ap- 
procher, de se montrer , et de se re- 
tirer promptement , aña de n'étre point 
apper^D. L. Repentina apparitio, 

ASOMAR - V. a. Apparottre , pa- 
roítre , commencer á se montrer. L. 
Apparare. l'á assóma el dia : le jour 
commence k paroltre , k poindre. 

ASOMARSE , V. r. S avancer , sor- 
tjr, parottrc, se présdhter , se montrer , 
mettre la tefe á la fen¿tre , regarder , L. 
yípparere. Prodire. Exire. 

ASOMADO\ DA , p. p. Ápparo , 
ae , etc. L. Visus, 

Estar asomado de vino : Cest élre 
nn peu pris de vin , avoir la tete échaof- 
íée. L. Ki/jo incale tcerc. 

Estar asomado á buena ventana: 
Etre k une bonne fenétre , Phrase mé- 
taphorique , ponr diré qu'nne personne 
est k la'veille d*hériler de grands biens, 
ou d*obtcnir une dignité , un emploi con- 
siderable. L. Amfiioris fortuna adipis^ 
cenda proximíL in expectatione versari 

ASOMBRADIZO, ZA, adj. Peu- 
renx , ense , ombragenx , ense , facile a 
épouvanter , qui s*épouvaate , qui s'étonne 
facilement j il se dit des bommes comme 
des animaux. L. I imidus. Pavidus. 

ASOMBRAMJENTO , s. m. T. 
peu en usage. Terrear , effroi , épou> 
Tante , frayeur , grande peur. L. Terror, 
Ximor. Pavor. 

ASOMBRAR , v. r. Ombrager . 
faire de Tombrage , couvrir de son om- 
bre I obscurcir , ofiusquer. L. Ubum- 
hrate. 

Asombrar , Eponvanter , faire pcnr , 
intimider, effrayer , ¿tonner. L. Terrera, 
yisombrar. Etonner , caaser á Tame d 
Téraotion , soit par surprise soit par ad 
miration, ravir^ surprendre. L. In aa- 
mirationem r apere. Stitpcf'acerc. Asom 
bra la- grandtia y suntuosidad del id- 
ficio : la graodenr et la somptuosité de 
Tédiñce ravit et snrprend. hl predicado, 
asomhr''^ con su eloqucncia á los 0)ente< : 
le ptédicateur ravit son aaditoire par son 
éloquence. 

ASOMBRADO , DA , ^. n Om- 
bragé , ée , etc. L. Of^umbratus» 1 ^rritus. 
Stupefactus. 

ASOMBRO, s.f. Terrenr, effroi, 
épouvante , frayeur , crainte , grande 
peur f tronble , désordre , confusión , 
agitation , inquiétude ; et aussi ravisse- 
^mflnt , admiration. L. Ttrror, Timor 
Pavor, Stupor. Admiratio, 

ASOMÓ , s. ra. Signal , índice , 
marque , cnwigne , signe , preuve , Incur , 
trace , Tcstige. L. Signum, índuium. 
Vstigium. 

Tener asomo ou asemos : Avoir des 

espéces de preuves ou des Índices , une 

^lueur de quelque cbosc. L. Suspicari. 

Subodjjrari, 

ASQIsADA^ f, LTluaieur, bittií^ 
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murmure sourd , Índice de gnerre , de 
querelles , de choses manvaises. L. Ru- 
mor, Los afueíaiaban nuevas tempesta' 
des , y asonadas de guerra : de nou- 
velles tempétes el des bruits sourds de 
guerre les mcna90Ícnt. 

ASOLAMIENTO , s m. Terme 
aucicn. Voyez Asonada. 

ASONANCIA y s. f. Assonnanceou 
consannance , accord d'une voix avec une 
autre. L. Lúncentus. Consonantia. En 
terrae de poésie il se dit do la' con- 
sonnance des mots qui ont nn méme 
son, ou une méme terminaison. Lat. 
Consonan tm. 

T. ner asonancia una cosa con otra : 
Avoir assonnance entre une chose ct une 
autre , c*esl avoir correspondance , rap- 
port , connezion une chose avec une au- 
tre, L. Ínter se conventrc, 

ASONANTADO , DA , adj. T. 
de poésie. As^onnant te ; on le dit par- 
ticuliérement de certaines rimes de vers 
Castillans anciens , et que les modemes 
condamnent. L« Concintns, 

ASONANTE , s. m. T. de poésie 
CastUIanne. Voyez Asonantado, 

ASONAR , V. a. Verbe qui n'eTsi 
plus d*usage. Lever dn monde pour la 
guerre , faire des Iev¿es. L. Milites cogeré. 
Parare copeas, 

ASORDAR ^ V. a. Assonrdlr , rendre 
sourd. L. Aures obiundere, 

ASORDADO , DA, ^,p. kssoni¿x, 
ie , etc. L. SurJus 

ASOSEGAMIENTO ,s,m.Ttxmt 
anclen et peu en nsage. L'action d*ap- 
•>aiser , de calmer , de tranquiliser ceux 
qui sont en colére, de mettre la paix, 
pacification , reconcilia tion. L. Pacifica" 
tio. Rcconciliatio, 

ASOSEGAR , V. a. Terme anclen 
et peü en usage. Adoucir , appaiser , 
'léchir , calmer , tranquilliscr , éteindré, 
<Houffer , pacifier , arréter la colére , 
aettre !a paix. Lat. Pactficare, Placare, 
ASOÓtGADO , DA,v. p. Adou- 
i , ie , appaisé , ée , etc. L. Placdtus, 
edatus 

ASOTANADO , DA , «dj. Vouié , 

'e , s'entend d'un ¿ditice , d^une maison , 

|ui est bátie sur voute. L. C oncameraius . 

ASPA, s. £. Dcvidoir k dévider du 

di , du cotón , etc. Lat. Trochus. 

Aspa. Ailes du raoulin k vent, Latin , 
Velaris moletrina alce. 

Asf'a de San Andrés. Croix de Saint 
Andró , sautoir : croix que les Juifs d*£s- 
pagne qui se convcrtissent , sont obligés 
de porter en forme de Scapulaire , comme 
ocluí que portent les Religienx de S. 
Bcnoít par-dessas leur habillcment , bu 
dessous , ou dans une bague : cette croix 
est rouge sur nn fond jaane. Lat. Crux 
rubra m sotco benedicto decussata. 

ASPADO, Se dit de cclui qui est 
géné par un babit trop étroit. Latín , 
()ppressus. 

ASPAZATO , s. m. Arbrisseau épi- 
neux dont le bois est oléaginenx et de 
coulcurpurpurtne marquetée, et qui porte 
des flenrs semblables aux roses. Lalin , 
j^^spalathus. 

ASPAZTO , f. m. Voyez Espalto. 
AS^^R^ T.a. Pévider^ metue dn 



fil en écheveau avec le dévidoir k la 
main. Lat. Filunt in €piras somponere. 

Aspar, ftlettre , arracber qaelqo*an k 
une croix de Saint André. Martyre , qn« 
les Barbares font quelqnefois souffrir aux 
Chrétien». Latin , Decussatam in crucetn 
agere. 

Aspar. Métapb. Faire perdre la pa« 
tience , tourmenter. Latin , Ad incitas 
redigcre. 

ASPADO , DA , part. pass. Devidé , 
ée en écheveau. Lat. In spiras compost" 
tus» In cruccm decussatam actus» 

ASPADOS, Pénitens qui se font lier 
les bras en croix k une grosse barre de 
fer , avec une grosse corde , le» piedf 
nuds et le visage couvert d'un voile; 
cela se fait ordinairement dans la se- 
maine Saiute. Latin , Hispanorum patni* 
tentium g.nus, 

ASPAyiENTO , sMhst. m. Epou- 
vante , admiration* L. Pavor. 

ASPAVIENTOS, s. m. Menaces, 
bravades , gasconnades. Latin , Mina. 
Terriculít. 

ASPECTO , s. m. Aspect , legard» 
vue , mine , contcnance. Lat. Aspectus^ 
Conspectus. 

A primer aspecto. A la premiére vue y 
an premier coup d*oeil , au premier as- 
pect. Lat. Primo aspectu, Primh fronte, 
ÁSPERAMENTE , adv. Aprement^ 
rndement , aigrement y rigoureusement , 
d'unie maniere dure , piquante , sévére , 
austére. Latin , Asperi Severe. 

ASPERANCIA , $. f. T. anc. Voy. 
Esperanza. 

ASPEREAR , V. a. T. anc. Irritcr, 
aigrir, mettre en colére , piquer , fácher ,. 
provoquer , agacer. Lat. Lacessere, Pro^ 
vocare Irritare. 

ASPEREADO , DA, part. pass* 
Irrité , ée , etc. Latin , Lacessiius. Ir^ 
ritatus. ^ ^ 

Aspereía, Apreté , diffioulté , dnreté , 
rigidité , sévérité , auslérité. Lat. As^ 
peritas. Acerbitat, Severitas, 

Aspereza en el estilo. Apreté dans !• 
style , style dur , apre , inégal. Latin ^ 
Orationis asperitas. 

^ ASPERGES. T. Latín en usage dan» 
le style bnrlesqne. Arrosement , asper- 
sión. Latin , Aspersio, ^ 

AS PÉRGULA, s. f. Voyez Amar 
de hortelano. 

ASPERIDAD , 1. f. T. ancien, 
Voyez Aspereóla, 

ASPE RIEGA , t, f, Espécc dt 
pomme de reineite. Latin , Mali genus 
subüusterum, 

ASPERÍSIMAMENTE , z¿y, sup, 
Trcs-&prement , trés-rndement , tr¿s-ai' 
grement , tres - ligoureusemenl. Latin , 
Asperrim ¿ . Acer hissime 

ASPERÍSIMO, MA, adj. snperL 
á* Áspero, Trés-ftpre , trés-dur , re , tres- 
rnde , irés-mal poli , ie , irés-raboteux g 
euse, lr¿$-5cabroux , euse ; et aussi trés- 
rigoureux , euse , trés-dur , re , trés-sé-r 
vére , lr¿s - austére. Lalin , Asperrimus,. 
austcrus. 

A¿>PERO,RA,AÚ¡,AfTe,dnr,Te,. 
-rude , mal-poli , ie , brute , laboteux , 
tuse , scabreox , euse. Lat. Asptr. Et 
jiL^tafb. Ri^ouceux ,, euse ^ dux ^le ,. s^ 
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vére , anstére, ÍAchcux , cu/e , désagréa- 
ble. Lal. Asyer, Durus, Sevtrut. 

ÁSPERA. Voye» Arteria. 

ÁSPEROS, s. m. Fierre á aiguiser , 
meule de contener , de Uillandicr , et 
de caene-petit. Lat. Cos 
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AsFEkURA, s. f. T.anc. et peu 
«n nsage. Voycz A*feTe\a, 

ASpERSlOl^f s.f. Aspersión , ar- 
rosement. Lat. Arpersio. 

ASPERSORIO , Aspersoir , gou- 
pillon de bénitier. JLat. Aspersorium. 
AtpergiUum. 

ASPHALTO , s. m. Bitnme de Ju- 
dée qn'on tire da lac Afphaltite. Lat. 

Asphaltiífn' 

ÁSPID , 5. m. Aspic , petit serpent 
fort venimeux : la morsure en cit mor- 
telle. Lat. Aspit. 

ASPILATE y 8. f. Pierre precíense 
de coulenr de feu qn'on trouve en Ara- 
ble dans le nid de oerlains oiseaux. Lat. 
A*pilatcs. 

ASPIRACIÓN, s, L Aspiration, 
respiration , altraction de Tair en respi- 
gVkt. Laiin , Atphratio, 

Aspiración. Aspiration , pronondation 
forte d'nne voyelle , coinme de la leltrtf 
h. Latín , Spiñtus asper. Et en terme 
de musiciue , Repos , soupir. L>tin , 
Suspirium. 

ASPIRAR , V. a. Sonffler , ¡eler ou 
exHaler , ponsser en Tair quelqne vapeur , 
baleine , on corps subtil. Lat. Spirare. 

Aspirar. Aspirer , prétendrc , désirer , 
toubaile^ , $olUciter. Laon , Aspirare. 
Ambire. 

Aipirar. T. ancien. Voye» Inspirar. 

Aspirar, Res pirer , attireí et repone- 
ser Faix p«r r«ction lie U respiration. 
Latin^ Spirare. 

Aspirar. En terme de grammaire. As- 
pircr , marquer une forte prononcUtion. 
tai. Aspirare. 

Aspirar. Exhaler , ponsser , jeter une 
odenr agréable. Latín , Suavem odorem 
spirare. , , 

ASPIRANTES part. «ct. Aspirant. 

I^t. Spirans. 

ASilUEAR , ▼. «. T. peu en usage. 
Dédaigner , regatder a^jcc dédain , reje- 
ter . rebuter , méprber. Lat. FasUdire. 

ASQUEROSAMENTE , adv. Sa. 
lement , vilainement , mal-proprement , 
Fotd^. Spurci. Sordtdl. 

ASQUEROSIDADES t Puanteur, 
^uuvaise odeur , infectíon , sálete , or- 
dure , immondice , mal propreté , vile- 
nie. Latín , Spurcitia. Sardes 

asquerosísimo, MAy ad,. 
fupetl. ¿^Asqueroso. Tr^s-dégoátanl , le , 
Ués-salc , trés-malpropre , tres-vilain , 
ne Lat. Sordidissimus. 

ASQUEROSO , SA , adj. Dégoá- 
tant , te , sale , mal-propre , plcín d'or- 
dnre. Lat. Sordidus, Spurcus Et m¿taph. 
Infame , déshonnéte , méprisable. Lal. 
Turpis. Coniemptibilis. 

Asqueroso. Dédaígnenx , méprlsanl , 
k qui tont repugne , qui ne trouve ríen de 
bon cbez les antres. Lal. faspidiosut. 

ASTA, s. f. L«ce. V. Hasta. 

ASTERISCO , s. m. Terme d impn- 
merie. Aslérísque , pelile note faite en 
[Qpae d'éioile , qu*©» »et dans le* uvie« 



pour seryir de renvoi k la marge , pour 
marqner quelqne commentaire ou expli- 
cation. Lat. Asteriscus, 

ASTERISMO , Terme d'aslrono- 
mie. Aslérisme, constellatÍOT, assemblage 
de plttsieurs étoiles comprises sous une 
ccrtaine figure que les astrologues ont 
imagiaée. L. Constellatio. 

ASTIL ^ s. m. Voyei Hostil. 
ASTILLA, s. f. V. HastiÜa. 
ASTILLERO , *. m. Yoyea Has- 
tiÚ.ro. _ 

ASTRAGALO , s. m. Aslragale , 
espéce de pois chiche sauvage , on de 
montagne. Lat. Astragalus. Rustfcum 
cicer. 

Astragalo. Terme d'archiiecturcu As- 
lragale , ornemenl de colonnes, Lm As- 
tragalus. 

Astragalo. Terme d*anat«mie. Aslra- 
gale , osjdu cou de pied. Lat. Astra- 
galus. 

ASTRAL, Má). des denx genres. 
Astral , qui appartient , qui concerne les 
astros. L.Ad ostra pextinens.Año astral : 
année astrale. 

ASTREÑIR, r. a. Terme ancien 
dn royaume d* Aragón. Astreindre , con- 
traíndre , forcer , violenter , obliger de 
forcé , presser , ponsser , serc^ , rcsser- 
rer. L. Cogeré. Competiere. 

ASTRICCIÓN, 8. f. Aslringence , 
Taction de resserrer et de rendre les pa- 
res plus pctits. L. Compressio. 

ASTRICTO, TA,^. p. Asireim, 
te , conlrainl , le , forcé, ée, violenté , 
ée , L« AdactuM. Coactus. 

ASTRINGIR, y. «. Terme trét-pcu 
en usage bors de la médecine. Serrer , 
resserrer , comprimer , pEesser^ éteindre. 
L. Astringere. 

ASTRINGENTE, p. p. Astrin- 
eem , te. L. Astringens. 

ASTRINGIDO, DA, p.p.Eireint, 
te , etc. L. Astrictus, Restrictas. Comr 
pressus. 

ASTRO , s. m. Astre , coips lumi- 
nenx dans le ciel. L. Aftrum. Sydus. 

ASTROS. Astres, s'entend des étoi- 
les fixes da firmamenl. Lal. Astra. 
Sydera. , , 

ASTROLABIO , s. m. Asirolabe , 
instrumenl de mjithématique, h. Astro- 
labium. , . . . 

ASTROLOGIA , s. f. Asirologie, 
scicAce de jnger de rinfluence des astxcs. 
L. Astrologia. 

ASTROLÓGICO, CA,*á]. Asiro- 
logique , qui appartient k Tasirologie. L. 
Astrologicus. 

ASTRÓLOGO , s. m. Astrologue , 
celui qui connoít los astres , qui juge de 
Icnr influence. L. AstroU}gus. 

astronomía , s. f. Astronomie , 
connoissance du cours et des monvemens 
des astres. L. Astronomia. .. * 

ASTRONÓMICO, CA , ^¿]. As- 
tronomique , qui appartient k Tastrono- 
mie. L. Astronomicus. 

ASTRÓNOMO , s. f. Astrónomo , 
celui qui observe les astres , qui enscigne 
leur monvemeol. L. Astronomns. 

ASTROSAMENTE , adv. Sordide- 
ment , vilainement , av»ricieusemeni. L. 
AvarL Sordidl. .. « , 

ASTROSO, SA , idj. Sale , cxai- 



seux , cuie i mal-propre , déchiré , ée ,^ 
méprisable , miserable. L. Sordidus. Ab» 
jectus. kllts, Miscr, 

ASTUCIA , s. f. Ruse, tromperie ^ 
fourberie , 'finesse , adresse , malice. L. 
Astus. Astutia. Calliditas. 

ASTUTAMENTE , adv. Fine- 
ment , Adroi lement , subtilement , habi- 
lement , avec ruse , finesse. Lat. Astu» 
Astutl. Callidi. 

ñSTUTISIMO , MA , superl. 
¿Astuto. Trés-rnsé , ée , irét-fin , ne , 
irés-adroil , te , trés-maÚcieux , euse , 
irés-fourbe. L. Astutissimus. CalidtS' 
si mus. 

ASTUTO, TA , adj. Adroit, le^ 
fin , ne , subtil , lo , éclairé , ée , avisé ^ 
ée , pénétrant , te , circonspecl , te, 
rusé , ée , entendn , ne , cauteleux , 
euse , malicieux ,euse , fourbe , trompear» 
euse. L. Astutus. Callidus. Versutas, 

ASUETO , s. m. Jour de congé 

Í[u*on donne dans les écoles aux eco- 
iers ; et aux iríbunanx ce qn'on ap- 
pellefi-íftf de Corte : Fétes de Cour , 
c'esl-íi-dire , Fétes de Palais , vacation. 
L. Feriar. 

ASUETO , TA , adj. Terme hor» 
d*usage. Voyex Acostumbrado. 

ASVLCAR ,v. a. Terme hori d*asage« 
Voyea Asurcar et Surar. 

ASUMIR , V. a. Terme ancien da 
royaume d'Aragon. Prendre , atlírer k 
soi , s'aitribuer , s*approprier , s*emparer. 
L. Assumere, 

ASUNCIÓN , s. f. ElévatioB qu'oii 
fail de quelqne chose en la mettant ou 
élevant en lien haul et émineni ; el par 
anlonomase , il se dil de TAssomption , 
féte qn'on célebre en l*honneur de Ten- 
lévement miraculeux au Ciel de la St«* 
Viergc en corps el en ame. L. Beata» 
María Virginis in calum Assumptio, 

Asunción Á la dignidad , Ass<imptioii 
k la dignité pour diré Élévation , élec- 
tion pai aclamatioB ou autrement , aa 
pontibcal , k Tempire , ou ii un royanme. 
L, Ad dignitatem erectio , promotio» 

ASUNTO , s. m. La matiére , lo 
snjel d'un düsconrs , d'une harangne , 
d*nne piéce de poésie , d'une conversa- 
tion , ou chose donl on parle ou dont ou 
traite. Lal. Assumptum, Argumentum. 
Thema. 

ASURAR, T. r. Brúler les meu 
en les réchauffaní , fante de boaillon o« 
de sauce. L. Urere. Exurere. 

ASURADO, DA , p. p. Brálé , ée 
faute de sauce , en parlanl du manger. 
L. Ustus. Exustus. 

ASURCAR, r. a. Terme de labour.. 
Sillonner , faire des sillons en labourant. 
L. Sulcare, 

ASURCADO ,DA,p. p. Sillonné , 
ée , etc. L. Stllcatus. i 

ASUSTAR , v. a. Effrayer , épou- 
vanter , canser de la frayeur , faire peur , 
jetter dans Téponvante , donner de la 
terrear , intimider. Lat. rcrrerí. Ter» 
ritate. 



ASUSTADO ,DA,v. p. KfTrayé, 

;. Lat. Territus. 

Perttrrhus. 



ée , éponvanté > ée , etc. 



ASUS O, U%. Voy. Suso, 
ASXLO , • jn. Asile , tefuge , Ue« 
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de sureté^ de defensa , de protection. L. 
Asilum, Prasidium, 
ASYMPTOTOS, s. í. Terme de 

Séométrie. Asymptéte , qui se dit des 
eux lignes qui s*approchent toajonrs , 
et qui ne se coupent jamáis ^ qaoique 
prolongues k rinfini. Iau Linea atypm" 
tota. 

AT 

ATA , prépositíon. T. anden. Voy. 

HñStA. 

ATABACADO , DA, adj. Qoi a 
la coulenr dn tabac d*Epagne. Latín , 
Tabaci Hispaniensis colorem referens. 

ATABAL 6 TIMBAL, s. m T. 
árabe. Atábale , tymbale , instrument de 
gnerre qni marche k la tete de la cavale- 
ríe ; on s'en sert anssi dans la musiqne. 
Latín . Arabicum tympanum. 

ATABALEAR , battre des tímbal- 
les. Lat. Tympanum concutcrt, 

ATÁBALE JO , s. m. dím á'Atab&l. 
Moyenne tymbale , ínstrnment de musí- 
ane. Lat. Tympaniolum, 

ATABALERO , s. m. Tymballer. 
Lat. Tympanotriba. 

ATABALILLO , s m. dlm. ¿*AtabAl. 
Petíte tymbale 4 instrument de mnsiqne. 
L. Tympaniolum. 

ATABARDILLADO ^DA ,, adj. 
Attaqné , ée . d*nne fiévre maligne ponr* 
prée , Lat. PestiUnti febre affcctus. 

A TABE , s. m. Espéce de sonpirail , 
oorerture on pctíte porte qne les fon- 
teníers font aux tuyanx qui conduísent 
ks eaux ponr voír si elles sont conran- 
tes, once qui- les empéche de Tétre. Lat. 
Spiraculum, 

ATABLAR, "** a. T. d^agrículture 
des royanmes d* Aragón , de Mnrcie et 
ailtres. Herser , aplanir ik térra. Latín , 
uceare, 

, ATACADOR y s. m. Instrument 
d*artillerie , fouloir qui sert á bonrrer le 
canon quand on le charge. Lat. Aseercu' 
lus pidveri pyrio in tormentum bellicum 
componenda inserviene. Et par métaph. il 
se dit d'une personne importune , in- 
commode , qui est toujours devant vous, 
un solliciteur fatiguant. Latín , Moleitus y 
hnportunut flagnator. 

Atacador^, T. de Bobémíens. Póignard. 
Lat. Pugio. 

ATACADURA , s. f. T. anc. et hors 
d*nsage. L*action d*attacher , de lier , de 
nouer ou de boutonner ses cnlottes*- Lat. 
Constructio 

ATACAMIENTO , r. m. Voye» 
Atacadura.^ 

ATACAR , V. a. Attacber , lier, join- 
dre ensemble , nouer. Lat. Adstringere, 
l^odis strii^ere» Ce verbe suit Tirrégula* 
lité de ceux qni se terminent en car. 

Atacar. Bourrer une arme a fen avec 
lcwfo||Loir ou la baguette. Lat» Sclopetum 
injjrcire. 

Atacar, Métapb. Presser , serrer de 
prés une peí soane par la forcé des argu- 
mens qu'on lui propose ; et aussí Forcer , 
obiiger , contraindre á forcé de soliicita- 
tions de faire la cbose qu*on désíie. Lat. 
Convincere» Coceré, * 

ATACARSE , ▼. r. s'attacher , lier , 
noíler, boutonner sa culotte. Lat. Veste» 
stringere, Et métaph. Rester coart , no^ 
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savoir que repondré, s'embarrasser dans 
ce qu*on fait , dans ce qu'on dit , demen- 
rer court. Lat. Harere, Hasitare, 

Atacar una pla^a, Terme modeme , 
Attaquer une place , onvrir la tranchée. 
Lat. Urbem oppugnare. 

Atajar un exercito á otro. Attaquer 
une armée , lui donner bataille. Latín , 
Exercitum invadere. 

ATACADO , DA , part. pass. At- 
taché , ée , etc. Lat. Constriciut nodis. 

Atacado. Se dit £gnr¿ment d*une per- 
sonne lache , de pen de courage , qui a 
Tame basse , qni a peu d*esprít , qui s em- 
barrasse de ríen , ou qu*un ríen embaw- 
rasse ; et anssi d'une personne avarí- 
cieuse , chiche , vílaine,, mesquine, Lat. 
PusiUanimis, lenavus. 

Atacado. T. de Bohémiens. Poignardé ,, 
tué k coups dó poignasd, Lat. Pugionis 
ictibus confossus. 

Calías atacadas : Culottes anciennes oh 
les has étoient attachés tout d'une piéce. 
Lat. TibiaÜa ad coxas usque pertinentia. 
• Hombre de cedras atacadas : Uonune 
de culotte attachée , se dit d'un homme 
du vieux tems', qui en suit les modes , 
les nsages , les cérémonies et coutumes , 
il se dit aussí d'un homme droit , franc , 
sílice re , qui conserve rancienne probité. 
Lat. Homo antiqua frugis, 

ATADERAS , 8. f. T. populake ot 
has. Voyez Ligas, 

ATADERO^ s. n^ Petite corde , 
ficelle , cordón , ruban , et tout ce qui 
sert á lier et attacher quelque chose ; et 
- spécíalement 11 se dit oe la petite ficelle 
qui sert k attacher les bouts des san- 
císses , bondins , etc. Lat. Lígula. ^Fu-» 
niculus. 

ATADIJO, s. m, T. vulgaire et has. 
Noeud ou líen xnal fait. Lat. ^odus mali 
concinhatus. 

A TAD OR , 9. m. Lienr , homme de 
journée qn'on prend pour lier les gerbes 
peudant la moisson. Latín, Qui'fasce» 
alligatt 

ATADURA , s. f. N«ud , lien , 
unión , ligature. Lat. JÑexus , vinculum. 
Acudieron luego Á quitarle las ataduras ;- 
on accourut promptement lui óter les 
ftens qut le tenoient attaché. 

AIlADUKAS, Ligamens , liens ou 
noeuds qui attachent les uns aux autres 
les nerls et les os dn corps. Lat. Ñervo- 
rum nexus,- 

ATAFAGAR, y. i. T. bas. Fácher, 
mettre en colero , embarrasser de pin- 
sieurs aifaires , tanner. Lat. Tadium , 
molestiam afferre, creare. 

ATAFAGARSE, v. r- V«rbe bas. 
Se mettre en colere, s'enfler de colére, 
s'estomaquer , se dépirer , se f&cher , 
s'impatienter , étre de mauvaíse humenr. 
Latín , Irasci. Stomachari. 

ATAFARRA , s. f. T. anc. Esnéce 
de bateuíl , partíe du hamois d'une oéte 
de somme ,quí luí sert de cronpiére. Lat. 
PostiUna. 

ATAFEA , s.(. T. anc. Indigestión , 
crudité d'estomac , réplétion d'estomac. 
Latín , Cruditas. 

ATAHONERO , s.m. Meunier d'un 
moulin á bras qni se tonrne k forcé de 
bras , on par le moyeii.d'iUK. chfvsi Lat. 
Molendinariu^. 
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ATAHONA , s. f. Moulin k bra«> 
qui se toume k forcé de bras , ou par le 
moyen d'un chevaL Latín , Jiíoletrina. 
Pistrinum. 

ATAHORMA , s. f. Terme árabe. 
Sorte d'aigle qui a la queue blanche. 
Latín , Pygargus. \ 

ATAIFOK ,. •. m. T. árabe. Espéc» 
de plat profond , propre k servir des 
fricassées qui abondent en sauce ; et selon 
d'antres , Table ronde. L. Lanx , Platinas- 
Mensa. 

ATAJADIZO r ». m. Petit retran-- 
chement qni se fait dans nne chambre om* 
autre piéce , par une cloisoo. fionge , pe-* 
tit cabiuet. becessus* 

ATA JAD OR f,s, m. Garde de cote ou 
de frontiére , homme qni est oblígé e» 
tems de guerre d'aller, k pied ou k che-- 
val , k la d4%overte par le pays on sur 
les- cóte^||«connoitre si l'ennemi a'y «^ 
fait* ancoR entrée ou dommage. L. Lit^- 
torum , oujimum custos^ 

Atajador de ganado, T. pefu en nsage* 
La;rron de bétau. L. Abigeus, Abactor. 

A TAJAR ,,.y, z, CfOnpet, zccoytscir^, 
abrécer chemín, prendre le plus coort* 
L. Kiam contiahere,' 

Atajar. Couper , réduire na terrein , un 
espace en plusieurs morceauz , faire def 
retrauchemens , des cloisonsavec djes ais, 
on charpente líées de ma^onnerie , danC 
nne salle, sallen on chambre. L. Solum^- 
aulam , cubiculum contrahere, Et métaph* 
Arréter, eapécher, obvier, modérer» 
réprimer, cpntenír, reteñir , suspendre ,. 
contraindre ¡ forcer , obiiger , engager* 
par forcé on par douceur. Lat. Coerceré» 
Cohibere,- 

ATAJARSE , r. a. Rester coort^ 
demeurer , s'arréter tout court , étre con- 
-fus, interdit , ne savoir que diré , ni que' 
repondré. Lat. Harere, Stupere, El des» 
venturado atajóse : le malheureux resta* 
tout court , il ne snt que repondré. 

Atajar i alguno ó algún animal, au^ 
huye 6 camina : Arréter ,Termer , bouchec 
le passage k qnelqu'un ou k quelque ani- 
mal qui fuit , prendre , gagner les devana- 
par quelque sentier , et luí couper le pa»** 
sage. L. Aditum, cursum intercludere. 

Atajar al que esta hablando : Couper \w 
parole de celui qui parle , l'interrompro* 
dans son discours. Lat. Dicentem inter^- 
pellare,' 

Atajar gañido: Phrase en usage éntre- 
les bergers. Séparer du troupeau quelquet^ 
brebís ou moutons , les mettre k part. L** 
Segregare.- 

Atajar gañido : Yoler des moutons 
d'un troupeau. Phrase pen en usage. LaC' 
Abigersi 

j^ tajar la tierra , tos caminos : Courir 

le pays, battre les chemins , reconnoStre 

sí l'ennemi n'y a pas fait d'entrée. Lat*' 

Vias, regionem explorare, 

ATAJANTE , p. a. ¿'Atajar, Cou- 

$ant , acconrcissant , etc. L. Segregans»' 
nterpellansn. 
Atajante. Anciennement signifioit Con^- 
cis, bref; maís ce terme nest plus e|i- 
usage en ce sens. 

ATAJADO, DA, p. p. Conpé, ée;. 
abrégé , ée , etc. L. Lontractus, Impedí*- 
tus, Interveilatus. 
ATAJO y I m. $tnt^| U«Te9«¿ 
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passage dans des rerres pour couper, 
*brégcr le chemLn. L. Compendiaría. 

Atajo. Séparation , dtvisioa , retranche- 
ment. L. Compendtum. 

Atajo, Monccaa , tas , pile , amas. L. 
Slrucs. Atajo de Uña * pile de bois. 

Atajo de ganado. Certain nombre de 
Oioutons qu*on separe d*un troupcau. Lat. 
Oves a grege sanotat. 

heharpor el atajo : Aller par le sentier, 
la traverse , prendre le plus court che- 
join. Outre le seas littéral de cette phrase , 
•He s'enteod aussi d*uue entreprise qu'oa 
fait ou qa*on vout faire contre vent et 
maree. L, Compendiariam viam inire. 

A TAJUELO, s. m. dim. ¿'Atajo. 
Pctit tronpeau. L. Parras grex. 

Al'AL , adv. A condition , pourvo 
qae^ k telle ña. L. Dummodb, 

ATALADKAR, v. a. * qui n'est 
plus en asage. Y. Taladrar. ^K 

ÁTALA R , V. a. V. TalafT 

ATALADOy DA, p. p.\. Talado, da. 

ATALAYA, s. f. T. Arabe.^chau- 
gnette , tour coastruite sur le bord de la 
mcr et sur des hauteurs , pour découvrir 
tel bátimeat qa'il y ait en mej. L. Specula, 

Atalaya, s. m. T. a. V. Centinela, 

Atalaya, T. de Bohémiens. Voleur. 
Lat. Fur. 

ATALAYADOR, s.m.T. penen 
nsage. Celni qui est de garde dans Vaia 
íaya ou toar. L. Sp^culator.Y. Centinela. 

A TALAYAMlEf^rO, s. m. T. pea 
en usage. L*action de découvrir , de re- 
¿arder ^ de reconnottfe la mer , la cain- 
pagne sur des hauteurs , des montagnes , 
idaas des tonrs , des £chaugucttes. Lat. 
Mxcubict. *• 

ATALAYAR, v. a. Voir, regarder , 
considérer , observer , examiner , espion- 
ncf , battre la campagne , la reconnoítre 
aussi bien que la mcr , de dessus des 
hauteurs , des éminences. L. Lxcubare, 
Speculari. 

Atalayar. Métaph. Étndier , observer 
}es actions , les démarches de quelqu'on , 



les épier. L. Speculari. Obsérvate, 
ATAL '^ •* ' 

•¥é , ¿e , r( 

prospectas 



:pi( 
ATALAYADO, DA,^,f. Obser- 
vé , ¿e , regardé, ée , etc. L. Ex speculá 



AT ALEAR, v. a. T. a. y. Atalayar. 

ATALOJ^, adv. V. Jalón. 

ATALVWA , s. f. T. Árabe. Bouil- 
lie faite avec de la farine et du lait d'a- 
mande. L. Puls. 

A TAMBOR , 8. m. T. qui n est plus 
d*B$age. V. Tambar. 

ATAMIENTO, s. m. V. Atadura. 

Atamiento. Métaph. Puñllanimité, man- 
t^ue de couraee , d adresse, esprit borne , 
que peu de chose embarrasse. Lat. Piw 
itlaniniitaa. 

ATAN. T. a. V. Tan. 

ATAN ASI A, $. í. Plante. La ta- 
pesie , immortelle. L. Tanacetnnu 

Atanasia, Sortes de caracteres d'im- 
priincrie , appelés saint Athanase Lat. 
j^ypographici caracteres , ab inventare 
Athanasiani dicti. 

ATAN CAR, V. a. T. a. Arréter , re- 
venir , détenir ; et selon Cobarrubias , 
Sci/er presscr. L. Sistere , ou promcrc. 
Qe verbe est irrégulier. 

ATANCARSE . v. r. S*embarras$er , 
|Ui^ «aas moi^vexa^at | buís po^ivoix soitü 



d*un endroit, sans pouvoir avancer ni re- 
culer; et aussi S'cngager dans un dis- 
cours , dans une conversation d'oíi Ton 
ne pent sortir , rester tout court. Lat. 
Harere. 

ATANCADO, DA, p. p. Arrété, 
ée, embarassé, ée, etc. L. Inteulusus, 
léupeditus. 

ATAÑES, adv. T. a. V. Hasta. 

ATANOR, s.m.T. Árabe, Tuyau, 
canal , conduit dans lequel se peuvent en« 
fermer et écouler des choses liquides , et 
qui sert á conduire l'eau aux iontaines. 
Canalis. Tiibus. 

atanquía, s. f. Dépilaloire, em- 
plátre on drogue dont on se sert pour faire 
tomber le poiT. L. Dropax, Jjrvpacisnias. 
11 se dit aussi de la bourrc de la.soie. L. 
Crartior bombicis lana. 

ATANTO, TA, adj. T. a. V. Tanto 
el Tanta. 

ATANTO, adv. T. a. V. Tanto. 

ATAÑEDERO, RA . adj. T. a. 
excepte dans la pratique , Appartenant , 
te , concernant > te , touchant , te , Lat. 
Attinens. Percmens. 

ATAÑER, V. imp. T. a. et en nsage 
seulemcnt dans les écrirures publiques, 
el chei les notaires et gens de pratique. 
Appartenir , toucher , regarder , concer- 
ner. L. Attincre, yertin.r:. Ce verbe est 
irrégnlier, et prend le g au subjoactif 
atanga , qn*il appartienne. 

j^tañér, estque4quefois employécomme 
verbe actif, el siguiáe Teñir, relenir , 
détenir , arréter. L. Retiñere. Dctinere. 

jhTAPADüR, $. m. T. anc. Voy. 
Tapador. 

A TAPAR, V. a. T. a. Voy. Tapar. 
Et ;nétaph. Celer , cacher , convrir. Lat. 
Celare, Tegcre^ Occuítare, 

Atapar la boca, Fermer la bouche. Et 
mélaph. Faire taire, imposer silcnce k 
quelqu'un sur ce qu'il a vu ou entendu. 
L. Os aticui occlud.re, 

ATAPADO, D/4,part.pass.Celé, 
ée , caché , ée , etc. Lat. Cclatus. Tec- 
tus. Occultatus. 

ATAPIERNAS, •. f. T. bas et vul- 
gaire. Voy. ligas. 

ATAQUE, s. m. T. militaire. Re- 
tranchement. L. A^ger. Kalium. 

Tener atlgue 'con alguno : A voir du 
bruit , de la dispute avec quelqu'un sans 
eu venir aux mains. L. Cuxn aíi^uo jar- 
gari , rixari , contenderé. 

ATAQUIÍjA, s. f. Provignement, 
l'action de provigner la vigne. L. Kinctr 
propagatio. 

ATAQUIZAR, v. a. Piovigner la 
vigne , faire des provins , les coucher en 
terre. L. Kineam pf> pagare , fcqui.ntare. 

ATAR , V. a. Lier , attacher , ban- 
der une plaic. Lat. Ligare. Et métaph. 
Unrr , joindre , lier une chose avec 
une autre. L. Nectere. Inecterc. Et aussi 
détenir , embarrasser , empécher d*agir. 
Lat. Impediré 

ATARSE , V. r. Se noner, se lier, 
s*attacher soi-méme. Lat, Sese alligare , 
innectere. Et métaph. Se troubler, sVm- 
barrasser soi-mérae en ce qu*on dit , en 
ce qu*on fait k la viie d*un ptril , d*une 
diíHcuIré , d^un affaire épineuse. Lat. 
Turbari, 

Atarse, Mé^ph. S*assujettii ^ ce ré* 



duire , se restreiudre. Lat. óese addicere, 
SoU aUcui reí intendcrc» 

Atar las manos ó la lengua .* Lier let 
mains ou la langue. Phrase métaphori- 
que , pour diré Réprimer, arréter , con- 
tunir , empécher la langue et les mains 
d'agir mal-á-propos. Lat. Os manuiquú 
reprtmcre , L ohtbere, 

yi.tarse a la letra. S*attacher k la 
lettre , c'est entcndre un texte , on ca 
qu*on lit matériellement , mais sans en 
comprendre le seas et la déUcatesse. L« 
Int(.rat tnharere. 

Loco de atar i Fuu k lier , furieux ; 
il se dit d*nn homme de peu de juge- 
meui , qui fait des étourderies. Lat. 
Homo vecors. 

Ni ata , ni desata : II ne lie ni délie , 
pour diré qu*une personne ne sait ce 
qu'elle dit , comme quand nous disoas , 
cela n*a ni queue ni tete. Lat. Ñeque 
¡ed.-s , mque caput, 11 se dit aussi d'une 
personne qui n'est bonne i lien. Lat. 
Áxonio nauci, 

yi TAUO , DA , part. pass. Lié , ée , 
attaché, ce, etc. Lat. Ligatus. Innexui, 
Luped Jas. 

yitúdo. Lié , se dit métaphor. d*une 
personne embarrassée en tout ce qu*elle 
lait, qui a peu de courage. Lat. Ineptas»' 
,daü lis. pnsiUanimii, Es un hombre 
atado : C'est un homme de peu de 
courage , que tout épouvante , qui n'est 
bon il ríen. 

Atado. Se dit aussi d'un paquet dñ 
telle íchose qne ce soit, Latin , Fascis, 
Atado de medias : paquet de bas. Atado 
de percgil : paqnet^ de persil ; il signi&e 
aussi botte. yitúdo de cebollas : une 
botte d*oignons. AtSdo en leña : un 
fagot , un coteret. 

A FARAChA , s. f. Ouvrage bigarré 
de diverses coulenrs , diversilé, táchete, 
marqueté , incrusté. Latin , karicga^ 
tum optís. 

•^Taracear , v, a. Marqueter, 
fuire des ouvrages de dittérentes couleurs 
et varietés de marqueterie , et piéces de 
rapports. Lat. Vaiiegare. 

ATARACEADO , I>>^, part. pass. 
, Marqueté , ée , ote. Vanegatuv, 

ATARANTADO, DA, zá]. Flequé, 
ée , de la tarantule , petit animal vcui- 
meux. Lat. Phalangio ^ ou Tarentulé 
letius. V. Tarántula. 

Atarantado. Métaphor. Se dit d'une 
personne qui est toujours en mouve- 
mcnt , qui ne pent rester en place, oa 
qui remue toujours les picds on la tete 
par vice. Lat, Mobilis, Totis artubus 
contremiscens. 

ATARAZADO , DA , adj. Orné , 
ée , peint , te de dcux couleurs , mé- 
langées avec délicatcsse et dessein. Lr t. 
Variegatus. Varias. On dit comm^é^ 
ment taraceado. * 

ATARAZANA , $. f. Forme, lien , 
oh se construisent les vaisseaux et les ga- 
léres , oii ils se radoubent , et oü se gara© 
et conserve tout le nécessaire pour leur 
¿quipement ; on Tappelle aussi Arsenal, 
Voyez ce terrae eu son lieu. Latin , 
Ñ avale. 

Atara\ana. Se dit aussi d'un lien cou2 
vpst oii les cordiexfi íabriquent Jes 

cordes ^ 
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cordes , cables , eíc. 



pour les uuvue^ et M|uar>iis , lossé , an 
galeres. Lat. iii^jt:ntum officina, I qui embarrasse le 

Atiira\ami. T. de Bohómienf. Lieu 
oü les voleurs cacbent ieurs vols et lar- 
cins. Lat. Locus rapinis abdendis des- 
tinatus. \ 

ATARAZÁIS AL , s. m. Terme peu 
ta usage. Voyez Atoft^ana. 

ATARAZAR , V. a. T. vulgaire. 
Couper , tailler , dóchirer , looipre , 
mettre ea pieces , mordre avec les deats. 
Lat. Scindcre» Laniare» DUaniare, JJi" 



ni barre le cbemiQ 



(jiu embarrasse le passage ; il se dit 



npere. 

ATAREAR, r. a. Donner la tache 
k une Dersonne , á un enfaat , marqacr 
ce qails doivcnt íáire dans ú journée. 
L« Pensum imponere. 

ATAREARSE , v. r. S'appliquer , 
s'adoáner , s'attacher avec trop d'apjiU- 
catión , de soia et de fatigue au travail , 
prendre trop de peine. Lat. Labore se 
Jrangere. 

ATAREADO, DA , p. p. AppU- 
qué , ¿e , attacké , ée avec tiop de fati- 
gue. L. Operi incubcns. 

ATARQÜIÍJAR , ▼. a, Terme peu 
en usage. Assaillir , attaquer une per- 
sonne subitemcat , ú surprcndre , Teu- 
tratner ,11 se dit aussi da sommeÜ. Lat. 
Impere» OHsccre. 

' ATARRAGAR , ▼. a. Terme árabe 
et de maréchal. Battre nn fer avec le 
•nartean , lui dooner la forme telón le 
pied de la béte qu*on feíre. L« SoUam 
Jerream aptare, 

ATARRAYA , i. f. Ejp¿cc de 
erand rets on filet á prendre da poisson. 
Tramail. L. Everriculum, Funda» 

ATARREA, s. f. Terme du royanme 
d* Aragón. Voyex Atafuitre et Atríón. 

ATARUGAMIhNTO , s m. T. 
bas et peu en usage. L*action de mettre 
des coins ^e bois pour fendre , serrer 
X)u presser quclqne cbose. L. Cuneatio. 
ATARUGAR , v. f. Cheviller , fi- 
cber , clouer , enfoncer de grosses che- 
villes 'de bois pour unir la cbarpente 
qu*on emploie en la construction d*nne 
maison ; et aussi presser , serrer quelque 
cbose avec des coins de bois , et encoré 
meteré des coins de bois dans les on- 
vertnres qui se font au bois employé trop 
verd , r<»squ'il devient sec. L. Cuneare» 
Cunis adigere. 

Atarugar. Boncbér , bondonner , tam- 
ponner y mettre un bouchon á un vais- 
seau qni contient qn^Ique liqueur. L. 
Obturare. 

, Atarugar, Métapb. Confondre , quel- 
qn'un , l'interdire , le déférer , le dé- 
montrer. Lat. Protelare, Ad incitas re- 
dijere. 

ATARUGADO , Dyí , p. p. Cbe- 

villé , ée , etc. L. Cuneatus. Obturatus, 

JProteiatut. 

ATARXEA , s. m. Terme* anclen. 

^ Conduit de briqne , tuyau de terre qui 

,^ conduit Teau aux fontaines. L. Canalit, 

Tubus lateritius, 

ATASAJADO , DA, adj. Partagé , 
ée , coopé , ée , divisé , ée en denx , 
qnatre , ou plusieurs morceaux , ce qui 
B entend d'un cocbon salé , ou autre ani- 
IDil. L. Iruncatus, In Jrusta divisut , 
distiibutus, 
• ATASCADERO , $. «, Bombler , 
Tom, I. 



égalemont dans une villc pour embarras 
de carrosses , de cbarettes , etc. qui 
bjuchcnt le passa^e. L. Ubex Impedí- 
mtntum, 

ATASCAR , T. a. Etouper , bou- 
cUer y fermec avec de Fétoupe , les fentes 
qui se Irourent entre les plancbes , com- 
me il arrive lorsqu*on carene ou calíate 
uu vaisseau. L. Obturare» Ce verbe suit 
i'irregularité de ceux qni se terminent en 
car. £t métapb. c'est embarrasser , em- 
pftcbcr le succés , la réussitc d*une aí- 
faire. L. Obstare» Impediré. 

ATASCARSE , v. r. Se jetter , se 
mettre dans un embarras d*oíi on a de 
la peine k sortir , s*cmbarras$cr , s'en- 
tortillcr , s*cmbrouiller , s*embourber , 
s'engagor dans un bourbier. L. Impediré 
se. 6c inductre in laqueas. 

Atascarse. Se suífoquer , ne ponvoir 
respirer , s*étranglet d'un morcean embar- 
rasse dans le gosier. L. Angi. Et méta- 
pbor. s*embarrasser , rester court dans 
un discours , une conversaiion , ne savoir 
que repondré , et de méme dans une 
affaire qu'on a entrepiise dont on ne peut 
sortir. L. tícnerc, 

ATASCADO ,DA,p. p. Etonpé, 
ée f Ij. Obturatus, Impeditus. 

ATAÚD , s. m. Terme Árabe. Biére , 
cercueil. L. Sandapila, 

ATAURIQUh , $. m. Terme anc. 
et de ma9onnerie. Ornement de plátre 
dans la frise cu plate-bande le long d'un 
b&timent et au*dessus des portes. Lat. 
Laterita fperis ornatos in adificiis. 

A TA UXIA , s. f. Terme Árabe. Mar- 
qneteríe , damasquinare en or ou argent , 
on autres métaux. Lat. VermicuUuum 
o'pus» 

ATAVIAR , V. a. Terme Árabe. 

Ajnster , accommoder , agencer , pei- 

gner, parer,farder,embclliT. L. Ornare. 

ATAVIADO ,DA,p. p. Ajusté , 

ée. L. Ornatus, 

ATAVIILAR , ▼. a. T. da royanme 
d'Aragon. Déplier, doubler nnepiéce de 
toile ou de drap , de fa^on que íes lisié- 
res sortent en dehors de chaqué c6té. L. 
Extendere. Explicare. 

A TA VtlLADO, DA , p. p. DépUé , 
ée. L. Explicatus» 

ATAVIO y s. m. Ornement , ajus- 
tcment , paruf#y embellissement. L. Or- 
natus. Cultus. 

ATE. Prépos. Terme anden et hors 
d*nsage. Voyez Ante. 

Ate. Terme bas et rustique* Voyez 
Hasta. 

ATEAR , T. a. Voyez Encen- 
der. 

ATEDIARSE , v. t. S'attiédir dans 
la dévotion ; et figurément , s'attiédir , 
5*cnnuyer , avoir de la répngnance pour 
une chose , avoir du dégoút , étre dégoúté. 
L. T adere* 

ATEDIADO , DA, o. p. Attiédi , 
ie , dégoúté , ée d*ane chose , etc. L. 
Tadio ajfectus, 

ateísmo, s. m. Athéisme, opi- 
nión des athées. L. Atheismus. 

ateísta , s. m. Athéistc. Ce 
mot vieillit , et n'est nullement ea usage : 
on dit athée. L. Atfieus» 



^ In/rízR , V. a. Terme ancien. 
Voyoz Temer, 

ATEMORIZARóATEMOJRAR, 
V. a. Eponvanter , eft'rayer , étouner , 
iutimider , faire peur. L. Terrere, Ter^ 
nfúcerCj, 

ATEMORIZADO , DA , p. p. 
Épouvanté , ée , effrayé , ée , L. !/ cití- 
tus. Fertcrrefactus, 

ATEMPERAR , r. a. Tempérer , 
modérer , adoncir , calmer , appaiser. L. 
lempcroic. Placare. 

ATEMPERADO , BA , p. p. 
Temperé, ée, etc. L. Temperatus, Pía- 
catus. 

ATEMPLAR^ ▼. a. Terme ancien. 
Voyez Templar, 

ATEMPRAR, v. a. Terme anclen. 
Voyez Atemperar, 

ATEMPKADO, DA, p. p. Voy. 
Atemperado. 

ATENACEAR , r. a. TenaiUer . 
arracber , déchirer la pean avec des te- 
nailles ardentes ; genre de mort en pu* 
nition de crimes enormes. £t métaph. 
chagriner ,' f&cher. importuner j faire per- 
dre patience , faire enrager. L. Cruciare» 
Angcre, 

ATENACEADO , DA , p. p. Te- 
naillé , ée , chagriné , ée , etc. Lat. 
Dilaniatus. 

ATENAZAR, ▼. a. Terme pea 
usité. Voyez Atenacear. 

ATENCIÓN , s. f. Attencion . ap- 
plication , reflexión , aoin , vigilance. L. 
Attentio, 

Atención, Respect , obéissance , con- 
sidération , reconnoissance , égard. L* 
Obssrvantia. Revereniia, 

Atención, Contrat d'achat et de vente » 
dont le prix doit étre fixé et arbitré par 
un tiers. L. Pactio. Conventio. Ce terme 
est fort en nsage entre les commerfana 
en bestiaux. 

En atención á sus méritos. En consi- 
dération de son mérite ; formule usitée 
dans les lettres de provisions de quelquet 
emplois ou dignités que le Roí donne. 
L. In gratiam illius in rempubUcam 
meritorum. 

Hombre de buenas atenciones : Homme 
de mérite , de considération , poli , hon- 
néte. L. Homo comts et urbanus. 

ATEN DAR , v. a. Terme ancien. 
Camper , dresser les tentes. L. Tendere, 
Tentó ría figere. 

ATENDER, v. a. Etre attentif; 
s'áppliquer , prendre garde , donner se§ 
soins , faire réfiexiou , cousidérer , peser 
ses paroles , faire nttention. L. Attenr^ 
da-e. Animujn intendere. StudioA curare, 
Prospiccic. Considerare, Ce verbe a Tir- 
regulante de prendre Vi avant Ve daña 
ses tems présens , comme yo atiendo : 
je considere. 2 u atiendes : tu considero. 
Atienda aquel 1 qn*il considere. 

Fulano solo atiende á su provecho : 
Un tel n'a du soin et ne pense qn'á sea 
profit. 

Atender, Signi6e anJisi avoir égard aa 
m¿ríte d'nne personne , la favóriser , 1* 
récompenser. L. yiltquidhahere respectuip 
on considcrationi. El principe le atendió : 
le prÍBce le recompensa. El superior 
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atendió Á los méritos y servicios de fw 
iáno : le supéricur eot égard aux mentes 
«t Services d'na tel. 

Atender, AAciénnement signffioit at- 
tendre , espérer , et méme il se troove 
«acore dans ^uclqaes Auteurs modernes. 
£.. Expcctare. 

ATENDIDO, DA,^, ^ Appli- 
^ué y ¿e , etc. L. Attentus, Observatus, 

Atendido, 'Z^úm^ y respecté , digne 
^ venera tiou. L. Reverentiá , obsenan- 
lid dignas, hs muí atendido de todos : 
f\ csl iriís - estimé , tres - respecté de 
íous. * 

ATENEDOR , s. m. Terme ancien. 
Partisan , sectateur qui se range d'un 
parti , en éponse les intéréts. L. Sec" 
tatq^, 

ATENER , V. S. Terme ancien ct 
^eu en nsage. Suivre , aller ensemble , 
marcher ¿galement , aller le méme pas. 
L. Consequi, Comitari, Pari gressu in- 
cederé. Ce verbe suit Tirrégularité du 
▼erbe tener ; daos qaelqnes-ons de ses 
tems et personnes , comme yo atengo : 
je sais. Aquel atenga : qu'il saÍTe. Aquel 
áítiene : il sait. Aquellos atienen : ils 
tnivent. 

ATENERSE, v. r. Se teñir k une 
cbose , se fier , se rapporler. L. Acquies^ 
cerc. Arengóme Á eso : je me tiens k 
cela. Salló con su parecer , pues todos 
se atuvieron Á el : son sentimcnt rem- 
porta 4 car tons s*en rapporterent ii luí. 

ATENIDO, DA , p. p. Suivi , 
le , etc. L» Consequens. Acquiescens» 

ATENTADAMENTE , adv. Prn- 
«demment , jndicieusement , m&rement , 
sagement , avec circonspection , précau- 
tion , attention ; et aussi civilement , 
courtottement , galamment , poliment , 
ftgréablement. Et en terme de pralique , 
•vec nuUité , sans ordre , contre Tordre 
ct forme de droit. L. Cauíl, Circums* 
pect}, Frudenter, 

ATENTADO , DA, ad¡. Qrcons- 
pect , te, avisé, ée , sage , judicieua , 
ense , prudent , te » reservé » ¿e , qui 
a^agit qu'avec reflexión. L. Cautas, Cir* 
Mumspectus, 

Atentado, Ce qni se fait avec beau- 
coop de silence , sans bruit , petit á 

fetit , doncement , avec circonspection.' 
I. Setulm et considcrate factus. 
Atentado, Prts substantivement , stt. 
£OiEe attentat ; ce qui se dit d*un jnge 
^ui procede contre le dioit , on de ce 
qui ett fait contre Tantorité des tnpé- 
»enrs et de leur inrisdiction. L, Juris, 
•n auctoritatis pubÜcm violatio, 

ATENTAMENTE , adv, Atjja 
tivement , soignensement , fidellement , 
poBCtuellement , dtiigemment , exacte- 
aaent , márement : et aussi civUement , 
courtoiscment , galamment , poUment. L. 
Atterú* Conjideratl, 

ATE hJTJR, V. a. Et modemement. 
"Tentar, Tftter , titonner quelqnc cbose 
weC'les malas , comme fonc les aveu- 
cíes ponr connottre ce que c'est L. 
Xentare, Ce verbe csl irrégulier et 
prend Yt avant Ye dans quelqucsnns 
de tes tems preseas et personnes de 
ée Tindicatif , impératif et subjcnctif , 
i yo atiento : je tltonac. Tu atiert- 
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tas: ta t&tonncs. Atienta tm : t&tonnc^ 
toS. 

Atentar, Intentcr, attenter, ezécuter 
qnelqne cbose avec violence et contre 
jnstice. L. Contra jas et fas aUquid ten- 
tare , moliri, 

ATENTARSE , v. a. Terme anc. 
et peu en nsage. Littéralement , se re- 
teñir , aller doncement et avec pmdencc 
dans ce qu*on entreprend , et aussi te 
tempérer , se modérer , se réprimer , se 
contenter. L. Cohibere se, rrudenter , 
cautl , moderatl se gerere, 

ATENTADO , DA , f, p. Tité , 
ée , etc. L. Tentatus, 

ATENTISIMAMENTE , adv. 
tnperl. Trét-soignensement , trés-exacte- 
ment , trés-ponctnellement , tres*affec- 
tuensement , trés-poliment , trés-civile- 
meot. L. Accuratissiml, Diligentissimi, 

atentísimo, MA , adj. sup, 
á* Atento, Trés-diligent , tres - attentif , 
trés-exact , trés-soignenx , trés-assida , 
trés-attacbé. L. Attentissimas, 

ATENTO , TA , adj. Diligent , 
attentif , exact , soignenx , assida , atta- 
cbé. L. Attentus. yíccuratus. 

Atento, Respecttteux , soumis , plein 
de respect pour les snpérieurs ', et aussi 
poli , courtois envers les antres. L. 0^- 
sequens, Com'is, Urbanas, 

ATENTO, adv. D'autanl que, at- 
tendn que , vn que , quoi consideré , en 
considération* L. Quomam, Quandoqai" 
dem, 

ATENUACIÓN, s. f. Atlénuation , 
diminution , affoiblissement , et aussi 
precisión , briéveté. L« Atíenuatio, Bre^ 
vitas. 

ATENUAR , v. a. Atténner , cxté- 
nuer , affoiblir , amoindrir , diminuer , 
amaigrir , rendre plus petit , dégrossir. 
L. Attenuare. Imminuere, 
^ ATENUARSE , v. r. S'atténuer , 
s*affoiblir , s*extenuer y s*amaigrir ; et 
aussi s'amoindrir , se diminuer , s*exté- 
nuer , en parlant des bieds. L. Attenuari,' 
Imminui, 

ATENUADO ^ DA, p. p. Atté- 
nné y ée I etc. L. Attenuatas, Imad- 
nutus, 

ATEO , t. m. Atbée ,«qui nie la 
divibité , qui ne croit pas en Dien , ni 
en sa providence , qui n'a point de re* 
ligion , ni vraie y ni íausse. Latín , 
Athcus, 

ATERA , t, f, Bonillie de farfae 
d*orge. L. Puls hordeacea. 

AThRCIANADO, P^, adj. Qui 
a les fiévres tierces. Lat. Tertiaat la- 
borans, 

ATERECERSE , v. s, Terme bors 
d*nsage. Vove» Aterirse, 

ATEhlClAKSE , v. r. Avoir la 
jaunisse. L. Ictérico mcrho laborare. 

Al tHlClADO , DA,p.^, Qui a 
la jaunisse. L. Ictcricus. 

ATERIMIENTO , g, m. Trtm- 
blement de froid. L. Rigor, 

ATERIRSE, y, r. Se transir, s'en- 
gourdir , se roidir de froid , trembler de 
íroid , avoir grand froid. L. Oelu riger, , 
torperc^ 

ATERIDO ,DA,f, p. Engourdi . 
ie de froid. L. Gclu ngens , torfcns 

ATEKKAMIENTO , a. m. Abais- 
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sement de bien , de fortnn* , aaéaatittd» 
ment , renversement , destractxoa. Láu 
Fortunarum eversio, Et métapb. constéis 
nation , peur , saitissement. L. Terror, 
Pavor, Timar, * 

ATERRAR , v. a. Terme pen en 
nsage. Atterrer , renverser , jetter par 
terre , abattre , rniner , détruire. Lat* 
Evertere, Diruere. 

Aterrar, Métapb. Atterrer , abattre 
le courage , accablcr , constemer. fairc 
peur , donner de la terrear. L. Ttrrere, 
Terrore percellcre, 

ATERRARSE. T, ¿t mMtint.A^ 
terrir , prendre tc^e. L. Appellere. 

AT'ERRADO , DA , p. p. Atterré, 
ée, etc. L. Eversus, Dirutus, Territau 

ATERRONADO , DA , adj. Re»- 
pli de mottes. L. Glebosus, 

ATERRORIZAR , v. a. Donnei 
de la terrenr , Caire penr , intimider, 
épouvanter , donner de la crainte , faire 
trembler. L. Ttrrert, Metum. , terrorem 
incutere, 

ATERRORIZADO, DA , p, p. 
Intimidé , ée f etc. L. Territus, Per» 
territus. 

ATESAR , T. a. Endnrcir , dnrcir, 
rendre dnr , affermir ce qm est moo» 
L. Durare, Indurare, ConsXidare, 

ATESORAR, V. a. Tbésauriser, 
amasser beanconp d*or et d*argent. L« 
Nummos cogeré . congerere. 

ATESORADO , DA , zassemblées , 
amassées , en parlant des ricbesses. 

ATESTACIÓN, t. f. Attestation , 
témoignage par écrit , déposition. L. At» 
ustatto, 

ATESTADURA i ATESTA». 
MIENTO , s. m. L'action d*emplir , 
de rempUr une cbose ani est vuide » 
comme un sac qu'on emplit de laine que 
Ton presse , que Ton fonle , pour qu*il 
en tienne davantage. L. Oppletio* Re^ 
pletio, 

ATESTAR , V. a.Emplir.rempUs 
une cbose vuide jnsqn'k ce qn'elle soit 
pleine et en devienne dure , ferme. L. 
Opplere, Replere. Farcire, Ce verbe a 
Tirrécularité do prendre Yi en qnelques- 
nns de sei tems et personnes , commo 
lío atiesto : j*emplis. Atiesta/tu . em* 
plis-toi. Atieste aquel qu'il remplitse. 

Atestar, Mettre , introdoire, enfon- 
icer. Lat. Ingerere, 

Atestar, Attester , rendre témoignage. 
L. Testari. Attestari, 

ATESTADO, DA, p. p.BmpU, 
ie , etc. L. Repletus. 

ATESTIGUACIÓN , s, f. Témoi- 
gnage , dédaration , attestation , dépo- 
sition eb fMtice. L. Testificaüo, Tes- 
timonium, 

ATESTIGUAMIENTO , $. m.V. 
Atestiguación, % 

ATESTIGUAR, v. a. Témoigne^, ^ 
rendre on porter témoignage, certificr^ 
astnrer , dédarer. L. Testi)uari, 

AlESTIGUADO , DA , p, p. 
Témoigué , ée , en Jnstice , etc. Liat. 
i estium affirmatione probatus. 

Al El R , V. a. Alaiter , nourrir 
de lait , donner la mamelle ; il sr dit 
^Ibs communémem en pailaiu des béCcs. ^ 
L« Lactare, 
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AlhTADO, DA, p. p. Altité, 
étf etc. L. Lactatus. 

A TETILLAR, t. t. Terme d' Agrie, 
fiéclier ia terre aux pieds des arbres , 
poufqo'ils prennent plus do notiniture. 
L. Jerram fodere, 

ATEZAMIEI^TO.$.m. Noircenr 
<m racrion de se noircir , de se barboiák 
1er de noir. L. JNigriütt, ^igri colorís 
infectío, 

ATEZAR , T. a. Noircir , brouiUer 
de Boir. L. JSiero colore inficere, 

ATEZARLE. Se noircir, se h&ler , 
devenir noir de Tardeur du soleil. L. Ni" 
grescere» Nigro colore infUi» 

ATEZADO: DA^ p. p. Noirci , 
ie I etc. E, Nigro colore ii\fectuM, 

A TIBIAR , V. a, Tenne pea asilé. 
Toye« Entibiar, 

ATIBIADO, DA , p. p. Voyez 
Entibiado. 

ATIBORRAR , r. a. Terme de 
bourrelier et de tapissier. Bonrrer , gar- 
oir , remplir de Dourre nn onyrage , 
comme une chaise , un b&t. Rembourrer. 
L. Tomento farcire , opplere» Et par iro- 
nie , se bourrer , rempllr le ven tro avec 
•xcés y manger beaucoup. L. Cibit te 
opplcre , infarcire , ingurgitare, 

ATIBORRADO , DA , ^. p. 
Boorré y ée , etc. L. Farius, Injartus 
Ingurgitatus. 

ATICOytiá). Terme d'architectore. 
Atti^ne. L. Atticut, 

ATIESAR y Rendre dar , rolde > 
jiaffermir. L. Indurare, 

ATIEMPO, adv. Voyet TUmpo, 

ATIENTAS , adv. Au hasard , ¡i 
Tateoture , k tfttons , aveuglément. L. 
Inconsulto, Inexphratb, l'emélri. 

ATIENTO^ adv. Voye» Atientas, 

ATIESTO , s. m. action deremplir 
des caves , foadres et tonneaux de vin , 
Ursqa'ib sont en vaidanges. L, Oppletio, 
Rcpletio, 

ATILDADURA^ s. f.Ponctualion, 
Taction de ponctuer one ¿criture. Lat. 
Apicum in scripturÁ annotatio, Mais plus 
compiunément ce terme signi&e politesse , 
propreté » parare , agrément dans les 
actions et la maniere de se mettre. L. 
Elegantia, Concinitas, Urbanitas, 

ATILDAR , V. a. Ponctner , mettre 
des points et des vírenles , poar marquer 
la divison des memores d*une periodo , 
d*an disconrs. L. Scripturam apicibut dif 
tinguere, 

Aúldar. Métapb. Perfectiooner , polir , 
finir f achever un ouvrage , y mettre la 
demiére main. L. Ad amutsim exigere. 
Esto estÁ mui atildado y acabado y Ae- 
eho con todo primor : cela est trés'^i , 
acbevé et fait avec toi\te la délicatesse 
possible. 
^Atildar, Métapb. Marqaer , noter', 
• Temarqner , observer , bl&mer, reprendre, 
taxer , censnrer , critiqoer^ L. Notare. 
Censoria, virgula notare, 

ATILDARSE , v. r. S'ajustcr , se 
parer , s*accommoder , se mettre propre- 
menty s'arranger, te prépater. L. Comi. 
^rnari. Conanar], 

ATILDADO ,DA,^, p. Ponctné , 
• ée , L. Apicibut distinctus. Censoria 
^irgulX ttotatuMf comptus ^ omatus» 



A liÑAÜAiúEUrk , adv. sage- 
ment , pmdemment , avec jugement , avec 
précautioií. Lat. tautl, I^rovidé» í^rw 
dentér, 

ATINAR , V. a. Adresser juste , ti- 
rer droit » donner dans le blanc > toucher 
au bul. L. Scopum attingere. 

Atinar, Devenir juste , réossir , tou- 
cher au bnt. L. Rem acu tángete. 

ATINADO , DA , p. p. Adressé , 
ée , etc. L. Scopum attingens, FrobL 
excogitatus. 

Atinado, So dit aussi de celui qai agit 
avec prudence ^ sagesse , discrétion en ce 
qu'il dit et ce qu'il fait. L. Curatus, 
Prudens. Sagax. 

ATlNCARy s. m. Bórax mineral , 
qui sert á sonder Tor. L. Santerna, 

ATIPLAfL , V. a. Terme de musique. 
Elever le ton d*un instrument , lui faire 
prendre le dessus. L. Sonum acueri, 

ATIPLARSE, r. r. Blever sa voix 
oa un insi rnment au plus haut ton , pren- 
dre le dessus. Lat. Sónum oa vocem 
acueie , tffine, 

ATIPLADO ,DA^p, p. Elevé , 
ée , etc. L. Acutam canens, 

ATIRA MAS TIRA, adv. Voye» 
Tirar, 

ATIRICIARSE. Voyei Atericiarst. 

ATISBADOR , s. m. Celui qui 
guette , qui cherche « qui observe tout 
ce qu*on dit , ce qu'on fait , et propre- 
ment un espión , et par allusioo fureteur , 
curieux qui veat savoir toot ce qui se 
passe ches les autres. L. Scrutator, 
Investigator. Obseryator. Inqutsitor. 

ATISBADURA, s. f. Terme bas 
et jpen en usage. L'actioa de guetter , 
d*observer ce qni se pa-ise , cusiosité in- 
discreto. L. Investigatio. Inquisitio. 

ATISBAR , T. a. Goetter , cher- 
cher I fureter , regardar , observer , exa- 
miner secrétement les choses , ce qa'on 
dit, ce qu*on fait. L. Observare, Scrtt- 
tarí. Investigare. Inqjiirere, 

ATISBADO , DA , p. p. Guetté , 
ée y etc. L. Observatus. Invesúgatus. 

ATIZADOR, s. m. Attisenr , qai 
attise , qoi souffle le feu. L. Igni* ejr- 
citator, Et metaph. motear , semeur de 
haine , de discordes , de dissentions , oui 
se platt k broniller les nns avec les 
antros. Lat. Turbarum auctor^ conci- 
tator, 

A ti [ador. Celui qni dans les moulins 
k huile pousse avec one pelle les olives 
sous la meule. L. Qui in moletriníí olear 
riá oUas sub molh trudit 

Atiíador. Se dit aassi d*an instrument 
qui sert k attiser le fon y pincette , te- 
naille , et d'nne espéce de mouchette, 

f»our ce qai regarde la lamiere d'une 
ampe. L. Fórceps. 

ATIZAR y V. a. Attiser , raccommo- 
der le fea', rapprocher les tisons , tison- 
ner. L. Ignem excitare y suscitare. Et 
métaph. fomenter , exciter de la haine , 
attiser la dissention y allumer le feu de 
la discorde , la faire revivre. L.^,«Sercrc 
discordias. Turbas faceré. Inimicitias oa 
rixas fovere. 

Atibar la lampará é el candil. Moiicher , 
accommoder la meche d*une lampe y faire 
•nsorte qa*elle éclaire bien. L« J^ychnum 
oa candelam tmun^tre» 



Ati\ar la latnpara. £clairer , allumer / 
mettre de Thaile dans la lampe , phraso 
burlesque pour diré verser , mettre dv 
vin dans un verre , demander k boire^ 
L. yinuni cyathis infundere, 

ATIZADO yDAy^. p. Atusé, éo^ 
etc. L. Excitatus. Siuscitatus, 

ATIZONAR, V. a. Tormo de m»- 
9onaerie. Hourder, ma90nner grossiére- 
ment , boucher les trous , les crevassef 
qu'il peut y avoir dans une mniaille. L« ■ 
Kadetare, 

ATIZONADO y DA y p. p. Hour- 
de , ée , L. Ruderatus. Et ma^onné , éd 
grossiérement. 

ATLANTE , s. m. Terme en asag» 
parmi les Poetes. Atlas , pour exprimei* 
une personne qui supporte un grand poids.» 
Métaph. il se dit d«>s ministres et géné- 
raux d*armées , lorsqu'on les harangue, 
qu'on les complimente. E. Atlas, hs utr 
atlante dt la Monarchia : o*est l'Atlas d*- 
la monarchie. 

ATLANTES, Terme d'architectnre. 
Atlantes , figure qu'on emploie qaelque- 
fois dans l'architecture au lien de co- 
lonnea dans de certains oavrages et bk« 
timens. L. Telamones. 

ATLÁNTICO , adj. Ordre d'archi- 
tecture qui différo trés-peu des cinq or- 
dres principaux : au lien des colonne* 
oa place des atlantes. L* Atlánticas. 

ATLANTIDES , n.^. Atlantides , 
rnrnom des cinq hyades ou pléyades , 
Elle d* Atlas , constellation composée d« 
sept étoiles. L. Pleiades, Virnilia. 

ATLAS y s. m. Terme de géographie* 
Livre qni renferme les cartes ou tablea^ 
de différens royaumes oa provinces. L« 
Atlas. 

A TLE TA y a. m. AtUfcte. L.AthUuu 

ATMOSFERA, a, f. Atmosphére. 
Partió basso de l'air , ok se répandenr 
les vapenrs et les exhalaisons , oa Sf^ 
fivment les naées. L. Atmosphara, 

ATOAR y V, a. Terme de marine* 
Romoroaer. L. Remulco trahere, 

ATOADO y DA , p. p. Remorqaé^ 
ée. L. Remulco tractus. 

ATORARSE , v. r. T. da royaom^ 
d* Aragón. S'étonner , ravir , snrprendre , 
frapper , taisir , s'extasier. L, Stupefacerem 
In adnúrationem rapere, 

ATOCATEJA , ía^on advorbialü^ 
Terme bas et familier. Promptem^nt , 
vite , sor le champ , argent aa bopt da 
doigt, en parlant dn paiement. L Statlm, 
Citb. Frtasié, 

ATOCHA y a. f. Espéce de jone mo- 
na , extrémement fin , qui croit dans \eg 
campagnes séches et arides y et non dans 
les maxais : on s'en sert aa liea de paill^- 
dans les paillasses ; on en fait des cor-* 
des , des cabás et des nattes pour coavri< 
les plaachers des maisóns et des églises* 
L. Juncus, Spartum, Oa l'appelle aassi 
Esparto, Voyca ce terme, 

ATOCHAL 6 ATOCHAR, a.m. 
Champ , campagne ok crott l'atocha, L* 
Spartarium, Voyei Atocha, 

Al^OCHAK y V. a. Garair , rempli« 
les vaides d'one caisse de marchandises 
avec do Talocha , aa liea de rognures ám 
papier oa d'autres choses. L. Sparto Jar^ 
cire. Voyes Atocha, 

ATOCHADO , DA, ptrt, pasil 
P Z 
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Oarni ^ le d' Atocha , etc. Lat. Óparto 
fartus. 

ATOCHAR, y, a. Partager , cou- 
per un cocbon pat moitié , le saler , le 
garder , le conserver dans des magasins 
^ autres endroits.L. Porcum induas par- 
tes diviJcre, disiributre. Et métaph. en 
terne bas ct vulgaire « assassiner , ¿¿or- 
ger , taer qnelqa'un. Lat. Oicidcrc, 
Mactare. 

ATOCINARSE , v. r. Tenue bas 
et vulgaire. S*irritcr , se roettre en co- 
lere , s*oppiniátrer » s*entéter avec laison 
on sans raison. L. Irasci , animuin ob/if 
mare, 

ATOCINADO, DA, ^ p.Pariagé, 
ée en deux. L. la duas partes divisas , 
distribuías, occisas , iratus. ' 

ATOLE , s. m. Boisson du Mexiqne : 
c'est nn peu de niiUet qa*on ¡ettc dans 
beaacoup d*eat]*qu*on fait bien bouiliir , 
ct aprés Tavoir passée , on met un peu 
de sucre dedans. L. Gcnus poúonis mt'- 
9icanx, 

ATOLLADERO, ^. m. Liena bour- 
benz rempli de fange , difEcile k passei. 
L. Locas paludosas, Et métaph. embar- 
ras y empáchement , obstacle. L. Obex. 
Impedimtntnin. Locas difficilis. 

ATOLLAR^ ▼. n. S'embourber , 
•^engager , se plonger dans un bourbier , 
n'en pouvoir sortir. L. In luto Iiarcrc. 
Et mótaph. s*einDOurber , s*embarrasser , 
ée plonger daas ¿es afíaires dont on a 
f eine k sortir , rencontrer des dificultes 
di/Hciles k surmonter. 

ATOLLADO , DA,^. p Embour- 
|)é , ée , etc. L. In luto hctsitans, 

ATOLONDRAR , v. a Etonr- 
^r I rompre la tete , sott par nn n3auvai<; 
coup qu'on a refu , ou par véhemenct 
^u vin qn'on a bu. Lat. Caput obtun- 
dtrc. 

ATOLONDRARSE, y. r. Se con- 
fondre , s*étourdir sot-raéme , se troubl^, 
l^c savoir oh on en est , ni ce qu*on fait. 
L. Harere, Stupcre, 

ATOLONDRADO , DA , ^. p. 
ttourdi , ie ^ etc. L. Attotútus» Stupt- 
fiictas, 

ÁTOMO ,s, m. Atóme, petit cor- 
púsculo de toutes sortes de figures , aui 
entre dans la composition do lous les 
nutres corps i il se prcnd aussi pour tou- 
tes sortes de petits corps et grains de 
poussiére voltigeans , qní sont sensibles 
á la vue. L. Atontas. rJo exceder en ui. 
átomo : ne pas exc«*der d*un atóme , ne 
pas passer d un puint. Repara en un ¿to~ 
mj : il remarque jusqu*á un atóme j-il 
prend garde á un point, á un ríen , il 
remarque tout. 

ATÓNITO , T^, adj. PAmé, ¿e , 
extasié , ée , étonn¿ , ée , interdi t , te , 
surpris , ise , étourdi , ie , L- Attonitus. 
Stupffacitís. 

ATONTADAMENTE ,zds. Stu- 
pidement. S tupida. 

ATONTAMIENTO , $. m. Etout^ 
dlsscment , trouble du cerveau , aliéna- 
tion des sens. L. Stolidit.is. 

ATONTAR , V a. H¿b¿ter , rendre 
b¿te , stupide. L. Hebetare, Obtundire, 
Stupefac. Ti.', 

ATONTADO , DA , ^. p. néibété , 
4e. L« Uebes^ Obtusuu Stup^actus^ , 



ATUPA TOLONDRO. Voyex 
Tolondro. 

ATORADAMENTE, táv. Terme 
ancien. Voyex Cumplidamente et Conti' 
nuamcnte, 

ATORAR , V. a. Serrer , preJser , 
fourrer une chose dans une autre . Vy 
taire cntier avec forcé ; bouch?r , bon- 
donner , tamponner , fcrmer Teutrée. L. 
Obturare. Prcmere. 

ATORADO , DA , p. p. Serré, 
¿e , etc. L. Pressus. Obturatus. 

Atorado, T. a. Continifé, complet , ac 
compli , achevé. L. Absolutas, Integer, 

ATOKGAR , V. a. Terme ancien 
du royanme d*Aragon. Voyex Otorgar. 

AIOKÜADU, DA , p. p. Voyex 
Otorgado. 

ATORMENTADOR, s. m. Bour- 
reau , qucstionnaire. L. Tortor. Venció 
!a crueldad de los aurmentadóres : il vain- 
quit la cruauté des bourrcaux. 

ATORMENTAR , v. a. Tourmen- 
tcr y faire souífrir beaucoup , mettre' k la 
torture , appliquer a la question. L. 7*01^ 
qutre, Lxcruciare, 

Atormentar. Métaph. Toarmenter , 
uire souíTrir , occasionner des douleurs , 
des tourmens an corps on k Tame Lac. 
forqucre Cruciare. 

ATORMENTADO , DA , p. p. 
Tourmentc, ée, etc. L* Tortas, Excrt. 
ñatas, 

A TOR TOLAR , x, a. Terme bas e 
burlesque. Faire peur, intlmider , époU- 
vanter . donner de la crainte. L. 2 errrri. 
T¿rretacere. 

ATORTOLADO ,DA,p, p. In- 
timidé , ée , etc. L. Territus, Ttrre- 
I actas. 

ATORTUJAR , v. a. Terme bas 
et peu en usage. Applanir , applatir une 
chose, la presser^^ rendre píate comme 
une tortue. L. Pr entere, comprimere. Com- 
planare, 

ATORZONARSE , v r. Souffrir 
des tranchées , avolr des tranchées , étic 
sujet aux tranchées : i! ~c dit ordinaire- 
ment des bétes. L. Tonninibus vcxari, 

ATORZONADO , p. p. Qui a des 
tranchées. L. Compressus, Complanatuí. 
Terminosus, 

A TOSIGADOR , s, m, Empoison- 
neur , qui empoisonne. Lat. Venefiius. 

Atosi^adcr, Métaph. Se dit de celui 
qni presse , qui fatigue et oporíme quel- 
qu*un pour quHl fasse une cnose , sans 
ini laisser le tems de respirer , per- 
!t¿cnter , qui tourmente , qui persécu- 
te , qni importune. L. Vcxator, Stiaiu- 
lator 

ATOSIGAMIENTO, s. m. Em- 
poisonuementy Taction d*empoisonner. L. 
Ven*-ñcium. 

ATOSIGAR , ▼. a. Empoisonner , 
donner du poison. L. Venenum ou toxi* 
cumjniscerc , propinare. 

Atosigar, Métaph Lasser , fatigue r , 
tourmeoter une personne , étre toujours 
aprés elle pour qu*elle finisse Fouvrage 
ou*on lui a donné. L. Instare* Insistere, 
Vrgere, Vcxare, 

ATOSIGADO ,DA, p. p. Em- 
poisonne , ée. L. Veneno , toxico tnfec 
tus , vexatus , stimulatus» 

ATRABANCAR , y. a. Tenue Us. 



E«tcr , presser, avancer , dépócher , di- 
ligcnter, pousser^ accélerer un onvrage. 
L. Ur^ere, Accelerare. Vepropcrare, Ce 
Yerbe est irrogulier. 

ATRABILlyiRÍO,RIA,ÓATRA' 
BILIOSO, SA , adj. Termo de mé- 
decitie. Atrabilaire , mélancolique , bi- 
lieux. L. Atrabili pet citas. 

ATRA BILIS, $. f. Tenue de mé- 
decioe. Atrabile, hamsur bilieuse, hile 
uoire , mélancolie. L. Atrabilis. 

A2'RACARfV. a. Terme de marioe. 
Jetterles erappes , accrocher , aborder, 
venir k rabordage. L. Harpagonibus na^ 
vem apprehendeie. Ce verbe est irrégu- 
lier. 

ATRACARSE , ▼. r. Terme de ma- 
riñe. S*accrocher , s*aborder , venir k 
l'abordage. L. Manus ex navibus conse^ 
rere. Mana pugnare. 

ATRACADO , DA , f, p. Saisi , 
ie avec des grapins. L. Harpagonibat 
apprehensus, 

ATRACCIÓN , s. f. Attraction , 
action de ce qui attire , comme l*aimant 
qni attire le íer. L. Attractio, 

A ti acción, Attiait , forcé , vertu d» 
convaincre , de persuader. L. Illccebra, 

ATRACTIVO, Ky4 ,adj. Attrac- 
tif , ve , qui attire on peut attirer. Lat. 
átiaciivus. Et métapnor. attrayant , 
•ngageant , prévenant. L lllecebrosus. 

AfRACfiL , s. m. Plante. Atrac- 
tfiis t espéce de charbon béoi , dont le 
bois sert k faire des foseaux pour filer: 
ccttc plante sert aussi centre la piqáre 
du scorpion. Lat. Agrestis Jusus , Car" 
thamas, 

ATRAER , V. a. Attirer , tirerá soi. 
L. Attrahere, Et métaph. gagner , amor- 
?er , charmer , inviter , eugager par ca. 
resses , reduire quelqu'un k son senti- 
■*ient ou k ce qu on veut. L. Atrahcre. 
illicere, 

A TR AFA GAR, Voyex Atafagar. 

ATRAGANTAR , v. irrég. En- 
^oucr , étrangler , boucher les conduits , 
aire prendre la respiration. L. Sttangu^ 
ire. Fauces comprimiré. 

Atragantar. Engloutir , abjorber ,, ava- 
ier , humer , boire gloutonuement , s*en- 
gouer. L. Sorbire, Glutire, 

Atragantar. Métaphor. Engouer , don- 
ner du chagrín k une personue , lui faire 
perdre sa respiration de colére. L. Mo» 
'estiá aHquem cnecare. 

ATRAGANTADO , DA, p, f. 
Étrahglé , ée , etc. L. Strangulatus, Mo^ 
lestiA tnecatus, 

ATRAGOS. Voyex Tr^^o. 

ATRAhíLLAR , v. a. Mener de» 
chiens en lesse , les accoupler , lier ^ 
attacher ensemble ; il se dl^aussi des for* 
íals ou ealériens. L. AUigare, Copulare, 
Atrahillados como galgos : altachés en- 
semble comme des chiens qu*on méne €r 4 
lesie. 

Atrahill^, Métaph. Opprimer , assu- 
¡ettir , dompter par le travail , par de$ 
peines et des aflSictions. L. Uigere, Prc 
m.re, 

ATRAHILLADO ,DA, p. p.Me- 
né , ée en lesse , accouplé , ée , etc. L. 
Allicatus. ... • 

ATRAWO tDA,^.^ Aturé , 
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ée , tiré , ée k soi. Lat. Attractus, Al- 

ATRJIMIENTO , s. m. Attwii, 
qnalité qoi attire. Lat. Illidum» lUc 
cebra. 

ATRAIDORADAMENTE , «<!▼. 
Trairreusenieiit^ en tnhisoii. Lat. Pro- 
ditorii. 

ATRAIDORADO , DA , adj. Qu¡ 
ágit ea trattre y en traítresse, qi^ena 
les manieres. L. Persidiosus. 

ATRAMPARSE . v. r. Tombei 
dans le piége. L. Decidere in laqueo. 

ATRAMUZ , s. m. Yoyei Attramú{, 

ATRANCAR , v. a. Fermer , barrer 
une porte f une fenétre avec une barre de 
fer. L. Petsalo oaludüte, £t aussi En- 
jamber, marcherá grand pas , aller vtte , 
sautcr des fossés en marchant. L, Salta 
transcenderé. 

Atrancar, Métapli. Lire vtte , sauter 
des mots , passer des árdeles entiers. L. 
Legenda preeterire , omitiere. 

ATRANCADO , DA , ^. p. Fer- 
mé, ée , etc. L. Pessulo ocelusus. Salta 
ou legenda praterttus. 

A f RAPAR f r. a. Terme penen 
usage , qui derive du franfoir. Attraper, 
saisir , prendre , arréter quelqn*nn qni 
fuit. L. Apprehendere. 

A T RAPAD O, DA , p. p. Atirapé , 
ée , L. Apprehensus. 

ATRÁS j adv. En arriére , derríére, 
aprés. L. Post. Retro, A tergo. 

Atrás, De plus loin , de tems éloigné , 
de long espace , tems reculé. L. Longl. 
Longiiis. (¿ueda mui atrás fulano : un 
tel est fort éloigné , il est resté beaucoup 
en arriére. 

Atrás. Auparavant , avant , antécé- 
demment. L. Anti Antea, Supra. Como 
auÁt queda dicho : comme il s'est dit 
auparavant. 

Hacia atrás : Par-dessus Tépanle. L. 
Nuga. Gerra. Fulano habrá hecho tal 
cosa : Un tel aura fait telle ch^se ; ou 
répond avec Ironie ¡¡acia arras ^ par- do v 
sus l'épaule » pour diré qu'il ne Va point 
fait. 

Quedarse atrás : Roster en arriére , nt 

5 as pénétrer le sens de ce qui se dit L. 
iarere. Ingenii acie miniks poiLre. 
Tornar ó yolvcr atrás : Touruer ec 
arriére , n*osei avancer comme on s'énoii 
proposé. L. Graium rejlrre. 

yolver atrás : Retourner en arriére , 
et anssi manquer á sa parole. L. Fidcm 
Jallete. No se vuelve atrás del concierto: 
on ne doit point manquer á sa parole 
dans une marcbé conciu. 

ATRÁS AMIENTO, s. m. Terme 
ancien. Voye* Atraso, 

ATRASAR, V. a.'Retarder, sus- 
pendre j arríérer , empécKer d*avancer , 
cmbarrasser. L. Arcere. Prohibere Mo- 
rari. Retardare, 
\ ^Atrasar las pagas Suspendre » retardei 
les paiemens, les arríérer. 

, Atracar el relox. Retarder Tborloge , 
nne montre , une pendule. 

ATRASARSE , v. r. Reculer , fes 
ter en arriére en telle chose que ce soit. 
L. Cédete. Retrocederé. 

ATRASADO, DA , p. p. Retardé , 
^ ée , reculé , ¿e , etc. L. Prohibitus, De- 
Untas , Retar tutus. 



Atrasada dt nudios, Arriére , qui a 
peu de biens , appauvri , déchu de sa 
fortune , manque d^ moyens. L. Rei fa- 
miliaris egenut, 

ATRA^MANO^ phraseadv. Aprés 
conp , hors maún y hors d'oeuvre. L. Post- 
limín io. 

ATRASO, s, m. Relard, perte , 
dommage , diimnution de biens , désa- 
vantage ^ malheur , infortuna. L. Dain" 
num. Detrimentuin. Jactara. 

ATRAVESAÑO; s. m. Terme dé 
charpentier ou de menuisier. Voyei Tra' 
vesana, 

ATRAVESAR y v. a. Barrer , fer- 
mer , traverser , croiser , percer d'outrcí 
en outre , transpercer. L. Transversum 
poneré. 

ATRAVESARSE , v. r. Se jetter 
k la traverse , se mettre dans le milieu , 
boucher le passage. L. Sesc interponere, 
Aditu excludcre Et métaph. Intcrrompre 
un dif cours , suspendre une affaire, em- 
barrasser la réussite d'une chose , se mo- 
ler d*une aííaire , t&cher de la faire réus> 
sir y s'interposer. L. Interponere. 

Atravesársela a uno un nudo en la gar- 

fanta, Avoir un noeud dans la gorge qni 
embarrasse , c*est-a-dire , s'abstenir de 
parler ^ de diré son sentiment sur ce 
qu'on sait Du ce qu*on propose pout de 
ceitaines considérations. I^ Silere, Os 
opprimere. 

ATRAVESADO, DA , p. p, Tra- 
verse , ée , etc. L. In transversum po~ 
situs, Iransjossus. TransverberatuSi In-^ 
terpositus. 

Atravesado, Métif, se dit proprement 
des chions engendres d*un cbien et d'une 
chienne de di/férentes espéces ; et en 
terme du royanme d*Andalonsie , il se 
dit d'un mnlátre. L. fíybris. Hybrida, 

Atravesado. Se dit aussi communément 
d'un louche qui a les yeux de travers. L. 
í>trat'0. 

Atravesado en. un macho ú otra cabal- 
'ena, Assis en femme ou de travers sur 
un mnlet on autre monture. L. Equo aui 
Ciino muliebritcr insidins, 

A TRA VESIA , s. m. Terme ancien. 
Voyez Trarísla. 

ATRAZADERA , s. f. Terme bas 
du royanme d'Aragon. Voyea Alcahueta 
ou Casamentera. 

ATRAZAR , V. a. Terme bas et 
vnlgaire du rovaume d'Aragon. Diríger , 
dispdser les cnoses avec adresse , avec 
subtiiité , artiÍLce. L. Dolos ncctcre. Do^ 
lose agiré, 

ATRECHOS f adv. Voyei Trechos. 

ATREGUADO , DA , adj. A demi- 
fou , démi-íolle , fon ou folie par inter- 
valle. L. Per intervalla dementans, 

ATREGUAMIENTO , %. m. T. 
hors d'ujage. L*action desaire une tréve , 
un accord , une conventiim , un pacte , 
un accommodement , une surséance , un 
délai , un sursis. Lat. Induciarum pac- 
tio. 

ATREGUAR , v. a. Faire tréve. L. 
Inducios pangere , pascisci. Vinieron d 
rogar al Rey que los perdonase y aire- 
guase : ils vinrcnt prier le Roi pour 
qu'il les pardoonát^ et qu'iileui accoitUt 
UQ^ Uéve« 



ATREVENCIA , $. f. Terme an- 
cien. Voyca Atrevimiento. 

ATREVERSE , v. r. Oser , entre- 
prendre , avoir la hardiesse , présumet 
irop de ses forces , affronter les dan- 
gers , risquer lont. L. Auderc. Viniendo 
solo no les pareció que se atrevie'ra Á 
Ucaar aUi : venant seul , il leur parut 
quil n*auroit pas la hardiesse d^arrivex. 
jusques-lá. 

ATREVIENTE. Terme ancien. p. 
a. Á* Atreverse, Entreprenant, qui ose, qui 
est hardi , résolu , couragenx. L. Audjens. 
Audax, 

ATREVIDAD , s. f. Terme ancie». 
Voyet Atrevimiento. 

ATREVIDAMENTE , adv. Hár- 
diment , fiérement , vaillamment , con- 
ragensement , efTrontément , audacieuse- 
ment , témérai remen t , impudemment. L. 
Audacter. Confidenter, 

ATREVIDlLLO^LLA,^i\.¿ím. 
^Atrevido. Qui est un peu hardl , ie^ 
efPronté , ée , libre de jISu-oles et d'ac-r 
tions. L. Audaculus, 

ATREVIDÍSIMO, MA , adj. 
sup. á* Atrevido. Trés-4iardi , ie , irés- 
vaillant , te , trés-brave trés-conrageux , 
euse ', et aussi irés-effronté , ée , irés-té- 
méraire , trés-insolent , te , trés-impu* 
dent , te. L. Audacissimus, 

ATREVIDO , DA, adi. Hardi , 
ie , téméraire , audacieuz , ctse , fier , 
ere , entreprenant , te , présomptueux , 
euse , couragenx , euse , vaillant , te ^ 
brave , intrépide ; et anssi Efíronté , ée , 
impertineñt , te , insolent , te , impu- 
dent , te. L. Audens, Audax, Strcnuus, 
Temeraiius. 

ATRE VIMIENTO , s, m. Cour»- 
ge , hardiesse , présomption , audace , 
témérité , résolutiou , intrépidité , fer- 
mete i ef aussi Effronteríe , insolence , 
impudente. L. Audacia, Fortitudo. Te-' 
/neritas. 

ATRIACA , s. f. Terme usiié. V. 
Triaca. 

ATRIAQUERO , s. m. Celui qni 
fait la thériaqne , qui la compose et U 
vend. L. Phaitnjccpola, 

ATRIBUCIUJ^ , s, i. Terme penen 
usage. Voye* SeñaLanvtnto. 

ATRIBUIR . V. a. Attribuer , im- 
puter , assigner. L. Tribuere. Attribuere. 
Imputare. " 

ATRIBUIDO ,DA ,j. p. Attri- 
bué , ée , imputé , ée , etc. L. Tributas. 
Attributus. Imputatus. 

ATRIBULACIÓN , s. f. Termt 
hors €'usage. Toye* Tribulac 6n. 

ATRIBULAR , v. a. AfEiger, tour- 
menter , vciccr , f&cher, ennuyer, causer 
de la peine , du chagrín. L, Augere. Vc^ 
xare. MoltstiÍL afficere. 

ATRIBULANDO , DA ,pztt. pass, 
Affligé I ée , L. Vexaius. Molestia aA> 
Jectus. V 

ATRIBUTAR , v. a. Imposer un 
tTÍbnt, une rente, une charge snr des 
biens , les charger de cens , de rede * 
vanee. L. Trihutum imponere. 

ATRIBUTADO , DA . p.p. Im- 
posé, eé, chargé, ée, eu. L» Ttibutm 
' Queratia* 
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ATRIBUTO » s. BU Attríbot , qnt- 
litá , propríét¿ 4*imechose ; il se dit autsi 
des perfeclioBS qui constituent Tessence 
de Dien. L. Attributum, 

ATRlCíOhl , s. f* Amiaon , don- 
íeur , détestadon , repentance , regret 
d*cvoir oííensé Dien par la crainte qn'on 
m de ses chitimens. L. Atiriiio. 

A ThíL , t. m. Pupitre , lutrin. L. 
Tluttu*. 

ATRILERA , t. f. UgiU , ¿cbarpe 
oa piéce d'étoffe dont on convre le pn* 

ritie sor leqael on chante Tfipttre 0:2 
'Eyangile anx Messet solenmeiles. L. 
Vtluin, 
ATRII^CADURA.\. Trincadura, 
ATRWCAR. Voyea Trincar, 
ATRWCARSt. V, Trmcarse, 
ATRINCADO. V. Trincado. 
ATRINCHERAmENTO , s. m. 
Terme de fortiácation. Retranchement. 
L. Kfl/ittm. 

ATRlSCHERARSh . t. r. Tenne 
defortiEcadon^Seforti6ery se retrancher, 
se mettre k couvert da feu de rennemi. 
'L. yallutn jaccrc f Vallo , agg€re se pro- 
tegeré • tmuúrc. 

ATRIJ^CHERADO, DA, p 
Fortiñtf I ée , retranché , ¿e , etc. 
Val.o , aggere proteittis , munitu^. 

ATRiÓ , s. m. Saile , porche, par- 
áis , portique d*une égiise ; ct ausst en- 
trée d noc niaison p vestibole. L. Atrium, 
Vestíbulué. 
ATRISTAR. V. Fmristécer. 
ATRITO^ TA , ad). Terme de 
rfiéologie. Qui m de Tattiition. Lat. 
Attritus. 

j'.TRO , adj. Terme poétiqae. Noir, 
ftbacur , téncbreux , sombre. Ltt. Ai^, 
ObscuTus, 1 enttrosus, 

Al ROCHAR^ V. n. Terme has et 
^?gairf . Traverser les champs , les gné- 
tets , les sentiers , brossailler, couiir k tra- 
ircrs les bois , les bruy¿res et brossailles. 
L. tcrri pir arva. 

A2 ROCHE MOCHE. Terme has 
M burlesqne. Espéce d^adverbe. A tort 
et k travers , inconsidérément , avenglé- 
ment , en ¿tourdí , sans prendre garde ii 
f qu*on fait , k ce qa*on dit. L. Incorf 
sidirctf Tetntri, 

y^TROCIDAD y subs. f. Atrocifé , 
cmauté , inhumanité , barbarie ^ ¿aor- 
mité. Lat. Atrocitas, 

jilROCiSJMUf MA, adj. superl. 
d*/í/r«f. Trés-atroce , trés-crucl , le , 
tr¿s«inhnmain , ne , tr¿s-barbare > tres- 
enorme. Lat. Atrocissimus. 

4T ROMPA TAmDA, adr. V. 
Tronca. . 

Mtiumpay talega, adr. V. Trompa. 
AlhÜhlFEíADO, DA, adj. Ce 
qui a la forme , la figure d*ane trom- 
petre. Lat. ^uha figuram referens. 
ATROMFON. adr. V. Trompón. 
ATROhlADOR , s. m. Criailleur, 
fdMUenr , braiUeur, qni crie, qui braille, 
ana tempétc , qui étourdit. Latín , 
Vocifcrator. 

ATRONAMIENTO, t. m. Terme 
peu en usage. Bniit de tonnerre. L. 
Tonitru. 

ATRONAR, ▼. a. Tonner, fiúrc 
trand brtit, $ onner , reten tir. Latín, 
T9nar€, ¿itr^pere, It mitaph, Crier fort 



hanC , faire dn tintamare ; il se dit anssi 
en parlant des actiqps qni font giand 
bmit. Lat. Aurts obtundcre. Vocijcrari, 
ATRONARSE , v. r. S'étonner, 
s'étonrdir , rester sans moa«ement des 
coups de tonnerre <lo*on entend , on des 

J;rands bmits qui se font. Lat. Tonitruum 
ragore stupefieri. II signifie anssi se 
tourner^ se £&ter, se corrompre par le 
grand bruit du tonnerre on autre bmit , 
qni ¿branle , qui met en mouvement ,' 
et corrompí. Lat. Fragore corrumpi, 
vitiart, 

ATRONADO, DA, p^tx. pass. 
Tonné , ée , etc. Lat. Tonitru , fiagore 
stupefactus , ccrruprut. 

yi tronar, Críard, piaillard , qui críe, 

qui étoordic. Lat. Vocijerator. hlatnro. 

Atronado, Se dit anssi du sabot d*un 

chcval qni a été oífensé. Lat. E<iui 

solea lasa, 

ATRONERAR,v. a. Peicer nne 
muraille , oniriir des canonniéres , des 
trous dans nn mur ou dans autre chose 
de telle nature qu'elle aoit. Latín, 
Muram perfodcre, 

ATRUNERADO.ÜA, pzrt. pa$$. 
Percé , ¿e , en parlant ^un mar ou d* autre 
chose. L. Pcrfossus, 

ATR O PAR , V. a. Attronper f assem- 
bler , joindre , amasser du monde tumul- 
tuairement , sans ordre. L* 1 umuítuose 
adutiaii , concurrere» 

Al ROPADU , DA, part. pasíi. 
At troupe, ¿e, etc. Latín, jCumultuosl 
coactas, adunatus. 

ATROPELLADAMENTE , adv. 
Confusément , sans ordre , en désordre , 
pele méle , Tun avec Tautre., k la h&te , 
avec précipitation , íort 'vlte. L. Tumul- 
tuosa, Turmatim, 

ATROPELIADOR, RA. s. m. 
et f. Étoufdi , le , brutal , le , bourru , 
ue , inipmdent , te , inconsidéré , ée. £t 
métaph*. Brouillon , qui r^mue , qui passe 
par dessus tont , qni pousse, qui boule- 
Terse , qui brusque , qui fait les choses 
k tort k tiavers. Latín, ProcMator. 
Petturbator, 

ATROPELLAMIENTO, ». m. 
Injure , tort , dommage , lesión qu*on fait 
centre toute justice ; et anssi Taction de 
pousser , en marchant dans une foule , 
de jelter , renverser le monde en passant. 
Lat. Da:nnum, Detrimentum, Conculca- 
tio. ProcuUatio, 

ATROPELLAR, r. a. fonlcr anx 
pieds , écraser , mépríser , détrnire , passer 
par-de$sus tout ^ fendre la presse , pous- 
ser , remuer , bouleverser , renverser , 
mettre- en désordre, faire des ínjustices. 
hkt. Conculcare, Habere contemptui. 

ATROPELLARSE,v. t, Sejponsser 
lea nns contre les autres. Lat. oe pro- 
calcare. Pretiere,' Et anssi se lasser , 
se fatigner , faire plus qn*on ne pent , 
s*excéder. Lat. laborihus se frángete. 

ATROPELLADO, DA , part. pass. 
Écoulé , ée , etc. Lat. Conculcatus, Con- 
temptui habitas, Laborilus fractus. 

ATROPHIA , j. f. T. de médccine. 

Atrophie , desséchement du corps ou de 

quelqne partie qui ne prend point de 

nourtiture. Lat. Atrophia. 

ATROPHICO , CA , adj. Qui a IV 
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trophie , qni tombe en chartre. Latín | 
AtrophÚí laboraos, 

ATROZ , adj. des denx genret« 
A troce , cruel , barbare , inhum^in « 
enorme , horrible , outrageant. Latín , 
A trox, Ingens, Horrendas. Mentira atró{i 
mcnteríe atroce , enorme. 

A TROZAR , Y. act. T. de marine. 
Assurer la vergue au mftt par quelqnet 
agrésV Latín , Antenam tnato aUigare, 

ATROZMENTE, náyet. CrueUe- 
ment , barbarement , outrageusement , 
d*une maniere atroce ; et anssi terrible- 
ment , obstinément , fortement , avet 
férocité. Lat* Atrociter. Fortittr, 

ATRUENDO, s. m. T. a. Bruit, 
éclat , pompe , faste , parade , ostenta- 
tlon , magníficence. Latín p SpUndor» 
Magnificentia, Fastas, 
ATRUEQUE. V. Trueque. 
ATUENDO. V. Atruendo. 
ATUFADAMENTE , adrer. Ea 
sVstomaquant , en se dépitant , en se fi-« 
chant , aYcc empressement , en colé re , 
en courrouz. Lat. Iraeundl. Stomachosl, 
ATUFARSE, y. r. Terme bas. S« 
conrroncer , s*irrítet , se mettre en colére , 
se fácher , s*estomaquer , se dépiter , 
s'impatienter. Lat. Irasci. Stomachari, 
yiTVFADO, DA, part. pass. Cour* 
roucé , ée , irrité , ét, etc. L. Iratus% 
IrX túmidas* 
A TUMBO. V. Tumbo. 
A TUN , s. m. Thon , grand poissot 
de mer. Lat. Thynnus. 

ATUNARA , s. f. Lien, endroit 
oü on fait la peche dn thon, oá Toa 
garde et enferme les Instruments pone 
cette peche , et oh on le sale« Lat. 
Thynnorum piscaría, 

ATUNERA, s. i. Grand hamc^on , 
croe ou crochet dont on se sert pout 
pécher le thon. Lat. Hamus thynninu». 
A TU, POR TU. V. Tu. 
ATURADOR , s. m. T. anc. Fort 
laborieuz , qui fatigue , qui resiste aa 
travaille , qui ne maiat point sa peiae. 
Lat. Labor iostts. jLaboris patienw. 

ATURAR, V. a. T. anc. Souffrir, 
endurer coustamment , pf tienten Lat* 
Durare. ToUrire, Patienter f*.rre, 

Atuiar. Boncher, fermer nno chost 
fortement. Lat. Obturare. 

ATURDIMIENTO , f. m. Étonr- 
dissement , étonnement , tronble d*csprít j 
engourdissement des sens. Lat. Stupor. 
ATURDIR, T. a. Étonrdir, rompr* 
la tete ou les oreilles k quelqu'un, 
reodre sonrd. L. Aures obtundcre. 

ATURDIRSE, S'éiouner, suííoquer i 
se confondre , étrc surpris , étourdi , in- 
icrdit , ne savoir ce qu'on dit , ce qu*o« 
fait , étre hors de soi. Lat. Stupere* 
Stupeñen. 

ATURDIDO , DA , part. paij. - 
Étourdi , ie , ¿tonnc , ée. Lat. Attonitut 
Stupefactus, 

ATURDIDOS, Craintifs , penrcwt, 
timides , tremblans , alarmes , épouvantés, 
étourdís , étonnés , hébétés. L. Irepidus* 
Pavidus. Ttrrore stupens , hebes, 

ATURRULLAR , X. a. T. bas eC 
vnlgaire. Étourdir , fatiguer Pesprít , 
rompre la tete , rendre sourd ; et aussi *- 
íaire peor , éponvaaiter » cfírayer , con- 
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londre. Lat. Aurt* obtundtrc. Simpe- 
ÍOiere. 

jiTUSAVOK, t. m, T. a. «t pea 
en iisage. Baibier, Perntqnier qui coape 
les chevenx. Lat. Timsor. 

A TUSAR , V. a. Tondre , couper le 
poil , soit anx hommes on anx beles , 
de fort prés mais égal , avec des ciseaoz ; 
«t en tenne de Jardinier » Tondre , 
tailler les aibres , les bnissoos , les 
ludes I etc. L. Tondere* 

Atusar, MétapK. Aiguiser Tentende- 
■lent de qBelan*ii]i > le raffiner , le rendre 
«droit , snbtil » avisé. Latín , li^farmare. 
Acmere. 

ATUSADO, DA, part. p. Tonda, 
«e , coupé , ée de fort prés en parlant 
én poil el des chereoz. L. Toruuf, 

Atusado, Se dit par ironie d'nne 
cliose usée , gitée , rase , rompoe , d¿- 
cbirée. Lat. Detrita». 

Atusado. Se dit aussl ponr bien mis y 
piopre, poli I qoi a des graces. Lat. 
Conatus. 

atutía , s. f. Tatbie , suie ma- 
talUqae , qui est un remede poor la ma- 
ladie des yeox : il y en a de deux espéces. 
Lat. Tuthia, 

ATUTIPLEÍ^, adr. Terme bas et 
^gaire. Abondamment , amplement. 
Lat. Abunák. 

AU 

AUCA on OCA , s. f. T. dn royanme 
d*Araeon. Oye , gros oiseaa domestique 
que 1 on mange. L. Anser, 

Auca» Jeo. V. Oca. 

AUCTOR , s. m. Terme anclen de 
pratiqae. Antear , premier vendenr , pre- 
mier motear d'one chose. Lat. Auctor, 
VendUor, 

AUDACIA , s. f. Audace , bardiesse, 
conrage , résolution , Intrépidité , fer- 
mete, taillantise. L. Audacia, Forti- 
tudo. Magnanimitas . 

AUDaCISíMO^MA, adj. saperl. 
de Audacia, Trés-aiulMteux , eose , tres- 
bardi , ie , trés-coarageax , ease , tres- 
tn trepide , trés-vaiUant , te. Latín , 
Auducissimut» . 

AUDAZ, adj. Andacieox , bardi, 
téméraire , intrépide , insolent , impn- 
dent , eÜronté. L. Audax, 

AUDIENCIA , s. f. Andience , 
attention qn'on préte k qnelque discours. 
Lat. Atuntio. 

Audiencia, Aadience , celle qae les 
Sonverains et les Joges donnent. L. 
Consessus, 

Audú:ncia, Tribunal , assemblée de 
magistrats qoi reodent la jnstice. Lat. 
SenaiuSé (oncilium. 

Audiencia, Andience, auditoire, dom 
qu'on donne k la maison oh. siégent 
ees tribnnanx. L. Forum. Ttibunal, 

Audiencia, Comnrission particnli¿r» que 
'j¡Íj0 tríbunauz snpérieurs donnent k un 
de leur membre avec assistance d'Huis- 
sier et Greffier , centre on en favenr 
4t quelqu'nn. Latín , Judicis delegati 
fiíunus. 

Audiencia eceUsiastica, Andience ecclé* 

Mastique , Officialité , Onünaire. Latín , 

£cciestasticum forum. 

^ A UDIhNClERO , s. m. Terme peu 

y «n «sage. lOinistie ínféiieor dei audien- 



ces on Cribnnauz supérienrs écciésias- 
tiques et sécnlíers , comme sont les 
Grelfiers , Notaires , Algnaaib. Latín , 
I^otarius. Accensus, 

AUDITO.s. m. V. Oiéo. 

AUDITOR ; ». m. Auditcur , Mi- 
nistre royal député ponr entendre les 
Íarties tant an civil qu*an criminel. Lat. 
^rajectut a rege iitibus dijudicandis 
delegatus. 

Auditor de cantara. Auditeur de 
la cbambre , Prélat qui a une juriedic- 
tion , comme Jugo ordinaire de la Cour 
Romaine. L. Cámara Apostólica judex. 

Auditor de la nunciatura. Auditeur da 
Nonce , Juge subdelegué da Nonce , qui , 
par nomínation du Pape , connoit des 
causes ecclésiastiques. L. I^uncii Apos- 
tolici delegatus» 

Auditor de Rota, Auditeur de Rote , 
l*un des douxe Prélats du tribunal Ro- 
main, qui connoit de tontos les causes 
ecclésiastiques des provinces et royaumes 
Catboliques. Latín , Rotm Auditor. 

AU DITO RATO , s. m. Uoffice , la 
diguité d*Auditeur , et spécialement , il 
se dit de TAuditeur de la Rote romaine. 
Lat. Rota Auditorit munus, 

AUDITORIA, s.f.V. Auditorato. 

AUDITORIO , s, m. Auditoire, 
Passemblée qui écoute que1qu*un qui 
parle en public, comme dans les chaires, 
dans les places et tur les ibéatres. L. 
Concio. Cot.ue 

AUGE , s. m. T. d*astronomie. Apo- 
gee , point supérieur d*une planéte. L. 
Apogeum, Et metapb. le point le plus 
elevé d*une personiie, le fatte de la 
grandear humaine , la plus bante élé- 
vation. Apex, Fa%tigium. Está en el 
auge de su grandc\a : íl est au faite de 
sa graudeur. 

jiUGURES , s. m. pinr. Augures, 
devins uní prédisoient Tavenir par le vol 
et par le cbant des oiseaux. Latín , 
Augures. 

AUGUSTO, TA, adj. Augusto, 
venerable, respectable. L. Augustus, 

AUGUSTÍSIMO, MA, superl. 
¿^Augusto, Trés-augiiste ; trés-souveraia, 
ne, tres* venerable, trés-respectable, L. 
AugustissitJius, 

AULA , s. f. Cour , palais royal des 
Sonverains ; et aussi grande piéce spa- 
cieuse , grande salle , sallen , classe de 
collége , piéce oá s*assemblent les Doc- 
teurs. L. Aula, 

AUUCO, CA, z¿), Aulique. L. 
A ulicut. "^Consejo áulico : 'Conseil aulique. 
II signifie aussí Coi^-tisan qui fréquente 
les palais des Rois. Lat. Áulicas. 

AULLADOR, RA , adj. auicrie, 
qui burle comme le loup, on le cbien 
enfermé. Lat. Ululator. 

AULLAR , v. a. Hurler , faire des 
búrlemens, ponkser des cris lamentables, 
faire de grands cris. Lat. Ululare. 
Questut edere, II se dit des personnes , 
comme des animanx , spécíaiement del 
enfants lorsqu'ils crient , . au*ils se plai- 
gnent, Aulla la criatura : Venfant críe, 
se plaint. 

AULLIDO ^ s. m. Hurlement, cri 
du loup et du cbien , lorsqu'il est en- 
fermé , Ott qu*il sent quelqucs doulenrs ; 
il se dit «uní des plaÍAt^i ti m lamen- 



tables des personnes qui soufirent. Lal» 
Ululatos. 

AULLO, s. B. Y. AuUidoé 

AUMENTACWJN , s. f. Augmen- 
tation , amplification , ezagération. th 
Augmentum, Auctio. AmpUficatio. 

AUMENTADOR , RA, s. m. et f. 
Amplíficateur , angmentateur , celui qui 
aogmente , qoi amplifie , qui exagere fea 
cboses. Lat. AmpUator, Amplificator. 

AUMENTAR^ v. a. Augmentar, 
ajoater , amplifier , accrottre , aggraadir , 
étendre , exagérer, renchérir sur let 
autres. L. Augere, Ampliare, 

AUMEIJTADO, ¿A, part. pasn 
Augmenté , ée , etc. Latín , Auctus, 
Amplificatus, 

A UMENTATIVO , s, m. Augmen^ 
tatif , épitbéte qui se donne anx noma 
angmentatifs , ponr les dbtínguer det 
positífs. Lat. Augmentativus. 

AUMENTO , s. m Augmentation ¿ 
accroissement , agrandissement de biens , 
de fortune', de grandeur , etc. Lat. Aug* 
mentum. Amplijicatio. 

A UN^ adv. Jusqn*ici , jusqu*^ pré-f 
sent , jnsqu* k cette beure , encoré , aussi , 
méme nonóbstant. Latí Hacttuhs, ^'idtue, 

A UNA , adv. Ensemble , de cotnpa« 

ñnie, conjointement , d*accord , en niómf 
en , en méme-tems , á la ¿oís. Lat. 
Una Simiíl, 

A UNA R, V. a. Assembler , nnir , 
joindre ensemble. Lat. Adunare, Ce verbo 
est aussi reciproque. 

AUNADO , DA, participe pa?s. 
Assemblé , ée , joint , te , ensemble. L. 
Adunátus- 

AUNQUE , adv. Encoré que , quoi- 
que , nonóbstant que. Lat. Quamvis, 
htst. lametti, 

AUPA ou UPA , mot qu'on dit anx 
teníans ponr les faire lever. L. Surge, 

AURA, 8. f T. poétique. Vent , 
Petit vent , souffle de vent doax , air , 
Bépbin Lat. Aura, Et métaph Bien- 
veillance , favenr^ applaudissement. L. 
Aura popularis, 

ÁUREO, REA, adj. D'or, tirant 
sur Tor , couleur d*or , doré , ée. Lat*. 
Aureus. * 

ÁUREO, t, m. Espéce de poids d*a- 
potbicaire qui vaut quatre scrupules. L^ 
Quatuor scrupulorum pondus, 

ÁUREO NUMERO. Nombre d'or , 
période ¿e díx-neuf années , cycle cbrono* 
logique. L. Numerus aureus. 

Regla áurea : Terme d*aritbmétique. 
Regle de troís. Lat. Áurea in arUkmetick 
reghla, » 

A UREOLA , s. f. Aureole , couronne 
luminense , couronne de gloire , diadéme , 
cercle Inmineux dont on environne la tete 
des Saints. L. Aureola, 

AURICULAR , adj. des denxgenres. 
Aurículaíre , qui s'entend de la coiSession 
secrete. Lat. Auricularis. 

AURÍFERO, RA, adj. T. poétí- 
que. Dorée, ée , qui porte Por. La^ 
Aurifer. 

AURIGA, s. m. V. Cochero, 

Auriga, Ccúistellation celeste. Yoyex 
Carretero, 

AURORA, a. f. Aurore, aube, 
point du jonr. L.. Aurora, 

Aurora* T. poétíqnt, Commeacemwt^ 
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naissaute , extraction , origine, oricnt , 
le lercr des astres , lever du soleil. Lat. 
Oriens. L-rtus. 

Aurora. Anrore, espécc de couleur 
sembla'üle k celle qui paroit souvent dans 
let núes aa Icver du soleil. Lal. Color ex 
alto cocaneus. 

Aurora boreal. T. aitronomique. Au- 
lóre boréale , espéce de métcore qui pa- 
Totl en élé du cóté da septentrión. Lat. 
Aurora borealis, 

Aurora. Ean d*or, boisson qui se fail 
cjiei Ips Limonadiers, dans laquelle il 
entre de Tor battu. Latin , Potio au- 
rora. _ .. ». 

AURRAGADO, VA, adj. T. rus- 
tique. Mal labouré, ée. Lal. Malí et rap- 
tim txaratua. 

AUShl^CIA , s. f. Absence, retraite 
4tt licu. Lat. Abscntiap . 

AUSBSTAkSEy v.r.S'absenterdu 
l^eu ou Ton e«t. L. Abire. Discedcre. 

AUSEl^TE y adj. des deux genres. 
Abfenl , te^ qui cst éloigné, ée. Latin, 
A^stns. 

AUSPICIO, s. m. Auspice, augure, 
divinalion, présage. L. Auspiáum. 

AUSTERAMENTE, fidv. auslérc- 
ment , sévérement , durement , rudement, 
yigoureusement , aigremcnt. L. Austcrl. 
AUSTERIDAD, s. f. Austérité, 
séYérité , rudesse , rigueur , dureté. Lat. 
Austcritasp 

AUSTERO, KA, adj. Austére, 
•évére, rude, dur, re, graye, sérienx, 
puse , pea aífable. Lat. AUiUrus. 

Austero. Métaph. Austére, pénitent, 
dar k soi-méme , rigide , Lat. Austcrut. 
Duras. Vida austera : Vie austére , vie 
penitente , rigide , dure. 

AUSTRAL, adj. des deax genres. 
Austral , meridional, du midi , du sud. L. 
Australis. 

AUSTRO , s. m. Vent du midi, du 
tud. L. Ausur, Notus. 

AUTAN , adv. En usage parmi 
)es gens du commun. Aptanl , ¿gale- 
^nent , pareillement. Latin , Tamüm , 
Paritir, 

AUTENTICA, t. f. T. de pratique. 
Authentiqne , constítntions desf mpereurs 
IHomains qui £ont partie du corpt du 
droit , ct qui ont forcé de loi. Lat. Au- 
thenuca. 

AUTENTICA , Authentiqne. T. de 
jurisprudence , qui signifie un acle revétn 
de toutes les formes , et qui cst at testé 
par des personnes publiques , et auqnel 
^n ajoute loi en justice^ "L, Authemicum 
rescripíum. 

AUTÉNTICAMENTE , a4v. Au- 
thenliquement, légaUmcnt , fidélement, 
véritablement, Lat. Autoritate publica. 
' AUTENTICAR, v. a. Autoriscr, 
^¿galiser^ auíhentlquer , rcndre un acte 
authentique. Lat. Aucioriíatc publica ob- 

'^^"autenticidad , s. f. Autenti- 
clté , qualité de ce qui est antUentique. L. 
Auctoritaí. ^ 

AUTENTICO f $v.«. T. pcu tn 
usa^. L'ofiginal on jninuie d un acte 
paKé dans sontes les formes , ou copie au- 
thentique qu'on en a tiré , qui a la méme 
^orce que roriginal. L. Publica auctorir 
tate obsisnaium tcri^ti$m. 
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AUTILl^yJ , s. m. Oiseau ixqcluíixí», 
comme la chevéche , chouette , hibou , 
chat-huant, etc. L. Ulula. 

Autillo, dim. d*Auto, Terme poor 
exprimer les actes , oa decrets par- 
ticuliers de rinquisitioc. Lat* Scnteatia 
damnatiords in tribunaü inquisitionU 
contra reos lata. 

A UTO , s. m. Décret , ordonnance 
du Juge, sentence prononcée juridiqne- 
ment, tant en civil qa*en criminei. Lat. 
Judtcium. Decretum. 

Auto. Acte , actíon , soit par écrit ou 
autrement. Lat. Actus. 

Auto de caxon. Acte , on écriture de 
tiroir; c*est un acté* ou écriture faite 
selon la formule ordinaire par le greJher. 
Lat. Scnumia juxta cotninunem Jormulam 
rcceptaf 

Auto de fe 6 dé la injuisicicn. Acte de 
foi que l'inquisition fait en nublic et oü 
on lit la sentence aux criminéis qui j sont 
présens. L. Decretum inquisitionis publtcc 
et solemñiter ¿n reos promulgatum. 

Auto de oficio, Sentence k la requéte 
du procurcur du Roi, qui se donne sans 
jnstance de partie, jugement d*oíEcc. Lat. 
Judicium ex officio judiéis latum. 

Auto definitivo, Sentence dé&nitive. L. 
Sentencia decretaría. 

Auto interlocutor io. Sentence Interlocu- 
toire, dont on peut appeller. L. f/it.r- 
fantis. * 

Auto sacramental, Acte sacramental 
ou composition dramatique , représen- 
tation publique en forme de comedie , 
pour le tems de la Féte-Dieu. Latin, 
Publica speciacula in Festo Corporis 
Ckristí populo data. 

AUTOS, plur. Ce sont les piéces 
d*an procés , et le procos en entier, taut 
civil que criminei. Lat. Litis instruí 
menta. 

Autos acordados. Ce sont les regle- 
mens que le conseil royal ou la salle des 
Alcades de cour , font pour ce qui rcgarde 
la pólice qui se doit óbserver k la coui , 
c*est-á-dirc , dans Madrid , ou en tel au- 
tre endroit oüjie Roi tiendroit sa cour.L. 
Edicto publica supremi senatús autoritate 
consignata. 

AUTORp RA ^ s. m. Anteur, qui 
a creé ou produit ouelque chose^ on le 
dit par excellence de t ieu méme ; il se 
dit aussi de ceux qui sont les preuiers 
inventenrs de quelque chose , des chefs de 
parti , et 4® ceux qui , en fait de littéra- 
ture, ont mis en Inmiére quelque puvrage 
de tel genre qu*il soit. L. /iuctor. 

AUTORIDAD, t.f.Autonté, cré- 
4it , pouvoir, forcé , Tertu , estime , r¿- 
putation f vogne , teste , endroit , passage, 
preuve, témoignage, sentiment a un au- 
teur I magnificence , beauté , agrément , 
faste, eravité, majesté. L. Autoritas, 
fiama. Ncmen, 
AUTORIZADAMENTE , adv. 



Fastueusemenf, avec hanteur, pompe et 
roagni&cence ; et aussi Ferm^ment , au- 
thentiquemcnt y affirmativement , assuré- 
ment , certainement . sans le moindre 
dotíYe. L. Splendidé, Magnifici, 

AUTORUADOR , s. m. T. p<íu en 
usage. Celui qui approuve, qui autoríse, 
i qui üffirpie I qui ^ertiáe > qui légaÜse | 
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uat: cückc. Lat. j^iucíoritatc su^ alistad 
comprabans. 

AUTORIZAR, V. a. Antorlser, cer- 
tifier, légaliser et approuver, agréer , ap- 
puyer , conármer , prouver , soutcuir , vé- 
riáer. Lat. PublicX auctoriraie firmare, 
muñiré , obsignare , et encoré lUustrer , 
agrandir , donner du crédit , du pouvoir. 
Lat. Auctoritatem daré. 

AUTORIZANTE , p. a. mais pea 
en usage. Autorisant , accréditant , anno4 
blissant. L. Auctoritatem conciUans. 

AUTORIZADO, DA, p. p. Au- 
torisé , ée , etc. Lat. Auctoritate fir» 
jjiatus. 

Autorizado. Autorisé , respecté , accré- 
dité. Lat. Uravis. Es hombre autoriiádo 
en el pueblo : c*est un homme respecté 
parmi le peuple. 

A UTO RON, s. m. augm. ¿*Auc:6r. 
T. burlesque. Grand auteur. Lat. Aueior 
nobilis, 

AUTUMNAL , adj. des deux genref . 
Automnal, qui est propre á Tautomne. 
Lat. Autumnalis. Equinoccio autumnal ; 
équinoxe autumnal ou d*automne, >, 

AUXILIAR, V. a. Aider, seceurir, 
assister , donner du secoun , favoriser , 
accompagner, proteges. Lat. Auxiliar.. 
Auxilio esse, 

AUXILIADO, DA, p. p. Aidé, ée, 
secouru , ue , etc. Auxilio adjutus. 

AUXILIAR , ou AUXILIATO- 
RIO, ría, adj. des deux genres. Auxi- 
Uairc. Lzt.Auxiliaris. Tropas auxiliares : 
troupes auxiliaires. 

Verbo auxiliar : Yerbe auxiliaire , celui 
qui aide k la conjugaison des auttes yer^ 
bes. L. Vtrbum auxiliare. 

AUXILIO, s. nu Aide , teconrt, as- 
sistance, faveur, protection. Lat. Auxi" 
lium. 

AVADARSE, ▼. r. T. peu nsité. 
S*écouler , baisser , devenir guéable. Lat. 
Decrcsccre. Vadnsum fieri. No se pudo 
pasar el rio , hasta que se fué avadando 
ti dia sÍQUfcnte9^m ne pnt passer la ri viere 
jusqu'au joursuivant, qu*eile devint guéa- 
ole , et que les eaua baissérent. 

AVAHAR,^ a. Échauffer, réchauf- 
fer un plat en le faisant hervir de couver- 
cle á une marmite qui bout snr le fen oH 
auprés. L. Haliiu fovere. 

AVAHADO, DA, p. p. Échauffé^ 
ée, etc. L. Halitufotus. 

Crui avahada : Croix halenée, croix 
qui se fait avec le ponce snr la bouche , 
lorsque Ton b&ille de nécessité de man- 
ger. L. C'rucis signa ab otcitantibus dígita 
super os effortjiata. 

AVALANZARSE, Voye. Abalan^ 
larse. • 

* A VALIA R , T. a. T. pep en usage. V. 
Valuar, 

AVALLAR, V, a. T. peu en usage. 
Fortifipr , remparer , garoir upe place úp 
palissades ; et aussi Enlourer, DoPli% 
revétir de haies, de palissades, de teirt 
ou de gazon , un champ , une cour , un 
jardin de campagne. L. P'allarc. Cíngt.re, 
Sepire. 

AVALORAR y y. a. Priser, élever, 
exalter, vanter, louer, faite Téloge de 
quelquVn ou d*uiie chose ; il signifie 
aussi estimer , |>riser , év^iucr , uxcp^ 

mais 
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mads U est pea en usage en ce sems, Lat. 
BxtolUre* 

AVALORADO f DA, p. p. Frisé, 
ée f etc. L. Conunetiiatus» 

AVALORIO. V. Abalorio. 

AVALÓTE^ s. m. Tenne anc. dn 
royanme d'Aragon. Brnit , tumnlte, 
emente, sédition entre le peuple. I» 2V 
mtdíMS. Seditio, Turba. 

AVALUAR. Voy, Valuar. 

AVAMPIESfS. m. Piéce qul est au 
bas d'nne gnétre ou gamache qni convre 
le dev^t d un sonlier : cette piéce qni 
fait partie de la gamache , convre prcs- 
au'entiérement l'empeigne dn sonlier. L. 
Sibialium rusticanorum imapars calccum 
obtegcns. 

A VAN CE , s. m. Assant, aitaque. L. 
Oppugnatio. 

AVANGU ARDÍA, s. f. Voy. Van- 
guardia, 

AVASTon AVAT^TE, adv. T. a. 
pris dn Fran90is. Y. Adelante. 

A VANTAL , s. m. Tablier qne les 
femmes pcrtent par ornement , on ponr 
conservcr leurs habits ; il se dit égalemcnt 
de cenx que portcnt les onvriers d'art 
mécanique. L. VentraU, 

AVANTRÉN, s. m. Avant-train, 
partie aniérieure d'nne voitnre. L. Fars 
anterior fnleri. ^ 

AVaNZAR, V. a. Avancer, appro- 
cher y passer devant , ponsser , aller vite. 
£t en terme de guerre, Aller, marcher k 
Tennemi, avancer, attaqner. L. Acce- 
deré, 

Avan\ar, T. de gens dVfTaires on de 
marchandises. Avancer , faire des avances 
sur ce qu*on traite , on qa*on acheté. L. 
Franumeiare, 

AVANZADO , DA, p.p. Avancé, 
ée , etc. L. PromotuM, 

AVANZADO. S'emploie qnelqne> 
fois comme nom adjectif. Lat. Promo- 
tus. Projtcuts. Puesto avaniddo : poste 
avancé. Centinelas avan\ida* : sentinelles 
avancées. 

AVANZO y s. m. Comptet en gros 
qni se font dans les bureaux des fin anees 
ou des marchands , pour connoStre d*un 
cOQp d*úril la perte on le gain , compte 
par oref état. L. Rationum breviariuin. 

Avanio. Gain , snrplns , rcliqnat , qni 
resalte d on traite , d'un compte. L. Sub- 
duciarum rationum reliqua. 

AVARAMENTE , adv. Avarement, 
vilainement , en taquin , mesquinement. 
L. Atare, SordidL 

AVARICIA , $. f. Avance , lésine, 
vileui'e , mesquineríe. Latin , Avaritia , 
Sardes, 

avarientísimo, MA, adj. 
tnpcrl. Trés-avare, trés-mesquin , ine , 
trís-vilain, aine, trés-ladre. Lat. Sordi- 
♦ dissimns. Ttnacissimus, 

^^VARIENTO , TA, adj. Avare, 
Tvaricienx , cuse, intéressé , ée, ftpre í 
Targent , vilain , aine , mesquin , ine , 
taquin , ine , ladre. Lat. A^arns, Par- 
cus, Svrdidus. 

A VARÍSIMO , MA , snperl. á' Ava- 
ro. V. Avarientísimo , ma, 

AVARO, RA, adj. Voy. Avarien- 
to, ta, 
j ^ A VARRAZ. V. Albarrai. 
y* AVASALLAR, v. a. et r. Soumettre, 

Tom. I. 



assujettir, snbjngner, se rendre mattre. 
Lat. Subjicere. 

AVASALLADO, DA, p.p. Son- 
mis, ise , etc. Lt Subjectus, 

A VE , s. f. Oisean ^ animal convert de 
plnme et qni Tole pen ou beanconp ; et 
spécialement 11 se dit des volailles de tel 
gen re qu'elles soient. L. Avts. 

Ave de cuchar. Oisean de cuiller ; 
ce sont les oies , les canards, les cygnes, 
et antres animanx volátiles , qui ont les 
pattes faites en nageoires. Latin, Anas, 
Anser, 

Ave del paraíso, Oiseau de paradis , 
constellation celeste prés du póle antaic- 
tique. L. Avis paradisiaca. 

Ave de rapiña, Oisean de proie. Lat. 
Avit rapax , pradatrix. 

Avefría, Oiseau froid, vannean; les 
Espagnols lui donnent ce nom , parce 
an'ii ne paroit chez eux que Fhiver. Lat. 
Konel.us, £t métaph. il se dit d*uneper- 
sonne de peu d*esprit , indolente. Lat. 
Homo iners. 

Ave nocturna, Oiseau nocturne , la 
chouette , le hibou , le chat-huant , etc. 
L. Avis nocturna , on noctivaga. 

Ave silvestre, Oisean sanva^e L« Avis 
agrestts , immansueta, 

AVECHUCHO, s. m. T. burlesqne, 
qni se dit généralement de tous les oiseauK 
laids, sales et mal-proprcs. Et par métaph. 
De.toutes les personneslaidef , sales , mal- 

Eropres , rídicules dans leuis manieres, 
•al. Deformis, 

AVECES, Uy,\, Vez. 

A VE CILLA, A VE CICA, s. f, dim. 
á^A^e, Petit oisean. L. Avicula. 

A VECINAR , V. a. T. peu en usage. 
Avoisiner , approcher. Lat. Admovere, 
Promoveré, 

AVECINARSE, v. r. S'avoisiner, 
s'approcher , se mettre prés- Tun de Tau- 
trc. L. Accederé, Et métaph. S*unir, se 
joindre , se lier d*amitié, d'affection. 
L. Adhetrere. alicui. 

AVECINADO, DA, p. p. Avoi- 
siné , ée , etc. L. Propinquus, 

AVEClNDAMltNTO, s. m. De- 
menre, séjonr , habitatibn dans un en- 
droit fixe. L. Sedes, Domicilium, 

AVECINDARSE , v. r. S'apro- 
cher , s*^établir , s*habituer , faire sa 
résideoce dans un lien , y acquérir le droit 
de bourgeois. L. Sedem alicubl statuere. 

AVECINDADO, DA, p. p. Apro- 
ché , ée , établi , ie , habitué , ée , etc. 
Lat. Int^r ctves adscriptus, 

A VEGADAS V, Vegada. 

A VEGENTARSE.y, a. et r. Se faire 
vieux , parottre vieux avant de Tétre. L. 
Senescete, 

A VEGENTADO, DA , p.p.Onise 
fait vieux , qui parott vienx avant de 1* étre 
L. Immatuius senex, 

A VELAR , V. a. T. anc. Mettre á la 
voile un vaisseau. Lat. Vclis navem ins- 
truere. 

A VE LEÑAR, v. a. T. peu usité. V. 
Avenenar et Envenenar, 

AVELLANA , s. f. Noisette , ave- 
line, fruit du coudrier. L, Avellana, Pon-* 
tica nux. 

Avellana indica 6 de la India, Noix 
d'Inde. L* Mirobalanus, 

Tener mucha$ aveH&nas : Avoix beau- 



coup de présomption et de vanité. Lat. 
I urgere superbia, 

A VE LLANA R , s. m. Condraie , lien 
rempli de noisetiers , on de coudriers. L. 
Coryletum, 

AVELLANARSE, v. r. Se sécher, 
se nder , devenir sec comme une noisette. 
Lat. Senescere, ExartScere, 

AVELLANADO , DA, part. pass. 
Séché , ée , ridé , ée comme une noisette. 
Lat. Siccus, Ar.dus, 

Avellanado. Qui est de conleur de 
noisette. Lat. AvcUj^iam coloremrejerens. 
A VELLANEjjA , s. f. T. pea en 
usage. Voyex Avellanar, 

A VE LLANERA , s. f. Véndanse de 
noisettcs par les ruca. Lat, Ayellanaruin 
venditrix, 

AVELLANO , s. m. Noisetier on 
coudrier , arbre qni produit les noisettcs 
ou les aveiincs. Lat. Corylu^, 

AVE M.tRlA , 8. f. Ave María , 
salutation angéliqne. Lat. Angélica sa- 
lutatio. * 

Ave Marta. Se dit de la derniére 
heure du jour qu'on sonne V Ángelus , 
Lat. Vcsper , Tempus serotinutn. 

En un Ave Marta : Phrase pour diré 
en un instant , en nn moment. Latin , 
Temporis puncto. No tardó mas que un 
Ave Marta : II ne resta qne le tems de 
diré nn Ave , ponr diré nn moment. 
Tocar el Ave Maía : sonner V Ángelus, 
Lat. Salutatíonis Angélica recitanda cam" 
pana signum dore, 

AVENA , s. f. Avoine.^Lat. Avena. 
Avena, T. poétique. Instrument de 
musique des Bergers. Voyez t lauta. 

Avena, T. de fa principante des Asta- 
ríes. Morceaox de mine de fer , tel qn*on 
le tire de la mine. Lat. Ferrum e fodiná 
reccns erutum. 

AVENADO, DA , adj. Insensé, 
ée , qui a Tesprit troublé par intervalles , 
qui a une pointe de folie. Lat. Per ínur- 
valla dsmcntans. 

AVENAL, s. m. Champ semé d*a- 
voine. Lat. Ager avena satas, 

AVENAMIENTO, s. m. L'action 
de donncr cours aux eanx. L. Aquarum 
deductio. 

A VENAR , V. n. Donner cours á det 
eaux stagnaotes. Lat. Aquas deduccrc. 

AVENATE , s. m, fioisson rafrai- 
chissante et pectorale faite avec de Ta- 
voinc. Lat. ylvsnacea pot'o, 

AVENENAR 6 ENVENENAR, 
V. a. Empoisonner, se servir de poison 
centre quclqu*un , on dans quelque chose. 
Lat. Vensno ¿njicere, 

AVENENADO, DA , p. p. Empoi- 
sonné , ée , etc. L. Veneno infectus, 

AVENENCIA , s. f. Composiúon , 
accord , accommodement , unión , boune 
itttelUgencc. Lat. Concordia, Consensus, 
Conscnsio, 

A VENIDA, s. f. Débordement d*ean, 
inondation. Lat. Allurio. 

Avenida Con cours du peuple , as- 



semblée 



pop 



nlace ramassée : et ausst 



concours , amas de plusieurs choses -en- 
semble. Lat. Concursas. Turba Con" 
gerícs, CoUuvíes, Et en terme du 
royanme d*Aragon , Accord , accomn«<k» 
dement. Lat. Pactio. Conventio, 
AVENIDAS. Avenues „ chemins , 
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VMes ; il se dir plus conuQunément en 
termes de £uerre et de chasse. Latín y 

A VENIR i r. a. Concilier , accor- 
der , ajuster , unir , reunir , joindre , 
réconcilier , appaiser , calmer , pacifier. 
Lat. Conciliare, Pacificare, 

A VENIR , V. imp. Avenir , survenir , 
surriver. Lat. Évenire. Accidere, 

AVENIRSE. V. r. S'arrangcr , sV 
fuster, s'accommoder , convenir , irailer 
arvec quelqu'un. Lat. Convenire. Pacisci, 

Alia telo avenga i Locntion familiéie. 
jQu'il s*acconunodo , je ne m*en méle 
plus , c'ett son afíaire. Lat. Ipse viderit, 
lUi cura siu 

AVENIDO , DA , part. passif. 
Concilio , ée. Lat. Conciliatus. 

AVENTADOR ó A VENTA- 
DERO, s. m. Espéce d*éventoir ; c*esl 
un petit lond de natte de jone fort (in 
de la grandeus d*un ptat couunun , done 
les cuisiniers et cuisiniéres se «ervent 
pour souffler le feu. h. Spartcumflabellum, 
aventador, Espéce de fourcHe dont les 
labourenrs se servent pour s¿parer la 
paille d*avec le grain sur Taire , aprés 
étre hachee , et lorsque le tout est en 
un tas ou monccau et qu'il fait du vent. 
Lat. Venttlator, 

AVENTAJA, s.f. T. du royanme 
d* Aragón. Avantage reciproque entre mari 
et fcmme ; portion que Tun des deux 
aurvivans a droit de prélever. Latin , 
Fars supcllcctilis conjugum supcrstiti coiU' 
petcns. 

AVENTAJADAMENTE , adv. 
Avantageusement , avec avantage. Lat. 
Utiliter, 

AVENTAJAR y v. a. Avantager , 
augmenter , donner plus k l'un qu'ái l*au- 
tre , préférer une chose á une antre ; et 
aussi s'avancer , dévancer , passer de- 
vant. Lat. Augere. Praeferre. Ce verbe 
est aussi reciproque. 

AVENTAJADO , DA , part. pass. 
Avan^gé , ée , etc. Lat. Actus. JPr«- 
latus. 

Aventajado. Parfait , bien fait , bien 
nécuté. Latín , Prcestans. Exceüent, 
Egregias, 

Aventajado, Avantage , recompensé. 
Lat. Stipendio auctus. Capitán aventa- 
jado : capitaine avantage, c'est-i-díre , 
pensionné. 

AVENTAR , V. a. Ir¿g. Eventer , 
fairc du vent sur quelque chose , souíHer 
le feu sur quelque chose. Lat. Ventum 
flabello excitare. Yo aviento , tu avientas , 
aliente aquel. 

Aventar. Jetter au vent avec des fonr- 
ches ou des pelles , le bled et la paille 
xamassés en un monceau aprés avoir été 
battas sur Taire. Lat. Vcntitare, 

Aventar. Mélaphor. Jeter dehors , 
chasse r , séparer , éloigner. Lat. Peüere. 
Expeliere, 

AVENTAR, Fuír, prendrela fuite, 
3*¿chapper , se retircr : lermc propre des 
bergcrs , lorsque leurs tronpeaux pren- 
nenl Tépouvantc et se retircnt du lien oh 
ils sont enfuyant. L^t, Fugere.Diffiígere, 

Aventarse el vientre, be remplir le 
ventre de vents , on d*autre chose. Lat. 
Vento turgcre. 

AVENTADO, DA , pait. pajsif. 



Eventé , ée , etc. Latía , Ventilatus, 
Pulsus, Amotus, 

AVENTURA , s. f. Cas fortuit , 
aventure , hasard , rencontre inopinée , 
occasion , chute , ^accident « desastre ^, 
dtsgrace , malheur . infortuno , danger , 
péril. Lat. Casas. Éventus, Irse por todo 
el mundo con sus armas y caballo á buscar 
las aventuras : s*en aller par le monde 
avec ses armes et son cheval , cherchan t 
les aventures. Estar en aventura , étre 
en danger de se perdre. 

AVENTURA y par aventure , par 
cas fortuit , inopínément. Lat. Casu, 
Fortuito. 

AVENTURAR , v. a. Aventnrer , 
hasarder , risquer , mettre en risque , 
en danger, en péril. Lat. Fortuna com- 
mittere. 

AVENTURADO, DA , part, pass. 
Aventuré , ée , etc. Lat. Fortuna cxpo- 
situs. In discrimen adductus. 

AVENTURADO. Employé comme 
adjectif et joint aux adverbes bien ou mal, 
Signíhe heureux , fortuné , qui a du bou- 
henr ; ct aussi malheureux , infortuno , 
rempli de malheur et de disgrace. Lat. 
Félix, lío soi , d«fo , el mal aventurado 
Juan de la Enciía : c'est moi , dit-il , 

?ui snis le malheureux ou Tínfortuné 
ean de la Encina. 

Bien avéhturádo : Littéralement siguí- 
fie bienhenreux , titre qui s*applique aux 
Saints. Latiu , Sanctus, Et par ironie , 
il se dít d*UB homme simple , sans ma- 
lice , qui croit tout ce qu*on lui dit. 
Es un bien aventurado : c*est un bien- 
heureux , pour diré c*est un pauvre 
homme. 

A VENTURERO, RA^ adj. Etran- 
eer , ere , volontaire , aventnrier , ere. L. 
reregrinus, Extraneus, 

AVENTURERO, s. m. Aventurier 
qui* cherche la gloire en servant ve* 
lontaire dans les armées. Lat. Spontü" 
neus miles. 

Aventurero, Aventurier , Parásito , 
piquenr de table qui vít aux dépens des 
autres. Lat. Parasitus. 

A VERAR. T. has du royanme d'A- 
ragon , prendre un homme en faute , luí 
faire payer l'amende. Lat. Deprehendere. 
Mulctare. 

AVERGONZAR, v. a. Ireg. Faire 
honte á quelqu*un , le faire rougir , le 
confondre , le troubler. Lat. Pudore suf- 
fundere, 

AVERGONZARSE', v. r. Avoir 
honte se faire honte. Lat. Pudere, Eru' 
besccre. 

A VERGONZADO, DA , participe 
pass. Roueí , ie , etc. L. Pudore suffusus, 

A VEnlA, s. f. Avarie , per te, dom- 
mage entre marchands , et négocians , 
et également dans les marchandises qui 
se g&tent , qui se . corrompent. Latin , 
Damnum, Detrimentum, Jactura, 

Averia. Contrat , traite entre les mar- 
chands touchant les marchandises qui 9e 
neuvent g&ter par Icur transpon sur mer. 
Lat. Pactio ínter mercatores jactará vcl 
detrimento mercium. 

AVERIARSE, ▼, r.S'avarier , se 
g&tcr. Lat. Detcriorari. 

AVERIADO ^ p. p. g4ié, avadé. 
L. Dctcriorátus* 



AVERIGUARLE , adj. des deux 
genres. T. peu en nsafe. Ce qui se peut 
avérer , examiner , vériner. Lat. Perscrw 
tahilis. Investigabilis, 

AVERIGUACIÓN , «. f. Inquísi- 
tíon , recherche , enquéte , information , 
examen, verifica tion , perquísitíon. LaU 
Inquisitio , Indagatio. 

A VERIGUaDAMENTE , adverb. 
AssWrément , ceites , véritableraent , cet^ 
tainement , «ans doute, immanqnable- 
ment. Lat. Certi, Sanl, Procul dubio. 

A VERIGUADOR , s. m. fiRmina^ 
teur , enquéteur , inquisiteur , vérifica- 
teur. Lat. Inquisitor, Scrutator. 

AVERIGUAR 6 A VERAR, r, a. 
Chercher, rechercher, s*enquérir , s*en- 
qnéter , s*informer, vérifier, examiner, 
approfondir. Lat. Tnqairere, Scrutari, 

AVERIGUARSE , v. r. S'accom- 
moder , s'ajuster avec quelqu'nn ; el 
aussi le réduire , le contraindre , le fiar* 
cer , Tobliger , l'amener k raison , k ce 
qui est juste. Lat. Convenire. Adigere. 

AVERIGUADO, DA, part, pass. 
Cherché , ée , vérifié , ée, etc. Lat. JTn- 
dagatus. Conciliatus, 

AVERIO, s. m. Béte de charge, de 
laboux. L. Besiivia tareinana. Troupe 
d*oiseaux qui vont par bando , et se 
jettent dans les chanips lorsqu*ils viennent 
d*¿tre ensemencés. Lat. Avium turba, 

AVERNO, s. m. Tcrme poétique. 
Averno , lac de la Campanie , Tenfer des 
Poetes. Lat. Avernus, 

A VERSAR , V. a. T. peu en usage. 
Avoir de Thorreur , de Tavers^on , mépri- 
ser , dédaigner , rejeter , tourner le dos, 
contredire. Lat. Aversari. 

AVERSIÓN, subst. f. Aversión , 
haine , éloignement , répugnance , op- 
position qu*on a pour une chose. Latin ^ 
Aversio. 

A Verso , SA , adj. Adverse , op- 
posé , ée , contraire et pervers , se , mé- 
chant , te , corrompu , ue. Lat. Perver^ 
sus, Perdiíus. 

AVESTRUZ , s. m, Autmche , oi- 
seau fort grand , qui digére le fer. 
Struthiocamelus, 

AVEZADURA , s. f. T. anden. 
Voyei Costrumbre, 

AVEZAR , V. a. Habituer , accoatn- 
mer , insinuex , instruiíe. Latin , Assue* 
faceré, 

AVEZADO , DA , part. pass. Ha- 
bitué , ée , etc. L:U. Assuetus. Assut- 
fcutus, 

AVI, intcrj. du royanme d*Aragon 
et terme de justice. A la forcé , au se- 
cours , k .Taide. Latin , Ferte auxi-* 
linm , eives. 

AVIAMIENTO 6 AVIO, s. m. 
Acheminement , disposision , prepara tion 
pour se mettre en voyage ou faire réussir* 
une chose. Lat. Apparatus, PntpaÑ^K^ 

AVIAR , V. a. S'achcminer^ se met- 
tre en chemin , disposer , préparer , don- 
ner les láoyens pour que les choses réu*- 
síssent comme on le désire. Lat. Pa* 
tare. 

Aviar, T. fort en usage. Dépécher , 
aller vite, presserTexécutíon d'une chose. 
Lat. Urgare. Deproperare, Aviar, avia^ 
vJte, vire, dépéchons , dépécbons. Va- * 
mos aviando : alions ^ dépéchons. 
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AVIADO 9 DA, paxt. pa»s. Ache- 
]DÍi»é , ée , disposé , ée , etc. Lat. Pa- 
ratas, Deproperatus. 

A VICIA A , V. a. T. pcu ea usage. 
Corrompr* , gáter , infecter ^ vicier. L. 
Fititfrc. 

AVIDO , P^, adj. Avide , qni dé- 
▼ore y ftpre , passionné y ée p*ur tont ce 
qu'il voit spécialement de biens , de rí- 
ckesses. Lat. Ávidas. 

A VIEI^TO y s. m. T. du royanme 
d*Arágoii, Grande fourche qni sert á chax^ 
ger la paille de Taire daos les charrettes 
oa chariots. Lat. VentUabrum, 

AVIES/íMElíTE y adv. T. pen ea 
msage. De travers , tortueusement, d*ane 
maniere tortae, indnement y irrégnlié- 
lement. Lat. FUxu9sl, Tortuose. MaÜ, 
Prmve. 

A VI ESO y SA y adj . Tortueiut , ense , 

2ui ne va pas droit , qui est de travers , 
iíTorme , mal fait , te , méchant y te , 
analin ^ ne , Yicieox y euse , corrompu , 
ne , dangereox , euse. Lat. FUxuosus* 
tortuosas. Distortus. Malas* Pravas, 
Hombre avieso , de genio y costumbres 
aviesas : homme vicieiix, qui a l'esprit 
«nal fait, etles moeurs extrémement cor- 
rompnes. 

Avieso y d*ad¡. devient qnelquefois snbs. 
et signifie Perte , dommage , erreur qui 
<nit d'un mauvait procede. Latin , Dam- 
num. Error. 

AVIGORAR y V. a. donner de la 
TÍguenr. Lat. Daré pigorem. 

AVILANTEZ ó AVILAl^TE' 
ZA y s. f. T. anc. Audace , hardiesse , 
arrogance manque de respect de Tinfé- 
rienr envers le supérieur. Lat. Audacia, 
OT^meritas. 

AVILAl^AR y V. a. et r. Dégénérer 
de ce qu*on est , s'abátardir , s*ábaisser y 
devenir bas , s*avilir. Lat. Degenerare, 
Vilescere. 

AVILANADO y DA , part. pass. 
Degeneré ée p etc. Latin y Degener, 
Vtlis. 

AVILTACION , s. f. Terme anc. 
Abaissement , mépris qu*on a pour une 
chose. Lat. Abjutio y Contemplas, Des- 
pectus, 

A VILTAD AMENTÉ , adv. T, 
anc. Vilainement , bassement , vilement, 
licfaement. Lat. Abjecte. Contempte, 

AVILTAMIENTO 6 ENVILE- 
CIMIENTO, . m. T. a. V. Aviltación, 

AVILTANZA, s. f. T. anc. Voyez 
Aviltactón, * 

AVILTAR y T. a. T. anc. Mépriser 
qnelque chose , en faire peu de cas. L. 
Contcmnere, Despicere, 

AVILTADO ^ DAflfzTt, patsif. 
T. anc. Méprisé. ée , etc. Lat. Coa- 
templas, Despectus, 

AVINAGRAR , ▼. a. Aigrir. Lat. 
Acidum reddere. ■ _ 

i^^VlNAGRARSE y v, r. S'aigrir , 
devenir aigre. Lat. Acesccre, 

AVINAGRADO, DA y part. pass. 
Aigri , ie , devcnn , ue ^igte. Latín , 
Acidus, 

Avinagrado, Métaph. $e d¡t d'un 
^omme drun mauvais uatnre) , d'un génie 
aigre , dur, qni est tonjonrs de manyáis» 
' umeur. Lat. Asper, Acerbas. 

A VINIENTE , adj. T. a»cieA du 



AVI 

royanme d'Aragon. Convenable , con- 
forme , séant , sortable. Lat. Congruens, 
Aptas, Opportanus, 

AVIO y s. m. Aprét , appareily équi- 
page y préparatif de í!out ce qui est oé- 
cessaite pour une chose. Lat. Ornaras. 
Apparatus, Avio de una fiota , de una 
armada i Apprét d'une flotte y^ d*un ai- 
mee navale. 

AVIÓN y s. m. Martinet, oiseau. 
L. Cypselus minor-^ 

AVISAMIENTOy s, m. Terme 
anclen. V. Aviso. 

AyiSAR y T. a. Annoncer y faire 
savoir , donner avis , rapporter , appor- 
ter ou débiter quelque nouveUe. Lat. 
Nunciare, 

Avisar, Avertir , donner avis d*une 
chose , aviser , conseiller. L. Monere, 
ConsiÜum daré. 

Avisar, Terme de Bohémiens. Tonrner 
de c6té et d'autre, remarquer, voir, 
reconnoítre, prendre garde , étre atten- 
tif , considérer, observer. L. Observare. 
Advencre, Considerare, 

AVISADO y DA y p. p. Annoncé, 
ée, etc. L. Nunciatus. Mónitas. Ob' 
scrvata». 

Avisado, Avisé , pénétrant , subtil , 
fin , adroit , habile , sage , ducret , 

Srudent , préroyant , rusé. L. Prudens , 
agax. Cautas. Et en terme de Bohé- 
miens , Juge. L. Judex, 

AVISIONaRSE y y, t. T. bur- 
lesqne et hasardé. Gesticuler , faire des 
gestes pour fcindre, tromper qnelqu'un. 
L. Gcsticulari. 

AVISO y subs. m. Avis, averiiise- 
ment qu*on donne á qnelqu'un sur ce 
qui arrive ou peut arriver , conseil , 
instmction. L. N uncías, Monitam, Ad- 
monitio, Significatio. 

Aviso. Circonspection , précaution , 
prévoyance , prudence , soin. L. Pru' 
dentia. . Cautio. Provisio. Ha menester 
aviso el que conúen\a , parar mirar en 
lo que aprovecha mas : 11 faut beancoup 
de prudence et de prévoyance 2i celui 
qui commence ou entreprend quelque 
chose pour voir en quoi il proáte le 
plus. 

Aviso,. Terme de Bohémiens. Un 
ruffien , un séducteur de femme. Lat. 
Leño. 

Avish 6 navio de aviso. Vaisseau 
d'avis : c'est un vaisseau que le con- 
seil supréme des ludes y dépéche ou 
envele avec les ordres dn Roi , et les 
réglemens et instructions nécessaires pour 
le eouvemement de tes vastes pays. 
L. I^avis ñuncia. 

Estar 6 andar sobre aviso : Étre sur 
ses gardes, prendre garde á soi, k ce 
qu*on fait , étre alerte. L. Cavere. 

AVISON, Terme burlesqne et ha- 
sardé. Espéce á*adverbe qui si^nifie 
Alerte , sur ses gardes. L. Cave tibi. 
Evigila. ^ 

AVISPA, s. f. Guépe, insccte. 
L. Vespa. 

AVISPAR, y. a. Piquer, aiguil- 
lonner , donner de PaigulUon , animer , 
aviver , exci(er , pousser , inciter , émon- 
voir, donner de Téperon. L« Incitare, 
Stimulare, Et en terme de Bohémiens. 
Eponvaater > iuie penx , s'Ufot»ei ; 
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observer, espionner. L. Xerrcre. laqui- 
rere. 

AVISPARSE. Métaph. S'inquiéter, 
étre inqulet , s'agiter , se mouvoir , 
s'émouvoir , se remuer , étre en peine , 
se chagriner. L, Cruciare se. Angi. 

AVISPADO, DA, p. p. Piqué, 
é^ etc. L. Incitatus. 

avispado. Terme de Bohémiens. Fin , 
rusé, avisé, prudent. Lat. Prudens* 
Cautas, 

AVISPERO, s, m. Lieu on les 
Guépes déposent lenrs oeu^. L. Ves- 
parum nidus. 

AVISPÓN, s. ra. Terme de Bohé- 
miens , Espión , qui remarque , qui 
examine les endroits , les lieux oh l'os 
peut voler, L. Spesulator, 

AVISTA, V. Vista. 

A VIS TAR , V, a, Voir , regarder ¡ 
considérer , exauniner , découvrir. *Lat. 
Videre, Tueri, Conspicari: Prospicere. 

AVISTARSE, y, r. Se voir, se 
parler , s'abpucher , se commnuiquer. L« 
Convfnire. 

AVISTADO, DA, p. p. Vu, 
ue, etc. L. Visas. 

A VITAR y v. a. Terme de marine. 
Virer au cabestan , le faire tourncr 
pour amarrer un vaissbau. 

AVITUALLAR , v. a. Muñir, 
ponrvoir de vivres upe ville , une place » 
une armée. L. Annoná cibariá, muñiré, 

AVITUALLADO y DA y p. p. 
Muui , ie , ponrvu , ue de vivres. Lat* 
Commeatibus instructus , munitus. 

A VIVA R , V. a. Excitcr , émouvoir ," 
agiter , animer , piquer , aiguillonner , 
donner de Téperon. , donner de la vi- 
vadle , de Té^lat : Excitare, Urgere, 
Stimulare, 

AVIVADO, Da y p. p. Excité, 
ée, etc. L. Excitatus. Stimulaius, 

AVIZOR y s. m. T. de Bohémiens* 
Espión , qui regarde , qni observe , qui 
donne avis, qui avertit. L. Speculator, 
Vigil. 

Ojo avizor : <Bil a)ierte , expressioa 
burlesqne pour diré étre^lerte , prendre 
garde. L. Virgil esto. 

AVIZORAR y V. a. T. bnrlesque. 
Voir , regarder , observer , étre alerte , 
anx aguets , épier , espionner. L. Spe-^ 
culari. 

AVOCACIÓN y s. í. Terme de ju- 
risprudence. Evocation d'nne canse d'un 
tribunal inférieur ^ un supérieur. Lat. 
Evocatio. 

AVOCAMIENTO y s, m, Terme 
de pratíque. V. Avocación, 

AVOCAR y y. a, Terme de Juris- 
prudence. Svoquer , attirer k soi la con- 
noissancc d'nne affaire, ce que les tri- 
bunaux supérieurs foñt envers les tribu- 
naux inféñeurs. L* Evocare* 

AVOLENGO y s, m, T, a. Race, 
lignée , extraction , descendance , fa- 
mille , naissance. L. Genus. Ortus. Na- 
tales, Et anssi patrimoine , biens anciens 
dant. une famille, qui proviennent des 

Seres et.méies, et des ancétres. Lat. 
^atrimonium. Paterna hareditas, 
AVOLEZAy s. f. Tetme ancien.- 
V. ViUta.RumdU, Maldad. 

AVOLO , LA, s. m. et f, T^^v 
Y. Afuélo et Avuéla, 
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AVOLORÍÜ ^ ?. m, Voye» Avo- 
Ungo. 

J velorio. Tcrme dn rovaame d' Aragón. 
Voyc» Patrimonio. Herencia de los 
üvuélot, 

AVOS ^ 1. m. Termd d'arithmétiqttc. 
Fracdon. L. Numerorum in oiithmeticá 
Subdivisa portio. • 

AVÜ CASTA, s. f. Ponle d'eau , 
oíseaa de marais. L. GalUna aquatilis. 

AVUELO, lAf s. m. et f. ou 
Abuelo , A'ieul ou grand-pfere , aíeule ou 
grand'mére. L. Avus. Avia, 

Avuelo , la. Nom qu'on donne aux 
Konunes et aux íemmes qui sont vieux , 
et desquels on ignore les noms. Lat. 
Sénior. 

AVÜElOSf pL Aieux, bisaieux , 
ascendans. Lat. Avi» I^roavi. Majorc . 

AVUTARDA , subs. f. Outaide , 
gros oiseau. L« Avis tarda, 

A X . 

AXf int. Terme anclen. Ah ! Ka ! 
helas I eh! ouf ! L. Ah ¡ Heu I 

Ax f s. m. Mal, maladíe on infirmité 
habltuello. Lat. infirma valetudo. Ce 
terme esc plus en nsage au pluriel qu an 
singuiier. Esti lUno d: axca : il est 
rempli de maux , d'inármités. 

AXADA, s, í, T, a. du royanme 
d' Aragón. Voyet A\¿ida, 

ÁaADOÍX , s. m. Terme anden dn 
royanme d'Aragon. V. A{ádon. 

AXAM^í K , V. a. Terme ancien. V. 
Llamar , AppelUdar , Invocar, 

AXANAKf V. a. Terme anclen. V 
Allanar. 

AXAQUECA , s. f. Terme anclen 
et Árabe. V. Xaqueca. 

AXA(¿UECAKSE , v. r. Terme 
burlesquc ct pen en usage. Se plaindre , 
«ouffrir de la migrolne. L. Htnúcrania 
laborare, 

AXAQUlEf^TO, TA, adj. T. 
anden. V. Achaquiento 6 Achacoso. 

AXAK , ▼. ^ Terme ancien. Voy. 
Aliar. * 

AXARABE , snbs. m. T. ancien. 
V. XarSbe, 

AXaRAFE f'suhs, m. Terme anc. 
et Árabe. V. Aict¿a , Mirador ou 2V 
rádo , Andén on Carrcdór, 

AXL , s. m. Terme anden. Voyez 
Exe. 

AXEDREA , subs. f. Sarriette, 
doDt la graine se mélo avec la farine 
lorsqu'on fait le pain en quelques en- 
droits d*Espagne, préteudaut qu'elle luí 
doñoe un bou go¿t. Latín , Satureia. 
Cuntía 

AXEDREZ , st m. Terme persaT , 
el Árabe , selon d*autres. Jeu des cchecs. 
L. Latrunculorum ludu*. 

AXEGARy V. a. T. anc. Voyez 
AlUoar, 

AXENGE , s. m. Terme anc. Voy. 
Plata. 

AXESJO , s. m. Absinthe, plante 
fort amere. L. Absinthium. 

AXENUl. V. Agcnúi, 

AXERQUIA , subs. f. T. ancien 
et Árabe. V. Arrabal, 

aXI , s, jn. Voye* Pitnicnco colo^ 
rádo, I 



AXiJAhA y s. m. Terme anclen et 
Árabe. Fenétre andenne , falte en are 
avec nne colonne de marbre, de pierre 
on de bols dans le mllieu^ qui soutient 
Tare. Lat. Arcuata Jenestra columellce 
innitens: 

AXIOMA , lub. m. Terme grec , 
axlome, máxime , ccrtaine sentence re- 
9ue, approuvée. On donne íl Vx le son 
du c ou de IV, et non le son gnttnral 
qu*il a. L. Axioma, Effatum. 

AXORCASy s. f. T. Árabe. Bra- 
celets ou cerceaux d'or on d*argeut que 
les femmes portent aux bras et au Das 
de la jambe cbez les Mauros. Latin , 
Armillce, 

AXOVAR , s. m. Terme anden du 
royanme d'Aragon. V. Axuár, 

AXL/ A GAS. V. AjuÁgas, 

AXUAR , s. m. Terme Árabe. Ce 
qu*une femme apporte en marlage á un 
honyme y solt argén t , biens , meubles 
et immcubles : c'est proprement la dot. 
L. Do%. 

AXUFAINA. Voyez Aljofaina et 
Jofaina, 

A Y 

Ar, inr. Ah! ha, h¿las I eh ! L. 
Ah ! Heu ! JVo havia otro recurso , que 
eniiar dyes y suspiros al cielo accom- 
panados de inconsolables lágrymas : il 
n*y avoit autrc recours que d*envoyer 
au cicl des ^élas et des soupirs accom- 
pagné's de tristes pleurs. 

AYA. V. Haya. 

AYANQUE, subs. m. Terme de 
mar'ue. Drisse , cordage qui sert a 
hisser , k élever on á amener la vergue 
le long du m4t. L. Ereciorius funis, 

AlEGAR , V. a. Terme anclen. V. 
Elcgar. 

jíyENO , NA, adj. Terme ancien. 
V. Ajeno, 

AYER, adv. Hier , la veille , le 
jonr précédent de cclui oh Ton est, L. 
Heri. Hesterná die. 

Ayer. Hier se prend quclqnefois pour 
une chose récente. Lat. iltrí. l^upcr- 
tí mi, 

AYERMADO , DA , adj. Inculte , 
qui est en friche , en parlant de tenes , 
do cbamps. L. Incultus. Desertas. 

AYO, YA, s. m. el f. Gouver- 
neur , gonvernantc , ou précepteur d'un 
jcune eníant, d*un je une homme. Lat. 
Prteceptor. Modcrator. Ttlodcratrix. 

AYODORO , s. m. Terme anclen 
V. Aidóro , Ayuda ou Asistencia. 

AYP.E , s. m. Air, élément. L. Aer, 
II signiñe aussi vent. Larin , V^tntus, 
Ayre recio : vent fort. Uac< ayre : il 
fait dn vent. El ayre vif^ne del mrte : le 
vent vient du nord. 

Ayre corruto, Air infecté , air cor- 
rompn. Lat. Aer conuptu^. 

Ayre de música, Airs de muslqne. L. 
Modus. 

Cantar 6 tañer con &yre, Chanter on 
accorder un instramesi-^avoc grace. L. 
Venaste canere. 

Creersi del Áyre : Cíoire en Talr, ló- 
gérement. Lat. Levitir credtre. 

Dar Aire á una cosa, Donncr de l*air , 
de la grace á quelqne chgse» Latin , 
Venustatcmi Conciliares 



Dar de buen áyre, Denner de bon air, 
frapper fort , avec violence. Lat. VaHdl 
ferire. 

Darle un áyre , ó tener, el ayre de otro. 
avoir de Tair , on de la ressembliince 
avec un autre. Lat. Aliquem referre. 

Echarse al áyre. Se délasser , se tran- 

3uiliser aprés avoir bien couru ; et aussi 
evenir calme , en parliint de Talr. L. 
Quiescere. Sedars. 

Et! el áyre. En l'air , pour diré qu*nuo 
chose se doit falre promptement , on est 
falte promptement , avec vlvaclté. Lat. 
Citisstml , Ocyús. 

Hablar al áyre. Parler en Tair. Lat. 
Daré verba ventis. 

Mudarse á qualquier áyre, Changer 
k tout vent. Lat, Omni vento moveri. 

Mudarse el áyre. Le vent a cbangé; 
pour diré que la fortune a changé de face. 
L. Vultum mutavit fortuna. 

Quedarse en el áyre, Rester en l'air , 
étre frustré de ce qu'on attendoit. L. 
Spe frustrari. 

Temerse del áyre que passa. Avoir 
peur de l'air qui passe , s'efirayer da 
moindre contre^tems , étre toajours en 
transe , avoir pcur de tout. Lat. Ad 
murmur venti tremeré. 

Tener buen ayre Avoir bon air , de 
la grace en ce que Ton dil , ou ce que 
Ton fait. L. Decorl , yenustl incedcre. 

Tener la habeza lltna de áyre, Avoir 
la tere pleine oe venl , rcmplie d'air , 
de vulde , de vanité, de fumée , de vaine 
gloire , avoir peu de jugement. L. Fumo 
pasci. Levem habere mentem. 

Tener un pié en el áyre, Avoir nn ^ 
pied en l'air , pour diré que Ton n'est 
point ferme ni stable. Lat. Vacillare, 
Piíriim tutb consistere. 

Tomar el áyre. Prendre l'air, sortlr d« 
chez sol pour s'aller promener. Lat* 
Eg rediré. Iré foras. 

Tomar el áyre. T. de chasse. Pretídre 
Tair du gibier , se mettre an dessus du 
vent pour qn'il ne senie p»s le chas- 
seur ni les chiens. L. Auram fcra , vcl 
avi prariperc. 

Tomar Us áyres naturales, Vrendie l'air 
natal , ce qui se dit d'un maladc lors- 
qu'il entre en convalesceuce , et qu'on 
luí ordonne d'aller prendre Falr de son 
pays. L. Patriam reviscre. 

AYREARSE , v. n. Prendre l'air ; 
ce qui s'ordonne quclqnefois aux ma- 
la des , et que quel^efois on leur défend. 
Lat. Aura rcfriy^erari. 

AYRECIILO , subs. m. dlm. de - 
Aire. Air doux , zépKir. Lailn , Aura, 
Zepbyrus. * 

AYRON , s, m. Panacbe, bonqnet 
de plumes on d'autres choses . qui s'em- 
ploie k divers nsages. L. Galea apex, ^ 

AYKOSAMENTE, adv. Élégam-^ 
ment , délicatement , ingéniensemcOT*}^ 
ñnement , poliment , galamment , mi- 
gnonnemtnt , mlgnardement , bravement, 
eaillardemcnt. Lat. Concinni, Kenusti. 
Eleganter. 

AYROSIDAD , s. f. Terme peu e» 
nsage. Bon air , bonne gráce , gentil^ 
les^e. Lat. Venustas, hu^antia, 

AYROSOy SA , adj. Beau, be lie ,^ 
bienfait , te , gracieuz ^ te, galant > te, ^^ 
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cxquis , üe, élégant , te. Lit. EUgant. 
Venusiut, 

Ayroso. Aéréc , se dil d'imc chose 
exposée aa grand air. L. Vento patcns. 
£s esu. torre mut ayrósa : cettc tonr 
est fort aérée. 

AIVDA^ 8. f. Aide, $ecoars , 
usistance. L. Aux'tUum* 

yiyuda. Clystérc , lavemenl , remede. 
L. Clyster, El aussi -ieringue, insiru- 
ment avec leqael on les donne. Latín , 
Medí cus siphon» 

Ayudat y pl. T. de manége. Aides. 
Lat. Leviores in equo domando impulr' 
siones. 

Ayuda de cámara* Valet de chambre. 
L. Cubicularius* 

Ayuda di costa, Aide , seconrs d*ar- 
gent <^u*on donne á quelqu*nu pour qael- 
que cmploi ott service qu*il rend , gra- 
tificadon. L. Nummarium jnvamen. Con 
ayuda de vecinos : avec- l*aide des voi- 
sins L. Alieno marte, 

VÁr ú pedir favor y ayuda. Donner 
on demander favenr et seconrs á nne 
justíce pour rexécution d*une commis- 
sion d'une antre justíce , et méme an 
penple. L. Auxilium alienum implorare. 
Dios y ayuda : Dieu et aide, fa^on 
de parler pour exprimer qu'une chose 
est difficile á faire ou á obtenir. Lat. 
Veo dante ^ juvante , propitio. 

Perro de ayuda : Mitin, chien de 
garde , chien de défense , qni obéit 
á la voix de son maitre. Lat. Súbsi' 
diarius canis. 

AYUDADOR , R>4 , s. m. et f. 
Celni ou celle qui aide , qui favorise , 
qui donne du seconrs, Lat. Adjutor. 
AuxUiator. 

Ayudador. Entre les bergers , c*est le 
second berger , celni sur qui tombe la 
conduite du troupeau en Tabsence da 
premier. L. Secundarius ou subsidiarius 
ovium CUSIOS. 

AYUDANTE, f. m. Aide, celni 
qui assiste , qui aide á faire qnelque 
chose. Lat. Adjutor. Auxiliator, Et en 
termc de railice , c'est Taide-major d*un 
régiment ou cftine place. Latín , Castro- 
mm yrrpfecti vicarias, 

AYO DAR 9 V. a. Aider, favoriser , 
secourir , assister , donner du seconrs , 
contribuer. Latin , Auxtliari, 

AYUDARSE , ▼. r. S*a¡der , faire 
les diligencts con venables pour obtenir 
quelque chose. Latín , Sibi ipsi con- 
suUre, 

Ayudar a missa. Servir la messe. Lat. 
Sacra op^ranti ministrare. 

La fortuna ayuda á los asados : La 
fortune aide ceux qui sont hardis , entre- 
prendDS , qui ont du courage. Lat. Au- 
daces fortuna juvat, 

AYUDORIO , f. m. Terme anc. 
^Voycz Ayuda. 

^^ AYUNADOR , s. m. Jeénenr , q\ii 
jcúne beaucoup. Lat. Jtjunctor, 

AYUNAR, V. a. Jeúner , s'abstenir 
de manger par dévotíon , ct aussi faute 
d'alimens. Latin , J. junare. 

Ayunar a pan y aeua, Jeúnet au pain 
et á l'eau. Latín , Fane et aquh solum- 
modb vesci. 

Ayunar al traspaso, Jeáner , c*esl-k- 
diré ne taanger , ni boire depub le jeudi 



saint á midi , jnsqn'an samedi saint á la 
méme heure. Lat. Toto biduo vel triduo 
sancto cibo et potu abstmere, 

AYUNANTE , part. act. ¿'Ayunar. 
T. qui n'est en nsage que dans le styU 
burlesque. Je&nant , qui je6ne. Latín , 
Jejunans, 

AYUNO f s. m. Jeáne , abstinence 
qui consiste á se priver de manger de la 
viande , e^ne faire qu*nn repas dans le 
jour. Laiflfe /c/uni'/m. 

Ayun(^Ktural. Jeúne natnrel , s*abs- 
teñir de boire et manger depnis minuit 
jusqu'aa lehdemain qu*on veut recevoir 
notre Seigneur. Lat. Jcjunium. 

AYUNa, NA , adj. Affamé, ée , 
qui n'a ríen mangé de la joumée. Lat. 
Jejunius, 

Estar ayuno , óen ayunas : Etre k jenn , 
expression pour diré ne savoir ríen dé 
ce qui est arrivé ou de ce qui a ¿té dit , 
de ce qn*on raconte. Latín, Rcm penitus 
ignorare. 

Quedarse ayuno 6 en ayunas : Rester á 
jeun , pour diré qu*on ne sait ríen de ce 
qu*on a dit on fatt , qu'on n'a rien en- 
tendu , ni vn , qu'on ne sait rien de tout 
ce qu*on dit , qn*on n*en est point in- 
formé. Latin , In re narrath esse pe» 
regrinus, 

AYUNQUE , s. m. Enclume, grosse 
masse de fer qu*on pose sur un gros biN 
lot de bois , qui sert aux maréchaux , aux 
serruriers et antros ouvriers qui travail- 
lent les métaux. Latín , Incus, 

AYUNTANZA, s. f. T. anc. Voy. 
Ayuntamiento on Cópula carnal. 

AYUNTAMIENTO, s, m. T. anc. 
et hors d'usage. L*actíon d*unir , de joiu- 
dre une chuse avec nne autre. Latin , 
Conjunciio. Adunaiio, 

Ayuntamiento. Assemblée , société , 
congrégation , et aussi le conseil d'une 
ville. Lat. Castus, Congressus. 
. Ayuntamiento, Voyez Cópula carnal. 

Casa de ayuntamiento : Maison de ville , 
lieu oü la ville s'asscmble. Lat. Domus 
pratoria. 

AYUNTAR , V. a. Terme ^en en 
usage. Voyez Juntar, 

AYUNTADO , DA y pan. passif. 
Voyez Juntado. 

A YUS O , adv. T. anc. V. Abáxo. 

Ve Dios tn ayúso. an - dessous de 
Dieu. Lat. Infrá ÍJeum. 

A Z 

ATA, Voyez lia\a, 

AZABALHADO ; DA, adj. Qni 
est serahiable gu jais , en coulcur et en 
durcté. Latin , Gagatem colore ct natura 
rtfertns. 

AZABACHE , s. m. T. árabe. Jais 
mineral , pierre fossile , fort noire. Lat. 
Gagates. jLicctrumirigrum. Et parmétaph. 
il se dit de tout ce qui est fort noir. 

AZABACHES, Jais , c*est le nom 
qu*on donne dans les vilíagcs aux orne- 
mens que les femmes portent , comme 
colliers, bracelcts, etc. qui sont fabríqués 
de ce mineral. L. Monilia ex gagata, 

ALABARA , s. f. Terrae Árabe et 
pen en usage. V. Zabida ou 7.abila, 

AZABON , s. m. Terme ancien du 
1 royanme d' Aragón. Voyez Xabóa, 



AZACÁN, a. m. T.ñ.\. Aguador. 
Ajacan. Nom qu*on donne k tons cenz 

3ui remploient k des travaux pénibles et 
e pen de profit , comme porteur d'ean , 
crochetenr , gagne denier. L. Mereena-- 
rii opera. Andar como un a\acdn , 6 
hecho un aiacán : marcher, aller comme 
un crocheteur ou gagne-denier , phrase 
pour exprime r nne personne qui travaille 
beaucoup , qui se donne beaucoup de 
peine , de fatigue. Lat. V'ictum labore 
quarcre, 

ALACHE , adj. Terme Arábé. Espéce 
de soie qui parott fort noire. L. Serici 
nigcrrimi genus. 

AZADA , s. m. Hoyan , houe , ins-* 
trument de fer et d*agrícultnre. L. Fas* 
tinum, Lik9. 

AZAJjON , a, w. ang. á'Aiáda. Es- 
péce de houe , plus grande et plus large 
que les ordinaires. L. Jigo grandior, hi" 
palium. Esso lo acabara la pala y el J^d- 
dón : cela finirá avec la pelle et la houe , 
phrase pour exprimer qu'une mauvaíse 
contume ou nne inimitié ne penvent finir 
qu*^ la mort désignée par la pclle et la 
houe , instrumens dont on se sert pour 
onvrír une fosse a enterrer. L. Mors sola 
litem dirimet, 

AZADONADA, a. f.coup de hoyan 
ou de houe. L. Ligonis ictus, 

AZADÓN ERO, s. m. Pionnier, qui 
travaille avec la pioche on la houe. L. 
Fossor, 

AZADONEROS, Píonniers , tra- 
vailleurs , soldats qu*on emploie avec dei 
pioches et autres outils á remuer la teñe. 
L. Calones. 

AZAFA TA , a, f. Titre qu*on donne 
k nne dame de palais , Ikt ve,uve qui a 
l*office de garder les joyaux de la Reine , 
et le soin d'entrer le matin dans sa cham- 
bre avec la premiére dame d*houneur et 
une autre dame pour Téveiller. L. Fct' 
Mina illustris Regina cultui et ornatui 
pr afecta, 

AZAFATE , s. m. Terme Árabe. 
Corbeille d*osier píate , sans fond ; on 
en fait aussi de paiile , trés-bien tra- 
vaillées. L. Corbis, Caíaihas, 

AZAFRÁN , s, m. Terme Arabo.- 
Safran » plante tres-commune , et qu*on 
emploie dans presque tout ce qu'on mange. 
L. Crocus ou croe uní, 

A\afran. Se dit aussi , en terme de 
peintnre , d*un bean jaune doré. L.Crj- 
ceus color, 

Arafran romin, V. Alaioret Sárrhamo, 

AZAFRANAL , a, m. Champ oh. 
l*on séme le safran. Lat. Locus croco 
consitus. 

AZAFRANAR , y. a. Safraner . 
peindre on teindre en safran ou avec da 
safran. L. Croco tinctus , infectus. 

Aiafranado, part. passif. Safrané , 
ponr exprimer tout ce qui est de cou* 
teur jaune on jaunfttre. L. Croceus, 

AZAGAYA ; s. f. Terme Árabe, 
Zagaie , dard on javelot , arme offensive ,, 
ancienne , qui se lance ou se jette avec 
la main. L. Jaculum arabicum, 

AZAHAR , $. m. Terme Árabe, 
Fleur d'orange. L. Citreus flos. 

Agua de aiahdr : Eau de fleur d*oran* 
ge. L. Aqua ciirco fiorc tincta. 

AZAINADAMENTE , adv. T. 
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bnrltfK^ue et hd:»ardé. Malicieusement , 
avec dissimulation , d^une maniere dissi- 
mulé*. L. Simulath Dolosi. 

AZAliORlA , s. f. T. da royanme 
¿* Aragón. Voyez Zanahoria, 

AlASOKIATE ^ s. m. Termc dn 
royanme d* Aragón. Confirme de carottes. 
L. Pastinactt saccharo condita. II se dit 
aussi métaph. de certaines paroles étn* 
diées , qui disent beaucoup en peu do 
mots f et méme piqíuntes. L. Sales in* 
gcniosk pungentes, 

AlAÑA. V. Hai&ña. 

ALAÑEKIA, V. Ha\(mena. 

ALAÑERO, V. Ha\añero. 

AZAÑOSO, V. Haiañoso, 

AZAR , $. m. Sort , hasard , desti- 
Rée , fatalité , destín , malhenr , accidcnt. 
L. Sors, Fortuna, Casus. la fortuna 
\ invid'tosa me pone delante mil aiÁrcs : 

le fortune enríense pífrc a ma vne mille 
^asards , mille fatalités. 

Tener ajar con alguna cosa : avoir du 
nyalheur en quelqne chose. L. Adv$rsSt- 
Jortuní uti in aU^uá re, 

AZARAI^DAR , v. a. Voyex Za- 
randar, 

AZARAR , V. a, Terme pcn cnnsage. 
Tourner , changer en mal ce qu*on at' 
tendoit en bien , rendre malheuroax. L. 
Infaustum rcdderc, Malum omnem por- 
tt:7idere, 

AZARBE , s. m. Terme Árabe en 
Bsage dans le royaurae de Murcie. Ca- 
nal , condnit d'eau. L. Canalts, Jncile, 
Ai^ux ductus, 

AZARCÓN , s. m. Terme Árabe. 
C^endre ou terre de plomb brúlé , qui est 
de couleur bleue» L. Plumbum usium, 
Et en terme de pelnture , couleur d'or. 
L. Aureus color, 

AZARÑéFE , s. m. Espéce de poi- 
son. tf, Vencni genus, 

AZAROLLA , s. f. Terme anclen du 
royauras d*Aragon. V. A{cróla, Serba. ^ 

AZAROSAMENTE , adv. Mal- 
beureasement , funestement. Lal. /n- 
fflusü, 

AZAROSO, SA , adj. Malhenrenx, 
eusc , fatal , le , funeste , qui a un mau- 
vais succés. L. Infclix, Infausius, 

AZARÓTE , s. m. SarcocoUe , gom. 
me d*arbre , qui resserre les plaies. L. 
SarcocoUa, 

AZCOÑ , s. m. Terme Árabe. Voy. 
A\cona, 

AZCONA , s. f. Terme Árabe. Arme 
ancienne , petite lance , dard on javelot , 
qui se jette , qni se lance avec la main : 
on s*en sert encoré dans les conrses de 
taureaux. L. Telum, Missde. 

aZCONJLLA , $. f. dim. ¿'Aj¡¿6na, 
Petit javelot f petit dard. Lat, Í*elum 
breve. 

-AZEBIBE 6 AZEBIU, $. f. T. a. 
dn royanme d*Aragpn. Espéce de prune 
dont on fait des pruncaux. L. Prunum 
passum, 

AZECHE , adj. Une sorte de mineral 
noir , terre noire , de laquelle op fait de 
Tañere. L. Terra nigra, 

AZEDAR. V. Acedar. 

AZEDERA. V. Acedera. 

AZEDIA. V. Acédia. 

AZEDO. V. Acéd9. 
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AZIJE , adj. Terme Árabe. Voyei 
Alache, 

ÁZIMO I ad/. Sn dit da pain smus 
levain. L. A^ymat. 

AZIMUl'H f s, m, Terme d'attrono- 
mié. Aaimuth , cercle vertical passant par 
le z^th y et conpant Tltorizon á Tangle 
droit. h, Atimuth. 

AZIMUTHAL , adj. Terme d'as- 
trpnomie. Aaimutal , qui appartient á 
l'^zimut. L. A\imutho pertinei^^^ 

AZASÑA CHO, s. m. Arb^ffiutvage , 
semblable au Pin. L. Pinaster, 

AZOFAIFA. V. Aiufaifa. 

AZOFAIFO. V. Aiufaifo. 

AZÓFAR^ s. m. Terme Árabe. V. 
Latón, 

AZOGAR , V. a. Frotter , employer 
le vif-argent . le mettre en ceovre. L. 
Hydrarniro ilíincre, 

AZOGARSE , V. r. Etre prif de 
vif-argent ^ ce qni arrive kcenx qni tra- 
vaillcut dans les mines de cette espéce. 
L. Ex hydrargiro membrorum tremor em 
contrahere. 

Ahogarse, Métaph. Etre tonjours en 
sursaut , en agitation , trouble , en pcr- 
p¿tuel mouvement. L. Continué agitari, 

AZOGADO ^ DA ^ ^, v. Frotté , 
ée , prís y ise de vif-argent. L. Hydrat' 
giro illitus. 

Temblar como un a\ogÁdo : Trembler 
comme un homme pris du vif-argent. 
Phrase poor exprimer un homme qui a 
peur , qui tremble tonjours. Lat. Totis 
artubut contremisccre, Toto corp9re per- 
horresccre, 

AZOGUE , $. m. Vif-argent ; c'est- 
le mercnre ou hydrargire , qui est le scul 
metal liquide le plus pesant aprés Tor. 
L. Hydrargirum, 

A{ogtte calcinado, Vif-argent , on mer- 
cnre calciné. Lat. Hydrargirum com- 
bustum, 

Aiogue sublimado, V. Solimán. 

A\ogue, Métaph. Trouble , agitation 
contínuelle. L. Anxietas, II se dit aussi 
des personnes turbulentos , promptes , 
remuantes. 

Es un aligue : c*est dn vif-argent , 
tonjours en mouvement. L. Inquies, 

Abogue, Terme Árabe et ancien. Place, 
lien ou se tiennent les foires ou marches. 
L. Forum. 

AZOGUE JO , s. m. dim. ¿'Abogue, 
Terme ancien. Petite place , petit mar- 
ché. L. Forum contractius, 

AZOGUERO, s. m. Celni qui vend 
le vif-argent. L. Hydrargiri propola, 

AZOLAR , v..a. Terme de menui- 
serie. Equarrir , polir , planer , raboter , 
unir, rendre le bois uni. L. Dolare, Le- 
vigarc. 

AZOLADO , DA ,f. p. Equarri , 
ie , etc. L. Do latas, Levigatus, 

AZOLVAR , V. a. Boucher , fermer 
un canal , on conduit d*ean , avec nn 
lampón ou autre chose. L. Obstruere, 
Obturare, 

AZOL VADO ,DA,^, p. Bouché , 
ée , fermé , ée , etc. Lar. Obstructus. 
Obturitus. 

AZOMAMIENTO, s, f. Term# 
ancien. L'action d*irríter , d'cxciter , 
d'a^acer un chien centre un autre. Lat. 
ImtéíÍ9, Eff.Tñtio, In$tigati9. 
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AZUMAR , V. a. Irriter les animaux , 
exciter , provoqner , inciter , animer , 
émonvoir , agiter , aeacer. L. Irritare. 
Instigare. Effetare, Para a\omar tu la 
guerra i los elefantes , se les suele poner 
delante sangre fingida : pour irriter les 
éléphans dans le combat , on a contume 
de leur mettre de Teau rougie devane 
eux , comme si c'étoit du sang. 

AZOMADO , DA^ p.p. Irrité,' 
ée , etc. L« Irriíatus. Insugatus, Effe- 
ratut, 

AZOR y s. m. Fancon , épervier ou 
antres oiseaux de proie. L. Accipittr, 
Ef en terme de Bohémiens , volear fa* 
menx. L. Fur, Lairo, 

AZORAR , y, a. Faire beauconp df 
frayenr , causer de la peu^ , épouvanter , 
intimider , effrayer , troubler. L. 2'cr- 
rere. Turbare, rerterrc faceré, 

AZORARSE , V. r. s*émouvoir , 
s*épouvanter , s*intimider , s*ef£rayer ; et 
aussi se troubler , s*irriter , se piqner , 
se f&cher , se mettre en colére, entrer 
en fureur. Lat. Terrari, Turbari. In" 
dignari, 

AZORADO , DA , ^, p. Epoa- 
vanté , ée , trouble , ée, etc. L. lerri- 
tus. Iratus, Commotus. 

AZORADAS on AZORANTES, 
Terme de blasón. Essorans , en parlant 
des oiseaux qni ouvrent les alies á demi. 
L. Expansis alis ad yolatum se compo- 
nentes. 

AZORERO , e. m. Terme de Bo- 
hémiens. Reccleur de voleur , qui ac- 
compagne le voleur pour emporter som 
vol et le eacher. L. Furti consors , 
particeps, 

AZORRAMIEÑTO ,s, m. Pesan- 
teur de tete , fluxión , rhnme qni rend 
la tete pesante. L. Gravcdo, 

AZORRARSE , v. r. S'assoupir , 
^voir la tete chargée , étre abattu, étre 
pesant , endormi. L. Gravedine opprimi. 

AZORRADO ^ DA. part. pass. 
Assoupi 9 ie , etc. Lat. Gravedine op» 
pressus. i 

A\orrado, Paresseux , l«nt , pesant , 
endormi , lourd , tardif en tout ce qu'il 
fait. L. Piger. Tardus, 

AZOTA CALLES y $. m. T. fami- 
lier. Coureur de rué , batteur de pavé. 
L. Circumcursator, 

AZOTADIZO, Z^, adj. T. pene» 
usage. Fouetté, ée, qui se fait fouettec 
souvent. L. Verbero, Masttgia, 

AZOTADOR, 5. m. Fonettenr , cor- 
recteur , qui fouette , qui chátie. Lar. 
Corrector, 

AZOTAYÑA, s, f. L'action de fonet- 
ter , de fouailler , de donner le fonet. L. 
Vapulatio. Verberatio. 

AZOTAR, V. a. Foueiter, donner - ^ 

les étriviéres, fouailler. Lat. FlagellaiCf 
fiagis cadere, ^tiA 

Acotar, Faire claqner le fouet , fouail- 
ler comme font les cochers , charretiers , 
pour intimider leurs bétes ; et aussi les 
ionetter pour quelles marchent tt obéis- 
sent. L. Flageílo intonare. 

Acotar la vela, T. de marine. C*est 
quand le vent lombe, et que les voiles 
»cstent droites , battant contte le mAt. L. ^^^^ 
Malum fia gellare, Flacidum dependeré, .^\^ 
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AZOTADO, DA,ji. p. Fouctté, 
ée , etc. L* Flagellatus, FLagis casus, 

A\otada,^ Fouetté, fastigé par la main da 
bonrreau. L* FiageÚatüS, Flagris casus. 

A\otado. T. da royaume d'Andaloasie. 
Pénitent qui pendant la Semaiae sainte, 
court les raes en se disciplinant* Lat. 
Fiüccllútu» 

' AZOTAZO, s. m. Grand eoop de 
foaet. L. Ictus flagello impactus, 

AZOTE, s. m. T. Árabe. Longe de 
Cuir qui a la forme d'on chaosse-pied , 
avec laqoelle le boarreau fouette ceux qui 
sont coüdamnés au fouet. Lat. Lorum. 
Scutica. 

A\oie, Fouet , se dit de telle cbose que 
ce soit , qui sert k fouerter , discipline. 
Lat. Flagrum , flageUum, II se dit aussi 
da coap qui s*appUqae avec le fouet oa 
les verges. L. Verber. 

A {Ote, Fouet qui se donne aux enfans 
avec la main ouverte ^ ou avec des verges 
o,u discipline. L. Flagrum. 

A{ote, Métaphor. se dit d*ane personne 
qui lasse , qai fatigue , qni est importune , 
incommode , importun , fatiguant. Lat. 
Aíastix, 

Aiote de Dios, CKátiment de Dieu, 
¿alamité publique qu'il envoie , comme b 

5 es te , la faim , la guerre ^ etc. Lat. Dei 
''lagellum. 

Castigo de aiótes : Cb&timent da fouet , 
fostigation qa*on doane ordinairement 
alix coapears de boarses. L. Flagellatio» 
Futtigatio, 

Mano de aiótes : Fessée k toar de 
bras qu'on donne anx enfans , anx ¿co- 
liers. Latín , Vehemcns , ou valid^ fus" 
tigatio, 

AZOTEA f s. f. Terrasse, plateforme 
qui se fait au-dessus d'une maison , qai 
tient lieu de tott oa qui en forme one par- 
tie. L. Solarium, 

AZOTINA, s. f. V. Aiotáyna. 

AZOTON, s. m. augtn. á'Aióte.T. 
barlesque. Grand coup de fouet. L. Grü" 
yis flagelli ictus, 

AZÚCAR , s. m. T. Árabe, Sucre que 
Ton tire ¿es cannes , et qu*on raffine en- 
saite. L. Saccharum, 

A\ucar de p'da. Petit pain de sucre pas 
píos gros qa*un gland , qu'on mange en 
guise de dragée. L. Sacchareaglans, 

A\ucar de pilón, Sucre en gros pain. L. 
Sacckarea mola^ 

Acucar de lustre. Sucre fin qu'on vend 
en pondré. L. Saccharis flos. 

Acucar de quebrados. Sucre rompa en. 
petits morceanx. L. Saccharum nondum 
induratum. 

Acucar de redoma. Sacre de bcmteille ; 
c'est le Sucre de divers siropt qui se con- 
gele au food des bonteilles. L. Saccharum 
in cantharis eoagulatum. 

A\ucar negro, Sucre noir, sucre qni est 
^l'one conleur obscure, espéce de casso- 
nade. L. Saccharum fuscum, 

A\ucar piedra ó cande. Sucre candi. L. 
Saccharum candidum. 

Acucar rosado .^ Espéce de g&teau de 
sucre spoagieux, qu*on coupe en forme 
de mouillette qa*on trempe dans un verre 
d'eaa k U glace| et qu'il faat poiter promp- 
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tement k la bouche^ se fondant aussitót 
qn*il est trompé. L. Saccharum favus. 

A{Hcar roxo. Sucre rouge , écame de 
sucre. L. S aechar i f ex, 

A\ucar terciado, Sucre qui n'estniblanc 
ni noir. L. Saccharum nigellum. 

Acucar y canela. Sacre et cannelle , 
nom qu'ou donne au poil d*un cheval 
blanc pommelé de roux. Latín , Subtu- 
fus color, 

AZUCARAR, V. a. Sacrer, glacer 
avec le sucre. Lat. Saccharo condire, Et 
métaphor. Adoucir ce qu*on dit ou ce qu*on 
fait. L. MeÜitis ver bis condire. 

AZUCARADO, DA, p. p. Sucre, 
ée^ etc. L. Saccharo conditus, 

A\ucarado, Métaph. Doux, agréable, 
charmant, complaisant, honnéte, poli. L. 
Mellas, Mellttus, Gratas, Jucundus, 
K Palabras azucaradas : Paroles doñees , 
obligeantes , flatteuses. L. Verba mcllea , 
dolosa, 

AZUCARERO, s.m, Sucrier, vais- 
•eau oíi Ton met du sucre en poudrc. Lat. 
Sacchareum, 

AZUCENA, s. f. T. Árabe. Lis, 
fleur, L. Lilium, Et par métapli. il se dit 
de toat ce qai est d'un grand olanc , spé- 
cialement en terme de po^sie. L. Nhcus 
candor, j^ 

AZUD, s. f. T. Árabe et de» royau- 
mes d'Aiagon et de Valence. Boacbe d*nn 
canal par oü l'on introduit Teau d*nne rt- 
viére qui sert k arroser les terres. L. Os 
septi aquarii, 

AZUDA , s. f. Grande roue garnie de 

Fots de terre , et' avec laquelle on pnise 
eau d*ttne riviére qu'on fait tombct dans 
un grand bassin qui sert á arroser les ter- 
res. L. Aquaria rota, 

AZUELA, s. f. Erminette, outil de 
menuisier , fait en forme de hache ii-cour- 
béc , oa d*aissette , qui lui seit k applanir 
et unir le bois. L. Ascia. 
* AZUFAYFA,s.í.Ja\uhe,ÍTmt<[ue 
prodoit le jujubier. L. Zi\iphum. 

AZUFAYFO , $. m. T. Árabe. Juju- 
bier, arbre qui produit les jujubes. Lat. 
Zi\iphuSé 

AZ UFR^DOR , s. m. Instrument de 
bois , sur lequel on étend le linge mouillé 

ftonr le fairc sécher , et en méme tems 
ai doDoer une fumée de soufre pour le 
rendre plus blanc. L. Exsiccatorium. 

AZUFRAR, V. ú. Soufrer , cxposcr 
une chose k la fumée du soufre , pour luí 
en faire prendre la couleur. L. Sulphure 
suffire. 

A{iifrarJ&tt^et avec du soufre , mais ce 
terme est pea en usage en ce sens. h.Sul" 
phureo igne cremare. 

AZUFRADO, DA, p. p. Soufre, 
ée. L. Sulphure suffitus. 

AZUFRE , s, m, Soufre , mineral 
fossile , engendré d'une substance ter- 
restre , OBctueuse et ímflammable. Lat. 
Sulphur. 

AZUL, adj. Bien , couleur. L. Ccerw 
lena color. Et métaph. Jalousie. L. ZelO' 
typia, A\ál celeste : bleu celeste. L. Cut" 
ruleus , oa Cyaneus cvlor, 

A\ulfino ó A\ul di Sanio Domingo, V. 
Cenlias a{úUs, 



A z Y 



U7 



JT 



A\ul turquí. Bien tarquín. L. Caruleus, 
color exhnius 

A\ul obscuro, Grq; bien obscur. Lat* 
Color car ule US nigricans. 

Polvos aiúles : Azmr , pondré , on sable 
bleu y qui se trouve dans les mines d'or 
et d*argent dont on fait une coulear pour 
la peinture. L. CaruUum. 

AZULAQUE, s. m. V. Zulaque. 

AZ ULA K, V. a. Donner une coulear 
de l)leu á quelque chose , peindre ou tein- 
dre en bleu. Lat. Caruleo colore tingere , 
inficere. 

AZULADO, DA^ p. p. Donné, ée 
une coulear de bien k quelque chose. Lat. 
Caruleo colore tinctus , injectus, 

AZULEAR, v. a. Avoir nne coulear* 
bleuátre , devenir bleuátre. L. Caruleo 
colore infici. 

AZULEJO,», m. Carrean de faTence, 
carrean d'Hollande. Lat. LapiÜus fictilts 
tessellatus. No barí, casa con a\olc¡os : il 
ne fera pas de maison avec des lambris 
de faíence. Phrase pour diré qu'une per- 
sonne ne deviendra jamáis riche,á cause 
de ses folies dépenses. 

AZUMBAR, s. m. T. Árabe. Sto- 
^^^i gonune d'arbre odoriféiante^ Laiin , 
S tórax, 

AZUMBRADO , DA, adj. Ce qui 
se mesure par pinte. L. Ad congü mensw 
ram exactas. 

Alumbrado. T. barlesque. Qni a trop 
ba , qai est pris de vin , enivré. L. Ebrius. 
Temulencias. 

AZUTffBRE , s. m. T. Árabe, mesnre 
qui sert par loute TEspagne a mesurt.r 
les choscs liquides , comme la pide en 
Frange, et qui est de la méni« grandeut. 
L. Congius. 

AZUT, s. m. T. a. du royanme d'Ara- 
goo. Mur d*un canal dont les eaux serven t 
á arroser les terres ensemcncées k leur 
saison. L. Murus incilis. 

A\ut. T. anc. Levée , élévation de 
terre , de gazon , qu'on fait dans un canal 
pour empécher le cours des eaux, et les 
íaíre couler dans les terres que Tou veut 
arrostr. L. Agger. 

AZUTEj^, s. i. Voy. Terrado , ou 
Aiotea. 

AZUTERO, $. f. T. du royanm. 
d'Aragon. Celuí qui a soinde VA\ui cu 
A\úda. 

AZUZADOR ,RA,s. m. et f. Ins- 
tigateur, attiseur, qni incite, pou^se^ 

aui anime , qni excite , qai attise le fcu 
e la dissention, Lat* Instigator, Sti- 
mulator. 

AZUZAR , y. a. Hiiter , faire courir 
les chiens sur quelqu*un oa sur quelque 
chose. L. Instigare, Stimularc. 

Amiar. Métaph. Agacer, exciter, in- 
citer , animer, émouvoir, poosstr, irti- 
ter. L. instigare. Stimulatc. 

AZUZADO, DA, p. p. Agacé, 
ée, animé, ée, etc. Lat. Instigatu¿\ 
Stimulatus. 

AZYMO , MA , adj. Azyme , qii 
n*est point fermenté , qui est sans levair , 
comme le pain doAt oa faitk^i hojú«s. L« 
A-^ymus, 
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^ Seconde lettre de Talphabee , et 
ta prcmiére des coasoaaes appelées 
ainsí , parce qa'ellet ne se pcuvent pro- 
noncer «ans le secours d*an6 voyelle. 

B est une lettre moette done le son 
fínit par e\ on appelle lettres muettes^ , 
celies dont le son soord n*est pas disünct 
comme celai des «utres. 

Les Hébreux appellent la lette B , htth^ 
les Grccs , beta ; les Egyptiens , hida j et 
les Latios avec tout TOccident, bé, 

Cette lettre dans la laneue £spagnoIe a 
tant de conformité avec I v consonne dans 
la prononciation , qu*k peine est-il possi- 
ble de s*ea appercevoir ; c*est pourquoi il 
ne faut pas s'étonner si on la voit dans la 
plapart des écritures , confondne avec IV. 
Ainsi añn d'éviter ton te éauivoque ,. il 
faut se servir de cette lettre dans les mots 
qai n'ont point Vv consonne dans leur 
origine , excepté dans quelques-uns oá 
l'usage est contra'ire. 

.Cette lettre a aussi beapconp d'affinité 
avec la lettre p danj^ les dictions Latines , 
^omme Capra , Chevre ; et en Espagnol , 
Cahra : Capillu§ , Cheveu ; en Espagnol , 
Cabello : Apertus , Onvert ; en Espagnol , 
jibicTto : Coopenre , Couvrir j en Espa- 
gnol, Cubrir, etc. 

La lettre B dans la Langne Espagnole , 
ne se trouve employée á la fin d aucun 
not , sinon dans ceux qui luí sont étran- 
gers , comme Joáb, Jacob, Job, Anü' 
nadub f etc, 

jCette lettre anciennemcnt étoit numé- 
rale; et faisoit le nombre de trois ceas, et 
gvec on petit trait dessus , trois mille. 

Bf quadvado , y bemol, B¿carre , bemol , 
potes de musique. Le B seul dans les 
inscriptions Latines , signifioit ancienne- 
meat Ben¿ , bonut , brutas , balbus, Et 
dans la Langue Espagnole il signifie Beato, 
bienheureax» 

B A 

BABA , s. f. Bave , salive, pituite, 
qul sort de la bcuche, écume. L. Saliva, 
¿>aliva flúor. 

Caérsele i une la baba : La bave Ini coule 
do la bonche. Phrasenui se dit pour expri- 
pier la simplicité, la oétise d'un innocent 
qui admire tout ce qu*¡l entend, la bou- 
clie ouvcrte , sans repondré ; il se dit 
aussi d*un pére qui contemple avec com- 
plaisance ses enfans , par la trop grande 
amiiíé qu*il a pour eux. Lat. Fra adjiúra^ 
tionc siupens, 

BABADOR y ?. m. Bavctte ^uc Ton 
ynct aax petits enfans. L. Strophtum ex- 
tip'.cndx pncUorum saliva inscrvcns, 

BABA KA , s. (. Berline, espece de 
carxosse á la bavaroise. L. R/wda van- 
dsilico more irMructa, 

BAÜATEL , s, m. Chose mal arran- 
g/e , mal mise, qui pend au col; ou qui 
»ort da mentón comme une cravate , un 
rajbat, une barbe longne, mal peignée. L. , 



Ru ^ eolio ineoneinni péndula, fit métapb. 
II se dit d'une personne béte , simple , et 
de pen d*esprit ou insensée. L. ÁtoUdus, 
insanas. Bardas, 

ByiBAZA, s. f. ang. de Baba, Flux 
immodéré de bave , de salive* Lat. Ingens 
salivat flúor. 

Babada, Limace , Lima9on. L. Limax. 
^ BABAZORRO,8, m. Sobriquet que 
l*on donne k cenx qui naissent dans la pro- 
vince d*Alaba en Castille, qui veut di/e 
innocent, simple, Lat. Stapidi et bardi 
cogTtomentum, 

Baba\prro T. bas du royanme d* Ara- 
gón. Sot , fat , extravagant , qui croit 
avoir de Tesprit , et qui n'en a point du 
tout. L. Homo stúlidus , insulsas. 

BABEAR , Baver, jetter de la salive 
en parlant , on par remedes. L. Salivam 
mittere, 

BABEÓOS, m. L'action de braver , 
de jetter de la bave. Lat. Salivte Jluentis 
emissio. 

Rabera, sí. La grille, la visiére 
d*nn casque. L. Galea buccula. 

Bahera, Métaph. Signifie sot, niais, 
dupe,nigaud, bcnét , lonrdaut, butor, 
étourdi, fat. L. Stoüdas, Bardas, Insul- 
sas, StipíS. 

BABERO f t. m. T. peu en nsage. 
Voy. Babador, 

BABIA , s, f. Revene , distraction. L. 
A re proposita animi alienatio. Estar en 
babia : étre distrait , réveur. 

BABIECA , s. m. Qu*on donne á nn 

niais , á nn nieaud. L. Bardas, Stupidas, 

BABILONIA , s. f. Babylone. Et 

métaph. Confusión , désordrc , bruit. Lat. 

Babjlonia. 'I urba, Confusio. 

BABOR, s. m. T. Fran90Ís et de 
marine. Babord, le cóté g^iche dunavire 
quand on va de la poupe k la proue. Lat. 
hiavis sinistrum latas, 

BABOSA , s. f. V. Babona, 
Babosa, T. de Bohémiens. Soie. Lat. 
Scricum 

BABOSEAR, v. a. Báver , saliyer, 
rendre bcaucoup de salive. L. 6aliv2L de^ 
jluX sordidari, 

BAB OSO , SA , adj. Baveux , euse , 
qui orache beaucoup ', ce qui se dit ordi- 
nairement des vieUles gens. Lat. Saliva' 
rius. 

Babosa, T. d*agrícu1tnre du royaume 
d*Aragon. Vieux oignons qui commcnccnt 
h germer, et que Ton plante pour en faire 
des ciboules. L. Capa seminalis. 

BACA , s. f. T. bas du royaume d'A- 
ragon , en usage entre les laboureors. 
Rupture ou crevasse d*une, A\¿quia, Voy. 
Acequia, L. Incilis abruptio, 

haca, T. bas du royanme d*Aragon. 
Homme ou femme paresseux , fainéant , 
puslUanime, de peu de courage. Latin , 
/i lino niráii , ou nauci. Fulano es gran- 
dissimo baca ; un tel est un tris - grand 
paresseux* 



BACAS, S*emploie communément an 
pluriel. Baies ou graines , qno prodnisent 
cenaines plantes ou arbres , comme le laa- 
rier sauvage , le myrte , le lierre , etc. 
L. Baccct, 

BACALLAO , s. m. Merlncbe , pois- 
son sec et salé un peu jaunátre. Lat. 
Asellus. 

Es un bacalUo : C*est nne merlnche. 
Phrase métaphorique , pour diré qu*ane 
personne est maigre et s¿che , exténuée. 
L. Cutts ossibus haeret, 

BAL ERA, s. f. Opilation , obs- 
truclion de la rate. Lat. Obstructio. 
Oppilatio 

BACETA, 8. f. T. Fran^ois non- 
vellement introduit. La bassette , 4^0 
de cartes. Lat. Chartaiium lusoriarum 
ludas, 

BACHANAL , adj. des denx genres. 
Bachanal , qui appartient au Dieu 
Bacchus. Lat. Bacchanalis, On prononce 
le ch comme $*il y avoit un Jt, Ba^ 
kana!, 

Bachanal. Figurérocnt , signifie nn 
homme bachique , qui a un gros ventre , 
grand buveur et grand mangeur. Lat. 
Helluo, Era el mensonéro hombre 6a- 
chdgdl , que aunque kavia passado en 
esta vida muchos tragos , ninguno haiva 
sido triste ni penoso : Thótellier étoit un 
homme bachique qui avoit avalé bien 
des traits en sa vie , sans qu* aucun d*eux 
lui eút cansé de la peine ni de la 
tiistesse. 

BACHARA , Plante odoriférante, 
gantelée, gand notre Dame. Lat. Bacchar, 
Melamprúscn, 

BACHILLER , s. m. Baccalaureat, 
premier grade que Ton donne dans les 
universités. Lat. Baccalaureatus, Et 
aussi Bachelier , celui qui xefoit le grade. . 
L. Baccalaureus, 

Bachiler, Se dit communément par 
mépris dun bavard , d*un babillard, qui 
parle á tort , á travers , sans savoir ce 
qu'il dit. Lat. Blatero, Calle que es un 
bachiQér : tais-toi , tu n*es qu*nn bavard , 
un iguorant. 

BAChlILEREAR , v. n. Prendre , 
recevoir le grade de bachelier. Lat. 
Ad baccalaureatum provehi , promoveré . 
Ce terme est pen en usage en ce 
sens , quoiqne ce soit son véritable , 
mais bien en celui de causer , babiller , 
bavarder , discourir á tort , k travers , 
jaser , jaboter. L. Blaterare, Dcblater^á^^ 
BACHILLERÍA, subs. m. Babí^ 
caquet , conversatioa inutile. Latin , 
Garrulitas, 

bacía , s. f. grand bassin de metal, 
soit de cuivre , d*argent , ou d'autre 
metal , propré a difíérens nsages. Lat. 
Pelvis. 

Bacía, Bassin de barbier , plat á barbe. 
Lat. Pelvis tonsoria, ^*^ 

BÁCIGA, Espece de jen de cartes. ^ 

Le 
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Le trentc-un. Lat. Lhariarum lusorior- 
rum luduM» 

B A CILLA , s. f. Talón des cartes 

3 ni lestent sur le tapis , qnand on en a 
onné ce qu'il fant aux jonenrs. LaC. 
Chartarum lusoriarum post diatributiontm 
reliquum* 

bacín i t. m. Tennft anc. Voyes 
Bada, 

Bacín, Batsin profond qni seit aux 
besoins domestiques ^ le hassin d'nne 
chaise percée Lat. Lasanum, 

BACINA , «. m. V. Bada. 

BACINADA , s. f. Excrément con- 
tenns dans le bassin de chambre. Lat. 
excrementa, 

BACINERO ^ t. m. Terme dn 
toyanme d' Aragón. OfKcier d'hópital , 
qni re^oit dans un bassin les charités 
pour riiópital , ou dans leí viiles et 
villages de fOn ressoit. L. Sitellá sti-' 
pem eoUigens. 

BACINETA. Peüt ptat on bassin 

3 ni sext á receToix les charités. Lat. 
'Uella. 

BACINETE » s. m. Bassinet d*un 
casque boorguignon. Latín , Galea, 
Cassis, 

Bacinete* Terme anc. et bors d'usage. 
Cuirassier ^ soldat armé de cuirasse. L. 
Loricatus tnUes, 

BACINICA 6 BACINILLA, t. f. 
¿im. de Bacía, Petit bassin. Latin, 
Scapktum, 

BÁCULO, t. m. Bftton long dont 
en se sert pour t*aider k maicner. L. 
Baculus, 

Báculo. Metaph. signifie sonlagement , 
•doQclssémcDt , appui. Lat. Prasidiuau 
SoLiLnn, Le\amtn, Heredi'ra de sus 
bienes , báculo y esperanza de sus padres : 
bétitiére de ses biens , appui , esperance 
de ses p¿res. 

Báculo 6 crui geométrica* Báton de 
Jacob , ou radiametre ^ iustrument géo- 
xn¿uique y qui scrt pour observer la 
haateur des étoiles , et mesurer les dis- 
tances et élévations. Lat. Geométrica 
crux. 

Báculo pastoral, B&ton pastoral , 
crosse d'Évéque. Lat. Baculus pastor alis, 
Pt.uum, 

BADA, s. f. Abada, 

BADAJADA , s. f. Coup qne donne 
le battant d'unc cloche quand elle sonne. 
Lat. Campanst pulsatio. 

Badajada, M¿taph. Sottise , niaiseríe , 
parole de pcu de sens qu'on fait sonner 
liut 9 et qui n'a pas de substance. L. 
Nugce. Gcrra, No sabe de\ir ni hacer 
que badajadas de much^ ruido , j de 
poca substancia : il ne sait diré et faire 
que des sottises de beaucoup de bruit 
et de peu de snbstance. 
m^ADAJÜ , s. m. Battant d*nne cío- 
cbe , martean. Latín , Campanm clava 
ferr¿a. 

Badajo, Métapb. grand parleur , grand 
diseur de ríen , bavard , sot , bomme 
•ans esprit. L. Blatero. Gerro, 

BADAL , s. m. Terme anc. Voyei 
Bofái. 

Badal, Terme du royaume d* Aragón. 
La chair qui couvre les cotes d'un 
inoaton yers l'épaule | le« cotes qni 

Tom. I. 



sont du c6té dn cou. Lat. Caro ínter 
pectus et axillam. 

Echar un badal á la boca 3 Mettre 
une museliere á la bouche de quel- 
qu*un f lui ferraer la boncbe de fa^on qu*il 
ne sache que repondré , le rendre mnet. 
Lat. Os alicui oppñmere, Elinguein ali" 
quem reddcre» 

BADAUA^ %, f. T. Árabe. Pean 
de montón on de brebis , lorsqu*eIle est 
passéo y basane. L. Aluta. 

Zurar la badana : Tanner nne pean, 
et métapb. ¿triller quelqu'un , lui donner 
les étriviéres , soit ae fait ou de paroles , 
le battre. Lat. Ictibus aut verbis con- 
túndete , maU accipere. Por cuya causa 
mi padre después de haverme \urrádo bien 
la badana, me llevo Á casa de un amigo 
suo : aprís que mon p^r^ , pour le 
méme motií , eut bien étrillé ma pan- 
▼re neau , il me mena avec lui chez 
un de ses amis. 

BADÁN ADO, DA, adj. Doublé, 
ée , couvert , te de peau. Lat. Aluth 
coopertus, Tectus, 

BApAZAS , s. f. T. de marine. 
Cordes qui joigncnt les bonnettes avec 
les v^les. Latin , Funium nauticorum 
gcnus. 

BADEA , snbs. f. Esp^ce de melón 
d*eau b&tard , qui a une chair molle , 
iiisipidc et sans goüt, Lat. Peponis in- 
sulsi gcnuSf 

Badea. M<5taph« Bagatelle , vétille. 
Lat. Nuga. Getra, Il se dit aussi d'uue 
personne molle , inutile^ quin*est bonne 
a rien. 

BADELICO, t. m. T. de Bohé- 
mienst Pctite pelle á feu. Latin ^ 
BaciUiun. 

BADÉN , s. mt Terme de Vénerie, 
Ruisseau a sec. L. Torrens, 

Badil , s. m. Petlte pelle qui sert 
h remuer le fen d'un brasier. Latin , 
Batillum. 

BADINA, s. f. Terme Árabe en 
nsage dans le royanme d* Aragón. Mare 
d*eau. L. Stagnans aqua, 

BADULAQUE , s. f. Fricas*¿e 
faite avec une fressure , soit de vean ou 
de montón , coup¿e par petits morceaux. 
Lat, Minutal, 

Badulaque, Métaph. se dit d'nn bom- 
me de peu d*esprit , inutile , niais , qni 
n'cst bon k rien. Lat. Homo nauci 
ou nihili, 

BAFANEAR , ▼. act. T. bas du 
royanme d' Aragón. Habler , ezagérer , 
▼anter ontre mesure , bavarder , mentir. 
L. Jactare. Ostentare, 

BAFANERIA, s. f. Fanfaronnade , 
bararderie on bavardise , bablerie ^ van- 
terie. Lat. Jactatio, Ostentatio, 

BAFARDERO , s. m. Fanfaron, 
bavard . hablenr. L. Jactator, Ostentator, 
BAGA , s. f. T. du royanme d'Ara- 
gon. Corde qui sert k attacher et k 
assnrer la cnarge q^'on met sur une 
béte de somme. Lat. Tomest constringen" 
dis sarcinis dcserviens. 

BAGAGE , s. m. T. prit du Fran- 
f oís. Bagage , sons lequel nom sont com* 

frises toutes sortes de voitures , comme 
équipage d'nne armée. Lat. Sarcina, 
Impedimenta. 
Bagafu Btgage , s*eat«ad «asá d'one 



béte de somme , qu'on lone pour cha»- 
ger on monter. Latin , Sarcinarium 
jumentum, 

BAGAGERO,s, m. Celui qni con- 
dnit et a soin du bagage on des bétea 
de somme , on de montnre. L. Calo, 

BAGAS A , s. m. Terme árabe. 
Bágassé , prostituye , coureuse. Latin , 
MereUix. Scortum, 

BAGATELA , s. f. T. pris du Toscan. 
Bagatelle , chose de pcu de conséquence* 
L. Nuga, Ferra, Hes nihili, 

B AMARADA. V. Vaharada, 

BAHARI , s. m. Épervier , héron/ 
oisean de proie , espéce de faucon qu'on 
éléve et enseigne k chasser comme les 
faucons. L. Accipiter, Bateo, Asterias, 

BAHÍA , s. f. Baie , petit port oftrert , 
ou petit golfe 0& les vaisseaux peuvent 
étre k Tabri des vents. Latin , Maris 
sin US, Portus. 

BAHORRINA, s. f. T. burlesque. 
Le menú peuple , popnlace , on choso 
commune , basse , de pen de valenr. L. 
PlebecuUi. PopuU fcx. QuisquiUa. 

ByiHUNO, NA, adj. T. bas - et 
vulgaire. Bas, se, méprisable, vil. le. 
Lat. Vulgar is. VHis. ^bjectus. Gente 
bahúna ; gens mépósables , petiUBs gens ^ 
populace. 

jSAHURRERO , f. m. T. anc. dn 
royanme d'Aragon. Oíseleur , chasseui aus 
oiseanx. Lat. Auceps, 

Bahurrero, Voyez Bafane'ro, 

BAIA. Voyez Bahía. 

BAIBEN, Voyex Vaivén, 

BAILA 6 BAYLA, t. f. Truite da 
mcr, poisson. Lat. Trata marina. 

Baila, Terme bas. Voyes Baile om 
Dania, 

Baila 6 Baylar, T. de Bohémiens. Cas^ 
événement ^ snceés , accident inopiné , . 
avanture , hasard , sort , fortune , inci* 
dent. Latin, Casus. Eventos, Sors» 
F^rtuaa* 

BAILADOR, RA^ i. m. et f; 
Danseur , euse , santeur , ense. Latin 
Saltator, ^ 

Bailador, T. de Bohémiens. Volenr* 
Lat. Fur. Latro. 

BAILAR 6 BAYLAR, v. n. dansec 
avec poids et mesnre , en cadenee. Lat» 
Saltare. Choreas duxere. 

Bailar, T. de Bohémiens. Voler. L. 
Furari, 

Bailar el agua delante. Danser avec 
l'ean devant soi , pour diré faire plaisir » - — 
rendre service k quelqu'un , se préter k 
tontos ses volontés , aller an deívant ám 
ce qni pent faire plabir. Lat. Ad nutum^ 
ad arbarium alicujuM Jlectere se. 

bailarín, NA^ s, m, et f. V. 
Bailador, 

BAILE 6 BAYLE , s. m. Danse , 
action de danser , ballet , contredanse. 
Latin t Saltatio, 

Baile, Se dit antsi d'nn interméde d« 
Comedie. Lat. Chorus, 

Baile , s. m. T. du royanme d*AngOD« 
Jugo ordinaire qni rend la jnstice, bailU« 
Lat. Ordinarius judex. 

Baile, T. de BohémieBS. Volenr* L« 
Fur, Latro, 

BAILIA 6 BAYLIA, t. f. Terri- 
toire , départeiment , ressort dn bailli , 
baiUUge. L« Judicü ordtmtrii jurifdUtiOi^ 
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BAILIAGE , s. m. T. prit da 
évk FrtBfois. BalUiage , commanderíe 
daos l'ordre de Malte. Lat. Equettrc 
htneficium» 

BAlLJOf s. m. T. prís du Fran^ois. 
Bailli grade dana Tordre de Malte. L. 
3cHeficiarius eques» 

BAlLirO.a. m. dim de BíiU.T, 
de Bohémient. Petit volear , coupenr de 
boitrsc I tireur de moucboirs , escamo- 
Uur , filou. Lat. Latrunculus, 

B^JION, s. m. T. de Bobémiens. 
Vieux volear. fL. Latro Veuranus, 

BAWA. Voye» ruma. 

BAIMCA. Voyex Vainica. # 

BA 11^ ILLA. Voyea Vamlllú. 
. BAIVEL , t. m. Sorte d*instmiiieiit 
dont Cíenteles tailleors de pierre , ¿querré , 
•iveaa. Lat. JSorma, Amutsit, 

BALA , s. f. Baile de fusil de pistolet , 
•t aossi boulet de canoo. Lat. Glans» 
^ila. Globus tormcntarius. 

Balas» Grosses dragées rondes. Lat. 
diluía ex saccharo. 

Bala. Ballet oa baile de marchandises. 
Lat. Mercium Jaseis. Sarcina, 

Bala, petite boale de cire , crease en 
Cedaos , pelare en dehors , remplie d'eau 
^oriíérante oa d*eaa claire , que les 
Lonimes gaUns jettent par divertissement 
«itx dames qai sont a lenrs fenétres : 
OB l'appelle aussi Naranjilla , petite 
oraoge. Latín , i'daris gíobulus aqua 
plenus. 

Balas de la imprenta. T. d'imprimerie. 
Baile , instrument creas , rempli de laine , 
couvert d'uoe pean qa'on trompe dans 
l'eocre poar toaehersur les formes ou sur 
les planehes. Lat. Pila typographicm. 

Baja de papel. Baile d^ papier, far- 
rean. L. Papyri fascis. 

Bala enramada, Boolef ramé oa a 
•liaine. Latín, Globi tormentarii fieulis 
inoexi. 

Bala roxa, Bonlet rouge. L. Glohus 
Mornuntarius igniuts. 

Como una bala : Comme une baile ou 
boulet, expression fort en usage pour 
«zprimer la vltesse , la promptitnde , la 
¿iugence extreme avec laquelle on fait 
«ne chose. Lat. Citiúr, 

BALADA , s. f. T. de Bobémiens, 
Concert , accord de fripponiierie. Lat. 
Compactiun, 

BALAD! f adj. des deux gentes. T. 
mrabe. De pea de conséqnence , foible , 
pea estimé ; il se dit de toutes sortes 
«le marchandises et ouvrages, méme de 
littérature. Lat. Vilis, Vulgaris, 

BALADRO^ ^ 8 m. Fanfaronjauz 
brave ; el aussi ^Hableur , babillard , 
^ «Useur de ríen , bávard. Lat. Blatero. 
' Jactator, Ostentator. 

BALADRONADA,: f. Fanfaron- 
•ade » bravade , rodomontadct. L. Jacta- 
tio» Ostentatio. 

BALADRONEAR, v. n. Faire le 
fanfaron , le brave , se vanter. Lat. Se 
Jaciare. Ostentare. 

B ALAGAR, 9. m. Termo de la 
princi pauté des Asturies. Amas » mon- 
ccau , ut, pile , meule de foin. Lat. 
Acervus. Cumulas. Strues, Mola, 

BÁLAGO , s. m. Paille de seigle ou 
de foin qui sert k remplir les paillasses , 
•L á fiiic Hae t spéct de bit cpianiiui 1 



á toutes les bétes de somme ^ spéciale- 
ment aux ¿nes. Lat. t^alea. 

halago. Se dit aussi de l'écume du 
savon done on fait les savonettes. Lac. 
Saponii spuma. 

Menear el bálago : Fouetter le savou 
et métapb. Donner des coaps de b¿toa. 
Lat. ¥uste lumbos dolare, 

BALAGUERO , sobs. m. Grande 
meule de paille , qui ressemble k un 
coloiubicr de campagne , quW fait sur 
Taire méme , aprós avoir separé le graiu 
d*avec la paille. L. Palea mola. Strues. 
Cumulas. 

BALANZAR , V. a. Voyex Balan- 
eear, 

BALANZARIO , s. m. Ajusteur , 
oavrier ¿tabli dans les cours des mou- 
noies , pour les matiéres d*or et d'argent , 
et autres. L. Librator, 

B ALANZO , s. m. Calcul , balance, 
examen. L. Supputatio, 

BALAR , V. n. Béler, fairele crí du 
montón. L. Balare, 

Andar balando : Aller bélant , désirer , 
souhaiter passionnémeot , soUiciter avec 
ardeur. L. Aspirare. Inhiare, 

BALANTE , p. a. Terme poétiqae. 
Bélant , te. L. Balans, 

Balante. Terme de Bohémicas. Mou- 
ton. L. O vis. 

ti^lAUSTRA , $. f. Balaustes , 
fleur du grenadier. L. Balaustium, 

BAlAUSrRADA,s. f. Balnstrade. 
L. Sepia, Claustra, 

BALAUSTRE, s. m. Balustre. L. 
Cancelli, 

B4LAUSTRIAD0, DA, ad. T. 
J*architecture. Ce qui est fait en balus- 
tre. L. tancellatus, 

BALAÜSTRIO , s. m. dim. de 
Balaustre, Petit balnstre. L. CanceLl 
xigui. 

BALAX, s. m. Terme Árabe. Rubis , 
baláis , escarboucle. Lat. Carbunculus 
dlhicans, 

BAL 4.Z0 , s. m. Coup de fusil , de 
pistolet ou de caaoo. L. Glandis tornen- 
tarta ictus, 

BALBUCIENTE, adj. Bégue , qui 
begaie , qui balbatie. Lat. Belbus, Bai- 
^utiens. 

BALCÓN , s. m* Balcón , avance , 
construction de pierre ou de bois , portee 
sur des colonnes attachées en sailUe au- 
dclk du muT d*un bütiment , et enfer- 
méc d*une balustrade de fex ou de bois. 
L. Manianum. Proiectum. 

BALCÓN AGE , s. m. Rang ou file 
de baleóos d'une maisoo. L. Mtnianorum 
ordo* Series. 

BALCONCILLO, dim. de Balco;i. 

BALCONERÍA, s. f. Voyex Bal- 
conSge. 

BALDA , s. f. Terme Árabe. Cboíe 
inntile , de pea de valcur^de peu de pro- 
fit , coquesigrue. L. Res nihili ou nullius 
astimatioms. 

Balda. Paresse , oisiveté , fainéantise , 
nonchalance , inaction. L« Jnertia. Igna- 
na. D est di a. 

BAJDAQUJ, $. m. Voy. Dosel, 

BAIVAR , V. a. Devenir perclus , 
paraliríque. L. Paralytico morbo laboiare, 
Mcmhtis rigere. conirahi, 

BALDADO, DA, p. p. DeTcoB, 



ue, porcias. Lat. Paralytico morbo la» 
borar,s. 

BALDE , adv. Terme Árabe qui a'est 
en usage qu*en lat joignant les particu- 
les de ou en comme de balde, grataitemenf^ 
gratis. L. Gratis, í^n >ano : en vaia , 
vainement inntilement. L. trustra* In^ 
casum. Hallan agua ^ leche y manteca 
de balde : ils trouvent de Tean , da la&t 
et du benrre gratis. En balde pretiende, 
me. En vaia , vainement il prcteod , etc. 

BALDE , $. m. Voyex tubo ou H<r- 
rada, 

BALDES , s. m. Peau de mouton. 
Qoi sert k faire des gants et autres cho> 
se%, L. Pellis mollior, 

BALDÍO , DÍA , adj. Oísif , ve , 
vacant , se , L. Otiosus. Vacans, 

Balito. Ancicnnement sigulhoit Vain ^ 
inutile. L. Vanus, Inanis. 

Baldio. Inculto , qu*OB n^ cultive poinC 
Lat. Aridus . Incultas, Tierras baldías, 
terres incnltes. 

BALDÍO , s. m. Communs , pltis 
communs d'nne ville , d*ua village, etc. 
L. Ager compase uus, * 

BaIDO , s. m. Voyex faüo, 

BALDÓN ^ s. m. Opprobre , injnre , 
invective, outrage, reproche. L. Oppro^ 
hrium. Convicium. Probrum, Contw 
■nelia. 

BALDONAR , V. a. C^^trager , ¡a- 
vectiver , ofíenser , diré des injures , 
reprocher. L. Conviciari. Contumeliis , 
jrobris inscctari, 

BALDONADO , DA , ^, p. Ou- 
tragé, ée, etc. L. Conviciis , probris , 
^ontumeliis oneratus. 

Baldonada. Anciennement se dísoit 
d*une prostituée , d*uae femme dissolue , 
débauchée. L. Meretrix, Scortum, 

BALDOSA , s. f. Espéce de carrean 
Je poterie fine , k carreler les chambres. 
L. Quadratus later, 

B^LDRAOUE , s. m. T. burlesqne. 
Vauríen , ou chose de peu de valeui. L. 
res ou homo navci , nihtli. Es un baldr¿» 
¡ue : c*est nn vaurien. 

BALDRES. V. BaUér, 

BALERU , %, f. Tas de bailes ou 
boulcts, pile. L. Glandium tormentariotum 
copia, 

BALUURRIA , s. f. Terme de Bo- 
hémiens. Petitesgens, gens du commun, 
menú pcuple. h. Plebccula, Populi Jex, 

BALIDO , a, m. Bélcment des mon- 
tons. L. Balatus, 

BALIJA , s. f. Porte-mantean , va- 
lise , malle. L. Hippopera, Bulga. Vi* 
dulus, 

BaUja, Gibeciére , grande boorse de 
cuir qui ferme k clef. L. Pera, 

BALLENA , s. f. Baleine , poisson 
d'une grosscur extraordinairc. L. Cctus, 

Ballena, Baleine, Tune des seiiecoM^ 
tellations celestes. Lat Cete. 

Ballena, Coros de jupe de femme , 
qui est fait de baleine , et qu'elles por^ 
tcnt dessus leur chemisepour le bon air» 
et maintenir leur taille. L. Thorax mw 
liebris ex halena cvnstructut. 

BALLENATO , s. m. Balenon , le 
petit d*une baleine. L. Ctti proles, 

BALIENER , $, m. Espéce de na- V- 
vire qui a la forme; d'une baleine. \- Na^^ ^ 
yigii gcnus^ 
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BALLESTA , s. 1. Arbaléte , arme 
qui sert a tírer des fleches. L. Balista» 

BA LL ES TAS. Tenue de fiohémiens. 
Besacc. L. Pera, 

BALLESTAZO , t. m. Coup d*ar- 
bilí te , ccup de Héche. L. Balista , ou 
Sagina ictus, 

BALLESTADOR , i. m. Teime 
pen en usage. Voyet BafUstero, 

BALLESTEAR , v, a. Tirer , tner 
arec Tarbaléte. hit. Ba¿i$tíí ftrtre , oí- 
ctdere. 

Ballestear, Signi&e anssi Epior , giiet- 
Cer y obseryer. Lat. Specularin Obser^ 
vare, 

BALlESTEADO , DA , p. p. 
Tiré , ée , tu¿ , ¿e avec TarbaUte , L. 
Balista percussus. 

BALEES TERA , s. f. Créneaii dans 
let navires oa moraillcs , pour en tirer 
Tarbaléte. L. Balistarum os. 

BALLESTERÍA , *. f. L'art de 
tiiei Tarbaléte. L. Ars balistaria. 

BaÜestt:ria, Tecoie anct«fn. Nom qu*on 
doanoit k. rinfaureric. L. Saaitíarii, 

BALLESTERO, t . m. Arbalétier , 
•oldat d'iníantcrie. L. Sa¿ittarius. 

Ballestero, Arbalétier , armnrier qoi 
fait des arbaléres. L. Sagittarius faber. 

Billestero. Arbali'tier , celui qni a 
•oin des fusiis du Roi, et qni est ooligé 
de le suivre á la chassc. L. Regís Sa" 
gittarins. 

Ballestero de Carte. Terme anciea* j 
Arbalétier de Cour , Huitsicr de la ciiam- | 
bre du Roi et de son Coaseil. L. Aula 
janitor, 

BalUstero de wa{a, Arbalétdier de 
masse , soldat comíais anciennemeot k 
la garde du Roi , qui portoit ponr arme 
«ne masse d*annes. Lat. Stipator sagitta" 
rius. 

Hierba de balltitiro : Eapéce de poison. 
Ellebore ooir preparé ^ doot les Arba* 
létiers frottoient la poiate de leurs ar- 
mes , pour empoisonner les blessnres 
qu'elles faisoient aux anima ux , et let 
tuer. L. Eüeborum lúgrum. Veratrutn* 

BALLESTILLA ,%. f. dim- de Bal- 
lesta. Petite arbaléte. L. Balista minor. 

BaUeitiUa. Balesuille. ArbaUtrille. 
Instrument de jnathématiqne , aui sert k 
prendre la bauteur du póle , lorsqu^on 
tatt route sur un vaisseau. L. Insitumen- 
tum elevationi exploranda inservicns. 

Ballestilla. Flamme , empece de lan- 
cette dont les marcchaax se servenc pour 
saigner les chevaux , et autres bétes de 
«ene espéce. L. Balista vaerit^aria. 

BALLESTÓN , s. m. augm. de 
Ballesta, Baliste , machine de querré , 
espéce de fronde , margonneau ; elle scr> 
▼oit anciennement k lancer des pieries. 
L. Balista major, 
¡^ Bal'esíon, Terme de Bohémiens. Est 
une certaine fleur dont se setvcnt les 
61oas au jeu de cartes. L. Fios quídam 
lusonbas defraudandis in chartis luscriis 
inservíens, , 

BALLICO f s. m. Ivraie , graine qui 
crott dans les bleds. L. LoLium, 

BALLUECA , s. f. T. du royanme 
d' Aragón. £«p¿ce d*ivraie on folie avoine , 
^ni crott dans les bleds j elle ressemblc 
•aúéif meat k l'tYoijie ^ síaou ^u'oUe «at 



pluí baute , et )o ¿rain píos petit el noir. 
\s, St riliS avena, 

BALNADU, $. m. T. anc. et Árabe. 
Porte d'cntrée sur la frontiere , passage 
qiii donne entr«^e chez rennemi. L. L^Qita 
ad hostini versa, 

BALÓN j s. m. Baile ou ballot, lar- 
deau de marchaudises. L« Fascis, 

Balón , s. m. Balloa , jeu d'écoliers. 
Lat» Lusorius foiíis. 

Balón de papel. Baile de papier. L. 
Fascis papyrMe¡4S, 

Balón , s. m. Corps sphérique et crcnx , 
fait de toile gommóe ou autre ¿tofíc irn* 
penetrable qu on rcuiplit d'air iafíamma- 
ole ou d'air raié¿¿ et qui par sa legéreté 
s'éléve dans les airs au dcssus de notfe 
atmosplvére.- L. FoUis. 

BALOTA , s. f. dimiu. de BaU. 
Petite baile , ballotte , petite boule dont 
on se sett pour donner la voix dans les 
¿leclions. L. Glúbulus, 

BALSA i s. f. Mared*eau, abicuToir. 
L. Aqua s^u^nans, 

fiaisa. Radeau dont les Indiens se 
servent pour naviguer sur la me A Lat. 
HatíS. 

Balsa. Terme de Bohcmiens. £mpé- 
cbement, opposition , obstado , traverse , 
embarras. L. Lmpsdimcntutn, Obex, 

Balsa de Sangre. Mará de sang , 
terme du royanme d*Aragon ; c*est une 
mare ou abreuvoír qui a coáté beauconp 
k fairo , ppur abreuver les troupeaox. 
L. Stagnum multi sumptús. 

Balsa de vigas. Train ou espéce de 
radeau de bois carré , qu'on fait sur les 
riviéres pour conduire oh Ton veut. L. 
Hatis. 

BALSÁMICO , CA , adj. Termo 
de médecine. Balsamine. Lat. Balsa- 
micus. 

BALSAMINA , s. f. Balsamine ; 
plante odoriiérante dont la fleur est sem- 
olable k celle dn concombre , et le fruit k 
uno petite citsouillc. Lu Hierosfdymi" 
tanum pomum. Balsamina. 

BALSAMO , s. m. Banme , arbre 
des' Indes. L. Balsamum, 

Balsumo. Baume, liqueur que le bau- 
me distille , opobalsamum ou suc de 
baume. L. Opobalsamum, 

Es un balsamq. C'est un banme ; ex- 
pression vulgaire pour exagérer la bonté 
particuliére d'une cbose. L. Ambrosia 
odorem srirat. 

BALSíLLA , s. f. dim. de Balsa. 
Peiítc mare. L. Stagnum minus, II $*en- 
teod aussi d*un certain genre de radeau 
de mer dont les Indiens se servent. L. 
Ralis exigua, 

BALSOPETO , s. m. Terme bas. 
Espéce de bissac , ou grande bonrse on 
poche , que Ton porte tur soi. L. Pera. 

BALUARTE , t. m. Terme de for- 
tifica tion. Bonlevart , fort , forteresse , 
fortín , bastión. L. Propugnaculum. 

haluatte, Métaph. Défense contre 
toute attaque , en telle matiére qu« ce 
soit y bonlevart , rempart. L. Propug- 
naculum, 

BALUMBA , $. f. Grand amas , as- 
semblage , volume , fatra» , ramas de 
plusieurs choses. Lat. Acervus, Moles. 

IStrucs. 
BALUMBO , «. K. V* BalumbÁ. 



BALUX , t. m. Terme ancien. P^tit 
lingot d*or. L. Aurifrustum, 

iSAl.ZA y I. f. Banniére on euidoii 
des Chevaliers Templiers , lorsqu*ils sub- 
sistoient. L. Vexillum. 



BAMBA 



f. Terme 



ancien qni 



n*est plus en usage. Qoche. L. Caiw^ 
pana. 

BAMBALEAR , ▼. n. Braaler , va- 
cillcr ,l>roucher , chanceler , dandincr y 
¿trc toujours agité ^ en mouvement , re- 
muer. L. Nuiare. Titubare. Vacíllarc. 

hamtalear. Se dit métaphor. d'une 
pcrsoone qui n*est pas ferme , stable daos 
ce qu*elle fait , oit , ou entreprend. L. 
Nutare. Vaciliare. 

BAMBALINA , t. f. Toile de théi- 
tre , qui le couvre quand on ne jone pas. 
L. Velum. AuUum. Al{ar la bambalina : 
lever la toile. 

BAMBANEAR , v. a. /oyci Bain* 
balear. 

BAMBAROTEAR , y. m. Terme 
bas du royaume d*Aragon. Crier , criail-^ 
licr f gueuler , piailler. L* Voctferari, 
Clamores edere. 

BAMBAROTERO, t. m. Termo 
bas du royanme d'Aragon. Crieur , piaiU 
lenr , qui gueule, qui fait du bruit. L. 
Vocifciator. 

BAMBARRIA , a. f. Folie, sattite, 
niaiterie , fadaise. L. Nvga. Gerra. 

BAMBARRIA ou BAMBAR^ 
RION, Terme de jen de billard. Coup 
heureux , coup de oasard , avantagenx ^ 

3ui réussit d'une fa^on , quoiqu'on vis&t 
e l'antre. L. Casus, Foituna. 

BAMBOCHE, s. m, Terme de peia- 
ture. Bambochade ou bamboche. Espéc» 
de paysage , représentant des banqueta , 
rcpas , régalt , foires , Utos , etc. L. 
Pictura convivía , fora , etc. reprastn* 
tans, ^ 

BAMBOLEAR , ▼. n. Voy. Bant^ 
balear. 

BAMBOLEO , •. m. Branle , bran- 
lement , balancement , mouvement , dan* 
dinemeut , et roulis en terme de marine. 
L. Nutatio. Vacillatio* 

BAMBOLLA , s. f, Terme bat. 
Faste , ostentation y vaine gloire. Lat* 
Fastus. Ostentatio. Superbia. 

BAÑAR , s. m. Terme ancien )■ 
royaume d*Aragon. Seigneur dont les 
vassaux ¿toieut obligés de suivre lea 
étendards k la gnerre. Lat. Dominus, 
Dynasta . 

BANASTA, i. f. CorbeiUe d'osicr, 
pauier , etc. L. C&rbis. Sporta. 

Meterse en banasta : Se mettre dans !• 
panier , s*entend de celni qui s*entre- 
mer dans nne.affaire mocif* 

BANASTERO, s. m. Concierg» 
on geolier d'une prison. L. Carceris custos» 

Banastero, s. m. Celui qui fait on ven<Í 
des paniers et corbeilles. Lat. SpoftArum 
vtnditor. 

BANASTO , s. m. grand panier» 
maunequia. Lat. Corbis. Cophinus El 
en terme de Bobémiens , la priton , 1# 
cacbot. Lat. Custodia, Carcer. 

BANlA , s. f. Terme Árabe. Ban- 

1 celle , espéce de banc sans dossier , suc 
lequel on s*assied. Lat. Scamnum. 
Banca. Banqne au jeu de bassette , s« 
dit de rar^est qoi est an núlieu de U 
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table , appartenant ao baii(|aier. L. FiS" 
cus iusorius. 

Banca. £tau , petite bdtitique porta- 
tiye dans les marches oh Ton vend toutes 
sortes de denrées. L. Mensa. 

Banca. Banc de blaochissease , sur le- 
qnel elle lave son Unge k la riviére. L. 
lavatorium sedtle. 

BAÍ^CAL f s. m. Morceau de terre 
unie , qoi se trouve dans des montagoes 

?[uoiqtie rodes et escarpées , ob Toa peut 
aire qaelque jardinage. I#. Arca in mon- 
tibus, II se dit aassi dex bañes de sable 
que la mer forme snr $es\rives lorsque 
ses ondes se retirent. L. Moles arenaria, 
^renarum cumulas. 

Bancal. Se dit encoré, en terme d*a- 
griculture , des terres qui ne sont pas 
égales , nnies , qui fotment comme une 
espéce d*ampliitéátre. Lat. liortus pen- 
sñis. 

Bancal, Tapis cu couvertures que Fon 
met snr de grands b^ncs pour en ca- 
cber le bois , on dans les fétes et céré- 
monies. L. Stragulum, Sedilis. opcri^ 
mentum, 

B A I^ CARI A , adj. f. Ce qui con- 
cerne ce qui appartient á la banque. L. 
Ad mensam argenuriatn pertinens. 

BANCARROTA^ s. f. Terme bas 
dtt royanme d*Aragon. Banqueronte. L. 
JFraudatio. 

BANCO , s. m. Banc de bois sur le- 

2ael plttsienrs personnes peuvent s*asseOir. 
t. ocamnum. 

Banco, Espéce de banc snr lequel les 
eorroyenrs repassent les peanx ; il se dit 
aussi de plusieurs cboses faites en forme 
«fe banc oü l*on ne s'assied pas commo- 
ciément , qui servent aux ouvhers de 
plusieurs arts et métiers. Lat. Abacus 
operarius. 

Banco. Banc de galéres oü s'asseyent 
íes for^ats. L. Transirá. 

Banco. Banque , maison oti Ton place 
<on argent á intérét. L. Domus argén- 
tarta , ou nummularia. 

Banco. Signifie quelquefois Banquier ^ 
cbangeur. L. Argentartus. 

Banco. Terme de Bobémiens. Prison , 
cachot. L. Carcer. 

fiANCOS. Terme ancien du royaumé 
d*Aragon. Les brancbes d'nn mors oii 
sont attacbées les renes. L. Franum, 

Banco de arena.' Banc de sable, lieu 
dans la mer oh il n*y a pas assez d*ean 

Sour porter un vatsseau. Lat. Brevia. 
jrtts. 

Banco pinjado. Machine militaire , an- 
cienne , tortue ; elle servoit pour bat- 
iré les places aveo le bélier. L. BcllUa 
Testudo, 

PassoY banco : Passer par les bañes , 
espéce de cb&timent que Ton fait subir 
aux for^ats sur les galéres , comme á Tin- 
fanterie les baguetces , et k la cavalerie 
les courroies. L. Flageliis plecti. 

Pastar por los bancos de Flandes : 
Passer par les bañes de Flandres. Pbrase 
Pour exprimer qu'on a entrepxis des dio- 
ses fort dÜficiles* ' L. Incedere per ignes 
Mupposttos cineri doloso* 

Raion de pie de banco : Raison de 
pied de banc. Pbrase ponr exprimer que 
ce qu*ún lépond k «ne demande n'a aa- 



cune solidité , ni fondement , ni sens. L. 
Absurda et inepta responsio. 

BANDA , $. f. Bande , echarpe que 
les oificiers de gnerre porteot par distinc- 
tion ; elle ost ordinairement de la cou- 
lenr de la livrée du prince qu'ils servent; 
les mis la portent en bandouliére , et les 
autres en echarpe. L. Balteus. Militare 
cingulum 

Banda. Bande , terme de blasón , piéce 
honorable de Tecu. L. FascLi. 
, Banda. Terme pris dn Franfois , en 
nsage dans le royanme d* Aragón. Bande 
de fer d*une roue. L* Rota cantulus. 

Banda. Bande , troupe de gens , de 
soldats , de paysans , ou autres ; il se dit 
aussi de toutes sortes d*animanx volatils. 
L. Turba. Multttudo. 

Banda. Bande , faction , ligue , partí. 
Lat. Latus, ^ 

A la banda : T. de marine. De c6té , 
pour diré que le navire va de cóté , %&n 
que Téquipage se jette de Tautre , pour 
faire le contrepoids. Lat. Laten cavetote. 

Caballería de La banda : Chevalerie de 
la bancft , ordre militaire , établi par Don 
Alphonse , onziéme Roi d*Espagne : cet 
ordre est éteint et aboli. Lat. tquestris 
ordo fatciatus. 

D¿r a la banda el baxél : T. de ma- 
rine. Donner de cóté , échoir ou se per- 
dre , en parlant d'un vaisseau. Lat. Mergi, 
Aüidi ad scopulos. 

Dar la banda á un baxél : Mettre nn 
vaisseau k la bande , on le faire pencher 
sur un cóté , afin qu*on pnisse le caréner 
de Tautre. Lat. Navem in latus inclinare, 

BANDADA, s. f. Troupe, bande 
de gens , nmltitude , foule. Lat. Muí^ 
titudo . 

BANDEAR, v. a. T. anc, Aider, 
proteger , secourir. L. JuvOre. Auxkiari. 

Bandear. Conduire , commander des 
factieux , des rebelles.' Latin , Factioni 
prctesse. Ducere partes. II signifie aussi 
Percer , traverser , transpercer. Latin ^ 
Trans/odere, 

Bandearse , v. r. S'alder par 
toutes sortes de voies d*industrie , d'é" 
commiie , poor se maintenir avec dé- 
cence. Lat. Industriíí et diUgentia vitam 
tolerare. 

BANDEADO, DA , part. passif. 
Condui't , te , etc. Lat. Ductus. 

BANDEJA , s. f. Plat , bassin d'ar- 
gent ou d'autre metal , relevé en bosse* , 
plus long que large , il sert k présen- 
ter des conhturcs , du fruit , ou autres 
dans les compagnies. Lat. Lanx, 

BANDERA , s, f. Drapeau. Lat. 
Vexillum. Signum. II signifie aussi 
Troupe de -soldats. Lat. Cohors. 

A bandera* desplegadas : A drapeaux 
déployés. Phrase pour exprimer qu*on 
fait une chose ouvcrtement , avec bar- 
dicssc , k la débandade. Lat. Palam, 
FulUce. 

Dar la bandera por qualquiera cosa : 
Donner le drapeau pour telle chose que 
ce soit. Phrase pour exprimer que i on 
céc'e le pas, la palme á quelqu*un , la 
prééminence » Tavantage. Fasces alicui 
subíutttere. 

Hacer frente de banderas : Se mettre en 
front de bandióresi íaixc ixout k Teii- 



nemi , prósenter le combat , la bataiile. 
Lat. Fronumi hosti obvertere. 

Levantar bandera : Lever l'étendard , 
conspirer , se soulever contre son Prince 
ou son snpérienr. Lat. In aliquem ¿njar- 
gere , rebellare. 

Militar debáxo de la bandera de al- 
guno , ó seguir su bandera : Marcher , 
snivre le drapeau de quelqu*un. Lat. 6ub 
aliquo tnercre, stipendio J acere. Et méta- 
phor. Etre du sentiment de quelqil*un , 
suivre son parti. Lat. Alicui assentiri. 

BANDERADO , s. m. Terme pea 
usité. Voyei Abanderado, 

BANDE RATA , s. f. dim. de Ban- 
de'ra. Petit drapean , banderole , petit 
étendard qni s*attache anx brancbes 
d*une trompette. Lat. Taenia. Fasciola. 

BANDERÍA, s. f. T. ancien. Son- 
léveqienl , rebellion. Lat. Rebeüio. 

BANDERILLA , a. dim. de Ban^ 
déra. Voyea Bandereta. 

Banderilla. Se dit aussi d*nne espéce 
d*éventail qui a la forme d'un étendard 
qui est fort en nsage Teté , pour se faire 
de Tair. Lat. FlabtUi genus. 

BandtriUa, Espéce de petit dard oa 
javelot , garni de rnbalis de difiíérentea 
couleurs , que les Espagnols lancent 
adroitement aux taureaux dans les conr- 
ses publiques. Telun , ou Missile Jas* 
ciolis ornatum. 

BANDERIZADA, DA, nd). T. 
p«u usité. Partial , le , factieux , euse , 
séditieux , euse. Lat. Seditiosus , J'ac- 
tiosus , factioni , on partibus addictuSm 
On dit communément. Abandtriíado. 

BANDERIZO , s. m. Cabalenr , 
ligueur , nn factieux , an séditienx. Lat. 
Sediíiosus , factiosus. ■ 

BANDEROLA, s. f. Banderole, 
petite banniére que la cavalerie legéré 

fioitoit anciennement an bout de la 
anee , dont la coaleur servoit k distln- 
guer le parti qu*elle suivoit. Latin g 
Fasciola. 

BANDJDO, DA, adj. Exilé/ée , 
banni , ie ,. proscrit , te Lat. Proscriptus, 
In exilium pulsas , cjectus. 

BANDIDO , s. m. Bandit qut se 
jette dans les bois , dans les montagnes , 
qui tient la campague., en favenr du 
parti de la faction qu il sontient. Lat. 
H^mo factiosus, II se dit anssi communá- 
ment d*utt voleux et, d'on usassin» Lat. 
Grassator. " 

BANDÍN ^ s. m. Certain ban qoi 
est place k dxoite et k gauche de la 
poupe d'une galére , oü l*on s'assied* 
Lat. Scamnum in navi collocatum, 

BANDO , s. in* Edit , ordonnance, 
déciaratlon , mandcment , ban. Latin g 
Edictum , Proscriptio. 

Bando, Voyes Banda dans le sems de 
faction. ^ 

Bando Imperial. Ban de l'Empire. Lat. 
Imperialis proscriptio. 

BANDOLA , s. f. Instrument de 
musiqne. Espéce de petit loth. Latin , 
Minoris genus. • 

BANDOLERA , s. f. BandouUére 
de cavalerie. Lat. Balteus , Müitare cin- 
gulum. 

BANDOLERO , s. m. Factieux, 
séditieux , remnant , celui qni forme des 
cabftles. et de« íactions , oa qui «dhére , 
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á leur partí. Lat. Facúosus, Rerum no^ 
varum cupidus. Et aussi Bandit , volear , 
aísaiin. Lat. Grassator. 

BAI^DOSJDAD, s. f. T. ancien, 
Rcbellion , souléYement , révoltc. Lat. 
Rebcllio. Seditio. 

BANDUJO , s. m. Espécc át gros 
BoudÍD qni se fait indiíféremineiit avec 
les tripes ou gros boyaux da cochon , da 
niouton ou du boeuf ; on les appelle 
aussi morcón, Lario , BotclU , ou botuli 
genus. Voye* Morcón, 

BANDULLO , s. m. Ventrc ou la 
panse de rhomme ou des bétes avec leors 
iutestins. Lat. Intestina, 

BANDURRIA , $. f. Instmmenl de 
musique.Espéce de luth qai n*a que trois 
cordes. Lat. Trium fidiiun lyra, 

B ANIDO y DA, adj.T. aac. pris 
du Fran^ois , en usage dans le royaume 
d'Aragon. Banni , exilé. Lat. Proscriptas. 
In exilittm pulsas , tjcctus, 

BANK) VA, s. f. T. du royaume d*A- 
ragon. Coarte-poinle , ou couverture de 
lit faite de cotón oa de Un. Lat, Stra- 
gulum, Lodix, 

BANQUERA y s. f. T. du royanme 
d*Aragon. Endroit qui n*est point clos , 
oh Ton met des ruches k miel placees 
sur des bañes , artangées en tablettes. 
Lat. Alvearium absque maceríA. 

BANQUERO , s. m. Banquier , né- 
eoctant en argent. Lat. Argtntanus. 
jifensarius. II se dit aussi de celui qui 
tient la banque au jen de la bassette. 
Lat. Mensarius, 

Banquero. T« de Bohémiens. Con> 
cierge y ou geoUer d*nno prison. Lat. 
Carceris castos. 

BANQUETA , s. f. dim. de Bartco. 
Escabeau , on escabelle , siége k trois 
pieds dont se servent les cordonniers et 
antres. Lat. ScabeÜum. Tripes. 

Banqueta, T. de forti&cation. Ban- 
quette , c*est un degr¿ on deux qui 
régnent tont le lon^es parapets pour pou- 
voir lirer par-dessus. Lat. Fodium mttris 
appositum. 

BANQUETE , ». m. Banquet , fes- 
tín , grand repas.jJat. Convivium. Sym- 
posium, Epulm, 

Banquete , dim. de Banco* Petit banc 
de bois. Lat. Scamnum. 

BANQUETEAR, v. a. Banqucter, 
étrt continuellement en festin. Latín , 
Epulari. Convivari, Comessarí, 

BANQUILLO, «. m. Lat. Banque'te. 

BAÑA , s. f. T. de venene. Fosse, 

creux , mare d*eau , ah le gros^ gibier va 

boire et se baigner. Lat. limosa fossa, 

BANADERA, 9, m. T.de marUe. 

Ecope , espéce de coiller de bois avec 

laquelle on arrose les cótés d'nn vaisseau 

en dehors. Lat. Nauticum coehleare, 

^^AÑAR , V. a. Baiguer , laver , 

moniller , tremper , arroser , humee ter. 

Lat. Madef acere. Irrigare, 

Bañar, Couvrir quelque chose avec 
une autre , glacer p iucruster, enduire. 
Lat. Incrustare, 

Bañar, Mécaph. Eclaircir , illuminer , 

donuer du joui. Lat. Illuminare. lUus- 

trare. El sol baña la tierra con sus luces : 

^ le soleil éclaire la terre de ses rayons. 

Bañarse en agua rosada. Se baigner 

en cui de toses» Pluosc pouj e»prijnei. 



le contentement , la satisfaction , le 
plaisir que ressent une personne. Lat. 
Lmtarí, Exultare, 

BAÑADO , DA , part. passif. 
Baigné , ée , etc. Lat. Madefactus, In- 
crustattts. 

BAÑIL , s, m. T. de vénerie. Pctíte 
mare oh se baigne le gibier. Lat» Li- 
mosa fossa. 

BAÑO , s. m. Bain d'eau , de vin , 
ou autre liqueur. Lat. Balneunt, 

Baño, Bain , lieu oti on prend les 
bains. Lat, Balncum. 

Baño. Bain , est aussi la cuve ón bai- 
gnoire oü on se baigne. Lat. Balnei \ 
labrum. 

Baño, T. de petnture. Lavis , nouvelle 
conche de couleur transparente sur une 
autre déjk séche. Lat. Aquatius tabulce ' 
subactus. I 

Baño. Crépi , incmstation , ettduit ; et i 
aussi Glaeé qoi se donne aux conñ tures , j 
aux biscuits , etc. Lat. Crusta, Incrus- 
tatio. 

Baño. Prison, cachot, oh les maa> 
res tiennent les esclaves enfermes. Lat. 
Ergastulum. Voyei Mazmorra. 

BAOS , s. m. T. de marine. Baux , 
grosses poutres , grosses solives de bois 
employées au premier pont d*an bavire 
et autres endroits. Lat. Trabes. 

BAPTISMO , s. m. Baptéme , sa- 
crement. Lat. Baptismus. Baptisma. 

BAPTISTERIO, s.m, Baptistére, 
fonts baptísmaux. Lat. Baptisterlum. 
BAPTIZAR, Y, a. Voyex Bauti\ar. 
BAPTIZADO , DA , part. passif, 
Voyex Bautizado, 

BAPTIZO y 9. m. T. anc. Voyex 
Baptitmo. 

BAQUE , s. m. Coup , bruit qn*on 
fait en tombant de s^ hautenr sur quel- 
que chose. Lat. Casas» 

Baque, T. has du royaume d* Aragón. 
Rabais , diminntion de prix. Lat. Pretii 
imminutio , laxatio» 

BAQUETA , $. f. T. pris du Fran- 
90ÍS. Baguette de fusil ou de pistolct , de 
carabine , etc. Lat. Virga sclopetana. 
II se dit aussi d'one baguette on hoos- 
sine ponr piqaer un cheval. Lat. Virga. 
Baqueta. Baguette qui sert k battre 
le tambour. Lat. BaciUum quo tympana 
pulsantur. Mandar Á baqueta i comman- 
der k la baguette. 

Passar la baqueta : Pasfter par lesr bs" 
guette», ch&timent de soidat. Lat. Virgit 
plecti. 

BAQUETEAR,^, z, Voye» Passar 
la baqueta. 

BARAHA , T. Hébreu en usage en 
quelques endroits. Oraison , pri¿re k 
Uieu , l'action de le héaís. Latín , Be» 
nedictio. 

BABAHUNDA, s. f. T. árabe. Con- 
fusión , tumulte , grand bmit , désordre. 
Lat. Turba, TumultuS. 

BABAHUSTADOR , s. m. T. de 
Bohémiens. Poignard. Lat. Pugio. 

BARAHUSTAR , v. a. T. de Bohé- 
miens. Poignarder , tner k conps de poi- 
gnard. Lat. Pugione confedere. 

BARAHUSTADO,. DA , part. pass. 
Poignardé , é9 , tué , ée , k coups do poi- 
gnard. Lat. Pugione confdssus, 
> BARJ US TE. Ypyei Balauitrf, 



BARAJA , s. í: T. castíUan , anc. 
Confusión , bruit , tumulte, dispute, que- 
relle, etc. Lat. Turba. Rixa. 

Baraja. Jeu de cartes k joner. Latín ,' 
Lusoriarum. chartc^umfasciculus. 

Entrarse ó cenarse en la baraja i 
Joner , ou mettre ses cartes sons le talón. 
Lat. Chartas lusorias fasciculo supponere. 
Cette phrase signiñc aussi métaphorique- 
ment , Se désbter d*une prétention , y re» 
noncer , ou d*une entreprise oh Ton con- 
nott sa perte ¿videmmcnt. Lat. Incapto 
desistere. 

Meterse en barajas : Se méler dans det 
querelles , dans des disputes , etc. Lat» 
Rixis , concionibus se imnúscerc, 

BARAJADURA . s. f. Querelle , 
dispute, cóntestations , débat , diíférend ; 
il se dit aussi des coups qa*on donne 
ou qu*on re90it dans la mélée. Latín ^ 
Rixa. Jurüium, 

BAR Ajar , ▼, n. Contester, dis- 
puter , chicaner , tronbler » quereller. 
Lat. Kixari. Jurgari. 

Barajar , v. a. Méler , battre le» 
cartes. Lat. Chartas lutorias versare » 
suhigere, subagitare. 

Barajar. Confondre , broniller , mé-* 
1er , déranger , mélanger , troubler , met- 
tre en désordre. Et métaph. Embrouiller , 
embarrasser , jeter de la confusión. Lat. 
Turbare. Confundere. 

Barajar. Réfuter , rejeter , lefíiser « 
Lat. Confutare. Repudiare, 

BARAJADO , DA , part. passif. 
Contesté , ée , melé ^ ée , Lat. Turba^ 
tus. Permixfus. 

BA RALLA R f v. n. Terme smciem 
du royaume d* Aragón. Voyex Barajar. 

BARANDA , s. f. Balustre , on ba- 
lustrade , que Ton met dévant un autel ^ 
une chapelle , ou le 4ong de la rampa 
d'un escalier. Lat. Períbolos. Clathri, 

Echar de baranda : Jeter de l'escalier 
en bas par-dessus la balustrade. Phrase 
vulgaire pour exprimer qu'une personne 
se vante de ce qu elle n'est pas capable de 
faire ,- ce que nous appellons faire , diré 
des gasconnades. Lat. «>e /obrare. Ostert* 
tare, 

BARANDILLA , s. f. dim. de Ba^ 
randa. Petit balustre , petite Lalnstrade. 
Lat. Ciatrata loñcula. 

Barandilla. S'entend encoré dn corps 
¿es docteurs du premier ordre dans lea 
uníversités , k canse que la place qu'ils 
tíennent dans la salle d'assemblée, est 
fermée d*une balustrade ponr les distin^ 
gner des autres. Lat. Doctorum in oca- 
demüs consessus, 

' BARAR . V. B. Tirer, retirer de I» 
mer nne chaíoupe on antres petíts bílti- 
mens pour les caréner , fréter , calfcn- 
trer , ou pour leur plus grande sureté cen- 
tre le tems. Lat. Subducere. 

Barar, Signiñc aussi , tirer un vaissétn 
du chanlier , lancer k la mer. Lat. E na" 
vali producere. 

BARATA . s. f. Echange, march<f 
malicieux , trompear , fait avec doubie 
inteution , fourberie. Lat. Fraus, Do-' 
lus. Eallacia, Dolosa permutatio. 

BARATAR , v. a. Changer , ctmi- 
mnter , échanger , troqner. Lat. Permu^ 
tare, Commutare. 
J BARA21KIA , $. f. Si4)ordii,atío», 
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corruption , sédactioa. Lat. Subornatio. 

BARATHKO , «ubi. «. Gonffrc , 
«Vme y fosse , creoz , príson y c«chot , 
que les poetes prenuent fienrément poui 
rtofer. Lat. iSarathrum, Orcut, 

BARATIJAS, s. f. plur. Bagatelles , 
babioles j choses de peu de Taleur. Lat. 
l^uga. ÁesJrivoLt, 

hARATlLLO. Lieu oh Toa vend 
loutes tortes de vicilleries , chiíTons , 
vieilles ferraUlet , etc. Lat. Scfutorum 
tmpoñum. 

Baratillo^ lU , dim. de Barato, Ce 

2ui est vil I le , méprbable , k bas prix. 
.ar. yUis, VulgarU, 

BARATISTA , s^ m. Terme peo 
mstté. Voyez Baratón. 

BARATO , TA , adj. Qoi est Ji 
boa marché , k tíI príx. Lat. Vilis. Dar 
de barato : doaaer á boa marché , i vil 
prix. 

BARATO^ s. m. T. árabe. Don, 
présent , que tes ¡onenrs qui gagaent font 
natnitemeat auz domestiques qui oat 
fonmi les cartes. Lat. Lusorium munu» , 
éonum, 

BARATO. Voyex Barata. 

Barata. Coauae adverbe , sigai&e á 
boa marché , k boa compte , á bas prix. 
Lat. V^ili pretio. 

Dar de barato. Doaaer k boa marché j 
&1 s'eatead aussi faire grace , accorder , 
laisser passer nae proposition douteuse ; 
fdasi daas la conversation oa dit : VoUe 
de barato , que lo que me decit sea verdad : 
je veux que ce que vons me dites soit vrai , 
je vous le passe , je vous Taccorde. 

Hacer barato. Faire boa marché , a&n 
de veadre sa marchaadise promptement. 
Lat. Vili venderé. 

Meter la tierra óelpaU & barato : Faire 
dies courses daas un pays enaemi , le pil- 
1er , le saccager. Lat. Fines hoitiumpo' 
pulari , vastare. 

BARATÓN , s. m. Brocaatear , ce* 
luí qui fait commerce d'acheter toutes 
f orter de choses k boa marché pour les 
teveadre biea cher , et anssi de troquer 
des choses poor d*9utres. Lat» Propola, 
Institor. 

BARBA y s. f. Barbe, poil qui erolt 
pu mea ton et aux joues. L. Barba. 

Barba. Si^aifie aassi le meatoa. Lat* 
Jiíentum. 

Barbas, Barbes » filamens qui vieaaeat 
putour des racines des plantes. Latín. 
í'ibrm,. 

BARBA f i. m. Actenrs de comedie 
qui représeate tonjours la vieiUesse ea sa 
sidicnlité. L. Dramaticut senex. 

Barba f qu Barbequejo, T. de mariae. 
Gros cables qui ticaaent attaché le bcaa- 
pré d*ua aavire. L. Rudentis genus.^ 

Barba de Aaron. Plaate. Pied de vean, 
#spéce de serpentiae. L. Arum. 

Barba de ballena. Barbe de baleine. L. 
Cetaria barba. 

Barba Cabruna, Plante. Barbe de bonc , 
de chévre. L. Hircina , caprina barba f 

Barba saltana. Plante. Barbe , espéce 
«le plantin qui crolt daas les bois. L. Áyl- 
vatka barba. 

Barba a barba. Barbe ii barbe , fa^on 
de patler en colare , parler face k face, 
bard^aent* L« Audáctcr, FaUm^ 
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Barbat honradas. Barbes venerables , 
fa90u de parler d*nne personae pour qoi 
Fon doit avoir du respect. L. Vlri inge- 
nui. De otra manera dizéra esto , sino 
mirara á las barbas honradas que están Á 
la mesa : je le dirois d'nae autre maaiére , 
si ce n'étoit par respect pour les personnes 
respectables qui sont k table.> 

A barba regada : A barbe trempée. 
Phrase vnlgaire. Boire k longs traits. L. 
Alajoribus poculis. 

Hombre de barba : Homme de barbe , 
pour diré ua homme vaillant, brave^ 
courageux , homuM de tete, honorable, 
vertueux. L. k^irforiis^ strenaus , probas. 

Mentir por mitad de la barba : Mentir 
k la barbe de quelqn'uii , mentir an nez , 
c'est mentir hardiment , etfroutément , 
impndemment. L. Mentiri impudenter. 

Filarse las barbas: S*arracher le poil 
de la barbe. Phrase pour exprimer le cha- 
grin excessif de quelqu*un , la colére , 
la rage , le désespoir. Evellere sibi barbam 
pra luctu , velprce doleré. 

Sacar Á las barbas : Rendre publique 
une cHose cachee , la manifester k tout le 
monde. L. Rem arcanam manifestare. 

Sacar la barba ó el pié del lodo : Tirer 
la barbe cu le pied de la boue , o*est pro- 
prcment tirer auelqu'un d*un péril , d'na 
mauvais pas, d une mauvaise aifaire. Lat. 
Expediré. Erigere. Sublevare. 

Subirse ¿ las barbas : Monter k la barbe : 
c*est proprcment monter trop haut , avcc 
son supérieur , lui perdre le respect. Lat. 
Cum supe'riore contendere. 

Temblar la barb^ : La barbe lui trem- 
ble , expressioa bnrlesque qui se dit d*une 
personne qui tremhle de ce qu*elle entend, 
de ce qu'on loi dit , on de ce qu*eUe va 
faire, ou de peur. L. Totis artubus con- 
tremiscere. 

Tener buenas barbas : Aroir bonne 
mine , belle physionomie ; ce qui se dit 
ordiuairement des jolies íemmes. L. 
Facie decora spectandum se prabere, 

Traher la barba sobre hombro ; Porter 
la barbe sur Tépaule , c*est proprement 
vivre avec inquiétude, souci, chagrín. L. 
Sibi cavere ab ómnibus. 

BAB ÁCANA , s. f. T. de fortifica- 
tion, Fausse braie. L. Fomarium. 

BARBADA, s. f. Gourmette, piéce 
du mors d*un cheval, male, mulet, ou 
jument. L, Frani catenula adstric torta. 

Barbada, Barbue , poisson de mer qui 
n*a poiat d'écaille ; il a la tete grande , 
la chair fort bianche et le goúc de la 
truite : il est en abondance sur les cotes 
du royanme de Galice en Espagne. Lat. 
Piscis marini genus 

BA RBADAS, Barbades , liquenr, eau 
des barbades. L. Ex Jnsulis Americanis- 
advectus liquor, 

BARBADILLO, ILA, adj. Qui a 
peu de barbe , pour diré qui a pea de poil , 
ras. L. Barbatulus, £t en terme d*agrí* 
culture , qui a pea de racine. L. Moaicm 
radiéis. 

BARBADO, DA, adj. Qui a de la 
barbe , barbu , bne. L. Barbatus. 

BARBADO, Pris subttantivement , 
signifie homme. L. K/r. 

Barbado, Dans le royaume d'Aragon^e 
dit du sarment qu*on fait tremper dans 
Teatti josqu*k ce quíI poosse uuc e«^ce 
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de racine oa barbe pour le planter. Lat« 
Traduces fibrati. 

Barbado, T. de Bohémieas. Bonc. Lat. 
Hú^as. 

Cometa barbada : Coaiéte barbue. Lat. 
Cometes barbatus, 

BARBAJAS, s. f.T. d'agriculture. La 

tremiere racine que poussent les plantes. 
,. Fibrati ra dices, 

BARBALLA O BARBÁRICA, 
s. f. Plante. Barbe de bouc. Lat. trago- 
pogón, 

BARRANCA, %. f. T. rustique. Cris 
confus de plusienrs personnes eusemble , 
crierie , piailieric , brouhaha. Lat. Voci* 
Jeratio, inconditus clamor, 

BARBAR , V' n. Commencer k poin» 
dre, parlant de la barbe. L. FuUuLare, 

ByH tiBAR, y. a. Tenue peu ea usage. 
Faire venir la barbe a celuí quin*en a pas. 
L. Barbam provocare, 

BARBy^RALhXIS,%. f, Faute d» 
laagage barbarisrae , mélange. Lat. Bar* 
barjlexis. 

BARBA RAMENTE.zdv.B^ue^ 
ment, grossíérement. L. Barbare, 

Bárbaramente, Témérairement , incon* 
sidérément. L. Temerl, Inconsiderati, 

Bárbaramente, Barbarement, inhumai* 
nement, cruellement , sans pitié, sant 
compassion. L. Barbar}. Crudeliter. In" 
humaniter, 

BARBARERIA, $. f. T. hors dV 
sage. V. Barbaridad. 

BARBAKJ:SCO,CA,zá¡. Buhóte, 
qui concerne les barbares. Lat. Bar*, 
baricus. Ttage barbaresco : habit k la 
Barbare. 

BARBARIA, s.'(. Barbarie, igno- 
ranee , grossiéreté dans la maniere , dans 
les mours j et aussi Cruauté, barbarie. L« 
Barbaries, Rusticitas. 

BARBARIDAD ^ u L Voy. Bar- 
barta, 

BARBARIE , %, f. V. Barbaria. 

BARBARIEDAD, a. f. Voy. Jar^ 
baria. 

BARBARISMO, s. m. Barbarisme, 
faute grossiére dans la langue. L. Barba» 
rismus ,-il a anssi les significations de Bar* 
baria, V. ce terme. 

barbarísimo, MA, superU 
de Barbero. Trés-barbare. L. Barbaras* 
Immanitsimus. Crudais simas. 

BÁRBARO , RA , adj. Barbare, 
cruel , le , ichamain , ne , sauva|;e , gros* 
sier, re, étre impoli, ie, rude, incivil , 
le, éer ¿re, brutal, le , opinií^tre, temé* 
raire. L. Immanis. Crudelis, Barbarus. 

BARBA/ A, s. f. aug. de Barba, 
Grande barbe. L« Prolixa barba, 

BARBEAR^ v. n. Atteindre, arrí« 
ver , toucher k ouelque chose avec la 
barbe, pour diré le mentón, la bouch^ 
Lat. Ore ad ai iquid pretendere, 11 se^lF 
également des auimaux , comme des che* 
vaux , des taureaux et des vaches , lors* 

Su*Us atteignent quelque chose avec la 
ouche. 
Barbear. Métaph. S*approchcr de prés » 
arriver proche , cótoyer , ce qui se dit 
ordiuairement d*uue armée navale , lors- 
qu'elle s*approche d'uDe place ou d*ua«x 
provine e. L. Uram leyere, 

B^KBECHACWN, $. Í.Uhom, 
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temSy saisoa de doaner le premier Uboor 
aux terres. L. Aratio, 

BARBECHAR^ t. *. Labourer, faiie 
le premier Uboar d'une térro en jachére. 
L. Agrum incuUum arare, 

BARBECHERA , $. f. Voyta Bar- 
bicho. 

BARBECHO , s. m. Le premier 1a- 
bour qae Ton donne k one ^rre qui ast en 
jachére. L. Veryactum, 

barbería , s. f. Boutique de bar- 
bier , profession de barbier. L. Xons- 
trina, 

BARBERILLO.t. m. dim. de Bar- 
béro, Petit barbier. JLat. Tonsor con- 
. Umptibilu, 

BARBERO^ s. m. Barbier , qni rase , 
^ni fait la barbe. L. Tonsor, 

BARBE ROL ^ s. m.'Annnre de léie, 
•sp¿ce de casque. L. Galea genus, Quel- 
ques-UDS écrivent BabéroL 

BARBETA , s. f. T. de marine Pon- 
lie de galére» qoi sétt k n^onter Tes- 
3uif dedaus , lorsqu*elII est en mer. Lat. 
yochUa. 

BARBICACHO ^ s. m. Rnban qiii 
tient attacbé dessons le mcDton une espere 
de coiffe que les femmes porteut. L. Viua 
mentum amhiens. 

BARBlCAIiO, adj. Barbe blancbe 
oa grise , grison. L. Barbh incanus, 

BARBJECHO , adj. Qui a la barbe 
frajche oa nouvcllement faite. L. Rectns 
tonsus, 

BARBILINDO, adj. JoU , damoi- 
aeau , mignon , dameret , Lat. Bellut, 
Bellulus, 

BARBILLA y s. f. dim. de Barba, 
Petice barbe , barbe mal garnie , et aussi 
pclil mentón ridé ; ce qui s*entend com- 
munémeut de celui d*ane vieille femme. 
L. Barbula, Barbilla arrugada , petlt men- 
tón ridé. 

BARBlLLERAf s, f. T. dn royanme 
d*Aragon. Filasse , étoupe , bourre de 
cbanvre qui se met k Tonverture du bou- 
don d*une cuve , pour que si le vin en cu- 
▼ant sort de la cuvO) il piiisse coulcr le 
long du cbauvre dans des vaisseaux pos¿s 
exprés dessons. L. Tomentum. 

BARBILUCIO , adj. JoU, poli, 
gentil , propre , bien accommodé. L. Bel- 
lu¿7 Bellulut, 

BARBINEGRO, záu Noir de barbe, 
X qui a la barbe noire. L. BarbX ntgcr. 

BARBIPONIENTE , adj. qui ala 
barbe naissante , poil follet. Lat. Bar- 
batulus. 

Barbiponiente. Métaph. Se dit d*un ap- 
prentif qui commeoce k apprcndre un art 
ou raéticr. L. 1 tro* Tirunculus, 

BARBIRUBIO , adj. Qui a la barbe 
rousse. L. AEnobarbut. 
m BARBI LEÑ ID O, adj . qoi a la barbe 

teinie, L. Barh¡i fucatus. 
^'rbARBIZAtÑO, adj. Qui a la barbe 
rude , le poil dur. L. Barbh hirsutas. 

BARBO , s. m. Barbean, poisson de 
xiviére. ou de mer. L. AIullus. 

BARBÓN f s. m. augment. de Barba. 
Grande barbe , longue et épaisse. L. Pro^ 
lixa barba. 

Barbón. Barba : dans Tordre des cKar- 
^ treux ce sont les fréres lais. Lat. Idkus 
• tarthusianus barbatus. 

BARBÓN ^ NA ^ adj. Barba, ue. 
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qui a boancoap de barbe , d« poil , Telu , 
ue. L. Bene barbatus. 

BARBÓN AZO, s. m. anem. de Bar- 
bel. Grand barbn : il se dit erdinairement 
d*un homme ancien, Téaérable par son 
&ge et pa^r son sayoir. L. Prolixiori barbíí 
conspicuus. 

BARBOQUEJO, s. m. Brido ou li- 
col , longue corde qui sert k attacher les 
animaux quadrupedes , pour les assujettir 
ou teñir en bride. L. Capistrum, 

Barboquejo, Ruban de 61 ou de soie, 
dont on se sert pour fermer la bouche 
aux moits. L. Aíenti tanta adstrictoria, 

BA RBOTE , s. m. V. Barberól. 

BARBUDO, DA, adj.V. Barbón. 

Barbado. T. de Bohémiens. Bouc. L. 
Hircus. 

BARBULLA, i. f. Brédouillement, 
vice de langue , précipitation dans le 
parler. Lat. incondita atque absona gar- 
Tulitas, 

BARBULLAR, ▼. a. Brédomller¿ 
parler avec diíficuité ou trop vite , arti- 
culer mal. Lat. Inconditl atque absoni 
garriré. 

BARCA , s. f. Bac, grand batean qui 
sert k passer d*un bord k Tautre d*une 
riviére cr aussi petitct barqne ou batean de 
péchcur. L. Cymba. Scapha. 

BARCADA, s. f. Le passage d'un 
bac d*un cóté de la riviére k Taatre , et 
la cfaarge méme qu'il porte. L. TraneveC' 
tio, O ñus cymba. 

BARCAGE , s, m. Prix dn passage 
d*unbac , naulage, péage. L. Naulnm. 

BARCAZA , 5. i. aug. de Barca. 
Grande barque. II se dit aussi d'une espéce 
de b&timent qui suit toujours les ^rands 
navires on vaisseanx de guerre. Latin , 
6capha. 

BARCEL, $. m. T. bors d'usagc. 
Prisou, lieu oii oo enferme les prísonuiers. 
L.Career. Custodia, Ergastulum, 

BARCELIA , 1. f. T.des royanmes 
d*Aragon et de Valonee. Mesure de grain , 
qui peut contenii quatre picotini. Lat. 
Mensura genus* 

Barcella. T. a. du royanme d*Aragon. 
Mesare qui pent co^tenir une demi cbarge 
de mulet. L. Mensura genus dúos modios 
¿apitíns. 

BARCELONÉS, SA, Quiejtnaiif 
de Barcelone L. Barcinonensis. 

BARCINA, $. f. Espéce de reís ou 
&let , pour transporter la paille menue. 
L. PaLarium rete, 

BARCINO, \NA, adj. Roufíiire, 
tira a t sur le roux. L. Suhrufus, 

BARCO , s. m. Barque de mer, petit 
bAriment fort A usage chez les Mauros, 
ct dont ils se servent pour faire des cour- 
ses sur les cotes d'Espagne. L. Cymba, 
Linter. 1 enibus. 

Barco de una vei, Barque de passage , 
b&timent marítimo pour le transport des 
passagers et des marchandises d'unport á 
un autre. L. Cymba transvectoria. 

Barco lleno , y Barco vacio. Barque 

Ítleine , et barque vuide , pour exprimer 
e peu de stabilité qn'il y a dans les cho* 
id mondaines. Lat. Res humana fluxde et 
caduca. 

Barco lungo. Barque longue, espéce 
de biüment ioaritine , íoxt «B usage 
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dans les aiers d*£spagne, fláte. L. Nayig 
tonga. 

BARCÓN ^ s. m. aug. de Barco, V. 
Barcá\a, 

BARDA, s. f. Fagot de sarment oq 
d'épines dont on courre les murs des 
basses-cours , jardinages et enclos dans 
les campales , pour les garantir de U 
pluie , an lien de cbaperon. Lat. Sepes» 
Dumi. 

Barda. T. a. dn royanme d*Aragoa* 
Hale Qui forme un enclos, ou sert de 
muraille ou de défense k des jardins ou 
champs , qui sont sur les bords d'on grand 
cbemic ou sentier. L. Sapes, 

BARDAGO, s. m. T. de marine. 
Cable attacbé au trinquet d*nn navire. L. 
Rudentis genus. 

BARDAL , s. m. Terre ou boue qui 
se met dessus la couverture de fagots de 
sarment ou d*¿píne d'une muraille , pour 
la conserrer et Tassurer. Lat. Linws, 
Lutum. 

BARDANA MAYOR, s. f. Voye» 
LampA\o. 

Bardana menor , s. f. Plante. Bar* 
dañe ou grand glonteron. Lat. Arcium. 

BARDAN ¿A, s.T. T. anc. et pea 
en Bsage. Oisiveté , galantéele , amour , 
amourette , attachemeut auprés. d'uno 
Dame. Lat. MuÜtrositas. 

BARDAR , V. a. Convrir des murail-^ 
les de fagots , de sarment , d'épine , les 
cbarger de terre , de boue,an lieu d« 
cbaperon. Lat. Murum vepribus ac sentid 
bus circumvestire, 

BARDA XE , s. m. Bardacbe , sodo- 
miste. Lat. Cinadut, Pathicus. 

BARDOMA, s. f. Terme bas da 
royanme d' Aragón. Boue , fange , crotte* 
Lat. Lutum, Limus. 

BARJULETA , s. f. Sac , bissac 00 
bavresacj besace. Lat. Manttca, 

BARJULETAZA , s. f. aug. de 
Barjuleta, Grand sac , bissac , grand ba-^ 
vresac ou besace. Latin , Mantica grarf 
dior, 

BARLOAR , V. n. T. de marine* 
S*accrocber, ce qui se dit d*un navir» 
qui s*accroche en voguant , comme il ar* 
rive lorsqu'ils s'abordent poui corabattre* 
Lar. Injectio , harpagonibms accederé. 

BARLOVENTEAR , v. n. Term# 
de^iarinc. Louvoyer , courir plnsieurt 
bordees , qnand on a le vent contraire , 
pour ne pas dériver , ou lorsqu'on attend 
quelques antres vaisseaux. Lat. Cursum 
vanare. Et métapb. Errer ^ a et \k , 
n'étre poiot stable. Lat. Vagar i, Cir^ 
cumeursare. 

BARLOVENTO, i. m. Le dessn» 
da vent. Lat. Ventos secundus. 

BARNIZ , s. m. Vernis , liqnenr 
épaisse et luisante ; il y en a de plu- 
sieurs espéces. Lat. Oleo liquata juntperí 
lachryma. 

Barni^, Gomme de génevrier. Sanda'' 
raqne.^Lst. Juniperi lachryma. 

Cornil. Métaph. Fard , dont usenff 
les femmes pour se rendre' le teint reloi-' 
sant. Lat. fucus. 

Bami{. ComjH>sitioA de térébentine er 
d*buile cuite avec dn noir de fnmée^ 
dont les imprimears font l'encre pour 
Fimpressioa. Lat. LipuUa oleo tcsinm 
tncbinthiná^ 
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BARNIIJU , ▼. a. Vcrnu ^retrnt- 
ler , endnire de vcrnis. Lit. Diluto jw 
niperino Ulincre , imbutre, 

BARmiADO , part. pass. Verni, 
ie , vernissé , ée. Lat. Diluto juniperino 
illitus g imhutus. 

BARO ^ RA y adj. T. árabe, en 
asage dans le royanme d'Araeon. Sorte 
de drap on étoffe de laine Ucbe qui 
•i'est qu*á demi - frappé. Latin , Rarus, 
Laxus* 

BAROMETRA 6 BARÓME- 
TRO^ Barométre , instmment Méca- 
«ique el Physique y qni sert á con- 
noitre et ^ mesnrer le poids de Taii. L. 
Baromctrum, 

BARÓN , f. m. Barón , degré de 
Boblesse , qui est au-dessns des simples 
gentUshommes. L« Baro, 

BAROl^ESA, f. £. Baronae. Voy. 
Barón. 

baronía , s. f. Baronnie, terres , 
lieux dont un barón est un seigneur. Lat. 
Baronatus. 

BARQUEAR^ ▼. t. Gnider, con- 
duire nn bac , grand batean pUt qni sert 
Au passage d*une riviére ou d'une bar- 
que , bltiment de mer , de transport : 
ce terme comprend les deux sens. Lat. 
Cymbam ducerc 

BARQUERO , s. m. Batelier , pon- 
ronnier , celni qui conduit une barqie , 
bitiment de mer , de tra«spoit* Lat* 
Navicularius. Naviculator, 

BARQUILLA, s. f. Petít bte on 
|>etite barque de transport. Lat. Na- 
vícula, Lembus. 

BARQUILLERO , s. m. Onblieux 
qui rend par les rúes des oublies , des 
gauffres , et autre pátisserie minee et 
roulée , Lat. Crustulorum venditor, 

BARQUILLO i s. m. dim. de Barco. 
Voyex Barquilla. 

Barquillo. Oublie , ganffre , et au- 
tres p.'itisseries minees et roolées. Lat. 
l*lacenta, Crustula, 

BARRA , s. f. Barre de fer ou de 
bois , levier. Lat. Vectis. 

Barra. Barre ou lii^got de m¿tal , soit 
d*or , d*argent ou antre. Lat. Auri vel 
argenti massa. 

Barra. Au jen de billard , se dit de la 
passe ou archer de fer. Lat. Trudicularts 
arca arcuata meta» * 

Barra. Barre ou banc de sable qni se 
forme k l'entrée d*nn poit. Lat. Arena'' 
Tum cumuluf. 

Barra, Terme du royanme d*Aragoii^ 
Barre , trait ou nie que Ton fait snr le 
papier avec de Tcnore. Lat. Linea, 

BARRAS, T. de marine. Barres on 
perches de bois qui servent autour du 
cable sur nn vaiisean , pour Icver Tañere 
ou feire d' antros manoenvres. Lat. Lon- 
gurii. 

Barras derechas. Barres droites. Phrase 
ou fa90n de parle r , pour e|y>rimer 
c^n'il faut aller droit dans toutes se» 
paroles et tes actions. Lat. Prohitas. 
JE quitas , Esso pido , y barras dere^ 
chas : je demande cela, et íes barres 
ilroites , pour diré , et de droiture. 

Tirar la barra : Tirer la barre , esp^ce 
de ieu. Lat. Longurium ferrcum jacere. 

Tirof lé barra : Tu«< U buco ; <*«r* 
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tend aussi Tirer au conrt bftton arec «me 
personne qui nons est supérieure ; et 
aussi faire tous ses eíforts pour obtenir 
ce que Ton demande. Lat. Cum aliquo 
contendere. Pedibus manibusque conari. 

Tirar la barra : Tirer la barre ; $*en- 
tend encoré de cenx qui profitent d*un 
tems de cherté pour vendré au plus hant 
prix. Lat, Prttium dolo malo vcnaüum 
augere. 

BARRACA , s. f. Barraque , cabane , 
habitation champétre \ rustique • faite de 
fagots et de rmmeanx , ou de branches 
d*arbres. Lat. Casa, Tigurium, 

BARRACHEL , s. m. T. luUen. 
Capitaine ou chef des arcbers , pr¿TÓt de 
maréchanssée. Lat. Accensoruia dux , 
prafectuM. 

BARRACO, Voyex Verraco, 

Barraco. £$péce de gros canon an- 
cien , conrt , et de gros calibre. Lat. 
Tormentum bellicum moduU majoris. 

BARRAGAN, $. m. T. árabe et an- 
cien. Gar9on fort et 'robusto , alerte , 
dispos. Lat, Alacer juvenis. 

Barragan. Bourracan ; et ancienne- 
ment Barracan , gros camelot , étoffe 
tissne de poli de cb¿Tre. Lat. Cilici- 
num textnm, 

BARRAGANA , t. f. T. anc Con- 
cubine , femme entxetenue. Latin , Con- 
cubina. 

BARRAGANADA , s. f. T. anc. 
et peu en usage. Forcé , Taleur de jeune 
homme. Lat, Juvenilis vigor, 

BARRAGANETES, i. m. T. de 
marine. Allonges , pi¿ces , ou membres 
d*un vaisseau qui servent k allonger d'au- 
tres membres. Lat. Trabes adscititíx. 

BARRAGANIA , s. f. Concubi- 
nage. Lat. Concubinatus, Et ancienne- 
ment il signifioát Faits , actions béroi- 
ques. Lat. Fortia facta. 

BARRAL , s. m. T. dn royanme 
d* Aragón. Grosse bouteille de vcrre, vais- 
seau qui contient une aróba, Lat. Lagena, 
Voyex Aróba, 

BARRANCO , CA ^ t. m. et f. 
T. árabe. Fondriére , ebemin creux , pro- 
fond , chemin plein de tours et de dé- 
tours. Lat. Hiatus. Anfractui, 

BARRANCOSO , SA , adjeeiif. 
Rompu , rempli de creux , de fondriéres , 
de tonrs et de détours. Lat. Anfractibus 
tt fliatibus interruptiiS. 

BARRANQUEAR, y, n. Terme du 
royanme d* Aragón. Sauter ^ sautiller , en 
parlant d'unO toupie lorsqu'on la tire á 
terr^ en la jonant. Lat. Subsilirc, 

BARRANQUERO , RA. Terme 
bas du royanme d'AragosL Qui trebuche, 

3ui cbancelle , qui sau tille 9a et la ; il se 
it communément du sabot et de la tou- 
pie lorsqn'on les jone , et qn'ils font de 
petits bonds sur lo plancbei. Lat. Áubsi- 
iiens, Subsaltans, 

BARRAQUILLA , s. f. dim. de 
Barraca. Petite barraque. Lat* Tuga- 
riolum, 

BARRAR ; ▼. a. T. peu en nsage. 
briser , casser , rompre, fracasser, jcter , 
tirer centre un mur ^ mettre en mor- 
ceaux. Latin. Frangere, 

BARREAR , v. a. Fermer /fortiEer , 
cloue^ bottchei I Uuer 1 banUt<i«Jr# 
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masqnet nn passage , nn lieu. Lat. Clám^ 
aditum obstruere. 

Barrear. Glisser , friser , spprocber 
prés. Lat. Insinuare. Perstringere. 

Barrear, T. bas dn royanme d*Ara- 

fon. Efíacer , rayer , biffer » b&tonncr* 
•at. DeUre. ObUterare, 

BARREADO , DA , part. passif. 
Fermé , ¿e ^ etc. Lat. Obstructus , cbli" 
teratus. 

BARREDERA , $. f, T. de marine. 
Bonnette en étui , qu'on anpellc autre- 
ment coutelas, qui s'a«tacnc k Textré-* 
mité de la grande voile. Lat* VcU naw 
tici genus. 

Red barredera : Grand Elet on ret qni 
traverso nne nviére et prend tout !• 
poisson qu*il tronve. Lat. Verriculum, 

A red barredera : A rets tendus ; fa^ 
9on adverbiale , pour diré , qu'on prend 
tout ce qu'on rencontre , indüléremment » 
sans distinction. Latin , Indiscriminatlm. 

BARREDERO , s. m. EscouvUlon 
d'un four dont se %ervent les boulangere 
et les p&tissiers pour le nettoyer. Lat* 
Furni everriculum. 

BARREDOR , RA ^ ». m, el f. 
Balayeur , ense. Lat. Scoparius. 

BARREDURAS , s. f. T. qui s'cm- 
ploie toujours au pluriel. Balayeures ^ 
ordures que ramasse le balai. Lat. Sor" 
des. Purgamenta. 

Barreduras. Restes , ce qui demeure 
de quelque cbose , le surplus , le débris^ 
et spécialement épluchures , criblurci. 
Lat. (Juisquiliít. 

BARRENAR , ▼. a. Percer , forer 
avec le foret ou le vilebreqnin. Latin ^ 
Terebrare. 

Barrenar. Percei , faire des trous ^ 
trouer. Lat. Perforare. 

Barrenar. T. du royanme d' Aragón , 
de fabriquant et de tisserand. Tordie mal 
le fíl , la soie , de fagon qne la trame 
n'en est point ¿galev Lat. Ineptl torqiiere* 

BARRENADO, DA, part. poss. 
Percé , ée , etc. Lat. Terebraius. 

BARRENDERO , s. m. Balayenr, 
celui qui a ponr office de balayer lea 
églises , dans les convenís , ches le Roí ^ 
•u aillenrs. Lat. Scoparius. 

BARRENO ^ s. m..Tron fait avec Id 
foret , vrille , le vilebrequin , la tariére ^ 
ou autre outil. Lat. Foramen, . 

Barreno, Métaph. Vanité , présomp* 
tton mal-fondée. Lat. Superbia. EUttio, 
Tiene la cabéia llena de barrenos : il • 
la t¿te remplie de vanité. 

BARREÑA, i, f. Voyex Barreño, 

BARREÑO , s. m. Grande terrina 
ou bassin de terre qui sert k laver La 
vaisselle et k antres usages dans une 
maison. Lat. Pelvi, 

BARRER , a. Balayer, nettoyer, 
óter les ordures. Lat. Verrere. 

Barrer. Balayer , se dit aussi loJ^m 
on'nne grande piule emporte le grain aua 
1 on vient de semer , ou le découvre , 1 ai* 
rache , l'entratne. Lat. Stermre. 

Barrerse de la memoria , o imaginátion* 
OubLier , perdre la mémoire , on le sou« 
venir et l'idée de quelque chote. Latin ^ 
Memoria elabi , excidere, 

BARREDO , DA , part pass. Ba- 
layé , ée. Lat. ^opis mundatus, Oblitus» 
t BARRERA , f . f. fiuáóie , esp^ca 

de 
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de fortiñcation militaire pour couvrir 
une porte , un oavrage. Lat. RepaguUim, 

Barrera, Barriere , palissade , piea , 
que Ton plante autoor d*ane place ou 
muraUle , ou pour fermer des passages. 
Lat. Repagulum, Claustrum. 

Barrera, Barriere , se dit aussi des 
limites d'un royaume. Lat. Fines, Li- 
mites^ 

BARRETA t s. f. dim. de Barra 
Petite barre , petit levier , petite ba- 
guette ^ petite boossine. Latín , Vectis 
minor. 

Bj4RR£TEAR , ▼. a. Barrer , as- 
snrer une cb«se avec des barres de £er 
ou de bois. Lat. Transvcrtit tudibus 
obttruere, pracludere. 

Barretear, reníorcer de petites bandes 
de cuir , river , Lat. TmnioÜM ¿nteriüs 
firmare. 

BARRETEADO , DA, part. pasi. 
Sarré , ée. Lat. Sudibus ttansvertis obs» 
tructus , prcedusus, TanioUs interius 
firmatus. 

BARRIADA. Voyet Barno. 

BARRICA ,s. f. Espéce de tonneau , 
barriqne , pipe , cnve. Latin , DoUum, 
Cadus. 

BARRICADA , s. f. Barricade 
de tonneauz , ou d*autres choses pour 
se fortiñer contre l'ennemi. Lat. Do^ 
liare septum. 

BARRIGA , s. f. Venlre , partie 
de Tanimal , qui dans sa capacité en- 
ferme les entrailles. Lat. Venter. Alvus, 
Abdomen, 

Barriga, Se dit figurément d*nne 
femme grosse , grossesse. Lat. Gravidm 
uterus. 

Hacer una pared barriga : La mnraille 
ou le muí fait centre Latin ^ In ven- 
trem paries prominet. 

Tener la barriga d la boca : Ayoir le 
▼entre k la bouche , se dit d*ane femme 
qui est préte d'accoucher. Lat. Parturire. 
Volverte la albarda Á la barriga : Le 
b&t lui tombe sous le ventre ; fa9on 
▼ulgaire de parler y pour diré au'une af- 
faire ne réussit pas comme on Vespéroit. 
Lat. Spe defici , frustrari, 

BARRIGUDO, DA , adj. Ventrn, 
«e , qui a un gros ventre. Lat. Obetu», 
Ventrosas, 

BARRIGUILLA , dim. de Barriga, 
s. f. T. anc. MoUet de la jambe. L. Sura, 

BARRIL , s. m. Grosse bouteille de 
terre , comme nos bouteilles de gres. 
Lat. Lagena. Seria. 

BARRIL , Baril» petit yaissean de 
bois rond en forme de tonneau. Lat. Do' 
liolum. Barril de pólvora : baril de pon- 
dré. Barril de aceitunas : baril d' olives. 

BARRILLA , s. f. Plante. Sonde, 
dont on fait le crystal. L. KáU spinotum,' 

BARRIO , s. m. Qnartier , certain 
^jl^ton , on división d*nne ville. Latin , 
yicut. 

BARRIGUDO, DA, adj. Terme 
dn royanme d* Aragón. Acre , aigre , 
verd ; épithéte que Ton donne au yin , 
dont le raisin a ¿té recneilU trop verd. 
Lat. Asper, Acerbut, 

BARRISCAR , y. a. T. anden du 
du royaume d*Aragon. Vendré á sa fan- 
'^ taisie , au prín ^ue Ton veut. Ad Ubi- 
tun} venderé. 

2 om* /• 
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BARRIZAL, s. m. Bourbier, lieu 
ou terrein rempli de boue , de fange. 
Lat. Limotum Solum, U se dit aussi de 
TArgile préparée en morticr , dont 
se servent les potiers de terre ec les tui- 
liers , pour faire des tulles ou de la 
poterie. Lat. Argilla. 

BARRO^ s. m. Boue , mortier , terre 

'glaise , argile détrempée d*eau qui sert 

á faire les briques , les tuilcs , et au- 

tres dififérens ouviages de ma9onnerie. 

Lat. Argilla. 

Barro, Se dit encoré de certains va- 
ses d*une terre rougefttre et odoriféraUte , 
dont on se sert en Espagne pour mettre 
Tean , qu'ils appellent búcaro. Latin , 
Urna , sitella , urccolus fictilis, 

BARROS» Taches ou marqnes rou- 
ges qui viennent au visage. Lat. FaguUt. 
JPustula. 

BARROSO , SA , adj. Boueux , 
euse , argilleux , euse. Lat. Argillosus. 
Limosas, Terreno barroso : Terrein 
boueux. Color barroso : couleur d*ar- 
gille y jaunátre. 

Barroso. Boutonné , bourgeonné , 
¿cbauffé , enlnxmné , échauboulé , en 
parlant du yisage. Lat. Papulis larie- 
gatus, 

Banoso. Terme de Bohémiens. Pot 

au yin , le broc , la pinte. Lat. Cantharus, 

BARROTE . «. m. Grosse barre 

de tel genre qu elle soit. Lat.j J^Iajor 

Longurius. 

BARRUECO , t. m. Baroqne , perle 
qui n'est pas parfaitement ronde. Lat. 
Margarita tmperfeaa^ 

BARRUNTAR, y. a. Soup^onncr, 
se douter de quelqne chose , s*imaginer y 
se déEer , présumer, conjecturer. Lat» 
Suspicari, 

BARRUNTE , s. m. T. anc. Voy. 
Espía. 

BARRUNTO , t, m, DontOj sonp- 
fon , défiance , suspicion , conjecture , 
présomption , méfiance. Lat. Suspicio, 
Suspectio, 

BARUCA , s. f. T. anc. Finesse , 
adresse , mse , dol » fraude. Latín, , 
Dolus. Astutia. 

BARZÓN, s. m. Promenade oisense , 
et T. d'agrícultnre dn royaume d*Aragon. 
Anneau de fer atuché an timón de la 
chaime. Latin , Annulus ferreus. 

BASA , s. f. Base , fondement , sou- 
tien , appui , empattement , sonbasse- 
ment , piédestal ', et métaph. Base , prín- 
cipe *^*une cbose. Lat. hasta. Funda" 
mentum. 

BASCAS , s. f. T. árabe. Mal de 
caur, envíe de yomir, soniévement de 
coeur , nansée , dégo&t. Lat. Nausea. 

BASCOSIDAD , s f. Sálete, mal- 
propreté , ordure , immondice , impn- 
reté , turpitnde , luxure* Lat. Fatditas, 
Impuritas. Spurcitia. 

BASE , i. f. T. de géométrie. Hy- 
poténuse subtendante. Lat. Basis. 

BASE MI A , s. m. Terme árabe du 
royanme d'Aragpn. Dégo&t , nausee , en- 
víe de vomir , soniévement de coeur , 
répugnince. Lat. Nausea. 

BASINEA , s. f. T. de Bohémiens. 
Fourche patibulaire , gibet , potence. Lat. 
I Crux» Furca. Patibulum. 
\ BASÍLICA , s. f. BasiÜque , églUe; 
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et anciennement , Palais , maíson royale. 
Lat, Basílica, 

BASILICON , t. m. Basilicouy on- 
guent royal. Bastlicum unguentum. 

BASILISCO , s m. Basilic , espéce 
de serpent en Afríque , qui tue par son 
regard , k ce qu*on prétend. Latin , Ba' 
siUscus. 

BASQUEAR , v. n. Avoirdes mauz 
de coeur , avoir envié de vomir ^ étte 
dégoáté. Lat. Nauseare. 

BASQUINA , $. f. Jupe , babiUe- 
ment de femmes , qui prend depuis la 
ceinture jusqu'en bas. Lat. Maltebrig 
extima túnica, 

BASTA, s, f. T. de taiUenr et de 
couturíére. B&ti ; et en terme de cardeur , 
Piquare. Lat. Levi manu assuta sutura, 

BASTAGE , $. m. T. du royaume 
d*Aragon , Crocheteur , porte - faix , 
gagne-denier. Lat. Bajulus, Gerulus. 

BASTANTE , adj. des deux gen- 
res. Suffisant , te. Lat Sufficiens. 

BAS2 ANTEMENTE, záv, assez , 
suffisamment. Lat. Satis. Abundé. 

BASTANTISIMAMENTE , adv. 
super. Trés-suffisamment | en tr¿s-grand« 
abondance. Lat. Satis superque. AJfatlm, 

BASTAR , y. n. Suffire , étre suffi« 
sant. Lat. Sufficere. Sat essc, 

BASTARDEAR , v. n. Dégénérer, 
s'ab&tardir , se g&ter , se corrompió ; 
il se dit des hommes , des ■nim^nir et 
des plantes. Lat- Degenerare, 

BASTÁRDELO, s, m. T. anc. dn 
royanme d*Aragon. Répertoire , registre 
sur lesquels les Greffiers , les Notaires 
écrivent les brouill<ms ou minutes de» 
actes. Lat. ActA Adversaria, 

bastardía, s. f. Bátardise , nais- 
sanee on qualité de bátard. Lat. Spurium 
genus. Et métaph. Corruption , deprava- 
tion , mélange mal concerté , qm n*es( 
point proporuonné. Lat. Depravaúo. Cor" 
ruptio. 

BASTARDO, DA, adj. Bltard, 
né d'un adultere , fils naturel , illégi- 
time , adultérin ; il se dit aussi des 
choses qui déeénérent de lenr premier 
état , en ^parlant des animaux et des 
plantes. Latín , Spurius, Nothus, AduU 
terinus. 

BASTARDO , s. m. Espéce de 
conleuvre ou serpent fort court ^ et gror 
comme le bras , trés-venímeux. Latín , 
Colubri genus. 

BASTARDA. T. de marine. Bi-X 
tarde , espéce de voile de navire et de 
galére. Lat. Veli et navigii genus. 

Letra bastarda : Lettre b&tarde. Lat. 
Obliqui scriptus character, 

BASTE , s. m. T. du royaume d'A- 
ragon. B&t de mul^t. Lat. Cliteüce. 

BASTEAR,^, a. T, de couiure. 
Batir, faire des batís. Lat. Levi man¡/L 
suere. 

BASTECER , y. a. Ponrvoir, foui* 
nir , gamir , muñir de vívres une place ^ 
une ville , avitaíUer. Lat. Annoná mw 
ñire , instruere, 

BASTECIDO , DA, part. passif. 
Ponrvu , ue , Lat, Amtoní munitus , 
instructus. 

BASTECIMIENTO, s. m. Pro- 
▼ilion dé Tívres et de toutes choses né^ 
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cesf aires qu'on mol dans nue place , une 
Tille , etc. LaC. Anaortñ. 

BASTi RO , 8. m. Bitier , qui fail 
des bJLts. L. CliUÚanus opifex, 

BAStiDA , Bastíde ou basúlle , mi- 
cliine de gnerre des anciens qui servoit 
á batiré les murailles des ▼Ules , enfon- 
ccr les portes avec le béliet. L. V'tnta, 
Pluteus, 

BAS TID O R , s. m. CKassis , ouvrage 
de raenuisier , qui enferme , qui encbasse , 
|ui cntoure , qui supportc quelque chose. 
^ Incastratio Bastidor de putrto : chas- 
sis de porte Bastidor dt ventSna : cbas- 
sis de feuétre. Bastidor de pintura: cbassis 
de peintre j il se dit aussi figurément de 
toute toíle applianée dessus des cbassis , 
comme sont les décorations d'opéra et de 
comedie. 

Bastidor. Métier quT sert k broder et 
á faire de la lapisscrie et autres ouvra- 
gcs. h. li^/ici asseres ad Fhrigium opus 
dispositt. 

BASTILLA ,T. de couture. Ourlet, 
large bord , bordó , rempli , cousu á grand 
point , biti. L. Fiicatura ad oram vestís 
icvi mana assuta. 

BASTíMEi^TO , s. m. Provisión 
de viyres. L. Annona, Libaría. 

BASTIÓN. Terme de fortiScation. 
Voyex Baluanr. 

BASTO , f. m. Mt , selle grossiére 
[u'on met sur le dos des bétes de somme. 
Clitellat. 

BASTAOS, Bastos , Tune des quatre 
cooleurs du ¡eu de cartes Espagnol ; ce 
sont des espéces de massues ou oátons ii 
gros bouts par le bas , avec des nceuds ; 
cette couleur correspond á nos trefles. 
|L. Bacilli in chartis Lusoriis. 

BASTO i TA , adj. Grossier , ere , 
brut , qui n*est point lafonné. L. Rudis, 
Indigcstus, , 

(fbra basta : Onvrage grossier , com- 
jnon. 

2'cla hasta : Grosse toile. Paño hasto : 
gros drap ; et par métaphore il se dit 
aussi d*une personne grossiére , commune. 
Lat. Agrestis. Rusúcus, ís hombre 
basto : c*est un bomme grossier. Es mu- 
fer bastj : c*est une femme grossiére , 
du commun. 

Basto, Voyet Vasto. 

BAS TON , s. m. BAton , canne qui 
sert k s*appuyer en marcbant. L. Baculus. 
Scipij, 

bastón. Báton , celui d*un General 
d'armée. L. Imperatoris baculus. 

Bastón. Métaphor. Commandement , 
gouvcrnement , spécialement dans laguer- 
re. L. Imperium. Prafeciuta. 

BASTONADA i s.í. Bastonnade, 
coups de b^tons. L. Fusiis ictus. 

BASTONAZO y s. m. Graud coup 
de b&ton. Lat fusiis ictus graiiter im^ 
pactus. 

BASTONCILLO , s. m. Petit bá- 
tbn , court , menú 9 délié. L. Baculus, 
tmuis, 

BASURA, s.í, Ordnres , bala>Tjrcs , 
immondiccs , salctés qu*ou 6te de quel- 
que endroit qu*on nettoie. L. Sotdes, 

By^J SURERO , s. m. Boueux , qui 
lamasse les ordures des rúes dans dci 
tombereaux , et les porte bois de la villc. 
h^Purgamuntorum CQllector ct exportator. 



hA TA , s. f. Ropa de cantara , ú de 
levantar. T. Árabe. Robe de chambre 
on robe de Dame. L. Vestís eubiculana. 

Bata. Terme prís des Indes. Bourre de 
soie. L. Sericum tomentum, 

BATACAZO , s. m. Grande cháte 
donnée contre terre. L. Lapsus. 

BaTAFALUA on BATAFALU- 
GA y s. f. Terme Árabe et ancien du 
royanme d* Aragón. Voyei Anís ou Ma- 
ta lahuff a. 

BA TAHOLA , «, f. Terme burles- 
que. Tintamarre , bruit confus de gens 
qui se divertissent , on se grondent , ou 
se battent , désordre , embarras , tron- 
ble , bonleversement. Lat. Turba. Tu- 
multus. 

BA TALLA , s. f. Bataille , combat 
entre deux armées , ou entre denx par- 
ticnliers. L. Pugna. Pralium. 

B Olalla Auciennement le centre d'une 
armée. L. Alcdia acirs 

Batalla. Terme ancien qui correspon- 
doit h. bataillon. L. Ai^mcn. Phalanx. 

Batalla Esc rime , Tac t ion ou Texer- 
cice de faire des armes. X)at. Ars ra- 
dia ria. 

Batalla. Métaph. Controverse , débat , 
démele , difiérend , dispute, querelle. L. 
Controversia. Riza. 

Batalla. M¿t. Combat , donte, incer- 
titude , suspensión , contention. L. Du- 
hiuin. Anxiaas, 

BATALLADOR , s. m. Combat- 
tant , celui qui combat , qui dispute. L. 
Puenator. Jurgator, 

Batallador. Ardent , vif au combat , 
belliqueux , conquérant. L. Pugnax, 

BntaUador. Escrimeur , mattre en fait 
d*armes. Gtadiator. Lanista. 

BATAILaR.v. n. Batailler, com- 
batiré , en venir aux mains , aux coups. 
L. Pugnare Certare. Príríiuri 

Batallar. Escrímer , faire des armes. 
L. Gladiatoriam umhratiltm exercere. 

Batallar. Métaph. Contester , dispu- 
ter , dcbattre une question. Lat. Discep' 
tare, 

BATALLERAMENTE , adv. T. 
vnlgairo dn royaume d'Aragon. Fréauem- 
ment , d'ordinaire , sonvent. L. oape 
Frequent<r. 

BATALLO , s. ra. Terme bas du 
royaume d' Aragón et de mcdecine. £x- 
croitsance , loupe , carnosité. Lat. Car- 
no::iías. 

BATALLÓN , s. m. Bataillon , 
corps de cavalerie ou d'infanterie. L. 
Cokors. Turma. 

BATALLOSO . SA , adj. Terme 
ancien. Belliqnenx , ense , ardent , te 
an combat. L. Pugnax, Bellicosus. Mais 
il signifíe aussi Opini&tre , tétu , ue , qui 
dispute toujours á torl ^ travers. L. Per- 
tinax, Pervicaí^ 

BATAN , s. m. Moulin á foulon , qui 
sert á fouler les draps et autres choses. 
L. Fullonica officina, 

BATANAR 6 ABATANAR^ v. a. 
Fouler les draps, les mettre an foulon on 
foulüif. L. Pannos Calcare, contundere. Et 
métaph. Battre quelqu'un , b&lonner, 
rosser. Lat. I umbos Juste dolare 

BATANADO , DA , p. p. Foulé , 
cébete. Lat. Calcatus. Contusus. tus- 
tibus ccesui. 



HA I anear; ▼. a. Voyex Bata-^ 

nar. 

BATANERO , s. m. Foulon , on- 
▼rier qui sert an moulin á foulon. L. 
Fuüo. 

BATATA , f. f. Bátate ou Patate , 
racine de TAmériqne , dont on fait dea 
confitnres ; elle sert aussi d*aUment aux 
négres. L. Batata vtrginiana. 

BATEA , s. f. Platean des Indes on 
de la Chine , qni est d'un bois vernissé 
et peint , sur lequel on arrange les tasses 
k café. L. Lignea paropsts. 

Batea. Auge de bois , tonte d'une 
piéce , qu^ sert aux mafons k g&cher le 
pUtre , et k d*antres üsages. L. Mactra, 

B AIREAR , V. a. Terme ancien. 
Voyea Bapti\dr. 

BATEADO , DA , p. p. Voyei 
Baptt{ado et bandi^ado^ 

BATEGUELA, s.f.^m. de Ba- 
téa. Petite auge. L. Mactra párvula, 

BATEL , m. Terme de marine. Cha- 
loupe , esquif , petite barque , canot. h, 
Cyniba. Scupha. Jembus. 

BATELES. Terme de Bohémiens. 
Assemblées de voleurs et de rnffiens; L. 
Furum et ganconuin cattus, ' 

BATEO f s. m. Voyez Batismo. 

BATERÍA , s. f. Terme de gnerre. 
Batterie de canon. L. Tormenta beliica 
ad quatiendos muros disposita. Et métaph. 
Impression qn*uue chose fait sur une per^ 
socne , constemation , abattement , ac- 
cablement , terreur , frayeur , épouvante, 
eífroi. Lat. , Pavor, Terror, Consta"' 
natio, 

BATIDA , s, f. Terme de venene. 
Battue. L. Tumultus tenatorius ad eX" 
cuttcndas feras exciíatus. 

Batida, Terme du royaume d'Aragon. 
Grande chute d*eau , grande pluic en ia- 
9on d'ora^e , lavasse. Lat. AUuvio, ha- 
ber grandiot, .^ 

BATIDERA , s. f. Rabot, instni- 
ment qni sert á éteindre la chaux , á faire 
du mortier , et h. d'autres usages. L. 
i alearía ascia, 

BATID b RO,s,m Battement , frot- 
•tement , froissement , choc d'une chose 
avcc une autre , secousse , ébranlement , 
agitation. L. Attritns, Conjlictus, Pdr- 
cussio. Commotin, 

Batidera Terrein inégal qui se ren- 
contre dans les cheroins. L. Solum an^ 
fractibus interruptum, 

BATIDEROS, T«rme de marine. 
Taille-mcr. L. Trianguli nautici, 

BATIDOR , s. m. Batteur d*estrade , 
coureur qni va á la découverte. L. £'x- 
ploraior. 

batidor de oro ó plata. Batteur d*or on 
d'argent. L. Aurarius opijex. 

BATIENTE , s. m. Battant, cclni 

qni bat , battant d*une porte L. Valva, 

. BATíFUI.LA, s. m, Terme anci«^ 

du royanme d*Aragon. Voyex Batidor de 

oro 6 plata. 

BATIHOJA , s. m. Voyex Batidor 
de oro y plata. 

BA TI MIENTO , s. m. Terme anc. 
dn royanme d*Aragen. L'action de battre 
quelque chose , d'applanirj il s* dit spé- 
cialement des monnoies. L. Nummorum 
cusió. 

BATIPORTES , s. m. Terme de 
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mirine. Seuillet , pedt seuil ou planche 
endentée , qui se met sur la partie in- 
íéríeure du sabord , pour couvrir l*épais* 
seur du bordaee , et empécher ^ue Veau 
n*endoaimage les membres du vaisseau. 
L. Superosúum* 

BAl IR , V. a Battre , frapper , cbo- 
^uer une chose contre une autre ; er aussi 
ruiuer , abaitre , jeter par terre , raser , 
mouToir , agiter , méler , brooUler. Lat. 
^Vtrbcrare, Latiere , tercuUre. 

haiir una muralla fti tierra. Jetter, 
tenverser une muraiile par terre. 

Batir huevos , chocolate. Remuer , 
brouiller , battre des ctuís , du cbocolat. 

Batir, Terme du royanme d* Aragón. 
Jetter de Teau par une fenétre. Latín, 
Aquam ¿ fenestra projiccre. 

Batir banderas. AbaKre , baisscr le 
drapeau y Tétendard , le pavillon , salner 

Íuelqu'un. L. J^ asees alicui submittere. 
I signrfi* aussl se rendre á Tennemi. L. 
Date manas, herbam porrigere. 

Batirse el cobre Battre le cnivre, ponr 
diré serrer , presser une personne avec 
qui on a afuire , pousser une affaire 
qn'on a entre les mains , la laire finir , 
se donner du mouvement ; c*est propre- 
ment comme quand nous disons : Battre 
le fer pendant qu*il est chaud. L. R.m 
tractare di'igenter. 

Batir los hijares , p las hijadat. Battre 
les flanes d*un cheval , le pousser , luí 
donner de l'éperon , le faire galoper. L. 
¿yuo calcaría subdere. 

Batir moneda. Battre moimoie. Lat. 
Cudere nummos. 

BATIDO , DJ , p. p. Battu , ne , 
etc. L. Vapulatut. Jtercussus. 

BATOLüGIA , s. f. Figure de 
rhélorique. Batologie , long discours , 
répétitipns ennuyeuses. Lat. Battologia. 
Verborum redundantia. 

BATUCAR , ▼. a. Terme bnrlesqne. 
Méler, mélanger , broniller , agiter , re- 
muer • troubler. L. Agitare. Turbare, 
Miscere. Contundere. 

BATUQUEKIO , s. m. Terme buiw 
lesque. Remuement , mouvement , agi- 
tation d*une chose liquide. L. Agitano. 
Comiúotio, 

BATURILLO , s. m. Teme bur- 
lesque. Salmigoudis , mélange ridicule de 
qnelque chose , sansse épaisse , mau- 
vais raisonnemens. L. Insulsum con- 
dimentum. índigo sta verba. 

BATUCADOR, RA, adj. Voy. Em- 
bocador. 

ISA UL , s m. Bahnt , coffre couvert 
de cuir , dont le couvercle est arrondi en 
dos ^*&ue. Lat. Arca. Et en terme bur- 
• lesque , le ventre. L. Vcnter. Meter en 
el baúl : remplir le ventre. kmbaúlar 
bien : manger beauconp , remplir bien 
•on ventre. 
^« BAUPRÉS^ s. m. Terme de marine. 
Beaupré , c*e$t le m&t d*un vaisseau le 
plus avancé , ^i est sur la proue , in- 
cliné ou couché sur la poulaine. L. In- 
clinaius ad proram malus. 

BAUSÁN , ^A,s. m. et f. Figure 
d'homme armé qui n*¿toit q^e de paiile , 
qu'on mettoit aaciennement entre les cré^ 
neaux d*une muraille de forteresse , pour 
fairc parottre qu*eUe étoit garnie de sol- 
dáis. L. FaUariut tuUts in, muris uibium 
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coUocatus. Et métaph. II se dit d*nn 
homme sot , niais , balonrd , stupide , 
saus esprit , homme de paiile qui n*est 
bon á rien. L. Stupidus. Hebes. 

BAUriSMÜ , s. m. Baptéme, le 
premier des Sacremens. L. Baptismum. 

BAÜllSThRlO, 1. m. Voy. Bap- 
tist.rio. 

BAUTIZAR , V. a. Baptiser, con- 
férer le Sacrement de Baptéme. Lat. 
Bdpti{are. 

BAUTIZADO ypAy^.^ Baptisé , 
ée I L. Bapii\atus. 

BAXA f s, f. Rabais , diminntion de 
prix , de valeur, déchet, déduction , sous- 
traction, retranchement , décroissement , 
amoindrissement. Lat. De summá ou de 
preiio dccessio , deduciio. 

Baxa. Espéce de danse introdnite-en 
Espagne par les Flamands et les Alie- 
maods de la basse AUenxagne L. Bél- 
gica saltado. 

Dar de baxa : Terme militaire. Cefst 
suspendre , arréter la paie d*un oíficier ou 
soldat , faute de s*étre.trouv¿ á la revue. 
L. Morar i stipendium. 

Dar de baxa alguna cosa : Cest mé- 
priser , ne faire nul cas on état d*une 
chose f la rejeter , la rebuter. L. Floc- 
cifacere. Vilipenderé. 

BAXA Da , s. f. Deséente , chemin , 
sentier par oh on descend d*ttne haufeur 
rapide. L. Dc^census. 

B4XAMANERO , s. m. Terme 
de fiohémiens.Voieur , filón , larron , qui 
a la main légére , subtil pour voler dans 
les bon tiques. L. Homo rapax 

BAXAMANO. T. de Bohémiens. 
Adverbe. Dessons main , par-dessous 
main. L. Clam, Clamciilum. 

BAXA MAR , s. f. Basse mer , reflux 
de la mer , le tems qn*elle diminue et 
se retire. L. Maris recessus. 

By^XAMENTE , adv. Bassemcnt , 
indignement , misérablement , hontea- 
sement , vilainement , láchement. Lat. 
Abj cte. HumilitiT, Demisst. Turpiter, 
Indigne. 

BAXARf V. n. Descendre, venir en 
bas. L. Descenderé. Dclabi. 

Baxar. Baisser, diminuer , s'appaiser, 
se modérer , se rallentir , se cauner. L. 
Defervere. Minui. Seduri. 

Baxar. Applanir , unir , ¿galer un 
chemin , une rué , un terrein , une c6te. 
L. jEquare. Complanare. 

Baxar. Abaisser , réduire , abattre , 
jeter k bas , renverser , ruiner , démolir , 
jetter par terre , détruire. L. Diruere. 
Evcrtere. 

Baxar. Incliner , baisser , courber , 
pencher. L. Indinare. 

Bazar. Décompter , déduire , rabattre 
des parties dans un compte , pour en 
fixer le reliquat. L. Deducere. 

Baxar. Baisser , rabaisser , diminuer , 
rclAcher , Ucher , rabattre le prix , la 
valeur d*une chose. L. De pretio deira- 
here. 

Baxar de punto. Descendre , tomber , 
diminuer de ce qu*on étoit , décheoir. 
L. A statu prístino decidere, 

Baxar la cabera. Baisser la tete, c*est- 
^-dire , obéir sans replique , faire ce qui 
est ordouné , exécuter sur le clump. L. 
JJifto audtens esse^ 
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Baxar la cervi^ , las orejas. Baisser lo 
con , les oreilles. Métaph. S'kumilier p 
recevoir le joug imposé. L. Dsmittsre se. 
Ánimos deponere, 

Baxar la mano. Baisser , modérer U 
main ; c*est ne point agir avec toute rí-* 
gueur dans une aifaire contre quelqu*un , 
avoir pitié , compassion , faire grace. L. 
Manum sustinere. 

Baxar la vo^. Baisser la voix , le 
ton , parler bas. Lat. VoCt.m remittere, 
submittere. 

Baxar los lomos. Baisser le dos , le» 
épaules , pUer , incliner , se soumettre » 
s humilier. Lat. Ánimos deponere , de- 
mittere. 

Baxarse de la querella : Terme de 
pratique. Se désister d'une instance cii* 
mineíle. h. Ab incaeptá tite desistere. 

Baxar tropas ó gente arma Ja a tal pro- 
vincia. Dcscendre , venir , faire entrer des 
troupes dans une province , un royanme ^ 
soit pour s*en emparer , ou pour le dé- 
íendre. L. txercitum ia regio.iem ducere, 

BAXADO, DA , p. p. Descendtt, 
ne > etc. L. Depr:ssns. 

BaXEL , s. m. Terme générique , 
ponr exprímer de grands bátimens de* 
mer , vaisseaux , ntívires , etc. Latín , 
Navis. 

BAXEIITO , s. m. diib. de BaxeU 
Petir b&timent de mer , petit vaisseao » 
petit navire. L. navícula. 

BAXERO , RA , adj. Terme ba» 
du royanme d' Aragón , qui se met des» 
sous un autre , comme un jupón qui s» 
met dessous un6 jnpe , et nne veste des-^ 
sous le jnste-au-corps. Lat. Interior. 

BAXE TE , s. m. dim. de Bato. 
Terme de musiqne. Ton minenr , demi-^ 
basse. L. Vocis tenor graviproximus. 

Baxete. Petit homme » básset. L. Ho- 
mundo, 

BAXEZA , s. f. Bassesse , lácheté, 
ignominie , deshonneor , infamie, honte, 
opprobre , petitesse , foiblesse , décoa* 
ragement , soumission , humiliation , ré- 
signation , et aussi Mesqninerie , vilenie » 
coudition basse et abjecte. L. Abjtetto, * 
Dedecus, 

BAXILLA. V. VaxiUa. 

BAXIO f t. m. Terme de marine. 
Banc de sable , écueil. L. Scopulus, Are-* 
narum cumulus. 

Baxio. Rabais , rabaissement , dimi- 
nntion de priX) de vaüenr d*une chose. L* 
Bretii laxatio, 

BAXISIMO , MA , adj. sup. de 
Baxo, Trés-bas , se , trés-vilain , ne , 
trés-abject , te , trés-méprisable. Lat. 
VaUi conté mptibilis. II s'entend aussi de 
tont ce qui est bas , pen elevé. Lat. 
Demissior. Baxlsima casa : maison tres* 
basse , peu élevéo. Baxisuno de cuerpo : 
trés-petit de corps. 

BAXO, Xa, adj. Bas, se, infé- 
rieur , re. L. Demissus. D*.pressus, Hw» 
milis, 

Baxo, Bas , profond , creux. Lat. Pro^ 
Jundus, 

Baxo, Bas ; vil , abject ,. commnn^ 
ordinaire. Lat. Abjectus ílumilii. VdiSm 
Hombr. baxo : homme bas , de peu d» 
uaissance. Gente baxa : petites gcns : 
gens du commun , ordinaircs. 
I BaxQ. 3úisé , incliné , penché. La(« 

S z 
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IncUttoíus, Dtmissu»^ Cabéia baxá, , tete 
penchée. 

Baxo. Tenne <le mnsique. Ton bas , 
▼oix bass«, une basse. L. Sonus imui ^ 
graris, 
Baxo* V. Baxio. 
Baxo, adr. V. Ah¿ixo. 
Baxo. Bas, sansbroit, iivoisbasse^ tont 
jloucement. L. Submistt. SubmUsÁ voce, 
Baxo , prép. V. Dtbíxo. 
BAXOS , au piar. Les vétcmens de 
dessoQS , qne les femmes porteot. Lat. 
Vestes interiores, Voye» J^naf^uas et 
Zagalejo. 

BAXO DE LEY. T. d'orféwcrie. 
De bas a!oi ; il se dit aussi des marcbau- 
dises sophistiqaées , altérées. L. Adulte- 
rinas y Sphrius, 

Por lo. baxo r Phrase adverbiale. Et 
Biétapb. en catimini » en cacbette , en 
aecret , d*une maniere obscnre , ayec 
xéserve , ayec adresse ) circonspection , 
précaution. L. Cí«m. Clancmlilm, Occulti. 

BAXO N f s. m. Basson , instrument 
de mnsiqut. L. Soni grayis decumana 
tibia. 

BAXONCILLO, s. m. dim. de Ba- 
xón. Petit basson. L. Tibia mediocris. 

BAXURA , $. f. Terme bors d'usage. 
V. Baxiía. 

BAYA , s. f. Baye , plaisanierie , 
iraUleríe , gausserie , moqneiie | dérísion. 
L* Irrisio. Derisio. 

BAYAS DE LAUREL. V. Bacau 

BaYAL , s. m. Lévier , long et fort 
biton qoi sert á leveK > fu un bout , les 
pieires. L. Vectis. 

BAYETA , s. f. Bayette , espéce 

^d'étoffe qui est une rerécbe d* Angleterre , 

qoi se fanrique aussi k Ségovie- , et qui 

sert k diÜérens usages. L. Laneus parí" 

- ñus crispatus , cirratus, 

BAYETAS, Bayettes noires , c'est 
ce qu*on emploie pour couvrir le carrean 
et 1 estrado sur laquelle on eleve et pose 
le corps d*un d^funt dans le chcmr d nne 
église f on sa représentation. L. Atri et 
lúgubres panni, 

BAYLADOR^ RA, s. m. et f. 
Dansenr, danseuse. L. Saltator. 

BAYLAR , V. n. Danser. L. Saltare, 

BAYLE, ó BAILE, Danse, bal- 
let. L. Saltatio. 

BAYO , YA , adj. Terme de ma- 
nége. Bay , couleur de poil d*un cheval , 
que le vulgaire appelle rouge. L. Badius 

BAYONETA , s. f. Bayonnette , 
arme blancbe qu'on donne á l'infanterie 
et aux dragons. L. Sica, 

Bayoneta calada. Bayonnette an bout 
da fusil. L. Sica sclopeto aptata. 

BAYONETAZO , s. m. Conp de 
«ayonnette. L. Sica ictus, 

BAYUCA , s. f. Terme burlesque 
et de Bohémiens. Cargóte , lien ou man- 
gent oidinairement les gens du commnn , 
qui ne font point d*ordioaire. L. Popina, 

BAZA f s. f. Terme de jen de cartes. 
. Mains levées. L. Manus in ludo pagel- 
larum. 

Ba\a. Base , principe , fondcment d'one 
chose. L. tíasts.- Fundan.entuat. 

Sentada la ba^a : La base assise. 
Phrase pour diré ce principe posó , ou 
^tabli , prouvé. L. Hoc pósito. 

BAZO f s» m» Tcnae d'anatoBiie. 
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Rate ,partie du corps des animaux , située 
dans 1 hypocondre gauche , k l'opposite 
du foie. L. Splen, 

BAZO f ZA , adj. Brnn , bnme , cou- 
leur. Lat. Adustas. El color del Key 
era ba^o : le Roi étoit brun de Tisage. 

Pan ba{o : Pain bis. L. Secúndanos 
pañis. 

BAZOFIA , s. f. Lie , feces , ma- 
ro y bourbe , limón de toutes choses qui 
commencent k se g&ter , et sp^cialement 
des choses qui se mangent. L. fet. 

BAZUCAR , V, a. Remuer , méler , 
mélanger , brouiller , tronbler quelque 
chose de liquide. L. Turbare. Jniscere. 

BAZUCADO yDA, p. p. Remué, 
ée , etc. L. Turbatus» 

B D 

BDELO , f. f. Bdellinm , arbre noir 
et odoriférant , de la grandeur d'un 
olivier , et dont le £ruit ressemble k des 
figues sanvages ; il jette une liqueur qui 
s'épaissit en gomme , et qui se nomme 
Bdellium. L. Bdellium, 

B £ 

BÉ. Bélement ¿es brebit , montons 
et agneaux. L. Balatus. 

BEATA , s. f. Beate , femme dévote 
qui s*habille en religieuse , gardant le 
célibat et observant la regle qu*elle veut 
se prescrire elle-méme. 11 y en a qui 
vivent en communaut¿ , qui sortenf , et 
d*autres qui gardent la clóture : il se dit 
aussi des soturs de communaatés. L. 
Famina devota , religiosa , pia. 

BEATERÍA , i. f. Acüon de dé- 
votion , mais en ce sens ce terme n*est 
guere en nsage , et bien poui signiher 
action feinte de dévotion , bigotterie. 
L*. Aciio veré vel simúlate pia. 

beaterío , s. m. Nom qu'on 
donne k la maison ou communaoté oü 
se retirent ees femmes dévotes ou bé- 
guines , Lat. Piaruin faminarum domus. 
Asceterium . 

BEATIFICACIÓN , s. f. Béati- 
fication , cérémonie qui %e fait k Rome 
pour béatifier une personue défuute , qui 
a vécu saintemcnt , et dont on a des 
Índices sáres de sa s<iint«té. L. Beati- 
ficatio. ínter beatos adscrtptio. 

BEATIFICAR , v. a. Bóatifier , 
mettre qaelqu*ua au catalogue des bien- 
heureux. L. In álbum beatorum rejerre. 
Ce mot signihe encoré regarder , réputer 
une chose pour bonne et sainte. Lat. 
Rever. ri. 

BEATIFICADO, DA, p.p. Béa- 
tifié I ée 9 L. In álbum beatorum rela- 
tas . 

BEATIFICO , CA , adj. Beatifique. 
L. Beatificas, Visión beaijica : Vision 
beatifique , celles dont jouissent les bien- 
heureux dans le Ciel. 

BEATILLA , 9. f. Espéce de toile 
de lin , extrémement claire , ou espéce 
de gaze dont se servent les religieuses. 
L. Linea tela tenutsstma. 

BEATÍSIMO , MA , adj. sup. 
Bienheureux , ense , trés-henreux y euse. 
L. Beatissimus. 

BcatiiimQ, Bienheuxeuz | xitie á*hQu* 
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neur qu*on donne au Pape , k cause de 
sa dignité. L. Beatissimus. 

BEATITUD , s. f. Voye» Biertr 
aventuran\a. 

Beatitud, Sainteté , titre d*honneur 
qu'on donne an Pape k cause de sa di- 
gnité de Sonverain Pontife , et de Vi- 
caire de 7es|^-Cbrist sur terre. L. Sane* 
titas. 

BEATO , TA. adj Bienheureux » 
ense , qui jouit de la felicité étemelle. 
L. Beatas. 

Beato , Se dit aussi de cclui qui est 
nort en odeur de sainteté , et que le 
Pape a béatifié. L. Beatus. 

BEATO , s. m. Béat , dévot , qui est 
en réputation de sainteté , qui porte un 
habit du drap de quelque Ordxe. Lat, 
Homo pius, 

BEBEDERO , s. m. Pot k pigeons 
qui sert k donner k boirc aux pigeons 
et aux Tolailles^ Lat* Aquarium vas- 
culum. 

Bebedero. Abreuvoir , réservoir d*eaa 
ok on abreure les animaux. Lat. A^ua* 
rium. 

BEBEDEROS. Terme de taiUeur » 
de couturiére. Bande de toile ordinaire 
et commune qa*ils mettent aux extrémi- 
tés d'une étofíe pour lui donner plus de 
forcé , de consistance. L. Tarsia Vittm^ 
BEBEDIZO , s. m. Philtre , breu- 
vage y qui inspire Tamour. L. Amatorium 
pocutum. 

BEBIDO , DA , adj. Terme bas da 
royanme de Galice. Voyez ,BorracÜo, 

BEBEDOR . RA,s. m. et f. Bibe- 
rón , grand BuToax , euse. L. Bibax, 
Bibosus. Potator. 

BEBER , y. a. Boire , étanchez Im 
soif. L. Bibere, Potare, 

beber a la salud de algunq, Boire k 
la santé de quelqa*nn. Lat. Alicui pro- 
pinare. 

Beber la doctrina , el espíritu a alguno, 
Boire , succer la doctrine , Tesprit de 
quclqu*un , Timiter en tout y preñare son 
esprit. Lat. AUcujus doctnrÁ imbui. 

Beber la sangre. Boire le sang. Phrase 
pour marquer ia plus grande colére* L. 
Sitire sanguintm. Le quisiera beber la 
sanare : je voudrois boire son sang. 

Beber ias palabras , los acentos , los 
semblantes , y acciones a uno. Boire les 
paroles , les accents , Us gestes , íes ac- 
tions de quel^[u'un ; fe'est étre attentif k 
tout ce qu'il.dit , n*en pas pcrdre un mot. 
L. Licentis ab ore ptndcr<. 

Beber los vtjntus. Phrase métaph. Qui 
exprime Factivité que Ton met a faire 
quelque chose. L. A%pirare Inhiare, 

Beber por cn\as, Boire par onces , c'est 
compter ses morceaux crainte de trop dé- 
penser , vivre en vilain. L. Parte et 
soídide viVé^re. 

Beber sobre Tarja. Boire k la taill^. 
vivre á Tomprunt , ce qui se dit Jef" 
mauvais payeurs , g^ dérangés , <yii 
vivent aux dépens des autres. L. Fide 
suá emptum vinum bibere 

beberse ias lagrimas. Boire $cs larmes. 

Cachar sms peiues , ses chagrins , les 

rentermer en soi-méme. L. Lacrymaa 

comi'ii^ere. 

BEBIDO , DA, p. p. Bu, uc. L, 

PoíUt* PQtatUU 
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Btbido. Qui a bien bu , qni est ivre. 
L. Beni potas» Ebrias. 

BEBIDA , s.^ f. Brcnvage , Uqueur 
^ui sert de boisson pour éuncher la soif , 
ou st raíraichir par délice ; il se dit aussi 
d'unc purgation , d'ane médeoine* LaC. 
Poüo. Potas. 

Bebida. Dans le royauíne d'Aragon. 
Cest rhcore qa*on donne aux ouvriers 
et joanialiers , gtns de joora^e , ma- 
nauTres et autres , pour Icur repas , pou/ 
se reposer , L. Opera rtmissio. Ab opere 
eessatio. 

BEBIENDA , s. f. Teme bas et 
pen en usage. V. Bebida. 

BEBLADO > DA , adj. Teme anc. 
V. Embriagado. 

BEBORROTEAR , ▼. a. Teme 
bas. BoTOter , boire k petita conps , k 
pttits trails. L. Pitifsare, 

BEBRAGE , s. m. Brenvage,po- 
tion qux appartient ordiirairement á la 
médecioe , cnose désagréable á boire. L. 
Potio. 

BECA y s. f. Espéce d'ornement que 
les peosionnaires de collége portent sur 
lears soutanes autonr du cou , c*est-á- 
diré , d*one ¿paule á Tautre , c*est une 
bande de drap de la largeur d*un quart ; 
il y en a* de toutes les couleurs. Lat. 
Trabea, Epomis. 

Beca. Bourse , place dans nn collége. 
L. Sodalitium 

Becas. Se dit encoré d*une grande ban- 
de de velours ou de damas noir que tes 
ecclésiastioues mettent par orncment sur 
le devant de leurs manteanx en guise de 
doublure , lorsqu'il vont en habifcourt. 
L. Fócale. 

BECADA , s. f. Terme en usage dans 
royanme d*Aragon. Bécasse , oiseau. Lat. 
Rusticula majar, 

BECAFIGO , s. m. Bec-figue , pe- 
tit oiseau , esp6ce d*ortolan« Lat. Fi- 
esdula, 

BECARDON , s. f. Teme du ro- 
yanme d*Aragon. Bécassiue. L. Rusti- 
cula minor, 

BElERRA^ s. f. Plante, muíHe 
de veau. L. Antirrhinum. 

BECERRILLO, LLA , $. m. dim. 
de Becerro. Veau de lait. L. Viiulus 
lácteas, 

BECERRO, RAy s. m. et f. Vtau, 
génisse d*au an. L. Vitulus. II se dit 
aussi de leurs peaux corroyées ou uon. 
L. yitulinum cjrtum. 

Becerro. Registres cartnlairesde com- 

- munautés , chapitres , maisons de ville 

et justice , oü sont enregistrés tous les 

actes , déiibérations , résolutions qui se 

font et se prenneut dans le conrant de 

chaqué année. L. Acta Cummentarii. 

Ber cerro .ruirtno. Veau marin , espéce 

dlaoimai amphibie ; et quadrupéde , qui 

^^t "daus la mer et sur la terre oíi il 

vient faire ses petits. L. i^hoca. 

BtcO(¿UW , snbs. m. Espéce de 
bonnet avec des oreilles pendantes. L. 
Píkoíus auri'ut, 

BtVtJUDÜ, ou BEDUUDO. 
Voyea Ved^ijüdo. 

BtDEi , s. m. Bedeau , appariteur 
d*uniyersilés , poste houoii¿que en £s- 
• pagne. L. hiicllus, Appátityr,. 



bedelía , s. f. Emploi de bedeau 
L. Bidelli manas. 

BEDEI^ , s. m. T. des royaumes 
d*Andalousie. Bande de tapisserie. Lat. 
Aulxorum t»nia. 

BEDERRE , s. m. Terme de Bohé- 
miens. Bourreau , exécuteur des hautes 
oeuvres. L. Camifex. 

BEDURO y s. m. T. de mosique. 
V. Bequadrado, 

BEFA , s. m. Moquerie , raillerie , 
gausserie , déhsion, brocard. L, Irrisio. 
Ludas. Jocas. 

BEFABEMl, s. f. Terme de musique 
Bícarre , troisiéme colonne ou signe dans 
la musique. 

BEFAR > T. a. Brocard er , piquer , 
rire , railler , se moquer de queiqu*un , 
s*en jouer , s'en diveitir par mépris. L. 
Ludibrio haber e, 

BEGItí y s. m. T. Árabe. Mous- 
stron , espéce de petit champignon tres- 
délicat. L. Fangi genus. Et par allusion 
il se dit d*une personne colérique , qui 
pour un rien se met en colére. 

BE HE TRIA , s. f. Nom qu'en donne 
á certaines villes et viliages qui avoient 
le droit de se choisir pour seigneur ce- 
Itti qui leur plaisoit. L. Munutpium apud 
Hispanos plebanum. 

Éehetria. Tumulto , murmure , bmit 
eonfus de voix*L. Turba»Tumultus^ Vo^ 
ciferatio. 

BEJUCO , s. m. Espéce de jone 
trés-délié et flexible , extrémtmcnt pointu 
dont on se sert pour faire des liens : il 
crott autour des marais. L. Janeas. 

Bel , adj. Syncope de bello. Voyei 
Beüo. 

BELDAD , s. f. Beauté , tout ce qui 
est beau , parfait ; il se dit des choses 
animées et inanimées. Lt Pulchritudo. 
Forma. Vecor. 

BELEÑO , s. m. Plante. Jusquiame , 
bannebanne , on mort aux poules. Lat. 
íiyoscyamas. 

BELFO , FA , adj. qui a la lévre 
d*en bas ren versee , grosse lévre. Lat. 
Labiosas. 

BELGEZ , s. f. Terme de Bohémiens. 
Chose domestique». qui est d'une maison, 
qui lui appartient. L. Domesticas. 

BÉLICO , CJj adj. Guerrier, ere, 

qui appartient k la guerre. L. Bcllicus. 

BtLlCÜSISIMO , MA , adj. sup. 

^rés-belliqucux , euse. Lat. Bellicosis- 

simas. 

BELICOSO, SA , adj. BelÜqneux , 
euse. L. Bellicosus. 

belígero , RA , adj. Voyei 
Guerrero 

BELITRE , adj. des deax gtnres. 
Belitre, coauin, gueux , miserable , qui 
n*a point d honncnr. L. Homo ncquam. 
hichulo. 

BELITRERO, s. m. Terme de Bo- 
hémiens. Filou , qni volé , qui &loute ses 
camarades. L. Fures compilans. Furum 
expilator. 

BELLACADA , s. f. Teme hors 
d*usage. Assembtée de coquins , de mau- 
vaises gens , de &lous , de trompeurs. L. 
Sebulo^.um grex. 

Beüacada. Action indigne , vile , in- 
fame , honteuse , déshonoxaotCt Lat. 
Probrum» dcdcíiu. 



BELLACAMENTE , adv. Mali- 
cieusement , méchammcnt , vilainement , 
honteusement , indignement , avec in- 
famie. L. Lndecotl. Tarpittr. 

BELLACO, s.m. Coquin, vanrien 
scélerat , méchant , homme rempli de 
toutes soiies cíe vices , fourbe , trom- 
peur , imposteur. Lat. Homo nequam ^ 
improbas. 

Beliaco. Fin , rusé , adroit , subtil ^ 
malin, et qui entend sts affaires. Lat. 
Prudens. Versutas. 

BELLACO , CA , adj. Méchaní, 
te ^ mauvais , aise , pervers , se , fourbe ^ 
meutenr , euse , mafin, igne. L. Pravas. 
Perversas, Acción bellaca i action mé- 
chente. 

Bellaco. Pensée manvaite , perversa» 
L. Actio prava , perversa. 

BELLACON , s. m. aug. de Bcí^ 
laco. Grand coquin , grand garnement , 
graftd fourbe , grand imposteur , trom- 
pcur. L« Nebulo. Tenebria. 

BELLACONAZO , s. m. aug. de 
BeüÁco. Voyea BeUacón, 

BELLAMENTE , adv. Jolimqiit, 
poUment , avec erace , agréablement ^ 
parfaitement , éXégamment. L. BellK 
Eleganter. 

bellaquería , ». f. Mechan- 
ceté , scélératesse , action indigne , ruse » 
ánesse , duplicitó , fripponerie , coqui- 
nerie. L. Jsequitia. Turpttado. 

BELLEGUIN , s. m. Voyea Cor- 
chete. 

BELLEZA, s. f Bcauté, agrément , 
charme , graces. L. Pulchritudo y Forma- 
Venustas. Vec*>r, 

Decir bellé\as : Diré de bolles choses ^ 
parler avec grace : discrétion , prudence , 
á propos. L. Aptl , apcsitl dicere. 

BELLIDO ,DA, adj. WoynBelUf^ 
Hermoso. Agraciado. 

BELLÍSIMO,, MA , adj. sup. Tres- 
beau , trés-belle , tres-bien fait , tres- 
bien faite ; il se dic des choses et des 
personnes. L. Pulchcrrimas. 

BhLLO, LLA , adj. Beau , belle , 
bien fait , te , gracieux , euse. Lat* 
PuU'her. 

De su bella graxia : De sa bonno 
grace , gratuitement , sans iutérét. Lat» 
Sponil. 

BE ION. V. Vélon.. 
BELLOTA, s. f. Glanddechéne; 
on le mange eu Espagne comme la chi- 
taigoe , il ^ü íort doux. L.^ Glans. 

Bellota. Petile boete de senteur, faite 
en fa9on de gland en ivoire. L* Odorariti 
pixatala. 

Estar de la bellota : Etre de gland , 
c'est étro gros , gras et vigoureux. L. 
Vigere. Beni se haoere. 

BELLOTE , s m. Clon k teto , gro» 
clon , grosse cheville de fer. L. Clavas 
capttMiis. 

BELL ÚTERO ,. s. m. Terme peu en 
usage. Arbre qui produit le gland , chdue.. 
L. Arbor glandifera. 

Bellotero. Celui qui iccutille , ou vend 
du gland. L. Glandium venditor. 

nellotero. Glandée ,. tems , saison do 
ramasser le gland. L. Olandatio Et aussi 
Forét de chenes oü on mct les pourcí aun 
en p&ture pour U$ eii¿r«i«sei. JU* 0¿a.\^ 
daña sylvoA 
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jjcAÍOLf s.^m. Ttirme de musiqoe. 
Bemol. 

BEMOLADOS , s. m. Terme de 
musiq^ue. Cordes qui baisieac d'un demi* 
ton , míneur. 

BENDECIR , V. a. Littiralemettt , 
signi&e bien diré ; cependant il n*est point 
en usage en ce sens , mais bien pour diré 
b¿nir qaelqne chose , louer , glorifier , 
souhaiter da bien k qnelqa*ui^, L. Bene^ 
diccre. 

Bendito sea el señor de todo lo criado : 
Que Dieu soit loué de tont ce qa*il a creé. 

Bendito sea tal señor t Que Dieu bé- 
nisse te I Seigneur. 

BtSDiCíENTE , p. a. de Bende- 
€ir. Bénissant , louant , glori&ant. Lat. 
Btífiedtcens, 

BENDITO y TA, p. p. de Ben- 
decir, Béni , ie , etc. L. Benedictas, 

Bendito, Sedit spécialement pour béat , 
bienheureux , saint. L. Beatas , Eí^ ben- 
dito San Miguel : le bienheurens Saint 
Michel. 

Bendito, Se dit aussi ironiquement 
d*un homme simple , de pea d*esprit. 
L. Smplex , sine dolo» £t aussi pour ex- 
primer une personne manvaise , mé- 
chante , L. I^equam improbtis. 

BENDICIÓN y s. f. Bénédiclion, 
'action de bénir. L^ Benedictio, 

Bendición. Bénédiction , cérémonies ec- 
clésiastiques , etc. L. Benedictio, 

Bendición pontifical y episcopal. Bé- 
nédiction apostolique , celle que le Pape 
et les ¿véques donnent au peuple. Lat. 
JPontificalis , seu EpiscopaÜs benedictio. 

Hacerse alguna cosa con bendición : 
Faire quelque chose avec bénédiction , 
pour dure faire quelque chose au go&t et 
k la fatisfaction de tont le monde. L.' 
^uspicatb aliquidj acere. 

Hurta que es una bendición : II volé que 
€*est une bénédiction. Phrase valgaire , 
pour exprimer qu'une personne de son 
«mploi , volé , prend k sa fantaide. L. 
Mirum in modum aliena diripit, 

benditísimo , MA , adj. snp. 
Trés-béni , ie , trés-saint , te , bienheu- 
reux , euse. L Beatissimus, Sanctissimus, 

BENEDÍCITEy Priére qu'on fait 
«vant le repas. 

BENEDICTA y Electnaire , con- 
'fection stomachale. L. Confectio, 

BENEFACTORyS. m. Terme pen 
Hsité. V. Bienhechor. 

BENEFICENCIA , s. f. Inclination 
bienfaisante , largesse , libéralit¿ , pen- 
chant k íalre da bien y humeur obli- 
geante. L. Beneficentia, El hombre no 
nació para la injuria y sino para la 
beneficencia : l'homme n*a point été creé 
pour faire le mal , mais pour faire le bien. 

beneficentísimo y MAy 
«dj. snperl. Trés-bienfaisant , te , tres- 
liberal, le, trés-obligeant , te, etc. L. 
Ben^ficentisstmus, 

BENhFICIADOR , RA , s. m. et 
f. Econome, administrateur , trice, soi- 
eneux, euse, diligent , te , exact, te, 
L. Sedulus , diligens administrator, 

BENEFICIAI y adj. des deux gen- 
res. Bénéficial , ale. Lat. Beneficiarius, 

BENEFICIAR y^, a. Faixe du bien 
k quelqu'un , l'obliger , luí rendre SCtvice. 
|y, Btnefac^T^^ B^nl m^rcrit 



Beneficiar. Cnitiver , procnrer Taug- 
mentation des biens qu*on a á sa charge , 
en augmenter le produit. L. Excolcre. 

Benejiciar, Acquérir , gagner , obtenir 
ce qu*on sollicite , ce qa*on demande. L, 
Acquirire. 

BENEFICIADO , DA , p. p. ObU- 
g¿ , ée , eftc. L. Acquisitus, 

BENEFICIADO y s m. Bénéficier, 
celui qui poss¿de un ou plusieurs béné- 
fices. L. Beneficiarius, 

BENEFlCIOyS, m.Bienfait, grace , 
faveuT , plaisir , service qu*on rend k 
quelqu*utt. L. Beneficium. Eos beneficios 
y aumentos , que recibe del principe la 
república , numeran sus días : les bien- 
faits du prince en faveur de son peuple , 
rendent sts jours immortels. 

Beneficio, Bénéfice. T. de jurispru- 
dence. Utilité , avantage , pro&t. Lat. 
Comnodum. Uiilitas. 

Beneficio. Bénéñce , gain , profit , avan- 
tage qu*oa retire L. Commodum. Emo- 
lumentum. lucrum, Utilitas. 

Bencficio.V tesen t qu*on promet on qu*on 
fait pour obtenir ce qu*on demande. L. 
Donum, Munus, 

Beneficio. Bénéfice ; anciennement il 
signiñoit charge, cmploi. Lat. Munus, 
Ufficium, 

Beneficio eclesiástico, Bénéfice ecclé- 
siastique , titre en vertu duquel Tec- 
clésiastique jouit des revenus et biens y 
attachés. Lat. Beneficium ecclesiasticur. 

No tiene oficio ni bcieficio : II n'a ni 
office ni bénéfice. Phrase pour exprimer 
un homme a ni ne fait rien , qui vit 
d*íntrigue, d industrie. L. Nuílamyitet 
ac victus rationem habet. 

BENEFICIOSO , SA , adj. Voy. 
Provechoso , útil y benéfico, 

BENÉFICO y CA , adj. Bienfaisant, 
te , en parlant des choses animées et ina- 
niraées. L. Benéficas. 

BENEMERENCIA , ». f. Service 
renda k l'état , et digne de recompense. 
L. Meritum, 

BENEMÉRITO y TAy adj. Digne 
de recompense par ses vertus , son mé- 
rito , ses talents , et spécialement par sts 
Services. L. Beni mcritus. 

BENEPLÁCITO , $. m. Bon plai- 
sir , agrément , permission. Lat. Benc 
placitum. Pidió et beneplácito al Rey : il 
demanda Tagrement du Roi. 

BENEVOLENCIA , $. f. Bien- 
veillance , bonne volonlé , affection , ami- 
tié , inclination k faire plaisir. Lat. Be- 
nevolentia. 

BENÉVOLO y LA y adj. Bienveil- 
lant , te , enclin k rendre service. Lat. 
Benevolus, 

BENIGNAMENTE , adv. Bénig- 
nement , hnmainpment , doucement, af- 
fabtement , obligeamment , honnétement, 
civilement. L. Benigni. 

BENIGNIDAD , s. f. Bénigniíé , 
humanité , affabilité , doucenr , bonté de 
caractére et température , pureté de Tair 
d*nn climat. Lat. Bcnignitas. 

BENIGNISIMAMENTE , adv. 
snperl. Trés-benignement , trés-affable- 
ment, trés-obligeamment, trés-civilpment. 
L. Perbenigné, » 

BENIOrNISIMO, MA, adj. snp. 



Trés-affabie , trés-doux , ce , trés-ha<- 
main , ne. L- Perbenignus. 

BENIGNO , GNA , adj. Affkble , 
donx , ce , civil , le , honnéte , obligeant, 
te , gracieux , euse , bientaisant , te. L. 
Benignas. 

Benigno. Métaph. Benin , temperé ^ 
serein , por , charmant , en parlant de 
l*air , d'on climat. L. Benignas, Suav s. 

Bi:,NJUI y s. m. Benjoin , suc d*un 
arbrisseau appellé láser pUium, L. láser. 

BEODEZ, y $, f. T. anclen. Voyei 
Embriague{, 

BEODO y DA, adj. T. anclen. V. 
Borracho, 

BEQUADRADO yS. m. T. de mu- 
sique. Bécarre. 

BEQUE , s. m. Terme de marine. 
Latrine , lien commun , privé. Latín , 
Latrina, 

BERBÉN A, y, Verb'na. 

berberís y s. m. Epine-^nette , 
arbrissean. L. Berberís. 

BERCERO y KA , $. m. et f. 
Herbier , hcrbiére , qui vend les herbes 
potagéres daus les marches et par les 
rúes. L. Herbarius. Olit .r. Voyet Ver- 
auLro : ra , qui est le terme le pías en 
usage. 

BtRDUGO. V. Verdugo, 

BERENGENA.t. f. Plante pota- 
ghxe, Alelongéne , et selon d'autres , 
Mayeane , albérgame , albergine. Cett* 
plante est fort commune en Espagne. L» 
Aíalum in sanum, Melongena. 

BERENGENADO , DA , adj* 
Qui a rapport aux mélon genes , soit poiur 
le goút ou la conleur. L. Pomi insani 
colvrtm referrens, 

BERENGENAL , t. m. Lien on 
terrein oü se plantent les mélongénes. 
L. loe US pomis imanis consitus. meterse 
en un berengenál : se mettre entre les 
mélongénes. Phrase vulgaire pour expri- 
mer qu*une personne s'est mise dani ua 
embarras d*oii elle ne pent sortir. Lat. 
Impediré se, 

BERENGENAZOy i. m, Conp d« 
mélongénes. L.Pomi insani ictus, 

BERGAMOTA ; s. f. Bergamote , 
espéce de poire aui surpasse le benrré 
pour le goút. L. Bergonúum pyrum. 

BERGANTE . s. m. V. Picaron. 

bergantín , s. m. Terme dt 
marine , Brigantin , petit vaisseau. L. 
Myopsro. 

B ERG ANTÓN , %, m. ang. do Ber- 
gante. V. PicaronÁ{o. 

BERLÍN A y s. f. Espécc de voitnre, 
Beiline. L. Rheda. 

• BERMA y s, {. Terme de fortifica- , 
tion. Berme , reíais , retraite , lisiére on 
pas de souris , largeur de terrein au 
pied du rempart , du c6té de la campa-* 
gne , destinée k recevoir les débris que ^ 
le canon des assiégeans a fait dami| 
parapet , et empécher que ees démou- 
tioos ne comhlent le fossé : d'ordiuaire 
les bermes sont palissadées. L. Ad imuns 
murum planitics extensa. 

BERMEJEAR, v. r. Rongir , ren- 
dre vermeil , rouge. Lat. Puipurissare. 

BhRMEJIA y s. f. T. peu en usage. 
Subtilité , malice préjudiciable. Latin , 
Subdola calliditas, 

BERMEJIZO, ZAy idj. Rougel- * 
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tre : ronss&tre , qui tire sor le roox. L. 
&ubrubens. 

BtRMEJQ , JA , adj. Rubicond , 
rooge yvermeil, rom Lat, Rubicundas, 

hERMhJVELA , s. f. Espécc de 

Fetit poisson d*ean doñee ^ plat, dont 
écailb paroSt dorée , et íes nageoires 
rouges. Lat. PiscicuU fluviütilit subrubn 
genus. 

BlRMEJUELO y «m. de Bcrnaj: 

BERMEJURA, s. f. T. anden pcn 
en usage. Rongenr , rousseur. Lat. Ku- 
fus on rutUus color» Rubor, 

BLiiMELLüh, s. m. Vennillon , 
minium y cinnabre , sorte de mineral : 
Taitiáciel se íait avec le souíre et le yif- 
argent. Lar. Minium. 

BERI^Al^DlI^AS.i. f. Menterics, 
Bravades, fanfaronnades ou gasconnades. 
Latín , Inanes mina. Vana ostenta- 
tío. 

BERl^EGAL , s. m. T. árabe. Es- 
péce de taase píate comme une assiette , 

2ui sert á boire par fantaisie : il y en a 
e tontea sortes de fa^on et de gran- 
deur. Lat. Cyathi patuli genus, 

BERl^JA , s. f. Espéce d'étoffe de 
laine , extrémoment grossiere : on en 
fait ordinairement des couvertures de Ut 
ou de gros manteanx. Lat. Laneus pan- 
nus crassior. 

BER^IZ , s. m. T. pea nsitó. V. 
Bcrnii', 

BLRRACO, \oytt Verraco. 

BERRA 6 BERRAZA . $. f. Plante 
aquatique. E«p¿ce de sisymbrium , dont 
il y a plnsieurs espéces. L. óisymbrium 
aquatícum. 

BERREAR y verh, neut, Meugler, 
mugir , comme mn Ixruí. Latín , Mugiré 
Et métaph. en style burle&que. Díspu- 
ter , quereller , criaiUer , piaíUer. Lat. 
Rixari, Jurgari, Contendere. 

BERRi^iSUETAK, v. n. Piper les 
cartes , les dea, tromper an jen. Lat. 
Aleam fraudare, 

BERRIDO , s. m. Mugissement , 
meuglement , cris des jeunes veaux. L. 

MliSitUS, 

¿^ERRIN , s. m. Grogneur , qui 
crie , qui se f&che , qui grognc : il se 
dít communément dc& petit« eufans , lors- 
qu*ils plcurenty qu'ils ont de Ja manvaise 
numeur Lat. Homo vApuerulus clamosus 
et irí turgidulus. 

BERRiÜ^DEZ. Verriondez 
BERRTOl^DO. Voyex V.rnondo, 
BERRO , s. f. Plante aquatique. 
Cresson d*eaa , qui se mange en salade. 
Lat. ^a':turiium aqiuiticum 

BERROTAL y s. m. Lien rempli 
de roches , de cailloux , lien pierreux. 
Lat. Locus lapidosus , sUicibus sale- 
brosus. 
• BERROQUEÑA , adj. Espéce de 

^^re de taille , dure , d'une conlenr 
cendrée , parsenlée de petits grains noirs. 
Lat. Lupidis subnigri genus. 

BERRUECO , s. m Roche , ro- 
cher fait en pointe , en pain de sucre. 
Lat. Rupei , ^copulas, Voyez Barrutco 
BERRUG/i. Voyea Verruga, 
BERR UGUi. i .-í , s f. T Je Doh^- 
raiens. Espéce de Ceur dont les tscioc 
se servcnl au jcu de cartes pour troui 
per. Lat. Alcat^rix fraudis yenus. 



BERILO y s. m. Berril, pierre pre- 
cíense y dont la conlenr la plus estimée 
est le verd de mer. Lat. Berylius. 

BERZA y s. f. Espéce de chon verd. 
Lat. Brassica genus. 

Estar en ber^a : Les bleds sont en 
verd , c*est-á-dire en herbé , lorsque 
Tépi ne paroU pas encoré. Cat. Vircre 
sata. 

BESAMANOS y s. ra.-Baise-maíns, 
céréraoaíe qui se pratique a la cour d*£s- 
pague aux tetes dn Roi , de la Reine et 
des lufans , aux jours dt leur naissance , 
et lorsqu'il y a quelqnes nouvelles favo- 
rables á leurs maj estés ou á Tétat. Lat. 
yidhibito manus ósculo consalutatio. 

BÜSANT , s. m. Besant, espéce de 
monnoie d*or ancienne , qui a été en 
usage en France et dans le royanme 
d*Aragon. Lat. JNummi graci genus. 

BESAR y V. a. Baiser, approcher la 

I'oue Tune de l'autre , appUquer la 
>ouche sur quelque chose. Lat. Oscu- 
lari. Deosculari. Bastar t. Suaviare. 

Besar la mano, Baiser la main , ex- 

pression dont on se sert en forme de 

compliment, en écrivant ou en parlant. 

! Lat. Manum deosculaii 

' BESADO y DA y part. pass. Baisé , 

; ée , etc. Lat. Ósculo appcritus. 

BtSi 106 BESiCUy s. m. dím. Perit 
baiser que les enfans donnent á leurs 
méres , ou k ceux qui les élévent, pour 
les caresser. Lat. Suarioltum. 

BESO , s. m. Baiser , Taction d'appli- 
auer la bouche sur quelqne chose. Lat. 
Usculum y Basium. Suavium. 

Bes^ de pa\. Baiser de paix , céré- 
monie ecciésiastique. Lat. Pacis osculum. 

hesii de Judas. Baiser de Judas , bai- 
ser de trahison. Lat. Osculum prodi- 
torium, 

biiSTEZUELA , s. f. dim. de 
Bestia. Petite béte. Lat. Bestiola, 

BES 'í lA , s. f. Béte y se dit genérale- 
ment de tous les animanx terrestres y vo- 
látiles et aquatiques ; mais il se dit plus 
partícuHérement des animaux domesti- 
ques. Lat. Bestia. 

Best a de carga. Béte de somme et 
de charge Lat. Jumentum, Et figuré- 
ment il se dit d'une personne lourde , 
pesante y qui n'a pas d'esprít. Latín y 
Stupiaus 

hh'STIAZ y adj. des deux genres. 
Bestial , le , ouí tient de la nature de 
la béte, brutal, le. Lat. Btsttalis. Bel- 
lutnus. Furor bestial : furenr bestiale , 
brutale. 

BESTIALIDAD, $. f. Bestialité , 
brutalité , rusticíté. Latin , Bcstialitas, 
K usticitüs. 

bestialísimo y MAy adj snp. 
Trés-grande béte , tres-brutal , le. Lat. 
Suyra modum helluinus. 

BESTIALMENTE , adv. Besria. 
lement , brutalement , comme les bétes. 
Lat. M< re belluino. 

BESTIA ME y s. m. T. anc. du 
royaume d'Aragon. Tronpeau de bétes , 
bétail. Lat. Armentum. Paus. 

BESTiüN , s. m. Terme ancien. 
V. Bastión, aussi augment. de Lestia. 

hL:>UCy^DOH y s. m. T. has. Bai- 
^eur , qui aime k baiser. Lat. Basiator. 

BES UCAii , V. a. T. vulgaíie. Bai- 



sotter , donner des baísers reiteres et fré- 
quens Lat. Crebra daré oscula. Ce verbt 
a Tirrégularité de ceux qui se terminent 
en car, 

BESUGO y s. m. Pobson de mer , 
délicat y qui se peche dans les mers de 
Biscaye , qui est presque sans arete, 
luti. Piscis mariúmi genus. 

BESUGUETE , s. m. Rouget, pois- 
son de mer. Lat. RubeÜio. 

BETA. Voyez Veta. 

BE TAS. T. de marine. Bosses , mor- 
ceaux de corde qui servent k différens 
usages. Lat. Funes nautici. 

BETARRAGA , s. f. Bette on bet- 
terave , plante potagére. Lat. Betrn 
radtx. 

BETÓNICA y s. i. Plante. Bétoint. 
Lat. Betonicdé 

BE JUMEN y s. m. T. peu en usage. 
Voyez Betún. 

BETÚN y 8. m. Bitume , espéce da 
terre visqueuse comme de la poix , qui 
peul servir de mortier. Lat. hitumen. 

Betún. Bitume , composition de poíx 
et autres ingrédiens , qui se fond et s*»- 
m ollit au leu , et dont on se sert 
comme de colle k diflérens ouvrages* 
Latin , Bitumen . 

BtUDU y DA y adj. Terme anc. 
Voyez Borracho. 

ísEUNa, $. f. T. dn royanme d'A- 
ragon. Raisin roussátre , avec lequel on 
fait une espéce de vin blanc qui tire un 
peu sur le roux Lat. Uva rubra. 

BE/jAh y $. f, Bézoard , pierre qui 
s'engendre dans les entrailles des chévres 
sauvages dans les ludes ; celles qui vien- 
nent du cóté de Torient sont d? couleur 
d*olive et de mélongéne : celle pierre est 
un excellent contrcpoison. Lat. Bcioaris 
lapis. 

BEZO y s. m. Grosse lévre , comme 
les ont ordbiairement les Maures. Lau 
J-abium. 

BEZUDO y DA y adj. Lippu , ut , 
a la lévre supérieure plus grosse que Tín- 
férieure , et plus avancée. Latin , La* 
biosus. 

Blindo. Grosse lévre , se dit aussi dea 
cKoses inaoimées , córame des plaies ou- 
vertes , lorsque les lévres sont cnílées , et 
de toutes choses dont les extrtmités sont 
plus grosses que le corps. Latin , Orm 
túmida» 

B I 

BIAZAS y $. f. Voyez Bi^S^as. 

BIBARO y s. m Biévre , espéce ée 
lourre ou de castor , animal qnadru» 
-^de , qui vit dans Teau et sur la terre. 

at. Castor. 

BIBLIA y s. f. B¡bl#, livre qui con- 
tient la saín te écritnre. Lat. Bihlta 

hlBllOTHECA 6 LIBRERÍA^ 
s. f. Bibliofhéque , lien destiné pour 
mettre des livres ; il se dit aussi d*ttn 
recucil ou compilation de plusieurs ou- 
vrages de méme natui'e. Latin , Bi- 
bliot.ieca. 

BIBLIOTECARIO , t. m Bí- 
bliothécaire, celui qui est préposéponr 
garder ou pour avoir soin d*une biblio» 
théque. Lat. BiblÍ9thtcarius. Bibliothccct 
pr ajee tus. 
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BlCtRÉiA , s. í. Chamois , chévre 
sauvage , bouc sauvage. Lat. lb€X, 

BICHO ó BICHA , s. m. ct f. T. 
d*architecture er de peintore. Termc , 
figure d'homme , de femmc ou d*animaux , 
en demi-corps. Lat. Figura montlrota in 
ji^ulpturíí €t picturü eminentes, 

BICHO ó BICHA. Insectes , 
comme sont les potits Iczards , vipéies , 
scorpions , etc. Lat. Insccta. 

Lata de bicho : Visage de lézard , 
plirase poor exprímer un visage laid , 
aoriible , hideiix. Latín , Aspectus de- 
fwrmis. 

Mal bicho : Mauláis insecte , phrase 
pour exprimer une personne c(ui a de 
«lauvaises inclinations. Lat. Improbulus. 
BJCOSf s. m. Dcntelure íl*or, d*ar- 
eent , qui se met h des bonnets de Te- 
loors ou d*autres étoííe^. Lat. Aurei vcl 
árgenti denüíuU, 

\i BiCOCA^s, L Guerite á mettre uno 
seniinelle. Lat. SpecuU. 

Bicoca. Bitoque , place mal fortifiée , 
de peu de déíeuse ; il se dit aussi d'un 
petit village , d*un Lamcau. Lat. V ile 
opptduluni. Tcnuis pagas, 
f BlCOKÍ^h , adj. des dcnx gentes. 
T. poétique, qui a dcux cornos, ícuicLu. 
Lat. hiconús. 

BICOHPOREO , adj. T. d'astrolo- 
gle. Qui a deux corps. Lat. hicorpor» 
B1M.LDA y s. f. Grando íourche , 
avcc laquelle on chargt- la paillc hachee 
de dossus Taire dans los chariots , pour 
la transponer oü on vcut. Lat. Vannus» 
Bit I Dar , V. a. Séparer le grain 
de la paille , aprés qu*il a oté battn sur 
l'aire , et ramassé en un monceau. Lat. 
Veniiiare» Vanno excemere, Voyei 
Aventar. 

BIELDO , 8. m. Pelle qui serta 
séparer le grain de la paille sur Paire , 
lorsf|U*il íait dn vent. Lat. Ventilabrum, 
Vü>oz y^ ventar. 

BiEl^ , s. m. Bien , synonyme de 
bon. Lat. Bonum Bien en toda su perfec- 
don : bien en toute sa perfection. Bien 
sumo sclo es Dios : te souverain bien est 
Dieu seul. 

Bien. Bien , avantage , utilité , profit. 
Lat. Bonum» Commudum. b'tilitas. 

hien. Terme burlesque. Signiáe du vin. 
Lat. Vinum, El copón de bien : une 
tasse de vin : mais en ce sens il est 
peu en usage. 

Bien. adv. Bien , justement , droite- 
ment j ¿quitablcmcnt. Lat. Bent, Op- 
time, Probk, Esta bien rico : il est bien 
ncht. 

Bien, Signifie quelquefois menace : 
colére. Bien está , bien , bien : voilk qui 
est bien , bien y bien. Lat. Beni est. 
Beni hahet. » . 

Bien. Signifie aussi quelquefois quoi- 
que , encoré. Lat. Quamris. Etsi. 

Bien, lleureusement , avec succés» 
I^t. Feliciter. Ex stntentiá. 

Bien. Vortueusemcnt , honnétement , 
religic-usement. Lat. Eil. Prcti, Honestl, 
FuUno vive hien : un tel vit vertueuse- 
ment. 

Bien. Clairement , oettement , mani- 
festement , évidemment. I4it. Clare, Fers- 
picul. Evidenur. 

BUihAn§z , sBffisajojsent. liat. Sa:\:. 
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Sujficientcr. Bien se dexa emendarse este 
temor de fiaque{a natural : on connott 
assez que cette crainte provient d*ane 
foiblesse naturelle. 

Bi.n. De fait. Lat. Sanl. Certl. El 
bien puede hacerlo , pero le costará caro : 
de fait I il le pent faire , mait ü lui en 
coútera cher* 

Bien. Certainement , fermement , conj- 
tammeut. Lat. Certa. Fro comperto^ 
Cieéd bien : croyez certainement. 

hien. A peine, difficilement , encoré , 
k grande peine. Lat. Vix. Viidüm. 
í^o era aun bien acabada la batalla , . 

?uando asomó una tropa de caballeria : ' 
a bataille n*étoit pas encoré finie , quand 
il parut un corps de cavalerie. 

Bien. De bon corur , avec plaisir , vo- 
lontiers. Lat. Sponte. Libentcr. y o bien 
asistiera y me quedaría con fulano , si me 
diera tanto : je resterois et assisterois de 
bon coeui avec un tel , s*il me don- 
noit tant. 

Bit I^ ES, Biens , ríchesses. Latin , 
Bona. Fulano tiene bienes immensos : un 
tel a des biens immenses. 

Bi.nes adventicios, Bions adventices, 
biens acquis , qui ne sont point pater- 
neis, ni de succession. Latín, /idven^ 
titia bona. 

Bienes burgeses, Biens libres , qui nc 
sont sujets k aucune charge , ni droits 
seigneuriaux. Lat. Bona burgensia. 

Bienes castrenses 6 quasi castrenses, 
Biens acquis k la guerre , ou dans la 
robe. Latín , BoTta castrensia. 

Bienes concegiles, Biens municipaux, 
revenus du commun d*une vílle. Latín , 
Reipublica vectigalia. Fiscus. 

Bienes de fortuna. Biens de fortune , 
biens acquis par ses soins , son in- 
dustrie , sts travanx. Lat. Bona fov 
tuna. 

Bienes divisibles. Biens divisibles qui 
ne sont point substitnés. Latín, Par- 
tiaria bona. 

Bienes dótales. Biens dotavx ^ dot 
d*une femme. Lat» Dos, Bona dotalia. 

Bienes emphyteuticos. Voyex Bienes 
foráles. 

Bienes espirituales, Biens spirituels , 
augmentations de grace qn'on acquiert 
par les bonnes oeuvres. Lat. Supcmattt' 
ralia bona. 

Bienes espirituales 6 ech siasticos. Biens 
spirituels ou ecclésiastiques , biens aui 
apparticnucnt k FEglise on aux £cclé- 
siastiques , qui proviennent de fondatíons 
pienses. Lat. Bona ecclesiistica. 

Bienes Jorales, Biens que les Sel- 
gneurs ven den t á vie , se réservant tou- 
jours la directo. Lat. Beneficiaría pr cedía. 

Bienes gananciales. Biens de commn- 
nauté entre mari et femme, conquéts. 
Lat. Bona viro et uMori conimunia. 

Bienes havidcs y por ha\er, Biens 
présens et k venir. Latín , Habita , ha- 
bcndave. 

Bienes libres. Biens libres , qui ne 
sont sujets k aucuns droits. Lat. P radia 
libera. 

Bienes mostrencos, Bient vacans , 
dont le Roí s*eropare faute de possossours 
legitimes , ou ahéritiors connus , par 
dioit de déshéreace. Latín , BvnA ya- 
i cantia^ 
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Bienes muebles é immuebles , 6 raices, 
Biens meubles et immeubles. Lat. Res 
mobiles. Fundí. Fradia. 

Bienes parafernales. Biens parapher* 
naux. Lat. Faraphernalia bona. 

Bienes profccticios. Biens d*enfans » 
provenans de ceux que les peres et me- 
ros lei^ donncnt pour trafiquer et com* 
merccr ; il se dit aussi des biens que les 
Ecclésiastiques s^pulíers acquiérent des 
revenus de leurs béuéáces. Latín , Bona 
pr ojee tilia. 

Bienes troncales, Biens de souches , ce 
sont des biens substitués en faveur des 
males. Lat. Bona ad stirpem pertincntia. 
BJEM ESTA. Fa^on de parler , 
pour approuver une chose. Voilk qui est 
DÍen , ou c*est bien , cela est bon. Lat. 
BcnL Optími, Benl est, 

BlEhlAhlDAlíTE , adj. des deux 
genres. T. ancien , et peu en usage. 
Afortunado y fcli\ ^ >enturóso, 

BIENANDANZA , s. f. T. anc. 
Felicité , bonheur , prospérité , fortune , 
succés avantageux. Latín , FeÚcitas, Res 
secunda. Fiosper eventus, 

BIEN A VENTURADAMENTE, 
adv. Heureusement , avec succés , avetf 
bonheur. L. Feliciter. Ex sententiSí, 

BIEN AVENTURADO, DA , adj. 
Hcureux , euse , bienheureux , euse , for- 
tuné. Lat. Beatas, Fortunatas. 

Bienaventurado. Métaph. Simple» in- 
noccnt , sans malice. Lat. Simplex, Mi'' 
mml malus. Et ironiquement il se dit 
d*une personne double , fine , rusée , qui 
met tout á son profit. Lat. Astutas, Ver" 
sutus. Fulano es an bienaventurado i ua 
tel est un fin matois , qui en sait long , 
qui sait faire son compte aux dépent 
des autres. 

BIEN A VENTURANZA , subs. f. 
Béatitnde , bonheur , felicité. Latín , 
Beatitudo, 

Las ocho bienaxenturan\as : Les huit 
beatitudes ,que le Setgneur a enseigné k 
ses disciples. Lat. Octo heatitudines, 

BIENGRANADA , •. f. Espécc dt 
plante appellée Píment, on Ambrosia^ 
Chenopodíum Lat. Botris, 

BIENHADADO , DA , adj. For- 
tuné , ée , henrenx , euse , qui a dn bon- 
heur ; en ce sens ce terme est hors d*u- 
sage , et ironiquement il signifie Fin , 
ne , msé , ée , malin , igne , méchant , 
te , douÚe. Lat. Astutas, Caüidiis^ 
Versutus. 

BIEN HE CHOR , i. m.. Bienfaiteur , 
bienfaisant , qui aime á faire du bien. 
Lat. Bcneficus. liberalis. como á su 
su bienhechor le fué fiel y reconocido : 
comme k son bicnfaiteui , íl luí fnt 
fidelle et reconnoissant. 

BIENIO. L'espace de deux ans. L. 
Siennium. No ha sido posible en esf • 

bienio : il n*a pas été possible dans 1*4$^ 
pace de eos deux années. 

BIENQUERENCIA , s. f. T. anc. 
Bienveillance , bonne volonté , affection , 
amitié , ínclination k faire plaisir. Lat. 
Ben.rclcntia. 

BIFORME , adj. de deux genres. 
Qui a deux formes , une double forme , 
comme les Ccntanres da la fable. Lat. 
Biformis. 
1 BIFRQNTE , adj. des deux genres. * 

Qui 
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Qui a deux visages , dcux taces , cornac 
Jauus dans la Fable. Lat. Uifroiu. 

JÜIGAMíA , 5. f. Bigamie , second 
maiiage avec deux personnes en méme 
temps. Lar. Bigarniu, 

hlGAMO , s. m. Bigamo , qui s^ 
ét¿ inaríé deux fois , ou qui a ^ deux 
feminct vivantes. Lat. tíigamus» 

JSIOARIJO t s. m. Begghardsy nom 
injurieux que le vulgaire applique mé- 
chammetit aux Religieux qui ménent une 
▼ie rrop libre. Lat. Begghardus, 

BlGAKliADÜ, DA , adj. Voyei 
Abigarrado. 

JalGORl^IA , «. f. Bigorne , espéce 
d*cnclume qui aboutlt en pointe , sur 
laquelle on bat le fer , ou autres ma- 
tiéres , qu*on veut arrondir , limer , po- 
lir , forer , percer. Lat. Incus. 

Los de la bigornia : Gens de bigorne , 
pour diré des brettenis , des ferraillears 
qui font les íendans quand ils sont pin- 
sieurs ensemble. Lat. Audaculorum ct 
congerrorium turba, 
BIGOKhíW, Voyci Guapo. 
BíGOTAZO, $. m. aug. de Bigote. 
Grande moustache. L. My$tax piominens. 
BIGOTE ,s. m. Moustache , partie 
de la barbe qu*on laisse au dessns des 
lévres. Latin , Mystax^ " Superi labii 
barba. 

Bigútí a la Fcrnandina. Moustache 
k la Femandint , barbe á croe. Lat. 
Mystax irretorta. 

BIGOTERA , s. f. Espéce d'étui ou 
de bouTse de chamois , pour ccnserver les 
moustaches. Lat. Vaginula quá mystaees 
involvehantur. 

Btgottira, Nopud de rubans que les fem- 
mes poitoient autrefois sous la gorge. 
Lat. Nodiis in eolio Icmniscatus, 

Bigotera. Estrapontin , petit siége 
qu*on met au-devont d*un carrosse coupé. 
Lat. Scabelium in essedo. 

Tener buenas bigoteras , en parlant des 
fcmmes , pour diré quVlles sont bien 
parees, qu'elles sont oelles. Lat. Ore 
venusto pvUere. 

BILIOSO . SA , adj. Bilieax , co- 
lérique. Lat. Biliitsus* 
hillS , s. f. med. V. COLERA. 
BILLALDA 6 BILLARDA, s. f. 
billard , espéce de jeu. Lat. Trudicu-' 
laris Ludas. 

BILL E TE , s. f. Billet , petite lettre 

ui s*écrit íamiliérement á une personne 

ie scs a mis. Lat. Schcda, 

Billete. Billet , promcsse , lettre de 

change ,* billet á ordre. Lat. LMtera 

collybistica. 

f^BlLLETlCO, f. m. dim. de J?i7- 
eti. Petit billet , billet doux , poulet. 
Lat. Sch dula, 

BILORTA, 5. f. Annean de fer qui 
ÁC^et entre le bout de Tessieu d*une 
cnarrette , et le bout du moycn de La 
roue. Lat. Annulus férreas ad axem 
cuni. 

BIMESTRE , adj. des deux genrcs. 
De deux mois , qui a deux mois. Lat. 
Bimcstris. 

BINAR , ▼. a. T. d'agriculture. 
Biner , donner un second laoonr , une 
seconde fa9on aux torres. Lat. Agrum 
repastinare. 

BINA RIO, s. m. T. d'axithmétique. 
Tom. I. 
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fiiuaire , deux unitós jointes ensemble ; 
et en termes de musiqne , Mesure bi- 
naire, deux mouvemens ¿gaux. Latin , 
Binarium. 

BINAZON y s. f. Binement , second 
labour, ou seconde fa^on qu*on donne 
aux terr'es , k la vigne. Latin , Repas^ 
tinatio. 
BLNOCULO. V. Antojo Binóculo. 
BLNOMLO , s. m. T. d'algébre. Bi- 
nóme , c'est un nombre produit par Tad- 
dition de deux nombres ou grandeurs in- 
commensurables. Lat. Binomium, 

BINZA , s. f. T. minee pellicnle , 
petite pean minee qui enveloppe le blanc 
et le jaune de Tocuf , dans sa coquille. 
Lat. Hymen. 

BIOMBO , s. m. Ecran y paravent , 
grands chassis de bois , couverti de quel- 
que ¿toíT^ , qui sont attachés ensemble , 
et mobiies. Lat. Umheüa. 

BIRAR , V. a. T. de marine. Virer 
de bord , prendre une autre route , virer 
au cabestan. Lat. JNavem circumagere. 

BIRLúlS, s. m. Biribi, jeu de ha- 
sard. Lat. Ale ce ge ñus, 

BIRLADOR , s. m. T. de Bohé- 
miens. Voyei Estafador, 
BIRLA. Voyex Bolo. 
BIRLAR , V. a. T. do jeu de qnille. 
Rabattre , c*est reprendre la boule une 
autre fois. Ln trunculorum ludo jactas 
iterare. 

Birlar. Jeter quelqu'un k bas d'un 
coup de fusil , d'escopette , renverser , 
abattre. Lat. Sclopttis utu dejicere. A fu- 
lano le birlaron : un tel a ¿té jeté par 
terre d*un coup de fusil , pour dire qu*il 
a ¿lé tué. 

Birlar. Métaph. Oter , enlever , snp- 

Slanter quelqu*un de «on emploi. Lat. 
')eturbare. Dejicere. 

Birlar. Terme de Bohémiens. Yoyez 
Estaf¿r. 

BIRLADO , DA , part. pass. Ra- 
battu , ue , etc. Lat. itcratb jactas. De' 
jectus, Deíurbatus. 

BIRLESCA , s. f. T. de Bohémiens. 
Troupe , bande de voleurs , de filous , de 
rufüens. Lat. JSebulonum et grassatoruin 
grcx. 

BIRLESCO , s. m. T. de Bohémiens. 
Voleur , 61ou , brigand , ruffien. Latin , 
Gras'íaíor, Nebulo. 

BLRLO , s. m. T. anc. qui n*est 
plus en usage. BouJe. Lat. Ürbis, Et 
en terme de Bohcmieus. Voleur , áluu. 
Lat. Fur. 

BLRLOCHA , s. f. Cerf-volant de 
papier , jouet d*enfant. L. Fapyracca 
cometes. 

BIRI OCHE , $. m. T. de Bohémiens. 
Voyez Lifltsco. 

BIRI ONGA , s. f. T. du jeu d*hom- 
bre. Espadille forcee. Lat. Coacta in 
ludo cnartarum lusuriarum de palnia 
decettatio. 

BIROLA , s. f. Viróle, anneau 
qu*on met au bout d'un manche ; il se 
dit au9si des bouts qu*on met aux caL- 
ncs, Lat. Lat. Orbis lenetts. El encoré 
d'un fer pointu qui se met au bout d'un 
b¿toD f pour piquer et íaire marcher les 
bcruls. Lat. AcuUus. 

BIRRLTA. s, f Earreite, bonnet 
rouge que le Pape donne os enroie k 
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ceiui qu'il a pourvu dtf cardinalat. Lat. 
Caidinalitias pilcclus. 

BIHRtlE, s. m. Boonet de telle 
nature et genre qu'il soit. Lat. Filcolus, 
BIRRt TINA , i. f. Bonnet de gre- 
nadicr. Lat. Fileolus militaris. 

BlSAhUELO , LA y s. m. ct f. 
Bisaieul , le. Lat. Prcavus. P toaría, 

BISAGRA y s. f. Gond, chamiére de 
porte et de fen¿tre. Lat. C ardo. 

BISALTO , s, m. T. du royanme 
d'Aragon. Pois y légume. Lat. Pisum. 

Bl^AHMA y s. f. T. peu en usage. 
Hallebarde , arme de ftit, Lat. Hasta, 
securiclata. 

BISCOCER y r. a. Terme bas du 

royanme d'Aragon. Recuire , cnire une 

seconde fois quelque chose. L. Ri.coq ere, 

BISCOCIDO y DA y part. passif. 

Recuit, te, etc. Recoctus. 

BISEL , s. m. T. du royanme d'A- 
ragon. fiiseau d'uue glace , d*un diamant p 
d'une pierre précieuse , d'un crystal, etc. 
Lat. Ora. 

BISIESTO y adj. Bissextile , qui se 
dit d'une année de trois cent soixante-siz 
jours. Lat. Bissextilis. 

bisílabo y BA y adj. Dissyllabe, 
mot composé de deux syllabes. Lat. 
Bisyllabus. 

Jb ISO JO y JA y adj. Lonche, qui a 
les yeux de travers. Lat. S trabo, 

BISOÑERÍA y 6 bisoÚAda , s. f. 
Chose , action qui s'exécute téméraire- 
ment , inconsidérément , Lat. Res in^ 
consulté , temeri facía, 

BíSOÑO, ÑA y adj. Apprentif, 
novicc , noúveau soldat. Lat. 2 iro. 2 i- 
runculus. 

Bisoño, Mendiant , pauvre qui vil d'au-' 
móne ou de son travail corporel , gagne- 
denier. Lat. Merc.nariu's. 

BlSPOy s. f. T. anc. Voyez Obispo. 
BIS TORTA y f. f. Plante médici- 
nale. Bistorte. Lat. Bistorta Serpentaria, 
BISTRAYER , v. a. Terme anc. 
du royaume d'Aragon. Avancer , payer 
d'avance , faire les írais par avance d'une 
entreprise. Lat. Ante di m S'lvcrc. 

BISTRE TA y s. f. Terme bas da 
royaume d'Aragon. Avancemeot , antici- 
pation de paiement de deniers. Lat. Anr 
ticinata solutio , pcnsio. 

BITÁCORA y s. f. T de marine. 
Bo!te oü Ton conserve la boussole. LaU 
Náutica pyxis. 

BXTA^ , s. f. T. de marine. Bittes , 
deux fortes piéces de bois posees de bout 
sur les varangues. Lat. Ti^na quibas an" 
chorarii Junes innituntur. 

BITUMhNy s. f. T. peu en usage, 
Goudíon. Lat. Biti.men. 

BIZARRAMENTE , adv. Gaillar- 
dement , spiendidement , admirablcmcut , 
exccllemment. Lat. Egieg<e. Spcndidl, 
BUAliREAR , v. n. Faite ie brave , 
le galaut , faire de la dépense , étre 
magnifique en tout. Lat. Elegantiain et 
n.agniúccntiam pra se fcrrc, 

ISÍT.ARIHA , s. f. Magnanimilé , 
éiévalion , générosité, grondeur d*amc. 
Lat. Ma^nantniitas. Anitm maLnitudo, 
Et aussi Maguificence , pompe » boauté, 
bra\-oure , air galant , graud air. Lat* 
Magnificentia. Elegantia. Et quelquefcis 
Désordrc, licence. Lat. Licentia, . 

T 
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bizarrísimo , MA , adj. superl. 
Tros-magnifique , tré$ - brave , tréj - ga- 
laot , te y trés.généreux , eose , trés-Ii- 
béral , le. Lat. m^nijicentissimua, For- 
tissitnus f ect, 

BIZARRO, RAf adj. Magnanime, 
généreax , ease , liberal , le , magni&qae , 
¿alant , te , brave , conrageuxy eose. Lat. 
ópUndidus. Magnificas. 

BIZAZAS , s. f. Sac , besace , ha- 
▼resac , pocbe de cuir attacbée aux ar- 
$ons d*Dne selle. Lat. Ptra. 

BIZCO y CA, adj. Voyea Bisojo, 

BIZCOCHADA , <• f- Espéce de 
•eupe de biscuits ayec du vin , de la ca- 
nelle et da sucre , mets qui ordinai* 
rement sert d'cntrée qaand il y a des 
convives. Lat. Pulmenxum ex dulciario 
crustulo, 

BIZCOCHERO , s. nu Barü oh l'oo 
met les biscuits de mer. L. DoUdum, 

BIZCOCHO^ t. m Biscnit fait avec 
de la farine , des oíufs et da sucre. Lat. 
Dulciarium cruttulum. U se dit aussi de 
celoi qu'on porte en mer. Lat. Biscoctus 
pañis náuticas, 

BIZCOCHÜELO , s. m. dim. de 
Biscocho, Petit biscuit. Lat. DuUiarium 
trustulum exiauam, 

BIZCOTELA, s. f. Espéce dt bis- 
cuit glacé de sucre par-dessus , que les 
Religieuses font dans leur coavent , qoi 
•ont fort délicats et fort bons. Lat. Dul^ 
ciarii crustuU genus, 

BIZMA , s. f. Cataptasme , emplitre* 
Lat. Cataplasma. 

BIZMAR , V. a. Appliqner » mettre 
des cataplasraes sor des parties aflligées. 
Lat. C aiaplasmate /ovre « medicare, 

BIZMADO , DA , part. pass. Ap- 
pliqué , ée , etc. en parlant de cata* 
plasme , d*empUtre. Lat. Cataplasmate 
medicatus. 

BIZNAGA . s. r. Fenouil oa persil 
nuvage. Lat. ÓrcQSelinum. 

BIZNIETO , fA , t. ip. et f. Ar- 
líére petit-fils oa petite-fille , fids on 
filie du petit-fib oa petite-&llt« Latin , 
Fronepos* 

fi L 

BLAGO , «. m. T. mne. Voyei Bor- 

don on Bdcido, 

BLANCA , 9, f. Monnoie ancienne 
de Billón, et qoi n*est píos dfcsage. L. 
Sevrúu rancias, 

Blanca* T. da royanme de Murcie. 
Voyex Picaba ou Urraca, 

Blanca al millar, Certain droit qni se 
paie pour les marcbandises qu*on envoie 
aux Indes. Latín , Portoriam pro mcr^ 
citas in Amcricam trans^xhendis. 

Media blanca : Monnoie ancienne qui 
pouvoit valoir na denier. Lat. Munetm 
antiaum genos. 

No tener blanca , oa estar sin blanca : 
N'avoir pas un denier , étre sans un de- 
nier. Lat. Nihd habere in localis. 

BLANCO, CA , adj. BUnc , che, 
couleur. Lat. Albas. Candidas, II se 
dit aussi , par antonomase , d*ane ép^e. 
Lat. Ensis, Gladias. Meter mano a la 
blanca : mettre l'épée á la main. I 

BLANCA, BUnchei note de musí- 1 
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^ue dont la tete est Blanche. Lat. Nota 
m musich alba dicta, 

Blanca, Premiere feaille d'impression. 
Lat. Primum folium typis excusum, 

BLANCO y s m. Blanc , ancienne 
monnoie qui n*est plus en nsage. Latin , 
Cor natas, 

Blanco, Marque blancbe qu'on met a 
un but , pour tirer de Tare ou du fósil. 
Lat. Scopus. yilbam in meta signam. 

Blanco. Métaph. But anquel on vise ^ 
fin qu*oa se propose. Lat. acopas, 

blanco. Blanc , espace qu'on laisse 

Eous remplir dans une écritureí lacune. 
.at. Lacuna, 

Blanco de estuque. . Blanc de stoc , 
compos^ de chaux et de poudre de mar- 
bre , dont on fait des onvrages qui pa- 
roissent étre de marbrc. Latin , Mar" 
moratum, 

Blanco dt huefo, Blanc d*a»of , et- 
oéce de fard fait de coqoUles d*ornfs f 
broy^es. Lat. Fuci genus, 

Blanco de lechan, T. do royaome 
de Murcie. Blaoc de cochon , espéce de 
boudin blanc. Lat. HiUa, 

Blanco de ios ojos. Le blanc dea 
yenx. Latin ^ Agnata tánica. Álbum 
oculi. 

Armado en blanco , oo de punta en 
blanco : Arm¿ de toutes piécet , de pied 
en cap , ¿qoipé en guerre. Lat. Cata- 
phractus. 

Dar carta blanca Á uno : C'est donner 
carte blanche k qoelqo'ao , poor faire 
ce qa'il loi plaira. Lat. Plenam faculta- 
tem alicui Jacere, 

Dar en el blanso : Donner dans le 
blanc , dans le but. Lat. Scopam attingere. 
£t métaph. Deviner la pensée d'nne per- 
sonae , développer un mystére , one 
chose cachee. Lat. Rem acu tangen t. 

Firma en blanco : Seing en blanc. Lat. 
Chana para Chirographo munita, 

Dcxar en blanco : laisser des lacones. 
Lat. AUquod spatium ia folio yacuum 
reÜnquere. 

Dexar en blanco & uno : Laisser en 
blanc une personne ; c'est la laisser avec 
ríen , loi enlever tout ce qo'elle a. Lat. 
Aliquem bonis spoUare^ nudare. 

Hombre blanco , muger blanca : Hom* 
me blanc , femme blanche. Phrase pour 
exprimer la verto , la noblesse , l'hon- 
nenr d'nne personne. Lat. yirjngenuus, 
Mulier ingenua, 

Maaia blanca : La magie blanche , 
l'art de £aire des choses extraordinaires 
par la connobsance des secrets de la 
nature , et que le peu^le attribne au 
démon. Latin , Magia licita. 

No distinguir lo blanco de lo negro i Ne 
pouvoir pas distinguer le blanc cTavec le 
noir , étre un ignoranf en tontos choses. 
Latin , ínter aíb'um et nigrum nihil di*- 
ctrnere. 

No sé si fulano ts blanco 6 negro : Je 
ne sais si an tel est blanc oa noir , poor 
diré qu'on ne connott pas une personne. 
Lar, Albas sit an ater , plañí nescio. 

Poner los ojos en blanco : Lever les 
yeux aa ciel. Latin ^ O culos ad ostra 
tollere. 

Ponerse mas blanco que el papel ! De- 
vecu píos blanc qu« du papier, Phratt 



pour exprimer la grande penr ou colére. 
Lat. Puliere metu. 

BLANCOR , s. m. Tenne peu usité. ' 
Voyex Blancura, 

BLANCURA, s, f, Blanchenr, ana- 
lité de ce qni est blanc. Lat. Awor, 
Candor, yilbedo. 

BLANDALES. Tenne de marine. 
Croisettes. 

BLANDAMENTE , adv. MoUe- 
ment , doucemeut , délicatement , avec 
dooceur. Lat. i ente, tlacidi 

LáAtsDbAk, v. n Branler , chan- 
celer , pencher , vaciUer , étre ébranlé » 
incertain , irrés<»lu. Latin , Nutasi* 
Jaculare. 

BLANDEAR^ V. a. Emonvoir , ex* 
citer f porter qnclqu'un a changer de 
sentiment. Lat. Excitare, Impelttrs, 

Blandear la lanía. Brandir , branler 
la lance , la présenter k Tennemi. Latin ^ 
Hastam vibrare, 

' Blandear con otro, Avoir de l'indul- 
gence poor on autre , s'adoucir , plier , 
ceder au tems. Lat. Alicui indt^gere, ob^ 
sequi j absecundare, 

BLANDEO , s. m. La bonne on 
manvaise qualité d'une terre. Lat. Soli 
natura. Estos montes tienen buen blanr 
deó : ees campagnes ont le terrein boa ct 
fertile. 

BLANDEZA, $. f, T. hors d'osago. 
Voyex Blandura, 

BLANDICIA , s. f. T. anc. Com- 

Elaisance , condescendance | indulgence. 
lat. Indulgentia, 

BLANDIR , T. a. Monroir , agiter , 
remuer. Lat. Moveré, Motare, 

BLANDÍSIMO , MA , adj. snoerl. 
de Blando. Trés-donx, ce , trés-affable, 
tréa-docile , tréf-tendxe. Lat. Blandissi» 
mus, Lenissimus* 

BLANDO , DA, ad¡. Mol, He, 
tendré , donx , ce , sonple , pliant , te, 
maniable , donillet , te , mollet , te. 
Latin , Blandus, Lenis, MoUis. Suavit, 

Blando. Métaph. Qvil , donx , mffa* 
ble , honnéte , obligeant , humain , in* 
dolgent , facile. Lat. Comis, Suayis, Hu» 
manus, Officiosus, 

Blando. Qnelquefbis est advetbe , el 
signifie Moflement , doucement ^ avtc 
douceor. Lat. Blande. Lenittr. 

Blando de boca. T. de manége. Bou- 
che tendré et délicate ; il se dit également 
des moles ct muleta. Lat. Ore nimix 
moili. 

Blando de hoca. Se dit par métaphorc 
d'nne personne facile k diré tont ce 
qu'elle sait , et ce qn'elle devroit faire , 
qni n'a de secret en rien. Lat. Arcan^ 
proditor. 

Hombre blando. : Homme mol , e£íé- 
miné , de peo de forcé , bon k rien. Lat» 
Mollis, EjTeminatus, ^, 

Llevar blanda la mano : Avoir la raai^ 
doñee , c'est trailer onelqu^on avec doo- 
ceur , bonté , affabilité , réprimander^ 
avec douceur. L. Manum sustinere. 

Migas blandas : Míe de pain tendré, 
sobriquet qu'on donne aux personnes len* 
tes y paresseuses « laches , qui n'ont point 
de coeur. L. Homo iners , ignavas, 

BLANDÓN, $. m. Flambeande cire. 
L. Fax, cereus, II se dit ausíi d'une es- 
péce de grand chandelier d'argent , foit 
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3 LEDO , s m* Espéce de cressoa 
tauvage , ou blette. L. ÉUtum» 

No importar , 6 no valer un bledo : 1^9 
monter ou ne valoir pas une blette; ex- 
pression tr¿s-en us^^ pour diré qn'uiM 
chose e5t de trés-pmi de conséqnence d 
qn'elle importe peu , qn'elle ne vaut ríen p 
comme ouand noas disons : Cela ne vant 
pas un létu. Lat. Res bUtea , nulUus 
pretii, 

BLONDO, DA, adj. Bload, de: 
L. Flavus» 

BLOQUEAR, v. a. T. degnerre, 
Bloqaer une place , occuper les pas- 
sages par oh on améne les vivres oft 
ou autres nécessités dans une place. Lat. 
Claudere. Cingere» Circumcludcre, 

BLOQUEADO, DA , p. p. Blo- 
que , ée , etc. Lat. Clausut, Cinctus, 
Lircumcluttts, 

BLOQUEO, s. m. Blocns , Taction 
de bloqner nne place. Lat. AudHuum 
pmnium intcrclusio, 

BO 

BOALAGE, s. m. T. anc. Tribnt, 
impót établi dans le joy^vLme d'Aragon» 
sur les boíu£i , dnqnel la noblesse est 
exempte. L. Boaríitm vectigal, 

BOALAR , s. m. T.anc. dn Royanme 
d'Aragon. Terres ob. 11 est défendu d'ea* 
trer , ni de les rravener poní abróger 
son chemin. L* Lhntt , terminusteptus v€l 
dengriatus, 

BOATO ^ s. m. Ton de toíx affecté, 
forcé. L. Vos clata. 

Boato, Faste , ponne, apparenee magni-* 
fique , montre , pande , ostentation. Lat* 
lastus» Pompa, Magnificentia, 

BOBADA, s. f. Fatnité» sottise» 
impertinence y extravagance. Lat. i'attá* 
tas, StoliditaSm 

BOBALLAS, s. m. Termo rulgaiie. 
Étonné , stnpide , hébété , sot , niais. L. 
HomoJatuuSf insuUus, 

BOBALLCON,$. m. aogm. de Bobo. 
Terme ynlgaire. Grand niais , grand sot^ 
gros lonrc'Mt» 1«. Stupet. 

BOBAÁ '" 

BOBAI 
sottement , lourtlmnent. Latín , Fatui, 
InsuUl, 

Bobamente, Sans soin , sans étudoi sans 
peine , aans travail. Latin , Inopinaüf. 
Casu, Se le entró bobamente por las 
puertas la fortuna : la fortune lui est ve* 
nne sans qn'il Ini en ait coAté ancun soia 
ni peine. 

BOBARRON, s. m. ang. de Bofro. 
T. bnrlesque. V. ÉobaUeón. 

BOBA TICAMENTE , adr. \o^e% 
Bobamente. 

BOBÁTICO, s. m. Niais , sot, fat, 
étoordi. Lat. Homo fatuus , iners^ 
stolidusm 

BOBAZO, f. m. angm. de Bo^o. 
Grand sot, grand benét, grand niais. L* 
Stipes» 

BOBEAR, r, n. Extraraguer, £me 
on diré des niaistries , des folies , dea 
simplicités on des cboses extravagantes L. 
Desipere. insipienter et inepté agere. 

Bobear. Métapb. Niaiser , badiner; 
perdre le tems inntilement , surH^tt «H^ 
toar dei fenunet. L. NugarU 

T 



en ttsage et trés-commun dans les églises. 
L. Candclabrum, 

BLANDUJO, JA, adj. dim. de 
Blando. T. bas. MoUet, te^ mollasse. L. 
Iñolliculús. 

BLANDURA, t. f. Mollesse, déli- 
catessc. L. MoUitia. MoÜuies. Et métaph. 
Donceur, bumenr doñee, afiabilité. Lat. 
Lenitas, Humanitas. Beninnitas, 

Blandura. MoUcsse, délicatesse, foi- 
blesse, négUgence , paresse , langnenr, 
inaction ; et anssi Caresses , flatteries. L. 
Langor. Inertia,Spcordia. Blanditice. 

Blandura. Emplfttre ¿mollient qni s*ap- 
pliqoe sur nne tumeur. L. Lenimen. 2e- 
nimentum. 

Blandura. Espéce de fard que les fem- 
nes emploient pour parottre blanches. L. 
Pueus. 

Blandura de tiempo. Tems doax, mol, 
Hnmide. L. Temporis tuavitas. 

BLANDURILLA, s. f. dim. de 
Blandura. Fard que les femmes emploieiTt 
pour parottre Manches. L. Fucus. 

BLANQUEADOR, s. m. BUnchis- 
•eur , créoissenr qni travaiUe en stnc, 
stucatcur, Darbouilleux en ^lanc. L. Deal^ 
bator. 

BLANQUEADURA,t. f. Blanchi- 
ment , blanchissage. l'action de blanchir 
onelqne chose. L. JJealbatio. 

BLANQUEAMIENTO, .. m. V. 
Blanqueadwra. Et métapbor. Apparenee 
trómpense, tromperíe, supercberieí four^ 
berie , tour d'adresse. L. í'raus. Fallada. 
JDoíus. 

BIANQUEAR , v. a. Blancbir, ren- 
dre blanc. L. Dealbare. 

BLANQUEAR, y. n. BlancMr, de- 
fenir blanc. L. Albescere. 

BLANQUEADO, DA, p. p. Blan- 
ehi , ie , etc. L. Dealbatut. 

BLANQUECEDOR , s. m. Onvrier 
qui blancbit les monnoies avant qn'eiles 
aoient frappées on marquées. L. Moneta- 
rius, dealtator. 

BLANQUECER , v. a. T. d'orférre. 
Blanchir Targent. L. Argentum dealbare. 
Ce verbe suit rirrégularíté des verbos qni 
se te r minen t en ecer. 

Blanquecer ó Emblanquecer , v. n. De- 
venir blanc , blancbir. L. Albicare. 

BLANQUECIDO, DA , p. p. Blan- 
chi , ie , etc. L. Dealbatus. 

BLANQUECINO, NA,z¿j. Blan- 
di&tre , tirant sur le blanc. L. oubalbi- 
dus, Albicétn's. 

BLANQUEO, s. m: Crépi , ctépis- 
yure , blanchissage. L. Albarium, 

BLANQUEKIA, s. f. T. pris dn 
Frangots. Blancherie, lieu oá To^i blan- 
cbit les toilcs. L. Albaria officina. 

BLAN QUERO, s. m. T. du royaume 
d* Aragón. Tanneur, corroyenr. Lat. C'9- 

BLANQUIBOLO, s. m. T. anc. V. 

Aíbayalde. 

BLANQUICIÓN, s. f. T. de mon- 
noie«> Blanchiment , fa^on que Tou donne 
4 la piéce avanl ^uc de la marquer. L. 
Dealhatio. 

Blanquilla. T. du royaume d'Aragon. 
Espéce de raisin blanc. L. Septorax. 

BLANQUILLO, LLA , adj. dim. 
de Blanco. Qui rire sur le blanc , blan- 
chftue, bis, bise. L, Subalbidus» Albi- 



cans. II se dit vulgairement d'une espéce 
de bled qni fait le pain bis blanc. 

BLANQUIMIENTO , s. m. Voy. 
Blanquición. 

BLANQUIZAL, s. m. T. de la pro- 
vince de la Manche. Terres blanches, 
qui paroissent toutes blanches. Lat. Ager 
albicans, 

BLAN QUIZO, tA, adj. BlanchA- 
tre, pile, blémo, blafart. Laí. Subalbi- 
dus. Palliduh Albicans. 

BLAO , adj. des deux genres. T. anc. 
pris du Fran90is. Bien. Lat. Caruleus. II 
n*est en usage que dans le BlasOn. 

BLASFEMADOR , s. m. T. peu 
usité. Blasphématenr y qui blasphéme. L. 
Blasphemus. 

BLASFEMANTE, adv. Avcc bUs- 
phéme , impiété. L. ImpU. In Deum in- 
juriosl , Contumelíosi. 

BLASFEMAR, r. n. Bksphémer, 
parler contre Dieu, jnrer le saint nom de 
bieu , et ie% Saints. L. Blasphemare. Et 
anssi mediré , parler mal. Lat. Convieiari. 
Maledieere. 

BLASFEMATORIO, RÍA , ná]. 
T. pen en usage. Blasphématoire , qui 
contient nn blasphéme. Lat. BlasphemO' 
torius. 

BLASFEMIA , s. f. BUsphéme, 
exécration , abomination , imprécation , 
malédiction. Lat. Blasphimia. Et anssi 
Injure outrageante. Lat. Convicium. Ma- 
ledictum. 

BLASFEMO, MA, adj. Blasphé- 
mateur , trice , qni dit dea blasphémes , 
qni jure le saint nom de Dien , et de 
la Sainte Vierge et des Saints. L. Blas' 
phemus» 

BLASMAR, T. a. T. anc. pris dn 
Fránfois. Bllmer, reprendre, condam- 
ner , accnser , parler mal , mediré. Lat. 
Vituperare. Atguere. Acensare, Obtrec^ 
tare. Maledieere. 

BLASMO, s. m. T. a. pris dn Fran- 
90ÍS. Blime^ reproche y affront. L. Pro* 
brum, MaUdictum. Contumelia. 

BLASON, s. m. Blasón, l'art d*ex- 
pliqner les armoiries. L. Ars gentÜUia 
Stemmata explicandiAl se dit anssi de l'écu 
d*armes et de ses devises. L. Gentilitium 
itemma, Et métapbor. II signifie Gloire , 
honnenr , illnstration ; et encoré Vanité , 
orgneil, suí&sance, présomption. Latin , 
Gloria. Honor. Decus. 

BLASONADOR, RA, s. m.etf. 
Glorienx, ense , vain, ne , fiar, re^ suí- 
fisant , te , orgueillenx , euse , présomp- 
tneux, ense. L. Jactator , ostentator, 

BLASONAR, v. a. Blasonner, ex- 
pliquer le blasón. L. Gentilitium stemma 
explicare. 

BLASONAR, v. n. Blasonner, louer, 
exalter , f«gre ostentation de son propre 
mérito. L. Fastu efferri , se jactare , o»- 
tentare. 

Blasonar del arnés. Blasonner de Wat- 
nois , faixe des faníaronades , se vanter, 
se glori&er , en tems de paix , des faits 
qu*on n*a point fait en tems de gnerre. 
L. Belii facinora inanitcr jactare. 

BLATA, s. f. T. hors d*usage. Nom 
collec tif qui se donne k toute sorte de ver- 
mioe. L. Blatta. 

BLAUCHETE ó BLANCHETE , 
s. m. T, anc. V. GatQ% 



íijtíí^, s. m. V. Bogado. 
4mÉfnr£ , adv. Niaisement, 



Digitized 



dby Google 



148 



B o B 



BOBtJJA. V. Bóveda. 

BOBEDaD , 1. f. T. a. V. Simplici- 
dad et Boberla, 

BOBERIA^ s. f. Folie, cxtravi- 
gance, sottise, L. Fatuitas. Stoltditas. 

BÜBELLACO, *. m. T. burlesque 
ct hasardé. Fou, malia , qui affecie de la 
simplicité poui mieax tromper. Lat. Cal- 
Udus perro, 

BOBttULTO, TA, adj- T. burles- 
Icsque et poétique , qui se dit d'une per- 
lonne qui veut paroitre avoir de i'esprit. 
L. Inepti ingeniotus. 

BÓBILIS , BÓBILIS. Fajon de 

Sarler adverbiale et burlesque, précé- 
ée de la particulc dj , pour exprimer 
qn*on veut une chose pour ríen , sans 

Seine , sans la méríter. L. Absque labore, 
^rimo Ímpetu. 

BOBILl O, LLAy $. m. et f. dím. 
de Bobo. Petit fou , pciite folie , petit 
niais , peliie uiaise , petit sot , peáté 
sotte , petit inuocear, petite innocente, 
il se dit aussi par tendrcsse á des enlaui». 
Latín , Stultulus. 

BOBlíiO, s. m. Espóce de pot de 
faience ou de terrc , qui a un gros vcatre , 
coqueoiar. L. Vas jiciiL-. 

Bobillo, Tour de gorge que femmes 

Sortoient ancif nuement , d une grande 
entelle qui toraboit sur le dcvant en ra- 
bat. L. L ollar is muliebrit gcnus. 

BOBIÍ^A , s. nu T. pris du Fran90Ís. 
Bobine; les Espagnolslui donnent iasigni- 
£cation de bobo , qui veut diré simple , 
parce que les femmes qui se servent de \- 
bobine la font tourner dans lenrs maius 
comme clles veulent , et comme Pon fa)< 
des simples. Lat. Hom9 fatuus , ineptas , 
stoUdus. 

BOBISIMAMENTE^ adv. Trés- 
foUementy trés-simplement, trés-sotlc- 
mcnt f sans entcndement. Latin , Stui- 
titilad, _, 

B OBISIMO , MA , supcrl. de Sobo 
T. famiUcr. Trcs-sot, te, trés-niais , se, 
trés-siniple , trés-ipnoccnt, te, trés-fou, 
irés-folle, tres - cxtravaganl , te. Latín, 
StuUtssimus. 

BOBO y BAy s. m. et f. Sot, te,be- 
c¿t, fou, folie, niais, aise , innoceut , 
te , simple , étonrdi , ie, stupide. L. Hoin^ 
Stullus , fatuus f ineptus. 

Bobo, Celui qui fait le valet , le plat 
«ant ou le bouifou dans les intermédes de 
la coipédie. L- Sccnicus scmra. 

Bobo, T. de Bohémiens. Vd rjetrouvé. 
L. Furium domino restitutum. 

Como bobo : Comme un sot , qui con- 
nefait le fou. Faíon de parler ironi(^i-e , 
qui se dit d'une personne qui a attrapé ce 
qu'elle désiioil avec subtilit¿ , adiesse , 
comme font les fous. Latin , StuUe 
scilicct, 

BOBONt «. m. augm. de Boto^T. 
familier et burlesque. Grand sot , grand 
innocent, grand uiais , gracd nigaud. L. 
Ai/Oit stultus, 

^BOBOhCIIlO, LIA, $. m. et f. 

T. familiar el lurlesque. Pelil inoocent , 
perite innocente. L. Stuitulus.' 

BOBO i L , $. m. T familier el bur- 
lesque, augm.de Bobo Grand sol, grand 
l|igaud , prand niais, mais nnllcment dans 
tes affaires L. Nimls stultulus , sua yero 
i^gotm bem gerens. 



B O C ^ 

BUBUí^O, JSAy adj. T. burlesque 
et basardé , qui a rapport k sot , te , niais , 
se , innocent , te , simple. L, Ad stuUum 
pertinens. 

BOCA i s. f. La boucbe, partie dn vi- 
sagc de Thomme par oü il respire et prend 
les altéeos ; il se dit aussi de certains 
animaux. L. Os. 

Boca. Fente , ouvertnre , cntrée d*nne 
cave , d'une caverne , d'un autre. Lat. 
Hiaius.aditus. Boca de cueva : entrée d^une 
cave. Boca de la tierra : ouverture , 
crevasse dans la ierre. 

Boca. Se dit aussi des ouvertures par 
lesquelles les fleuves se déchargent dans 
la mer , emboucbure. L. Os, Ostium. 

Boca. T« du royanme d'Andalousie et 
des provinces voisiues. Espéce de poisson 
semblable á Técrcvisse de mer. L. Cam- 
mati gcnus. 

Boca. T. de Bobémicns. Real , monnoie 
d'argent qui vaut quatre sous de France. 
-L. Nummi genus. 

Boca de calle de puente. Entrée de me 
qui aboutit a un pont , ou celle du pont 
ni' me^ L. Fí> , ou pontis adttus. 

Boca de caíivn. Bouche de canon , ^n 
o'armes k feu. L. Tornunti bellici os. 

Bocado de castal. La boucbe d'un sac , 
pour diré Tou^^erture. L. Sacci os. 

Boca de escorpión. Boucbe de scorpion , 
oouche m¿disante, calomnicuse, satyri- 
rjue. L. Os maledicum. Viperina lingua, 

Bma de espuerta. L'ouverture d un ca* 
:)as , ce qui veut diré une grande boucbe 
L. Os patulum» 

Boca de estomago, L*entrée , Toriñce 
de restomac» Latin , Stomachi , ou ven- 
iviculi os. 

Boca de fuego. Boucbe de feu , pour diré 
irme k feu. L. Arma ignífera. 

Boca de horno, Boucbe de Four. Lat. 
Curni os. 

Boca de hucha, Boucbe de tirelirc , 
}>our diré boucbe píate. L. Oscompressii 
■abiis. 

Boca de lobo. Gneule de loup, poui 
diré Tentrée de la nuil, lor5qn*eIle esi 
íort sombre L. Atra , tenebrosa nox. 

Boca de puerto, Entrée d*un port. L. 
Os portñs. 

A boca : Adverbialcmcnt. Boucbe k 
boucbe. L. Coram. 

A boca de costal : A plein sac , sans 
mesure. Latin , l^ulltí mensura raiione 
habita, 

A boca de invierno : A Tenirée de Tby- 
ver. L. Incunehyeme. 

A boca de noche : A Tcntrée de la nuil. 
L. Appetente noctc. 

A hvca llena : A boucbe pleine , ou a 
pl<?inc boucbe ; fs90n adverbiale pour ex- 
primer qu'on a parlé ii une personne ou- 
verterntíut , sans déguisement , k boucbe 
ouverie. L. Palam, Liheri, 

A pudir de boca : A boucbe que veux- 
tft , pour diré k soubait. Latin , Ex sai" 
tentiá. 

Calentarse la boca : S*écbanffer la boB- 
cbe , c'e«¿i se mcttre en colére , parler ou- 
vertcment. L. Lxcandcscere, 

Callar la boca : Fcrmer la boucbe, ne 
poínt rcpliquer k ce qu'on nous dit. Lat. 
Obmutcscere. 
Cenar ¿una la boca : Feímer, clone U 



B o c 

boucbe k quelqn'un , le faire taire. L. O» 
alicui comprimere. 

Coserse la boca : Se cendré la boucbe y 
ponr diré garder le silence , le secret , sur 
ce qu'on nous con&e. L. Os tenere. 

De manos Á boca : Des mains k la bon- 
cbe , pour signiñer une cbose faite promp- 
tcment , sans tarder , a^ec vítessé, k Tins- 
taut , sur le cbamp. L. StatXm. Extemplb, 
Citb. Prastb, 

Estar 6 andar con la boca abierta : Étre 
ou marcber la boucbe ouverte , c*est étre, 
ou aller comme les sois , les niais , qui 
s*arrétent k tout ce qu*ils«oieut et enten- 
dent , quoique ce ne soit point leurs affai- 
res. L. tíianti ore stnpere. 

Guard.^r la boca : Garder la bouche , 
c'est observer la diette lorsqu*on est ma- 
lade. L. Cibo abstinere. El aussi garder le 
secret qu on nous recommande , ou taire 
ce qu*il faut taire.' Lalin , Arcanum 
servare. 

Irse de boca : Diré tout ce qui vient k 
la boucbe. L. (¿uidquid in buccam vene- 
rit ^futiré. 

La boca hace juego : La boucbe fait 
jen , pour diré qu*il faut teñir sa pa- 
role, L. Standum promissis. Verba liyant 
homines. 

lío decir efía boca es mia : Ne pas diré 
cette boucbe est k moi ; c*cst observer 
le silence dans une conversalion , restét 
muet , ne point parler ni repondré. L* 
Sdere^ Tacere, 

Oler mal la boca : Avoir la boucbe 
mauvaise , sentir mauvais de la bouche. 
L, Ore festere. El métaph. il se dit des 
femmes accoutumées k demander íou- 
jours. L. Imporiunl efflagitare. 

Poner la boca en alguno : C*est 
murmurer , parler mal de quelqu'uu 
Lat. Alicui detrahere , mcledtcere, 

Pomr el dedo en la boca : Mettre le 
doigt sur la boucbe ,* c*est ordonuer le 
«ilence , le secret dans une afiaire. L. 
Imoerare silentium, 

BOCACAZ , s. m. Onverture , fossé 
fait pour détourner Teau d'un ruisseau. 
L. meatus, 

BOCACI f s. m. Boucassin , toile 
^ommée, qui est entre le treilUs et le 
bougran. Latín , Subactum ¿ fullone 
linteum, 

BOCADA , s. f. Boucbée , ce qne 
peut contenir la bouche. L. Buccella. 

BOCADILLO , s. m. Espéce de 
toile fine dont on fait des rideaux de 
fenétres. L. Lintei tenuis genus. 

Bocadillo , dim. de Bocado, Petite 
boucbée , petit morcean k manger. L. 
Buccella, rrustum. 

Bocadillo, Petit repas que font les 
gens de travail de la campagne á naidi , 
uendant que leurs beles mangent Tavoint. 
L. Tenuis refectto, * ^ 

BOCADITO , j. m. dim. de Bc- 
cado. V. Bocadillo, 

BOCADO, %. m, V. Bocada,^ 
Bocado de pan. Petit morceam de pain , 
boucbée. L. Pañis buccella. 

Bocado. Morsure de dents , blessure 
faite avec les dents. L. Mnrsus, 

Becado. Ornement , dentellure , dé- 
coupure , moucbetttxe. Latía , Jeauta 
scissura,. 
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Bocad9, Poison , veoia qu*oa met daas 
le manger , ou boisson de la personne 
mi*on veut empoisoimer. Lat. vcncnum, 
jToxicum. 

Locado. Le frein , Tembouchare , le 
canon du mors d'un cheval ou mulet. L. 
Lupatum, 

BOCA DOS, T:exme¿€mzúne, Tam- 
pons qui servent a boncher un vatsseau , 
a presser la poudre quaad oa charge le 
Canon ou autres armes k feu. L. ÜbtU" 
ramenta. 

Bocado sin hueso. Morcean sans os , 
te dit d'un béné&ce , d'nn emploi qui rap> 
porte beaucoop , et doune peu de peine. 
L« Zucrum absque incominodo. 

Con A bocado en la boca : Ne pas 
donuer le tems k la digestión • agir le 
morcean á la boncbe. Lat. Stattn á 
pranJio. 

Contarle S uno los bocados : Compter 
les morceaux k quelqu^un j c*est Ini re- 
procber son manger , lui donner de 
mauvais coeur. Lat. ^grt , pari,l alicui 
bcnejaccre, 

Ao tener para un bocado : N*aTO¡r pas 
de qnoi acneter une boucbée de pain , 
élre dans U misére. Lat. Omnium rerum 
egere. 

BOCAL , s. m. Terme pen nsité. 
Bocal , vaissean qui sert en Espagne k 
tirer le vin d'une cnve ponr le mettre 
d«ns d*autrcs vaisseanx. Lat. Laguncula, 

Bocal. Tenue en usage sor les cotes 
de rOcéan. L'entrée étroíte d*un port. L. 
Aditus angustus in por tu. 

Bocal. Bocal , Temboucbure d'une 
trompette , qui ordioairement cst d*ar 

fent , de cuiyre , d'ivoire ou de bois. 
i. Tuba buccula. 

Bocal ^ adj. des deux genres. Ce qai 
a rapport a la boucbe , comme la ora" 
cion bocal : Priére vocale , comoie le 
Faitr notter. L. í^ocalis. 

BOCAMANGA , f. f. Le boat de 
la manche de telle chose que ce soit. 
L. Mantcee ora. 

BOCANADA , s. f. Coup , trait , 
gorgt'e. L. Haustus. Et métaph. Troupe 
de monde qui vieut tout d'uu coup tom 
bcr dans un endroit. L. iiominum muí- 
titudo. 

Bocanada de viento. Bouifée de vent. 
L. Flaius vertí xekementior. 

Echar bocanadas : Se louer , vaoter ses 
fails , sa noblesse , son saroix , son pou- 
^ir i pleine gorgc , les publier. Lat. 
Tumiit se jactare , ostentare. 

BOCAZA , s. f. aug. de Boca. 
' Grande bouche , grande gueule. Lat. Os 
diducíum^ patulum, 

BOCEL , s. m. Terme pen nsité 
Lej bords , Textrémité d'un vase. Lat. 
Labrum. 

# ^ocel. Terme d*architecture. Mou- 
lure , canneinre y bordnre. Lat. Labrata 
margo. 

'B O CE LAR , V. a. Bosseler , canne- 
ler , faire des ouvrages en bosscs. L. 
Labrum ehborare. \ 

BOCERA y s. í. Graisse restée sur ! 
Us lívies aprés le manger. L. hscfirum 
in summis lahtis vcstigia. 

h ACERO. V. y, Uto. 

BOCHA , i. f. Eftüle , une de cellw 



qui composent le jen de boules. L, Glo- 
bu US 1 i^n uí. 

Bocha. Terme du royanme de Murcie 
Pli qu'un hibit mal taiiU fait sur le 
corps. L. Jius^a. 

Pan de bo^ha. Pain moUet. L. Prí- 
marins pañis. 

BOCHADO. Terme de Bohéraien?. 
Justicié y ex¿cut¿ a mort. Lat. Lapite 
pU'xus. 

BOCHAR , y. 9. Tirer une boule , 
k chasser avec une autre. L. Glovulum 
altcriui íctu ptllcre. 

BOCHE , s. ro. Fossettc, pctit trou 
en terre que font les enians pour jouer 
á la fossette. L. Scrobs. 

Bochí . T. de Bobémiens. Le bourreau. 
L. Carnijex. 

BOCtlERO. Tejme de Bobímiens. 
Valet de bourreau. Lat. Carnificis fiíf 
mulus. 

B O CHISTA, f. m. Terme de jen 
de boules , bon tireur. L. Globulorum 
Gnarus prcpulsator. 

bochín , s. m. T. du rovaume de 
Valcnce et de Catalogue. Le bourreau. 
L. Carnifex. 

BOCHORNO, s. m. Vent chand , 
rent de TOúent équinoxial. Lat. Ku¿- 
turnus. 

Bochorno. Air étouffant , cbalenr étouf- 
fante. Lat. Vehcmens mstus. Et métaph. 
Clialeur intérienre 1 1 momentanée causee 
par le sane ; et aussi émotion , embra- 
semcnt snbit de colére qui paroit an 
visage. Lat Ardor. Calor. Ai os erumr 
pens rubor. 

BOCIN y subs. m. Espéce de 
uatte de jone , avec laquelle on em- 
boSte le noyen d*nne roñe de cbalse ou 
de charrette , ponr le conserrer. L. /un- 
cen* ori'is. 

BOCINA , s. f. Instrument de mu- 
si que k vent. Cornet a boujuin , cor de 
chasse , clairon , cornet. Lat. Cornu. 
Buccina. 

Bocina. Trompette parlante dont on 
se sert sur les vaisseanx. Portc-voix. L. 
Buccina stcnttrophonea. 

Bocina. La petite ourse , constella- 
tion celeste composée de vingt étoiles. 
L. Ursa minor. 

Bocina. £sp¿ce de pourpre, poissen 
de mer k coqnille. L. Murex, 

BOCINERO , s. m. Celui qui donne 
du cor. L. Buccinator. 

BOCÓN , s. m. Grande boucke , 
grande gueule. L. Os patulum. 

BODA , t. í. Mariage , noces* Latín , 
Nuptim. 

^ Boda dt hongos. Noce de cbampignon , 
c est une noce de panvres gens. Lat. 
Nuptíse pauprrculm. 

Andarse de boda en büia. Aller de 
noces en noces. I^rase pour exprimer la 
vie oisive d'une personne. Lat. Conr 
cursare. 

Perro de todos bodas : CMen de toutes 
noces ; il se dit ¿es personnes qui s'in- 
'trodcisent dans toutes les assemolées et 
les féles sans y étre appelées. 

BODAR yV. n. Terme burlesqne el 
basarííéf V. Casarse. 

BODEGA , s. f. Cave , cavean , cel- 
Uer. L« Vinaria celia.. £t dajis- les porCs 



de mer , c'est le magasin des uiaichaudi* 
ses. L. Mercium apotheca. 

Bodega. Terme de marine. Fond dtk 
cale. L. Aaiii jorum. 

BODLGON ^ s. m. Gargotte oíi voni 
manger les panvres gens; il signiáe aussi 
Cabaret en quelques endroits d'Espagne. 
L. Caupona. P opina. 

Bodegón, Terme de peinture. Se dit 
d'un tableati qui représente des morceaux 
de viandes , de poissons et autres ali- 
mens. L. Tabula comcdentes conpoten-' 
tesque reprasentans. 

Echar el bodegón por la ventana. 
Phrase mena9ante. Se mettre en colére , 
menacer de jc^ter tout par la fenétre. L. 
Iracundia, efferri. II se dit aussi d'une 
personne qui d¿|>ense beaucoup plus 
qu'elle n*a. L. Nimios sumptus faceré* 
BODEGONEAR , v. n. Gargotter, 
courir les gargottes. L. Popinari, Caw 
ponari. 

BODEGONERO , RA , s. m. et 
{. Gargotiei j iére , qui tient gargote. L. 
Caupa. 

BODEGUERO, RA, *. m. ctf. 
Celui ou celle qui a le toin d'nne cave , 
d'en vendré le vin. L. Cellarius, Vina'» 
rite cellm propositas. 

BODEGÚILLA, s. L dim. de J?o- 
déga. Fetit collier , petite cave oíi Fon 
vend du vin. L. Vinaria cellula. 

BODIGO , s. m. Petit oain blanc 
qu'on porte á l'offrande dans les églises* 
L. Similanineus pañis. 

BODIJO, $. m. T. mstiqne. Noces 
sans appareil , noces cbampétres. Lat- 
Agrestes nt/ptite. 

BODOCADA , s. f. Conp de jalet. 
L. Globuli balistarii idus. 

BODOCAZO y s. m. Bmit que fait 
le jalet lorsqu'on le lance avec l'arbalete^ 
L. Glühuli balistarii strepitus. ' 

BODOLLO , s. m. Termt dn 
royanme d'Aiagon. Serpe , couteau qui 
sert k tailler les arbies. L. Arbórea 
Jalx. 

BODOQUE , s. m. Jalet , ou bailo 
de terre qu on lance avec l'arbaUte. L- 
Globulus balistarius. 

BODOQUERA , i. f. Moule doat 
on se sert ponr faire le jalet. L. Typus 
quo ex argillü globuli balistarii finguntur.. 
Bodoquera. Petite corde á boyau qui 
tient k la corde de l'arbaléte , et sert 
d'arrét au jalet , ponr empécber qu'il no 
se tordc. L. Funiculus. 

BODORRIO , s. m. T. bnrlesque^ 
Nocet sxns apprét , de pauvres gens. L. 
"Nuptije paupercula. 

BODRIO , s. m Soupe qn'on donne - 
aux pauvres , m¿lange de différens ra-- 
goáts : Salniigondis. L. Tarrago. • 

4^0EMI0 , $. m. Petit manteao 
court que les gardes dn corps por- 
toient autreíois. L. Bohemicum pallio^ 
lum. 

BOEZUELO , s. m. Bopuf feint .. 

3 ni est de bois peint ou d'osíer convertí 
'une pean de borufqui sert klz chasse 
aux petdrix arce la tonnelle. L. Aucupa^ 
torius buculus. 

BOFADA , s. f. [Fricassée de tripes,. 
L. Pulmonar ium condimentum. 
B0¡! E , a. jn..Le poomon. Le mou^ 
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"en parlant des be tes, de bouchcrie. L. 

^ToFETA , oa BOFE TAN. Toile 
ftnequi paroU cmpesée par le bmlciuellc 
fait forsqu'on la déploie. Lat. Tela Unea 
unuissimat gtnus. ^ « m 

BOFETADA t s. f. Soulflet, coup 
qü'oa donnc arec le plat de la main sur 
¿ joue. L. Jlapa CoUphus. 

bar una. hofeúda : Donner un soufflct. 
L. Colaphum impingert. II se dit ausci 
d'un affront qu'on tait k une personne. 
L. Injurid alifuem a¿icere, 

BOFETÓN s. m. anjg. de Bofetada, 
Grand soufflct. Lat, fngens , gravis 

^Bofetón. Pi*ce de décoration de thél- 
tve ; dcmi-porte qu*on íait courir d'un 
xótó du théitre vers le milieu, pour la 
¡oindie aYCC une autie qoi part en 
inémc tems de Tautre cóté. Lat. Sena 

^^BOFORDAR , v. n. T. ancien. V. 

Bohordar, «, . ^, 

BOFORDO , s. m. T. anaen. Voy. 

Bohordo, 

BOGA t 9. f. Kspéce de pobson de 
ner qui est blanc et comme argenté. L. 
Piscis maritimi gcnus. 

Boga. Poignard conrt qui a la figure 
d'une langne de serpent , et trancbe des 
deux cótés. L, Sica bipennis. 

Boga. Terme de marine. Vogue , 
cours d*n&e Ealére entratnét par la forcé 
des rames. L»t. havigü rcnus impuísi 

eursus. ^^ ^ 

Boga arrancada, V. Arraneada, 

Boga larga. Terme de manne. Yogue 
douce qui se fait dans un tems c^me. 
L. Cursus lentut , tardas, 

BOGADA , s, £. Terme de marine. 
Espace que piircottrt une gal¿re ^ chaqué 
coup de rames. L- Unoquo^ue nmorum 
impultu trircmis praveetio. 

Bogada. Lessive. L. XiJrívium. 

B0GADOR , s. f. Terme peuusilé. 
Vogueur, ramenr. Lat. Rcmex. 

BOGAR f V. ». Voguer , ramer. L. 
Ñavem remlt impeliere. 

Bogar a qufirtelts, ^amer par qnar* 
tier , c'est ramer piur tour , run aprés 
^*autrc , altemativement, Lat, Akeniis 
renúgare. 

BOGAVANTE , i. m. Vogue- 
avant. Voguenr qui tient la queue de la 
rame } le premier de chaqué banc de 
rames. L. Primus quisque rcmc^. 

BOGETA , f. f. Terme ancien du 
royanme d*Aragon. Esp^ce d*hareng , 
poisson de mer. t. Alecis genus. 

BOHORDAR , V. a. Courir les ba- 
guettes k cheval ; fótes «nciennes ches 
fes Espagnols k la fa^on des Tournois. 
L. Equestri cursa ludere. 

BOHORDO , $. m. Masse , cspicp 
de jope foTl ^TO\t et dé lié , qui porte 
une fleur au bout , et le m¿me dont les 
Espagpols se servoient tnciennemcnt 
dans leurs courses de b^guettes. |^at. 
Typha, 11 se dit aussi de la lige du 
chou lorsqti'ii est monté en graiue. Lat, 
CauliSt 

Bohordo, s. m. Sant , bondissew^ m , 
pausado du cheval. I»« Saltas, ' 
BOU, V. Boyera. 
^ BOlLlJ^Ot «• n* Teme anclen 



BOL 



BOL 



du royanme d*Aragon. Espéce de rets pour 
péchcr , qui est défendu par les loix du 
royanme. L. Retís genus. 

BOLf Bol Armenico ^ s. m. Terme 
de peinture. Bol d*Arménie , que les do- 
reurs emploient. Lat. Terra Armeniaca. 
Sinopica rubrica, 

BOIA , s. f. Boule , bale , globe. 
L. Pila. Giobus. Et en terme de Bohé- 
miens , la foiré , le marché. L. Forum. 

Dale bola : Donne la boule , on tourne 
la boule ; phrase familiére dont se sert 
une personne qu*on importune , comme 
qnand nons disons : Oh bien ! recom- 
menees jusqu'á demáin , répétes tou- 
jours. 

Escurrir la bola : Phrase vulgaire et 
basse. Couler la boule , s'absenter , se 
cacher , prendre la fuite. Lat. Clám se 
proripere. 

Píe con bola : Le pied avec la boule. 
Phrase adverbiale , pour diré justement , 
ni trop , ni trop pen. L. Aptl, Oppor^ 
tunl. Vino pie con bola : il vint juste ou 
justement , tel qu'il falloit. 

Rutdi. la bola : Ronle la boule. Phrase 
vulgaire entre les gens peu ménagers , OU 
d*une rie libertine f qni équivaut k ré- 
jouissons-nous , et que les cboses aillent 
comme elles yondront , ou comme elles 
ponrront , vogue la galéie. L. Genio itt- 
dulgeamus . co Üu da mu s. 

Solada , t. f, v. BoU^o. 

BOLADO 9 9, m. Voyei Aiucar 
rosado, 

bolantín, t. m. Espéce de corde 
déliée on de ficeÚe. L. Funieulu*. 

BOLAZO , s. m. Coup de boule. L. 
Globi Us9rii ictus. 

BOLEA , s. f. Volee , piéces de 
bois de traverso ok on attéle les chevsux 
de carrosse : il y a la volee de devant 
on la volee de detriére. L. Jugum, 

BOLEADOR , s. m. T. de Bohé- 
mieni. C'est un voleur en foiro. L. Fur 
nundinariuSf 

BOLEAR , V, n. Teme du jen de 
billard. Jouer sans regle | faire voleí les 
boules sur le billard au hasard » les pous- 
ser comme on veut. L. Glóbulos temeri 
versare., impeliere. 

BOLEAR, y. a. Enfoncer son cha- 
pean sur sa tete. Lat. Galaum capiti 
infigere. 

Bolear. Dans le royanme de Murcie , 
signifie Habler , diré beaucoup de men- 
teries. L. Mendacia effutire. 

BOLEADO ,DA ,f. p. Enfoncé , 
ée f etc. L. Capiti mfixus. 

BOLERO t s. m. Fuyard , libertin , 
enfant qni s'enfuit de la maison de son 
pére ou de Técole. L. £rro« 

BOLETA , s. f. Billet qui se donne 
pour entre r en quclque lien oh il y a 
uqe féte , comme bal , comedie , opera ; 
il se dit également d*nne pólice ^uW 
donne dans les douanes aux voituiiers , 
pour que les marchandises quUls con' 
duisent pnissent ^Iler librement d*un 
lien á un autre , acqoit k caution. Lat. 
Syngrapha. Symbolum. 

Boleta, Bulletin , pctit billet de lo- 
gement que les corps de villes donnent 
aux gens de gncrre pour loger ch^^z les 
bourgeois. Lat. MUitaris hospitii tcssera, 
BOLETAS. Potit morcoaux de pa- 



pier dans lesquels on met du rabac pone 
un sou ou pour deux sous dans les bi^ 
reaux oh on le vend par once. Lat» 
Schedula. 

SOLETAR, V. a. Faire on couper 
des petits morceaux de papier pour ven- 
dré le tabac en détjil , c est-k-dire , pour 
un sou , deux sous , etc. L. Per schedula 
minutatim venderé. 

BOLETÍN, s. m. Cédule , billet, 
rescription qu*on donne dans les tré' 
soreries ou caisses pour prendre de 
Targent sur d*autres trésoreríes, caisses de 
marchands , banquiers et autres per* 
sonnes; ce terme est nouvean en c« 
sens. L. Nummaria tessera, 

Solttin, T. ancien. Voyex Boleta , 
BulUtin. 

BOLICHE, s. m. Tron-madame, 
jen qui se joue avec de pedtcs boules 
sur une espéce de table comme un 
billard. L. Globulorum ludus quídam. 

Boliche. Certains petits poissons dt 
mer fort menus. L. Minuú pisculi. 

Boliche. T. de Bohémiens. Maison de 
jen , academia , brelan. L. Aleatoria 
domus. 

BOLICHES. Teme de marine. Bou- 
lines , cordes de la civadiére. L« Funes 
nauttci. 

BOLICHERO, RA, s. m. et L 
Celui ou celle qui tient jeu public. L* 
Ludi aLatorii prafecius. 

BOLICIA, s. f. Teme ancien da 
royanme d' Aragón. Multitude de dif£é- 
rentes personnes , qui se divertissent 
on qni se grondent , qui en viennent 
anx mains. L. Tumultuantium turba, 

BOLILLA, 9. f. dim. de Bota. 
Boulette. glóbulo. L. Globulus. 

BOLILLO, s. m. dim. de Bolo. 
Petite boule , boulette de bois oa 
d'aotres matiéres , bille de bÜlards. L. 
Globulus. 

Bolillo. Fusean qui sert k faire In 
dentelle de fil blanc , d*or , d*argent » 
ou de soie. L. Fusus. 

Bolillo. Terme du jeu de billard. 
Passe , porte ou arche de fer. L. Tru- 
dicularis área arcula. 

Bolillo. Forme ou moule sur laquelle 
on fUaachit les manchettes que portent 
les gens de pratique, juges et avocats, 
BOLILLOS, bifférentes espéces de 
massepains qui se font et #e vendent 
chez fes conhturiexs. Latín , BuU dul" 
ciarii. 
bolín. V. Boliche. 
BOLINA, s. f. Terme de marine; 
Vo^ex Sonda. 

Bolina. Terme de marine. Corde 
amarrée vcrs le milieu de chaqué cóté 
d'une voile , qui sert k la porter de 
biais pour prendre le vent de cóté, &.^ 
Funis quo veUm obliqui intenditur. 

Bolina, Terme de marine. Bouline 
de revers est celle des deux boulines 
qui est sous le vent et qui est íarguée. 
íi. Velum trans^'trs(trium. 

Ir á la bolina : Terme de marine. 
Aller k la bouUno. L. Transversarió. 
Punta de bolina : TenUe de marine. 
Pointe de bouline; c'est aller centre le ^ 
vent. L. Navis curtus contra advcrsum 
ventum, ^ 
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Bolina» Terme b«s et vulgaire. V. 
BuUa. 

B QUINETE ,' s. m. Terme áe 
marine. Vis d'nn cabesran , d'un toar 
oa cyUndre. L. k^ictis in navi rotundas. 

BOUS A , s. f. Terme bas du 
royanme d* Aragón. Cendre légére de 
chairbon , étincelle y flamm¿che. Lat. 
FavilU, Et aussi brin de poil , dt 
4K^ plume , dttvet qui s'attacbe aux habits ^ 
ponssiére fine. L. Sordes» 

BOLLAR, T. a. V. AboUar. 

BOLLADO, DA, p. p. Voyei 
. AboUSio. 

BOLLESCER 6 ABOJ LECER, t. 
a. Terme anc. Remner , se soalever » 
exciter , canser des séditions , taire da 
tnmulte. L. Tumultuar i» Turbas faceré» 

BOlUCÍAPOR, f. m. T. anc. 
Homme turbnlent , inquiet, broniilon, 
remuant , s¿ditieax. L. Homo turbuUn^ 
tu* , seditiosus, 

' BOLLICIO f s. m. Terme ancien. 
Voyes Tumulto et Bullicio. 

BOLLICIOSO , SA, ndj. Teme 
«ncien. VoYe% BuUcioso. 

BOLLICO, s. m. T. da royanme 
d*Aragob. Taffetas froncé , bonffant » 
dont on garnissoit les manches des 
pourpoints, tel qn*on les portoit an* 
ciennement. L. hombycinus mannus» 

BOLLIR, ▼. n. Voyei BuUir. 

BOLLITO 6 BOLUCO, s. m. dim. 
de Bollo. Voyes Bollo, 

BOLLO y s. m. Bspéce de jpetit pain 
fait de farine) de sucre et dlmile, et 
d'antres ingrédiens. Latín , Dulciarium 
tibum. ^ 

^ Bollo, s. f • Bosse » Digne , qni se font k 
U t¿te par qnelqae coup re^n , ou qnel- 

Í^ue chute ; U se dit également des en- 
on^ures qni se font par hasard anx 
pots , anx pl*ts $ ou antre chose de 
metal. L. ¿ontutio, 

BOLLOS, frisares , boucles on mar- 
roBS que les femmes fcnt aujonrd*hui 
de leurs chevenx. h.Concinni. 

Boüos de relieve, Relief en bosse. 
L. Toreuma, Anaglypha. 

BOLLO MAIMÓN. Petii pain 
BoUety pétri aTec de la flenr de fa- 
fine et da lait. L. Pañis stmilaginus, 
11 se dit aossi des massepains. L* Dul- 
eiarius pañis. 

BOLLÓN, 9. m. Clon doré, dont 
oo garnit l'Ühpériale d'nn carrosse , et 
notres menbles. L. Auratus clavus. 

BtUon, Tete de clons dores , on 

antres omemens de metal , dont on pare 

des harnois. L. BmUa. 

^^^ Bollón. Terme d*agricultnre dn 

royanme d' Aragón. Bourgeon qne ponsse 

la Tiene et autres plantes. L. Gemma. 

• BOLLONADO, DA, adj. Qni 

^^ g>mi de clons dores , de houpes 

et antres choses semblables. L. Bul- 

latui. 

BOLLUELO, t. m. dim. de BoUo. 
^ Petit pain on massepain. L. Dulciarius 
pañis, 

BOLO, 9. m. qnille, piice dn jen 
de quilles. Lat. Lusoria meta. Et en 
terme dn royanme d*Aragon. Oreiller 
k faire de la dentelle. L. Pulvinus. 
* Juego de bolos : Jen de qnillej. L 

Metarum ludas. 
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BOLÓN lO^ adj. Sobriqnet qu'on 
donne aux hommes ignorans . sans 
lettres , on qni ont ¿tudié , et n en ont 
pas su pro&ter. L. Ignaras, Indoctus. 
ílliteratus% 

BOLSA, 9. f. Bonrse , netit sac 
de cuir on de tóate' autre chose que 
ce soit , qni sert á mettre de l'argent. 
L. C rumena , Marsupium. Loculi, 

Bolsa. Se dit de Targent méme. L. 
Nummi, Pecunia. 

Bolsa. Bourse , en matiére de mines 
d*or, est l'endroit oü l'or se tronye le 
plus E» , et sans mélange de terre. L. 
Auri vena purgator. 

Bolsa. Terme de chimrgie. Bourse , 
poche» pettte yessie oii se forment des 
matitres qui suppürent. L. Sinus 

Bolsas. Scrotum. pean qui enveloppe 
les testicules de 1 animal. L. Scrotum 

Bolsas. Se dit aussi des plis d*un 
habit causes par la mauvaise coope du 
tailleur. L. Ruga. 

Bolsa de corporales. La bourse des 
corporaux. Lat. Sacrorum linteaminum 
bursa. 

Bolsa de Dios. La bourse de Dieu, 
l'aamóne. L. Eleemosyna, 

Bolsa de hierro. Bourse de fer , phrase 
ponr cxprimer une personne dure k don- 
ner , avare. L. Homo parcas , tenax. 

Bolsa rota. Bourse décousae , rom- 
pue , déchirée , phrase pour exprimer 
une personne prodigue • qni dépense 
follement son bien. L. Prodigas nepos. 

Castigar enla bolsa : Chátier la bourse , 
c'est condamner un criminel k une 
amende pécuniaire. L. Aliquem mulc-^ 
tare. 

Bolsa. Boorse qui tient lien de porte- 
fenille , que les Juges font porter par 
un page lorsqu'ils vont au conseil ou 
audiences : Llevarlo en la bolsa : le 
porter dans la bourse , ponr diré mettre 
une affaire dans le porte-fenille ponr la 
rapporter. 

Page de bolsa : Ptgé de bourse , 
est celui qni est chargé de porter le 
sac ou porte-feuille dernére son maítre , 
lorsqn'il ya an conseil on k raudience. 
L. oervus h scriniis. 

No poner nada de su bolsa : Ne 
mettre rien de sa bonrte , phrase pour 
exprimer qa*on ne met rien du sien 
dans ce qtron dit en favenr ou pontre 
nne personne ^ qn'on dit la vérité telle 
qn'elle est , on telle qn'on Ta apprise. 
L. Nihil de suo addere. 

Tenerlo como en la bolsa : Le teñir 
comme s*il étoit dans la bourse ou le 

Sorte-fenille : étre sAr de la réusstte 
*une affaire , d'nne chose qn*on pré- 
ténd on qu*on entreprend. L. Rem in 
tuto haber e. 

Tener b llevar bien herrada la bolsa : 
AToir, on porter la bourse bien fer^ 
téo, passe ponr diré aroir la bourse 
bien camie , airoir beancoup d'argent. 
L. Numnús incubare, 

BOLSEAR , r. n. Terme bas dn 
royanme d'Araeon. Faire des plis : il 
se dit d*nn habit mal fait , d une ta* 
pisserie mal tendne , et de tont ce qui 
íait des ridei et des plis. L. Rugare, 

BOLSICA, s. f. dim. de BoUa. 
Pcdtc bonrse. L. Loiuh* 
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Bolsicalavera , subs. f. Terme' bur- 
lesque et hasardé. Bourse vuide , alln* 
sion á une tete de mort , d'nn sqne- 
lette. L. Nummis lo.uli. 

BOLSICO, s. m. dim. de BoUa. 
Petite bourse de cuir , brodé en or on 
argent , qni sert k mettre ordinairement 
dss reliques. L. Pasceolus, Et figuré- 
ment il s*entend aussi dn fond ou de 
l'argent qu*une personne peut ayoir. 
L. Marsupium. Tiene buen bolsico : il 
a un bon fonds , il est en argent 
comptant. 

BOLSILLA , *. {. dim. de Bolsa. 
Petite bourse. L. Loeuli, Et en terme 
de Bohémiens , certaine petite bourse 
qne les pipenrs , les fifoux portent 
avec eux lorsqu'ils . yont jouer, et oh 
ils cachent les cartes qn'ils ont pipéet. 
L. Pasceolus. 

BOUILLO, 9. m. dim. de Bolso. 
V. BoUUo. 

Bolsillo. Se dit d'nn fonds qne le 
Roí destine pour les anmónes et gra« 
rihcations particuliéres qa*il yent faue* 
L. Privata Regis pecunia. 

Hacer bolsillo ; Faire sa bonrse , thé* 
sauriser. L. Nummot comparare, coa' 
cenare. 

BOLSITA , 9. f. dim. áe Bolsa. 
Petite bonrse k mettre de l'argent pour • 
porter sur soi. L. Loeuli. 

BOLSO, s. m. Bourse de cuir on 
d'étoffe , qui sert k mettre de l'argent 
ou antres choses menúes. L. Crununa. 

BOLSÓN , s. m. angm. de Bolso. 
Grande bourse. L. Majus marsupium, 

BOLSONES. Terme d'architecture. 
Sommier d'nn ccintre , au-dessns du 
pied droit d'une arcade. Lat. Lapides 
quibus fornix innititur. . 

BOMBA , s, í, Macnine hydrau- 
lique , pompe qni sert k pomper Tean 
d*un yaisseau ou d'un autre endroit. L. 
Antlia. II se dit aussi d'un tube on 
tnyan qn'on met dans un flacón ponr 
en puiser le vin ou l'ean. L. Syphon. 

Bomba. Machine de gnerre , bombe. 
\é. Olla igniaria. 

Bomba marina. Terme de marine. 
Syphon , grain de vent , tourbillon , 
dragón de vent, espéce de pyramide 
on eolonne d'ean qui~ s'éléye dans la 
mer, et semble monter jusnn'anx nue.5 , 
et met les yaisseaux en danger lors- 
qn'elle rompt ; ce qni arrive qoand le 
yent bnisse. L. Aireas vértex. 

Parar la bomba : Arréter la bombe , 
phrase bnrlesqne pour diré faire taire, 
imposer silence k qui parle trop. Lat. 
Silentium imperare, 

BOMBARDA , subt. f. Machine 
de gnerre , bombarde , piéce d'artilltiie. 
L. Bombarda. 

BOMBARDEAR, y. a. Bombar- 
der. L. OtUs igniariis quassare, 

BOMBARDEADO, DA, p. p, 
Bombarde , de. L. Ollis igniariis quas» 
^atus, inwetitui. ' 

BOMBARDEO, t. m. Bombar- 
dement. L. Ollar um igniariarum di;* 
plosio. Jactas. 

BOMBARDERO, t. m. Bombar- 
dier, celui qni mire et jette les bombes. 
L. Beliicorum torm.ntorum displosor. 
' BOMBAS!, s. a. Bombasín , fu- 
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taiue á deux envers f doublement croi- 
tét. Latín , Faunas boinb)cinus latú 
inixtus. 

hOMBEAR, T. «. Voye» Bom- 
bardear. 

BOMBEADO^ DA ^ p. p. Voyei 
Bombardeado. 

BOhi y ^A f adj. Terme anden. 
Voyez Bu^no. 

ÜONA , s. f. Terme ancien. Voy. 
Jiacienda, 

BONANZA^ s. L Bonace, calme 
«n mer. Lat. Tranquillitas, Strenttas. 
IVUtaph. Prosp¿ríté , felicité , fortune , 
bonbeur. L. Felicitas, Fortuna blanda , 
secunda. 

Ir en bonanza : Naviguer avec nn 
vent favorable. L. Secundo vento navi- 

fare. £t métaph. Faire ses aífaires avec 
onbeur, avec succés. L. Secundo vento 
00 ex sententiü navtgare, 

BONANCIBLE , adj. des denx 
genres. Terme de marine. Serein , calme , 
doux y favorable. L. Secundas. Serenus. 
Tranauíllus* 

BONAZO^ ZA^ adj. augm. de 
Bueno, Bon , donx , facile , dt oon na- 
tnrol , de grande probité. Lat. Bonus, 
Benignas Frobitate conspicuas, 

BONDAD, s. f. uonié, Texcel- 
lence ou la perfection de quelqne cbose , 
et aussi Probité» inclination naturelle 
k faire da bien. L. Bonitas, Benignitas, 
J^robitas. 

Bondad, Bonté, miséricorde, attribut 
de Dieu. L. Divina bonitas. 

Bondad. Bonté , ver tu , bonnéteté , 
justice , douceur de caractére. Latiu , 
Bonitas. Probitas, .^quitas. 

BONDADOSO, SA , adj. Plein 
de bonté. 

BONETA , s. f. Terme de marine. 
Bounette , voilc qu*on attache au bas 
<l*une aulre voile, pour aller plus vite. 
L* Anemcn, Velum addititium. 

BONETADA , s. í. Conp de bonnet 
on de chapean , Taction de saluer. L. 
Salutatio. 

BONETE, s, m, Bonnet qnarré ^ 

3ue poi'tent les gens d*église , les geus 
e. jusiice , et les geus de coUége. L. 
Jt-ilcolus. 

Bonc'.e, Bonnet, partie de rhabillc- 
ment , quí sert h couvrir la tete. L. 
Calantica. GaLriculus 

Bonete, Bonnet , nom qu*on donnc 
aux ecclésiastiques séculicrs , pour les 
distinguer des r¿guliers. Lat. Secularis 
cUricus. 

Bonet:, Terme de fortification. Bonnet 
¡k prétre , cspéce de doublc tenaille. L. 
Jdunimcntum vulgb f>fnc¿a d'Ctum. 

Bonete. Espdce de vase de veyre , 
large d*entréc, et étroit Jn fond , üans 
Icquel on met des confilures. Lat. Vi- 
frcum vasculum dalciarium, 

Bravo bonete, 6 gran bonete : Brave 
bonnet , grand bonuet , ce qui veut diro 
^roniquement 9 grand benét , franc sot, 
grand ignoran t. L. Inscius , rudis. 

BOhtTbKlA, s. f. Lien oh on 
fabrique les bonnets , ct aussi botliauc 
^0 bonnctíer uü on les vend. L. Pi- 
íeorum officina , tabt,ma. 

Bí^MLTbKO , $. m. Boonelier. 
1^, Filforun opifcx , institor. 



HONtliLLO , s. m. dim. de 
Bonete, Petit bonnet. X* FtUolus Ga- 
lericulus 

BONICAMENTE , adv. Mediocre- 
crement , passablement , moyenncment , 
sagement. Latín , M^diocritei\ Cautl, 
Ctam, 

BONICIA, s. f. Terme burlesque. 
V. Bondad. 

BONICO, C A, id\. dim.de Bu.no. 
Assez bon , ne , médiocrement bon , ne , 
joli , jolie. Lat. Utcumqae bonus , 
aptas , idóneas. Tomo ana casa bonica, 
il prit nne maison assez bonne. 

Uonico, Se dit , par antiphrase, d*un 
honime fin , rusé , difficile á trompe r. 
L. Cautas. Astutas, CaUtdus, Jíonito 
es J ulano pata que le engañen : nn tel 
est trop fin pour qu*on le trompe. 

Bonico , adv. Terme peu usité. V. 
Bonicam nte, 

BONIFICAR, v. a. Admettre , rsce- 
voir en compte une partie. L Kation¿s 
probare , rat*is habere. Ce verbe suit 
rírrégularíté de ceux qui se teimlnent 
en car. V. Abonar, 

BONIFICADO, DA, p. p. Ad- 
mis , ise , re9a , ne en compte. Lat. 
Adtnissus. Habitas. 

BONILLO, LLA, adj. dim. de 
Bueno, Joli , ie , gentil , ille , mignon , 
onne , agréable , bellot , te. L. JJtllus. 
Bellulus. El aussi Grandelet , te L. 
Grandiusculus, 

B O NINA , s, í. Plante , Camomille. 
L. C/.aiñcemcli genus. 

BONÍSIMO, MA, adi. $up. de 
Bueno, Trés-bon , ne. L. Úptinius, 

UONITALO , $. m. Espcceide 
poisson. V. Bonito 

BONITAMENTE , adv. Méaiocrc- 
ment, bien,, assez bien , passaljjement , 
et bellement , tout doucement , avec soin. 
L. Medio^riter, Leniter. AíoiUtcr 

BONITO, r^, adj'. dim. de Bueno. 
Joliet , te , gentil , ille, assez agréable. 
L . hdlus, BeUalus, Lepidnlus. 

BONITO , $. m. Bonite , poisson 
de mer. L. Amia. Et en terme de fio- 
hémicus. Mantcau. L. J:^alUum. 

buNVAÍiON , s. m. fiante, Se- 
ne9on. L. Senecio. 

BOÑIGA , s. f. Bouse ou bonze., 
fiente de b(/*uf, de N-ache ct de tau- 
reau. L. Bovmus stercus, 

BOOTES , s. m. Le bouvier, le 
gardien de Tourscj constellatíon. Lat. 
Booteg. 

BOQUE , s. m. Terme du royanme 
d*Aragon , pris do Fran^ois. Booc, m6ie 
de la cKévre. L. Hircus. 

BOQUEADA , s. f. B&illement , 
ouverlure involontaire de la bouche , 
qui témoigne qu*on a envíe de dor- 
mir , ou qu*on s*ennuie. L. Oscitatio. 
A la primer boqueada : Phrase adv. 
A la premiére ouverture de boucbe , 
pour diré anssitór , sur le charop , ii 
l'instant , sans délai , sans replique. L. 
Statlm. hxtcmpíó. 

Dúr las ulttmas boqueadas : Rcndre les 
derniers soupirs , étre aux abois. Lat. 
Animam ciHar.- , exhalare 

BOQUEAR , V. n. Bí-iller , ouvrir la 
bouche , faire des b¿iUemens Latin , 
iiiarc, Hiscere, Et aussi Expireí , mou- 
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rir Lut^a, ^¿nuuam efflar¿ , e'.iuüare.El 
métaph il se dit d*une aftaire qni ex- 
pire , qui csi préte il finir. Latin , Ad 
exiium frop,rare, 

Bcquear , v, a, Proíérer , pronoqcer, 
Latin , Projerre. 

BOQUEADO, DA, part. passif. 
Prqnoncé , báillé , éc , etc. Pr»latus. 
tnunciatus. 

BOQTUERA , s. f. Boucbe , entiée , 
ouverlure , porte d*uue écluse , d'nn ca- 
nal , qui sert a arroser les ierres. Lat. 
incitts os , ostium. 

Boquera. Terme de la principante des 
Astuiies. Eutrée , ouverture, porte par 
oü les troupeaux entrent dans les pjiti?. 
Latín , Aditus. Htatas. 

BOQUERA , Especc de bonion qni 
vient sur les lévres et gene Tonverture 
de ia bouche. Lat. Pústula, 

BOQUERÓN , s. m. Grande en- 
trée , grande onverture , grand trou. 
Lat Ruin^ ing^ns in muro. 

BOQUETE, i. m. Petite errtrée , 
pctile ouverture , petit trou. Laün , 
Ruma. Caí us. 

BOQUIABIERTO, r>^, adj. Qui 
a la bouche ouverte , béante. Latin , 
¡üans ore 

BOQUIANCHO , CHA , adjectif. 
Grande bouche , grande entrée , grsndt 
ouverture. Latin , Hiantis et patentts 
ortt ou ostii 

BOQUICONFJUNO , adj. Etroii 
de bonche , scmblable ^ cclle d'nn la- 
pin , ce qui se dit de celle d'nn cheval 
qui a la bouche pen fendu;. Lat. Oris 
Anjufti 

BOQUIFRESCO , CA, adj. se dit 
d*ua cheval qui a la bonche fraiche , dé- 
licat.;. Lat. .Saltiosi oris. 

BOQUIFRUNCIDO, DA, adjeci. 
Qui a la bouche petite natacellcnieut ; 
il se dit aussi d'une personnc qui , par 
affcctation , resscire ouretrccitel /ronce 
sa bouche en parlant. Lat. Ore compresto, 
BOQUIiiLMJlJJO, DA , se dit 
d*un cheval qui a une grande bouche. 
Lat. Patuli cris 

BOQUIHUNDIDO, DA, adject. 
Qui a la bouche enloncée, et le meaton 
alüügé. Latín , Gris dcpressi ct mentt 
ptumírtcntis. 

BOQUILLA, s. f. dim de Boca. 
Pciite bouche , bonche mignoune Lar. 
Os exiguum. 11 se dit aussi de Touver- 
ture des canons , d'une culotte serrce , 
ótroite d'en bas. Latin , Braccarum imus 

' BOQUIMUELLE , adj. des deux 
í;cnrcs. T. de manégc , qui se dit d'un 
cheval qui a la bouche molle , tendré, 
délicate , scnsibl» an raors. Latín , Oris 
deíicati, Et m<^'taph. ¡1 se dit d'une pei- 
«onne tres facile . qni dit tout ce qu't^Iq^ 
íaít , ou qui accorde facilement tout ce 
qu'on luí demande. Latin , In loquendo 
aut promittcr.do jaiiltor, 

boquín , $. ra. Espéce dVioffe dt 
laine , grossiérc et fort lAche , espcce de 
grossc bayerte. Lat Pannus lancns cras' 
siur et rartor. 

BOQUINA , $. f. Terme ancien du 
rr.yaume d'Aragon. Peáu de bouc. Lat. 
tiircina pcllis. ' 

BOQUINEGRO, $. m. Termo du 
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BOKDh f s. m. Tenas prís da Fran- 
(OÍS. Bofd f l*extréaiicé d'uae chdse , 
soit aa c6té , soit autoar | soik ea bas. 
Lmúá y Ora. 

j( Borde. T, de mariae. Le bord d*on 
▼aisseaa oa de tOHt aotre bidmeat de 
mer. Latín , Latus. 

Bordt, Bátard , enfaat naturel ^ qni 
n*est pas aé d*un lógitíme mariage. Lat. 
Hottiu*. 

i BORDEAR , y. n. T. de maHoe. 
▼irec de bord . chaoger de roate , bor- 
dayer. Lat ^avtm gyrare. 

BORDIONA , s. f. Femme prottí- 
tuóe 9 débauchée» Latín , Meretriz. 
Scortum, 

\C BORDO, t. m. T. de marine. Bord , 
bas bord , suUiord d'nn yaiiseaa. Lat. 
NaviM latus. 

Bordo. Bord , rebord y parapet , ban- 
qaet. Lat. Margo, 

/ DÁr bordog : Pkrase maritíme. Voyes 
Bordear» 

Dar bordos : Métapb. Toomer antonr 
d*ane chose , tonraoyer. Lat. In orbem 
«^f , circumf.rri. Gyrare, 

ÉetSr a bordo. Ir i bordo. Vojret 
Abordo. 

BORDÓN y 9, m. Boardon de p<le- 
rin. Lat. Viatoriut báculos lonníor. 

Bordón, T. de poésie. Reírain , re- 
príse de qaelques vers an bont d*nn cou- 
plet » d'one cbanson y répétítíoa. L. /in* 
tcrcalaris versus repetiiio. 

Bordm, Groase corde d'instmment. 
Lat. Cithúírm nervus major. 
K BORDONES, T. de marine. Les 
cables qoi sootlennent les máts. Latín ^ 
Rudentes malum adstringentes, 

BORDONCICO , 6 BORDÓN- 
CILLB f s. m. dim. de Bordón. 

BORDONEAR . y. a. Frapper , 
donner des conps de boardon. Lat. Ba^ 
culo percutert. 

Bordonear. S'appnjrer sor on boar- 
don on sor an bAton • ponr marcber 
on se soBteoir. Latin » ocipioni , báculo 
inniti. 

Bordonear. T.^de mnsiene. C'est ton- 
cber les grosses cordes «Tan instrament 
avec adresse. Latín , Inu soni fidibus 
scití canere. 

BORDONEADO , DA , partíc. 
pass. Frappé , ée ayec le boardon , etc. 
Latín , Seipione on báculo percussus , 
imdxus. 

bordonería , s. f. Contóme , 
rice de goeaser , de mendier de yiUage 
en yíllage , conune les péleríns , ayec 
an boardon k la main. Latin , Sórdida 
mendicitas. 

BORDONERO , s. m. Faax néle- 
rin , qoi en porte Tbabit et le boardon , 
yagabond. Lat. Erro. 

Jiordonnero, Se dit aussi d*an bomme 
paqyre , indigent « qai n*a ríen íl donner. 
Lat. Homo rerum omnium egtnus. 

BOREAL , adj. des dcox genres. 
Boreal f qui est da septentrión , da nord. 
Latín ^ Éorealis. 

BÓREAS , s. m. * Borée , yent da 
nord Y yent septentrional , bise , aqui- 
lón. Lat. Bóreas, Aquilo. 

BOREO, REA , adj. T. pea aslté. 
Qai appartíent an yent da nord f boreal. 
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zoyaume de Murcie. Espéce de colima- 
ron. Latin , limacis genus. 

BOQUIROXO , adj. Voyei Bo- 
gutrúbio» 

BOQl/IRRASGADO , DA ^ adj. 
Qoi a uoe grande bouche , et U se dit 
aussi pour grand babillard , grand patleor. 
L. blauro. 

BOQUIRRUBIO y BiA , adject. 
Qbi a la bouche yermeille : mais en ce 
seos il est peu en nsage ; il se dit plus 
communément ponr exprimer une per- 
sonne yaine , mais simple et facile k 
trompen Latín , Inexpertus, Rerum ig- 
naras. 

BOQUISECO, CA, adj. Qui a 
la bottcke sécke , alterne. Latin , Qui 
est arixisfaucibus, 

BOQUISUMIDO , DA , adj. V. 
Boúuihundido. 

BOQUITA, s. L dim; da Boca. V. 
Boquilla. 

BOQUITUERTO , TA , adi. Qui 
n la boncbe de traycrs. Latin , Qui os 
abtortum háUtet, 

BORBOLLAR » y. n. Bouillonnec , 
b«uillir. Lat. EbulUre, 

BORBOLLÓN , s. m. Bouillon qui 
aa forme de la cbAte des eaox ayec yio- 
lence dans nn bassín , comme cena d*an 
jet d'ean on d*nne nappe d'eao. Latín , 
Scaturi¿o\ Scatebra, £t m^taph. il se 
dit de tout esees , comme de rir^, de 

C^rler ayec impétuofité ^ a ans a'arréter. 
atin y ímpetus. 

A borbollones » tf^y. A gros bonil- 
lons. Latin ^ UndfltlMf Affluenter. Et 
métaph. Ayec alfiuence , en abondancOi 
k íoison. Lat. Afiuenter, Abundio 

Hervir Á borbollones : Bouillir k gros 
boníllons. L^ún.EJJervescere, 

BORBOTAR , y. n. Bouillonner , 
en parlant des eaux qni sortent ayec ímpé- 
tuosité et ayec bmit de leur sonrce. 
Latín, Efíervere. Spumas agere, 

BORBOTÓN , a. m. Voyet Bor- 
htdlón. 

Borbotón. M4taph. Voyet Borbollón. 

A borbotones. Yoyea A borbollones, 

borceguí , s. m. Brodequin , bot- 
tine sans genouilÚre. Lat. Coliga, 

BORcIEGUINERIA , s. r. Bontí- 
que f lien on se yendont les brodequins 
on bottines. Latín , Caligarum oficina ^ 
taberna, 

B0RCELLA , s. m. Bord on bordnre 
de queloue cboae que ce soit en * metal. 
Latín. Ura, Labrum. 

BORDA y s f. Terme de marine. La 
grande yoile d*nne galera. Latín y Majut 
trtremis velum. 
-« BORDADO f s. m. Brederie , soit 
en or , en argent on en soie , etc. Lat. 
Phrygium opus, 

BORDADOR , RA , 8. m, ot f, 
#rd&cor • euse. Latín , Fhrygio. 

BORDADURA , s. f. V. Bordado. 

BORDAR f y. a. Broder , enrichir 
nne étoffe par plnsieurs ouyrages de di- 
^ verses figures , qu*on fait k ralguille. L. 
Phrygio opere pingere. E( figurément il se 
dit des cmbellisaemens qu*on ajonte k 
quelque sujet , k quelque matiére. Lat. 
lUuminare. lüusttare. Ornare, 

BORDADO , DA , part. passif. 
Biodé , ée , etc. L. Fhrygio opere pictus» 

Tom. J. 



» Éorealis. Aquilonisi^, 



BüRtrONU TA , s. f. Bonrguignote» 
arme défeusiye pour couyrir la tete , es- 
péce de casque. Lat. Castis. Galem 
genus. 

A la borgoñota : A l'usage , k k Ia90» 
de Bourgogne. Lat. More burgnndico. 

BORLA y s. f. Houppe , gland de 
laíne , de solé , d*or , d'argent. Lat» 
Apex. Faniúcula. 

Borla. Houpe de laíne , que les doc-* 
teurs portent sur leurs boanets : il se dic 
du . bonnet ménie. Lat. Apex Doctotum 
insigne. 

BORLILLA , s. f. dim. de BorUi 
Petite houpe. Lat. Apiculus. * 

BORLÓN , s. m. Toile dé Un et'd» 
cotón y remplie de petits noeuds , et dont 
on fait des couyertures de lit ou courte- 
pointes d*ét¿. Lat. Ttlm genus pannicuUg 
variatum. 

BORNE y 9. m. T. hora d*usage; 
Bout ou bonton d*une lance de toumois* 
Lat. Hastjc extremitas. 

Borne. Viorne. Boia semblabla am 
noyer. Lat. Viburnum. 

Borne. Terme de Bohémiens. La p<K 
tance. Lat. Crux, Furea, Fatibulum, 

BORNEADIZO, XA, adj. Flezi* 
ble , pliable , ficile ii courber , aísé k- 
tourner , maniable. Latin , Flexilis* Qué 
faciil fiecti et eurvari potest. 

BORNEAR , y. a. Toumer/retour- 
ner , monyolr , virer. Lat. Cireumagerem 

BORNEARSE LA MADERA^ 
Se déjeter , ae courber , ae cambrer^ 
en parlant de bois. Lat. Inflecti, In-^ 
eurvari, 

BORNEADO , DA , part. passif... 
Toumé , ée f etCf Latín ^ Circumactus^ 
Versatus. 

BORNEO , 9. m. Tour, monye-' 
ment circnlaira , l'actíon de tonmer , da 
pironetter. Lat. Orbis, Gyrus* 

BORNERA, a. m. Esp&ea de pierra 
noire , dont on fait les meules qa| 
broient le grain. Lat. Nigrieans iapis» 

BORNERO f adj. Nom qu'on donno 
an bled qui se moud ayec la menle da 
pierre noire. Lat. Molitut mola nigrh,. 

borní, s. m. Espéce da faucon , 
oisean de proie qui yient de la (vuinée* 
Lat. Aceipttris genus. 

BORNIDO , adj. Terme de Boh¿. 
miens. Pendn. Lat. Cruci affixus. In 
furcam aetus* 

BORONA , 8. f. Pain de fariña de 
millet , qui est fort en nsage dans iñ 
principante des Asturiea , et dans ¡a 
royanme de Gallee. Latin , Müiaceug 
pañis, 

B O RON! A > a. f. Voyet Alboronia. 

BORRA , $. f. Laíne courte , qui' 
reste sur la uean des moutons , et qui na 
se pent tondre. Lat. Tomentum. 

Borra. Bourre que le tondenr tírtf 
des draps ayec lea ciaeaux. Latin , Ta« 
mentum. 

Borra. Lie , marc d« choses Uqnídes ^ 
comme dn yin , de l'hnile , etc. Latín . 
F<x. 

Borra. La barbe lorsqu'elle asi épaisaa, 
et se dit également du poil de la teté . 
lorsau*il est court et crepn , comme ce* 
\ni des Maures. Lat. Barba spissior. Ca^ 
ptUi cirrati ac porriginosi. 

B^rta, Es^cc de tribot ou Impót fuf 
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les bétes k laine : de chaqué cinq cens 
il s'en pread une. Latín ^ Pecuarium 
ytciigal. 

Borra , interj. T. baf du rojraiime 
4I* Ajaron , poár exprímer la peur ou 
'crainte qa'oa a d*ime chose. Ouf I ah ! 
prendí garde ! fols t Latín , HA\ Heu I 
Cave i 

Todo es borra : Toat est bonrre , poui 
díro tOQt ce que vous faites , tout ce qae 
von$ dites , ne vaot ríen., est inntUe. 
Lat. ^ihil ad rem, 

BORRACHA , 1. f. Petit owire on 
bouc 9 Yaifseán propre k mettre du vin 
et autres liqueurs. Lat. Utrictilus, 

BORRACHADA , s. f. Voyei Bor^ 
w achira. 

BORRACHEAR.W. Emborracharse. 

BORRACHERA , f. f. Ivrogneríe, 
Ivresse I crapule. Lat. Ebrieías, Crápula* 
jTemuUntia. 

Borrachera, Repas de débancbe. Lat. 
Compotatío* Comessatio, II signifie en* 
core Polie , eztravagance , sottise , im- 
pertinence. Lat InsanÍA. Stultitia. 

' Borrachera , s. m. Arbre des Indes > 
4ont la graine enÍTr0. 

BORRACHERÍA ^s.f,T. pennsiié. 
Voye» Borrachera» 

BORRACHEZ . i. f. T. peo nsit*. 
Cvresse , Taction de s*enÍTrer. Latín , 
Ebrietas. Et métaph. Folie , fuieur , 
•mportement , frénésie , r&verie , sot- 
tise. Lat. Insania. D emenda . Furor, 

BORRACniSIMO,MA,z¿\. snp. 
Trés-ívrogne , tr¿s-ivrogne$se , qui est 
plongé dans le YÍn. Latín , Vino imr 
tnersut. 

BORRACHO , CHA , adjectif- 
Ivrogne > esse. Lat» Ebriosas, Vinolen- 
tffis. Vinosus. 

Borracho. Ivre , enÍTré. Lat. Ehrius. 
il se dtt aossi d*uhe personne possédée 
de quelqoe passion. Lat. Ebrias mentís 
itnpus. Borracho de cólera , de luxuria : 
ivre de coUre , adonné a la luxure ; et 
par métapbore , Fou , qui entreprend ton> 
tes choses saas ríme , ni raison ^ un 
•átraragant , qui ne sait ce qu*il fait, 
lá ce qu*il dit. Lat. Insanas. Vesanas» 

Cara de botracho : Visage d*ivrogne , 
yisaee extraordinairement rouge et rem- 
pli de boutODS , trogne enluminée. Lat. 
riño facies illuminata. 

Sopa borracha : Sonpc k nvroene. Elle 
•e fatt en Espagne , avec des biscnits , 
du sucre et de la canelle L. Vino mct- 
d ns óffa. 

BORRACHOS, s. m. aue. de Bor- 
nacho, Grand ÍTrogne, ivrogne d*liabitude, 
aac k Yin. Ehriosus. 

BORRACHONAZO9 s. m. augm. 
^ Boncuho, Voyex Borrachon. 

BORRACHUtiq , LA, s.m.etf. 
Petit ivrogne. Lat. Ebriosus, 

BORRADOR, s. m. Brouillon, pa- 
pier sur leqnel on jete ses premieres 
penseos en ¿crivanl Lat. Adversaria. 

honador Brouillon , livre , joumal 
d*un marcVand , qn*il transcrit ensuite 
dans le Kvce de compte. Lat. Rationum 
kreviarium, 

BORRAGEAR , v. a. ¿crire sans 
dtssein , eiercer sa plome. Lat. ¿ine 
%TJine scrihere 

£ClRiL£BLj Y, 1. ICayer, efitcer ^ 
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bíiter , b&tonner , pasiícr un trait de 
pinmc sur ce qui est écrit. Lat. DeUre. 
Obliterare. Et métaph. Obscnrcir , effa- 
cer l'éclat , cacher y empéoher de voir. 
Obscarare. 

Borrar , 6 Borrarse de la memoria, 
Effacer une chose de sa mémoire ^ Pon- 
blier. Lat. Oblivisci, 

Borrar la plaia. Congédier , effacer 
des registres , révoquer un homme de ton 
emploi. Latín » espungere, 

BORRADO 9 DA , part. passif. 
Rayé y etc. Lat. Expanctas, 

BORRASCA y subs. f. Boarrasqne, 
gros tems , orage , ouragan , tempéte , 
tourmente excitée par les vents , la plnie 
et le tonnerre ; íl se dit snr terre comme 
sur mer. Lat. Tempestas, Procelia. Et 
métaph. Agitation , émotlon , inqniétnde , 
trouble. Latín , Animi commotio, Agi' 
latió. 

Borrasca. T. burlesqne. Voyet JBor- 
rachéra et Embriagae\, 

BORRASCOSO , SA , adj. Ora- 

5eux y ense , qni excite des tempétes , 
es oraees , tant sur mer que snr 
terre ; U se dit aussí moralement de 
tout cb qni est sujet aux dílTérens évé- 
nemens de la vie. Latín , ProceÜosus, 
2urbalentas, 

BORRAXA , s. f. Plante. Bourra- 
che y herbé potagére. L. Borrago, 

BORREGADA , s. f. Tronpeau 
considerable de bétes k laíae. L. Ovium 
crex, 

BORREGO r GA, », m. etf. Ae- 
neau d*un an. L. Agnus anniculus. Et 
Métaph. íl se dit d*une personne simple ^ 
ignorante » sans lettres , idíote. L. in- 
doctas» lüiuratus, 

BORREGUERO ,$.m. Berger qui 
a soin ¿es agneaux d'un an , ou celui qni 
les vend. L. Pastor. 

BORRhGUILIA ,s. m. dim. de 
borrega. Je une brebis d*an an. L. Agnus 
Anniculus^ 

BORREN , fl. m. Panneaa d*nne 
selle k cheval , ou coussinet rempli de 
bourre. L. EphippU calcitra. 

BORRENA'y s. L V. Borren. 

BORRICADA , s. f. Troupe á*ints. 
L. Asinoram grex. Mandra, 

BORRICO y CA , s. m. el f. Ane, 
ánesse , bonrrique. L. A sin as. Asina, 
Et par métaphore , Sot , te , stnpide ; 
ignorant. L Hemo stolidas , hebcs, 

BORRlCOl^yS. m, aug. de Borrico. 
Grand &ne , grosse bonrrique L. Asinus, 
Epithéte qui se donne aussi aux personnes 
simples y doñees , de bonne pite , qui 
sotttfrent et enduren t tout avec patience. 
L. Vir simplex tt patiens, 

BORRICOTE , s. m.V. Borricón. 

BORRIQUETE DE PROA , 
s. m. Terme de marine. V. Masteüéro 
de proa, 

BORRIQUILLO ó BORRIQUl- 
TO y s. m. dim. de Bctrlco. Anón , 
bonrriquet. L. Asinas, pulUts. y^ss i/us. 

BOlRHO y s. m. Agneau qni a plu^ 
d*un an maic qui ne passe pas deux 

Bono, Métaph. Stupxde , esprit gros* 
sicr , épai». L. Homo stupiJus y stolidas . 
htbes, 

BORRÓN y s^m. Effature , ratnie ,, 
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páté , enere tombée par mégarde sur !• 
papier. L. Litara. 

Borrón. Terme de peinture. Esqnisse, 
ébanche , les premiers traits d*un ta- 
blean y les premieres idees dn Peintre. 
L. Tabalee vel picturm primaria des^ 
xriptio. Et par métaphore , ilseditd'nne 
action Uche qui ternit la bonne répn- 
tatíon. Lat. Labes, Probram. Dedecus, 

BORRONES. BroniUons , minutes, 
mannscrits d*un onvrage de Uttératnre* 
L. Adversaria. 

BORRONCILLO , s. m. dim. de 
Borrón , Petite ébancjie , légére esqnisse» 
L. I inearis faturi operis desigmUio, 

BORROSO y SA , adj. Tronblé , 
ée , plcin de lie , bonrbeux , ense. L. 
FecaUntus. Et en terme dn royanme 
d* Aragón , c*est nn mauvais ouvríer qni 
n'eatend pas s«a métíer y barbonílleor. 
L. Ineptas artifex. 

Letra borrosa : Lettre bionillée , bar- 
bonillée , qni n'est paa nette. L. ChsH- 
racteres macalosi. 

BORRUFALLA y • f. Tense bar 
et anden dn royanme d*Aragon. Resté 
de qnelque chose , ordure. Et anssi ba- 
eatelles , niaiseríes. Lat. QuisquiUse, 
Naga. 

BORRUMBADA y 6 BARRÜM^ 
BADA y s. f. Terme bas. Action tncon- 
sidérée , téméraire y hardie, action d*éclal| 
qni faitdn bmít. L. Temertfrij<m etprm' 
ceps facinus. 

BORUJO y s. m. Terme anc. Marc 
dn ratsin et des olives , apits avoir été 
pressés. L. Vinacea. 

BORÜJONóBURUJONy «. m. aug. 
át Borujo. Gros moncean de marc des rai- 
sins et des olives. L. Vinaceorum acervas, 
Et métaph. il se dit d*nne tumeor , bosse , 
enflure qui provieot des coups qu*on a 
re^us , ou de maladies y et aussi mar- ^ 
que de coups de fonet. Id, Tumor, 

BOSADILLA , t. f. Terme pea en 
unge. V. Vomito. 

BOSAR , Y. a. Regorger , répandre , 
rejetter , se dit d*un vase ou d*un pot 
quand il est trop plein. L. Redundar e. 
Et selon Nebrixa Vomir. L. Vomete. 

Bosar. Métaph* Vomir , se répandre * 
en ín jures. Lat Probris insectari. Con-- 
tumclias eiomere, 

BOSCAGE y t. m. Bocage , bois 
ronffn. L. Sylva. Nemus, Et en terme 
de peinture , Paysage. £. Arboretis et 
campeHfihus locis iUustrata tabula. 

B ÓSCAR y Y. a. Term« ancien- V. 
Rastrar. 

PO5F0R0, s.m.Bosphore,détroit '^ 
de mer. L. Bosphorus. 

BOSQUE y s. m. Payt rompn , mon- 
tucux , bois , forét. L. Nemas. íac^^ 
Sylvü, It se prend aussi pour la Barbe. 
L Bar^a, 

hOSQUECILLO y s. m. dim. de- 
Bvsque,. Petit bois y petite forét. Lat. ^ 
Luiíis. 

lOSQUEjAR, V. a. Donner les 
remiers codps de pincean , ébaucher^ 
squisser , croquer , crayonncr , ombrcr 

,'rossi¿rcnicnt. Lat Adumbrare, Primk 

• f • 

íanii injormaic. 

BOSQUEJADO y p. p. Ebauché , 
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ée , esqaissé y ée , etc. L* Adumbratus. 
Priiná manu informatu*. 

BOSQUEJO , s. m Terme de pein- 
lure, Esqoisse , dessein , croquis , projet 
íáit k U B^te , qB'on veat peindre , gra- 
«rer oa tailler. L. Opus prima, manu 
^dumbratum, Ét métaph. II se dit de 
tODte chose commencée , et qai n'e^t^ 
pas Enie. Lat. Opu« rude €t adumbra- 
tum, 

BOSTEZAR , y. n. Báillcr , faiic 
«les b&illemens. L. Oscilare, 

Boste{ar. S'entr'ouyrir , vomir , pons- 
ser^dejiors , en parlant de la terre.dat. 
hiarc. Dehiscert. 

BOSTEZAR fY, a. Teme poérione. 
Exhaler , jetter , ponsser des exhalai- 
sons y des yapeurs. Lat. Exhalare^ 

BOSTEZÓOS, f. BiUlement , our 
yertore inyolontaire de la boacke , qui 
témoigae qtt*oii a eayie de dormir , qii*oii 
f'ennuye ou qn'en a une grande faim , 
on une grande lassitnde. L. Oiútatio. 

BOTA , s. í. Bouteille de cnir , 
laite de peau de bouc , et enduite de 
poix en dedans , ayec un petit canon de 
I>ois k la bonche, fait comme le bocal 
¿*nne trompette , et qui sert á mettre 
dn yin ou antre chote liquide. L. ütri- 
Qulut. 

Bota» Botté , tonuem , baril , yaissean 
üe bois k teñir dn yin et antres chotes 
liquides. L. DoÜum. 

Bota, Botte , chaatsnre de «nir dont 
4» se tert quand oa nu>nte á cheyal. L. 
Ocrea, 

Bota h la dragona, Boteine k la dra- 
gone. Lat. Levis armatura ocr^a. Estar 
con las botas calcadas : étre aytc se% 
bottet mises , ponr diré étre prét k 
marcber , k faire voyage. L« Frmsto « on 
in procmctu esse, 

BOTADOR , t« BU Ciseaii , iastm- 
«■ent qui sert k arracher les cloas oh la 
Cenaille ne pent pas arriyer. L. Clavus 
Ad clavos altos extrudendos idotuus. 

Botador, Dayier , instrument de fer 
üont se senreat les ^érateurs ou arra- 
chenrs de dents. Lat. D^nticularium, 

Botador, Croe , longne perche dont 
les mariniers se seryent poar la con- 
dnite des bateanx, et snr-tout lorsqn*ils 
t'enerayent dans le sable. L. Contus, 

BOTAFUEGO , s m. Term« d'ar- 
tillerie. Bonte>fea. Lat, Igniarius fw 
niculus. 

BÓTALO b BOTALÓN , s. m. 
Tenue de marine. Piéce de bois qni est 
' dessout l'éperon d'nn nayire , o¿ est 
attachée une poulie , 4t qni sertli ama* 
rer Ic trinqnet. Lat. Trabis genus rei 
nauticce deserviens, 

BOTAMEN f s. m. Amas, provisión 
de tonneanx poar charger les yaisseatix. 
]^. Urceorum et cupparum copia, 

BOTANA, s, f. Petit morceau de 
bois rond qui sert k boucher les trous 
d*un bouc ou d*ane cutre. L. UtricuU 
oHuramentam. 

Botan*, EmpUti« qu'on net déttns 
«ne blessure. L. Malagma, 

BOTÁNICA , s f. Botanioue , Tari 
de coBBottre les plantes. L. Jierbarict 
reiperitia. Botánica. 

BOTÁNICO , CA , adj. Tont ce 
fui «ppartieat k la botanioue y h U cob* 
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noissance des plantes. L. Ad rem her' 
bariam-pertinens. 

B O TA NIS TAj s. m. Botahiste, celui 
qui étudie la botanique. Lat. Botanista, 

BOTAR y y. a. Chasser, faire sortir, 
arracher » tiret » ponsser dehors , enlever 
de forcé , déraciner. L. Expeliere. Evet- 
lere, Extruders, Et anssi sortir avec pr¿- 
eipiution , fuir. Lat. Evádete. Erum- 
'• pere. 

Botar, Terme da jen de baile k la raakt. 
Servir la baile au rebond avec la main , 
sans raqnette. L. Pilam lusoriam re- 
flexam manu jacere. 

Botar, Terme de marine. Gonvemer 
le timón , le faire joner k stribord et k 
bas-bord. L. Navalem gubemaculum. in 
dextram sinistramve infiectere. 

Botar al agua. Phrase marítimo. Jetter, 
lancer k l'eau un yaissean. Lat. Navem 
mari sommitt.re. 

Botar la pelota , ú otra cosa arrojada. 
Bondir , recudir , en parlant d'une baile 
ou d*one chose qu'on a jettáe de haut 
avec yiolence. L. Resilire, 

Botarse el color, Terme peu nsité. 
Changer ^ perdre la ceuleur , le lastre , 
se déteindre » se temir. L. Decolorari. 

BOTADO fDA,^. p. Chassé, ¿e, 
poussé , ¿e , dehors , etc. L. Expulsu*. 
Evulsus. Extrusus, 

BOTARATE^ t. m. Terme bas ét 
yulgaire. Homme s»ns jogement et sans 
ccrvelle. L. M4U sani capttis homo. 

BOTAREL , s. m. Terme de mi|r 
f oaneríc. Appni , soatieB , étaie , sup- 
port. L. FtAcrum. Fulcimentum. 

BOTARGA , s. m. Habillement an- 
clen qui étoit tout d*nne piéce , et qui 
prenoit depuis la ceinture jntau'au boat 
dn pied , commé let culottes cíes Tures. 
L. SubstrUtum ad notes subligar. 

Botarga* Caréme - prenant , fon qni 
conrt les mes en habit de masque , daos 
le tems dn carnaval. L. Larva, 

Botarga, Figure de paille , habUIée 
en soldat deguenilU » et qu'on espose 
anx tanreanx dant let courtes. L. Homo 
palearius. 

Botarga. Gros sanciston de chatr de 

S»rc , qui se conserve tóate Tannée. L. 
otuÜus. Boteüus, 

BÓTASELA , s. m. T. de gnerre. 
Bottte-selle , Sienal ponr que les soldatt 
montent k cheyal. Lat. Buccinm signum 
equos inseendendos denotaos, 

BOTE , s. m Conp violen t de qnel- 
que chose , tel que ceini d*une baile qui 
rebondit par la violence du conp qu*on 
luí a porté. L. Vehemens ictus. 

Bote, Bateau , nacelle , chaloope , es- 
quif , canot , gondolle qv*on porte dans 
un vaissoan pour le besoin qu*on peat 
en avoir L. Cymba, Scapha, ^ 

Bote, Terme de marine. L'action de 
lancer k Teau un bíLtiment. L. Navis in 
more dcductio. 

Bote, Pot de fa'ience qui n*a point 
d*anse ; il sert ordinairement aux apo- 
tbicairet k mettre les onguentt ct dro- 
gues. L. Vas ungucntarium. 

Bote, Livre , répertoire , recneU oh 
Ton écrit plosieuis choses différentes. L. 
Miscellanea, ^ 

£otc. Petit troB 9 fotsette. que Ut ^a* 
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fans £»nt tur la terre en jouamt. Lat 
Scrobs. 

Bote» de lantfl. Bptte > conp de lance. 
L. Lancm ictus. 

De bote en bote : Plein , comble ,' 
bord k berd. L. PUnt. Cumalaii, 

BOTES, Petits pots oü les femmee 
constrvent le fard , Ja pommade ét au^ 
tres ingrédiens dont elles se servent 
pour s*embellir. Lat. Ungüentaría vasa* 

BOTECARLO y s. m. Terme anciea 
Bspéce de tribut qui sé payoit pendanr 
la guerre ponr la soutenir. Lat. Vecti4 
gaUs genus adjumptus belli, 

BOTECICOó BÓTECILLO, dim; 
de Bote. Petit vase ii mettre dee chosel 
hquides , des drogues. L. Vasculum, 

BOTELLA, s. f. BoutciUe de verra 
k mettre du vin on autres liqueurs. I4. 
Lagena, 

BOTEQULN, s. m. dim. de Bote, 
Terme de marine. Petite chaloupe, pe« 
tit esquif y petit batean. L. Navícula* 
Lembus. 

BOTERO , s. m. ouvríer en nea« 
de bouc f qni en fait des bouteilles « 
des ontres k mettre da vin , de l*hnile g 
etc L. Utriculorum sartor, 

B O TLC A , s. f. Pharmade , boa^ 
tique d'apothicaite. L. Apotheca, Phar^ 
macopolium. 

Botica, Anciennement se disoit anstf 
de toutes sortet de boatiques en géi^raL 
L. Taberna, 

Botica. Terme de Bohémiens. Bonti<- 
qne de mercier. L. Lnstitoris taberna, 

BOTICARIO , s. m. Apoticaire. U 
Pharmacopola, 

Boticario. Terme de Bohémiens. Mar* 
eier . L. Institor, 

BOTIGA , s. f. Terme ancien d« 
royaune d'Aragon. Boutiquc. Lat. Tat 
berna, 

BOTIGUERO , t. m. Terme anc. 
dn royanme d* Aragón. Marchand en booi 
tiqne. L. Propota, 

BOTIJA , t. f. Jarre on Giarre , 
grande cmche ; et atissi baril , barriqaa 
qui sert k mettre de Tean ou autres 
Uquenrs dans les yaisseaux. Lat. Dolior , 
lum, Et vnlgairement il se dit d'nn hora* 
me court et gros , conrtaud. L. Doliaria 
homo. 

BOTIJERO , s. m, TonneUier , 
qni £út des to&néaox* Lat. DoUarif 
faber. 

BOTIJÓN , t. m. ang. de Botija^ 
Grande jarre de terre , extrémement 
grosse. L. Lagena grandior. 

BOTIJUELA , t. f. dim. dt Botija, 
Petite crache , petite bouteille de terre 
k mettre dn yin cu aatres liqueurs. L. 
Lagu^ula. 

BOTIIIA, t. f. dim. de Bota, Pe» 
tite bouteille de culr , ou petit bouc k 
mettre dn yin. L. Utriculus, 

BOTILLER ó BOTILLERO , sS 
f. Limonadier qai vend toa tes sortep :" 
d*eaax glacées. L. Promus condus, 

botillería , s. f. Boutique de 
Limonadier , oh on yend les eaux glacées^ 
L. Mmlsarum aquarum taberna, 

Botilleria. Terme hors d'usage. Et* 
péce de tribnt. Voyet Boticario. 

BOTILLO y s. m. petit bouc 4* 

Digitized by vnOOQlC 



156 



B O T 



BOY 



B R A 



BOYADA , s. f. Tronpean de bomít. 
L* Boum copia, 

BOrjNTM , «ai. des denz genret. 
Terme de marine. Bon Toilier, fin de 
Toilet , qú va k Cootes les voiles. L. Fíf- 
Ücola, Veliftr. Et méuplior. il se dit d*ttBt 
personne íortimée atti a le vent en poape y 
qui íait bien »et anaixes. L. Homoforttt^ 
natus. 

BOYAR, yr, n. T. de marine. FloC- 
ter y se mettre k ftot , se dit d'an bitíment 
qui étoic testé snr le sable pendant la 
basse maree , et que la hante remet k flot. 
L* imitare, 

BOYERA , s. f. Étable k bomfs, ba»- 
se-conr úh on les tient. L. Bovile, 

BOYERIZO, ZA.zAu PAtre, ▼*• 
cher y Tacbére , bonrier , iere , celni on 
celle qoi garde les bosnfs en pitnre. Lat. 
Bubulcus, 

BOYERO f».m^ BouTÍerqni garde, 
qni gnide les boenfs an charriot et k U 
charme. qni en a soin. L. Bubulems, 

BOYirtiO^ VA , adj. De beenfs» qni 
concerne les born£i« Latin, Bubultts. Bo* 
vmus, 

BOZA f f. í. T. de marine. Boesv, 
certaines cordes ou agr¿9 qui terrent 4 
la manosn^re des Taisseann. Lat. Fune$ 
núMtUL 

BOZAL f s. tt« Bspéee de BcnseHére 
£úte ¿0 jone > qn*on met anx animanx 
de labonr et aun bétes de sonime , pov 
les empécber de manger ce qn'ils rencon- 
trent en travnillant , et k la gnenle des 
chiensy ponr les empécber de mordre loia- 
qn'ils sont dangerenx* L. Sparua buccuUu 
JfastomU. 

BOZAL» Omement de srelots on dt 
petites sonnettes d*er on dargent, dont 
on gamit la Cétiéxe d'nn cberaL Latin , 
FhaUrm, 

BOZAL f adj. des denx genres. Rns- 
tiane, sanva^e , grossier , faroacbe y inci* 
▼il. L. KutucuM* Agrestis. 

Bo{al, Apprentify novice. Lat. Tiro. 
'Rudit. 

BOZAR I ▼. a. T. pen en nsage. 
Cbercber, recbercber, s*informer, s'ap- 
pliqner k qnelqne cbose, lire, examines 
avec attention. L. Atunttút prospicere. 

BOlO ^ s. m. Poil folfet qni com- 
mence k poindre anx jennes gens. L. Xa* 
nugo. Pubes» 

Bc\o. Le dessns de la Uvre snpéríenre , 
Ok commence k parottre le poil foUet. L. 
Suptrius oris ¡abrum. 

Bo\o. Licoly mnseliére, bride, qni se 
met anx cheTaux, mnles^ mniets, ines^ 
etc. L. Captstrum» 

B ft 

' BRABAlíTEf s.m. Brabant, toHo 
de Flandres íort en usage en Espagne. í^ 
Brahanunum carbasi g*nus» ^ 

BKABiU, s. m. Príx qn*on donnoif 
ánx vainqnenrs dans les jeux pnblics* L« . 
Framium. 

BRACEADA, s. f. MouYomentdef 
bras fait avec forcé* L* Brachtorum agiu^ 
tiOf jactatioé 

hRACEAGBj s. m. T. de monnoies. 
Brassage. L. Cusió, 

BRACEAR, V. n. Remner le bras 
aYM foico* U Bréuhié jéctarep agi^srs. 



mettre du vin, on antres cboses liquides. 
L. Ütrieulus, 

. BOTÍN, Bntin qni se fait sor Ten- 
SMmi pendant la gnerre. L. Prmda, 

botín f s. m. Etpéce de botine 
conrte, sans genouillére , qoi se lace 
conune on corps-de-jope de fenune , avec 
BU lacet oo roban. L. Ocrea. 

BOTINERO, s. m. Qoi garde le 
Í)utin. L. Prmdm custos. 

BOTINES. Botines , cbanssore de 
coir ponr monter k cberal : il y ek a de 
plttsiears fa9ons. L. Ocrea, 

Botines, Aottines de dxap , qni s*atta- 
cbent avec des bontons : elles sont fort 
•n nsage dans l'liiver. L. Ocrem ex panno, 

BOTINICO , s. m. dim. de Botín. 
Petite botine coorte Lat. Ocrem minor. 

BOTINILLO , s. m.dim. de^atin 
tV. Botinico, 

BU IIQÜIN, s. m. Petit coffire de 
xnédecine , qnW porte avec soi dans 
les voyages , drogoier. L. Medicatoria 
capsula, 

BUTIVOLEO , s. m. Terme de 
{en de paome. ReoToi de la baile qo'on 
prend k la demi -Tolée L. Fiim ante 
^inuun saltum repulsas. 

BOTO , TA , adj. Emoossé , ée , 

2 ai n'a poiot de pointe , de trancbant ; 
1 se dit aussi métapbor. d*nne personne 
^ontl'esprit est booché , épais. L. Hebes, 
Obtusut, 

BOTÓN , s. m. Booton d*habit on 
ü'autres cboses. L. Adstrictonus globulus, 

BOTONES, T. de cbasse. Pieux 
iqn'on ftcbe en térre , an baut desqnels 
est un gros bouton oh oo attacbe les 
toUes oo filets , lorsqoe le Roi fait ana 
battue. L. yenatorú palé. 

Botón, i^onton , soignée de fér qni 
te met an devant d une porte , et sert 
ponr la tirer et fermer. Lat« Janua 
manubrium. 

Botón, Bonton , omement en forme 
d*annean , dont on garnit les portes , ba* 
lostres oo rxmpes , soit eo fer oo aotre 
metal ', et éealiement il se dit' de l'aoneao 

2 ni est an boot d*ooe clef qoí loi sert 
e poignée poor oovrir et fermer une 
porte. L. Globulus. Clavis annulus. 

Botón Bourgeon qoe les arbros poos- 
«ent ao printems. L. Gemma, Germen, 
Oeulus. 

Botón. Bonton , se dit aossi d*one fleor 
qni n*est pas encoré épanonie. L- Floris 

Botón. Bonton qoi se met ao boot do 
Beoret k faire des armes. Lat. Rudis 
globulus. 

Bjion. T. de cbirnr¿i« , mais peo osiié. 
Booton , bube oo élévalion rouge , qni 
▼ient an rísage oo at.x autres parties du 
corps ; et géAwralemeut il se dil 4t tont 
ce qui a la lorme de bootoq. L. Futun- 
#w: US • Tuherculum, *! 

u aon defuu^o. T. de cbirorgie. Cao- 
t>re actttel, Bouton de ieo , instrument do 
4fer, lond par le boot, et qu'oo fait roo- 
gir ponr onvrír les cautéres^ il sert austi 
nd'autres usages so* le corps bomain. L. 
Ignitum eauteriu a. 

Botones de muletiUa. Petlt Morceao de 
t>ois foorné , qui sert k attacber les man- 
4eaox des Religieux des diftérens ordxes. 
Xm ijhbulus ligncus 0dstri€t9riutf 



BOTONADURA , s. f.Gamitore de 
bootons. L. Globuhrum adstrictoriorum 
nwnerus 

BOTÓN AZ O, a. m. T. d'escrime. 
Bote portee avec le fleoret Manus, 

BOTONERO, RA, sobs. m. et f. 
Bootoonier , re , ^ni fait des bootons. 
L Globulorwn adstrtetoriorum opifex. 

BOTRYTE , s. m Espéce de cala- 
mine artificielle. Lat. Cadmym genus bo" 
trytis dictunu 

BOVAGB6 BOVATICO, s. m. 
Anclen tribot qoi se pavoit en Catalogue , 
par paire de boeufs de labonr. L. Bovium 
veettgal, 

BüVEDA,t. í. Terme d*arcUtec- 
tore. Voáte; il se dit aosri des caves 
sooteraines pratiquées dans les rocbers. 
L. Fomix. Camera, Crypta subterránea. 

Bóveda. Cave sonterraine , on cavean 
constmit dessons les égUses , qoi servent 
de sépolcre. L. X^rypta. 

BÓVEDAS. Habitations sonterrai- 
nes , galeries , cbambres , qoS serveot k 

I»rendre le frais l'été dans les grandes cbn- 
enrs. Lat. Subterránea testudo» 

BOVEDILLA, s. f. dim. de Bóveda. 
Petite voAte ooe Ton forme eo piltre dans 
l*entre-deox des solives des plancbers. L. 
Farvus fomix. 

BOVINO , NA , adj. T. anc. De 
Búnifs ¡ qni concerne les bornís et les 
vacbes. L. Bovinus. 

BOX, s. m. Bnis^ on boots , arbre* 
Lat. Buxus, 

Box. BonissCy instmment de bois snr 
leqnel les cordonniers cousen t les qnar« 
tiers de lenrs souliers , et font les arrié' 
res - points. Lat. Sutorium Ugneum ins* 
trumtntum 

Box ó Box^, Clrcoit, ccmtoor d*on 
pays maritime, d'nne islc. L. Circuitus, 
Atnbitus. Que tienne de box quasi %o le^ 

fuas : qni a prés de qoatre « vingt lienes 
e circuit. 

BOXAR, 00 BOXEAR,^, n. Con- 
teñir , avoir en circoit une certaine éten<» 
doe. L. In ambitu patere , proundi, 

BOXAR y BOXEAR, v. n. Envi- 
ronner, entourrer , aller autoor , mesorer 
la circonfércnce de qoelqoe cbose. Lat. 
Circumire, Cingere. Ambire. 

BOXADO, 4 BOXEADO, DA, 
p. p. Environnéy ée, etc. L, Ámbitos» 
Cinctus» 

BOXEDALf s» m. T. pen nsité. 
Lien planté de bois , oo de bonb. Lat. 
Buxetum. 

BOXEO , s, m. L'action de mesnrer 
le circoit d'nn pays , d*une isle , de re- 
connottre son éteodne. Lat. Circuit io, 
Comincnsuratio, 

BOY, pour Buey, s. m. T. anc. qui 
se conserve seulement dans le loyaume 
de Galice. bceuf. L. Bos» 
; BOYA,s. f T. de marine. Bou^, 
marque qui s*attacbe' au gros cable de 
Taocre , ponr connottre ok elle tst arre- 
ste , aprés l'avob jettée k la mer. Latin , 
Anchorale, 

BOYAS, Morcetn deliéeeqo*on at» 
tache aux filets ou rets k pécner. L. Su- 
beris frusta rttibus aj¡txa. 

j^ojjí, Terme anc. Boucber qni tue les 
hatvís. Lat. Lanius. Use dit aussi en quel- 
i^i«es endroiti dn bourrean. L. Carrífsx» 
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hractar. Métaph. S*arr¿ter, rásister, 
teñir iBrme , Intter contrt les adversités. 
L. Obniü, Okiistere. 

Bracear. T. de maiiiie. Hisser les Toiles 
poar navigaer. L. Vela pandtrf, 

BRACERO, 9, m. Écnyer qoi donne 
la maÍM , le bras k une personae , qai 
-' l'aide k maicW. Latía , Brachialis s!f' 
fidtor. 

Bracero, Pionnier « travaillenr qni 
fooit f qvi béclM, qui remae la terref L- 
Fossor. 

BRACERO, RA,9Í}.Qiúúie,qjú 
lance k foice de bras. L. Jaculator, yi- 
bratcr. Ec anssi Cont ce qa*on lance avec 
la main , ceaune un dard , une lance , etc. 
L. Misiili». 

BRACETE, j. m. dim. de Bra^o. 
Petíc bras. L. Brcchiolum, 

BRACIL, 9. m. La parriedabMM, 
depnis le conde jnsqn'aa poignet. L. Xa* 
tertus, 

BRACIO , a. m. V. Braio. 

BRACITÜ, s. m. dim. de Bra^o. 
Petít bras , comme celoi des petitü enCans. 
L. Brachiolum, 

• BRACO, CA , adj. T. prítdn Fran- 
f oís. Braqne , espéce de cbien de cbasse , 
bon gnetcenr el de baat nes , qni excelle 
par Todorat. L. Simus eanig, Et métapbor. 
t^amns , ase ^ camard , ^ , qni a le nes 
conrt. L. Simu*. 

BRAFONERA, g. f. T. a. Bras- 
iarts, esp¿ce d'armnre qni convroir U 
parlie snpérienre dn bras. L. hrathialit 
armaiura. 

BRAGA, 9« f. T. bas dn royanme 
d' Aragón. Braie f linge qni sert k envelo- 
per les petíts enínnts. L Panmculus. 

BRAGADO, DA, adj. Tacbeté, 
de^ moncheté, ée, márqneté^ ée, qni 
se dit commnnément de la pean des ani- 
nanx qnadrupédes. L. Matulotut, VatiuM, 
Varic^atuM. 

BRAGADURA f «nbst. f. L'enfre^ 
jambe , séparation des cnisses d'oá com- 
menee ii $e former le trooc dn corps bo^ 
main. L. laguina. 

Bragadura. L'enlrenienz d*na bant-^o* 
cbansses. L. Subligaculum. 

BRyiGASf 9. í. EsDéce de banc de- 
cbansses d«s pécbenrs , des teintnriers , et 
entres onvriers. Lat« Bracem» 

Bragas. V. Cal\ónts. 

BRAGAZAS, s. f. angm. de Bragas 
Bant- de -cbansses fort ampie, grandes 
culottes. Lat. Bracea ampüores, E. mé* 
taphor. il se dit d'nn bomme sans coenr , 
lácbe, poltrón, pnssillanime , qni. n'a pas 
d'esprit. L. Homo iners , ignavas. 

BRAGUERO , s. m« Brayec^ qn'on 
"^ met anx personnes qni ent des descentes. 
L. Ilium procidentim retinaculum. 

Braguero de artiUeria, T. de mtrlne. 
firagae , certain cordage gondronné avec 
^eqnel on amarre le canon k son af« 
íuté L. Lorum tormenú beilict in nave ads^ 
Aiietorium. 
. BRAGUETA, $, f. Br<yette , la 
' fente , TonTerture d'nn bant - de - cbans- 
ses, d*une cnlotte. Lat. Bratearum atf 
tica part. 

hidalgos de Bragueta : Oentilsbommes 

de brayettes ', ce sont les edfant miles 

qni naissent d*na mariage legitima an 

* nombxe dt lept €0n«éc«lÍTeB«at , et qni 
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par privilége de la ioi , sont exempts de 
tons tributs. L. Qui ob septem liheros /«• 
gitanos vectígaltum pensione eximuntur,^ 
BRAGUh ^0^, s. m. ang de Bra^ 
gueta. Grande brayette , comme celles 

2ne portent ordinairement les rieillards. 
>• Bracea ampliores, 

BRAGUILLAS, s. m. dim. de Bra- 
.gas. Petite brayette d'enfant. L. Bracea 
pueriles. Et métapb. 11 se dit d'nn petit 
bomme mal tonrné , mal fait. L. Hoamnr 
cío, Homuneulus, 

BRAMONES, s.m.T.anc.Haut-de- 
mancbes froncé qu'on portoit ancienne- 
ment attacbé an ponipoint L. Ora manica 
superior rugata, 

BRAHOl^ERAS. V. Brafoneras, 

' BRAMA , %. f. Rngissement , bengle- 

ment , menglement , mugissement , ane 

les bétes foflt lorsqn'elles sont en cba- 

leur. L. Catulitio, 

BRAMADERA, s. f. Instmment k 
cordes dont se servent les enfans , et avec 
lequel ils contrefont le cri des anúnaax. 
L. J^uerorum resticula, II se dit encoré 
d*nne espéce d*instmment dont se servent 
les bergers pour appeler lenrs tronpeanx. 
L. Pasturum restuula. II se dit anssi d'nn 
instmment semblable^ dont se servent 
cenx qni gardent les campagnes , ponr 
empécber les bétes fauves «Ty comraettre 
des dommages. L. Rusticorum resticula. 

BRAMADERO, s. m. T. de véae- 
lie. Lien oh ordinadrement les bétes fau- 
ves vont íaire lenrs cris qnand elles sont 
en cbalenr. L. Locus quo /era- ululantes 
conveniunt. 

BRAMADOR, RA, adj.- Criail- 
leur, ense, quí bengle, qui meugle, qni 
mngit. L. UluLans.Mugiens. 

Bramador. Métapb. se dit anssi des 
cboses inanimées , comme de la mer lors- 
Qu'elle est agitée ¿es vents, etc. Latin, 
tretnens, £t en terme de Bobémiens, 
c'est le crienr public qni marcbc devlnt 
les criminéis lorsqn'on les condnit «n 
snpplice , pnbliant lenr tentence. Lntin | 
Prae(í0 

BRAMANTE, s. m. Ficelle, petite 
corde. L. Resticula. II se dit anssi d'une 
toile blancbe dont il y a plnsienrs espéces 
L. J^tci penas» 

BRAAíAK , v« a. Bramer , rngir , 
mugir, beugler, mengler, braire. entrer 
en furenr , crier. L. Fremere. Mugiré, 
Rueire, Clamare. Uncare. Et métapb. il 
se dit ¿es cboses inanimées , comme de la 
mer , des vents , de la terre , lorsqu'elle 
tremble , dn tonnerre , etc. L« Fremere, 
Mugiré. Striden, 

BRAMANTE, p. *ct. de Bramar, 
Bramant , mgissant , mngissant, beuglant, 
mengltnt, brnyant, cnant, entrant en 
Inrenr. L. Fremens. Stridens, Mugiens, 
Rugiens. Ciamans, 

BRAMIDO, 9. m. Le brame , le 
mttgissement , le benglement , le mengle- 
ment , les cris des animaux lorsqn'üs 
entrent en fnrenr , en nit , on en cba- 
lenr. Latía , Ferarum clamor , f remitas ^ 
mugitus. 

Jiramido. Métapb. Cri , fnrenr d'nne 
personne en coléré , fnriense. L« Fremi- 
tus, II se dit anssi des cboses inanimées, 
comme de. la. mer , de la terre, lorsqu'elle 
«'•nti^oiim I del yents p dn tonnene , 
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etc. Latin, Fremitus, Mugitus. Stridor, 
Fragor. 

bRAMIL , 9, m. Regle , ontil de 
cbarpentier. L. Ligneum instrumentum. 

BRAMO, s. m. V. Bramido. 

Bramo. T. de Bobémiens. Cri , avis , 
lorsqn'on déconvre quelqne cbote* L* 
Lat. Clamor. Admurntio. 

Levantar el bramo : Élever la voix de 
colére , parler bant , faire grand bmit. L. 
Clamores toUere. Pcrstrepere, 

BRAMÓN, 9. m. T. de Bobémiens. 
Espión, moncbard. L. Observator. ^f 
culator, 

BRAMOSAMENTE , adv. Avec 
fnrenr , en fnrieuz , fnríensement , avec 
emportement. L. Fureneer. 

BR AMURA, 9. í. T. ancien. Voye» 
Bramido. 

BRANCA , s. f..pris dn Franyoie 
et de ritalien. Brancbe d'arbre. Latin» 
Ramas, 

Branca ursina. Brancbe nrsine. Lar. 
Acanthus. 

BRANCADA, s. f. Grand filet de 
pécbeur. L. Everñculum. 

B RANCHAS, s. f. T. peo en nsage, 
Onies , nageoiies de poüsonr. Brancbies. 
L. hranenia. 

BRaNCO, CA, adj. Terme ancien. 
V. Blanco, 

BRANDAL , f. m. T. de marine, 
Hanbans d'nn vaissean. Lat. Funes quibus 
constant naiales scala. 

BRANpjqiAGy^S , s. m. T. burles- 
lesque , qui se dit d'un grand homme sec 
et menú, Uche et mol. L. Homo proccrus 
ct laxas, 

BRANDIS , s. f. Espéce de casaque 
qn'on met par-dessns un babit , surtouf. 
L. Amplum sagum, 

BRANDÓOS, m. T. pris de I'An- 
glois. Branle , danse. Latin , Salutatio, 
Chorea, 

BRANDO, DA , adj. Terme bas. V. 
Blando , da. 

BRANDURAi *• f' T. bas. Voyex. 
Blandura. 

BRAÑA, s* m. T. de la princi- 
pinté des Astnries. Petit bameau situé 
entre les montagnes , dans des valions. L« 
Villa ignobilis in vallibus sita. 
, Bruñas. T, dn royanme de Cálice , 
Prés humides et maxécagenx , p&tnrages* 
L. Paludosa loca. 

BRANZA , $. f. T. de marine. Groe 
anneau de fer , oü les for9ats sont attacbés 
avec des cbatnes ii leur banc. L. Catena* 
rius annuUus. 

BRAQUILLO , LLA, adj. dim. de 
Braco. Petit chieny bnque, soit mftle on 
femelle. L. Catulus. 

BRASA , s. f.Braise , cbarbon alluméy 
et donl l'bnmidité est consnmée. Latín, 
Pruna Et métapb. signifie Cbagrin, en- 
nni, peine, inqniétude, angoisse. L. An^ 
gor. Cura. Molestia. jEgrttudo. Et en 
terme de Bobémiens, Volenr. L. Fur. 

Estar en brasas : Étre sur la braise , 
étre inqniet , en sonci , étre cbagrin , étre 
en peine , étre snr les ^ines. L. Uri. Tor^ 
queri. C ruciar i. Angi, 

brase;rico , braserito y 

BRASERílLO , snbs. mascnl. dim. 
dt Brgser0. ^Pttit bxajiei , xetbaud , 
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chautterecte , espéce d encensoir. Lat. 
Manmale igniubulum* 

BRASERO ^ 9, m. Brasier , grand 
vaisseaa largc et plat , de fcr , de cuivre 
ou d'argent , daos leqnel on met de la 
braise en hiver , et qui «ert pout se 
chauffer. Lat. Patinmrius focas. 

Brasero. Brasier , nota qn'on donne 
' ¡á l'endroit oii on brále les criminéis. 
Lat. Rogus. 

Brasero. M¿tapli. Se dit du soleil , k 
canse de son excessive chcieor en été. 
Latín , SoHs ardor, 'Et en terme de 
Bo^miens , U jigniEe Vol , larcin. L. 
Fuitum. 

BRASIL f s. m. Bresil , bois rouge et 
pesan t , qui est fort seo » et sert á la tein* 
lure ronge. Lat. Brasilia lignum, 

Brasil. Rougü , coolenr aui provient 
Áe la teinture qui sort da bresil. Lat. 
Kubrica, 

Brasil, Se dit aussi da ▼ermillon dont 
les femmes se fardent. Lat. Minium, 
±'ttrpurissum, 

BKAVA MENTE , a dv. Bravement , 
conrageuscment , fortement , vaillam- 
inent , et aussi cruellement , inhumaine- 
«lent, arec férocité. Lat. Strenui, Forti- 
$er, CrudeÜter. 

Bravatntnte. Parfaitement. Latin , Op- 
timl, Egregii. Et par ironie , Drófe- 
joent , )oliment Latin, BeiU, Ayudótnt 
kiavamente fulS.no : un tcl m'a aidé 
ioUment , c*esr-k-dire , íort nal , point 
da tout. 

Bravamente. Abondammeut , copten- 
aement. Latin , Abundé. Copiosl. Bra^ 
y amenté lo ha llovido : il a pía copien- 
tement. 

BRAVATA , s. f. BraTade , faufa- 
xonnade ^ parole arrogante ^ présomp- 
tneuse. Lat. Feroces minm. 

BRAVATERO^s. m. T. d^e Bo- 
hémiens. Fan£aro&, qui parle arec han- 
feur , ayec menace , qui fait le brave , 
Lat. Ferociter minax , Feroetdus. 

BRAVATO t s. m. T. du royanme 
4* Aragón. Voyez Guapo et Valentón. 

BRAVEAR , V. n. Paire le brare , 
le fier, le fanífron , se vanter , se don- 
jier des airs » menacer. Lat. Ferociter 
insultare. Minari, 

BRAVERIA , f. f. VojtxBrav&u. 

BRAVEZA^ s. f. Furie, colére , 
£érocit¿ , cruanté , et aussi Grandeur 
d'ame, générosité , Taleur , courage. Fu- 
ror, terocitas, Animí magnitudo, For^ 
titudo. 

Brave\a* Somptnofité , magnificence , 
excellcnce. Latin , Magnificentia, Frtw 
tantia. 

Brareía. Métapb. en parlant des cboses 
ínanimées. Purear , impétuositéi furie. L. 
Furor, Ffemitus» Stridor. Fragor, 

BRAVIO , lA , adj. Feroce , in- 
dompté , ée » tauvage , qnalités qui s*at- 
buent aua> tanreaua, sangUers , cerfs el 
autreí bétes sauvages. Lat. Feroz, IndO' 
mitus. 

Bravio. Métapb. Se dit aussi de tontes 
les plantes taavages qui viepinent naturel- 
lement , et des arbres qui ne sont point 
greffés y entes. Latín , Agrestis, Erra- 
ticus. 

BRAVlSlMAMEIiTE , adrcrbe 
supeil. T«niie pea «a uiage. Tréi- 



bravement , tr^ - tortement , tres - con- ! 
rageasement , tres - TÍolemnient , tris^ | 
opiai&trement. Latin ^ FortisStifie. Acer- 
rtme. 

bravísimo , MA , adj. superl. 
de Bravo. Trés-brave , trés-courageux , 
euso, trés-hardi , ie, trés-intrépíde , et 
aussi trés-íéroce , tr¿s-fier y re , trés- 
arrogant , te , trés^orgueillens , ense. 
Lat. Fortissiinur, Strenuissimus. Fero- 
cissimus, 

BRAVO ^ VA , adj. Bravo, coura- 
geux y bardí , íe , intrépida ; et aussi 
Cruel, le , feroce , orgueillenx, se. L. 
Fortis. Magnánimas * 

Bravo. Biave , se dit aussi ironiqñe- 
ment d*un fanx brave , d'nn fanfaron , 
d*uu bravache , qui se Tanto Ini-méme, 
Lat. Feroculus. 

Bravo. Signiáe aussi .magnifique , érai" 
nent , merveilleux , éclatant. Lat. Mag- 
nificuS' Splendidus. 

Bravo. Fnríeux , sanrage , en parlant 
des animaux , tels qae sont les taareanx, 
lions , tigres , etc. Lat. Ferox, TrucuLert- 
tus. Indómitas, 

Bravo. AfíreuM. , escarpé , raboteux , 
sanvage. Lat. Terribilis. Arduus. Monte 
bravo : désert affreux. fierra brava : 
montagne escarpée , ínaccessible. 

Bravo, T. de Bobémiens. Jnge. Lat. 
Judex. 

BRAVONEL^ 9. m. Voyei Fan^ 
farron, * 

BRAVOSIDAD^ s. f. Terme pon 
en usage. Voye» Braveía. 

BRAVO TE, t. m. T. de Bobé- 
miens. Fanfaron , qui fait le brave Lat, 
Feroculus. 

BRAVURA , 8. f. Voyei Brav/^a 
et Bravata. 

BRAZA , 9. f. Brasse , mesure qni 
conlient Tétendue des denx bras. Latin , 
Orgja. Hexapeda, 

BRAZAS f T. de marine. Bras, sont 
xies cordaees amarres ánx ▼erguet , qni 
senrent k Tes bisser , selon qu*il conrient. 
L*t. Funes in navi arrectorü, 

BRAZADA , s. f. MouTement qn*on 
fait ayec les bras lorsqu'on les ^nd , 
qa*on les élére , comme font les rameurs 
quand iU rament. Lat» Bracchiorum ejr- 
pansio , extensio. 

Bragada 6 Bragado. Brsssée , ce 
qu'on nent porter entre les deux bras. 
Lat. óuantüm ambabus úlnis stringi po- 
test. Una' bra\aia de leña : une brauée 
de bois. 

BRAZAGE , ^ubf. m, Voyei Bra- 
cease. 

BRAZAL , 9. ja, Brastard , arme 
défensive qni coavre le bras» Latin , 
Brachiale. 

Bra\al. Brassard , instrument de cuir , 
dans lequel ou passe le bras lorsqu'on jone 
au bailón. Lat. Lusorium brachiale. 

Brazal. T. d'auatomie. Bracbial, mus- 
ele da bras. Lat. Lacertas. 

Brazal. Brasselet, ornement de perle ^ 
de diamant , d'or et d*argent , qne les 
femmes pórtent anx bras. Latin , Ar^ 
milla.. 

Bra{aU Rigole , petit canal qu*OB fait 
poar éconler les e«w > oft poot les con- 



daire d*un grand canal pour auoset let 
torres ensemeneées. LaL Incile. 

BRAZALETE , subs. m. dim. dt 
Braial. Voyex Braial. 

BRAZO , s. m. Le bras , partió da 
corpt bumain. Latin , Brachium, Et 
métapb. il signi&e Forcé , valeur , coa<* 
rage. Lat. Kobur. Vigor, "^ 

Bra\o. Brancbc d*au arbre. Latin .9 
Ramus. 

Bra{o de erui, Bras de la croix. Lat« 
Crucis brachium. 

Bra{o de Dios. Le bras de Dieu , le 
ponvoir f la grandeur de Dieu. Lat. Di' 
vina virtus , potentia. Rt conocióse clara» 
mente , que el braio de la omnipotencia de 
Dios era quien le movía : on voyoit clai- 
rement qae c'étoit le ponvoir de la toóte- 
pnissance qni le faisoit moavoir. 

Bracos de la entena, T. de marine. 
Bras de rantenne , les cordages qui amar* 
rent et sontiennent Tantenne attachéo 
au graud mit d*nn vaisseau ou d'une ga- 
lére. Lat. Ceruchus. 

Braios del reino. Les bras du royaume ; 
ce sont les trois états du royanme^ 
Téglise 9 la noblesse et ie peuple ou tiers^ 
état. Lat. Regni ordines. 

Braio de mar, Bras de mer. Latín , 
Fretum. 

Bra^o de rio. Brms de riviéxe. Latin , 
Amnts ranut9* 

Bra{0S de siüa. Let bras d*an faur 
teuil. Lat. Sellm fulcro. ^ 

Bra{o ccclesiasttco. Bras ecclésiasti- 
que , jurisdiction de Téglise. Lat. Ecsle» 
siastica jurisdictio, 

Braio militar ó noble, L*ordre dea 
cbevaliers , la noblesse. Latin , Eques* 
tris ordo. 

Bra\o seglar. La bras técnlier , jorít* 
díction royale , sécnliére , L. Seculari^ 
jurisdictio. 

Dar los bracos ¿ uno : Donner , tendré 
les bras k quelqu'un , Tembrasser par ami- 
tié , le recevoir avec affection. Lat. In 
amrlexus aiicujus ruare. 

Echar un bra{o de agua : Jeter un bras 
d*ean , pbxase pour marqner Tabondance 
d*eaa qui sort d*ane fontaino. Lat. /n- 
gentem aquam evonure. 

No dar su bra^o á torcer ; Ne pas don- 
ner son bras k tordre , c*est soutenir so» 
opinión f ne pas démordre de ce qn*oa 
a avancé. Lat. Tenere aliquiU mordicOs. 
Tener el bra^o largo : Avoir le bras 
long , c'est avoir de la pnissance , da 
pouvoir. Lat. Plurimum posse. 

BRAZUELO , s. m. dim. de Braio. 
Les pieds on jarrets des animaux qua- 
drupédet , tels que sont ceux des bopufs , 
des veaux et des moutons. Latin , ^* 
Armi. 

BREA , s. f. T. de marine. Brai ^ 
composition . qui sert k calfater les ga- 
vires .^ Lat. 1^ avalle pix. ^ 

Brea. Grosse toile de cbanvre , ser- 
pilliére qui sert k emballer. Lat. Vilior^ 
et crassior stupa. \ 

BREDURA, 9, f.^T. peu en nsage. ^ 
Bndoit , caifas , goadronnago. Latin , 
Picatio. 

BREAR 6 EMBREAR , v. a. T. 
de marine. Brayer , espalmer , enduire 
un ;raisseau de suif , de poix , de gon* 
droB. Liatin, Picare, fit 9étapboriqae« 
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laent , Vcxcr , Dewécuter , tourmenter , 
íaügaer. Lat. Vexart. txagitare, 

hREADO , DA, part. pasi. Brayé, 
ée , etc. Lat. Picatus. Vexatus. 

B^EBAGE , s. m. Breuvage désa- 
gréable , potions medicinales , qai se 
donn^nt aax hommes conune aox ani' 
naax. Lat. Mcdka potio, 

Brtbage, T. de marine. II se dit du 
▼in y de la biére , «t dn cidre. Lat. Po- 
tio náutica, Et métapli. de toutes choses 
ameres» désagréables. Lat. Res ardua, 
molesta. 

BREBAJO , s. m. Voyet Brebage. 

BRECA , s. f. Albe , ou albette , 
•spéce de poisson de mer qni a de grands 
venx rouges. Lat. Alhurnus» 

BRECHA , s. f. T. de guerre. Brér- 
ebe ; il se dit dé Tonverture qu*on fait 
anx marailles d'one ville asslégée avec 
le ranon ou antres instrumens de 
guerre. Latin , Quassatt muri ruina, 
jLabcs, 

Brecha. Brécbe , ouverhire faite avec 
quelqne instrument sur qnelqae cbose ou 
sur on corps ', et aussi la persuasión et 
l'impression que fait dans l'esprít la forcé 
d*un argument et d*nn raisonnement. 
Lat. Pírsuasio, 

Batir en brecha : Battte ea breche. Lr 
Jñurum quatere, 

BKECHADORy s. m. T. de Bo- 
bémiens. Un tiers qni entre au jen Lat. 
ÜTertius tn aleh coUusor, 
. BRECHAR , ▼. n. T. de Bobémiens. 
ilettre un dé faux dans le jen , blouter , 
tromper an jen, Lat, Aleam fraudare , 
adulterare, 

BRECHADO , DA , pan. passif. 
Fllouté , ée, etc. Lat. Alea fraudatus. 

BRECHÉRO, s. m. T. de Bobé- 
miens. Pipeur , ftlon qui trotnpe an jen. 
Latin . C oUusor frauduUntus. 

BRECHO , s. m. T. de Bobémiens. 
Dé pipé on cbargé , dé faux. Latin , 
Adulterina alea. 

BREGA ,s. í. Dispute , débat , dif- 
férend , bmit , querelle entre les gens du 
commun. Lat- Kixa. Jurgium. 

Brega. Bataille , combar , daager , pé- 
ril inevitable. Lat. Pugna, Pralium Pe- 
riculum, Y los que se pusieron en defensa 
fueron muertos en la brega : et ceux qui 
se mirent en défense fnrent tnés dans le 
combat. 

Brega, Métapb. en terme bnrlesque. 
Raillerie , moqnerie , plaisañterie , Lat. 
Jtícus, ludus, CavtÜatio, 

BREGAR, V. a. Lntter, disputer , 
se débattre, se quereller, corabattre , £ure 
^^ sts efíorts , s'efíoxcer , Latin ^ Jurgari, 
Riza* i. 

Bregar el arco. Baudér Tare. Lat. 

Arcum tendere, 

^ ^REGUERO, s, m. T. pen en 

«sage. Querelleur, qui cbercbe noise , 

ouerelle , dispute , tapageur. Latin , 

0JUr urfnr, 

f BRENCA , s..f. Cbevemr de Venus, 
capillaire , herbé. Lat. Veneris capiUi, 
BREÑA , s. f. Lien couvert de bros- 
sailles , pletn de bnissons , dVpines , 
balliers , Dru^éres , brossailles. Latin , 
Dumctum, V epr*tum, 
* S Breña, Précipices , rocbers , lieux 
raboteas , cbcmins rompus ¡ mauvaij pas 



plein de trons. Latin, Prarupta loca et 
áspera,. 

BREÑAL', $. m. Terre inculte , 
remplie de brossailles , de ronces , de 
balliers , de bnissons , de rochers , de 
trour. Latin ^ Dumatum, Vcpretum. Sa^ 
Ubrosum solutn. 

BREÑOSO, SA , adj. Epineux, 
euse , raboteux , euse , qui est rempli 
de balliers , de bnissons , hérissé d é- 

tinesj de rocher^ de cbemins rompus. 
.at. bumosus. Praruptus, Salebrosus, 

BREQUE, YoyezBreca. 

BRESCADILlO , s. m. CanetiUe 
d*or , d*argent ou de soior Lat. Aureus 
y el argtnteus tubulus, 

BRESCADO , DA, adj. T. anc. 
du royanme d* Aragón. Brodé de cañe- 
tilles. Lat.^ Tubulis aureis vel argentéis 
ornatos, 

BRETADOR ^ s. m. T. anc. Voy. 
Reclamo et Silvo, 

BRETAÑA, s. f. Bretagne , toile 
qui se fabrique en Bretagne. L. Britanni- 
cum tinttum. 

BRETE , s. m. Liens, fers , cba!- 
nes qn*on met auz pieds, au cou , auz 
mainsdes criminéis , entraves. Lat. Com- 
p'des , Vincula. £t métapb. Détresse , 
oppressioD , indigence , pauvreté , extré- 
mi té fácheuse , dure nécessicé. Lat. Art' 
gustia. Uopressiu. 

BRE2 UÑ , s. m. Le jeune rejet- 
ton d*un cbou» Lat. Cauticulus. hras" 
sica cyma. 

BREVA y p. f. Figue pinitaniére *, 
bfttive. Lat. -Ficas prtecox. 

BRk VAL , s. m. Figuier bátif , pré- 
cóce. Lat. Ficus bífera, 

BRt VE , s. m. Bref apostoliqne que 
le Pape acco'rde , ou les Légats a laterc, 
Lat. Breve, Pvnti/icium diplpma, 

BRE VE , adj. des deux genres. Bref 
ou brief , qui est de petíte étendue ; 
court , concis , orécis , serré , petic , de 

Eeu de durée , abrégé , succinct, léger. 
.at. Brevis. Contractus, 

En breve. Tout de suita , dans «n mo^ 
ment , briévement. Lat. Breviter. 

BREVEDAD, s.f, Briéveté, petíte 
étendue f concisión ; et aussi Célérité , 
diligence , promptitude. Lat. Brcvitas. 
Contractio, Compendiuttu Diligentia. Ce- 
lentas. 

BREVEMENTE , adr. Briéve- 
ment , en abrégé , en peu de mots , suc- 
cinctement, dans pen,.bientót , prompte- 
menf. Lat.- Brtviter.- BptvL Citít, Di^ 
ligtmlr^ 

BREVIAR, ▼. n. T. de BoKfmibüs. 
Caresser , flatter ponr mieux tromper ^ 
amadouer. Lat. Demulcere, Blandir?,. 

BREVIARIO , s. m. Bréviaire , 
livre qni contient Toffice divin. Latin ,. 
Breviarium. Hora canónica. 

Breviario, Abrégé , epitome , fOm- 
maire , récapitnlation , état , liste , petit 
registre , borderean d'un -eompte-, mé- 
moire de recette et dépense. Lat. Brevia* 
rium, Compendimni. Epitome, 

Breviario, T. de Bobémiens. Prompt , 
leste , qui va vite , qui se blte, qui 
se presse. Latin , Promptus, Festinus, 
rroperus, 

BREVrON,s. m, T. de Bobémiens. 
Caiessatit^ flattcur, cogcoleui, ia^uaat, 



1599 



qui caresse , qui flatte pour núeux trom- 
per. Lat. Delinitor, Palpator, 

BREVISIMAMEñ TE yudv, sup. 
Tres - briévement , tres - promptement , 
tres - diligemment , tres - succinctement^ 
Lat. Brevissimé, Celérrima' 

brevísimo MA , adj. snperl. 
de Breve, Trés-bref , ve , trés-court 
te , trés.concis , ise , trés-serxé , ée , trés- 
succinct , te. Lat. Erevissimus, 

BREZO , s. m. Bruyére , espéce d'ar- 
bnsseau.Lat. Erica, ou Erice, 

BRIAGA , s. f, Grosse corde d'e*- 
parto , qui sen k différens usagcs. Latv 
Sparteus funis. Voyea Esparto, 

BRIAL , s, m. Jupón , cotiUon de 
temme. Lat. oemicincdutn, 

Brial. Tonniileí ou tonnelle , espice 
de demi-|upe que les Romains portoicnt . 
qui prenoit de la ceintnre jusqu'aux eel- 
noux. Lat. Semicinctium 
T ^^¿^i' *• ^- Gueuserie, paresse. 

HKIÜAR , V. u. Gueuscr , mendier- 

ff-^f ' r* 1t '^^^"^''^ » f^^e le vagaí^ 
bond. Lat. Menaicare, Vaeari,- 

^R¿BlA,s,f.yoyezli^a. 

Br,bia, T. de Bobémiens. L'art do* 
tromper en carcssant , flaiterie trom- 
peuse , snpercherie. Lat. Lfolosa ct írai^^ 
dulenra palpatio, 

^i<l^JA'lICO,CA,t¿\, Qui a, 
«pport ii a gueuserie , i mendier?^ Lat,- 
Circulatorius. 

ÜRWION. Voy« Brüon. 

Bniion. T, de Bohímienj. Mtíi- 
,nl trompe en flattant , eogeoíeur. L.t.- 
ralpatvr. t irculaior. 

BRIBONADA ,s. f. r.c,ion d, 
goeaset , de üjcher , de tromper , Cú^ 
poDüene , coqainerie , gucuselie. Lat. 
Aienáicitat. Art tiicuUtoria. 

hK IB UÑAZO , s, m. augm. de 
Bn''on, Grand gueux , graod tripón , 
grand coquin. Latin, '1 inebrio, II se 
dit aussi par ironie d'une personne dissi- 
mnlée, nisée, fine, adroite ji tromper. 
Lat. Keterator, * 

BRJBOÑCILLO, s-, m. dfm. da 
Bribón, Petit peux , petít coqoin , petit 
faineant, vagabond qui ne veut ni élndier., 
/Je6?/o * "^ »*appHquer k rien. Lat... 

BRIBONEAR , v. a. t. moderna et 
tort en nsage. Voyea Bnbar,- 

Bribonear, Vivre licencieusement , s't-- 
doñner k tous les vioes. Lat. Turpiteret 
dissoluté vívete,. 

BRIBONERÍA , s, f. Voyea Bribék^ 
et Bribia, 

BRICHO, s. f. Lame d'or ott d*argent ,. 
ou clinquant , dont se servent les reli- 

Sieuses et d*autres personues , pour bro- 
er des agnus , des reliqúaires et d*aBtres 
onvrages de olínquant. Lat. Argéntea aut 
área tamiua, 

BRIDA, r. f. Bride d'nn cbeval ,. 
mulé ou mulet. L. Franum, Et aussi Tart 
d*a)ler k cbeval. L. yirs equitandi, 

BRIDECÚ , r. m. T. pris nouveüe- 
ment du Pran90Ís. Ceintnrón qni stxl k- 
portel Tégóc. Baluus, ünj^Jum, 
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BRIDÓN , s. m. Cayalier qni monte 
Un cheval k k fran^oise. II se dit iiassi 
du cheval lorsqp'U e$t harnaché et bridé 
k la fran90ise , et non á la ¿enette avec 
les étriers coarts. Latín , Frenatuf 
equus, 

^ brío A , t. f. T. tris-anclen , et qni 
nVst plus en usage. Penplade , nomqn oo 
donnoit aux nouvelles colonies qui s*é- 
tablissoient en Espagne. Mtin | C'o* 
lonia, 

BRIGADA , s, £. T. de giierre , npnr 
yellement pris dn Fran90is. fiíigade , 
corps de «avalerie et d*infanterie , com- 
m^ndé par un Brigadier d'armée ; 11 se 
dit aussi des Cardes dn corps du Roi, 
L^tiUf Cohors, C aterra, Turrru^. Agmtn. 
Una brigada de guardias 4e ^orp$ : ^ne 
brígade de gardes du corps, 

BRIGADIER , s. v^. Brigadier , 
officier d'armée qni commande i^ne brí- 
gade. Lat. Cohorüs^ catexvo^^ turtua^ fg' 
núnis ductor, 

BRIGOLA , s. f. Tenne ancien dn 
royanme d' Aragón. Machine ancienne de 

Sncrre , qni servoit k battre les mnrailles 
*une ville , espéc^ de b^Uer. Latín , 
Arittis g^nus, 

BRILL4V0R , RA . ad¡. Bfillant , 
te , éclatant , te , res|)lendissant , te , 
rebisant, te. Latin , lucidas. SpUndidus, 
Jimicans, Et métaph. Eiégant « te , poli , 
ie , agréable , fin , ne , déiical , te , de 
bon goftt , galánt , te , bietf mis , ise , 
ajusté f ée ff propre , bra^e , enjoué , ée. 
I^^t. EUgans, 

BRILLADÜRAóBRllLANTEZ, 
<. f . Splendeur , lustre , éclat. Lftt. 
Splendor, hlitQr, 

BRILLANTE , adj. des deux gen- 
tes. Brillant | Inisant , éclatant , res- 
5|endissant. Latín ^ Nitens. Radians, 
Imicans, 6plendidus, Et m^tapb. Noble , 
de naitsance , illnstre , de bonne maison , 
généreuz , bravo , conrageux , magna- 
njuie. Lat, NobiUs. íUustris, Generosía, 
Splendidus, 

BRILLANTEZ, tubct. m. Lneur , 
splendeur.. Lat. N tor. Fulgor, Splendor. 
Et métaphor. Vertn , valeur , conrage , 
▼alllance, générosité. Lat. Animi magnt^ 
tiido, fortit^do. 

Brillar^ ▼. n. Relnlre , édater, 
briller. Lat. Nitert, Spleniere, Micare. 

Brillar, Métapb. se dit d^s qualités, 
des talens qni sont mis au jour, Lat. 
Dotibus poUere, 

BRILLES COf adj. T. burlesqneel 
hasardé. Brillant y relnisant , éclatant. 
Lat. Emicans, 

BRILLO f f. m. Lnenr, fplendeur, 
^lat , brillant. Latín , HUor. Splendor» 
Fulgor, 

BRIN 6 BRINO , s. m. Tenne du 
royanme d*Aragon , pris du Fran^nís. 
Brin. Hebra de a{afrín : brin de safran. 
Latín , docta fibra, 

BRINCADOR , IM, s. m. et f. 
Santeur , ense , danseur , ense- Latín , 
Saltator. Saltatriz, 

BRINCAR y r, n, et irég. Sauter , 
frptiller , gambader , cabrioler. Latín , 
Saltare, Salire, Ce verbe suil Tirrégula- 
ii¿| de ceux qni se terminent en car, 
¥f ^rin^uf ; je saii(4f Nosotros brin* 



quémos , i|pus sautons. Bt métaph. Passer I 
devant un antre y gagner le devant , ob- I 
teñir l'emploi qn'nn antre *prétendoít , 
s'avtncer préférablement k un antro. L* 
In adipiscendis honoribus alium. antecc* 
dere , pretUrgredi, 

Brincar, Se dit encoré métapb. ponr 
sauter , omettre des clanset dans une 

trocédure qu'on a rapportée k l'audienc^. 
,atin , Omitiere, ^Ueniio praterite. 

BRINCHO , s. i^T. da jen de 
cartes d^ quinoU. Lfln « Verbum in 
chartis lusoriis usitatum. 

BRINCO » s. m. Sant , élancement 
qni se fait par une prompte et violente 
secousse dn corps y qul i'éloTO 4o torre. 
Lat. Saltas, 

Brinco, Tremblant de diamant , 
joyan que les Dames mettoient aficíenno- 
ment dans leur coiffure. ^atin, Orna- 
tus muliebris adamantinus, 

BRINDAR . V. n^ Convier k boire , 
boire k la sai^té de qnelqu'un. Lat. Alicui 
pr apiñare. Brindo i la salud de fulano : 
je bois k la santé d'un tel. 

Brindar, Métaph. OfFrir » présenter , 
donner , convier á u^e cl^os?. Lat. Of- 
Ierre, Invitara, 



BRINDADO, DA , part. passíf. 
' , Ob' 

vitatus^ 



Convié » ée , ote. L^t ÓblatHS* In- 



BRINDIS , s. m. Brinde , l'actíon 
de boire k la sapté de quelqn*un , do 
saluer qnelqu'un le verre á la main , 
de portel une santé. Latin , Propinatio^ 
Invitaúo, 

BRINQUILLO ó BRINQUIÑO. 
s. m. dim. de Brinco, Petit joyan on 
joujou d*enfani , poupée \ et également 
petit joyan de femme y qui luí sért d*or- 
nement de tete , comme le poinyon de 
diamant , le croissant » le papillon , etc. 
Lat. J?upet, Crepundia, 

Está hecho un brinquiño : C'ott uno 
poupée. Phrase pour eaprímer la propreté 
d*une porsonne en sos babillemens , sa 
parnre , sos omemens. Lat. Muliebriter 
mcedit phaleratus, 

brío f 9, m, forcé d*esprit , con- 
rage , yigneur , valeur , efSort , grandenr 
d'amo , d'esprit , etc. Lat. Animí mapti" 
tudo, Fortiiudo, 

Brío , Crace , port gracieux , bon air , 
vivacité y dextérité , adiesse. Lat. Ele^ 
gañtia. Industria, 

Baxar los brios- a uno : Abaisser le 
trop de vivacité de quelqu'un , tes aira do 
▼anité y de grandenr , Lat. Alicujus ani" 
mos injfringere. 

Cobrar brios : Reprendro sts forces, 
son courago , sa Tignenr. Lat. Vires rt^ 
ficere. Ánimos resumere, 

BRIOL f 9. m. T. de marino. Brenil.» 
eargue-fond , cordage qui sert k retrons« 
ser la grande yoile , pour que le pilote 

5uisse découYrir la proue du vaissean. L. 
''mnis nauticus quo acatíum convolvitur. 
BRIOSAMENTE , adv. Courageu- 
semen t , fortement , ▼aíllamment , vive- 
ment , précipitamment , avec constance , 
intrépidité , résolution , forcé , fórmete , 
vigueur. Lat. Strtnul. Fortirer, 

BRIOSO, SA y adj. Couragenx , 
ouse y vaillant , te , bravo , vigoureux , 
euse I diligei^t | te | ptompt | adxolt ^ te ^ 



agile , do bon air , qui a des graces 09 
tont. Latín , Fortis. Strenuus. 

BRISA, 9. f. Brise, aquilón» vent 
dn nord-ost , bise. L. Aquilo. Bóreas, 

Brisa , t, f. Raísín foulé , maic da 
raisín. Lat. Vinacea, Bri*a, 

BRISCA , a. f. T. du royapme d' Ara- 
gón , tiré du Fraufois. Brise , petit vent 
alisé , vent fraís qui vien( ordinalroment 
vers le sOlr. Lat.' Aura* 

BRISCAR , T. a. Faire qnelque on«» 
vrage avec du fil d*or , 4e la soio reconri 
verte d'or et d'argent. 

BRISCADO , DA ^p, de Brkcar, 

BRÍSCOR » s. m T. du royaumo 
d*Aragon. Fralcheur qui proviont de po- 
tits vents frais. Lat. Frtgus. 

BRITÁNICA , 9, f Plante. Cochloaa 
lia. bisl^rto. Lat. Britannic^ herba^ 

BRIVa, Voye» Bñba, 

BRIVIA , s f. T- *nc- V. BiblU^ 

Brivia, Voyes Bribonada , Bribia. 

BRIFON, \oyei Brihón, 

BRIZAR , r. n. Bercer un enfan| 
dans son bercoau. Lat. Cunas agitare. 

BRIZCADO, DA, adj. Frisé , ée^ 
grosillé , ée , retors y se ; ce qui se dit 
dit ordinairoment dn fil d*or et d'argen$ 
Lat. Calamis tratas, 

BRIZNA, 9.Í, Miette on parcelle de 
viande qni se fourro entre les dents oa 
mangeant. Lat. Carnis Jrustulum, II se 
dit aussi d*une écharde , pointe on poti^ 
éclat de bois qui entre dans la chair , et 
de toute autre cbose extrémement me« 
nue« L. Minu^alum cujusvis rei fiagmtn»^ 

BRIZNOSO , SA , adj, Qui so brise 
en jpetits morceanx. L. Ramentisplenus^ 

BRIZO , 9, m. T. Fran90is. Ber-> 
cean » manno oh. on met dormir un eji-i 
fant. Cunm. Incunabula, 'i-x". 

BROCA ,9.1. Bobino doi(t se 9«VTfB^' 
les brodeurs ponr mettre le fil d'ol^ , d*ar-« 

$ent , soio et laino , lorsqn'ils brodént. 
'hrvgionum orbicula tessela, 

¿roca. Tariéro , instrument qni aer( 
k percor , k fairo dos trons. Latin « 
Terebra. 

Broca, Clon de fer k denx tetes , qui 
sert aux cordonniors ponr assnrer lo ton^ 
lior sur la formo. Lat. Sutorias clavas, 

BROCADO, 9. m. Brocart , étoffe 
de soio } d'or on d'argent. Lat. Pannus 
auro et bombyce intertexttís, II se dit aussi 
des cnirs dores. Lat. Distiiuta áureo vei 
argénteo colore aluta, 

BROCADURA . snbs. f. Morsnr^ 
d'ourt. Lat. Ursi morsas, 

BROCAL, 9, m. Mardelloy grande 

Sierro rondo et porcée , poseo k hanteur 
'appui > qni oouvre tont lo bord d'un , 
puits. Lat. Puteal. 

Brocal de bota, Instrument de bois 
ou de come , fait comme l'embonchnro 
d'une trompette , qui s'attache k Tembofl^ 4 
cbúre d'nno bonteille de fruir « ponr ver- 
ser le vin plns aísément , ou boire memo 
á la bonteille. Lat. Utriculi os. ^ 

BROCAMANTÓN, 9.m.K^9lIc^ > 
crochet dediamans, gamiture de diamana 
que les Dames mettent au haut de leuf 
corps pardevant , en guise do noeuds do 
rubans , noends de diamans. Lat. Uncinus 
muliebris gemmeut, 

BROCARÜÍCO ^ A. m. Sentence, • 
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aúome ^ aphoiisme , máxime* Lado , 
Axioma, h}fa€um, 

BROCATEL , f. m. Brocaielle, pe- 
tite étoífe faite de cotón et de grosse soie* 
Lat. Parmut utnnabinus botnbyce ínter' 
textus, 

BROCATO, s. m. Vpyex Brocado. 

BROCHA^ i* f, Brosse do .peintre. 
Lat. Pictoria scopte. 

Brocha, Voyéz- Broche, 

Brocha, Dé pipé » dé de filón g dé 
Híkx. Lat. Alea subióla, 

BROCHE , jnbst. mase. Agraffe , 
boucle d'or ^ d*argent , de diamans. Lat. 
Vncinut. Ftbula, 

BROCHÓN , s. m. an^. de Broche. 
Grande agraffe , grande boncle d*or y 
d*areent ou de diamans. Lat. üncinus ^ 
ou fibula grandior. 

Brochón, Grosse brosse de peintre, de 
fiarbouillenr , de laauelle ils se servent 
pour peindre les toiles sur lesquelles ils 
doivent faire un tablean. Lat. Rudior pe- 
nicülus, 

BRODIO , f. m. Voyci Bodrio. 

BRODISTA , s. m. PauTre <jni va 
manger la sonpe a la porte des courens. 
Lat. OffuUe mendicus, 

BROLLAR f V. n^ut. Bonillo nner , 
bonillir, jeter des bouillons d'ean ; et 
eo parlaat des sources , Sonrdre , jeter 
de gros bouillons d*ean. Latín , EbulUre, 
¿ícaturire. 

BROMA , t. £, Teigne on tígne , ver 

2ui ronge les étoffes , '<|ai carie le bois. 
•at. 1'eredo, 

Broma, Chose pesante , qui pese beau- 
coup , et qui est de pep de valeur ; il se 
dit également d*une personne pesante , 
ennuyense. Latin , Gravis. Ponderotus. 

Broma, Décombres de b&timens , dé- 
piolitions , platras , pierre brote , recoupe 
de pierre de taille qu'on remet en anrte , 
tpécialément dans les fondemens d*nn 
bfttiment , et d^ns les mnrs* Latin , 
Rudera, 

BROMADO , DA , adjeciif. Ver- 
aonlu , ne , rongé , ée , piqué , ée , 
de vers. Lat. Teredine corrosas, Et anssi 
Pesant ^ te , lourd y de , fatigant y te y 
incommode , fort k charge. Lat. Gravis, 
Molestus, 

BROMO , s. m. Folie avoine ^ avoine 
tauvage , coqniole. Lat. SteriUs avena, 

BRONCE y s. ni« Bronze , metal 
com'posé de cui^re et d'étain. Lat. w£s. 
Et par analogie^ il signifie nne chose 
forte , perpétuelle , durable. Latin , Pe- 
renniím Perpetmus, Et métaphor. en tenue 
poétique f trompette , renommée , . artil- 
ferie. Lat. j£s. 
^ Ser un bronce ^ 6 ser de bronce : Etre 
"** an bronze, ou étre dur, cmel. Phrase 

Ítour exprimer anssi la forcé , la vigneur , 
e courage d*une personne , sa constance , 
gsa^ermeté y son égaliré en toute chose. 
^^tin , Marpesia cautes, 

BRONCEAR , y. a. Bronxer. Lat. 
0^re ornare, Et anssi Peindre en coulenr 
É de bro«ze , avec de la limaille de bronse. 
Lat. JEreo colore pingere , inñcere. 

BRONCEADO ^DA^j^n, passif. 
Bronzé , ée , etc. Lat. jEre ornatus, 
AEneo colore pictus. * 

BRONCHA , s. f. T. ancien. Espéce 
«^ de poignaiiíl , dague, LfiU Pugio. 

Tom. J. 



Broncha. Voyez Broche. 
B RONCHE , s. m. Voyez Broche. 
BRONCHIALES , s. m. T. d'ana- 
tomie. Les bronches du ponmon. Latin , 
SpirituaUs puimonis fistulot. bronchiet. 

BRONCHIOSy s. m. T. d*anatom¡e. 
Bronches , toyaux de la trachée-artére , 
qui sont répzrtidus dans tout le poumoo, 
Lat. Spirituales puimonis jistula, 

BRONCÍNEO , NEA , adj. T. 
bnrlesque et hasardé. De bronze, d*airain , 
qui appartient au bronze. Lat. jíranus. 
j/Eneus, 

BRONCO, CA , adj. Brat , te , 
ápre , raboteux , ense , grossier , ere ; 
if se dit des personnes comme des choses 
inanimées. Lat. Hudis , impolitus. 

Bronco, Apre , rudo , aigre , en par^ 
lant des instrumens de musique. Latin , 
Asper, Durus. Es nui bronco de natw 
ral : il est fort &pre , rude , aigre de son 
naturel. 

BRONQUEDAD y s. f. Apreté , ai- 
greur , rudes^e , dureté. Lat. Asperitas, 
Durities. Et métajph. Sévéritá^ austérité , 
grossiéreté , impoUtesse , mal-honnéteté , 
mauvaise humeur , air cbagrin , sauvage , 
rudesse de la voix , d'un instmment. Lat. 
Asperitas. Acerbitas.Severitas. Rusticitas. 
BROQUEL y s. m. Bouclier , ron- 
dache, arme défcnsive. Lzt.Pclta, Cetra. 
Broquel. Métaph. Défense , protection , 
bouclier. Lat. Propugnaculum, 

Raja broqueles : Fanfaroo , qui fait le 
vaillaot á cause de son bouclier. Latin , 
Feroculus. 

BROQUELADO , DA , adj. Voy. 
Abroquelado. 

BROQUELEROy s. m. Querellenr , 
bretteur , ferrailleur , tapageur. Lat. Jur" 
gator. Et celui qui fait et vend des bou- 
cliers. L. Sueturius, 

BROQUELLLLO , s. m. dim. de 
Broquel , Petit bonclier. Lat. Cetra, Pelta, 
II se dit aussi de la boocle d*oreille d'one 
femme , oü est attachée la pendeloque 
ou pendant. Lat« Auriun unúnÜcus, 

BROSLADOR , s. m. T. anclen, 
Voyez Bordador. 

BROSLADURA,t. i. T. ancien. 
Voyez Bordadura. 

MROSLAR, ▼. a. T. anden* Voy. 
Bordar, 

B ROSEADO y DA , parU passif. 
T. anc. Voyei Bordado. 

BROSQULL $. m. T. dn royaume 
d' Aragón. Bergerie , étáble k brebis. Lat. 
Caula y Chile, 

BROTANTES y 9. m. T. d'archi- 
tectnre. Arcs-bontans. L^t. Arcús extre- 
mitates, 

BROTAR y V. n. Germer, i>onsser, 
boargeonner , bontonner, jeter cies bour- 
geons , produire des rejetfeons , aboutir, 
en teiipies de iardinage , en parlant des 
arbres. Lat. Germinare. 

Brotar, Ponsser , sortir avec abon- 
dance , paxlant des eanx de source , des 
boutons an visage , comme la petite vé- 
role. Lat. Scaturire, Erumpere, £t encoré 
Manifester au-dehors ses passions , mon- 
trer , décharger sa colére , la fairé paroi- 
tre. Lat. Prodere. Manifestare se. 
IROTADO, part.pass. de Brotar. 
BkOTE^ s. m. T. dn royanme de 
Maxcie. Voyes Brtina » Pi{ctf o( Mfaja, 
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BROTON , s. m. Tenue peunsité. 
Genue^ » bourgeon , rejetton , bouton. 
Lat. Gemma, Germen, 

Brotan. V. Broche .Brocha, Brochón, 
BROZA , s. f. Brossailles , menú bois 
mort qui tombe des arbres , ou qui reste 
dessous. Lat. Bruchus, Et métaph. il se 
dit de toutes choses menúes , inútiles , 
méprisables , racaille. Lat. Quisquilict. 

Broia, Brosse dont se servent les Im- 
prímeurs , pour nettoyer leurs moules on 
formes , aprés qu*ils s*en sont servís. Lat. 
Scopoí, 

Gente de toda broia : Gens de toute 
espéce, toute sorle de racaille , de mena 
peuple. Lat. Vulgifax. 

Hombre hecho & toda hroia : Homme 
fait k toute sorte de travail , qui sert k 
tout. Lat. Ad quamvis opetam homo as- 
suetus, 

BROZAR , v. a. Brosser , nettoye» 
les moules, les formes d'impression avec 
la brosse. Lat. Scopis mundare , de 
tcr^crc. 

BROZADO y HA, part. passif, 
Brosse , ée , etc. L. Scopis mundatus , de 
tersus, 

BROZNO y NA y adj. Terme pea 
usité. Voyez Bronco, 

BRUCES ou BRUZAS y snbs. m. 
Les lévres , et communément celle d'ea 
haut. Lat. labia superiora. 

BRUETA y s. f. Bronette , petite 
charrette , petit tombereau qui n*a qu'un» 
roue , et ^n un homme pousse devant lui« 
Latin, Curule vehiculum unÁ rota inS" 
tructum. 

BRUGO y s. m. Chenille, et tontea 
sortes de vers qui rongent |es plantes. 
Lat. Bruchus. 

BRULLARSE , v. r. Tenue bas du 
royaume d'Aragon , pris du Fran90is, 
Tourner, cailleí, parlant dn lait sur I9 
feu. Latin , Coagulari, 
^ BRULLO y s. m. T. bas dn royanme 
d'Aragon. Lait tonrné , caillé , pour en 
faire du fromage. Lat. Coagulatum lacé ' 

BRULOTE y a. m. T. de marine, 
BrAlot. Lat. Lncendiaria navis, 

BRUMA ó BROMA y s. f. Le sols- 
tice d'hiver , le tems le plus rigonrenx 
et le plus froid de Thiver , bronilTard. L« 
Bruma, 

BRUMADOR , RA y adj. Forrpa^ 
sant , te , trés-lourd , de , fort accablant, 
te , fort fAcheux , euse , tris - incom-» 
mode , fort k charge. Lat. Gravissimus. 
BRUMAL y adj. des denx genres. 
Bmmal qui appartient au solstice d*hiver, 
k rhiver. Lat. Brumalis. 

BRUMAMLENTO , adj. T. pea 
usité. Lassitude y fatigue. Lat. De/a^ 
tigatio, 
BRUMAR , T.a. Vejez Abrumar. 
Brumar. Briser , rompre , moudre de 
coups , battre outrageusement. Lat. dr- 
dere. Contundere. 

BRUMADO y DA , part. passif. 
Brisé, ée , etc. Lat. Casus. Contusus^ 
BR UMO y s. m. Gire blanche , lo^ 
perñne. Lat. Cera purior, 

BRÚÑETE y TA , adj. T. prü da 
Fran90is. Brunet , bmnette. Lat. NigeU 
lus, Subaquilus. 
BRUNO ¡ NA, adj, T. ancien, pri^ 



X 

^v Digitized by 



Google 



j6í 



B R U 



B U C 



B U C 



da Fraofois. Brun » brane , obscur ^te, 
fombre , noir&tre. Lat. Fuscas. 

BRUÑIDOR ^ s. m. PoUssoirc , 
bnuiis»oirc , iastrument qai sert á bru- 
nlx, k poUr les métaax. Lat. Instrw 
mtntum jjuj metalta cxpoliuntur, 

BR UÑIR. V. a. Bruoir , polir , four- 
blr de« armes , lisser , nettoyei. Lat. 
Detergeré. Lxpolire. 

Bruñir. T. de peintare. Donner da 
lastre aux coulearf. Lat. SpUndorcm ad- 
dert. £t métaph. Farder , mettre áu rouge 
aa Tbage. Lat. Fucare. 

BRUÑIDO , DA , parí, pasiif. 
Biani , ie , etc. Latín , Lcvtgatus, Ex^ 
jolitus. Fucatus. 

BRUSCO, s. ra. Plante. Erase , ei- 
péce de m/rte sauvftgje. Lat. Agrestis 
myrtus. 

Br lico. Se dit aossi de la larae qnl se 
perd Lrsqa*oa tond les brebis, et des 
grains de raisin qui tombent lorsqa*on 
vendange. Lat. Fructiu deciduas^ Xana 
decidua, 

BRUSCO, CJ^zái. Bmsqne , rude , 
impoli , Le y grossier , ¿re ; et aassi Apre , 
dar , re , maavais , aise. Lat. Asper. 

BRUTAL , adj. des deux genres. 
Brntal , qui a des appétits déréglés, qai 
Yk ea béte ; et aassi Grossier , impoli , 
ccnel , barbare. Lat. Brutus. Rusticas. 

BRUTALIDAD , s. f. Bruialité , 
btfstialité , nature de la béte ; et enpar- 
lant des hommes , Cruauté , férocité , 
grossiérété , impolitetse« Lat. BcUuirü 
mores. Rusticitas. 

BRUTALMENTE,n¿T. Brntalement, 
bestialement. Lat. Ferino ritu. BeUuarum 
ta morem, 

BRUTEDAD , i. f. Voye. Bru- 
talidad. 

BRUTESCOó GRUTESCO^zd], 
T. de peintare el d*architectare. Pay^age 
£roresque« L. Tabula tura reprascmtans. 

BRUTEZ y BRUTEZA, s.í. V. 
brutalidad , Estolidé^ , tt Inapacidad. 
' BRUTO , s. m. Brote , béte k qaa^ 
tr« piedsr Lat. Brutum, Ea Ungae Espa- 
goole il s'entead commanément da cae- 
val , mole i mulet , ftne , et. do tanreaa , 
•t métaphor. d*Mn homme. vicieox , saos 
xalsOB , »doaaé k toutes fortes de pas- 
sions brótales ; béto , saos esprit , pat« 
baxe y dar. Lat. Homo ditrus. stupidus. 

tn bruto. Fa^oa adv« En 'gros. Lat. 
JPromiscül. -Comprar en bruto» Acheter 
en gres. 

Estar una cosa en bruto i C'eH nne 
clioseqoi n'est qa*ébflach<^ , qai n*est pas 
dans sa perfection ; ce qui se dit commu- 
nément des ouvrag«s. Lat« Opas rude , 
mancum et imper}eciuin% 

BRUKA , s. f. T. anc. et bors 
d^osage^ Oileaude nuit^ chauve-soum. 
X«at. Strtx. 

Bruxa. Sorciére ^ maziciemne , en- 
ebaoteresse. Lat. Strix. Saga. Venéfica. 

BRUXEAR , r. n. Tenne baj da 
TOyanme d*Aragop* Marcher de noit par 
lis rúes y courir les xues comme les sor- 
eiers et . les serciér^s» Laiin , I^octe 
ya^ari, 

BRUXERIA;s, L Soroelléne , ma- 
iéfiíce, easopcellement. Líft. Maltficium. 

BRUXO , s. ra. Sorcier qui a un pacte 
rnmcU diable , pai le moyea do^uel il 



ensorcéle ou cKarme , jusqu*aax animaux. 
Lat. k'enejicus. 

BRUXO , XA , adj. T. burlesque. 
Efíronté , ¿e , impodeot , te , iosoleot , 
te , qai est sans retenue , trop hardi , 
ie. Lat. Frocax. Fetulcntus. 

BRUXULA , s. f. La boossole qui 
sert ¿I la navigatiou. Lat. Acum náutica. 

Bruxula. Boutoa qui est au boot d*une 
arqoebuse ou d*une arme k feo , qui 
sert á mirer ou coucher en jone ^ mire. 
Lat. Libraioria pínnula. 

Bruxula. Métaph. Attentton particor 
li^re k quelque cbose , agnets. Lat. Ob- 
servatto. Speculatio. 

BRUXULEAR , ▼. a. Regarder avec 
soin et attentioB quelque chose. Lat. Spe- 
culari. 

Bruxulcar. Conjectnrer , inuginer , 
deriner. Lat. Conjectare. 

BRUXULEADO, DA , part» pass. 
Regardé , ée avec soin , etc. Lat. Ex* 
ploratus. Conjeaus. 

BRUZA , s. f. Brosse qui tertiipan<* 
$tT les cb«ihuz. Lat. Scopm. 

BRUZAS, voyex Bruces, 

BRUZNO, FÍA , adj. Tcrme bu ém 
royaume d*Aragon. Broa ^ bruñe , ob^ 
cor , re. Lat. Fuscumí 

BU 

BUyt. m. Fxpression ponrfaire pevr 
aux petits enfans lorsqu*ils críent ou íont 
les méchaos. Lat. verbum ad puellos 
terrendos confictun. Mira que viene el bú : 
regar de- que le bou vient , comme qui di- 
roit : Prcnds garde : voici la grande béte 
qui vient pour t*emporter. 

BUAS. V. Bubas. 

Búa. Pnstule , petite> gale , bontott. 
. Lat. Pústula. 

BUAR, V. a. T. bas des montagoes 
du royaume d'Aragon. Liaiter , borneri 
plantar des bornes , des limites. Lat. 
Limites p^mert , fines statuere. 
- BUaRO y BUARÍLLO , s, m. 
Brntier , oiseau de proie qu*on ne peut 
dresser. hiu Avis pratdatona, 

BUBA 6 BUBAS , s. f. Vérole , mal 
venenen , conno >sous le nom de Mal de 
Naples , et k Naples-'sous celui de Mal 
Fran^ois , comme en Espagae ; il i>ignifie 
aussi tnmeur , bouton. Latín 9 Venérea 
lúes, 

BUB ACIÓN, t. L T. anden et^iors 
d'osage. Veine de pierre qui émousse le 
^^^ t (:t* t)ui se trouve dans les- mines 
d*aimant. Lat. Bnllatio. 

BUBILLA,Dim. ¿e Buba. . 
' BUBÓN , s. m* augm. de Buba, 
Bubón , grosse bube ou. tnmeur qui 
vient k . suppnration ; effet du mal 
vénérien , qui parott dans les aunes et 
autres cndroit» du corps. Lzt. Inguina" 
rius tumop. . 

BUBOSO, SA, adj. Vérolé , ée , 
qui a la grosse vérolo. Lat. Lúe vcnerei 
infectut. 

BVCARANó BOCACI, s. m. T. du 
r. d'Aragon. Boogran , toilc forte et gom- 
mée. Lat, Subaítum Á fullonc linteum. 

BU CARITO , s* m.,dim. de Búcaro. 
Véyeí; Búcaro, 

BÚCARO, s. m. Vase d*aae terre 
rongeíktrt, extrépcmcnt fijie , qui vient 



des ludes : on en fait toutes sones ¿ñ 
vases. L. Poculum Americanum ex at- 
gtüa odjrifeih conjectum. 

BUCEAR, V. a. Plonger, lirer U 
ploDgeur hors de Teau , ou aotre chose 
qui y sera tombée. L. Undts eripere- 

BUCE Abo , p. p. Plongé, ée , 
tiré, ée hors de Teau. Lat. Undi§ 
ereptus. 

BUCENTAURO , 6 BUCEN^ 
TORO , 9. m.'Bucentaure , nom d*faio 
magnifique galére dont se tenrent ttl 
Vénitiens , pour faire la cérémonie 
d*épouser la mer le jour de TAscension. 
L. Bucentaurus, II se dit aussi d*un 
bitiment de mer d*une grande beauté 
et bien equipé , et métaphor. d*une 
chose d'ou grand et magnifiqae travaiU 
L.- Bucentaurus. 

BUCEO, s. m. L*action de plonger 
dans la mer , poor en tirer quelque 
chose qui y sí^roit tombée. Lat* C/rs* - 
natio. 

BUCEPHALO, s.m. Bucéphale, 
nom que portoít le cheval que montoic 
Alezandre le Grand , et qui se donne 
anjoord*hui á tout cheval vif , de belle 
taiUe, et d'une encolure noble. Lat. 
Bucephalus^ 

BUCHA 6 ZUCHA , t. f. Tirelire 
de terre, petit tronc portatií qui a une 
ooverture en hant , dans laquelle on 
fait passer de la monnoie. L. FictUit 
crumcna, 

BUCHAR, V. a. Garder, conser- 
ven, serrar, réserver, cacher. Latín, . 
Servare. Candare, Rccondere, 

BUCHE, s. m. Jabot, poche qui 
9%t prés du col- des oiseaux. L. /n- 
gluvies. . 

nuche, Métaph. L*estomae drl'homme , 
et le ventrícule en parlant de toas les - 
autres animaux. Lat. Siomachus. Ven» 
triculus. 

Buche. L*Aae récemment né , pendant ' 
qu*il tctte. L. Asininus pullus. 

Buche de agua, buche de riño. Gor- 
gée d'eau , gorgée de vin , ce qui peut- 
contenir dass la bouche. Lat. Aqua^ 
00 lint hauttus. 

' Boche. Métaph. La poitrine , le ser ' 
crer da corur. ¿. Arcanum. No le cupo 
en el buche til cosa : il ne pnt conteoir 
telle chose dans sa poitrine , dans le 
secret de son coeur. 

Hacer ti buche : Faire jabot , c'est * 
bien manger , remplir le ventre. Lat. 
Cibo et poiu ventretn. infarcire , ingur^ 
gitare. - 

Hacer el buclte ¿ otro : Faire le 
jabot k on autre , c*est susteotcr qnet- 
qu^on , le nourrir , Talimenter. Lat. - 
yutuin alicui subministrare , suppeditare, ^ 

BUjCHORNO, s, xa, Voyei Bo» 
chorno. ■ , 

BUCO, s. m. y, Bnqnt. ^ 

Buco. T. anc. du royaume d*Aragon7- 
V. Buque. ■ 

Buco. T. poé'tiqne. Flette , armé^ 
navale. L. Classts, y 

Buco. Se prend aossi quciquefoit 
pour ouvertuie, bouche. L. hiatus. 

BUCOLitA, snbs. f. BucoHque, 
poeme en forme d'églogue, oíi des pas- 
teurs s'entresíennent cn^emble. iiatin , , 
Bucólica* ■' . 
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Bucólica, Se dit par métaphore et 
en terme burlesqae de raliment ou 
nourríture journaliére. L. Victus, 

BUCÓLICO , CA, adj. Chose ap- 
partenante k la poésie pastorale. Lat. 
Buc0licus» 

BUDIONf s. xn. Muge ou chabot, 
sorte de poisson sans écaille. Latín, 
Capito. 

BUEGA 9 f. f. T. bas du royanme 
d* Aragón. Terme, borne , limite. L. 
Limes, Tcrminut. 

BU BIT RE, s. m. V. Buytre. 

BUE^ i adj. des deux genres et 
fyncope ^e Bueno. Bon , qui ne s'em- 

Idoie jamáis qu*aa ^inguUer , et precede 
es substantiís. L. Bonus. 

Buen año : Bonne année. El buen 
Príncipe ha de ser padre del pueblo : Ic 
bon Prince doit étre le pére de son 
penple. 

Buen alma, Bonne ame , qui craint 
Dieu y qui a de la conscience , de la 
vcrtu ; et par ironie , la belle ame. L. 
Probitas, Probus animus. 

Buen animo, Bon courage , que ríen 
n*¿branle ) bonne volenté , bon naturel. 
L. Liberalis Índoles, 

Buen cora\on, Bon coenr, bonne vo- 
Ion té , bonne inclinatíon , coeur pur , 
droit et sincere. L. Sincerut et non 
fictus ammus» 

Buen día, Bon {onr, jour ágr^able* 
L. Dies felix , faustus , fortunatus. 

Buen gusto, Bon gbút , qui a de 
Tesprít y qui sait distinguer les cboses. 
L. Limatum exquisitumque judicium. 

Buen hombre, Bon homme , bonnéte 
boinme, et par ironie^ il se dit d'un 
bomme simple , sans matice , un bon 
homme qui soulíre tont. L. Vir bonus , 
probas. Bonus vir. 

Buen hora, A la bonne henre , je le 
Tenx bien. L. Quod felix faustumque 
sit, 

BUENA, subs. f. Terme ancicn. 
Biens , ricbesses , moyens. Lat. Bona, 
Buenamente, Commodément , sans fa- 
tigue , sans se géner , á son aise. X*. 
J*aciie, Haud tfg>'¿* 

Buenamente. En qnelqne. fa^on , en 
quelque sorte , en quelque maniere. X. 
Quodammodb. Aliquo pacto* 

Buenftmente, Anciennement signifioit 
bonne volonté , envié , désir de faire 
plaisir , de rendre service. ,L. Lubens 
animus. 

BUENO i NA, adj. Bon, bonne, 
qui a la bonté en partage ; droit , juste. 
L. Bonus. Buen ministro t bon mi- 
nistre , droit, juste, ¿quitable. Buen 
soldado : bon soldat , qui a de la va- 
leur et de la probité. Buena mugir : 
bonne ferame , qui est vertueuse ', 
ciaignant Dieu. 
^ 9 Bueno. N'cble , gentilhomme de con- 
dition. L. Nobilitate^ ou genere cons- 
picuus. 
s Bueno. Bon , propre , convenable , 
f utile , commode, avantageux. L. Aptus, 
Idoneus, 

Bueno, Saín , qui est de bonne santé, 

qui se porte bien, de bon sens , qui 

est en son bon sens. L. Sanus. 

Bueno. Enlie^p , qui a toutes sos par- 

V ties , saín y qu^ n*est point g&té. La». 



Xnteger. Incorruptus. Este vestido esta ' 
bueno , esta capa esta puena : cet babit , 
ce mantean sont en leur entíer , ne 
sont point gátés. 

Buenas artes : Arts libéraux , que 
Jes personnes de condition honndte 
peuvent exercer. L. Artes liberales , 
¿ngcnuae. 

Buena capa : Bon mantean , se dit 
pour marquer une personne honuéte , 
de bonnes mosurs , qui s*entretient bien , 
qui vit honnétement. L. Homo inee- ^ 
nuus. Es hombre de buena capa : c est 
un homme d^honneur qui vit bien , qui 
s'entretient bien. 

Buena fé : Bonne foi , sureté dans 
le commerce et dans les paroles qu*on 
donne , sincérité. L. Bona fides. 

Buenas gana de comer : Bon appétit , 
envié de manger. L. Esuritio. 

Buena gracia : Bonne grace , beauté 
en parlant de femme. L. Forma decora 
et elegans. Affabilité, honnéleté. Lat. 
Affabilitas. Urbanitas. 

Buenas Utras : Bellcs leftres , celles 
que possédent les hommes doctes et sa- 
vans , la science^ Térudition. L* Doc' 
trina, Eruditio. 

Buena muerte : Bonne mort s*entend 
d'une personne qui meurt bien contrite 
d*avoir offensé Dieu. L. Mors pia, Et 
c*est encoré celle d*nne personne qui 
meurt dans son lit sans agonie et acci- 
dens fácheux. L. Bona mors. 

Buenas neches , Bonne nuit , salut 
qn'on se donne les uns« aux autres li 
rentrée de la nuit. L. Mutua appetenxe 
nocte salutatio. Vate. 

Buena obra : Bonne oenvre , secours , 
service , favenr qu'on fait á une per- 
sonne. L. Officium, Auxilium, 

BuenU pluma : Bonne plume , per- 
sonne qui écrit bien , avec élégance et 
vivacité d'esprit. L. Scriptor elegans et 
ingeniosus. 

Buenas salidas : Belles sorties ; ce 
sont les dehors d*une viile lorsqu'ils 
■sont bcaux et agréables. Lat. Amana 
suburbia. 

Buena sangre : Bon sang , pour diré 
étre bien n¿ , de bonne famille , noble , 
bienfaisant , reconnoissant . L« Ingenua 
Índoles, 

Buena ventura , bonne .aventure. Lat. 
Bona fortuna. 

Bueno esta, Voilá qui est bien, en 
voilá assez , c*est assez. L. Sat est, 
Sufficit, 

Buenos días. Bou jour , salutation 
reciproque , qui se £ait journellement 
lorsqu^on fe rencontre dans la matioée 
jusqu*k midi. Buenas tardes. Bon soir. 
L. Mutua salutatio. Salve. 

A donde buenol Oh allcz-vons? ía9on 
de parler lorsque deux an^is se reu- 
contrent. L. Qub vaúisl 

BUEÑA , s. f. T. une. Espece de 
boudin de sang de boeuf ou de vache, 
qui se fait dans les royaumes de Cas- 
nllc , et qui se mange le same^i en 
Espagne. L. Bottlli genus, 

BUERAS , s. f. T. dn royanme de 
Murcie. Certaines pustulcs qui vicnnent 
autoar de la boache sur les Uvxcs. L. 
PustuUt circa os iríimpentes^ 



BUESO, s. m. Homme vétu ridi- 
cnlement. L. Homo personatus, 

BUETAGO, s. m. T. akc. Voy. 
Levmnos , Pulmones 6 Bofes. 

BUES 6 BUEIS, s. m. T. anc. 
V. Buey. 

BUEY , s. m. Boeuf^ taureau chatre, 
animal quadrupéde , utile a labourer 1k 
terre , et k d*autres usaees. L. Bos' 

Buey de agua.. fioDuf d*eau , terme. 
pour exprimer la quantité d*eau qui 
sort d*uue source ou d'un canal , oa 
d*un gros tuyau qui s*est crevé. Lat. 
Ingens aquot copia. 

Buey de ca\a. Tonnelle : c'est une 
figure de boenf , faite avec des planches , 

3u*on pose sur quatre pilliers de bois 
ans Tendroit oh Ton veut chasser , et 
que Ton couvre d'une toile peintc qui 
imite la pean du boeuf, L. Bos aucu- 
patorius. 

Buey marino. Ectuí marii», monstr» 
qui nait dans la mer , qui a quel- 
que ressemb lance avec le bopuf de terre | 
spécialemcnt la tete. L. Phoca. 

A paso de buey : Marcher á pa» 
de boeíaf , phrase mét. AUer doucement et 
avec reflexión dans tout ce qu*on en- 
trepreod. Lata , Testudíneo gradit 
incedere, 

BUEYAZO , í. m. augm. de Buey. 
Gros b(snf , grand boení. Lat. Boa 
ingens* 

BUEYECILLO, s. m. dim. de 
Buey, Petit boeuf, jeune boruf. Lat« 
Buculus. 

BUFA, s. f. T. vnlgaire. Moqnerie , 
raillerie. L. Jocus. Irrisio. 

BÚFALO, s. m. Buflé, animal 
sauvage, ressemblant au botuf. Latín , 
Bubalus. 

BÚFANO , «. m. V. Búfalo. 
B UFAR , V. n. Meugler , beugler ,* 
mugir , bouffer , sonffler , gronder , en- 
t^ en fureur. L. Mugiré, 

Bufar, Epandre , sonffler , arroser 
quelque chose avec de Teau ^n^autre 
liqueur qu'on prend dans la boache. L« 
Buccis inflatis inspergere. 

Bufar, S'enfler, reteñir la recpiíar 
tion , se suffoquer. L. Crepare. 

BUFANTE, part. act. Meuglant; 
mugissant, beuglant ,« bonffant , etc. L« 
Mugiens. Crepans, 

BUFETE, s, m. Buffet, grande 
on moyenne table , soit pour écrire , 
manger on autre chose , mais propre- 
ment il s*entend d*une table qui scrt 
d*omement dans une chambre. Latin , 
Mensa, 

Bufete,' Terme íamilier. Bouffon. ,' 
plaísant de comedie , valet. Latin y 
Scurra. 

BUFETILIO , s. m. dim. do 
Bufete, Petite table. L. Mtnsula. 

BUFl , s. m. T. anc. dn royanme 
d* Aragón. Espéce de camelot qui se 
fabrique dans ce royanme. L. Texíilis 
undulati genus, 

B UFIA , 5. t. T. de Bohémiens. Bou- 

teille de cuir pour mettrc du vin. Lat* 

Utriculus. 

BUFIADOR , s. m. T. de Boh¿- 

, miens. Cabaretier^ tavemier. L« Caug9i 

X a 
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BUFIDO , subs. m. Mugissement , 
«leoglement , beaglement que les ani- 
maux foft par colére , par furear. Lat. 
Mugitus. ét métaph. Paroles cmportées 
d*tme personne en colére , emportement , 
espécc de furie. Lat. Voctfcratio. Fre- 
mitas. Furor. Et en termes de fiohémiens , 
Clamenr , cri , grand bruit. Lat. Clamor 
inconditus. 

BUFO, ». m. T. peu en usage. V. 
Bufido, 

BUFOS , s. m. Booííon., valet de 
comedie , jongleur. L. Scurra. Mimarius, 

Bufón, T. anc. du royaume d*Ara- 
gon. Mercier de campagne. Latín , Rw 
Mticus institor, 

BUFONADJ^ s. f. T. qui se prend 
en bonne et en mauvaise part. Bouffon» 
nerie , plaisanterie , subtilité d*esprity 
pointe d^sprit joUe. Lat. Argutia, Scur- 
rilis jocus, Scurrilitas. 

BUFONAXO , suhst, m. angm. de 
Bufón, Grand Bouffon , homme bas , 
]ttép,risable , qui sert k faire rire. Latín , 
Homo joculatis. ínficetus tcurra. 

BUFOSCILLU , s. m. dim. de 
Bufón, Petít bouffon. Latín « Scurra. 

BUFONEAR ^ ▼. r. Bouffonner , 

Slaisanter , faire Tagréable en compagnie. 
<atín , Jocari, Scurrari.* 

BUFONERÍA , i. f. V. Bufonada, 

Bufonería úBuhontria.T. a. du royaume 
d* Aragón. Merceríe de campagne. Lat. 
Merces rustica. 

BUFONICISTA , f. m. T. peu en 
^sage. Voye* Bufón. 

BUFONIZAR, V. n. T. pen en 
«lage. Voyez Bufonear, 

BUFOS , f. m. Espéce de coiffure 
<|ne les femmes portoient , qui leur cou- 
vroit les oreiUes , et qui n est plus en 
tuage. Lat. Muliebris omatus, 

BUG ADA t *• f- Lessive qui sert á 
Uanchir le linge tale. Latín , Lixivium. 

BUGALLAS , s. f. Espéce de noix 
de galle, avec iesquelles on fait Tencre 
ou aotres teíntures. Lat. Galla. m 

B UGIA , s. f. Boogie , cbandelle de 
cire blanche. Latín , Cteus. 

Bugia. Bougeoir , petít chandelíer á 
manche , dans lequel on met une bougie. 
l^at. Manualc candclabrum, 

B UGL OSA ^ ». f . V. Lengua de Buey, 

BUGUELLADA , s. f. Tcrme anc. 
^[spéce d*eau composée , dont les fem- 
mes se lavent le Visage , qui leur rend 
le teínt reluísant comme une glace de 
jniroír. Lat. Fuci genut. 

BUHAR , V. a. T. de BoWmíens. Dé- 
couvrír , défoiler , díyulguer , révéler , 
déclarer. Latín , Detegere, 

BUHADO , DA , part. pasf. Dé- 
couvert , te , etc. Lat. DeUctus, 

B UHA RDA , s. f. Fenétre de greníei , 
hicarne. Latín , Fcnestra tecto imminens. 

BUHARDILLA , «. f. dim. de 
Buharda, Petiie fenétre , etc. 

BUHERA , s. f. T. anc. Voye» 
Tromra ou Agujero, 

BUHO , s. m. Híboa , cbat-huant , 
^teau de nuít. Latín » Bub: £t 
en terme de Bohémiens , Delatenr , d¿- 
nondatenr. Latín , Delator. 

Es un bubo : C*tst un hibon. Pbrase 
pont exprimes une personne qui se re- 
tire de U soci^té civile ¿ qui fuxt le 
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monde , les compagníes , qui se plait k 
étre seul , enfermé. Lat. Vuam degit 
so litar iam, 

BUHONERÍA , s. f. Bontique , ¿tau 
portatíf , boíte ou layette de merceríe de 
campagne. Lat. Merces rjusticet. 

BUHONERO , subst. mase, petít 
mercier de campagne , qní porte sa bou- 
tíque pendue k son con , sur son dos , ou 
qui s*établít au coín des rúes. Lat. Vilis 
institor. 

BUlDADORj subs. m. Terme du 
royaume d* Aragón. Fondeur en cuivre 
et laíton. Latín , Fusor. 

BUIR , V. a. T. peu en usage. Po- 
lir , bruñir , fourbir y aiguíser , rendre 
piquante une arme offensíve : íl se dít 
spécialement d'un poiguard. L. Acuere. 

BUIDO y DA y part. pass. Poli , 
íe y etc. Lat. Acutus. 

Buido. Se dít par métapb. d'nne per- 
sonne séche , maigre et aríde. Latín ^ 
Aridus. Exsuccus. 

BÜITAR , V. a. T. anc. dn royaume 
d' Aragón. Tírer , mettre debors » jeter. 
Latín , Promere, Depromere. 

BUJACA, s. f. V. Burjaca on Bursaea. 

BUJARASOL , s. m.T. dn royaume 
de Murcie. Espéce de figue blanchátre 
par dehors , et extrémement rouge en 
dedans , d*un goút délicíeuz. Latín , Fi" 
cus rubra, 

BULA y 9, f. Enseigne , marque , 
médaíllon ou joyau d*or ou d*argent i que 
les Romains portoient devant eux pendu 
k leur con le jour de leur entrée triom- 
phante k Rome , et qui renfermoít des 
choses que la superstition leur persua- 
doit les pouvoir préserver de TeuTÍe et 
autres maléfices : les nobles Romains en 
pendoient également au cou de leurs en- 
tans jusqu'k Táge de quatorze ans. Lat. 
Bulla. 



Bula. Bulle , lettre on bref que donne 
\e Pape , expécUée en parchemin , et scel- 
lee en plomo , qui répond aux ¿dits y let- 
tres-patentes et provísious des Princes 
sécnUers. L. Bulla. Apostolicum d'ploma. 

Bula de composición. V. Composición. 

Bula de la santa Cru{ad.i. Bulle de 
la saínte Croisade , bulle accordée par 
les Papes aux royaumes d*£spagne. Lat. 
Bulla sancue Cruciatae. 

Bulas de obispado ú de dignidad. Bolles 
d*évéchés ou d'antres dignités ecclésias^ 
tiques. Ce sont celles que le Pape donne 
k ceux qui sont nommés aux évécbés ou 
autres dignités ecclésiastiquei. Latín, 
Pontificia diplómala. 

Echar las bulas á uno : Charger les 
bulles k quelqn'un , c*est Tatsujettír k 
quelque cnarge publíaue , quoique oné- 
reuse et peu proñtabte. Latín y Cujusvis 
reifaciinda altcui onus imponere. 

Para todo tiene bula : II a une bulle 
pour tout faire y ce qui $e dít d*une personne 
qui vit fort licencíeusement , et qui sans 
scrnpule fait tout ce qu*ll luí platt. Lat. 
Quidvis sibi licere existimat, 

BULADO y DA y adj. Bulle, ée , 
antorísé , ée , conñrmé y ée. Latín , 
Bulla munitus. 

Beneficio bulado : Bénéfice bnllé , con- 
firmé par une bulle. 

BULAR I Y* a« T« aoc. Marqnei na 



es clave au front avec un fer chand , afin 
qu*íl soit connu pour tel. Lat. Stigmate 
notare. 

BULADO y DA , part. pai«. Mar- 
»iué y ée d*un fer cbaud au iront. Lat* 
Stigmate notatus, 

BULA RIO y s. m. Bullaíre y recneil 
de plusieurs bulles des Papes. Latín ^ 
BuUarium, 

BULBO y s. m. Plante. Bulbe san- 
vage , qui a le» feuílles comme les poí- 
reaux , et de íleurs jaunes, semblaMes 
k celles du lys ; íl se dít des bulbes , 
oignons ou cay eux , de plnsieurs autres 
plantes. Latin , Buíbus. * • 

BULDA y s. f. T. anc. Voye* Bula. 
BULDERÍA y s. f. Parole vile et 
basse , dont usent les gens du "commun 
lorsqu'ib ont quelque querelle on quelque 
reproche k se faire Tun k l'autre. Lat. 
Probrum. Contumelia, 

BULDERO , s. m. Homme qní an* 
ciennement portoit et publíoít les bulles 
de la Croisade par les villages ; ce que 
£«nt aujourd*hui les religieux. Lat. BuU 
lar tus qaastor. 

BULERO y s. m. Commíssaire de 
píété dans les vílles et villages pour la 
publícation et distribution des bulles aus 
nabítans , et la recette du produit. Lat* 
Bullarum curator , promulgator, 

BULETO y subs. m. dim. de Bula. 
Expéditíon en parchemin de la ^^hancel- 
leríe de Rome ^ bref apostolíqne. Lat. 
Breve pontificium. 

J9£/XX.Booteílle qní s'éleve sur l'eam 
lorsqu'il pleut , ou qa*on la xemue. Lat. 
Bulla. AmpuXla, 

Bulla y s. f. II £iut prononcer lef 
denx ü comme mouíllées. Bourdonne- 
ment , bruissement , bruit confus , mur- 
mure que fait ordinaírement un con- 
cours , une troupe de personnes assem* 
blées dans un endroit. Lat. Murmur. 

Bulla. Marque qu^on met aux mar- 

chandises dans les douanes. L. Sigillum. 

BULLA DOR , «. m. Batteleur , 

charlatán , vendeur d'orviétan , saliim- 

banque , farceuc. Lat. Circulator. | 

BULLAGE y s. m. Bruit confus de 
voix d'une populace assemblée , ou de 
plusieurs personnes ensemble , confu- 
sión. Lat. Pubis concursus , tumultus, 

BULLA R y V. a. T. du royanme d*A- 
ragon. Sceller , marquer des marcha n- 
dises dans les douanec. Lat. Obsignare, 
Sigillo muñiré. 

nuUar, T. de vénerie. Teñir en ar- 
rét. C*est lorsque les chíens tenant en 
arrétle sanglier , le chasseur vient avec 
son contean , et Ini conpe le jarret. Lat. ^ 
Morari, Sistxre. 
BULLEBULLE , i. m. Epíthéte 

Í[ttí se donne k nne personne qní ^e . 
ourre y qui entreprend tout en étonrdi , 
et qui ne réussit en ríen. Lat. Ardilo, 
BULLLClOy s. m. Voyei BuUage, ^ 
Bullicio. Inquiétttde , bruit , rumear , ^ 
trouble , mouvement , agítatíon de plu- 
sieurs personnes ensemble , soit par di- 
vertissement , colére , emente ou sédí- 
tion. Lat. Rumor. Turba, Tumultus, 

BU LUCIO SO y SA y adj. Inquiet , 
te I agité I ée^ qui o'a pa« de jeposj , 
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qni ii*est jamáis tranquille. Lat. Inquies, 
Bullicioso, Mécaph. se dlt d'un petit 
misseau qui coole avec rapidlté enlie 
des rockers. Lat. Murmurans rivus, 

BULLIDO , s. m. T. peu ea usage. 
Agitation 9 commotioD de Tair. Latía, 
Aeris commotio^ agitatio. 

BULLIDOR, RAyUitct. Voyei 
Bullicioso» 

BULLIDURA , s. f. Terauj pc« en 
asage. Yoyez Bullicio, 

hULLÍGAR, V. n. Jerme bas du 
TOYaoine d'Aragon. Voy. Hervir, Bullir, 
BULLIR 6 HERVIR, v. n. BouiUir. 
Lat. EbuUire, E£fervesctre. 

Bullir, Boiiillonaer , sortir avec im- 
pétuosité : il se dit de l*eau qai sort des 
jonrces , et du saog dans les veines des 
jeiines gens. Lat. Bulliré, Ebullire. 

Bullir, S*agiter , so mouvoir , ¿tte 
toujoars en agitatíon. Latin, Agitari. 

Bullir, Métaph. se remaer y s aeiter , 
te mouvoir : il se dit de l*air , de la ver- 
Biine et aotret insectes. Lat. Agitare, 

Bullir, Traiter une affaire avec cha- 
lenr et vivacité • favoriser , mouvoir , 
cxciter. Latin , Urgere» Instare, 

BULLBSTE y^ztt, act. Bouillanti 
•Ce. Latin y EbüÜ'uns, Ftrvens. 

BULLÓN , s. m. T« peu en usagc. 
Espéce de dague , poignard , baionnette , 
•tylet , couteao pointu , tranchant. Lat. 
Sica, Stylus. 

BuUon, T. de teinturier. La teinCure 
^ni bont dans la cbandiére. L« Tinctura 
fervens, 

BULTILLO , f. m. dim. de Bulto. 
Petíte bosse , pet\te enfluie. Lat. Xu^ 
kerculum, 

BULTO, s, m. Bosse , tas , enflure , et 
cnssi paquet couvert. Fascis» Moles, 

Bulto, Figure , statue de bois , de 
narbre ou d*autres choses. Lat. óculptile. 
Bulto, Terme da royanme d* Aragón. 
Conssin , espéce d'oreiíler de lit ou cai^ 
reau , qu*on tfmplit de laine ou de paiile , 
qui sert de siége aux femmes k leur es- 
trado, Lat. Culcttra, Voyez estrado^ 

A bulto , adv. Indistinctement , confu- 
tément , sans ordre , péle-méle f Fun 
avec Tantre. Lat. Promiscui. 

Menear el bulto : Phrase bnrlesqne. 
Remaer le paquet , c*est donncr des 
conps de b4ton k quelqu'nn , luí charger 
les épaules. Lat. Fuste lunibos dolaic. 
BULULÚ, T, basardé. L'action de 
te moquer de quelqu*un k qui on £a¡t 
quelque attrape. Lat. Vox fictitia et 
irrisoria. 

BUNIO f s, m. Espéce de navetsan- 
▼age , qu*on emploie en plusieurs méde- 
cines. 

BUÑOLERO, RA,s,m. etf.Celni 
qui fait et Vead des bcignets» Latr La- 
ganorum venditor, 
^ ^UÑÜELÜ , s. m. Beignet , certaine 
piltisserit; qui se íait avec de la farine , 
des oeufs et du sucre , qu*pn met dans la 
^ poete avec de rhuiie. Lat. laganum, 
# Es buñuelo T £*;-ce un beignet t Pbrase 
qui sert k (ín^útw^t qu'une chose ne 
pent pas se íaue aussi promptement qu'un 
oeignet , qu'il taut donuer le tems á toute 
cbosei. Lat. 6at cUó , si sat beni. 

hUPRESTt , s. m. Bupreste,in- 
s» secte vénimvujc , du genie des caotbati- 



des , qui fait mourir les boeufs qui en 
mangent. Latin , Bupratis, 

BUQUE , s.. m. Creux, concavité da 
vaissean. Latín , Nayis^ alreus, Et par 
analogie il se dit de tout ce qui est capa- 
ble de contenir beaucoup de choses , qui 
est grand. Lat. Capacitas. Hombre de 
mucho buque : bomme de grande capa- 
cité , habilo á beaucoup de choses. Casa 
de mucho buque : grande maison qui a 
beanconp d*appartemens. 

BURATO , s. m. Burat , esuéce 
d*étoffe de laine , semblable en quelqae 
fafOD au drap , mais rade au toucher. 
Latía , Pannus tactu aspcrior. 

Burato. Burail de soie , crépe. Lat. 
Multitia hispida, 

BURBA , s. í« Espéce de monnoie 
d'Afríquc , de bas aloi. Latin , Nummi 
Africani et vilioris genus.- 
BURUBJA , s. m. V. Bula de agua, 

BURBUJEAR, v. n. Bouillonner, 
former de petites bouteilles ou ampoules 
sur les eaux lorsqu*il pleut ou qu'on jette 
quelque chose dedans. L. Jn bullas erim^ 

BURBUJITA , s. f. dim. de Bur- 
buja, Petíte bonteille d*eau , ou ampoule 
2ui se forme sur les eaux quand il pleut. 
.at. Bulla. Ampuüa, 

BjURCHO , s. m. Espéce de félon- 
que , b&timent de mer k rames. Lat. 
Lembus. 

BURDÉGANO, s, m. Mulet, ani- 
mal engendré d*un cheval et d*une 
án^se. Lat. Hitinus, Burdo. 

BURDEL , s. m. Bordel , lien de 
prostitution et de débanche. Lat. Lupa* 
nar, Prostibulum. 

Burdel. Se prend qnelqnefois comme 
ad j . et sígni&e alors débauché , effeminé , 
luxurieux. Lat. Libidinosas. 

BURDO, DA, adj. Commun , or- 
diáaire , grossier. Lat. Vtlis, Vuígaris, 
Lana burda : laine commnne^ Paño burdo : 
drap grossier. 

Carnero burdo * Montón dont la laine 
est grossiére , k la différence de celni 

2u*on appelle merino , dont la laine est 
ne et estimée. L. ¿oZoor. V. Merino, 

BÚHELES r s. m. T. de marine. 
Hileires. 

BURENGUE , s.m.T.dnr. de Mur- 
cie. Esclave , mulktre. L. Hybrida scrvus, 

BUREO, s. m, Bnreau. Cestla salle 
o& s'assemble le grand mattre de la 
maison- du Roí , avec les mattres d'hótel 
de semaine , contr61eurs et antres chefs 
de la maison royale , pour tout ce qui 
regarde le gouvemement intérienr de' la 
maison. Lat. Regim cteonomia consessus 
tribunal. 

Bureo, SignHie anssi Joie , plaisir , dt- 
vertíssement , le plus souvent illtcite. 
Lat. Ludus. Jocus. 

BURGA, 8. f. Sonrce d*ean chande , 
propre k différentes maladies. L* Thermo. 
Cabdi J'ontes, 

BURGALES , 9. m. Espéce de mon- 
noie d*or , ancienne , de bas aloi , qui 
n*est plus en usage. Lat. Nummi antiqui 
viliorts genus. 

Burgales. Qui est de Bnrgos , et Nom 

3n*on donne k Madrid et antres endrcits 
*Espagne , k un certain vent froid qui 
vient da cóté de Burgos ; litiié aft noid. 
JU»t, Águila* 



BURGES , s. m. T. pris nduvdle- 
raent da Franfois* Bourgeois d'une ville* 
Lat. Civis, 

B URGES lA , s. f. T. pris da Fran- 
90ÍS , mais pea en usage. Bonrgeoisie* 
Lat. Civitas, 

BURGO , s. m. T. Árabe , aui sigui- 
fioit anciennement un village ou hamean , 
et aujourd*hni il se dit du fauxbonr^ 
d'nne vilie ou d'nn bonrg sons le nom de 
Villa. Lat. Suburbium^ Pagus, Vicus* 
BURGOMAESTRE , s. m. Bourg- 
mestre , premier Magistrat d*une ville en 
Suisse , en Hollande et en AUemagne. 
Lat. Urbanas Senator. 

BURIEL , adj. Tanné , conleur qui 
res semble au tan ou k la chfttaigne , qui 
est une espéce de roux fort brun. Lat* 
Burrhus, 

• Buriel, Sorte de gros drap , dont s*ha- 
bille le paysan en Espagne , espéce á& 
burat ou bureau , de la couleut du tan 
ou déla ch&taigne. L. Solocis lame pannus. 
BURIL, s. m. Burin ^ instrument qut 
sert k graver on buriner sur les métaux. 
Lat. Calum. 

BURILADA, s. f. Coup de burín/ 
Lat. Catlatura, 

BURILADURA, s. f. Gravnre. L. 
CMlatura, 

BURILAR , V. a. Buriner, gravea 
avec le bnrin sur lee métaux. Latín , 
Cétlare. 

BURILADO , DA , parf. passif. 
Bnriné , ée , etc. Lat. Calatus, 

BURJACA , s. f. Havresac qui sert 
aux pélerins pour mettre leur pain oa 
autre chose , et qu'ils portent en echarpe. 
Lat. Bursa* 

BURLA , s. f. Piéce, niche , malice, 
plaisanterie , badinerie , attrape , jeu. 
Lat. Ludus. 

Burla, Moqnerie , dérision , geste , 
contorsión qn'on fait pour se moqner d« 
qnelqu'un on de qaelque chose. Lat* 
Gestus irrisorius. 

Burla. Chose de pea de valeur , jeuet / 
brimborion , bagatelle , habióle. Latín , 
Nuga. Res nihili. 

Burla», Niaíserics , bouffonneries V 
moqueríes , railleries , plaisanterres. Lat. 
Lüdi, Ridicula, 

Burla burlando. En jenant , en badi* 
nant , fa^on de parler , pour exprimec 
FartiHco et dissimulation d*une personne 
dans une affaire seríense , qui tout en 
jouant , en badinant , réussit et parvíent 
k ses ¿ns. Lat. Ludendo. 

Burla pesada. Raílleríe pesante , 
c'est celle qui est préjudiciable au pro» 
chain. Lat. Damnosus jocus. 

Dexamés las burlas , vamos al caso : 
Laissons les badineríes , et altons au fair. 
Lat; Ümisso quctramus seria ludo. 

Echarlo a burlas : Mettre , tonmer le 
chose en raillerle , n*en point faire de ' 
cas , la traiter de bagatelle , de pure 
plaisanterie. Lat. In ludum rem verteré; 
Hombre de burlas : Homme qui n*e$t 
bon qu*k faire rire par ses simplicit¿«. 
Lat. Homo ridieutus. 

Por buria , adv. Par raillerle, par b»» 
dinerie , pour rire. Lat. Joco per jocunn 
Ammi causA jocularis. 

Tener ¿ burla ^ 6 por cosa de burla : 
Ff«9dif quelque Uix ^u lécit pom n»M 
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raiUeríe , une risée y pour ud conté fri- 
cóle , supposé , feint poar divertir. Lat. 
Joco aliquid dueere. 

BURLADOR , RA , a, m. ct f. 
Rieur, euse, railleur, euse , qui aima a 
xire , k railler. L. Jocator, Joculator, 

Burlad§r , ra^ adj. Trompeur, fourbe, 
affroateoi. Latín ^ FaÜax. Subdolus* De- 
eeptor, 

Ji URLAR , T. a. Jouer » railler , plai- 
saater, badiner, et aussi Abuser, trom» 
per, daper, frastrer quelqu'un de ses pré- 
teations , faire avorter, échoaer un des- 
scíd. L. Ridtre. Jocari. Ludificare, \ 

BURLAR^ V. D. Rire, semoqner, se 
jouer, se divertir y bafouer; et aossi Re- 
jeter avec m^pris, rebuter avec dédain. 
L. Irriderc. llludcre. 

BURLADO, Py4, part. pasi. Joué, 
de , moqué ^ ée ^ etc. Lat. Ludificatus, 
Dclusuf. 

BURLERÍA, s. f. Trompcrie. 

BURLESCO, CA, adj. BurUsqne, 

J*oyeux , euse , plaisant , te , gaillard, de. 
\é, RiJiculus. 

BURLE TA , s. f. dim. de \Burla, 
Petito raillerie , petite risée , petitt at- 
trape. L. Ridiculum, 

BURLILLA, s. f. dim. de Burla. 

BURLÓN, NA,s. m. et f. Qui est 
.moqaeur, raiileur. L. Joculator. 

B URRA, «. f. V. Borrica, PoUina , 
Asna. 

Burra de palo. Bourriqne de bois , se 
dlt burlesquement d*un vaisseau ou bft- 
timeat de mer. Latin , Navis. Navigium. 

Ca¿r de su burra : Tomber de son 
ftnesse, reconnottre son errenr , on la 
fautc qu*on a faite. L, Erratum fateri, 

BURRADA, s. f. Troupe deanes 
qu*on mene pattre. L. Asinorum grex. II 
tienlfie encoré sottise , impertinence , pa- 
role Ott action inconsidérée. Lat. Stolidir- 
tas. Swlida temcritas. tía dicho una buf 
rada : il a dit une sottise, une chos'e qui 
no convenoit pas. 

BURRAGEAR6BORRAGEAR, 
V. a. Faire de grandes lettros sur le 
|>apier, de j^rand» traits. L. Inscite et 
melegantcr scribere. Et par analoeie , 
Faire mal une cbose , la faire conntse- 
ment , de fa90n qn'on n'y connott ríen , 
déñgurer. L. Kcm deformare. 

BURRAGEO, s. m. Ecrknre mal 
faite , mal formée , confuso , manvaise 
^criture. L. Incondita scriptura. 

BURRAJO , s. m. Fnmier de basse- 
cour qu*on fait sécber au soleil , et dont 
les bonlangers se servent pour cbauffer le 
four et cuire Ic^pain. L. Stercus exsicca» 
tumfurro calefaciendo dcscrviens. 

liURREA, s. m, T. ancien. Voyex 
J^erAúgo. 

BURRO, s. m. V. Asno. Borrico. 

Burro, Chevalet o\\ treteaux doot les 
scieurs de long se servent pour scier les 
phnches. L. Transversa ttgna serrandct 
matcriát inscrvientia. 

Burro. Espéce de jeu de cartea, qui 
se joue avec trois cartcs senlement , et 
celui Qui ne fait aucune levée , fait Tino, 
pour diré la bCte. Latin , Ludi charta" 
rii genus. 

hURROS DE LA AÍESANA. T. 
de marine. Palans de mizaine. L. Pali 
nautici» 



BURRUCtíO, s. m. T. de labourcur. 
Petit ánon qui suit encoré sa mere. Lat. 
Asinua puUus. Asellus. 

BURRUMBADA, s. f. Voy. Bor- 
rumbada. 

BURUJO, s.m. V. Orujo. 

Burujo. Petit paquet de tclle chose que 
ce soit. L. Cujusvis reí fartam. II se dit 
aussi de la toisón d'un mouton. 

BURUJÓN, ,. m. aug. de Burujo. 
La grosseur , le volume que peut eontenir 
une cbose qui se peut presser avec le 
poing , signine aussi enflure , bosse , tu- 
meur qui fe forme sur quelque p^rtie du 
corps. L. Fartum. Tumor. 

BUSCA i s. f. Recbercbe, soin qn*on 
prend de trouver quelque chose, ou de 
chercher quelqn'nn ', et aussi Quétf , en- 
qnéte , recaercne , perquisition , poursuitc. 
L. Jnquisitio. Perscrutatio. Ando en busca 
de Pedro : je vais k la quéte de Pieíre» 

BUSCADOR, RA. $. m. et f. Cber- 
cbenr, euse, <^ui cherche, qui tache de 
découvrír. L. Scrutator. 

BUSCAMIENTO , s. m. V. Busca. 

BUSCAPIES , s. m. Fusée courante , 
serpentean qui se jette ii la main dans 
des réjouissanccs parmi la fonle du pen- 
ple. Lat. Missile pyrobolum,. Et métaph. 
Coate qu'on suppose á double entente, 
que Ton dit pour donner de Tinquiétude 
k quelqu'un , le mettre en suspens , ou 
en mouvcmtnt. Lat. Fábula maiitiosé 
adinventa. 

BUSCAR , V. a. Chercher , tecl^er- 
cher , s*enquerir , s'enquéter , s*infor- 
mer. Lat. Inquirere. Scrutari. Ce verbe 
suit Tirrégularité de ceux qui se termi- 
nent en car. Error de los mortales , es 
buscar por descamino la dicha : erreur 
des mortels , de chercher la felicité par 
des chemins détournés , ou qui lui sont 
opposés. 

Buscar. Entre les Toleurs et les filous. 
Voler. Lat. íurari. 

BUSCARRUIDOS. Inqniet , tur- 
bulen t. L. Rixator. 

BUSCADO , DA , part. passif. 
Cherché , ¿e , etc^at. Quasiius. Inves- 
tigatus. Furto ablatus. 

BUSCAVIDAS , $. m. Enquéteur de 
vie , curienx, se dit d*une personne ex- 
trémement curíense , qui emploic son 
tems k sMnformer de la conduite des 
autres. Latin, Inquisitor. Curiosus in- 
dagator. 

BUSCO , s. m. T. a. ct hors d*usage. 
Trace , vestigc. Latin , Vestigium. 

B use Oh , NA , s. m. et f. Cher- 
cheur , euse ', ce terme n'est plus en 
usago en ce sens , mais pour celui de 
hlou , escroc , fourbe, fin , adroit, cou- 
peur , euse de boarse , rusé , ée , attra- 
peur , euse. Lat. Astutus latro. 

BUSILIS , s. m. T. fort en usage 
dans le vulgaire , et disconrs familier , 

3ui signifie le noeud, le point principal 
*one chose. Lat* Difficultatis nodus. 

BUSTALMOS, s. m. Plante. jEil 
de boFuf. Lat. Buphtalmus. Boaria. 

BUSTO , s. m. Tronc , buste du 
corps humain , dont on a separé la tete. 
Lat. Truncas. 

BUTIFARRA , s. f. Sancisson connu 
en Catalogue. 'L. Botulus. 

BU TILLO, LLA , adj. T. pcu en 



usage. Espéce de couleur de citrón ou 
jauDO pále. Lat. Subcroceus. 

BUlnON. Voyei Buytron. 
• BUrVRO , s. m. T. hors d'usage. 
V. Manteca de vacas. 

BUXEDO, s. f. Bois rempli de 
buis. Lat. Buxctum. 

BUXERIA , s. f. A/Bquets , parure 
de femme , jouels dVnfant , poupées y 
habióles. Lat. Pupct , CrepunJia. 

BUXETA , $. f. Cassoleite ou bolte 
de sentenr , faite de buis. L. Odorífera 
pyxis. 

BUXETILLA , s. f. dim. de Buxeta. 
L. Odorífera pyxidula. 

BUXO. Voy. Box. 

BUYES , s. m. T. de Bohémiens. 
Cartes k jouer , Lat. Chartarum lusoria-^ 
rum fasciculus. 

BUYTRE , s. m. Vautour , oisean de 
proie •• il y en a d'aussi grands que dea 
aigles. Latin , Vultur. 

BUYTRERA , s. f. Lien caché et 
fermé , auquel on ne laisse qu*un ou deux 
trous pour tirer sur les vautours lors- 
qu*ils vieonent manger Tappíit qu*on leut 
a mis. Ij.Locus aucupationi vuUurum aptus. 

Buytrera. Se dit aus«i d*une béte maigre 
et séche , dont la chair n'est d'aucune 
utilité , et ne peut servir que d*appftt 
aux vautours et á d'autres auimaux. L» 
Vultur um illeccbra. 

BUYTRERO, RA , adj. Qui ap- 
partient an vautour. Lat. Vulturinus* 
El sustento de estas aves son tiipas bui- 
treras : la uouríture de ees oiseaux est 
des tripes de vautour. 

Buytrero , s. m. Chasseur au vautoor* 
Vulturinus aueeps. 

BUYTRON, s. m. Nasse , instr». 
ment d'osier propre ii pécher. L. Nassa» 

Buytfon. Grand foumeau oh les mi- 
nes d'argent se fondent et se pnri&ent* 
L. Argentaría fornax. 

Buytron. T. du royanme dtAragon. 
Espece de sac étroit du bas , et fort large 
du haut. Lat. Oris patuli saccus. 

BUZ , s. m. Mouvcment des lévres 
d*une personne qui fait une révérence 
outrée , et afíecte une humilité profonde 
en saluant , une démontration d'amitié 
en parlant , fron^ant les lévres , et fai-> 
sant des raouvemcns ou figures ridicules* 
Lat. Inepta ct ridcula gcsticulatio. 

BUZANO, s. m. Voyez Buio. 

Buiano. T. anc. d'artilleríe , Coule* 
vrine , pierríer , etc. Lat. Falco bellicus. 
Bellita coluhrina. 

BUZE , pronom. T. de fanfaron, fíe 
fier'i-bras. Voyea Vuesa merced. 

BU ¿ES. V. Buces et Bruces. ^ 

BUZO , s. m. Plongeur , qui plongft 
dans la mer ou dans (es riviéres. Latin^ 
Urinator. 

Bu\o , Espéce de b&timent de m^r g 
qui n*cst plus en usage, et si ancien 
au!on ignore sa forme et structnre. Lat. 
Navis antiquct genus, %^ 

Bu\o. T. de Bohémiens. Volcnr sub- \ 
til , adroit. Lat. Veterator. 

BUZÓN , s. m. T. d'architecture. 
Conduit , saignée on canal artificiel , 
qu'on fait pour dessécher les étangs^ 
les'vnider. Lat. Incile. 

BUZOS. Voyez Bruces. ^ 
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V>» , Troisiéme letlrt de Talpliabel Es- 
pagnol f comme de toutcs les langues 
fivantes , ec la áeuxtéme der consonnes. 

Le C est une lettre numérale qui 
srgniñe cent , et s*il est precede de Vx , 
ta valeur diminne , et ne fait que 
qnatre - vingt-dix y et lorsqu*iI est teul 
avec nn petit trait dessus , il fait cent 
mille. 

Denx ce ensemble avec nn J an mi' 
lien , et le second- C retourné , conune 
CJJ f toat mille ; et si on ote le pre- 
mier C , comme Ij 9 il ne vaut que cin^ 
cens. 

C A 

Cj4, Qnelquefois est emplbyé ponr 
conjonction , et signiñe Et. L. Jbt. 

Ca, A été aussi en usage nonr pro- 
nom relatif , et signiEoit iequel p on qut, 
L. Qui , quet , quod. 

CABj^lO , s. m. Terme de marine. 
Bout d*une piéce de bois de cbarpente, 
qu*on jette parmi les copeaux. Lr Deci" 
duum UgniJ'ragmentum 

CABAL , adj. des denx genres; Ac- 
compli , ie f fini , ie , achevé , ée , par- 
fait , te f complot , te , entier . ¿re , 
juste , ¿gal y ale. L. Abs9lutut. rerfw 
tus. JnUger. 

Cabal. Se prend aussi snbstantivement , 
et signi&e perfection. L. Vos. 

Al cabal : Phrase adverbiale , peu en 
nt^ge. V. Cabalmente 

Cuenta cabal: Compte just6, égal. L. 
Jtatio constan» dati et expensi i a data 
tiene cabal con el carga i la dépense est 
¿gale il la recette. 

Hombre cabal : Homme juste, qui dé- 
teste le vice et aime la vérilé. L. Vir 
juttus , prohus , integer. 

Peso cabal : Poids égal , poids ja»te. 
Ij. ^qua lanx. 

Por sus cabales : Selon les regles , 
selon la rígueur de» loix. Lat. Sccun" 
dúm jus. 

CABALA . t. f. Cabale , tradirion 
parmi les Juifs , regardóe anjourd'hui 
comme snperstition et magie. Latin ^ 
Cabala, 

. Cabala. Cabale , négociation secrete , 
complot , intrigue ; ce qui se pr^tique 
ordinairement dans le palais des Princes. 
Lm Clandestina cónsilia. 

Cabalar , v. a. T. pcn mité. V. 
Acabalar, 
^ JCABAIERO , s. m. Terme anclen 
•qiíi nVst plus en usage Homme de che- 
val ; et aussi cavalier , soldat qui sert 
^dans la cavalerie. *L. hques. 
f CABALGADA , s. 1. T a. Cavalcade, 
^ eourse , incursión , evasión , subite , acte 
d*hostilit¿. L. incursio. 

Cabalgada. S'entend aussi de la prise 
on butiu que Ton a fait en eourse tur 
renoemi. L Preeda, Afanubia. 
^ CABALGADOR , t, m. Teme- lac. 



Cavalier , bomme qni voyage k <:beval ; 
et aussi cavalier , soldat qui sert dans la 
cavalerie. L. Lqu.s. 

Cabalgador. Montoir . pierre qui sert 
k monter ii cheval. Lr. Podius, undi in 
equum consccndttur, 

CABALGADURA , s. f. Béte de 
somme , montuxe. L. Vcctorium jumen- 
tum. 

CABALGAR , V. a. Aller a chevál , 
monter k cheval , se promener á cheval , 
ou dessns telle béte que ce soit Lat. 
Equitare, Cabalgar la artill.rla : modter 
nn canon sur son affut. L. Tormentum 
beWcum instrueie. 

CABALGADO , DA, p.p. Monté , 
ée sur un cheval. L. Eques, 

CABALHUhSJE , $. m. Espéce 
de selle de cheval ancienne y qni em- 
boítoit un homme pardevant et par der- 
riere , de fa^on qu'il ne pouvoit tom- 
ber. L. Ephippii antiqui geuus. 

CABALGAÍiTE , p. p. Terme an- 
clen. AUaat , monuat á cheval. Lttin , 
hquitans. 

CA UAL ISLMAMEi^TE , «dv. sup. 
Trés-justement , parfaitement , entiére- 
ment , totalement , sans aucun défant. 
L. ítttegcrtimh, Lompletissimé, Perfecti. 
Afabtl 

CABALÍSIMO , MA , adj. sup 
Trée-juste , parfait , accompli , ie en 
tout. L. Exactissimus, Perjectissimus. 

CABALiSTyi , s. m. Cabaliste. qui 
fail profession , qui enseigne la cabale. 
L. Cabalista. 

CABALÍSTICO ,CA, zd] Ctba- 
listiqne , qui appartienl ii la cabale. L. 
Cabatisticus, 

CAJiyiUSTO , TA , adj. Voyea 
Cabalístico, 

CyiBALLA. Cabellan , poisson de 
mer. L. Piscis mariúmi genus. 

CABALLADA , s. í. Troupe de 
chevaux et de jumens ensemble. L. Equi- 
tum armentum. 

CABALLAR , adj. d*nne terminai- 
son. Qui se dit de tout ce qui est pro- 
pre et appartient aux chevaux et ju- 
mens f et qni en a k fofme cu figure. 
■ L. Equlnus, 
^ CABALLEJO, s. m. dim. de Ca- 
ballo. Petit cheval , cheval monUgnard , 
bidet , rosse. L. Equus. 

Cabelle jo 6 porto , Chevalet de bois 
qui servoit k tourmenter les martyrs el 
autres personues. L. Equuleus. 

CABALLERATO, s. m. Tiíre de 
chevalcrie , on dispense que des particn- 
liers possésseurs de benéficos simples , 
on de pcnsions sur des évéchés et ab- 
bayes , obtiennent du Pape de les pon- 
voir conscrver étantmariés. L. /u; iqueS' 
tre ad pensiones ccclesiasticas percipicnJas 
) Caballerato. T.'peu usité. Chevaleric, 
titre du chcvalier. L, 'Equtstris ordinis 
dignitas, ' j 



CABALLERESCO, CA , adj. Se 
dit de tout ce qui est propre et appar- 
tient k la chcvalerie. L. bquestris. 

CABALLERtTE , s. m. dim. de 
Caballero. Jcune chcvaÚer qui fait pa- 
rado , ostentation de sa qualité. L. Eques 
tyro propriat nobiliiatis %enditator. 

caballería , s. f Teime com- 
mun k tontos les beles de mooture on 
de charge. L. Jumentum vectorium. Si 
c*est un cheval , mulé ou mulet , on dit 
Caballería mayor , grande monture. Si 
c'est nn ¿ne , on dit Caballería menor , 
petite montnie. 

C aballetia. Cavalerie , troupe de gnerre. 
L. Equitatus. Equites, 

Cabaüeria. Chevalerie se dit généra- 
lement de toas les ordres de chevalcrie. 
L. Equesttr ordo 

Caballería S'entend aussi des mani¿re« 
nobles d*nntt personne ; ce qui prouve la 
véritable noblesse. L. Aninii nobiUtas, 
Ingenui mores. 

Cahalleria. Art de monter k cheval , 
exorcice qui convient k un chevalier. L. 
Ars equestris. 

Caballería. Termf du royanme d*Ara- 
gon. Ccrtaines r^tes ou pensions que 
Fes grands du royanme , qui s^apoelloicnt 
pour lort Ricos hombres , richcs hommesy 
faisoient á lenrs vassanx nobles ou to- 
tnriers , lorsqu*ils les suivoient k la 
guerre. Lat. Stipendium ab Aragonia 
proceribus copiis propriis nnmeratum. 

Caballetia. Nom jque Ton donnoit aux 
torres que les ' rois d'Espagne ordon- 
noient de repartir dans les ludes k cenx 
qui y passoient pour les peupler , apréj 
la conquéte qu*ils en firent. Lat. í undi 
juxta rcgiam constituuonetn yictoribus 
distributt. 

Caballería andante. V. Andante. 

Andarse en Caballerías : Agir en che- 
valier , se dit lorsqu*une personne fait 
plus de dépense qu*tlle ne doit par fan- 
tarronnade. L. I^obtliim sumptus mores* 
que ineptl affectare. ' 

Libros de. Caballería : Livres de che- 
valerie , Romans. L. De incrtdibUbus 
commcntitiorum heroum gestis fastidiosa 
vülumina. 

CABALLERIL, sid']. T. peu usité, 
Qui appartient k I4 chevalerie. Latin , 
Equestris. 

CABALLERITO , s. m. dim. de 
Caballero, Jeune cheraiier. Lat. Eques 
tyro. • , 

CABALLERIZA , s. f. Ecurie , lo- 
gement des chevaux. L. Equile. 
. CahaÜeriía. Se dit anssi de la quantiti 
de chevaux ^ mules ou mulets qu*il y 
a dans unO écurie. L. Equestris pecua" 
ria. Ti^ne buena cabclUri{a , y bien 
mantenida : il a une bello écurie , ct 
bien entretenue , pour diré qu*il a beau- 
coup de chevaux et autros aaimaax de 
^cue fespcce , qui sont en bou éut» 



Digitized by 



Google 



i68 



C A B 



C A B 



C A B 



i abaUeri\a real, Ecurie royale , s'en- 
tend de toas les officiers et domestiques 
de récorie dB Roí. L. Regiorum iquorum 
mínistri, 

CABALLERIZO , t. m. Eeuyercm- 
▼alcadour , chex les Rois et les Princes , 
cst celui qni commande récmie servant 
k Icur personne. Lat. Stabuli prafectus. 
C^béJleriio del Rpy ó de la Reyna, 
Ecuyer da Roí oo de la Reine , poste 
honorifique j c'est c^lui qoi Ta k cheval 
derriére le carroiMO^ de lenrs majestés 
quaad elles sorteat en public. L. Regias 
I: quiso. 

CabalUri\p mayor, Grand Ecnyer ; 9e% 
principales prérogalives sont de comman- 
der dans toutcs íes écuries du roi et de 
la reine , manégcs et arsenaux de Ma- 
drid, officiers , pages et domestiques qoi 
en dép^ndent. Lat. Re^iis stabuUs sum- 
mus prajactus, 

CABALLERO i s.m. ChevaUer no- 
ble. L. Eques. 

CabalUro. Anciennement tignifioit 
cavalier , soldat k cheral. L. kques. 

CabalUro , ra, Cavalier , ca valiere , 
«e dit de la personne qui monte á che- 
▼cl sur telle montuxe que ce soit. Lat. 
hquet. 

Caballero. Terme de fortification. Ca- 
Talicr, terrasse ou plate-forme qui com- 
nande autour d'elle , et sur laquelle on 
pose du canon. L. Tormentarius agger. 

Caballero. Terme de statique. Espéce 
de poids ou de balance. Lat. Abqua 
lanx. 

Caballero andante. Cbevalier errant 
de riiistoire fabuleuse. L. Commcntiüus 
hervs. II se dit aussi métaph. d'un 
homme de, naissance , et qui ne s'ap- 
plique á ricn qu'k se promener ou k bat- 
Ue le pavé. L. Eques yagua. Esta ht- 
eho un CabalUro ahdantc i il est dcvenu 
«n chevalifir errant. 

Caballero de alarde, Cbevalier de nxon- 
tre , espéce de cbevaliers qui étoient 
obÜgés de servir á Tarmée , montes k 
Icnrs dépens , et qui passoienl en revne. 
Lat. bques lustratiohi tt rcccnsioni ad- 

dictUS. /^i 1. 

Caballeros de conquista, Chevaliers 
de conquéte ; c'étoient des cbevaliers 
entre lesqnels , anciennement , on répar- 
tissoit les conquétes qu*ils avóient faites 
íl la guerre. Lat. Hostilibus manubiis 
slári equites, 

CabalUro de la espuela dorada. Che- 
▼dier do Téperon doré , qui outre sa no- 
blesse se fail recevoir dans un ordre de 
chevalerie dont il porte la croix. Lat. 
Aurati calcaris equts^ 

Caballero de La mesnada del Key. 
Cbev>Uer de la compagnie du Roi , qui 
¿toit obljgé d'accompagner sa personne 
lorsqu'll alloir k la guerre. L. Eques 
fiíñi comitatús. ^, ,. . 

CabáOlero de premia, ChevaUer de pn- 
▼iléee j il étoit obligé de servir armé et 
menté k ses dépens , comme ceux de 
#Itfriroade monire. L. Fropnts stipen- 

das merens eques. . ,. . , 

t'#*a/ícro/rflrdo. Cbevalier de drap gris 
bmn , se dit 4*on roturier qui obüent 
mn privüége de noble pour s exemptey 
ae paycx U« lUH WWX^««- ^ #«"«' 



Caballeros quantiosos ^ 6 de quantia. 
Cavaliers de quantité , gens cboisis entre 
les bonrgeois de la cote d'Andalousie , 
qui sont obligés d'^voir leurs cbevaiix 
et armes préts pour courír il Im défease 
de la cote , toütes les fois qn'il y paroit 
quelques bÁtimens ennemis. 
x^Armar auno CabalUro : Armer quel- 
qu'un Chevalier , le revétir des marqnet 
d*honnear de Tordre qu*il re90it , et lui 
en faire pr^ter le serment. Lat. Equitem 
inaugurare. 

Ir Caballito : P^Wtx k cbeval,étre k 
cbeval , monter k cbeval, ou sur une 
béte df montare. Lat. Equitare, Equo 
vehi. 

Meterse Caballero : Faire le Cbe- 
valier , le gentilbomme. Pbrase qui se 
dit d^une personne qui veut paroitre 
plus qu*elle n*e$t. Latin f Equiíem se 
mentiría 

CABALLEROSAMENTE , adt. 
Noblement , excellemment , éminem- 
ment. L. Praclare, Egregii. Exiinii. 
. CABALLEROSO y SA , adj. Qui 
est noble , poli , ie ^ courtois , oise , 
góncienx , euse en tout. La(. hlobiks. 
Ingcrtuus, 

CABALLEROTE , s. m. augm. de 
Caballero. Chevalier robaste , fort ; mais 
i I se dit communément d*un Chevalier 
rifUcule et íaofaron, Lat, Equcs rudis et 
ndiculus. 

CABAlLJ5(rA , s. Espéce d*insecte 
noir f semblable k la sauterdle. ^tin , 
Insecti genus locusta simiU» 

CABALLETE , s. m. Fatte on fat- 
tage , la plus bante piéce de cbarpente 
qui forme le tott d'un bátiment. Lat. 
Fastigium, Tecti culmen. 

Caballette, Cbevalet , treteau sni le- 
quel on met un criminel pour lui donner 
la question , la gene. Lat. Equulus, 

CabalUtte. Machine qui sert k bat- 
tre le cbanvre et le Un , lorsqu'il est en 
brin. Lat. Macerando Uno aut cannabi 
inserviens tabulatum. 

CabJllete. T. d*imprimerie. Le cbe- 
valet da tympan. Latin ly Typographicus 
equuleuSm 

Caballete. Gamitare de tuile ou d*au- 
tre cbose > que Ton met sur le baut 
des cbeminées , pour empécber les eaux 
des piules d'entrer dedans. Lat. SpiracuU 
fumarii acuminatum fastigium. 

Caballete. Se dit d*an net aquilin 
relevé en bosse » ou bec d'aigle. Latin , 
Aduncus nasas. 

CABALLICO , s. m. Petit cbeval, 
bidets, criquet. Lat. Mannus. 

Cabaüico. Se dit aossi d'un b&ton que 
le$ petits gar^ons se mettent entre les 
jambes , comme si c'étoit on cbeval. 
Lat. Arundo, 

CABALILLO , a. m. dim. de Ca- 
ballo. Voyes Caballo» 

CABALLICO , T. d'agricullar^. Sil- 
Ion on raie entre deux aires. 

CABALLITE , s. m. Voyex Ca- 
bñllico. 

CABALLO , subs. m. Cbeval , ani- 
mal qaadrnp^de de diíférentes couleurs , 
I comme morcillo , bay obscur ; castaño , 
hay 911 cbiUiB i dlÁ{an , aleiw ¿ ntüa'. 



gris i tordillo , gris pomeléj negro , noir; 
blanco ^ blanc , etc. Lat. Equus» 

Caballos. Se dit des soldats montes. 
Latin y Equites, Es un regimiento ¿le 
tantos caballos : c*est un régiment com- 
posé de tant de cbevaux , s*entend de 
tanc d*bommes montes. 

Caballo. Cavalier , piéce dn jen dea 
é^becs. Latin , Eques in latrunculorum 
ludo. 

CabaUo. Cbevalet , tréteau , dont s# 
servent les ma^ons pour échaffauder , 
lorsque Vouvrage n'est pas fort élevé^ 
Lat. Crabs cui contabulatio iu opere fo^ 
mentarlo innititur. 

C aballo é Poulain , tumeur qui vienl 
dans Talne , causee par la débaucbtt. 
Lat. Bubo, 

Caballo de agua. Cbeval marín , gran4 
poisson de mer qui a quelque cboce da 
cbeval, Lat. Hippopotamusp 

Caballo de buena boca, Cbeval qui a 

la boucbe bonne. Lat. Oris docilis equus^ 

Caballo cUfrisia. Cbeval de frise » ma« 

cbioe de guerre doiU on se sert pour ¿én 

fendre lerbrecbes. Lat. Ericius» 

Caballo de palo. Cbeval de bois , qui 
Vert dans les académies pour apprendre k 
voltiger. Lat. Equus ligneuSf 11 se dil 
aussi du cbevalet ou treteau qui sert ^ 
donner la ouestion anx criminéis. L«t* 
Equuleus, li se dit encoré en terme fami« 
Uer y et métapb. d*an vaisseau ou blti"* 
ment de mer. Lat. Navis. 

Caballo ligero. CavaUer monté et arml 
k la légére , chevau-léger. Lat. LevtM 
armaturét eques. 

Caballo marmo. Cbeval marin , espécc 
de petit poisson de mer , dout la tete et 
le col ont Im ressemblance da cbevaL 
Lat. Hippopotamus, 

Caballo menor. Pégase , Pune dt< 
vingt-deux constellations boreales, Lat« 
Pegasus. 

A uña de caballo : A ongle de cbeval , 
pour diré , a bride abattue. Lat. Velii 
tí equis. 

Estar entre los pies de los caballos : 
Etre entre les pieds des cbevaux. Pbrasa 

foor exprtmer l*embarraa , la peine o4 
on se trouve. Lat. Despectum esse. 
Seguir alguna cosa a pié í caballo s 
Soivre quelque cbose k pied et k cbeval , 
c'est n omettre ríen pour léussir daña 
quelque cbose. Lat. Manibus, pedibuS" 
que conari, 

CABALLÓN , s. m. Sillón qa*oa 
fait dans les terres labourées , pour Té-* 
coulement des eaua de pluie. Latin , 
Porca. 

CABALLÓN A , t. f. Dame du je« 
des écbecs. Latin , Regina in latruncu- 
lorum ludq. 

CABALLUNO^ NA, adj. De cbe-» 
val y qui a rapport ao cbeval. Ladpi . 
Equimis, * 

CABALMENLE , adv. Parfaitement. 
justement , entiérement. Latin , IntegrL 
Perfectl. \ 

CABALO i s. m. T. anclen. Voye»^ 
CabaUlo- 

CABANA, s. f. Cabane de beiger 
de messier. Lat. Casa. Tugurium. 

Cabana, Se dit aussi d'usa troupean do 
\^m do cbtrge, Ljit, Caula, ^ 

Cabana* 
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Cabana. T. da jen de billaid. Ligue f CABECEADO , DA , part. ptss, 



de convendon entre les ionenn , <|ni 
designe Tespace que U biíle da joneor 



ne peat paster. Latv- In truáieulan ludo 
linea» 

Cabana real. Nom qa*on donne á cenz 

2 ni composent le conseil de la Metta , 
tabli ponr ce qni regarde les tron» 
peanx des bétes á lalne. Lat. Pratfecto- 
rum regiorum ctetus rei pecuaria^ ordi- 
nanda destinatus, 

CABAÑIL , adj. des denx genres , et 
quel^uefois subst. Ce qui fait parde d'nm 
tronpean de denx cens bétes k laine/ ii se 
dit anssi des boarriqnes qni portent tont 
l'attirail d'nn tronpean en marche. Lat. 
Ad rem pecuariam spectans* 

CABAÑUELA^ s. f. dim. de Ca- 
haña. Pedte cabane , Ente. Latín , Tw 
guriolum, 

CABDAL y adj. des deas genres. T. 
<nc. Voyei Capital ou Principal. 

Cabdal. T. anc. dn blasón. Espice de 
drapeau posé an-dessns de Fécn. Latín , 
Gentilitii stemmatis vexillunu 

^ABDILLAMIENTO , t. m. T. 
«nc. Voyea AcaudiUamiento, 

CABDILLAR , T. anclen. Voyet 
Acaudillar. 

CABDILLADO , DA, part passíf. 
Voyez Acaudillado. 

CABDILLO, t. m. T. anc. Voyei 
.Caudillo. 

CABE ,$, m, Conp de bonle qní en 
^tonche nne autre en jonant nn jen es- 
paenol , presqne semblable k celni da 
pilliud. Lat. Globi ad globum ietus. 

Cabe de paleta a paleta. Conp á oonp ; 
.c*est anand les denx boules se trouvent 
casuellement k égale distance da bat. 
Ladn , Globulorutn lusoriorum d metA 
par distantia. 

Cabe de paleta. Conp de palette ; et 
m^tapb. Conp de parde , qni se fait par 
'basard. Latín ,Peropponuna occasia. Fe^ 
lix jactus. ^ 

Dar un cabe : Pbrase méiapboriqne. 
;Donner nn conp ,, ^ frapper qaelqa*un , ou 
te piqner d'bonnenr pour Tengager k 
íaír»~4ure cbose , comme préter *de Tar- 

fent ; ce que nons appeilons serrer la 
otte. Lat. SoUicitare. Urgere. 
Cabe ^ et aiicitnnement Cabop prépos. 
Prés , proche , anprés. Lat. Propc. 

CABECEAR, r. n. Monvoir , re- 
inaer , branler la tete , Tavoir en mon- 
▼ement colime nn paralydque. J.a|in , 
faput mopue. 

Cabecear. Pencber la tete , tantét á 
droite , tantét k gauche, avoir sonuneH , 
s'endormir. Latín j Soptmo caput in- 
elinare. 
. • Cabecear, Consentir oa se refnser Ji 
ce Qu*on dit, k te qa'on propose , et 
iftcrqu'on. demande, faire des signes de 
tete qui expliquent la pensée , soit pour 
appronver ou désapprouver. Latín. Aor' 
mure yel abnuere, 

y Cabecear. Balancer, étre en balance 
sur une cbose. Lat. Harere, In neutram 
partan propenderé. 

Cabecear. T. de cbimigie. Appliqner 
nn bouton de feu sur les veines ou ner£s , 
^our en arréter le i|ang , Íes cantériser. 
Xat. Cauterio cavum carni inurere» 

Tom. L 



Mn, ue. Lat. Motus. Inclinatut, 

Cabeceado. Pité que la plnpart des Es- 
pagnob font an bout de certaines let- 
tres , comme io b , etc. Lat* Cratsius 
characterum aliquot caput. 

CABECEO, s. m. Monvément conti- 
nnel de la tete , on indination de tete 
condnne , balancement k droite on k 
gauche. Lat. Capias nutatio. 

CABECERA, s. f. La partie snpé- 
rienre d*nne cbose. Lat. Caput. VírUx. 
Culmen. 

Cabecera de la cama. Le chevet d'nn 
lie. La cebecira de una sala : le hant 
bont d'nne salle. 

Cabecera. S'entend anssi qnelqnefois 
des oreíUers de lit. Lat. Cervical. 

Cabeotra. Se dit anssi du commence- 
ment d*nn acte , d*nn écrít. Lat. Scripti 
initium. La Cabecera de un acto : At com- 
mencement d*nn acte : ce termo en ce 
sens est pen en nsage. 

Cabecera. T. anc. Voyca Albac/a^ 
Testamentario on Albacea\go. 

Cabecera. Capitaine general , chef ou 
commandant d'nne armée , d'nne pro- 
rince , d'nne place , etc. Lat. JÍux, 
Prcefectus. Murió. 

Cabecera. Se dit.quelqnefets ponr nom- 
mer le principal quartier d'nne ville. 
Lat. Vicus in urbe primarius. Et égale- 
ment de la yille príncipale d'nne pro- 
TÍnce , capitale. Lat. Provincia caput. 

Cabecera de mesa. X>e hant bont 
d'nne table. Latin , Locas in mensh 
superior. 

Estar 6 usistir S la cabecera de uno : 
Etre qn assister.an chevet dn lit de qnd* 
Qu'un ; c'est étre anprés d'un malade , 
1 assister , hii donner , ki procnrer les 
, , seconrs dont ti m besoin, Lat. Decumbenti 
assidere. 

CABECIANCHO , CHA, adj. Qni 
m une tete large : ilse dit d'un clon , et 
eénéralement/de toute antre cbose sem- 
olable. Lat. Umbellatusí 

CABECIJUNTO , TA , adj. T. 
basardé. Qoi a la tete jointe avec celle 
d'un autre. Lat. ComposUio cum altero 
capite oonjunctus. 

CABECILLA , s.í. dim. de Cabe\a. 
Pedte tete. Lat. Exiguum caput. II se 
dit anssi dn bonlon d'nne plante oii se 
forme la ^ine. Lat. Oculus. 

CABEDERO, RA , md]. Faisahlt , 
possible , recevable. Lat. Possibilia. 

CABELLADO , DA , adj. Cbi- 
twxn , Hini tire snr le Upud , oii espéce 
de fenille morte. Lat. Subñavus, 

CABEILADURA , s. f. T. anc. qni 
n'est plus en nsa^e. Vejez Cabellera. 

Cabellar , ▼. n. T. basardé et 
burlesqoe. Crottre^ s'alonger , en parlant 
des chevenx , ou se mettre .de iaux che- 
▼euz ,. des cheYenx postiches. L. Crcs« 
cere. Crinibus uú adsdtitiis. 

CABELLEJO , a. m. dim. de Ca- 
bello. Cbeveux conrts. L. Brevie et rara 
ccesaries. 

CABELLERA , s. f. Chevelure Ion- 
gne. Lat. Promissa ccesaries. 

Cabellera. Perruqoe on cbeveux pos- 
riches. Lat. Adscititia coma. 

CABELLERICA , s. m. dim. Petite 
peixQqne conrie. LaC. Coma breriuscula. 



CABELLITO , s. m. dim. de Co- 
bello. Pedts chevenx , cherenx coarts« 
Lat. Brevis coma. 

CABELLO , 9, m. T. eénériqne ponr 
exprimer les chevenx an plnriel. Latin ^ 
Capillas , Crinis. Et lorsqu'on en venT 
faire nn singulier , ü fant Ini ajontec 
l'adjectif «n ou uno. 

¿abellos. Se dit anssi des nerff qni 
dennent an coa des moutons , lesquelj 
étant bien cnits , s'ouvrent comme . des 
filets , ce que nons appeilons vnlgairo» 
ment drans. Lat. AervK 

Cabellos de ángel , Chevenx d*aBge ^ 
espéce de conhtnres qu'on coupe en p»> 
dts filets fort déliés. Lat. Dulctarii genus. 

Cabello de Berenices. Chevelure do 

Bérénice , Tune des vin^t-dcax consiel- 

latíons boreales. Lat. Coma Berenices» 

Asirse de un cabello : Se prendre k -vm 

cbeven. Pbrase. Se prévaloír dn píos lé* 

Kr pretexte ponr exécuter quelqne cbose* 
t. In pratejíta minimo ansam arriperem 
Estar colgado de los tabellas : Etro- 
pendn par les chevenx. Pbrase ponr «x« 
prímer l'impadence oá l'on est de la réus* 
site d'nne affaire épineuse qui nons tient 
en snspens entre i espéranee dn bien o«^ 
du maL Lat. Suspenso ancipitifue amm% 
hetrere* 

Llevar í uno de un -eabeüo : Meomi' 
qnelqu'nn avep nn cheven. Phraso 
ponr expnmer nne personne extreme^ 
ment -docile , k qni l'on fait faire «^ 
qu'en vent. Lui. J)i4to audienttm alifutm' 
habere. 

Llevar ou traher á alguno de los ti^ 
bellos : Menor , conduire qnelqu'nn par- 
les chevenx. Pbrase pour exprimer la 
violence qne l'on fait k nme persona» 
dans nne chfist. Lat. Vt aliquem cogfirt p 
adigere. * , 

Ño faltar un eabeüo i H*f pas maii- 
qner nn cbeven. Expression ponr dír«- 
qu'une chose est juste, par£ute, com- 
plete. X*. Ñunuris ómnibus esseabsoltí» 
tum. 

Ponerse tan altos los cabellos : $*hé-^ 
risser les chevenx^ Pbrase qni ma^qn» 
la colére , la penr , l'épouvante , la 
crainte d'nne pessonae. L. Comis Aor- 
rtscere. 

Tomar la oceasión por los cabellos i 
Saisir l'occasion par les cheveux. Lat» 
Arripere oícasionem, 

CABELLUDO, DA, adj. Che- 
vdn , >ae , qni a beancoup de chevenx* 
L. Éení comatus. 

CABELLUELO , t. bu dim, d» 
CabeUo. V. CabelUto. 

CAER , V. a. et irrégnlíer. Coa*- 
teñir, enfermera renfermer. L. Capere^ 
Continere. 

Caber. Aveir lien , entrée dans na 
endreit. L. Locum habire. 

Caber. Toucher , appartenir , échoir* 
L. Obtingere. 

Caber en todas partes. Vhizse. Etr« 
bien vean par-tont , se faire aimer. L* 
Amorem omniur^ sibi concillare^ 

Caber la Suerte. Sotl qui arrive, qa( 
tombe sur quelqu'on. L. ^orte obtingere. 

No caber de go^o 6 de contento : Nd 
se pas contenir de joie et de contes* 
tement. L. Exultare latitih. 

Todo cabe : Tont est possible. uiT 

Y 
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ceU peat étre , toat peat arriver. L. 
Factu possibllc 9St, 

Caber en si. Se contenir en soi^méme , 
«▼oír de la coasttnce , souffrir avec pa- 
dence. L. ^quam rcbus in ardáis meit" 
t«m servare. 

Todo cabe en fulano : Un tcl est capa- 
ble de tone. L. Ád omnia promptus est et 
audax. 

CABERO f f. m. T. peu nsité. Le 
dernier en place. Es el cabero de todos : 
c'est le dernier de tona. L. Postremas, 

CABESTEAGE , 1. m. T. en usage 
entre les bouviers. Lonees , cordes qni ter^ 
Tent k Tattelage des IxtvSs de charroi. 
Capistratio, 

CABESTRANTE, s. m. Cabeslan, 
to«r penr tirer Tahcre de Teau , et hisser 
les voiles on madiiers. Latín , Helciaria 
mar hiña. 

CABESTRAR 6 CABESTREAR, 
.T. n. Aller k la chasse ayec un boraf em* 
«nuselé, qn*on méne devant sai pour ne 
^as époavant^r le gibier. Bofe capistrato 
^enan. 

Cabestrería f s. f. Bomique ok 

Ton vend les cordes , les licols et les mn- 
seliéres de chanvre. Latin, Capistrorum 
taberna, 

CABESTRERO, s. m. Faiseur de 
licols de cbanYre. Latín 9 Capistrorum 
textor* , 

CABESTRILLO. Echarpe, bande 
on mban que l'on met su hras on k la 
nain d*nne personne blessée ^ pour la 
soutenír. L. tatcia. 

Cabestrillo, Chaine d*or on d'argent , 
qne les femmes portoient anciennement 
attacbée sur lenrs épanles par ornement. 
Latin , Dcnássa eolio áurea vel argéntea 
satefuila* 

Buey de cabestrillo ? Bopuf emninselé , 
qu'nn cbassenr m^ne a^ec luí k la chasse, * 
et Quí est dressé k entendre le coup de 
ftisil sans se remuer : il sert de guide au 
tthassenr, qni tire pvdessus son dos qui 
le cache. L. Bos copistratus, 

CABES TRO,*, m. Longe decorde , 
«ttachée an lícol d*^une béte de charge. L. 
Capis trum. 

Cabestro, Sonnailler» yienx boraf qni 
marche pour guide devant les taureanx ñt 
Taches , avec nne grosse sonnaílle pen- 
dne au coa. L. Armenti dux. 

Cabestro, Métaph. se dit d'nn homme 
^ni consent aux débauches de sa fem- 
«le , quí vend lui-méme ses favenrs. Laft. 
Propria uxoris leño, 

Traher á uno del cabestro : Mener nne 
personne par le licol, nonr diré,, meoer 
«ne personne parle nez , la conduire comme 
Fon vent. L^Adoutumaliquens verteré. 

CABEZA, s. f. La tete, partie su- 
périeorc dn corps de l^nlmal; et en terme 
Bopnlaire , Caboche. L. Caput. Vértex,. 

Cábe^ar. Tete , terme gónértqne pour 
txprimer le comm^ncement de toutes cho- 
tes. L# Caput 

Cabera. S'entcntf anssi dn cKef d'nne mai>> 
$Ui, soijt homme on fenune. L* Herus, Hera, 

Cab€{A. Nom. Lat. Uomen. Hablar en 
tobera defulÁno i Ptrkc aa nom d'nn tet . 

Cábejfi. S*entend de tout le corps d'on 
fBiowd, comme Wnf, chevai, montón,, 
ftc mals avec cttte dáíférence , qn*en 
iuliBt dabflnf ^ á%. chcyjl om mnle j^ «o. I 



dit cabc{a mayor , grosse tela; et si c*est 
du montón , chévie, etc. cabé{a menor, 
petite t¿te. Latin , Gregis ou pecorum 
captta. 

Cabera. Tete ou chef , se dit dn Roi , 
des grands , et de toutes personnes qui 
présldent , gouvernent et commandent. L> 
Caput, Dux, Princeps, 

Cabera. Se dit aussi d*un homme de 
beaucoup d'esprit , d*ut; jugement solide, 
bonne léíe. L. Vir Acris judicii. 

Cabera. T. de marine. Sont les princi- 
pales partios dont est composé un vais- 
seau , comme la quille g etc. Lat. Navis 
partes pracipua. 

Cabera con cabeía. T. de marine. Ce 
sont les joints d'nn na vire. Lat. JSavis 
articuli. 

Cabera de ajos. Tete d*ail. ^at. Allii 
caput. 

Cabera de ataque, Conunencement on 
tete d'une attaque. LAt.yAggeris on valli 
caput. 

Cabera Je bando, de partido, de tw 
multo , de sedición , etc. Chef de partí , 
de tumulto, de sédition, etc. L. íactio' 
nis dux , auctor. 

Cabera de a^sa o linage, Tige, chef 
d*nne maison , dN&ne famiUe , d'nn Ugnaige. 
L. Familia caput. 

Cabera de hierro. Tete de fer, píete- 
nom , nom qu*on donne k cenx qui prA- 
tent lenr nom dans une afíaire , on sons 
b nom de qui elle se faic. Latín , fictum 
nomen, 

Cábe\a de la iglesia, le Chef de Téglise 
en general, le Pape. L. ecclesia caput, 

, Cabe\a de la ruiye, T. de marine. La 
pioue d'nn navire. L. Prora, 

Cabeía de dragón, o Nodo boreal. Tete 
dn dragón , ou noíud ascendant et boreal 
de r¿cliptiqne. L. Caput draconis, on 
nodus borealis. 

Cabeía de Mayorazgo, Tete de Majo- 
rat ; c'est le titre principal dn Majorat , 
celui qui est en tete comme une vüle ou 
terre seigneariale : on un meuble précieux 
on joyau , oni appartient k Tatué d'une 
maison. L, (¿uid pracipuum , in primo gt' 
niturm censu , aut supelleaili, 

Cabeía de mina. L'entrée , l'onvertnre , 
on la bouche d'nne mine. Lat. Fodinee 
caput. 

Cabeía de monte o Sierra, Cime 00 
sommet d'nn mont on montagne , la par- 
tió la plus élevée. Lat. Motáis vértex ^ 
cacumen,. 

Cabeía de processo. Tete deprocés cri- 
minel ; c*est I'information d*office. Lat. 
Caput causee,, 

Cabíia de provincia ^partido o reino,. 
Capitale de royanme , de province , ou de 
departe ment,, la ville capitale on le vil- 
lage principal d*un département , d*nn 
district ou territoire. L. Regionis, pro' 
vincia , regni caput, 

Cabeía de rosa. Tete de rose , oVst le 
bouton oh se forme la semence apr^s que 
la fleor est tembée , vnlgairement appellé 
grate-cu. L. Rosae inanis caliculus, 

. Cabera redonda. Tete ronde, ce qni se 
dit fignr^ment d*ns ignorant, d*unfou, 
d'nn evaporé , qui n'a point de jugement» 
L. Hcbcs. Stupidus. Bardas, Stipcf,. 

Cabt,^ Torcida^ Tete genchée «a de 



travers , tete d'hypocrite, d*miposteur. L» 
Collum obtortum, 

A un volver de cabeía , ó i una buelta 
de cabera : k tourner la tete , ou k un 
tourdetéte, pour diré en un moment, 
en un iostant. L. ótatiau En un volver de 
cabeía despareció : en un lour de tete , il 
disparut. 

Caer de cabéia el agua : Phrase de fon- 
tenier. L'éau tombe de tete pour diro 
qu'elle vieiit en droite ligue par ses ca- 
naux , ses conduits. L. Aquam per meatus 
rtctl fuere, 

Cíhirla cabé\a : celndre la tete. Phras» 
poétique , pour diré la couronner , commo 
taisoient les auciens pour marque de lenr 
victoirc. L. Caput cingere, redimere. 

Clavará un clavo con la cabéia : 11 
cloueroit un clon avecsa tete. Phrase pour 
marqner avec exagération robstination, 
l'entétement et Topimitreté d'nne per- 
sonne. Latin , Excessii modum ejus per^ 
únaciías. 

Dar con la cabeía por las paredes: 
Donner avec la tete centre les murailles, 
s'emporter avec chaleur dans un discours , 
une dispute , ou affaire , s^éloignant de ce 
qui est raisonnable. L. Obfirmato animo 
obsistere. 

Ddr de cábeía : Donner de la tete en 
terre , tomber la tete centre terre. L. Ca- 
dere in caput : £t metaphoriqneme.it , 
c'est tomber dans la disgrace. 

Dar en el cielo con la cabéia : Toucher 
le ciel avec la tete , exagération pour ex- 
primer la hanteur et la grandear d*une 
chose. L. Caput ínter nubita conÁere. 

Echar de eabéia las vides y otras piar»' 
ttfx:Coucher, courber. mettre en terre 
des ceps de vignes ou branches d*autres 
plantes , sans les arracher de lenr soucUe, 
les marcotter, provigner, pour qu'ils pi«:n- 
nentracine, et les riacsplanter enxuue, 
en les cOupant du tronc. L. Propagare, 

En cabéia : En tete , en premier lien , 
L. Primo loco. 

Escarmentar en cabéia ajena : Appron- 
dre aux dépens d'autrui. L. Alieno />irr- 
culo sapcre, 

hablar de cabéia : Parler de tete , par- 
ler sans fondement k ton k travers , criáis* 
1er, piailler, diré des folies, des solti- 
ses. L. hlatcrare. 

Hacer cabéia : Paire tfte ; il se dit <?ga- 
j^ment du grain lorsqu'il monte cu épis, 
et de méme d*BBe tumeur qui se forme 
sur le corps hamain, un bouton, nn - 
clou. L. Caput faceré, 

hacer Us cosas por su cabéiaz Fdire 
les choses k sa tete , les faire sans pren- 
dre de conseil. L. Arbitrio suo agere, 

hombie de grande cabéia : Homme d» 
raud géníe , qui a beaucoup d'esprit. L» 
^raclari ingenii vir. 

Juego de las iabéias : Conrse debagno 
et des tetes , introduite en £spagné^p4 
Philippe V. L. Equestris decursio á chátr» 
tactis capitibus dL ta. 

Levantar cabéia : Lever la t¿te^ sortfw 
de maladie, de misére, se bien porter ^ 
devenir riche. Lat. Emergeré* CornuA 
sumcre. 

Llevar henchir d alguno la cabéia ce: 
viento : Remplír de vent la tete de quel- 
qu*un, le flatter, le remplir de Yanité» 
L. 'Ca£ut aliíui damUc. te «^ 



?, 



Digitized by 



Google^ 



C A B 



CA B 



C A B 



171 



Llevar tn la cabera : Frapper, porter 
un coop á U tete. Phrase pour exprimer 
la mauvaise issue d*ime affaire , ¿*une 
prétention , la perte d'nn procés qu'on 
croyroit gagner. L. InfcUciier navigare. 
Fraconccptíi, spe dejici. 

Mtur la cabera en un puchero : Metlre 
la tote dans pot de Ierre. Phrase yulgdire , 
qui marque Vopini&treté d'ime personne 
dans son sentiment , oa ce qn'elle entre* 
prend. L. Scntentict pertinactter adhatrere» 
Meterse de cabé\a en alguna cosa : Se 
mettre la tete dans quelque chose ; c'est 
ezitreprendre une chose sans reflexión , te- 
me^ rairement, allec tete baissée dans une 
aífaire. L. Xemerl et inconsuUb aliquid 
c¿gredi. 

1^0 hai cabéiapara ello , on para tanto : 
II n*y a pas de tete ponr cela , on pour 
lant , pour diré que la tete manque ponr 
continuer un onvrage ou Tentreprendre. 
Lat. Non valent humeri, 

No tener á quien volver la eabe'{a : Ne 
f avoir de quel cóté tourner la tete j N*a- 
voir aucune personne k qui reconrir , élte 
abandonné , ne savoir ou donner de la 
tete. L. Qub se quisque rertat nescire, 

No tener, ou llevar ni pies, ai cabera : 
N'avoir ni pied ni téle^ c'est n*avoir ni 
crdre ni méthode en ríen. L. Nec caput , 
ricc pedes. 

Oficio de cabera : Office de tete » tra- 
vail de tete, ile Ventendement. L. Inge- 
fiiifdstus. 

Otorgar y consentir de cfthéia : Octroyer 
et consentir de tete; c'est baisser la tete 
cu signe qu*on octroie, pu consent á ce 
que 1 on dit ou propose. L. Annuere, 

Perder la eabe\a : perdre la téte,avoir la 
tete tranchée sur Téchaíaud. Lat. Capite 
plecü, Et métaphor« perdre Tesprit , le 
jugement , la raison. L. Mente emoteri. 

podrido de la cabé\a : Tete pourrie , 
expression ancienne , ponr diré qu'une 
personne devient folie, ou qu*elle l'est, 
xnjure que les lois chátioient autrefois. 
L. Male sanum caput, 

Pon.r alguna cosa sobre la cabé\a : 
Mettre quelque chose sur la tete ; ce qui 
ae pratiqne actuellcment en signe de res- 

Í>ect pour la personne qui la donne ou 
^envoie. L. Keverentia causa capiti ali" 
^uid superponere. 

Poner las cosas pies con cabéia : Met- 
tre les choses picds contre tetes ; c*est 
les confondre , travailler sans regle , sans 
ordre. L. Susdeque omnia verteré. 

Ponersde d uno una cosa^n la cabera : 
Se ficher quelque chose dans la tete, 
«igniíie opinitftreté , tenacité dans son sen- 
timent, n*en vouioir pas démordre , quoi 
qu'il en arrive. Latín , Tenere fUquid 
mordicus. 

Sacar la cabé{a : Sortir la tete. Phrase, 

^ commencer a parottre aprés avoir été 

. obligé de disparoitre pour quelque mao- 

/vaise aífaire. L. Prodire in jfublicum. 
Sacar de tu cabé\a alguna cauta : Ti* 
rer quelque chose de sa tete, en étre Tan- 
leur , rinventenr. L. Proprio marte opus 
tUihorarc, 

Tomar , ó aprender de cabé\a : Appren- 
dre de tete , c'est apprendre de mémoi^, 
i,^ par cceur. L. Memorith discere. 

Torcer la cabéia : Tordre la tete , *voir 



accorder, étte fáché. L. Abnuere. j£grl 
ferré. 

Vino de eabéias : Vin de tete , eau que 
Ton jette sur la brice , ou marc dans la 
cuve , aprés en avoir tiré le vin , piquelte , 
L. Lora. 

CABEZADA t s. f. Coup de tete 
qu*on se donne ou qu'on xe90it. Capitis 
quassatio. 

Cabalada, Licol ou licou qui sert pour 
•ttacher les chevaux , mulets , ou autres 
b6tes au rátelier. L. Frontale. 

Cabe\ada, Tétiére d'un cheval , d'un 

mnlet, et oü prend le mors. L. Camus. 

€abe\ada. La garniture d'une botte k 

monter k chevaU Lat. Calcarit in ocrea 

instrumentum. 

Cabezada. La partie d*nn champ la plus 
élevée. L. Agri pars superior. 

DÁr cabe{ada : Donner des coups de 
tete ; c'est sommeiller , s'assonpir , com- 
mencer k dormir , laisser aller la tete k 
droite et k gauche. Lat. Caput soinnis 
inclinare, 

DÁr , 6 darse de cabe\Ua : Donner ou 
se donner des coups de tete , se mettre en 
cólére , se fácher contre soi - méme ou 
centre un antre. Lat. Caput parietibus 
allidere. 

CABEZAI, s. m. T. anclen. Voyex 
CabeiÁl. 

CABEZAL , s. m. Petil mátelas , ou 
petite paillasse fort étroite, que les la- 
Doureurs mettent auprés du feu sur les- 
q^els ils se couchent en hiver; L. Rusti" 
curA stratum. 

Cabezal. Cbevet de lit , tmversin. Lat. 
Cervical, 

Cabeíal. Compresse que Ton met des- 
sus la saignóe. L. Sistendo sangutni lin^ 
teus obex. 

CABEZALES, Montons , püces de 
bois posees k plomb sur l'essieu des carros- 
ses , oh Ton attache les soupentes qui por- 
tent le corps dn carrosse, et le soutien- 
nent ea l'áir. L. Rheda stereobata. 

CABEZALEZO , s. m. dim. de ca- 
be\Ál : Pctit oreiller qne l'on met k un 
lit dessi^s le travesin , petit coussin. Lat. 
PulviUus. ' 

CABEZALERO, s. m. T. anden, 
et peu usité. Voyex TestanuntÁrio , ou 
albacéa. 

CAB 7, s. m. T. a. CoUine , pointe , 
sommet c ue montagne , cime , tete. L. 
Montis vértex f cacumen. 

CABEZÓN, s. m. Accord, ajnste- 
ment , convention qui se fait avec les 
villes, bourgs et villagei oour payer et 
lever les impositions royales. L. Tribu- 
tar um pacta designatio. 

Cabezón. Liste , état , ou role de ré- 
partition que Ton fait de cenx qui doi- 
vent payer les impositions. L. Tributorum 
in commentarios relata designatio. 

Cabe\on, Le col ou collet d'nne che- 
mise. L. Industi collare. 

Calefón. Cavesson, ou cavefon d'un 
cheval , bridón. L. Pastomis, 

Cabe{on. Se dit aussi de la corde ou 
chatnc de fcr qui pend au licol d'un che- 
val, mulé ou mulet, et avec lequcl on 
l'at tache 4 l'auge ou mangeoire dans Té- 
cnrie. L. Capisirum, 

Llevar i uno por los cabezones. Menet 



u déplaisir á*üue chose , nelavooloir pas J qudqu'unpai U licol; c'esl U mener cen- 



tre sa volonté, ignominiensement et avec 
affront , comme un homme que les algua- 
sils tralnent en prison par forcé pour dé- 
lit , ou pour avoir resiste k justice. Lat. 
übtorto eolio aliquem trahcre. 

CABEZUDO, DA, adj. Grosse tete, 
et mwtaphoriquement opiniltre, tétu. L. 
Cavilo . Cercbrüsus. 

CABEZUELA , s. f. dim. de Cabera i 
Petite tete. L. Caput exiguum. Et méta- 
pborlquement , tete sans cervelle. L. Lnm 
súlsum caput, 

Cabe{uela. Bonton de rose doni les apo- 
thicaires font de Teau. Lat. Rosa caput. 
Agua de cabeiuela : eau de rose. 

Cabezuela. Grosse farine , dont on fait 
le pain-DÍs-blanc. L. Fariña secundaria. 

Cabezuela. Chardon k plusienrs tetes. 
L. Centum capita, 

CABIAL , s. m. Cavial, Espice de 
manger fait avec des oeufs de poisson. L. 
Pulm.ntumex ovis pisciu-n, 

CABIDA , 9. t. Capacita , étendue 
d'un vaisseau , profondeur , grandeur. Lat. 
Capacitas, Amplitudo, Et métaphorique- 
ment il s'entend de l'entrée familiére , de 
l'accés qu'une personne a chez des lei* 
gneurs ou dans une maison. L. Necessi» 
tudo, Graúa. Favor. Familiaritas, 

CABIDO , DA , adj Dien-venn, 
ne i bien admis , ise , bien legu , ue. 
Lat. Caras. Familtaris, 

CABILDADA , s. f. Résolntion té- 
méraire , précipitée d'un chapitre de com- 
munauté , bóvue. L. Praceps decretum. 
CABILDO , s. m. S¿nat , conseil , 
assemblée de conscillers de ville , con- 
grega tion de communauté , chapitre de 
chauoines et de religieox. L. Latus, 

Cabildo, S'entend aussi de la salle 
capitnlaire, ou dn lien oh on tient le Sénat, 
le conseil , etc. Lat. Curia, Capitulum. 
CABILLO , s. m. dim. de Caba, 
Le petit bont d'une chose , Textrémit^. 
Lat. Rei extremitas, 

CABIMIENTO, s. m. V. Cabida. 
Certificación de Cabimiento ' Certiñcat 
de capacité en ce qu'on demande ;. ac- 
quit , patente qu'on délivre dans la cham • 
ore des comptes du Roi k un créanciex 
pour étre payé d'une somme d'arréraget. 
Lat. Syngrapha du Sufficienti nununorum 
summa unde creditori fiat satis, 

C ABITO , s. m. dim. de Cabo. V. 
Cabillo, 

CABIZBAXAR , v. n. Tenue ha- 
sarde , baisser la tete , pencher la tete , 
étre pensif . L. Cervicem obstipare, 

CABIZBAXO, XA , adj. Baissé , 
ée , penché , ée , en parlant de la tete , 
et métaphoriquemeut , triste , pensif , 
ve , mélancolique. L. Obstipato capite 
cogitabundus, 

CABIZCAÍDO, DA , idj. Voyex 
Cabiibáxo. 

CABIZTVERTOy T.^ , adf. Qui 
a la tete penchée , torse , de travérs, par 
accident ou par vice , et métaphorique- 
meut hypocnte. L. Übtorto eolio , on /ii- 
clinato espite incedcns. 

CABLE f s. m. Terme de mi^ine. 
Cable , grosse corde. L. Rudens, 

CABO , t. m Bont , extrémité d'an« 

I' chose. L. Ora, Extremitas. 
Cabo. Partie , cóté , licu | eudxoitf L* 
Ora, Plaga, Pars. Locus. 
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CABRAHIGO , s. m. FignLer m&lo 
sanvsige. L. Caprificus. II se dit aussi. 
do la fieue "sauvage. L. Ficus agrestU, 

CABliEJA , s. f. Terme aacien» 
Chorre , machine de boi$ avec laquelle- 
oír tke- les pierres. Latía y Lapidaria- 
capru, 

CABRERIZO , s. m. Chevrier ,, 
berger qui garde les chévrcs. Lat. Ca« 

CABRERO ^ s. ». V. Cahunip. 
CABRESTANTE , s. m. V. Ca- 

Cabria , s» f. CyUndre , colonn* 
ronde qui se joint k un toar. L. Axis, 

Cabria, Chérre , machine pour moor* 
ter un canon sur son affnt. L. Tormén» 
taria capra, 

C AERIAL ,. s. m. T. hors d*asage. 
Voyea Cabrio , viga, 

CABRILLA , $. f. dim. de Cabria. 
Petite chévre employée á monter de»^ 
fardeaux moins pesans que ceux qne 
leve la chévre. Lat. Trattoria capra 
exigua, 

CABRILLAS. Espéce de poisson 
semblable k Ir truite. L. Pucis truue 
simihs. 

CabriUas. Les sept étoiles dans le 
signe du tanrean , appellées Pléiádes. L. 
Fleiades. Vergilite, 

CABRIO , BRIA , adj. Ce qui- 
concerne le bonc , la chéyre. Latin , 
Caprinas. El ganado cabrio : Tronpeaa* 
de chévres 

Cabrios derechos, Droit- roymnx sur les 
chévres. 

CABRIO , s. m. T. pen nsiié. Voy. 
Cabrón, 

Cabrio, Poutre de bois , chevrons qui 
s'emploient k la construction des toits^. 
L. Tigillus. 

CABRIOLA , s. f. Cabriole , «au^ 
léger et agile que Ton fait en dansant 
Lat. Saltas agilis ' hominis se sursúm- 
efferentis. 

CABRIOLARyOu CABRIOLEAR^ 
V. n. Sauter , cabríoler. L. AgiU saltw 
se sursum efferre. 

CABRIOLO, s. m. T. horsd*asage. 
V*. Cabrito, 

CABRITA f^i f. dim dñ Cabra. 
Petite fjbévre. L. C apella. 

Cabrita. Terme peu usité. La pean da 
chéYreau coiroyée. h. Caprina pellis con* 
cinnata. 

CABRITERO , s. m. Peaussier qur 
prepare on yend les peaux de chevreaux. 
L. Hadinarum pellium concinnator. 

CABRITILLA , s. f. Pean de ca- 
brit , d'aeneau , corroyée , etc. L. Ha-^ 
dina pclUs, ■ 

CAJ^RITILLO , s. im dim. de Ca- 
brito. Petit chevrean. L. Capreolus, t 

CABRITO ,^ m. Jcune cheTrea^. ^ 
L* Capreolus. 

CABRÓN i s. m. aug. de» Cabra, 
Bone. Lat. Hircus. On rappcUe aussi v 
Macho de cabrío : Mile de la cbérre. \ 

Cabrón, Bonc , et métaphoriqueraent 
maquereau', celui qmi consent ou Vend 
les fayeurs de sa fenune. L^t, - Propriss 
uxoris Uno-, 

CABRONADA , $. f. Maquerclage , 
Taction infame de celui qui permet »on ^ 
déshoaneiix, L. Froprii thaUuni prosti^ 



Ccl 1 de instrumento. Le bont du man- 
cW, de la poignée , d'un instriiment , 
d i u. outil. Lat. Manubrium Capulus. 
Promontoire. L. Promontorium. 
* Cabo Terme de géographie. Cap. Cabo 
vqrÁe : Le cap verd. í aba de san Vicente : 
X,^ cap de Saint Viucent. 

Cabo, Terme de marine , cable « gros 
corda ee d*un vaisseau \ il se dit aussi 
d'un Dout de cable qn*Qn a coupé. L» 
S-ndens, 

CABOS. Dans le royanme d^Aragoa, 
9finX des points de. coature. Lat. Acús 
idus. 

Cabos. En parlao( de chevanx , fu- 
t^ens , mules , etc. s*entend des pieds , 
de la bouche et du. crin. L. Partes 
sgtremx. 

Caf'os. Anciennement se disoit des fils 
QP filets qui pendent d*une piéce de 
fcoile , rnban ou étof(e. L. fimbria. 

Cabos. En terme d'habillement , s*enr 
^nd de la doublure , des boutons : des 
omemens, et de tout ce qui Ini appar- 
llent , excepté les draps on étofíes qui en 
Cont le principal objet. L. Vestís orna- 
IMS f instructuJ^ 

CABO f prép. Terme anclen. Auprés y 
lout centre ,> cóté, joint , prés, ton- 
chant. L. Propi. 

Cabo de barra. .Bont de barre ^ nom 
qne Ton donnoit auz écns Mexicains , 

farce quHls avoieot une forme caxrée , 
iscornue. L. Nummus suspidatus. 
Cabos de esquadra. Caporauíc y soldats 
qne .le capitaine nomme. dans sa cem- 
pagnie , pour commander dan^ son qnar- 
tier et relever des sentinelles. h, Jaani- 
gulorum ductores. 

Cabo de milicia. Chef de milico. L. 
Vux. Imperator. 

Cabo de ronda. Sergent on archer de 
tonde ; il -se dit.de méme. de la ronde 
qne fait le caporal la noit dans les pía-. 
ees de guerre. L. Vigilium prafectus, 
Ca5o«..En«tcrme .^anatomie I se dit 
des chevenx-) jpaupiéres , souicils , et des 
yeux, L. Pili, . Muger blanca con los 
sabos nebros , se entiende el pelo ^ cejas , 
y ojos : une femme blanche avec les ex- 
tr^mitQS noires » comme sont les che- 
▼eux , souicils , paupiéres , et- les yeux. 
Cabos sueltos, Métaphoriqnement. 
Bouts commencés » se dit lorsque dans 
«n discours on passe k xvct antre , kis- 
•ant quelq^e chose k déñnir du premier. 
I*; Sermones nondihn absoluti, 

A CABO , Aprés i au ^ont, Lat. 
Post.Al cabo de un año, Aprés nn an. 
Acabo b al cabo ; al cabo y á la 
postre i Ekifin , k la fin •, aa bont , fijia- 
lement. lA.Demúm*^ 

Al cabo de la jornada-: A' la fin- on 
an bont de la joornéo. L. Vesperi, 

Al cabo del i mundo : An > bont dn 
m^ndei.. h..Ad. extremas orbis plagas. 

Andar- de un cabo Á otro : AUer d'nn 
bput k . Tántre. L. Aliquid percurrere. 

Atar. cabos : Attacher des bontsen- 
••mbld 5 il se dit métaphoriqnement pour 
rassembler les points d une conversatlon , 
d^nn . ditconrs. . Lat« Onússa repetere. 

D^r^aho : Donner fin-^ perfectionner 
«se chosA,'.!*. Opus aá opuuum finem 
perducare,; 
' DjttJtabü c Détxaire | doimei fia A une. 



chóse , faire qu'il n*en soit plus parlé. L. 
Dclere. Iba ^ por mandado del Jbmpera' 
dór , d dSr cabm de los christianos : il 
alloit par ordre de TEmpereur pour ache- 
ver de détruire les chréticns. 

Dar cabo : terme de marine. Alonger- 
un bout. de corde k quelqu'nn qui est 
tombé dans la mer. L. In mari pericli- 
tanti funem mittere. Et métaphoriane- 
meut , Secourir , retirer quelqu*uu d'un 
danger. Lat. Opem on auxiUum, ferré 
alicui. 

De cabo & cabo : DebosHi bont, d'ñne 
extrémité k INiutre. L. Ex omni parte. 

Del principio al cabo : Du commen- 
cement k la fin. L. A capite ad calcem. 
En cabo , adv. E&fin , fimalemcnt. L. 
Denique. 

Estar un al cabo : Etre agonisanf ^ 
tirer k la fin de st% |oars.>L. In extremis 
positum esse. 

Esto no tiene ni-cabo y ni cuenta : Cela 
n*a ni bont ni centaine. Phrase prise des 
échevaux de fil on de soie anxquels on 
ne trouve ni bout ni centaine ; ce qui 
se dit métaphoriqnement d'une aílaire si 
embronillée , qu*on ne sait par oh. la 
comme ncer , ni par.oii la finir L. I^ec 
caput f nec pedes. 

Llevar alguna cosa al cabo : Conduire 
quelque chose k sa fin. L. Ad exitum ali" 
quid per.ducere. 

Volver Á coger el cabo : Retonmer k 
reprendre le bout. Métaphoriqnement 
c'est reprendió le fil d*un discours qui 
avoit été interrompn. Lat. Orationem 
persequi, 

CaBORAL , Sé m. Terme ancien. 
Capitaine , chef de troupe. Lat. Dux, 
Ductor, .. 

CABORAL , adj. des denx genres. 
Terme. ancien. Yoyex Capital. 

CABRA , s. m. Chkvze , animal qna- 
drupéde. L. Capra, 

Cabras. Cértaiñes unes blanches qui 
▼ont et viennent , qui voltigent et con- 
rent an gré des vents. L. Agitatm-ventis 
nubila, 

Cabramontes, Chévre sanvrge , che- 
v^euil; L. Caprea, 

Cabra ó Cabrilla,. Ifaqnereanx , po- 
titos vessies ou amponles , qui se forment 
aux jambes ou anx cuisses de ceux qui 
s'approchent trop p^és du feu .en hiver , 
oax^ui le mettent ¿essons eux. L. Pápula 
ex nimia calefactione tibiis inusta. 

Cabra saltante. Fea aérien. L. Ignes 
ctrii. 

Echar las cabras : Jeter les chévres 
sor un autre ) se dit métaphoriqnement 
d*une personne qui rejette sur une autre 
le críme dont elle est accusée. L. Cul- 
pam in alium amoIirL 

Meter las cabras en el corral : Paire 
peur k quelqu*nn par menaces. ou aatre- 
ment. L. Aliqucm protelare, 

CABRAHIGAL , ou CABRAHI- 
GAR , s.. m, Figuerie j lien oii il y a 
beanconp de figniers sanvag«s. L. Locus 
caprifiáis conSitus, 

CABRAHIGAR , v. a. Terme de 
jardinage. Faire qne les figues sauvages 
deyiennent bonnes k manger. Latin^, C a- 
prificari^ 

CABRABIGADO, X>A , part. pus. 
¿e Cabrahigar, .* 
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tutio, Ainsi on áit^Mava cabronada w'oli 
maquereiagc ^ pour diré voiU une belle mc' 
tion. Lsto es una cabronada : cela est un 
maquerelage , pour diie , cela est iadi¿ne>. 
cela est une infamie. 

CABRONAZO , t, m. ang. de Ca- 
brón» Grand ma(^uereaa. L. Propria uxo^ 
ris pubUcus Uno. V. Cabrón. 

LABKONCILLO ou CABRÓN- 
ZUELO , s. m. dim. de Cabrón. Petit 
maqueiean , celni qui permet ét censen t 
¿ son déshonnenr. L. ProprU thalami 
ridiculus prostitutor. 

Cabroncillo. Espéce d'lierbe pumte , 
qui sent tres - mauvais , semblable au 
■ard cehique. Latr Htrba genus nardo 
gimUe , 

CABRUNO , NA , ad. Ce qni con- 
cerne le bouc oaia cbévre. L. Caprinus. 
Jitrcinits Ganados cabrunos : Troupean 
de boocs et de chévres. Leche cabruna : 
lait de chévre. 

CABSA , s. f. Terme ancien. Voy. 
C&usa. 

CABUCEDA , adj. f. Pfencbée , ín- 
clinée sur le devant r il se dit commu- 
nement d*une selle k la genette , qui 
baisse du devant. L. Jn partem anticam 
inclinatd. 

CABULLERO, s. m. Terme de k 
principauté des Astnries. Terre pea fer- 
tile, et de pen de poduit , shche , ande. 
L. Aridum tolum, 

CABUYA , s. f. Terme en nsage 
líans le royaume d'Andalousie. Corde 
faite de El de pite , plante Indienne , 
trés-commnne en Espade , spécialement 
dans les royaumes d' Aragón , Valen ce et 
de Catalogue , ok elle sert de baie par 
la gtosseur de sa plante. L. Funis ex 
Indica ptanta fibris eonfectus, 

CACA , f. f. Terme de nonrrice. 
Caca , excr¿ment dn corps hnmain. L. 
Stercus, 

Caca. Caca , terme dont nsent les 
cnfans lorsqn'ils Teulent aller da ven- 
tre. Lat. Puetulis ventre tentatis rox 
usHata. 

Descubrir la caca : Décoavrir le caca. 
Pbrase ponr diré que Ton a déconvert 
quelque défaut dans une personne , ou 
qoelque manvaise action. L. 7 urpe ali» 
fuid pro/erre fprodtrc , manifestare. 

CACALIA , s^ r. Plante. Cacalia dont 
la fleur,j«ssemble á celle du rouTre ou 
de ToÜTier. L. Cacalia, 

CACAQ , s. m. Teme Indien. Ca^ 
caotier , arbre qui prodoit une amando 
¿ont on fait le chocolat. Lat. Arbor 
Indica, 

Cacao, Fruit du cacaotier , espéce 
d'amaqde de figure ovale , assez r«ssem- 
blante á une olive pour la forme et la 
grosseur» Lat. Fructus Indicas cacao 
dictas, 
• CACAOTAL, s: m. Lien planté de 
cacaotiers. L. Locus arboribus InJicis 
^ consitus, 

^ CACAREADOR , RA ,s. m. et f. 
Coq , poule qui caquette , qni fait beau- 
coup de bruit. L. C ucuritor galltéS, Gal^ 
Una gracíllatrix,. 

Car arcador , ra, Métapb. Caqneteur ^ 
cdqueteuse , íanfaron , faníaronñe , qui 

Eublient , qni yantent , qui exagérent 
toM. actions , ^t ég^ement celles des 
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autres pour qui iis s'afiectionnent. L. 6</í 
jactator , ostentator, 

CACAREAR , v. n. Caqneter , crier, 
bruit dn coq et de la poule lorsqu'elle 
veut pondré ou qu*elle a pondn , ou lors- 
qn'ils s*épouvantent. L. Cucurire, Gra" 
ciUare. 

Cüi-arear, BIétapb. Caquette!, babiller , 
próner : vanter , exagérer les choses. L. 
ExtoUerc, Jactare, 

Cacarear y no poner huevo, Caqneter 
et pe pas pondré un oruf. Pbrase centre 
ceux qui parlent beancoup , qui caqne- 
tent , qui offrent beancoup , et qui ne 
font rien. L. Auyeos montes poUiceri, 

CACAREADO , DA , f. p. de 
Cacarear, Próné , ée, etc. L. Jactatus, 
CACAREO , s. f. Bruit que fait la 
poule lorsqu'elle veut pondré , ou qu*elle 
a potadth, qu'elle caquette. L. Cucurritus, 
£t par métapb. Caquet , babil de ceux 
qni parlent beancoup , et qui exagérent 
les choses. L. factantia, Ustentatio, 

CACERA ^ s. f. Canal que Ton fait 
pour saigner nne riviéie et conduire ses 
eaux par des rigoles , pour arroser des 
terres labonrables et le jardinage. Lat. 
Incile» ♦ 

cacería , g. f. Partie de cbasse , 
battiie. L. Venatio. ■ 

Cacería. Terme de peinture. Repr^sen- 
tation d'nne cbasse. Lr Venatio in tabula 
adumbrata, 

CACETA , fl. f. Espéce de poéion 
de cuivre dont se servent les apoticaires 
dans leur laboratoire. Lat. 2 rúa Ga- 
bata,. 

CACHA , 9.-f. Tenne Árabe. Manche 
de come d*an couteair. Latw Cumeum 
capulum, 

Aletido y empeñado hasta las cachas : 
Engagé jnsqn'au manche. Pbrase métapb. 
qni se dit dhine personne qui est eaga- 
gée , empétrée dans une affaire d oh 
elle ne pent sortir facilement , on qui 
est cbargée de deties. Lat. In luto 
htesitansi 

CACHADA , '%, f. Termé de jen 
d*enfans. Guióle , marque qu*on fait avec 
sa toópiesur me autre en jonant.L* Tur- 
btne in turbinem. impactus ictus, 

CACHARRO 9 s. m. tét de pot 
cassé. Li Testa. 

CACHARROS^ Se dit fignrémcnt 
de tontes choses cassées , brisées ^ qui 
ne peovent plnt servir. Lat. Iracta 
utensiiia, 

C ACATA , s. f. Flegmé , lentcrir , 
grande tranquilltté , qniétude d-ame. L/ 
Lenta securitas , tranquillitas, 

CACHERA , s. i. Vétement grof- 
sier, qni se fait d*nne grosse étoffe velue 
des deux cotes , comme le burat. Lat. 
Gausape utrinque viliosum. 

CACHETA , s. f. Terme de Serm- 
rier. Gros pene déntele d'nne serrure 
forte. L. Denttculis instructa sera. 

CA CHE TE , s. m. Gourmade , coup 
de poing dans le visage. L. Pugni ictus 
injaciem impactus. 

Cachete. Se dit aussi d*nn gros visage , 

plein , gras. L* Turgentes gence, 1 itne 

buenos cachetea : U a< de bonnes grosses 

jones. 

CACHETERO y a, m. Frece' de 
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qui íait une ouveiture á y 
main. L. Pugionis genus, 

CyiCHIC^iN , s. m. Maítre - valct 
d*un gros tcrmier , qui conimande les 
autres , qui a soin de toute la feíme, dn 
labóurage » etc.^ L. VilUcus, 

CACHICUERNO , NA , adj. Qni 
a une poignée on un manche de come. 
L. Corneo cápulo instiuctui*' 

CACHIDIABLO , s. m. Masqué, 
habillé en diablo ; c*est un babillcmcnt 
moitié d*nne couleur et moitié de Tautre, 
L. Larvatus cacodctmon. 

Cachidiablo , Se dit aussi d'nn homme 
de manvaiscs inclinations , de mauvaises 
moenrs on de figure hideuse. L. Deforme 
monstrum, 

0CACHIGORDETE , s. m. Peiit 
homme gros , gras , trapu. Lat. ObesuM 
homuncio, 

CACHIPORRA, s. f. Báton qni m 
au bont nneespéce de massue. L, PaS'^ 
toralis clava, 

CACHIVACHE , B, m, Terme pina 
en nsage an plnr. qn'an sing. Vieux men* 
ble brisé , rompn , que Ton jette danj 
un coíb de grenier. L. Detrita et inutili^ 
suppeüex. 

Cachivache. Se dit métapb. d'nne per-' 
sonne qne Ton mépnse , qni n*est bonne 
á rien , ridiculo / trómpense. Lat. Hom^ 
nauci, • 

CACHIZO , a; m. Grosse pontre oii^ 
madrier. h, 2rabs. 

CACHO , s. m, Tét on morcean de' 
cntche ou de pot de terre rompu. Lat. 
Testa, 

Cacho. Jen de cartes , espéce de 
trente-nn**L. luéi pagellarii genus, 

CACHO , CHA , adj. V. Gacho el 
Cabiibúxo. 
CACHONAS' m,\. Cacho, 
Cachón. V. Cachi\o. 
CACHONDA , adj. f. Chienne 
chande. L. Catuliens^ canis, 

CACHONDAS. Espéce de culottes 
que Ton portoit anciennement , toute» 
déchiquetées. L.- Bracea amiqua scissu» 
ris variegata, 

CACHONDEZ, s. m. Terme anc. 
et qni n'est plus en usage. Chalenr , ■ 
lubricité. L. Venus, 

CACHOPO , s. m. Terme de la prin- 
cipíate des Astnries. Trooc sec d'un ar-' 
bre. L. Truncut arboris andus, 

CACHORRILIO , s, m. dim. de 
Cachorro, Petit chicn^ petit faon , etc« 
L. Carellus, • 

CACHORRO , r. A. Jeune chieit 
provenu d*nn mfttin ou dogne , ou levrier; 
il se dit aussi des petits d'nn léopará , 
d'un lion , d'nn ioup , et d'ántres sem- 
blables animaux. L. Catulus, 

Cachorro. Mélaob. Petit eoáant qoi est 
gros et gras , robusto , bien nourri , 
qui s*éléve bien. L. Bent nutritus et 
obesulus puellalas, ■ 

Cachorro. Se dit encoré de certain» 
pisFblets de^pocfae qui ont pour culasse 
la figure d*nne tete de ohien. L. JBrr^' 
vissimus iclvpiis. 

CACHUCHERO , s, mi Terme de 
Bohéniiens. Voleur; L. lur, 

CACHUCHO , s. m. Terme de Bo- ' 
hémiens. Or , metal. L. Aurum, 



poignard come et eztrémement Ws«-| \ CACHUELA ^ $, f. Espéce de Ssi-' ' 



Digitized by 



Google 



174 



C A C 



cassée que Ton tait avec la fressure da 
cochon ; et eatre les ckassears , cest 
une fricassée quHls íont avec les foies , 
les ccturs et les rognons des bpins , 
quHls leurs ótent aussitót qu*iU les ont 
Cues. Lat. Rusticum venatoriumquc edu- 
lium. 

CACHULERA , s. f. Terme da 
rayaume de Murcie. Cachette , cave , 
cavcine , ou autres eiidroits oü quelqu'ua 
se cache ou se pem caclier. Lat. la- 
tebra . 

CACHUMBO , s m. Espéce de 
coco , bois extrémement dur et fort , 
couleur de marrón , étant mis en ceuvre ;. 
U est reluisant córame le coco ; on eu 
hxl des chapelets , tabatieres et autroü 
eboses semblables. L. Ligni genus, 

CACHUA DE , s. f. Cachón , com- 
posttion d'ambre et de muse , avec le 
inc de Kains , arbre des ludes dont on 
fait des graius qui se sucent , et qui 
font trés-bons pour Testomac. L. Odo- 
raria compositio Cachou dicta* 

CACHÍ/^IN , s. m Nora que l'on 
donne aux Espagnols qui oassent dans les 
InHcs , et qui s'y étaolissent pour y 
xestcT, L. Hispanas apud Itidos advena. 
CACIA , $. L Plante. Voye» Bus- 
talmos. 

CACICAZGO , s. m. Terme ludicn. 
Dignité et territoLre d'un cacique ou sel- 
gneur parmi les Indiens, L. indici re- 
pulí dinastía, 

CACIMBAS f s. f. Se dit de tous 
les in«trnmens ou ustensiles dont on 
ce sert nous tiier Teau d*un vaissean , 
lorsque les pompes ne suíEseA pas. L. 
Vasa natitUa exhauricnda navi inser- 
vtentia. 

CACIQUE , f. m. Terme du Me- 
xique. Cacique , seigneur de vassaux , 
qui commaude des provinces , ou le pre- 
luier d*un people , d*une république jans 
les ludes. Lat., Indicas reguLs Dy 
nasta. 

Caco f s. m. Volear snbtil , fin , 
■droit ; rusé. L. latro. 

Caco, Craintif , tiroide , qui a ton- 

Í'ours peur , qui rst tremblant comme le 
e sont ordinairement les foleurs. Lat. 
Vavidut. 

CACOFATON.s, m. Terme Grec 
Génie malin , mauvais , qui interprete 
les choces les plus saiutes en choses 
Tiles et basses , ct contre la pureté. 

cacofonía , s. f. Terme Grec. 
Cacopbonie : dissonance dans les dis- 
coiírs ou dans la poésie. L. Cacophpnia, 
Dissonnantia. 

CACOQUIMIA , 1. m. T. Grec et 
usité dans la médecine. Cacochimie y bu» 
ineurs \icieuses daa$ la masse du sang. 
L. Cacochymia. 

CACOQUIMICO , CA , adj. Qm 
sppartient á la cacocbymie. L. Caco^ 
chymicus. 

CACOQUIMIO , 8. m. Cacocbyme , 
|)lle , dolent , pour cause naturelle ou 
accident externe qui cause de la mélan- 
colie , de la tii&tcsse et des mauvaises 
humeurs. L. Cacochymiá laborans» 

CACUMEN , s. m. Terme de poésic, 



Le bant 



la 



d'une 



le sommet 
fnon tagne. L. Cacumen, 
C ACUMINADO , J)A, adj. T. 



CAP 

peu en usage. Elevé , #e , dressé , ée , 
droit , te , monté , ée , baussé , ¿e , re- 
baussé , ée. L. hxcdsus. 

CADA, Chaqué. L. 4¿uisquc, fuaque^ 
quod^ue. Particule qui sert de préposi- 
tion , et préc4de le mot qu'ellc vcut sjpé- 
ci&er , comme cada una , chacun. Ce- 
pendant elle est quelqueíois précédée des 
})articules á , con , de, en, por, trAs ^ á, 
avec, de , en, pour , derriére , aprés , outre; 
comme í cada passo , k chaqué pas ; 
con cada correo ^ avec chaqué courier ; 
de cada día , de chaqué jour j en cada 
casa , en chaqué maison ; por cada real , 
pour chaqué real ; tras cada bocudo , 
aprés chaqué bouchée j cada uno es ar- 
tífice de su tuina ú ventura , chacun est 
Tartisan de sa ruine ou de sa fortune. 

Cada día , cada año. Chaqui jour , 
chaqué année. L. Quotidic, Quotannis. 
Cada qual i Chacun ^ chacone» Lat. 
Quisque. 

Cada que : toutes les fois qne , ou 
toutes les fois et quantes que. L. Quo' 
tiescumque, 

Cada y quando : adv; Chaqué fois qne , 
ou toutes fois et quantes que , aussi-tót 
que. L. Quotiescutnúue, 

A cada passo. Parase adverbiale* A 
chaqué pas , fréquemment , sonvent , a 
chaqué moment. L. Fassim. 

CADAFALSO , s. m.T. ancitn. V, 
Cadalso, 

CADALDIA, Terme anclen. Voyct 
CadaJia. 

CADAIECHO , s. m. Lit , tissn 
de branches d*arbres , dont les berge/s 
se servcnt dans les cabanes. Lat. tron- 
deus toras. 

CADALSO , s. ra. Echafaud ; il 
sert pour les fétes publiques de réjouis> 
sanees , comme la proclamation et au- 
tres \ et aussi aux fonctions patibulai- 
res. Lat. J^abulatum, 

Cadalso, Anciennement signifioit íor- 
tíñcation faite de bois. Lat. Li¡>neum 
propugnaculum. 

Cadañero , ra , adj. Cc qui 

dure une année , ou qui arrive chaqué 
ann¿e , annuel , le. L. Annuus, 

CADAÑ tRA Femme qui accouche 
chaqué année. L. Quotannis parturiens 
mulicr. 

CADARZO, 9. m. T. Árabe, Soie 
commune , espéce de ñloselle. L. Bomr 
bycina lana vulcaris. 

CADÁVER , s. m. Cadavre, corps 
mort. L. Cadáver. 

Cadáver. Métapb. Vestiges , monn- 
meus anciens de b&timens ruines. L. 
Vesttüia. Monumenta, 

CADAVÉRICO, C.4 , adj. Cada- 
véreux , euse. L. Stpulchralis Figura , 
rostro cadavérico : figure , visage cada- 
vércux y hideux , horrible á voir. 

CaDAVEROSO , SA , adj. Voy. 
Cadavérico , ca. 

CADEJO , s. m. Partie d'un eche- 
vean de fil ou de soie , pour devider. 
L. Fili spira conglomcranda, II se dit 
aussi de la partie des cheveux de la tete , 
que 1*0D prend lorsqu*ou se peigue , pour 
les micux déméiei. L. J^ars crmium pee- 
tcttáa. 

Cadejo. Plusienrs fils ou soies joints 
ei^sembles , do»C oo fait de peútes 
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Jagata ínter se et eonnexa 
f . Chaine. Latin , 



houpC^. 
fila. 

CADENA , 
Cate na. 

Cadena. Métapb, Prison. L. Carccr. 
Vincula. 

Cadena. Terme d*architectnre. Espéco 
d'échafaud pour soutenir une voúte. L« 
Catcaatio in re architectonicá. 

Cadena. Chatne se dit métaphoriqne- 
ment de plusienrs affaires embrouillées , 
mélébs les unes avec les autres. Lat^ 
Reruin iiter se connexarum series. 

Cadena de galeotes y presidiarios. 
Chaine des geus condamnés aux galé- 
iGs f on á servir dans les forteresses. 
L. Congeries. 

Balas de cadena, Voyez Balas tnra» 
madas. 

Renunciar la cadena ; Renoncer la 
chatne. Phrase de judicature ; c*esi faire 
cession de son bien en faveor de $es 
ciéanciers. L. Bonis cederé, 

CADENCIA , s. f. Cadenee , me- 
sure , harmonie dans la composition de 
prose oa de vers. L. Modulatio, Nw 
mcrui. 

Cadeneta. Dans le royanme d* Aragón , 
siguifie aussi Autoríté , crédit qu*on 
donne k une chose. Lat. Auctoritas, 
Existimatio, ^ 

CADENCIOSO , SA , adj. Term» ' 
hasardé et poétique. Cadeneé , ée , qui 
a de la cadenee. Lat. Modulatus, iVu-. 
mero sus. *- 

CADENETA , s. f. T- de Brodenr. 
Chaínette. L. Catenula acu picta. 

CADENIILA , s.f. dim. de Cadena, 
Petite chatne , une chaínette. Lat. Ca- 
tenula, 

Cadenilla. Ornement de femmes , 
au^on 9ppelle graine d*épinars , sourcil 
d'hanneton , etc. Lat. Oranis distincta 
fimbria, 

CADENITA, s.f.V. Cadeniüa. 
CADENON, s. m. augm. de Ca- 
dena. Grosse chatne ou grande ehatne. 
L. Grandior catcna. * 

CADENTE , adj. Caduc , chance- 
lant , qui meoace mine ; littéralemen' 
il se dit des hommes vieux , cassés , 
caducs. Lat. Nutans. Labans. Fulano es 
múi cadente : un tel est caduc. 

CADENTES, T. d*astrologie. Nom 
de la troisiéme , nenviéme et seitiéme 
maison da théme célente , qn*«n appel! 
Cataphoras, 

CADERA y s. f. Hancbe, partie di 
corps humain. Lat. Coxendix, Ischia. 

Derribar las cadért^s Á un caballo : 
Doubler les hanches d*un cheval , pour 
diré le faire courir , le travailler , le 
rendre souple , plus maniable, plus donx 
et facile á monter. Latin , Equi^i ^ 
cxerccrc. 

• Silla de caderas , Chaise k dossier. L. 
Dossuaria sella, W 

CADETE , s. m. Cadets , enfants de \ 
famille, de noblesse , qui servent dans 
les troupes. L. Nobilis puer in exercitu 
^gio sUpendia facienSf 

CADIEILO , ILA , 5. m. et f. 
Terme aucieu. Chicn y chienne. Lat. 
CaniSf • 

CADIÍLAR i s. m. Champ | terrr^ 
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rempU de grateíon. Lat. ^iger lapis 
mbundans. 

Cadillo. Plute. Grateron qui 
s*attache auz habits , et qui crott ordi- 
nairement dans les bleds. L. Aparine, 
Lappa, 

CADILLOS , s. m. plur. Terme de 
Tisserand. Les premiers ¿Is d'nxie piéce 
que Ton tend sur le métler. Latín , 
Sitamcn. 

C ADIR A , s. f. Terme anclen. 
Chaise k dossier. Latin , Dossuaria 
sella. 

CÁDIZ , s. m. Gadis , espéce de 
terge. L. Pannus GaUi.us crasstor. 

CADMÍA , s. f. Fierre métallique, 
Gadmie on calanine. L. Cadmía. 

CAD030 , ou CADOZO , s. m. 
Lieu profond , goufíre , abtme qui se 
trottxs ^*^^ ^^^ riviéres. Latín f Giiif 
ges. Vorago. ' 

CADC/CAMENTE , adv. Lente- 
ment , foiblement , d'une maniere cadu- 
que. L. Lente, ¿>enslm^ Paulatlm, 

CADUCAR , ▼. n. Radoter , cxtra- 
Tagner , parler , raisonner , faire des 
choses bors de propos y tomber en dé- 
menee ; il se dit ordinairement des per- 
aonues íort vieilles. Lat. Insanire* De- 
sipere. Delirare, Ge verbe snit Tan orna- 
lie de ceox qui se terminent en car. 
lío caduco p tu caduquiís : je radote » 
tu radotes. 

Caducar» Métapk. Tomber en mine , 
tomWí de vieillesse ; il se dit des per- 
sonnOT et des choses inmnimées. L. r e- 
tuttau lab i , rucre. 

CADUCANTE , part. act. Caduc , 
decrépit » cassé , vieiix » pret k tomber. 
L. Caducas, 

(;ADUCEAD0R , s. m. Roí d'ar- 
mes , celai qnl publio la paix. Latin , 
'Caduccator. 

CADUCEO, s. m. Caducée , báton 
tntortillé de denx couleuvrcs ou serpens. 
L. Caduceum, 

CADUCIDAD , s. f. Terme de pra- 
tique , et ancien. Gaducité , résolution 
d'un droit. L. Caducita*. 

CADUCO , CA , adj. Caduc , ucrae , 
decrépit , te , cassé , ée , vieux , vieUle ; 
ct métapb. Périssable , caduc , de peu 
de dnrée. L. Caducas. 

Mal caduco , Mal caduc , baut-mal. 
L. Herculeus morbus. Epilepsia. 

CADUQUEZ , s. f. Vieillesse , dé- 
crépitude , cadncité. L. Senium. Dccre- 
pila cetas, 

CAEDIZO , ZA , adj. foíble, débile, 
fragüe , qui tombe de soi^méme» Lat. 
Caduc ns , Fluxus^ 

CAER , V. n. Tomber , cbeoir , pé- 
rir , 6tiir , parlant des personnes et des 
«boses qui tombent. Lat. Cadcre. Cor" 
fuere. Deficcre, Ce verbe est irrégulier 
tn plusieurs de scs temps* 

¿acr. Tomber , se ruiner , se perdre , 
se détruire. L. Ruítc. Corruere. 

Caer. Se rendre , s'assnjettir , ceder k 
la forcé. L. Cederé se. Manus daré, 

Cair. Décboir , diminuer , dépérir. L« 
JUinui. Deterius Jieri, 

Caer, Tomber , perdre $a digníté' , son 
• tmploi, déchotr de son rang. L. De statu 
y el dignitate dejíci, 

Cotr. Prenike oa chemineile laisser 



pour en suivre un autie. Lat. Ui- 
verteré. 

Caer. Prévoir , conjecturer par ayance 
ce qui peut arriver. L. Prandere, 

Caer, Tomber , tourner á Tavantage 
ou á la perte de quelqu*un. L. Cadcre, 
Redundare. 

Caer. Toncher , appartenir. L. Cadere, 
Attingcre. Ápectare. 

Caer. Assortir , venir bien y convenir. 
L. Convenire. Aptum esse. 'I al color 
cae bien para tal cosa : telle couleur 
s^assortit bien avec telle chose. * 

CAER y v. a.. Jeter par ierre , dé- 
truire f démolir , renverser , abattre. L. 
Dirucre. Evertere, Prosternere, 

CAERSE , V. r. S'écrouler, s'affais- 
ser , tomber. L. Cadcre. Labt. Decidiré. 
Rucre . A penas havian salido quando se 
cayó una pared de Za casa con espantoso 
estaliidoi k peine furent-ils sortis qu*un 
mur de la roaison s'écroula avec un 
bruít horrible. 

Caer a ¡lomo. Tomber juste , droit , 
k plomb. L. Ad perpendiculum cadere. 

Caer bien a caballo, Etre bien k che- 
val , avoir bon air. Lat. Equo > insidere 
eleganter. 

Caer el sol. Le soleil s*en va , est 
prét k se concher. L. Solem in occasum 
vergcre. 

Caer enfermo, Tomber malade, L. In 
morbum incidere. 

Caer como moscas. Tomber dru com- 
me mouches ; ce qui se dit lorsque dans 
une maladie épidémique , il meurt beau- 
coup de monde. Latin , Denso grandine 
cadcre. 

Caer debaxo, Mettre dessons , on 
étre dessous , pour diré mettre une 
chose dessous une antre. Lat. Subtiis 
collocare. 

Ca^r de la gracia, Perdre les bon- 
nes graces de quelqu*un , la faveur , la 

frotection d*un supérieur , Testime ct 
a t tac he d^un ^gal. L* Alicujus gratia 
exctderc. 

Caer de su estado. Perdre ses emplois , 
ses dignitésy en tout ou en partie. Lat. 
De statu , vel digiiitate dejici. 

Caer en gracia, Agréer , plaire , faire 
du plaisir. L. Arridtre. placeré. Gratum 
esic. A mi me cayó esto en gracia , 
y me hi{o rcir ; cela me fait plaisir , et 
me fit rire. 

Caer de pies. Tomber sur ses pieds , 
réussir en tout. Lat. Ex sentcntia r.a- 
vigarc 

Caer en alguna cosa que se tenia ol- 
vidado. Se ressouvenir de quelque chose 
que Ton avoit oubliée. L. Aliquid in 
memoriam retocare. 

Caer de la memoria, Oublier, ne se 
pas souvenir. L.^ E memoria excidere. 
río puedo caer en quien es usted : je ne 
me puis ressouvenir qui vous étes , je 
ne vous n^mets pas. 

Caer en culpa. Tomber en ñute y 
commettre un crUne. Lat. In. culpam 
incidere. 

Caer en falta. Manquer k sa parolo , 
k ce qn*on a peomisk Latin ^ Fidtm 
faUere, 

Caer en ñora, Tomber en note , faire 
L quelquei zifÚQüg contre les regles áp la 



bienséance , scandaleuses. Lat. Koiari, 
biota. inuri. 

Caerse de animo, perdre courage , 
esperance , avoir peur. Lat Animum 
despondere. 

Caerse de maduro, Tomber de matn- 
rite , se dit des fruits. L. Maturitate 
ipsá decidere, £t métaph. de tout ce qui 
tire k sa hn. L. Ad exitum properare» 

Caerse de risa. Se p&mer de rire. L. 
Risa distendí , 

Caerse de su estado. Tomber en dé- 
faillance , faute d*aliment , ou par le 
chagrín que Ton con9oit d*uue chose. L. 
Dejictre, 

Caerse en flor. Tomber en fleur , se 
dit des fruits , et par métaph. Mourir 
¡cune. L. Immature dccidtre. 

Caérsele la cara de verguenia. Se cou- 
vnr le vísage de honte, n*user se montier. 
L. P adore Süffundi, 

Al ^caer de la oja : A U. chñte des 
fenilles , k la fin de Tantomne. L. Aw 
tumno ad occasum vergtnte. 

At caer del dia , de la noche , ó de la 
tarde : A la fin du jour , de la nuit , de 
raprés-dfuée. L. lioris vespernnis. Vcs^ 
peré. Prima luce. Dilucalo. 

Al caer ó estar al caer : Etre prét k 
tomber , k succomber. Lat. Huinam mi" 
nari. 

Dexar caer una cosa , Laisser tomber 
une chose. L. Rem e mana emiíter:. 

Dexarlo caer : Le laisser tomber ^ 
díte ou faire quelque chose peu reüé- 
chic , inconsidéremcnt. L. In.onsidcrail 
et miniáS cauíl verba Jacere, 

Dcxarse caer : Se laisser tomber ,- 
perdre courage. Latin ^ Despenderé ani- 
mam. 

No tiene sobre que caerse muerto ; II 
n'a ríen sur quoi il puísse mourir : étre 
dans la derniére pauvreté , la deiniore 
luisére. Latin , Vitctn omnium agenam 
ducere. 

Capareo y s. m. CoofTre, aL?me 
dans la mer. L. G urges y Vorago, 

CAFE^ s. m. Café , semence qui 
vient de TAraLíe heureuse , et de fa- 
quelle on fait une bois&on fort en usage. 
L. I abala ex Arahüt, advecta^ 

Café , s. m. La maíson , le lien ck 
Fon se rassf^rable pour causcr et pcur 
prendre le caló el autres liqueurs. Lat. 
Locus ubi fabugina podo divenditur. 

CAFETAL , s. m. Espdce d'ha- 
billement Moresque. Lat. Togee arábica 
genus. 

CAFETERA y s. f. Ca.^rtíére , dan» 
laquelle on fail le café. Lat. 1 ermo' 
pvlium. 

CAFITA ^ 9. f. Caravane , troupe de 
m^rchtinds qui se joignent easemblc chas 
l*orient , el vonl d% compagnie rom- 
mercer de colé et -d*auue. Lat. Arr- 
catcrum in orier.tis paitibus percgiinan" 
tium turma. 

Cáfila, Ménph. Troupe de gcns ra« 
mas*;és cnsemble. L.^ 1 arba.- 

CyíFRE ,^ 8. mr Cafre , certaihs pc»- 
ples rrueN , de la cote d*Afrique. djVO' 
rum Íncola. Et figcrcroent on donne ce 
nom k un homme barbare et cruel \ ei 
dans le royanme de Murcie ^ il se dit des 
gens rustiqne^r Lr Mqüiq' barbarus , Je* 

T-OXr • 
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cagachín , s. m. Espéce de mour 
cheron. L. Culcx. 

CA GADA , s. f. Excrément sorti da 
corps hamsda , décharge da ventre. L. 
Merda, Stercus, 

CAGADERO , tuhs. m. Lienx oh 
Ton fiit ses ordures , fosseí d'ai- 
sance. Lat. Cloaca. SterquUinium» 

CAGADILLO , $. m. dim. de Ca- 
galo, T. de mépris. Petít poant , pedí 
vilaia. L. Pnüdulus. 

CAGADÜELO , i. m. dim. de Ca- 
gado. Se dit d*aiie personne rídicale 
dans ses faics et actioas. L. Putidulus. 
CAGAJÓN , s. m. Crotin , fiente 
de cheval , molét , bourriqae. L. Ster- 
cus» Jumentorum excrcmentum, 

CAGALAR. Voyei Tripa del c(^ 
galÁr, 

CAGALERA f s, f. Coprs deveqtre, 
dévoiShieilt , flax de veatre , la fóire. 
L. Alvi propuvium, 

CÁGAMELOS ^ s. m. Espéce de 
champienon , mousseroo. L. Fungas. 

CaGAR , V. o. Chier , étre sar la 
chaise percée , étre aux cpmmodités , 
aller á la selle, déckarg^i le ventre. 
L. Cacare. 

Cagar. M^tapfa. Taclier , salir , ^ifis 
une chose. L. Contaminare, tctdare. 
Inquinare. 

CAGADO , DA, f. p. Clúé , ée, 
etc. L. Cacatus. 

Cagado, Se dit méCaph. par mépris 
d'ane Personne imbéciUe et capable de 
ríen. L. Homo nauci oa nihili. 

CAGARRACHE , $. m. Sansonnet, 
oiseaa. L. Stutnus. 

Cagarrache. Gar9on qni travaille dans 
mn moulin k halle. Lat. Molendinariuf 
servus. 

CAGARRUTA , s. f. Croite de 
brebis , de chévres / etc. L. Ovinus pu 
caprinuM fimut. 

CAGATORIO , s. m. Voyei Ce- 



dáis étoit de brocard d*or trés-fin , et 
les pentes de méme garnies de franges 
d*or. 

Caída. Terme de Bobémiens. Honte, 
affront , ignominie. L* Probrum. De^ 
decus, 

Caidfi, de los rios, CbAte,, co^rs d*ane 
riviére. L. Amms pn fluminis cursas. 

.CAIMÁN y s, m. Cayman , béte 
amphibie , espéce de crocodile píos fort 
qfie les ordinaires. L. crocodilus. Et 
méttpb. Personne subtile, msée, fine , de 
laqnelle il se fant garder comme da cro- 
codiUe. L. Vetetator, 

CAIMIENTO 4 ff. m. Langjuenr , 
foiblesse , debilité , abattemant, mañane 
de forcé. L. Langor. Et quelqudfois 
,Cb&te. L. Casus. Lapsus, 

CAL , s. fl Terme da roy^wine 
d*AndaIpiuie. Voyex Calle. 

Cfil. .Cnaux, sor te de pierre ciiite , 
qne Ton délaie poac íaire da mortier. 
L. Cjüx. 

,Cal viva. Cluiix vi^e. ^tiji , Calx 
viva. 

De cal y canto , A cbaqy^et á cimenta 
se dit métapb. de tout ce qai est fej-me y 
durable et stfble. Lt* Firmas, Solidas. 
CALA , s. f. Sonde de chirureien , 
ponr sonder la profojadeax des piales. 
Xt. Spefillum. ■ 

Cala. Entámnre qne l'on fait an me- 
lón , p^nr ^re Tépcenve de sa oonté , 
il se Jit de jném^ de tóut pe que Í*on 
vend á .l*épreaYe. L. Rei cujusvis pro- 
batió. 

Cala. Jaoge qne Ton fait du vln poor 
e|i falre peicevoír les droitf. L. Üo' 
liorum dimensio. 

Cala. Ca]e^ abrí obles vaisseaox se 

mettent k convert. L. Nauús tuta sta' 

I tio. J^/iíre los quales hai algunas calas 

^ en que se recogen los navios : eQtre 

lesquelles il y a qnelqnes cales oíi les 

▼aisseaux se retirent. -v. 

Cata. Terme de mafonnerie. Trou ttne 
les mafons font tlans nne mnraille , 

f>onr en connoítre Tépaisseaf et la so- 
idité. L. Rkna. Foramen. 

I H/ir^r r/íl/i v rnto. 7 PflírA doS 



CALABAZA , s. f. Citronillc. Lat. 
Cucúrbita. 11 se dit aussi du melón qui 
n'est pas bon. Lat. Mclopepon insipidus* 
Siente la calahá{a : il sent la citrouille. 
Calábala. T. rustiqoe. La tete. L. Ca* 
put. Ccrvix, 

Cataba{a, Métapb. Amorce ^ appJU « 
. tromperie , piége qu*on dresse ponr sédnire 
et falre tomber qnelqn'nn en faute. Lat. 
IlUcebfa, Lcnocinium. 

Calábalas , employé «n plnriel. Refns , 
rebttt ; ce qni se dit lorsqae dans nn exa- 
men qne Ton fait pnbliqnement d*un pré- 
tendant k qnelque grade ob msttrise , oa 
telle cbose que ce soit, il est renvoyé 
comme iucapable. Lat. Repulsio, Repro^ 
batió, 

Calaba\a.y. Calabacino. 
Calaba\a. T. de Bobémiens. C£0cbet. 
L. Uncinus, Prttdatorius, hamus. 

^Ca^cos de calábala : Tete de citrooille 
on de calebasse sécbe , q«i*on appliqoe 
sur la tete de la personne qni a été tré* 
panée. Latin , Cucúrbita corticula. Ec 
par métapb. il se dit d'nne tete légére , 
éyaporée , éventée. Lat. StoUdum et in/- 
sulsum caput, 

NadÁr con calab¿ias : Nager av«c des 
clilebasses. Piírase métapb. Agir avec le 
secours de quelqu'un , étre protég4eiÁ tout 
ce qa*on ^entreprend. L. Alieno prsísiiié 
niti , subte vari. 

Volverse calabaza : Retoumer en ci- ¿ 
trouille. Pbrase qui se dit lorsque4M pro- 

fUere. 



per- 



gadero, 

CAGÓN ^ s. m. Cbienr , foir^ur. L. 
Homo ventris profiuvio lab^rans. Et mé- 
tapb. Homme de pen de courage , pol- ¡ Hacer cala y pfita : Faire 
,lvron. L. Homo .lauci , ignavas , iners. qnisitipns , des recbercbes , visitar , 

cahíz , s. i^. Teíme Árabe. Espéce afin de savoir Tétat actttel des cboses : 
de meiLure de grain ou de plátre qui con- il se dit spécialemeut de la visite que 
tieat la cbarge d*un mulet ou d*une Ton fait des provisions de vivres, pour 
béte de somme. L. Mensurm genus cen- ' en savoir la quan^té» Lat. Aliquíd per^ 
modios conr : quirere, 

CALABACERO 



tum quadraginta qttatuor 
tiñcns. 

CAHIZADA , s* m. T. dn royaiyne 
de Valence. Espéce de terre y contenant 
nn cabiz de semaille , etc. Lat. Agri 
tintiim quanpüm centum Quadraginta quor 
tuor modis seri potesl. 

CAHÜERCO , s.pi. T. anc. Voye« 
Sepulchro, 

caída y s. f. Cháte, Taction de tom- 
ber par terre avec violence. L. Casus, 
Lapsus. Et métapb. 4Vfalbeur , infortuno , 
rntne , daneer , disgrace , décadence , 
pertc. L. Casus. 

Caida, Figurément se dit de la ban- 
teor d*ane chose , comme des tapisseríes , 
•t aussi soubassement , pentes. Lat. AU 
tittido. Esta tapicería tiene tanta caída : 
cette tapisserie a tant de hauteur. £/ 
palio era de finisimo brocada y caídas 
de lo mismo % con /rangas de oro : le 



s. m. Celui qui 
garde les citrouilles dans les cfa'aznps , 
ou qni les yend. Lat. Cucurbitarum 
vendttor. 

Calabacero. Terme de Bohémiens 
Volear qui se sert de crochets pour 
vóí^r. L. Fur uncinarius. 

CALABACICA , s. f. dim. de C#. 
labáia. Petite citrouille , petite courge , 
calebasse. L. Exigua cucúrbita. 

CALABACILLA, s. f..dim. de 
Calábala. Petite oitrouille naissante , 
trés-délicj(t# k itanger. Lat* Exigua 
cucúrbita. * 

CALAPACIILAS. Pen4ans dV 
reilles y qui opt la forme ^'nne poire. 
L. Turbinatus unió. 

CALABACINO, 9> m, Calebasse, 
gourdc k metüe da vin. Lat. Cuciirbiti- 
num vas. 



jets ne réussissent pas. hat, Sp^m 
frustrare, 

CALABAZADA, s. f. Coup de cale- 
basse y pour diré coup de tete contre un« 
autre , ou contre autre chose. Lat. Capite 
iinpactus ictus, Et en style burlesque , il se 
dit de Taction de hansser souvent la 
gourde , boire souvent de bons c^ups . L. 
Creber vini haustus. _ 

CALABAZATE, s. m. Conserve de 
«itrQuilles. Latin , Cucúrbita ^accharo 
condit4t. 

CALABAZÓN A, s.S. T. dn royaumo 
de Murcie. Grosse citrouille qne Ton 
garde pour l*hiver. Latin , Cucúrbita hic" 
malis. 

CALABOBOS, s. m. Petite pluie 
menue , dont on ne fait pas de cas , ct 
qui se /ronvertit eto grosse pluie. L. 2e- 
nuis ímbcr. 

CALABOZAGt,s. xa. Droit exige 
par les géoliers sur les prisonniers , k leur 
ontrée dans les prisons. Lat. Carccrana 
merces ub incarccratis prastita, 

C 41 ABOZO, s. m. Cachot , licu 
•iouurrain , oh on met les criminéis dan^ 
les prisons. L. Locas in carcere tete^ et 
obscurus. 

Calaboio. JVIétapb. se dit de l'enfer. L* 
Sarathrum. Avemus. Oreas. 

Calaboio. V. Calago\o. » 

CALABRIADA, s. f. Mélange de 

Slusieurs sortes de vius, et spécialement 
u blanc .avec le ;ouge. Lat. Vinorum 
mixtio. 

CALABROTE, s.m.T' amariné. 
.Bout de gros cables d*aa uavire. Latín , 
RuJens. 

CALACANTO , s. ^. Espéce de. 

f dan te qni tue les puces , et fait moarir 
es raís. Lat. Immifd palicibus et^uri" 
bus heiba. 

OBLADA, 
ooqIc 
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CALADA t s. f. Vol rapide d'un oi-. 
s««a de proie. Lat. Accipitñs in pradam 
Ímpetus. 

CALAFATE, t. m. Calfat ou calfa- 
teur , celui qni calíate un b&dmeat de 
mer , qai le poisse , le goudronne. Lat. 
^uvis stipator, Havalís $tipationit ar- 
üjcx. 

CALAFATEADOR, f. m. Voyer 
CalaJÁtc, 

CALAFATERIA , s. f Calfat , ac- 
tion de calfater des bátimens de mer. L. 
^avalii stipatio. 

CALAFETEAR, t. a. Calfater des 
b&timeas de mer , Ici poi$$ey , goudroa- 
ner. L. Navcm stiparc» 

CALAFETEADO, DA, p.p. Cal- 
íate , ée , etc. L. Stipatus, 

CALAFRAGA,$uhs, f. Saxifrugc, 
berbe qui crott snr les rochers en mer , 
et qui rompt la pierre ; elle est ausii me- 
dicínale. L. Saxijraaa, 

CALAGOZO, s. m. Faulx , serpc 
(|iii sert k émonder les arbies, et á les tau- 
1er. L. Putaturiajalx, 

CALAGRAÑA , s. f. Espéce de rai- 
fin qai n*ett bon qa*á manger. Lat. Uva 
conficiendo vino inutUis» 

CALAHORRA , s. f. T. Árabe. Pa- 
néterie ou lieu oh Ton distribne le pain 
4*aumóne ; il se dit aussi d*un grenier k 
bled. L. Panariun^. Horrcum, 

CALALUZ, s. m. Espóce de blti- 
meut de mer dont on se sert dans les In- 
des orientales. L. l^avis, 

CALAMACO , $, nu Callemai^dre , 
¿toffe. L. Panni genus. 

CALAMAR , Calmar , poisson de mer. 
^ L. Loligo, 

CALAMBRE , t. m. Crampe , en- 
gourdissement de nerfi. L. Ntrvorum ttur 
por. torpedo, 

CALAMBUCO , s. m. Calamba , et- 
péce d'aloés, bois odoriférant qni vient 
des Indes , et dont on fait les cnapelets : 
ce bois est fort précienx. 

CALAMENTO, s. m. Plante. Ca- 
lamant on ponliot sauVage. L. CaUmin" 
tha, Pulegtum montanum* 

CALAMIDAD , s. f. Calamite, mi- 
sire , aíHiction , desastre , infortune. Lat. 
Calamitas, 

CALAMITA A 6 PIEDRA CAIA-^ 
MII^AR, s. f. Calamine, pierre métnl- 
liqae , espéce de cadmie. Calaminaris 
lapis. Lapidosa cadmía, 

CALAMITA, s. f. Calamite, pierre 
d'aimant. L. Magnes. 

CALAMITOSÍSIMO, adj. snnerl. 
Tr¿s-calamlteax , eu5e, trés-misérable » 
trés-malbenreox , ense. Lat. Calamittt^ 
sissim is 

CALAMITOSO, SA, adj. Calami- 
tenx , ense , Lat. Calamitotus. ^rum* 

CÁLAMO, s. m. V. Pluma. 

Cálamo aromático, Calamns aromati- 
^ cus , espéce de rosean de canne odorifé- 
rante , qni crott dans 1* A rabie on Indes 
orientales. L. Calamus odoratus. 

CALAMOCANO, NA, adj. Gris, 

ise , entre denx vins; il se dit d*une 

personne dont le yin commence á écbauf- 

ter la tete , la tronbler. Latin , Kino 

• tcntntus. 

Cálamo cúrrente, Latiiásme introdnit 
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ponr signi6er ce qu'on écrit ou dicte sans 
reflexión , d*imprompta. Latin , Cúrrente 
cálamo, 

CALAMOCO , s, m. Glafon , gontte 
d*ean qni se géle en tombant des toits. L. 
Aqua congelatct globu». 

CALAMÓN , f. m. Oisean de terre 
et de riviére on de marais , qni a le bec 
et les jambes rouges comme le porpbyre. 
L. Porphyrío, 

Calamón. Clon k tete ronde , dont 'se 
servent les carrossiet^ Lat. Umbellatus 
grandior clavus, 

CALAMORRA, i. f. T. mstíqne et 
méprisant , qni signifie la tete. Latin , 
Caput, 

CALAMORRADA^ s. f. T. rusti- 
que. V. CabeiÁda, 

CALANDRAJO , s. m. CbifTon, 
morcean, piéce qni pend d'nn babille- 
ment vieux ^ rompn , vieillerie. Latin , 
Pannut, 

Calandrajo, Métapb. Petit bomme ridi* 
cnle, qni vent paroitrc quelque chose, 
et s'cntremettre en tontes choses. Lat. 
Despicabais homuncio. 

CALANDRIA, s. f. Calandre , oi- 
sean, sorte d'aloneüe. L. Calandra. 

Calandria. T. de Bobémiens. Crienr 
pnblic , qni marche derant les criminéis , 
publiant leur sentence. L. Pretco. 

Calandria de aguador, Manvais cban- 
teur , allusion que Ton fait de son chant 
an braiement d'une bourrique^ d'un por- 
tenr d*ean. Rudens ascllus, 

CALANIS. V. Cálamo aromático. 

CALAÑA , t. f. Ressemblance en 
tont d'nne chose avec une antre. L. Simi' 
litudo. Es de la misma calaña : il est de 
la méme espéce , et de la méme qualité , 
de la méme nature. 

CALAR, T. a. Percer , traverser, 
passer de part en part , pénétrer. L. Per^ 
vadere, Perrumpere, Penetrare Et métapb. 
Eatendre, connottre, examiner, v%ri6er. 
L. Perspiccre, Rimar i. Scrutari, 

Calar, Baisser , abaisser , enfoncer. L 
Deprimere. Calar el sombrero : abaisser , 
enfoncer' son chapean snr sa tete. 

Calar, Entrer , s'introdnire en qnel- 
qn*endroit. L. Penetrare, Pervadere. 

Calar, r, imp. et ancien. Toncher, 
appartenir, convenir» L. Spectare, Attí- 
nere, Pertinere. 

Calar, T. de marine. Amener, caler, 
abaisser. L. CoUigere, Contraherc. 

Calar, T. de Bohémiens. Voler , filon- 
ter , mettre la main dans la poche d'nn 
antre. L. Manum pera inserere, peram 
immittere,^ 

Calarse, r, r. Descendre, fondre, se 
lancer avec rapidité : il se dit ordinaire- 
ment des oiseaux de proie, lorsqu*ils ven- 
lent faire qnelques prises sur la terre. 
Lat. Rígido volaiu se dfmittere , na in 
terram ferrí, 

Calarse.T, deBohémiens. Eotrerdonce- 
ment en qnelqn'endroit ponr voler. Lat. 
Domum jurandi causü ingrcdi. 

Calar el can, Bander le chien d*une 
arme á fen. L. Sclopetariam claviculam 
displosioni aptare. 

Calar el melón, Sonder nn melón 
ponr en faire l'épreuve. Latin , Peponem 
probare. 

Calar ti morro. B«issn la tete ea sigfip 
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de bonderíe, de chagrin, de colére. Lat 
Caput demittere. 

Calar la cuerda. Baisser la meche snr 
le bassinct du monsqnet , donner feu. 
Lat. Igniaham restim sclopetario foramini 
admovere, ^ 

Calar la pica. Se mettre en garde «vec 
la pique ou la lance , ou i*esponton. L» 
Hastam vibrare. 

Calar las cubas, Janger les cnvet • Lat« 
Dolía metiri, explorare. 

Calar los remos , las redes, Mettre let 
rames , jeter les réts k Teau. L. Expan" 
derc. Explicare. 

CALADO, DA, p. p. Percé,ée, 
etc. L. Penetratus. 

Calados. Garnitnre de dentelles oa d» 
galons , que les femmes portoient antre- 
lois sur leurs habits , qni prenoient depuis 
Tépaule jusqu*¿ la ceintnre , oh ils s& 
terminoient en pointe. Lat. Demiculatst 
Usniola sive limbi textiles. 

Calado, Sculptnre , onvrage k jonr^ 
f nr bois , lelle que celle de certains ca- 
dres on bordares de miroir on de ta- 
bleanx. L, Lisneum opus cxlatum- 

Ca ado, T. de Bobémiens. Vol restitné. 
L. Furtum domino restitutum. 

Calar, adj. des deux genres. Qni 
conceroe la chanx, ses qnalités, se dit 
soécialement des torres qni en sont mé- 
lees. L. Calcarías, 

CALATRAVA , s. f. Ordre militair» 
de chevalerie, étabíi en 1158, sous lo 
régne de Sanche III. Roi de CastUle , 
ponr la défense de la viiU et forteresse 
de Calatrava et de %ts cotes contre les 
Maures. Latin , Ordo seu Militia Cala^ 
travensis. 

Calavera, %, f. Tete de mort 
d*homme on d'aoimal, dont les chairs 
sont consommées. Lat. Calvarium, 

Calavera. T. bnilesqne. Se dit aussi d*- 
la tete. L. Caput. 

Cara de calavera : Visage de tete ¿m 
morr , se dit d'nne personne fort camnse» 
L. ^ilicerrüum. 

Dar Á uno por calavera t Donner os 
homme poor mort. Phrase hasardée, qni 
se dit d*nne personne qni va mourante. 
L. Aliquem ínter mortuas annumerare. . 

CALAVERAR, V- a. T. burlesqne. 
Cooper le nex á quelqu'un , en faire la 
ressemblance d*ane tete de mort. Lat* 
Nares pracidere ^ detruncare. 

Calaverar, T. hasardé et burlesque^ 
Devenir chanve. ^ Latin , Calvere. Cal^ 
vescere. 

CALAVEREAR, v. a. T. burles- 
qne. Devenir comme une tete de mort , 
user, miner son tempérament, se con- 
sommer : U se dit des débancbés , L» 
J^atu am vitiare, depravare, 

CALAVERILLA, s. f. dim. de Ca^ ^ 
lavéra* Petite tete de mort. L. Calvarium 
exiguum. 

CALAVERNA, s. f. Tenue ancien» • 
et rAtique. Tete de mort. Latin , Cal'» 
varium, 

CALCA , s. f. T. de Bobémiens. Ch**^ 
mili. L. Vía. 

CALCANTO, V. ChaUanto. 

CALCAÑAR , s. m. Talón, particdif • 
picd. L. TaluS, 

lencr el scsso en los calcañares : Avok 
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l'espiit aux talons. Latió , Mente , inge- 
nio defici. 

CALCAN O, #. m. V. CáUañir. 

CALCAR , V. a. Préster , serrer, 
«mpr^iaclre , fonler , ¿cacher , opprimer, 
«ccabler. Lat. Calcare, Premere. Coan- 
tare, 

CALCAS , s. f. T. de Bohémicns. 
Clieinia, piste. L. Vestigium, 

CALCATRIFE, $. f. T. de Bohé- 
miens. Gagne - denier. h^tm ^ Bajulus» 
Gerulus, " 

CALCE f #. m. Bandc de fer, qui se 
«let áutoar des roues de carrosses^ de 
«ha^iots , etc. L. Canthut, 

CALCEDONIA. V. ChaUeáonia. 

CALChSf s. m. T. de marine. Ton 
•B tcnon , la partie du mlt qai se trouve 
cutre le^ barres de hnne et le chouquet , 
qui est i'endroit oá chaoue arbre est as- 
semblé avec Tantre. L. híautico malo ap* 
tatus et tntertus palus 

CyUCE lAf s. í. Chanssete, bas de&I 
blaiic , qaW met sur la chair. L. Inte^ 
rius tibíale. 

Calceta. T. burlesqne. Cbanssette , pout 
dice^ les feís que Toa met aux pieds des 
lor^ats. L. CumpeJes. Vincula. 

CUCETEKIA, s. f. Lien oá Ton 
▼end et fabrique les chaussertes. L. Ti" 
hioiiuin officina oa taberna. 

CALCE TE RU , s. m. Ravaudenr. En 
Espagne, ce sont les bommes qui font 
le m^ícier des ravaudcuses. X^at. Tibia" 
Uiiin, sartor. 

Calcetero T. de Bobémiens. Valet de 

Seolier , celui qui met les fers aux pieds 
es prisoivaiers. Lat. Qui teis comptde* 
inneciit. 

CALCETOS , s. m. Gros bas de 
toiie , de 61 ott de laine , qui se mettent 
par dessus les premiers ior$qu*on met des 
DOltjes. L. Exterius tibíale. 

CALCILLA , s, f^ dim. de Ctf/(a*Pe- 
lítP calottct. L. Calfgtda. 

CALCILLAS. T. offensant. Petiie cu- 
lotte ; Ü se~ dit d*une personne pcu- 
leuse , q^oi tremble tonjonrs , oU qni est 
t^-pétite , comme qnand nons aisons, 
bout-d*konime y marmouset. Lat. Ho' 
VtuncioK 

CALCINA^ 9. f. Mixtión on mé- 
laqge de chanx avec d'autres matciianx. 
Xtf. Camentum. 

CALCINACIÓN , s. f* Terme de 
cbymie, Calcinatioa. Lat. Metallorum 
¡gnÍM ope resolutio. 

CALCINAR^ r. a. Calciner, en- 
dnire ^yec de la chaux , réduire les 
Viétamx eo poud^e pac le feo. L» Ignis 
991 resolvere. 

CALCINADO » Pyí ^ p. p* Cal- 
«ioé » é^ «, «te L. Igni» ope retolutus., 

CALCÍTIDE. V. Chalcitid.'. 

CALCORREAR , v. n. Terme de 
Bíi^mienSk Coniir. L. Cunrere.. 

CALCORROS^ s. m. jpl. Terme 
ip^ BftbéBttens. Sou2iei«. L. .Calcei. 

CALCULACIÓN , «. bu T^ma 
MA usilé^ V. Calculo., 
* CALCULADOR^ 9, m.. OlcaJa- 
a«if ^ ^ calcule^ léf. Computator^ Ra^ 
iipnufik exactor», 

CALCULAR >, Tk «w Cakulbi:, coinp- 
%»^ «ppaitev.. L.. CalckloÉ tubducere. 



CALCULADO , DA, p. p. de 
Calcular. Calculé , ée , compté , ée , 
snpputé y ée. L. Computatus. Ad cal- 
culos revocatus. 

CALCULO , i. m. Calen!, compte, 
snppntation. Lat. Computum, Fationum 
subdücfio. 

Cálenlo. Petite pierre dont se ser- 
voient les Romains pour compter. Lat. 
Calculus. 

CA LDA , s. f. Chande , feu riolent 
que donnent les ouvriers qui traviAllent 
anx forges ; et aussi chanffer le fonr , 
donner du feu k quelqne chose. Lat. 
Caljactio. 

CalJa^ Métaph. Chaleor que Ton 
sent par tout le corps. Latin , Calor. 
Ardor. 

CALDAS. Bains chauds. L. Thermee. 

Dar una calda : Dooner de la cha- 
leur. Phrase métaphorique. Presser une 
personne k faire ce qn'elle doit , la 
convaincre d*une chose, la persuader. 
L.UrEcre. Stimulare, Instare. 

CALDAICAy s. f. Pierré chai- 
daTqne , semblable au topase , qni crott 
en Allemagne , qni a la vertv de ra- 
íraSchir l'ean comme la glace. Latin , 
Chaldaícus lapit. 

CALDA ría , adj. Loi ancienne qni 
permettoit i|ux acenses de grands crimes , 
de jostiher leur innocence par la preure 
de Tean bouillante. L. Caldaria lex. 

CALDEAR ^ V. a. Echauffer le 
fer , le rendre rouge , étincclant , pour 
le battre et en faire ce qu'un vent. 
L. Cale/acere^ Excandef acere. 

Caldear. Métaph. Echauffer, enflam- 
mer, embraser , allumer. L. Infiam» 
more. Incendtre. 

Caldear. Echander avec de l*ean bouil- 
lante, OU autre chose liquide. L. Calida 
aquá perfundere, irrigare. 

CALDEADO , DA , p. p. Echan- 
dé, ée-, etc. L. Calefactus. 

CALDERA , 9. f. Chandiére dh 
grand chaudron de cnivre on de Brome ; 
U y en a aussi dé fer. L. Cáldarium. 
Ahenum, 

Caldera de pedro lotero. Phrase tuI- 
gaire et burlesqne. Chandiére h gon- 
dron , pour diré l'énfer. Lat. Orcus. 
Avernus. 

Caldera de xahon. Chandiére de savon \ 
il se dit aussi de la savonnerie méme 
oii Ton fait et vend le savon. Latin , 
Saponarium ahenum. Saponaria oficina. 

Ricos hombres de pendón y caldera : 
Riches bommes de banniéree , et chan- 
diéres , titre ancien en Esnagne , qni 
équivaut k celni de Grand d'Espagne 
d^ujourd'hut : c*étoient d\ss Seigneurs. 
qui avoient droit de lever des troupes 
sur leurs terres. Lat. Magnates Hispuni, 
qui milites ad signa stipcndiis suis con- 
voeandi jus habebat. 

CALDERADA ,,s.í, Chamdronnée. 
L. (¿uod ahenum capit. 

CALDERERÍA, s. f. Chaudronne- 
rie ,, rué oir il y a beauconp dft chaudron- 
niers. L* Ahenorum officina. 

CALDERERO , s. m. Chandronniei^ 
qui £alt et Yepd det ohandrons. Lat. 
,j£farius fabcr. 

\ CALDERETA, 3. f. Fricassée de 
ij^omoos qiifi les ^échfiou íoat sur. le 



bord de la mer ou des rivjéres , dans na 
chaudron. L. Condimenti piscatorii genus» 

CALDERILLA ,s. í. dim. de Cal^ 
dirá, Petit chaudron , petite chaudiére. 
L. Parvulum ahenum. 

Calderilla. Monnoie decuÍTre, comme 
sont DOS liards , doubles liards , sous de 
cuivre. L. jEs. 

Callerilla. Se dit aussi' du fond d*on 
pnits. L. Futci imum. 

CALDERO , s. m. Chaudron de cui- 
vre qni a une anse comme un seau k pui** 
ser de Teau. L. .^rca titula. 

CALDERÓN , 8. m angm. de Cal^ 
de'ro. Grand chaudron on chaudiére, que 
les troupes portoient avec elles a l'armée , 
pour faire leux manger. Lat. Ahenutn 
majus. 

Calderón. Se dit anssi d*nne certaine 
Egure ani designe le nombre mille , ct 
s*appelle milliar. Y. ce mot en sa place* 
Lat. Nota Arábica qu^ millenarium nu- 
merum indicat. 

Calderón. Est une figure d*imprímeríe 
pour distingues les paragraphes ou les 
feuillets qui sont détachés de Touvrage 
principal qui a cette forme %. L. 7jr- 
pographiece nota genus. 

Calderón. T. de la principante d*Af« 
tnrie. Dauphin. L. Delphinus. 

CALDERUELA , s. f. dim. de 
Caldera. Espéce de petite chandiére on 
lanteme , dans laqnelle les chasseurt 
mettent une lumiére , et vont k la chasse 
aux perdrix , la nuit , avec cette lumiére 
qui attire les perdrix dans les Elets qu'ils 
ont dressés. Lat. Venatorias cacabas 
aheneus. 

CALDILLO , 9. m.dímin. de Caldo, 
Bouillon clair et de pen de substance ; 
et aussi sanee légére de fricassée , mait 
qui est agréable. Lat. Jusculum tapi- 
dulum. 

CALDO , s. m. Bouillon oa jus d« 
la viande. L. Jus. 

Revolver caldos : Remner le bouillon , 
ponr diré retoumer k disputer , re muer 
des disputes , des querelles qni étoient 
finies , qui étoient passées. L. Revertí 
ad furgia. 

CALDUCHO, 9. m* Terme vnlgaire. 
Bouillon oa sanee claire , ahondante et 
malpropre , oh plusieurs personnes ont 
trempé leurs doigts. Lat. Jus insipidum. 

CALEFACTORIO , s. m. Chauf- 
foir, Keu destiné ase chauffer en com- . 
man comme dans les couvents. Lat. 
Focus^ 

CALENDA.,y. Kalenda. 

CALENDAR. V. Kaleniar^ 

CAIENDARIO y. Kalendario 

CALENTADOR , s. m. Bassinoire 
de lit. L. Calefácterium. 

CALENTADOR , RA , adj. Quí 
échauffe , qui donne de U chalcur. L. 
Calefactor ¡US. * 

CALENTAMIENTO , s. m. T. 

{»eu asité. L'action de chauffer , d^échauf- 
er.X. Calefactio. \ 

CALENTAR ,. T. a. Chanffer , ^ 
échauifer , donner de la chaleur. Lat* 
Calef acere. Ge verbe est irrégulier , et 
pred Vi an lien d« Ve dans t9% tems pré« 
sens. 

CALENTAR . t. n. s'échanffer ea 
marchant on AuizeniciLt. Lit* Calef cri^ 
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CaUntar. Méupk. Animer , ponsser ^ 
agiter , fomenter , ¿mouToir. L. Urgere, 
Instare. Incitare. Stimulare, 

CALENTARSE , v. t. Se cliaii£fcr , 
t*écluiníTer , prendre oa recevoir de la 
chalenr par soi-méme , «oa par un autre. 
L. CalejierL £t métaphor. Slntéresser , 
prendre , éponser un parti avec chalenr , 
TÍvacité. Lat. In re aliquá procurando 
iiudio ferri. 

Calentar el asiento 6 la silla : Eclianf- 
fer la chaise. Phra^e qni se dit d*nne 

Í»er$onne dont la conversa don lasse et 
atigue , et qut fait ses Tisites trop lon- 
gues. L. Nimiun alicuhi commorari. 

Calentar las orejas : Chauffer les oreiU 
les , c'est réprimander avec aigreor. L. 
Objurgare aliquem vehementiiis. 

Calentar la vo{ : Echanffer la voix , 
poor diré passer d'nne parole que Ton 
▼onloit diré , á une conversation. Lat. 
Sermonem protrahere» 

Calentarse la lengua. S'échaníFer la 
laogue , parler avec colére. L. Verbis 
incale seere. Loqui iracundiiis. 

CALENTADO , DA,p. p. Chauf- 
fé , ée , etc. L. Calefactus. Jucitatus. 
Stimulatus 

CALENTE , adj. T. noétique. Chand, 
échanffé , ardent , bonillant , enflammé. 
L. Ardeos, Fervens. 

Darse un Calentón , s. m. L'acrion 
de se chaafTer vtte , de passer ses msdns 
par dessns la flamme. L. Propera et fef 
tina calefactio. Dentónos un calentón : 
Chauffons-nous vtte : prenons un air de 
£eu. 

CALENTURA, s. f. Fiévre , mon- 
ipemcnt accéUré dn sang , et centre nz- 
lure. L. Febris, 

Caleruura de poUo por eqpier gallina, 
Fiévre de poulet. Phrase vulgaire qni se 
Üit d*nne personne qni fait la malade par 
mignardisc , ponr ne pas travailler. Lat. 
Fehris ab inertiÍL profccta. 

le dio frió y calentura : II Ini donna 
le írisson et la fiévre Phrase métapho- 
riqne , ponr exprimer la peur qn*un« per* 
tonne a de quclqne chose. L. Geltdus 
per ima cucurrit ossa tremor, 

CALENTURIENTO , T-^, adj. 
Fébrícitant , qni a la fiHre. Lat. Febre 
laborans, 

CAIENTURIILA , s. f. dim. de 
Calentura. Petite fi¿vre. L Febrícula. 

CALENTURON , $. m. au|m. de 
Calentura, Grosse fiévre. L. Febrts vehe^ 
mchtior. 

CALERA , s. f. Chaufonr , fonr á 
chaux. L, Calc?triafornax, 

CALERO , s. A. Chanfonmier , on 
▼rier qni fait la chaux. L. C alear ius, 

CALESA , s. f. T. pris dn Fran90Ís. 
^ C^léche f chaise de poste on autres. L. 
Carpentum, Pilentum, 

CALESERO , s. m. Celni qni con- 
^ duit la chaise, postillón. L. y^urfgd. 
^ CALESÍN ^ s. m. Espéce de carrosse 
Uger , conpé , ponr denx personnes sen- 
lement. L. Essedum. 

CALETA , s. m. dim. de Cala, Pe- 
tite cale , petite rade , pelit abrí ponr 
les vaisseanx. L. Nautis tuta statio, 
^ Caleta. T. de Bohémiens. Voleuf qni 
entre dans les maisons pa^ dei Kioiis. L* 
. Fur per fs)r amen ingressus. 
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CALETERO , t. m. T. de Bohé- 
miens. Compagnon dn Toleur qni entre 
par les trons ponr Ini aider. L. Furis 
socius perforamina invadentis, 

CALE TRE , I. m. Terme bnrlesqne. 
Jngement , eaprice , fantaisie. L. Ar- 
bitrium, 

CALIBO, V. Calibre, 

CALIBRE , f. m. Tenne pris dn 
Franf oís. Calibre , instrnment d*artilleríe. | blir , illustrer , accréditer. L. Probare» 



onvragei des anteurs « propositions et cas 
qni peuTent arriver en matiére de doctrine. 
L. Censor in rebus fidei et religionis, 

CALIFICAR, T. a. Qnalifier , don- 
ner ponr bonne on nanvaise une chose | 
nae personne 1 nn livre , nne proposition* 
L. Censura notare, II lignifie anssi Ap- 
pronver , «gréer , consentir ^ ratifier , 
autoriser , pronver | assnrer ; et 



L. Amplitudinis mensura 

Calibre de la bala. Calibre , poids dn 
boulet. L. Glandis pondas. 

Calibre del canon. Calibre dn canon. 
L. Tormenti bellici amplitudo, 

CALICHE f s. m. Petite pierre qni se 
méle par mégarde dans le mortier , dont 



Comprobare, Demonstrare, Nobilitare, 
CALIFICARSE , v. r. Se qnalifier, 

s'ennoblir , f'accréditer , se faire com- 

nottre. L. Nobilitari, Clarum fieri. 
CAUPICADOy DA, jp. p. Qm^ 

lifié , ée , etc. L. Notatus, Probatas. 
C ALIGA , %, f. Brodeqnin , cfaaus- 



on fait des briqnes et les tuiles , et qni snre que portoient les ancietn Romainfc 

fe convertit en chanx lorsan'on les £*ait L. (faliea, 

cnire; lesqnelles étant employées en ma- I CALÍGINE , u f. Terme peo nsité» 

9onnerie , occasionnent des irous dans les Ténébres , bronillard , obscnriti. Lat» 

mnrailles , et font un tort considerable. 1 Caligo, 

L, Immixtut lateri caleulus, ^ CALIGINIDAD , s, f. Teme hoit 

CALICUD ou CALICUT y #. m. ' d'usaee. V. Obscuridad. 
Espéce d'étoffe de soie qni vient des In- ; CALIGINOSO, SA,mÍ], Obtcnr , 
desoriéntales. L. Calecutiensis pannus, re , ténébrenx , euse , sombre , couveit y 

CALIDAD , s. m. Qnalité , pro- te de nnage. L. Caliginosus. 
fñété , natnre. L. Qualitas. Natura, | Caliginoso, Se dit anssi métapkor. d*an« 

Calidad. Condition , état , qnalité , chose converte , ténébrense , obscuro , 
rang,noblesse, lustre, naissance y traite, liifficile k comprendre. L. Caliginosus. 
clanse , circonstance , état actnel des j C A LIGO , s. m. T«rme ancien. Té* 
choses. Lat. Conditio, Generis claritas, . nébres , bronillard épais , obscorité. L* 
Pactum* Natura, Status, I Caltgo. 

Dineros son calidad : L'argent vant I CALILLA , s. f. dim. de Cala^ T. 
qnalité. Phrase ponr exprimer que Tar- de pharmade. Voy. Cala, 
gent donne toutes les qualités qni se pen- ' L ALINA , s. f. Vapenr épaisse ^ 
vent acquérir. L. Vtrtus cum nummis, ' chande et étonffante , exhalaison , broniU 

CALIDEZ , s. f. Terme de phar- , lard qni s'éléve pendmnt les chaleurs. L; 
Chalenr , ardeur , bonillonne- .estuosa ealigo, 



émotion. Lati Calor, 



macie 

ment , agitation 

Ardor, 

CALIDÍSIMO , MA, adj. snp. de 
Calido, Trés-chand , de , trés-ardent , 
te , trés-bonillant , te. L. Calidissimus, 
Feryentissimus. 

CALIDO , DA , adj. Chand , de , 
ardent , te , bonillant , te , brúlant , te. 
L. Calidas. Fervens, 

A sangre caliehte : A sang bonillant , 
tont' chaud. Phrase ponr exprimer la 



CALIXTO , t. m. Grande ourse , 
constellation celeste. L. Ursa major, 

CÁLIZ , s. m. Cálice avec leqnel on 
célebre la sainte messe ; il se dit «nssi 
d'une conpe montee sur no pied. Lat. 
Calix, Patera, 

Calii, Cálice. Méuph. Passion , an- 
goisse , peine , chagrin , tristesse. Lat. 
Amaritudinis poculum, 

Caii^, Cálice , partie extérienre qni en- 
▼ironne le fenillage et le cotnr de la 

{>romptitnde avec laquelle on doit faire fleur. L. Calix, 
es choses dans les occasious. L. E veS' ! CALIZO, ZA^ adj. Ce qni concerno 
tigio» NuüÁ mora interposith, j la chaux. L. Calcarius, Tierra calira : 

Estar ca'iente : Etre chaud , bonillant. ! terre mélée de chaux. Pan calibo : paia 
Phrase ponr exprimer qn'on est engagé melé de chanx , ou bled qui crott en 
dans une affaire que Ton veut soutenir , terre mélée de chaux. 
qn'on est animé á sa poursnite. L. Ar» [ CALLADA , adv. Ce mot n'est ea 
denti studio in aliquid incumbere, 



. "5«g» qtt'en y joipant la particule de ; 

Tener la sangre caliente : Avoir 1^ de callada^ en cachctte , en secret , sana 

' bniit , secrétement. L. Clam, Furtlm, 
CALLADAMENTE , adv. Secré- 
tement , sans diré mot. L. Clám, Furtim, 
Secretó, 

Callandico, dim. de Caiiando^ 

gcrondif du vcrbe Callar, Tout donce- 
mcnt en silence , saos bruit , saos dir« 
mol, en cecrer. L, Submissa toce. 

CALLANDRIZ, s. m. T. ancien. 
Celui qui est silencieux , dissimulé p 
yñ observe tout el qui ne dit rien. L. 
lacitus, Arcanus, 

CALLANTES y adj Terme anciea 
et hors d^usage, les silencieux, pouí 
diré les mortj. Lat. Manes, Silentes 
umhrx, 

CALLAR , V. n. Se tad|pe> ae á\m 



sang chaud , bouillant , étre impétueux , 
fougneux en tout ce qu'on fait , ce qu*on 
entreprend. Lat. .^stu pracipiti fcrri in 
aliquid, • 

CALIFICATION , $. f. Qualifica- 
tion , désignation , jngement , censure , 
raison , argument , preuvc. Lat. Censura, 
Nota. Argumentum, Ratio, 

En qualtficación, Phrase adverbiale. En 
prenve, en raison de cela. Lat. Cujus 
rei argumcntum est, 

CALIFICADÍSIMO , MA , adj 
snp. Trés-qualifiéjée^trés-nobie en tout. 
L. Nobillissimus , Exitnius, Egregius, 

CALIFICADOR DEL SANTO 
OFICIO, Qualiñcateur du saint o/Ece , 
Théologlca , coaseor ; qui ceiu iu« lai 
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mot , garder le silence. Lat. Silere, 

CALLAR f V. a. Omettre , cacher , 
reteñir , céler , tjíre L. Silere, Silencio 
pro nere , teg re , prjetennittere. 

Callar, Métaphori'^uemeot. Sonffrir 
avec patieace , dévorcr s^t chagrins , 
ne pas se plaiadre des raaux qn'on 
souftre , ni des outrages qu*on re90Ít. 
L. Patienter jerre , toUrare* 

Callar, Terme poédque. Slgnifie étre 
calme en parlant de la mer et des 
xiviéres , et ^galement des animaux fé- 
zoces , sauvages , jpoissons , et plniiears 
autres choses. L. Stlere. 

CALi^AÜSE^ V. n. T. anc. Voy. 
Callar, 

Callar callando : tont doncement , en 
fecret y sans lien diré. Lát. Furtlm, 

Callar como un muerto : Se taire comme 
un mort. Phrase poar diré qn'ane per- 
sonne ne dit mot , garde le silence dans 
«ne conversation , ¿coate tont sans ríen 
<Ure. Lat. ^e mutirc quid m, 

CALLADO , Vyi , nart. pasf. Qui 
se tait , qui garde le silence. Lat. o i* 
lemiu prcacrmissuí , pressus. 

Callado, Silencienx , discret , qni tait 
garder un secret , qui sait se taire á pro- 
pos. Lat. Tacitas, 

CALLE , S-. í. Rué , espace , chemin , 
üistauce entre les maisons d*un cóté et 
de Tautre. L» CaUis, Via. 

CaUe. Métaphoriauement. Pretexte y 
voyen. Lat. y'ia. Modas. Ratto. I^o es 
tssa la calle f amigo ^ no hagas prccess-^ 
al iue\ , quando ens el delínqueme : ce 
ii*est pas la le moyen , ami , ne fais 

Soint le procés au juge , quand tu es le 
elinquant. 

Lade, All¿e d*afbres , aveuue. Lat. 
Arborum ord¡, 

C ai c. T. burlesque. Le gosier. Lat. 
Cutur, t'auces. 

Calle. T. d^ Bohémiens. Liberté. Lat. 
Zihertas, 

Calle de Hombres. Rae pleine d*Kom- 
nes assemblées par tamulte ou autrement. 
Lat. Vicus homtnum plenas. 

Calles publicas, Grandes rúes , me» pu- 
bliques , passagéres. Lat. Via publtcce. 

Hacer cali»: : Faire rué , c*est faire ran> 
ger le monde , faire faire place. Latín , 
Lo um daré, Turbam submoverc, C*est 
aussi cbercher les moyens Je sortir d*ane 
Biativaise afíaire , d*nn embarras , d*un 
lisque. L. Viodn , ou aditum sibi Jactre. 

tiomhre 6 mupcr de la calle : Romme 
•u femme de Rué , se dit d*un vaga- 
boud , de gens erraos , qni n'ont ni leu 
■i lieu. Lat. Vids homuncio , muliercula, 

J legarlo, llevárselo de calles : L'cm- 
porter de haute lutte , par bonne raison 
«a autrement. Latin ^ Primo Ímpetu 
Muperare, 

Q;edar en la calle : Rester dan^ la 
ue , se díc des enfans ^ qui les peres 
ct m¿re$ n'ont point laissé de biens aprés 
leur mort , ou de gens qui ont perdu 
tout ce qu*ils avoient. Lat. Ad summam 
ggestatem ct inopiam redigi. 

Sacar d la cille una cosa : Divulguer 
«ve cbose dans la rué , c'est rendre pu- 
blic un secret recommandé. Latin , 
Ali-iuid palam. facut^ In yulgus prO" 
f,tiC ji crftTC» 
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CALLEAR , V. a. faire des sentiers , 
de petits ebemins dans les yignes. Lat. 
Calles formare, 

CALLECtR y ▼. B. T. anclen et 
hors d*u5age. Voyea Encallecer, 

CALLEJA , s. i, dim. de Calle ; Po- 
tito me étroite , de traverse. Lat. An- 
giportus. 

Calleja, T. de Bohémiens. Fuíte , 
crainte de la jnsiice. Lat. Fuga, 

CALLEJEAR , ▼. n. Couríi , te 
proonener par les mes , battre le pavé. 
Latin , Per vicos et plateas vagari , 
discurrere, 

CALLEJERO y RA , sdj. Conrear , 
ense de raes , batteur , euse de pavé , 
vagabond. Lat. Circumcursator , jb rro. 

CALLEJÓN y subst. m. Petite rae 
étroite y sentier , chemin entre deox 
montagnes , traverse. Lat. Fúndala, 

CALLEJONCJLLOy s, m. diitu de 
Callejón. Voyez Callejón, 

CALLkJUELAy s. f. dim. de Cal- 
Ufa, Petite roe étroite « de traverse. 
Lat. Viculus, 

Callejuela, Métapboriqnement. Pre- 
texte y détour que Ton prend ponr se 
4isculper de ce dont on nous acense , ou 
pour nier une chose qu*on ne veut pas 
accorder. Lat. Efjugium. Viverticulum. 

Callejuela sin icdUa : Cul-de-sac. L. 
Angiportus, £t métapb. Diíficulté , em- 
barras dont on ne peut sortir. Latin , 
Discrimen. 

CALLO f s, WL, Cor , calos , duril- 
lon , callosité y peau endúrele. Latín y 
Callum, , 

Caitos,. Le ventre et les tripes d*an 
beeuf, d'un montón , d*un vean. Latin y 
Intestina, 

Callo de herradura, Moreean de vieux 
fer á cheval. Lat. Férrea solea detrita 
frustunu 

Criar , hacer , ó tener caitos : Prodníre y 



causer , ou avoir des cors aux pieds , auxv diesse. Lat. Ardor. Robur, Fortitudo, 



mains. Et par allusion , s'enduicir dans 
le vice, ne point íaire cas des répriman- 
des , conseil ni représentation. Lat. 0¿- 
durescerc Callum contrahere. 

CALLOSIDAD , s. f. Callosité , du- 
róte. Lat. Callositas. 

CALLOSO y SAy adj. Calleux , 
euse , qui a des cals , des cors , des du- 
rillons aux pieds , aux mains. Latin , 
Callo sus,. 

caí MA , s. f. T. de marine. Calme , 
bonnasse ; il se dit également sur teire , 
lorsque dans les graades chaleurs de la 
canicule il ne fait point d*air. Lat. Ma- 
leda, Afaris , ou aeris tranquii liras. 

Calma. Calme. Métapb. Tranquillité , 
paix , repot. Lat. 2'r^n^uillitas , Pax. 
(Juies, 

Calmas. Au pluriel. TerreS^p fricbe y 
dépeuplées d'aibres , torres incultos^, qui 
ne sont point tiavaUlées. Lat. Deserta 
et inculta leca. 

CALMAR y v. n. Faire calme , ne 
faire point de vent ni en torre ni en mer. 
Lat. S'lere, 

\,almar. Métapboriqnement. Cesser , 
d¡<toniinuer , se leposer , vivre en paix. 
Lat. íessare, Qultscer . ^ 

CAiMADUy i>^,part.pass.Cessé, 
ée , etc.^ Lat. Intcnu^tui, Iranquilius, 
i Stdauu*, Placoius^ 
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CALMARLA , $. f. T. aac. et horc 

d'usage. Voye? Calma, 

CALMO y MA y adj. T. poétiqa». 
Calme , tranquillo , paisible. L. Pacatas, 
Sedatus, 

CLAMOS O y SA y adj. Terme pon 
es BsagOr CalMO , cbaleureax et «an» 
vent. Lat. Quietas, Pacatas, 

CALNaDO. Voye» CandSdo. 

CALOFRL4DO , DA , adj. Fébri- 
citan t /te y fiévreux , ense , qui a de» 
pressentimens de Eévre. Lat. .^stuosusm 

CALOFRIARLE y y. r. sentir des 
Crissons. Lat. Horrere, 

CALOFRLO y sahs, m, Attaqne de 
fíévre y froid y frisson. Latin y Febrié 
algor. 

C ALOMAR y s, m. Cri des mate- 
lots lorsqu*ils manoíuvrent dans le vais- 
sean. Lat. Ceteiuma, 

CALONDRlGOy s. m. Terme cor^ 
rompo. Voyea Canónigo. 

CALÓN GE y 9, m. T. anc. Voyoí 
Canónigo* 

CALONGIA y s. f. T. ane. Voyer 
Canongiaw 

Calongia, T. anc. Clottre , on lien 

{»rés Aes Eglises catbédrales ct collégia- 
es oá les cbanoines ancieunemeat 
avoient leurs maisons. Lat. Canonicorum 
contubernium, 

CALONIA y j. f. T. anc. Voye» 
Calomma, 

CALOÑA y 9, í, T. aBcien. Voye» 
Calumnia, 

Caloña, Amencle y peine pécuniairo* 
•Lat. Muleta, 

CALOÑAR y r, a. T. anc. Voye» 
Calumniar. 

CALOÑOSAMENTE , adv. T. 
ancien. Calomnieusement. Latin y Ca» 
lumniosi, 

CALOR y 9. m. Chalear. Lar. Ccdtfry 
Et ausfi Eifort , ardcur , valeur y bar- 



Calor. Métaphor. Soin , promptitude , 
diligence , exactitude , assiduité , atta- 
cbe. Lat. Ardor, DiUgentia, Alacritas, 

Calor Ardenr , fervear , passioa , vé- 
bémence , violence , trausport , fureur y 
a^itítion y emportement. Latin y Ardor* 
í ervor. 

Calor natural, Chalear naturelle. Lat. 
Nativas caler. 

Dar calor : Donner chalenr. Métapho- 
riquf ment, Insistcr , presser , poursuivre, 
continuer y persisicr , »^opiniátrer , fo- 
menter , aider. L. Rei insistiré , instare, 
Rem urgere. 

Entrar en calor : Prendre de la cha- 
lear , s'échauff ec. Lat. C alescere, Calo^ 
rem concipere* 

CALORÍFICO y CA , adj. Termo 
peu en usage. Qui échauíTe y qui cak|e 
de la chaleur. Lat. Calorijicus. ^ 

CAIOKOSO y SA y adj. Termo 
presque hors d*usage. Voyez Caluroso, ^ 

CAlOSFKLU y s. m. V. Ca'ofrio. ^ 

CALOSTRO y s. m. Premier Jait 
qni vient aux femmes aprés leurs con- 
ches , qui s*ép-al«isit et se caille. Lat. 
Kolvstrumy 09 co^ ostra, 

C^iLUjU y s. m. Méial venu des 
Lides , qu'on a cru long-tems avoir des • 
propriétés paruculi^tes. Latin y Metal' 
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lum quoddam ex Americanis parúbus ad- 
vectum. 

CALPIZOIJE , s. m. T. des Indes 
occidentales. Receveur des droits sei- 
gneorianx de ceuz qui oot des tenes. 
Lat. Tributoruin in Indi^ exactor. 

CALlXMBKlhNl 0,TA, adject. 
T. peu usité. Rouillé , ée , plein de 
roaille y couvert de verdet ou de verd 
de gris. Lat. eruginosas* 

LALUAÍSIA f s. m. Calonmie » im- 
postare , supposition de crime y íausse 
accnsatioü. Lat. Calumnia. 

Afian{ar la eaUunnia. T. de droit. 
Donner caution de proaver Taccasatioa. 
Lat. Prctstare calumniam* 

Juramento de calumnia : Jareraent y 
serment de prouTer raccusation iatentée. 
Latia f De praUandá calumnia Juijw 
randum. 

CALUMNIADOR , s. m. Calom^ 
matear , impostear ^ faox accMsateur. L. 
Calumniaíor. 

CALUMNIAR , t. ?. Calomnier , 
Accaser faossement » imposer ^ sapposer 
des crimes. Lat. Calumniar i, 

CALUMNIADO , DA y part. pass. 
de Calumniar. Calomnié y ée , acensé , 
fe, faussement. Lat. Calumnia ^ on falso 
erimine impetitus. 

CALUMNIOSAMENTE y adv. 
Calonmiensement y faossement. Latin , 
Calumniosa. 

CALUMNIOSO , SA ^ adj. Ca- 
lomnieax, injarienx f euse. Latin , Ca* 
iumniosus^ 

CALUNIA. Voye* Calumnia^ 

CALUNIAR. Voye* Calumniar. 

CALURA y s. L Terme anc. Voyex 
Calor. 

CALUROSAMENTE , adv, Ar- 
demment , passionnément , efficacement , 
vivement , avec chaleur. Lat. Ardentu, 
Fcrventcr» Ardcnti studio^ 

CALUROSO y SA , adj. Chaleu- 
renx , ense y cbaud , de , arden t , te y 
bouillant y te , brálant , te , vif , ve , 
prompt , te , agissant , te , plein de feu y 
precipité , ée. Lat. Cálidus, Fenidus. 

CAL VA y Sé i. Tete chauve. Latin y 
Calva. 

Calva. Espéce de jen semblable an 
petit palet , sinoo qn*on vise á jeter par 
' terre le bnt^vec les palets. Lat. Ludi 
gentts y in q,uo discis lüéfa dejicitur. 

Calva del almete. La partie supérieure 
d*nn cas<]ue , comme le panache y Tai- 
grette y etc. Lat. Galea aptr. 

Cal VA R , V. n. Devenir chaove , se 
peler. Lat. Calicscere. 

CAL VAR , V. a. Renverser , abattre , 
jeter k bas le but da petit palet. Lat. 
Metttn disco dejice^e. 

Calvar, Métaphoriqnement. Tromper , 
^ aforen ter. i e calvó : il le trompa , il 
Taffronta. Lat. Fallere. ludijicare, 

CyiLVADO y DAyp^it, pass. De-^ 
▼ venu , ue cbauve. Lat. i alvcfactu -. 

CALVARIO y s. m. Charnier,Ueu 
oii OQ enterre , oh on met , oü on retire 
les ossemens des corps morts. Lat. Cal- 
varía,, L- cus sepultura publicct. 

Calvario. Calvaire oii Jesús - Cbrist 
notre Sauveur a été cruciBé , et mis a 
* mort pottc nos péch¿3* Latin ^ Calyariu 
mons» 
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Calvario. Calvaire y petite bautcnr 
oü on dresse des croix , oü Ton va prier 
en commémoration du calvaire de notre 
Seigneur. Lat. Monticulus ad instar cal- 
varía crucibus distinctus. 

Calvario, Métapboriqnemeat. Se dlt 
d*une dette. Latin , ^s alienum. Mu- 
chos calvarios tengo : J*ai beauconp de 
dettes. 

Calvario. Sobriqnet qu'on donne anx 
gens qui sont chauves. Lat. Calvus. No 
quería quitar el s mbréro , porque era cal- 
vario : il ne vouloit pas ótcr son cbapean y 
parce qa*il étoit chauve. 

CALVATRUENO y s. m. Terme 
familier et vnlgaire. Tete entiérement 
chauve , tete sans poil. Latín y Calva, 
II se drt aussi par métapbore d*nne tete 
écervelée , étoardie , éventée , d'un 
komme done le cerveau esl timbré. Lat. 
Malesanum caput* 

CAL VAX A y s. i» angm.* de Calva. 
Tete cbauve entiérement. Lat. Calva, 

CALVETE , adj. dim. de Calva, 
Qui n*ese pas chauve entiérement , demi-' 
cnanve. Lat. Non omninb calvus. 

CAL VEZ y »• f. manque de cbeveuz. 
Lat. Calvities* 

CALVILLArS. f. dim. de Calva, 
Tete demi-chauve. Lat. Caput non om- 
ninb calvum. 

CAVINISTA , s. mrCalviniste, de 
la secte de Calvin.^ 

CALVIN O , NA , adject. Voyea 
Calvo.- 

CALVO, VA y adj. Chauve. Lat. 
Caivus. Et métaphoriquement. Ras , sans 
poil , ou k qni le poil tombo , comme lo 
velours , la tri|>e , le drap et autres étot- 
fes. Laf. Detritus,. 

La occasión es calva : L'occasion e^t 
chaove. Phrase pOor exprimer que quaad 
on a occasion de fatre une chose , il oe 
la faut pas perdre , crainte de ne la pou* 
voir recouvrer. Lat. Occipite calvo est 
occasio , ne teneatur fugijns. 

Tierra calva : Terre déponrvtie d*ar- 
bres et de plantes. Lat.^ Aridus ager 
et incultus.- 

CALYS y 9-, {. Oírcanetee qui sert k 
teindre. Lat. Anchusa. 

CA i TA y s. f. Espéce de cnlotte an- 
cienne qui étoit fort ampio et descendoit 
jusqu^augras de jambes. Lat. Bracea, 

CalLZaS. Se dit aussi des culottes 
que l'on porte aujourd'hui. Lat. SubÜgar, 
11 se dit encoré des bas. Lat. llbtalia, 
Mais il est peu u^íté en dcrnier sens. 

Cal^af, T. de Bohémiens. Ce sont les 
fers que Ton met aux pieds des prison-' 
niers lorsqu'ils entrent dans les prisons. 
Lat. Comptdes, Vincula. 

Cal\as altas. Terme hasardé. Voyez 
talyís atacadas. 

C alia da arena. Voyes Ariua. 

En calcas y jubón : En cijlotte et en 
chemiseRe seulement. Phrase pour diré 
qu^une personne se présente k demi ha- 
biilée , ind¿cemment vétue. Lat. Ccrpcre 
Stími-nudo. Er métaphoriquement elle se 
dit d'un discours mal arrangé , qu'on a 
peine k comprendre , discours n», dé- 
pourvn d*explication essentielle , stus 
ornem^nt , sans agrément. L. Inculta 
oratio. 

Tomar las ealyís de Villadiego, Pie»- 
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dre les culottes de Villadiego Phrase ponr 
diré pr^ndre te% culottes et s*enfuir. Lat* 
Daré se in pedes. 

CALZADA y subs. f. Grand chemin 
pavé , chemin royal y cbaussée. Latin y 
Via strata, 

CALZADERA , subs. f. Corde de 
chanvre déliée qui sert aux paysans ponr 
attacher une espéce de chanssure appellée 
Abarca, Lat. tuniculus peronibus aptanr 
dis deserviens. 

CAIZADIÍLO y snbs. m. dim. de 
Callado, Petit soulier mignon y escarpia, 
Lat. Calceulusr 

CALZADO ,. s. m. Chanssure , s'en- 
tend des souliers , des bas et des jarre* 
tiéres. Lat. Caleeamenta, ^ 

CALZADOR f s. ni. Chansse-pied , 
aui sert k chausser les souliers. Latin y 
Talaris assula indu4,endis calcáis de ser- 
viens.r 

CALZADURA^ s. f. Don, présenr 
que Ton donne ordinairement an cordon- 
nier pour la chanssure , outre le prix de 
ses souliers. Lat. Donum sutori pro cal" 
ceis recentibus persolutum. 

CALZAR y s. m. T. act .. Chaussare«- 
Lat. Caleeamenta^ 

CALZAR , V. á. Chausser, mettr» 
des souliers , ¿es bas. Lar. Calceare 

Cal{ar, Réparer , acéier , embandager.- 
Lat. buldre. Firmare : réparer on mur 
ou une muraille. L aliar un instrumento í 
acérer un instrument , un outil. íaliar 
una rueda : ferrer une roñe. 

Callar los guantes, Mettre des gant> ^ 
se ganter. Lat. Manteas inducre. 

Callar, Terme d*aitillerie. Porter y 
contenir tant de calibre. Latín , Certi 
ponderis glóbulos admttcre. Calía Uinta 
bala la pieía : la pi«ce porte un boulet 
de tant de calibre.- 

Caliar, T. de Bohémiens. Mettre Ic» 
fers aux pieds et aux mains d^un prí'- 
sonnier. Latin , In compedes ou in vin- 
cular conjicere, 

Cal\ar ancho* Chausser Urge , k son* 
aise. Lat. Laxiíts calceare, Il se dir 
aussi métaphoriquement d'une conscicnca 
rcláchée. Lat. Ltberiiks quan par est sm 
gercrt:. 

CALZADO y DA y part. passif, 
Chaussé y ée , Lat. Calceatus. Indutus, 

Calía Jo, Chaussé , se dit encoré mé-- 
taphoriquement des animaux volatils qur 
ODt des plumes jnsqa*au bout des ongles , 
patu. Lat. PennipiS, Et des quadrupéde» 
qui ont les pieds oíanos , et le corps d'une 
autre conleur , comme il arrive aux che' 
vaux. Lat. Pedibus altis quadrupcs. 

Vestido y callado : Chaussé et vétu.. 
Phrase métaphorique pour exprimer' 
q^ne personne sans mérite et sans 
faM ancune démarche , obrient ce 
qu*elle désire. Lat. Nullo labore. 

Callos. Terme de marine. Voycs 
Cantiles. 

CALZÓN, s» m. Cnlotte, panier 
de rhabillemen^ d'un hemme. Latín p 
Bracea. 

Callones de marineros, Culottes de ma-» 
rinicrs oo de matelots qni sont extré* 
mement ampies et coartes. Lat. Nuu* 
tica bracea. 

Ponerse ó callarse los callones : $9 
metue oa cbanisex le» eoloite*. Pbtof^ 
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^ur diré qa'nne femme porte les colot'- 
Xe$ de son mari , qu'elle est la maitrecse. 
Lat. Virí muñía sibi arrogare. 

St me quedb en los otros callones : 
II m*est resté dans mes autres colottes. 
Pkrase pour exprimer qu'on ne veat pas 
.faire ce qn'op nous demande. Lat. Cum 
fcmoralibus rem simal exui. 

CALZONAZOS , ^ m. angm. de 
Callones. Grandes cnlottes ., terme usité 
pour marauer la foiblesse , la Ucheté , la 
{>aresse d un homme qni n*a pas de ré- 
«olution y un homme mon , qui n'est 
Don k ríen. Latín , Homo mhiU , on 
fiauci, 

CALZONCILLOS ^ s. m. Cale^onp 
¿e toile que par propreté on porte 
.dessoos les cjiUttef. Lat. Intima Jemof 
foÜa, 

Calzoncillo. So dit au^si dn jeu d*hom- 
l>re k trois , autrement dit el renegado ^ 
fo renégat. Ljit. Pagellarum ludus ita 
jdictus. 

CALZÜEIA , 1, f. dim. de Cal^a. 
Bottine de drap sans genouiUére , que 
quelques-uns portent en hirer p^r-dessns 
\os oas , pour avoi^ avoir plus chand , 
on se garantir des crottes dans le^ pam- 
|>agnes. Lat. Superius tibióle, ' 

CAMA , s. f. Llt gsrni » oa sans ¿tre 
¿arni. Lat. Lectus, jTorus, Stratum, 

Cama. Se dit anssi de la gamitare 
d'un lit , c'est-á-dire , des rideaux , cié] , 
«lossier , pente > foupente , bonnes gra- 
ees. Lat. Cubilium ornamenta. 

Cama. Lit , se prend métaph. pour 
tout endroit oü Ton se conche > oü Ton 
fe jette » quoiqn*iI n'y ait pas de lit j 
on le dit méme de la sépuUnre. Latin , 
fStratum. 

Cama. Lit » se dit au<si des endrmts oh 
se couchent les animaux. Lat. Cubile. 
J^ustruTji* Latibulum. 

Cama de carro 6 carreta. Le fond 
d^an chariot on chairette. L^tin « Carri 
folum. 

Camas , an plur. Les branch^s du mors 
¿*une bride. Lat. Frcni retinacula. 

Camas. PU d'une jnpe 9 jd*un man- 
tean , etc. Lat. Panni sinus. 

Camas. Les pointes d*un mantean 
vour homme , qui servent k Tarrondir. 
Lat. Partnus transversl et acuiwnatim 
bipartitus. 

Cama de campo. Se dit d*iin gngid 
lit. Lat. Lectus amplior. 



chiens y de cochons ^ se dit d*an lit mal 
fait , mal propre. Latin , Male cons- 
tratas lectu». ^ 

Hacer cama : Garder le lit , c'est étre 
f lité pour cause de maladie . indisposi-r 
^ion , eU. Lati^ , Lccto affici jH^u 
iccumbere, 

Harcele la cama k alguno , 6 i alguna 
cosa : Faire le lit k quelqu*un , ou é 
Quelqtfe chose ; c*ejLt dpnner le plan , la 
oisposition k une personné de ce qn'eUe 
doit íaire , diré : Tinstruiré^ et anssi 
préparer ce qn*il fant pour faire une 
^hose. La^. Viam sternere ad aliquid, 

CAMADA, s. f. Venirée , ponée des 
animaux. Lat. Partas, Carnada de lobos. 
de perros , de patos , cíe. veutjée de ^ups | 
Í9 chiea I 4« .«Ji> t; , eu^ 



Carnada. Se dit aussi d'une bande de 
voleurs. Lat. Furum adunta ntultitudo. 

CAMAL , s. m. Licol, attache , corde 
que Ton met au con des bétes ponr les 
attacher. Lat. Capistrum. 

Camal, Chatne que Ton met an con 
des criminéis , pour les attacher. Lat. 
Catena. 

CAMALEÓN ^ s. m. Caméleon , 

apimal tenant dn léxard. L. Chamaleon. 

CAMANDULA , s, f. Chapelet de 

trois dixains seulement. Lat. Precatoria 

enrolla terdenis globuíis constans. 

Enviar á tender camándulas : Enyoyes 
vendré 4tt chapelets de trois diaains , 
c*est chasser qnelqu'nn avec mépris d'une 
compagnie. Lat. Despectum aliquem á te 
depellere. 

Tener muchas camándulas : Aroir 
beaucoup de chapelets de trois diaains , 
se dit abttsivement d'une peoonne fine , 
maligne , remplie de i^chanceté et de 
supercherie. Lat. Faudesmoliri , medifari, 

CAMANDULERO , #. m. Trom- 
peur y hypocrite , qni a tonjonrs le cha- 
pelet k la main pour mieux tromper le 
monde. Lat. Hypocrita. Veterator. 

CAMAPHEO , #. m. Saxdoine , 
pierje pricieuse qm souffre le burin , et 
sur laquelle on grave ce que l'on veui. L. 
Sardonvx, 

Cámara ^ s. f. chambre k con- 
cher. Lat. Conclave. II se dit également 
de tottte autre chambre , salle qui est 
precédée par d'autres. Lat. Aula interior. 
El ázns les campagnes c'est le grenier , 
c'est-á-dir0 , la piéce oá on serré les 
grai^s. Lat. Horreum. 

Cámara, T. de marine. C'est la cham- 
bre de ponpe ou dn capitaine , et oh 
on tient le x:onseil. Lat^ Navis conclave. 

Cámara. Chambre , se dit aiissi en 
terme d'artULerie , du fond dn canon , 
de la cnlasse , oh on met la charge. Lat. 
Tormcnti beÜici caverna intima. 

Cámara. Se dit encoré de Texcrémcnt 
du corps humain , et du lieu oh on le 
le vuide. Lat. úletum. 

Camera apostólica. Chambre aposto- 
lique , ceile qui a soín de recevoir les 
deniers qui reviennent ^u Saint Siége. 
|L.at. Camera apostólica» 

Cámara de cuentas, Cha;nbr« des 
comptes , celle oü se prennent ou re90i- 
vent les comptes de tous les revenus et 
emplois des deniers du Roi. L. Regior 
rum rationum cuna. 

Carera de Castilla , 6 C''nsejo de la 
Camarade Ca^r^. Chambre de Castille; 
ou CoDseil de la Chambre de "Castille. 
Lat. Sanctioris Concilii CastcUani curia. 

Cámara de Indias, Chambre dn conseil 
^es Inde$. La|. Secrctioris consilii jadf 
ees circa Americana nenotia deputati. 

Cámara del Rey, Qiambre du Roi , 
c*esl>á-dire , oh il couche , et dans la- 
quelle il ne peut entreí que les oíEciers 
qui y sont destines , comme le; Geotils- 
h<>mmes de la chambre ct les valets de 
chambre. L. Rcgium cnHculum interius. 

Cumiara del Rey. Se dit aussi de la cham- 
bre du trésor ^du Roi , le hsc. L. Fiscus. 
jterarium. 

Cámaras, Dlarrhée^ cours de ven- 
tre , dévoiement ; il se dit anssTdu flux de 
f au|. L, DianrJií^a» Vemris punoí 



Mo\a de cámara : Femme de chamba* 
L. Cubiculatis fámula. 

CAMARADA f s. m. Camarade , com- 
pagnon. L. Contubernalis. II se dit anssi 
des uersonnes lieos d'amitié , qui vont en- 
semblc , de société , de compagnie. Lat. 
Comes. Socius. 

CAMARADA f s. f. Compagnie , as- 
semblée. L. Catus, Concio. Llegaron Á 
la camÁrada sus hermanos y su padre i 
son pére et ses Créres vinrent avec loi h 
l'assemblée. 

CAMARAGE , s. m. Loyer qn'on 
paie d'nne chambre on d'un «pparte- 
ment. Latin , Annua pro domo conducti^ 
tihoensiop 

^CAMARANCHÓN y $. m. Grenier 
d ime maisoa , oh Ton met ordinairement 
tout ce qu'on a de Vicux , de manvais. L. 
Granarium. 

CAMARERA , s. f. Dame d'hon- 
nenr , et la prendere des femmes qui sobc 
an Service de la femme d'un orand?, 
c'est elle qui habille et cotlíe sa mat- 
tresse. Lat. Faunina principi mulier a 
cubículo. 

Camarera mayor. Dame d'honnenr , et la 

f tremiere de tontos les Dames et de tontos 
es femmes qui sont an service de la 
R^e. Latin , Suprema Regina a cubículo 
f amina* 

camarería, f. f. T. a. Certain 
tribut introduit par le Roi Dom Pédre , 
qui étoit de quarante maravedís par mil- 
liard de tout ce qu'il ordonnoit de payer 
argent comptant; ce qui s'appliquoit an 

f>roht de sa chambre , d'oh l'impót a prít 
e oom. L. Tributaria pensio Regia ca- 
mera persolvenda, 

CAMARERO , s. m. Chambrier; 
c'est proprement ce que nous appellons k 
presen t premier valet de chamore. Lat. 
Cubiculatius, 

Camarero. Se dit aussi , dans les cam- 
pagnes , de celui qui ^ á sa garde les dé- 
póts de bled des communes. Lai. Horreí 
publici prafcctus. 

Camarero mayor. Chex le Roi c'est le 
grand Chambellan. V. Sumiller de corps , 
charge établie par l'Emperenr Charles V, 
Roi d'Espagne. Latin , Regii cubifuU ^ 
prafectus. 

CAMARETA y s. f. dim. de Cámara. 
T. anclen , Petite chambrf k coucher , 
et aujourd'hui y^lcoóay Alcove. Latin, 
Cellula, 

CAMARIENTO , TA , adj. qui a 
le cours de ventre, la diarrhée, la con- 
rante. L. Ventris fluxu laborans. 

CAMARILL/Íf s. f. dim. de Cámara, 
Fetite chambre ; ce tenue n'est en usage 
aujourd'hui que dans les colléges et dans 
les écolcs ) pour exprimer le lieu oh Ton ^ 

fouette les écoliers. Laün ^ Angustthn t 
cubiculum, 

CAMARÍN y B, m. dim. de Cámara, 
Petiie chambre ou cabinet oh l'on gaxde \ 
les porcelaines, cristaux et autres minu- 
ties curieuses d*une maison. Lat- fra* 
tiosa stpeUectili rcponenda destinas um 
cubiculum. 

Camarín, Se dit an^si ¿ví cabinet de toi- 
lette d'une Dame. Lat. fliundt mulicbris . 
secretíus gynccctum, • 

Camarín, Cabinet , lieu , rt traite pti- 
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ticuliére poar serrer ses papiers. L. Secre^ 
tius conclave. 

Catnarin. Se dit encoré d*atie petite 
chambre ou salle , construí te au dos de 
quelqne image exposée dans une niche 
percée á jour an-dessus du grand autel, 
et oü Ton conserve les habits et joyanx 
que les personnes dévotes offrent aux 
aaints ou Saintes qn*elles représentent , 
tpécialemeut k des represen tations de 
Notre-Seignenr en croix , et de la Sainte- 
Vierge. L. Donorun sacrís imagimbus 
oblatorutn repositoria celia, 

CAMARISTA, s. f. Filie ou femme 
de chambre de la Reine. Lat. Kegtna a 
cubículo fatmina. 

Camarista f s. m. Titre que Ton donne 
aux Conseillers dn conseii royal , et qui le 
sont de la Chambre de Castille, qui est 
le premier tribunal du royanmeM*Espaene : 
on donne ce méme titre aux Conseillers 
du Conseii et Chambre des Indes. h» Regís 
á sanctíoribus Consiliis scnator, 

CAMARITA, s. f. dim. de Cámara. 
Chambrette , petite chambre. L. Angus- 
tias cubiculum» 

CAMAROTE, s. m. T. de marine. 
• Petite chambre construite dans les vais- 
seanx oh couchent les passagers. L. ^au- 
ticum cubiculum» 

CAMARROYA, s. f. T. des rofan- 
mes de Murcie et de Valence. Chicorrée 
sanvage. L. Intubus errática. 

CAMARROr£RO,s. m.Celuiqui 
Tend la chicorrée sauvage. L* Jntubi errar- 
tica venditor. 

CAMASTRO, 9. m. Litde labou- 
renr ; ce sont des planches posees sur un 
banc de ma^onneríe , oit on étend un má- 
telas étroit , ou une paiUasse. L. Rustid 
eum stratum. 

Camastro. Petit bois de fit a^ec des 
sangles, lit de sáneles. 

CAMASTRÓN, s. m. T. vulgaire. 
Homme double , trompeur , dissimulé , 
Qui cherche á tromper avec adresse. Lat. 
Veterator. 

CAMBALACHE , s. m. T. familier. 
Troc , échange d*une cbose avec une au- 
tre. L, Pcrmutatio. 

CAMBALACHEAR , r. a. T. fami- 
lier. Troqner, changer, échanger, tra&- 
quer. L. Permutare. 

CAMBALACHEADO, DA, pzit. 
pass. Troqué , ée , etc. Latín , Permu" 
tatus. 

CAMBAS , s. L Pointe d*un mantean 
d^hommes. L. PaUíí pannus transverse et 
üCunUnattm Uctus. 

CAMBIA ,. s. L Terme anc Voyex 
Cambio .^ 

CAMBIABLE, adj. des deux genres. 
Ce qui se pent changer, échanger, tro- 
% qper. L. Permutabilis, 

« OAMBIADlZO,ZA, adj. T. anc. 
Inconstant, te , léger , éi% , volage, chan» 
geant, te, bizarro, incertain,. ne. Lat. 
fíobilis Inconstans, 

CAMBIADOR, r. m. Shangenr, 
troqneur. L. Permutator». 

Cambiador. Changeur pnblic/ bmqui'er. 
C Menta» tus. Cam san 

Cambiador. Terme de Bohémiens. Son- 
teneur de mauvais lien L. Ltno. 
• CAMüIAMLEliTOyU m. dua- 
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eement , inconstance , légéreté , insta- 
bilité. L. Levitas. Inconstantia. 

CAMBIAI^TE , s. m. Reflexión, 
répercussion des rayons de lomiére sur 
des corps polis. L. Lumen repercussum. 
CAMBIAR , V. a. Changer , tro- 
quer , permuter , échanger. L. Permu- 
tare. Et aussi changer de couleur , va- 
rier, diversifier, bigarrer, méler, toui>- 
ner , retourner. ^^L. Variare, Variegare, 
Cambiar, Échanger, prendre ou don- 
ner de Targent k changer. L. Mensa- 
riam asere. 

Cambiar, Changer, passer , transfé- 
rer , transporter d*nn Ueu k un autre. 
L. Transjerre, Transmutare. 

CAMBIADO , DA, p. p. Chan- 
gé , ée , troqué , ée , permuté > ée , etc. 
L. Permutatus, 

CAMBIJA, s. f. Terme d'architec- 
tnre , le plomb on Téquerre. L. Aor- 
maÜs linea. 

Cambija. Terme de fontenier. Re- 
posoir d*eau , réservoir. Lat. Aquarum 
receptaculum. 

CAMBIO , s. m. Chango , troc , 
échange d*nne chose avec une autre. L. 
Permutatio. 

Cambio. Chango^ banque publique , 
commerce d'argent ponr le fatre passer 
d*nn lien i un autre. Lat. Mensaria, 
Cambium, 

Cambio. Chaúge , s'entend aussi de 
rángmentation ou diminution des mon- 
noies. L'. Mutatio ín re pecuniaria. Et 
encoré dn proñt ou intérét du bamqnier 
ou négociaut. L. Fasnus. 

Cambio. Change, Ueu oh Ton cbange 
les monnoier. Lat. Mensa. Et le nom 
qn*on donnoit anciennement au chan- 
geur. L. Danista. Mensarius. 

Cambio. Se dit aussi de Tintérét ou 
produit de Targent que l*on met en dé- 
pót k la- banque ou chei le banquier. 
L. Fanufm 

Cambio. Signifie aussi recompense , 
équivalent , conpensation d*une chose 
avec une autre. L. Compensatio. 

Cambio seco. Change sec. Lettre de 
change qui se donne sans faire aucun 
transport de deniers. L. Pecunia mutu,o 
data absque prttsenti sjngrapht. 
. CAMBISTA, s. m. V. Cambiador. 
CAMBRA , s, f. Terme ancien dn 
royanme d'Aragon. V. Cámara. 

CAMBRAr, s. m. Toile 6ne de 
Cambray. L. Cameracensis tela linea. 

CAMBRAYADO , DA , adj. Ce 
qui ressemble , parott de Cambray , en 
matiére de toile. L. Cameracensem telam 
ref^ rens. 

CAMBRAYÓN, t. m. Espice de 
toile de Cambray , moins fine que lar pre^ 
miére. L. Cameracensis telasecunda nota. 
CAMBRERO , s. m. Terme anc. 
dn royanme d'Aragon. V.. Camarero.- 
CAMBRÓN, s. m.- Terme Árabe. 
Plante épioense. Espéce de ronce que 
Ton plante autour d'nn champ , ponr 
en fermer Teutrée. L. Rhamnus. 

CAMBRONERA , s» m. Baisson 
ou haie garnie de ronces et d'autres 
phntes* semblables . qni sert au méme 
effet. L. Rubus, Úamus. 

Cambux , Espéce de coiffure que l*on 
met aivi enfuu nouveau aéi ;. 2P^ 



leur faire teñir la tete droite. Latín , 
Puerilis calantica, 

CAMEDAPHNE..V. Chamedbpkne. 

CAMEDROS , s. m Herbé. Lat. 
germcndrée. Lat. Trixago, Chalnadrig 
major. 

CAMEDRYS DE AGUA. Espéce 
de germendrée d*eau ou de chamarras, 
qui croit dans les^ marais , dont les 
feuilles sentent Tail lorsqu*on les tonche 
avec les doigts. L. Trixago palustris, 
C hamadris. 

CAMELEA. V. Chamelea. 

CAMELETE , s. m. Grosse piéce 
de canon pour battre en breche. Lat.. 
Múrale tormentum, 

CAMELEUCA. V. Chameleuca. 

CAMELLA, s. f. V»«e on jatter 
de bois, qui sert k traire le lait des 
femelles de cbameaux , des vaches ^ 
chévres , brebis , etc. L. Pelvis, 

CAMELLA, V. Gamella. 

CAMELLERIA , s. f. Ecurie on 
étable oh on met tes chameaux. L. C'a- 
melitrum stabalum. 

CAMELLERO, s. m. Chamelier ^ 
celui qui a soin des chameaux. Latín »> 
Camctarius. 

CAMELL O g t. m. Chamean , ani-«- 
mal quadrupéde, d*une grande forcé , 
mais indolent; il a le con fort long^ 
la tete petite , les oreíUes courtes , le» 
jambes longnes , et une bosse sur le . 
milieu du dbs : il sert de béte d* 
somme. L. Camelas,. _ 

Camello. Se dit aussi d*une grosse - 
corde ou cable , qu'on emploie k divers* 
usajes. L. Rudens, 

CAMELLÓN , s* m. Carrean oi^' 
planche de jardín , oü Ton séme o« 

51ante des flenrs ou cutres plantes. L»* 
^ulvinus.- 

CAMELO, s. m. Piéce conrte d'ar-- 
tillerie, ou canoto court. Lat. Brpviu»^ 
tormentum.. 

CAMELOTE , s. m. Gamelot , étoffe 
faite de poíl de chameau , ou de poí^ 
de cfaévre , mélée de laíne , de soie « etc.* 
L. Cílicius pannus.- 

Cameral, adj. des deux genres. T, 
peu usité. Tout ce qui appariient k U 
chambre de justice, en ce qui regarde le 
fisc. L. JEraríus. Ministros camerales : 
Ministres de la chambre du fisc , juges. 

Camero , RA, adj. Ce quí appar- 
tient k un lít. L. Ad lectum pertinens.- 
Sábanas grandes cam 'rus : grands drapsr 
de líts. 

CAÑERO. Se dit sesst d'nn louenr* 
de iits. E. I.ectulorum conductor, 

CAMESYCE. V. Chamesyct. 

CAM JAR ,. V. a. T. anc. V. Cambiar.^ 

Camiar. T. anc. Vomir. L. Vomtre^ 

CAMILLA , s. f. dim. de Cama.* 
Peiir bois dé lit ,. petit lit. L. Lectulus. 

Camilla, Se dit aussi d*iA séchoir, na** 
chine k séclxer du línge. L. Slccatoium.. 

CAMINADA , $. f. Terme pea> 
usité. Ce que Ton peut porte r d'uce. 
foiS', d'un voyage, (Pune portee. Lar.. 
Quod una vice transferrl poiett, II se- 
dit aussi ponr voyage. L. Iter , Buer.a 
6^ mala camifíáda has hecho : tu as iaít* 
un bon ou mauvais Toyage. Al^ar todo- 
.de una caminada : em^ortex tout d'oiii 
▼ojrag^ 
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CAMINADOR , s. D. Grand mar- 
cheiir , ani íaic de erandes jonxnées , 
qai marcne vite. L. Kcredus. 

CANíl^AfíTE ^ s. m. Voyageur, 
qui faic voyage ^ pied on li cheval , 
oa en voiture , passager. Lat. Viator. 

CAMIÍ^AR , V. n. Aller , chemioer , 
«larcher, faire voyage, se mettre en 
Yoyage y en chemin , k pied y k che* 
val , en voiture , et également par mer. 
Lat. Iré. Iter faceré. CaminÁmoi toda 
¡a noche hasta romper el alba : nous 
roarchámes toute la nuit )usqu*aa point 
du Jour. 

Caminar. Se dit anssi des choses qui 
se meuvent, quoiqn*inanimées , comme 
soDt les riviéres , le soleii, le tems* Lat. 
Jre. Prngredi. 

Caminar. Métaph. Suivre , poursnivre, 
ctercher, szWu.h. Investigare. Ariipere. 
El avancer, faire des progrés. L. Progres- 
sus faceré. Ptudente cajitan il que sabe 
caminar en alcance de las contingencias : 
Prudent capitaine qui sait saisir les oc- 
casions que le sort lui presente, et *en 
prohter. 

Caminar con pies de rlo^o. Chcmi- 
»cr , marcher avec des pieds de plomb , 
pour diré, aller doucement, Icntemeiit 
dans les entreprises que Ton fait. L. Cfiutt 
progrcdi. 

Camnar derecho. Marcher droit, agir 
•vec droiture et sans détour. Lat. 6ine 
fuco a^ere. 

CAMISETA, s. f. T. vulgaireet 
moderue. Promenade un peu longue. L 
Amhulaño, £s una caminata : c'est une 
promenade : il se dit d*un petit voyage 
Qu*on entreprend par divertissement^ 

C^MihhRÓ^ RA, s. m. et f. T. a. 
V. Caminante. 

CaMWO ^ s. m. Chemin , ronte, 
espace par oü l*on va d*an lien á un antre. 
L. Via. 

Camino, Se dit aussi de plnsieurs voya- 
es qu'on fait d*un lieu ii un autre. Ljit. 
t T. Ln esie camino no pude trahtr tal 
cosa : dans ce voyage je n'ai pu apporter 
telle chose. 

Camino. Ron te , s^eoteod aussi d*an 
Toyage de mer. L. J^avigatio. 

Camino. Chemin, précepte , r¿gle, loi 
pour se conduire. L. Via. No porfies en 
andar el camino que Dios te cierra : ne 
t'opini&tre pas de marcher dans le chemin 
que Dipu te défend. 

Ca iho. Chemin, s'entend 6gnrément. 
Professioo , état que Ton emlrasse , et les 
cho^s que l*on fait. L. Conditio. Vitgt 
vatio. 

Camino. Signifie l*inc]ination d'nneper- 
sonne, sa fafon d*agir, son esprit. Lat. 
Ingenium. Natura. IndoUs. Es de buen 
camino : il est d*un bon esprit , d*un bon 
fénie. • 

Camino carretero. Chemin de charrois ; 
et fignrément il se dit pour fa^on , mé- 
thode , regle , usage , coutume , chemin 
battu» L. ria publica. Lo mas seguro es 
ir por el camino carretero, y no pensar en 
otras ideas : le plus sur est de suivre le 
grand chemin, c^est-k-dire , Tnsage, la 
coutume , sans penser á d*autres idees* 

Camino cubierto. T. de fortification. 
Chemin couveirC. L. Vnt in propugnacuÜs 
•itiíta. 
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Camino de la herradura. Chemin étroit » 
par oh il ne peut passerque des gens ápied 
on k cheval. L. Cemita. 

Camino d: rondas. T. militaire. Chemin 
de ronde. L. Muralis lorica agger. 

Camino de sant^Jago, Chemin de saint 
Jacques : c*est la voie lactée qui parotl 
dans le firmament lorsqn*il est ¿toilé« Lat. 
l^ia láctea. 

Camino real. Chemin royal : c*est le 
graud chemin qui va d'un lieu k nn autre. 
L. Publica vía. 

Abrir camino : Ouvrir le chemin , faci- 
liter les moyens dVntrer dans une affaire , 
de faire une chose , vaiiicre les difficuL- 
tés. L. Viam ou aditum faceré. 

Andar de camino : Se préparer pou^ nn 
voyage , se mettre en chemin. L. Ad iter 
se accingcre. 

De camino : Chemin faisant. L. In viá. 
Hcmms también visto de camino a Lorenzo : 
nous avons va Lauíent en passant, ou che- 
miu faisant. 

Estar íH're ¿«f caminos' : Étre entre 
deux chemius, bésiter, balancer , ne sa- 
voir quel parci preadre. L. ínter sacrum .$ 
saxum stare. 

Ai> llevar un^ cosa camino : Pour diie 
qu'uue chosó prend un mauvais chemin , 
qu*on doute du succés , L. Aberrare. 

Por raro camino : Par nn rare chemin, 
par une ijivention ^ouveUe. L. Vfá inu- 
Atatá. . 

SaUr al camino : Aller k la rencontre 
de quelqu'nn. Latin , O bviam alie ui pro- 
cederé. 

Ser una cosa fuera de camino : Une 
chose qui est hors de chemin , pour diré 
qu*uoe chose est hors de propos , qu'elle 
ne se peut faire , ni méme demander. L. 
A recta ratione aliennm esse. 

CAMISA , s. f. Chemise de toile de 
lin on de chanvre , premier vétement du 
coros. L. óubacula. Indusium, 

Camisa. Se dit par extensión, de la 
premiére pean qui couvre le grain et les 
truits , qui les enferme , pelUcule. Lat. 
Cutícula, 

Camisa, Se dit de la premiére pean de 
la coulenvré ^ dont elle se déponille toas 
les ans. L. Colubriexuvia. 

Camisa. Se dit , en termes de fortifica- 
tion , de la surface de tel ouvrage que ce 
soit. L. Muralis lorica. 

Camisa. Certa in nombre de jettons que 
l'on prend au jeu , qu'on appelle conunu- 
nément enjéu. L. Calcular um lusoriorum 
prafixus numerus. 

Camisa de pared. Le crépi d'nne ma- 
railte on d*nn mor. L. Albartum opus» 

Camisa romana. T. a:.c. Chemise ro> 
maine : c*est le rochet d*an prélat. Lat. 
Túnica linea strista. 

Dor ó tomar la muí^er en camisa : Don- 
aer ou prendre une temme en chemise , 
c*est donner une femme en mariage sans 
dot , on la prendre sans dot. L. Ándota- 
ta.n spondere ou ducere. 

Estar en camisa : Étre en chemise , se 
dit d*ane pcrsonne mal habillée , mal vé- 
tue. L. Pannosum intedere. 

Estar en tu camisa T Es-tu dans ta che- 
mise? Se dit d*une personne qui ne sait 
ce qu'elle fait , ou qui s'expost mai-á-pro- 
pos , sans jugcment , dans une aífaire j es- 
tu foH L« J:urú M ituanU i 
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Jugar asta la camisa : Joner jnsqu*á U 
chemise. Lat. Alea tunicam ipsam coa^ 
mittere. 

Meterse en camisa de once varas : S« 
mettre dans une chemise de orne barres 
de long. Voyex Varas. C*est entrepren- 
dre plus qae l*on ne peut ¿aire, oa 
se mettre dans des affaires qu*on B*en- 
tend pas. Ls^» MaJQri$ n^oUminis opus 
aggrcái. 

Se acuerda de ello dmo de la primara 
camisa que se puso : il s*en ressonvient 
comme de sá premiéjre chenúse. L. AEuts 
mcrrioriam abstulit. 

Vender la camisa t Vendré sa chemise, 
Phrase qui se dit lorqn'U faut faire qael- 

3ue effort pour sortir d*une affaire o^ 
*u«e chose qa*on a entreprise. Lat. fx- 
trema tentare. 

CAMISETA f s. {, dim. de Camisa^ 
Petite chemise. L* Subucula exigua. Par^ 
vum indusium. 

CAMISILLA, f. f. dim. de Camisa. 
Petite et vieille chemise, qui est déchixóe. 
L. Detrita subucula exigua, 

CAMISOLA , s. f. dim. de Camisa, 
.Demi-ckemise fine , qu'on met par det- « 
sus une grosse. Latin, Exterior subucul^ 
tcnuior. 

Camisola. Espéce de tnniqne ouverte 
par les cdtés , comme nne dalmatiqne que 
portent les for^ ats de galeres. Lat. Re^ 
migis thorax. 

CAMISÓN f s. m. angm. de Camisa^ 
Grande chemise d'homme. Lat. Subucula 
ampUor 

CAMISOT^ s. m. T. a. du royanm* 
d'Aragon. V. Alba. 

CyiMISOTE, s. m.Espéce d*armnr« 

5ue l'on portoit antrefois k la guerre. L« 
.cricm genut. 

CAJnlTAf s. f. dim* de Cama, Petit 
lit. L. Lectulus. 

CAMODAR, V. a. T. de Bohémient. 
Changer les choses de £ice , de figure , 
les varier , altérer , pour qn'elles ne se 
puissent reconnottre, les défigurer. Lat* 
Commutare. Invertere. 

CAMÓN , snbs. m. angm. de Camx 
Grand Ut de parade. L. Lectulus ad spe- 
ciem instructus. II se dit aussi d'nne alcove 
en glace au lien de tapisserie. Lat. Zeta 
vitris magnifice instructa, 

CAMONES. Esipéce de bandages da 
bols de chéne verd, que l'on met aux 
roñes de charrettes , an lien de ceux do 
fer. L. Ligneus canthus. 

CAMPAL, adj- des deox genres. De 
campagne. L. Campestris. 

Batalla campal : Bataille en pleine 
campagne ', ce que noas appellons bataille 
' raneée. 

CAPAMENTO, s. m. Campement. 
Lat. Castra. ^ 

CAMPANA, s. f. Cloche, instan-* 
nient de metal, Aeux par dedans, ouvert 
par le bas. Latín, Campana, AEs cam" 
panum. % 

Campana Se dit anssi de tont ce qni 
a la figure d'nne cloche, soit en menni- 
seríe, charpenterie , picrrerie ou ma^on- 
nerie , etc. Latin , Campana figuram re* 
fcrcns. 

Campana, Terme de Bohémiens.* La « 
jope d nne femme. Lat. Faminst tunicsf 
inUrigr^ 
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Campana de buio. Cloche de bois, ma- 
cliine doat te servent les ploneenrs pour i 
descendre dans Teaa avec de U lamiere. 
L. Urinatoruth campana. 

A campana herida : Voyet Campana 
tañida. 

A campana tañida : An son des dó- 
ciles. Pbrase dont on se sert ponr expri- 
mer nne chose prompte , oa qui se doit 
faire promptement , on poor convoquer le 
peaple k quelque assemblée. L. Properl. 

JNo ha oído campanas : II n*a pas eu- 
tendtt les cloches , reponte qne l*on fait k 
de soHes demandes y c*est-á-dirc , lors- 
qu'on demande des choses qui sont trop 
publiques ponr étre ignor¿es. Lat. In iUu 
re pcregrinatur oa cacutit. 

Ponerse mas hueco que una campana : 
S*enfler plus gros qu*une cloche. Phrasc 
qui se dit d*ane ]>ersonne vaine , eaflée de 
vanité. Lal. Supra modmm efftrre se, 

CAMPAtiADAy s. f. Le bmitouson 
de la cloche lorsqu'eÚe sonne. Lat. Cam- 
pana signum- sonitus. II se dit anssi mé- 
taph. de telleaction tnmaltue.use onscan- 
d alease que ce soit , qni se passe dans ^e 
iiioa4§ et chex ¿es particuliers. Latía , 
Rumor, Dio campanada tal novedad , cas 
ó acetó : cette nonveauté , cas ou ac- 
tion , a fait plus de bruit que le son d'un/B 
doche. 

CAMPANARIO y Sí m. Qocher, 
lien oh on pend les cloches. L. Campan»- 
ria furris. 

CAMPANEAR, T. n. CarUlonner, 
scpner les cloches. Lat. Campanam pul' 
sare. Et métaph. Faire du bruit , pubiier 
les choses que Vpn sait , les répandre 
partout. Lal. Aliquid promulgfire , palam 
faceré. 

CAMPANEIA , «. f. Term« de 
danse. Esp¿xe d'entrechats , cabriole. L. 
Cruris alterius in gyrum circumjlexio. 

CAMPANEO , s. m. Sonnerie des 
choches. L. Campanarumpulsatio. Campa- 
nero Fondeur de cloches ; 11 signi^e aussl 
S«;inenr : celui qui les sonne. Lat. Cáia^' 
panarum cottflator ou pulsator. 

CAMPANIL , adj. des deux genres. 
Ce qui regarde les cloches. Latin. Ad 
campanas ptrtinens. II se dir aussi d'one 
es;i¿ce de meta! fin , m¿Ungé avec cetui 
qvi sert k faire les cloches. L. Campanunu 

CAMPANILLA ó CAMPANITA, 
s. f. dim de Campana. Petite cloche « 
dochette. Latín, Campánula. Ttntinna" 
hulitm. 

Campanilla. Petite bonteille qui s'é- 
Ure sur l*éau lorsqu'il pleut , qu*on la 
remne , qn'elle bopt , on boo^lon. Lat. 
Bulla. 

Campanilla 6 Galillo. JL^ Inette. Lat. 

Glottis. Uva. A fulano se le ha cáiJo 
la campanilla : la luette est tombée k 
* im tel. 

Campamlia. Plante sanvage. Campa- 
^pantlle. L. Helxine, Convolvulus. 

^ Fluecos de campanilla : Campano , cr¿- 

Sii^e de fil d*or , d*argent , de soie ou 
^ e laine , qui se termine en petite 
honp^ fagonuée. Lat. íloccis de£orata 
fimbria. 

^ Venir como si llamaran con campa- 
nilla : Venir comme si oo l'appelloit aréc 
une sonnette. Phrase pour eitprimer la 
TOBne prompte d'une petsoojie que Ton i 

Tom. I. 
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n*attendoit pas , qui vieat k propof . Lat. 
Opportuni advenire. 

, CAMPANILLEKO , s. m. T. bui- 
lesqoe et hasardé. Celui qui sonne de pe- 
tites sonnettes pour se divertir , carillón- 
oeur. L. Campanarum pulsator. * 

CAMPANITA, s. f. dim. de Cam- 
pana. Petite cloche , dochette , sonnette. 
•L. Campánula y Xintnnabulunu 

CAMPANUDO, DA, adj. Enflé. 
ée f gonflé , ée , ampoulé , ée. Lat. T'umi- 
dus. AmpullattíS. 

CampanuBo. T. de Bohémiens. Boudier. 
L. Clypems. Parma, 

CAMPAÑA , s. f. Campagne , plaine. 
L. Campus, PUnities. JEqucr. 

Campaña^ Tcrrain qu'occupe nne ar» 
mee en campagne. L. Castra. Stativa. 

Campaña. Campagne, se dit du tems 
qu'une armée est en campagne , hors de 
quartiers.' L. Militaris expeditia. El exer- 
cito esta en campaña : Varmée est en cam- 

Eagae. Esta fuera de campaña : elle est 
ors de campagne. La Campaña pasada : 
la campagne passée. 

Campana. Plaine, <e dit métaph. de 
la mer et du cid ou firmament. Latin , 
jSjuor. 

batir 6 correr la campaña : Battre ou 
courir la campagne, poor savoir des nou- 
▼eiles de renuemi. Latia , Hostem ex- 
plorare. 

CAMPAR, Y, a. Camper une krmée. L. 
Tendere. Tentoria figers. Castra metari. 

Campar. Luiré , reiaire , éclater ,' biil- 
1er , snrpasser les autres. Lat. Eminere. 
Excellere, Et par ironie , Affecter des 

?ualités au'*on B*a pas , faire le brave , 
homme a esprit , de mérite . Lat. Dotes 
sibi negatas affectarc. 

CAMPEAl^A, s. f. T. anc. et pea 
en usage. Campagne. Lat. Militaris car- 
peditio, 

CAMPEADOR , f. m. Grand batail- 
lenr , vaillant , courageur , qui surpasse 
les autres dans une oataille , dans une 
action. h. Bellaror fortissimus. 

CAMPEAR, V. n. Courir, battre la 
campagne , pour découvrir l'cnneml , aller 
k la découverte. L. Hostem explorare. 
Et aussi d*une arm¿e qui se met en cam- 
paene. Lat. Copias educere^ 

Vampear, Se dit encoré des botes qni 
sortent de leurs tani^res pour courir la 
campagn^. Latin , In apertum campum 
proaire. 

Campear. Briller , snrpasser les autres 
en tont ce qn'on fait , s'attirer ratten- 
tion de tout te monde. Latía , Eminere. 
Excellere, ^ i 

Campear. Arraigar» disposer, placer 
les choses pour qu elles soient vues de 
tout le monde< 
omiium poneré 
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Campear, Travailler ana champs , k 
la csftupagQC. Lat. Agros colere. Mais te 
terme , en ce sens , est anclen et peu 
en usaee. 

CAMPECHE, $ m. Caníféche, béis 
des Indes , qni sert k la teiá^re. Lat. 
Lignium Indicum pannis infici*;udis de- 
scrvicns. 

CAMPEÓN, s. m. Champion, fameaa 
guerrier, homme de ralear. \^dX. Strenuus 
bellator. Bellicí vittute vir'insignis, 

CAÍfPERQ, RAf adj. Airé, ca- 



póse k i'air en pleiae campagae. Lat. Ja 
puro patcntique campo positus. 

CAMPERO. T. a. Ga*de des champs, 
des campagnes , aiestier. Lat. Saltuarius 
castos. 

Campero. Titre qae Ton donne au Re* 
ligieux qni a soia des bíens fonds d*une 
communauté» L. PrseditiYum Religfosorum 
administrator. El Padre campero : Le Péi« 
fermier qui a le soin des fermés, des métai« 
ries , des champs de la communauté. 

Campero. Cochon qni s'élére. dans let 
bols , daas les campagaes. Lat. Sus eam* 
pestris. 

CAMPESINO, NA, adj. Champé- 
tre , campagnard , de , rustique , sauvago , 
et toat ce qui regarde les champs , la. 
campagne. L. Rustieus. Agrestis. hom- 
bres campesinos : hommes des champs , 
hommes de campagne , campaenards. Ani' 
males campesinos : animaxix des champs , 
de campagne , coanae sont les chetraox , 
boínfs , Taches , etc. Plantas campesinas : 
plantes sauvages , qui croisseat daas les 
champs , sans cuitare.' ' 

CAMPES TRE, adj: des deux geares. 
Voy. Campesino, 

CAMFILAN, s. m. Sabré des lades, 
extrémement pesant et pointn. Latia, 
Acinaces. 

CAMPILLO, t. m. dim. de Camps. 
Petic chamo. L. Ager exiguas. 

CAMPIÑA , s. f. Terre unte , plaine ; 
gareone , campagneMécouTerte. L. Cam» 
pus. .^quor. rUinities. 

Campiña. Voy. Campaña. 

CAMPIO, lAy adj. Errant, te, va* 
gue , qui court les champs. L. Ptr cam» 
P s vagus , palans. fit métaph. il se dit ' 
d*nne personne vicieuse , errantey incoas- 
tante , sans verta. Latia , líomo nequam. 
Nebulo. • 

CAMPO , s. m. Champ , campagae ^ 
plaine. Lat» Camuus^ 

Campo. Métaph. Lieu , espace , étendne ' 
d*une c^se k nne aatre. L. Spatium. Pe* 
qaeño campo ts el pecho á un cora\6n at-» 
diente : la poitriae est na petit espace pour 
conteair ua grand coear, oa na ooeur ar* ' 
dent. 

Campo. Champ , terre laboarée. La|j 
Ager, Sata. Están buenos los can 
les ^ hampa sont beanx. 

Campo, Champ, foad des toUes, •« 
étofíes onvragécs , brodées , ete. L. Area^ 
Un damasco con flores blancas tn camp» ' 
verde ; un damas avec des flears blaüches 
sur na fond verd. 

Campo. Camp , armée qui est ea caiit« 
pagne. L. Acies, " . 

Campo,, Métaph. en tenne de poésie p 
se dit d*nae espace étendn conune le del y 
la mer , comme quand nou» disons les 
plaines liquides, les champs atures. Lat.» 
.^uor. 

Latnpo, Terme de blasón. Champ d*' 
Técu. L. Área. En campo a\úl i en champ 
d^azur. 

Campo. Champ , lieu que Ton choisil 
ponr se battre en dneL L. Lampas. Pugna 
locus. 

Campo abierto. Champ ouYert , campa- 
gne rasée. L. -Campas patAis. 

Campo abierto , extsndido ú dilatadme 
Champ ouvert, éteadu , se dit -tnéuph. 
d'oa sujct ou laatiére xid&e, ftctíle, é 
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poiivoir s'étendre , s*expliqaer, s'énoiicer, 
•oit de bouche ou par écrít. L. Lotus dii- 
te tendí campas* 

Campo de batalla. Cbimp de bataille. 
L« A cíes. 

Catnpo de pinos.' Champ de pin* ; ct en , 
terme de Bohémieas , lieu de prostitatioa. 
L. Lupanar. Prostibulum. 

Descubrir campo : Battrela campagne, 
aHer k la décoaverte , reconnoítre le cer- 
jrain , le pay^i , rennemi. Latín , Hostem 
explorare. £t métapli. Soader la volonté , 
les sentimens d'une personne , reconnot- 
tre , s'informer d*aiie chose , d*ime aflaire 
jlans ]a(|uelle oa veut entrex. L. Tentare 
yadum. 

Dexar el campo : Laisser, abandonner 
le camp y se letiiex précipitamment. Lat. 
loco cederé. 

Entrar en campo eon uno : S'aller bat- 
iré avec quel(|a*an, se battis en dueL 
II. Ln aciem descenderé. 

^ Es poner puertas al campo : C'est vou- 
loir mcttre une porte aux cbamps. Pbraso 
pouc exprimer une cbose impossible. L. 
Apros in mari venari est. 

Hacer campo: Débarrassecaalieu, faixe 
place. L. Xocum. daré. 

hacerse al campo : Se faice aux champ», 
pQur diresesaurer^crainte de laJustice, 
sóit pour dette oa antrcment; et anssi 
je jnettre á faire le mécier de bandic , 
éh volear de grands ckemins. L. Campos 
petere. 

Hombre de campo : Homme de cam- 

f^ene , pafsan , joomalier qoi travaille 
U terre j il se dit aossi de celul qui vit 
"k la campa¿ae. Laün, Homo rusticus. 
Agrícola. 

y ida del campo : Vie des cbamp» , 
se dit d'une personne qui se retire de la 
conr , de la. vilU , pour aller vivre á la 
campagne avec tranquilUté. L* Ruralis 
yita. 

CAMPROI^ApO, adj. T.^e bU- 
son. Cramponné; il se dit des croiz et 
autres piéces dooí les eztrémités sont 
tecourbies ou potencées. Lat. Unciruitus. 

CAMUESA , s. £. Espéce de pomme 
for^douce , et <f un go&t délicieux , cal- 
▼ilV blanc. LiaU Malum Bmoticum aro» 
maticum. 

. Camueso ^ s, m. Pommíer, arbre 
firaitier qm^prodnit les pommes de cal- 
ville blaoc. Latín , Maius Bix^itica aro*- 
matica. 

Camueso, Métapb. Se dit d*an homme 
■imple , niab , nigand.. Lat, Homo stupi- 
duSf hebes.. 

CAMUZA , K f» Pean de chamois» V. 
Gamuza. L. Rupicaprina pellts, 

CAN ^ 9. m, T. a. Chien ; il est encoré 
en nsage dans les royanmes des Asturie», 
Galice et autres endroits d^Espagne, et 
oliez les Poetes. L. Canis. 

Can. Anciennement étoit Vs» d'un dé 
\ jouer. L. Canis, £t aussi la canicole. L. 
Canis Syrius* 

Can marino. Chien marin , pobson , L. 
Mar 'ñus canis. 

Can Mayor. Le grand diieo , Tune de» 
Aeize consteliatioBS celestes , appellées 
«ostrales. L. Canis major*. 
. Can menor. L'avant-cbien ^, l*ñne des 
jeUe constellations célettet,, appelUes 
^MUjiles. L. Cams miaor* 



Cat.T. d*architecture. Mbdillon , piéce 
de bois on de pierre , qui avance hors 
d*ane muraiUe , et aui sert k sontenir une 
poutre on solive aun piancher. Latín , 
Aíutulus, 

CANA, s. f. Canne , esp¿ce de me- 
sure nsitée en différens endroits d'Espa- 
gne , comme Tanne en Franco. L. Mert- 
sura Hispánica genus. 

CANAS. Chevenx blaacs on gris. L. 
Cdrú. Cauities. Beata. 

Canas. Bornes , limites. Latín , Fines. 
Limites. Mais ce teime n'est plus 6n 
usage. , ^ 

Quitat mil canas , Oter mille chevenz 
blancs. Phrase vulgaire pour exprimer 

3u'ttne personne re90Ít de la )OÍe on 
u plaisir de quelques bonnes nonvelles 
qu'on luí annonce , qu'on la sjeftiiit» 
L. Exhilarare. Gaudium afferre. 

Tener canas alguna cosa : Qu'une 
chose a des cheveux blancs. Phrase 
métaphorique , pour diré qu*une chose 
•dont on parle est vieille. Lat. Obso' 
letum esse. 

CANAL , f . f» Canal , conduit d'ieau , 
aqueduc , tnyan , canon d*nne machine , 
lit d*une riviére , chemin ¿troit y sen- 
tier , tuyuu de canne , sarbacane , tuyan 
de ma9onnerie , de pierre , de briqucr , 
de terre , de bois , de plomb , de fer | 
de íonte^ branche de trompette ; et 
aussi la trachée-art¿re , et ngorément 
les conduits du corps humafn. Latín ^ 
Canales. Ductus. 

Canal. Se dit encoré de petits trous^ 
par oh Taijr on l'eau passent. Latín , 
Ductus. Meatus. 

Canal. Canal, détioit, bra» de mer^ 
manche. L. Fretum. 

Canal. Se dit encola d*une béte 
morte ou ¿gorgée , lorsqn*eHe est vuídée 
et pendue en Tair en entíer, comme 
sont les boeuís , veaux et moutons dans 
les tueríes* L. jinimal exenteratum. 

Canales. Tetme d'architecture*. Can- 
nelure, moulures. L. Strice. 

Canal maestra.^ Terme burlesquc Se 
dit du gosier. L. Gula, Faucts.- 

Abrir en canal. Phrase métaph. PWt- 
tager du hant en bas , par moitié , pour 
diré Chátier sévérement quelqu*uu , ou 
le rqjrendre avec rudesse , ou décon- 
certer quelqu*un , le raille» finemeut. 
L* Aliquem durihs exclpere , increpare , 
ou retundere vehementiiis 

CANALADO^ DA, adj. Ce qui 
est fait en canal y cannelá , ¿e. Lat. 
^triatus.- 

CANALADOR, w. m. Estece de 
rabot doQt se servent les menuisiers et 
les ébénistes , pour des ouvrazes can- 
nelés , varlope á onglet. L. Striaioria 
runcina.- 

CANALETE , s. m. Espéce de «me 
dont se servent les Indiens. L. Remus 
Indicus,' 

CAN A LÍA , s. f. Ganaílle ,. espéce 
de gens vils et bas« Lat.- Plebecula, 
Hebis fex. 

.CANALÓN, s. mk angm. dé Canal. 
Espéce de gouttiére de bois ,• composée 
dtt trois planches , attachée aux fenétr«s 
des gieniers , qui sert h. conduire les^ 
immondices an milieu de la. me. Lat. 
Sordium emissarium- i 



Canalón. Tnyan de fer-btanc pour 
pecevoir les eanx qui totebent des toits , 
et les conduire dans la me le long 
des mnrailles. L. Aquarius tubas. 

CANAPÉ , s. m. Terme pris da 
Fran^oi». Canapé , espéce de chaise on 
de lit de repos k dossier fort large , oii 
pcnvent s'asseoir plusieurs personnes. 
L. Focarius lectulus. 

CANARIO , s. m. Serin de Canaxie^ 
petit oisean. L. Canarias passer. 

Canario. Espéce de danse dont Vsit 
et le monvement sont exprimes par le 
son qn'oo fait avec ses pieds. L. Sal-' 
tasto Canaria dicta. 

Canario. Terme de Bohémiens. Cri<- 
Hínel qui avone «on crime. L. Fatens 
reas. 

CANASTA , s. f. Paníer ou man^-- 
qnin d'osíer. L. Canistrum, 

CANASTILLA, sub. f. dim. de 
Canasta. Petit paníex d'otier. Latín, 
Calathus^ 

Canastilla. Espéce de corbeílle d'ósier 
coBverte, dans laquelle on mettoit le 
présent de confitures séches et de cho- 
colat r qne le Roi d'Espagne ensote 
k chaqne Dame de la Reine en partí- 
cultex ,, dans les fttes publiques , cónr$es 
de taureanx, etc. ainsí qn'k chaqne 
Présideat et ConseiUer des ¿onseils Son^ 
vtrains» L. Calatho missum xeniolum» 
Canastilla. La layette d'un enfant. L. 
Mundus puertliSk Hacer la canastilla : 
faire la layette.. 

CANASTlLLO'r 9. m. dim. íe 
Canasto* Espéce de corbeílle on panier 
d'osier fort fin. L. CaUthus. 

CANASTO , s. m. Grande' corbeílle 
ou grand paníex d'osíer. L. Canistrum. 
Corbis.^ 

Llamarse canasto' : S'appeler panier ^ 
se dit métaph. d'un homme sans parole , 
qui ne garde point les paroles qull 
donne, qui rompt sa parole. L. jrro- 
missis non stare, Fidem Jallere. 

CÁNCAMO ,. subs. m. Espéce di 
gomme qui vient des Indes , qni a bonne 
odeur , el sert k parfomer la tete. L. 
Gummi Indicum. 

Cáncamo. T. de marine. Espéce de 
croe ou grand clon k crochet. L. Uncus 
nauticus. 

CANCAMUSA , mb. f. DUsimula- 
tion , finesse , hypocrisie , dégnisement , 
fieinte-, artífice. L. Simulatio, Dissimw 
latió. Astus Astutia. l'á le entiendo 
la cancamusa : j'entends áé\k sa fineste, 
son artifice , etc.- ^. 

CANCANA, s. {. Espéce d'esca*. 
bean y selette on billot dont se servent 
les Maítres d'école en Espagne , ponr 
faire asseoir Técolier qui n'a pa» bien 
dit sa Ie(on ,. ou qni a fait quelque 
chose qni mérite ch&timent. L. Infelix. 
scamnum. 

CANCANILLA, s. f. Lacs , pi^'ge ,. • 
tromperíe. L. Fraus. Dolus. 

CANCANO, s. m. T. vulgaire. V. 
Piojo.' ^ 

CANCEL, Sé m.' Espéce -de porte 
portative , qui a la forme de nos ¿crans 
anciens de cbemínées , que l'on place 
devant la porte d'une chambre , en 
dedans ou en dehors , et qui tient 
lien de nos paraventf |. íl y ea a de 
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bois , et ausfi d'étoffe. Latin , Can- 
celias» 

Cancel. Métaph. Rmie , limite , borne, 
L. Terminut. Limes» 

Cancel, Cabinet vitré d*o^ le Roí 
entend la Messe. Latin^ Regium sp." 
calare, 

CANCELACIÓN , t. f. L'actíon 
de bi£Fer, rayer la signatnre d'iin acte, 
en signe qu*il est annullé. Lat. Cancel' 
latió, ObUteratio, 

CANCELADURA, t. f. Eífajure, 
ratnre. L. Obliteratio- 

CANCELAR , ▼. a. Canceller , abo- 
lir , effacer , biffer , rayer , annuller , 
barrer , b&tonner un acte. L. Cancel' 
lare, Et métapbor. Supprimer, abolir. 
L/ Abolere, Obliterare. 

CANCELADO , DA, p. p, Can- 
cellé , ¿e , etc. L. Cancelíatus. Obli- 
teratus* 

Cancelaría , s. f. cbanceiiene, 

tribunal oii se dépéchent les lettres 
de graces et entres ; mais ce terme 
n'est en usage que' pour exprimer la 
Chancellerie Romaine oü se dépécbent 
les bulles et les brefJs. L. Cancellaria, 

CANCELARIO, s. m. Chancelier 
d*Université , oeAui qui donne le»' grades 
par aatorité dn Pape. Latin, Cancel-' 
larius. 

CÁNCER , s. m. Cáncer. L^¿cre- 
¥Ísse , le qnatriéme signe du sodiaqne. 
h* cáncer. 

Cáncer, Cáncer , chancro , tnmenr 
maligne et dangereose* Lu Cáncer, Car-' 
cinoma. 

Cáncer, Métaph. slgnifíe Corrnption 
¿e% moeurs , manvaise contnme» Latín , 
Vitiunip Labes, Tabes, 

CANCERARSE , ▼. t. Se g«ii£re- 
lier, s*nlcérer, te corrompre : il s ap- 
plique an corps , k l'ame et aux pas- 
sions. L. Vitiari, Corrumpi, 

CANCERADO , DA , p.p. Can- 
grené » ée 9 etc. Latin , Corruptus, Ff- 
tiatus, 

CANCEROSO , SA, adj. Carci- 
nomatenx , ense , chancrenx \ ^nse , 
gangréné » ée y nlcéré , ¿e , rongé , ée de 
chancro. L. Cancro infectas » vitiatus , 
corruptas, 

CANCHELAGUA , snb. f. Herbé 
médicinale qui vient ¿es Indos , sem- 
Diablo k uno paille longue et déliée, 
comme cello dn seigle. u, Herbm It^ 
dicte genus,, 

Cy^NCILLA , s. f. Porte k claires 
>oies , faite de barreaux de bois. Lat, 
Cancelli. 

CANCILLER, s. m. Chancelier, 
nom qu'anciennoment on donnoit k I'une 
des principales dignités d*uno église. 
L. Cancellárius, 

CANCILLER , s. m. Chancelier ; 
celui qui avoit le Sceau Royal en sa 
garde. L. Cancellárius, . 

cancillería , s. f. Tcrme an- 
cien. Chancellerie. burean destiné pour 
enrégistrer et sceíler les dépéches et 
provisions royales. Latín , Cancellaria. 

cancillería, s, f. Voyex Chan- 
cilleria, 

CANCIÓN , s. f. Chanson , compo- 
sition en vers qu*on met en musique. L. 
Carmen. Canticum» Cantio, 
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Volver á la misma canción : Phrase 
fort en usage. Retonmer k la méme chan- 
son , diré on répéter tonjonit la méme 
chose. Eadem iterare,^ 

Canción, Espéce de poésie com^osée de 
plnsienrs stances égales. h.Carminss genus, 

CANCIONCILLA , s. f. dim. de 
Canción* Petite chanson , chansonnette. 
Lat. Cantiuncula, 

CANCIONERO , s, m. Recneil , 
livre de chaasons. Lat. Carminam liber, 

CANCWNETA, s. í. V. Canción^ 
cilla, 

CANCIONISTA t. m. Chanson- 
nier, fiaisenr on chanteur de chansons. 
Lat. Cantilcnarum auctor. Cantor, 

CANCRO , s. m. Voyei Cáncer, 
. CANDADO , s. m. Cadenat , ser^ 
mre mobile et portative. Lat. Fortati- 
lis sera. 

Con siete candidos : Arec sept cadenats. 
Phrase fort en usage ponr exprimer qu'une 
chose est bien fermée , et en sftreté. L. 
Repagulis aneit asservatus. 

Echar 6 poner candado á los láJíios : 
Mettre , attacher un cadenat aux lévres. 
Phrase pour exprimer le secret qn*on doit 
garder. Lat. dJs occladcre , silere, 

CANDAMO,*. m. Espéce de danse 
mstiqne. Lat. Saltationis rustica genus, 

CANDAR , V. a. T. rustiaue. Fex^ 
mer avec une clef. L« Clave abdcre , oc- 
cludere, 

CANDE , adj. des denx geores. Candi 
blanc j il se dit ordinairement dn sucre. 
Lat. Albas, Candidas. 

CANDEAL , adj. des denx genres. 
Qni se dit d*nne espéce de bled qui faic 
le pain extrémement blanc. Lat. Sdi" 
eineas. Pan candeal ; Pain extrémement 
blanc. 

Candeal, Petit pain blanc , dn poids 
de six on huit onces. Lat. Fanis mini- 
mus siligineut, 

CANDEDA , s. f. Flenr de chl- 
taienier* Lat. Jalas, 

Candela, s.f. Chandelle desmf ; 
il se dit aussi de la bongie. L. Candela, 

Candela, Se dit anssi de la braise dn 
fen , lorsqtt*elle est ardente. L« Pruna» 

Acabarse la candila : La chandelle 
finit , s'achéTO ; il se dit par métaphore 
d*nne personne monrante , qni .expire. 
Lat. In extremis agere» Extrcmum spiri' 
tum ducere, 

CANDELABRO, t. m. T. pen en 
nsage. Voyex Candeléro. 

CANDELADA , s. f. Quantité de 
Inmiéres ensemble , gribd luminalte. L. 
Candetarum ardentium multitudo. 

CANDELARIA, s. f. La Chande- 
leur , on la Purification de Notre-Dame. 
Lat. Festa dies Furijicationis Beata 
Marta Virginis, 

CANDELERA , s. f. Femme qni a 
le soin dn luminaire d'une église. Lat. 
Accendendis cereis ministra. 

candelería y s, í, Bouttque , on 
lien oh Ton fait et vend la chandelle , 
bontique do chandelier. Lat. Candela- 
rum sebacearum taberna, 

CANDELÉRO, s. m. ChandeUer 
oü Ton met une chandcUe ou bongie. L. 
Candelabrum, 

Ctfn<fe¿cro. Chandelier , nom que l'on 
donne á celo! ^oi faic pu vend la chaa- 
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delle. Latiu , Candclarum sebacearum 
propola, 

CANDELETON , s, m. T. de ma* 
ríne. Agréts a denx ou plusieurs moufles p 
dont le snpérieur est attaché an erand 
étai , et qni sert k charger les cnoset 
manuelles du raisseau. Lat. Cochlea náu- 
tica genus, 

CANDELICA , s. f. dim. de Cfl/i- 
déla, Petite chandelle ou bongie» Lat* 
Candela exigua, 

CANDELILLA , s. f. dim, de Cart- 
déla, Petite chandelle ou boogie fort 
menne , et dout les taiUeurs se servent 
pour bongier les taffetas oo antres étof- 
fes de soie , d*or on d^arg^^t. Latín , 
Candela certa minér, 

Candelila, Petite lampe * ¿h cheminée 
ponr cofberver la lumiére la nuit ; cVst 
une meche qa*on met dans nne petite 
écueUe avec du suif , de la cire on de 
riaúle , et qni brúle tóate la nuit. Lat.. 
EUychñium. 

CundelUU, Bongie , espéce de sonde 
composée d*ÍBgrédiens caustiques , dqnt 
on se sert pour déboncher le conduit de 
Turine des personnes qui ne penvent pas 
uriner. Lat. SpeciUi medid genus. 

Se hacen los ojos candelillas : Les yenx 
paroissent des chandelles allumées. Phrase 
qui se dit d*une personne a ni est ivre , \ 
qui les yenx brUlent par les Tapenrs da 
yin. Lat* Ardent oculi, 

CANDELIZAS,^. i. T. de marine. 
Le bont des cables que Ton passe daña 
les poulies. Lat. Radenüs genus, 

CANDENTE, ná], des denx genres. 
Embrasé , allumé , ardent , en íeu. Lat. 
Candens, Ardens, 

CANDIAL, Voyex Candeal. 

CANDIDAMENTE, ^áw, Candide- 
ment , pnrement , uniment , sincérement , 
bonnement , naíTcment , nettement , k 
coenr onTort , de bonne foi. L. CandidK 
Ingenul. 

CANDIDATO , s. m. T. pon usité. 
Prétendant , aspirant , postulant , candi- 
dat. Lat. Candidatos, 

CANDIDEZ, %, f. Blanchenr. Lat. 
Candor, Et métaph. Candeur , sincérité , 
ingénuité , bonne foi , íranchise , pnreté 
daiós les moeuM. tAt. Anind Candor, 

Candide\» Ignorance , simplicité., mfii* 
qne d*esprit. Lat. Fatua simjdicitas, 

CANODIDISIMO , M4 , adj. snp. 
/le Candido, Trés-blanc , trés-blanche f 
et métaph. Trés-sincéro , trés-candide , 
trés-^auc , che , 4rés-pur , re. L. Can^ 
diditsimus. 

CANDIDO , DA , adj. Blanc , che , 
édatant , te. La^. Candidas, Et péuph. 
Candido , sincere , ingénn , ne , onvert , 
te , franc , che , integro. Lat. Candidas, 
Sinceras, Ingenuas, 

Candido, Se dit anssi d*nne personne 
simple , sans malice, et facUe k^mper. 
Lat. Fatak ingenuas» 

CANDIEL , s. m. Etpéce de sauce 

3ui se fait avec du vin bUnc , des j aunes 
*aíufs , du sucre et des épicos , ponr fri« 
casser Aes peales et des ponlets , ^et 
antros volailles. Latin, Condimenti genus. 
CANDIL , s. m. Lampe k plnsienrs 
meches on bees , qa*on snspend dans le 
milien d'une boutique , ponr en édaifor 
tonto la circonférenco ¿ il se dit eofioco 
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d*nne aatre espéce de peKte lampe de fet~ 
blanc , qui na qa*une meche on bec , et 
qui est pcndante k un petit fer crochu , 
aán de la poitvoir . accrocher par-toa t 
ph l\>q vem la poiter. Latín, Lychnus. 

Candil. Métaph. Se dit d*an chapean 
f etr09ssé ii la Fran(0ise , k canse dea trois 
bees qa*il fait , semblables á cenz dn 
9ündil. Lat. Piieus Gallicus. 

Escogido Á moco de candil : Chofsi á 
la luenr de la lampe , ponr diré qn*une 
cbose a éti choisie avec soin. Latuk, 
Probatus, 

CASDTLADA, t. f. Tache d'huile 
de la lampe. Lat. Mucula oleo ex lychno 
decidcnte in ata, 

CANDílAZO , subst. m. Coup de 
lampe , lorsqu*on la jette á la tete de 
qnefqu'nn. Lat. Impacta lychno p!aga^ 
^ C A>IDIIEJA , s. f. Pjirrie de la 
lampe oü Ton met- rhnile et la meche. 
Lat. Lychni catiUus. 

CANDILEJO, f. m. dim. de Can- 
dil» Petite lampe. Lat. Zychnus minor, 

CANDlLONyS, m. augm. de CandU. 
Grosse lampe. X-at. Lychnus grandior, 

CANDIOTA , s. f. Petit tonneau oo 
baril pour transporter le vln sur des bé- 
^ tes de somme , tine , tinette. Lat. Cre- 
ticué cadas. * 

Candiota, Vase de terre , fait enferme 
de saloij , avec une petite canule au bas , 
qni sert k mettre da vin. Latín , Cadt 
ñctiltt genas, 

CANDONGA , t* f. T. vulgaire. 
Caresse feinte , dissimulée » rusa mali- 
•íease , flatterie , -déguisement , hypo- 
crysie. Lat. Simulata assentado, iicut 
ftlandrtia. 

Candonga* Se dit d*une vieille mulé 

* remplie de manx , qui n*est plus propre- 
k ríen ; il se dit aussi de tont ce qui est 
usé et hors de seivice* Lat» Usu detrita 
m , cu muía, 

Ten^r muchas eandongas : AToir-beau- 
«oup de rase , de malice » savoir trom- 
per finement , adreitement ,. captiense- 

* ment. Lat; Veteratoriam artem caliere, 

CANDONGO, snhs. m. Teime do. 
toyavme de Murcie. Voyei Candonguero. 

CANDONGUERO , s. m. Flat- 
' lenr, trompear, artificienx., qni ttfompe 
fiubtilement. Latín , Veterator. Hamo 
versipcllif. 

Cy^NDOR-, s. ro. Blanchevr ¿bleuis-- 
sante , éclatente , Latía , Candor. Et 
métaph. Gandear , sincóritó-, ingénuité , 
Ixonnéteté , franchise , pureté dans les. 

* motnrs. Lat. Animi candor. 

CA^ECEK, s% n.Woytii Encanecer. 

CANECILLO , $- m. T. d'archiiec- 
tnre. Modillón^ Lat. Mutulus. 

CA NELA , s. f. Cannelle , arbse odo- 
rifórant qui croít daos Tisle de Ceylan« 
Lat. Cinnamomum, 

Agua de canela : Bao de canelle. 
Lat. Aq'us cinnamomo et- saccharo coa- 
dita. 

CANELADO , DA ,. ad). Voyei 
Acanelado. 

CANEIETE. Veyo Carret/l. 

CANELÓN , a» m. Voyea Canalón. 

CANELONES , Espéoe ^le discipliae 
•tt martinet fait de petites cordes avec 
4ef «fitttds ^ doot ic» M«Uies.d.'é€Ql<|« |: 



servent pour fouetter les eníans. Laf. 
Flagellum, 

CANEZA , «. f. T. pea osito. Che- 
velure grise. Lat. Canities. . 

CAN GE , s. m. Echange , troc. Lat^ 
Commutatio. Permutatio. 

CANGEAR f T* a. Changer, echan- 
ger des prisonniers de guerre. Latín , 
Obsidcs p rmutare, 

CANdrlLCyN , s. m. Espéce de vase 
de >errc cuito , de difieren tes figures et 
gfandeurs , qui sert k plusiears osages , 
comme k mettre de Tcau , da vin , etc. 
et méme querquefois de mesare. Latín , 
Amphora, 

CANGREJO y s. m. Cancfc , ¿cre- 
visse d& mex et d*eaa. doace. Latín , 
Cáncer. 

CANGREJUELO , s. m. dlm. de 
Cangrejo. Petite écrevisse. La». Cáncer 
exiguas. 

CANGRENA. Voyei Gangrena. ■ 

CANGRENAR. Voyea Gangrenar. 

CANGRENADO. V. Gangrenado. 

CANGROS O, SA, adj. Qai a la 
grangr¿ne. Lat. Cancere laborans. 

canícula , s. f. Canicale >, oons- 
tellation» Lat. ^rius. « 

Canícula, La- saboo de la canicale. 
Lat. Canícula, Tempestas f ii& torret 5y- 
rjue agros. 

CANIC ULAR y adj. O^cohire. L. 
Canícularis. 

CANlCULCt, LA, adj. T. hasardé 
et borlesoae. Cainín , canino ,. ce qui 
concerne le chien. L, Caninas. 

CANILLA , 9. f. Tibia. Os de la 
jambe. Lat. Tibia, il signifie anssi les^ 
os da brat. Lat* RMdius. Lacertas, 

CaniUa* Robírfet , canelle , canale , 
ou fontaíne d'nn tonneau oa d'nn grand 
vase óe ierre , qni sert k mettre le vin 
et- rkuile. Lat. Dóliare veruculum. 

. Canilla, Bobine de tisserand et ¿ti 
autrof ouvriersde ce geare , soit en Icdne , 
soie , or ou argent. Lat. Fusus. 

Irse como una canilla : II s*en va comme 
nne fontaíne. Phrase ponr exprímer qu'nne 
personne a un cours de ventre violent. 
L. Ventrís profluvio laborare. 11 se dit 
aussi ni^aph. d*un grand parleor. Lat. 
Vetborum profluvio e^uerc. 

CANILLADO , 8. m. T. d'cscrime. 
Coup d'estramafon^ sur les jambes , pour 
faire tomber et désarmer son ennemi. L. 
letus ensis tihiis impactus. 

CANILLERO , s. m. Tronque Ton 
faft'an tenneau oa vase de terre, pour 
mettre une caadla oa fontaíne. Latín , 
Dolü foramen. 

CANINA , s- f. Píente ¿e chien. L. 
Caninus fimus. 

CANINAMENTE, adv* OpiniAtré- 
ment , obstínément , furieasement , avec 
une rstge caa¡ne« Lat. Canina rabí*. 

CANINO , NA , adj. Canin, canine , 
ce qui tient do chien. Lat. Caninus. 

CANINOS, Se dit aussi dea deiits de- 
la vipéser Latí Canim dentes. 

Hambre canina.: Faím canine. Latín, 
Canina fames¿ 

CAN I QUI , Sh m. Mousseline. Es- 
péce de teile de cotón des Indes , ea- 
trément fine. Lat. Gossipina tela te- 
nuissima. 

CáZ/(?,.iV^,,adj,Gnf , Uc, blanc,. 



che , en parlant des cheveux. Latín , 
Canus. 

Canoi. Tete blanche , te dit anssi d'nn 
jeune horame dont Tesprit est supérieor k 
son age. Lat. Scnili prudentüi pnrdttus 
Juvcnís. Et métaph. ponr exprímer un 
vieillard ou une chose aocicnne. Lat. 
Vetas. Priscus. Les poetes bsent aussi 
de ce terme , pour exprímer la blanchcnr 
de la neige , de Técnme de la mer , des 
chevaux , et de plusiears anties choses. 
' Canos, 

CANOA,%. f. Canot, espéce dé bl- 
timent marítime, dont se servent les In- 
diens , fait d'nn seul tronc d'arbre , et 
capable de contení r jusqu'á quínse hom- 
mes. Lat. Indicas linter. 

CANOERO , s. m. Celui. <jui gou- 
'verne le canot.. Latín ,, India Umris 
ductor. 

CANON f s. m. Canon , decisión , 
regle établie dons les conciles genéraos. 
Lat. Canon. 

Cañones. Canons , se dit anssi des ré^ 
Solutions des conciles et souverains pon- 
tifes , chefs de Téglise , lesauelles joiotes 
en difiéreos lívres , forment le droít qu*oa 
appelle canonique , qui s*étudie dans les 
uníversités. Lat. Sacrh Ecclesiet cañones. 

Canon de la misa. Le canea de la 
messe. Lat. Canon miste, 

CAÑONES A , s. f. Ghanoinetse. L. 
Canónica^ 

CANONGIA , aabs. L CbaooMÍe , 
caoonícat. Latín ,. Canonicatus» Prst" 
btnda* * 

CANÓNICAMENTE , sidr. Cano- 
mqtte■len^ , légitímement. Latín , Rifé. 
Canonici* 

CANONICATO , anbs. m. Veyex 
Canonnia* 

CANÓNICO , CA , adj. Canonique , 
canooi^ , le. Canónicas. Horas canóni" 
cas: henres canoniales. Libros canónicos: 
Uvies canoniques. 

CANÓNIGO , s. m. Cbanoine , soit 
de cathédrale oa de coUégiale. Latín , 
CanonÍ€us% 

Canónigo reglar, Chaneine régolier , 
qni vít en commonaoté* Lat. Canon'uus 
r guiar is. 

CANONISTA , s. m. Canonísie , 
qui fait professioD de Télode des sacies 
canons. Lat. Canonista. ^ 

CANONIZABLE , adj. des deas 

§enres. Qni est de grande véoératíen , 
e grande verto, saínt. Lat. Veneratione 
dignus. 

CANOmZACION , s. f. Caneni- 
sation , cérémoníe par laqoeUe le Pape 
met une personne aa catalogue des saiaU. 
Lae. Cancnisatia^ •. 

CANONIZANDO, s. m. Celuimd 
doit étrc ou est prét d*étre chanoine.^ L. 
Canomcorum- coUegio adscribendus, , ^ 

CANONIZAR , T. a. Canoniser , 
mettre ao nombre des saints on honune 
qni a véca saíntement. Lat. Sanctorum 
numero adscrikere, 

Canoniíar. Se dit aussi ponr qoalifier , * 
réputer , jvger une chose bonne oa man* 
vaise. Existimare, Putare. 

Canoni\ar. Se dit encoré ponr casto» 
niser , antoriser, appltndir. Lat. Pro^ 
barc Icndnre. 

CAliOJÑlZADO,DA,,^ut,p^$. ^ ^ 
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Canonisé , ée , etc. Lat. In satutarutn 
alhuin relatas. 

CAfiORO , Ry^ , «dj. Risonnam , 
Itarmonieüx , mélodieiix , sooore , qui a 
un son agréablci Lat. Canorus, 

C Algoso , SA , adj. T. pcansitó. 
Voyer Cano, - 

CANSADAMENTE y adv. Impor- 
tunément 1 impatiemmeat y incommodé- 
ment. Lat. ImporturU. Aloleste. 

CANSADAlO , adj. T. peu en 
nsage. Fácheux , ense , chagrinant , te , 
inconunode , iniportnn y nne, embarras- 
sant , te , fatigant , te. Lat. Importunut. 
Mohttus. 

CANSADÍSIMO y MAy Trés-im- 
poitun , une , irés-fatigant , trés-clu- 
srioant , te. Lat. Molestissimus. 

CANSANCIO ys.m. Usshude , fa- 
tigue , abattemenr. Latín ^ Lassitudo. 
Defatinatio, 

CANSAR y. V. a. Lasscr , faiiguer , 
Barasser , inq^uiéter , embarrasser , im- 
portnner , persicuter , tourmenter , fi- 
char y ennnyer. Lat. Fatigare, Xecdium 
ajferre. 

Cansar al enemigo. Fatíener rennemi. 
CANSARSE y V. r. íeíforcer y se 
lasser , se fatisner , se chagriner y se 
fAchcr. Lat. Niti., Conari, fulano se 
cansó en balde : un tel &*e£íor(a , se laMa 
en Tain. 

CANSADO y DA , part. pass. Lassé , 
áe , fatigué , ée „ ect. Lat.. Defatigatus. 
jTadio affectus. 

Cansado, Qúi mañane de forcé y foi» 
ble , débilc. Lat. Debilis, Deficient. 
Vista cansÁda : vue foible. Bala can- 
sada : boulet saos forcé , boulct mort. 
Cansado, Fatigant, opini^tre*, inipor- 
tun , f&cheux. Lat. Importunus. Moíes- 
tus, Gravis, Cansado en su trato y 
conversaQÍón : fatiguant , importan y <^i- 
nifiue dans ses fa^ons , d^s sa conver- 
•ation. 

CANSERA y i. f. fatigue^ ennni, 
dégofit , aversión , répngi^ance , dédain , 
mépris. Latín , Molestia, Tadiuiu, Fas- 
tidium. 

CANSOSO y SA y adj. Fatiguant, 
te , importun , une , eñnnyeux , euse 
dans %es prétentions. Latín , Molestus, 
Importunas, ^ 

CANTABLE y «dj. der deux Ifenres. 
Ce qni se pent chanter. Latín , Modis 
mptus, 

CANTADA y f. f. Terme pris de 
ritalien , chanson,- cántate. Lal.-Con- 
tiUna. 

CANTADERA y s. f. Ckantense, 
musicienuA. Lat. Cantatrix. 

CANTADOR , s* m. Chantenr>.mm- 
aiden. Lat. Cantor, Mu tic as, 

CÁNTALE! Ay s, f. Bruit confus de 
mix et d*instrumens' discords. Lai. Ab~ 
sonus vocum fidiumque strepitus, 
^ CANTAR y, $0 m. Cbant ^. cantiqos. 
Lat. Cantas, Canticum. 

Cantar, Chansonnette, vaudéviUé, coU'* 
^plet , nom que l^on donue k certaines 
xJiansons satyriques. Lat.' Cantiancula. 

CANTARES. Se dlt par excellente 
4b livre de» cantiques* de TCcrituie' 
Saiiite. L. Cántica, 

Este es otru cantar : Cclá cst une 
watxe. cÍuiuoii« PJuase vulgaite ,. qoi se 



dit lorsqa*ou pense une ¿hose , et qu'il 
en arrive une autre» Lat. Aliam jam 
cantilenam canism- 

CANTAR, V. a. Chanter. L. Cfl/i- 
tare, Canere, 

Cantar. Terme poétique. Cbanter , 
pnblier , célébrer y louer , conter , ró- 
citer ses actions. Lat. Cantare. Canere. 
Celebrare, 

Cantar. Se réjouir, se divertir en 
soi-méme. L. Gaudce, laitaii. 

Cantar, Métapb. Crier , faite un son 
aigre en cEantaot, semblable á celui 
que font les roñes d'un cbaríot mal 
giaissé. L.. Stridere, 

Cantar, En falt d*oiseanx , Cbanter, 
gazouíUer , jargonner. L. Cantare, 

Cantar. Terme de Bobémiens. Con- 
fesser , découvrír ce quí étoit caché et 
obscux. Latín , . Aperire. Fateru Ma- 
nifestare. 

Cantar acompañado. Chanter , accom- 
pagné d'un instrument. L« Ad fidium 
números canere. 

Cantar a dof , tres y cuatro y etc, 
Cbanter deux y trois , quatre petsonnes 
eniemble , etc. faíre un concert , con- 
certer. L. Concinere. 

Cantar al almobadüla, Voyez Almo- 
hadiüa. 

Cantar de plano, Cbanter, confesser 
en plein une chose qu*on demande. L. 
Crimen fateri. 

Chntar en el ansia. V. Ansia, 

Cantar la gala ó la gloria. Célébrer , 
cbanter une action , un fait héroVque.. 
L« KvS alicujus beni gestas ctlebtare. 

Cantar la soria. Chanter la persua- 
sión , la flatterie , pour diré flatter , 
persuader une personne pour en obte- 
nir ce que l'on dcsirv. L. Adulari. 

Cantar la victoria. Publier , chanter 
lá vittoíre lorsqu'on a battu l'ennemi , 
ou remporté quelqne prix. Lai. Epinir 
ctum cañare, 

CANTANTE y pan. act. de Cantar 
Chantant, celui* quí chante. L. Can- 
tans, 

CANTADO y DA y p. p. Chanté, 
ée, etc. Lat. Cantatas. Decaruatus, 
Celébralas. 

CANTARA y 1. f. Espéce de me- 
sare dans le royanme de Castille , broc, 
Í|ui conticnt huit pintes , ou vingt-cinq 
ivres de poids , et q^ii sert á mesurer 
les cbosos- liquides. L. Ampt.ora, 

CANTARCICOó CANTARCIL- 
LO y subs. m. dim. de Cantar. Petit' 
cbant , petite cbanson , cfamsonnette. L. 
Cant'uncuia: 

CANTARERA y s. f. Espéct dé 
branc , percé de trous faits exprés pour 
y asseou des crucbes de terre, qui 
serven tá mettre de l*eaa. L. Hydriarum 
plutcus. Vmarium. 

CANTARWA y s; f. Moucbe can- 
tbaride , qu*off emplote íl différecs 
nsages dans* la médecine. Lat. Ccui- 
tharrs 

CANTARlLLOy ILA, $: », et 
f. dim. de Cántaro, Rétite cruche y^ 
crucheite. L. Ficnlis titula, 

cantarín y. NA y s, m, et f. 
Tei me It:ilicn. Musicien , musicienne , 
chaDtenr,,chajiiea9«i L,- Cantor, Can- 
tatriz. 



CAN I ARO y subs. m. Crnche de 
terre , vaisscau avec Icquel on va cbcr- 
cber de Teau aux fontaines ou jiviéres , 
qui contient prés d*un seau ; il y en 
a aussi de cuivre. L. Aqnarius urceus^' 

Cántalo, Se dit aussi d'une certaine 
crucbe , pot ou ume de ccivie ou d*ar- 
gent , dans laqnelle on met les buUe- 
tins lorsqu'on veut tirer quelque chose. 
au sort. L. Urna. 

Estar en cántaro i Étre dans la 
crucbe. Fhrase pour exprimer qu'une 
personne est sur les bañes , ou en liste 
de préteudrc aux cbarges , emplois ou 
dignitét vacantes. L. Sors ejus versatur 
' urní. 

Llover Á cántaros : Pleuvoir k pleines 
cruches ,, pour diré , k seaux. Fhrase 

5 ni se dlt lorsqu'il pleut beaucoup. L. 
mbres violtnttus luere. 

Volver las nueces en el cántaro : Re- 
tourner les noix dans la crucbe , pour 
diré , ' susciter , remuer de nouveau uue 
qnestiou , un bruit , un diiférend qui 
étoit appaisé. Latín , Rejacare cua^ 
tricem, 

CANTAZO , s. m. augm. de Canto. 
Gros caíllou , grosse pierre. L. Saxum 
grandius, 

CANTEADO , DA , adj. De biais, 
de cóté, de tcavers, obÚque. L. ObL^ 
quus, 

CÁNTELES y s. m. Terme de 
marine Morceaux de cordages , de deux 
pans de loiig , quí servent k mcure 
dcssous les tonneaux , dans uu vaisse»u , 
pour les mieux arranger et teñir fermes. 
L. Funes quídam nautici, 
^ CANTERA, s, fi Catriére, lieu oü 
L'on tire des pierres pour bidr , cu 
pour faire íe iíátre ou de la chanx ; 
il se dit aussi ¿es carciéres de maj»brc. 
L. Lapidtctna. Lalomia, 

Cantera "üfélaph. se dit d'nne pcr- 
so)ine iugrnieuse , qui a un fonds o* es- 
prit. L. Ingenium. ¿np^cnii vis ou vena. 
Ticnc^ buena cantera : il a un bou fói.ds 
d'espnt ,, un esprit rassis, solide. 

Levantar una cantera i Lcver míe 
carriére. Phfase xnilgaiie pour diré , sus-^ 
citet une émeute , un trouble, une dis- 
sension , une querelle. L. I uibas' exci^ 
tare, Tirbatj, Moveré riiam, 

CANTERÍA, subs. f. Conpe des 
pierres, l'arl de Its laillcr. Lat. La- 
pidaria ars, 

Caiitcria, Ouvrages de^ pierres de 
tallle. Lat. tanieiiiar.a ou rudcraria 
structura. Pared: de cantería : muraille 
de pierre de tallle. Cimtintos de can- 
leria : fondemcnt de pieirt; dé tailfe. 

Caníeria, S*cmpIoie aussi quelquefois 

?our caíriere, mois rarement; Latín,. 
¡apidicina: I aiomia, 
CANTERO, sub. nt. Tailleuí de 
pierre. h^ Lapicida, Lapidum sector. Il 
se dit aussi de ceini qui lá' charrie oti 
la íait transporter des carrieles pour 
soiv cofflpte á tenx qui lá demandeni. 
L. Lapidum vector. 

Cantero, Coin , augle dé qpelqbe chose 
de solide.- Lat'. Angulas. Cantero de- 
muralla : ccin de x«uraille. Cantefo de. 
fan : le ccin d'un pain , un crcutcn. 
'Cantero de una u^^sa- ;■ le coin (^use 
tabk«- 
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CAÍATE KOlí ^ s. m. aiug. de Can- 
tero, Grand coln» grand «ngle. Latín, 
yíneulus majar. 

CAJ^TIA , $. L T- tncieii. Voyei 
Quantia» 

^ CÁNTICA , s. f. Tenne anc. Petite 
chanson , chansonnette. Lat. Cantiun" 
euli. 

CÁNTICO ^ i, m. Cantíque, louange 
k Diea. L. Cantícum, 

CANTIDAD, sub. f. Quantité , 
spmine. L. Vis. Copia. Sumnia. Nw 
meru*. ho* soldados ganaron cantidad 
de oro , plata y esclavos : les soldats 
gagnérent quantité d'or , d*argent et 
d'esclaves. la cantidad de veinte pesos : 
la somme de TÍngt éc». 

Cantidad. Quantité , daus la proso- 
die , est le lems ou la valeu^ 4* une 
sytlabe. L. Syllabet quantitas. 

CANTIGA f sub. í. Terme anclen, 
Chanson ou poésie pour chante^. Lat. 
Cünticum. CanúLiíaf 

CAN'i llX.^A , s. £. Chanson com- 
mane pour dcnser , vaudeTÍUo , chan- 
sonnette á cudorniir les eníans aa 4>ec- 
ccau. L. Cantilena. 

CANTILLO , s. m. dim. de Canto. 
Petite pierre. L. lapUlus, 

Cy^N'I IMPLORA , s. f. Chante- 
picure , espéce de bduteille ou flacón 
de cuivre , dVtain ou d'argeut, dont 
on se sert pour raíratchir Teau ou autfjB 
chose avec la glace. L. lagcna. i 

Cantimviora, Siphon, tuyau recourbé , 
machine hydiaulique pour tirer 4c? U" 
queurs d*un vase. Lj. Siphon. 

CANlINyi, s. f. Cave, celUer. 
L. Vinaria ctüa. 

CANTINELA , $. m. Voyei Can-, 
til na, 

CANTINERO, s. m. Officier de 
maisoñ , qut a soin des liqueurs et bois- 
sons. L. Cellm vinaria prapositus. 

CANTIÑA, s. f. Chant commun, 
vulgaiie parmi le peuple. Latín , Plebeia 

'''' CANTITATIVO , VA, ad. T, 
' ax.cíen. V. Quandtativo, ^ 

C.-^NTO , s. m. Terme Árabe. Mor- 
ceau de picrre qui se détache , ou que 
Ton cuupe d'un rocher, pierre grande 
ou petite. L. Saxum. 

Carao, Signifie aussí Tex tremí té , le 
bout y la poínte , le coin d*une chose. 
L. Angulas. Canto de mesa : le bout , 
le coin de la table. Al canto de una 
peña : á la poiute d'un rocher. 

Canto. Le cóté opposé d*une chose. 
Jj. Extrcmitas, Ce terme est vieux en 
ce sens. 

Canto. Morceau de quelque chose que 
Fon coupe ou d¿tache d*uue autrc. L. 
írustum. Fragmcntum. 

Canto. Chant de la voiz, son des 
instnunens de musique. Lat. Cantus. 
Concentus, 

Cantos, Chants , división d'un poi:me« 
L. Carmen. Liber, 

Canto de órgano. Terme de musique. 
Chant d'orgue , le contre-poiut figuré. 
L. Orgauicus concentus. 

Canto llano. Plaiu-chant, qu'on chante 
commuuément dans Téglise. L. Planas 
st uniformis canticotum modas. 

Canto phrigio , y Canto libro. Clunt 
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ou mode phrygien , et chant ou mude 
lybien , espéce de diant musical , dont 
le nremier est triste, lúgubre, et le 
second gal et joyenx. h, Modus phry 
gius tt modus libyus. ' 

A canto 6 al canto ^ adv. Sor le 
point , an point , prés. Imminente peri^ 
culo. Ad extremum. E^. 

De canto : De cóté. L* Obliqae, 

Duro como un canto : Dur coonne 

une pierre. La^ Saxo on sílice durior. 

Lgtár & canto : Étre prés , trés-^ 

proche. L. Propl ^ juxtáp on vicinum, 

proximum esse. 

Un canto de un real de á dos : Le 
coin d*nn double real. Phrase esagér»- 
tive , pour diré , il ne s*en est pas falla 
Tépaisseur da coin da double real, pea 
s'en est falla, il ne s'en est fallu de 
ríen- L. Parún abjuit quin. 

CANTÓN^ f- m. 4nglc, coin, 
encoignore. L. Angulas. 

Cantón, Terme de blasón. Cantón , 
partíe de l'écu , plus petit que le quac* 
tier. L. Scuti gentUitn pars mínima. 

CANTONADA , s.f.Tour oa toar- 
nant du coin d*une rué. L. Vici angu- 
las, Mais on ne se sert propiement de 
ce terme , que pour exprimer un tour 
qu*oa joue k quelqu'un qni veut suívre 
u^ autre á la piste, ou de quí on veut 
s'échapper en marchant avec luí. Lat. 
Dvre^enti. Súbito. í)i cakUfnÁda y em- 
boqueme por una caÜejaela : je pris le 
tonrnant dn coin de rué , ^t me je tai 
promptcment dans une petite rué auprés. 
CANTONADO , DA , idj. T. de 
blaspn. Cantonné, ée.L* Stipatus. 

CANTONEARSE , v. s. Ma^cher 
avec affectation , gesticuler en marchant. 
L. Affectato eressu incedere. 

Cantoneo , ». m. geste , espéce 
de mouvcment affecté en marchant. Lat. 
Afjecíatus gressus ou incessus. 

CANTONERA, s. f. Angle de fer, 
on coins de cnivie , que Fon applique 
extérienrement k des coins d'armoiries , 
de cabinets , et 4 d'autres choses seiá- 
blables , pour les teñir formes , et qui 
servent anssi d'omemens. L. Angularis 
nexus. Bien labrado , pulido , cerrado , 
con cantoneras de metal : bien travaillé , 
bien poli et fortifié avec des coins de 
metal. 

Cantonera, Cantonniére , femme pu- 
blique , qui attend les passans au coin 
des mes. L. Scortum. Meretrix. 

CANTONERO , RA , adj. Oisif, 
ve , faineant , te , batteur de pavé. Lat. 
£rro. 

CANTOR, R'A, s. m. et f. Mu- 
sicien , musicienne. L. Cantor. 

Cantor. T. de fiohémiens. Crimínel 
qni confesse ses crimes k la question. L. 
Confitens reas. - 

CANTORRAL , subs. m. Champs , 

terres pierreuses. L. Lapidosum solum. 

CANTUESSO , subs. m. Stopchas , 

plante odoriféraute , semblable k l'hy- 

sope. L* Sttschas. 

Canturía , s. f. Musique. Lat. 
Musice. Musici modi. La camútia de la 
capilla del Rey : la musique de la cha- 
pelle du roí. 

CANTUSAR , v. a. T. du royanme 
de Muf cíe. Adoucir , appaiser , caresser , 
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flatter , at^er par flatterie , tromperie , 
finesse , etc. Latin , Delinire. Dcmulcere, 
Blandiri, Palpare. • 

CANUDO , DA , mdj. T. anc. yof^ 
Cano, 

CAÑA , s. f. Canne , rosean. Lat 7 
Corma. Arando. 11 se dit anssi de la tige 
da bled lorsqu'il n*est pas coupé. Lat. 
Cuímus, Calamus. Et de Tos du bras et 
de la jambe. L. Radias. Lacertas, Et 
en terme de BohémieAS , Bas ou chaos- 
setle.L. Tibíale. 

Cañas, Course de cannes , espéce de 
tournois , féte pioresque , introduíte en 
Espa^ne , mais qui n*esc plus en nsage« 
L. Carinar um certamen ludícrum. 

Caña alta » C^ña baxa, T. d'architec* 
ture. C*e^t la bartie haute et la partie 
basse d'uae colonne. J^. Column^i par» 
superior et inferior. 

Caña de Bengala. Canne de Bengale , 
canne k s'appnyer , rosean qui crott dans 
les ludes. L. Arando Indica, 

Caña de la media. La partie> dn baf , 
qni prend depuis le moUet du bat 
jusqu'an talca. Latín , Tibialis pars in-p 
ferior.^ 

Caña de pescar. BItón , rosean , lignt 
de péchcur. L. Arando piscatoria. 

Caña de vaca. La moélle qni se trouve 
dans Tos de la jambe d*un b<»uf. Lat* 
Vaccina meduUa. 

Caña dulce ü de aiucar. Canne de 
sucre , quí sert k £^re le sucre. Lat^ 
Saecharaiias calamus. 

CANADÁ , s. f. Vallée , chemin qu» 
descend des montagnes. L Clivus. 

Cañada, T. de la principante des Ksr 
turies.. Mesure de vin , du poíds d^ 
vingt-cinq ^v^es, Latin , Vifii mensura 
grandior, 

CANADÁ , s. {, Chemin établi pone 
le passage des troupeaux étrangers , lors- 
qu ils eptreni et sortent des pliturages. 
L. Via in pascáis gregibus patens. 

CjfÑAFISTULA , s. f. Casse , fmit 
pnrgatif qui vient des ludes ^ et qui sert 
a la médecine. L. Fistularis cassia, 

CAÑAFIS TOL O , $. m. Cassier om 
cane&cier , arbre qui produit la casse». L. 
Cassia fistularis, 

CAÑAHEJA,s. {. Pérale, plante 
sadVkge , semblahle k la/ tige de fenouil. 
L. Férula, 

Cañaheja, Se dit anssi de la dgatf, herbé 
Tenimeuse. L* Cicuta, 

CAÑAHIERLA, a. f. T. a. Voy. 
Cañihéja. 

CAÑAL , s. m. Enclos de cannes ou 
; ^e roseaux , qui se fait dans les riviéres 
pour en prend re le poisson. L. Sptunt 
in oquis arundineum capiendis piscihus ac^ 
commodatum. v 

Cañal , s. m. Canal , conduit des eánx* 
Lat. Canalis., ^ 

CAN AMA. Ordrc et unión entre les 
roturiers ou geus sujels aux impóts ou iri- 
buts dans chaqué villc ou village, pour fa^-e 
la répartilion entre cux de la somme qui 
Icur est dcmaudée. L. Vectigalis turbat 
^dunatio. 

Cogedor por cáñamo : Collectcur de tri- 
buts de viUages unis a ce^ effet. Latín , 
Bx actor et coactor tributonun. 
CAÑAMAR , s. m. Cheneviérc , lie» ' 
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semé de chenevis. Lat. Solum cannabe 
consitum. 

CAÑAMAZO ^ s. m. Éionpe qne 
l'oD tire du chanvre. Latín, Cannabina 
Mtupa, 

Cañama\o, Grotse toile claire, faite 
de fil de cnanvre. Latín , Cannabina ula 
irassior. 

Cañamaip. CaneTas , aui sert k faire de 
la tapisseri^ L. Cannahhta tela subtUior 
Meneo distincta et tUominata. 

CAÑAMEÑO, ÑA, adj. T. pen 
nsité. Ce qoi se tire ou se fait avec la 
filasse da gros chanvre. 

CAÑAAÍERU, RA, adj.T. pe» en 
«saee. V. Cañameño» 

CAN A MIZ, s. m. Espice de chaloope 
on petite barqne Indienne. Lat. Indicas 
phaselut on lemhut, 

CAÑAMIZA , *. f. Chencvotte, la 
paille qui sort da chantre aprés Tavoir 
Droyé , taillé ou tillé. Lat. Cannabtnus 
caíamus. 

CÁÑAMO , s, m. Chmwn , lierbe Ji 
liüre de la filasse. Latin , Cannabis. Et 
nétaoli. 11 se dit aassi d'ane fronde , rets* 
oa filets , cordes , cordages de navires , 
▼oile , erosse toile , ctc^ L. Cannabis» 

CAÑAMÓN, s. m. Chenevis , gratne, 
la semence da cKanvre*' Lat. Cannabinum 
semen. 

C AÑAR , Sfc m. V. Cañaverát, 

Cañar ó cañal. Espece de peche que 
Fon fait avec de cannes on roseanx at> 
tachée ensemble ^ et qne l'on plante 
daA les riviéres , en formant nn canal 
fermé par le bout d*nn grand rets ou 
filets oá les poissons se jettent sans 
en ponvoir sortir. Latín , Septum in aquis 
arundineum- capiendis piscibus accommo^ 
^atum, 

CAÑARTEGO, GA^, adi. ÉpitHéte 
^ qn'on donne á la pean des montons qui 
menrent en chemin. 

CAÑARROYA, s. f. Plante. Voy. 
^arietaria, 

CAÑAVERA, s* í, Canne sanvage, 
rosean qni croít dans les marai* et étangs. 
L. Palas tris arando» 

CAÑAVERAL, s* m. Licú oh nals- 
Mnt les eannet •« roseanx» Lat. Arunr 
dinetum» 

Cañaveral, MétapÜi sienlfie nne af- 
^ire 9. nne chose embrouillee , embarras- 
sée, Lat. Negotium impedí tum et tntrica' 
tum. En buen cañaveral os haveis metido : 
Tous vons étes mis daña nn bel embarras j 
anusion an lien oii croissent les cannes , 
qn'on ne pent pres^ne traverser par lenr 
épaissenr. 

C AÑA VETE, .ré m. Peti't cotatirtm 
qni se joint an poignatd dans la méme 
gaine. Latin , Minor culter pugioni ad" 
^junctus» 

Cañavete. ínsecM ,.esphce de t anterelle.- 
1^ Locusta genus» 

CAÑAZO f s. m. Coop dé canne, 
conp de rosean. Latín ,- Ictus arundins 
^fictas, 

cañería , f , f. Condnit sonterrein , 
petits cananz ani servent k condnire les 
eanx dans les fontaines et iaidins ', on 
dit anssí Encañado, Latín , Subterráneas 
aaumduetus. 

cañería. V. Cañabijf^ J 



CAÑERO, s. m. Péchenr á la ligae. 
L. Oc/i captat arundine pisces» 

CAÑILAVADO, DA , adj. Qni a 
les jambes mcnnes, séches. Lat. libiis 
grazüibus iristructus. 

CAÑILLERA 6 CAÑILETA, s. 
f. lambiere , armnre ancienne qui con- 
vToit la jambe.' ABrea ocrea, 

CAÑIVETE. \. Cañavete. 

CAÑIZO^ s. m. Claie faite avec des 
cannes , servant k différens usages. Lat. 
Arundinea crates, 

CAÑO, s. m. Tnyan de tcUe espéce 
qii*il soit L. Tubus. Fístula. " 

Caño. Se dit anssi de I*ean qni tombo 
du tnyan , qni jíiillit. L. Saliens. 

Caño, T. a. se dit aussi des coridnits 
sonterrelns qne Ton fait de pierre , de ma- 
9onneríe , pour Téconlement des eanx. L. 
Subterraneus aquceductus. 

Caño. Be dit encoré ponr le condnit 
de la respiration da&t les animante. Lat. 
Spiraculum» 

Caño de barquillos, Ganffre ^ o^ petit 
métier , ioxtt d'oublie. Latin , mélica 
placenta. 

Caños de órgano, Tnyatix d*or¿ae. L. 
Oreaniaefistula. 

CAÑOÑ, s. m. Canon. Canon d*nn 
fnsil , d*un^ pistolet , etc. Lat Férreas 
rubus» 

Cañón, r. m. Tayan d*nne plnme. L. 
Calamus. II se dit aussi de la racine de la 
racine de la barbe et celle des cheveux. 
Latin y Barba yel capiüorum pars cuti 
próxima.- 

CAÑONES, Bas k canons, chan»- 
snre ancienne ; c*étoit des bas qn^on fai- 
soit froncer et qni coovroient la moitié 
de la cnisse. Latin, Oblonga ruga taque 
tibialia. 

Cañón, T. de Bohémiens. Moucbe , es^ 

fdon. L. Explorator, bpecularor, Et dans 
e royanme de Gallee , 11 se dit d*an li- 
bertln , d*nn homme de manvaise vie. L. 
Nebulo. 

Cañón' de ayuda. Canon , petit tnyau 
qn'on met an bout- d'ane seringne. Lat. 
Medicas siphon. 

Cañün de campaña. Petií canon, piéce 
de campagne. Lat. Tormentum bellicum 
minoris modi»- 

Cañón de chimeneas. Tnyan de cbeml- 
née. L. Caminí spiraculum. 

Cañón de cntgia, Gros canon , conrsier 
de ealére. L Ñavale tormentum. 

Cañan de trompeta. Le tnyan d*une 
ttompette. L. 1 uba, 

CAÑONAZO, s. nr. Conp de canoa. 
L> li Wci tormenti explosio. 
^ CAÑOJNCICO, s. m. dim. de Ca^ 
non. Petit catton ,. petit tnyan. Latín , 
Tubalus, 

CAÑONEAR , V. a. Canonnet, tirer 
le canon. L. Tormenta bellica explodere. 
Tormeniis beUicis quatere. 

CAÑONERA , s. f. Cronean de mn^ 
raille, embrasnre ponr placer |e canon ; 
et en terme de matine , sabord. L. hja" 
culatoria fenestra, 

CAÑONERO, 9. m. Canonnier. L. 
Bdlicorum tormentorum explosor, libe- 
rator. 

CAÑUELA , s. f. dim. de Cana, Pe- 
tite canne; pMtt rosean. I^tinj Tenuis 
arundot- 
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CAÑUTAZO , 5. m. Rapport , Tac- 
tion de parler bas k l'oreille , de rappor- 
ter k nn antre ce qn*on a ditdelai. Lat. 
Susurratto. Dar cañutazo : donner un 
avis en secret. 

CAÑUTERÍA , s. f. Onvrage fidt dtt 
petit tnyaux de vecxe ou de jais , on d*an- 
tres matiéres ; 11 se dk aussi des tnyaux- 
de fontaines. Latín , TuhuÜs compactum 
opus. 

^ CAÑUTILLO , s. m. dim. de Ca- • 
ñuto. Petits tuyanx de verre dont on fait 
différens ouvrages , que nous appelloht 
jais , qu*on emplole dans les broderies 
et passementeries ; 11 se dit anssi des 
•aiuettes d*or on d'argent fa90Dnées en 
i crenx , qn'on emplole aux mémes ou- 
vrages. Latín , Operi Phrygio inserviens 
tabulas, 

CAÑUTO, a, m. Tnyan, étui . ca* 
chet de metal d'or et d'argent , do Dois , 
de canne ^ on rosean , etc et tout ce qui 
est creux ,. qui a k- forme du tuyau« L. 
Tubus.^ 

CAÑUTO. V. Cañutazo. 

Cañuto, V Soplón,' 

CABA , s. m. Bol» d-Acafon, gratad' 
arbre Indien, d'une conleor rougekrre , et' 
dnquel on fait diverr beaux ouvrages do ' 
menuiserie. L Arboris Indicet genus, 

CAOBANA, s, f. V. Caoba. 

Caos, V. Chaos, 

C A OSTRA, s. f. T. anclen. Voye» 
Claustro. 

CAP, V. Jurado éi^p. 

Capa , s. ^, Manreau a l'usage d'uh 
homme. L. Palltum, II se dit aussi de rout 
ce qni sert k couvrir ou enduirc quelquo' 
chose. L. Involucrum, Crusta. 

Capa de acucar. Glacé de sucre , capa 
de peí , endult de poix , de bitume, capa 
de yesso , crépi de plátre» 

Capa, Métaph. pretexte dont on se sert 
ponr couvrir , pailler queque chose. I » 
Mantelum, la capa de rdtgiun. Le man- 
tean de la religión. 

Capa. Présent ou pot de vin que Ton 
donne k nn capitaine de valsseau lors- 
qn'on vend le vaisseau , ou qu*il améne 
á bon porr quelque chargcmeut considé-- 
rable. Latiu , Concess'um gratuito munuS' 
culum. 

Capa, En terme dé marine , morcean^ 
de toile goudronné cloné sur la tele di^ 
timón et sur les cotos aux joints de sa*. 
barre pour empécher Pean d'eatrer ; on. 
en met encoré en d'antres endroits din 
vaissean ponr le «eme effet. L. Obtura-^ 
mentum. 

Capa. Témte de Bohémient ; Nuit. L,^ 
Ñox. 

Capa aguadera ,úde agua , ó gascona,. 
Mantean de Bonrrácan. L. Lacemos 

Capa consistorial. Chape d'Archevéque* 
on d'Evéque lorsqn'Us offident pontificia*^ 
lement. L. Cappa pontificiaÜs. 

Capa de coro. Chape de choínr que» 
mettent ceax qui font la fonction de' 
chaplers dabs le choeur j il se dit aussi dn* 
vétement des chanoines pendant Thlver 
qui est gamí de fonrrures. Latin , Supera 
pelliceum. 

Capa de pecadores. Mantean de pé— 
chenrs se dit de la nuit, parce qu'el le - 
convre les méchanchetés et les txcés q}Ui 
se commettent* Lat. ^oav 
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Capa de rey, £sp¿ce de toile dont oa 
ii50it ancieiinemeBt.^ Lat. XeUt amiqu» 
gtniís,. 

Cap/i de toreador, Miuitean <b cenx ^ni 
combattent contre les taureaux tétc k 
tete , oa qui courcnt et les attaquent 
i pied daos Taréne destínée anz fétei 
d^ ce.tte espéce. L. Palliolum. 

Capa larga é de Uito, Mantean long 
oa de deail. Latín, Pallium atrum^ ou 
Ikguhre, 

Capa pluvial, V. Capa de Coro. 
Capa rota. Mantean déchiré. viens 
mantean. £t n]¿tapHori'}aement , Dissúnu- 
lation ayec laquene nne personne fait nne 
cdosc. L. Simulatio, Dotas. 

De capa y gorra : Avec son mantean et 
son bonnet de nait. G'est aller avec un 
grand jnajntean Icng sur le nex, et qni 
pend jusqnes sur les pieds^ un bonnet d« 
i^uit sur sa tete et un grand chapean rond, 
blanc on noir par-dessus, afiu de n'étre 
point cennu par les rúes , et méme on Ta 
aux spectacles vde cette (agón. L. Ficto , 
aut mcntito habita. 

Defender una cosa , ó á, alguno con capa 
y espida : Défendre une caose ou qnel- 
au*un avec le mantefu et T^pée, ponr 
diré ^ toute putrance. 

Defender uno su capa : D¿fendre ^n 
mauteau , c*est d¿fendre son bien , sa 
▼ie , ^e que ^'on «. h. Pro aris et foeis 
pugnare. 

Debáxo de cü'^^i Fa^on a^verbialf : 
soos cape , «ecréHient , en jcachette. ^. 
Clam. Furtim. Clanculüm, 

Echar la capa ¿l alguno , 6 & alguna 
cosa : Jeter le maateau sur qnelqu'un on 
sur quelque chose, convrir íe« déíiauts 
de quelqu*an , ou de quelqne cbose, de- 
tendré y proteger , sonlenir qoelqn'nn. 
L«tin , Aliquem. , ou alifuid celare , qh- 
tegere, 

Echar la capa ftl toro : Jeter son man- 
tean au taureau , c*est jouer de son reste, 
risqner le tont popr le tont. Lar. Omnia 
tentare. Ad extrema descenderé, 

Estar u la capa ' Pbra^ mantijne y 
étre k la cape , attend^e le beaa temí on 
quclqu*un dans le por|. Lat. Start in 
anchorls, 

Genta de capa pardxf. t Geni de man- 
tean bmn f geni rustiques , paysaní . Lsit. 
Ruftici. Rustica turba. 

Hombre de hu^na turba : Homme de 
bou mantean , ppnr direí un bonnéte 
nomme , qui a du bien, L. Hpmo dives et 
opulentus, 

Hqvnbre é gente de capa ntgra : Homme 
on gens portant mantean noir, bonr- 
geoís , homne bien né , de bonne fa- 
mille., Xi> Homo ingenuas, • 

Ministro de capa y espida : Ministre on 
Présidoiu, conseiller de cape et d*épée. 
lé, Consiliariue non togatus. 

Partir la capa del justo : Partager le 
mantean dn jaste, partager le bien d*aa- 
truí, se fappropiier. dt, Innoceniíbus 
bonp. diripéfe. 

Puerto de arrebata capas i Port de ^ean- 
coup de vent , qui enlére lef mantéame de 
dessns les épanfes. Lat. Lotus ventisper- 
rius, Et métaphoríqnement. Lien oíi tont 
ff Tea4 (ost cber, ti te dit aossi des cu- 



droits périlleax k canse des volears. L. 
^tatio maUtuta, \ 

Quitar la capa : Oter le mantean , ' 
l'emporter^ voler , preqdre li nu autre ce 
qui n*est point á sol* Latin , Aliena 
rapere. 

Ser capa de alguno : Servir de mantean 
li quelau'un , le proteger. Lat. Aliquem , 
tueri, Patroeinari alicui. 

Tirar i. uno de la capa : Tiref le man- 
teau k qneiqu'un» Tav^rtir de prendre 
garde k lui. Lat. Aurem vellere et altquem 
admonere. 

CAPACETE^ s. m. Cabasset, an- 
cien^e armare de tete , espéce de caique. 
Lat. Cassis^ 

f APACHA. V. C^píchoe 

Capacha, T. du royanme d*Anda1ovsie. 
Petit cabás fait de brancbes de oalmiers , 
qui sert k mettre et porter diííéreotes 
choses^ L, Palmea fis celia, 

CAPACITO ^ t* v^. Cabás de de j.on.c 
on d'osier qui sert k difíérens qsages, 
comme les bottes ^ et paiuers , etc. Lat* 
Piscina, CophinuSf 

Capacho, Espéce de cabás fait de cnir, 
et dout Jes macona se servent ponr trans- 
porter la chanx mélée avec le sable , lors- 
qu*iU traTailleot. ^at. Sporta coriácea 
subvehendo cmuiento des^viens, II se dit 
anssi de certains paoiers ronds qui sont 
faits de jones , dans lesquels ,on met les 
olires aprés qa*elles f ont ¿crasées sons |e 
pressoir po^r P9 tirer rb^iile. I^. Olearias 
qualus. 

Capacha, Oisean ooctóme, espéce de 
biboi|. L. Avis nocturna genus. 

CAPACIDAD , s. f. Capacité, ¿ten- 
dne, amplitude L. Capacitas, Amplitudo, 
Et métagboriqoement. Capacita, penetra- 
tion , étendue de l'esprit. Lat. Captas, 
Facultas. Intelligentia, Havia cerca dtl 
Iftgar un llano dé bastante capacidad : II 
y avoit prés du village une plaine d*une 
asscz grande étendne. 

Tan flaca es nuestra capacidad , que 
tenemos por maestros & nuestros errores, 
Notre capacité ^st |i foible, qne nons 
prenons sonvent ponr guide ou ponr 
mattre nos propres erncnrs. 

Capacidad. Métapboiiqnement. Lien-, 
tems , opportnnité , occasion pour faire 
et diré quelqne chose. Lat. Locus, OcCa^ 
sio, Opportunitas, Quedaba capacidad bas^ 
tante para escribir mucho : 11 restoit in- 
suffisammiCiU de tems pour écrire beau- 
eonp plus. 

CAPACÍSIMO, MA, adj. snperl. 
de Capa\. Trés-capable , d*une tres-grande 
capacité , trés-étendu , ue , trés-ample. 
Et métaphoríqnement tres - savant y te , 
trés-docte, tres* experimenté, ée. Lat. 
Capacissimus, Amplissimus, Docüssimus. 
Píritissimus, 

CAPADA^ s. f. Ce qni pent con te- 
ñir, ou ce qn*oa peut porter dans le coin 
de son mantean , étant posé sur ses 
épanler. Latin , Quod pallti sinu tfjcrri 
potest, 

Capgtda, \T, anclen, yoye» Cugujada , 
Alondra. 

CAPADILLO, s. m. Espéce de Jen 
de cartes. V. Chilindrón. 

CAPEDOR , s. m. Chltrenr de porcs 
on d'autr^s bétés. Lat. Caatratorill se 



dit aussi dn sifHett de ees sortes de gens. 
Lat. Fístula, 

Capadura f s. (. L*action de cbitrer; il 
se dit aussi de la plaie pu de la marqno 
qui en reste. L. Castratio, Eviratio. 

CAPAR , V. a. Cbátrer. L. Castrare, 
Evirare. Et méuph. Tailler , rogner , 
éter , retrancher , diminner. L. Minuere, 
Imminuere, Rtsecflre. Le caparon la aw ' 
toridud ; ils lui diminuérent , retranché* 
rent Tantorité qu*il avott. 

CAPADO^ DA, p. p. Chatre, ée, 
etc. fastratus, 

CAPARAZÓN, $, m Caparazón , 
couvertnre qu'on met sor les chevanx 

3u'on méne en vain. L. Stragulum, II se 
it amsi de tont eenre de couvertnre oni 
sert 4 cottvdr quelque chose, comme les 
couvertures de toile cirée qu*on met des- 
sus Timpériale d*nn carrosse ponr le con- 
server , dessus |;in ch^aript , etc. L. Inyo^ 
lucrum, Operimentum, * 

CAPARROSA, s. f. Couperose, vi^ 
triol. L. Vitrwlum romanum, Chalcaif 
thum, Sutcrium atramentum. 

CAPaTAZ, s. m. Chef de commu^ 
naujté , de métier , et Aiís lieux oh Ton 
bat monuoie. L. Societatis , on reí mane' 
taria prarfectus, II se dit aussi de celni 
qui commande , qui gouveme le labon- 
rage d'une fcrme , l^conome , msitreT 
garlón , ou valet qui commande les riutres. 
Lat. Villicus. 

CAPAZ , adj. des deux genres. Capa- 
ble, auiple, vaste, étendu, spacieux. L# 
Capax, Amplus, Et métaphoriquemtvt. 
Prope , habile , intetligent , capable do 
tont par Tétendue de son génie. L. Capax, 
HabilíS, Aptus. Idóneas, 

CAPAZO , s, m. Cabás de jone, qnl 
sert k mettre et k porter tont ce qu'on 
veut. L. Cophinus, rifcina» 

CAPAZÓN ,s. m. Augment. de Car 
pa{o, 

CAPCIOSO , SA , adj. Captieux , 
ense , foufbe , trompeur , euse , artifi- 
cien! , euse. Lat. Captiosus, Artiji" 
ciosus, 

CAPEADOR , s. m. Volear de 
manteaux la nnit. L. Nocturnus g^iur 
sotar. 

Capear , t. a Volerles manteaux 
la nnit , ou telle chose qne ce soit. L. 
Noctu grassari, 

CAPEAA, Faire signe du mantean k 
quelqn^nn ^ rappeller. L. Ostenso paüio 
aliquem admovtcre, II se dit aussi de cenx 
qui vont jouer , ba<)iner avec les taúreaujc 
en leur présentant leur mantean. Lat. 
Pallio t auras deludere, 

CAPEADO ,DA,v. p^ Volé, ée, 

tus,' pallio admonitus. 



en parlant de mantean. L. Noctu direp" 



CÁPELA , s. f. Étolle fixe de la ^^ 

Sremiére grandeur dans la constellation 
u charriot. L. Ccpella. ' 

CAPELARDEUTE. Voy. Capütk 
ardiente, 

CAPELEVTB , s, m. Esoéce d^ . 
grand chapean anpien , .dont la forme 
étoit extrémement haute. L. Pilei ariti" 
qui geni^. 

CAPELLADA, s. f. Piécedecnir 
que l*on met au bout dn soulier d'one 
boite , ou d'um soulier lorsqu'il est usé* 

Laí. * 
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CAP 

Lat. Resarctendií calcM descrvuns assw 
mentum. 

CAFELLAV , í. m. Cliapelaiü , 
prétre qui a une chapellc , ou qai est 
Avec un seignem , quí^it la naesse chez 
luí , aum6nier. L. Lapcllanus* 

¿apellan de altar, Aumónier du roí , 
^ui dit la grande ou basse-messe du rol. 
L. Regius presbyter» 

Capellanes de choro. Prétres de cbaur 
habitúes dans une cathédrale ou collé- 
giale ponr assister au cliaenr. L. Choro 
assistentes clerici. 

Capellán di honor, Ckapelain d*hon- 
nenr , aumónier du roí , qui Ini dit sa 
messe et assiste k la cbapelle et aux cé*- 
lémonies publiques. L. Rc^ii prcsbyter 
honorarias. 

Capellán del rey 6 real, Chapelain du 
xoi ou royal y est celui qui jouit d*une 
chapelle k la nomination du rol. L. Ca- 
pellanus regias. 

Capellán mayor. Chapelain majenr , 
est le chef de la coromunauté des prétres 
fondee en quelques églíses. L. ¿íacrorum 
ministforum turbm pr electas. 

Capellán mayor de los exercitos. Cha- 
'pelain majenr des armées , ou vicaire 
general des années ; c*est le premier de 
tous les anmónlers d'armées. L. MiUia- 
ribas capellanis prstfectus. 

Capellán mayor del rey, Chapelain 
majeur du roi ; c'est le grand aumónier, 
qui ordinairement est nn prélat aui a la 
.jusisdiction spiritn^lle dans le palais» L. 
Real ab eleemosinis. 

capellanía , s. f. Chapelle , ou 
«hapellcnie fondee avec rente. L. BenC' 
Jicium ecclesiasticum. 

C APELLAR y s. m. Espéce de mano- 
tean que les Man res porten c dans lenrs 
■tonrnois. L. Pallii Arabici eenus* 

CAPELLINA , $. f. V. yelmo on 
capacete. 

Capellina, Se dit aussi d*une espéce 
■de capot^. de bergers et de paysans ou 
est attaché un capuéhon , gabán. Lat. 
Cucullas. 

CAPÉELO, 8, m, T. anc. Chapean. 
L. PiUus, Anciennement , Chapelo ou 
chapeo. 

Capelo. Chapean de cardinal. L. Pi- 
leus cardinalitias. 

Capelo Bendito. Chapeau béni , est 
celui que le pape bénil la nuit de Noel 
ponr envoyer k qnelque prince. L. Pileas 
benedictas. 

CAPEO , s. m. L'action de joner du 
mantean devant nn laurean , de l'agacer. 
^atin , Tauris objecto palito facta Iw^ 
dificatio. 

CAPERO y s. m. Chapier , chantre , 
prebendé de cathédrale et de collégiale , 
^ «n chapitre. Lat. PrabendÁ donatas sa^ 
fierdos. 
* ^ CAPE R OLES , s. m. T. de marine. 
*lies partios snpérieures d'un vaisseau de 
la poupe a la proue , les plat-bords. L. 
Superiora navigii latera. 
^ CAPERUCETÁ 6 CAPERUCIL- 
LA , s. f. dim. de Caperú\a. Perit cba- 
peron , petit bonnet de paysan , pelit 
capuchón. L. Cucullas exiguas. 

CAPERUZA , f, f. Chapcron ou 
bonnet de paysan fait en poÍDt,e ^ capu- 
• chon. L. Cucallus. 

Tom, f. 



' CAP 

Dír en caperú{a : Donner sur le capu- 
chón 9 ponr diré , donner un coup sur ía 
tete. £t métaph. donner du cnagrin » 
mettre martel en tete k quelqu'un. Lat. 
Facesscre altcui negotium» 

CAPERUlOhiy s. m, augm. de Ca- 
perú\a, Grand chaperon , grand bonnet , 
ou grand capuchón. L. Alajor cucullas. 

CAPIALZADO , s. m. T. d'archi- 
tecture. Are de biais ou de c6lé. L. Ar" 
eus obliquf, structus. 

CAPICHOLA , s. f. Espéce d*¿toffe 
de soie commune et grossiére , dont les 

Ítrétres se servetit pour faire leurs habits 
ongs. L. homhycinus pannus radiar . 
CAPICHÜIADO , VA , adj. T. 

Iicu usité , qui ressemble ou i^ rapport k 
a capichola , étoííe. L. Bombycinajnpan 
num rudiorem rtfcrrens, 

CAPIELLO , s. m. Terme ancien 
dta royanme de Gaiice. Voyez Capillo 
de cabera, 

CAPIGORRISTA , s. m. T. vnl- 
gaire. Voy. Capigorrón. 

CAPIGORRÓN, 9. m. Homme qui 
▼a avec un mantean et un grand chapeau 
rond. L. Tenebrio. 

CAPILAR , adj. T. anatomiqne. Ca- 
pillaire , aussi 6n qu*un cheveu. Lat. 
Captllaris. 

CAPILLA , 8. f . Chaperon d'un man- 
tean. L* Epitogium. 

Capilla. Capuchón , coqneluchon | ca- 
puce. L. Cucullus. 

Capilla, Chapelle d*nne église , ou 
toute autre chapelle oh on dit la messe. 
L. Sacellum, 

Capilla, Compagnie ou assemblée de 
chantres ou de musiciens : il se dit aussi 
de la musique d'une cathédrale » ou de 
telle autre eglise oh il y a un chorar de 
musiqne. L. Musicorum choras. 

Capilla real, Chapelle royale s*entend 
des prétres , anmóniers , et de la mu- 
siqne qui composent la chapelle du roi. 
L. Regii saceUi mutici & administri, 

CapUla. Úans les colléges , s*entend 
de Vassemblée des Boursiers ponr ce qui 
regarde les aff aires du coUége. L. Col- 
le^arum conventus. 

Capilla ardiente, Chapelle ardente , 
catafalque. L. Pyra funebris accensis fa^ 
cibus ardens. 

Capilla de homo. La xoncavité tl*un 
fourk cuire. L. Famipars interior. 

Capilla de los reyes. Chapelle des rois , 
lien de lenr sépulture. L. Regict scpaU 
tura dicatum sacellum. 

Capilla mayor, Matlre - autel d'une 
église. L. Templi ara tnajor. 

Estar en la capilla : Etre dans la cha- 
pelle , s'cntend métaphor. d'un criminel 
condamné k mort , et qui est dans la cha- 
pelle de la prison avec le confesseur , 
attendant l'heure du supplice. L. Mortem 
imminent m opperiñ, 

CAPILLEJA , s. f. dim. de CapiOa. 
Petit capuchón , petit coqneluchon , petit 
capuce. L. Cucullas minor, Et aussi pe- 
tite chapelle. L. Exiguam sacellum, 

CAPILLER 6 CAPILLERO , s. 
m. Nom jqne Ton donne k un chapelain 
domestiaue d'un évéque , qui a soin de 
la chapelle de son palais. L. ^diiuus. 

Capilleta , s. f. Niche que ron 

mén^ge dans répaissenr d*UA mor, pour 
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y placer quelque figure* L. AÜdicula reci 
picnda sanctat imagini dicata. 

CAPIILITA. Voy. CapiUefa. . 

Capillo , s. m. Béguín ©u bonnet 
qu'on met aux enfans aussi-tót qu'iis sont 
nés. L. Infantilis calantica. 

Capillo. Espéce de vétement de toile 
blanche y qu'on met sur les enfans dans 
b teras qu*on les baptise. L. Linteutn 
amlculum candidum, quo sacro fontc tus- 
trati induuntur, II se dit aussi d'un cer- 
laio droi{ qu^onpaie k Téglise oh on bap- 
tise l'enfant. L. Donarium Eccksia pro 
haptiíatfs oblatum. 

Capillo. Espéce de capote que lef 
femmes portent dans le mauvais temt. 
L. Muliebris lacerna. 

Capillo. Armare de tete , espéce de 
casque , cabasset , héanme y salade , mo- 
rion. L. Galea, 

Capjllo, Patón de soulier. L« Corium 
interiús caleei anteriorem municns. II se 
dit aussi d'une espéce d'entonnoix ren- 
versé y qui est de papier ou de cartón y 
qne les femmes mettent au haut de leur 
^uenouille. L. Acuminatum lana in coló 
mvclucrum. 

Capillo. Terme anc. Voyet C apilóte. 

Capillo. Terme poétique. Bouton de 
roses y ct de toute autre fleux. L. Flori» 
calyx. 

Capillo, Terme dn royanme de Murcie. 
Coque de ver k soie. Lat. Bombycinus 
folliculus. 

Capillo. Espéce de réts avec leqnel o« 
va k la chasse anx lapins. L. Cassis, 

Capillo almendro. Coque de ver k 
Soie , d'oh Ton tire la soie la plus fine. 
Latín , Bombycinus follic alus sahtiliorig 
norte. , 

Capillo ocal. Coque de ver k soie , 
d'oh sort une soie ronde et la plus pre- 
cíense , L. Bombycinus JollicuUiS primee 
notes, 

CAPILLUDO y VAy adj. Qui est 
en capuchón , en coquelnchon , encapu- 
chonné y ée. L. Cucallatus, 

CAPION DE POPA, Voyez f*. 
tambor. 

Capion de proa. Voy. Estrabe, 

CAPIROTADA , s. f. Sauce faite 
avec des herbes , des oeufs ct des aulx , 
et autree ingrédiens. Lat, Condimenti 
genus. 

CAPIROTE y s m. Chaperon de 
doctenr. L. Doctórale 'Epitogium. U se 
dit aussi d'un bonnet seulement que les 
pénitens portent. L. Cucullas, 

Capirote. Cbaperon d'oiseau de proie* 
L. Accipitris cucuUus, 

Capirote de coLnena. Espéce de ter- 
ríne ou plnnier y faite en fa^ou de cha» 

fieron d'oiseau de proie , qu'ou met sur 
es ruches quand eiles sont cha r gees de 
beaucoup de miel. L« Alvearium oper» 
culum. 

De capirote :Vzgonñdverh. Sanstéte, 
sans jugement. L. Stolidé. Insipientir, 
Fulano es tonto de capirote : un tel est 
fon . sans tete , sans jugemen(. 

CAPIROTERA , I f. T. anc. V. 
Caperúia. 

CAPIROTERO , adj. Qui porte ua 
chaperon. L. Cuculla assitcfactus. 

Capisayo , $. m. Espéce d'habii- 

lement court ^ qne Ton passe pa^r-dessot 

Bb 
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sa tétc comme une soutaoe ét prétre , 
ou comme une cape de BéAin. L. X ucuL' 
lata penulli. 

CAPl:>AYUELO , s. m. cfim. de 
Capisayo» Peüt habillement court et 
mauvüs. 

CAPISCOL , s. m. Chantre , capis- 
col , cclui qui gouverne le cbnnt d une 
églnc , q'ii couduit I (^ul méne le choeur. 
L. Chori pr-^fictus, 

CiPí6COUS^ s f . Chantrerie , la 
dilgnité' de chantre , de capiscol. L. Chori 
prafcctarA. 

CAPISTERIO , s m. Terme hors 
d'usage. Vate ou tasse de terre commune. 
X, Patera. 

CAPITACIÓN , 9, f. Capitaüon , 
Iribot qu'on paye par^ tete. L* CapitaLe 
Xtcti^al, 

CAPÍ TAL , ». m. Etat , iaventaire 
^ne fait de- ses biens une personne qui 
se marie. L, Bonorum r.censio» 

Capital, Terme de jurisprudeoce. Sort, 
tí fonds , le capital d*une somme qni 
porte intérét. L. Sors, 

Capital, Terne de fortification. Capi- 
tal I ligne droite , qui Ta d'un angle k 
nu autre angle. L. Linea recta ab ángulo 
mi angulum ducta* 

CAPITaL , adj. des dei» genres. 
Capital , principal. L. Capitalis* Pnnceps, 
Ciudad capital de un 'iyno , de una prw 
yincia : ville capitale d*un royaume ^ d*une 
province. 

Capital Se dít quelqnefois pour Ca- 
pital, mortel. Lat. Capitalis, Odio ca- 
pital : haine morrelle. Pena capital : 
peine capitale , peine de mort. Loseiete 
vicios capitales : les sept peches capitaux 
OH mortels. 

CAPITALMEI^TE , adv. Mortel- 
l^ment. L. Lethaliter. 

CAPITÁN , $. m. Capitalne qni com- 
mande une compagnte de soldatt. Lat. 
Centuno. U se dit par extensión , de 
oelui qni se fait chef de révolte , de 
bandits ou de yoleurs , etc. Lat* Vux» 
Ductor, 

Capitán d güera, Capitaine de guerre , 
titre qu*On donne anx' corrégidors des 
Tilles principales ; et comme tel , il 
commande la milico dans son départe- 
■lent an défant d'officier de guerre prin- 
cipal. Lat. Urbis cum impirío mUitcui 
prmfectus, ^ 

Capitán de guarda. Capitaine de garde« 
I« . yiaituní pr afectas» 

Capitán de guardias de corps, Capitaine 
4es gardes dn corps' > officier qni com- 
nande une des qnatre compagnies des 
sardes k cheval , qni servent aupr¿s de 
U personne dft roí , de qni il pread 
l'ordre. Lat^ Stipatotum regiorum pra^ 
fectus. 

Capitán de mas y guerra, Capitaine 
de mer et de gnerre ; c'est nn capitaine 
áe Taisseau.de roi. L. Navis praiectut. 

Capitán de navio mercante 6 nur cantil, 
Capitaine de vaissean marchandL L« ^au- 
clerut. 

Capitán genáral» Capitúna généfal , 
titre qni córrespond k celui de marécbal 
ifi Fraace : il en íail 1^ fonctioos k 
l>rm¿e. L» Imptrator, 

Capitait mayor, XeoBt ancÍMU Yoyes 
id^^cMA gayarais 



C A P 

• CAPITANA , s. f. Terme de ma- 
rine. Capitane , la gaUre capitane est 
la galcre principale que monte le gene- 
ral des gaUres. L. Prottoria tríremiT, 

CAPITANAZO , s. m. augm. de 
Capitán, Capitaine fameux et experi- 
menté , Lat. Iwperator iXi'crtus et mag' 
nanimus, 

CAPITANEAR , v. a. Condaíre , 
guider f mener, coro man der , gouverner 
des gen^ de guerre. L. JJucetc, imperare. 
11 siguiüe aussi faire Toffice de capitaine , 
soit en guerre ou dans les fótes publi- 
ques , commander des bourgeois y des 
paysans armes, L. Ducere, 

CAPITANÍA y s, f. Gonremement 
militaire d*un royanme , d*noe province 
ou d'une vtUe , et de son d¿partement. 
L. Prjefictura militaris, U se dit aussi 
d'nne compagnie de soldats commandée 
par un capitaine. L. Centutia, 

Capitania gencraLlÁeu de la résidenee- 
du capitaine general d'un royanme ou 
d*une proTÍnce , oh se tient le burean 
oOBcemant le militaire de son departe- 
ment. Lat. Rerum mtlitarium tribunal. 

CAPITEL , s. m. Chapitean de lan- 
tenie ; c*e5t la converture qui termine 
une laoterne de dome , converte d*ar- 
doises. L. Fastigium, II se dit aussi en 
terme d*architectnre , de sculpture et de 
peinture . dn chapitean ou couronncment 
dNine colonne. L. Epistjlium, 

CAtlTOL , s. m. Terme ancien dto 
royanme d*AragOD. Voy. Cabildo, 

CAPITOIIO , f. m. Lien ¿levé 
an- des sus des antros , comme le Capitele 
k Rome. L. Capitolium, 

CAPÍ TOSO, SA , adj. Tétn , ne , 
opinifttre , obstiné , ée dans son opinión. 
L. Capitúsus, 

CAPIIULA , «. f. Capitule, cha- 
pitre qui se dit ensuite des pseaumes et 
antiennes aux offices joumaliers , excepté 
anx matines* L. iapitulum, 

CA PIl Ül ACIUN, s. f. Traite, ac- 
cord , pacte , convention faite entre deux 
personnes ou plnsienrs., Lat. Pactio. 
Conventio, 

CAPITULACIONES, Conventions 
matrimoniales. Latin ,^ Pacta matrimo" 
ttialia, 

CAPITULAR, s. m. Capitulant , 
membre d'nne commnnauté ecclésiasti- 
que , on assemblée séculiére , qui y & 
sa voix , son suffrage. L. Jus habtns 
suffra^ii in coUegio,. 

CAPLTUI.AR , adj. des denx gen- 
res. Capituhúre , qni se fait ou se passe 
dans un chapitre , ou ce qni le concerne. 
L. Capitularis,. 

Capitular , v. a< Capitnler ,. traiter , 
trinsiger avec qnelqu'nn , s'accordec. 
L. Ve conditionibus agere , pactsci. Et 
>aussi Dinoncer , acensar , déclarer con* 
tre qnelqn'un. L. Dxnuniiare. Ad.judtcem 
de/erre. 

Capitular, . Chanter les capitules dans 
le- chorujr des ¿glises. Lat. Capitula 
cantare. 

CAPITULAN TE , part act. Accu- 
sant, qui se rend accasateur centre qud- 
qu*un< L. Delator. U se dit aussi d« oa- 
pitnlant qui a. voix en chapitre. L. Jus 
habens suffragii in coUegio, Mais il est 
£pu ttsú¿ ejL ce deíaifix seni*. 



CAP . 

CAPITULADO, DA , p. p. Capi- 
tulé',. ée, traite , ée , etc. L. Denurt» 
ttatus. Pactiottes transacta. 

CAPITULARMÉUTE „ adv. Ca- 
pitulairement , el^forrae de communauté, 
en assembiée de chapitre. L. Convoc>¿to 
capitulo. 

' CAPITULO , ». m. Chapitre, af=. 
semblée de persoancs unios en commu- 
nauté. Lat. Cupitu'um. 

Capituloí T. du royaume d*Aragon, 
Chapitre de cathédrales ou de collégiales;. 
il so dit aussi de la salle oh se tient Tai- 
semblée , le chapitre. Lat. Capitulum. 

Capitulo. Chapitre d*un livre. Latín , 
Libri caputk 

Capitulo. Charge , chef de p!aintes , 
procés qu*on intente k une personne qni 
commande ou qni dispose de quelque 
chose , et qu*on acense de malversatioo. 
Lat. Accusatio. 

Capitulo. Voyex Capitulación, 

Dar capítulos : Donner , exhiber , dte^ 
ser par écrit les clauses et conditions d*u]i 
traite on accord que Ton vent faire. L. 
Conditiones prescnbere. 

Dar un capitulo : Donner une repre- 
hensión grave en plein chapitre , a na 
Religicux ou \ un de ceux qui le compo- 
sent. Lat. Convocato capitulo in aii^u.m 
animadvertere. 

CAPNITIS, s. f. Fumée minérale 
qui s*attache k la voáte des foumaises oii 
loo fond le cnivre rouge avec la cala- 
mine , ponr faire le cuivre jaune ou 
laiton , espéce de cadmie. Lat. Capmtis, 

CAPÜIAR , V. a. T. du royaumo 
de Murcie* Hacer , troufonner , massa- 
crer , tuer , mettre en piéces. Latin , 
Trucidare, Obtruncare. 
. CAPOLADO ,f9itt. pass. De Ca-^ 
polar, 

CAPÓN , s.m. Chfttré; il se dit des 
hommes comme des animaux , et spécia- 
lement du coq rendu chapón. Lat. Ew 
nuehus. Spado, 11 se dit aussi d'un coup 
qn*on donne en badinant sur la tete avec 
la jointure dn doigt du milieu de la 
main. Lat. Talitrum* 

Capón. T. du royaume de Gallee. Fa- 
got de sarment. Lat. Sarmentorum JaS" 
Ciculus. 

Capón. Terme de marine. Gros cable 
dé nenf k dix brasses de longneur. Lat» 
Rudcns, 

Capón de galera. Chapón de gal ¿re ^, 
espéce de manger fait avec le biscuit p 
huile , vinaigre , anix , oHves et autrcs 
ingrédiens. Lat. Nauticum oxyporon. 

Capón de leche. Chapón ou ponlarde 
fine, eograissée dans la caee avec une 
espéce de pkte faito avec du bit. Lat». 
Cayo iü^inatuSt . 

CAPONA , s. f. Sorto de danse Es- 
pagnole , qai se "danse au son des chan- t 
aons. Lat. Saltationii Hispana gcnus, 4' 

CAPOl^A , adj. f. Chktrée , ou sana 
exorcice, llave capona , clef ch&trée , se 
dit de la clef de gentilhomme de la^' 
chambre du R<m , pauce qu*eUe ne donne 
que rhonnenr sans profiL Latin , Ha* 
ñor aria. 

CAPONAR ^ ▼. a. T. de la pro- 
vince de la- Manche. Lier , arracher, 
Jaiie des fagpts des taunent qu'on coupe.^ * 



Pigitized by 



Google^ 



CAP 

de la vigne. Lat. Sarmenta in fuGiculos 
componcre, 

CAPONERA y $. f. Mac , Uenoíi Fon 
mei la voUdlle pour Tengíaisser. JLaíin , 
Saüinarium. 

Caponera. T. de fortificalion. Cape- 
niére- Lat. PraUntum porta propugna- 
€ulum. 

CAPORAL fSnhs, m. T. miliíake, 
pñs ¿n Fran$ois. Caporal , bas officier 
dlafanterie , qni commande une cs- 
coaade. Lat. iJuctor manipularis. U se 
dit aussi d*aii chef anx traTaux , qui 
commande une' portion de travaillears. 
Lat. MÍUtarium operum inspector. 

Caporal. Capital , principal dans les 
ckoses inanimées. Latin , Caput, Primas. 
Princeps. £t en termes de fiohémiens. 
Coa. Lat. Gallus gallináceas. 

CAPOTE , s. m. Oros mantean de 
pluie , casaqne , brandebonxg , redin- 
gote. Lat. Penula. Gausape, 

Capote. Mitapb. Maurmise mine 
dans nne persoone , regard sevére , qni 
manifesté du cbagrin , de la colére centre 
quelqu*nn. Lat. Ürande supercdium. 

Capote. Se dit anssi de Tobscnrité qne 
causent les nuages qui couvrent la cime 
des 900 tagnes. Lat. Nubium obductto. 
Dar capote : T. de jeu. Faire capot. L. 
Ciiüasorem nuáum in pagellaruin ludo re- 
linguere. II se dit aussi lorsque plnsieurs 
personnes mangent d'ordinaire ensemble , 
et que qnelqn'nn d*eux ne vient pas á 
l'benre , qu*on mange sans l'attendre. L. 
Contubcrnalem impransum relinquere. Le 
han dado capóte : on Ini a donné capot, 
on on l'a fait passer mattre. 

CAPOTILLO, s. m. dim. de Ca- 
póte. Petit mantean , pettte casaque, etc. 
L. Brevior penula, II se dit aussi d'nne 
espéce de mantelet que les femmes por^ 
toient anciennement^ MuUebris palÜoU 
gemus. 

Capotillo de dos haldas 6 faldas. Es- 
pkée de casaque conrte , ouverte entié- 
rement des deux cótés , compie nne dal- 
matiqne , et qui se met de méme sur 'le 
corps avec les manches pendantes ; hábil- 
lement moresque et des gens du com- 
nun , quoique les gens de distínction 
s*en servent lorsqu'ils vont á la campa» 
gne ou k la chasse. Lat. Sagulum, 

CAPOTON , s. m. augm. de Ca- 
póte, Oros mantean de campagne fbrt 
long y et d*nne grosse étoffe. L. Gran- 
dior penula, 

CAPOTUDO , DA , adj. Qui a un 
air sévére , et qui fronce le sourcil , qui 
a le regard dédaigneux , en colére , f&ché , 
Ja. Grande supercilium gerens, 
M CAPRICHO , $. m. Caprice , bisar- 
rene , fantaisie , humeur diíhcile. Lat. 
Jdorositas. 

% Hombre df capricho i Se dit d*un 
homme qui a des idees singuliéres d*es- 
prit 9 de goút. L. Vir solas et industrias. 
^Sít anssi de celui qui est capricieux , opi- 
niltre et singulier en tout ce quHl dit et 
ce qn'il fait, L. Homo pervicax, 

CAPRICHOSAMENTE , adv. In- 
génieusement , adroitement , industrieu- 
sement , habilement , finement. L. So- 
• lerttr. Industrie, 

' CAPRICHOSÍSIMJMEflTEM^. | 
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snperl. Tres - ingénieusement. L« Soler- 
ússimt. Ineeniosisiimi. 

CAPRICHOSO , SA , adj. Capri- 
cieux , euse , singuHer , ere dans $es 
sentimens , dáns ses idees , opinilítre. L. 
Pertinax, Pervicax, II se dit aussi pour 
ingénieux , euse , habilc , industrieuj( , 
euse. L. Solers. ingeniosas. 

CAPRICHUDO, DA,ad]. Tétu, 
ue , opiniAtxe , tenace , obstiné , ée, L. 
Pertinax. Pervicax. 

CAPRICORNIO, subs. m. Capri- 
come , Vün des signes du zodUque. L. 
Capricoraus, Et métaph. Cocu , cornard. 
L.- Cuculus. 

CAPRINO , NA , adv. Voyez Ca- 
bruno* 

CAPS A RIO, s. m. T. peu nsité. 
Garde anx bains nour la sáreté de ceux 
qni se baignent. L. Capsaríus. 

CAPTAR , V. a. Attirer k soi par 
des caresses , gagner , emporter par char> 
mes , par douceur. L. Captare. 

CAPTADO , DA , part. pass. At- 
tiré , ¿e k soi , ect. Cáptalas. 

CAPTIVAR. Voy. CAUTIVAR, 
CAPTIVADO, DA, part. pass. 
De Carúvar, 

CAPTIVERIO , Voyea CAUTI- 
VERIO. 
CAPTIMO , Voyea CAUTIVO. 
CAPTURA , s. f. T. de pratiqne. 
Capture , prise , arrét , emprisonnement 
d'une personne. L. Comprehensio. 

CAPTURAR, ▼. a. T. peu usité. 
Prendre , arréter , emprisonner quelqu'nn. 
L. Compre henderé, 

CAPUCHA ,s.LT. d'Imprímeur. 
L'accent circonflexe. Lat. Accentus cir- 
cumfíexus. 

^ CAPUCHINE , t. f. religieuse de 
Toxdre de S. fienott , qui snit la regle ¿es 
capucins. Lat. Monialis capucinorum ins- 
titom professa. 

CAPUCHINO , s. m. Capncin , Re- 
lijgieux de TOcdre de iaint Fran^ois. L. 
Cíwucinus monaéhus, 

CAPUCHO ., s. m. T. pris du Fran- 
90Ís. Capuchón, roqueluchon. Lat. Cu- 
cuUus, II se dit aussi du cocón ou co- 
que de ver k soie. Lat. Boinbycínus fol- 
ticulus. 

CAPULLO , t, m. Cocón ou coque 
de ver k soie. L. Bombycinus folliculus, 
II se dit aussi des bourgeons de la vigno , 
et des boutons (^ue poossent les fleurs. 
L. Gemma. Calix, 

Capullo, Métaph. se dit d*une chose 
qui en convre une autre , qui l'enferme , 
qui I'entoure ^ enveloppe. Latin , Invo- 
lucrum. 

Seda de capullo ; Soie commnne qui 
se fait des coques que le ver a percées 

f»oar e^ sortir , et qui ne sont pas par- 
aites. L. Lana bombycina rudior, 

CAPUZ , $. m. Vétement de deuil , 
c*est une espéce de grand mantean noir k 
longue qneue , fermé pardevant , et qu*on 
porte pardessus ses habits. Lat. Palltum 
lugubr,'. 

CAR , s, f. Tp anc. et peu usité. 
Voyez Cura, 

CARA , s, f. Visaee qui comprend 
depuis le front iusqi|*au oout du mentón. 
L. Facit's. Vultus. 

Cara. Signiñ^ aussi quelquefois la pré- 



Vultu 



sence d'une personne. Latin , 
Conspectus. 

Cara. Métaph. Face , superficie , sur- 
face , Tendroit d*une étoffe, L. FacieSm 
Superficies. Frons. 

Cara. Semblant , visage bon ou man- 
vais. L. Vultus. Conspectus. Frons. 

CARA, adv. Terme rustique. Voye» 
Hacia. 

Cara a cara. Face k face. L. Coram, 
Ex adverso. 

Cara, Face , fajado. L. Frons. 

Cara anterior e interior, Voyez Ptf- 
ramento. 

Cara de acelga, Voyez Acelga, 

Cara de cartón. Vis?ge de cartón , vi- 
sage ridé , sec. L. Rugosa facics. 

Cara de herege. Visage d'bérétique , 
se dit d'une personne qui a un air som- 
bre , refregué , mélancolique. L. Frons 
caperata. 

Caras de baluarte, T. de fortifícatioa. 
Le front d*na bastión , d'nne muraille. L* 
Propugnaculi frons 4 

Cara d^ Pascua. Visage de Pique , 

f»our diré Visage joyeux , qni denote de 
a joie. L. Frons hilaris. 

Cara de risa. Visage qui toujours rit : 
L. Jocosa facicM, 

Cara de rosa, Visage de rose , pone 
diré vermeil , bean teint. Lat. VuUua 
roseus, * , 

Cara de viernes. Visage de vendredi , 
visage sec , maigre , aride. I^ Os aridum 
ac maciUntum. . 

A cara descubierta : A visage décon- 
vert , sans peur. Lat. Propalam, Apenen 
Conñdenter. 

Dar á uno con la puerta en la cara : 
Doñner k nne personne la porte snr le 
visage , pour diré Ipi fermer la porte a« 
nez. L. Aliquem excludere. 

Dar tn cera : Donner en face. Métaph. 
Reprochcr un bienfait , on une faute , es 
face, L. Beneficium , on culpam palám 
objicere , exprobare. 

De cata , adv. Devant , vis-i- vis, ea 
face. L. E regione. Contra, Adversks, 
Ex adverso. 

Decir Silo en. su cara : Lui diré en 
face V en sa présence , k lui-méme. L. 
Coiam alicui aliquid objxere. 

Deshacer la cara : Frapper quelqu*un 
sur le visage , Tégratigner. L. Pugnis 
aut uaguibns rultum alicujus appetcre. II 
se dit aussi par menace , le desharé la 
cara d manotadas , á puñetes : je le souf- 
fletterai , je lui donnerai des conps de 
poing dans le visage. 

Estar mirando la cara , Ó & la cara de 
una : Regardcr nne personne en face , 
l'examiner , Tobserver. Lat. Observare 
nutum alicujus atientius. 

Hacer cara á alguna cosa : Métaph. 
Admettre une chose , Tagréer. Latin , 
Annuere, 

Hombre de dos caras : Homme k deux 
visaees , homme donble , mauvais , fonrbe. 
L. nomo \ersipellis. 

Huir la cara de uno : Fuir la présence 
de quelqu'un. Lat. Conspectum alicujus 
refugere. 

Cavar la cara : Lavcr le visage. Mé- 
taphor. Flatter quelqu'un , cacher ses dé- 
fauts , les excDser. L. Palpare üliqutm, 
Caput alicui demulcere. 

Bb 2 
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1^0 haver visto la cara al enemigo : 
N*avoir point vu le visage de rennemi , 
c*cst'4-dire , ne s'¿tre jamáis trouvé daos 
^cnne foaction de guerie , n'avoir point 
tro. le fea. L. In rudein esse. 

No volver la cara atrás : Ne pas tour- 
ser le visage en arriére , c*est poursaivre 
coastammeat ce qa'on a commencé y ne 
point craindre le pénl , étre h^idl* Lat. 
jPertefíiUre» 

Sacar la cara : Présenter le visage , 
c'est prendre la défense de qaelqa^un , 

aouseí sa querelle , oa favoriser une 
faire , une piétention. L. Ab aliquo 
prooalám ttarc, 

oalir Á la cara : Parottre tur le vi- 
sage y se dít d'une pexsonne ani a de la 
pudeur , de la konte , k laquefle le rouge 
Bonte au visage. L. Pudore, sufjundi. 

CARABA , s. f. T. de marine. Es- 
péce de b&timent de mer en nsage dans 
le Levant. L. Navis Orientalis g ñus, 

CARABELA , «. f. T. de marine: Ca- 
ravelle , espéce de bfttiment long et étroit y 
qxíi a trois voiles. L. Celox^ 

Carabela* T. dn royanme de Galiee. 
Paniers qne les femmes portent sus leurs 
tetes. L. Calathut, 

CARABELÓN , s. m. angm. de 
Carabela, Caravelle plus grande qne Tor- 
lUnaire. L. Ctlop: major. 

CARABINA y s. £• CarabiBe , arme 
h fen. L, Catapulta» 

Carabina de ambrosio. Carabine d*am- 
broise , fa9on de parler pour diré qu*une 
cbose est oabliée. L. Res niliili. No me 
acuerdo mas que de la carabina de am- 
brosia : je ne m!en ressouviens pas plui 
^ne de la carabine d'^mbroise. 

Carabina ra^aitf» . Carabine ray^e. L. 
íongioris displosionis catapulta, 

CARABINAZO > s m. Conp de 
csrabin.e. L. Ictus catapuUh inflictus. Dar 
4 uno un carabinÁiq : donner á quelqn*un 
vn conp de carabine , de fusil on de 
pistolet. II se dit aussi dn bruit qu'eU& 
»it lorsqa*oa U tire,. Lat. Catapulta 
Strepitus, 

CARABINERO , s. m. Carabinier , 
soldat k cbeval , qui porte une. carabine. 
L. Catapultarius eques, 

CÁRABO ,.s. m. T. de marine,. 
Voyez Caraba, 

¿arabo, Voyez Ciñere/o. 

CARACIA on C ARAN CÍA y i. L 
Voyez Balsamina, 

CARACOA , s* f. T. de marine. 
Caracore , galére qol est en nsage ana 
philippines* Latin , ■ Trlremis Indica 
genus. 

CARACOL ^ s. m* Limaron , escar- 
ot , ]imace« Latin , Cochlea , Limax, 



gf , 

fi se dit aussi de la coqnilU » quol 
qne le lima90i| en . soit denors. Latin , 
CochUa. 

Caracol. CoquiUe de mer faite en 
l^rme de vis , et percée par le bout ; on 
s*eD sert co¿me de cotnet k bouquin 
¿sms certain cboenr de mnsique. Latin , 
Cochlea marLja musicalis dicta. 

Caracol, Espéce de cootredanso de^ 
Jifféren» mpavemen& que les danseurs 
fout les. nns devalare les entres. Latin, 
Chorea genus. 

Caracol. T. de manége. Cuacóle. Xí 
Mqut^tris in gyrum ie.cwM^. 



Caracol. T. d'arckitecture. Caracol , 
escalier tournant comme ceux des tours. 
L. CochUa, 

Andar como el caracol i Marcher 
comme le lima90n. Pbrase pour diré aller 
seul , n*avoir ni feu ni lien , porter tout 
avec soi , comme* le Uma9on. L*. Sólita- 
riam vitam degere. 

Hacer caracoles : Faire des caracoles , 
c*est aller tantót k droite , et tantót k 
gauche , n'étro stable en aucun lien. 
L. Circumcursare, ^agari, 

CARACOLA . s. f. Espéce de petite 
limace , conque marine. L« Limax par- 
vas, Cochlea marina, 

CARACOLEAR , v. n, Terme de 
manége. Caracoler. L. In gyrum decur- 
rere , circumagi. 

CARACOLILLO , $. m. dim. de 
Caracol, Petit lima9on. L. Conchyle, 

Caracolillo. Caracote , fleur blancbe 
et bleue tirant sur le violet , et qui 
est faite en maniere de vis ou de co- 
quille de lima9on. L. Flons conchyliati 
genus. 

Caracolillos, Espéce de gamiture d*ha~ 
bit de femme , faite en coquilie ; il y 
en a de soie , d*or et d'argent. Lat. 
Conchyliatum vestís muliebris ornamen- 
tum, 

CARACOLITO , s. m. dim. de 
Caracol, Petit Lima9on. L. Conchyle. 

CARÁCTER , s. m. Caractére , 
signe par lequel se distinguent les hom- 
mes I ou les choses: entre elles. L. Cha' 
racter, índoles» 

Carácter. Le scean spiritnel et^ iné- 
Ía9able qu'impriment les sacremens du 
baptéme , de la confirmation et de l'oi^ 
dre. L. cbaracter sacer. 

Carácter, L'hQuneur , la prééminence 
que donnent les emplois , les dignités. L. 
Vienitas, . 

taractfí . La lettre , la forme dé la 
lettie. Lat. Littera character. 

CARACTERÍSTICAMENTE , 
adv. Expressément. L. Expressé. • 

CARACTERÍSTICO , CA y adj. 

3ui caractérise , qui designe le caractére 
*iine chose. L. Caracteristicus, 

CARACTERIZADO , DA , Ca- 
ractérise , distingué par quelque chose. 
L. distinctus, . 

CARACTERIZAR , v. a. Carac- 
téiiser , . distinguer une chose pA les 
qualités qui lui sont propres. L. Dis- 
tinguere, , 

CARADO, DA , adj. Terme vnl- 
gaire , en nsage avec les adverbes bien 
o tnát y bon ou mauvais ; b-en carado , 
bon OQ beau visage ; Mal tarado , laid 
ou mauvais visage. L. Ore deformis , ou 
elegans* 

CARAMANCHÓN , s. m. V. Ca- 
maranchón. 

CARAMBANADO , DA , adj. T, 
hasardé. Gelé , ée , glacé , ée, etc. L. 
Gelu adstrictus. 

CARÁMBANO , $. m, Gla9on , vei- 
glas. L. Glacte», 

CARAMBOLA ^ s. f. Terme du jen 
de billa^d. Carambole. L. Mutua duorum 
globulorum percussio. Il se dit aussi pone 
tsomperie y /ourberíe ,. aurape , fraude , 
sur^ise, ruse , finesse , artí&ce, adxesse. 
I4, Jraus^ Dolu*„ Faüasia* . 



Carambola. Fr^t d*un arbxe des lu- 
des. 

CARAMEL , s. m. Espéce de sardine , 
poisson qui se peche dans les mers de 
Carthag¿ne. L. Sardtnia, 

CAx'íAMELO y s. m. Caramel, es- 
péce de p&te de sucre qu*on fait candir , 
qui est bonne pour le rhnme. L. Saccha- 
rea crusta pectori emolVundo, 

CARAMENTE , adv. Cher, chére- 
ment , k haut prix. L. Cari. II se dit 
aussi pour sévérement , rigonreusement » 
durement , Aprement. Latin y Aspert» 
Severl, 

CARAMIELLO , s. m. Espéce de 
coiffure que les femmes portoient dans 
les montagnes des Asturies. L. Muliebris 
mitra. 

CARAMILLO , s. m. Espéce de 
flageolet. L. Calamus, Et métaph. Que- 
relle, noise , débat. L, Rixa, Jurgium* 
Altercatio. 

CARAMUZAL , s. m. Terme de 
marine. C^aramonssal , espéce de b&ti- 
ment de transport , en usage chez ks 
Mauros et ches les Tures. L. Navis onc 
raria Arábica. 

CARANTAMAVLAy s. f. Masque, 
visage contrefait , qui est fáit de caguen* 
L. Larva. 

CARANTOÑA , s. f . Masque , laid , 
hideux. L. Larva. 

Carantoña. Femme vieiile , laide et 
fardée pour cacher sa laideur. L. Fada^ 
anus compta atque fucata. II signifie 
aussi caresse , flatterie dont on use pour 
attirer une personne k soi , en obtenir 
ce qu*on désire d*elle. L. Blanditia. 

CARANTOÑERO y s. m. Adula- 
tenr, .flatteor , complaisantt Lat. Adu- 
lator. 

CARAÑA y s. f. Caragne', espéce 
de resine qui vient des ludes.. L. Gummi 
Indicum. 

C A RAPUZA y s. f. Voyez Cape- 
ruza. 

CARÁTULA , s f. Masque, visage 
de cartón peint ^ il se dit aussi d'une es* 
péce de masque dont se servent ceux qui 
vont enlever le miel des ruches. Lat. 
Larva. 

Carátula. Visage dispreportionné , dif- 
forme. L. De/ormjsfacits. II se dit aussi 
de la profession ou métier de charlatán. 
L. Ars hislrtonica. 

CARATULERO y s. m. Celui qui 
fait et vend les masques. L. Larvarum 
opifex. 

CARAVA y s, f. Terme rustique. 
Lien ou s*assemblent les paysans les jours 
de féte , pour se réjouir. Lat. Rusticorum 
conventus. 

CARAVANA , s. f. Voyez Cara^ 
bela, . 

Caravana, Caravane , assemblée de 
marchands et de particuUers qui voya-4 
gent et commercent dans les pays Orien- 
taux* Lat.. Pcregrinantium in partibus 
Ori^ntis adunata multitudo» *^ 

Caravana. Caravane , course que les 
chevaliers de Malte sont obligas de faire 
sur mer , k leur réception dans Tordre* 
L. Melitensium equitum maritimum tyr- 
rocinium» 

Caravanas. Mélaph. Pas , déJi^archcs ^ 
diligencest loUklUtion&qaJuie peisoime * 
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est obligée de faire pour obtenir ce 
qa*elle désire. L. Jn re aliquSí adipncendX 
labore» obeundi, 

C AGRAVE , $. m. Tenue persan. V. 
Electro, 

CARAY ^ f. m. Coquille ou ¿caille 
de Tortue de mer. L. Testudinis crusta , 
ou testa. 

C ARAZÁ , J. m. Grand visage , 
grosse face. L. Portentosa facies, 

CARBASO ^ s. m. Espéce de Un 
précieuz dont on faisoit les voiles de 
navires et les toniques. L. Carbasus* 

Carbaso, Espéce d*habiUenient amelen^ 
íair en fa^on de tonnelet , et dont on se 
sert encoré dans les opera et comedies. 
L. Vestís inferioris genus. 

CARBOJS , s. m. Charbon. L. Carbo^ 
Et métaph. Tache dans la répatation , 
dans la conscience , dans la noolesse» L. 
Macula. 

CARBONADA , s. f. Carbonade, 
grillade , viande crne on bonillie , qu-on 
met róttr sur le gril on sur les cbarbons. 
L. Tosta super prunan caro. 

CARBONADILLA , 9^ f. dim. de 
Carbonada, Petite carbonnade , petite 

J grillade. L. Tostum super prunas carnis 
rastum. 

CARBONCILLO , s. m. Charbon 
qui sert á dessiner ; ce sont les petites 
brahches de romairin , de bxnyére , de 
noisetier on de saule , qu*on fait brúler 
dans de petits canons de fer , et qne 
Ton met éteindre dans de la cendre froide. 
L. Carbunculut, 

CARBONERA , s. f. Charbonniére , 
lien oii on garde le charbon, L. Carbo' 
naria apotheca. 

Carbonera. Charbonniére , lien oh on 
fait le charbon. Lat. Fomgm carbonaria, 

CARBONERÍA , s, f. Charbon- 
niére , lien oh. on vend le Charbon. L. 
Carbonaria taberna, 

CARBONERO , s.m. Charbonnier, 
celni qui fait et vend le charbon. Lat. 
CarboTtarius. 

CARBONIZAR , y. a. Terme peu 
en nsage. Bráler une chose , la rédníre 
en charbon. L. Carbuncutarc, 

CARBONIZADO , DA , ^, p. 
BtbXé y ée, en charbon , etc. L. Carbun- 
culatas. 

CARBUNCLO , s. m. Escarboucle, 
pierre précieuse. L. Carbanculus, 

Carbunclo. Carbonnelle , charbon , bu- 
bón pestilenciel ^ aposteme ou apostume, 
tumenr » clon. L. Cavbunculvs. Ántrax, 

CARBUNCO , s, m. Voycx Car- 
Ifunclo. 

CARBUNCULA , $. f. T. anclen. 
Voyez Carbunclo. 
CARCAJADA , j. f. Eclat de rire, 

risée á pleine gorge. L. Cachinus, 
^ ^ CAKCAÑAR , $. m. Voye» Cal- 
^ cañar. 

C ARCAN O , »• m. Termo anclen. 
Voyea Calcañar, 
^ CÁRCAVA, 8. f. Crevas$e , fon- 
driére , trou en terre qne forme la grande 
chute des eaux. Lat.. J.imosa vorago, II 
se dit anssi d'une grande íosse li enterrer 
les morts. Lat. Polyandrium, £t encoré 
pour fossé , retranchcment. L. Fossa. 

CARCA VEAR , v. a. Terme ancien. 



tranchement. L. Fostíí cingere y circum.' 
daré , muñiré, 

CARCAJEADO , DA , part. ^ass. 
Creusé y ée , cavé , ée , etc. L. hossá 
cihctus. 

CÁRCAVO , s. m. Le creux de Ves- 
tomac de ranimál. L. Stomachus, 

CA R CA VON , s. m. aug. de Cárcavo, 
Gou£fre , abime y fosse , creux cansé par 
les eaux. L. Limosa vorago. 

CARCAVUEZO y s. m. Voy. Car- 
cavón, 

CARCAX y >• m. Carquois. L. PAa- 
retra. II se dit anssi d*nn anneau que les 
Moresques portent aux jambes par orne- 
meut. L. Ar milla. 

Carcax, Se dit encoré d'une espéce de 
ceinture , dont se servent les sacristains 
poor porter la croix. Lat. BaUeus co' 
riaceus, 

CÁRCEL , s. m. Prísoii ^ maison 
forte oh Ton met les criminéis. Latin , 
Carcer, 

Cárcel, Barriere, lien d*o¿t ancienne- 
menc les chevanx prenoient lenrs conrses 
dans les^ cirqnes. L. Carcer, 

Cárcel, Terme de menniserie. Sergenf y 
instmiáent qui sert ¿1 jolndre et k teñir 
sftrrés les ais d*une porte on d'autre chose 
uonvellement as&emblés eC coUés. Lat. 
Adstrictorius palus. 

Cárcel, Terme d'imprinrerie. Chassis. 
L.- Assercull adstrictorii, 

CÁRCEL AGE , s. m. Geolage , 
droit que payent les prisonniers lorsqu'ils 
sortent des prison». L. Ostiarium carceris 
vectígal, 

CARCELERA y adj. V. Fiania, 

carcelería y t. f. Prison, em- 
prisonnement , détention forcee d'un pri- 
sonnier dans la prison. L. Carcer. Cus- 
todia. Tenia una carcelería algo libre : 
il avoit nne prison assez libre , atseí 
doñee. 

Carcelería. Ecron de prisonnier* Lat. 
Rei in commentarios carceris relatio. 

Guardar carceleriu ; Garder prison-, 
arrét dans une ville , n'en pas sortir , 
c'est étre prisonnier sur sa parole , ou 
sons cantion. Lat. Custodia libera as' 
servan, 

CARCELERO y RA , s. m, ei f. 
Geolier , iére , garde , concierge de pri- 
son. L. Carceris custos, 

CARCHE SI A 6 CARCHESIO, 
s, m. et f. Tasse faite en forme de 
hune , et qui a des anses. Lat. Car' 
chesium. 

C ARCO A y s. f. Espéce de felouque 
Indienne. L. Indici limbi genus, 

C ARCÓLA y %ii. Ensuble ou Ensoü» 
pie , Instrument de Tisserand , de bro- 
deur, etc. L. Intubula,- 

CARCOMA y s. f. Ver qui s'engendre 
dans le bois, artison. L. Cossus. 2 credo. 
II se dit anssi de la pourriture du bois, 
vermoulnre. Lat. Caries. £t métaph.. du 
trop d^attachement , soin , souci qu'on 
piend de quelúue chose , et qui cause 
souvent des maladies , et méme la mort 
L* Edax cura, ■ 

Carcoma, Se dit anssi d'ííne personne 
on de certaines cboses , qui peu-a-pen 
consom^nent , mangent e( xongfint les 



Carcoma, T. de Bohémiens. Chemin ^ 
▼oie. L Via. 

CARCOMER y V. a, Manger , ron- 
ger, consumer , miner , carier , en par- 
lant des vets y du chancro et des caus- 
tiques. L. Edere. Exedere. II se dit anssi 
métaph. Miner , ruiner le repos , la tran- 
quillité , la santé , comme le chagrín , les 
excés. L. Exedere. 

CARCOMERSE , v. a. Se pourrir ,. 
se carier. L. Cariem contrahere. Et mé- 
taph. Se f&cher , se dépiter, se ronger en 
dedans , s'affliger. L. Angi. 

CARCOMIDO y DA y part. pass. 
Mangé , ée y rongé , ée yj etc. Lat. 
Exesus^ 

CARCOMíENTO , TA , adj T- 
peu usité. Vienx , vieiUe , ancien, con- 
sumé , décrépit. L. Anñis consumptus, 

CARDA y s. f. La tete dn chardon 

2ui sert li carder ou á petgner les dtapt. 
I. Surobili capitulum. 
Carda, Cardes on peignes dont se ser- 
vent les cardeors de laine. L« Ferreos 
pectén. 

Carda. Terme de marine et anclen^ 



Espéce de gallote. Lat. Triremis núnorig 
genus. 

Carda, Métaph. Réprimande sérhte, !•• • 
Gravior objurgatio. Le dio una carda : 
il lui donna nne sévére réprimande. 

Gente de la carda , Gens qui travailp * 
lent en laine , qui la cardent. L. La^'- 
nifici, Et métaph. Gens de ma«vaise vie y. 
soutenenrs de mauvais lieux. Lat. 2>- 
ncbriunet, 

CARDADORyS. m, Cardeur de laine. 
L. Carminator, 

CARDADURA, sí f. Cardement 
de laine, cardage. L, Carmhtatío, 

CARDAMOMO, s, m. Grainc de 
paradis , cardamome. L. Cardamomum, 

CARDANTE , s. m. Terme bur- 
lesque et hasardé. Libertin , homme da 
mauvaise vie et moeurs. L. Nebulo. Te^' 
nebrio. 

CARDAR y V. a. Netloyer , car- 
der^ peigner la laine. L. Carminare. 

Cardar la lana, Carder la laine. £c 
métaph. Oter h quelqu'un pei|- á^pea 
ce qui lui appartient. L. PecunÜL aliquem' 
eñmngere. 

CARDADOyDAyp, p. Cardé, ée,ei«, 
L. Carminatus. 

Cardenal y s. m. Cardinal, pré- 
miére dignité eccléiiastiquc aprés le Pape. • 
L. Cardinalis, • 

Cardenal. Ethymose f meurttissnre 
d*un coup qu*on s*est donné on qu*oa a< 
re^u. L. livor. Vibexé 

Cardenal. Cardinal , pctit oisean , 4é 
la grosseur d*une grive , dont les plnmes 
de la tete sont noires , et le reste 
du corps rouge. L. Purpuratus passers 

Cardenales de Santiago» Cardinaux de - 
saint Jacqnes en Gallee : ce sont sept 
chánoines qui portent le titte de CarcU- 
naux-, et qui ont quelques prééminences 
de plus que les antres chánoines, et 
entre autres celle de célébrer la messe 
sur Tautel du saint Apotre. L. Ecelesice 
, Conipostellan.x princirei canonid.- 

CARDENALATO , .s. m. Cardina^- 
lat, dignitéde Cardinal. L« Cardinalatus 

CARD£NALa¿GO,>$. m. Tcime' 
jiBtr- Vi ' CütdtnMw- 



Digitized by 



Google 



198 



CAR 



CARDEhlAtlClO , CU , adj. 
Qui appartient k la digoité du cardi- 
lialat. L. Ccrdinalitius. 

CARDEhlCHA, s. f. Plante. Char- 
don dont la t^te sert ¿1 cardonner les 
¿taffes. L Vcr.eris Lxbrum» 

Cardencha, Se dit aussl des cardes 
ou peigaes dont se servent les cardeurs 
de laine poar carder. L. Pectén ferreut 
hamatns» 

CARDENJCO, CA, adj. dim. de 
Cárdeno. Bleu celeste. L Cyaneus, 

CARDEJSILIO, s. m. Verd-de- 
gris ou couperose , i'ouiHe de cuivre ou 
cFairain , L. ^rugo * 

CÁRDENO, ^^, adj. Violet , 
tirant sur le bleu. L. lividus, 

CARDIACA , $. f. Cardiaaoe^ «|;ri- 
paume; sorte d'herbe serablable k For- 
ti«. L. Cardiaca,^ 

CARDIACO, CA, adj. Terme de 
médecine. Cardiaque. Lat. Cardíacas, 
Mvdicamentos cardiacos : remedes car- 
diaq«cs: 

cardialgías , CARDIAL. 
GlE , s. f. Donleur d*estomac , Lat. 
Cardiacus morbus. 

CARDILLEJO y subs m. dim. de 
Cmrdillo, Petit chardoa. L. Carduus, 

CARDILLO y s. m. Espéce de petit 
.C^ardon c[ui croU dans les champs. L. 
Carduus 

Cardillo. V. Escardillo. 
Cardinal, adj. des deux eenres. 
Cardinal , principal , fondamental , sur 
qui tont roule. Lat. Cardinalts, Prin- 
cipaVs 

CARDINALES. Terme d'astro- 
loáie. Cardinaux , noms des signes du 
bélier , de Técrevisse , de la balance 
et du capricorae. L.- Cardinales» 

Vientos cardinales : Les quaCre vents 
cardinaux. L. Venti cardinales. 

Virtudes cardinales : Les quatre Tertus 
cardinaux. L. Virtutes cardinales. 
CARDINE, s. m. V. Qmcio. 
CARDINES. Les points ou les pólet 
aur lesqueU roule la macbine du monde. 
L. Mundi cOtdineM. 

CARDITA , s. f. dim. de Carda. T. 
de matine , et ancien. Petit brigantin , 
potitc bar^ue , frégaton. Latin , Na- 
yicula, 

CARDIZAL. Lien^ chatnp oh il crott 
beaucoup de cbkrdons , Lat. tardáis fre^ 
quens locus. 

CARDO, $. m. Plante pota gére y carde 
.d*artichant, ou cardón d£spagne« Lat. 
Carduus. 

Cardo from'fúrrao.Cbatdon Inier : c'est 
cclui qn*on donne atíx bétes , et dont les 
ftnes sont Tort friands. Latin , Carduus 
agres tis. 

Cardo corredor. Cbardon conreur : cVst 
le cbardon k cent tetes. Sa racine est mé- 
díiflnale. L. Eryngium, Erynge. 

Cardo lechero. Cbardon laité. Latin, 
Acanthu^, 

Cardo Ait^o» Sorte de cbardon dont la 
fleur est janne; espéce de safran b&tard. 
L. Atractilis. 

fardo santo á bendito. Cbard«n saint ou 
b¿ni. L, Carduus benedictus. 

CARDO, DA, adj. T. hasard¿ ei 
▼nigaire. Malicieux, tvise , mlinj gne. 



CAR ~ 

mécbant , te, íourbe, trMnpeur, euse, 
de mauvaise iateation. L. Subdolus, 

CARDÓN, $. m. au£. de Cardo. 
Cbardon qui sert k carder le drap. Lat. 
Carduus agrestis. 

CARDUCHA , s f . Cardasse , peigne 
de fer, de cardeur et de drapier , dra- 
pant. L. Ferreus pectén. 

CARDUZA, s. f. Carde, instmment 
dont on se sert pour carder la laine. Lat. 
Ferreus pectén. 

CARDUZADOR, s.m. Cardeur de 
laine et diapier drapant. Latin , Car^ 
mtnator. 

Cardu\ador, T. dé Bobémiens. Celoi 
qui cherche a découvrir les vols pour tá 
cher d'en tirer sa part. L. Furtorum so- 
cias etpart>ceps. . 

CARDUZAR, V. a. V. Cardar. 
CAREAR , V. a. T. de pratique Con^ 
fronter, mettre face k face. Lat. Reum 
cum cómplice ou cum teste componere. 
II signiñe aussi Comparcr , conférer, 
confronter une cbose avec un lAitre* Lat. 
Comparare. Con/erre. 

CAREARSE, y. r. Se mettre en 
face en Darla Dt des troupes, et aussi se 
rassemblcrpour traiter quelque affaire. L. 
Coíivenire. 

CAREADO,DA,p.p.Cou{ioüté,ée, 
?tc. Lat. Compositus. Collatus. Compa^ 
ratas, ^ 

CARECER, y. n. irég. Manquer, 
étre privé. L. Carere. 

CARECIENTE , p. a. de Carecer. 
Terrae ancien. Manquant. L. Carens. 

CARENA, s. f. T. de marine. Ca 
fhne, se preud aussi pour le vaisscau. L. 
Carina. 

Carina. Careno , radoub , calfat d*un 
Taissean. L. Navis reparatw. 

Carena. Ancieunement Signi&oit qna* 
xantaine. Latin , Quadiagcnarium jt^ju^ 
nium f Pénitence qni consistoit a jeú- 
ner pendant quaraute jours au pain et 
k Teau. 

Dar carena : Donner la carene , mettre 
le navire sur le cóté pour le caréner. L. 
Navem reparare. Et raüétapb, Imposcr des 
pénitences , s*exercer dans des oeuvres de 
pénitence. L. Pcenitentiam imponere. 

CARENAR , V. a. Caréner , donner 
carene au vaisseau , radpuber , calíater. 
L Navcm reparare 

CARENADO, DA, p.p. Carené, 
ée L. Reparatus. Refeetus, 

CARENCIA , $. f. Privation de quel- 
que cbose. L. Inopia. Penuria. 

CAREO , s. m. Collation , confronta* 
tion d'une choso «Tec une autre. L. Col- 
latio, Cumparatío. 

CARERO, RAy adj. Qui vend cher, 
L. Qui carb rendit, 

CARESCIENTE, p. a. Voyex Ca- 
ree/ ente. 

carestía, 1. f. Cherté.L. Vena- 
lium rerum caritas II se dit aussi pour 
Manque , disette d*une cbose. L. Penuria, 
Inopia. 
CAREZA, s. f. V. Carestía. 
CARGA, s, f. Cbarge, fardean, pa- 
luet , poids. L O ñus. Fascis. Sarcina. La 
Jdrga de un hombre : la charge d*un 
homme. métapb. cbarge , oppression ^ 
lommage, préjudice , soin , obligation. L. 
Onus, munus. Officium% 
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Carga. Métapb. Cbarge, emploi, of- 
fice , occnpation. L. Munus. 

Carga. Quantité , multitnde , grand 
nombrié. L. Multitudo. 

Carga. Cbarge de pondré d*un canon , 
d*ttn fusil, d'un pistolet, etc. L. Ad tor- 
mentí lel sclopeti disploswncm pulveris et 
plumbi moduM» 

Carga. Cbarge, décbarge qu*on fait snr 
Tennemi. Latin , Bellicorum tonnentorum 
displosio. 

Carga cerrada. Cbarge serrée de tonte 
une «rmée qui se bat contre une autre. 
L. Generalis in hostes impressio. 

Carga concejil ú de la república. Cbarge 
de rille , qui <*exerce tonr k tonr entre les 
bourgeois. L. Munus municipale. 

Carga real Cbarge xoyale , tribut , im- 
p^t, taxe qu'on paye au Roi on aux Sei- 
gneurs. L. Trihutuni. Vectigal. 

A cargas : Fa^on adverbiaie. A cbat- 
ges , en abondance . en foule , k fobon. 
L. Copiosl. Accrvatlm A cargas le lic- 
nen los regalos : les présens Luí viennent 
par cbarge^ en foule, k foison. 

Bestia de carga : Béte ^e cbarge , l>éte 
de somme. L. Saicinarium jumcntum. 

Dar con la carga en el suelo ? Jeler la 
cbarge k terre. Et métapb. Gáter une af- 
faire , la conduire mal. L. Onere obrui , 
oppruni. 

De ciento en carga : De cent k la cbarge; 
expression pour diré qu*une cbose est 
commuse , peu estimable. Latin , Vilis, 
Vulgar is. 

Echarse con la carga : Se jeter ii terre 
avec la charge; c'est abandonner le tout, 
ou s*abandonuer k tout ce qui peut arri- 
ver. Lat. Succumbere ontri. 

Llevar lus soldados ¿ la carga : Mener 
les soldats a^ charge ; c'est-k-dire , k 
tirer sur l'enneui. Lat. Captas in hostem 
ducere. 

Navio d.' carga : Vaisseau de cbarge, 
de trausport , vaisseau marchand. Lat. 
Navis vcctoria, 

CARGADAS, s. f. Espéce de jen de 
cartes , oii celui qui nefait point de levées 
gazne; et si tous les jouenrs en font , 
celui qui en fait le plus perd : c*est k i^ui 
perd gagne. L. Pagellarum ludi gcnns. 

CAliÜAVERA, 5. f. T. de marine. 
Cargueur , poulie qui sert k amener et « 
bisscr les grandes» vergues. Lat. Cochlcm 
náutica genus. 

CARGADERO, s. m. Lien desriné 
ponr charger et décbarger les marcban- 
dises sur les ports; le port. L. Locus 
ubi sarcina imponuntttr et deponuntur, 

CARGADILLA, $. f. Petiie dette, 
petite créance qui crott et qui augmente 
par la continuation dn crédit qu*on fait á 
uue peisonne. L. jEtis alicui augmentunu 
CARGADOR , s, m. Chargeur, ero- 
cbeteur, porte-faix. L. Bajulus. II se dit 
aussi d'un négociant, d'un trafiquant en ^ 
niarchandises , qui les fait transporter d'un 
lieu k un autre, par mer ou par terre. 
L* Mercium exportator, * 

CARGAR , V. a. Charger , mettre un 
fardean sur les épaules de quelqu'un , on 
sur le dos d'une béte ou d'un animal , snr 
un cbarriot , un vaisseau ou b^eau. L. 
Onerare. Onus imprnere. 

Cargar. Métapb. Charger, multiplier , 
impost-ry attribuer ; et a^si Compter, 
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^opputer. L. Impon ere, Oppruncre» Ccm- 
putar; 

Cargar. Charger mne anne \ fea, Lat. 
Certa pulvtris modo torm>,nium bellicum 
instruere. 

Cargar al enemigo. Charger l'eimemi. 
L. fiostem aggrtdu In hostem fcrrh 

CARGy^hSt . V. r. Se charger, se 

I»encher , se j.eter plus d'un c6tó que de 
'aútre. L. In panem aliquam mcUaore, 
incumbere. 

Cargar a esta 6 S la otra parte. Pen- 
cKer , incHner ^ qnelquechose ou de quel- 
que cóté. L. ín hanc vel lUam partem de 
diñare , defluterc. 

Cargar censo» Charger ses hiens d'un 
cens , les ebliger , les hypoihéquer. Lat. 
Censu obstnngere , gravare. 

Cargar de jamilia 6 de gente, Etre 
chargé de famille , avoir beaucoup d'en- 
fans, prcndxe beaucoup de domestiques. 
h, Lheris ou familia gravan. 

Cargar delante» o, Pnrase burlesque. Se 
prendre de vin , s*enivrer. Lat» Vino, 
gravar i, *' 

Cargar de erülns, Charger qnelqu'un 
de chaínes , c est tourmeater , maltraiter 
quelqu*uu avec rigueur« Latin , Vinculis 
enerare. 

Cargar la conciencia. Charger la eoos- 
cíence , ex¿cuter, faire quelque injnstice, 
£aire du tort li quelqu*un. L. Iriaculo se 
Qbstringert,. 

Cargar la consideración , el juicio ó ¡a 
imaginación, Réíléchir , considérer la 
chose avant de Tentreprendre. L. Atten^ 
tiiis rcm considerare j ponderare. 

Cargarla mano. Charger la main, c*est 
reprendre quelqu'un avec forcé d*un vice , 
d*uné fante , luí en faire Toir la gravité , le 
, danger; menacer, ch&tier avec rigueur. II 
se dit aussi pour yendre les choses plus 
cher qa'elles ne valent. L. Animadvertere 
rcm cariiis venderé. 

Cargar los dados, meitre du pTomb 
dans une des faces des des afin que par 
«en poids ils tournent k la volonté du 
jooeur. L. Taxiüos adulterare, 

CyiRGADOy DA, p. p. Chargé, 
éc, etc. L. Gravatusm 

Cargado, Chargé, rempli. L. Thnus. 
Onustas, Cargado de años : chargé d*an> 
nécs. tai gado de metito , de letras ^ de 
victorias, de bienes : rempli de méritc , de 
Science, chargé de victoires, comblé de 
biens. 

CARGAZÓN f s . f . Chargé, mon^ 
cean ,. tas , amas de marchandises ou d'au- 
tres choses. h, acervan. Cumulas. 

Cargaion, Cargaison. L. Mtrces navj 
€onvehcnda. 

Cargaron, Pesanteur de tete , d'ésto- 

fliac» etc. L. Graxedo. Gravado, 

M Cargaion, Grande quantité de nuées 

condensées , épaisses , qui meoacent d'úne 

prochaine tempéte ou de 1» pluie. L. Au- 

% bium densitas, 

CARGO f s, m, Chargcment, em- 
barqueraent , cargaison de marchandises 
% tur un vaisseau. L. Mercium in navem in- 
yectio. 

Cargo. Chargé, obligation , devoir de 
f Caire ou d'exécuter qiKlque chose. Lat. 

0/11/5. 

Cargo, Chargé, emplói^ conunission , 
«fice y ,etc« L. Aluauti ' 



Cargo. Chargé, direction de quelque $í- 
faire , commission , maniementJ^L. Ad' 
ministratio. 

Cargo, Chargé , soin , comete. Estar 
a cargo : élre á cnarge. Xomar a su cargo , 
prendre son compte. Quedar á cargo , 
rcster , étre k ses soins. Latin , Opera. 
Viligemia. 

Cargo. Chargé, partie d*un compte qni 
reste en soutfrance á la chargé du comp- 
. table. L. RcUqua, 

Cargo de almas. Chargé d*ames, obli- 
gation , devoir des cures en l'adminis- 
tration des sacremens k leurs paroissiens. 
L. Animar nm cura. 

Cargo. Terme de pratiqne. Chargc 
resultante d*une informa tion ou chef 
d'accusation proposée contre quelqu'un. 
L» Accnsaiions capita. 

Hacer cargo : Charger quelqu'un dans 
un compte. L. Ratíoncs exigcre. Et aussi 
Imputer , accuser , noicr les actions ,. 
les aggrayer. L.^ jíW^uem accusare , eri" 
minar i. 

Hacerse urto cargo de esto » ú to otro i 
Se faire chargé d*une chose , pour diré , 
se charger d*une chose « la prendre pour 
son compte. L» Aliquid in se recipere, Et 
aussi Entendre, connoítre^ comprendre 
les choses telles qu*elles sont. Aliquid 
pereipere , scire, 

CARGOSO i SAf adj. Onérenx , 
euse, fáchenx, ense, pesan t , te, in- 
commode. L* Onerosas. Molestas, Im^ 
portar. US ¡ 

CARGUÍO^ sub». m. Voyct Car- 
garon. 

CARUCEDO, DA , adj. Qui a 
le visage , la mine aigre » revéche , co- 
lérique. L. Aspectu ou vultu severus , 
tracundus, 

CARIACONTECIDO, DA, adj. 
Qui a le visage , l*air triste , changé , 
chagrín >. mélancolique. Latin , Trtstis, 
Matstus, 

CARIAGUILEÑO, ÑA, adj. Qui 
a le visage long , sec , aride. L. Ina- 
citentus. Et aussi qui a le nez aquilin. 
L. Aquilinas. 

Cy^RIAMPOLLADO , DA, adj. 
V. Cariampollar, 

CARIAMPOLLAR, adj. des deux 
genres. JouíHu, ne, qui a un gros vi- 
sage , de grosses jeues. Lat. Buccis 
tumentibus. 

CARIANCHO, CHA, adj. Qni a 
le visage gros^ la face large. L. Ampli 
vultus homo, 

CARIÁTIDES , ^s. m. T. d'archi* 
tecture. • Caryakides , . thermes* Lat. Ca- 
ryatidcs. 
: CAhlSAO, s. m. V. Caribe, 

CyiRlBE , s. m. Homme cruel, 
sanguinaire, feroce comme les Indiens 
de la provincede Caribana , qui mangent , 
qui devoren t les horames qu ils prennent 
jen guerre. Lat.^ Homo jerox. 

CARiCy^ , a. í. Herbé épineuse, on 
esp.éce d'herbe ressemblante an figuier , 
qui croít dans- la- Sy^ie- hsit, - yirhusti 
K>yrtaci g^nus, 

CAKIc íyi ,..s. L Caressey, flátteriés , 

cajoléries. L. Jjlanditijf, Ülandiníenta, 

Ct en terme de Bohémiens , Cherté; L. 

Kerum vcnuiium inopia. 

CyiKiCIOSAMtNTE yS^év.T ppu 



usité. Amoureusement, tendrement ,avec 
caresse L. BlandK 

CARICIOSO, SA, adj. Carcssant, 
te , qui caresse , qui témoigne de Tami- 
tié , de la tendresse. L. Blandas, Coniis, 
Suavis. 

CARIDAD, s. f. Chariié , troisiéme 
Vertu ThéoIogiJe , amour , affection ^ 
amitié , tendresse , zéle , bienveiliance , 
aumóne , secours L. Caritas eleemosina.^ 
C aridad. Charité , nom qu'on donne 
anx Fglises ct aux Confréríes dont l'ins- 
titution est de s'eraployer aux ceuvres 
de Charité. Lat. Misericordia opcribus 
deputata sodalitas,- 

CARIDOLIENTE , idj. des detix 
genres. Terme burlesque et hasardé, 
qui affecte un visage, un air d4»lenr, 
chagrin. L. Mtesttttam vultu pnrfcrens, 
CARIESCRITO , TA, adj Epi- 
théte qui «e donne an melón qui a la 
peau canneléeV brodée. L. Lineis aut 
vcnis disttnctys. 

CARIGORDO, DA, adj. Qui a 
le visage gros , plein , qui marque de 
Temboupoint. Latin, Ore pleno spec" 
tandut. 

CARILARGO , GA , adj. Qui a 
le visage long , sans proportion. Lat. 
Oblonga facie deformis. 

CAKIÍLA, s. f. dim. de Cara. Petít 
visage : il se dit spécialement de celni 
des enfans. L. Exigua facies. 

Carilla. Masque de fer blanc , dont 
cenx qui gonvernent des moncfaes k miel 
se servent pour travailler aux ruches 
lorsque les abeilles- sont dedaás. Lat. 
t'aciei opcrculitm. 

Carilla. Esjvéce de monnoie d*argent 9- 
en usage dans le royanme d^Aragon , 
antrement dit, dies y ocheno f([ui peut 
vaJoir cinq k so. sous. L. Nummi ar» 
gen ti genus, 

. Carilleno , na^ adj. Voyei 

Caribobo. 

CARILUCIO, cía, adj. Qui a 
le visai»- reluisant , fardé. L. FucatikSm- 
Purpurissatus. 

CARINYMPHO , adj. Terme bur^ 
lesque et hasardé. Qui a le visage effé- 
miné, fardé, comme celui Áe% femmes' 
coquettet. L. Aspectu moÜis. 

•CARáÑANA,.s. í. Espete de coif- 
füre que les femmes portoient autrefois, 
L. Mutiebris capilliüi genus. 

Cariño , s. m, Amitié , bienveil- 
iance, benne voloirté, affection , inclina* 
tion , tendresse, caresse. Lat. Amicitia, 
Benevoltntia. 

CARIÑOSAMEN TE , adr. Amou- 
reusement , amiablement , tendrement ^< 
flatteusement. Latin , Amicl. Amanter»' 
Blande Benevolé, Comiter, 

CARIÑOSO , SA , adj. Caressant ,- 
te ,insinuaiit ,te ,. attirant , te , obli» 
geant , te , afífectueux , euse , tendré ,> 
afiabie. Lat.' £(i.n<Juy. Bentvolus. 

Cyi RIO TA, s, í, Panais janvage.- 
Plante. Lat. Pastinaca silvesiris, 

CARIRAWO, DA , adj. EÉfromé,. 
ée , bardi ,• ie ,' qui ne rougit de ríen»* 
Lat. Perjrict&jronte ittfamis,' 

CARIREDONDO , DA , ^á). (^^ 
a^ le visage rond. L. Rotunda facie» 

CARISEA , s. f Espéce dr'éUBiaf 
de laine d'Ang^terre^- 
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CARISMA , $. f. Grace , don gra- 
tnit de Dien. L. Charisma. 

carísimo, MA , adj. fuperl. de 
Caro, Trés-cher , re , iréi-coátenx, eusc. 
L. Carissimus. 

Carísimo , ma. Tr^-sómé , trés-cher. 
L. Caris simuM. 

CARITA , J. m. dim. de Cara. 
Pedt visage, risagc migaon. L. Exigua 
facica* 

CARITATIVAMENTE , ady. 
Chanublcment , miséxicQidieiueineDt. L. 
Cum chántate. 

CARITATIVO , VA, adj. Chari- 
•table , bieofaisant , sacoaiable. L. Be- 
neficut , benévolas. 

CARLANCA , s. f. CoIIier de fer , 
¿arni de pointes , qu'on met aux chien$ 
ponr se oéfendre contre les loups. Lat. 
Yerreus totqucs. Et en tenne de Bohé- 
miens , le col d'une chemise. L. Subw 
cuUs callare. 

Tener carlancas : Phrase pour diré , 
avoix de la malice , éltre &n » xnsé , diffi- 
cile k tromper. L. Calíiditate ac versutiá 
abundare. 

CARLEAR , 6 JUDEAR^ r. n. 
Respirer avec peine , haleier , étre hors 
d*haleine. L. Anhelare. II se dit des per- 
jonnes et des animaos. ^ 

CARLIN , s. m. Carlin , espéee de 
monnoie d'areent , de la valenr de huit 
jous , que Charles V. Emperenr et Roi 
-d^Espagne fit fabriqner , et qui n*existe 
plus. Lat. Carolinus nummus. 

CARLINA , s. f. Plante. Carline , 
espéce de chardon blanc , dont Charle- 
magne , Emperenr e| Roi de France , se 
aervit dans nne maladie pestilentielle qn*il 
,ent , ce qui a donné le nom de Carline k 
cette plante. L-.Carduus Carolinus dictus. 

CARLINGA, s. f. T. de Marine. 
Carlingne. L. Modius. 

CARMEL , f. m. Plante. Esp^e de 
plantain , qui a la feuille longue^t large , 

2nelqnes-nns Tappellent long plantain. 
.. ¿onchis, Plantago. 

CARMELITA , Carme , et ponr 
les reUgíenses , Carmélite. L. Carmeli' 
tana, Carmelitanus» 

CARMELITANO , NA, adj. Qui 
appaitient k Tordre des Carmes. L. Car- 
melitanus , comme -habito carmelitano : 
liabit át% Carmes. Regla carmelitana : 
jégle des Carmes. 

CARMEN , $. m. Carme » ordrc re- 
Si ¿ieux qní a pris son nom da Mont-Car- 
jBiel. L. Carmelitana. 

Carmen , s. m. T. hors d'usage , Yers > 
poésie. L. Carmen» Versut, 

Carmen. Dans le royanme de Grenade. 
Maison de campagne , de rócréation. L. 
Villa. 

CARMENADOR , i. m. Cardenr de 
laine. L. Camdnasor. 

CARMENADURA , t. f. Carde- 
ment de la laine , l'action de la carder. 
Xt. Carminatio. 

CARMENAR, t. a. Carder , pei- 
«roer ia laine. L. Carminare, Et métaph. 
Tirer , arradier les chevenac k que4qu*nn. 
L. PUos alicui evtüere. Et encoré Tar- 
genC en jonant , ou antrement. L. Pe- 
eunik aliquem emungers. Le carmenaron 
el dinero fuertamente en el juego : ils ^ Ini 
•Bt pxis I Úxé {jpiujnc&t ipü figent an jeiy 



CARMENADO , DA , part. pass. 
Cardé , ée , etc. Latin , Canninatus. 
Avulsus. 

CARMESÍ , adj. Cramúsi, teintnre 
qui consenre sa coulenr malgré les inju- 
res du tems. L. Purpureus. 

Carmesí ó Carmesin. Se dit de ton- 
tes sortea d'étoffes qni ont la coulenr 
cramoisie. L. Purpureus pannus. 

Carmín , s. m. Camún , coulenr 
rouee , espéce de rennillo^ Lat. Pur- 
punssum. 

Cartnin, Eglantier. Espéce de roses qni 
croissent dans les champs sans aocnne 
culture y et qui sont d'une coulenr fon- 
cée comme le pourpre. Latin , Agrestis 
rosa. 

Carmín. Carmin , vermillon dont se 
serrent.les peintres. L. Purpurissum. 

CARNADA , s. £. Appát , amorce , 
carnage , chair crue , qu*on emploie 
ponr pécher et p<^ prendre les loups. 
Lat. Esca. 

CARNAGE , subs. m. Chair qa*on 
coupe par morceaux pour laler. Lat. 
Carnartum. 

Carnage. T. de gnerre et anclen. 
Carnage , grande tuerie , massacre. L. 
Cades, Trucidatio. 

CARNAL , adj. des deux genres. Qni 
concerne la chair. L Carnalis, 

Carnal, adj. des deux genres. Char- 
nel . le , sensuel 9 le , luxuríeux , euse. 
L. Carnalis. Ubidinosus. II signifie aussi 
le tems oh Ton mange de la Tiande , et 
en ce sens carnal devient substantif. 
Latin , Tempus annuum quo ab usu carnis 
non abstinemus* 

CARNALIDAD, s, f. Sensnalité , 
Inxure , appétit sensuel. Latin , Libido. 
Luxuria. 

CARNALMENTE , adr. Charnel- 
lement , sensuellement , d'une maniere 
cbarnelle. L. Libidinost. Luxuriosl. 

CARNALMENTRE , ady. T. anc. 
Voyea Camalmente, 

CARNA VAL , s. m. Voyet Carnes^ 
tolendas, 

CARNAZA , snbst. f. L'enrers des 
peaux , la partie grossiére qui n'est pas 
préparée. Lat. Peüis latus intimum, U 
se dit aussi de la trop grande abondance 
des viandes dans un repas. Lat. Ciborum 
acervus , cumulas. Havia tanta carnada , 
que causaba hastio : II y avoit une si 
grande abondance de viandes | qu'elle 
causoit du dégoAt. 

CARNE , s. f. Chair , parüe mollasse 
de l'animal ; il se dit aussi de tout son 
composé. Caro, 

Carne humana. Chair hnmaine. Carm' 
de bestia : ckair de béto. Carne de car- 
niceria z chair on viande de bouchene; 
il te dit également des fruits. L. Caro. 
Aquella fruta tiene hermosa carne , y mui 
sabrosa : ce fruit a nne belle chair , et 
de trés-bon go6t. 

Carne de grajo, chair de geai , oisean ; 
il se dit métaph. d'une personne séche 
et noire. L. Cutis árida. 

Carne de membrillo. Conserve de coin. 
L. Conditum saccharo cotoneum. 

Carne de pluma. Chair de plume , s'en- 
tend de la ch^iz on viande de volaille. L. 
Altüff 



Carne nueva. Se dit de la viande qu'on- 
tne pour Piques. L. Paschalis cato. 

Carne sin luiesso. Chair sans os, se 
dit métaph. d'on emploi qui rapporte un 
gros protit , et donue peu de peine. L» 
Merces sine laborí. 

Carne y sangre. Chair et *ang , métaph. 
s'ent^d des parens , spécialement dn 
man et de la femme. Latin , Caro et 
sanguis. 

Color de carne de doncella : Conlenr 
de chair , c'cst rincarnat. L, Color gil^ 
vus , ou ex a.bo rutilans. 

Echar carnes : Devenir grat , s'engrais- 
ser. L. Pinguescere. Corpus conficere. 

Hacer carne : Blesser quelqn'un , on 
se blesser sol ^ méme. Latin , Vidnu* 
inflieere. 

Hacer carne y sangre alguna cosa, 
Phrase. Paire chair et sang de qnelqne 
chose y c'est nser et s'appropríer nne 
chose recommandée , comme si elle étoit 
k soi , et ne la vouloir ni rendre ni 
payer. Latin ^ In proprias msus aliquid 
convertere. 

Hacerse carne. Phrase vnlgaire. Se 
faire chair , pour diré , se consumer de 
peine , d'angoisse et de chagrín. L. Angi. 
Cruciari. 

Poner toda la carne en un assador : Met- 
tre toute la viande á une broche. Phrase 
ponr diré « risqner le tout pour le tout , 
sans ríen réserver. L. Aleam ¡acere, 

Sír uno de carne y hueseo : Etre de 
chair et d'os. Phrase pour diré qu'on n'est 
point insensible aux peines , ni sujétions 
du corps humain : que son corps a oesoin 
de ses heures- de repos comme les autrea» 
L. Malis non csse impervium. 

Ser uña y carne : Etre chair et ongle. 
Phrase pour manifester la grande amitié 
qu'il y a entre denx personnes , étre nni 
comme les denx doigts de la main. Lat* 
Arctissimá necessitudinc conjungi. 

Temblar las carnes : Les chairs trem- 
blent , P<>^ diré avoir grande peur* 
Latin , Toto corpore perhorrescere , <:on* 
tremiscere, 

CARNECERIA. Voyex Carnicería. 

CARNhCILLA , snbst. f. dim. de 
Carne, Carnosité , excrescence de chair 

Sui snrvient en quelque partie du corps 
umain. L. Camuncula. 

CARNERADA , subst. f. Tronpean 
considerable de montons. Lat* Arieium 
grex. 

CARNERIL , adj. des denx genres. 
Qui est propre , ou se rapporte au mon- 
tón, L. Arietinus. Dehesas cameriles : 
p&tis de moutons^ 

CARNERERO , s. m. Berger prin- 
cipal , qni a k sa charge la conduite dn 
tronpean de bétes k laine. Lai. Oriam 
pastor, ^ 

CARNERO , s. m. Montón ; 11 se 
dit aussi du bélier , le premier des signe^ ^ 
du xodiaqne. L. Aries. ^ 

Carnero, Bélier , machine de gnerre 
ancienne, qni n'est plus en usage. Lat. 
Aries, 

Carnero. Grande fosse qu'on faít dans 
les cimetiéres poiir enterrer les morts. 
Latin , Polyandrium, 11 se dit .aussi des ^ ^ 
charniers oh on empile lenrs os aprés 
que les chairs en sont consumées. Lat. 
Otsuariumf ^ • 

Camero 
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Carnero de cinco quartos. Moatons d*A- 
Irique. L. j^ries iibycue. 

Carnero verde. Mouton yerd , frlcassé* 
de montón á la sausse verte. L. Cotf 
dimentum ex vcrvecina carne conjectum. 

Echarlo al carnero : Le jeter dans une 
fosse. Phrsíse métaphorique , pour diré 
qu*ii faut mettre une chose k Toubli , ne 
• en plus ressouvenir, la regarder comme 
une chose morte. Latín ^ Aliquid floc- 
cijacere. 

No hai taies carneros : II n'y a pas de 
tels moutons. Parase proverbiale dont on 
té sert communément pour nier une chose 
que qneiqu*un a assuré étre certoine , 
et sur laquelle on dispute , comme quand 
BOUS disons : á d'autres , c'est un conté , 
il n*y a pas telle chose. Latín , I^uga I 

CARNERUNO , NA , adj. Qui 
concerne le bélier , ie mouton , on qui 
en a la ressemblance Lat. yirietinus, 
* Xlamaron ¡os antiguos al garban{o negro 

áirietino , que quire decir carneruno , por 
ser Á la €abe\a del camero mui semejiutte : 
Its anciens donnérent le nom á*arits au 
pois chiche , par la ressemblance qu'il a 
avec la tete du bélier ou du montón. 

CARNESTOLENDAS , s. f. plur. 
Carnaval , caréme-prenant , les troís der- 
aiers jours gras qui préc¿dent le mercredi 
des cendref. L. Bacchanalia. 

carnicería, t. f. Boncherie ok 
l'on vend la viande. L. Lamena , Ma^ 
eelium , Et métaph. en terme de guerre. 
Boncherie , tuerie , camage , massacre. 
h* Cmdes. Strages, 

CARNICERO, 1. m. Boucher oni 
tne f qui vend la ríande. Lat. LaniuM, Et 
métapn. Camatsíer , sanguinaire, cruel , 
aVide de tang ; ce qui se díK des person- 
nes comme des animanz. Latín , San^ 
guinarius. 

CarnUero, Boucher , le dit par meta- 
phore d*nn chíiurgien qui coupe , qui 
taille sans compassion et tmpítoyable* 
Bient ses malades ; il se dit de méme 
d*un juge trop sévére dans les causes 
criminelles. L. Crudelis. 

CryiRNíCERO , RA , adj. Camas- 
sier, iére , vorace , ce qui se dit des oí- 
aeaux de proie et des bétes feroces , et 
aussi des personnes qni mangent beau- 
conp de cnair. L. Carvinorus, 

Carnicera, Se dit aussi d*nne grande 
siarmite qni contient beaucoup de viandes. 
L. Olía. 

Libra carnicera : Livre de boncherie , 

5lus on moins forte , selon Tendroit. L.^ 
Abra majotis ponderis, 
CARNICOL , s. m. L'ongle des bétes 
, k pied fourcné. L. Talus. Astragalus. 
II se dit aussi d*un jen qni se joue avec 
^in os qui est au talón du boeuf , on au 
bont d'une édanche de mouton , qn'on 
# a|^»elle vulgairement osselet. L. 2alo- 
^m ludus. 

CARNÍVORO, RA,Má]. T. hors 
^luage. Animal qui cherche la chaír 
9toe des corps morts. L. Carnivorus. 

CARNUA , s. f. Dép¿cement de 

^^itdes , Taction de la mettre en piéces 

^^R morceaux. L. Laniena. Carnificina, 

r^ CARNOSIDAD , •. f. Carnojité , 

excrescence. L. Carnositas. II se dit 

• Skuss¡\ de la grossenr . de IVpaisseuij de 

' Tom, I, 
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Temboopoint démesuró d*une personne. 
L. t^in^uedo* Ubesum corpus. 

CARNOSO, SA , adj. Chameux , 
euse , chamn , ne , qni a beaucoup de 
chair. L. Lamosas, 

CARNUDO , DA , adject. Voyea 
Carnoso. 

CARO, RA, adj. Cher , ere , de 

grande valeur. L. Caras. Estí mui caro : 
est fort cher. 

Carobocado. Cher morceau. Phrase 
pour diré qiv*une chose qu*on a obtenne 
coate beaucoup , par les peines et les 
soins qu*on s est donnés , et Targcnt 
qu*on a dépensé. L. Magno labore quid- 
fiam comparatum. 

Le costara caro : II luí co&tera cher. 
L. haud impune ferct. 

Lo barato es caro : Voyez Bar&to, 

CAROCA, s. f. Caresse affectée , 
mignardise , singerie autoux d*nne per- 
sonne qu'on vent tromper, on dont on 
veut attraper qnelqne chose. L. Palpatio. 
Adulatio. 

CAROCHA , «. f. dufs d'abeilles. 
L. Ova apium, 

CARONA, f. f. La pean du cheval 
on d'antres animaux de son espéce , qui 
est sans poil sur le earot on sur le dos, 
et mangle par la selle ou le bit. X.at. 
Jumenti cutis, U se dit aussi quelquefois 

far métaph. en parlant de la pean de 
homme. L. Cutts, PelUs. 

Ser blaiklo de carona^ Avoir la pean 
tendré. Phrase familiére , étre sensible , 
se piquer faciloment ; et aussi s*amoura- 
cher aisément. L. Ad iram vel amorem 
pronum esse. 

Carona. T. de Bohémiens. Signifie 
chemise. L. Indusium, 

CAROQUERO , RA , adj. T. fa- 
milier. Flatteur , éuse , patelin. Latín , 
Adulator, 

CARÓTIDAS 6 CAROTIDES , 
s, f. T. anatomiqne. Carotides , arteros. 
L. Carotides, yirterim, 

CAROZO , s. m. Petíte pean qni 
enveloppe íes grains d*une grenade. L. 
Ciecum. Dissepimentum, 

CARPA , s. f. Carpe , poisson d*eaa 
doñee. L. Cyprynas. II ^ dit aussi de 
plnsieurs grappesvde raisin attachées k 
une senle branche d*un flgp , et que Ton 
coupe pour pendre au piancher , et con- 
server par curiosité. L. Racemus, 

Carpanel, Voyez Apainelado, 

Carpe , s. m. Charme , arbre. 

CARPENTEAR, v. a. Voyez yír- 
rejacar. 

CaRPENTO , t. m. T. d'astrolo^ie. 
Cassiopée, on tróne royal. Latín, Car- 
pentum. 

Cyt RPESIO , tubs. m^ Carpesion. 
Herbé semblable á la valériane , et la 
méme chose qne la cubébe. Lat. Car- 
pensión. 

Carpeta , s. f. Xapís, couver- 
ture de table , soit de peau , de laine ou 
de soie. L. i apes. Straeulum II se dit 
aussi d'une espéce de rideauz de grosse 
toile, que les cabaretiers mettent a leurs 
portes en dedans , an lieu d'enseigne. L. 
i auponat prattntum velum Uneum, 

CAKPlNTiM I ▼. »• CharpcB^tei , 
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menuiser , travailler en charpente ou em 
menuiserie. L. Dolare. 

carpintería , s. f. Boutique d» 
menuisier , qui sert égalemcnt de chmn- 
tier, sous le nom d^^ltnaién , magasin* 
L. Matcriaria oficina. 

Carpintería. Ch arpen terie oo menuise- 
rie , art ou méiier de meltre le boi« 
en auvre , soit pour les b&timens ou an- 
tros ouvraecs. L. Materiana fubi ¡ca, 

CARPINTERu , s. m. Charpentier 
ou menuisier , celui qui travaille en bois, 
L . i ignarius fa her . 

Carpintero de ribera. Charpentier oh 
menuisier de vaisseau , celui qui ne s'em- 

Eloie qu*á la construction et iabrique do 
átimens , taní de mer que de ri viere* 
L. Faber navalis, 

CARPIR , V. a. Déchirer, égratignef 
avec les ongles. Lat. Vnguibus Untare , 
lacerare, 

CARPIDO , DA , part. pass. Dé- 
chir¿ , éc , égratigné , ée , etc. L. Unguibus 
laniatus. laceratus, 

CARPOBALSAMO, s. m. Carpobal- 
samum , fruít du baume. Lat. Carpobal» 
samum, 

CARRACA , s f. Carraqoe, espéce 
de gros vaisseau de mer , lourd et po- 
sant , mais de plus grosse charge qu*au- 
cun autre vaisseau. Lat. Navis vutoria 
amplissima, 

Larraca, Crecelle ou crecerelle, ins- 
tmment de bois dont on se sert au liem 
de cloches dans les ¿glises, depuís 1» 
jeudí-saint k midi , jnsqu'au samedí-saint 
á la méme henre. Lat. Crcpitai.ulum. 

CARRACO. CA , adj. Vieux , 
vieille , caduc , uqne , décrépit , te. L« 
Sénior. Caducas, Decrepitus, 

CARRAL I •• f. B^ril, tpnnean. L* 
Dolium, 

CARRALERO, s. m. Tonnelier, 
Lat. Cadorum faber, 

CARRASCAL , fl. m. Bois oo foxéc 
de chéne verd. Lat. Illicetum. 

CARRASCU,óLy^RK.^SCA,s, m. 
et f. Eejettons que pousse le chéne verd 
apiés avoir ¿té coupé ras de terre , 
qui croissent peu, et ont la forme d'ua 
bnisson. Lat. lUex , r rmus. 

CARRASPEADA, a. f. Espéce d'hy- 
pocras composé de vin rouge melé avec 
de l'eau , du miel et des épices , que Toa 
boít vers le tems d« Noel. Lat, í^tnum 
melites, (Enomelt. 

CARRAJ^PANTE , adj. Píquanl, 
te , ftcre au go&t ; ce qui se dit du vía et 
d*aulTes líqueurs. Lat, ^.Jper, ACerlus, 
Imnútis. 

C^iRRASPERA , %. f. Acreté , en< 
rouement qu*on sent^-dans 1^ gosier. Lat« 
I^uci^m asf^erifo^ 

CARKAói¿UtÑO ,ÑA , adj. Qui 
concerno le chéne verd. Lat. hiceus g 
Et métaph. Apre, rude , dur , re. Lat. 
^Jper^ Acerbas. Im'nttis, Vo^ ^arrás^ 
quaua ; voU uure , >&pre. 

í. yi HRt n .i ^ $ t, Carritre , conrsa 
de cheval. Lat. iursus, Hippodrome , 
st^de. Lat. ¿>tadium* nipfo^t omus, fit 
aussi voie publique , grand chcrain , ruo« 
Lat. Via 

Lañe. a. Mútaph, Cours » durée de la 
y'i9 , de Tcxistence d'une chose. L. «^/'a* 
tium» Lurncuium. c arrera as U vida i 

Ce 



Digitized by 



Google 



20Z 



CAR 



CAR 



CAR 



le conrs de li vie , coarse., carríére, 
snite I ordre.y disposidon des choses. Lat. 
Series, Ordo, 

Carrera: M¿taph. État , partí , pro- 
Tessioa, cxercice , genre de' vie aue Von 
embrasse. Lat. Vttee ratío , siguió la car- 
rera de las lettras , y el esúdo ecclesias- 
tico { il embrassa le parti des sciences 
•r l'état e^clésiastiqae. 

Carrera. T. de daúse. Voyc* Carrerita 
ou Carretilla. 

Carrera Blaille échappée dans nn bas , 
qui fait qa*il se détile si elle n*est pas 
reprise d'abord. Lat. Macula. 

Carrera de carnes. Cbasse vxx daims , 
aux chamois , battue. Lat. Damarum aut 
cervorum. venatio. 

Cañera de Indias, Ronte des Indes. 
Lat. Ad Indos navigatio. 

Carrera del Sol, Camére, coais da 
Soleil. Lat. SoUs curfut. 

Abrir carrera : Faire place , onyrir le 
cbemin , s'éloigiier poar laisser passer 
quelqu*an. Lat. Cederé. Locum daré. 

A carrera abierta : A bride abattae , 
en diligence. Latin, Effuso, ou citato 
curta. 

De carrera : Fafon adverbiale. Vite , 
avcc célérité. Lat. Prnperl, Festinantcr. 
£t métapb. Sans reflexión, saos orendre 

rirde k ce qae l*on fait , k ce qa.on dit. 
at. Inconsulto Temeré. 

Estar en carrera : Étre en liste, en 
ckemin d*avoir quelqae dignité, eraploi , 
qiielque chose. Lat. ínter candidatos nw 
merari. 

No hacer carrera a un ciego : Ne pas 
faire place k nn avengle , ne le pas mettre 
d«as son cbemin. Pbrase qai se dit ordi- 
nairement d*une personne de mauvais 
cuMir , peu charitable , peacompatissante 
ponr les antres. Lat. Au/Ü l>enignum se 
pr (esta re. 

P gTtir df carrera : A^ir k la bftte , 
égére ment , en étonrdi. Lat. Temer i 
aliquid aggredi. 

Pararse en medio de la carrera : S'ajr- 
T^er en chemin qnand il fant marcher , 
sVntend d*une personne qui se lasse far 
cÜemeBt , et qui n^a point de conrage 
quand il en faut avoir. Lat. In medio 
cursa subsisterc. 

Trvpe?^ar ó caer en la carrera : Cb<y- 
per , broncher , toraber en cbemin , c'cst 
prendre an mauvais cbemin pom le bon 
qu*on avoit commencé de prendre. Lat. 
In cursa nffendete , coi rucre. 

CARRERILLA , s. f. dim. de Car- 
rera. Petile course , petile carriére. Lat. 
Cuniculum. 

Carr':rilU á Carrerita, T. de danse. 
Pa» doublé atViTc célérité , la pointe des 
pieds en-dedajis. Lat. Motus saltatorias 
cóncitattor. 

, C* i R RETA , s. f. CKarrette sur den» 
x*ae5« Lat. t arruca. Ctsium, 

Carreta cuhirta, T. aoc. de fortifica- 
• tioo. Galeríe dans les attaaues , pour se 
mettre k couvert du fea de la place. Lat. 
Vinca. Plateas. 

Por mar en carrera : En cbarrctte par 
mer, Expression pour dopner-i cntcndre 
qu*Hne chose qu on propose est impos- 
sible. Lat. Apros venan in m<iri. 

CARRETADA , s. f. Cbarretée , ce 
^uc coiitient nne cbaii^it^. Lat, Vehes, 



A carretád^ : Par charretées. Pbrase 
adverbiale, pour exprimer k foison» en 
abondance , en quantité. Lat. Acervatím, 

CARRE7*¿ , s. m. Devidoic, ma- 
chine k derider U soie , la laine , etc. 
Latin y Rhombus. 

Carrete. Ligne , 61 ^n et fort , au 
bout daquel est l'hamef on ; il sert á 
prendre les gros poissons. Lat. Retis 
piscatorii genus. 

Dar carrete : Alonger la ligne ou le 
cordón. Pbrase métapb. pour diré qu-on 
alongé te conrs d*ane aífaire , n une 
chose f poní faire de la peine k ceux qui 
la solíiciteat , lear faire perdre patience. 
Lat.. Laclare. Negotium duCíre, 

CARRETEy^R , r. a. Voitorer , 
charier, transponer, poiter. L^t. Ve 
here. 

CaArhear. Menor , condutre les borafs , 
les mules qui sont attelés k une cbar- 
rette. Lat. Vecluram faceré, 

CARRETEL, & CARRETE, s-. 
m. T> de marine. Toar, rouet fait k peu 
prés comme le toaret d*un cordier. Lat. 
Rhombus. 

CARRETERA , s. f. Cbemin royal , 
grand cbemin , chenÚA pablic. Lat. Via 
publica. 

carretería , t. f. Lien, quar- 
tier oii se fabriquent les cbarrettesy et 
oh' demeartnt ceux á qai elles appar- 
tiennent. Lat. Vicus ki quojunt carru- 
caria oficina. 

Carretería. Se dit aussi d*nne file de 
cbarrettes qui se trouvent á la qneue les 
unes des antres , dans. un cbemin ou daos 
une me. Lat. Carracarum series» 

CARRETE RlL,z,á). des deux gev. 
Qui concerne les cbarrettes. Lat. Ad 
carrucas vel currus pertinens. Camino 
carreteril : cbemin de cbarrette ou de 
cbarroi. 

CARRETERO, s. m. Cbarron, il se 
dit ¿galement d*un charreticr. Lat. Lig- 
narias faber, Carrucarius. 

Ca/T^tero. Ericbthon ou le Cbarrelier, 
Tune des vingt-deux constellations ce- 
lestes et boreales. Lat. Auriga. Et mé- 
taph. ea terme poctique, le Soleil. Lat: 
Sol. Phabus. 

Carretero, il de Bohénúens. Filoa , 
pipeur. Lat-. AErascatífr. 

Vo\ de- carre^0> : Voix de charreticr , 
gsosse veix rustique. Lat Stentsrea vox, 

CARRETILLA , s. f. dimin. de 
Carreta, Petite cbarrette. Lat. Exigua 
cartuja., 

CanetUta. Espéce dé ' petir chariot 
d'enfans , poar leur apprendje k marcher. 
Lat. Puerilis currus* 

Carretilla. Serpentean., petite fosee 
qae Ton jette par les rúes dans les ré* 
jouissaDces publiques, l^zt. Tubulus fai' 
tus nitrato puhere. 

De carretilla : Phrase adverbiale. En 
couraut, k la h¿te, piécipitamment. Lat« 
Raptink. Fejiini, Properh 

Saber de carretilla : Apprendre par 
coBur I k\z hl^te , saos comprendre ríen 
de ce qtt*on a appris. Latin. Memoiiter 
discere. 

CARRETÓN , i. m. Tombereau > 
voimre sur deux roues. Lat. Plaustrum, 

CartUQn* £sp<^ce de petk tomber^aB i 



ou cbarrette , qui sert k transporter par 
les n^es un pauvre raalade on estro- 
pié,, qui ne peut marcher ni se mouvoir,. 
et qui demande Taumóue. Latiu^ Platit^ 
trum. 

Carretones. T. du royaume de Toléde. 
Espéce de^ chariots dans lesquels on re- 
présente diÉférens mystéres de la Religión, 
au tems de la Féte-Dien. Lat. Plaustra, 

Carretón de lampara. Pouhé de fer ou 
de bois , qui sert a hansser et k baisser 
les lampes qui sont dans les églises. Lat*. 
Trothlea.. 

CARRETONCILLO, s. m. dinu 
de Carretóru Petit tombereau^ ou petite 
brooette de gagne-petit. Lat, Plaustrum. 
exiguum. 

Carretoncillo. Chariot pour apprendre 
k marcher aux enfans, Lat. Ci/rru« ;7ue- 
rilis^ 

CARRICOCHE. Chariot couvert, 
espéce de fourgon ; il ne se dit plus que 
pour désigner un vieux carrosse mal b!iti, 
mal fait. Lat. Carracutium. 

Carricoche, Dans le royanme de Mur- 
cie , se dit du tombereau qui sert k 
ramasser les ordures par les rúes de Ia> 
ville. Lat. Plaustrum. 

CARRIL f s. m. Orniére que fonL 
les roues dans les chemins qui ne sont 
potnt pavés. Lat. Órbita. Rota vesti'^ 
gium. £t aussi chemin étroit , sentier. 
Lat. Semita. Et ancíennement petit tom-. 
bereau* Lat. Plaustrum, 

CARRILLADA , s. f. Graisse ou 
moélle qui se tire des jones du cochon ,, 
et qu*on emploie pour remedes k divers 
maux. Lat. Suilla maxiilee adeps» II Ve 
dit atissi d*uu soufBet- qu*on appUque sur* 
la jone. Lat« Alapa. Colaphus, 

CARILLO , s. m. Joue, partie do. 
visage. Lat. Mala, Gena. 

Carillo. Voyea Garrucha. 

Carritos de monja boba , de trompe^ 
tero. Joues de reUgieuse , de trompette ; 
ce qui se dit d*une personne qtii a de 
grosses joues. Lat. nucculentus. 

CARRILLUDO , DA , adj. Qui a 
de grosses joues , qui est plein de vi— 
sage , jou^tt , ue. Lat. Bucculentas. 

CARRIOLA , s. f. Empece de boi* 
de lit, fait de planches jointes enscm- 
ble , monté dessus de petites roulett3S , 
et qui se met dessous un lit d*oíi on le 
tire It seir pour coucher un domestique 
dans la chambre de son mairre. Latin, 
Rotts instructis Uciulus, 

CARRIZAL , s. m. Lien ob croissent 
les canses ou-roseaux. Lat. Caredum, 

CARRIZO , s. m. Glateul , espéce 
dé jónc pointn et piquant , et dont oa 
fait les chaises , en fa^on de celles de: 
paille. Lat. Gladiolus, Iris, 

CARRO , s. m. Chai*, chariot, cbar\, 
rette. Lat. Carras, Currus. 

Carros. Tcrme de marine. Cargue*'; 

ftoints, cordages qui scrsent a trousser- 
cs voiles vers les vergues. Lat. J^ii- 
dcntes. ^^ 

Carro, Le chariot ou la grande ourse » , 
constellation. Lat. Arctos, 

Carro, T» de Bobémiens. Le jen. La^^- 

I.udus. ^-* 

Carros de autos. Voy. Carretones. 

Carro de oro. Camelote étoffe. Latin,'. 

.Hircirwi. *' 
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'Carro falcado. Chaziot armé de faulx , 
^dí ¿toir anuennemeat en usage daAS les 
«mees. LaU Currusjalcatus, 

Carro largo, Chaiiot sor quaüre iones. 
Lat. Curras, 

Carro mato* Espéce de chariot plat 
jnr deux roaes. Lat. Plauttrum. 

Carro triumphal. Char de triomplie. 
Xat. Triumphalis currus. 

Untar el carro : Oiodre le cbaríot, 
íBq graisser les loues , c'esc métapb. Paire 
des préseos pour la réassite d*Dne affaire , 
d'une prétention. Lat. Vonts deltaire , 
promercri, 

CARROCERO , $. m. Termo hors 
d'usage. Voy. Cochero^ 

CARROCILLA , s. f. Petit carjosse, 
carrosse coupé. Lat. Curras exiguas. 

carrocín. V. CARROCllXA, 

CARROÑA , s. f. Chair corrompue. 
Lat. Caro pútrida, 

CARROÑO, ÑA . adj. Ponrri , ie , 
vienxy vieille , corrompu y ue, patride, 
¿&té , ée. Latin, Cariosas, Putris. 

Car ROZAfS.fr Cariosse richement 
* orné. Lat. Curras. Rheda. 

Carrosa , T. de marine. Couvert \ la 
poupe d*un vaisse«u , le gaiUard. Latin , 
Puppis, 

CARRUAGE ^ s. m. CharroL Lat. 
Vcctura. Vectio. 

CARRUCHA, s. f. Voye* Garrucha. 

CARRUCO, «. m. Petit clwriot ou 
rkatrette dont les roñes sdnt de planches 
fort épaisses ; lis ne sont en usage ordi<- 
nairement que dans les montagnes. Lat. 
J^laustrum. 

CARRUJADO, DA, adj. Q«i est 
ployé y froncé , menn , comme le snrplis 
Qu Tanbe d*on anmónier de religieuses. 
Lat. Rugatus» Rugosas. 

CARjTA , s. f. Lettre missive , 
¿pUrc. Lat. ÉpistoLi. Littera. Et ancien- 
nement il sigui£oit un acte de Notaire. 
X^^t. Public um instrumentum. 

Carta. Provisión royale , dépécke , 
lettre patente , expédition en parciiemin 
de chancellerie. Lat. Regium diploma. 

Cartas. Cartes k joHer, Lat. Folia lu' 
Soria. Chartet lusoria. 

Carta blanca. Carte blanche , c'est au 

t*eu de cartes n'avoir aucune peinture. 
^at. Folia minoris & ad\ersee sor ti*. 
Carta citatoria. Voy. Citatoria. 
Carta cuenta. Compte, bref état sui 
«ne feuille ou deuz de jpapier. Lat. Ro' 
tioHum summa» 

Carte de amparo ú de seguro, Sauf- 
condnit , lettre de sáreté. Lat. Fides 
publica. Commeatús littera. 

Carta de crédito. Lettre d,c crédit. Lat. 
Fiduciaria littera. 
^ Carta de xrjecncia. Lettre de créanle. 
<^ L. Fiduciaria littera. 

. Carta de dote. Contrat de mariago* 
^at. Nuptialis tabula. 

Carta de espera. Lettre de répit , de 
délai. Lat. Moratoria littera, 
^ Carta de examen. Lettre d*examen. 
Lat. Littera probationis. 

Carta de guia. Passeport. Lat> Comr 
ratas littera. 

Carta de horro. Lettre de franchis«. 
Lat. Assertoria in líber tatem littera. 

Carta d: navegar ó de marcar. Caite 
maiiae* Lat. Jiydrogtaphica ubulüp 



Carta de pago. Quittaoce pardevant 
Notaire. Lat. Apacha, Accepulatio. 

Carta de pago y lasto. Quittance qui 
se donne á celui qui paie pour un autre 
qui a cautionné. Lat. Syrigrapha soluta 
sponsionis fidem faciens. 

Carta de personería. T. anclen. Pr<y- 
curarion , pouvoir. L. Procuraiio scripta. 

Carta desaforada, Lettre de révocation , 
de frauchise , de privilége ou de déro- 
gation. Lat. Derogatoria littera. 

Carta de urias. Fansse lettre de recom- 
mandation. Lat. Littera pseado-com'nen- 
datitia. 

Carta de vecindad. Lettre de bour- 
geoisie. Lat. Civitatem teftantes littera. 

Carta de venta, Contrat de vente. L. 
Venditionis instrumentum. 

Carta executória. Voy. Execuíória. 

Carta forrera ti de gracta. Lettres de 
privilégesi d'ezemptionf. Latin Diploma 
regium privilegU aut immunitatis fidem 
faciens. 

Carta notificatoria.. Lettre d*avertisse- 
ment. Lat. Littera monitoria. 

Carta pastoral. Lettre pastorale. Lat. 
Pastorales littera. 

Carta pécora. Paicbemin. Lat. Mem' 
bruna pergamena. 

Carta requisitoria, Vov« Requisitoria, 

Dar Catia de horro a uno : Donne r 
nne lettre de congé k quelqu'un , c'est 
proprement chasser une personne de sa 
compagnie , Ini letirer son amitié. Lat. 
Amicitiam alicui renunciare. 

Estar casado á media carta : Pbrase 
burlesque. Étre maríé á demi-contrat, 
c*est ¿tre en concubinage avec une femme. 
Lat. In concubinatu vivere. 

La caita no tiene empacho : le papier 
soufFre tout. Lat. Epístola non erubescit. 

Perder con buenas cartas : Perdre avec 
de bonnes cartes, on perdre avec beau 
jeu. Pbrase pour diré qu*on a perdu un 
procés , un9 prétention , quoiqu'on eút de 
ponnes piéces en main , de fortes recom- 
mandations , et des services suffisans pour 
obtenir ce qu*on demandoit. Latin , Spe 
non temeré praconceptá decidere. 

CARTABÓN , $. m. Équerre on 
rigle d*un tailleur de pierre, cnarpentier 
ou menuisier. Lat. Norma, 

Echar el cartabón : Poser Téquerre. 
Pbrase pour diré Prendre bien ses me- 
sures , ses précautions avant d'entre- 
prendre une affaire , ou de commencer 
un disconrs , se condnire avec art. Lat. 
Cautl et maturl se gerere. 

CÁRTAMO y s. m. Saíran sauvage. 
L. Crocum» 

CARTAPACIO , s. m. Livre de 
papier blanc ou de mémoire , registre. L. 
Commentarii. II se dit aussi d'un porte- 
feuille d^écolier. Chartaphorum, £t em- 
ployé au pluriel , il signi&e encoré Pa- 
perasses , vieux papiers , papiers de rebut. 
L. Inepta carta 

Ra{on de cartapacio : Raison de porte* 
feuille f pour diré une raison étudiée , 
nne raison d'écolier , de perroquet. L. 
Ratio inepta etfutilis, 

CARTAPAZUELO , s. m. dim. de 
Cartapacio, Petit livret , petit cahier , 
petit porle-fcuille qui ne renferme au- 
cune cnose de substance. L, Comaientarii 
r$i nihúi compkafnítf» 
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CARTAPEL, s. m. Afiches , pía- 
cards , L. Tabula. Edictum, 11 se dit 
aussi d'un papier qui contient des chos«s 
inútiles, des futilités. L. Grandioris J'oUi 
commentarii, 

CARTEARSE , v. r. síécrire , étf 
en corrcspondance de lettres. L. Áíw 
tuas Ínter se litteras scribere , mittere, 

CARTEL , s m. Affiche , placard 

2n*on met dans les places , aux coina 
es mes et aux portes des églises , pout 
la connoissance du public. L. Tabula. 
Edictum. II se dit aussi d'un Ubelle 
diffamatoire. L. Famosus Ubellus, 

Cartel. Cartel , défi pour appeler quel- 
qu un en duel. L. LibeUus ad singulare 
certamen provocatoriu*, U signiEe aussi % 
Cartel , accord qni se £ait entre les 
états pour Téchange des prisonnieis de 
guerre. L. Pacta conventa de Uberandis 
captivis. 

CARTELA , s.f. Ecriteau sor cartoai 
ou sur lo bois , sur leqnel on écrit , on 
marque ce que í*ob veut avoir présent á 
sa mémoire. Latín , Tabula in scutifor^ 
mam aptata. 

Cartela. T. d'aichitecturo. Consolo 
qui snpporte qnelqtto chofe. Latin ^ 
ménsula. 

CARTERA, s. f. Porte-íeniUe de 
pocho on de cabinet. L. Scrinium, 

Cartera. La patte d*4in habit , qni 
convre la pocho. L. Ora vestís peram 
obtegens. 

CARTERO y s. m. Messagor, fac- 
teur , portenr de lettres. Lat. I^untius, 
Tabellarías. 

CAR TE TA , s. f. Certain jen do car- 
tes, comme le jeu da hére. L. FoUorum 
luforium genos. 

CARTILÁGINE , s. m. CartÜage. 
Lar. Cartílago. II signifie aussi Mem- 
brane , pean déliée , parcbemia , vélin. 
L. Membrana. 

CARTILAGINOSO , SA , Termo 
d'anatomie. Cartilaginenx , rempli de 
cartílago. L. Cartilaginosas. 

CARTILLA, substantif f. dim. do 
Carta. Potito lettre. L. Brevior epístola, 
Il se dit aussi d'un abecé , alphabet on 
croix de par-dieu , petit livfo qui sort k 
apprendre á Uro aux onfans ; il so dit 
encoré des premiors rudimens des sqien- 
ees. L. Elementa, 

Leer la cartilla d alguno : Lire l*abé« 
cé ,k quelqn*un , Tavertir avec sévérité 
do ce qu'il doit faire , le réprimauder% L« 
Objurgare aliquem acerbiits. 

No saber la cartilla : Ne savoir pat 
son abecé , étro un ignorant. Lat. ^e 
prima quidem elementa attegisse, 

CAnTON ^ s. m. Cartón , grOsse 
carte faite avec dn papier coUé Tun sur 
Tautro. Latin , Charla plwribus scapis 
compacta. 

Parece de cartón : Tí parolt do cartón , 
pour diré qn*uno personne marche fort 
droito , qn elle a pour do courbor f oa 
corp^ quand elle .saino quelqa'un. Lat. 
Charta€eus est. 

CARTUCHERA , snb«t. f. T. de 
gnerro. Gareoussiéro , torte do gibeciéro 
oh Ton met los caitonches. L. Marsupii 
mili taris genus. 

CARIUCHO y s. m, T. de guerre. 
Caitoacho ou gargousse , chaige d'^ime^ 

Ce 1 



Digitized by 



Google 



104 



CAS 



CAS 



CAS 



ii fea , enveloppée dans de gros papiers 
«a de la carte , pour charger plus promp- 
tement. L. GLobulus chartaceut glandibus 
ac pulveref artas, 

CARTULARIO , s. m. Cartulaire , 
registre oü^ Ton copie les príviUges et 
donations qa'on accorde , et que Ton 
conserve dans les aichives. Lat. Acta. 
Chartularium, 

Cartulina , $. f. Cartisannc, 

coapure on rognare de cartón fin , que 
les taiüeurs mettent dessous les bouton- 
biéres de fil d*or on d'argent , et les 
brodeurs dessous les broderies en relief 
on en bosse. Lat. Charla ac&s opcribus 
nptata, 
• CARTUXA , subst. f. Ckamense , 
t>rdre des Cbartreux. Lat. Carthusianus 
ordo, 

CARTUXANO , NA , adj. 9ui 
Concerne l'ordre des Chartreux. L. CAr- 
thusianus. Orden cartuxana : ordre des 
Chartreux. 

Car TUXO , s. m. chartreux , reli- 
gieux de Tordre de saint Bmno. l^atin , 
Carthusianus monachus, 

CARUNCUJA , s. f. Caroncnle, 
earnosité , excrescence aoi fe forme sor 
quelque partie du córps nomain. Latín » 
i^aruncula. 

CAR VALLO , 1. m. Roavre , arbre ; 
espéce de chéne. L. Robur, 

CA R Fi , s. m. Carvi , sorte de graine 
en usage chez les apothicaires. Latín , 
Carvi semen. 

CARY ATIBES , V. Cariátides. 

CAS , s. f. Voyei Casa. 

CASA , s. f. Maison , demeure . lo- 
gis , logement , habitation , edifico , bAti- 
snent de telle natuie qu*ü soit. L. Domus, 
ou JE des. 

Casa, Cáveme , retraite de béte san- 
Yage ; 11 ^e dlt>galement des trous de 
serpent , de ceux que font les abeilles 
dans les pains de cire qu'elles fabri- 
«nent dans les ruches. Latín , Cubile, 
íatebra 

Casa. Maison , s'entend aussi d'nne 
famille et des domestiques. Latín , Fí^ 
milia. 

Casa, Maison , sVntend aussi d'une 
lignée , df sceudance. L. Famiha Genus. 
Stirps. La casa de los Pach eos : la 
ttaison , la lignée on descendance des 
Fachkcos, 

Casas, Au jen de dames , dVchecs 
ou de trictrac , Cases , carreaux de Té- 
chiquier. L. Lusorii alveoli tcsseüa. 

Caja. T. d*astrologie. Maison. Lalin, 
Domus, 

Casas celestes, T. d*astrologie. Mai- 
tons celestes ; il se dit des douze signes 
celestes de la sph¿ie. L. Domus, 

Casa de aposento. Voyez Aposento. 

Casa de Campo , de so a{, Maison de 
campagne ^ de plaisance , qui appartieut 
k ¿es Seigneurs. L. Villa, 

Casa de contratación* Maison de cohk 
uerce ; c'est un tribunal établi dans la 
,villo de Séville » pour juger les diffé- 
lends qui surviennent dans le commerce 
des Indes. L. Senatus Indicis negocia- 
sionibus prmpositus. 

Casa de Dios , del Señor ú de la 
^,Or^(ÍQtt, Maison d« Dieii| d« Scigatu 



ou d*Oraison ; c'est Téglise. L. 2 env 
plum, Domus orationis. 

Casa de juego, Maison de jeu , oii 
Ton donne k joner. Lat. Ludus. AUm 
domus» 

Casa de letras, Maison de lettres , 
université , collége y école. Latín y Col' 
legium. Gymmasium, 

Casa de locos, Hópital des fons. L. 
Insanis eurandis domus instnuta. «t 
métaph. Maison mal réglée , de bean- 
coup de bruit , soit par divertissement 
ou autrement. L. Crtbris clamoribus do^ 
mus fr^ quentata . 

Casa del Rey ó casa real. Maison da 
Roí , s'entend de la famille , des officiers y 
domestiques ou commensanx , qui la 
composent. L Regia Jamilia, 

Casa de moneda. Maison de la mOn- 
nde , hotel des monnoies. L. M9neta, 

Casa de posadas. Hótelleríes , cham. 
bres garnies , hotel garni. Latía, Di* 
varsorium. 

Casa de tia T. familier et burlesqne. 
Maison de ma tante ; c*est la príson. L. 
Carcer. Publica custodia. 

Casa fuerte, Maison forte ; ce soat 
des maisons construites de fa^on qu'elles 
peuvent se défendre , en tems de guerre , 
contre rennemí. L. Munita domus. 

Casa publica. Maison publique oh se 
retirent les filies de joie , bordel. L, 
Lupanar, 

Casa real. Maison royale , maison 
qu*habitent les Rois ^ il se dit aussi de 
cer tainos maisons de particuliers , ^ue 
que les Rois ont habíteos par hasard , en 
voyageant, et qoi jouissent des privil^ 

5 es des maisons royales. Latín , Regia, 
')omus regia. 
Casa santa, Maison sainte , se dit 
de la sainte Cité de Jérusalem. L. Hit-' 
rosolyma. 

Casa solariega, Voyex Solariego, 
Apartar casa : Faire maison á part ^ se 
diviser , se séparer ; il se dit des gens qni 
demenroient et vivoient ensemble y et 

Iuí se separen t par bruit on aatrement. 
I. Divortium faceré. 

Arrancar la casa : Arracher la mai- 
son , pour diré Changer de maison , al- 
1er demeurer ailleurs. Latín , Sedem ac 
domicilium commutare,. 

De cafa en casa : De maison en mai- 
son , pour diré de porte en porte ; c*est 
mendier son pain on chercher quel- 
qn'un y s'informer de qnelque chose. 
L. Ostiatim. 

Deshacer la casa : Défaire la maison , 
c'est la détruire , se ruiner par un man- 
Tais arrangement. L. Bona dilapidare. 

Franquear ia casa : Affranchir la mai- 
son , c'est l'offrir k Un ami , Ten rendre le 
mattre pour y demeurer le tems qu'il en 
aura besoin. L* Domas sute copiamfacere. 

Guardar la casa : Gardtr la maison , 
n'en point sortir , par maladie ou aatre- 
ment. L. Domi delitescere, 

hacer su casa : Construiré , faire sa 
maison , c'est agrandir , élever y avan- 
cer sa famille. Latín, Locupleure. fa* 
miliam. 

Poner easa : Paire maison , s^établir , 
se mettM dans ses meubles y prendre 
des domestiques. L. Domum instruere, 

Sif de <asa, ssr mui de tasa ; £ue de 



la maison ; fafon de parler pour expri- 
mer qu'une personne est domestique dt 
la maison , parent on ami intime. Lat. 
Famuiarissimum alicubi essc^, 

1 ener la casa pagada : Avoir la mai- 
son payée , c'est l'avoir poní ríen , sant 
payer de loyers ; et métaph. c'est étrt 
en prison , on sur les galéres. Lat. Mar 
hitare gratis, In trirtmibus remigare , oa 
publica custodia ass rvari, 

CASACA , s. f. Casaqne , espéce de 
roquelanre , habillement qn'on porte 
par - dessos le juste - au - coipS. Latín j 
Chlamys, 

Volver casaca : Tonrner easaqne dans 
nne affaíre ^ se dédire ; et en terme de 
guerre , Etre traStre , desertor , passeí 
chez l'ennemi. L. Transfugere, Ab alio 
adaiium deficere, 

CASACIONES, f. T. de droit, cat- 
sation y l'action d'annuller. L. Abrogatio, 

CASALON f Augm. de Casaca* 

CASADA y s. f. Terme da royaumc 
d' Aragón. Maison , lignée y race y fa- 
mille. L. Domus. Genus, Familia, Es 
una casada antigua : c'est une maison , 
une lignée ancienne. 

CyiSADERO , RA , adj. Mana- 
ble y nubile y qui est en Sge d'étre marié. 
L. Nubilis, Conjugio maturas» 

CASADILLA y s. m. dim. de Can- 
sada. Terme familier. Jeune mariée. L. 
Recens desvonsata paella. 

CASAL ^ 8. m. Harnean ; il se dit 
aussi d'une métairie , d'one cense. L. 
Pagus. Vaia, 

CASAMATA , s. f. T. de foriifi- 
cation. Casemate. L. Ima ad latera pro*- 
pugnaculorum crypta, 

CASAMENTAR^ r. n. T. anc. 
Voyez Casar, 

Cy^SAMENTEROy RA,s. m, et 
f. Paranymphe . faiseur de mariage. L. 
Paranymphus. Pronubus, 

CASAMIENTO , $. m. Mariage. 
La^ Nuptim. II signifie aussi Mari , 
femme. Lat. Sponsus, Vir, Uxor, Le 
buscaron casamiento : lis luí cherchérent 
nn mart , on ils luí cherch¿rent une . 
femme. 

Esto no es casümiento : Cela n'est pas 
un mariage. Phrase qui se dit loisqu on 
n'est pas content d'une offre qu'on faity 
Ott qu on n'est point engagé irrévocable- 
ment. Lat. Non indissolubiU nexu co^ 
pulamur. 

CASAPUERTA , s. f. ^estibule, 
dessous de porte. Latín y Vestibulum» 
Propylmum. 

CASAQUILLA , s. f. dim. de Ca- 
saca, Petit juste-an-corps y petit habit. ^ 
L. Chlamys exigua, 

CASARAS, m. V. Cas&l. ^ 

Casar y y. n. Se maríer , contracter 
nn mariage L. Nubere, Connubio jungi. J % 

Casar, v. a. Maríer , faire la céléA^ 
bration y donner la bénédictíon nnptiale. 
L, Marttarc, Connubio jungere. 

Casar. Maríer y unir y assembler , join-^^ 
dre nne chose avec une autre. Lat. Ma^ 
ritare, Jungere, S ociare. 

Casat, Signifie aussi Egaler , aj áster , 
composer y enlasser , entrelasser nne 
chose avec une autre , méler y maríer y 
mélanger dcf couleats. Latín. Copulare. 
Aptartt 
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Casarst eon su opimon , dictamen , 
parecer ó juicio : Se marier avec son 
opinión f son sentiment , son espiit , 
pour diré s'entéter de son opinión , etc. 
L. Sentetid^M sux pert.nacitcr sdharerc. 

CA:>y4DU, DA , part. pass. Marié , 
ée , etc. Latín , Maritatas. Connubio 
junctus» 

CASCA , s. f. T. anc. Voy. Cascara. 
Casca. Le marc de raisin aa sortir du 
pressoir. L. Vinacea. 

Casta. Sorte de p&tisserie , Massepain , 
biscnit f cédrat , giace de sucre y qni vient 
de Valence en Éspagne. L. J^anis dulcía-' 
rii gen US, 

Casca. Sorte de tan k tanner les cnirs. 
L. (¿uerneus cortex. 

CASCABEL , 8. m. Grelot^ espéce 
de petite sonnette. L. Crotalum, £t mé- 
tapn. Homme de pen de cervelle , eva- 
poré 9 grand parleor. L. hlatero* 

Cascabel de la pie\a, \oye% Contera. 

Ve cascabel gordo : De gros grelot , 
épithéte ()u*on donne k des personnes 
qui sont d'on certain état , et qui pa- 
loissent rustiques dans lenrs manieres en 
toutes choses. L. Inurbanm rusticitatis 
sectator. 

hehar el cascabel Á une : Mettre le 
¿relot k quelqu'un , c'est donner nne man- 
Yabe nonveUe , ou la faire donner. L. 
Ingrata alicui nuntiare. 

CASCABELADA , s. f. Féte. ou 
jenz qui se font avec des grelots. L. 
Ludus crotaUs celebratus. 

Cascabelada. Se dit encoré métapli. 
d'nne action ridicule on scandaleuse 
qu*on a commise , et qui fait du bruit. 
Li, Facinus rumoribus celebratum. 

CASCABELEAR , r. a. Empaumer 
quelqu*un pour Tengager d*entrer dans 
un partí qui souvent cause sa ruine. L. 
C apere. Decipere. Circumvenire. 

Cascabelear. Diré , faire des choses 
ridicules y bouffonner • se vanter ^ se 
¿lori6er. L. Nugan. Sugas agere. 

CASCABELtADO , DA. parrie. 
pass Empaumé > ée , etc. L. Deceptus. 
Circumyentus. 

CASC.iBEHLLOf subst. m. Petite 
prune de mirabelle. Lat. Prunum mi- 
nuttus. 

CASCABILLO ^%. m. Voyes Cas^ 
cabel. 

Cascabillo. Pellicule qní enveloppe le 
grain de bled. L. óiliqua. 

CASCADA , s. f. Cascade , cb&te 
d*eau. L. Pretceps aqutt lapsus. 

CASCADAS. T. de pcinture. Petiu 
plis dans les draperies. L. óinus. 

CASCAJAL , s m. Lien remplí de 

f;iaviers on gravois. L. Locus glar^ osus. 
1 se dit aussi de celui oh se jette le 
marc du raisin aprés qu*on Ta tiré du 
pressoir. L. Torti^orum vinaceorum re 
ceptaculum. 

CASCAJO f s m. Gravier, gravois. 
Latin , Clarea KaJera. II se dit 
aussi des tessons on téts , ou morceaux 
de vaisseanx de tcrre de gr¿s et de 
faience, comme des tniles et des bri- 

Í|ues. Latin , TestJ. II se dit aussi des 
ruits secs qui se mangent en hiver , 
comme sont les noix , amandes , pignons , 
cbAtaignes , etc. JL, Fructui aridi ia bit' 
aicm asssrytM» , 
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Cascajo. Monnoie de billón , mon- 
noie de cuivre. Latin , w£s. Nummi 
arei. 

CASCAMIENTO , s. m. Tacüon 
de secouer. ' L. concutio. 

CaSCaR , v, a. ct ree. Secouer, 
bocher , ébranler , rompre , oriser , cas- 
ser , fracasser , mettre en morceaux , d¿- 
truue y rainer ; et aussi Frapper , battre , 
donner des coups. L. Quassare. Difjrin' 
gere. Fercutere. 

CASCADO f DA p participe passií. 
Rompn 9 ne , etc, Latin , -Quassatus. 
Fractus. 

Cascado. Cassé , se dit d'nne per- 
sonne fort Igée ou cbargée d*in6rniités / 
et k qni les torces du cor|)s et de Tesprit 
manquent. Latin , Anms gravis, Senio 
confectus. 

CASCARA , s. f. 0>quille de noix , 
coque , écaille , gonsse , écorce des ar- 
bres. L. Putamen. Cortes, 

Cascaras. Espice d*interject¡on', d'ad- 
miration , et dn stvle familier , comme 
uí diroit : ho y ho 1 ha I ba ! ab I hola ! 
Heut 

De la cascara amarga : De Téeorce 
amere. Eapression vulgaire , pour diré 
qu'un homme est de manvais acabit , un 
chercheur de querelle , un breteni. L. 
homo prot^rvus ac petulans» 

CASCARELA , s. f. Espéce de jen 
d*hombre entre quatre» Latin ^ lafilüs 
lusoriis ludi genus. 

CASCARILLA » s. f. dim. de Cas- 
cara. Petite p^an minee qui enveloppe le 
fruit k cMuift» 9 comme les cbátaignes , 
etc. L. Luiicula. • 

Cascarilla. Ecorc» d'arbre qui vient 
des ludes , excellente contre les fíévres. 
L. Peruvianas cortex. Le quinquina. 

CASCARITA 4 %. f. dim. do Cas- 
cara. Vovex Cascarilla. 

CASCAROl^ t s. m. La coque esté- 
rienre d*un oevá. L. Ovi t sta. 

Cascaron. T. d*architecture. VoAte k 
la remenee , qui est d'une portion de 
cercle. L. Fomtcis pars quarta, 

CASCARON , NA , adj. Apre , 
mde , dur » re , plquant , te. L. Asper. 
Acer bus. Insuavís Vino cascarrón : vin 
ápre , dur. Aire cascarrón : air mde , 
piauant. Fb{ cascarrona i voix dure y 

CASCARUDO , DA , adj. Qui a 
nne grosse écorce y nne grosse coquille. 
L. Corticosus. 

CASCO, s. m. Tét, crine de la tete. 
L. Calta. Calvaría. 

Casco. Tét d*uu pot de terre , et de 
tóate autre vaisselle de terre cassée. L. 
Testa. 

Casco. Écorce , pelure. Lat. Ciccum. 

Ca'co. Peln^ d'oignons. L. Corium, 
FoUiculus. 

Casco. Cas(jne , armure de tete. Lat. 
Galea. Cas is. 

Caico. Selle de cheval on de mnle y 
sanf honste ni antres omemens. L. SelUt 
equestris armentum. 

Casco. Carcasse de navires. L* Naris, 
Compares. 

Casi.0. La come dn pied d*nn cbeval , 
et des antres antmanx de son espéce ^ le 
sabot. L. Úngula, 

Cas(9$* L« téu du b«DÍ oa da momotí 
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déponillée de la cervelle et de la languc¿ 
L. Bovird , ou arietini cayitis frusta. 

Casco de casa 6 lugar. Maison vuide p 
sans meubles , ou e^ceinte d'une ville om 
village. L. Ambitus. No quier^ mas del 
casco de la casa , y el ade^^o él le pon^ 
drá : ü ne vent que la la maison vide ^ 
il remmenblera et Tornera comme il 
yondra. 

Suitar ó raer del casco : Oter , tffictw 
a tete : c*est métaph. Dissuader nn^ 
personne de quelque mauvais préjugé , ott 
d*une prétention , d*une idee. L. Ab opi" 
nione aliquá dedueere , abduc^re. 

Romper los cascos, Rompre la tete ^ 
moles ter , fatiguer , étre importun. Lat* 
Obtundere. Aures obtundere , obstrepere. 
CASCOTE , 8. m. Gravas , décom* 
bres de bltimens » démolitions , piltras p 
gravois f téts. L. Rudera. 

C^iSERAMENTE , adv. Familié- 
rement , simplement , amiablement , sans 
cérémonie. L. Familiariter. 

Cy%SERAZO , ZA , adj. aogm. de 
Casero. T. hasardé et burlesqce. Fami- 
lier , intime » lié ^ ée d'amitié , bies 
venu y ne dans nne maison. L. Intimas^ 
Familiarissimut, 

CASERÍA , s. f. Maison de campacne^ 
métairie , cense , ferme. L. Villa. nuS" 
ticum pradium, II se dit aussi dn mena ge 
d*nne maison. L. Res domestica , fami- 
liaris. 

CASERNA , s. f. Terme de fortifi- 
catión. Cáseme, voAtes kréorcove de U 
bombe ^ oü se logent les soldats , er qni 
servent aussi de magasins. Lat. Fornix 
propugnáculo prmtentus, 

CASERO , s. m. Le mattre d*one 
maison , pronriétalre. Lat. Dominus 
mdium. Il se dit aussi d*un locataire qui 
lone nne maison^ nne chambre. Lat. in* 
quilinuM. 

CASERO , RA , adj. Qui est da 
crú de la maison , dn ménage , qui e« 
provient , qni est fait et travaillé dedans » 
qui ne vient poiut de dchors ; il se di( 
aussi de animanx domestiques qu*on 
éléve dans la maison. Lat. Domesticus* 
Casero. Personne appliquée chez elle^ 
k son ménage , qni sort pen. L. Rei fa- . 
miliari intentas. Et encoré Uni , fami- 
lier , facile 9 commun , ordinaixe. Lat* 
Familiaris. 

Estilo casero : Stile familier , simple , 
sans omement. L. Sermo /amiliaris. 

Muger casera : Femmo ménag^re , ver» 
tnense , qui a soin de son ménage , eco- 
nome. Lat. Ftugi mulier ^ tcijamiliari 
intenta. i 

CASIf adv. Quasi , presqne , environ, 

5 res de , peu s*en faut , l-peu-prés. L. 
<r¿. Ferme, Peni* Fropl, 

Casi , casi. Quasi , quasi | expression 
qui marque , qvi denote une perplexité 
en ce qu on doit faire. L. Tantitm non» 
Partim ahest quin. 

CASIA , s. f. Casse aromatique , es- 
péce de canelle ; il se dit anssi dn cassici 
qui la produit. L. Casia, 

Casia fistola, y oy. Caña fistola. 

Cotia vhrgiUana. Casse , arbre odo* 
ríferant qui crolt en Arable • Lat. CasÍM 
ntgra, 

CASCIA é CASILLA , i. f. di». 
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do Casa. Maisonattte , petUe maifon. 
JL. Casa, 

Sacarle Á uno de stis casillas : Tirer 
une personne de shs maisonnettes ou de 
sa loge , c*est obliger une períonnií , par 
importunité , k perdre patience , k se 
mettrc ea colére. L. Aliquem ad iracun' 
diam provocare, , . 

CASlLLhRO , s. m. Celui qui Yide 
les pots de chambre du palais. L. Lasam 
mundator, 

CASILLO , s. xn. dim. de Caso. 
Petit cas , cas léger de pcu dUmpor tañese. 
L. NuUius mofjunti res. Hes nauci. Mais 
pris ironiauement , il devient d'impor- 
íance. L. Kes ardua ou magni momentt. 

CASITA , s. f. Voy. Casica. 

Casita de dios. Pctite maison de Dieu , 
espéce d*insecte vola tile , de coulcur 
jroage , qui crol I daos les immondices des 
ehamps. L. Agrestis insecti genus. 

CASO , s. m. Cas, accident , desastre, 
4isgrace , incident , infortune , danger , 
aventure , hasard , rencontrc inopinée , 
occasion , événement , ristjue. L. Casus. 
Evcntus. Fortuna. Sors. Et encoré cas , 
espéce , question que Ton consulte. L. 
Kcs. Spccies. Qii^stío. 

Caso. Terme de grammaire. Cas , ma- 
mé re d'ejcprimer les divers rapporls que 
les cUoses ont les ^uies avec íes autre^. 
L. Casus. 

' Caso de conciencia. Cas de conscicnce , 
doute , question ou conlroverse sur quel- 
qu» point. L. Casus conscientice. 

Caso de corte. Cas de conr : c*esl une 
cause civile ou criminelle , qu*on peut 
porter en prendere instance á une cour 
supérieure. Lat. Ad ewriam superiorem 
pertinens quastio. 

Caso de menos valer.' Cas de moins 
Taloir , action , fait qui tend k perdre la 
xéputation d'une personne. L. Indignum 
facinus. 

Caso negado. Terme de pratique. Cas 
nié , qui vcut diré , supposé que cela 
«oit vrai , ce que je nie. L. (¿U9 admisso 
et non concesso. 

Caso que. Phrase conditionnelle. Aa 
cas que, epcore que, quoique. L. Quam- 
yis. JEisi. Pero caso que lo fuesse : mais 
encoré que cela f6i. 

Dado caso 6 demos caso : Supposé ou 
snpposons le cas. 

De caso pensado : De propos déKbéré , 
de dessein premedité , de guet-á-pens. L» 
Consultb, 

En todo caso : En tout cas , ^n tout 
événement , ^juelque cbose qu*il artive, 
L. UtutsU. 

Es caso llano. C'cst un cas certain , 
évidcnt f ou c*est une chose daire , com- 
mnne , ordinaire. L. Comperta res est. 

Vamos al caso : AUons au cas , pour 
diré , venons an fait. Lat. Ad rem v«- 
niamus. 

CASORIO , s. m. Terme familier. 
Mariage fait k la h&te , sans reflexión , 
mariage inégal. L. Inconsiderata nuptia. 

CASPA , s. f. Crasse farineuse qui 
lombe de la tjfete. L. Pórrigo. II se dit 
également de certaiue petite pean qui se 
forme sur les plaies aprés qu*clles sont 
guéries. L. Pellicula. 

CASPERA » f . U fispéct de peigne 
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fort fin , pour cnlever la crasse de ia tete. 
•L. Minutior pectén. 

CASPOSO , SA , adj. Qui est pleín 
de son oa de crasse farineuse. Xu Porri- 
ginosus. 

CASQUETADA , f. f. Légéretó de 
tete , ou action inconsidérée , de CapricA , 
d*impradence , coup de ,téte. L. Incon- 
sideratum facinus. 

CASQUETAZO , $. ju. Coup de 
tete qu*on se donne Vjin. contre TauUe. 
L . Ictus capite impactus. 

CASQUETE , s. m. dim. de Casco y 
Petit crine. L. Calva. Calvaría. II se 
dit aussr d*une calotte qui couvre la tete , 
de telle chose qu'elle soit faite. Latin , 
P^leolus. 

Casquete. Espéce de caWte de poix 9 
qu*on met sur la tete dW teigneuz ^ 
avec d'afitres ingrédiens , pour lui arra- 
cher la racine des cheveux. L. Porngir 
nosa scabiei sanandee idoneus pileolus. 

Casquete. Casque , arme défensive de 
la tete , faiíe d*acier ou de fer. Latin , 
Galea. 

CASQUIJO , s. m. Cravier qHÍ st 
méle avec la chaux et le sable , et dont 
on fait une espéce de ciment pour la 
coristruction des murailles fortes. Lat. 
Glarea. 

CASQUILLO , s. m. Espéce de vi- 
xole de fer , ati'on met au bou! du fát 
d*une lance , d un esponton, d^ui^e halle- 
barde , et au bout des essieux des roues 
derarrosse, pour les conserver. L. Can- 
thus. II se dit aussi du bout du fer d'une 
fleche , lorsqu'elle est ronde et pointue , 
et non faiée en langue de serpent. L. 
Spiculum. 

CASQUILUCIO^ CI4 , adj. Qui 
a Ig tete .légér£ , .qui a peu de cerveUe. 
X^, Male sano capite incedens» Ven-- 
tosus. 

CASSIOPEA , s. f. Cassiopée , cons- 
tellation boréale. L. Cassiopea. 

Cas TA , s. f . Race , génération , 
li^gnée , lignage. L. Gen^s. Swps. Orino. 
II se dit aus^ des auimaux , comme che- 
vaux 9 taureaux , chiens, etc. Et métaph. 
des fruits et des choses inanimées , Es- 
péce , qualité , nature. L. Genus. Natura. 
Casta de peras bcrgamotos : espéce de 
poires de bergamotes. 

Hacer casta : Faire race , «voix des 
enfants ; il se dit également des ani- 
maux. L. Generare. Procreare. 

CASTAMENTE , adv. Chaste- 
ment , purement , honnétement. Latin , 
Cas ti, 

CASTAÑA » «. f. Ch&taigne , fruit. 
L. Castanea. II se dit aussi d'une espéce 
de petit vase de terre ou de metal , qui 
a la forme d'une ch&taigne , qui sert á 
mettre des liqueprs aromatiques. Lat. 
Aromática pyxis. 

Castaña enxcrta. ChAtaigne greffée, 
marrón. L. Balanus. 

CASTAÑAL 6 CASTAÑAR, s. 
m. Ch&taignerie , lieu planté de chi- 
taieniers. L. Castanetum. 

CASTAÑAZO , s. m. Coup de 
chátaigne , c'est lorsqu'on tire une ch&- 
taigne á la tete de quelqu'un. Lat. Ictus 
castaneií illatus,' 

Castaña\o. Se dit aussi dn bruit que 
faút Iji ch&xaigne loisqu'oa it fait lótii 
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sans la fendre im peu. Lat. Castaneus 
crep'uus^ 

CASTAÑEDO, 1. m- Terme de la 
principante des Asturies. Voy. .Castañal, 
CASTAÑERO , U^, s. m. et i. 
La personne qui vend les chátaignes 
j>4kties ou bouillies au coin des rúes* 
L. Casíanearum piopola. 

CASTAÑETA, s. f. Voyez Cas^ 
tañuela. 

Castañeta. Claqnement avec les doigts , 
comme .si c'étoit avec des castagnettes. 
L. Crcpitus digitorum collisione editas. 

X:ASTAÑETAZA^ s. f. augm. de 
Castañeta. Grandes castagnettes L. Cru" 
fílala grandiora. 

CASTAÑETAZO , n. m. Conp 
fort de castagnettes avec les doigts ^ ou 
avec les castagnettes. L. Crepitas, 

CASTAÑETEADO , s. m. Son que 
la personne qui va danser fait avec les 
casts^gncttes , pour avertir d'étre attentif, 
et pour saluer la compagnie. L. Cru^K^ 
tibus editas sonus^ 

CAS TAÑE lEAR^y.n. Toucher^ 
jouer des castagnettes. Lat. Crumata 
pulsare. 

Castañetear. Se dit d'une personne de 
qui pn entcnd .cliqueter ou craquer les 
os des genaux loi$qií*eIle marche , comme 
si c'étoient des castagnettes. Lait. Cr^ 
petare. 

Castañear. Chanter comme font lee' 
les perdrix , cacaber. Lat. Crepitaren 

CASTAÑETOÑ, í. m. Vey. Ctíi- 
zañctÁ^o. 

CASTAÑO , fi. m. Chitaignier , arr 
bre qui produit les ch^taigues. L. Cas» 
tanca, 

CASTAÑO, ÑA, adj ChStain, 
couleor de ch&taigne. L. C/istaninus. 

CASTAÑUELA,*, f. Castagnettes, 
L. Ctocalum ligneum. 

Castañuelas de las amuras. Terme de 
marine. Les dogues des armures. 

CASTAÑUELO , LA. Couleui de 
chátaigne. L. Castaneus. 

CASTEIAN, 9. m. T. du royanme 
d'Aragon. Ch&telain , gouvemeur d'u« 
cháteau. L. Castellanas. 

CAS TELLAMA , s. f. ChAteUenie , 
territoire, dépendance du chátelain. L, 
Castellana ditiom 

CASTELLANO, s. m. Voyez CflJr 
teUdn, 

Castellano. Espéce de monnoie d'or^ 
qni valoit 490 maravédis : cette monnoie 
n'est plus en nsage. Lat. Nummi aurei 
genus. 

Castellano. Cinqoantiéme partie du 
mfltfc d'or , qui est de huit onces. Lat. f 

Bessis aurarti pars qairufuagesima, 

CASTELLANO ^ NA , adj. Cas- V 
tillan , ne , qui est de Castille. L. Cas^ 
tellanus. Lengua Castellana : Langue J- W 
Castillane. Caballo Castellano : cheval ^ 
Castillan. 

CASTELO , a. m. Terme anden, ^ 
Voyez Castillo. 

CASTIDAD , I. f. Chastcté , pudi- 
cité. L. Castitas. V^ 

Castidad conjugal. Chántete conjúgale, ^*^ 
fidélité entre les ¿poux. 

CASTIELL O , s. m. Tcnae ancien. 
Voy. Castillo, 



Digitized by 



Google^ 



CAS 



CAS 



C A T 



i 



CASTIFICAR , ▼. a. Rcndrc chaste. 
L. Castum efflecre , reddcre, 

CASTIGACIÓN , $. f . Termc peu 
nsité. Voy. Castigo* 

CASTíGADkMElíTE , adv, T. 
pen en usage. Exactement , correctemeat , 
purement. h.^hmendaü» 

CASTIGADERA , i. f. Courreie 
qni attache le battant d*uae grosse so^ 
necte qu*on pend au ceu des bétes de 
somme , oa- des borafs* Lat. i oi um. 

CASTIGADÍSIMO , MA , adj. 
fup. Trés-chAtié , ée , trés-puni , ie. Lat. 
Sevenssiml castigatus. Et aussi Tres -poli, 
ie , trés-limé , ée , trés-chftdé , ée , trés- 
parfait , te> , en parlant d*uii oavraee , 
mais ce terme est pea en usage en ce der- 
nier seas. h. CasUgatissitnu», Emenda^ 
tissimus, 

CASTIGADOR, ,s. n. Correctenr, 
puaítfear , qui corrige , qui ch&tie forte- 
ment. L. Castigator» Ec plus communé- 
ment , Vengeiur de crime , juge inexora- 
ble , personne sévétñ ,.rigide , inflexible. 
L. Ultor, 

CASTIGAMENTO CAS^TI- 
GAMIEl^TO , s. m. Terme ancien. 
Voy. Casttgú. 

CASTIGAR , y. a. Chárier, corri- 
ger, punir, reprendre , réprimander. L. 
Castigare. Animadvertcre. 

Castigar, Ch&tier , morrifiex ses pas- 
sions. L. Castigare, 

Castigar Métaph. Reroir , corriger , 
cbltier , polir , limer nn ouvrage , y 
doaner la derniere main. L. Castigare. 
Emendare. 

CASTIGADO, DA , p. p. Cbátié, 
ée , etc. L. Castigatus. hntndatus. 

CASTIGO y s. m. Cbátiment , sup- 
plice , panition , peine , coriection , ré- 
primande. L. Castigatia Animadvcrsio. 
£itna. SuppUcium. 

C ASTIL ,s. nu T. ancien. Cbiteau. 
Ix. Castellum. 

CASJ ILLEJO, s. m. dim. de Cas- 
tillo. Petit' ch&teau. L. Castellum. II se 
dit aussi d^une espéce de chariot d'en- 
fans, pour lear appreudre á marcker. L. 
Currus puertUs. 

CASTILLERIA , s* f. Espéce de 
tnbiM que Ton payoit aacienueiuent lors- 
qn^on pa9«oit dans le territoire d*UB cb&- 
Ceau , ou d>*une forleresse. Latín , V^c- 
tigaiia castellanís cxaatum, 

CASTILLERO , s. m. T. ancien. 
V«y. CásuUSno 6 Castellán. 

CASTILLO; Sí^ m. Chátetn , forte^ 
resse. L. Castellum. Arx. Et en terme 
de marine , chátcao . tillac^ , gaillard , 
espece de convcrt qn il y a ^ la poupe 
et á la- prone d*un vaisseao» Latin , 
Siega. 

Castillo. Cb jatean ^ tour de -boií qn'on 
cbargeoit sur le dos des éléphans daas l'ar- 
mée des Rom3Íns , et oh on mcttoit des 
soldats qui tiroicnt des ¿¿ches sur 1er 
ennemls. Lat. Jurrt^. 

Castillo de fuego. Fcu d'artlficc. Lat. 
Festus ignis. 

Castillo toquero. Cb&toau situé sui 
Ú98 montagnesy de5 rochers. L* Arx 
m rapibus. 

Castillo y león. Jen d^enfans , crotx et 
^, L» itf (({ 0r^tiy4 nummi ludui. 
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I'orntar castillos en el aire : Faire des 
cbíiteaux en Tair. L. Meditan inania. 

C^STILLVELO, s. m. dim. de 
Castilla. Petit ch&tean. L. Castellum. 

CASTIMOmA, sub. f. T. anc. 
Voye* Castidad. 

castísimo, MA, adj. snp. de 
Casto. Trés-chaate , trés-pur , re, irés- 
continent , te. L< Castissimus. 

CAi^TIlO, ZA, adj. Qni eat de 
bonne famille , et pour les animaux qni 
est de bonue lace. L. Ingenua stirpe 
satas. 

CASTO, TA, adj. Cbaste, bon- 
néte , pur , re : il se dit des personnes 
ct du langage. L. Castas. Purus. In- 
corruptus. Eméndalas, Tiene el lenguaje 
mui puro , casto- y rodado como el que 
se usa ahora : il a le langage pni , 
et tei Qu*il se parle a présent. 

CASTOR , s. m. Castor, animal 
amphibie , qui vit tantót sur terre , et 
tantót dans Tean. L. Castor, ■ Ponticus 
fiber.^ ^ 

Castor y Potux. Castw et Pollux , 
espéce de météore , feux saint Elme , 
qui paroissent autour des m&ts d*un na- 
vire aprés une tempete,. et en présagent 
la fin. L« Castor et Pollux. 

CASTÓREO 6 CASTRACIÓN, 
s. m. Castoreum , les testicules du cas- 
tor^ : elles sont medicinales. L» CastO" 
reum^ 

CASTRA , 1. f. L'action d* cbltrer 
ou couper les branches superflues des 
arbres. L. Amputatio. 

Castradera y s; f. instnimcnt 

de fer , avec leqnel on cb&tre les rucbes 
de mouches k miel L. Castratorium ou 
succisorium insírumentum 

CASTRADOR, s. m. Cbltrear ,^ 
celui qni ch¿tie , qui cbaponne ; il se 
dit aussi de celui qni va ch&trer les 
rucbes de moucbes k miel , qui en 
ote les gauífres de miel. Latin, Cas- 
trator. 

CASTRADURA , subs. f. L*action 
de cb4trer. Lat. Castratio. Castratura. 

CASTRAPUERCAS, s. m. Sifflet 
de cKaudronnier , ct dnqucl se servent 
ceux qui vont cbíitiant les animaux par 
leS' campagnes et dans les villes , pour 
s'annoncer au public. Lat. Castratoria 
fistula. 

CASTRAR, y; a. Cbítrer , cba- 
púnner : il se dit des personnes comme 
des animaux , óter les testicules. Lat. 
Castrare. E virare. II se dit aussi pour 
layer , neltoyer les plaics , spécialement 
de la bouche. L. Ulcera detergeré. 

Castrar las colmenas. Cbíítrcr les 
rucbes 'á miel, en ólcr les gauffres de 
miel. L. Álveos castrare. I ayos succi' 
dere , demetere-, 

CASTRADO , DA, p. p. Ckátré, 
ée, etc^ L.- Castrétust 

CASTRAZOl^, $. f. Le tífms, 
Taetien de cbAtrer leS' rucbes- á miel. 
Lat Castrationis alveorum tempestas. 

CASTRENSE , adj. des deux 
geares. Tont ce qui toucbe et appar- 
tient il 1* gne^re* Lat. Castrensis, Ce 
teme n^est gn^re- en usag^ que dant 
la pratique. 

El.nes castrenses. V, Bienes. 

,. CASTRO ,^iv}tf> m TMfli9 btn 



d*us9ge. Camp , li^n oh une armée est 
campee et fortifiée de retrancbíDmenS'y 
de ,redeutes ,. etc. L. Castra. 

Castr^t, Signifie quelqueíois cbáteau 
ou lien fortihé , on qui l'a été , et 
qui est tombé en ruine. L. Castrum. 

CASTRÓN , s. m. fiouc qui est 
cbátré. L. Caper. 

CASUAL, adj. d*ane tcrrainaison; 
Casnel , accidcntel , fortuit , iaopiné ^ 
imprévu. L. Frrt^titus. 

CyiSUy^LlDylD , s. f. Casnalité , 
événement imprévn , accldent inopiné* 
L. Casas. Sors. 

CASUALMENTE , adv. Casuelle- 
ment, iaopinément , par basard , par 
aventure , iortuitement. L« Casu. Forti. 
Fortuna. 

CASUISTA , subs. m. Casuiste ^ 
tbéologien. L. Moralts theologus. 

CAS VLLA , $. f. Cbasnble , vele* 
ment de prétre poar diré la messe. L. 
Casula. hlaneta% 

CASULLERO, «. m. Cbasublier , 
qui fait les ornemens d*église. L. Ca* 
subülarius. Casularum artijex. 

CATA , s. f. Essai , éprenve qu*oil 
fait de vin , düe lioneurs oa de tonte 
autre cbosc qui se Doit , qni se mange: 
L> Decustatio^ Delibat'to. 

CATABRE, s. m. Terme de ma- 
rine. Marguerites : ce sont de certains 
noíuds que l'on fait sur une manoeuvref 
pour agir avoc plus de forcé. L. Nodo* 
rum i.auticorum genus. 

CATÁBULO, s. m. Ecnrife, étable , 
lien oii on met toutea sortes de bétes. 
L. Stabulum. 

CATACLFSMO, s. m. T. grec. 
Tourbi41on d'eau , gouffr'e , inondation « 
déluge. L. Diluvium. 

CATADO, p. p. Va, ne, etc. Lat* 
Inspectus. Consideratus. Probatus. Te»* ^ 
latus. 

CATADOR , s. m. Gonrmet , qut 
fait les essais de vin et autres cboses.- 
L. Degustator, ' 

CATADURA j s.-f. Eprenve, essal 
qu*on fait des - yinf , des liqueurs eC 
autres boissons , et des cboseí; qui sé 
mangent. L. Degustatia. Delibatio. 

Catadura. Geste, mine , semblante ' 
aspect , regard qni ordiuairement n*est 
pas favcfVable. L. Aspettus. 

CATALICON, s. m. Caibolicon¿* 
électuaire. L» Cathulicüm. 

CATALINAS r s. f. Terme ynlgairt 
et burlesque. Maux vénériens , yérole. ' 
Li Venera lúes, Morbus- Gallicus. 

CATALNICA, s. f. Femellc d* 
Pérroquet. L. Pstttacus fxmina. 

Cy^TALOGO , $. m. Catalogue, 
Hste , mémoire*, états ¿es ntms oa * 
d*autres cboses. L. Cataloguti 

CATALUFA, s. f. Espéce d'étóffe- 
de' seie on pelvcbe , de diverses cooleuri • 
et fa9ons , oui sert • de tapisserie , el 
aatsi. de tafis- de- pieds. Lat. 2ape»^ 
densioT ' villosusque variegatus. 

CATAN, s. m. Espéce de' sabru- 
qve p«rtélit les Indiens. Lat* Indtcus* 
acinaces. 

CATANANCE, s. f Caianance, e«-" 
péce d*atbre dont il y « do d«ttt etpéctlfv^ 
lU Arbgris gtnu^i - 
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La 1 ythil t f part. act, Qui est 
TÍj-k-vis , ^ui examine. L. Constderans, 

Cy^UArhURyí. Voyez Cadente. 

CATy^i^lj^^MA , s. f. CatapUsme» 
•spéce d*empUtre. L. Cataplasma* 

CATyirUCiA , $. f. Pilule, bol mé- 
■décinal. L. Catapocium, Fiiula, 

CATAFVtlA MAYOR, s. f. 
Grande catamance oa licin commun. L. 
Micinus, 

Catapucia menor» Eparge , on Títy» 
siale. Plante dont se serveat les labou- 
feurs pour se purger. Lat. Catapucia 
mint/r. lathyrit. Jithymalus, 

CATjárt/LTA, 9. (. Catapulte. 
Machine de gnerre ayec laquclfe on 
jetoit ou lan^oit des javelots et des 
pierres sor les ennemis. Latin , Cata- 
fulta, 

CATAR , T. a. Voir , regarder , 
isaminer, obsenrer. L. Considerare» 

Catar, Táter, go&ter, essayer. Lat. 
QttStu aliquid tentare» 

Catar:^Exsaxáner , considérer attenti* 
vtment. L. Attentiu* quid notare. 

Catar. Pender , imaginer, méditer. 
L* Investigare, 

Catar, ^hercber, rechercberi ponr- 
marte. L» Perquirere. 

Catar, Prévoir d'avance. Lat. Prsf 
ridcre. 

Catar, Respecter. L. C olere, 
. Catar carrera*. £xpession ancienno 
^m signifie chercher des noyenSj des 
•xpédiens poor soitix d*une aifaire. Lat. 
2entar€ vadum. 

Catar las colmenss. Cbi^trer les ^ckes* 
L* Álveos castrare, 

CATARAÑA , •. f. Oisean sem- 
Mable k la sarcelle. L. Cataracta, 

CATARATAS, : f. plur. Cata- 
tactes y chites d'eaax. Lat. Cataracta 
tmli. 

tatarata. So dit anssi d'une sonrce 
á'eau. L. Fontis scaturigOf capul. 

Catarata Cataracte , ou taie ^ni 
^ent sur la prnnelle de Tail. L. Oculi 
0uj)us¡o, 

CATARRAL p adj. des denx genres* 
Catarrenz » ce qni concerne le rhnme* 
h. Distillationibus et epiphoris obnoxias. 
Calentúrm catarráUf : &^vres catar- 
fcnset. 

CaTARRIBERA ^ *. m.* Terme 
de fancoonerie. Fauconnier destiné pour 
•nÍTre k. cheval les faucons en chasse , 
0t les arréter lorsq^u'iis s*abaissent avec 
lenrs prises. L. faUomus auceps, 

Catarrihera. En terme de palais , se 
dit de certains «Tocats qnl soUicitent 
Jes commisyions d*enquétes» de recbercbes 
dans Tétendue dn royanme ; ce qui est 
odieux , et les fait nommer faucons- 
!•• Forenfis Rábula, 

Catarrihera. Personne vague y errante i 

2 ni n*a point de domicile fixe. Latin, 
'.rro. 
Catarro, %, m. Rbume, ca- 
larre ', 6nzion qni descend dn cerveau. 
X^. Distillatio, hpiphora. 

CATARROSO, SA^ tdj. enrbu- 
üé , ée. L* Rheumaticus. 

CATASTA , s. í. Cbevalet ) qui a 
la forme d'une croix de saint Andié , 
«ur leqael on é^esdoit It» ckrétiens | 



CATEGÓRICO, CA, adj. Caié- 
gorique. L. Categórtcus, 

CATbQVíSMO , s. m. Catéchisme, 
instmction de notre sainte foi et do 
tout ce qui lui appartllbt. Lat. Catt-» 
chismas. Christianm fidei rudimenta. U 
se dit aussi dn livre qni en contient 
l'explication. Lat. Doctrinm christianm 
UbeUus. 

CATEQUISTA, s. m. Catécbiste, 
celui qni enseigne le Catéchisme. Lat* 
Doctrinee christianm institutor, 

CATEQUIZAR, y. a. Catéchiser, 
instmire de la foi , de la doctrine catho- 
liqne. L. Christianm fidei elementa do-' 
cere. Ad fidem christianam erudire , 
informare. Et métaph. Persnader , en- 
gager qnelqu'nn k faire nno chose* L. 
rersuadere, Inducere, 

CATEQÜIZAl^TE. part. act. do 
Catequitar. Voyex Catequista, 

CATERVA, s. f. Multitnde, foule, 
troupe de gens assemblés. L. Caurva. 
Turba. Multitudo, Et anssi confusión 
d'affaires, de cboses qui arrivent, quo 
Fon dit , que Ton fatt. Latin , Copia* 
Multitudo, 

CATETO, s. m. Termo de catop- 
trique. Gith¿te, ligne droite on rayón 
qui tombo perpencÜcnlairtment sur ua 
autre corps. 

Cateto de la incidencia. Catk¿to d*in- 
cidence. Ligne droite tirée d'nn point 
de Tobjet perpendicnlairement k b ligne 
réfléchissante. 

Cateto de la reflexión, Catbéto d« 
IVil ou de reflexión. 

CATITE, 9, m, Sucre en peiit 
pilen on petit pain , qui est un peu noir^ 
qni se faorique dans les sucreries, et 
qui est trés-bon pour la poitrine. LaU 
oaccharea glans, 

CATIVA R , T. a. Terme anc. Voy. 
Cautivar, ' • 

CATIVERIO, s. m, Terme hor» 
d'usage. V. Cautiverio, 

CATIVWaD , s. f. Terme liort 
d'usage. V. Cautividad. 

CATIVO, s. m. T. liors d'usage. 
V. Cautivo, 

CATO, s. ra. Natiére dure que les 
Tures font dn jus d*une certaine berbo 
tr¿s-bonne pour les fluxión s de dents ; 
elle se vend cbex les apothicaires. Lat. 
Ventium doloribus ttptissimum reme* 
dium. 

CATÓLICAMENTE. Catholique- 
ment, d*une maniere catbolique. Lat. 
. atholicl. 

CATOLICISMO, t. m. Catboli- 
cisme ou catbolicité , assemblée univer- 
sclle de Téglise. L. Fidelium cmtus. 

CATOí-ICISMO, Myf , adj. Tres- 
catbolique , trés-religieux , euse , obser- 
vateur , trice de la religión , trés-ortbo- 
doxe. Lat. Orthodoxm fidei observanr" 
tissimus. 

CATÓLICO, CtÍ, adj. CatboHque, 
universel , general; on donne aujoufd'bui 
ce nom spécialement fc la foi , k U 
religión romaine , el á ceux qui la pio- 
fesscnt. L. Catholicus. 

í atotico. Catbolique , sumom que leo 
Rois d*Espagoe ont acquis par la bullo 
du Pape AleMAdrt VL Latin , Catho- 

Católico 



pour lenr faire souffrir le nuurtyro, L. 
Equuleus, 

CATASTROPHE , sub. f. Catat- 
rropbe, dénouement de comedie on de 
tragedle. L. Catastrophe. habulm exitus» 
£t anssi la fin mauvaise d'une chose , 
la mort , qui est le demier acto de 
lá vie y et tout ce qui survient de fu- 
neste et de malhenreux. Lat. Tristit 
exitus, 

CATAVIENTOS , 8. m. Termo 
de marine. Girouettvs que Ton place 
au bant dn tillac pour connottre les 
venís. Lat. Pínnula náutica ventorum 
Índex, 

CATAVINO, f. m. Petit pot ou 
tasse qui sert k faire Tessai des vins 
qui sont dans les cuves. Latin ^ Can- 
tharus. 

Catavino. Se dit d'un petit fron que 
l*on fait k la partió supérieure dn ton- 
neau, pour goúter le vin. L. Foranum 
exiguum in doLio» 
' Catavinos. Essayeurs de vins , bommes 

Í»réposét dans * quelques endroits ponr 
aire les essais , les épreuves des vios. 
L. Vini pra¿uttatores. 

Catavinos. Se dit encoré des irrognes 
de profession , piliers de cabarets. L. 
Ganeones prqpinarii, 

CATECÚMENO , NA , i. m. et 
f. Catécbnm¿ne , celui qui se convertit 
á la foi catbolique et se fait instruiré 
de ses mystéres avant de recevoir le 
baptéme. L. Catechumenus, Christianm 
doctrinm tyro» 

CÁTEDRA, s. f. Chaire de pro- 
fesseur. II se dit aussi du siége d'un 
¿véché , d*un archevéché , siége epis- 
copal. L. Cathedra, 

CATEDRAL, adj. des denx genres. 
Cathédrale. EeUse qui est le siége d'un 
archevéque, aun évéque. Lat. Cathe- 
dralis ecclesia. 11 est aussi auelquefois 
substantif. Mandó edificar aUi la igUsia 
de tanta María de Regla , después la 
hi{o eathedtál : il ordonna de construiré 
lá Téglise de sainte Mario de Regle, 
et ensuite la rendit cathédrale. 

CAltDRALlDAD , s. f. Titre 
qu*on donne aux églises catbédrales. L. 
tathedralis cccUsim dignitas. 

CATLDRAR , v. n. Terme pen 
en usage. Obtenir une chaire de pro- 
fesscur dans une Université. L. Cathe- 
dram in Universitate obtinere, 

CATEDRÁTICO, s. m. Docteur 
cathádrarique ou cathédrant , docteur 
régent ; qui enseigne, qui professe, qui 
a une chaire dans une Université, Lat. 
In Universitate projessor. 11 se dit 
encoré d*un droit que les cures payent 
k l'évéque pour la consécratton des 
saintos huiles dans certains évéchés. L. 
h^ensio pío sacits olcis soluta episcopo 
a cunonibus. 

C^ltGOREMATlCO , adj. T. 
de philosopbie , et spécialement de lo- 
gique. Qui a de la categorie. L. Ca- 
icgoretnatitus, 

CAÍ ÍUORIA, subs f. Terme de 
togique. Categorie , prédicamcnt , cer- 
taio ordre dans lequel les philosophes 
cnierment toutes chosos. L. Categoría, 
Pi9dicam^ntinn, 
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Caulico, Ea terme Tnlgaire «t fami^ 
lier , signifie saín , ne , en parfaite «ante. 
L. Sanu$* 

CATOPTRICAj 1. i. Catoptrique. 
Partie de mathématiques , qni regarde 
les réflexions de U lumiére. Lat. Ca^ 
toptrica, 

. CATORCE ^ s. m. Nombre d'arith- 
nétique. Qnatorze. X. Quatuordecim. 
CATORCE fiO, 1ÑJ§ , adj. Nombre 
«xdinal. Qaatorsiéme* Latin, Dteimus 
quartus. 

Catorceno* Terme de fabrique de drap. 
Espéce de gros drap commwi. L. Parí' 
ñus rudior» 

CATRE f s. m. Petit bois de lit , 
fit de campagne qni se plie* L* Xcf- 
iulus portatiiU, 

CAUCE. V. Caí. 
' CAUCIÓN, s. f. Caution, «sin- 
ranee, sáreté , garantíe. Lat. Cautio. 
II signifie encoré circonspection , pré- 
caution ) préroyance , reserve. L« Cautio, 
Provisto, Providentia. 

Caución de indemnidad, Caatton d*iii- 
demnité. L. De indemnitate sponsio. 

Caución juratona, Caution juratoire. 
L. Sponsio Juramento firmata, 

CAUCIONERO y s, m. Terme kors 
d*nsage« Cantion , répondant. Latín , 
Sponsor, 

€AUCHIL y s. m. T. da royaume 
de Gienade. Espéce de petit réserroir 
d'eau , d*oii elle se distribue en difíé- 
Tens endcoitju Lat. Aquarum recepUk- 
atlmm, 
CAUDA , f. £. V. CoU, 
CAUDAL y s. m. Fonds , bieus , 
marchandises , argent en quantité. Lat. 
Res familiads» Op.€, Facultates, Tiene 

Írran caudal : il a de gros biens , un 
onds considerable d*argent , de mar^ 
cbandiscs ; il se dit aussi ponr Capa- 
cité , fbnds d'esprit. L. Jngenti et eru- 
ditionis vis . facultas» 

CAUDAL , adj. des deuJt geniBS V. 
Principal. 

Hacer caudSl de una cota* Phrase no^ 
diré , Paire fonds snr une chose , en taire 

frand cas , Testimer fort ; il se dit anssi 
e Tamitié d'nne personne. L. Magni 
cliqíñd faceré , ducere , astimare. 

Rio caudal , ó rio caudaloso : Grande 
riviére abondante d*ean , profonde. L. 
Ingcns fumen, 

CAUDALEJO , s. m. dira. de Caw 
díL Perit fonds , mo)ren fonds ; et qaeN 
^efois il signifie Fonds aussi assex con- 
siderable. L. Opes , on facultates me- 
diocres. 
• • CAUDALOSAMENTE , adwbe. 
\ Abondamment , amplement , beanconp. 
^ L. Abundé, Affluenter, 
9 CA UDAL OPÍSIMO , MA , adjec. 

2^uperl. de Caudaloso. Qut a un grand 
ftpnds , qni est extrémement riche , trés- 
^ondant en tout. L. Ditissimus, Locu- 
ptetiisimus. 
^ CAUDALOSO y 5^,adj. Pnissam- 
ment xicbe , qni a de grands biens , de 
crands fonds. L. Dttisiimus, Copiis af 
Jjucns, II se dit anssi en parlant des 
É^^jí\ihrts, L. Profundis imis. Rio caw 
■^ dalósa , grande riviére abondante d*ean , 
profonde. 
* Caudatoso. Signifie aussi quel^nefcjüf 

"jLom. J^. 



Estimable, eonvenable, lucratif , ábdn- 
dant. L. Quastuosus. 

CAUDATARLO, $. m. Candalaire, 
officier de TEvique , destiné pour porter 
la queue de Sa robe ou soutano. L. Cau- 
datarias famulus, 

CAUDATO, TA, adj. Qni a une 
queue , en parlant d*nne comete á queue. 
L. Caudatus» 

CAUDILLO , ». m. Chef , celui qui 
commande , qni est k la tote des troupes , 
ou d*ane troupe , on d*une afifaire. L. 
Dux^ Ductor, Princeps, 

CAULICOLO , $. m. T. d'architec- 
ture. Caulicoles ; ce soni de petites tiges 

3 ni semblent soutenir les nuit volates 
u cbapiteau Corinthien. L. Caulis* 
CaúUculus. 

Cauro , s. m, Vent da nord-ouest , 
de Toríent d'été L. Cauras^ 'Argestes, 

CAUSA y subs. f. Cause , principe , 
source , origine , matiére , snjet , molif , 
eccasion , pretexte , raison , excuse , 
couleni ^ apparence , affúre , procés. L. 
Causa. Materia. Ansa, Oecasio, Jas, 
Lis, Res, 

CAUSADOR , RA , adj. Auteur , 
moteur, qui est la cause d*utie chose, 
qui en est le mobile. L. Auctor. Prin- 
ceps, Dux, 

CAUSAL f s. f. Raison , motif , fon- 
dement* L. Causa, 

CAUSAR , T. a. Canser , étit cante , 
occasionner , produixe , opérer une chose. 
L, Causare* Par ere. Creare, Edere, Gig- 
nere, Ingsnerare, 

Causar, Avertir , donatr avis , íaire 
savoii- ; mais ce terme est hors d'us^ge 
en ce sens. L. Monere, 

CAUSANTE , paxt. act, Terme de 
pratiqne, doat on se serl snbstaative- 
ment. Auteur ^ celui aux droits de qui 
nous succédons á quelque titre que ce 
soit. L. Auctor, 

CAUSABO , DA, partie. passif. 
Causé , ée , ele. L. Creatus, Éditus* 
Generatus* 

causídico , s. m. Avocat pUi- 
dant. L. Causidicus, 

causídico y CA y ad). Qui con- 
cerne la poursuite et la défense des cau-~ 
íes , des procés. L, Forensis, 

CAUSÓN y t. m. Fiévre duude, L. 
Fekris astus, 

CAUSTICO , CA y adi. T. de m*- 
decino et de chirurgic. Caustique , qui a 
la vertu de br&ler , qui est corrosü. L, 
CausticuS;, Adurens, 

CAUSTOy TAy adj. Qui est brúlé 
par le caustique. L. Caustico adustus. 

CAUTAMENTE , adv. Prudem- 
meut , finement , adroitcment, sagement» 
soigneusement. L. Cauté. 

CAUIELA y s. f. Finesse , ruse , 
préi«yance , malice , subtilité , précau- 
tion, L. Cautela* Cautio, Astutia, Cal- 
Uditas, 

A cautela : Fa^on adverMale. Par pré- 
caution , pour plus grande sAreté. L. 
Ad cautelam» 

CAUTELAR^ y. a. Eviter , ftiir , se 
déficr , prendre garde , étre sur ses gar- 
des , soigner , prendre des mesures , 
veiUer á* L^ Cavare, Cüuti rttare. 
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lívitó , ée , etc. Cautl vitatus, 

CAUTELOSAMENTE y adrerbe. 
Cauteleusement , finement , prudcm- 
ment, sagement , malicieusement , frau- 
duleusement. L. Cauti. Prudenter. As^ 
tute, Callidl. SubdoU. 

CAUTELOSISIMAMENTEy^dy. 
superl. Trés-cautelensemenl , tré»-fine-^ 
ment , trés-malicieusemcht , trés-adroi- 
tement, trés-prudemment. L. Pruden^ 
tisstmi, Astutissime, 

CAUTELOSO y SA y ^d]. Cante- 
lenx, ense, prudent , te , avisé, ¿e . 
curconspect,te, prévoyant , re, adroit! 
te , habile , fin , ne , rusé , ée , snbtil ! 
le, rompu , ue dans les afiaires. Latín ! 
Prudens, Cautas, Astutus. CalÜdus. 
oubdolus. 

CAUTERIO y é. m. Cantero, re- 
méde caustique , bouton de feu , fer 
brúlant , pierre infernale , L. Cauterium. 
Causticas lapis, Et métaph. il se dh 
de tout ce qui corrige et preserve de ct 
^m e«t mauvats. Latía, Ignis putzs- 
torius, * 

CAUTERIZACIÓN y ,. f. L'actíoa 
do cautériser. L. Cauterisatio, 

CAUTERIZADOR y t, m. Chirar- 
gien ou autre personne qui applique 1« 

"^TaUtÁ^^jÍ "'"' ^ÍT'^^'". 
lJí ^^''^'^*» "* «•Cautériser. 

»™*«'» onvrir n» ipostén» avec le cau- 
tére , 1 appliquer snr une plaie. L. Caw 
teriumaShibere. Cauterio urere, Et métaph, 
Noter , marquer , diffamer quelqu'un dt 
paroles ou par écrit. L. Macula inurere. 
Et anssi Marquer avee le fer chaud , 
comme il se pratíque envers les esclaves. 
L. Notis compurtnere, 

CAUTERIZADO y DA y parti<í^ 
passif. Cántense , ée , brúlé , ée , etc. L. 
Cauterio exustuv, 

CAUTIVAR y y. a. Pai,e prison- 
mer , privtr de la liberté. Lat. Cap- 
tivare^ *^ 

CAUTIVERIO y 6 CAUTIVI- 
DAD y s. m. Captivité , élat de ceini 
3m perd sa liberté et tombe au pouvoir 
e ses ennemis. L. Captivitas, 
^ CAUTIVO y s, m. Capiif , priso.- 
mer. L. Captivas. 

Oíl/rO, TA, adj. Prudent, te, 
avisé , ée , sage , prévo>Tint , te. Laiin , 
Cauíus. ^ 

CAVA y s. f. Cáveme , lien soutev- 
rain , creux et profond , abyme , trou , 
loge , taniére de béie sauvage , antre. 
L. Caverna, Spelunca, Antram. Specui, 
II se dit aussi des fossés qci sont autonr 
d'uue ville , et des retranchcmens autoür 
d'un camp. L. Fossa. 

Cava. Fa9on que Pon donne k la vignt 
avec laAouc. L. Pastinatio. 

Cava, Cave oh on mct le viu , on aa*- 
tres provisions. L. Celia, 

Cara, Sommellerie du Roi , de ía 
Reine , des Princes , etc. L. Vinaiia cellm 
in aula regih. 

Cavu. Terme d'anatomíe. La veine 
cave. L. Vena ca^'U, 

CAVADOR y s. m. Celui qni tra- 
vaille i la terre , journalier , travailleur^ 
fos^oyeur , pionnier. L. Fossor 

CAVJÚURA , ,. f. VtLcUom de 



Digitized by 



Google 



210 C A X 

creuser , de fouir , de béchci , de remaer 
la tcrre L. Fossio. 

CA VA R , V. a. Fouir , crenser la 
ierre , houer , bécher. L. Terramfodere, 
Cavare. 

Cavar. Métaph. Penser , réfléchir ayec 
attention , étre occupé et tout plein d*iuie 
chose. L. Attcnüüs quid animo versare , 
yolvere, 

CA VADO, Da , pait. pass. Crease , 
¿e, etc. L. Excavatut. Fossus. 

CAVAZÓN , s. f. Remucment déla 
tetre avec la hooe , oa autre instnameat. 
L. Fossio. 

CAVERNA, s. f. Cáveme, grotie, 
concavité , cavité , crcux , touterrain , 
tauiére , antre. L. Caverna, Spelunca. 
SpecuM, Antrunh H se dit aassi de la 
sepultare. L. Sepulcrum. ^t en terme 
de cbirurgie , Profondeur d'nne plaie. 
IL. ¿inut. 

Caverna, T. de Bohémieñs. Maison. 
la, Domus, Casa. 

CAVERNOSIDAD, s. f. T. peu 
usité. Trou , creux , íosse, eníoncement. 
L. Cavus. Fossa. 

CAVERNOSO, SA, adj. Caver- 
n^ux , eme , qui a des concavitét^ des 
conduits souterrains , des trous. L. Cft- 
yernos US, 

CAVIDAD , s. f. Carite , crenx, 
trou. L. Cavus , ou cavum. Et en terme 
'd*anatoiiiie , c*est la concavité , ou cer- 
tainas partios creases du corps humain , 
comme sont le cerveau , le <A»ur , les 
veines . ect. L. Cavum, 

CAVILACIÓN , s. f. Cavillation, 
subtilité , surprise. L. Cavillatio, 

CA VIL A R , y. *. Peoser , inventor , 
découvrir en soi-méme , machiner quel- 
^e chose pouc tromper. L. CavUlari, 
jDolo utf, 

CA VILLA , s, f, Terme de marine. 
Cabillot. L. Pali nautici attrictorii. 

CAVILOSAMENTE , ádv. 'Cap- 
tieusement , malicieusement , adroite- 
tcment , artificieasement , finement , avec 
tromperíc. L. Captiosé, DolosL 

CAVILOSO, SA, adj. Caprieux, 
€use , trompeur , euse , artiacieux , euse. 
L. Captiosus. Dolosas» 

CAXA , 5, f, Tabatiére , boíte , étui , 
ll se dit aussi pour toutes sortes de cho- 
ses de différeus genres. Latin , Pyxis, 
ITheca. 

Casa de coche. La caisse d*un carrosse. 
3L* Rhcdaria capsa, 

Caxa. Métaph. Urne, sepulcro. Lat. 
S epulcrum. 

Caxa, Caisse de trésorier , de banqnier , 
etc. L. Capsa. Arca. 

Caxa, Se dit encoré pour magasin , 
dépót de marchandiscs. L. Apothcca^ 

Caxa. Caisse de tambour. I«. Tym- 
fani alveus, 

Caxa de las cartas. La boíte publique 
oü on xnet les lettres. L, LiUeris reci- 
fiendis pubUcl destinata capsa, 

Caxa, T. d'imprimerie Casse á mettre 
les caracteres. L. Loculus. 

Caxa d< las muelas. Les gencives. L. 
Gin^va, 

Caicas. Ecritoires portatives avec dif- 
erentes divisions, L. Calamaria theca, I 
Caxa d€ í>r:abui. Le íüi .d'un© arquc^ I 
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bnse , on d'une arme á feu. L. Sclopeti 
scapus. 

Libro de caxa : Terme de commerce. 
Livre de compte , de caisse , registre. 
L. Codex accepti et expensi Rationum 
liber. 

CAXCARA, Voyex Cascara, 

CAXCO, Voyei Casco. 

CAXERAS , s. f. T. de marine. Les 
troos des monfles. Latin , Trochlearum 
caví, 

CAXERO , fl. m. Mor en terrasse 
d*an canal , d^nne ríviére , d'nne acequia, 
L. Agger, Voyex A\équia, 

Caxero, Layetier , bahutier , et oorte- 
balle qui vend paír les mes. L. Capss^ 
rius. minutar um mercium propola, 

Caxero, Caissier qui a nne caisse en 
dépót. L. Ga\ophylax, 

CAXETA , s. m. dim. de Caxa. Po- 
tito tabatiére , petite boíte , coffret . etc. 
L. Capsula, Pyxidula. 

CAXILLA , s. f. dim. de Caxa, V. 
Caxéta. 

CAXON^ subst. m. augm. de Caxa, 
Grande botte , grand coffre , caisson , 
grand tiroir , colfre-fort. L. Arca, Et 
aussi le vuidc , la séparation entre les 
tablettes d'une bibliotoéque. L. Loculi, 

CAXTARADA , s. f. T. de Bohé- 
miens. Querelle , dispute , débat , diffé- 
rend. L. Rixa. Jurgium, 

CAXUMLA , s. f. dim. de Caxa. 
Petite botte. L. Capsula. 

CAYADA, s. f. Voyez Cay ido. 

CAYADO, s. m. Houlette de berger. 
L. Pedam. II se dit aussi d'nn grand 
bftton que les vieilles gens et les mala- 
áe% portent á leurs mains pour s'aider á 
marcher. Lat. Baculus, Scipio. 

Cayado, Se dit aussi de la crosse d'on 
Evéque. L. Pastorale penum. 

Estar como un cayado : Etre comme 
une crosse un báton tortu , pour diré 
qu*une personne est voútée on mal faite. 
L. Lumbis fornicatis inc9dere. 

CAYDO , DA,^, p. De Caer dans 
toutes sts acceptions. Tombé 9 ée , 
etc. L. Casus, 

CAYQUE , s. m. Petite barque en 
nsage dans les ports du royanme d*An- 
dalousie. L. Scapha Cymba, 

CAYREL , s, m. Tour de cbevenx 
posticbes. L. Adscititii crines. 

Cayrel, Ouvrage de passementerie , 
que Pon fait au lieu de frsmge. L. In- 
textus orm panni limbus. 

Cayrel, Ordax^ , crasse qni se forme 
autour des ongles en dedans. L. Un- 
guium sordet. 

Cayrel, La soie on fil sur laquelle les 
Perruquiers tressent leurs cheveux pour 
faire les perruques. L. Filum crinibus 
intexendis inserviens. 

Mudar cayréles : Changer les tresses. 
Pbrase qui se dit lorsqu*on change leí 
ffloyens et les batteries qu*on*avoit 
prepares pour faire réustir une chose. 
L. Vela convcrtere. 

CAYRETA , V. a. Passementer , 
cbarger un kabit , un meuble de pas- 
semens. L. limbis adornare. 

CAYRELADü , DA, p. p. De 
Cayrelar. Passementé , ée, etc. Latín, 
Limbis ad.i/iatus. 

Coyriíaiy, M^tapb. fiocdé, oiné en 
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fafon de passementerie. Lat. Limba^ 
tus. 

CAYRELOTA, s. f. Terme de 
Bobémiens. Chemise dont les poignets 
et les cois sont passementés ; c'est-k- 
dire , brodés. L. Subucula acu picta. 

CAZ , s. m. Canal , fossé , trancbée, 
rigole. L. Incile. Fossa. Et aussi Réser» 
voir d*ean , éclnse de moulin. L« Agger, 
Moles. * 

, CAZA , s. f. Chasse , ponrsuite qu*on 
fait du gibier. L. Venatio. Aucupium» 

Ca{a. Gibier , cbasse , proie. Latín , 
Prada. 

Ca{a. Espéce de toile de cotón fort 
fine. L. Gossipina tela tenuissima, 

Avef 6 amálales de ca\a : Oiseauz de 
prole et animaux de venene ; ce sont les 
taucons et autres oiseaux de son etpéce , 
les chiens , les cbevanx , les boíufs , 
etc. Latin , Aves aucupatoria. Canes 
vénatici, 

Djir caía : Donner la cbasse , terme 
de marine ; po«irsaite , cbasse qu'on 
donne k un vaisseau ^ forcé de voiles. 
L. Pansis velis insequi , persequi, Et 
métapb. de toute autre chose que Ton 
poursuit. L. Velis equisque persequi. 

CAZABE , s. m. Casave , sorte dé 

f»ain fait de la racine de manioque , dont 
es naturels de quelque partie des Indes 
occidentales se nourrissent. L* Pañis ex 
Indica radice confeetus, 

CAZADERO , s. m. Lieu on pare 
ahondan t de chasse. L* Opportuaus ve- 
nationi locus. 

CAZADOR , s. m. Chasseur , il se 
dit aussi des animaux. Lat. Venator. 
Perro calador : chien de chasse. Gato 
ca{adúr , chat chasseur , chat gonr- 
maud. 

Calador de alforja, Chasseur avec la 
besace , celui qui cherche á prendre le 
gibier dans les 6iets , pi¿ges ou lacets. 
L. Venator ma'iticarius. 

CAZAR , v. a. Chasser , chercher , 
suivre , poursuivre le gibier á la chasse. 
L. Vennri, £t métaph. Acquérir , obte- 
nir , prendre , fortuitement oú par adresso , 
une chose ii laquelle on ne s'atteudoit 
pas. L. As^equi. Consequi, Occupare. Et 
encoré Captiver , gagner , séduire par 
artihce la volonté de quelqu*un , comme 
fout les femmes de mauvaise vie. Lat.* 
Animum alicujus captare , alliccre. 

Ca^ar al vuelo. Chasser , tirer au vol* 
L. Aves aucupari, 

^ Caiar. Terme de marine. HAler lei 
éc cutes. 

CAZADO , DA , participe passif. 
Chasse , etc. L. Venatione captas. As-* • 
sec tus. , 

CAZCALEAR , v. n. AUer vite , 
tonraer ^ droite et á gauche , s'empres'^ 
ser , se donner du mouvement , se tour- 
menter en vain , et ne rien faire. IL f 
Circumcursare. Cursitando tcmpus ct oft'^ 
ram tereré. 

CAZCALEADO , p. p. de CAZ^ 
CALLAR, • 

CAZCARRIA , s, i, Crotte au ba» 
des ha bits. L« Oris yescium lutum i'v' 



utum ir^' 



pcrsum. 

CAZCARRIENTO , TA , 
vulgaire. Crotté , ¿e, qui a ¿t la (XOtte 
á ses habits. L. Luto infectas;^ 
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CAZ O , s. m. Espéce de poelon de 
coivte , on de fer cíont le manche est 
droit , Bvec ud crochet an bout ; il sert 
k puiser de l'ean dans une fontaine ou 
un vaisteaa de terre. L. Cácabus» 

Ca\o, Poelon de caivre <]QÍ . a son 
manche á plat comme celui d*une poele. 
L. Grandiut cochUare. 

CAZOLETA , s. f. dim. de Ca- 
\uéla* Petite casserole de caivre oa de 
terre. L. Paropiis, 

Ca{oUta. Bassinet d*ané arme k fea. 
L. Sclopeti alveolos • 

Ca\ol€ta. Crcax ou concavité qu'U y 
a dans le milieu du boaclier oii est la 
poignée. L. Umbo. 

Ca{oUta» La gardo d'nne ¿pee Es- 

{lagnole, qui embotte et couvre tont le 
e poignet par sa grandeur et coucayité. 
L. Ensis liitpani capulut. 

Cazoleta. Cassolette oh l'on brMe des 

Earfiíms. L. Suffinuntarium ¿gnitabulum, 
I se dit du parfam méme. 

CAZÓN f 9, m. Bspéce de poissonde 
mer , lamproie. L. Mostela marina , ou 
fluvtatilis, 

CAZONAL f t. m. Préparatif , appa- 
reil , attirail nécessaire ponr la peche du 
ca^on. ou de la lamproie. L. Musttlis 
pUcandU necessarios apparatus, 

CAZONETES , s. m. T. de marine. 
Esp¿ce de poolies de bois d*ane figure 
xonde comme des bonles. L. JTroQÍúta" 
rium nauticarum genos» 

CAZ UELA f s {* Casserole de terre 
pour fricasser et cuire le manger. L. 
jFictile puUariuih. II se dit ¿galement de 
la fricassée qui est dedans ; L. P ulmén' 
tum. Ca\u¿la de arró{ : casserole au riz , 
qui se mange dans la propre casserole 
oá il est cuit. 

Cajuela moxL Espéce de fourte faite 
dans une caskerole , aveo du fromage 
et da pain rapé , ¿e$ pommes d'amour , 
avec du miel et autxes ingrédiens. Lat, 
Condimenti senos, 

Caiuela, Place destinée aux femmes \ la 
comedie. L. Locos in scen^ fmminU des^ 
tinatus, 

CAZUMBRAR , ▼. a. Relier des 
envés , des tonneaox. L. Funibus stopeis 
dolia relinere» 

CAZUMBRE y f. m. Espéee de coi^ 
des dont les tonneliers se servent pour 
joindre les douves d*un tonneau , iors- 
qu*ib le fabriqnent. L. Funis stupeus re- 
Unendi* doliis mserviens» 

CAZUMBRÓN , s. m. Tonnelier qui 
relie des cures p des tonneauz. L. lío- 
liarius. 

CAZURRO , RRAp «dj. HouAie 

sombre , triste ^ mélancolique y retiré , 

k taciturno , qui ne voit personne yqui fuit 

le monde. L« Trisas» Motstns. Tacitur- 

A nos. Solitarios. II signifioit anciennement 

^une personne grossiére, abjecte.L. Defor- 

mis, Abjectus, Sórdidos. 

m. Espéce d'herbe qui 



CAZUZ, s. 
^ i&*a qu'nne racine qui s'attache et monte 
le long des muís* L. Plantee genos. 
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CE. Prononciation de la lettre C. 
C£p £^«f d'U(«ijectioA qui KJt pov 
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appeller qaelqu'un. Hola ! ho I hai \ hai I 
hem i hem ! Lat. Heos 1 Heos to \ 

CEAft, f. Epéautre , sorte de bled. 
L. Framenti genos. 

Cea. Terme d'anatomie. Voy. da, 

CEÁTICA, Voy. Ciática. 

CEBA^ s. f. Terme Sincien et de 
chasse. Amorce , app&t qfc'on dresse au 
eibier et aux animaux camassiers. L. 
lisca, 

. CEBADA , i f. Orge , graine. Lat. 
Hordeum, Dar cebada : donner Torge aux 
bates. 

CEBADAL , s, m. Champ semé 
d*orge. L. Locos hordeo consitus. 

CEBADAZO, ZA , adj. Qui con- 
cerne l'orge. L. Hordeaceus, Harina ce- 
bádala : farine d*orge. Panes cebádalos , 
pains d'org^. 

CEBADERA , t. f. Mangooire de 
toile qa*on porte en campagne pour faire 
manger les oétes. L. Hor¿aria mantica. 

Cebadera, Terme de marine. Voile de 
beanpré , civadiére. Lat. ProcUnati ad 
proram mali velum, 

CEBADERO, a, m. Terme de fau- 
connerie. Fauconniec qui a soin d^ fau- 
cons et qui les dresse au vol. Lat. Qoi 
aecipitres corat ct institoit. 

Cebadero, Se dit généralement de tont 
lieu oii Ton nourrít des besttaux tels qu'ib 
soient. L. Stabulum, 

Cebadero, Se dit encoré de la béte de 
somme , qui porte la provisión d*orge , 
c'est-á-dire , Tavoine daña un équipage. 
L. Hordeariom jumemom. 

Cebadero, Terme de peinturé. Tablean 

3 ni représente diverses sortes d*oiseanx 
omestiques. L. Fictas aves referens ta^ 
bella. 

CEBADILLA , s. f. Pondré d*heUe- 
bore. L. Hellzbori polvis. 

CEBADOR , s. m. Celut qui a soin 
d'engrax^ser les yolailld^ , les cochons , 
etc. L. Sojáinator, 

CEBAR, ▼. a. Nonrrir , engraisser , 
il se dit des peisonnes et des anúnanz. 
L. Saginare, 

Cebmr, Amorcer , attirer par l'appit , 
app&ter , leurrer , dresser les . oiseaux de 
proie k la chasse. Lat. Lnescare, 

Cebar, Donner , préparer , disposer des 
matiéres pour en conserrer d*autres , les 
entretenir , les maintenir. L. íovere. Ce- 
bar el fuego, Entretenir le fea , mettre 
dn bois. Ctbar la lampara : entretenir la 
lampe , y mettre de I*huile. Cebmr la 
olla i mettre de l*eau dans la marmite , 
rempltr le pot lorsqu*U bout trop. 

Cebar. Prendre , entrer , s*attachei , 
teñir. L. Hcwere, No ceba el clavo en la 
madera. Le clon ne prend pas , n'entre 
pas dans le bois. 

Cebar, Métapb* Attirer, gagner, amor- 
cer , charmer , inviter , engtfger par ca- 
resses , proTOquer , exciter , porter. Lat. 
Inescare. AUtcere, Delinire. Cebar la 
escopeta ú otra arma de foego : amorcer 
un fusil ou antro ahne i fen. L. Polve- 
rem tornuntarium alveolo immittere, 

CEBADO , DA , p. p. Nonni , ie , 
etc. Lu Saginatus, Ineseatos, AlUctus. 

CEBELLINA , s. f. Marte mibeline. 
L. Mostela , on martes odúrata, 

CEBICA. Voy. Cibica. 

CEBQ, I. m, Alinentj «oumtury 
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viande. L« Cibus, Esca. Et aussi appftt , 
amorce , chose que Ton prepare pour 
prendre les animaux rolatils et quadru- 
pédes ,' et de méme les poissons. Lat. 
Esca. lUecebra, 

Cebo. Métaph. Agrément , appas , at- 
traits , cbarmes , qui excitent , qui atli- 
rent , qiu entratnent. Lat. lUecebra, Ib- 
lectos. 

Cebo de escopeta ú otra arma de foego. 
Amorce d*un fusil on d*«ne^ autre armo 
ifcu. L. Ignisesca, ou illicium, 

CEBOLLA , s. I, Léanme potagére ^ 
oignon , ciboale. Lat. Cotpa, II se dit 
aussi des oignons , cayenx ou butbes , 
d'ok tortent les leurs et autres plantea. 
L. Bulbos, 

Cebolla albarrana, V. Albarrana, 
CEBOLLAR, s.m. Conche, planche, 
carreau de jardin potager oá Ton plante 
les oienons. L. Cmpina. 

CEBOLLERO, RA,z¿), Rustique, 
champétre , paysan qui vit d*oignons et 
d'autres mangers de ce genre. L. Agres- 
tis. Rústicos, 

CEBOLLETA , s. f. Jeune ciboule; 
petit oignon. L. Capola, 

CEBOLLINO , s. m. Cibouletie ; 
civette qu*on tire de la conche oh ello 
a été semée pour transplanter , pone 
en faire des oignons. Lat. Capola Pel^ 
lacana. * 

. CEBOLLÓN, u m. angm, de Ce- 
boUa, * 

CEBOLLUDO , DA , adj. Qui con- 
cerne et a la figure , la grosseur et la 
go6t de Toignon. L. Cmpaceus, II se 
dit aussi de la personne qui en faic 
commexce , qui les séme ,' qui les vend p 
et par métaphore , de celle qui grossit , 
qui engraisse beancoup, AÚra estas , 
señora mta , transformada en cebolluda 
labradora : vons étes k présent , madame p 
transformée en grosse on grasse Iaboa« 
rense. 

CEBÓN , $, m. Cochon on boeuf 
qii'on a engraisse quelque tems avant da 
le tuer. L. Porcos saginarios. 

Estar hecho on cebón : Phrase Tulgaire« - 
Etre gras comme un cochpn. L. Pmgui 
omaso distendí, 

CEBRA , s. f. Espéce de cheral 
d^Aírique difiícile k dompter ; il est tréa- 
léger k la course , et trés-fort. L. Equot 
sylvaticos, 

CEBRATANA , s. f. Voyci C<rba^ 
tÁna,\ 

CECEAR , y. n. Grasseyer , balbu« 
tier , prononcer VS comme le C L. Baí' 
botire, H signifie anssi appeler ouelqu'un 
doncemeo^ par une espéce de sifflement , 
qui sert également k recQmmandec le si- 
lenco. L. Blandi eompeúare, 

CECEADO ,DA, p, p. de Cecear^ 
Appelé 9 ée , doncement , etc. L. Blandi 
compellatos. 

CECEO , s, m, Grasseyemeut , l'ao-* 
tion de grasseyer , de prononcer VS 
comme le C. L. Lingum hasitatio, 

CECEOSO, SA , adj. Qui grasseye» 
qni balbntie natuYellemept on par tífec'^ 
tation. L. Blasos, 

CECIAL , s, m. Poisson salé qm a 
été séohé k Tair. L. Asellos áridos. Et 
Métaph. Tont ce qni est maigre « lec ^ 
déUé • meam L. Aridum, EslU, 
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CJíClA^ , f. m. Veni qut souffle entre 
Torient équiaoxial et le teptentrioa nord- 
Mt. Im abacias, 

CEQ4Jf.íA , f . f. Serpent f ans yenx , 
•«péce d' ftmtúsbéne.X'. CaciÜa. 

CECINA , 1. f. Ciwif^aiée 4« sé^e 
au soleil , k Tair pu an feo , boucañée. 
I.. Sale etfumo induraU caro, II te dit 
«ncore par métaphore d*ane personne 
maiere , feche , L. Homo grandi macte 
torridus, 

CECINjíR , ▼• a. Terme peo usité. 
Saler de la chair „ la faire sécher á 
l'air , aa soleil ,. pour la conserver tpute 
l*ap'*^e ; ce qui se pratique ordinaire* 
■lent dans les campag^es. L. Carnes sale 
indurare. 

CECINADO , VA yf. p. Salé , éc. 
etc. L. Sale indatatus. 

CEDACERO i s. m. Boisselier qui 
fait des sas , de» tamis , etc. L. Cribro^ 
rum et inccmunloru n artifex, 

cedacería, 9. f. Boutiqne ok on 
* fait et rend des sas > des tamis , des cri- 
bles , etc. L. Cribrorum et incemiculorum 
taberna, ^ 

CEDACILLO 6 CEDA CITO , s. 
m, dím de Cedáio, Petit sa» , petii ta- 
Biis , etc. L. Incemicu'nm minus* 

CEDAZO , s, m, Crible , sat , tamis , 
blBtPrfU- L. CribruttL Inceraiculum, 

Adivinar por tela de cedSio : Deviner 
l^r le tamis , £aire touiner le sas, Lat. 
Cribro divinare, II se dit aussi lorsqu'uDC 
pertonne qui sait une chose par les ypies 
^rdináires , Tent persaader qa'elle Ta de- 
vidée. L. Harioli famam ambire. 

CEDER , V. a. Ceder , qii|tte#, tmisseí^ 
Itanspprter une cbpse k nn antre. Lat.. 
Cederé. Concederé., 

Ceder, Ceder , ebéir , déférer , &*lia^ 
aulier , se rendre. L. Cederé, Dedere se. 

Ceder, Réjaillir , tpnrner , retpumer 
^w prpfit PU au dpmmage de qnelqu-tm. 
L. In eommodum vtl incommodum aliew 
jus cederé, # 

CEDIENTE , f. a. de Ceder. Cé- 
4ant, qniuaal , laissanti etc. L. Cedens, 
Concedens, 

CEDIDO , DA » p. p. Cédé , ée , 
•te. L. Coneestus, 

CEDO , adv. Terwp anciea. Tót , 
jnrpBiptemeiit , Tttement. L. Citb» 

CEDRIA » s. £ C^ie , gpmme qai 
4écoale da cédre. L. Cedria. 

CEDRIS , t. m Fmit que pprte le 
cédre , espéce de ppmmc. Lat. Cedris, 

CEDRO y s. m. Cédfe , arbre. Lat. 
Ctdrus, 

CÉDULA, t* f. Cédale, breret , 
liillet , feaillt de papiei po de parche- 
fldii , éerite pa ppar ócrire. L. Schedula, 

Cédula de cambio, Lettre de chvige. 
L. Per muta tm pecunim ab alio solvenda 
rHcriptumm 

Cédula de eonfession y communian, 
BUlet de cpnfeysipn et dt cpmaianipii. 

Cédula de diligencias. Cédale de dili- 

Sence , dépéches qpe I» cpnseil d*état 
pone ppor preodre des ÍMfprmatipns. 
Xm Sanctiorit Coacilit rescriptum. de i»p 
prendo, 

Cdula di preeminencias. Cédale de 
prééminence qoe le cposeU' de goerre 
«•cor de pear eximer one perspime de 

kJlii>tí£ft «rdÍMÍs(LCB.«niiff r.riainfllfy 
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oa loi permettre le pprt d* armes défen- 
dues. L. Juris praroeativi rescriptum. 

Cédula real. Cédate royale , dépéche , 
brevet , patente , privilé^e , grace que 
le rol accorde , et qui se d¿£éclie par 
les secrétaires d'état. Lat, Regium 
rescriptum. 

Echar cédulas i Tirer aa sptt. L. Sor" 
tes mittere. 

Poner cédulas, Afficber des écrits pu 
placards ao coía des raes , et dans les 
places publiques. Lat. 2 abulam proscri" 
btre, publicifigcre. 

CEDULILLA , $. f. dim. de CeduU. 
Petit billet. L. Schedula. 

CEDULÓN , s. m augm de CUula. 
Grande affiche , grand placard. L. 7 V 
bella major publiU proposita II se dit 
aussi des satyres qui s^aífichen^en secret 
centre qnelqu'un. L. Patnasus Itbellus 
publid jixut. Poner cedulones : mettre 
des afiches , des placards centre qael- 
qa*un dans les lienx publics. 

CEFÁLICA , s. f. Terme d'anatpmie. 
Céphaliqne , reine supérieure da bias. 
L. Cephalica. 

CEyíR O , s. m. Zéphir , petk vtnt , 
doux , agréable, L. Pavo. 

CEGAJO , s. m. Terme rustique. 
~Jeune bpuc de deux ans. Lat. Hinnulus 
bimus» 

CEGAJOSO, SA , adj. Qui aU 
▼ae cpurte , basse y ceurt , te de Tue. L. 
Lusciosus, 

CEGAL , adj. des deox geares , et 
peu en usage. Tout ce qui concerne une 
vue coarte , uji avenglement. L. Luciosos 
cacos^ue attinens, 

CEGAR , V. n. Perdre la vue , de* 
venir aveugle. Lat. Aspectum amittere, 
Oculorum unsu orbari. Ce verbe est iré« 
gulier , et re^oit Vi au lien de IV en 
qaelpues personues de ses tems. 

CkGAR , V. 1. Aveugler, priver de 
la vue y crever les yenx. Lat. Cacare, 
Excacare, Obcacare, 

Cegar, Métaph. Aveugler , éblpuir , 
obscurcir la raison , le jugemenL Lat. 
Excacare, Cacare. El interés los cegaba : 
Tintérét les atengloit. 

Cegar* EmpUr , remplir , cpovrir ^ 
femer , boocher , combler. L. Opplere, 
Prmdudne 

Cegar los pasos. Serrer ^ fermer, 
bpacner les chemins , les passages. 

Cegar un hoyo. Remplir , combler ub 
tren , un. fossé. 

CEGADO, DA y p. p. Aveuglé , ée ^ 
etc. L. Cacatus. Excacatus. 

CEGARRITA , adj. des deux gen- 
res. Qui a la vue basse , foible , mau- 
vaise , cpurt de vae. Lat. Cacutisns. 
Lusciosus, 

CEGATERO y RA,s. m. et f. T. 
anc. Voy. Revendedor. 

CEGATO , TA, adj. T. vnlpi». 
V. Cegajoso , sa, 

CEGATOS OySA, adj. Voy.. Cega- 
joso , sa, 

CEGUEDAD , s. f. Privatipn de la 
vue-^ avenglement. L. Cacitos, Et mé- 
taph, Passipn aveugle , avenglement d'e** 
prit« L.. Cacitos,. 

CEGUERA , a, f. Voy. Ceguedad. 

Ceguera.^ Ophthalmie , maJadie des 
^^^tuu La 0¿hihülgm*M9r¿Mt.QSi»¡arÍMt^ 
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£t métaph. Ignpc^nce ^ passipn , aüíec- 
tipn désordonnée. L. Lacitas, 

CEGUEIUELÜ^ $. m. dim. de 
Ctego, Petit aveugle » qui a la vue basse , 
foible y conrte , mauvaise. Latin , Ca* 

CUtiítlS. 

CEGUINUELA . s. f. Terme de 
marine. Instniment de fer, courbe , ma- 
nuelie on manivelle de la barre du gpu- 
vernail. L. Gubernaculi manubrium. 

CEGUTA , s. f. Terme anclen., 
Vpy. Cicuta. 

CEIBA , t. í. Grand arbre épineux 
dans les ludes , qui produit un suc vcni- 
meux. L. Arboris Indica gcnus. li se 
dit aussi de Talgue , herbé qui crott an 
bord de la mer océane qui borde les 
cotes d*£spagne. L. Alga. 

CEJA f s. £. Sourcu. Lat. Superci» 
lium. 

Ceja. £n terme d*habillement. Passe- 
poil , bord Pu frange qu*on met autour 
ou au bas d'une robe pour conserver le 
bord ou par ornement. L. Ora vestís 
fimbnata. 

Ceja. Sillet d'un instrument de must- 
.que li cprdes. L. Cithara canteriolus. 

Cejas caídas. Sonrcils épais , dont le 
poil fort long tombe sur les yeux. L. 
Grande supercilium. 

CEJADERO , s. m. Reculement. 
Trait d*un carrosse on d'nn chariot , 
soit de corde ou de cuúr qui sert k. 
reculer. Lat. Rheda retinaculum* 

CEJAR y V. n. Terme de cocher on 
de charretier. Reculer , aller en arráére. 
L. Retrocederé. Retrogridi. U se dit 
aussi métaph. dañe les discpors familiere. 
d'une personne qui recule dans une af- 
faire qu'elle avoit entreprise ; qui se re-> 
tire , qui &'en desiste. Lat. Incepto ésr^ 
sistere. 

CEJUUNTO , TA , adj. Qui a de 
grands sourcils- , qui les a jeints en— 
semble. L. Superciltosas, 

CEJO , s. m. Terme pen usité. Voy, 
Ceno. 

CELADA , %. L Salade , armare d» 
tete , casque , merion. Latin , Galea» 
Cassis, 

Celada.^ Embuche , emboscado qu*p». 
dresse a Pennemi. L. Insidia* Et mé- 
taph. Fraude txomperie ,. machtnatioa 
qu'pn fait ,, qu*on dresse centre quel* 
qu*un. L. Insidia. Dolus. Machina. 

Caer , ó dar en la celSda : Tember ^ 
denner dans l'embuscade. L.. In insidias 
delabi , iocidere. 

Poner 6 armar esl&da : Tendré , arméis 
un piége centre quelquSui. L. Insidias- 
porure y strmre • parare, 

CELADAMENTE, aJv. A U dé- / 
rpbée ,.en cachette , secrétement, souxr- - 
dement. L. Clam, FurtUn. ClancuUím. \ 

CE LADILLA , s. f. dim. de Celada. 
Fetit casque puarmure de tete. L. Galea* i f 
Et aussi petite- embuscade , petit piége«. 
L, Exigua insidiantium manas,. 

CELADORy V. Zelador. ^ 

CELAGE ,,$. m. Eclat: snlendbur^ 
rengeur d*un. nuage , oausé par les raypus 
du spleil y, et sur-tput lorsqu'Ü se coucht ^^ 
ou qu'il le Gouvre*. L.. SpUndor 9oÜs in' ^^«% 
ter nubila corruscantis. II se dit aussi 
pour splendeur , lustre , éclat , lueur 
daUabuu hé Siknd§Tt> £t. «a. usm» dftr 
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peinture , Portion de ciel , de ñaage. L. 
Cctli pan. Ex. mitaph. Présage , pronostic, 

Eressentíment qu'une chose doit arrivcr. 
.at. Frascntio. Frasagitio. Et encoré 
i'lair , jonr , petite ouveitiire daos des 
cüoses scrréeJ*, fermées , toufíues , 
conime il arrive am arbres. L. Lux inur 
opaca refalgtns, 

CELAR , V. a. Céler, cacher, coHTrir, 
feiodre , dissimuler. L. Celare. Dissimu- 
lare, Occhltare. II signi&e aussi Graver ^ 
eiseler, taillcr au ciseau , burioer , mais 
en ees derniei5 seos il est peu en usage. 
Lar. Celare', 

CfL-r. Voy. Xelar. 

CELADO. DA , p. p. Celó , ¿t , etc. 
L. Celatus» Óccultatus. 

CELDA , s. f. Cellole , chambre de 
religieox et de religieoses L. Celia, Et 
métaph. Lien red té ^ cabinat. h* Seces- 
$us^ Angulut, 

Celda, T. de marine, Cbambre d« ponpe 
do capiuine d'iui naTÍre« L. PrctUírium 
in navi, 

CELDILLA 6€ELDLTA, ». f. 
dim. de Celda, Petite cellole , cbambrette. 
L. Cetlula. 

CkLEBERRíMO , MA, idj sopcrl. 
Tr¿t-c¿lébre , trét-íameox , eojo , tréf - 
illustre ) irés^renonuné , ée. Lat. Cele- 
berrimus. 

. CELEBRACWV , t. f. Célébratioo, 
action qa*on fait avec solemnité , accla- 
nation. Itati» y Celebratio» Celebritas. 
Plausus, 

CELEBRADISIMO , MA , adj. 
ioperl. V. CeUherrimo , ma, 
. CELEBRADORy 9,m,VtXLémiXe^ 
^oi looe , qoi donne des looanges , looan- 
geor , qoi exalte les chotes. Lat. Lauda' 
tor, Et ancienuement celoi qoi ordonnoit , 
qoi faisoit célébrer des fétes dans one 
¿élite y eo rhonneor de qoelqoe saint. L. 
(¿ui solcmnem celebrationemreligioto culta 
yovet, 

CELEBRANTE^ s. m. GéUbrant, 
prétre qoi dit la meste. Latín , Sacra 
faciens, 

CELEBRAR , y. a. CéUbrer , louer^ 
applaudir , vanter , exagérer les actions 
díe qoelqo^on. Lat. Celebrare, Nob'ditare, 
Ciar um faceré, 

. Celebrar, Férer, célébrer, solemniser, 
Konorer la mémoire d'nn saint oo d'one 
chose profane. L. Celebrare, 

Celebrar^ Célébrer , diré messe y oo 
íabé Toffice divin. L. Sacra faceré, 
ChLtBRADO.DA,^, p. Celebré , 

^éeyetc.L. Celebratus, NobiÜtatut, 
CELEBRE , adj» des deox genres. 
Célebre, fameoz , illostre , renommé. L. 
>€elebris, Illunris, hamosus, 
CÉLEBREMENTE , adv. Solem- 
«ellemeot , arec célébrité , avec applao* 
tssement. L. SolemmÚr..Solemni rita, 
« CtLEBREROyU m. T. penen nsage. 

^ Voy. Celebrante^ 
^ CELEBRIDAD, s. f. Gélébriré , so- 
liemnité , f¿te , conconrs. L. Celebritas,^ 
Solemnia, El anssi Répotation ,, renom- 
^^ aée', éclat ,. éloge , Iquange , applaodis- 
^^^^lemcnt. L. Cclebntas. N ornen.. 
'W CELEBRO f s. m. ,Le cerveao dans 

" Ifes hommes comme dans les animaux. L. 

, * * CettbrMm^ fit n¿U£h, Entend^ntcnt;^ ¡w 



Sctcnita. Intclligeniia. Doctrina, Judi' 
cium. 

Celebro, Se prend aossi qoelqoefois poor 
la tete. L. Caput, 

CELEMÍN , $. m. Mesore de grains , 

Íoi fait la donziéme partie d*one fanégue. 
•at. Modii genus. 

CELEMíNADA , s. f. Ce qoe con- 
tient on celemín , oo le dooziéme d'nne 
fiaaégoe. L. Modiatio, 

CELEMINERO, RA , s. m. et f. 
Celoi oo celle qoi distriboe 1 aroine dans 
\s$ bótelleries. L. Hordeariee mensura in 
diversorüs prafectus, 

CELEKAR y y. a. T. a. Voyex Ac 
celtrat. 

CELERADO, DA^f, p. V. Acce- 
lerado, da, 

CELERARLO, RÍA, adj. Préteor, 
tense y qoi avance de Vargent oo aotre 
chose , espéce d*usorier. L. Pee untar um 
creditor, 

CELERIDAD , t. f. Activité , célé- 
rité , promptitnde , vttesse , diligence , 
vélocité, L. Cclentas» 

CELESTE , adj. des denx genies. 
Celeste , qoi tient de qoelqoe chose do 
ciel. L. Calestis, II signi&e aussi bleu, 
cooleor do ciel. L. Casius. 

CELESTIAL, adj. de denx genres. 
Celes tiel , elle ; c'est la méme chose que 
celeste : ce m«t est horsd* usage. Latió, 
Ccelcttis. 

. Celestial^ Métaph. Parfait , agréable » 
délicieox. L. CaU.stis, 

CELESTIALMENTE, adv. Divi- 
nement , merveilleusement , d*une ma- 
niere celeste. L. Divinitús. 

CELESTRE , s. m. T. hort d'nsage. 
Voy. Celesu, 

CELIA , s. f. Sorte de boisson faite 
avec dtt bled , qo'onfait infoser oo caire : 
cette boisson n est goére en usage k pré- 
tent. L. Potionis genus* 

CELIA GA , f. f. T. auíatomique. Al- 
tere céliaque. L. Coeliaca arteria, 

CELIaCO, CA, adj. CéÜaqoe, qoi 
concerne les dooleors de ventre. Latin , 
Caliacus, 

CELIBATO, 9. m. Célibat , érat 
d'on homme oo d*one femme non mariés. 
L. Caiibauts. Vita calebs, 

CÉLIBE , ». m. Célibatiire, ¿ar^on 
non marié. L. Calebs* 

CÉLICO, CA, adj. Q*ú concerne le 
del , celeste. L. Cotlestif, 

celícola, 1. m. T. poétique. Ha- 
bitant dn ciel , bienhenrenx. Latin, Ca- 
lleóla, 

CELIDONIA, t. f. Plante. ChéÜ- 
doine , éclaire. L. Chelidonium, Hirun' 
diñaría majur. 

Celidonia menor, Petite chélidoine ^ pe- 
tite éclaire. L« Serophularia, 

CELITA , f. f. Poisson fort gtand, 
L. Piscis genus, 

CELLENCA, s, f» Femme pobHqar. 
Lat!. Meretriz, 

CELLENCa, CA,. adj. T. fiímiUer, 
Vieox , vieille , pesant, te, catsé, ée,' 
valétudinaire. Latín , Annii oo. yiribut 
jractut, 

CELLEKIZO ^ t4 «, X. anc; Voy. 



CELLISCA, s, f. Mauvais tenis, 
tems néboleox , boorrasque, tcmpéte.^ 
Lat. lempestas. ProceUa, 

CE LO. \oye% Zelo. 

C ELOGIA, 1. f. T. tncion. Voyei 
Celosía, 

celosía ^ a, f, Jalonsíe, espéce 
de treillage de bois , fait avec de petites 
lattes , au travers de laquelie on regardo 
saos ^tre vu. Lat. Transenna, Cancelli,r 

CELSITUD, s. f. Élévation, ex- 
cellence , sublimité , grandeor y haoteur« 
Lat. Celsitudo. 

CÉLULA , s, f. dim. de Cdda, T. 
aoc. Cellole oa lieo retiré d*one maisos^ >» 
cabinet. Lar. Ceilula, 

CEMENTAR.Voy. Cimentar, 

CIMENTERIO, s, m. Voyea Ci- 
menterio, 9 

CENA , 9* f . Sooper , repas do soir, 
Lat.- Cana. 

Éeves de la cena : Le jendt de la 
, oo le jeodi-saint , joor de Tínsti- 
totion de rÉucharistie. Latin , Cctns 
Dominio 

CENACHO, $. m. Panier , corbeille 
faite de palme on d*osier. Lat. Sporta, 
Calathus, 

CENÁCULO, a. m. La salle o4 
notre Seignenr fit la téne avec let disci** 
pLef. Lat. Cctnaculum, 

CENADERO , %. m. T. peu usité* 
Salle k manger. Lat. Cauuiculum, 

CENADOR, fk m. Celui qoi soupe. 
L. Qui cmnat. 

CENADOR , s» m, Bercean,. cabi- 
net de verdure dans les jardins, oh Ton 
mange quelqnefois lorsqn'il fait bean. 
Lat. Vinea camerata ou arcuata, Arcelía 
vitis', 

CENAGAL,», m. Bourbier, liem 
boorbenx , templi de booe. Latin , Cat" 
nosue gurges. 

Meurso en Cenag&l : Se mettie dans 
on boorbier. Phaase, poor diré qo'uno 
persoone entreprend , se met dans un% 
maovaise afíaire. Lat. Impediré te, In* 
, duere se in loqueos, 

CENAGOSO, SA , adj. Fangeux , 
eose , boorbeox , euse , booeox , eoso , 
plein de bonrbe. Lat. Cmiosus, Xu* 
tosus. 

CENAR , y. a. Sooper, prendre W 
repas do soir. Lat. Coinart, 

Cenará escuras : Sooper sans lumié re , 
»e dit d*one personno riche, miserable, 
avare , qoi soope sans Inmiére par épar- 
gne. Lat. Pareé ae sordtdl cenare, 

CENCEÑO, ÑA, adj. Délié,ét, 
meno, oe, minee. Lat. Exilis, Graciliá» 
II se dit austi d'une personne simple , 
sans malice , quoiqu*il soit pen en usage 
en ce sens.Lat. Simplex, Jnirúml malus. 

Pan cenceño : Pain aiyme , pain sans 
levain. Lat A\^ mus pañis, 

CENCERRA ,t,t. Voy. Cencerro. 

CENCERRADA, s^ í. Broit ata 
soonailles qn*oa pend au coo^des bétes , 
comme' des mulets et autres. Lxt. Cro^ 
talorum et tintinnahulorum strepitus, H's^ 
dit aossi do charivari que Ton fait ordi* 
nairement- de nuit k la p.orte des veufr 
ondes vieox ,lorsqo'iU épooseot Ó99 filler ,. 
et- de mém« des- «ieilles eu' des- veu^'a» 
I V^ éppBsent des g^^pnci Lat. Strejjtum 
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CtNCLRREAR , z n. Falre du 
bruit aV^ec des sonnailles. Lat. Crotalis 
et üntinnabulis itrepitum edere, 

CcnctTTear. Méuph. Et en style fami- 
lier y sonner , toucher faax d*un instru* 
meot. Lat. Organum musicum insciü 
pulsare. Bt crier, faire un son aign 
comme les portes lorsqne les gonds ne 
sont pas huilés , ou les verrouz j et aussi 
Faire chirivari lors^u*an veuf épouse 
une filie , ou une veuve un garlón. Lat. 
itrepitum inconditum eJere, 

CENCERRIL , adj. des deux genr. 
Qui concerne le brnit des ' sonnailles. 
Latin, j4d tintinnabulorum strepitum at- 
tinenf. 

CENCERRILLA , $. f. dimin. de 
Cencerra. Voy ex Ccncerrillo, 

CENCRRRILLO , s. m. dimin. de 
Cencerro, retite sonnaiUe. Lat. Minus 
tintinnabulum, * 

CENCERRO ^ $. m. Sonnaille qa^>n 
pcnd au cou des bétes de somme, etVes 
DGPufs, vaches, boucs dans les campa- 
gnes , Iorsqu*ils sont en p&toie. Latin , 
^ecuarium tintinnabulum. 

Cencerro. Métaph. se dit d*un mau- 
▼ais instrument de musique , qui fait un 
fon d¿sagréable. Lat. Insuavi resonans 
érganum musicum, 

Cencerro\umbon, Grosse sonnaille y 
^u*on pend au cou d*une béte qui est 
en. páture avec d*autres, ou seule, poux 
reconnottre oü elle est. Latin, Majus 
tintinnabulum. 

ji cencerros atapados : A sonnailles sans 
battans. Phrase adverbiale , pour dlre 
qu'on fait une chose en cachette , en ta- 
|>inois , ou qu*on s*en retire sans bruit , 
avec sabtilité. Latin , Clám, Furtlm, 
Clanculum. 

C'£JVC£RR0N,8. m. Raisinqu'on 
a oublié de cueillir en vendangeant. L. 
Soírus post vindemiam invcntus, 

CENCHRIS s. f. Espéce de grand 
••rpent , dont la peau est tachetée de 
diverses coulcurs. Lat. Cenchris, 

CENCIDO, DA, adj. Aride, sec, 
sécbe , inculle , qui n*est point travaillé. 
Lat. Artdus, Incultas. 

CENCRO ^ s, m. Cencbrns , esp¿ce 
ile serpent , clont la piquure est aussi 
venimeuse que celle de la vipére. Latin , 
Serpentis genus. 

CENDAL , s. m. Étoffes doubles en 
tices, et dont les fils sont fort ftns et 
trés-battus j it se dit aussi d*une esp¿ce 
de toile de lin tr^s-fine. Lat. MuUitia. 

Cendal. Jarretiére. Lat. Periscelis. 

CENDyiLES. Le cotón qu'on met 
dans une écritoire. Lat. Gossipium atra- 
mentó inficiendum. 

CENDOLILLA , s. f. T. peu usité. 
Jeune filie , qni a la tete k)lle , légére , 
écervelée. Lat. Fuella multivaga, 

CENDRA^ s, f. Coupellc cendrée, 
aíBnement d'or ou d*arg«nt. Lat. Me- 
tallis excojuendis massa inserviens. Et 
in¿tapbQríqnement il se dit d'une per- 
sonne qui est toujours propre , agüe , 
dVne grande vivacité. Lat. Homo ele- 
frantisstmus y ou magnh ingenii vi poU 
¡ens, 

^CENDRAR , Y. a. Conpeller , iffi- 
ner , purifier Tor ou l'argent , mettre k- 
U coupellc. ^atíji, MetallA ^x^o^ucrc. 



CENDRADO, DA, p. p. de Cen- 
drar, Coupellé, ét, affiné, ée, etc. Lat. 
Excoctus. 

Cendrado. Métapb. Pur, net, pnrifi¿. 
Lat. Puras. 

CENEFA, $. f.. Pente de rideauz, 
tour de lit , bord , bordure , bandelette , 
frange , broderie qu*on met autour de 
quelque chose. L. Limhus, Instita. Fim- 
bria, Tctnia. Et en tenue d*architec- 
ture , Cornlche ^ enjoliv»ment au baut des 
muxailles. L. limbria. 

Ceneja. MétapK* Le bord de Teau, 
rivage. Eréve. L. Ripa. Ora. C repido, 

CENICERO , s. m. Cendrier oü on 
met les cendres , oii on les ramasse lors- 
qu*on les tire dn feu. L. Cmerarium. 

CENICIEN LO, TA, :idi. Cendra , 
ée , de couleur de cendre. Latin ^ Ci- 
nercus. Cineraccus. 

CENIIIL Voy. Zenith, 

CENIZA , s. f. Cendre, poussiire q^i 
reste aprés la dissolution d'un corps. L. 
Cinis, * 

Ceniía 6 Ceni\as. Les cendres , il se 
dit d*un cadavre q^ui est consommé. Lat. 
Ciñeres. 

Cenizas a{ules. T» de peinture. Cendre 
bleue. L. Lomentum. 

Dar con los huevos en la eeniía ? Don- 
ner avec les oeufs dans les* cendres, on 
les y laisser tomber. Phrase pour dir» 
qu*une chose qni étoit préle de réussir 9 a 
manqué par quelque accident. L. Operam 
et oUum p rdere. 

Miércoles de ceniía : Le mercredi des 
cendres. L. Cintrum dics. 

CENIZO, s. m. Plante. Sarriette ou 
cendrée sauvage. Lat. Satureidm Cuntía. 
Tymbra, 

CENIZOSO, S A, zá). Cendreux, 
en5e , qui est plein de cendre , qui en a la 
couleur. L. Cínereus, Cineraceus. 

CENOBIAL, adj. de deux genres. T. 
peu usité. Cénobitique, ce qui concerne 
ou appartient k la vio monasti^ue. Lat* 
Catnobiticus. 

CENOBIO , s. m. T. peu usité. Lteu 
oíi Ton yit en communauté, maison on 
habitation commune , abbaye, couvent, 
monastére. L. Ccenobium, 

CENOBITA, s. m. T. peu usité. 
Cénobite, réligieux qui professe la vie 
monas tique. L. C cenobita, 

CENOBÍTICO f CA , adj. T. peu 
en nsage. Voy. Cenobial. 

CENOGIL, $. m. Espéce de niban 
de soie ou de laine , dont on fait des jar* 
retiéres. L. Periscelis. 

CENORIA^ s. f. V. Zanahóna. 

CEÑOS 0,SA,3iá], T. peu en usage. 
Voy. Cenagoso. 

CENOTAFIO , s. m. Cénotaphe, 
sepulcro vide , tombeau , sarcophage qu'on 
éléve pour éterniser la mémoire úes per- 
sonnes illustres. Latin , Ctnotaphium, 
Inane bustum. Honorarias tumulus, 

CENSATARIO, s. m. Censitaire, 
qui paye des cens ou rentes. Latin , Vec-^ 
tigalis, 

CENSO ^ s. m. Cens , rente , tribnt, 
irapót. L. Census. Soli vectigal. Et an- 
ciennement c*étoit nne liste ou dénombre- 
men^ qu*on faisoit dans chaqué ville et 
viUa|;ede« pvuoniies -^ai le| i^itoieat^ 



avec les biens ^u'eÚes possédoient. L^^ 
Census, Recensio. 

CENSOR, s. m. Censenr , officier 
chex les Romains , qui avoit le soin 
de la pólice. Lat. Censor. II se dit aussi 
pour Médisant , calomnia|pur , mordant, 
qui critique. Latin , Censor acerbas. De- 
tractor, 

Censor. Censenr de livres , reyhenr , 
corree teur. L. Librorum censor. 

CENSUAL , adj. des deux genres. 
Censuel, elle, qui appartient, qui cou-* 
cerne les cens. L. Censualis. 

CENSUALISTA , *. m. Cenyer, 
qui a des cens el rentes , qui les 1^9011. 
L. Veetigalis soli dominas. 

CENSUAR , V. a. V. Acensuar. 

CENSURA, 8. f. Censure, dignité 
de censenr chea les 'Romains. Latín, 
Censura, 

Censura. Censure , réformation , jnge- 
ment , examen , revisión. Lat. Censura, 
^ Censoria virgula Et anssi Médisance, mur- 
j mure 9 calomnie , satyre , bl&me , repro- 
che, réprimande. L. Detractio. Vitupc 
ratio, Objurgatio. 
I Censura ecclcsiastica. Censure ecclé- 
1 siastique. L. Censura ecclesiastica. 
1^ CENSURADOR, s. m. Censenr, 
critique, qui approuve ou reproave quel- 
que chose. Lat. Censor. Et communé- 
ment, Calomniateur, médisant, satyri- 
que, critique mordant. Lat. Detractor. 
Vituperator. 

CENSURAR, ▼. a. Censurer, don- 
ner son sentiment sur une chose , Tap- 
prouver ou réprouver. L. Censura notare. 
El aussi Murmurer , blán^r , mépriser , 
diffamer, reprocher, accuser, reprendre«> 
L. Arguere. Vituperare, Carpere. 

CENSURANTE, part. act. T. pe« 
•n nsage. Censnrant , qui censure , cri- 
tiquant. répronvant, etc. L. Censor. 

CENSURADO, DA, p.p.Censxué, 
ée , etc. L. Censura notatus. 

CENSURISTA , s. m, T. peu ea 
nsage. V. Censurador, 

CENTAUREA, s. f. Centaureo : 
il y en a de deux sortes, la grande et la 
pedte , dont on se sert en médecine. Lat. 
Centaurea. 

CENTAURO, subst. m. Centauro, 
monstre qne l*antiqnité a feint , moiti^ 
homme, moitié cheval. L. Centaurus. 

Centauro. Centauro , constellation cé-* 
leste et australe. L. Centaurus. Etmétaph. 
il se dit d*un homme composé de differens 
genios et dUnclinations opposées. Lat. 
Homo varius ou versicolor. 

CEN TELLA , s. f. Étincelle , bluette, 
flamméche. L. Scintilla, *■ 

Centella. La fondre. L. Fulmtn, ^ 

Centella Se dit aussi de toute matiére , 
de toute chose qui prend feu aisément > et ^ 
qni sert á Mcciter , á émouvoir , si donner 
de Pardeur. L. Fomes. I ff 

Centella. Espéce de poisson de mer. L.^ ^ 
Cestina. gestudo. 

Centella muerta. Cendre encoré chande, 
braise qui s*éteint , qoi est sans* Tigncnr. ^ 
L. FavíUa. 

Es vivo como una centella : II 'est vij^ 
comme un éclair , phrase pour marquer la^^^^ 
vivacité, la promptitude a*un homme. L* ^^% 
Agilítate viget. 

CENTtiJJ.4O0R, HA, aíj. T. . 
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fea en usage. Étincelant , qui jette du 
'eu , des flammes , des éüncelles. Ladn , 
Scintillans. 

CENTELLAR , v. n. Voycz Cen- 
tellear, 

CENTELLEAR^ v. n. Étínceller, 
ieter des étincelles , pétiller , bráler , 
luiré. Lat. Scintillare. 

Centellear, Métaph. Anaoncer , iodi- 
quer , publier , déceler. Lat. ManifeS' 
tare. Indicare, . 

CENTELLEANTE , part. *ct. de 
Centellear, Étiacellant , brillaiit, liüsant , 
etc. Latín , Scintillans, Emicans , Ful- 
gens. 

CENTELLICA 6 CENTELLITA , 
s. f. dim. de Centella, Petite étincelle, 
bluette , flamméche , petit éclair. Latín » 
Scintiüula, 

CENTELLON , s, m, augm. de 
Centolla, Gran4 ¿clair , grande étincelle 
de fea. Lat. Decisus ignit, 

CENTENA, s.f. Cenlaíne, qui 
denote le nombre cent. Lat. Centum, 

CENTENADA , 9. f. Centaine, 
répétition de plusieurs centaines. Lat. 
iíumerus centenaria» repetitus. • 

A centenadas : Phrase adverbiale. A 
centaines , par centaines. Lat. Quam- 
plurimi, 

CENTENAR , s. m. Voy. Centena, 

Centenar, Se dit aussi de la terre , 
d*nn champ oü Ton séme da seigle. Lat. 
Ager secali consitus, 

CENTENARIO, s, m. Voy. Cen- 
tena 6 Centenar, 

CENTENARIO, Féte qui se cé- 
lebre de cent en cent ans. Lat. Dies 
festi singulis centuriis agi soliti, 

CENTENARIO , RÍA , adj. Cen- 
tenaire, se dit de tout ce qui concerne 
et appartient au nombre de cent. Lat. 
Centenarias, 

CENTENO , s. m. Sciglc , espéce 
dé bled, Lat. Sécale, II signiñe aussi le 
nombre cent. Lat. Centum, 

CtNTESIMO , MA, adj. Ccn- 
tiéme , ce qui est arrivé au nombre de 
cent. Lat. Centesimas, 

CENTIMANO, NA,z¿), T. poé- 
tique. Qui a cent mains. Lat. Centi" 
manas, 

CENTINELA , s. f. T. miUtaire. 
Sentinelle , guet , vedette. Lat. SpecU' 
lator, Explorator, Vigil. 11 se dit aussi 
d*une personne qui éconte, qui esrat- 
tentive á Ce qn'on fait» et á ce qu*on 
dit. Lat. Speculator, Explorator, 

Centinela avan\ada, Seutinelle avan- 
cée. Latin , Castris promotus excubitor, 

Cemiiiela perdida, Sentinelle perdue. 
Latín , Sorti commissus excubitor, 

CENTINODIA , s. f. Plante. Ccn- 
tinode , renouée , trainasse. Lat. Sangui- 
naria, Sanguinalis herba. Centinodia, 

CENTimJCADO , DA , adj. 
Ceutaplé y multíplíé par cent. Lat. Cen- 
tupias, ^ » ' 

CENTÓN ^8, m. Grosse couverture , 
dont on se senroít anciennement pour 
couvrir les machines de guerre. Latín ^ 
Cento, 

Centón, Se dit métapli. Centón, pa- 
rodie , espéce de poeme composé de 
Tcrs , pris , ramassés de c6U et d*aalze. 
Latín ^ Cento* 



CENTRADO, PA, adj. T. de 
blasón. Ceintré, ée. Lat. Arcuatus, 

CENTRAL , s. m. Central, esprit, 
forcé , action. Lat. Céntrale, 

Central , adj. des deux genres. Cen- 
tral , ce qui appartient au centre. Latín , 
Centralis, 

CENTRICAL , adj. des deux genr. 
Ce qui concerne ou ap^tient au centre. 
Xat. Centralis, 

CENTRO , s. m. Centre , point , ou 
le mílieu des cboses dont on peut tirer 
des ligues. Lat. Centrum, II signíEe aussi 
Profondeur f éloienement , distance de la 
superficie. Lat. máxima d superficie dis- 
tantia. 

Centro, Métaph. Centre , fin , but , 
qu'on se propose dans les choses. Latín , 
oco^us. 

Centro de la batalla. Le centre de la 
bataille. Lat. Media acies. 

Buscar aunque sea en el centro de la 
tierra : Cberchcr jusqu au centre de la 
terre. Phrase pour exagérer jusqu'i qael 
point on doit chercher les choses. Lat. 
Ex ipsis terrm visceribus erutre. 

Estar en su centro : Étre dans son 
centre. Phrase pour exprimer le conten- 
tement , la tranquíllíté , le plaisir qu*on 
a. Lat. Quieté ugere, 

CENTURIA , s. f. Centuria , cen- 
taine , ■ nombre de cent. Lat. Centuria. 

Centuria, Dans la milice romaíne, 
Centurie , c'étoit une compagnie de cent 
hommes. Lat. Centuria. 

CENTURIÓN, $. m. Centurión, 
Capitaine d*une centuria ou de cent 
hommes. Lat. Centuria, 

CENTURIONAZGO , s. m. T. 
hors d'usage, la dignité de centurión. 
Latín, Centurionis gradas. 

CEÑIDERO , s. m. T. anc. Cein- 
tnre, echarpe de cavalier, de courier , 
etc. Lat. Cingufum, 

CEÑIDOR j s, m, Ceintnre de soíe 
noire , que les ecclésiastíques mettent 
par-dessns leurs soutanes. Lat. Zona. II 
se dit encoré d*un ceinturon qui sert a 
porter l'épée. Lat. Cingulum 

CEÑIDURA, s. f. T. a. et peu en 
usage. V. Ceñidor. 

CEÑIR, V. a. Ceindre, ajuster, ser- 
rer ayec une ceínture, Lat. Cingere, Ce 
verbe est irrégniier. 

Ceñir. Entonrer , envelopper , investir , 
bloqner , et encoré Embrasser , compren- 
dre, enclore. L. Cingere, Complecti. 

Ceñir espada. Mettre, porter Tépée. L. 
Ense pracingi. El que es inclinado á ceilir 
espada : cefuí qui est incliné á porter 
Tépée. 

Ceñir la pla\a. Assíéger , investir , 
bloquer une pla^e. L. Urbem obsidere. 

CEÑIRSE y V. I. Se modércr, se ré- 
duire en sa dépense. Latín , i^arciús se 
gerere, 

CEÑIDO, DA, f.f.C&M, te, 9tc. 
Lat. Cinctus, , 

Ceñido. Insecto , comme la mouche , la 
fourmi , etc. L. Insectum, 

CEÑO , s. nr. Froncement de sour- 

cils , mine renfrognée, air triste, sombre, 

chagrín , colérique, fiehé. L^Supercilium, 

Caperatafrons, ' 

, } CEÑOSO, SAy qui a Tair sombre. 



de mauvaise hnmeur, f&cheux. L. Tciri^ 
cus. Fastidiosas, 

CEÑUDILLO, LLA, ádj. dim. A> 
Ceñudo. Qui a un petit air sombre 1, de 
jnanvaise humeui , etc. Latín , Fastc- 
diosior. 

CEÑUDO, DA, adj. Voyez Ce- 
nóso , sa. 

CEPA , 8, f, Tronc d*arbre qui est 
dans la terre , sonche , plante qui a ra- 
cine , cep de vigne. 'Lat. Stirps, Et 
Métaph. Sonche, lignée, tronc, race, 
extraction , origine , source , principe^ 
fondement. L. Stirpsi II se dit aussi du 
fondement d*un édifice, d'uu bitiment L» 
Fundamcntum. 

Hombre de buena cepa : Homme de 
bonne souche. Phrase pour exprimer qu'uA 
horame est de bonne race , de bonne fa,*^ 
mille. L. Ingenua stirpe satas. 

CE PEA, s. f. Plantel Cepa, qui esr 
sembhible an ponrpíer , elle crok dans les 
jardins et sur le bord de la mer. Lat. 
Cepcea. 

CEPEJÓN , s, m, Gros ramean, en» 
forte branche , arraché ou tombé d*un ar- 
bre, L. Ramus, 

CEPILLO , m. Rabot, iastmment dv 
mennisier , ou d*autres' ouvríers. L. Run' 
ciña, II se 'dit aussi d'une brosse á bros-^ 
ser , k nettoyer les habits , vergettes. L. 
Scopula, 

CEPO , s. ro. Ceps j ce sont deux 
groases pieces de bois, mortaisées ou en- 
taiUées sur les bords , dans lesqu^ls on 
enfeme le cou ou les jambes du criminel, 
en joignant ees deux piéces ensemble, 
que Ton ferme d*un cadenat. L. Cippus, 

Cepo, Se dit aussi d*une grosse piéce do^ 
bois qui sert de support k 1 enclume. Lat.. 
Incudus fulcrum. ' 

Cepo. Traquenard , piége qu'on dresse 
dans les campagnes pour prendre les 
loups , et autres animaux carnassíers.^ 
L. Pedica, 

Cepo. Tronc des aumónes dans les 
églises. L. Stipi cogenda in tejnplis 
arca deterviens^ 

Cepo, Sepeau , tronc de bois sur le- 

?|uel les ouvriers, quand ils fabriquent 
es monnoies, posent leurs piles pour 
les frapper et marqucr. Lat. Tr uncus ^ 
Stipes, 

Cepo. Métaph. Peine, chagrín, tour- 
ment, embarras 6k Ton se trouve. Lr 
Angor. ^gritado. Piége , embuche» 
qu*on tend k une personne. L. Insidia,r 
VoU. 

Cepos quedos. Phrase famiüére pour 
diré qu'on soít tranquillo , qu'on dt faste' 
mal k personne. 

CEPON y angm.^ de Cepo,r 

ChQUI g 9, m. Monnoie d'ór que 
les Árabes apportérent en Espagne. L« 
Numnius aurcus Africanas, 

CERA , s. f. Ciro , ouvrage des 
abeilles. L. Cera. 

Cera. Ancicnnemem étoit une planehe,, 
une toile ciíée , sur laquelle on écri- 
voit , au lieu de papier qui n'étoít 
poiut encoré inventé.. Latín p Ceroí^ 
tabiüa. 

Ccra^ Métaph, Cire fause on OfAirc^ 
crasse qui se íotme dans V^ífice o» 
la concavilé 4e Toi^Cr lau Awrium. 
sordcs. 
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Cera. MétapK. Se dit de tout ce qut 
mst doux , maniable , tendré. L. Céreas, 
Es blando como una cera : il est doax , 
^aniable, tendré comme de la ciie. 

Cera ÁinariUan, Cire jaupe. Latin , 
Cera fulva. 

Cera blanca, Cire blaojclie. X^^úfl , 
fera candida. 

Cera de la calle, Voyei Acera» 

Escribir en cera : £crire sur de la 
,€irc , c*est oublier ua «enrice , un bien- 
fait qn'on a refu , étre ingrat. h, In 
eerá scribcre. El hombre escribe en cera 
,los beneficios ^ las injurias en mármol , 
y lo que hace en bronie : rbomme écrit 
,snt la cire lej bienfaits y les injures 
^a*il re^olt sai le marbre , et ce 
-ju'il fait, sur le jbronze. 

Hacer de alguno cera y pabilo : Phrase ' 
«our dixe Paire d*un honune ce que Ton 
-veut , le tourner k son gré. Lat. Ad 
flutum aliquem duccre^ 

CEROPEZ y s. f. Céraí, ongncnt 
fait de cire et de poix ; il se dit anssi 
4le la poix blancbe dont se serrent les 
.cordonniers et autres ouyriers. Latin ^ 
Ceratum. 

CERASTA, s.f. Yoyex Cerastes <m 
Cerastes. 

CERASTE ó CERASTES, s.f. 
Cerastes , serpent qui .porte sur la tete 
^enx petites comes. Lat. Cerastes, 

CERATO'GLOSO , s. m. T. ana- 
tommue. Muscle de la langne , ^ui la 
fait moavoir. Cératoglosse. Lat. Jangua 
dttorauenict musculus inserviens* 

CtRBATANA , s. f. Sarbacane , 
long rnyau de bois , de verte , de fer- 
hlinc , ou de metal » avec lequel* on 
soafHe et on jette ¿CíS pois on antres 
.choses sembUbles. Lat. histula, Tubus, 
il se dit aussi d*ane espéce de coulevrine 
.4e peu de calibre. Lat. Tormentum^bel' 
Ucum miñoris mbdi. £t génériquement de 
tout ce qui a la figure d*4in tuyau. Lat. 
Fistula, Tubut, Et encoré les poetes s'cn 
servent métaph. ponr exptimer la gorge , 
le gosier. Lat. Fauces. 

CERBELO , s. m. Voy. Cerebelo, 

CERCA, s. f. Clótnre , enclos de 
kiuraille ou d'autres choses , enceinte , 
circnit. Lat. Sepimentum, Et en .terme de 
peinture , le procbe d*uA tablean. Latin, 
Vtcinitas, Picinia. /Et anciennemeut , 
Siége I attaqne d'une place. Latin y Ob- 
sidio, 

CERCA , ady. Pr¿s , «nprés , joi- 
^nant , k Tentour , antóur , aux cnvirons , 
proc^. Lat. Cireá, 

Cerca, Voye» Acerca, 

Tocar de cerca : approcber, touclier p 
jde prés. Phrase ponr exprinier qu'une per- 
sonne est procüe párente. Lat. dnere 
proximum esse, 

CERCADO, s. m. Clos, enclos, 
pare , jardin , lien fermé , enWronné de 
Tunrailles, de bale on d'antres choses. 
Latin , Septum. 

CERCADOR, s. m. Assiégeant , 
celni qui assiége , qui tííent assiégé. Lat. 
pbsessor. 

•' CERCADURA , s. f. Monlure, or- 
nement &*architectnre. Lat. Torus, 

CERCAHAMENTÉ , adv. Fort 
fihs , trés-proch«, depuis peo , tout fraí- ^ 
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rchereent^ derni^rclncot^ immédlatement. 
Lat. Proximi. 

CERCaNDANZA , s. f. T. ancie«. 
Approche. Lat. Approximatio, 

CERCAhllA^ $. f. Proximité, yoisi- 
nage. Latín Proximitas. Vicinitas. Vi" 
einia. 

CERCANlJkfiD , s. f. T. auc. qm 
n*est plus d*usag&. Voy. Cercanía» 

Cercanidad, Proximité , alliance , pá- 
rente. Li^t. A finitas,. Ce terme est hors 
d'us^ge. 

CERCANO , NA , aij. Proche , 
voisin. Lat. Vlcinus. Proximus, Et mé- 
taph. P roche , allié ^ ¿e^ parear, te. 
Lat. Affinitate vel genere proximus, 

CERCAR , V. a. Enclorre,, enfer- 
mer , enyironner , entourer , fermer , 
clorre de ,mur ou de haie. Lat. Cingere, 
Circumdare. Sepire, Et aussi assi¿ger, 
investir , enceindre une place. Lat. Ob- 
sidere, Et niétaph. Accompagner , entou- 
rer, serrer de pr¿s quelqu'un. Lat. Sti- 
pare. Et aussi affliger , opprimer ^ cha- 
griuer. Lat. Angcre. Cruciarc, 

CERCADO , DA , part. pass. En- 
clos , se , etc. Lat. Cincius. Stipatus, 

CERCEN, adv. Voy. Acercan. 

CERCENADOR, s. m. Conpeur, 
tailleur, xognenr. Lat« Resecator. laci" 
sor. 

CERCENADURA, $. f. Rognure , 
conpure , incisioa , taille, retranchement. 
Lat. Sectio. Amputatio. 

CERCENAR, v, a. Couper, tail- 
1er , rogner tout autour , óter , retran- 
cher. Lat. Amputare, Circumcidere, Et 
métaph. Voler, filouter avec snbtilité. 
Lat. Furtim rápete. 

Cercenar. M étsph. Modérex , réformer , 
diminuer , épargner. Lat. Minuere. Im' 
minuere. 

CERCENADO, DA, part. pa.H. 
Coupé I ée , etc. Lat. Amputatus. Con" 
tractus. 

CERCERA , s, í, Soupirail d*ane 
cave, Lat. Vaporarium. ¿piraculum. 

CERCETA , s. f. Cercelle, espéce 
,de poulc d*eau. Lat. Querquedula. 

CER CE TAS DE ClER VO, s. f . Les 
andouillers du cerf. Lat. Cervini cumui- 
ñus surcuíus. 

CERCHA, s. í. T. d*archiiectnre. 
Cherche , cercle dont on se sert ponr 
donner la forme k des voútes , ainsi qu'á 
toutes les choses dont la forme est circu- 
laire. Latin , Foniicatio peris amussis 
lignea, 

CERCHÓN, s. m. T. d'architcc- 
ture. Cercle de bois , modele sur Lequel 
on forme Tarcade d*nne voúte. Latin , 
Ligneut arcas. 

CERCILLO, s, m, Eoucle qne les 
femmes porten t aux oreilles , par orne- 
ment. Lat. Inauris. 

Cercillo de vid, T. d'agriculture. Le 
ten d ron de la viene avec lequel elle s*at- 
tache k ce quelU rencontre , on ce 
qn*on luí met ponr qu'ellp s'éteade. Lat. 
tapreolus. 

CERCIORAR, v.a.As$urer,écIair- 
cir , faire voir la veri té d*une chose. 
Lat. Afirmare, Certum facer.', 

CERCO , s. m. Cercle , circuit. L. 
Circulus, Orbis, Et en teime de gnerre, 
Cl6tuxe et cuconvaUation. Li Ubsidio* 
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£r en leimt de Bohémieni. Tour , dé- 
toiir. Lat. Circuitio, tircumcursatio. Et 
aussi Maison pubUque, de débapche. L« 
Lupanar, 

Circo de cuba» C^rceau de cuve , d« 
tonnc:^u. L. Circulus. 

Cerco del sol y de la luna. Cercls 
qui parott quelquefois autour dn soleil 
et de la lune , couionne. L. Carona 
Pcrclion. 

Csrso de hombres, V«ye« CorUloj, 

Aliar 6 levantar el cerco : l^ver le 
siége d*une place ^ on la prendió pac 
assaut. 

Poner cerco : Entoncer , assiéger nnt 
place. 

Cerco de puerta é venSana. Chambranl* 
d*une porte ou d^une fenétre. Latij& , 
•Antepagmenta. 

Cercüpitheco. Espéce de gnenoa « 
singe qui a une ñongue queue. L* ^er- 
copithecus» 

CERDA ^ s. f. Crin , poil , soie de 
certains animaux , comme dn cheval et 
les autres de son espéce , du sangliejr 
et da pprceau , il se dit aussi du poil que 
les hommes ont sur le corps. L. PiteuSj, 
Seta. 

Cerda. Se dit encote en qnélque lien ^ 
du bled lorsqa'il vicnt d'élre coupé, et 

Íu'il est encoré en gcrbe ¡sur le cnamp^. 
.. Messts. Meisa seget. Et en terme 
de Bohémiens, Couteau. L. Tulter. 

Gatiádo de cerda i Troupeau de co^ 
chons ou ^e pourceaux. Latin p Porco' 
Tum grcx. 

CjlRDAMEN , a. jn. Paquct de 
soie de poutcean , dont se servent les 
bourreliers , les cordcnniers et autres ou-^ 
vriers , pour coudre , au lieu d'aiguiUt . 
L. Setarum fasciculus. 

CERDAZO. Voyei CedÁio, 
, CERDEAR, V. n. Boiter, clocher, 
parlant des animaux. L. Claudicare. 

CERDO, s. m. Cochonj pourcean^ 
porc. L. Porcus. 

CERDOSO, SA , adj. Velu , ae , 
plein de poil ; il se dit des hommes et 
des animaux. L. Pilosus. 

CERDUDO, s. m.Voyc* Cerdo, 

CEREBELO , s. m. T. d'anatomie. 
Cervelet , partie postérieure et iaférieure 
du cervean. L. Cerebelium. 

CEREBRO, t. m. Voyez Celebro, 

CERECEDA, s. f. Terme de Bohé-. 
mieos. La chatne des galétiens ou for* 
9ats. Latin , Damnatorum ad trircmes 
agmen. 

CE RECITA , s. f. dim. de Cerera. 
Petite cerise. L. Ccrasum exiguum. 

CEREMONIA , s. f. Cerémonie, 
rit , coutume de religión. L. Caremonia, 
Rilus. Et aussi Geste , figure , cri- 
mace , cuite apparent. L. Simúlala re 
verentia. 

Guardar ceremonia : Gardcr , obserffer 
la cérémonie. Phrase pour prevenir d'ob- 
server le. ceremonial des lieux .oü Ton 
se trouve , la formal ité , la modestie ; 
qui se pratique. ordinairement dans les 
grandes assemblées el dans les tribn-i 
naux. Lat, Riium ci morem insiitutum 
servare, 

CEREMONIAL, $. m. Le livre des 
cérémonies , rituel , ceremonial. L. Ri' 
tuum f oa Ritualis líber. 

Ceremonial 
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Ceremonial » adj. des deux geores. 
ceremonial , ale , tont ce qoi concerne et 
appartient aux~ ceremonias. L. Ritualis, 
Solemnis* 

CEREMOf^UTlCAMENTE,7iáv. 
Bien , comme il fant , dans les formes , 
•a cérémonie. L. Rite. Ex instituto. 

CEREMOhllATICO , CA , adj. 
Qni observe avec ponctualité 1er forma- 
lices et cérémonies ecclésiastiques. Lat. 
In observétndis iocris riti¡>us aceuratus ac 
diligens. Ec métaph. Cérómonienx 9 ense , 
£af onnier , ere , formaliste , importun , 
■e , ennayeox, euse. Latía y Urbanita- 
tÍM nimias consectator» 

CEREMOlJIOSAMEf^TE , adv. 
Avec cérémonie , en cérémonie. L. Ritl 
ex instituto. 

CEREMONIOSO, SA , adj. Cé- 
rémonienx , ense , qui fait beanconp de 
cérémonies , ani est importun , une , á 
forcé de vouioir faire trop de compli- 
mens. Latín , UrbanitüS'ts nimius conr 
sectatoT. 

cerería , s. f. Bontiqae , lieu oii 
l*on vend et oh on travaille la cire. L. 
Cereorum officina , taberna. Et chez le 
Roí , *c*est celui oii on la garde , et d*oh 
la distribuent les officiers qui en sont 
cbargés. L. Cereorum apotkeca in aul& 
regih. 

CERERO , s, m. Cirier , cdlni qni 
travaille et vend U cire. L. Cerarius, 
Cereorum fictor. 

Cerero mayor. Grand cirier , office 
oa emploi considerable cbez le Roí. L. 
Supremas in aulÁ regia cerariorum prm^ 
fectus, 

CEREZA, s. f. Cerise , s*entend de 
toas les genres de cefruit. L. Cerasum, 
Cependant on en distingue de trois sortes-, 
qui sont Cer¿\a garaful , qui est la vé- 
ritable cerise , comme qui diroit la cerise 
de Montmorenci ; C er¿\a garrofal , oui est 
la gniene ou la griote ; et Garrobal , qni 
est le DÍearreau. | 

CERIZAL y s. m. Cerisaye , lieu 
fiante ¿e cerisiers. Cat. Locus ccfosis 
consitusm 

CEREZO , s. m. Cerisier , arbre qni 
produit les cerises. L. Cerasus. 

CERIAL fT, anc. Voyez Cirial, 

CERIBON 6 CERIBONES , s. 
m. Cession de biens en faveur de ses 
créanciers. L. Bonorum cessio. 

Hacer ceribónes. Pbrase vulgaire. Faire 
cession de biens^, ponr diré Faire des 
sonmissions basses et profondes á quel- 
qn'un , comme le pratiquoient ancienne- 
ment ceux qui f aisoient cession de biens , 
«Qvers leurs créanciers. L. Fasces alicui 
suhmittere. 

CERIFICIO , CA , adj. Qui peint 
snr la cire , qui fait des pautares en 
cire. L. CerartaS, 

CERILLA , s. f. dim, de Cera. Pe- 
tite bougie qui sert aux taillenrs k bou- 
gi^r les étoffes de soie qn'ilsi^Qploient. 
L. Ceratum modici filum. II sedit aussi 
^'nite espéce de fard dont les femmef 
isoient anciennement. L. Fu^us. 

Cerilla. Planche ou toile cirée , dont 
les anciens se servoient au lieu de papier. 
L. Cetata tabella. 

CERIMONIA. YoyM Ctrmónia. 



CERlMOJSiUÓU , ÓA. Voyez Ce- 
remonioso. 

CERMEÑA^s.i. Poirc mnscatelle. 
L. Muscatum hirum. 

CERMEÑO , s. m. Poirier mnsca- 
telle , arbre. L. Nuscata pyrus. 

Ct,RNADA, s. f. Eau delessive 
avec de la cendre. L. Lixivias cinis. 

Cernada. Apprét que les peintres don- 
nent a la toile snr laquelle ils peignent. 
L. Cincreum linimentum. 

Cernada. Espéce d'empUtre de cen- 
dre , dont se servent les maréchaux ponr 
fortifier les parties foibles des chevaux. L. 
Cinereum cataplasma. 

CERNADERO, subs. m. Charrier, 
drap , que les blanchisseuses mettent par- 
dessus le manequin 00 cnvier oh. elles 
passent la lessive , et qui re^oit les cen- 
dres avec l'eau qu*ell€s mettent par-dessus, 
L. Lixivium linteum, 

CERNEDERO, s. m. Tablier que 
celui ou celle qui blute on sasse la fa- 
rine , met devant soi. L. Ventrale. II 
siguiñe aussi Bluterie , lieu oü Pon blute , 
oh Ton sasse la farine. L. Secretionis 
celia. 

CERNEJA, s. f. Fanón , 00 toupet de 
poil de Clin y qui vient an derriére du 
Doulet des chevaux. Latín , Filorum 
globus. 

CERNER , V. a. Bluter , sasser , ta- 
miser , séparer le son de la farine. L. 
Farinam incernere. Ce verbe est irrégu- 
lier. L. SeCtrnere. 

Cernerse , ou cerner el cuerpo. Termes 
familiers. Toumer , se retoumer , faire 
des gestes , des contorsions en marchant. 
L. incomposite librare corpas. 

Cerner las viñas. La vigne blute , pour 
diré , flenrit , est en fleur. Allusion qu*on 
fait de la ressemblance de la fleur de 
la vigne ai^c la farine blutée. L. Fio- 
rere vitis. 

Cernerse las aves, T. de chassenr , 
C*est lorsque Poisean plañe' en Pair , 
restant toujours dans le méme endroit. 
Latín , ' Pendulam in aere gyrare , cir^ 
cinare. 

CERNIDO , DA, pan. pass. Bluté , 
ée , etc. L. In cernícalo purgatas. 

CERNÍCALO, subs. m. Oisean de 
proie , espéce de faucon. L. Accipitris 
senas. Et en terme de Bohémiens , c'est 
la mante d*ane femme. Latín , relum 
muliebre, 

CERNIDILLO , subs. m. Se .dit 
d*une pluie trés-ñne ou de la maniere de 
marcher á petits pas precipites. L. Pluvia 
minutatim deñuens , vel incessus ceter, 

CERNIDO, s. m. L*action de blu- 
ter , de «asser , de tamiser , L. Fariña 
excretio, 

CERNIR , V. a. Voyez Cerner. 

CERO , s. m. T. árabe. Zéro , ca- 
ractece d'aiitjunétique , formé comme un 
o , qui ne vaut rien tout seul , roais qui 
augmente la valenr da nombre qui le 

firécéde d*autant de dixaines qu*il ren- 
ermoit anpjiravant d'unités. L. Excurras , 
nota Humerali*. 

CEROFERARIO, s. m. Acohrte , 
clerc qui porte le chandelier. L. ¿ero' 
ferarias. 

CERÓN ^ s. m. Crasse de la cire. 
L. Fou. 
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CEROSO, S A , adj. Qui concerne 
ou appartient k la cire , qui est fiexi- 
ble , mou , dooxy maniable. L. Cerarius. 
Céreas. 

CEROTE, s. m. Poix Manche de 
cordonnier. L. Ceratum, Et métaphor. 
Grande peur. L. Ingens titnnr. 

CE ROTO, s. ra. T. de Pharmacie* 
Cérat ) onguent. L. Ceratum, 

CER(fmILLO , s. m. dim. de Cerco,' 
Petit cercle , et communément c*est le 
petit ccicle do chevenx , qu'on laisse anz 
Moines autoor de la teté , en forme de 
couronne, couronne monachale. L. Sacra 
tonsura monachalis corona. 

CERQC/ITA , adv. dim. de Cerca. 
A peu prés , fort prés , tout centre. L. 
Proximé. 

CERRADA, s. f. La partie la plus 
épaisse de la pean du boeuf et de la 
vache , qni prend depnis la tete jusqu*^ 
la queue. Latín , Bovina peüis pars 
crassior, 

CERRADAMENTE , adv. D'une 
maniere embrouillée , obscnrément , oc- 
cultement , ímplicitement. Obscurl. Im- 
pliciil. 

CERRADERO , s. m. VerrouÜ 
d'nne porte. L. Pessulus. Et métaph. 
les cordons d*une boarse , lien. L. mar" 
supium constr ingentes funicali, Et aussi 
Empéchemeiyt , obstacle que Pon met 
k quelque chose. Latín , óbex. Impedi-^ 
mentum. 

CERRADILLO , LLA. adj. dim. 
de Cerrado, Un peu fermé , ée , serré , ' 
ée , bouché , ée. L. Scmiclausus, 

CERRADÍSIMO , MA , adjectif 
snperl. Trés-fermé , ée , trés-serré , ée , 
tr^s-épais , se , trés-toofla , ne. Lat. 
Occlusissimus. Opacissimus. 

CERRADO , DA , adj. Clos, se , 
fermé , ée , bouché ,ée, serré , ée , épais, 
se , touffu , ue. Lat. Clausus^ Opacas, 
Patulus, 

CERRADOR , s. m. T. anc. Voy. 
Portero, 

CERRADURA, s. f. Serrare. L. 
Sera, Et aussi clóture , fermeture de 
telle choSe que ce soit. L. Septum, Se* 
pimejitum. 

CERRADURILLA , s. f. dim. de 
Cerradura, Petite settiue. Latín , Parva 
sera. 

CSRRAJA, s. f. Voyez Cerradura. 
. Cerraba, Sor te de chicorée , plante 
sauvage» et selon d'autrcs , laiteron.L. 
Seris. Cicerbita. Sonchus, 

CERRAJE\ s, m. T. ancien^ Voyei 
Serrallo, ' * 

cerrajería , s. f. Boutique de 
serrurier , oh Pon fait et vend de* 
serrares , et antros ouvrages de fer. L. 
Fahri f^rrarii oleína, 

CERRAJERO , s. m. Serrurier , 
artisam qui travaille en fer, L. Ferra- 
rius faber, 

CERRALLE, s. m. T. anc. Voyc» 
Sírraüe, 

CERRAMIENTO , s. m. Clóture , 
doítre , et tout lieu fermé. Latín , CtaaS' 
trum. 

Cerramiento. T. d'architectnre. Are 
posé snr deux colonnes , qui termine la 
clóture d*une voAte. Lat. Fornicationis 
conclutura, 

£e 



Digitized by > 



Google 



2l8 



TTr 



C E R 



CE S 



Cerramiento, Terme de ma^onnerie. 
Cloison simple , séparatton , división 
d'une piéce. L. i'aries cratitius , 

CERRAR , V. a. Fermcr á clef tcUe 
chose que ce soit ; et aassi Fermer , 
clbrre , enfermer , environner. L. Clau- 
dere* Sepire, Et métaph. Terminer , con- 
clurc , achever , Enir. L. Absolvere, Con- 
tíudere, Finem imponerc, ^ 

Cerar. Métaph. Attaqner , combattre , 
tñ Teoir aux malos. Latin « Manus 
ionserere, 

CERRARSE ^ v. r. Métaph. Teñir 
ferme , se maintenir dans sa résoiution , 
étre inébranlable. L. Animum obfirmare, 
Eí encoré se coucher , se voiler , se ren- 
fermer. L. Occultare se. 

Cerrar con algur.o. Métaph. Investir , 
attaouer quelqn^in avec furie , se jeter 
«ar lui. L. Ímpetu ferri in aliquem, AÜ- 
fuem invadiré. 

Cerrar el ojo 6 los ojos, Fermer roeil 
on les yeux , c'est expirer , mouxir. L. 
Animara c¿Ure, 

Cerrar el passn, Embarrasser , fermer , 

^ , boucher , empécher le passage. L. Wáí- 

tum prtecludeie Et par métaphore , s*op- 

poser , traverser , nuire dans une chose , 

dans nne aífaire , en empécher la ré as si te. 

Cerrar la Bestia mular 6 cabal ar. Ne 
plus marquer ; ce qui se dit des chevaux 
et des autres bétes de leur espéce , lors- 
qu*ils ont passé sept ans. L. Demes 
atatis Índice» arnisisse. 

Cerrar la carta ^ el papel ó el fciZ- 
lete. Fermer, cacheter la lettre , le 
papier, ou le billet. Lzt, Hueras ob' 
signare. 

Cerrar la molUra. Fermer , serrer le 
«ommet de la tete. Phrase pour diré 
avoir de Tesprit, du jugemitont. L. Vi' 
rum esse. Vti ionsilro et prudentiá. 

Cerra la noche. La nnit vient ^ le 
joor finit. Lat. Advetperascit. 1 1 casi 
serraba la noche quando , etc. le jour 
finissoit presqne , quand , ect. 

Cerrar la plana. Finir , achever , 
coBclure la page ,' le conrs d'une 
chose, oa ce qu on a commencé. Lat. 
^anum ultimam operi imponer e. 

Cerrar la puerta, Fermer la porte, 
Ater les moyens de tontas entreprises. 
L. Adttum proeludere. 

Cerrarse de campiña. S'entéter ^ s*opi- 

BÜtr^r, te renfermer dans son sentí- 

( nent , ne pas démordre de ce qu'on a 

entrepris ^ persister dans sa résoiution. 

L. In proposito perseverare. 

Cerrarse el cielo. Le ciel commencé 
k se convrir , pour diré , le tems de- 
▼ient obscnr , sombre , menace d'une 
lempéte» L. Calum obducé nubibus, 

¿errarse las velaciones. Clorre le tems 
ees noces, h, I^uptias prohiberi, 

A cierra ojos : V. A ojos cerrados. 

Al cerrar del día : A nuifc femante. 
L. Apparente nocte, 

CERRADO, DA, p. p. Fermé, 
éjs I etc. L. Clausús. 

Cerrado de mollera. Serré dn sommet 
de la tete , oa serré de tete , c'est étre 
lérn , opinifttre. L. J*ertinax. 

CEKRAURJAL , s. m. Terme anc. 
Canal d'eau. L. Aquerductus. 

CEKRAZOií y f. f. Grande obsca- 



rite , tems ceuvert , a ni menace d'une 
grande tempéte. L. ¿'aligo. Tenébra, 

CERRERO, /i^', adj. Vagabond, 
errant , qui va de cóté et d'autre , 
qui conrt les montagnes. L. Vagus. 

CEKRIL^ adj. des deux genres. In- 
dompté , farouche , sanvage , il se dii 
ordinairement d'une ¡eune mulé ou mulet , 

5ui ne sont point encere dressés. Lat. 
ndomitus, Et métaph. il se dit ans si 
d'une personne grossiére , rustiqne, qui 
n'a point d'éducation. L. Jugurn inda' 
cilis pati. 

CERRIÓN , s. m. La gjace qui so 
forme de l'ean qui tombe des gonttiéres ; 
ce que nons appelons vnlgairement , 
Chandelle de glace. L. Congelata sub' 
grunda s tilla. 

CERRILLO, s. m. dim. de Cerro, 
Tertre , petite butte , petite coUine. L. 
Colliculus. Momiculus, 

CERRO, s. m. C6tean , butte, 
colline , éminence , hanteur , mont. L. 
Collis, Et métaph. l'épine du dos; ce 
qui se dit également des animaux. L. 
Spina, 

Cerro Poignée de chanvre on de lin 
en filasse , prét k filer , k mettre sur 
la quenofaille. Lat. lint textilis mant- 
pulus. 

En cerro : Phrase adverbiale , ponr 
diré qu'un cheval , qn'un mulet , etc. 
est k poil , sana selle ni bit , k dos 
na. L. Nudut, 

Eck^r por cssos cerros : Phrase m^ta- 
phoríqne , pour diré , parler k tort , k 
travers , sans savoir ce qu^on dit. L. /?»- 
ctnda, tacenda loqui. 

Pasar ó traher la mano por él cerro : 
Passer la main par dessus le dos* Phrase 
pour diré Adoucir , appaiser , fléchir , 
modérer qnelqu'un. Lat. Palpare, Blan- 
diri, 

CERROJO ^ 9, m.Verronil, pene. 
L. Pessulus. 

CERRÓN , s, m. T. de Bohémiens. 
Clef. L. Clavis. 

CERTAMEN , t. m. Dnel , com- 
bat , querelle. L. Certamen, Et métaph. 
Dispute , - débat ^ controverse , contes- 
tation entre les savans. L. Controver' 
sia, Visceptatio. Et anssi combat inié- 
rieur des passions. L. Pugna, 

CERTAMENTRE , adv. T. anc. 
Yoves Ciertamente, 

CERTERÍA , s. m. adresse , dex^ 
térité k tirer juste ^ k donner dans le 
blanc , k viser bien. L. Recta in scopum 
ictús destinatio, 

CERTERO , RA,sé\. Adroii , te, 
sur , re , k titre juste , bon tireur. L. 
Peritas coUincator, 

CERTEZA , s. f. Certitude , assu- 
rance > sécurtté, réalité , vérité. L. Ex- 
piar ata rei cognitio. 

CERTIDUMBRE, s, f. Voy. Cer- 
ti\a. 

Certidumbre. Terme anclen de pratiqne. 
Caurion , assurance , indemnité. L. Cjic- 
tio. Sponsio. 

CERTIFICACIÓN , s. f. Ccrrifi- 
cation , assertlon , affirmation , assu- 
rance ; et anssi certifieat , écrit falsant 
fpi de quelque chose. L. Asstrtio.jScripta 
testijtcatio, 

CERTIFICADAI^ENTE , adv. 



Certainement , assurément , sans con- 
tredit. L. Cerib. Plani, 

CERTIFICADOR, s. m. Certlfi- 
cateur , celul qui certi&e , qui assure une 
chose. L. Auctor. 

CERTIFICAR , V. a. Certiher , as- 
Surer , donner une chose ponr certaine. 
L. Asstrere. Affirmare, Lcrtum Jascre, 
Et en terme de pratique , donner un ces- 
tiácat. \j,*Scripto teUarU 

CERTIFICADO, DA ,p, p. Cer- 
tifié, ée , etc. L. C crúor fac tus, Scripto 
conjirmatus, 

CERTINIDAD , t. f. T. pea ntité. 
V Certiía. 

C ERTISIM AMENTÉ , adv. snp. 
Trés-certainement , trés-s&rement. Lat. 
Certissirni. 

CERTÍSIMO, MA,, adj. superU 
Trés-certaia , ne , trés-súr ,• re. Latín p 
Certissivius, 

ChKTON , s. m. Terme de Bohé- 
miens. Le pene de la sel^mre, Latin , 
Pesulus. 

CERÚLEO j LEA , adj. Bien, 
ene , blen&tre , asuré , ét. Lat. C<e- 
ruleus. 

CERUSA , s. f. Corase, blanc d« 
plomb , fard. L. Cerusta. 

CERVAL , adj. des deta genres. 
De cerf qnl a rapport au cwf. Latia , 
CervinuSm 

Miedo cúrval : P«nr de cerf ; ce qui s« 
dit d'une grande peur , par allusion k 1» 
timidité & cet animaU Latin , Metus 
ingens. 

CERVARIO , ría , adj. Voye» 

CERVATIC O 6 CERVATILLO , 
s, m. diin. de Cervato, Le faon d'une 
biche. L. Minnulus. 

CERVATO , s. m. Jeone cerf , 
dagaet. L. Subulo. 

cervecería , 8. m. Brasserie oh 
se fait et veod la biére. Lat. Cerriciís 
taberna, t 

CERVECERO , s. m. Brasseur qui 
íait et vend la hiere. L. Cervuiarius* 
Ctrvisia coctur. 

CERVEDA , s. m. Le bont its 
cotes da cochon. Lat. Suillst costa ex* 
tjremiías, 

CERVEZA , s. f. Biére , boisson 

3BÍ s« fait avec du bled , de l'orge et 
e l'avoine , et autres Ingrédiens. Lat* 
Crglia, 

CERVICABRA , s. f. Chevrette , 
béte saavage , la femelle du chevreuil. 
L. Caprea. 

CEHVIGUILLO , s. m. Elévation 
ou morceau de graisse qui se forme d<s- ^ 
sus le chignon dn cou d'une pcrsonae g 
grasse ; il se dit également des animaux. 
L. Occiput. Üccipitium, ^ 

CE h VINO , NA j adj. Qui a da 
rapport au cerf. Lat. Cirvinus, JUngud^ 
cervina ; langue de cerf. ^ 

CE RVIZ, s, f. Le derriére dn con , 
le -chigffOn , le derriére de la tete. Lat* 
Ctrvix, 

CER VUNO , NA , adj. De cerf^ 4v 
a rapport aa cerf. L. Cervinus, ' - — * 
ceri^nno : pean de cerf. 

CESAtlO A VIVINl 
puremeot latine. V. Cesación. 

CESACIÓN y u m. Cessatioo , di»- ^^ 
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continuatioii f utterrapden ¿e quel^ne 
travail oa ¿9 quelqae action. L. Cestatio, 
Interruptio. 

Cesación. Interraption , snspensioB de 
Toffice divin dans les églises d*un pays 
contre leqael il a ¿té fulnuné une éexuure 
ecclésiastiaue. 

CJiSAh , s. m. César , dtre » nom 
^u*on donnoit aux Empereors Romaias. 
Catar. 

O César, 6 nada : Ou César ou ríen. 
Phrase pour marqner la magnanimité 
d*an grand coenr dans une entrepríte. 
L. Aut Casar , aut nUiil, 

CESA /{ , T. n. Cesser , discontínuer , 
•e reUcher , se désister , intertompre , 
sofpendre. Lat* Cessare» línterrumpcre, 
Desist€re, 

CESARIO, REA ^ adj.De César, 
qni a dn rapporX k César. £.. Casarcus. 
tesare^, magestád : majes té césarienne , 
pour diré Impériale. 

Operación Cesárea, Teme de chirnr- 
cíe. Opératien Césarienne L. Operatio 
Casarca» 

CEólON y s. f. Cession , transport , 
•bandonnement , aliénation , renoncia- 
lion d*nne possessiou , de ses droits. Lat. 
Cessio. 

Cesión ie bienes. Cession de bient $ 
aban don de biens par nn débitenr k ses 
créanciers. Lu Bonorum cessio. 

CESWhAKlO, s.m. Cessionnaire, 
celui qni accepte, et Jl qni on fait une 
cession. Lat. Creditor , cid bonorum fit 
cessio. 

CESON ^ adj. des denx genret. En- 
fant qui a été tiré par incisión , du ven- 
tre de sa mere , aprés sa mort. L. Caso, 

CÉSPED , s. m. Herbé semblable an 
cbiendent , qui croit dans les prairíes , 
4ans les cbamps. Lat. Cespes, 

Césped. Gazon , motte de jgason qni 
a'empioie dans les fortifications comme 
dans les Jardins. L. Cespes, Gramen. 

C ESTAOS, f. Panier, corbeille d'osier, 
de paille , de jone , de palme , eC méme 
ile petites lattes de bois íort fines , bien 
^r;ivaiil¿es. L. Cista, 

CESTAÑO^s.m.y. CanastiÜo. 

CESTERÍA , s. f. Vamierie , lien 
oh Von travaille les ouTrages d*osier. 
L* .Cistaruin fabrica, 

CESTERO, s. m. Vannier, qui fait 
et Tend les ouvrages d*osier. Lat. Cista^- 
rum et coüfdnorum artifex, 

C ES TIC A ó C ESTILLA, s f. dim. 

de Cesta. Petit panier , petite corbeille , 

etc. Lat. Cistella. Cistula. 

^ C ESTILLO, s. m. dim. de Cesto. 

W feút panier d*osier sans étre j»elé^ Lat. 

\ QuashíuSf 

^ - CESTO, s. m. Panier, manneqnin 

é'osier commnn , sans étre pelé. L^tin , 

CCopJúnus. 
Está» hecho un cesto : Étre comme nn 
panier. Fbrase faaúliére^ c'est étre ivre 
ou endormi. Lat. Vino vel somno #0- 
piri. 
jT CESTÓN, $. m. angm. dt Cestfi, 
IGtand panier f grand mannequin. Lat. 
^Cophinus grandíor, 
,^^ CES TONADA , s. f. Rangée ou filé 
^^ de gabions en nsage dans les sicges de 

^^^ places et antros e^idroits. L»t, Corbes 
I fcTvaffsrtaf 



CESTREO, s. m. Poissoií de mcr, 
espéce de mulet. Lat. Muüi genus. 

CESURA , s. f. T. de poésie. Césnre 
ou syllabe qni reste aprés le second ou 
troisiéme pied d'un vers. Lat. C asura. 

CETÁCEO, adj. des denx genrcs 
Cétacée , épitbéte qu on donne á lous les 
gros póissons. Latin , Cetaceus* Hay otras 
escolopendrias marinas contadas entre 
pascados cetáceos : il y a un autre gcAre 
de scolopendre maxine qne Ton met an 
nombre des poissons céucés. 

CE TI, s. m. T. anc. et bors d*nsage. 
Soie blancbe , propre k faire des bas , 
qui venoit de Valence. Latin , Bombyx 
candida, 

CETIS, s. m. Petite monnoie qui 
étoit en usage dans le royanme de ba- 
lice , qui íaisoit la sixiéme partie d'un 
maravedís. Lat. Hummi genus , 

CETO , s. m. Grand poisson comme 
la baleine et autres. Lat. Cete. 

CETRA, s. f. Bonclier de cuir dont 
usotent les anciens Esp^iob. Latin , 
Cetra, ^B 

CETRATO, TA,wl¡. Qui a lap- 
port on concerne nn bonclier. Latin , 
Cetratus, 

CE TRE , 8. m. T. pen usité. Voyex 
Acetre» 

cetrería , $. f. Fanconneríe , 
ckasse anx oiseaux avec les faucons. L. 
Aucupium. II se dit anssi de Tart de les 
élever, de les dresser k la cbasse. Lát. 
Aucupatoria difciplina. 

Cetrino, na, adj. citrin, cou- 

leur de citrón, janne, jaunfttre, pále , 
oliyfttre ^ verdátre. L. Citrinus, Et aussi 
Tríste , mélancolique , de mauvaise bu- 
menr. L. Morosus. Dijficilis, 

Ungüento cetrino : Certain onguent k 
/arder , qni enléve les tacbes du visage. 
Lat. Litrinum unguentum. 

CETRO , s. m. Sceptre , marque de 
la dignité impéríale on royale. L. Scep^ 
trum. Il signine anssi Empire , apyaume. 
Lat. Sceptrum. Regnum. Imperium. 

Cetro, Se dit aussi d'un long b&ton 
d'argcnt ou de vermeil , que les chantres 
porten t dans les éeliies catbédrale*: , pour 
marque de lenr dignité. Latin , Baculus 
oblongior, 

CEURUGIA, $. f. t. anc. Voyex 
Cirugía. 

CEUTI , s. m. Monnoie de la ville 
de Ceuta , «ais qui n'est plus en usage. 
Lat. Nummi genus, 

CE VIL , adj. des deuz genies. T. 
anc. yof, CivH, 

C H. 

CHA , fl. m. On appelle ainsi le tbé 
dans la nonvelle Espagne. L. Th.a, 

CHAhACANAV AMENTÉ , siir. 
Grossiéremeot , sans art. L. Incuitl. 

CHABACÁN} KIA , s. f. Cbose 
grossiére, mal faite, sans art, sans 
regle, mal toornée, mal propre. Lat. 
Res inculta, despicabitis, 

CHABACANO, NA , adj. Mal fait, 
mal tourné , méprisable , digne de.mé- 
prií. L. VtUs, Conten.ptibilis. 

CHARETA, s. f. Fiche, cbamiére, 
clavette. L. Fíbula. 

Chabeta, Petis veiroaU» petica peno 
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de la serrare d^une porte, d*une fe* 
nétre. L. JPessulus. 

CHABO f s» m« Termo dn vulgaire* 
Voyea Ochábo. 

CHABRANA, «. f. Termo d'ar- 
ckitecture. Chambranle , entaillnre , or* • 
nement de porte on de fenétre. Lat. 
Antepagmenta, 

CHACHARA, t. f. Qnantité ,, abo»< 
dance de paroles inútiles. Lat. Garrum 
litas, 

CHACHAREAR, v. a. Fam. ba«^ 
biller , parler beaucoup , sans nécessité , 
k tort et k travers. 

Echar una cosa á chachara : Traitev 
une chose de bagatelle , la mépriser » 
n*en point faire de cas. L. Nihili al^m 
quid astimare , parvi penderé, 

CHACHARERO , snbs m. Grand 
parleur, grand babillard, grand diseur 
de ríen , grand conteur de somettea» 
Charlatán , trompeur. L. Congerro. ^ 

CHACHARON , s. m. augm. d« 
Chachare'ro. Grand babillard , grand 
conteur de sornettes , etc. L. Blatero, 

CHACHO , subs. m. Tenue dn je« 
d'bombre. Volé , ce qui arríve lorsqu» 
le jouenr fait tontos les levées. Lat. 
Aleatoria victoria. Et dans les jeux d» 
hasard, cVst celui qui a le plus banf 
point. L/ Aleatorias rictor. 

CHACOLÍ, 8. m. Yin de manvaisa* 
qualité , de pen de substance. L. Vinum 
insipidum, , 

CHACOLOTEAR, r. n. Craquer,; 
claquer , sonner , faire du brnit, comme 
le 1er d*nn cheval anquel ü manque 
des clous. L. Crepitare. 

CHACONA , s, f. Terme de mu- 
sique. Cbaconne , et esp¿ce de grande 
danse avec les casiagnettes. Lat. Modi 
musici et chorea genus. 

CHACOl^ISTA, s. m. et f. Dan- 
seur , euse , santeur , euse ; qui danse , 

2ui saute d*une maniere pen bonnéte. 
I. Saltator. 

CHACOT.4, s. f. Joic . brnit, cris, 
rís , rísée de gens assemblés , qni sm 
divertissent. L. Risus. Joci. Cachinrd* 

Hacer , echar 6 meter á chacota o/- 
gúna CQ^a i Mettre toumer les chosea 
en rísée lorsqu'on vcut se ficher de 
quelques paroles mal entondues , mal 
interpréteos. L. Seria ludo verteré. 

CHACOTEAR , v n. Terme fami- 
lier. Se joner , se moquer , badiner , 
plaisanter , railler , folitrer , te diver- 
tir. L. Jocari. Nugas agere. 

CHACOTERO, RA , adj. Term» 
bas , Gai , ie | badin , ine , foUtre , en- 
joué , ée , divertisiant , te. L. Jocosus, 

CHACRA , s. f. Habitation rustique 
des Indiens , baraquo , écboppe , c»- 
bntte, hutte. L. Casa, Tmgurrum. 

CHACUACO , subs. m. Rustique , ' 
^rossier , mal-propre.. L. Homo rusttcus , 
tnurbanus, 

CHAFALDETE , s, m. Termo do 
maríne. Cables ou cordes qui servent k 
hisser la voile de huno. Latin , Rudentir 
genus, — 

CHAFALLAR, v. a Terme bas? 

Rapiécer , ravauder , raccommoder mal 

une chose. Lat. Imperitl et incompti 

altquid sacirc. 

\ CH4FAILAD0, DA, p. p. Rmi 
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piéc¿ , ée , etc. L. Imperite ef incompü 
sartus, 

CHAFALLO^ ». m, Rapiécetage , 
ravaudage. L. Interpolatio. 

CHAFALLÓN y s, m. Terme vul- 
gaire. Ravaadeur , gílteur d'ouvragc. L. 
y^eteramcntarius tartor. 

CHAFAR, V. a. et rícip. Coaper , 
laiUer, rogner, détruire, gáter; foaler 
aux pieds, écraser. L» Vetercrc. Pcdi- 
bus calcare, 

CHAFADO, VA, p. p. Coupé , 
ée, etc. Lat. ConcuUatus* 

Chafado. Ras , ¿limé , demi-usé , en 
parlant d'éloffes. L. Detritus. Attritus, 
CHAFAROTA, s. m. Sabré, cime- 
terre, coutelas. L. Acinaces^ 

CHAFARRINADA , s. f. Effa9uie , 
latiire , tache , grand trait de plume 
manqué» Latín, Litura, Irtscitl duda 
linea, 

CHAFARRINÓN , s. m. Voyex 
Chafarrinada* Et métaph. Affront , U- 
che I note indigne , insultante dans une 
famille , dans une peisonne. L. Macula. 
Frobrum, 

CHAFLÁN, $. m. T. d'archiiecture, 
Clianfrein, biseau, angle rabattu. Latín, 
Retutus angulas, 

CHAFLANAR, r. a. Cbanfreincr, 
^'^battre un ángle , Taplanír. LaC. Angw 
htm retúndete. 

CHAFLANADO, DA, part. pass. 
Chanfreiné, ée. L. Retusus. 

CHALAN , s« m. Maquignon ; et par 
extensión , Frípier , courtier , porte-baile. 
Laí. Mango. ínterpolator. Vilit propola, 
CHALANEAR, v. a. Vendré comme 
les Maquígnons , avec ruse. Lat. Man' 
gonitare. 

CHALCANTO,s. m. Vítriol, cou- 
perose. Lat. Chalcanthum. 

CHALCEDONIA , s. f. Calcédoíne 
ou chalcédoine , pierre précieuae.. Latín , 
Chalcedonius lapis. 

CHALCIDÉS , s. f. Carlet , poisson 
de mer. L. Chalos. 

CHALCITES , s. f. Píeme precíense , 

de couleur d'airain. Lat. Gemma. genui) 

CHALCITIDES , t. f. Chaícitis , 

mineral , semblable 2i Tairaín ou suc 

vitriolíque. L. Chaícitis. 

CHA LUFA. s. f. Chalonpe, batí- 
xnent de mer. Lat. Scaplia. Cymba. 

CHAMA , t. f. T. de Bohémíens. Ar- 
gent , monnoie. L. Numini. 
CHAM4LE0N.y. CAMALEÓN. 
CHAMARASCA ,s, LBoís de fa- 
gots , bois meou , délié. L.. Focaría ma- 
teria levior. 

CHAMARA, s. m. T. Fran^ois. 
Chamarré , ce qui est garui de galons 
d'or , d*argent ou de soie. Lat. Limbts 
variatum opus, 

CHAMARILLERO , $. m. Mar- 
cband de vieux meubles. Lat. Negocia" 
tor rerum attritarum. 

CHAMARILLÓN , s. m. Joncnr 
qui commence, apprenti jouenr. Latín, 
íusor, tyro,. 

CHAMf4^IZ , s. m. Loriot, ojseau. 
h Galbulai Galbulus. 

CHAMARRA , $. f. T. pen en usage^ 
Címarre on robe fourrte.Xat. Pallj, 

CHAMARRETA, s, f, Espéce de 
v^CASAt co.nrt j et ezKiaQidioaúeiRsnt 



largo , avec les manches sans bottcf ou 
paremens. L. Chlamydula, 

CHAMBERGA, s. f. Surtout, ca- 
saque , capote , redingote. Latín, Chía- 
mys. 

Chamberga, Nom qu*on donoa h. un 
régimeat d infanterie que Charles II. Roí 
d*Ks>pague , ñt lever pour sa garde , dont 
les Capitaines étoíent presa ue tous des 
Gr«nds d^Espagne ; leur nabiilement étoit 
comme celui de nos hoquetons. II a étó 
reformé. Lat. Chlamydatorum militum 
phalanx, 

CHAMBERGO, $. m. Nom qu*on 
donnoit aux oí&ciers et soldats de ce regí- 
ment. L. Chlamydatus miles. 

CHAMEDAPHNh , s. f. Plante. 
Laureóle mále. L. Chamxdaphne, 

CHAME LE A, s. f. Plante. Camelée. 
L. Planta agrestis genus. 

CHÁMELE UCA , *$. f. Plante. Tus- 
sílage, pas d*áne ou chamoeleuce. Lat. 
2'ussilago. 

CHAMELOTE, s. m. Camelot de 
toute espéce. J^C/i/cinu^fonnus. 



iguas. Camelot onde ,. 
Cilicinus pannus undw 



CbMneltíts 
moíre. Latín 
latus, 

CHAME lOTON , s. m. Baracan 
ou bouracan. Latín , Pannus cilicinus 
crassior. 

CHAMERLUCO, s. m. Chamber- 
luche, espéce de vétement á la Turque 
ou k Ift Polonoíse. L. Chlamydis Polona 
genus. 

CHAMES r CE, $. f. Plante. Cha- 
moesyce , petite étule. Latín , Cha- 
mtesyce.. 

CHAMICERA, t. f. Partic d'nn 
bois quí a été brálé , et dont les arbres 
tont restes noirs , sans fenüles et sans 
écorce , bois arsíus. L. Combuiti nemoris 
semiainbusta ligna. 

CHAMICERO, RA , «dj. T. du 
royaume de Galíce. Quí a, rapport á nn 
bois arsin. L. Carbonarius. Et métaph. íl 
te dit d'une personne noíre et dégo&tante. 
L. AtrU specie dcj'ormis, 

CHAMIZA , s.í. Sorte de roieau quí 
crott dans les^ étangs. Latín , Arundinis 
genus. 

CHAMIZO , s. m. T. dn royanme dé 
Gallee. Bois brúlé ,. qui est noir , qui 
a perdu seulement ta feuille et son 
écorce , bois arsins. Lat. Semiamhustum 
lignum, 

CHAMORRA , s. f. C'ést la partie 
svpéiieure de la tétc quí est rasée. Ge 
terme s'applique proprement k celle des 
&nes et autres bétes dont on tond la tete. 
h. Detonsi capitis Verte JF. 

CHAMORRAR , v. a. Tondre, con- 
per le poil ou le crin. L. Tondcre, 

CHAMORRADO, DA , p. p. Ton- 
du, ue, L. Tonsus, 

CHAMORRO , RA, adj. Tondu, 
ue.L. Tonsus. II se dit aussi d*une espéce 
de blcd dont Vépi est sans barbe : il íait 
le pain trés-blanc et bon. L. Aristarum 
etpers Jrumeníum, 

CHAMPION, 8. m. T. a. Champion, 
homme brave , quí soutient une querelle 
par les voíes de l'hcnneur. L. Pugnator^ 
Gladiator. 

CHAMPURRAR, r. a. T. vulgairé 
et büj* Mélex , mélao^er , mutionACX. 



une chose avec une antre. Latín, Com- 
nüscerc, 

CHAMPURRADO,DA,^. p. Melé, 
ée. etc. L. Commixtus. 

CHAMUSCAR, v. a. Roussir, brú- 
1er légérement ,..passer une volaíUe snr U 
feu , la" f aire revenir. L. Ustulare, 

CHAMUSCADO^DA, p. p.Rousfi, 
íe, etc. Lat. Ustulatus, 

Chamuscado. Métaph. en style vul- 
gairé. Pris de vín , demí-ivre. Latín, 
Semi-ebrius. 

CHAMUSCO, s. m.Ronstí, brúlure 
légére. Lat. Ustulatio, 

CHA MUS CON, s. m. augm. de Cha- 
musco. L'action de ronssir, de passeí 
qnelque chose sur un grand feu. L. Adut' 
tio properantior. 

CHAMUSQUINA, s. f. L'action de 
ronssir , roussi. L. Ustulatio. Et métaph. 
Grand cliquetis d*épée de plusieurs per- 
sonnes qui se battent. L. ínter se diglo" 
diantium tumultiu. 

Oler á chamusquina : Sentir le roassi , 
la brúlure ; ce qui se dít métaph. de celui 
qu*on soup90nne d'nn crime qui mérite la 
peíoe du JFen. Lat. Igne piandi crimi* 
nis esse suspectum. * 

CHANCEAR, ▼. n. Jouer , badiner, 
plaisanter , railler «gréablement , se 4t' 
vertir, diré , faire des plaisanteríes. Lat. 
Jocari, Nugas agere, Et en terme de Bohé- 
míens , c*est jouer aux cartes ou anx des. 
Lat. Liidere: 

CHANCELLER, s. m. Terme da 
royaume d^Aragon. Chancelíer. Lat. Cari" 
cellarivs, 

CHANCERO, RA, adj.Énjoné, ée, 
plaísant , te , lailleur , euse , bouffon, n#. 
Lat. Jocosus. Facetas. Et en terme dú 
Bohémíens, Subtíl, rusé. L.Vtrsutus latro. 

CHANCHA , s. f. Fourberie , mente- 
ríe , tromperie , tour d*adresse. L.' Pr«i- 
tigia, Faüacim. 

CHÁNCHARRAS MANCHAR^ 
ily^i'. Fa9on depajier vulgaíre. Contesy 
tromperie, disputes. Lat. Commenta. 
Nugce. N9 andemos en cháncharras man^ 
charras : point de contes , ni de disputes/ 

CHANCILLER, s m. Voyez Can- 
clller. 

CHANCILLERESCO , CA , adj. 
Tout ce qui a rapport et appartient á U 
chancellerie. Lat. Ad carwdlariam perti* 
nens. Letra chanciller esca : lettre de chan- 
cellerie , lettre extrémement menue, dont 
on se sert pour écxire les dépéchés. 

CHANCILLERIA, $.f. Chancelle- 
rie , jnrisdiciion comme celle d'un parlen 
ment. L. Cancellaria. 

Cancilleria. Dignité de chancelíer. L. ^ 
Cancellarüdignitas. • J 

CHANCLETA, s. f. V. Chincha. ' * 
CHANCLO, s. m. Espéce de sanr < 
dale , chaussure qu*on met par-dessns Vk 
soulier» Pour garantir de rhumidité. Lat. f^j 
Soccus,, m «^ 

CHANCO, s. tu. T. de Bohémient. 
Voy. Chapín. 

CHAilFAYNA, s. f.- Fricassée de 
tripe , de mou , ,etc. Lat. Ex ornato et 
extis pulmentum, Et métaph. Chose 
pcu de valeur. L. Quisúuiliét. 

CHANFLÓN, N A, iíá).lmpo]i, 
grossier, re, sans art, mal-faitt L. Ru- 
dis, ImptlitBS, Infabrl facías* II $c dit «^ 
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aüssi d'ane monnoie mal-falce et faosse. 
L. Ruáis. AduUeratus, 

CHANTAR, V. a.Dircquel<inecho$e 
en face de quelau'un , saus ménagemeat* 
L. I n facicm ej futiré» 

CHA]^TIlLON 9 s. m. Cordeau, 
ligne . mesare , regle f éqoerre. L. Amut- 
sis* Regula, 

CHaSIRE^ s. m. Chantre, dignité 
dans les églises Catiiédrales. Lat. I'ra' 
centor, 

CHANTRU , f. f. Chantrerie^ of- 
fice de chantre. Latin , Praceñtoris dig" 
nitas. 
• CHANZA, s. f. Jen, plaisanterie , 

badinerie , raiUerie , mot pour rirc , foU- 
trerie. L. Jocus, Argutig. Facetia £t en 
terme de Bohémiens, Adresse , snbtilité k 
voler. L. Versutia. 

Cosa de Chan\a : Chose pour rire. 
Phrase ponr donner á en tendré que ce 
qa*on a dit ou fait ^ étoit pour badiner , 
ponr rire , et dout on ne doit pas se fA- 
cher. L. Joco dictum oufacium. 

CHAI^ ZAINA, $. f. T. de Bohé- 
miens. Voy. Chanza» 

CHAhlZONhTA , s. f. dim. de 
Chan\a, Petite raiUerie , sornette qu*on 
dit ordinairement aux femmes pour badi- 
ner. L. Jocus. II signifie anssi Chanson- 
nette , petites chansons , conrtes et plai- 
santes ; il se dit aussi des noéís. Latin , 
Cantiuncula, 

CHANZONETERO, s. m. T. pen 
nsité. Contenr de sornettes. L. Jactator, 
Nugator, II se dit aussi de celni qui com- 
pose des chansonnettes , des noels. Lat. 
Cantiuncularum aucttr. 

CHAO , s. m. V. Zo^o eervario. 
CHAOS 6 CAOS, s. m. Chaos , ma- 
tiére sans forme , confose. Latin , Cahos, 
£t fignrément Chaos , obscurité , confu- 
sión , embrouillement. L. Ruáis ináiges^ 
taque mole», Rerum confusio^ perturbatto, 
CHAPA ^ s. f . Fenille, lame minee de 
metal ,' dont on couvre qnelque chose 
propre aux ouvrages de placage. Chappe 
de boucle. Lat. Bractea Lamina. II se 
dit dans le royanme de Murcie , des 
coques des vera k soie , qui ne sont pas 
bieu formées. Larin , Bombycis túnica 
imperfecta. 

Hombre de chapa , 6 Muger de chapa» 
Phrase familiére pour exprimer un homme 
on nne femme de mérito , de valenr , d*es- 
prit| qui a de la. prudence. L. V ir on 
mulicrjrugi, 

CHAPADANZA , s. f. Moqnerie, 
railleríe piqnanta , qui peut occasionner 
dn danger, dn préjudice , du domma^. 
m L. Argutict, Sales. 

T X CHÁPALE! A , s. f. T. de maKÍne. 

^ Clapet de pompe^ soopape de c«ir , clouée 

9 Ji la chopinette de la pompe d*iui vaisseau* 

L. Dalvula in antli& nauuc¿t, 

M^ CHAPAR, T. a. Plaqucr, convrir, 

% ^ gnnit qnelque chose de feuilles battnes 

^ et de larmes de metal, par ornement ou 

V pour plus grande fermete de la chose. L* 

• "racteis ou laminis incrustare. 

Chapar. Ferrer un cheval avec un fer 
pantottfHe.' ce terme ost peu en nsage^en 
ce sens . L, Soléis eq'uúm instruere. 

CHAPADO, DA, pait. p. Plaqué, 
*e , etc. Lai. Bractfis on laminis ín- 
crustatui,. 






Chapado, En style burlesque , se dit 
d*un petit homme brave , couragenx. Lat. 
Strenuus, 

CHAPARRA, s. f. Voy. Chaparro et 
Chaparrón, 

CHAPARRADA, s. f. Voyez Chor 
parrón, 

CHAPARRAL, s. m. Bois plaaté de 
yeuses. L. Ilicetum, 

CHAPARRO , $. m. Yeuse» arbre. 
Lat. Ilex. 

CHAPARRÓN, s. m. Grosso pluie 
de peu de durée , lavasse. L. Jmber vehe- 
mens,. 

CHAPATAL , $. m. T. dn vulgaire. 
Marais , marécage , lien profond^ rempli 
de boue. L. Palas» 

CHAPEAR^ V. a. Plaqner ^ gamir , 
couvrir quelque chose de lames de metal. 
L. Bracteis ou laminis incrustpre. 

Chapea» la herradura. Voyea Chaco' 
totear, 

CHAPEADO, DA, p. p. Plaqué, 
ée , etc. Lat. Laminis ou bracteis in- 
crustatus, 

CHaPELETE, s.m.T.du royanme 
d* Aragón. £spéce de bonnet ou chapean. 
Lat. I^ilei genus, 

CHAPE LLINA , s. f . Espice de mon- 
noie d'or , usitée sous Tempire de Tamer> 
lan. L. Nummi aurei genus, 

CHAPEO, s. m. T. anc. Voy. Sotn. 
brero, 

CHA PERLA, s. f. Placage, ouvrage, 
ornement de lames ou de feuilles d*or ou 
d*argent. Latin , O pus musivum , teS' 
sellatum, ' 

CHAPERON ,s» m. Chaperon. Lat. 
Capitium, 

CHAPERONADO, DA, adj. T. 
de blasón. Chaperonné^ ée, X^at. CucuU 
latus, 

CHAPETA, s. f. dim. de Chapa, 
Petite feuille on lame de metal. L. La- 
mina, Bractea» 

CHAPETONAS, m. Nom que don- 
nent les Mexicains aux Européens , et aux 
Espagttols qui arrivent pauvres chez eux. 
L. Ex Europa in regiones Mexicanas dá' 
vena pauperculus. 

CHAPLN , s. m. Claque, Espéce de 
petités sandales fort poiies et mignonnes , 
que les femmes portent par dessus leurs 
sottliers dáns l^s maurais tems. Latin , 
Solea» 

CHAPINA , s. f. T. du royaumc 
de Murcie. Coquille de jner. Latin , 
Concha, 

CHAPLNAZO , s. m. Coup de cla- 
que.. L. Lctus solch impactus, 

CHAPINERÍA'^ $. f. Boutiquc Olí 
Ton fáit el vena les claques et les sóc- 
ques. Latin, Soleartím etsoccorum-^ui' 
oerna, ^ , 

CHAPINERO . s, m, ÓuVrief qm 
fait on Tead.dcs claques et des 'soo^j^es. 
L. S olear um et $occorum artifes, 

CHaPINITO , s. m. dim. dV Cha- 
pin, Petite claque ^ petite socque. Lat. 
SoUa Soccus, 

CHAPITA , $. f. dim. de Chapa, Pe- 
tite lame, petite plaque de metal ou d'an- 
tre chose. Lat. Lamina hracteola. En la 
boca te le ha de poner una chapita de 
hierro ó de latoncillo , <¡u€ le cubra bien ; 
on d«¡c \ r4)uveituie applic^iier uo» 
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j^etite plaque de fer on de laiton , qui Uk 
terme bien. 

CHAPITEL, s. m. T. d'architectnre. 
Chapiteau. L. Epystilium, Et en terme do 
Bohémiens, la tete. L. Caput, 

CHAPODAR, V, a. EUguer , émon- 
der, conner, tailleí les arbres. L. LnUr^ 
putúre, Hundare^ 

CHAPOTEAR, V. a. Marcher fort^ 
patrouiller daas la boue. Lat. In luto tri^ 
pudiare. 

CHAPPE, z¿i.r, de blasón. Chapé,. 
se dit de l*éc»^ni s'onvre en chape ou en 
payillon , depuis le milieu dn chef jus- 
qu'au milieu des flanes. Lat. Papilionia 
in speciem exttnsus, 

chapucería, s, f» Ouviagemal. 
fait, s^ art, sans propreté , qui n'esi 
poini poli. Latin, Upus rude et hnpv» 
litum. 

CHAPUCERO, M. m. Cloutier, qui 
fait de clons. Clavarius faber, II se dit 
aussi , par extensión , d'un ouvrier mal- 
habile , qui travaille sans art , sans mé- 
thode , mal-proprement. Lat. Imperitas 
artifex. 

' CHAPUZ , 8. m. L'action de faire le 
plongeon. Latin, Capitis in aquam imr 
metsio, 

Chapu{. T. de marine. Jumelle , longne* 
piéce de bois que Ton attache autour 
d*un mlt avec des cordes , qnand il cst 
besoin de le renforcer. Lat. Malí ful' 
cimenta, 

CHAPUZAR, y, n. Metire , plon- 
ger , tremper quelque chose dans l*eau k- 
plusieurs reprises. Latin , Mergere, Im- 
mergere, 

CHAPUZADO , DA , part. pass. 
Plongé , ée , trompé , ée , etc. L. iWer- 
sus. Immersus. 

CHAQUETE, s. m. triclrac, ¡en 
melé de dames et de des. L. Scrupomm . 
et tesserarum ludus, 

CHAQUIRA , 8, f. Semence de pe»- 
les, de jais ou de verre, Latin, G'/o- , 
buUís, 

CHARACTER, s, m. V. CARÁC- 
TER. 

CHARCA , s, f. Voy. Charco. . 

CHARCO , s. m. Marais , ean de 
pluie qui s*amassd dans des terret basses. 
Lat. Palus, 

Charco, Se dit anssi', par extensión , 
de la mer. Lat. Mart» El charco grande : 
la grande mer.- 

CHARIDAD, s, f. Voy. Caridad. 

CHA RLA , 5. f. Caquet , babil , con-- 
versation-, sonvent pour tromper quel- 
qu*un. L. Garrulitas. Loquacitas. 

CHARLADOR, RA, adj. Babil- 
Jatd , de, jasear,euse, grand parleur, 
cuse. Lat. Garrulus Loquax,- 
' CHARLAR, V. n; Babiller , caque- 
ter, faser ,' cause r. Lzt, Garriré, 
' CHARLATÁN , NA, adj. Charla- 
tan , ne ,, bateleur , ense ,, enjóleur ,. 
eusc , trompeur , eüse. L. Circulator, 

CHARLATÁN AR, v. n. Termo 
peu en usage. Charlataner ,, enjóler ,, 
trOmper. L. Garriré nvgas, 

CHARLATANEAR ,. r.. a. Termo- 
bas- et peu en nsage. Voycx Charlx" 
tañar. 

CHARLATANERÍA, s. f. aat^ 
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lataoorie, persuasión aiáucieuse. Lat. 
OarruUtas, Loquacitas 

CtiAKtíECA , s. f. Arbrc r¿$ineux, 
qoi retsemble au térébiatha. L. Arborit 
resinosa genus. 

CHARNÜCALy subs. m. Bois oü 
cróissent ees arbres résineux, qoi sont 
•n quantité ea Espagne. L. Locas rtsi- 
mosis éuhoribus consi:us, 

CHARNbL, s. m. Terme de Bo- 
bémieas. CVst un ochavo , monuoie de 
cuivre , qu'on suppose valoir tiois de> 
niers de France. L. TcT^cius» 

CHAKJNELA) 5. í. Charniére. L. 
Vcrticuli. 

CHARNIEGOS^ s. ,m. Termc de 
Bohémiens. Les fers qu*on met auz pieds 
•t anx niains des criminek. Lat. Cum- 
pedes, 

CHARO. R^,vadj. Cber , re, 
«imé , ée , chéti , le. L. Car'us, Voy. 
Carom 

CHAROL^ %, m. Vemis, gomme 
de la Chine et dn Japón, et ¿ont on 
tait divers oavrages d'ane grande beauté. 
L. Japonicum gummi, 

CHAbiOLhAK , ▼. a. Vértiisser 
«vec la gomme ^e }a chine et du Japón. 
L. Gummi japorÁco ilUní-re, 

CHARPA , s. f. Esp^ce de ceintnre 
gariiie de pislolets. Lat. Zona milit4wis 
fclupetis minoribus instructa, 

LUARdUIlLü, s. m. dim. de 
Charco. Petite mare d*eau , petit )>oai- 
4>ier. L. Aqua Siagnans. 

CHARRADA f s. í. Rusticité , gros- 
siércté , impoUtesse, mauvaisc ¿ducation. 
L* liusticitas, 

ChAkO, RA , s. m. et f. Rus» 
t^que , paysan , champétre, grossier ^ 
^mpoli , i^ , rustre. Laiiu , Rusticas, 
A¿reátis, • 

^CHARROS. Termc de Bohémiens. 
Les fers qu*on met aux pieds et aux 
irfains des criminéis. Lat. Comp^dcs, 
Vincula, 

CHARYBDíS ^ s. m. Caribdo on 
¿alofaro , gouffre dauígerenx dans la 
«icr Sicile , prés de Mfssine. L&tin > 
Charibdis. 

lHASCHAS , s. m. Bmit ou son 
4e quelque chose qni se rompt, qui se 
heurte , qui frappe centre une a|itre. L. 
Lrcpitus, Strepitus. Stridor, 

CHASCO , s. m. L*extrémité ou le 
]>out d*uue ¿roude , ou dlin fouet , qui 
sert k le faire claquer. L. Fundoi vel 
flage.li sthdens extrcmitas. 

Chasco, Tour d*adresse , jen , niche , 
rísée , trait subtil , raiUerie , gausserie. 
L« Fallada . Caviili» 
. C fiasco. Per te , dommage , échec , 
contretems. L. Damnum, Dttnmctuum, 
Bravo chasco se ha IU\ ido fulano : un 
tel a re9U un g^and échec , poui: diré 
iou esperance a ¿té ftu^trée , »a pr¿- 
tention n'a pas réussi. 

P¿r chasco f Donuer une baie, faire 
une pi¿ce , une niche* Lat. Aliqutm 
ludere , deludcre, 

CHASQUEADOR , s. m. RaiUcur , 
moqneux , gaússeur , donneur de baies. 
L. Jocator. Nugator, U se dit aussi 
de celui qui fait' claquer un fouet , une 
fronde , ou autre chose semblabl^. L. 
Stridor tm itdcns jla^llo. 



CHASQUEAR ^ v. a. Claquer, 
frapper Pair avec la fronde on le ionet. 
L. Stridorttn fundcLvelJlagello eUcre, 

Chasquear , ▼. n. Craquer , commc 
il arrive au bois employé trop verd , 
lorsqu*iI se déjette , on que lo tems 
chango. L. Crepitare. 

Chasquear, Crier , parler haut , con- 
fusément , et aussi railler , se moqner , 
badiner. L. Vociferari, Jucari. 

CHASQUEADO , DA , p, p. Qa- 
qué ,^e , etc. L. Stridorem edens. 

CHASQUI , s. m. Terme Indien. 
Courier k pied , messager , coureur 
qui fait les messages á pied. L. Pe- 
destris tabelUrius, 

CHASQUIDO, 1. m. Bmit, «on ^ 
éclat , sifflement , claqnement , craque- 
ment. L. Crepitas. Strepitus. Strtdor, 
CHASQUISTA, s. m. Enjóleur , 
pipeur , trompenr , aHrontenr. L. laes- 
cator, Delinitor, Captator, 

CHATA ^ s, f. Terme de marine. 
Chate , chaíonpe ^ esquif. L. Scapha^ 

CHATO , TA, adj. Plat, te, uni P 
ie , aplati , ie , écrasé , ée , canijos , 
use. L. Simus. 

CHATÓN, subs. m. Clon k tete 
píate, bouton. L. Capitatut clavas, 

CHATONaDO , s. m. Terme de 
Bohémiens. CeÍAt j entouxé , envitonné , 
enyeloppé. Ljit. Cinctus. CLcumdatus, 
CHAZA , s^ f. Chasse. Ternfe dn 
jen de panme. CÍarreau oá tombe la 
baile ; U se dit aussi de la marquie 
q^'on pose pour Ift chasse. L. Meta, 

CHAZAS. T. de marine, L'espace 
qn'il 7 a d'un caopn k un jiutr». Lat^ ^ 
tnterstitia. 

CHAZADOR . j. Bh. T. du jen de 
paume. Celui qui sert de second au 
joueur. Lat. Collusor, II se dit anssi du 
marqueur. Lat. Metaruai notator. 

CHAZAR y y. a. T. du jen de paome. 
Chassier, rechasser la baile. Lat. Fiíam 
remitiere. Et aussi marquer I9 chasse. L. 
Ptlarem metarrl notare. 

CHELIDRO , s. ^. Esp¿ce de serr 
pent trés-venimenx , qui brúle les plantes 
qu'il touche. Lat. ¿helydrus, 

CHENO, NA, adj. T. anc. Voyei 
Lleno, 

CHEPO, ; m. T. de B(A¿miens. 
La poitrlne. Lat. Pectús. 

CHEREMlA,s, f. T. tuc. Yoyei 
Chirimía, 

CHERINOL, s. m. T. de Bohé- 
miens. Capitaine 1 phef de voleurs. Lat. 
Latronum et dux, 

CHERINOLA , s. f. T. de Bohé- 
miens. Assembléé de vplcürs. Lat. Lw 
tronum turma. 

' CHERNÁ , 4. f. Espete de poisson 
de mer , de la gran4eur d*nu ^aümon. 
Ilftt. Piscis fnarini genus. 

CHERPA , s. f. T. de Bohémiens. 
Sotte, diai^e. Lat^ Stulta. Inepta. iH- 
sulsa. 

CHERRiARf y. t. T. fuc. Voye» 
Chirriar. 

CHER UBIN , $. m. Chérubin. Voyc^ 
Querubín, 

CHE R VIA , s. f. Arbrisseau nommé 

Palma christL Grande^ catapuce ; il se 

dit aussi du fndt dé Taibre. Lat. Ricihus, 

CHEVRON ^ >, m. T. de Blasón. 



Chevron , piéce d'honneor de r¿cv. L* 
Cantcrius. 

CHE VRONADO, DA,^¿\. T. d# 
blasón. Cheyroné , ét. Lat. CanteriatuM. 
chía , s. f. T. anc. Mantean de deuU. 
Lat. Palla lugubris. 11 se dit aus^i d'aa 
certain «ncien omement de tete, qo^ 
n*est plus en usage , qui marquoit la 
npblesse , le caractére et l'antorité de 1« 
personne qni !« pórtoit. Lat. Palia 
aniiqua genus. 

C hia. Terre blanche on cendrée , mé* 
dicinale. Lat. Terra albicans medica. 

CHIAR lá PIAR, V. n. Piper , 
pianler ^ crier , comme font let pelits 
poussins pu Jes petity des oiseanx. La^ 
Pipire. 
CHIBA, s. r. Chév^. Lat Capra. 
CHIBALETE, s. m. Espéce dt 
banc plus bas du devant que du dez^ 
riere , qui sert k Timprimerie , tt snr 
jequel on pose les casses oh sont les ca* 
ractéres. LÁt. CapsuU^um typographica^ 
rum fulcrum. 

CHIBATO , I. m. JetMie chevrea» 
de six 190ÍS. Lat. Hinnutíts, 

CHIBE TERO, s, m. Étable k che- 
▼re , on bergeries ^zas les campagnes» 
Lat. HadiUp 

CHIBIT4L , t. m. Voy. Chibetéro. 
jCHíBITIL , $. m. \oY, (hibetéro. 
CHIBO, s. m. Voy. Cabrito. 
Chibo. Filo oü on jette la lie oh It 
marc de I*hu^e , pu Técume. Lat. Ami^r* 
ca rereptaculum. 

CHJBON , s. m. Le petit dn char- 

donneret , oUeau. t,at. Acaathidis puUuSr 

CHIBÓR. Voy. Cepho. 

CHICADA , s. f. Certai^ nombr* 

d*agneaux maladf s qu*on sépar^ du tron<* 

pean, pour les mettre senls en meillenx 

p&tnra£e. Lat. Agnorum infirmorum grex, 

CHICHA, s. f. T. enfantin, pour 

diré toutcs sortea de via^des. Lat. p- 

baria. 

Chicha. Bpisson faite ^e maTs* ou df 
bled des Indes occidentales. L. Potio esf 
Americano frumento confccta. 

Tener pocas chichas : Avoir peu df 
chairs. Phrase pour exprimer qu*une perr 
sonne est déliée , menue , délicate , mai* 
gre , foible , de peu de forcé el de sant^; 
Lat Teñidor: valetudine esse. 
CHICHARRA. Voy. Cigarra, 
Es una chicharra : C'est une cígale , 
pPur diré une babillardc , une bavarde , 
qui parle sañs cesse , aans savoir cp 
qu'elfe dit. L. Cornice loquaiior est. 

Cantar la chicharra ; La cigale chante. 
Phiase famiiiéte , pour diré qu*il fait- on 
fera chaud. Lat. JEstum drdtntem por^ 
tendi . 

CHICHARRAR, ▼. a. Embraser, 
br6lef ^ r6tlr, consumer de chaleur, gril- 
1er . gresilleV. Lat. Totrcre. 

CHICHARRADO, DA, pztu p. 
Embrasé , é¿. Lai. Tottus. 

CHICHARRERO, s. rti. T. fami- 
lier. Lieu, climas , chaud , ardent , br^ 
lant. Lat. SoÜs catoribus añdumsolum» 

CHICHARRO, 5. m. Peüt ihon 
poisson de mer. L»t. Tunnus minor, 

CHICHARRÓN , s. m. Creton, ce 
qui reste du lard coupé par petits mor 
ceaüx , aprés éfrd foudu dans U poelc ^ 
pu autre chose. Lat. Cranium* ^ se dit 
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égalemcnt de tout ce qui est havi , róü , 
brúlé, grilla) gresillé par le fea. Lat. 
Res igne adusta, 

CHlCHbRíJt s- ^- Bontiqoe oü Toa 
▼end dans les Indes la boisson fute avec 
le mals. Lat. Potionis ex Americano 
frurmnto eonfecta tahrna^ 

CHlCíTlSVEO ^ s. m. Esp¿ce de 
galant toujours prét k servir et obiáir 
aux ordres qae lui donae la dame qni 
Ta admis á cet efíet. Lat. Procut, 

CHICHOS , s. m. Bosse , enflore 
d*an coup qu*on s*est donaé k la tete» 
Lat. Tuber. Tumor, 

CHICUOTA, s. f. T. bnrlesqne. 
Ríen, OQ chose qoi importe pea. Lat. 
liihílum. I^ihil. I que le dina todo lo 
fue deseaba saber sin faltar chichota : £t 
qui Ini diroit toot ce qu'il soabaitoit ta- 
Toir , sans ometfre rien. 

CHICO ^ Cj^^xá), Pciii, bas. Larin, 
Parvas , exiguns. PusUlus, II se dit 
aassi comninnémeiit pour désigaer uo 
petit enfant. Lat. Pusio, 

Chico con grande. Petit avec grand; 
expression fort en nsage . pear diré qu*une 
chose est mal appareillée. L. Res inter 
se malé compostta. 

Chicos y grandes. Petks et grands » 
pour diie qae ñen ii*est exempt d*nne 
chose. Lat. Omnes, 

CHICOLEAR , T. n. T. borlesqve 
tt hasardé. Plaisantcr , badiner , railler , 
te moquex. Lat. luJtre, Jocari. Ludes 
faceré. 

CHICOLEO ^ §. B. Jen, trait de 
raiUerie fine , plaisanterie , badintfrie , 
gracieoseté , donceur. %Sít. J^cus, Btan- 
titia. 

Chicoleo. Méupb. slgnifie ansti rail- 
lerie piqnante,, brocaid injnríetuc , et 
nvi porte cenp. L. CavéUum, Cavtilatto, 
Dictera. ' 

CHICORIA, s. f. Cbícoríe , herbé 
potag^re et tr^s-iaiae , dont il y á 
plusieurs espéces. L. Endivia, 

CHICOÁKOTICO 6 CHICOR- 
ROTITA, D'im. de Chico. 

CHICOTE, TAy r. m. ef f. Pez* 
sonne petite , grosse , bien prise dans 
ta petite taille. Et dans le style fa- 
milier , c*est un terme d'amixié , contme 
mon fils , mon pcnlet , nion petit. L. 
PueUulus. 
j^ CHIC OTA. Tena» de marine , ett 
le bont d*un cordage. Lat. Rudentis 
extremitas. 

CHICOZAPOTE y $. m. Espéce 
'de frait des Indes , semblable aax Pavis» 
L. Fructus Jndici genus, 

CHIC UE LO y s. m. Petit enfant. 
L. Pusio. Puetlus. 

CHIFLA , s. f. SifHet. L. Fhtu*a. 

Chifla. Racloir , instmnent de fer 
dont se servent les charpentiers et au^si 
les relienrs de liares pour amincir les 
peaax qui serrent á couvrii les liyres. 
L. Dolabetla. 

CHIFLADERA, s. f. Voy. Chifla. 

CHIFLADURA, s. f. SiÍBement ^ 
^Paction de sUner. L. Sibilus, 

CHIFLAR, ▼. a. Siffler a^ec In 
bonche on avec nn siíffet. Lat. Sibilare^ 
Siifilum edere, II signific anssi siffler 
pour se moqner de quclqu'nn qni-rénssit 
mal dans ce qn*il entieprend , on qui 



eotreprend plus qn*il ne peuK taire. L. 
Irridere, 

Chiflar. Métaph. Siffler, boire k 
s'enivrer. L. Potut largius indulgere* 

CHIFLIDO , s. m. Son que fait le 
stfflet , coup de sifflet. L. óihilus. 

CHIFLO, s. m. Voyea Chifla. 

CHILACArOTE , s. m. Espéce 
de citrouille des ludes trés-grandc , fort 
Ugért, et trés-bonne k confire. Latin, 
indicm cucúrbita genut. 

CHILIADA, s. f. ChiUade, mille, 
millier. L. Chilias. Aíille. 

CHILINDRINA , s. f. Babiole , 
bagatelle , vétille , niaiseríe , fadaise ; 
et aussi railleríe fine , badiaerie , plai- 
santerie. L» Nuga, G- rra. 

CHILINDRON , s. m. Jeudo cartes 
qui se fone entre deux ou quatre per- 
sonnes. L. In foli'S lusoriis iudi genus, 

Chilindron. Métaph. Signifie assem- 
blage , reunión de choses cüfférentes. L. 
Adanatio. Coaptatio. 

Chilindron. Signifie anssi taillade , 
coup d*une arme trauchante sur la tete. 
L. Ense casim inflictus ictus. 

CHILLA , s. f. Ais ou planche fort 
minee , on latte. Lat. y^ssis. II se dit 
anssi d*nn pipeau , espéce de chalumeau 
.dont les cbasseurs se servent pour contre- 
faire le cri de différeus animaux. L. lÜex 
avium calamus. 

Clavos de chilla : Cloas k lattes. L. 
As^eribus figendis clavicuÜ. 

CHILLADOR, RA, adj. Criard', 
de , brailleur , se. Lat. Clamotus, 

Chillador , s. m. Críenr public. Latín , 
Praco. 

CHILLAR, T. n. Crier, eriailler, 
brailler, piailler ,.parler haut ,* d*un ton 
agu , pcrfant. Lat. IncUanart, Vocife* 
rari. 

Chillar. Piper , atttret Ik toi la chasse 
arec le pipeau. Lat. Aves fallere pipi- 
lando. 11 se dit aussi pour braire, pé> 
tiller comme fait la eraisse ou rhuíle 
lorsqn'elle tombe dans le feu , on qu*on 
frit quelque chose. Lat. Stridere, 

CHILLADO , DA , narl. pass. Qui 
fait un brnit aigu. Lat. Stridens. 

CHIIIIDO, s. m. Son d'nne voix 
haute , élevée'y mais désagréable; ton 
de fausset , cri , criaiUement. Latin y 
Elatus clamor, 

CHILLO , s» m. Pipeau de chasseur, 
ponr attirer Toisean en contrcfaisant 
son cri. Lat. IlUx avtum calamus^ 

CHILL ON , s. m. Crieur , criailleur , 
piaillenr , brailleur Lat Vociferator. Et 
par allusion , Crieur public. Lat. Prrnco. 

Chillón, Petit clon, broquette. Lat. 
Claviculus. 

Chillen reaU Grand dou. Lat. Cía- 
rus grandior, 

CHIlO.yoy. Chylo. 

CHIMENEA, s.í. Chemin^e. Lat,. 
Caminus. II se dit également dn tuyan 
de la eheminée, tant en dedans qu*en 
dehors de ce qui parolt au-dessns des 
totts. Lat. Caminí spiracnlum. £t par 
métaph. ii se dit de la tete d*un homme 
irre. Lat. Caput. Fulano estS algo to- 
mado del vino , aue le subió el humo Á la 
chimtnéa : un tei est un peu pris de vin , 
et la fumée lui a monté á la tete. 

CHIMERA ; s, f. V. Quimera. 



Métaph. Querelle , procés , dispute , d^» 
bat , noise , chimare , idee fantastiqne. 
L. jurgium. Rixa. Somnta, Detiramenta» 

CHíMtRlCOy CA , V. Quimerice. 

CHIMICAy s.í. V. (¿uimica. 

CHÍMICO , s. m. Y. Químico, 

CHIMPHONIA , s. f. VieUe , inf- 
trnment de muslqne. Lat. Manulcatñ 
sambuca, 

CHlNA , s. f. Gravier , petite pierce , 
petit caillon. L. Scrupus. 

China. Esquine , racine ou plante ap- 
portée de la Chine , laquelle pnse en dé* 
coction , provoque k suer. L. China radix. 

China, Porcelaine de la Chine. I«at. 
Si nica figulina. 

Tropezar en una china : Heurter , chop- 
per ^ur un petit caillon , c*est s'arré'er 
sur un rien , sur une bagatelle , s*embar- 
rasser , se troubler pour peu de chose. 
L. De lanÍL caprina rixari, 

CHIN A KHO ,%, ra. augm. de China. 
Gros caillon. Lat. i apis, 

CHl>CHARRAXO,s.m. Ferrailla. 
ment , bruit , cUqoetls d'^pées núes , Ici 
unes centre les autres , ou sur le pavé , 
sans s'offenser ni se blesser. L. Ensium 
strcpitus, 

CHINCHARRERO ó CHIN^ 
CH&RRERO , s. m. Nid de punaisev. 
L. Cimicibus abundans locus. 

CHIN CE y s. m. Pnnaíse f insecto 
puant. L. Cimex. 

C HINCHERA , «. m. Claie d'osier , 
qu*on met au chevet du lit pour y prendro 
les punaises qui s'y attacheut. L. Crati- 
cium ctmicum receptaculum. 

CHINCHILLA , s. f. Chincila , petit 
animal daos les montagnes dn-Péron , 
dont la pean est couverte d'un poil fort 
doux. L. Pcruviarum anitnalculum. 

CHINCHORRERÍA , s. f. T. hors 
d*usage« fiabil , caquet , fable , chose fri- 
volo. L. Gerra. I^ugce. 

CHINCHORRERO, t . m. Impo^ 
tenr , trompenr , conteur de somettes* 
L. Circtilatúr. Nugator, 

CHINCHORRO , s. m. Espéce da 
bi^timent de mer , dans les Indes , ponr 
aller k la peche. L. Scapha piscatoria 
Americana g ñus, Ü se dit anssi d*uue 
espéce de réts dont les péchenrs se ser^ 
vent. L. Ecte, 

CHINELA y 8. f. Mulé ou pantoafle 
L* Crepida. 

Chinela. V. Chapín. 

CHIN ILLA h CHINITA, s, f. di», 
de China. Petite pierre , petit caillou. L. 
Scrupulus. 

THINO y NA y adj. Epithéte que 
Ton donne k certaiñs chiens qui viennent 
de la Chine; ils ñ'ont point de poil , et 
sont tres - frilleux , nous Us appellons 
chiens tures. L. Sinicus. - 

CHIQUERO , s. m. Et<ble k co- 
chon y toit k porc. L. Hará, Suum cubile. 

CHIQUiCHAQUE y s. m. Bmii 
d*une chose qui choque avec une autre. 
L.Excollisionefragof. II se dit anssi d*«n 
scienr de long , qui va par les campagnet 
on chantiers avec la scie au con , cher» 
chant de Touvrage. Latin , Materiarius 
sector. 

CHIQUILLO y LIA , adj. dim. dt 
Chico. Petit , te , ce qui se dit ordinsi» 
tement am petits enfans 9i anx grande» 
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persoimcs , p» amitié il se dit «ussi par 
ironie k une personne qui veut se faire 
beaacoop plus jeone qa elle ^ n*est. Lat. 
PuelUtUis. 

CHWQUICO , CA, CHINQÜI- 
TILLO , LLA , adj. dim de CKco, 

CHIQUITO , TA , adj. dim. de 
Chico, Voyet Chiquillo. 

Hacerse chiqtUío : Se faire petit , feia- 
dre d'éue ignorant , de ne pas entendre 
ce qu'on nous dit. Lat. Seipsum éeprk' 
mere, 

CHIRAGRA , s. f. Teme de méde- 
cine. Chiragre , fluxión , gontte et autret 
douleurs qui TÍeonetut aox mains \ fto^ 
uoncez Kiragra. L. Chiragra. 

ChlRlBíTIL , $. m. Caletas , gre- 
ttier. Lat. Canaculum, Te gulis próxima 



conttgnatto, 

cklRÍGAITA 



a. f. Espéce de ci- 



qu 
Murcie. L. Cucurbitát genus. 

CHIRIMÍA , s. f. Chelemine , espéce 
4e hautbois on clairon , instrumcnt de 
musique. Lat. Lituus, Música fistula ¿í- 
cuntana. 11 se dit aussi de celui qui jouc 
de cet instrumeat. L. Tibicen, 

CHIRIl^OLA , s. f. Jeu de quille. 
L. Mctarum ludus, Et métaph. Embrooil- 
lement daos une affaire , embairás 
biouilleric. L. Res confusa^ 

CHIRIVIA , s. f. Cl^ervis , racine 
bonne ^ manger. L. Siser. 

Chirivia, Htcheqiieue , bergeronpette 
«iscau. L. MotacilUí, 

CHIRLADA^ s. f. Terme de Bohé- 
]uiens. Bastonade. L. Fustuarium, 

CHIRLAR , V. n. Parler avce hau- 
teur , colfere , barbouiller , bredouiller , 
jaser k tort , k travers, Lat. JHaterare, 
Garriré. 

CHIRLAR , V. a. Frapper , blesser , 
balafrer, laillader , eslañler , donner du 
iranchant de l'épée. L. Ferire. Vapulare, 
Cad re. (¿ue haga herida ó chirlo en la 
fara: qu'ilfasse une blessure ou une ba- 
lafre au visage. 

Chirla'; Tcnne de Bohémiens. Parler , 
convcrser ; babiller , caqueter. L. Loqui. 
Confihulari, 

CHIRLADO , DA, p. p. Frappé , 
ie , blessé , ée , etc. Lat. Vapulaius, 
Cacsus, 

CHIRLE , s. m. Raisin de vigne 
sanvnge. L. Iha agrestis. Et métaph. 
II se dit de toul ce qui cst vain , appa- 
rent et sans substance. Lat. Res vana 
et inanis, 

CHIRIERIA.9. f. T. bnrlcsque et 
hasardé. Grierie , baVil , caqnet. L. éar- 
rulitas. 

CHIRLERIN , s. m. T. de Bohé- 
miens. Petit volenr , filón , coupeur de 
bourse. h* ^Manticulanus. 

CHIRLO-, $. m. Blessure , balafre , 
taillade , estatilade au visage. L. Stigma. 
Incisura. 

CHIRLOS t s. m. Terme de Bohé- 
miens. Grand parleur , grand caqueteur. 
L. Garrulus. 

CHIROGRAPHARIOM)' Terme 
de pratique. Prononcez Kirographario, 
Chiroeraphaire , créancicr dont U detto 
n'est fondee que íur tin billet sous scing 
privé. L. Ex syngrarhh cr editor. 



Pratique. Prononcez le ch. commt le K 
Billet y promesse sous seing privé. L. 
Syngrapha. 

CHIROMANCIA , s. f. Prononcet 
Kiromancia. Chiromance on chiroman- 
cie y Science de deviner par Tinspection 
des ligues de la main. Lat. Chiromaacja. 
CHIROMAl^TlCO , CA , adj. 
Prononcez Kiromantico Ce qui a rapport 
k la chiromanchie , chiromancien i ne , 
qui sait la chiromancie. L. Chir4?man' 
ticuM. 

CHIRONEO, NEA ♦ adj. Chiro- 
nien , ne , blessure , nlcére difficile k 
guérir , et presque incurable. L. Chéro' 
niut. Heridas chironáas : blessures chi- 
ronniennes , terme qui derive de Chiron 
fameux chirnrgien » et presque unique 
dans son art , pour guérir les blessures. 
CHIRüNIU , s. m. Prononcex Ki- 
ronio. Plante medicínale. Panacée , chi- 
roninm , dont on atttibue la découverte 
k ce fameux Chiron de qui elle porte le 
nom L. Chironion, 

CHIRONüMAl^CIA , t. f. Pro- 
noncez Kironoinancia. V. Chiromancia, 
CHIRRIADOR , RA , zá\. Bruyant, 
te , qui fait un bruít aigre , per^ant , 
comme des roues de voi tures mal grais- 
sies g on les gonds d*une porte. Lai. 
Stridens» 

CHIRRIAR , v. n. Bruire , faire nn 
bruit aigre , per^nt , pétiller , craquer. 
L. Stridere, Crepitare, £t aussi Caque- 
ter , gnouiller comiue les obeanx. Lat. 
Garriré, 

Chirriar, Terme hasardé et burlesque. 
Chanter , enionner les litanies sur nn 
faux ton dans les processioas : c'est pro- 
prementce que noos appellons braire au 
lien de chanter. 

Chirriar, Terme de marine. Donnc|r da 
sifflet , commandemeat que le comité 
«d'une galére on autres omciers de vais- 
sean , font , pour faire manainvrer la 
chiourme y ou les matelots. 

CHIRRIDO y s. m. Crí per^ant des 
oiseaux ponrsuivis de Tépervier , ou de 
quelques autres animaux L. Stridcr, 

CHIRRIO , s. m. Cri on craquement 
d'une roñe mal graissée. L. Stridor. 

CHIRRIÓN, s. m. Tomberean , es- 
péce de caisson sur deux roues , qu'on 
emploie a divers usages. L. Plaustrum. 
CHIRRIONEROy s, m. Charretier 
de tombereau , bouenz. L. Stercorarius, 
Lutariut, 

CHIS y interj. pour appeller quelau*un , 
ou lui faire signe d*arréter. He 1 ñola ! 
hera ! chit ! L. Heus 1 

CHISGARAVIS y 8, m, Entremet- 
tenr , qui se méle de tout, intrigant. L. 
Ardclio, 

CHISGUETE y s, m. Coup, tralt , 
gorgée d*eau , de vin ou de liqueur. Lat. 
Hauttus. 

CHISMAR , V. a. V. Chismar. 
• CHISME y s. m. Calomnie , médi- 
sance , faux rapport , rapport rnaÜn de ce 
qui a été dit ou fait , afín de lemer de la 
discorde , de la disscnsion entre des per* 
sonnes bien unies. L. Susurratio, Clan- 
cularia dttractio, 

CHISMEAR y V. a. Chnchoter , mnr- 



CIHRQGRA^HQ , f. ». Teme de I wuxer , paylcc bas k TpiciUe , mediré , 



rapporter ce qui se dit » temer de faux 
biuits. L. Susurrare, Detraherc. 
chismería y s. f. V. Chisme, 
CHISMERO y KA , adj. Terme peu 
usité. V« Chismoso, 

CHISMOSO y SA y adj . Bavard , de , 
rapporteur , euse , menteur , euse , se* 
meur , euse de querelles , de* discorde y 
médisant, te. L. Susurro. 

CHISPA y $. L Etincelle , bluetle , 
particule de fen qni se détache d*uae 
chose y comme d*ane pierre k fusil. L. 
Sciruilla, 

Chispa. Terme de Catalogne. Fusil. L* 
S€lopetus, 

Chispa. Eclat y partie d'un diamant qui 
s*iclate lorsqu*on le tailíe. L. Adamaa- 
tinum fragmen. Et métzfih. Personne in- 
quiete , reamante , colé riq ue, bom lian te , 
précipitée , qui prend feu aisément. L* 
Homo inquies y praceps , iracundas, Et 
en terme de Bohémiens. Faux rapport. L% 
' Falsa delatio, Crimitmtio. 

Echar chispas : Jetler fen et flamme y 
se mettrc en colére , étre embrasé de co« 
lére. L. Excandescere. Irh cffcrri, 

CHISPAR .t ▼. ». T. de Bohémiens^ 
Porter rapporter ce qu'on dit , faire de» 
fanz rapports , semer des dissensions. L. 
Rumores uUrb citrbque deferre. 

CHISPAZO y s. m. Coup , bmit 
d'une chose qai heurte , qui enoqne avec 
une autre , comme le marteau avec le 
«Ion ; et aussi le. bruit que fait une armo 
k feu en tirant. L. Fragor. Et métaph. 
le bruit qui resulte d'un faux lapport , 
d'uae dis^ensi<^. L. Rumor. 

CHISPEAR y V. n. Etinceler , jetcf 
des étincelles , pétiller. L. Scintillart, 
£t aossi Relnire , btillex , éclater. Lat. 
Fulgere, 

CHISPERO y adj. L'amorcc dWt 
fusée. L. Ignis pyroboU emicans. 

CHISPÓ. V. ChUguete. 
CHISPORRETEAR óCHISPORr 
ROTEAR y V. n. Terme vulgaire. 
(Prever , éclater , pétiller avec bruit , en 

ftarlant des fnsées lorsqn'elles soot en 
'air. Lat. Crebros ignes cum fragore 
endttere. 

CHISPORRETEO , s. m. Terme 
vulgaire. Son , bruit , éclat d'une fusée 
Iprsqu'elle est en< feuL L. Stridor, 

CHISPOSOy SA y adj. Bruxant, 
le , éciatnnt , te , pétillant , te , étin- 
celant , te , comme l'arbouse , le gen»- 
vrier , le charbon humide , etc. Latin y 
Stridens. 

CHISTAR y v. n. Parler has ou entro 
sos dents , marmoter. , chuchoter , gron- 
der. murmurer. L. j»iitfrc« 

Jvo chistar , ni mistar : Ni parler , ai 
mouyoir. Phiase vulgaire pour diré ne 
f ouíBer mot , se taire , garder nn profond ^ 
silence. L. h^emutire quidem. 

CHISTE y s. m. Mot dit ^P'<>Pf*»#^ 
bon mot , pointe d'esprit , subtiliié d'es-|*"^^ 
prit , plaisanteríe , raitlerie fine , délicate W 
et facétieuse , enjonement , gracieuseté. 1 
L. Jocus, Argutia. Facetia. • , ^ 

Dar en elchiste : Donner dans le blanc 
toucher an but de ce qn'«n dit y de 
qu'on propose , deviner l'énigme. L. 
acu tangcre, 

CHISTERA , s. f. C'est une espéce ^ i 

4e pajúw élfoit d'cnuée , el large du ^^ 

fond ^ 
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fond , aue les pécb^ars portent lorsqu'ili 
ront k la peche , poar tnectre le poisson 
«'ils en prennent. L. Piscatoria, ctsta, 

CHISTOSO, 5/í , «dj.Enioaé, ¿e, 
facétieux , euse , pla^saat , te;^ agréable , 
joyeux ^ euse. L. Jocosas, Facetas, 

CHITA , s. f. Osselet d'un pied de 
moaton que Ton fiche en terre pour ser- 
vir de but k joner | comme au palet. L* 
Astragalus» 

Dar en la chita : F/apper au but , 
donner juste- dans ce que 1 on disputoit , 
et ce dont on doatoit. Lat. Rem acu 
tanecre, 

río se me di dot chitas : Je ne in*en 
soQcie non plus que de deux osselets. 
Phrase Yulgaire pour diré qu*on ne craint 
ríen , qu*on ne s'embarrasse point de ce 
qu*on dit , de ce qu'oá fait ou de ce qu'on 
peut faire. L. l^on pili Jacio, 

J^o valer una chita : Ne valoir pas un 
osselet f pour diré ne valoir pas un 
fétu y ne valoir rien. Lat. líulCius mo- 
menti esse, 

CHITICALLA , s. m. Teme fami- 
lier. Diseret , qui sait se taire ct garder 
le aecret. L. Homo arcanas. Use dit aussi 
d*un receleur. Lat, Rerum furtb abla^ 
tarum occultator. 

CHITI CALLAR , v. n. Se taire , 
celer , cacher ce qu*on sait , garder le 
secret , ne point faire du bruit , ne souf- 
¿ter mot. Lat. Silere, Tacere, 

CHITO , s. m. But , marque pour 
)otter , comme an palet , k la boule y etc. 
L. Meta* 

Irte í chitos : Conrir les buts. Phrase 

Iionr exprimer un vagatoud qni court 
es jeux , qui ne fait autie chose* Lat« 
Vof-ari, 

CHíTON , v. défectueux , en nsage 
seulement k Timpératif. Tais-toi , taisex- 
vous , mettant en m¿me tems le doigt 
<ar la bouche, L. Sile. /Tace, 

CHITOl^ , líA , adj. Tcrme bnr- 
lesque et hasardé. Silencieux, euse, qni 
¿arde le seciet , diseret | te. Lat. y#r- 
f Antis. 

CHO , interject. E^^on de parler des 
charretiers et muletters á lenrs bétes , 
Pour les faire arréter , ho ! ho ! Lat. 
Mhnl 

CHOCADOR,9, m. Assaillant , qui 
attaqne avec impétuosité ; il se dit aussi 
d*une personue choquante , qui choque , 
qui offense par dos paroles aigres , mena- 
yantes , qui s*oppose k tout ce qn'on dit , 
ce qn*on fait,qui a Thumenr contrarianle. 
L. Acrxs'.or. 

ÍCHOCALLO , s. m. Boucles d'oreil- 
}s de femme , avec les pendans. Lat. 
nauris. ^ 

^CHOCAR f V, n. Choquer, henrter 
avec vioience l*an contre l'autre. Lat. 

fdi, Et par analogie. Attaauer, assail- 
veo fnrie , combattre, «e Dattre , mal- 
:er. L. ímpetu ferri in aliquem. Con' 
re. Manas conserere, Offendere, X«- 
. Et encoré Toucher , arriver , s*ap- 
pr.\heT. L. Pertingere, 

40 CAR , V. imp. Choqner la rai- 
ttííf , répngner , révolter. Lat. Rationi 
pugn:ire, 

CHOCANTE , p. a. de Chocar, 
^^ Choquant , attaquant , offewant. L»tin , 
Aggressor, 

Tom. L 



^ CHO 

CHOCARREAR , v. n. Badiner , 
bouffonner , s'amuser k des bagatelles. 
L. Socari, Nugarí, 

chocarrería, s. £. Badinerie, 
bouffonnerie , bagatelle , vetille , amuse- 
ment , folie , sornette. L« Jocas. Nuca. 

CHOCARRERO,s, m. Bouffon, ba- 
din, foliltre, conteur de ^ornettes. Lat. 
Scarra, Nugator, 

CHOCHA , s. f. QU Chochaperdi{ , 
gallina sorda on ciega, bega\a , coalla, 
' Bécasse , oiseau de passage , trés<-4¿licat 
á manger. L. Rusticula, 

CHOCHEAR , V. n. Extravagner , 
rever , radoter. L» Veürare* Ineptire, 
Desiperc, ' 

CHOCHEZ , fi. {, Reverle , exirava- 
gance , manque de mémoire ^ égarement 
d'esprít , folie causee par le trop grand 
&ge. L. Deliriam, Deliramentum. De- 
mentía, 

CHOCHO , s. m. Lnpin , esp¿ce de 
pois sauvage , légume. L. Lupinas, 

Chocho, Pois sucre , grosse dragée 
toute de sucre , avec nn pen de cannelle 
dedans. L. Sacchareu* globulus. 

Chochos, Terme généiiqne. Bonbon | 
friandise qu*on promet aux enfans pour 
les faire taire lorsqu'ils plenrent* Lat. 
Crustula, Cupedia, 

CHOCHO , CHA , adj. Nom on so- 
briqnet qn*on donne aux vieilles gens 
qui tombent dans la cadncité^ comme 
quand nons disons Radotenr , euse. L. 
Delirus, 

CHOCILLA , s. f. dim. de Cho^a, 
Petite cabane , petite cahutte , petite 
hutte. L. Casa, Tuguriolum, 

CHOCLAR , V. a. T. d*nne espéce 
de jen de boule aj^ellé Argolla , ( voy ex 
ce terme. ) L. immittere, 

Choclar. Se dit par allosion, Entrer 
vtte , se glisser dans nn endroit sans étre 
«pper^u» L. Aliqub irrepere, 

CHOCLO , s. m. Voyez Chanclo, 

CHOCLÓN , s. m. T. dont usent les 
joueurs de VargóUa , lorsque d'un conp 
ils font passer la boule an tiavers. Voy. 
Argolla, L. Gl buliper annulum ferrrum 
trajee lio, 

CHOCO 9 s. m. Seiche , poisson. L. 
Sepia. 

CHOCOLATE , subs. m. Chocolat, 
boisson ¿paisse , qni se fait avec nne es- 
péce de páte appcllée aussi ChocoUte , 
chocolat. L. Potio ex cacao confccta, 

CHOCOLATERA on CHOCÓLA^ 
TERO , s. f. oum. Chocolatiére, vais- 
seau d'argent ou de cuivre , fait en forme 
de coquemar , oh on délaie avec un mou- 
linet le chocolat , et oü on le fait 
cuire. L. Olla potioni cacao conficiendce 
deserví ns, 

CHOCOLATERO , s. m. Choco- 
latier , Ouvrier qui fabrique le chocolat , 
qni le moud , I» met en tablctte , en car- 
rean , en ronleau. L. Triturando con- 
diendoque cacao minister, 

CHOCOLOTEAR, Voye* Chaco- 
lotear, 

CHOPES , «. m. Terme vnlgaire. V. 
Bofe 

CHOFlSTAy a. f. Mangenr defrcs- 
sure , de tripes. Lat. Omasi comestor 
frequens, 

CHOLLA I s. f. La téU i k sosunet 
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de la tete » le cerveau. Latin , Vértex • 
Caput. 

Cholla, Figurément se dit de la tete, 
de l'esprít , de Tentendement , et de la 
capacité. L. Judicium, Consilium, Fu» 
láno es hombre de cholla : un tel est homme 
de tete , d*esptit , de capacité. 

CHOPA , *, f. Poisson de mer, qui 
se trouve ordinairement sur les rives de la 
mer autoui des rochéis. Latin , Piscig 
genuM, 

CHOPO , s. m. Anne , arbre. L. 
Alnas, II se dit aussi du Peuplier. 

CHOQUE , s. m. Choc , rencontre 
d'une chose avec un autre. L. Conflictus, 
CoUusío, Et en terme de guerre, choc 
de deux armées , ou d*une troupe aveo 
une autre de Tennemi. L. Confiictus, Conr 
gressus, Et ínétaph. Surprise , saisisse*- 
ment , coup que cause k Tentendemcnt 
quelque chose qui arñve. Lat. Aními 
commotío, 

CHOQUEZUELA, s, f. La rotule ^ 

{letit os situé entre ceux de la cuisse et d« 
a jambe , et qui sert Ji faire joner U 
genoB. L. Rotula, 

CHORCHA , s. f. V. Chochaperdiu 

CHOREO , s. &. Trechee, pied d« 

^tts latin , composé de deux ^Uabes , U 

premiére longue et la seconde breve : pro* 

noncex Koreo, L. Chorceus pes, 

CHOROGRAPHIA , s. f. Chorogr»- 

5hie , description d*nn pays : prononcef 
íorograpkia, L. Chorographia. 

CHORREAR , v. n. Couler , décon- 
1er , dégoutter , tomber goutte k goutte y 
su Ínter. L. S tillare, Et métaph. Répéter 
continuellement quelque chose , ou la 
refaire souvent Latin , Repet re, Ingt^ 
minare, 

CHORRERA , s. f. Ecoulement , dé* 
coulement d'eau , ou d'autre chose li- 
quide. L. Liquoris dacursus, Et métaph. 
c*est une espéce de cordón de diamans , 
perles ou pi erres précieuses , oü pend la 
croix de Saint Jacques , enrichie de dia- 
mans , que les chevaliers de cet ordre 
portoient attaché an-dessous de la golille , 
et qui leur tomboit au has de Testomac. 
L. Gemmcus torques Á eolio in pectus 
dependens, 

CHORRETADA , s. f. Cours , écon- 
lemeat , jet , bouillon impétuenx d*nne 
chose liquide. L. Iiquotis eruptio, 

CHORRLLLO , s. m. dim. de CAorro. 
Petit coulaut d^eau , ou d'autres choses 
liquides. L. Rivulus. II se dit jiusñ pour 
coutume qu*on a de demander on de 
faire une chose. L. Mos, 

CHORRO , s. m. Ruisscflu, couranf 
d*eau on dVutres choses liquides , qui 
soxt on se répand avec abondance par vat 
endroit étroit. L. Rivus, 

Chorro, Se dit aussi pour exprimer * 
le son , le plein de la voix qui sort de la 
poitrine. L. Vocis plentor sonus. Echar 
el chorro de la vo^ : jeter, laisser aller^ 
la voix dans son plein , cVst-k-dií^ , de 
tonte sa forcé , de sa portee. 

CHOTACABRAS , subs. f. Téte- 
chevres , Frésale , cspéc^ de chouette / 
oiseau nocturno. L. Caprimulgus, 

CHOTAR, V. a. Voye» Chupar. 

CHOTO, s. m. Chevreaa de lail i 
cabrit. L. Hinnulus. 

CHOTtfNO , NA , adj. Jevut 

Ff 
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iltdif. L. Dehilis et 
imbecillus. tí sé dit aussi d'one odeur 
jnmovaise | odeur de bouqnin. Ladn , 
Hircos, 

CHOVA t 8. f. Geai, oiseaa, el $©- 
Ion d'antres le choucat y espéce de cor- 
neille. L. Graculus, 

CHOZ y s. m. Bniir , son d'un conp 
qai se donne d*une chose centre une an- 
rre, éclai , iracas. L. Fragor, Stre- 
pitus» 

CHOZA , s. f. Cabane , chaumiére , 
cKaumine, cahutte , maisonnette. Lat. 
Casa, Tugurium, 

CHOZ lio, NA , s. m. et f. Nevcn 
on niéce aa qnatriéme degré. L. £x 
tertio nepote filias , ou filia. 

CHOZUELAy 1. f. dim. de Cho\a. 
Petite cabane , etc. Lat. Tugwriolum. 

CHISMA , s. m. Chr6me , onction , 
consacrée. L. Chrisma. 

CHRlSMARy V. a. Oindre ayec le 
cbréme Tenfant ou la personne qu*on bap- 
tise on que l'on confirmo. L. Sacro chriS' 
mate inungcre. Et métapb. o*est donner na 
coup , ou sabrer le visage de quelqu'un. 
L. Colaphum alicui impingere. 

CHRÍSMADO ,DA, part. pass. 
Oint y te y etc. Latin', Sacro chrismate 
inunctus, -^ 

CHRISMERA , snbs. f. Chrismal , 
botte des saintes bulles pour les infirmes. 
la. Chrismatis pixidula. 

CHRIS TIANAMESTE, adverbe. 
Cbrétiennement , catboliqnement , dévo- 
tement , pieusement , L. Christiané, Pil. 
Frobl. 

CHRISTIANAR , v. a. Voyei 
Sautiiar. 

CHRISTIANADO, DA. V. Baw 
ti\ado. 

CHRISTIAI^DAD., subs. f. Cbré- 
tienté , cathoUcité. L. Clíristianismu», Et 
aussi Vertu cbrétlennoi piété , religión. L. 
Christiana lex , virttts, 

CHRISTIANESCO , CA , adj. 
T. peu en usage. Tout ce qui a rapport 
•n cbrétien. L. Christianus. 

CHRISTUmiLO . LLA , adj. 
¿im. de Christiano, Néopbyte , nouyeau 
cbrétien. L^ Neophvtus. 

CHRISTIAmSMO , s. m. Cbrii- 
tianisme , la religión cbrétienne. Lat» 
Christianismut* 

Chrisuanismo, Voyez Baptismo ou 
:Batéa, 

CHIStlANISMAMENTE , adr. 
tuperl, Trés-Cbrétiennement. L. Pus- 
wind, SummÁ devotione, 

CHRISTIANISIMO , MA , adj. 
MuperL Tréy^Urétien , ne , qui vit selon 
la loi de Dien , et de la sainte église ca- 
t holiqne , apostolique , et romaine. Lat. 
i^hristlanissim us . 

Christianlsimo, Tiés - cbrétien , titre 
^ne par antonomase on donne aux seuls 
Rois de Franco. Latin , Chrisúams^ 
simus, f 

CHRISTIANO , NA, a. m. et f. 
Cbré|ien., cbrétienne, celui et cello qui 
proíesse la loi de Jesus-Cbrist , selon la 
sainte église catbolique , apostolique et 
somÚAe. L. Christianus, 

Christiano nuevo. Nourean cbrétien» 
i cpiif eiti, L% Ntophfiui. 



Chrittiano viejo Vieux cbrétien , an* 
cien , dont la famille D*a jamáis été ta- 
cbée de judaisme , mabométisme , pa- 
ganismo , ni d'aucune tecte. L. Priscat 
fidei homo, 

CHRISTIANO, NA, adj. Tout ce 
oui a rapport k la religión cbrétienne. L. 
Christianus. Doctrina' christiana : doc- 
trine cbrétienne. 

A la christiana i A la fa^on cbrétienne 
ou des cbrétiens. Lat. Ritu , ou mo^e 
christiano, ^ 

CHRlSTIfERO , RA, adj. Qui a 
tonjonrs son coíur , sapensée élevée vers 
Dieu. Dérot , te. L. Ueo.dvvotus, 

CHRIS TO , s. m. Cbrltt , N. S. J. C. 
II signifie anssi oint d'bnile sainte , sacre. 
L. Christus, 

Poner como un Christo : Mettie nne 
personne comme un Christ. Pbrase vul- 
gaire , pour diré qu*Ott a battu , maltrait¿ 
cruellement une personne. L. Excruciare 
aliquem. 

Orden de Christo : Ordre dn Cbrist , 
ordre de cberalerie en Portugal. Lat. 
Christi equestris ordo, 

CHRISTUS, s. m. T. anc J. C. L. 
Christus, II se dit aussi de la Croix qui 
precede Talpbabet , que nous appelons 
Croix de par Dicu. L. In fronte puerilium 
elementorum signata crux, 

CHROMATICO , adj. T. de musi- 
que. Cbromatiqne ; c'cst le second de ees 
trois genres qui abonde en demi-tons. L. 
Chromaticus, 

CHUBARBA , $, f. Plante qui crott 
dans la mon tagne de Calpe prés de 
Gibraltar en Espagne. C. rlantct Hts^ 
pania eenus, 

CHUCA, s. f. L*nnt des quatre 
faces d*un osselet á jouer. Lat. Tali 
concavum latus, 

CHUCERO , s, m, Terme de Bo- 
bémiens. Voleni de viande. L. Camium 
fur, 

CHUCHE , s. m. Terme de Bobé- 
miens. Le visage. L. Facies, VuUus, 

CHUCHEAR. V. Cuchuchear. 

CHUCHERÍA, s. f. Friandise , 
bagatelle, cbose de peu d*imDortauce. 
L. Cupedia, Crustula, II se dit aussi 
d'une certainc fa^on de cbasser avec 
des amorces , qui font tombor la cbasse 
dans les piéges qn'on lui dresse. Lat. 
Decipula, 

CHUCHERO, s. m. Celui qui cbasse 
aux moineaux avec des cbouettes , des 
réts , des percbes et autres inventions. 
L. Auceps, 

CHUCHO , s, m. Oiseau nocturno et 
mauvais comme la cbonctte. L. Avis 
nocturna genus, 

CHUCHO , interj. Cboucbou, ou 
tontón , qui se dit i. toutes sortes de 
cbiens pour les appeler. L. Heus, 

CHUCHUMECO, s. m. Sobriquet 

2u*on donde vulgairement k un petit 
omme , de mauvaise figure , k un 
bomme méprisable , incoo stant dans st% 
actioBS. L« Contemptibilis homuncio, 

CHUCHURRAR , v. a. Terme vnl- 
gaire ^t peu en usage. Piler , bro)rer , 
écraser , écacber. L. Contundiré. 

CHUECA , s. f. La crosse, jen 
des paysaos. L. Disd ¡udus. St ta 



terme de Bobémiens , Tépaule. Latin , 
Humerus. 

CHUCAZO , subs. m. Coup qu'on 
donne k la boule avec la crosse. Lat. 
Disci ejacuiatio, 

CHUFA , s, t. Moqnerie, gansserie, 
Taction de se moqner v d'une personne. 
L. Irrisio, LuduS, 

Chufa. Espéce de fruit fort donx , 
de la grosseur d*nne aveline. Latin , _ 
Cypirus. " 

CHUFA R , V. n. T. peu en nsage. Se 
moquer , se^ railler , tourner en ridiculo 
ce qu*on dit. L. Irridere. 

CHUFETA, s. f. Voy. Cufa. 

CHUFLETA , s. f. Cbansonnette y 
somette , fleurette , badineriC | bouffon- 
nerie. L. Jocus. hacctict, 

CHUFLETERO, Ky4, adj. Badin, 
nc, plaisant, te , divertissant , te, bouf- 
fon , ne. Latin , Jocosas, Facetas, Fes* 
tivus. 

CHUZADA , s. £. Action désbonnéte, 
indecente , polissonnerio, Latin , ^cur- 
rilis jocus, 

CHULAMO, MA, s. m. et f. T. 
de Bobémiens. Petit garlón , petite ^e. 
L. Pusio, PueUa. 

CHULERÍA, $. f. Boufifonnerie, 
raillerie piquante, indécence d'action et 
de bouche. L. Scurrilis jocus, Et dans le 
royanme de Murcie , singerie. L. Mímica 
gesticulatto. 

CHULETA, s. f. Fricandeau, ra- 

Íoút. L. VitúUnm canas condimentum, 
1 se dit aussi d*une levure de viande fort 
minee , qu'on met sor le gril avec du sel 
et du poivre. Grillado. Latin , Craticulh 
tosta caro, 

CHULILO , i. m. dim. de Chulo. 
Petit bouffon, petit singe, petit éveülé, 
ce qui se dit aux enfans. L. Argutulus 
puer, 

CHULLA , s. f. T. dn royanme do 
Valence et de Catalogue , Cótelette do 
montón k mettre sor le gril. L. Verve^ 
ciña costa cratícula tor renda, 

CHULO, LA , s. m. et f. Bonffon , 
ne , qui est plaisant , mais dont les bouf- 
fonneries et les plaisanteries sont quel- 

3uefois déplacées et répcébensibles. Lat. 
ocosus. Scurritis. 

Chulo, Se dit auasi de cenx qui con- 
rent k pied les taureaux dans les conrioo 
publiques. Latín , Tauris agitandis mi» 
nister. 

Chulo , la. En terme de Bobémiens ¿ 
Petit garlón, potito filie. Latin , Pusio» 
PueUa. 

Chula, Se dit encoré d*nne gonrgaa^ 
diñe , d'une coureuse de rúes. Lat. /fe^ 
retrix, Scortum, f 

CHUNGA . s. f. Plaisamerie, raill^ 
ríe agréable , badinage , folátrerio. Lat. 
Sale conditi joci, 

Est&r de chunga : Étre de belle 
íneur , badiucr agréablement, j-ailler J 
nement. Lat. Lepidi jocari, 

CHUPA , s. f. T. pris du Fran^ois 
Veste de jnste-an-corps. L. Túnica, ¡ 

CHUPADERO, RA , adj. 9u|f .b- 
sorbe, snco, tire lo snc^ le jos, 
substanco d'une cbose. L. Aúrahens, 

CHUPADERA, Veine émulgente , 
qui tire les sérosités des reins par In ^ 
Toie der«4M^, hkU Mmulgcat vtn^ " 
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CHUPADOR , $. m. Hocket d'ea- 
fant. Lat. Crepundía» 

CHUPADOR , RA , adj. Qui tuce , 
qai tire , qui attire k soi le jos , la tnbs- 
lance d*nne chose. Lat. Attraheru, 

CHUPADURA, s. f. Sncement, 
racrion ¿e tocer , de tirer , d'attirer , 
de teter j il se dit* aassi des marqnes , 
de Tefíet qu'elle pr<kluit. Lat. Extuctio. 

CHÚPALA J^DERO, s. m. Tenne 
dn rovanme de Murcie. Lima^ons qui 
«'attacheat mx arbres et aux plantes. L. 
Cochlea, Limax. 

CHUPAR , T. a. Sucer, ilrer le me , 
teter. Lat. Sugere, Et aossi boire , pom- 

Í»er , attirer l*ea« , rhumidité , comme 
bnt les végétaux. Lat. Biberc , ebibere. 

La laria chupa la tierra : La ronce at- 
j. tire , mange la snbstance de la terre. 

Chupar. Métapb. Sucer , dépouiller 
nne personne de ce qu*elle a , petit k 
petit , avec rase , snpercherie , adresse. 
Latín , Exsugere» 

Chupar la sangre, Boire , sncer le sang. 
Mét^h. II se dit des personnes ambi- 
tieuses dn bien d*autrui , comme sont les 
maltótiers et autres. h.Sanguintm ebibere. 

CHUPANTE, part. aci. de Lhuoar. 
Tirant,attirantparsubtilit¿. L. Delinttor. 

CHUPADO , DA , part. pass. Sucé, 
ée , teté, ée , etc. L. Exsuctut, Exsuccus, 

CHUPATISMO, s. m. T. bnrles- 
qne , basardé et d'ancun usage. L'art de 
sucer , tirer , attirer á soi le bien d'nn 
^ntre , avec snpercherie , flatteríe , ca- 
rease, etc. Lat. Adulati», Palpatio* 

CHUPAliVü. VA, adj. áuppn- 
ratif. Lat. Attrahens, 

CHUPÓN , s. m. Sn^on, sncement, 
succión , l*action de sucer quelque chose. 
Latin, Suctio. 

CHUPONA , s. f. Femme de man- 
raise rie , qui snce k merveille la bourse 
de $e$ chalans. Lat. Avara meretriz» 

UiURlZO. Voyex Choriio. 

éHURILLERO, RA , s. m. et f. 
Babillard , de , canseur , ense , jaseur , 
euse , parleur , ense , contenr , euse de 
•ornettes. Lat. Loquax. Gárrulas, 

ClfURA , s. f. Sac de cnir , dans le- 
qnel on met la canelle pour la transpor- 
ter. L. Cinnamomo plenus. Cubcus. 

CHURRE , s. m. Graissesale qui d¿- 
conle d*nne chose grasse ou huileuse , 
enfermée dans un vaissean , comme 
l'huile qui découle et s'attache au bas de 
la canuie d'une tonne. Lat. Pinguis hu» 
mor defiuens, 

CHURRIBURRI, s. m. T. vulgaire 
et bas. Lie dn penple , populace , con- 
% cours de toutes sortes de gens ensemble. 
Y Lat. Fex yulgi. 

t CHURRIENTO, TA, adj. Dé- 

% conttant, qui tombe goutte á goutte. 
Lat. Defluen*. SüUans. 

CCHUR R ULLt RO,5.m. Transfbge, 
déserteur , qui fuit , qni deserte. Latin , 



Tránsfuga, 
''' 'JR' 



CHURRUPEAR, t. n. T. burles- 
^ V y^^* ^^^otet , snfoter , siroter , savourer 
1 le Tin á longs traits. Lat. Pitissare, 
¡f CHURUMBELA , s. f. Chélamie on 
'-f chalumean , ou autre genre de ñtie. La- 
tín I Calamus, Fístula. 

CHURUMO, s m. T. rulgaire et 
bvles^ue, Sac ^ humetic dps corps ^ tac 
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des pintes y sére des arbres. L. Succus. 

Poco churumo ; Phrase pour exprimer 
qu*une chose a peu de substance , qu'il y 
a peu k manger, peu d*argent. Latin, 
Curta supellex, 

CHUS, Tenne populaire , qui n'est en 
nsage que dans cette phrase. No decir 
Chus , ni^mus : ne diré , ni contredire 
rien , ne pas parler , ne sonfler mot. L. 
Ne mutire qmidem, 

CHUSMA, s. f. Chionrme , les for- 
jáis qui montent nne galére. Lat. Re- 
miges. II se dit aussi d'une ausemblée de 
plnsieurs gens dn commun. Lat. Plebs. 
2*urba. Et en terme de Bohémiens , c*est 
beaocoup de monde ensemble. Latin , 
Hominum multitudo. 

CHUTEAR.Yoy. Cuchuchear. 

CHUZAZO , s. m. Coujp , blessnre 
d*un dard ou javelot. Lat. Jeli ictus, 

CHUZO , s. m. Dard ou javelot. 
arme blanche , ancienne. Latin , 2 elum* 
Spicuium. 

Echar chu\os : Jeter fen et flammes , 
faire des bravades. Lat. Provocare. Se 
ostentare. 

CHUZÓN, s. m. aug. de Chu{0. 
Grand javelot , grand dard. L. Spicuium 
grandius. 

Chulón. Se dit anssi d*nne personne 
prudente , réservée , et anssi subtile , 
nne , rusée , maliciense. Lat. Hoinpprú' 
dens , cautus , astutas , calidas , ver" 
sutus. 

CHYLO , $. m. Chyle , sue blanc ex- 
primé des alimens dans Festomac, per- 
fectionné dans les intestins gréles , ponr 
répaier le sang. Lat. Chylus. 

C I 

CÍA 9 s. f. L*os de la hanche. Latin > 
Coxendix. 
% CIABOGA, s. f. T. de marine, tonr 
que donne nne galére lorsqn'elle vire de 
bord. L. Nafis m/Ubitio. Hacer ciaboga : 
T. pea en nsage. Toumer le dos k Tenne- 
mi , fuir. Lat. Terga daré, 

CIAESCURRE , s. m. T. de ma- 
rine. Remorque, mouvement, allure d*un 
▼aissean k voile , tiré par un vaissean k 
rame, qui le met hors dn dánger ok 11 
étoit. Lat. Navis inhibitio. ■ 

CIANCO, s. m. T. de peintnre. L'os 
de la hanche. Lat. Coxendix. 

CIANQUEAR, v. a. T. de peinturc. 
Tirer habüemeni une figure appuyée sur 
la hanche. Latin, Coxendicem eleganter 
pingere. 

CIAR 9 V. n. Reculer en arriero , 
marcher k recnlons. Lat. Retrocederé. 
Retrogredi, Et en tenue de marine , Ra- 
mer, veguer en árriére. Latin, Navem 
retrb inhibere. 

CÍA TICA , s. f. Sciatiqne , goutte 
sciatique. Latin , Ischias. 

CIBDAD, CIBDADE, CIBDAT, 
s. f. T. anc. Voy. CiudÁd. 

CIBDAD ANO ^ 8. m. T. anc. Voy. 
Ciudadano, 

CIBERA , s. f, Bled, froment ou 
autres erains , qu'on met dans la trémie 
dn mooUn poui mondre. Lat Frumsntum 
inJundibíHiJpistrinarii, Cest anssi la lie 
ou le marc qui reste des fruits aprés en 
avoir tiré U «u^staiace. Lat» Magma» 

F9f^9^ 
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Moley como cibera : Phrase compara- 
tivo , pour diré qu'on a criblé , moula 
une personne de coaps« Lat. tugnis aut 
fustibus contunderc , ccedere.. 

CIBICA^, s. f C*es( une espéce dt 
ferrement qui embotte les bouts de Fe» 
sien, qui entre dans les moyeux de» 
roues aun cairosse , charrette ou autro 
voiture , pour les forti&er , Lat. Ferreum 
axis retínaculum. 

CIBICON , s. m. Ferrement sem« 
blable k la cibica , et qni s'emoloie aa 
memo usage, mais il est plus long et 
plus gros. Lat. Ferreum axis reúnaculum 
grandius* 

CICA , s. f. Terme de Bohémiens. La 
bourse oh on met de l^argent pour por- 
ter sur soi. Lat. Marsupium, 

cicatería, s. f. T. de Boh^ 
miens. Filouterie , Taction de conper de» 
bourses. Latin, Furtiva ^onm sectio. II 
signifie anssi Bassesse , grossiéreté , épar- 
gne basse et sordide dans nne occasioa 
d'honnenr. Latin, Sordas. Sórdida par» 
cimonia, 

CICATERILLO , s. m. dim. de Ci^ 
catiro. Petit filón , petit conpeur d» 
bourse. Lat. Manticutarius^ íonariu* 
sector, 

CICATERO , ». m. FUon , conpene 
de bourse. Lat. Manticularius, Zonariu» 
sector, Et métaph. Ladre • vilain , chiche ^ 
qui dans les occasions d*honneur épaigno 
sordidement. Lat. Homo sordidü avaras^ 

CICATRIZ , s. f. Cicatrice , marque ^ 
nedte couture qni reste aprés qunno 
blessnre est gnérie. Latin ^ Cicatrix Zt 
métaph. Reqiords de conscieq,ce. Latin ^ 
Conscientim sthnulus, 

CICATRIZAR , ▼• a. Qcatriser nao 
pláie , la fermer. Lat. Vulneri cicatricem 
obducere, 

CICATRIZADO, DA, Ocatrisé, 
ée. part. pass. de Cicatrizar. Lat. Cicún 
tricosas, 

CICERONIANO, NA, ádj, Dcé- 
ronien, ne , ce qui a rappoirt au stylo 
de Cicerón. Latin , Ciceronianas, Estilm ■ 
ciceroniano : style cicéronien, 

CICIAL, Voy. Cecial, 

CICION.s, f, Fr^sson, accés de 
fiévre. Lat. Febris horror, 

CICLAN , s. m. Animal qni n*a qn'n* 
testículo ; il se dit de Thomme également, 
Lat. Altero testículo minar, 

ClCOREA,t, f. Plante. Chicorée 
sanvage. Lat. Cichorium. 

CICUTA, %. f. Plante venintense. 
Cigué. Lat. Cicuta, 

CIDRA, s. f. Citre, espéce de ci- 
trón , de la grosseur d'nn «uf 4'antruche* 
Lat. Citrut. 

CIDRAL , s. m. Bois, lien planté d^ 
citres. Lat. Locas citris consitus. 

CIDRO , s. m. Citre , arbre qui pnH • 
dnit le cédrat, L. Citrus, 

CIDRONELA, s. f. arronelle, 
espéce fl*herbe fine , qui a le go&t dn 
citre, et qui se mange méléQ dans la 
salado, Lat. Melinum, 

CIEGAMENTE , adv, Avenglé- 
ment , sans raisonner , d*une maniere 
aveugle. Lat. Cotcl. Temerl. Inconsulta. 

CiEGO, GA , adj. Aveugle, qui est 
privé de l'usage de la vue. Lat, io^ta*. 
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Ct métaph. IncoDsidéré , impradeot , qui 
ftgit saos rédexion ni coanoissanccj qui 
j*aveu¿le par passion. Lat. Catcus. Éxcat- 
$atus. Obcxcatus, £t figurémcnt, Bou* 
fihé , ^ermó , en parlant d'un chemin , 
á*an lien dont on a feziné le passage avec 
ée la terre on des broussaxlles.Liat. Aditu 
fmpervius, 

A ciegas > adv. Avtnglément. Latín , 
Cctco iinpeiu, Temcrl. Inconsulto. 

CIEJLO , s. m. Ciel , región ¿thérée 
liu-dessus de Téiénieutaire , dans laquelle 
te tronrent tous les as tres. Lat. Caclum. 
Ciclo. Ciel , empyrée , qu*on croit étre 
le sójonr des bienhenreuz. Lat. Cotlum, 
$edes beata, 

Cielo. Ciel , se prend aussi poui Dieu 
9iéme. Lat. Deus. 

Cielo, Ciel , se prend aussi pour Kair , 
•t ainsi conununément on dit, cielo se- 
reno , Vfi'iT est serein ; cielo turbado , 
y-dir est troublé. Latín , Calum, Air, 
^ther. 

Ci.h de cam;i, Ciel de lit. Latín, 
féccti umheíla, Conopaum. 

Cielo de coche, L^impériale d.*un cax^ 
^osse. Lat. Rhedje umbella» 

Ciclo de la boca. Le palais de la bonclie. 
Lat.' Pala tus. 

Ciclo raso, Plafond d'une chambre. 
Lat. Laquear, I acunar» 

A ciclo descubierto : A ciel découvert. 
Phrase pour exprimer qn*uue personne 
reste abandounée de tout secours bu- 
jntin Lat. Omni auxilio nudut. 

Comprar el cielo : Acbeter. le ciel. 
Phrase métaph. pou|- diré , que le. ciel 
9t doit acheter avec le piix des rertus 
chrétiennes. lat. Codum virtutibut atse^ 
fui. 

DÁr el grito que te ponga en el cielo : 
^aire un cri qui perce jusques dans le 
ciel , exagération pouc exnrimer la forcé 
des cris , des plaintes d une personne 
centre quelque injnstice qn'on luí. fait. 
$.at. Clamores ad astra taller e. 

Estar hecho un <ielo : Étre commé un 
ciel. Phrase métaph* pour diré qu'une 
4glise, un palaú; cu autre Ueo^ est bien 
orné, est magnifique. Lat. Jucunditate 
tí amctnitate affluere, 

Muniar cielo : Changer d*air, c'est 
chonger de lieu, de maison^de pays^^ 
«te. Lat. Cacíum mutare. 

Ver los cielos abiertos : Voir les cienx 
onverts. Phrase pour cxprimor le plaisir, 
le contentement oü on est de qnelques 
bonnes nouveiles. Latin^ Codum ferire 
ytrtiee, . 

ClEV ^ s..m« C^nt, nombre d'arith- 
Miétiqne. Lat. Centum,^ Cien pesos i cent 
écus. Cien, años : cent années. Cien co" 
sos : cent choses. 

C1EUAG4 y s. f. Boorbier , limón , 
Tmse qni se forme quelquefois . dan» le« 
ckemins.. Latín, Cmnum» 

CIENAGO,%. m. Voy. Ciénaga. 
CIENCIA 9 s. f. Science, connois- 
tance certaine d-^nne chose pan sts pjín- 
cipes. Lat. Scientia. 

Ciencia infusa. Science infiiseu Latín,. 
Seientia infusa. 

Cierta céñela : Certaine science, ple*ne. 
■oanoissance. Lat. Certa scientia* Phrase 
^ ne s'emploie gnére que dans les prl- 
tjúii^c», gjtces. ct dc]jéchfií dci Rotó,¡, 
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pour plus grande súreté de ce qu^íls ac- 
coident on ordonnent. 

CIENO', subst. m. Limón, bourbe , 
crotte , fange , boue , vase. Lat. Co- 
mim. Lutum, 

CIENTÍFICAMENTE, adv. Scien- 
tifiqnement , selon les regles de Tart. L. 
Scientificl, 

científico , CA , adj. Scienti- 
fique , qui a de la science. Lat. Seien- 
tijicus. 

CIENTO , s. m. Cent. Lat. Cen- 
tum, C*est la méme chose que Ci<.n, 
cent, avec cette difíérence que cien 
s*emploic tonjours devant la chose qu*ou 
nomme , comme cien das , cent jours ; 
cien arlos , cent anaées ; cien doblóiics , 
cent louis.; et ciento s*emploie apr¿s la 
chose qu*on veut aommer , comme los 
días son ciento , comme qui diroit , les 
jours que nous coroptons sont cent ; los 
áñus son ciento : hs années sont cent ; 
de serte que le mot ciento perd sa der- 
niére syllabe lorsqu*U est suívi d*un autre 
uom , comme cien mil hombres , cent 
mille hommes , et. non pas ciento mil 
hombres j mais lorsquHI est devant un y , 
ou qu*il est seul , on dít ciento , et non 
citn , comme ciento y uno , ciento y dos, 
etc. cent un , cent deux , etc. 

Ciento pies , s. m. Ver ou cheníUe 
qiií a cent pieds. Lat. MiUepeda. 

CIERNA ó CIERNE, s. f. Ljl 
fleur du bled ou de la vigne. L. Flos, 

En cierne , adv. En fleur ; il se dít pour 
exprimer le commencement d'une chose , 
comme quand neos disons en heibe. Lat. 
Immaturus. 

CIERTAMENTE , adv. Assuré- 
ment , certes , certainement , oui , en 
vérité , sans doute ,' immanquahlement. 
Latín, Certl» 

CIERTO, TA, adj. Certain,ne, 
assuré, ée , sAr , re, constant, te, in- 
dubitable , infaillíble , ímmanquabl» > 
véritable , clair , re ,. manifesté. Latín , 
Certus, 

Cierto Certain , indéterminé, quin*est 
pas spécifié. Latin, Quídam, Qiuedam, 
Quoddam. En cierto lugar : en certain 
lieu. Cierta visión : certaine visión. 

Cierto, Certain- , tel. L. Talis. Se 
ajustó el contrato con cienos pactos : le 
contrat se fit k telles conditíons , on avec 
certaines conditions. 

Cierto , adv. Certainement ^ súrement , 
véritablement. L. Certl» Sanl, Quidem, 
Profsctb, 

CIERVA , s. f. Bich», la femelle 
du cerf. L. Cerva. 

CIER VO , s. m. Cerf, animal qua- 
dcupéde, fort léger li la coorse. Latín, 
Ctrvus, 

CIERZO , «. m, Vent de bise, vent 
diL. nord , vent seplentríonaL L. A quilo , 
Bóreas.. 

Tener ventana al cierno ; AVoir nne 
fenétra an nord. Phrase métaph. du style 
familier ponr exprimer nnc grande v«p 
níté et «rgneíl dans nne personne. Lat;^ 
Vanum esse, 

CIFAQVE , t. Bk T. anatomiqneí 
P.étitQÍne , membrane qui enveloppe le» 
pariiea. internes du büs. veAtre* Lat.^ Fs^ 
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CIFRA , s. f. Cbiffre , écriture se- 
crete. L. Arcante notce. 

Cifra, Chüfre , caractére qui sert k 
exprimer les nombres. L. Numetalis ou 
arithiw:tica nota 

En cifra : En chifre , fa90n adverbiale 
pour diré qu*une personne parle obscuré- 
meut , avec mystére , qu'on a peine á Ten- 
tendré Lat. Per ambages. Ut>scur}. Et 
íl signihe aussi Briévement ,. sommaíre- 
meut. L. Brcvitit. 

CIFRAR , V. a. chiffrer , écrire en 
chifFre. L. Arcanis noti$ scribere. Et mé- 
taph. Abréger , reduirc , raccourcir un 
discours , une chose. L. Inpauca cogeré ,. 
redigere, Paucis complecti. 

Cifrar. Contenir , teñir , enfermei- ,, 
embrasser , compreudre. L. C omínete^ 
Complecti ComprehenJcre, 

Cífrase , v. r. Se reduíre. Lat., 
Constare. 

CIFRADO , DA , p. p. Chiffré , 
ée. L. Arcanis notis scriptus. In pauca. 
coactus y rsdactus, 

CIGARRA , s. f. Cigale , t^éce 
d*insecte qni volé et qui fait nn briiit 
perpécuel dans les champs durant les ar* 
deuxs de l'été. La%. Cicada. 

CIGARRAL , s m. Verger, lieu tout 
rempii d*arbrcs fruiticrs. Lat. Pomarium, 
II se dit aussi d*une maíson de campagne. 
L. Villa, 

CIGARRO ,. s. m. Espéce de petit 
tuvan , qu*on fait avec des feuilles de 
tabac humides , et qu*on roule ensemble ^ 
enveloppées d'ua morceau de papier , le- 
quel tuyau fr'allnme comme une pipe , et 
se fume de méme. Lat. Tabac i Joiiain. 
tubulum convoluta. 

CIGOÑINO . s. m. Ogognat , ci^ 
gognean, petit de la cigogne. Lat. CV— 
conia pullus. 

CIGOÑUELA, s, L dim. de C/- 
güeña. V. Cigoñino. 

CIGÜEÑA , s. f. Cigogne , oiscan,., 
symbole de la reconnoissance. Lat. C¿- 
conia. 

Cigüeña. Ferrement qui embrasse te 
mouton qui soutient la cloche, et oü s'at« 
tache la corde pour la sonner. Lat. 
Campana hastile Jcrreum. U se dít aussi 
de la manivelle d*un tour. Lat. Torni 
manubrium, 

CIGÜEÑEAR, r. n. Terme pen ou 
point en usage. Craqueter , bruit de ci- 
gogne avec son bec. L. Ciconia cantum . 
tmitari. . 

CIJA , s. f. Terme d» royanme d'Ara^- 
gon Grenier : c*est proprement nn puits 
construit de pierres de taille dans I&- 
terre , au*on ferme d*une grosse pierre 
lofsqne le grain est.dedans. Lat. i/or- 
reum. 

Cija. Cacho t oá on met les cdmincls. . 
L.. Carcer, 

CILANTRO , s^ m. V. CuUntro. 
CILICIO , fl. m. Cilice , chemise 
faite d'nn tiun de crin ,. qn*on met sur 
sa peau. L. Hircini pili textum, Et an^ 
cionnement. il se disoit y en terme de 
milice ,.d*une tspéce de grande couver- 
ture de crin ., qn*on jetoít sur la partie 
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de muraille qu'on vonloit défendre. Lat 

Ciliciüm,í DexAban caer sobre el muro 

mantas de cerdas , f ne llamaban ciÜctos , 

^ sacas, ^. lüüíí i ilf . laisioiciu tombe^. 
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par dessu» les murailles des couvcri 
de ciia , qu*ils appeloient ciÜces , 
des lacs de laine. 

CILLA\ s. f. CelUer , maison ,. cham- 
bre ou grenier oü on ramasse tout ce qui 
provieut des dimes de VégUse» L. Hor^ 
reunu Apqtheca* 

CILLAGÜ , s. m. Droit qnc payen t 
les intércsséf aux dimes , pour les ra- 
masser el les garder dans les greniers. 
L. Fro coUigandis recundendifqut frugi- 
bus prastita ptnsio. 

CILLERLRO, s.m. Cellericr , eco 
nome : c*est le aom qu'on donne , dans 
les ordres de Saint Benott et de Saint Ber- 
nard , aa religienx qui a soin de la nonr- 
riture et des provisions do couvent. Lat» 
iScofiomut. 

CILLERIZO ,s. m. Ternte pcu en 
nsage. V. Cillero. 

CILLERO y s. m. Celui-xjni a k sa 
garde les dhnes » qni en repone et en 
rend compte aux mattres ou intéresséi á 
qui elles appartiennent. Lat. Dccumana 
curator , auninistrator . 

CilUro. Puits ou Íleo sontenrainr, eo 
forme de pnits ^ ou on met les grains. 
L. Horreum. II se dit anssi de la dé- 
pense ou of&ce , ou autres lieux destines 
k la conservation des vivres , d*une mai- 
son , et méme du grenier oÍl se jettenl 
les vieux menbles» Lat. Fromptuariutn, 
^potheca, 

CIMA y s, í. Hant , sommet , cime ,. 
íiüte , |)ointe , ¿lévatioB , comble. Lat. 
Cacumen. Apex. 

Cima. Perfcction , achévement , finis- 
sement , demiére maln d*nn ouvrage. L. 
Absolutio. Perfectiq. Manus ultima. 

Cima. Voy. Cyma, 

A la cima : Phrase adverbiate aacien- 
Be , pour diré k la ñn. L. Tándem, De- 
niqui. 

CIMARRÓN. VA y ad). Sauvage , 
Cironche , indompté ; il se dit commu- 
oément des taureaox et antres animanx , 
tt quelqnefob des gens rustiques. Lat. 
Ferus. tndomitus, 

CIMBALILLO y t. ». P^te son- 
Dette. L. Tíntiftnabuluwu 

CIMBORIO y t. m. Petite coupole 
qui surmonte la lan terne d'on d^rae , 
1 aiguüle oü est assise la croix et la gi- 
xouette. L. Tholus. Apex, - 

CIMBRA , í. f. Tcrme d'arcbitec- 
ture. Ceintre de bob ^ sur le^uel se forme 
Taxcade d*nne voAte. Lat. ligneus arcut. 

CIMBRAR , T. a. Cinglar , agiter , 
remner , battre , fouetter l'air , l'ean. L* 
Vir^h aerem vel aquam concutere^ 

Cimbrar, métaph. et vulgairement c'est 
lírapper , battre , bonssiner les ¿paules 

quelqn*nn. L* FusU lumbot dgUtre 
'alicujus. ■ 

CIMBRARSE , T. r. Se courb'er , 
• plier , se vo6ter , se doobler. L. Fkcti. 
Infiecti. Curvari; 

CIMBRADO yDAy^. p. Cioglé, 
k ét y etc. L. Ccncussus, Infexu». - 
iCIMBREÑOy ÑAyzá). Flexible, 
p vble y hc'útí i. conrber , k tonrner. L. 
/ícxilis. 

CIMBRIA y s. f. Voy. Cimbraí- 

CIMBRONAZO s. m. Coup de 
fouiet arec le fleuret , lorsqu'oa ef cjiíae 
I«» £nte pJéMo idus inSfctus^, 
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CiiVtiíjL^K, V. a. Ciseler, graver, 
tailler. L. Calare, Scalpere, 

CINCELADO y DA y p.p. Ciselé, 
ée , etc. L. Cvlatus. Scalpro. incisus. 

CINCHA y s. f. Sangle , un tissu de 
corde on de gros fil de chanvre , ou 
de cuir , qui sert k attacKer une selle 
dessus un cheval , pn un bát. Lat. 6'¿n- 
gulum, 

CINCHADURA y s. f. L'action de 
sangler une béte. L* Cinguli adstrictio. 
t INCHAR y V. a. Sangler , serrer , 
rejserrer , restreindre la sangle d*une 
selle on d*un b&t sur le corpt de Tani- 
mal. L. C incalo substringere, 

CINCHADO y DA y p.p. Sanglé, 
ée ,• serré , ée y resserré y ée , restreint y 
te. L. Cingulo substrictus, 

CINCHE. Clayon k íromage , qui 
sert a les égoutter. L. Fisctlla. 

CINCHKA y s. f. La partie dn che- 
val ou se met la sangle. L» Par* equi 
qu2 cingula substrmgitur. 

CINCHO y Sé m. Ceinture de cuir 
fort large , que les voituriers , muleliers 
et gens du commun , ont coutume de 
porter au lien d'écbarpe, et avec laquclle 
ils se sanglent. L. Lingulum. II se dit 
aussi des- cercles de fer qu*on met aux 
moyenx des roues. L. Annulus ferreuM 
modiüli rota adstrictorius . 

Cincho. Terme d*archirecture. Espéce 
de bande ou cordón qui entoore un édi- 
fice au-dessons des ccoisées. Lat. 4/n- 
guium* 

CINCHUELA y s. f..dim. de Chinea. 
Petite sangle. L. CinguUum minas. 

CINCO y s. m. Cinq , nombre d'arith- 
métique. L. Quinqué. 

No saber quantas son cinco : Ne savoir 
pas combien font cinq. Phrase pour cx- 
primer rignoraace d*bne personne. Lat. 
Rerum omnium rudtm esse. 

CINCO EN RAMA , s. f. Qninte- 
feuille , herbé. L. Quinquefdium. 

CINCUENTA y s. m. Cinauaute . la 
moiiié de cent , nombre d^ariinmétique. 
L. Quinquaginta. 

CINCUESMA y s. m. Tenue ancien. 
L*espace de cinquante jonrs qo'il y ■ 
du jour de Pique k celni de la Pcnte- 
cote. L. Quinquaginta dierum spatium. 
CINGVLO y s. m. La ceinture ou 
cordón doat se ceigoent les prétres par> 
dessus Taube. L. Cmguium. II se dit aussi 
d'une ceinture ou baudrier que portent 
les sóida ts. L. Cingulum militare. 

CINTA y s. f. Ruban de telle matiére 
et largeur qu'il soit. L. Vitta. Tania. 11 
se dit aussi dVne ceinture. L. Zona, 

Cinta. Terme d'architecturc. Moulora 
supérienre dn chapiteau d*uiie coloane. 
L. Cymatium. Et en terme de marine y 
Ceinte , longue piéce de bois dans le 
corps du borda ge d*un bfttiment de mer y 
pour faiie la líaison des oKmbres. Lat. 
Trabs. 

Andar 6 estar con las manos en ¡a 
cinta, Marcher ou étre avec les mains 
dans la ceinture. Phrase pour exprimes 
une personne oisive ,qni ne fait ríen. L.' 
Desidem sedere,^ 

, Estarcen tinta': Etre'esceinte,Etre' 
erossfr , en parlaot d*UAe 'femme. Lat». 



CiidLNlAUUÉi.. n. m. lermeaii' 
cien et pcu en usage. Foudateur d*une 
viile , d un édlfice ou autre chose , qai 
eu jctte les premiers foudemens. L. Fun- 
dator, Romulo el primer cimentador de 
Roma y mató i su propio hvrmáno ; 
Romulus , premier fondateur de Rome , 
tua son pxopre trére. 

ClMi^NTAL y zá). des deux genres. 
Fofldaraentál , principal. L. Angularis, 
Prmcipalis. 

CliÚENTAR y V a. Fonder , ouvrir , 
jcter-, poser les fondemeus d*un édiñce. 
L. Fundare. Fundamenta mittcre t pO' 
nere. Et métaph. Cimenter , lier , assu- 
rer , fortifier. L. Fundare, 

Cimentar. Cimenter , affiner y purifíer 
Tor par le ciment. L. Aurum cxioquere, 

CIMENTADOy DA , p. p. Fondé , 
¿e, ttc, L. Fundatus. Excoctus. 

ClMENTERAy s. f. L'art d'édifier, 
de construiré , de batir ^ d*ouvrir, de 
jeter les fondemeus. L. Architectura. 

CIMENTERIO , s. m. Cimetiére , 
lien OÍl on enterre les morts. L. Cáemete" 
rium. II se dit aussi d*on Heu oü il y a 
beaucoup de corps morts , comme un 
champ de bataille. L. Cadaveribus stra- 
tus locus. Quedando la villa libre y la 
campaña por suya y hecha toda ella un 
cimente'rio de finidos, laissant la ville U* 
bre et la camp^t^ne , mais si remplies de 
corps morts , ^u'elles paioissoient un ci- 
metiére. 

CIMERA , s. f. Cimier ou panacbe 
d'un casque ; ce qui se dit également , 
en terme de blasón , des partios les plus 
élevécs dans' Toniement de Técu. Lat. 
G ale te apex. 

CIMIENTO y 9. m. Base > fonde- 
ment , fondation d*nn édiBce. L. Fun' 
damentum. Et métaph. Príncipe , orígine , 
source, racine, base, fondement. Lat. 
Fundamertum. 

Cimento real. Ciment royal y ciment , 
fen ardent qni sert k affiaer on puriEer 
l'or. L. Auri excoquendi modus. 

CIMIILO y s. m. Espéce d'appAtou 
de piége que Ton tend dans les campa- 

?;nes , pour prendre les pigeons. L. C'o- 
umbinum ilitcinm, 

CIMITARRA y s. f. Cimetcrre , ou 
espéce de coufelas ou de sabré fort en 
usage chez les Tures. L. Acinaces. 

CIMORRA y s. f. Morfondure , ma- 
ladie de cheval , espéce de rhume. Lat. 
Rheuma caballinum. 

CIMORROy s. f. Terme ancien. La 
tour d*une église. L. Turris. 

CINABRIO y s. m. Cinabre, liqueur 
fort rouge que distille un arbre qui crott 
en Afriqne , dont se servent les peintres. 
L. Cinnabaris, IX se dit aussi du ver- 
millon. 

CINAMOMO y s, m. Cinnattiome , 
arbrisseau qni ressemble asses á la can- 
nelle. L. Cinnamomum,- 
. CINAMOMINO y s. m. Onguent 
aromatioue. L'. Aromaticum unguentum. 

CINlA , s.- f. Terme du jen de 
quUle. C*est oaaikd la boule n*abat point ; 
cequ'on appelle communémentchouolatic. 
L. In metarum luda aberratio globi ab 
areá lusoriÍL,^ . - ^ ' » 

CINCEL y s. Bi. Ciiean dé taílltur Vterum férrea- 
ú» p^ene. Lr Scaliramr- V CINTADBKO\, s. a. B¿at d¿ Tii^c 
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«l*ime arbaléte , oii la corde est arritée. 
L. Bahstar'i rctinacuU mora, 

CINTARAZO , 1. m. Conp de 
Ibaet avec le plat de Tépée , ou coup 
de pUt d*épée. Lat. Ense plano ictut 
inptctus* 

CINTAREAR , T. a. Terme ha- 
sardé et burlesque. Donner des coups 
4e plat d*épée , des coups de foaet. Lat. 
Ense plano ferire. 

CWTEKIA^ $ f. Fabrique de ru- 
bans. L. Taniarum fabrica, 

CHOTERO i s. m. grossc corde de 
crin f exrrémement forte. Lat. Funis ex 
pilts confectuS' 

CimiLLA , s. f. dim. de Cinta. 
Petit ruban ¿troit. L. Taniola, 

ClI^ TILLO , s. m. Bourdaloue ou 
cordón de cbapeáu , de telle espéce qu*il 
•oit. Lat. Torus, runiculus, Kesticula, 
II se dit aossi de Tannean nuptial , et 
de tout antre » soit d*or , d'argent ou de 
diamans. L. Annulus. 

CINTO , s. m. Espéee de ceinture 
de cuir , large de quatre doigts , bordee 
en soie , or ou argent , que les Espagnoh 
portent dessus le ponrpoint , lorsqu'ils 
Tont en campagne , ou qu*ils s'babiUent 
k Tfispagnole. L. Zona, 

Cinto, Ceinture , se dit po^tiqnemenr 
du zodiaque. L. Xodiacus. 

ClNTRELf s. m. Terme d'arcbitcc- 
ture. Cerdean , ligne » regle , plomb , ni- 
yeau. L. Amussis* 

CINTURA , s. f. La ceinture ju 
corpa. L. Médium corpas, U se dit anssi 
d*nne ceinture de soie , d'or ov d'argent , 
4ne portent les femm^s » et qu'elles at- 
tachent avec une boucle* L. 2ona, 

Meter en cintura, Mettre en ceinture. 
Phrase pour exprímer qu*on a resserré 
une personne qni rivoit trop licencieuse- 
ment. L. In ^fficium cogeré, Ad officium 
redigere, 

CINTURILLA , s. f. Petíie cein- 
inre d'or ou d'argent , ou de pierres pré- 
cieuses dont les femines se ceignoient 
anciennement. L. Zona, 

CINTURON , s. m. Ceintnron , 
ceinture de cuir pour porter une épée. 
L. Cingulum, Balteus, 

CIPRÉS, Arbre , Ciprés. Lat. Cu- 
pressus. 

CIRCO , s. m. Cirque , erand biti- 
ment de figure ronde ou ovale cbei les 
enciens y pour donner des spectacles. L. 
CircuÉ. n se dit aussi des Danos qu'on 
place dans les églises les jours solem- 
■els , ou pour quelque cérémonie. Lat. 
Consesius, 

CIRCUICIÓN , s. f. Terme peu 
usité. Figure de rhétorique. Périphrase , 
circonlocution , détours de mots pour 
prouver une cbose. L. Chcuitio, 

CIRCUIR , ▼. a. Terme pcn en nsage. 
Entourer , environner y envclopper , em- 
brasser , ^nceindre. L. Circumire. Cin- 
%tre. Ambire, Amplecti, Circumdare, 

CIRCUIDO ,DAyp, p. Entouré ^ 
4e. L. Cinctui, Circumdatus, Amhitus, 

CIRCUITO , s. m. Circuit , con- 
tpur , euceinte y circonvallation. L« Amr 
bitus. Circuitus, Et métapb. Tour , dé- 
tour , circonlocution. Lat. Circuitio. 

CIRCULACIÓN , s. f. Circulation , 
jnouYcmtnt circnliiiCt L«t* CirctmoituSf 
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II se dit aussi de la circulation du sang , 
.du jnouvement qu'il fait en coulant con- 
tinuellement des arteros dans les veines , 
et des Teines au caur L. Circulatio, 

CIRCULADO , adj. T. de blasón. 
Cerclé ; il se dit des tonneaux relies de 
cercles. L. Circulis instructus, 

CIRCULAR , ad). des deux genres. 
Circulaire , et tout ce qui a rápport k 
un cercle, k un rond. Lat. Circularit, 
Orbicularis, Sphmricus, 

Carla ó papel circuUr : Lettre cir- 
culaire. L. Circulares ¡inerte, 

CIRCULAR , V. a. Ceindre, en- 
tonrer , encierre , environner. L. Cin^ 
gere, Circumdare, Ambire, 

Circular , t. n. Circuler , tonmoyer , 
se mouvoir en rond. L. Circumagi, In 
orhem , ou in gyrum volvi , vcríi. El 
métaph. Circuler , avoir cours y passer 
de main en main, Lat. Per manas cir- 
cumferri. 

Circular la sangre, Circuler , conler 
dans les veines , dans les artéres , en 
parlant du sang. L. Per venas volvt, 

CIRCULARMhNTE , ?dv. Qrcu- 
lairement , en rond. . L. In orbem, In 
gyrum, 

CIRCULO ^ s. m. Terme de géo- 
métrie. Cercle , ligne tiréc en rond. 
L. Circuius, II se dit aussi des bou- 
teilles qui s'élévent sur l'eau lorsqu'il 
pleut f ou qu'on la remue , ou qu'elle 
Dout. L. Bulla, Et encoré pour le cir^ 
cuit ) contour , enceinte y circonvalla- 
tion d'une cbose. Lat. Circuitus, Am" 
bitus. 

Circulo, Terme de rhétoriqne. Répé- 
tition d'un méme terme au commence- 
ment et k la fin d'une période. L. Re- 
peíitio. Comme hijo de un padre que 
U^ conóc por hijo : fils d'nn' pére qui 
le connott pour fils. 

Circulo crepusculino, Terme d'astro- 
nomie. Cercle des crépnscules, on Al' 
mucantara ^ qni est de dix-bnit degrés 
au dessous de l'horizon , qni regle 
les crépuscules du matia et du soir. 
L« Crepusculorum circuius. 

Circuios de posición, Cercles de posi- 
tion qni coupent l'équateur en douze par- 
ties égales , que les astrolognes appel- 
lent maisons celestes, Latin, Positionis 
circuli. 

Circuios horarios, Cercles boraires on 
de déclinaison , qui passent par les póles 
du monde , et divisent Téquateur et 
paraleles » en vingt-quatre parties égales. 
L. Circuli horarii. 

Circulo máximo, Grand cercle qui a le 
méme centre qne celui de la sphére , et 
la divise en deux partios égales. Lat. Cir- 
culus maximus. 

Circulo menor, Petit cercle qni ne 
divise pas la ^spbére également , et n'a 
pas son méme'centre. Latín > Minor cir* 
culus. 

Circuios polares, Cercles pelaires ; ce 
sont deux petits cercles qui passent par 
leí deux póles du monde , dont Tun se 
nomme |trctiqne , et l'antre antarctique. 
L. Circuli polares. 

Circulo vertical Cercle vertical , grand 

cercle qui s'entrecoupe au z^nitb ct au 

I nadir I «t dont les píaos soss perneodi- 
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cnlaires ii llioriion. Latió ; FerticaÜs 
circulas. 

Circulo vicioso, T. de rbétoríque et de 
logique. Cercle vicieux , définitiun de 
deux mots s)rnonymes l'nn par Tautre^ 
ou répétition de principe. Lat. Circuius 
vitiosus, 

CIRCUNCIDAR, r, a. Circoncire, 
conper un morceau de prépuce. Lat. Cir^ 
cumcidere, Et métaph. Tailler , rogner 
tont autour, óter, retrancber. L. Circum' 
cidere. Pracidere, 

CIRCUNCIDADO, DA, p. p. 
Circonciy ie, etc. Latín ^ Circumcisus, 
Pracisus, 

CIRCUNCISIÓN , f. f. Circonci- 
sion , la féte que célebre l'Éelise catboli- 
qne le premier Janvier de cuaque annéc. 
L. Circumcisio Dftmini, Et aussi l'action 
de circoncire. L. Circumcisio, 

CIRCUNDAR, V. a. Environner, 
entonrer , encierre , envelopper , enfer- 
mer de toas cótés. Lat Cingcre, Cir^ 
cuifidare, 

CIRCUNDADO, DA, p. p. Envi- 
ronné , ée, etc. Latin , Cinctus, Circum" 
datus, 

CIRCUNFERENCIA, s. f. Circón^ 
férence , la li£ne conrbe qni renferme . un 
espace circulaire. Lat. Circumferentia, Et 
métaph. Concours de peuple. Lat. Homi^ 
numjrequentia, corona, 

CIRCUNFERENCIALMENTE^ 
adv. En circonférencc. L. In orbem, 

CIRCUNFLEXO, XA, adj. Cir- 
conflexe. Lat. Circumflexus. Et buriesque- 
ment. Torta, ne, de travers. L. Cir* 
cumflexus. Obliquus. 

CIRCUNLOCUCIÓN, s. f. Circon- 
locutíon , périphrase , c'est employer plu- 
sieurs pasóles pour exprimer ce qui se 
pourroit diré en pea de paroles. L. Cir* 
cumlocutio. Periphrasis. 

CIRCUNLOQUIO, s. m. Fa9on de 
parler avec ambiguité , pour ne pas expli- 
quer clairement sa pensée , circuit , dé- 
tours de paroles. Lat. Ambants , sermo 
ambiguus, 

CIRCUNSCRIBIR, V. a. Circons- 
crire , dtScrire une figure polygone dañe 
un cercle ou un rond , avec le compás , 
de sor te que tous ses cótés tonchent 
sa circonférence. L. Circumscribere, Ét 
métaph. Riéduire. Lat. Addueere. 

CIRCUNSCRIPTO. TA , ^, p^ 
Circonscrit « te , etc. Latin , Circum'» 
scriptus, 

CIRCUNSCRIPTIVO , VA, adf. 
Circonscrit , te , borne , ée , limité , ée. 
L. Circunucriptus, 

CIRCUNSPECCIÓN , $, f. Cír- 
conspectioB, attention , considération , 
reserve , reflexión , prudence , sagesse, 
retenue. L. Consideratio, Atientio, Prw i 
dentia, Et aussi sérienx ; gravité , au* 
torité. L. Gravitas, Auctoritas, 4 

CIRCUNSPECTO, TA, adj. Cir-* 
conspect , te , avisé , ée , précantionné , 
ée , prudent , te , sage. L. Considera-» 
tus, Cautus, Prudens, Et aussi Sérieux a ^ 
ense, grave, respectable. L. GrayiM 

CIRCUNSTANCIA, s. f. Circoiiff 
tance, appartenance , accessoire , dépen^ 
dance. L. Circumstanciai, Adjuncta, Et ^^ 
aussi Accident , qualité , mode d'uBf ^ 

cubstance. L« Accidens, Modiátf * • 1 
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hnlas Circunstancias préstales : Dans 
les circonstaaces presentes. L. In hts 
rtrum círcumstantUs, 

Referir el caio con todas sus cir- 
cunstancias : Rapporler le cas dans 
toutes ses circonstances. L. Rem » prout 
tst gesta , ^ narrare. 

CIRCUNSTANCIAR , v. a. T. 
moderne. Circonstancier ,.particttlariser, 
narqner bien toutes les circonstances 
d*ttne action , les particnlaiités. Latín , 
Rem , prout est gesta , narrare. 

CIRCUNSTANCIADO, DA, p. 
p. Circonstancié , ée , etc. Lat. Cum' 
üdjunctis narratus. 

CIRCUNS TANCIONADO , DA , 
ad>. Voyez Circunstanciado, 

CIRCUNSTANTE, M']. des denx 

£enres. Assistant | présent , en personne. 
.. Adstans. Pratsens. 
CIRCUNVALACIÓN, s. f. Cir- 
conyallation , Ugne on grand fossé <}u*on 
fait autonr d*un camp , d'uue place 
an'on veut assiéger. L. VaÜum, II $e 
oit aussi poor ccrcle , concoors , assem- 
blée de personnes. L. Corona, Catus. 
Consessus. 

CIRCUNVALAR, v. a. Entonrer , 
environner , ceindre une chose , faire 
nne circonvallation , assiéger. L. VmHq , 
on obsidione cingcre. 

CIRCUNVALADO, DA , part. j>. 
Entonré , ée , etc. Lat. Vallo , on obsi" 
dione cinctus. 

CIRCUNVEZINO , NA , adj. Cir- 
conyoisin , ne , proche , contigu , ue. L. 
Vicinus. Propinquus. Próximas. Finiti- 
mus. Penóles circonvoisins. 

CIRIAL , s. m. Chandelier á mettre 
de grands cierges , qne portent l;s aco- 
lites dans lea processions. Latín , Can- 
deiabrum, 

CIRIALES. Se dit des acolytes qui 
portent les chandeliers. Latín ^ Cero/e- 
rarii. 

CIRIO , s. m. Cierge. L. Cereus, 
Cirio pascual. Cierge paschal. Lat. 
Ctreus paschalis, 

CIRRIO , s. m. Tnmenr, enflure , 
dnrillon qni s*en¿endre en diverses par- 
lies dn corps , squirre. Lat. Squirrus. 
CIRUhlA, s. f. Prune, fruit á 
. noyaa. Lat. Prunum, 
' Ciruela passa. Prnnean. Lat. Prunum 
passum. 

CIRUELO, s. m, Piunier, arbre 
qni prodnit les pmnes. Lat. Prunus. 

cirugía , s. f. Chirurgie , partíe 
de la médecine , qui a pOar but de guérir 
les maladies qni ont besoin de Topération 
de la main , on de quelque médicament 
extérienr. Latín , Chirurgia. 

CIRUJANO, f. m. Chimrgien. Lat. 
Chirurgus, 

CISCAR , y. a. T. du vulgaire. Souil- 
1er , salir , tacber , g&ter quelque chose. 
Latín . Inquinare. Maculare. 

CISCARSE , y, r. Se^ salir de peur , 
cbier dans sa cnlotte. Lat. Pra formidiru 
sdvum non tenere. 

CISCADO , DA, part. pass. Qni 
t*est salí de peur. Lat. Prst Jormidine 
éUvum non tenens. 

CISCO, s. m, Pottsnére de cbaibon^ 
Latín , Carbonarias puhts. 
CISMA ^ i.m.etí* Sclúune^ dÁTÚioo; 



séparatiOD de TE^iise. Latín , ^chisma. 

CISMÁTICO , CA,zd\, Schispiaii- 
que , qni est separé de l'EgUse univer- 
seile. Latín, Schísmaiicus. 

CióMONTANO, NA, adj. Qui 
est en-defíi des monts. Lat. Cismontanas. 

C¡Si¿JEKO, s. m. Ponce , est un 
nouet de poudre de charboui enveloppé 
dans quelque petit morcean de linge hn , 
poar poncer des ligues on de^ein sur je 

Íapier , sur dn Unge on sur autre chose. 
1. Carbonario pulvere tumens pannicalus. 
CISS URA , s, f. Petíte ouverture , 
fente, saignée. Latín, Scissura, 

ClSTbL & CISTER. Cíteanx , 
ordre de S. Bernard. Latín, Ctsterciensis 
ordo. 

CISTERCIENSE , adj. des deux 
genres. Cistercíen , tout ce qui a rapport 
á Tordre de Ctteauz. Latin , Ctsterciensis, 
Religioso Ciflerciense : Religieux Císter^ 
cíen, on de Tordre de Ctteanx. 

CISIERN4 , 8. f. Cíteme , réser- 
▼oir d*eau de plníe. Lat. Cisterna. 

CITA, s. f. Assignation , rendes- 
▼ons qui se donne ponr se trouver dans 
un lien k certain jour , et á heure mar- 
quée. Latín, Citatio. Diei dictio. 11 se 
dit aussi ponr citation d'un écrit , allé- 
gation d*un anteur en la construction 
d*un lívre , annotation k la marge d*nn 
écrit , d'un livre , etc. Latín , Citatio, 
Prolatlo. Auctoritas, 

CITA , adv. Taie , taie , tayau , cri 
dont on se sert pour appeler les chiens 
et les lancer sur la chasse. Latin , Hcus ! 
Heus I 

CITACIÓN , s. í. Ajonrnement , 
assignation , citation á comparoítrc. L. 
In jas vocatio, Vadimonium. £t aussi 
Annotation , citation d'un anteur en 
marge d'an Jívre. Lat. Citatio, Aucto- 
ritas. 

Citación de remate. Jngement provi- 
soíre d'un Juge centre un débiteur , pour 
que dans le terme de troís jours ii ait k 
satisfaire k ce qu'il doit , faute de quoi 
le jugement deviendra exécutóíre sur ses 
biens. Lat. Comperendinatio. 

CITADO ,DA,^. p. Cité , ée , etc. 
L. Citatas. Prolatus. In jiis vucatus. 

CI7AR, V. a. Citer, donner jour, 
se donner rendez-vons. Lat. Diem dicere. 
Citar. AUégner , cíter un anteur , Tan- 
noter dans la construction d*un lívre , 
d*un papier. Lat. Citare. Profcrre. Al- 
legare. Et en terme de pratique , Assi- 
gner , cíter , sommer , notífier , signífier , 
ajourner. L. Vadari. Injus vacare. 

CITATORIO, ría. T. depra- 
tique. Qui a rapport á la citation ^ assi- 
gnation, ajournement. Lat. Citatorias. 
Cll ERIUR , adj. des deux genies. 
Citérienr , qui est en áeqk , de notre 
cóté » plus pr¿5 de nons. Lat. Citerior. 

CITA Ka , s. m. Luth. instnunent de 
musique íl cordes. Lat. Cithara. 

CITARISTA , s m. et f. Joneur de 
luth. Lat. Citharadus. 

CITARIZAR , v7 a. Terme peu 
usité. Joner , toncher du luth. ^atin , 
Utharam pulsare, 

en OLA , $. f. T. anclen. Voye» 
L ithara. 

Chola. Le tiaquet da nottlU. Latía > 
Motacillum, 



CITOLERO, RA, s. m. et f . T. 

anc. Yoyez Citharista. 

CITÓTE, s. m. T. dn rulgaire. 
Sergent cu Hnissier qni porte des assí- 
gnatíons. Latín, Apparitor. 

CITRA MONTANO, NA, adj* 
Qni est en defk des montagnes* Latín y 
Citra montanus» 

CIUDAD, s. f. Cité, vUle ferrné* 
de mars. Latin ^ Urbs. Civitas. Oppi^ 
dum. II se dit aussi dn corps qui com- 
pose la Maíson de víUe. Lat. l/rbts Se» 
natas, 

CIUDADANO , s. m. Bonrgcois , 
habitant , citoyen d*ttne TÍlle. Latín , 
Civis. Oppidanus, 

CIUD ADELA, s, f, CitadeUe, 
forteresse qni tíent une ville en respecU 
Lat. ^rjc. 

cívico. CA, adj. Qni a rapport 
á une ville , Donrgeois , cítoyen. Latín , 
Civicus, 

cívica CORONyí. Comronnccivi. 
▼ique , conronne de chéne qa'on donnoil 
antrefoís k Rome, á ceux qui dans la 
guerre avoient sauvé la vie á nn cítoyen. 
L. Cívica corona. 

CIVIL, adj. des deux genres. Civil ^ 
ile , ce qui regarde la ville , les bourgeoís 
el, habítans. L. Civilis, Civicus. Este fui 
el fruto de la disceriia civil: ce fnt le fruit 
de la discorde cívile. 

Civil. T. de pratique. Civil , tout c« 
qui est opj>osé aux matiéres crímínelles. 
Lat. Civilis, 

Civil, Littéralement signifie Civil , af- 
fable , courtois , poli , honnéte. L. Urba» 
ñus. Comis, Elegans, II se prenoit autre- 
fois pourbas de naissance, de professíon 
et de moeurs. Latin , Obscuras. 

CIVILIDAD, s. f. Civilíié, poli- 
tesse^ urbanité. L. Urbanitas> ComitaSé 
Elegantia, Et aussi Bassesse, malhonné- 
teté , grossiéreté , épargne basse et sor- 
dide , avaríce , mesquínerie. L. Illibercf 
litas, Sordes, 

CIVILMENTE, A¿y, CivÜement, 
selon le droit civil. Lat. Civiliter. Jure 
civili, Et aussi grossiérement , bassement , 
me$t|uinement , sordídement. L. IlÜbera^ 
litlr, Sordídé, 

CIZALLA, s. f. Cisaille, fragmenta 
reste , rognure du metal an*on a employé 
k fabriquer de U monnoie. Latín , Ra* 
meotum, 

C L' 

CLAMADOR , s. m. T. pen nsité. 
Criaílleur, braílleur, braíllard, L. Fo- 
ciferator, Blaterator, 

CLAMAR , V. a. Crier, criaíller> 
parler k haute voix centre quetqu'un , ou 
centre quelque chose. Latín , Clamare* 
Inclamare. 

Clamar. Crier , se plaindre , gemir ^ 
demander du secours, ímplorer. Latín ^ 
Orare, Implorare, 

Clamar. Crier , parler hant , rédamer , 
demander vengeance. L. Clamare, 

CLAMANTE, p. act. de Clamúr.T. 
pofttíque. Réclamant , se plaígnant, im« 
pioraut, criant. L. Clamans, 

CI AMISTA, %. m.^^T. vnl|aire. 
Celuí oni crie , qni parle haut , brail-* 
leur , clabaudeui. Lat. Vocijerator, Bkt* 
Urator, 
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CLAMO ^ s. m. T. de Bohémiens. 
Grosse dent, m&cheUére. Latin « Dens 
Viclaris. 

CLAMOR, s. m. Clameur, cri. Lat. 
CLamor. II se dit aussi du son des doches 
!orsqa*elles sooaent pour les morts. LaC. 
Campanarum Ussus , ou lugubrU tonus. 
Et encoré Ramenr , bruit qui coart , re- 
Bommée. L. Rumor, Fama, 

Es un cliimór : C'est une clameur. 
Phrase pour exprimer une plainte publi- 
que, une désolation genérale. L. Planeta 
omnia peisotiant. 

CLAMOREADA , s. f. Clameur , 

rlainte pour demander du seconrs , de 
assistance. Lat. Clamor. Questus, 

CLAMOREAR, ▼. a. Tinter , son- 
reír les doches pour les morts. Latin, 
Campams lessum , on Monum lugulircm 
tdcre. 

Clamorear. Implorer, invoquer, ré- 
clamer du secours , demander Taumóne 
•vec clameur et plainte , pour exdter á 
la pitié et k la compassion. Lat. Opcm 
clamoñbus invocara , implorare, 

CLAMOREADO , P^í , p. p. Im- 
ploré , ée Lat. Lnploratus, Invocatus. 

CLAMOREO , s m. Tintement , 
sonnerie , éclat , bruit des doches lors- 
qu*elles sonnent pour les morts. Latín , 
Campanarum Icsstts , ou sonus lugubris, 

CLAMOROSO, SA, adj. Plainlif, 
ve , triste , qui se lamente , qui marque 
¿c la douleur. Latín , Qucrul s. Geme^ 
bundut. Luctuosus, 

CLAJ^DES Tí^AMEl^TE , adv. 
Clandestiucment , secrétement , en ca- 
che tte. Latín , Clam, Furtim. Clancu' 

""'CLATJDESTISO.I^A , adj. Clan- 
destín , ne, sccret , te , caché , ée. Lat. 
Clandestinus. Furtivas. 

CLANGOR , s. m. T. poctique. 
Bruit , son ai^a d'une 'trompette. Lat. 
Clangor. 

CLARA , s. f. Ciarte, jour , lumiére 
qui pdtott aprés qu'il a pin. Lat. Lux. 

Clara de huevo. Blanc d'oeuf , la glaire 
de l'oeuf. Lai. Albumen. 

A la clara ^ 6 á las claras : Fayon'ad- 
verbíale. En présence , devant tout le 
monde , publíquement , en public , ou- 
vcrtcment, dairement| i dccouvert. L. 
Pfl/jm. Manijcstl. 

CLARABOYA , s. f. <Eil de boeuf , 
lacarne ronde sous ks couvertures des 
maisons , pour en éclaírer les galetai et 
lev grenjcrs , ou autres endroíts. Latín , 
Orbicularis fcnestra. II se dít encoré en 
quelqnes endroíts , pour tribune d^ns 
■ne églíse. Lat. Pulpitam. 

CLARABOYADO, DA, adj. T. 
burlesque, déchiré , ée , rompn , ne, 
troué, ée, en parlant d*habit«. Latín, 
Dítritus. 

CLARAMENTE y zdx. Clairement, 
nettemeot , manifestement , évidemment , 
visíblement , distinctement , intelligible- 
mcnt , franchement , ouvertement , sans 
dissimulatíon , sans feinte. Lat. Clari. 

CLARAMIENTE, adv. T. ancien. 
Voy. Claramente. 

CLARAR y V. a. T. peu en nsage. 
V. Aclarar, 

CLAREA , s. f. Espéce d*hippocras. 
Lat. Vinutn muttum, (Snoificli* £t esí 



terme de Bohémiens , le four. Latín , 
Lux, 

CLAREAR , ▼. n. Eclairer , poin- 
dre , commencer k paroítre , en parUnt 
de la point« du joui. Lat. Clarescere, 
Dilucescere. 

CLAREARSE, v. r. Étre transpa- 
rent, brilier fort, rduire extrémemeut. 
Latin , Pcüucere. Et métaph. se faixe 
connottre \ se découvrír , se dévoiler , se 
maniiester par des índices , des conjec- 
tures. Latin , Elucere. Eminere. 

Clarearse de hambre. Expression £a- 
miliére , étre fransparent , pour diré , 
étre en nécessité , ayoir le corps sec , 
faute d'alíment. Lat. Extenúan macie. 
Fame torreri. 

CLARECER^ v. n. S'éclaircir , de- 
venir clair , en parlant dn jour. L* Cla- 
rescere. 

CLARECER , v. a. T. peu en usage. 
Uluminer, dissiper les ténébtes , Tobscu- 
rité , manífester une chose. L. Manifes~ 
tote. Falam faceré. 

CLARETE , adj. dim. de Claro, 
Clairet , paillet , en parlant de vía. L. 
Htlveolus. 

CLAREZA , s. f. T. anc. ctpeucn 
usage. V. Claridad. • 

CLARIDAD : s. f. Ciarte , splen- 
deur , éclat , lumiére , lueur. L. Splendor, 
£t métaph. Réputatíon , rcnomm^e , es- 
time, gfoire , grandeur, lustre, noblesse. 
L. Ñominis splendor. 

Claridad. Ciarte , netteté , pureté dans 
le styleet la fa^ou de parler. Lat. Pers- 
picuiias, II se dít aussi de la pureté de 
la vue. Lat. Oculorum acumen, Et en- 
coré, Résolutiou, ressentimcnt , plainte | 
expression vive lorsqu^on parle á une 
peisonne. Latin , Dtctum audax et libe- 
rum, 

CLARIFICAR , ▼. a. Clarifier , 
éclaircit , rendre clair , manífester , illu- 
miner, puritier. Lat. JUkStiare. Cla-aie. 

CLARIFICADO , DA , ^. p. Cla- 
rífié , ée , etc. Lat. Illustratus, Di- 
lutus. 

CLARIFICO, CA, adj. Terme de 
poésie. lUustre", clair, re, brillaut, te , 
éclatant , te , luisant , te , reluisant , te, 
resplendissant , te. L. SplcndiJus, 

CJARIMENTE, s. m. Espéce d'eau 
composée , dont les íemroes se servent 
pour se laver le vísage , espéce de fard. 
L. Pigmcnti mulicbris genus. 

CLARIMENTO , s. m. Terme de 
peinture. Les jours , les teiutcs d*uu ta- 
blean. L. Lmnina, 

CLa RIN , s. m. Cor de Hiasse , 
trompe , trompette , clairon , comet. L. 
Tuba. Buccin.i. II se dit aussi de cdui 
qui sonne de ees instrumens. Lat. 1 u- 
bicen. Y assi se dice fulano es buen 
clarín : et ainsí on dit , un tcl est bon 
trompette. 

Clarín, Se dit métaph. et en style 
poctique , de tout son ou voix daire , 
sonore , et égalemeut un sífflement des 
oíseaux. L. Fox canora. 1 icnc unavo^ 
de un clarín : il a la voix fort claire^ et 
tres sonore. 

Clarín. Espéce de toile de HoUande , 
fort claire , proprc á faire des surplis , etc. 
L. Tela Baiaiicce icnuissimn genus, 

CLARINADO , DA , adj. Tenue 



de blasón. Clariné , ée, animal qui porte 
des sonnettes au con. Lat. CampanuUs. 
et tíntmnabulij insiructus, 

CLARINERO , $. m. Trompette, 
celní qui sonne -de la trompette. Lat. 
Tuhicen. .Mneator. 

CLARION , s. m. Blanc de ciaie , 
dont se servent les peintres pour dessi-' 
ner , tracer sor toile imprímée ce qu'ils 
veulent peiadre. Lat. Prtevium jfictura 
álbum. 

CI ARIOSA , s. f. Terme de Bohé- 
miens. De Teau. L. Aqua, 

CLARISAS , f. f. Religicnses d« 
Tordre de sainte Claire. L. Santimonías 
les a sánete Ciará dicta, 

CLARISIMAMENTE , adv. »up. 
Trés-clairement , trés-nettement , tres* 
visiblement. L. Clarissime. 

clarísimo, MA, adj. sup. Trét- 
dair , re, tres briUant , te , trés-éda- 
tant , te , trés-resplencUssant , le , tres* 
pnr , re , trés-célébre , trés-jiohle. Lat« 
Clarissimus. Splcndíssimus, 

Clarísimo. Clarissíme , tiire hono^ 
rifique qn*on donne au premier noble 
dans certaines républi^ues. Latin , Cía* 
rissimus. 

CLARO, RA,z¿\. Clair, re,sereín, 
eine, biíllant, te , éclatant , te , luisant, 
te , transparent, te , lisse , poli, ie. L^ 
Ciar US. Splendidus. 

Claro. Clair , qui n'est point épais , 
en parlant des liquides , des sauces. Lar* 
Puruí. Limpídus. 

Claro Entendu , ue , capablc , éclaiié, 
ée , judicieux , euse , et aussi évident , 
te , manifesté , certain , aine , constant , 
te. L. Perspicax. Acutus, Claras. Aperr 
tus Manijestus. Eyliens, 

Claro. Clair, franc , sincere^ librt* 
L. C larus. Apertus. Sinceras. 

Claro. Renommé , ¿e , estimé , ée , 
considerable , qui est en répntation. Lat^ 
Claras. lUustris. 

CLARO , s. f. <Eil de boruf , trou, 
ouvcrture par oü entre la lumiére et le 
jour dans le baut d*une maíson. L. ./£«//» 
jicata in alto fcncsíra, 

Claro. Terme de peinture. Le dair , 
la lumiére répandue sur un tablean. L. 
i umen, 

Claro, Terme d'architcctnre. Enlre- 
colonne , distance d*une colonne k one 
autre. L. Interculuninium. 

Claro , adv. V. Claramente. 

Claro. Terme de Bohémiens. Le jour. 
Lat. lux. Claro como el agua , ó como 
un cristal : dair conimc de Fean , ou 
córame un cristal. Outre sa signification 
naturclle , il veut diré franchement , 
nettemcnt , clairtment ^ sans détour. L. 
Dilucidé, Perspicua. 

Claro esta. II est ccrtaia , cela est 
clair , visible , net. Lat. Liquet. Eyi" 
dens est. 

Agua clara ; De l'ean claire. Latin , 
Atjua. 

Día claro : Jour clair , beau jour. L. 
Sudum. D'es scrtriu^. 

En claro : En dair , fa^on adverbiale 
pour diré, en substance, finalemcnt. L* 
Tandhn, 

pastar de claro en claro : Passer de 
clair er .clair , c*est passer au travers ou 
an JDÍli.«a d'tme chose <ans en touchet 

les 
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les bords , comine feroit une bille au 
jeo de billaid. Latía , Inoffenso pede 
pergere, 

yamot claros i AUons clair, pour diré , 
parlons fraDchement et sans détonr. L. 
liem ap rtl agamus. 

CLAROR t s. m. Terme anden. V. 
Claridad. 

CLASE y s. f. Classe , rang , ordre , 
compagnie , tronpe , classe d*écoliers. L. 
Classis. Ordo, Óckola, 

CLASICO, CA , adj. Classiqne , qui 
concerne les classes. Lat. Classicus. 
Autor classico : Antear classique. 

CLAUDICAR , V. a. Terme pea 
nsité. Boiter, clocher. L. Claudicare, £t 
Métaph. Biaiser , ganchir , n'aller pas 
droit , qianqaer k soa devoir , tromper. 
L. Veteratoril agere, 

CLAUDICANTE , p. a. de Clau- 
dicar. Clochant , boitaat. L. Claudicans. 
Et métaph. Biaisaot , gauchissant , qui ae. 
Ta pas droit daos les affaires. L. Vaftr, 
Suhdolut, 

CLAUQUILLADOR , t, m. Terme 
des royaames d*Aragoa et de Valence. 
Dire:tear des dooaaes , qui scelle les 
ballots f coffres , paquets , pour qn'íls 

I»assent librement , sans étre visites p# 
es cbemins , ni en aucna eodroit. Lat. 
Mercium inspector et obtignator. 

C LA U OVILLAR , v. a. Terme des 
xoyaumes d Aragón et de Valonee. Sceller 
les ballots , coifres et paquets dans les 
douanes , afin qu'iis passent librement , 
sans étre visites par les cbemins , ni en 
aucun endioit. Latín , Obsignare, 

CLAUSTRA , s, f. Terme pea eo 
■sage. V. Claustro, 

CLAUSTRAL , mdj. des deux gen- 
res. Claustral. L. Claustralis. Et en ter^ 
mes de mathématíqae , c*est une voáte. 
L. Fomicc-tus. 

CLAUSTRAR , ▼. a. Terme pen 
nsité. Encierre , entourer des semparts , 
palissader noe place , faíre des lignes 
autocr d'nn camp. Lat. Muro on vaüo 
cingere, 

CLAUSTRO y 5, m.Clottre d'égüse, 
de coavenr , dotare. L. Claustrum, Cm^ 
nobitica porticus. 

Claustro, Clos , endos , circait , con- 
toar d*ane maison , d*nn couvent y ere. 
L. Ambitus, Septum, 

Claustro, Assemblée da lectear d'ont 
université avec ses adjoints. L. Acode- 
micus consessus. 

Claustro. Fígurément signifie sein , 
Tentre , qui contient , qui enferme quel- 
que cbose en lui - méme. Lat. Stnus, 
Materno claustro , le sein matemcl. 

CLAUSULAOS, i. Clause, periodo, 
obrase qui contient un scns paríait ct dé- 
ftiní. L. Fhrasis. Periodus, 

Clausula, Clanse, stipnlation , díspo- 
.sitioa dans on testament. L. Articulus. 
' CLAUSULAR , v. «. Conclure , 
finir , acbever , termíner na discours, ua 
•ajet. L. Finem imponere. Absolvere, 

CLAUSULADO, DA, p. p. Coa- 
"^la , ae , etc. L. Absolutus, 
r CLAUSURA , $. f. Terme géaérique, 
qai signifie maison , lien , espace fermé , 
eoclos de mur , et proprement clóture , 
XQi^me sont bs coavens et buúsobs le- 

Tom. f. 



ligieoses et antros. L. Septum. Claus- 
trum. 

Guardar clausura : Garder la clóture , 
c*e$t vivre cloitré. L. Inira monasterii 
sspta se coutinere* Et métapb. Meoer oae 
vie retirée , ^ne pas sorttr de cbex soi* 
L. Domi se continere, 

CLA VA , s. f. Massue , arme ao- 
cienne. L. Clava. 

Clava* Terme de marine. Dalot , on- 
verture faite daos la longueilV d*ua bout 
de bois place an cóté du vaisseau pour 
r¿coulement des eaux dt la pluíe et des 
vagues. L. Eluvium. 

CLAVADURA , s. f. Blessure faite 
avec un clon , encloaure. L. Clavo in- 
Jlcta punctio. 

CLAVAR , ▼. a. Clouer , ficber , 
^ attacber , piqner , enfoncer , percer , en- 
cloner. L. Clavo figere. Injigere, 

Clavar. Terme d'orfévrerie. Encb&s- 
ser , moater on diaman t ou auCrcs pier- 
res précieuses ea or ou «a argeut. Lat. 
Inserere, 

Clavar, Métapb. Tromper , a/Froater , 
duper y surprendre. Lat, Decipere, Cir- 
cumvcrüre. 

Clavar el cora\on, Percer le coenr. L. 
Vehementer perceUere. Le clavo el cora{ón 
con la noticia tristt y fatal que le dtó : 
il lui per^a le coeur avec la triste et 
fatale aouvello qu*il lui donna. 

Clavar las pie\as de artilleria. Enclouer 
Tartilleríe, le canon. L. Tormenta beÜica 
clavis adactis obstruere. 

Clavar los ojos en el suelo, Ficber les 
yenx en terre y c'est regarder en terre ^ 
étre pensif. L. Humi oculos defigere. 

Clavar los ojos, Attacber les yeux sor 
quelque cbose , regarder fixement. L. In 
aliquid oculos defigere. 

CLAVADO y DAy f, p. Cloné , 
ée 9 etc. L. Infixus, Insertas. Deceptus, 
Circumventus, 

Clavado. Terme de blasón. Cloné : 
c*e^t le collier d'un cbien , et le fer d'nn 
cbeval , quand les clons sont de différens 
émanx que le fer et le collier. L. Clayis 
distinctus. 

Venir ¿lavada una cosa con otra : Etre 
cloné Toa avec Tautre , pour diré qu'uae 
cbose est égale , juste avec uue autre. 
L« Quadrare. 

Estar clavado : Etre fiché , plaaté dans 
na endroit. L* Adesse, Fulano todos los 
dias viene d está clavado en tal parte : 
un tel vient , ou est tons les jours fiché, 
planté en tel endroit*^ 

cía vario, s. m. Espéce dedignité 
ecclésiastiqne dans le royanme de Va- 
lence I Clavaire , trésoiier. Lat, Gaio- 
phylax. 

Clavario , ria, Celui oa cfl^le qui , 
daas les conven ts , a les defs du trésor ,^ 
qui refoit les rentes , et qui a toute Téco^ 
nomie da couvent ^ sa charge ; c*est pro- 
prement un tié^orier ou une trésoriére. 
L. Ga\ophylax. 

CLAVAZÓN , f. f. Gamltnre de 
clous, de tel genre qu'iis soient eoi- 
ployés , ou pour employer. L. Cla\i, 

CLA VE , s. f. Terme d'arcbitecture. 
Clef d*aao voáte , d*ao are ou arcado. L. 
Fornicis umbiiicus. 

Clave, Clef , explicatioo pour Tia- 
(cUigeiMe d'oM Utie i ot aiaá | def , al- 
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phabet d*nno écriture en cbifíre. Lat. 
Index, 

Clave, Clef de mosique. ^Lat. Clavis 
música. 

CLAVEL y s. m> «illet , flear , il se 
dit aussi de la plaate. L. Leucoium, Ocel^ 
lus coronarias, 

CLA VELÓN ,s. m, (Billet d'lnde. 
L. Ocellus Indicus. 

CLAVELLINA , s. f. (EiUet simple 
ou sauvage. L. Betónica coronaria. 
..{{^VEQUE , s. m. Fierre sem- 
blable au diaman t , mais de peu de va- 
leur. L. Adamantini generis gemma. 

CLAVERA ,5,' f. Terrain qui pro- 
duit les oeiUets sauvages ; et aussi <Eilr 
Icterie , lieu planté d'ceillets, plate-bande, 
carré d'oíillets de tontos espieos. L. Be- 
tonicis coronarCis consita área 

CLA VE RIA , s f. Dignité de cU- 
vicrs dans les ordres militaires de cbeva- 
^SJ}^ ». ^'¿«o'«ne. L. Gaiophylacis munus. 
D Ígnitas. II se dit aussi des gagos et 
émolumeas qu'on paye aux claviers o« 
trésoriers , pour la earde du trésor Q^ 
dépót des foods de fordre. Lat. Pensia 
pro redituum admínistra^ione procuratori' 
prastita. 

CLAVERO, s. m. Clavier ou tré- 
«orier, dignité dans les ordres militaires 
de cbevalerie. L. Bonoruifi admiiústra- 
tor, Procurator. 

Clavero, Calssier*, gardo des archives 
ou de Quélque dépót , et généralement 
c'est celui qui a en sa gardo les clefs do 
quelque endroit de confiance. L, Cla^' 
vicularius. 

Clavero. Clouviére pu clontiére, monle 
dont on se sert pour forger les clons. L* 
Clavorum proplasma, 
, CLAVETE , s. m. dim. de Clav: 
Petit clou 4 broquette. L Claviculus, 

CLAVE TBaR , x.js. Garuir , oruer, 
semer quelque ouvrage de clous dores oa 
argentes. L. Clavis ornare , distinguere, 
CLA VE TEADO , DA , part. pass. 
Gami , ie de dpus. L. Clavis ornatus p 
distinctus. 

CLAVICORDIO, s. m. Clavessía . 
instrnment de musiqne. L. Fidtculare or- 
ganum majoris modi, 

CLAVICULAS , 5. f. Terme d'ana- 
tomie. fiUvicules , les deux'petits os qui 
fermearla ooitriae par en baut , et Ibr- 
ment répaule en devant. L Clavicula. 
CLAVICULAR, v. a. Terme bur- 
lesque et bas^dé. Cbarmer , encbantcr , 
faíre des sortiléges. h, Incantare. Fas^ 
cinare, 

CLAVICYMBALO , ,. m. Voye. 

Clavicordio, 

CLAVIJA, s, f. ChevÜle, davetto 
d na instrument k cordes , qui sert k ban- 
der et k teñir les cordes formes. L. Pinna 
organifidibus intenti. 11 se dit aussi d*u« 
petit morceau de fer ou de bois qui sert 
k teñir un assemblage. L. Retinaculum. 
Subscus, 

Clavija maestra. Cheville onvriére ¿*um 
carrosse. L. Currulis subscu.^ dtcamana. 

Apretar la clavija : Presser , serrer U 
cheville , expressioo métaph. pour diré 
presser uot affaire vive^ent , la pónr* 
suivre avec ardeor. Lat. Instare, Urgere. 
^ Baxar U clavija : Baisser la cheville , 
c*est métapb. parler clair , nett^A^t , 
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arec tóate fantiliañté , diré son seuti- 
ment cUir et uH» Lit. PaUm et aperú 
loqui. _ 

CLAVILLO , s m. djm. de Clayo, 

CLAVIORGJNO , s. m. Instro- 

ment de mtisiqoe k cordes , espéce d*or- 

ene. L. Fidtculare organum tubulatum. 

CLAVITO , $. m. dim. de Clavo. 

Petit cloa. £. Claviculas. 

CLAVOy s. m. Clou k tete. L. Clavus, 
Clavo. Sorte de con ou de duiillon , 

a ni se fonnent sur le dessns ¿e% doiets 
es pieds, et dessons 1^ plante oes 
pieds. L. Furunctduf. T^berculus. 

Clavo, Plamaceauy tente de charpie 
qa*on met sor une plaie , ou daos la 
piale > fait en fbnne de clon on- d*une 
cañóle. L. Lineum tomentum. 

Clavo. Clon de giroflé, L. Caryophil- 
lum* U se dit aussi de la fleur da s»- 
fraii en entier. L. flos croceus. 

Gfavo. Se dit encote d'nn gouyemail , 
da timón d*nn vaisseaa ou d*an grand 
batean. Lat. Clavus. Gubemaculum. Et 
jnétaph. Peine, travail, souci, chagrin, 
inooiétnde. L. Angor, Cura. Anxictas. 
l)ar en el clavo : Donner, frapj)er 
8ut le clon, c'est rénssir en ce quon, 
fait, en ce qn'on entreprcnd,. dcviner 
une pensée , remédier á une cLose á 
tems. Lat. Scopum attingere. 

Echar una ese, y 4tn clavo : Marqner 
d*an s et d*un clon. Phrase commnne 
pour exprimer la xeconnoissance de quel- 
qpelqne grand service qn'on a re^i», 
iLÉeneficium clavo trabali figcre, 

Ño inworta un clavo : II ne vant 
pas nm cloa. Pbrase fort en nsage pour 
marqner le pen de cas qn*Dn fait drnne 
chose. L. ^auci ou nihili est astimandus. 
Un clavo saca otro : Un clon en 
cBasse un antre. Phrase yulgaire pour 
marqner qne le mal nonveáu Uit ouBlicr 
le vieux. h. Res rem trudit. 

CLEMÁTIDE, s. f. Clematis, per- 
▼encke , herbé dont les feniUes ressem- 
blent k celles dn laurier. L. Clematis. 

Clemátide. Clemátide, plante «armen- 
teiue , connue sons le nom d^herbe anx 
eueux* L* Clema, 

CLEMENCIA, M. f. CWmence , dou- 
ccor , bonté , modération , hnmanité, Lat. 
Clomentia. ^ 

CLEMENTE , adj. des denx genrcs. 
Cltoent, donx,. débonnaire, humain , 
paisible* L. Clemens. 

CLEM ENTINAS, s. f. Clémcnti- 
nes, decrétales, consiitutions du Pape 
CUment V. L. Clementinm. 

CLEMENtlSIMAMENTE , adr. 
superL Trés-doucement , trés-hnmaine- 
ment , tzés-affablement, tr¿s-miséricor^ 
dicnsement. L. Clementissimt. 

CLEMENTÍSIMO , MA , adj. $np. 
Tiis-dlfable , tres -humain, ne, trés-clé- 
meol , te , trés-doux , ce , trés-débon- 
núrc, trés-miséricordieux^ ense. L. Cls^ 
mentissimus, 

CLEMESIN , adj. T. ano. Voyer 
Carmesí. 

clerecía , s. f- Clericatura, en- 
gagement dans l'église et dans la profes- 
sion eccUsiastique , qui comprend depuis 
la premiére tonsnre qu'on refoit jusqu'k 
Vordre de prétriseinclusivement^L* Sacri 
wdines, Ecclcsiasticiu ordo,. 



Cl:recia. Clergé , s'entend aussi de 
tous les ecclésiasúqnes séculiers qui as> 
sistent dans une procession ou autres 
fonctions clericales- en surplis. L. Clerus, 

CLERICADO , s. m. V. CUric&to. 

CLERICAL, adj. des deux geares.. 
Clerical, qui appartient aux clercs, aux 
gens d*église. L. ClericaÜs. Ecclcsiasti' 
cus. Habita cUricdl : habit clerical. £^5- 
todo clericÁUi état clerical. 

CLERICALMENTE , íLáv. Clérica- 
lement , modestement , chrétiennestent , 
selon Tétat de. prétre. Lat. Ex clcri sacri 
instituto. 

CLERICATO, s. m. L'état el dig- 
nlté de prétre , de clerical me. L. Ecclf 
siasticus ordo. 

CLÉRIGO,,*, m. Cíete, ecclésias- 
tiaue , homme d*église , prétre. Latin , 
Clcricus. 

^ CLERIGUILLO, s. m. dim. de 
Clérigo, petit prétre; et par mépris^ pres- 
^ tolet. L. CUricus contcmptibiUs. 

CLERIZ ON ^ CLERIZ ONTE.T. 
vulgaire et bas. Petit clerc , enfant de 
chorar. Lat. Clcricus. 

CLERO, 9, m. Clergé, TassembUe 
ou le corps des ecclésiasliaues. Lat. Clc- 
rus. Ecclesiasticus ordo. Se distingue en 
secular y ri guiar , el clero secular es el 
cuerpo eclesiástico de clérigos , y el clero 
teguUr , es cuerpo de monges y fráyles : 
il se distingue en séculier, et régniier ; le 
clergé séciüier , c*est le corps ecclésias- 
tique des clercs , des prétres ; ct le 
clergé régulier , c'est le corps des moines^ 
OQ religieux établis sons diverses regles. 

CLIENTE, s. m. Client, vassal , 
celui qui s*est mis sous la protection d*un 
autre. L. Clicns. 

CLIENTELA, s. f.Tipeuenusage. 
Protection. faveur , f ecours , sanve-garde ,. 
défense qu une personne puissante donne 
ou accorde. L. Clientela. 

CLIENTULO, LA, s. m. ct f. dim. 
de^C/trnttf. Petit vassal , petit client. Lat. 
CÜens. 

CLIMA , s. m. T. de géographie. 
Climat , espace de terre compris entre 
denx paralléles de Téquinoxial selon la lon- 
guenr án plus grand jonr d*été. L. Clima. 

CLIMA , $. m. Climat , la tempéra- 
ture de chaqué pays. L. Clima. 

CLIMATÉRICO , CA, adj. Clima- 
térique , Tannée cUmatérique , qui vient 
de sept en sept , de neuf en neuf ans de 
TAge. L. Climatericus. 

CIIMATICO, ¿A, adj. T. vulgaire. 
Inconstant, léeer, volaee^.changeant. L»- 
fnconstans. MohiVu. yarius. - 

CLIN, s. f. Voy. Crin. 

CLINOPODIO , s. m. Cliñopo- 
dium , Herbé qui ressemble au seipolet. 
Lat. ClinoDodium. 

CLO lLO , s. m. Gloussement, cris 
des poules loisqu'elles veulent couver , ou 
pondré , ou qu'elles conduiscnt leurs pe- 
titt ponssins.. Latin , .Glocientis gallina 
gemitus^ ' 

CLOACA, $. f. aoaque, égoát. Lat. 
Cloaca. 

CLOACARIO, s. m. Celni qui a soin 
de nettoyer des xloaques , les égoúu. 
L. Cloacarum pw^gator. 

CLOQUE , s. A, Croe |. crochet. L. 
Harpago, . 



CLUECO, C^, adj. Enroñé; majs 
plus communément il se dit du glousse- 
ment de la poule lor«qu*elIe coave se» 
oeufs , ou qu elle les vent couver. Lat. • 
Glociens. 

CLYMENO, i. m. Plante. Clyme- 
non. L. Climenum. 

CLYSLER 6 CLYSTEL , s. m. 
Clystére , lavement , remede pour purger 
le vcntre. L. Clyst,r. 

CLySTELÉRA , s. m. Femme qui 
donne les clisteres. L. Clisteris admimS'- 
tratríx, . 

C O 

COACCIÓN, snbs. f. T.'peu nsití. 
Forcé , violence , contrainte qu'on fait k^ 
nuc personne pour la mortiñer , ou robli- 
ger de faire ce qu'on sonbaite d*elle. L. 
Coactio. 

COACERVAR, v. a. Amoncelér , 
cntasser, accomuler, mettre éh monceaux. 
L. Coacervare. 

COACTIVO, VA, zá). Coactif, 
ve. Ce qui a la forcé d'obliger , ,de con- 
traindie. L. Coactivus, 

COADJUTOR , RA,s. m. et f. 
^de , substitat , assesseur , qui aide et 
accompagne un antre dans l'exercice et~ 
les fonctions de son emploi , de sa charge. 
L. Coadjutor. 

Coadjutor. Coadjnteur qui , en verta ' 
de bulles dn pape est adjoint k un préiat 
pour' lui aider dans les fonctions épis-> 
copales , et auquel il doit succéder. L. 
Coadjutor. 

COADJUTORÍA, s. f. Coadjnto- 
rerie , qualité de coadjnteur. L. Coadjw 
toris dignitas. 

COADJUTORfO , ría adj. T. 
peu nsité, qui contribne , qni aide , qui 
assiste. L. Adjuvans. Adjutorius. 

COADYUVAR, y. a. Aider, as- 
sister , secocrir , favoríser , sonlager » 
servir , scconder , contribuer , coacourir» 
L. Jurare, adjurare. 

COADYUVADO, DA , part. pass- 
etc. Aidé , ée. L. Adjutus. 

COAGULACIÓN , s. f. Coagula- 
tion , condensation , épaisissement. Lat., 
Coagula tío. 

COAGULAR , V. a. Coaguler , con- 
denser , épalssir , faire figer , cailler. L^ 
Coagulare. 

COAGULADO , DA , part. pass. 
de Coagular^ Coagiüé , ée , etc. Lat. 
Coagulatus. 

COALLA , sjiht4 f. Voyea Chocha 
pcrdit. 

COAPTACIÓN , ». f . La propor- 
tion d*nne chose avec une autre. Lau 
Coaptetia. 

C OAR TA R , V. a* Limiter , rctenii> 
resserrer , presser ,^ étreindie, abréger^. ^ 
raccourcir. L. Coarctare. 

COARTADO , DA , part. pass. 
Limité, ée , etc. L: Coarctatus. 

COBARDE ,^¿). des denx genres. 
L&che , poltrón , pusillanime , appré- 
hensif , ve , fainéant , te , paresseux , 
ense. L. ■ Timidus. Jgnavus. ¡ncrs. á 

COBARDEAR , v. n. Avoit peur^ 
craindre , étre épouvanté , appréhender ¡>* 
s'efTrayer , étre l&che , timide. Latín ^ 
Pflvcre. \' 

COBARDEMENTE , adv. l^imi- " 



7 



Digitized by 



Google, 



C OB 



C O C 



C O C 



i?< 



dement , Uchement, bassemeot , crain- 
tívemeat , noachaUmment , oisÍT6mcnL 
L. Ignavl. Timidé, Pavidl. 
^COBARDÍA , s. L LAchcté, bts- 
• sesse d*»me , poltronnerie , fainéanüse , 
parease , indoience , oisiveté , inaction 
non chalanee , timidité , manque de con- 
rage, L. Ignavia, Inertia, Timidiras, 

COBVICIA , s. i. T. anc- Voyex 
Codicia, 

COBDICIAR , ▼. a. T, 'anden, V. 
■Codiciar, 

COBDICIOSO , SA , ad¡. T. anc. 
Voyea Codicioso, 

COBDlZAt «. f. T. anden. Voyei 
Codicia, * 

COBDO , «. m. T. hora d*nsage. 
Voyex Codo. 

COBEGERA, s. f. T. anc Voyex 
£ncu bridara , on Alcahueta, 

COBERTERA , s. f. Convcrde , 
convertnre. L. Qperculum. £t métaph. 
Recélense , maqnerelle. L. Lena, 
' COBE R TE RAS, T. de fanconncrie. 
Pennes da balai ; ce tont deujc plnmes 
de la qaene du faucoa ^ai conTieat les 
nutres. L. Pcnnm inaccipnris cauda alias 
protcgenus, 

COBERTIZO snbs. m. Convert , 
avance ou saillie d*un toit. L. Suhgrunda* 
II se dit aussi d*nn lien de passage , con- 
▼ert , qal traverso d*nne rué ii une autre ; 
le dessas d*une porte cocbére , qui avance 
sur la me , qui est couvert de tulles on 
d'ardeise , et dessous lequel on peut se 
«lettre á couvert de la ploie. Latín , 
Seccssus, 

COBERTOR, s, m. Grosse con- 
^erture de lit , convertnre piquee , lonr- 
dier. L. Lodix. II se* dit aassi d'un 
coavercle , mais il est pea usité en ce 
■dernier sens. L. Opere ulum, 

COBERTURA, s. f. V. Cubierta. 

COBIADURA, $. f. Terme anc. 
L'aerion de coavrir , de boucber une 
ichose. L. Otductio, Contectio, 

COBIJA, 5. f. Mantillo que let 
íemmeff portent sur la tete. Lat. Jtfu- 
íichre paüiolum. 

Cobija, Se dit ausñ d*une txiile faite 
«n gonttiére , qui refoit les eaox des 
¿outtiéres pour leni: ¿coulement dans la 
fue , ou ailleurs. L. Imbrex. 

COBIJADO, DA, p. p. Voyex 
Cubierto, 

COBIJAR^ V, a. Terme anc. Voyex 
Cubrir, 

C OBI JERA, $. f. Terme anden. 
V. Camarera, 

COBRADO , DA , p. p. Re^ , 

(«e , etc. L. Receptas, ColUctus, 
COBRADOR ,s, m. Collectenr , re- 
^venr. L. Exactor. 
Perro cobrador : CMen de chasse 
aoi rapporte. L. VerUwus, 
^^ COBRAMIENTO , s. m. Terme 
4^^ anc. Emolument , avantage , gain , pro- 
^ fit , utilité , fruit , int^rét. L. Emo- 
\ bimentum, Luctum, 
^ COBRANZA , s. f. Exactíon, per- 
%eption , rocouvrement. Lat. Exacúo, 
jkt en torme de chasse , e*est Taction 
de ramasser le gibier qu*on a tué. L. 
fradm^ venatoria, collectio. 
f COBRAR , V. a. Recevoir, perco- 

• . v«Ú 9 ezigor j ctteilUr ^ xecaeiÚir , re- 



couvrer , acquérir , gagner , obtenir , 
Latín , Recipere. Recuperare, Aqui- 
rere, Lucrari, Conscqui, Percipere, Col^ 
ligere. 

Cobrar, Terme de véneiie. Cest ra- 
masser , relever de terre la chasse qui 
a été tnée. L. Veaatoriam prctdam ^ol* 
ligere. 

COBRARSE , V. r. Se remettre , 
rtprendre sea esprits* Latín , Ánimos 
recioere. 

Cobrar animo , valor , espíritu , fuer* 
IOS , etc. Reprendre courage , forcé , 
remettre son esprít dans sa trañqníllité. 
L. Vires, animum recipere, 

COBRE , j. m. Cuívre jaune» me- 
tal. L. jEs cyprium. 

Cobre, Terme anden. Voyez Reata, 

Cobre, Terme anc. Botte on cordée 
d'oígnons ou d'aolx. L. Cmparum aut 
alliorum resiis. 

COBRIR, V. a. V. Cubrir, 

COBRO, s, m. Recette , recouvrc* 
ment. L. Perceptio.Miis regulíérement : 
$oin , applicatíon» démarche , dilÍEence 
qu*on fait ponr le recouvrement de ce 
qui est ¿ú. L. Cura, SolUcitudo, 

Cobro. Lien de sAreté , ofa l*on garda 
ce que Ton veut teñir reservé. Latín, 
Receptaculum, 

Cobro, Terme anden. Retraite , re- 
fago , asyle , sAreté. Latín , Refugium, 
AsylttS, 

Cobro, Terme anden. Expédíent , 
précantíon , moyen , voló d'obteoir quel- 
qne chose. L. Via, Ratto, Modus, 

COCA , s. f. Coque du Levant, es- 
péce de droeue que vendent les apothi- 
caíreSj et dont se servent les pécneui-s. 
L. Ortentalis foUiculus, 

Coca. Coca , herbé dn Pórou , qui a 
la feuille potito : les Indiens la sncent , 
et elle leur sert d'aliment pendant deux 
ou tfois iours. L. Peruviana herba. 

Coca, Anciennement signífioit la tete. 
L. Caput, 

COCAR, v. a. Paire des gestes, 
de moquerie. L. Irtidere. Et métaph. 
il signide , Enjóler , caresser , fiatter , 
attraper par caresses. L. Aduíari. Pal- 
pare, Blandimentis delúdete, 

COCARAR , r, n, G arder , camas- 
ser ¿MÁS let magasins la coca du Péron. 
L. Peruvianam herbam in apothecas re 
condere, 

COCARIZ , f. f. Cocatrix, cspéce 
de Crocodilo , qni crdtt dans le Nil , 
L. Crocodiius, 

COCCIOli , s, f. Cocflon , diges- 
tión , cuisson des alimens dans lo corps. 
L. Coctio, 

COCCÍNEO, líEA , adj. Rouge 
comme écarlate , de conleur d*écarlate. 
L. Coccineus, 

COCE , snbs. m. Terme anclen. V. 
Cot, 

COCEADOR, 9. m. Rucur, qni 
me , qni régimbe , qni donne des coi^ 
de pieds, des raades; il se dit des 
personnes et des anímanx. Lat. Caki- 
trator, 

COCEADURA , s. f. Ruado , conps 
de pieds , regimbement. Lat. Calci^- 
tratio. 

COCEAR , T. n. Rner, regimber, 
donaex At% coups do píedí , résistcr , 
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ne vouloir pas pbéir. L. Calcitrare* iCe« 
calcitrare, 

COCEDRA. Voyex CoUidra 

COCEDRON, V. CoUidrón, 

COCEDURA 6 COCIDURA, i; 
f. Cuisson, coction, cuite. L. CoctÍ9, 
Coctura, 

COCER, V. a. Cuire, appréter , 
Caire cuire. L« Coquere, Ce veibe esl 
irrégulíer , et change Vo en u^ dans qnel- 
qnes personnes de sts tems présens p 
comme yo eue\o , je cuis , cuece tu y 
cnis-toi. I 

Cocer, Cuire , digérer le manpr dant 
i'estomac ; il se dit égálement de toutes 
autres matiéres qui se caiscnt avec le 
feu , et sans feu. Lat. Coquere, Conr» 
coquere. Et métaph. Préméditer, pen- 
ser , considérer, Lat. J^tditari, Attim9 
volvere, 

Coéer , V. n. Rouillir , bduniOttfiéíi 
étre fort chaud. L. Fervere, El agua 
esta cociendo : V^mu est bonillante. El 
chocolate ya cuece : le chocolat bont 
déj4. 

COCERSE, V. r. Se desteches , 
se consumer. L. Angi, 

COCIDO , DA ,j, p. Cmf , ro, etc. 
Coctus. Concoctus, Et métaph. Versé , 
ée , experimenté , se dit d*une persMine 
censommée en une matiére. Latín , Im 
aÜquií re vertaússimas* 

Cocido, Signiñe aussi nn bonilli* L. 
Elixa caro, 

COCHAMBRE ^ t. m. Pnantenr, 
mauvaise odcur de quelque chose sale , 
comme les lavures d'écuelles ; ce qno 
sentent ordinairement les cuisiniers , les 
marmitons , les bouchers , et toas gcns 
mal-propres. L. Graveolentía, Putor, 
Fattor. 

COCHARRO, snbs. m. Vaso, oi 
tasse de bois. L. Poculum ligneum. 

COCHE , s. m. Carrosse , voitnra 
commode ponr aller par ia ville on aílr 
lenrs. Lat. Currus, Rheda. Essedum. 
Citíium. 

COCHEAR y V. n. Condnire , mener 
un carrosse. Lat. Currum, ón rhedaéí 
ducere. 

COCHERA , a. f. Remiso de car» 
rosses. Latín , Rhedarum celia recondh 
toria, 

COCHERIL, adj.desdenx genres; 
Tont ce qni concerne un carrosse. I*. 
Currulis**Iihedariujt, Ad currum vel rhe* 
dam pertincns. 

CÓCHERILLO , subs. m. dim. de 
Cochero, Petit cocher , se dit d'un co- 
cher qui est de petite stature , de petite 
taille. L. Statura exigua auriga, II so 
dit anssí d*un cocher qui n*est pas adroit 
k mener. L. Auriga ineptus et rudis, 

COCHERO , 9, m. Cocher qui méne 
un carrosse. L. Auriga, 

COCHIFRITO , s. m. Espéce de 
ragoát de cabri on d*agnetu. L. Hadw 
linum vel agninum edulium. 

COCHIÑATA , s. f. Terme de ma< 
ríne. Porqne , qui embras^e et fortifie , 
en dedans dn vaissean , la partie infé- 
rieurc des cétés. L. Trabs iñferiorem lé» 
tcrum compagem in navi vinciens. 

COCHimLLA , s. m. dim.de To» 

china, Jenne trníe. L. NeJ'rens, II se dit 

) aussi d'ane espéce d'ínsecte noír > qiá 
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crotc dans i'humidité des caves , ¿t cel- 
liers. L. Súcula. Insecium, 

Cochinilla , s. f. Cochenille , pedí 
insecte qni s*atrache k qnelqaes arbres 
Ae TAmérique , et qni pnlvérisé donne 
la rías belle teinture d*écailate. Latín y 
Coccum* 

C OCHl'NO , 1. m. Porc , ponrceaa , 
cochon. Lat. Porcus. Sus, Et métaph* 
Cochon ; U se dit aossi d*une personne 
sale , glontonne^ exlrémement grosse et 
^rasse. L. Porcus» Homo immundus ac 
sordidus, 

COCHIOfi, m. Chose íacile k cuire, 
de bon acabit » comme sont les pois 
chiches , les lentilles. Lat. Res coctu 
facUis, 

COCHITE HJRVITE. Fa9on 
basse de parler , poar diré qiTon agit k 
la hite , avec impatience. L. Fraproperl. 

COCHO y CHA , adj. Voyez Cocido. 

COCHURA , s. f. Cuisson, reffet de 
ccire oa d*étre cnit. L. Coctio, II se dit 
aossi da pain ou pité qui cuit dans le 
fonr. L. Panes una fumo cotti. 

COCIMIENTO , $. m. Voyex Coc- 
ción, 

Cocimiento. Décoction , composition , 
ée différentes herbes qa*on fait cuire en- 
sedftle , et dont on tait une espéce de 
tisane aax malades , et aussi un emnUtre 
^n^on applique dessus la partie affligée. 
L. Decoctio. 

COCINA f s. f. Cnisine oo on ap- 
préte le manger. Lat. Culina. Coquina. 
II se dit anssi vulgairement de la chemi- 
■ée d*nne chambre. L. Funiarium. 

Cocina, Bonillon de la marmite | dn 
pot. Lat. Jus. 

Cocina. Espéce de potage fait avec 
des herbes , des pois chiches , et antres 
Hgame» , le tout melé ensemble. Lat. 
Pulmentigenus. 

COCINAR , T. a. Cuisiner, faire la 
cnisine , fricasser. L. Coquinari. 

COCINADO , DA, p. p. Fricassé, 
ée. L. Coctus. Conditus. 

cocinería , s. f. T. pen en nsage. 
V. Guisado. 

COCINERO, RA , s. m. et f. Cni- 
flinier , cnisiniére. L. Coquus , culinaria 
fámula. 

COCINIILA , s. f. dim. de Codna. 
Petite cnisine , petite cheminée. Lat. 
Coquina exigua. 

COCLE , s.-m. Croe oni se met an 
bont d*un grand b&ton , et duanel se ser- 
"vent les mariniers pour condnire lenrs 
batcanx. Lat. Harpago. 

COCLEAR y V. a. Accrocher , ar- 
rambei , prendre , tirer les thons hors de 
l*ean avec un croe. L. Utuo y on Har- 
f agine trahere. 

COCO y s. m. La noix d*lnde, coco 
dont on fait.divers oovrages y comme 
des tastes oivgobelets. L. Cocus Indicas 
Nux Indica. II se dit aussi de Tarbre 
,^ai porte ce frnit. L. palma Indica. 

Coco, Grains de coco , dont on fair 
des chapelets txés-beanx. Lat. Globuli 
9X Indicíi nuce cor\fecti. 

Coco, Espéce de chenille qni g&te «t 
tonge les fruits. L. Zineg» 

Coco, Figure, grimace qn'on fait pour 
dpoavaBtei iet en£ui5 lorsqa*ils pleiuent 



ou qn'ils font les méchans. L. Gcstus m- 
compotitus pavori incutiíndo aptus. 

Coco gnidio. Voy. Coscoja. 

Es un coco : Cest un laid. Phrase 
vnlgaire pour exprimer la laidenr et 
noircenr d'une peisoane. L. O fadum 
caput I 

COCOBOLO y s. m. Arbre des lu- 
des , dont le bots est tont rouge, et dn- 
qnel on fait des bois de lit , et antres 
ouvrages d*nn grand prix. L. Arboris 
Indica genus. 

COCODRILO y s. m. V. Crocodiloy 
Et métaph. II se dit d'une personne tróm- 
pense , malicíense , mechante , et de qui 
il íaut se méfier. L. Veterator. 

COCOLISTE.^ s. m. Espéce de 
fiévre ponrpreuse y íort coninuine dans la 
nouvellt Espagne. L. Morbi Indici genus. 

COCOLUhlS , s. m. Terme trés- 
ancien , qni n'est plus en nsage. Certain 
plant de vigne que Ton ne connott plus 
anjourd*hai. Latín y Uva hodii ignota 
genus. 

COCOSO y SA y adj. Vcrrenx, 
euse , rongé , ée de vers , de vermine , 
de teigne. L. Verminosus. Erucá rosus , 
yitiatus, 

COCOTE y s. m. V. Cogote. 

CODADA y s. f. Terme hors d*nsage. 
V. Coda\o, 

CODADURA y s. f. Sarment planté 
en terre , et duquel la viene pousse des 
rejettons , marcottes. L. Propago,, 

CODAL y s. m, Coudée , mesure. L. 
Cubitalis mensura II se dit aussi de Tar- 
mnre du coude. L. Cuhitale. 

Codal , adj. des deux genres, qui a la 
hautenr d*nne coudée , haut d'une coudée. 
L. Cubitalis. 

CODALES, Deux petites regles que 
les charpentiers ou menuisiers mettent 
sur les deux bouts du bois qu*ils rabotent y 
pour Téquarrir , équerre. Lat. Aniones. 

CODASTE y s. m. T. de marine. 
Traversin , quart de rond y solaire y tami- 
saille. Lat. Fraustrum, Gubernacuii suS' 
tentarium. 

CODAZO y s. m. Coup de conde. 
L. Ictus cubito impactus. 

CODEAR y V. n. Terme peu en 
usage. Donner des coups de condes y ¡ouer 
du coude , coudoyer. L. Cubito compel- 
lere , impeliere, 

CODERA y s. f. Galle qui vient an 
coude. L. Cubiti psora. 

CÓDICE y s. m. Registre , manus- 
crit contenant de certains faits memora- 
bles sur t#ntes sortes de matiéres , et 
qu*on garde dans les archives. L. Codex. 

CODICIA y s. f. Cupidlté , convoi- 
tise , désir , passion, appétit. Lat. Cupi^ 
ditas. Cupido. 

Codicia , Se dit avssi pour envié , dé- 
sir , inclination , propensión iouable vers 
quelque chose , Lat. Desiderium. Ardor. 

Cosa de codiéia : Chose digne d'envie. 
Phrase pour exprimer la beauté , la bonté 
d'one cuose dont tout le monde a envié. 
L. Res omninb expetenda. 

CODICIABLt , adj. des deux £ei»- 
res. Désirable , souhaitable , digne d en- 
víe. Lat. Appctendus. Expetcndus, 
' CODICIAR y V. a. Désirer , son- 
haiter avec ardeur , conroiter^ avoir en- 
víe. Lat. Desidcrari, Cuperc. Appetere. 



CODICIADO y DA , p. p, Désiré , 
ée y etc. f^at. Desideratus, toncupitus* 
Appetitus. 

CODICILAR y V. n. Terme fert 
ancíen y et pen en usage. Faire un co* 
dicíle. Lat. Codicillum y ou codicilU ta* 
bulas scribere. 

CODICILOyS. m. CodicÜe , écrit 
par leqnel une personne declare sa dcr- 
níére volonté. Lat. Codicillus, 

CODICIOSAMENTE, adv. Avi- 
dement , avec grand appetit , avec ar- 
deur , passion , empressement , chaleur. 
L. Avidl. Cupidl, Enixl. 

CODICIOSÍSIMO y MAy*á\. tup. 
de Codictoso^Ttét-zviáe y trés-empressé, 
ée , trés-ardent , te , trés-passionné y ée. 
L. Avidissimus, Valdi cupidus. 

CODICIOSO y SA y adj. m. et f. 
Convoiteux , euse, désireux , euse, am- 
bitieux], euse. L. Avidus. Cupidus. Et 
aussi laborienx , euse. Lat. SolÜcitus* 
Studiosissimus. 

CÓDIGO y %, m. Code tel que celuí 
de'Justinien ou de Tbeodose , compila- 
tion ou recueil des loix. L. Codex. 

CODILLO y s. m. T. dn jen d'hom- 
bre. Codille. 

CODO y s, m. Coude , la partie exté- 
rieure oh se plie le bras. Lat. Cubitus, 
II se dit aussi d'uoe mesure de la han- 
senr du coude , coudée. Lat. Cubitalis 
mensura. 

Codo, Terme de marine , Coude on 
coudée , mesure. Lat. Mensura náutica 
cubitalis. 

Dar del codo : Donner du coude , avcr-. 
tir quelqu'un secrétement. L. Aurem ve/- 
lere. II se dit anssi par mépris , donner 
un coup de coude. L. Contemptím ali^ 
quem a se repeliere. 

Levantar el codo : Hansser le coude , 
c*est bien boire. L. Pocula exsiccare. 

Metido hasta los codos ; Mis , enfoncé 
jujqu'aux condes , c*est étre engagé dans 
One affaire sans en pouvoir sortir qun 
trés-diíficilement. L. Harere in luto. 

CODON y s. m. Sac on bourse de 
cnir , dans leqnel on met la qneue d*un 
cheval , pour la conserver , lorsqu'il fait 
mauvaís tems. L. A^quin» cauda theca. 
II se dit aussi de la propre queue da 
cheval. L. Equina cauda. 

CODORNIZ y s. f. CaUle , oisean 
passager. Lat. Coturnix, 

COEFICIENTE y adj. Coefficieni, 
qnantité connue qui en multiplie une ín«> 
connne. L. Coefficiens, 

COEPISCOPO y s. m. Le collégne 
d*un Evéqne , chorévéque. L. In Episco^ 
patu coUega, Coepiscopus. 

COETÁNEO y NEA ó COEVO y 
adj. qui est de méme ige , de méme 
tcms , contemporain. Lat. Coataneus.' 
.^qualis. 

COEXTENDERSE, t. r. Terme 
pen nsité. S'étendre , s'élargir, i*alonger , 
s*agrandír égalcment. h.Inviccm extentí, 

COFADRIA , s. f. confrérie, con- 
grégation , société de personnes assevi- 
blées pour exercer des «nvres de piétéJ 
L. Fraternitas. A 

Cofadria. Terme de Bohémiens. A*- 
semblée de beaucoup de gens. L. Ho* 
minum maltitudo. II se dit anssi de cello 
qne font les volears et les fiippons e«- 
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semble. L. Furum fcietas.Et encoré 
d*uoe cotte de mulle qa*Us portent des- 
lous leors kabits ponr se garantir des 
coups. Lat. Hamit contesta lorica» 

COFIA i s. f. Coiffe ou resean, bon- 
net doot les hommes se serrent comme 
les femmes , poor enfermer lenrs cheveox. 
Latín , Reúculus, U s*entend aussi d*un 
bonnet de femme , qui est de toile 
et eami de dentelle , et également d*une 
come de nnit poní honune. Lat. Cú" 
iantica. 

COFÍN » s. m. Copbin , ¿aba , cor- 
biUon , panier. Lat. Cophinus. 

COFÍN A ou COFINO , s. f. et m. 
Terme ancien. Voyea Cofin, 

COFRADE , DA , s. m. et f. Con- 
fr¿re , asit»cié k une confrérie. Latin , 
Sodals. 

COFRADES DE PALA. Confré- 
les de peUes ^ en termes de Bohémiens. 
Faatenrs de filóos y de voleors. L. Furum 
fautorcM, 

COFRADRE , s. m. V. Cofrade. 

COFRADRIA. Voy. Cofadria. 

COFRE f s. m. T. pris do Fran^ois. 
Co£fre. L. Arca. Et en terme dUmprime- 
rie , coffre de presse oii le marbre est 
encbissé. L. Quadrum, 

Pelo de cojre, Poil de coffre , se dit 
par allosion d'un homme qni a le poil 
ronx y i canse que la couTerture des cof- 
fres e&l ordinairement faite de pean de 
conleur altan , aoi est nne espéce de bai 
tonx y comme le poil commun des va- 
cbes. Lat. Rufus homo. 

COFREAR , V. a. T. ancien. Frot- 
ter. L. Fricare. 

COFRECICO , COFRECILLO , 
ú COFRECJTO,s. m. dim. de Cofre. 
Petit coffre , coffret. L.' Arcula. 

COFRERO , s. m. Babutier , cof- 
fretier qni fait des coffres , des babus. 
L. A r carias faber. 

COCEDIZO, ZA , adj. Cueilli , ie , 
recneilU , ie , ramassé , ée , ou qni se pent 
recneillir , ramasser , qni en vant la peine. 
L. Coliectaneus, 

COGEDOR, s. m. CoUectenr , re- 
ceveur, quétenr, cueillenr. L. ColUctor. 
II se dit anssi d*une^ pelle «a instrument 
de bois qni sert k. ramasser les ordores, 
fort en nsage dans les ¿clises et commu- 
nautas leligieuses. L. CoUigendis Mordi' 
bus trua lienta. 

COGEDURA , f. f. Terme pen en 
vsage. L*action de ramasser qnelque 
cbose. L. Collectio. 

COGER 9 ▼. a. Amasser y ramasser. 
L. Cogeré. ColUgere. 

Coger. Cneillir , recneillir. L. CoUi- 
gere, Legere. Recneillir les fruits. 

Coger. Prendre , recevoir , teñir | con- 
teñir, enfermer. L, Recipere. 

Coger Comprendre , occuper. Lat. 
Occupare. El monte coge tres leguas de 
éunhito : la montagne comprend nne éten- 
dne de trois lieues. 

Coger. Inférer , conclnre ; ce terme en 

ce sens est pen en nsage. L. CoUigere, 

yJnferre. Concludere. 

m Coger, Prendre snrprendre , saisir , 

arréter. Lat« Apprehendere. Compreheu' 

dere. 

Coger. Tronvcr , rencontrer. L. /n- 
vtnirt. Si le coge de kuen humor le dará 
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lo que pidiere : s*il le troave de bonne 
hnmenr , il lui donnera ce qn*il luí de- 
mandera. 

Coger a uno la palabra. Prendre qutl- 
au'un k sa parole , le prendre an mot , 
1 obliger y le contraindre de la garder » 
de l'observer. Lat. Promissis alicujus 
stare. 

Coger de manos h boca. Saisir nn 
bomme de la main á la bonche , c*est le 
presser , le resserer , la contraindre de 
fa9on qn'il ne se puisse écbapper. Lat. 
Incautum aucupare , opprimere. 

Coger entre puertas, Saisir , prendre , 
arréter entre denx portes , c*est obliger , 
▼iolenter , contraindre nne personne k 
faire ce qu*on désire d*elle. L. Aliquem 
cogeré, adigere. 

Coger la ropa. Ramasser son linge , 
ses babits. L. Vestes ^coUtgere. 

Le cogió la^ hora : L'beure le snrprit 
L, Horam prceteriit. 

COGIDO , DA,^. p. Amassé , ¿e , 
etc. Lat. Lectus, Captus, Occupatus. 

COGIDA f s. f. Récolte , moisson. 
L. Coactio. Collectio. Receptio. 

COGITABUNDO , DA, adj. T. 
pen usité. Pensif , ve , inqniet , te , ré- 
veur . ense. L. Cogitabundus. 

CÓGIT ACIÓN , s. f. Pensée , mé- 
ditation , imagination ^ attention , re- 
flexión. L. Cogitatio. 

COGITAR , V. n. anc. Réflécbir , 
méditer. L. Cogitare, 

COGITATIVO , VA , adj. Pen- 
sant 9 te , qni medite , qui réflécbit in- 
térienrement y en Ini-méme. Lat. Cogi" 
tans. 

COGNACIÓN , s. f. Cognation , pá- 
rente , parentage , prozimité de sang , 
iiaison. JL. Cognatio. 

COGNADO , DA , adj. Cognat , te , 
paren t , te , procbe , qni est du méme 
sang , de méme famille , de méme race. 
L. Cognatus. 

COGNICIÓN ,t.L Terme peu en 
nsage. Voyez Conocimiento, 

COGNOMBRE , s. m. Terme peu 
usité. V. Sobre nombre, 

COGNOMENTO, $. m. Le sur- 
nom qu*on acquiert , on épitbéte qu'on 
donne selon le mérite d*nne personne. 
Lat. Cognomen. Cognomentum. Luis el 
Grande : Louis le Grand. Phelipe V, 
el animoso : Pbilippe V, le conrageux. 
Dionisio el tyrano : Denis le tyran. 

COGNOCIBLE , adj. des deox 
genres. Connoissable , qni se pent con- 
nottre. L. Cognoscibilis. Sub notitiam 
cadens, 

COGNOSCITIVO , VA , adj. 
Capable de connottre , qni a la facnlté 
de connottre. L. Cognoscitivus. 

COGOLLICO , sttbs. m. dim. de 
Cogollo, Le coenr de la laitne , le 
trognon du cbon. Lat. Kegerminans cau- 

lu.uluS. 

COGOLLO, 8. m. La cime d*nn 
arbre ou d*nne plante, le rejetton, le 
jet. L. Cacumen, Germen. 

COGOLLOS. Terme d*arcMtectQre. 
Diverses espéces d*ornemens qu*on fait 
sor les frises , cOmme d*animaux , de 

Ílantes , de tbermes , de faonea | etc. 
H Architecjturtt ornamenta. 
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^CUGÜMBKILLU, Voyex CoAom- 
brillo. 

COCOMBRO. V. Cohombro. 

COGOTE, s. m. Le derriére de 
la tete , on do con. L. Occiput, 

COGUCHO, s. m. Sacre le pina 
commun. Latin , Inferioris notet loc* 
charum. 

COGUUDA, V. Cugujada. 

COGUJON , s. m. Le coiil d'uM 
mátelas , d*nne paillasse , d*un oreiller , 
d*an carrean. Lat. Culcita vel pulviU 
angtdus. 

COGULLA, s. í. Coiilc, babille- 
ment des moines Basilidiens, Bénédic- 
tins et Bernardina , qni est tont d'une 
piéce , attacbé an capocbon on capoce* 
L* Cucullus, 

COHABITACIÓN , s. f. Cobabl- 
tation , commerce senanel et criminel. 
L. Cohabitatio, 

COHABITAR, v. n. Cobablter , ba- 
biter , vivre , demenrer ensemble ; ca 
qni se dit spécialement des gens mariés» 
Lat. Cohabitare. 

COHECHADOR , s. m. Soborneor. 
Lat. Subomator. 

COHECHAR, v, a. Sabomer , cor- 
rompre, séduire par présent. Lat. Su- 
bomare. Pretio ved donis corrumpere. 

Cohechar la tierra. Défricber , mettré 
nne terre en état d'étre cnltivée , labou- 
rée. Lat. Terram proscindere. 

COHECHADO , DA, part. p. So- 
borné , it, etc. Lat. Subornatus» Mune^ 
rtbus corruptus, 

COHECHAZON, s. m. Terme borí 
d*usage. Défricbement d*one terre. Lat. 
Terra proscissio, 

COHECHO, s. m. Sobomement , 
concussion , présent illicite qu'un siega 
re^oit des parties. Lat. Repetundarum 
crimen. 

COHEREDERO, RA , s. m.etf. 
Cohéricíer , re. Lat. Cohares. 

COHERENCIA, s. f. Cobérence, 
Iiaison , nnion , rapport , conformité' , 
convenance , proximité dn conséqoent 
avec Tantécédent. Latin , Coharentia, 
Connexio, 

COHERENTE , adj. Cobérent , 
joint , uni , lié , conséqnent. Latin , Co" 
harens. Consequens, Connexus. 
. COHETE , s. m. Fusée volante. 
Lat. Niirata bolts, Pyrobolum. 

COHETERO , $. m. Artificier, oo- 
vríer qiii fait des feux d*artifices. Latinj 
Pyrobolorum artifex, 

COHIBIR , V. a. Refréner, répri- 
mer , teñir en bride , arréter , contenir | 
reteñir , empécber , modérer , réduire , 
mettre k la raison. Latin , Cohibere.. 

COHOL , s. m. T. árabe. Antimoine, 
fard noir , preparé poor teindre les cbe- 
veux en noir. Latín , St'tbium. 

COHOMBRAL, s. m. Planche on 
coocbe oji l*on séme les concombres. L* 
Pulvillus cucumtribus consitus. 

COHOMBRILLO AMARGO 6 
SriVESTRE, s. m. Plantfe. Con- 
combre sanvage. Latin , Cucumer agres-^ 
tis. 

COHOMBRO, s. m. Espéce de groa 
concombre qui a la cote verte.' : Latin | 
Cuiumer , on tucunús, 

COHONDER , T. a. T. mU». T*- 
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cher , giier , corrompre , confondre , 
Iroubler. «L. Corrumpere, Confundere. 

COHONDIDO , DA, p. p. Ta- 
che • ée , etc. L. Corruptus, Confusus* 

COHONDIMIENTO, s. m. T. a. 
Tache , corruption. Lat. Corruptio^ Con- 

fusio* 

COHORTE , s. f. Cohorte, troupe 
de gens de guerre chez les anciens Ro- 
' maÍDS. Latin, Cohors, 

COIDAR , V. n. T. ancien. Voye* 
Cuidar. 

COIDO , s. m. T- anc. V. Cuidado. 

COIMERO , $. m. Voy. Garitero, 

COIl^CIDESTE, adj. des deux 
gentes. T. peu usité. Casuel , fortuit , 
accidente!» mais qm condnit k qDel(|ae 
fio. Lat. Commodus, Opportunus. 

COíSCLDIR^v.n. Convenir, se join- 
dre , étre conforme. Latin , Quaduire. 
Convenirte _ _ 

COINQUINADO , DA, adj. T. 
peu ou point en usage. Taché , ée , 
souillé , ce , mal-propre , corrompa , ne , 
. infecté , ée. Lat . Coinquinatus. 

COITA , s. f. Terme anc. Maladie, 
peine , affliction , chagrin , misére. Lat. 
v£ruinnd. 

COITADO^DA, adj. T. ancien. 

Yoyez Cuitado. 

COITARSE , V. r. T. ancien. Se 
presser , se tonrmenter , s*inquiéler , se 
chagriner , se faire de la peine. L. Aece- 
Urare. Properare. Festinante agere. 

COITIVO , VA , adj. T. anc. Qui 
concerne le coTt. Latin , Ad coitumper- 
tinent. 

COITO , s. m. CoTí , acconplement , 
cpnjonctioB , unión ; ce qui se dit ordi- 
nairement dnmáriavec la lemme. Latin, 
Coiius. 

COJON f s. m. Génitoire , tttticnle. 
Lat. Testiculus. 

COJUDO f adj. Entier, oni n'est 
point coupé , en parlant des miles. Lat. 
Testículis integer. 

COL , s. f. Plante potagére. Chou. 
Lat. Eras tica, 

COLA , j. f. Qneae , extrémité de 
Tanimal, la derniéie partie de son corps ; 
il se dit anssi de la qneue da mantean 
d'une f emme , d'nne robe d*homme "et 
de femme, de la sontane et mantean des 
prétres, et habillement des évéoues , des 
chanoines , dans le chosur. L. Cauda. 

Cola. Quene , fin , extrémité d'une 
chose. Lat. Extremitas. Extremum. 

Cola. Col qui sert i joindre, k attacher 
des choses ensemble. Latin , Gluten. 
Glutinum. 

Cola de cahall: Quene de cheval , 
plante. L. Eqnisetúm. MippurtM»- 

Cola de golundtina. T. de fortification. 
Qneae d*hirondelle , ornabéqne. Latin , 
Munitionit genus. 

Cola del dragón. Terme d*astronomie. 
Quene de dragón, notud austral. Latin, 
C^uda dracoms. Australls nodus. 

Cola 'de leño ú de toro, Colle k pierre , 
faite de cnir de taureau ; elle sert á re* 
foindre des pierres. Lat. TaurocoUa. 

Cola de retaco, Colle faite de rognurcs 

de pean ^e gands , et qui sert pour pein- 

dre en détrempe. Lat. Gluten leve, 

• Hacer taxar la c^la : Faire baisser la 

quene. Phrase pour diré humilier iine 



{>ersonne , lui rabattre son oreueil , lai 
aire baisser la tete. Latin , AUquem re- 
uindere. Ánimos deprimere alicujut. 

Hacer cola : Paire la qneue d*une 
troupe , étre á la quene , au bout. Lat. 
In extremis ttare. 

COLACIÓN , s. f. Collation ou 
confrontation d'un écrit arec un autre , 
d*une piéce avec son original. Lat. Col- 
latio • Comparatio . 

Colación. Conférencc que tiennent les 
supérieurs de commnnautés religieuses. 
Latin , Collatio. 

Colación. Goáter, repay entre le di- 
ner et le souper. Latin , Pomtridiana 
gustatio. 

Colación. Collation , léger repa^ qu*on 
fait les jours de jeáne au lien da son- 
per. Lat. Vespertina rtfectiuncula. 

Colación, Se dit anssi pour territoire , 
ressort ,distríct d'une ville , d*nn bourg, 
etc. Lat. Diti». JurisdictiíK 

Colación. Collation , droit de ponroir 
conférer un benéfico ; il se ,dit anssi dn 
titre de la nomination. Lat. Collatio. 

Traher 4 colación y partición : Venir 
k rapport et k partage. Phrase de prati- 

?[ue , c*est venir k partage de biens entre 
es enfans , aprés la moit de lenrs peres 
■et méres , en rapportant k la masse ce 
qu'ils ont re9U. Lat. InfamilUíerciscund^ 
hcna ad partes reftrre. 

COLACIONAR. Voy. Cotejar. 

fLOLACTANEO , s. m. Frére de 
lait. L. Collactaneus. 

COLADA f s. f. Lessive. Latin , 
Lixivium, 

Colada, Terme vulgaire. Signifie une 
épée. Latin , Ensis. 

COLADERO , s. m. Coiíloir , pas- 
soire , manche , chausse , filtré de distil- 
Ifiteur. L. Colum. Et anssi lieu ou passage 
étroit. L. Arctus transitus, 

COLADOR, subs. m. Voyex Co- 
ladero. 

Coladnr. Collateur , celni qui confiare 
un bénéfice , qui y ponrvoit. Lalin , 
Collator, 

Colador. Tercie d*imprimerte. Cuvi^ 
doBt le fond est tout percé de trous , 
et qtt*on emplit de cendre avec de 
Tcau , pour en tirer nne lessive qui 
sert k netroyer les caracteres» L. Do* 
lium lixivium. 

COLADURA, s. f. Filtratíon , 
Taction de conler, de passer, de fil- 
trer. L. Colatura. Filtratio. 

COLAINA , s. f. Terme de Bohé. 
miens. Coup de vin , rasado , trait. 
L. Vini haustus. 

COLAIRE , s. m. T. dn royanme 
d'Andalonsie. Lien ou endroit frais oh. 
il fait de Tair , oii Toa pent prendre 
le frais eú été. Latin, Lqcus vemis 
ptryifis. 

(¡O LAR f r. a. Conler. passer, 
dis^iller , filtrer des liqtfeurs. L. Colare. 
EH^uare. Et en terme vulgaire , Ava- 
1er , boire k rasade. Latin , Pocula 
sil car e. 

Colar. Signifie anssi conférer un be- 
néfico ecclésiastiqpe. L. Bencficium eccle- 
siasticum conferre. Et métaph. Passer 
par un endroit étroit , difficilp. L. ínter 
angustias insinuare se. 

Colar. Se dit encoré dins le ftyle 



familier. Passer une chose avec subtiUté^ 
finesse, trompeóe. Lat. Alicui rei in- 
dustrié locum daré. 

Colar la ropa. Couler ^ passer la 1m^ 
sive. L. Lintea purgare. * 

COLADO, DA,j*H. p. Cottlé, 
ée, etc. L. ColatttSi. ¿liquatus. 

Acero ú hierro colado : Acier ou fer 
conlé , purgé , purifié , qui est net. L* 
Fernán purgatum , excoctum. 

COLATERAL , adj. des deuc 
genres. CoUatéral, aloj qui est k c6té^ 
1,. Colloieralit, 

Colateral. Collatéral , se dit anssi 
d*utt paren t qui descend en ligne directo. 
L. Collateralis. 

COLATIVO:, VA, adj. Collaiif, 
ve , en parlant de benéfico. L. Coila-- 
tivus. Beneficio colattvo : benéfico colr 
latif. 

tOtAVDAR , V. a. Louer , wii- 
ter. Voyei Alabar, 

COLCEDRA, s. f. Llt de plumo. 
L. Calcitra. 

COLCEDRONs «• «• >«£«• <!• 
Colcedra. Terme ancien. Graad lit de 
plumo , on grand mátelas. L* Culcitra 
grandior. 

COLCHA , %. f. Conrte-pointe. L^ 
Lecti spagulum intcrtexto gossipio /írr- 
tum. Et en terme de marine « ce sont 
plnsieurs cordages retors , joints en* 
semble. L. Rudentum fasciculus. 

COLCHADURA, s. f. Terme do 
tailleur, de coutunére, de matelassier. 
Piqñre» biti de deux piéces qui se 
joigaent ensemble , et quVm l»átit avant 
de les cQadrc. L> Fartura vestí inter" 
texta. 

COLCHAR , v. a. Piquer , fourrer, 
^amir de cotón , de soie , de laine , 
laire un ouvrage piqué , comme les 
courte-pointes d*an lit , un jupón 4Íe 
íemmes. L. Intcrtexto gossipio Jarcire, 
muñiré. 

COLCHADO . DA, part. p. Co- 
tonnée , ée , etc. L. Intcrtexto gossipio 
fartus. 

COLCHICO, M. m. Plantó bul- 
beuse et venimeuse. Colcfaíque , ou tue^' 
chien. L. Colchicum. EphLmerum, 

COLCHÓN, s. m. Mátela», espéce 
^0 botte remplie de laine , 4e cotón , 
de boarre. Latin ^ Gossipio jarta culr 
citra. 

COLCHONCILLO, $. m. dim. do 
Colchón. Petit mátelas. L. Parva cal- 
citra gossipio Jarta. 

COLCHONERO, s. m. Matclat- 
sier, faiseur de mátelas. L. Culcitrarum 
gossipio fartarum sartor. 

COLEAR, V. n. Remner la qneue y 
ce qui se dit des animaux , et spéciale- 
ment des chiens , qui témoignent lenrs 
caresses aux personnes en remuan^^ fort 
la qneue. L. Caudam agitare. 

COLECCIÓN, s. I CoUection, 
amas , assemblage , recneil. Lat. Col' 
lectio. 

COLECTA , $. f. Terme peu usité. 
Collecte. L. Coüectio. Exactio. J 

Colecta. Collecte , príére courte dA 
sacrifico de la messe. L* CoÜtrcta. 

COLECTACIÓN , y. f. Receitt 
on levéo d*impóts. Latín, Trí^tffpri^^ 
exactio. 
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COLECTAl^EA^s, f. Collectíon, 
recueil qu'on fait des plus bcaux pas- 
sages des anteurs. Lat. CoUectanea, 
JEgloga, 

COLECTAR, V. a. Ramasser, re- 
«evoir les xentts , le prodnit des im- 
póts , contñbutions , laxes , etc. Lat. 
jTributa exigiré. 

COLECTICIO , cía , adj. Ap- 
prenti , ie , naTice oans un' art j et 
aussi Amassé , ée , ramassé , ée , pen 
iosUuit f mal discipliné , en parlant 
des seldats de recme qu'on fait á la 
k&te. L. Collectitius, 

COLECTIVAMET^TE , adj. Col- 
Icctívement , conjointement > ensemble , 
en commun. L. Coliectivh 

COLECTIVO , VA y adj. Terme 
de Gram. Collcctif. 

COLECTOR, RA, s. m. et f. 
CoUecteui, celui ou celle qui ramasse 
les impóts et contributions , droits dn 
Prince , du Pape et de TÉglise. Lat. 
Collector, Exactor. U se dit aussi du 
xeceveur qui refoit, garde et rend 
compte de ce que les coUecteurs luí 
zemettent. L. Collector, 

colecturía, s. f. Burean, re- 
cette des droits royanx et ecclésias- 
tiques , et attt^es de particuliers. Lat. 
CoLligtndii preventibus iocus dcputatut, 
Et aussi Collection de denicrs , d'im- 
póts. L. Tributorum exactio. 

COLEGA, a. f. Collégoe , com- 
pagnon , confrére , camarade , associé 
dans uue affaire , dans une cbarge , 
dans un. emploi , etc. Lau ColUga, 
Socius. 

COLEGADO, jDyí , adj. des deux 
¿eures. *V. Coligado. 

COLEGIAL , adj. d*une terminai- 
stn. CoUégial, qui se dit d'une église 
de cbanoinet ,. cni^itie. Latín, Colk» 
gialis. 

COLEGIAL y LA, ». m. et f. 
Boursier , celni ou celle qni a une I 
bbnrse dans un collége. L, Adscriptus 
eolleeio soeius, 

COLEGIALMENTE , adv. En | 
commun , ensemble. L. ünA. Simal. 

COIEGIATA, adj; V. CoUgiíl. 
Eglise. 

COLEGIATURA, ». f. Bourse 
dans un collége, place, hat. Locu* in 
coUegio socio adscriptus, 

COLEGIO , snbs. m. G>mmtmaQté 
dliommes , de filies , qui vivent en com- 
nunauté , sons le gonvernement de cer> 
tains supériecrs , et selon les regles de 
la fondation de cbaque collége» Lat. 
Collegium. * 

Colegio. Collége établi ponr IHnstmc- 
tion déla jeunesso dans les arts méca- 
niqnes et libéraux , et autres exercices ; 



il se dit aussi des maisons oü on les ea- 
►igne. L. . CoÜegiam, Gymnasium. ■ 
Colegia, Collége , congrégation de di* 
verses personnes qui forment un corps 
de commnnauté , comme celui des méde^- 
cins , chirurgiens,.apotblcairo»et autres, 
©f^. L. Collegium.^ 

Colegio. CQllége, thre que donnent 
les communautés reíígieuses aux maisons 
ou couvens oii elles font étndier levas no- 
▼ice*, L. ColUgium» 



Colegio apostólico. Collége apostolique , 
ceiui des Apotres. Lat. CMegium aposto- 
licum. 

Colegio de Cardenales. Collége des 
Cardinaux , c'est le corps des Cardinanx , 
qu'on appelle le sació collége. Latin , 
oacrum coilegium, 

COLEGIR , V. a. Terme pen usité. 
Amasser, ramasser, assembler, recueil- 
lirV Latin , Colligere. 

Colegir. Inférer , conclnre , tirer in- 
duction. Latin, Colligcre. Inferre. Dc' 
ducere. Concludere.\ 

COLEO , s, m. Mouvement , bran- 
lement de queue d'nu animal ; il se dit 
aussi dn mouvement de la barbe d'un 
bomme. L. Cauda vel barba motatio, 

COLERA , s. f. Bile, bnmeur jaune 
ct acre. Lat. Bilis. 

Calera. Par analogie. Colére , em« 
portement , dépit éclatant. Lat. Ira. 

Montar en colera : Se mettre en colére , 
s'cmporter. Lat. Irasci. Iracundia ejjerri, 
Excandescere. 

Colera. Espice d^ornement qui se met 
aux quenes des cbevaux. Latin , Equina 
cauda, ornatus adscititius. 

COLERICISIMO, MA, adj. sup. 
Trés-colére , trés-íuríeux , euse , trés- 
íougneux, euse , trés-emporté ,■ ée. Lat. 
Vehementer iracundus* 

COLÉRICO , CA , adj. Colériqne, 
biHenx , euse , eroporté , ée , enflammé , 
ée , de colére , irrité , ée , transporté , ée 
bors de soi. Lat. Biliosas. Iracundus, 
Iratus. Irh pereitus* 

COLETA, s. f. CbeTeíitre cottrte , 
qu'on laisse aux pré tres en Espagne, au 
bal du derriére de la tete , qui leur cou- 
vre la fossette du con seulement. Latin, 
E eclesiástica tonsura comata cauda. 

Coleta, Petite queue ou cadenette , en 

parlant des cbeveux. L« Caudata coma. 

Coleta. Addition , appendice á un dis- 

cours ou k une matiéxe qne Ton traite. 

I Lat. Appendix. 

COLÉ TER O , s. m-. Feaussier , mar- 
cband qni fait et vend des buífles , qni 
prepare des peanx. Lat. Pellium propola. 
Coleto , ». m. ColUt de buíSe ou 
bliffle , qu'on donne ordinairement ala 
cayalerie. L. Bubaiinus thorax. 

Cogtr , pescar ¿pillar el coUto : pren- 
dre , arréter, saisir un bomme an collet. 
Lat. Apprehsndere . Comprehcndere. 

COLGADERO , s. m. Croe , ero- 
cbet , crampón , clon k crocbet , corde , 
porte-mantean , et tout ce qui sen áaccro- 
cher qucique cbose. L. uncus. 

COLGADIZO , s. m. Appenüs , 
toit appliqné centre un mur , et qui 
n'a dé pente que d'un cóté. Latía, 
w^</ij appendiculum. 

COLOADOR , s. m. T. d'imprime- 
rie. Plancbe de bols , sur laquelle on 
étend les feuUIes impriméeí, pour qu*«lles 
sécbent. L. Tabula folüs rectns excusis 
appendendis destinata.- 

COLGADURA, s. f, Tentnre de 
tapisserie , de telle espéce qn'elle soit. 
L. Aulca. Et aussi l'aclion de pendre , 
d'appendre quelque cbose j mais ce terme 
est ^eu ttské ea ce sens. Latin ,. Sus- 
pensto. 

COLGAR , V. a. Pendre ,^ suspcn- 
- dre I attacb'er , accrocber , tapisser. L, 



Suspendere. Auleis ornare , decorare. Et 
aussi , Pendre , brancber nn crimineU 
Lat. Patíbulo ou cruci figere. In cruccm 
toUere. 

Colgar. Métapb. Régaler, envoyer des 
présens á quelqu'un. L. Úonis gratifi- 
cari alicui. 

Colgar, V. n. Pendre d'en baut , étre 
pendn , accrocbé ou suspendn. L. Pen-^ 
dere. Et métapb. Dépcndre , étre sujet , 
étre resigné a la volonté de quelqu'un. 
L. Ex arbitrjo ou nutu penderé alicujus. 
Alienijuris esse. 

COLGADO, DA , part. pass. de 
Colgar. Pendu , ue , snspendn , ue , ac- 
crocbé « ée , etc. L. Suspensas. 

COLGAJO , s. m. Pendelooue , lo- 
que , baillon , lambeau , gmenillons qui 
pendent d'un babillement. Lat. Detriti 
panni Et aussi, Grappes de^raisin , qu'on 

Knd en l'air pour les conserver pendant 
LÍver. L. Uves pensiles. 
CÓLICA, s. f. Coliqne , maladie dea - 
intestins. L. Cólicas morbus. 

COLJDIR , V. a. T. peu en nsage. 
Froisser l'un centre Í'autre , frotter en- 
semble , choquer. L. ColUdere. 

COLIGACIÓN , a. f. Union , con- 
fédération de gens ponr quelque entre- 
prise , ligue , traite , alliance. L. Fmdus, 
Unió. Societas. 

, COLIGADURA , s. f. T. pea en 
usage. Liaison , connexion , entrelace- 
ment , encbaiaement. Latin , Conncxio. 
Nexus. 

COLIGAMENTO , a. m. T. pea 
en usage. Voyex Coligadura. 

COLIGANCIA , lubs. f. T. peu en 
usage. Lien , ligakure ,, entrelacement , 
entoitiliement. L. Conncxio. Nexus. 

COLIGARSE , V. r. S'nnir , s'aUiexy 
se confédérer. L. rkdere jungi. 

COLIGADO , DA , part. país. 
Uni , ie. L. Faederatus. Fatdere junctus, 
COLILLA , a. f. dim. de Cola. 
Petite queue ; il se dit aussi de celle qui 
est au Das de lámante d'une femme. L. 
Breáis Cauda. ■ 

COLINA , $. f. Colliue , cótean f 
bntte , émlnence , bauteur. L. jCollis. 

COLINO , s. m. Coucbe ou plaut de 
cboux pour transplanter. LaU Pulvil'.us 
brassicis consitus. 

COLIQUAR , V. a. Fondre, dissou- 
dre , liquéfier. L. Liquefacen. 

COLIQUECER, v. a. T. anc. V, 
Coliquar. 

~ COLIRIO , ». m. CoUyre , ean pour 
les yeux. L. CoUyrium. 

COUSION, a. i. Collisíon, cboc, 
froissement , rencontre , firottement , fric« 
tion. L* ColUsio, 

COLISEO , a. m\ Coliseo , ampbi- 
théátre , tbéátre , salle d'opéra on de co- 
medie. L. Theatrum*- Amphithtatrum, 
Scena, 

COLLA, s.f. T. de marine. Souffle 
de vent , vent favorable. Lat. Vemus 
secundus. 

COLLADO f a. m. Petit mont on- 
mon tagne , cdteau. L. ColUs, 

¿OLLAR, a. m. Collier que lef 
femmes portent k leurs cous ponr ome« ' 
mcnt j il se dit éealement de Celui qu'on 
sa»l AUX esclavos fui^ófs ou mayaitcuis ^ 
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ColUer , qui est k un demi-pied prés de la 
boache aim ^anop* X«* Tormenti bellici 



par cli&dment , et de coux qu*oa mct au 
con des animaux. L. Torques* C ollar e, 

COLLARINO, s, m. T d'arcliitcc- 
ture. Colaxtn , la partie snpérieure d*uno 
Dolonne. L* Columna annuluf» H se dit 
^Bssi , ep terme d'artilleríe , de l*astra- 
gai f ou bourlet , moulure en forme de 

í ' 

0nnulus, 

COLLAZO , s. m« T. anc. Frére de 
lait. L. Collactaneuf* 

COLLAZOS. T. pen niité dans la 
vieille Castillf et Andalonsie. Valets de 
phítrrue on de f^rmier, oa de Ubou- 
venrs. L. Colora. 

COLLEJA 4 s, f. MAches , répons , 
pissenlíts y herbé qui crott dans les bleds , 
•t qu*on va cueilur pour manger en sa- 
lade. L, Htrba agrestis etnus, 

COLLEJAS, Epéc^ de petites glui« 
des ou ris , qui se tronven^ an cou des 
inontons , du c^té de la tete » qui sont tres- 
bonnes ejt deÜcates á manger. L»Glandula, 

COLLERA , $. f. Collier de cheval, 
oíi Top «ttache le traits avec lesquels il 
Üre. L. helcium. II se dit encoré de la ' 
cbaine oíi sont att^chés les criminéis con- 
dan^nés gux gañeres. L. Adtriremes dam» 
natorum aginen vinculis copulatum, 

COLMADAMENTE , tdv.^Abon^ 
damipent , magnifiqnement , amplement , 

{»lcinemenc , largement j av^c abondance y 
arges^e. L. Cumulaú, 

COLMADÍSIMO , MA , «djectif. 
Trés-abondant , te , trés-fécond , de , 
tr¿s-rempli , ie , trés-plein, trés-comblé , 
trés-copieux , evse* !•• Cun^ulatissimus. 
Überritnus, 

COLMAR , V. a. Combler , remplir , 
cKargcr , empUr , amasser , entasser , ac- 
enmuler , augmenter , accroítre ; et mé- 
taph, I>onnerj técompcnser ay«c exc^ 
Lf Cumulare, 

COLMADO, DA ,part, pass. Copx- 
bl¿ , ée , etc. L. Cumulatus, 

COLMENA , s. f. Ruche k miel. L. 
Alvcus. Alvear on Alveare. « 

Tenfr la ca^a como una colmena : Avoir 
sa maison cpmme une ruche á miel , c*est 
aToir «a inaison remplie de tont son né- 
cessaire , ahondante en tout, ]Lat. Abun" 
daré, Copiis afflucre, 

COLME Ny(R , $. m. Tieble , et se- 
Ion qnelques-uns , Rnchet , lien oíi Ton 
m^t les ruches k miel. L. Apiarium. 

COLMENERO, s. m. Gouverneur 
des monches k miel , celui qui les garde , 
qui en a soin , qui les gonverne. Lat. 
Apiaríuf, 

COLMILLEJO , s. m. dim. Coh 
millo, Petite dent caúine. L. Dens ca- 
ninas exiguas. 

COLMILLO , s. m. Dent canine. 
I4. Caninas fUns. 

Mostrar colmillos t Montrer ses dents , 
pbrase vnlgaire pour donn^r k entendrc 
qu*on ne consent point á des choses ou 

Sropositions messéantips. Lat, Abnuere 
lenuerc. 
Ten^r folmillos : A^oir ¿es denU. 
Pbrase vulgaire pour exprimer une per- 
sqnne forte dans ses résolutions , entiére , 
experte , avisée. L. Usu atqne experientiu 
voUcre, 
'^ COLMILLUDO , DA , «dj. Qui a 
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des dents longues , de grandes dents : il 
se dit des personnes comme des animaux. 
L. Dentatas. Ventosas, 

Colmilludo. Métaph. Reservé ^expert, 
avisé. L. Nasutus, Recoctus» 

COLMO , $. m, Comble , ce qui ex- 
cede d'uoo mesure qu*on emplit trop , on 
le comble d*une cbose. L. Cumulut, 

Colmo. Fin , issne d*une cbose. Lat. 
Exitus, Finís, 

Llegar una cosa i colmo : Arriver au 
comble , soit de la perfection ou de la 
méchanceté. L. Manum ultimam alicu{ 
rei imponere, 

COLÓ, s. m. Colon , le dnquiéme 
intestin , commen^ant depuis l'estomac , 
qui est le propre siége de la colique. L. 
Colon, 

COLOCACIÓN , s. f. Arrangement, 
«ssiette , disposition , position , situation. 
L. Collocatio. Positio. Sitas, 

COLOCAR , v. a. Colloquer, pla- 
cer , mettre en ordre , ranger , dispo- 
ser , situer. L. Collocare. Poneré, Ce 
verbefuitrirrégnlarité decChx qui se ter. 
minent en car. Jí para que estas clausu- 
las se coloquen mejor s^ra bien advenir , 
etc. et afin que ees clauses s*arrangent 
ou se meuent mienx en ordre , il sera 
bon de prevenir etc. 

COLOCADO , DA , part. passif. 
Colloqué , ée. L. Collocatus, Positus, 

COLODRA , s. f. Vase , terrino qui 
lert k traire les vacbes et brebis. Lat. 
Mulftra. II se dit aussi d*un certain vase 
vase de bois , ou broc , qui sert á teñir le 
vin sur le pomptoir des cabaretiers , pour 
le vendré en détail. Latin , Vasis vinarii 
ge ñus. 

Es una colodra : C*est un broc. Pbrase 
vulgaire pour diré qu*un homme est ivre , 
est toujours plein de vin , un sac k vin. 
L. Bibaculus est, 

COLODRILLO, s. m.Le derriére 
de la tete. L. Occiput, Occipitium. 

Dar de colodrillo , 6 caer de colodrillo : 
Tomber k U renverse , sur le derri¿re de 
la tete. L. In occiput prolabi, corruere, 

COLODRO , s. m. Sorte de chaus- 
sure de bofs , sabot. Latin , Ligneus 

SOCCUSf 

COLOMBROÑO, s. m. Celui qui 
porte le méme nom d*nn autre. Latin , 
Cognomines. 

cOLON , subs. m. Colon , membre 
d*une periodo. Latin , Colon, Orationis 
m.mbrum. 

COLONIA , 8, f. Colonie , peuplade , 
troupe de eens envoyés pour peupler un 
pays. L. Colonia, 

Colonia. Ruban de soie , de trois 
doigts ou plus de Urge. L. Vitta ou 
tanta sérica. 

COLONO, s. xa, Fennier, labon- 
renr , paysan , qui cultive et laboure 
des tert-es k bul. L. Coloni^. 

COLOFONIA, s.f.Colopbanc; re- 
sine dont on frotte les archets des ins- 
trumens de mysique. Lat. Colophonia 
resina. 

COLOQUINTIDA , s. f. Colo- 
aninte , courge sauvage , qui a un goút 
lort amer. L. Colocinthis. 

COLOQUIO , subs. m. Colloqué , 
conférence , conversation , disconrs , en- 
tretien. L« ColloquiumfS^rmg, 



COL, 

COLOQUUTOR , s. m. T. peu 
usité. InterTocuteur , celui qui parle avec 
un autre. L. CoUocutor, 

COLOR , s. m. Couleur , objet for* . 
mel de la vue. L. Color. £t par analo- 
gie , le íard , le rouge que les femmei 
mettent sur lenr visage. L. Fucus. 

Color. Couleur , pretexte , motif , 
saison apparente ponx entreprendre et 
exécuter quelqn# cbose. L. Pratextus, 

Color artificial. Couleur artificielle , 
celle dont usent les teinturiers et les 
peintres. L. Color, 

Mudar la color del rostro : Changer 1» 
couleur du visage , c*est changer de cou- 
leur , se troubler , se trouver mal , se 
mettre en colére. Lat. Commoveri, VuU 
tum mutare. 

COLORACIÓN, f. f.T. de pein^ 
ture. Cploós, mélange de couleurs. L. 
Colores, 

COLORADO, DA,^d), Coloré, 
rouee , vermeil. L, Ruber. 

Ponerse calorado : devenir rouge , cban- 
eer de couleur par pudeur pu honte. L» 
Erubescere. Rubor e sufjundi. 

Titulo 6 ra\on colorada : Titre ou rai- 
son coloree , spécieuse , apparente. L« 
Speciosum nomen, 

COLORAR , V. a. Colorer , donner 
de la couleur , peindre , teindre. .L. Co- 
lorare. Colorem inducere. Et métaph. Co- 
lorer , donner couleur k quelque action , 
prétexter , pallier y txcuser, déguiser. L. 
Colorare. Velare. Pratextum inducere. 

COLORADO , DA , paxt. pass. Co- 
loré , ée , etc. Coloratus, 

COLOREAR , V. n. Se colorer , 
commencer k prendre couleur , rougir , 
comme le fruit quand il commencc k ve- 
nir en maturité. L. Colorari. Rubescere, 
Et métaph. Colorer, pallier, prétexter» 
déguiser. L. Colorare, 

COLOREADO , DA, part, pasf. 
Coloré, ée, etc. L. Coloratus. 

COLORÍN , $. m. Voyex Xilgutro. ' 

colorín , adj. des deux genres. T, 
bnrlesque et basardé. ^loré , nuancé , 
peint de diversos couleurs. L Varias, 
yariegatus, 

COLORIR , ▼. a. Colorier, donnec 
des couleurs vives k ce qu'on peint. L. 
Colorare. Coloribus pihgere. Et métaph. 
Colorer , convrir , psíllier. Lat. Colorare. 
Velare. Pratextum inducere} No le/al" 
taba pretexto para colorir su sentimiento : 
il ne luí manqnoit pas de pretexte pour 
colorer son ressentiment. 

COLORIDO , DA,v. p. Colorié^ 
ée , etc. Lat. Coloratus. Velatus, 

Colorido. Comme subst. Colorís ., mé- ^ 
lange , unión de couleurs dans la pein- ^ 
ture. L. Colores. ^ 

COLORISTA , s. m. Colorisit , ^ 
peintre qui excelle dans le colorís. Lat, 
InduG.ndorum colorum peritus artifeXm ■ 

COLOSO , s. m. Colosse , statue Ü^ 
d*énorme grandeur , tellc qu*étoit le co- 
losse de Rbodes. L. Colossus. ¡ 

COLUMBINO, NA, adj. Qui a ^ 
rapport k la colombe , au pigeon , donx , 
tlocile. L. Columbinus. Indulgens. m 

COLUMBRADOR f s. m. Term? 

de Bohémiens. Contróleur , visiteur , ex** 

minateur. L. Inspector. 

COLUMBRAR , r. •• Vécourtit , 

distinguei: ^ 



Digitized by 



Google 






COL 

dtstingaeif^ volr ¿e loin. L. Pro*pic$re, 
Speculaii^ Et métaph. apperceToir , pé- 
nétrer. Lat. Prfievidere. £t en termo de 
Bohémieiis , regarder. L. Videre, TuaU 

COLUMBRADO , I>yí , p. p. Dé- 
«oarert^ te. Lat. Prospectu», Fretvitus, 

COLUMBRES , s. m. Terme de 
BehéniMBS. Les veax. Lar> O culi, 

CüLUMBRÓN , s. m. Teme de 
Bohémiens. Eteadne , portee de la Tue. 
L. A$pcctus. Intuitut. 

COL UMPIARSE , v. t. Se remner , 
se balancer , se momroir de^ á et deU. L. 
Oscillari, Et métaplioriqneineiit » en t tyle 
bnrlesque , se carrer, tortUler son corps , 
faire des gestes , des contorsions. en mar« 
chant. Lar. Corpus tnaniter gradiendo 
ja ciare. 

COLUMPIADO^ DA , p. p. Re- 
amé , ée , etc. Lat. Oscillatut. 

COLUMPIO , s. m. Divertissement 
de l'escarpolette. L. Osctllatio. 

COLUMELA , s< f. Terme liors 
d'nsage. Petite colonne. L. Coluimlla, 

COLUNA, s. inerme d'architec- 
ture. Colonne , pilier rond pour sontenir 
ou poor omer un b&timent« Lat. Co~ 
lumna. 

Coluna ática , quadrada 6 pilastra, 
Colonne attiqne , pilastre carr¿. L. Co- 
lumna attica. 

Coluna compvsita, Colonne composite. 
L. Columna composita. 

Coluna corintftia, Colonne corintlúenne. 
L. Columna eorinthia. 

Coluna dórica^ Colonne doriqne. Lat. 
Columna dórica. 

Coluna itálica, Colonne italiqne ou 
composite. L» Columna itálica. 

Coluna iónica, Colonne ioniqne. Lat. 
Columna iónica. 

Coluna Toscana, Colonne Toscane. 
L. Columna Tusca, 

Colunas, Colonnes , enmatiire d*écri- 
tnre , ce sont les plis qn*on fait an pa-> 
pier , en deux , trois on qnatre colonnes , 
ou qui se font avcc la regle et Tencre. 
JLat. Scct iones in tabula cálamo exa- 
Tondh, 

Colunas, Terme de milice. Colonnes 
de troupes , d'armée. L. Agmina, Mar- 
chan en muchas colunas : ils marchent 
snr plusienrs colonnes Et métaph. se dit 
de celui qoi se rend recommandable par 
sa Science , sa sagesse , etc. L. Decus. 
Prasidmm. Cayó Tertuliano en la he- 
regia de ios Montañistas , y con la ruina 
de tan eminente colúna estremecióse la 
ijlésia : Tertulien tomba dans Terrear 
«es Montanistes^, et la chute d'un si 
gran'd honime ébranla TégUse. 

COLUNARIO , s. m. Colonnade, 
juite de colonnes. L. Columnarum ordo, 
, C O LUNARIO , ría , adj. Vul- 

?|airement il se dit de la monnoie qn'on 
abriquc dans le Pérou , a cause des deux 
colonnes qa*elle porte pour dérise. Lat. 
Columnis hcrculeis distinctus, 

COLUROS , s. m. Terme d'astrch- 
nomie. Colures , deux grands cercles de 
la sphére , dont Tun s*appelle des solsti- 
ees , et l'antre des ¿qninoaes. L. Coluri. 
COLUSIÓN , s. f. Terme de pra- 
tiqne. Colinsion , intelligence , concert , 
fraude entre plusieurs pour trompeí , ou | 

Tom. L 
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entre le juge et Tácense ^ on avec les 
paxties en matiére civile. L. Collusio. 

COLYRIQ , s. m. Collyre , remede 
externe et liquide , bon pour les yeux. 
L. Collyrium, 

COÁÍAf s. f. Terme d*ortographe« 
Virgule. L. Virgula, Comma, Sin faltar 
coma y ni punto, sans manqner ni point , 
ni virgule , Ía90n de parler pour expri- 
mer qu*un livre ou une chose est parfaite , 
qn'il n*y manque rien. L. Accuratissimé, 
Ad unguem Ad amussim, 

COMADRE y s. f. Sage-femme , ac- 
couchense , matrone. L. Ubstetrix, 

Comadre, Commére , femme on filie 
qni tient un enfant snr les fbnts de bap- 
téme. Marraine. L. Mater lustralis. 

Comadres, Comméres , se dit des fiem- 
mes qni se divertissent entre elles , qni 
ont unw liaison d*amiti¿ ensemble. Lat. 
Árnica, Socia, 

COMADREJA, 9. f. Belette, fonine, 
animal quadrupéde. L. Mustela, 

COMADRERO ,RA, adj. CHseux, 
ense , oisif , ive , qui ne cherche que la 
conversation , les assemblées , les diver- 
tissemens. L. Otiosus, Ignavus, 

COMADRÓN , s. m. Celui qni fait 
les fonctions de sage femme. L. Vir obs» 
tetricia exercttis, 

COMMANDAMIENTO,t.m. Com- 
mandement d*nne province , d une place , 
d*une armée. L. ímperium, Pretjectura, 

COMANDANCIA, s. f. Terme in- 
troduit nouvellement. Voy. Commanda- 
miento, 

COMANDANTE , s. m. Terme de 
milice. Comman^ant , qui commande en 
chef dans une province , dans une place , 
une armée , un camp Tolant , un déta- 
chement y en f*absence de Tofficier su- 

Séríenr , on par commission particuliére 
n prince ou du general ; il se dit aussi 
du capitaine commandant qui commande 
un régiment , un bataillon , en Tabsence 
du colonel ou lientenant-colonel. L. Dux, 
Prtefectus, 

COMANDAR , v. a. Terme nou- 
vellement introduit. Commander, ordon- 
ner. L. Itnperare, 

COMANDO , s. m. Voy. Comanda- 
miento, 

COMARCÁIS, f. Frontiére , confin, 
limite , voisinage. L. Confinium» 

COMARCANO, NA, zd].Vóisin, 
ine , circonvoisln , ine, proche, contigu, 
ue , joignant , te , limitrophe. L. Vici- 
nus, Proximus, Confinis, 

COMARCARAS, n. Terme peuusité. 
Confiner , avoisiner , borner , étre proche 
des frontiércs. L. Confincm esse. 

COMBA , s. f. Courbe » cambrure , 
bosse , incUnaison d*une chose en are. 
L. Arcus. 

CO^MBADURA , s. f. Courbure , 
voussure , voáte , ceintre d*une voáte. 
L. Arcus. 

COMBAR, V. a. Conrber, plier , voú- 
ter. L. Curvare. FL'Ctere. Sinuare. 

COMBADO , DA , p. p. de Combar. 
Courbé fée, pilé , ée , etc. L. Cunatus, 
Flcxns. Sinuatus. 

COMBATE , s. m. Combaí d*une 
armée , d'une personne avec une autre ; 
il se dit aussi métaph. du combat inté- 
tieur des passions , des teniations » etc. 



Lat. P-ugna. Pralium, Certamen. DíhU" 
catio, 

COMBATIBLE , adj. des deux «n« 
res. Terme peu usité. Ce qn*on peut bat- 
iré , combattre , prendre de forcé , qu*om 
peut forcer , obliger de se rendre. Lat. 
Expugnabilis. 

COMBATIDOR , s. m. Batailleur , 
assaillant, combattant. L. Pugnator, 

COMBATlMlkNTO , s. m. T. 
ancien; Combat , conflit. L. Pugna, Prat* 
lium. Certamen, 

COMBATIR , V. a. Combattre , 
venir aux mains , batailler , donner ba- 
taille I se battre les uns centre les ao- 
tres : ce qui se dit aussi des animauz* 
•L. Pugnare. PrctUari. Dimicare, 

Combatir. Se dit encoré , par analo* 
gie , pour Contester ^ contredire. Lat. 
Rixari. Jurgari. Et métaph. Serrer , pres* 
ser , obliger , forcer , contraindre la vo- 
lonté d'une personne. L. Expugnare, 

Combat&. Signifie aussi battre, atta- 
quer , assiéger une place. L Oppugnare* 

Combatir. Combattre, se dit anssi des 
choses inanimées , comme des vents , des 
flots I etc. L. Pugnare, Dimicare, 

COMBATIENTE , p. a. Combata 
tant, assaillant. L. Pugnator. 

COMBATIDO , UA , ^. p. Om- 
battu , ue , etc. L. Pugnatus, Oppugna- 
tus. Expugnatus, 

COMBES , s. m. T. de marine. Le 
tillac du navire. L. JFort. 

COMBINACIÓN , s. f. Combinai- 
son , variation des nombres cofuparés en- 
semble. L. Combinatío, Et aussi analo- 
gie , proportion , conformité d'une chose 
avec une autre , et encoró , asscmblage 
des mots d'une langue par ordre ajpha- 
bétique. L. Similitudo. Consutuus, 

COMBINADO , DA , ad;. Com- 
biné , ée , Se dit des armécs de plnsieur^ 
puissánces joiutes ensemble pour quel- 
que expédition. L. Conjunctus. 

COMBINAR , V. a. Combiner , as- 
sembler , amasser , compares* , conférer , 
confronter , examiner. Lat. Ccnjerre. 
Comparare. 

COMBLEZA , s. f. Terme ancien. 
Concnbine , qu'un homme marié garde 
chez lui á la vue de sa femme. L. Pellex. 
Concubina* 

COMBLEZO , ZA,s, m. et f. T. 
anc. Rival , le. L. Riralis. 

COMBOS , s. m. Les madriers on 
pieriiers sur lesquels on pose ou on 
assicd les cuves ou tonneacx dans les 
caves ou celliers , chanñers. Lat. Cadig 
fulera supposita, 

COMBO Y. V. Convoy. 

COMBOYAR,V, Convoyar, 

COMBOYANTE, V. Convoyante. 

COMBOYADO. V. Convoyado. 

COMBUSTIBLE , adj. des deux 
genres. Combustible , qui brúíe aisément. 
L. Combustthilis 

COMBUSTO, T^.adj.Embrasé, 
ée , brúlé , ée , qui est en combustión* 
L. Combustus. Ustus 

COMEDERO, a. m. Salle 2i manger. 
L. Conviyalis exeJra: II se dit aussi de 
TAuge dans laquelle on donoe á manger 
aux animaux. L. EsCarium vas. 

COMEDERO , RA, adj. Mangca* 
ble I. qui fait plaisir au goút. L. Edulis» 

Hh 
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COkÉ-ÓlA » s. f. Comedie. PUce de 
ihé&tre composée avec art ^ en prose oa 
en vers. Lat. Comedia, 

COM£DUNTE, TA , s. m. et f. 
Comedien , comédienne , actenr , actrice. 
I^. Comadus , mimuM, nutrió, 

COMEDICO , Cyí , adj. T. ancien- 
Tout ce qni a xapport k la comedie. L. 
Comicus, 

COMEDIDAMENTE , %¿v. Cm- 
lement , coortoisement , honnétement , 
eracieasement. L. Comiter, 

COMEDIDO^ DA , adj. Ovil, le, 
dottx, ce, a£fable , honnéte, obligeant , 
te , humain , ne , indnlgent , ta. Latín , 
Comíg. 

COMEDIMIENTO , i. m. Coor^ 
toisie , aífabilité , douceur , politesse , 
civiliti , gracieuseté. Lat. HumanitOM» 
Urbanitas, 

COMEDIO . s. m. Terme ancien. 
Espace , intenralle de tems , interstice , 
le milieu des choses. L. Spñúunu TraC' 
tu*. Médium, 

COMEDIR , V. a. Terme ancien. 
Penser , préméditer , réflécliir • délibé- 
ter , pro j éter , Lat. Cogitare, Meditari, 

COMEDIRSE, T. r. Se sonmettre, 
•'homilier , se modérer « se régler , se 
toi^reí ,, étre officieux , montrer de la 
douceur. L. Sibi ipsi moderar i , modum 
Mtatuere , prafigere, 

COME DO , s. m. Terme ancien. Co- 
medien. L. Comadus, 

COMEDOR , RA , s. m, et f. 
Grand mangeur , euse , gonln , ue , gour- 
mand. L. Helluo. Homo edax. 

Comedor, £n Terme d' Andalonsie. Salle 
á manger. L. Convivalis exedra. 

COMEN DABLE , adj. des dtnx 
genres. Terme ancien. Loaaole , recom- 
mandable , estimable.. Lat. Commenda- 
bilis, 

COMENDADOR , s. m. Comman- 
deur , dignité de Tordre de Malte ; il se 
dit aussi des prélats des ordres de la 
Mercy et de S. Antoine abbé. L Com-- 
mendataiius,. 

COMENDADOR MAJOR.Granú 
commandeur dans Tordre de S. Jacques. 
L. Magnut commendatarius, 

COMENDADORA, s, f. Comman- 
datrice , titre qu'on donne á la supérienre 
des ordres religienx et railitaires de S. 
lacqnes de Calatrava et.de la Mercy. L. 
Commendataria, 

COMEN DAR , ▼ a. Terme ancien. 
Kerommander , chareer une personne de 
qtielque chose. I^. Mandare, Comman^ 

COMENDATARIO , RTA , adj. 
Gomnendataire , qui jouit- par usufrait 
d*une dignité ou . prebende en commande. 
Is. C ommendatarius, 

COMENDATARIO , RÍA , adj. 
De rccommandation.' Lat. Commenda- 
titius. 

COMENDERO , s, m. Comman- 
denr-, qui a une commanderie. L. Com- 
. mendatcriug. 

COMENTADOR, s. m. Commen- 
tatenir,, interprete d* un aotenr. L. In- 
ttrprtSi. Ex'plánator,. 

COMENTAR , v. a.*- Commenter , 
expUquer , gloser , interpréter. . L. /«- 
Urpareta i» ¡¡¡.xplanare. Hxppcare». 
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COMERCIANTE , s. m. Cemme^ 
9ant, négocíant, traEquaiit. L. Mercar 
tor. Neeociator, Insiitor, 

COMERCIAR, V. n. Commercer, 
négocier , trafiqner , vendré la marcban- 
dise. L. Negaüari, Et métapb. Se voir, 
se parler , se communiqner familiére' 
ment , voisiner. L. Frequetuare. 

COMERCIO ,. s. m. Commer^e, 
négoce , trafic , échange , débit de mar- 
cbandise. L. Mercatura, Negotiatio, Et 
anssi Correspondance , société , liaison , 
commnnication, intelúgence , affaire. L. 
Consuetudo. SocUtas. Familiaritas, 

COMERES , Si m.. Vivres , aU- 
mens , nonrritnres , provisions de boucbe, 
mangeailles des oiseaux ,. pfttures des 
animaux. L. Cibaria, 

COMETA, s. m. Com¿te, espéct 
de pHénoméne , qui parott comme une 
étoile chevelne. L. Cometes. U se dit 
aussi d'un cerf-yplant, amusement d'en* 
fanu L. Rhomku* papyractu» putris 
ludum faciens per atra,- 

COMETEDOR, s. m. T. ancien 
et peu usité. Criminel , coupable , qui 
fait , qoi commet unciime de tel genrt 
qu'il soit. L. Fatrator: Auctor, 

COMETER ,, V, a. Commettre , 
confier nne affaire k quelqu'un. Ten 
cbarger. L. Committere, 

Cometer, Commettre , exécuter , faire 
quelque chose ou qnelque manvaise ac* 
lion. L. Commiitere. Fatrare, 

Cometer. Terme anc. Entrepcendre 
une action , nn fait d'arme ou antre 
cbose. L. Adoriri, Aggredi, 

COMETIDO, DA, p. p. Com- 
mis , ise , etc. L. Commissus, Fatratus, 
Fcrpetratus. 

COMEZÓN, s. m. Démangeaison . 
cbatouillement , picotement. L. Frurigo, 
Uicdo £t métaph. Remords de conscience. 
L. Ctnscientia stimulus. 

CÓMICAMENTE, adv. Comique- 
ment , d'une maniere comique. L. Mor^ 
cómico. 

COMICIO, s. m. Terme pen en 
nsage. Assemblée , congrés , conseil. 
L. Ccmiiia, 

CÓMICO , CA , adj. Comique, qui 
appartient k la comedie. L. Comicus, 
II sigaxñe quelqueíois comedien. Lat. 
CoinixJuS. 

COMIDA , s. f. Manger, mets , 
alimens dont on se nourrit. L. Esca, 
Lihíís. Oí'sonium. II se dit aussi dn 
díner, repas qu'on prend vers le milieu 
du jour. L. Frandium. 

COMIDILLA , s. f. diro. de Co- 
mida. Petit dfner , petit maoger ; il est 
peu en usage en ce sens , mais mieux 
pour exprimer Goát , envié , incliaation 
pour une cbose. L. Desiderium. Cw 
pido. Fara mi no hai mas comidilla que 
oir cantar , y tocar bien un instrumento, 
Pour moi^ mon plns grand go&t c'est 
d*en tendré bien cbanter,,et toucber un 
instrument. 

Terme anc . 

um, 

Excrdium. 

COMIGO , adv. Terme anc. Yoyei . 
Con migo. 

COMILITÓN , subs. m. Parasite. 
¿Celoi qui conrt les tables , les fes-»' 



COMENTADO, DA ,v„p. Com- 
menté y ée , etc. Lat. Éxplanatus, 
ExplicatuM. 

COMENTAREO , REA , adj. 
Qui explique ^ qui expose , qui inter- 
prete, qni met une cbose dans son 
lonr. L. Explanatorius, 

COMENTARIO, s. m. Commen- 
taire , epitome , sommaire , abrégé , 
joumaíl , glose , interpiétation , expli- 
catión d*un autenr qui est obscur. L. 
Epitome. Explanatio- Explicatio, InUr» 
pretatio, 

COMENTO, s. m. Explicaüon de 
ce qui est confiís , obscnr , glose , 
exposition , interprétation.. Lat.. Expiar 
natío. Explicatio,. 

COMENTUAL , adj. des denx 
genres. Terme ancien* Yoyes Comen- 
tar eo, 

COMENTADOR, s. m. T. anc. 
Agressenr , promoteur d'nne cbose , au- 
tenr. L. Auctor, Dux, 

COMENZAMIENTO , suhs, m. 
T. anc. Voyex Frincipio, 

COMENZAR , V. a. Commencer , 
ébancher. Lat. Incipere- Inchoar<, Ce 
verbe est irrégulíer. 

COMENZADO , DA, pan. pas. 
Commencé , ¿e , etc. h.Incxptus. In^ 
choatus. 

COMER , V. a. Manger , prendre 
¿t% alimens , et par extensión , dévo- 
rer , consumer , prodiguer , dissiper , 
dépenser, détruire. L. Comedere. Dis- 
sipare, £t métaph. Prononcer mal ce 
qu'on dit , manger la moitié des mots. 
Lat. Syüabas ínter loquendutn compri- 
mere,. 

Comer, Démanger , jpiquer , picoter , 
cuire. Lat. Fungerc, Éxedere. Me come 
todo el cuerpo : tout le corps me ¿éf 
mange. 

Comer. Manger , consumer , arracher , 
en parlant de^ remedes et de taches. 
L. Exedere, 

Comer, Ronger , rouiller , miner. L. 
Exednre. En spcciál quando con las 
crecientes del invierno Las aguas comen 
las riberas : spécialement quand dans 
rhiver les eanx minent et- rongent. Iqs 
rivales. 

Comer se la risai Manger son ríre , 
pour diré, le téprimer, s'abstenir de 
rire par respect, quoiqu'on y soit ex- 
cité. L. Risum teñiré, 
' Comerse los codos. Se manger lés 
coudés. Phrase vnlgaire, pour exprimer 
la grande nécessité ou miséxe oü Ton 
se trouve. L. Fame confici. 

Comerse unos a otros. Se manger les 
nns les autres. Phrase, pour exprimer 
nnimitié, la discorde, la querelle. L. 
Jurgati. Rixari, 

COMIDO, DA, p. p. Mangé, 
éé,.etc. L* Comesus, Exesus. 

COMERCIABLE, adj. des deux 
gentes. Commerfable , qui peut étre 
commercé ou traáqoé aisément. Lat. 
, Venalis. 

Commereiable, Sociable , traitable , 
communicable , affable. L. Socialis. 
\ COMERCIAL, adj. des deux genres. 
Terme pen usiié. Tout ce qui a rap- 
^port au commetce, L^ Ad commtrcium 
/peitaas*' 



! COMIENZO, 8, m, Terme ai 
Commencement. l,, Initium. Frincipiu 
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4ins , qni ett adonné k la goaimandise , 
-et pTopienitnc ^ gourmand. Lat. Parar- 

4ÍtUS, 

COMILITONA, 6 COMILONA, 
-s. f. Grand tepas , bonquet oii il y a akon- 
blanco de tontea sortea de mets. Latín , 
Comessatio, 

COMILÓN, ». m. Grand mangenr, 
^ni man ge désordonnément , gonlu , glou- 
ton , gourmand. Lat. tíeUuo , ¿pulo. 
Homo edax* 

COMINO , c. m. Comin, •« cnmin, 
iierbe. Lat. Cominum, 

COMISARIA, s. f. La dignité ct 
«mploi de c^mmissaire. L. Prafeciura. 

COMISARIATO, V. Comishia. 

COMISARIO , %, VEL. Commbsatre , 
personne cbargée du pouToir d*un autre 
•>onr la conneissamce , íe gonyernement et 
J'exécntion d'one aífaire. Latín , Pra^ 
JtetuM. 

Comisarh» Commissaire, député d*ane 
f roYÍnce , . d'nne ville , on d*nn corps , 
ponr íaíre des représentatíons an Roí , on 
le compUmenter , et autres personnes , 
■^n'U convient, on ponr parottre en jns- 
, tice an nom du corps qui le dépnte k cet 

«ífet, L. Procurator, 

COMISARIOS. Commissaires des 
snerres , officiers subalternes des inten- 
oans d'armées. L. Miliiim curatores. 

Comisario del santo oficio, Commis- 
«aire dn S. Office , c*est-á-dire , de Tin- 
^nisitíon. Latín y Sanctm inquisitionif 
minister. 

Comisario general. Commissaire gene- 
ral , officier qni antrefob commandoit 
dans les armées , et avoit k sa cbarge nn 
corps de cavaleríe, coaune l'ont aajonr^ 
d*bni les colonels. Lat. Magister equh 
tum, ou tribunui mUiium, 

Comisario general de eru\aia, Com- 
mitsaire general , titre qn*on donne anx 
reíigieux dans Tordre de S. Fran^ois , qni 
¿ouvement sons le general dans un 
royanme , un état, les couvens qui y sont 
établis. L« Ordinis tancti Francisci vi^ 
carias prafeetus. 

Comisario generaU Commissaire general 
de la croisade , c*est le présideSt du con- 
seil de la croisade. Latín , Supremas 
judex legatos a principe de rebus sancta 
Cruciattt, 

Comisario ordenador» Commissaire or- 
donnatenr» qui commande aux Commis- 
saires des gnerres , et fait Toffice d*Inten- 
dant en son absence. Lat. Curatoram 
militim prafeetus, 

COMISIÓN, s. f. Commission, jn- 

J rísdiction , faculté , ordre qu'on donne k 

^ nn commissaire qu'on dépnte ponr quel- 

% qne aíTaire partícnliére. Lat. Provincia, 

Delégala jurisdictio. 

Comisión, Commission , cbarge de íaire 
y^ nne cbose. L. Mandatum, Jussunu 
^ COMISIÓN ARIO, s. m. Commis- 

sionnairc , factenr. Lat, Legatos» Man- 
datarias, 

COMISIONITA, s. m. Personne 

cbargée d*une commission , k qui on. re- 

commande une aífaire , qui ya oá on luí 

^ . ordonne , qui fait les commissions. Lat. 

I Executor, 

COMISO , s. m. T. de pratiqne 
cftnmvitt , peine de confiscatiojn dt nuír- 
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ebandises , en cas de coDtravention. Lat. 
Merctum ex lege ad fiscum addictio, 

COMISURA, s. f. T. anatomijue. 
Jointnre , emboltement. Latín , v^mr- 
missura, 

COMITIVA, s. f. Terme modeme. 
Suite , accompagnement , compagnie, 
cortéee , équipage. L. Comitatus* 

COMITRE, s. m. Comité, officier 
de galére qui commande k la cbionrme, 
qui a le soin de faire ramer les for9ats. 
L. Celeustes, Remigum hortator, 

COMMEMORACION, s. f. Com- 
mémoration d*un Saint dans Toffice. Lat. 
Comitemoratio, 

Commemoracion de los difuntos, Com- 
mémoration , anniyersaire , le yonr des 
Trépassés. Latín, Fidelium defomtorum 
commemoratio, 

COMMEMORAR, y. a. Voy. Me- 
motar, 

COMMENSAL ^ s. m. Commensal , 
Lat. Contuhemalis* 

COMMISERACION, Voy. Mise- 
ración, 

COMMOCION, süh9, f.Commotion, 
émotíon , monyement. L. Commoúo, 

COMMOVER,\, Mover, 

COMMUTAR. V. Mutnr. 

C OMO , particnle comparatiye. Com- 
me , de méme que , de maniere que , 
de fafon qne. L. Ut, Sieut, Tanqudm, 

Como, Comment, se dit sonyent pour 
la circoostance et la fa9on d*agir on de 
faire qnelqne cbose. L. Quomodb, 

Como, Comme , sígnifie quelquefois 
selon . de fa^on que , en forme que. Lat. 
C/ir. ¿icut. 

Como, particnle dUnterrogation. Com* 
ment T en qnelle faf on ? quand ? pour- 
qnoí I en est-il ainsi ? est-ce y raí ? Lat. 
(¿uomodb^ Cur^ 

Como , s. m. Raillerle , baie , cassade. 
L. Irrisio. Dar un como : donner nne baie. 

CÓMODAMENTE, ady. Commo 
dément , aisément , sans fatigue , sans 
peine , sans péril , k Taise , k pronos , fruc- 
tnensement, conyenablement. Lat. Com- 
modl. Chfportuni. 

COMODATARIO, s. m. T. de 
pratique. Commodataire , celú k qui on 
préte anelqne cbose , on de Targent , et 
qm s*o«>lige de le rendre en la méme es- 
péce , et de la méme fafon qn*on Ini 
préte, L. Mutuator» 

COMODATO, t. m. T. de Prati- 

Í|ne. Commodat , prét gratnit que l'on 
ait sons condition de rendre les cboses 
de la méme fagon qu'on les préte. Lat. 
Mutuum, 

COMODIDAD, «. f. Commodité , 
cony enanco, utilité , ayantage, intécét, 
profit. L. Commodom, Utilitas, 

COMODISIMAMENTE , ady. 
snperl. Tres - commodément , tres - nti- 
lement , tres - ayantagensement. Latín , 
Commodl, 

COMODISTA, ». m. T. pen en 
usaee. Celni qui ne regarde qne sa com- 
modité et conyenance en tout ce qu'il 
fait , sans s*embarrasser si cela est juste 
ou non. Latín , Propii commodi unid 
studiosus- 

CÓMODO, s. m. Áyantage , gain, 
profit , ntilité, aise, commodité , loisir. 
L. Commodum, Utilitas, 
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CÓMODO, Da, adi. Commode, 
ayantagenx , etfse , pro&table , utUc , fa- 
yorable , conyeoable , qui vient k point , 
bien proportíonné , ée. Lat. Commodus* 
UtÜis, 

COMPADECER, ▼. «. Attendrir 
exciter k compassion , rendre sensible, 
toncber , monyoir k pitié. L. Misericor^» 
diam moveré , commovere* 

COMPADECERSE , y. r. Compa- 
tir, plaindreqnelqn*«n, ayoir compassioa 
de ses peines , étre sensible k sa douleur, 
compatir aux maux de son procbaia. Lat» 
Vicem alterius miserari. 

Compadecerse, Compatir , convenir, 
yenir bien, s'accorder, quadrer, se rap- 
porter. L. Convertiré Óuadrare, 

COMPADECIDO, DA,p.^ At- 
tendrí , íe. L. Miseraáone commotus, 

COMPADRADGO 6 COMPA^ 
DRAZGO, s. m. Compérage, alliance 
entre le parrain «t les pére ct mere de 
Tenfant qn^il a tenn sur les fonts de bap- 
téme. Latín , Ex lustrali paternitate af- 
finitas^ 

COMPADRE, i, m. Compére, ceki 
qui tient nn enfant sur les fonts de bao- 
té me, on qui sert Ae parrain dans le 
Sacrement de U confirmation. Latín , 
Patrfnus» 

Compadre, Compére , nom qne les geos 
du coramun se donnent entre eux &t$- 

2u*ils sont amis, et qu'Üs se rencontrent. 
I. A micos. Sodalis. 

COMPAGE , s. f. T. pen en nsagei 
Aisemblage, liaison , lien, jointnre. L* 
Compages, Compago» 

COMPANA, s. f. T. anc. Voye« 
Compañía, 

COMPANO, s. m. T. anc Voye» 
Compañera» 

COMPAÑA, s. f. T. anc. et pen en 
nsage. Compagoie, société , unión de plu- 
sieurs personnes qui forment nn corps. L. 
Socittas, II se dit anssi ponr Sntte , ac- 
compagnement , cortéee qu'on fait k quel- 
qn*nn. L. Comitatus, Et anssi d*une com- 
pagnie de soldats. Latín, Militum mani- 
pulus, 

COMPAÑA, adi. T. bas. Sociable, 
traitable, uni. L* Amicus» 

COMPAÑERO, RA, s. m. et f. 
Compagnon, camarade, contrete, ccMé^ 
gue, mari, femme, compére, allié, ée, 
confederé, ée , associé, ée , comsort , te ; il 
se dit anssi de celni qni accompagne nn 
autre , on qui participe d*un méme bien , 
qni est commun entre enx, on qni tra- 
yaille en méme endroit , on k une méme 
cbose. Lat. Comes, Socius» Familiaris- 
Necessarius, Consors, 

compañía, s. f. Compagnie, so- 
ciété , alliance , confédération , associa- 
tion. L. Societas. 

Compañía, Compagnie de soldats , cem* 
mandée par un capitaine , Ueutenant, un 
sons-lientenant , et d^nx sergens. Latín , 
Cohors, Turma, 

Compañía. Compagnie , se dit anssi en 
parlant des Réyérends Peres Jésnites ; la 
Compañía de Jesús : la Compagnie de 
Jesús. L. Societas Jesús» 

Compañía de comediantes, Compagnie , 
troupe de comédiens. L. Comstdorum ct 
histrionum societas, 

CompaÜA ds la legua, Compagnie do 
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lalieae, compagnie ou troupe de come- 
düens de campagne. Lat. yagorum his- 
$rionum tocieta*. 

COMPAÑONES. m. T. peo en usage. 
Soy» Compañero, 

Compañón^ V. T.súctdo. 

Compañón de perro. Plante. Cyuosorcliís: 
^ y en a de plnsieurt espéces. L* Cyno- 
forchis. Canis usticulus. 

COMPAÑONCICO 6 COMPa- 
ítONCILLO, Dim. de Compañón. 

COMPARABLE f zá\ecti{ des denx 
genres. Comparable. Latin , Compa- 
randas* 

COMPARACIÓN, s. f. ComnaVai- 
9on f npport de deox cnoses , paralUle , 
indUtode, analogie^ ressemblance > con* 
formíté. L^ Comparatio, 

En comparación de esto : Fafon ad' 
Terbiale. En comparaison de cela. Lat. 
JPrte hoc. 

Sin comparación : Fs^9Dn ndverblale. 
^ans comparaison , sans le moindre doute 
^ diíHcahé. L. Procul dubio. 

COMPARANlA^s. f. T. du vul- 
j;alre. Voy. Comparaciín. 

COMPARAR, V. a.Comparcr, met- 
tre en comparaison, faire un paralléle , 
«on£érer>une chose avec nne aatre. Lat. 
Comparare. Conferre» 

COMPARADO, DA, p.p. Com- 
paré, ¿e. L. Comparatus* Collatut, 
* COMPARATIVAMENTE , ady. 
Comparativement , en, on par comparai- 
son, pir rapport, relativement , respec- 
4iyemear. L. Comparati, 

COMPARATIVO, VA, adj. Com- 
parable , qui a du rapport , donk on pent 
laire paraUéle. L. Comparandus, 

Comparativo. Terme de gxammaire. 
Compa ratif , ve , degré de comparaison 
<;ntre le positif etle superlatif. L. Com- 
varaúvus, 
^ COMPARECENCIA, s. f. T. de 

fratiqne. Comparition ou comparution, 
action de comparottre en justice,en vertn 
41'ajoarnement, d'assignation. Lat. VaS" 
JS^onii obitus. 

COMPARECER, ▼. n. Pareltre , 

''comparottre , se faire voir , se mootrer , 

4^ presentar devant la jusucc. L. Apparere,. 

Comparerc. Sistcre, se judicio. Ce verbe 

<sl ¡rrégulier, 

COMPARICIÓN, s. i. T. de pra- 
tlque. Comparition. ou comparution , pré- 
^'ntation en justice, ajonrnement person- 
nel. L. Vadimonii obitus, 
^ COMPARSA, s. f. T. introdutt de 
ritaüen sans nécessité. Comparse ,^ com 
p agnie, accom'pagnement , cortége , suite. 
Xat. Comltatus, , 

COMPARTIMIENTO, s. m. Paí- 
4tge , división , distribution d*un tout ep 
sés parties. L. Ptfrritío. «SecKo. 

COMPARTIR, y. a. Partir, parta- 
Mr , diviser , distribuer par parties. Lat. 
Partir i. Dividere, 

COMPARTIDO, DA, part. pass 
Coraparli , ie ^ «tp^ Latin , ^titus. 
Divisas, 

COMPÁS , s» m. Compás, inatm- 
«ent de mathimatiqne. L. Circinus, 

Compás. Poxcli0 dL*UAQ égh», panris. 
L»C. Atrium^ 

Qnnpéuu F'iffuémumt tig^úfie Exemple ; 
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regle , métbode » niveau, ordre. Latin , 
Lxcmplum* 

Compás, T. de mnsique. Temí , in- 
tervalle , partie de la mesure d^nn air , 
battement de mesure. Lat. Mensuxa in re 
musicíí. 

Compás» Terme d*escrime. Ce sont 
les diverses figures qu*on fait avec les 
piedt. Latin , In arte rudiariá pedum 
mensura, 

A compás : Par compás et mesure , 
avec cadenee, nniíormité, accord. Lat. 
ModulatL 

Salir de compás : Sortir des regles, 
faire des cboses centre les regles de jus- 
tice, de bienséance, de poUtesse, se dé- 
régler. L. A normÁ aberrare, 

COMPASAR , v. a. Compasser, 
mesurer au compás , régler , proportion- 
ner les choses. Lat. Circinare, Ad per' 
pendiculum exigere. Et quelquefois il se 
dit pour lier , attacber , serrer , presser , 
contraindre. L. Strineere, 

COMPASADO, DA,f.p. Com- 
passé, ée, etc. Lat. Ad perpendicuUun 
exactas , constrictus, 

COMPASIBLE , adj. des denx gen- 
tes. Terme pen usité. Ce qui est digne de 
compassion. Latín ^ MiseranduM. Mise- 
rabilis» 

COMPASILLO,*, m. T. de mnsi- 
que. Petite mesure, petit tems. L. JAsif 
sura exigua in re mustct, 

COMPASIÓN , s. f. Compassion, 
pitié, tendiesse. Lat* Miseratio, Comr 
miseratio. 

COMPASIVO, VA,M¿). Compatis- 
sant , te , pitoyable , qni a de la pitié , de 
la compassion , qni est sensible i la mi- 
sére d*autrui. L. Misiricors, 

COMPATERNIDAD , s. f. Al- 
liance spiritnelle,parentage que contráete 
le pére et la mere d'un enJfant , avec celui 
qui le baptise , et celui qui en est le par- 
rain. L. CompattrnitaS' 

COMPATHIA, s. f. Sympathie, 
conformité , nniformité. Latin , Sym- 
pathia. 

COMPATIBILIDAD, s. f. Compa* 
tibilité, possibilité , capacité de pouvoir 
joindre une chose avec nneautre. L. Contr- 
patibilitas. Sociabilitas, 

COMPATIBLE , adj. des denx 
genres.. Compatible, sociable, passible, 
supportable. Latín , CompatibUis, So^ 
ciaoilis, 

COMPATRIOTA, t. m. Compa- 
trioce , qui est dumémepays, du méme 
lien. Lat. GentiZrf. 

COMPATRÓN, i. m, Seigneur, 
maltre , patrón , conjoíntement avec un 
autre , d*nn patronage. Latín . Compa- 
tronus, 

COMPATRONATO, s. m.Droit, 
faculté , action de patronage conjoínte- 
ment avec un autre« Latín ,, Compatrón 
natus. , 

C OMPA TR ONO. V. Compatrón. . 

COMPELER , V. ». Pousser , forcer, 
contraindre, obliger par forcé, anime r , 
presser, ínciter, eneager, porter onel- 
qu*nn íi faíie une cLose* Latín, Cc»- 
pcllere, 

COMPELIDO, RA , p. p. Ponssé , 
ée, etc. L. Compulsut,. 
^ COMPENDIAR^ X. su Ahtégtt,, 



C ü M 

accourcir , resserrer , rédnire , mettxe en 
peu d*espace, en pen de paroles nnccbose^ 
un livre , un discours , nne écritnre. Lat* 
Breviare. In compendium redigere. 

COMPEN DIARIAMENTE , adv^ 
Sommaírement , en abrégé , ibríévement. 
L. Summatlm. 

COMPENDIO, s. m. Abrégé, som- 
maíre , racourci , précis.. L. Compendium» 
Summa. Epitome, 

COMPENDIOSAMENTE , adv. 
Briévement , en peu de volume , sans 
beauconp de paroles. Latín , Brevitir, 
Summatlm, 

COMPENDIOSO , SA, adj. Suo- 
cíncr , réduit , abrégé , racconrci , precia. 
Lat. Compendiarías , estilo compendioso, 
Style succinct. 

COMPENDIZAR , v. a. T. peu en 
usage.. Voy. Compendiar, 

COMPENSABLE , adj. dts denx 
genres. T. peu usité. l)igne de recom- 
pense, de dédommagement. Lat. Mer^ 
cede dignus, 

COMPENSACIÓN, s. f. Compen- 
sation , recompense , dédommagement , 
remplacement. L. Compcnsatio. 

C ompeniacion. Estímation , prix , ▼«- 
leur qu*on donne k nne chose. L. jEsth- 
matio. PrAium. 

COMPENSAR, T. a. Con^penser, 
égaler , contrebalancer , contrepeser, 
mettre en paralléle,.récofflpenser, remr 
placer, reparar , dédommager. L. CoffH 
pensare,. 

COMPENSADO, Py4, part. pnss^ 
Compensé) ée,. etc. Latín, CompenF> 
Satus. 

COMPETENCIA , s. f. Compé- 
tence, concurrence , dispute. Latín, D§. 
jurisdictione quastio» 

Jueces de competencia : Juges de oom- 
pétence ; ce sont deux conseillers du con^ 
seil de Castillo , que le Roi nomme cha- 

Í[ue année pour resondre et pronoocer sur 
es conflits de jurisdictions qui s*élévent 
entre des conseils et celui de Castille, 
avec denx autres conseillers du conseil , 
qni forment la compétence , avec Tassis» 
tance des procuieurs et avocats du Roí de 
chacun des deux conseils. 

COMPETENTE , adj. des denx 
genres. Comúétent , propre, convenable, 
capable , suffisant , proportionné , corres- 
pondant. L. Idoneus, Congruens. II se 
dit anssi d*un juge ou d*un tribunal com* 
pétent ponr la connoíssance d*une cause.. 
L. Judex iegitimus, 

COMPETER, V. iinp. Competer, 
appartenir , toucher , regarder. Latin , 
Competeré. 

COMPE TICION, 8. f. T. qui n'est 
plus en usagt. V. Competencia. 

COMPETIDOR, RA,%. m. et f. 
Compéliteur, trice, concurrcnt, te, celui. 
ou celle qui prétend á un méme rang, a. 
un méme emploi , k nne méme fortune.. 
L. Competiwr.^ Rivalis.. 

COMPETIR, V. n. Etre compéliteur, 
entter en concnirence, debatiré, conies— 
ter ,, s*opiniAtrer , disputer , aspire r ,. 
briguer , prétendre la méme chose qu'un 
autre. L. lis. certamen, veaire cuai aíiquQ 
de aliqua re. 

COMPETIDO^ DA i ^art. ptss. 
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Débatta , ue ,. etc. I-atin , In certa- 
men adduftus» 

COMPILACIÓN, sJ. CompÜiiáoii. 
Lat. Compilatio. 

COMFILARrV- «. Compilcr, faire 
nn recuell ou une compilation de plusienrs 
•Dteurs I ou de plusieurj^ choses tirées de 
leurs ouvragcs. L. CoUigere. 

COMPINCHE, s. m. T. vulgaire et 
bnrlesque. Ami > camarade* Lat. Óocius, 
Contubernalis. 

COMPLA CEDERO , RA , adj. T. 
». Agréable, qui fait plaisU, quiplaíuL. 
Jucundus, Gratas- 

COMPLACENCIA r 9. f. Complai- 
sanee , déférence aax sendmens d'autrui. 
L. ObseqiMim, Et aiusi Plaislr ,. coutenr 
tement. L. Voluptas. Oblectatio^ 

COMPLACtR, V. a, Plaire , c«m- 
plaire , se lendre complaisant , déférer 
aux sentimens d'auUoiy faiie plaisir. L. 
Placerc 

COMPLACERSE , t. r,,Se plairé , 
te réjonir , se flatter , se contentar , se 
aatisfaif e. L. Gaudere, Sihi plaudere, 

COMPLACIMIENTO , s. m. T. 
pen nsité. V. Complacencia- 

COMPLEMENTO, s. m. Acbéve- 
•ment , accomplissement ^ fin, comble, 
perfection d'nii ouvrage ^ d*ane ckose , 
compUment. L. CompUmentum, 

COMPLETAMENTE , adverbe. 
Plelnement , parfaitement , en perfec- 
iection , entiéreaent. Et en style ba- 
dán , Omplétenent. Lat, Perfecti, In^ 
tegre^ 

COMPLETAR , ▼. a. Comnléter , 
zendre complet 9 paifaire y acné ver , 
finir une obose. lat* Confiere Per- 

COMPLETAS , r. f. CompUes, la 
demiire des benres canoniales. L. C&m- 
pletorium* 

COMPLETO, TA, adj. Complet , 
te 9 achevé, ée, finí» ie, parfait , te. 
accompli , ie ^ et plein ^ ne ^ rempli , ie , 
comblé y ée : ce terme est pea d usage , 
en ce dernier sens., L. Perfectas, Na- 
meris omnibas absolutas» 

COMPIETORIO, s. m. Terme 
- dtt vulgaire. Voyc» Comple'tas. 

COMPLEXIÓN , s. f. Complexión , 
tempéramcnt ^ balntode , disposition na- 
tn relie dn corpa. Latín , Corporis ha- 
bitas, 

COMPLEXO , 9. m; Complete , 
assemblage, jonction ,. imion » conconrs 
de cho$es> qul se joignent , composé. 
L. Acervas, Commages, S traes. 

COMPUCACION , s. f. Compü- 
cation , opposition et rencontre de di- 
verses cboses , dans un méme snjet , 
comme oomplication d'bnmeors dans i^ne 
maladie , a incidens • dans ane a£faire , 
kinélés OH joints les uns avec les antros. 
Lat. Res. implicóla ,, oa confusa ^ turr 
kida; 

COMPLICAR, V. a. Embronillcr, 
confondre , méler on joindre ensemble. 
L.. Implicare. 

COMPLICADO , DA, p; p. Km- 
brouillé , ¿é , etc. L. ImpUcatiis* 

CÓMPLICE , s. m. CompKce , 
a eu part k. nne maavaise action» 
Consors. 

COMPLICIDAD , s. f.ComEÍicüé , 
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participation an crime de quelqu'un. L. 
In scclere societas, 

COMPLIDAMENTE,náv. Terme 
anc. Jostement , entiérement , parfaite- 
ment ; et en ttrme familier , Complé- 
tement. L. Perfecta, 

COMPLIMIENTO, s. m. Terme 
ancien. Voyex Cumplimiento, 

COMPLIR , V. a. T. anc. Voyei 
CumpHr, 

COMPLIDO , DA , p. p. Voyea 
Cumplido. 

COMPONEDOR, s. m. Compo- 
sitenr qui ajuste , qoi accorde , arbitre , 
m¿diateur. L. Auctor, Arbiter. 

Componedor, Terme de musique. Com* 
positenr» qni compose. L. Auctor. 

Componedor, T. d'imprimerie. Com- 
positeur , celui qui arrange les lettres 
pour former la plancbe. Lat. Strictor 
typographicus. 11 se dit aussí dn com- 
posteur dans lequel on arrange les lettres. 
Lat. Linea férrea componendis litteris 
inserviens. 

COMPONENDA,s, f .Componende , 
droit qui se paye daus la daterie , á 
Rome , pour Vexpédition des bulles , 
dispenses et autres dépécbes ecclésias- 
tiques. L. Pacta pecunia in Romana 
curia solvenda pro diplomatitus quibus- 
dam exseribendis, 

COMPONER , V. r. Accommoder , 
ajnster ^ arranger , ranger ,■ disposer , 
mettre en ordre. L. Ornare^ Injlruere, 
Componer. Raccommoder , réconcilier , 
accorder y unir, ajuster^ pacifier, cal- 
mer , appaisex y, modéreí:. Latin , Comr 
poneré»' 

Componer,- Composer , oordir , tra- 
mer , feindre nne chose. Ladn > Com- 
minisci* 

Componer versos, Composer , faire des 
vers. Lat. Vtrsus componer e , faceré. 
Carmina pangere» 

Componer una música^. Composer en 
musique,' Latin ^ Ad modos músicos 
aptart. 

Componer en- la imprenta, Composer, 
arranger les lettres. L. Elementa typo- 
gra^hiea struere. 

Componer un conseja f un exeráto, 
Composer , ordonner nn conscil ^ une 
armée. Lat*> Concilium advocare, Ins- 
truere exercitum. 

Componer, Terme d'arithmétiqíie et 
d'alg¿bre% Composer y comparer chaqué 
somme. de l'autécédent et dn consé- 
quent , á ce seul conséqnent , on tron- 
ver une poissance , la racine-' étant 
donnée. L. Conferre, Comparare; 

COMPONERSE, v. r. S'ajnsier, 
s'arranger, s'accommoder. L. Componi, 
Dirimí, 

Componerse. S*ajuster , se farder le 
visage, en faire celui d'une pompee. L. 
Comi,. 

Componer el rostro : Prendre nn alr 
sérieux , composer son visage. L*- Ad 
gravitatem vulium componcre. 

Componer un libro ú otra cosa : Comr 
poser y faire un livre , ou autre chose. 
Lat. Librum ,. orationem scribere , com- 
poncre. 

COMPUESTO, TA , p. p. Com- 
pos i, éé , etc. L. Compmsifus. 
COMPORTA, s. f. Esn^ce de pptit i 
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cureau on hotte k vú , dont se serrent 
le$ vendangeurs potfl porter le ralsin 
de la TÍgne á la cnve« L. Doliolum, 
COMPORTABLE, adj. des dettx 
genres. Terme pen usité. Tolerable , 
snpportable. Lat. Tolerabilis, No fiai 
cosa tan difícil de sufrir en sus prinr 
cipios , que el tiempo no la ablande y 
haga comportable : 11 n*y a rien , queí- 
que difficile qu*il soit k souffrir dans 
ses commencemens , que le tems u'adou* 
cisse et ne rende snpportable.- 

COMPORTAR, V. a. Terme pen 
usité. Porter, txansporter, voitnrer. L. 
Comportare, 

Comportar, Comporter , snpportcr , 
souffrir , tolérer , endurer , soutenir ^ 
porter patiemment. Latin , Pati, To- 
lerare, 

COMPORTE , snbs. m. Terme de 
Bohémiens. Hóteller, anbergiste. Lat. 
Caupo, 

COMPOSICIÓN r «.-f. Composi- 
tioD , confection y assemblage , liaison, 
arraogement , ordxe , justesse , accord , 
convention , pacte , capitulation , traite , 
ordonnance, disposftion. L.- Compositio. 
2'ransactio» Pactum» 

Composición de música» Compositiom 
de musique. Latin ,, Modorum apia com- 
positio. 

Composición de poesía. Composition 
de poésie. L. Versuum ccmpotitío. 

Composición, T. de cóllége. Compo« 
sition ,, théme. L. Thema. 

Bula de composición : Bulle de com- 
position , c*est une bulle que donne le 
commissaire general de la croisade , par 
autorité du Pape , liioyennant une cer- 
raine somme , k ceux qui la demandent ^ 
en satisfaction ¿es oiens- mal acquis- 
qu*ils poss¿dent , ignorant les personnes 
k qui ils peuvent' appartenir. L. D'i'^ 
ploma pontificium de bonis mdlb partís-- 
COMPÓSITO. y.Compuesto. 
COMPOSITOR, s. m. Composi- 
teur , savant musicien qui compose des 
airs et des partios de musique. Lat. 
Músicas. 

COMPOSTURA , s. f. Disposition, 
composition , construction , agencement , 
omement^ enjolivement*' L>t. Compo" 
sitio. Structura» 

Compostura» Modéstle , circonspcc'- 
tion , composition de Textérieur. Lat.- 
Modestia. 

Compostura. Réparation , rétablisse- 
ment , raccommodage. Lat. Reparatio, 
Lnstauratio»' 

COMPRA fS» f. Achat'y.acqnisition. 
L. Emptio, Comparatio, 

COMPRABLE , adj. Qui se peut 
acheter. L. Comparabitis, 

COMPRADIZO , ZA, adj. Terme 
pen usité. y. Comprable. 

COMPRADO 6 COMPRADIL- 
LO , Si m. Sor te de jen d'hombre á 
quatre. L.' Lusúriarmn pageüarum ludi- 
gcnui» 

COMPRADOR r^' M. Acheteui',. 
acquéreur. L. Emptor. 

Comprador» Pourvoyeur,- celui' qoi 
acheté les provisions jonrnaliécev ^one 
maisoD , et méme de plusienrs.- Latín'',. 
Ops.onator. 
COMPRAR , V. a. Acheter acqvé- 
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JAI qnelqae chose á prix d^argent. Lat. 
Emere. Comparad, 

COJHPRAfiTE^ ptrt. tct. Achc- 
tant f celui qni acheté. L. Ement. 

COMPRADO , DA, f. p. Ache- 
té , ¿c , acqnis , ¡se k pnx d'argent. 
L. Emptui. Comparatus. 

COMPREHE^DER , v. a. Com- 
piendre ^ prcndrc , emhrasser , empoi- 
gner , coQtenir , concevoir , entendre , 
connottre , comprendre , L* ¿Oinprehcn- 
dere» Conünert^ 

COMPREHENDIDO ^DA.y, p. 
Compris , isc , etc. Lat. Comprthensus. 
. COMPREHEmiBLE , adj. des 
denx ¿enrcs. Compréh^siblc , intelUgi- 
ble conccTable. Lat^ Comprehensibilis, 

COMPREHENSION , s. f. Com- 
préhension , action de Vesprít par laquelle 
il comptend et con^oit les cKoses. Latín , 
Comprehensio. 

Comprchension. Comprlhen^on , pcr- 
ception y UtelUgeoce , connousance* L. 
Perceptio. Idca^ 

COMPREHENSIVO, VA, adj. 
Qui includ f qni compiend , qui contient 
«n soi une chose da^ tonte fon ¿tendue. 
L* Comprthcnitvut. 

COMPREHEmOR, KA, s. m. el 
f. T. théologiqne. Compréhtnsenr , bien- 
lieareQX , bienheurense , qui jouit de la 
visión beatifique. L. Beatas. 

COMPRhSBrTERO, i. m. T. 

Íien en usage. Adjoint , collégue dans 
'ordxe de prétiise, on k la d^nijté de 
prétre. L. In Sacerdotio coUega. 

COMPR BSION , s. f. T. peu «sité. 
Compression , l'action de comprímer ,^ 
étreindre , serrer. Lat. Compressio. 

COMPRESIVO, VA, adj. Qui 
comprime. L. ComprimenSm 

COMPRES 0,SA, adj. Comprimé , 
ée , arrété , ée , opprimé , ée , resserxé , 
ée , étreinl , te. Lat. Compressut. 

COMPRIMIENTO, i. m.T. anc. 
l«at. Cumplimiento, 

COMPRIMIR, ▼. a. Comprimer, 
presser , serrer , lesserrer , fouler , étrein- 
dre , obliger , forcer , contraindre , vio- 
len ter , réprimer , reteñir , modérer , 
arréter , imposer tilence. Latin , Com^ 
primere, 

COMPRIMIDO ,DA,ip. p. Ccan- 
primé. ée. L. Compretsus. 

COMPRIR , V. a. T. ancien. Voyea 
Cumplir. 

COMPROBACIÓN , 1. f. VériB- 
cation , légalisation , preuve , conSrma- 
tlon , manifestation. Lat. Comprobatio, 

COMPfiOBAR^ V. a. Pronver , 
confirmer , assurer ^ ctitifier , vérifier. 
JL. Probare. 

COMPROBADO ^ DA, part. p. 
Piouvéy ¿e, L. Probatus, Comprcbatut. 

COMPROMETER, v. a. Com- 
piomettre , passer un compromis. Latin , 
Compromittert. 

COMPROMETIDO, DA, p. p. 
Compromis , ise. L. Compromistus, 

COMPROMETIMIENTO ^ s. m. 
T. peu en usage. Accord , consentement 
de mettre vne aíhire en compromis. JL* 
Compromistio, 

COMPROMISARIO ,9, m. Com- 
promissaiie, V^^* noinmé^ convino 
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entre des parties litigantes. Latin ^ yir» 
biter. 

COMPRO MISIÓN ^ 1. f. T. aác. 
Voyei Compromiso. 

COMPROMISO, t. m. Compromis , 
acte par lequel on soumet une afíaire, 
un diftértnt , au jugement d*arbitres. Lat. 
C ompromissio, 

COMPUERTA , a. f. Contre^jorte , 
seconde porte qu*on fait pour la plus 
gran,de súreté d'une maison ; et en terme 
de fortification , Herse , grille , coulisse 
qui te Uve et s*abaisse pour se mieux 
défendre .contre Tennemi. Latin , Ca- 
taracta. 

Compuerta* 'Vanne , palle , -ventall , 
bonde ou fermeture de oois , qui sert á 
arréter et á cOnserver l'eau ana éclnses , 
anx pettuis et aux bies des monlina. L. 
Cataracta on Cataractes. 

Compuerta. £spéce de porte k balnstre , 
qm se met k la porte d'entrée d'une 
maison, pour empécher d'entrer sans 
étre entendu , et pour lui donner du ionr. 
L. Janua prcctensa loricc. 

Compuerta. Portiére de coche on de 
carrosse , qui est sans glace , qui se ferme 
d*une conrtine de cuir au de toile ciiée. 
L. Carperaariam* velum. 

Compuerta. £spéce de fcapulaire on 
de sur-veste^ sous lequel étoit brodé 
anciennement la croix de l'ordre d'nn 
chevalier , et qu*il portoit par-dessns son 
habit. L. Assamentum thoraci anntjcum 
ornatús grati¿L 

COMPUERTAS. Méiaph. Les pan- 
pié res des yeux. L. Palpebra, 

COMPUES T AMENTÉ, adv. Avec 
ordre , arrangement. L. Compositl. 

COMPUESTO, t. m. Composé, 
nnion , assemblage , mélange. Latin , 
Compositto, 

Compuesto. T. d'architecture. Com- 
posite , Fnn des cinq ordres. Lat. Ordo . 
compositus. 

COMPULSA, t. f. Copie , extrait, 
exemplaire tiré sur original par antorité 
du juge. Latin , Extmplar. Apogra^ 
phum, 

COMPULSAR , V. a Compnlser , 
obliger-un notaire, un greffier á délivrer 
des actes dont ils gardent les minutes , 
transcríre , copier , décrire ; et anssi , 
Centraindre , forcer, faire violence', 
obliger par forcé k faire une chose. Lat. 
Exscribere. Transcribere. Competiere. 

COMPULSADO , DA, p. P;Com. 
pulsé , ée. Latin , Exscriptus, Trans^ 
criptus. 

COMPULSIÓN, $. m.Oppression, 
contrainte , forcé qu'on emploie contre 
une personne , pour qu*elle exécute ce k 
quoi elle s*est obligée. Latin , Com- 
pulsio. 

COMPULSO, SA , adj. Obligé, 
ée , contraint , te , forcé , ée k faire ce 
qu'on lui demande. Lat. Compulsus, 

COMPULSORIO , adj. et $. m. 
Compulsoire , contrainte. Latin , Judiéis 
mandatum de actis exscrihendts. 

COMPUNCIÓN, s f. T. de théo- 
loeie. Componction , douleurs , rcmords 

2iron a dans l'ame d'avoir offensé Dien. 
.. Compunctio. Dolor tx delictis. 
COMP UNGIR f ▼. a. Ai^uiUonncr , 



que l'on laisoit 
pour se purger d'nn 
étoit a¿cnsé« Latin , 



piquer , causer des remordí de conicienct. 
Lat. Stimulare, Angere, 

COMPUNGIRSE, v.T.Se repcn- 
ir , f'attrister , avoir regret , sentir A9 
la peine, des remocda. Laidn, Com- 
pungí. Angi* 

COMPUNQXDO, DA, p. p. Ai- 
guillonné , ée. Lat. PetnUtns. 

COMPUNGIVO, VA, adj. Ai- 
guiUonnant , te , piqnanX , te , irritant , 
te , mordicant ^ te. Lat. Compungena» 
Angens. 

COMPURGACIÓN, %. m. Terme 
ancien. Prenves , expéiience , demonstra 
tion par le fea on 1 eau , 
anciennement 
crime dont oí 
Purgaúe. 

tOMPURGADOR, a. «. Celui 
qui prouve l'innocence. L. Innocentiam 
firmans. 

COMPURGAR , V. a. Pronver son 
innocence , se purger , se laver d'une 
accusation par 1 éprenve dn fen. Latin , 
Purgare. 

COMPUTACIÓN,!, f. Compte, 
calcul, supputation. Lat. Cofnputütio. 

COMPUTAR , V. a. Computer, 
calcnler, supputer, chiHrer. Lat. Comr 
putare. 

COMPUTADO^ DA,^ut. pass. 
Compté , ée , calculé, ée, etc. Latin, 
Computatus. 

COMPUTISTA,: m. Compntiste, 
calculateur, qni compte, qui calcule, 
qui suppute , qui dreste dea comptes. 
Lat. ¿alculator. 

COMPUTO, 9. m. Voyea Com- 
putación. 

COMULACIÓN, $. f. T. peu es 
usage. Voy, Acumulación. 

COMULGAR, V. a. Communier , 
donner la commnnion. L. Sacram Eucha» 
ristiam administrare. 

COMULGAR, V. n. Communier, re* 
cevoir la sainte encharistie. Lat. Sacrm 
synaxi participare, 

COMULGATORIO, t. m. Lien olí 
l'on communie : il se dit ordinairement 
de la petite porte on fenétre qni est k la 
grille du choeur des religieuses , et paz 
oh on leur donne la commnnion. Latin , 
Sacra synaxi administranda sacer locas, 

COMÚN , adj. des denx gen res. Com- 
mnn , une , qui appartient k plusieurs , 

5ui est en commun. Latin, Communis. 
iienes comunes : biens commnns , hiena 
du public. 

Común. Commnn , nne , coaran t , te , 
Qsité, ée, refu, ne de toas. Latin, ^ 
Communis» Precio común : Prix com- 
man. ¿ 

Coman. Commnn , vnlgaire , ordinaire. 
Lat. Commums. Vulgaris, Usitatus, 

COMUNES. T. d'astrologie. Ce sont ^ 
les quatreaigaes ; les gemeaux, la vierge , 
le sagittaire et les poissons. 

En común : Fa9on adverbiale. En com« 
mnn. Lat. In médium. 

COMUNAL , adj. des denx gcniet. 
T. anc. Voy. Común. 

Comunal. T. anc. Se dit qnelauefoif 
pour Moyen , ni grand , ni petiu Latin , 
Medias. Mediocris. 
COMUNALEZA^ s. f. T. i«c. Cop- 
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flivmcfltion y- atsociaüon , contpagnie , s<h 
filete , coxnmerce. L* Communio. 

COMÜI^ALMEl^TE , adver. T. 
ancien. Gommunément. L) vulgb, 

COMUNERO , 1. m. RébeUc , qui 
íait souleTer le penple contre son soave- 
rain. Lat. RebellU, II se dit anssi de 
celui qui a da bien en conunon avec tm 
anrre, qni est uní avec luí, associé, 
«onsort. L. Consors. Socius, 

COMUIJICABILIDAD , r. f. T. 
anc. et pea en usagt. Facnlté , poovoir 
de conunnniquer qaelqae chose. Latín ^ 
Communicabilitas. 

COMUmCjéBLE r «dj, des den 
genres. Conunanicable , qui se conunn- 
Bique . qai se eaene ; et aussi , Traitable , 
maniabley sociable , affable. L. Cammu- 
nicabilUf soetabilis. 

COMUmCAClON ,s, L Cominn. 
iiication ,. conférence, consnltation , par- 
tícipation, familiaritéy grande liaison , 
itroite commnnication , amitié particn- 
liére. Lat. Communicatio. Familiaritas, 

COMUNICAR , V. a. Communiquer , 
confórer , traiter , parler d*afiaire , avoir 
commerce , rendre commone ou publique 
Míe chose , hantcr , íréquenter , conver- 
ser , entretenir. L. Communicare, 

Comunicar. Commnniqaer , conférer , 
consnlter , demander a vis. Lat. Cunfirrc 
int.r se consUia, 

COMUNICARSE , ▼. r. Se comma- 
Biquer , se confédérer , se ligner , s'unir , 
se joindre , traiter en secret. Latín ^ Fds- 
éus mire* 

Comumcártc, Se commoniquer y se 
toucher , se joindre , avoir un passage 
de i'un á l*autre y conune deux maisons , 
deux ri vieres , une mer k Tautie. Lat. 
Troximum onfinttimum esse. 

COMUNICADO , DA ^ p.« p. 
Communiquéy.ée. Lat. Communicatus, 

COMUNICATIVO, VA, adj. 
Communicatif ,. ive , qui se commnnique 
aisément. L. Communicativus, 

COMUNICATORIOr RIA^^áj, 
De coBununication , de notification : il se 
dit proprement de toates les lettres , 
commissions , dépéches , etc. que les 
}uge$ ecclésiasiques et séculiers délivrent 
k la pii¿re et instance de quelqu'un. Lat. 
Communicatorius» 

COMUNIDAD y s. f. Communauté , 
commune,. corps que forme na» ville. 
L. PUhs.' 

Cumunidaá, Connnunaaté , monastére , 
couveat , collége ,.iBaisoa religieose. L. 

SoCUtiiM, 

Comunidad^ Commun ,- communauz 
d*une ville oa villagc, libres k tous les 
babitans ; mais en ce sens ce teime est 
peu en usage. Lat. i^onorum communio.- 

Comunidad, Conforniité , ressemblance 
d'une chose avec une autre; mais en ce 
sens ce terme est peu e» usage. Latin , 
Simditudo» 

COMUNIDADES. SouUvémens dñ 
p.cnple contre son sooverain. h^t. Motu$ 
publici. Sediüones. 

^ COMUNIÓN , s. f. Communion, 
1 action de recevoir le corps de Jesús- 
Christ ; il s'entend aussi pour le saict 
sacrement de l'amel. Lat. Satrasynaxis, 
SüCTct cucharistia sumptio, 

Otmutiicn, Fj\^ticip/itioii | conunimica- 



tion y association , liaison , unión , société. 
hi Paricipatio. Societas» 

Comunión de los sanios á de la^iglesia. 
La communion des saints ou de l'église. 
Lat. Sanctorum communio.- 

comunísimo, MA y adj. stp. 
Trés-commim , une, trés-usité, ée , trés- 
fréquenty te,^ trés>ordinaire* Lat. VaUU 
eommtmiri 

COMUNMENTE , adv. dommtané- 
ment , erdinairement , en general , gé- 
néralement , pour l'ordinaire , également , 
d'un Geminan accord , d*an censen tement 
fénéral ^ nnanimementi Latin , Vulgb. 
yommuni^ consensué- 

CON , prép. qoi gráteme l'ablatif. 
SigaiEe avec , en , dans , pour , par, sur; 
et comáunément , le moyen on l*ins- 
trument avec leqnel oa obtient ou on fait 
nne chose. Lat. Cum. Con el favor 6 la 
gracia se logró lo que se deseaba : avec 
u faveur ou la grace on a réussi dans 
ce que Pon souhaitoit. 

Con, Avec , s'emploie aussi comme 
confonction copulativo. Lat. Cum. Pedro 
con su hijo f ó con aquel, 6 con aquellos : 
Fierre avec son fils , oa avec celui-ci > on 
avec cem-lár. 

Conque, fafon adverbiale. Avec le- 
qaer, avec lesquelles , avec quoi. Latín , 
(¿uocum, Quibuscum* 

Con que. Pourvu que, níot composé , 
qui signifie une condition en matiére de 
traite oa d^accord ,, sentence on jage- 
ment. « 

Con que. Correspond onelquefois au< 
fa9ons de parler adverbiues. De sort», 
de maniere. Lat. Ita ut.- 

Con todo esso. Phrase adverbiale , 
Avec^tout cela, nonobstant que, cepen- 
dant que , néanmoins , tontefois. Lat. 
Tamen. Con todo esso costó dificultad el 
ajuste : nonobstant toat cela , Tacoord 
eut ees diíHcultéJi' 

CONATO , s. ni. Effott , applica- 
tion , soin , tentativo , dessein , entre- 
prise. Lat. Conatus. 

Conato, Terme de pratiqne. Dessein , 
tentativo, acte informe , action commen- 
cée et imparfaite. !».• Crimen inchoatum. 
Captum, 

CONCAPTIVO, s. m. Terme peta 
asi té. Celui qui a été captif dans le méme 
tems qu*an autre , camarade d'esclavage. 
L. Conservus,- 

CONCATENACIÓN, s. f. «Terme 

fiéu usité. Concaténation , unión , entre- 
acement , eochatnement d*une chose 
avec une autre. L. Concatenatio.- 

CONCAVIDAD , s. f. Concavilé, 
creux ,. capacité intérieure. L. Cavus on 
cavum. 

CÓNCAVO^ , Si m. Voyé» Conca- 
vidad', • 

CONCA VO,VA , adj. Concave , 
creux , profond , qui forme une voúte. L. 
Concavus. 

CONCEBIMIENTO , r. m. Pea 
ofité. Voyea Concepción,- 

CONCEBIR , V. a. Concevoit ,.en^ 
gendrer ; et métaph. Concevoir , médi- 
ter , former en son esprit , comprendre , 
entendre , soap9onner , inférer , induire. 
Lat. Concipere, Bcrcipírt, Ce vwbe est 



CONCEBIDO , DA, p. p. Coníu» 
ue, etc. L. Conceptas. Perceptus, 

CONCEDER, T. a. Conceder, ací- 
corder , faire grace , octroyer , convenir ,- 
déférer. permettre. L. Concederé. 

CONCEDIDO, DA,p. p. Concede^ 
é», etc. L.'Concessus.' 

Dado y no concedido : ÜOntié et non 
a'ccordé.- Phrase en usage dans les écoles*, 
qui répoodent á notre transeat , lorsqae 
p6Ur ne pas arréter le coors d'uo arga- 
ment , ou laisse passer une propositiotí 
vraie oa fknsse , saas Taecorder ou Ik- 
nier. L. Dato et non concesso. 

CONCEJAL ,, adj.. des denx eenre;*' 
V. ConcM. 

CONCEJERAMENTE , adv. T. 
áncieo* Pabliqnement , á la vue da pa-' 
blic, solemoelíement» L* Paliun* In oculta 
omnium. 

CONCEJIL , adj. ¿es deux genres.' 
Municipal , ce qoi est da commua , qxñ. 
rtgarde le public , qui luí appartieat. L» 
Publicus. 

Concejil. Se dit a^ssi en parlant de^ 
milico ou de gens ramassés par les corps ' 
de villes pour aller k la gueire , ou qoi 
«'assemblent tnmultueuseáient par reJbel* 
lion oa révolte. L» Collectitias, 

CONSEJO , s. m. Cooseil , corps 
de ville assemblé pour le gouvernement^ 
poliifiqne et de pólice d'une ville. Lat*. 
ConcUium, Concia. II se dit encoré de 
lar maison de ville. Lat. Concilii exedra. 
La casa del consejo : la maisoa de villel 

CONCENTO , s. m.Concert , ac- 
cord , chant , harmonio , consonnauce' 
musicale. Lar. Concentus^- Et métaph^- 
le mnrmare des' eaox. ht Murmur. 

CONCENTRADO ,. DA , adj. 
Concentré , ée , interne , mis , ise ,- 
poSé , ée dans* le centre. L.- In medi0 
positus, 

CONCÉNTRICO , adj. T. d'astro- 
nomie. Concentrique , qoi a im méme 
céotre. L. Concentricus,- 

CONCENTRIPICYLLO , %, m. 
Terme astrooomique.' Conceatripicycle y 
composé da concentrique et de Téplcycle.' 

CONCEPCIÓN , Si f. Conception, 
génération dans leí' sein de la mere. Lat«' 
Conceptio. Et par^ antonomase , la féte* 
de la conception éé la sainte Vierge. L^' 
Conceptio beatce Mariee Virginis. 

CÓNCEPTILLO , s. m. diin. de 
.Concepto! Petite pensée ,- petite éqnivo-' 

Í[ne , petite saillie- ,' parole burlesque ,f 
acétiense. L. Argutl dictum,- 

CONCEPTISTA , s. m; T. iroui- 
qae. Hornme rempH de ptojets , de pen-^ 
sées , d'avb , de septimens nouveaux, qui- 
affecte on- grabd< gente.- Lat. Facetus 
joculatoT.- 

CONCEPTO, s. m. Concept, idée,^ 
image' que fonhe Pentendement , fruit ,. 
production de l'esprit , pensée , notion , 
opinión, sentiment ,'jugcment qu^oorfait 
d-une chose. L« Conceptusí- Idea, jEsti^" 
matio,' • 

Concepto, Terme de peinture. Idee;, 
dessein quefome ,.qu^inveBte on peintre.' 
L. Conceptué, 

Concepto. Sénténce*,' point d'esprit ^> 
subtilité , discretioui - 

Conceptio , se dit anssi qnelqaefois d»' 
ünus, L, Fatus*' 
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CONCEPTUAR, y.i. Pcnser avec 
jesprít, parler, s*expnmer , s'énonccr avec 
discrétioBy agréablemeiit. L. hUganttr ^ 
acutí dicere. 

CONCEPTUADO , DA , ^. p. 
JBnoncé f ée , arec esprit. L. EU^attitr , 
acutí dictus. 

CONCEPTUOSAMENTE y adv. 
Sabtilemeiit y ingénieofemeat | finuneat, 
'avec esprit. L. Acuti, Scitt. 

CONCEPTUOSO , SA , adj. Sen- 
lencieax , eose , iagénieux y euse , discrer, 
ite , qoi pense bien , rempii d'esprit. L* 
Acutus. Argutus. 

CONCERNIR. , ▼. imp.Concemer , 
yegarder , toncber , appartenir. Lat. At- 
tinere. Spectare. Ce Yerbe est irrégulier. 

CONCERNIENTE , p. a. Concer- 
•ant y qui concerne ^ qui re^acde une 
cbose. L. Sptctans. Attinens» 

CONCERTATION , i. f. Terme 
•ncien. Démele , difíérend , débat , con- 
tescation , dispuse , quejelle , baUerie , 
eombat. L. Concertatin» 

CONCERTADAMENTE . adv. 
En bon ordre , d'acord , en boane r¿gle. 
í,, Ordinatl. 

CONCERTADÍSIMO, MA. Trés- 
bien concerté » ée , tres- bien reglé, ée« 
L. Ordinatissimut» 

CONCERTADOR , •. m. Media- 
tenr , entremettenr « conciliatenr. L. Conr 
siliator, 

CONCERTAR , ▼. a. Ordonacr , 
■lettre en ordre , arranger , ranger , or- 
ner , concerter , aj áster , traiter , con- 
venir , régler , resondre , disposer , co^- 
cilier , accorder enseable , coníérer , 
collationner ; et anssi Concerter , accor- 
der áe» instromens , les meteré (Paccord 
9vec les voix qn'ils doivent accompagner. 
L. Ordinarc* Componen, Ce Terbe Vtt 
irrégulier. 

CONCERTAR, T. n. S'accorder , 
étre concordant. L. Concordcre, El subS" 
tantivo concierta con el adjetivo : Tad-* 
jeclif s*accordt avec le substanttf. 

Concertar, Terme de cbasse. Battre » 
étendre set venenrs par la campagne , 

Eonr faire lever et s ortir le gibier , faire 
i battne. L* Feras indagare. 
CONCERTARSE , v. r. te concer- 
ler , couTenir ensemble , s' accorder sur 

Zuel^ue cbose qn*on veut eatreprendre. 
*. Convenirr ínter se, 

CONCERTADO , DA , ^. p. Or- 
¿onaé, ée, coacerté, ée, etc. L. Or- 
dinatus. 

Hombre concertado : Homme reglé , 
qni n*est point dérangé. L. Homo mo^ 
deratut , temperatut, 

CONCESIÓN , 1. f. Concession, 
^rmission , grace , cons^ntement , agré- 
ment. L. Concessio, 

CON CE Y O , t. m. Term* aiicien. 
V. Concilio, 

CONCHA , $f f. CoqniUe , «oqnil- 
lage , écaiüe de poisson ; et communé- 
ment , éc^lle éñ tortue , dont on £ait 
divers ouvrages ; et métapb. il se dit de 
toui: ce qnt a ú forme d'nne coqnille. 
%*, Concha. 

Concha, Se dit anssl d'nne monnoie 
lie cuivre , qui vant anjonrd'bui bnit ma- 
ravedis. Voyes Maravcdit. L«t. Vupmi 



Concha. Terme de Bobémiens. Ronda- 
cbe on bouclier , écu. Lzt» Parina, 
Clypeus, 

Tcntr muchas contkas : Avoir bean- 
coup d*écailles , ou étre couvert d*écail- 
les , pbrase vulgaire pour diré qu'une 
persoane est rescrvée , qu*il n'est pas fa- 
cile de la txomper , q^elle en sait Ung , 
qn^elle est rusée , et discrette« L* Caw 
tum esse et callidum. . 

CONCHABANZA . «. f. Terme pea 
usité. Fa^on , maniere de prendr6 sm 
commodités , ies aises. L. Apta corporis 
dispositio» Et métapb. Cabale, complot, 
nnion , ligue pour obtenir ce qa'on pré- 
tead , ou pour £aire du mal á quelqnun. 
L. Conjuratio, 

CONCHABARSE , v. r. S'nnir , se 
lier , se liguer , s'accorder pour obteoir 
quelqne cbose , ou faire du mal* L. Con- 
jurare. Conspirare. 

CON CHILLA y s. m. dim. de Concha. 
Petite coqnille , petite écaille. L. Concha 
exigua. 

CONCHUDO , DA, adj. Qui tst 
couvert d*écaille , de coquille. L. Squa- 
mosus, £t métapK* Fia , fine , rusé , ée , 
adroit , te , prévoyant , te , difficile á 
trompee. L. Cautii** Astutus^ CaUidus. 

CONCHUELA , i. f. dim. de Con- 
cha. V. Chincolla, 

CONCIBDADANO , t. m. T«nne 
aacien. V. Conciudadano, 

CONCIENCIA , s. f. Conscience , 
lamiere intérienre , témoignage ou coo- 
noissance de la raison snr ce qni se passe 
en nous. L. Conscientia, 

Ancho de conciencia : Large de cont- 
cicnce , peu scmpnleux. Lat. Parkm re- 
ligios us* 

En conciencta : En conscience. L. Cerii, 
Profecto» Mehercule. 

No tener eonciencia : N* avoir pas de 
conscience. L. Non tettgi religione. 

CONCIENZUDO , DA, adj. Cons- 
ciencienx , tuse , éqnitable , ¡nste , scm- 
puleux il Texcés. L. Justus. Religiosas. 

CONCIERTO, t. m. Pacte, traite, 
dispositioa , accord , arrangement , oi^ 
dre , métbode. L. Coasensus, Pactum. 
DisDo sitio. 

Concierto, ConceiÉ , assemblée de 
voix et d'instrumens L. Concentus, Har- 
monía, 

Dar un concierto : Donner un concert. 

De concierto : Fa9on adverbiale. De 
concdrt , d'accord , d'nn commun coiS 
sentement. L. Communi consensu, 

CONCILIÁBULO , s. m. Concilia- 
bule , concile*convoqué sans autorité lé- 
eitime ; il se dit aussi d^une assemblée 
de gens qui se joignent k mauvaise En. 
L. Conciliabulum. 

CONCILIACIÓN , s. f. Terme peu 
en usage. Conciliation , accord , unión. 
L. Conciliatio. Il se dit aussi pour ami;- 
tié , aide , secours , faveur. L. Gratia. 
Auxilium. 

CONCILIADOR , s. m. Concilia- 
teur , entremettenr , médiateur. L. Con- 
citiator. Et par extensión , Conciliateur , 
interprete qni éclaircit les textes , qui 
les tire de tobscnrité. L. Interpres. 

CONCILIADOR , RA , adj. Con- 
ciliant , te , qui améne , qui dispose , qui 
conduit les cnoses avep douceu^ an point 



qu*elles doivent étre. Lat. Conñliaur, 
Conciltatrix, 

CONCILIAR , adj. -des denx genrec. 
Ce qui a rapport á concite. L. Ad conci- 
lium spectans. Decisión conciliar : déc^ 
sion du concile« 

Conciliar , v. a. ConciÜer , iiuír , 
reunir , joindre , nllier , asfortir , gag- 
ner , acquérir , «ttirer. L. Conciltare, 
Parare. 

Conciliar, ConciUer applanir , «xpli- 
quer , interpréter , éclaircir , exposer , 
mettre ea son jonr , développer , démé- 
ier , débrouiller , rendre intelUgible ce 
qui «st obscor. Lat. laterpraari. Ex^ 
planare. 

CONCILIADO, DA, f.f.C%na!áÍ^ 
ée , etc. L. CómnUiatus, 

CONCILIO , s. m. Concile , anea- 
blée des Prélats , convoquée par le pape, 
ou sous son autorité , pour traiter dot 
afEúres de religión. L. Concüiunu 

CONCINIDAD , f. f. Terme pe« 
on nsage. Jnstesse , politesse , propreté , 
agrément , mignardise , élegknce , bien- 
séance , boane grace , oraemeot. L. Con- 
cinnitas. 

CONCINO„ NA^ adj. Tenae pea 
ea nsage. Joli , ie , agréablt , bienfait , 
te, élégant , te* L. Continua, 
. CONCION , s. L Dtsconts , baram 
gue qni se £iit en pnblic au peuple , oa 
commuae. L. Concio. 

CONCISAMENTE , adv. D'una 
maniere concise , biiévemeat , tommai- 
rement , laconiquement , succioctement. 
L. Breriter, 

CONCISIÓN , 9, f. Concisión , pré- 
cisión dans la fa9on de parler , de s ex- 
primer , style serré , laconismo. Latin , 
£r evitas, 

conciso, SA, adj. Concis, üe » 
bref , ve , snccinct , te. L. Brrvis. 

CONCITADO, DA , p p. Animé, 
ée , émn , ne , troublé , ée , ele* L. Con* 
citMtus, Commotus. 

CéONCITADOR , s. m. Instigatenr, 
bontf-feu , fictienx , qui sooléve , qni 
cause des troubUs , des mouvemens sé- 
ditienx. L. Concitator, Instigator, 

CONCITAR , V* a. Animer , émon* 
voir, exciter, inciter, ponsser, presser^ 
provoquer , solliciter , irrirer , troubler , 
mettre en mourement , caoseí des tron- 
bles , des séditions. L* Concitare, Com- 
"nnovere, 

CONCITACIÓN , s. f. Terme pea 
en usage. Emotion , agitation , moure- 
ment , trouble , inquiétude. L. Concitatio, 
Commotio. 

CONCIUDADANO , s, m. Cond- 
toyen, terme relatif, qui se dit de denx^ 
ou de plusieurs babitans d'nne méme viile. 
L. Concivts, 

CONCLAVE, t.m. Conclave, as- 
semblée des carcÚnaux pour Télection 
d'un pape. L. Conclave, Il se dit aussi 
d'nne assemblée de plusieurs personnes 
ensemble , pour traiter d'nne affaite. L* 
Consessus, Conventus, 

COÍ^CL AVISTA , s. m. ConcU- 
viste. L. Conclavista. 

CONCLUIR, V. a. Concbírc , finir, 
acbever , terminer , déterminer , arrétet 
une cbose , la resondre. L. Concludere. 
Constitucrc. Dccsrntre» Et en terme de 

pratique ^ 
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COÍ^Cij^ACTlbth, adj. <ics dcux 
Ecnres. T. a. V. Concupiscible, 

COJ^CUPlSCEhClA^ s. f.Concn- 
piscence , désir sensnel , conTOÍtij|^ , pas- 
sion déréglée j appétit désordonné ea 
toutes choses. Latín , Cotuuptsctntia» 
Libido, 

CONCUPISCIBLE, adj. ^es déme 

fenres. T. de phllosopliie. Concupisci- 
le , qUi nons porte k désirer le bxev. L* 
Apvetitivus,. 

COl^Cl/RRENCU , s. f. Assem- 
blée, conconrs en nn méme lieu de di- 
verses personnes , pour nne ¿lection 
ou antres choses. Latió ^ Concursas, Con' 
ventuÉ, 

Concurrencia. Assistance > aide, con* 
conrs de la grace^.L* Concursus, 

Concurrencia. Occnrrence , rencontre 
fortñite de díverses chose». Latín, Conr 
cursas, 

CONCURRIR , ▼. n. Accourir , s'as-^ 
sembler , se joiodre , venir en fonle , 
concourir y agir| se rencontrer, se rap- 
porter , étre de méme sentiment , s'ac-^ 
cbrder ; et aussi étre concnrrent , brignerá 
aspirer ^ nne méme prótention , tombet 
snr un méme jonr. L* Concurrere, Con" 
venire, 

CONCURRENTE, p. tct. Concur- 
rente qiii concourt k une méme préten- 
tion avec nn antre» compétitenr. Lar. 
Competitor. j^mulus. 

Concurrente cantidad, Somme compe- 
tente pour satlsfaire k ce qu*on doit, on 
k ce qu'on a offert ou promis. L. Nume^ 
randct pecunia summa, 

CONCURSAR, V. a. Mettre, re- 
mettre , déposer ses biens en mains d*ai^ 
birre ou de la jústice» les ínettie en r¿- 
gie, en séquestre, jusqn*k Tentier payo^ 
ment de ses dettes. L. Bonis cederé, 

CONCURSADO, DA, parí. pass. 
Mis, ise en téqnestre. Latin, S^quesir^ 
traditus. 

CONCURSO 9 $. m. Concours, at- 
semblée , abord , multitude , affluencei 
de j>euple. Lat. Concursus, Conventus. 

Concurso. Conconrs , assistance , aide. 
Lat. Concursus, 

" Concurso. Concours entre plusienrf 
prétendans k un bénéfice. L. Compelrfo- 
rum concursus, \ 

Concurso de aeredores, V. Acreedor, 

CONCUSIÓN, s. f. T. peu usité. 
Secousse , mouvement , ébranlement , 
a^itation 9 commotíon. Lat. Concussio, 
Commotio» 

CONDADO, s. m. Comté, titre d'hoor 
neur que le« Princes ont donné k céf* 
taines seigneuries pour les distinguer def 
autres. L. Comitatus, 

CONDADURA^ s. f. T. a. et <1« 
rare nsage. Y. Condado* 

CONDE, $, m. Comte, titre , dig-» 
níté attachée k la possessien d'nne térro 
érigée en Comté par le Sonvexain. Lnt« 
Comes, 

Conie, Comte, cbef ^ capitaine sopé* 
rienr. L. Dux. VucfOr, 

CONDECORACIÓN, t. f. Illnj- 
tratioo 9 omement , ajnstement , parure ^ 
embellissementy decoraron. L. Ornamerf 
tum. Or natas. Exomatio. 

CONDECORAR , ▼. «. Décorcr, 

li 



pr^tique , conclure , prendre des conclu- 
sions. hrConciudere, 

Concluir, Convaincre , rendre confns* 
L. Convincere, 

Concluir, Se dit aussi en terme d*es- 
críme , Prendre , gagner , saisir Tépée de 
son ennemiy le désarmer. 

CONCL U y ENTE , p. a. Conclnaní, 
convaincant , décisif. Lat. Peremptorius, 
Ra^ón concluyeme : raison conclnante. 
L. Prueba concluyeme : preuve convain- 
cante, décisive* 

t ONCL UID O , P-4 , p, p. Conclu , 
ne, etc. L. Constitutus, Decretas. 

CONCLUSO, SA , p. p. Concln, 
«exterminé y ée, fini, ie, achevé^ ée. L. 
Absolutas, Perfectas. 

CONCLUSIÓN, a. f. Conclusión, 
fin , clóture , achévement d'nne chose , et 
#résolurion, sentiment, opinión* L. Exi" 
tas, Conclusio, 

Conclusiones, Conclnsions , points, pro- 
posions tbéologiques, civiles , canoniques, 
philosophiques on de médecine , qu'on 
soatient ou défend daas les écoles. Lat. 
Conclusiones é 

Conclusión, T. de pratiqne. Dernlére 
conclusión peor parvenir k nne señtence 
definitivo. ¿. Postulatorum summa. 

Conclusión. T. d*escrime. L'actíon de 
désarmer son adversaire. 

En conclusión : Phrase adverbiale , pour 
conclusión , enfin , bref , en somme. Lat. 
Tandtm, Demque, 

CONCLUrENTEMENTE , adv. 
Noioirement , évidemment , clairement , ' 
démoostrativement , d'une fa^on con- 
clnante. L. Evldenter. Manifesté. 

CONCOLEGA, s. m. Compapon, 
confrére , camarade d*école , de collége , 
d'exercice , contemporain. Lat. Comvus , 
CottQuaíis^ 

CONCOMERSE, ▼. r. Se frotter, 
faíre un mouvement d'épaules , causé par 
quelque démangeaisoa. Latín , Humcris 
prurire. 

CONCOMIMIENTO , s. m. T. 
bas dn vnlgaire. Monvement d'épaul#s , 
ou tour de gueni. Latín , Humerorum 
pruritus. 

CONCOMIO 6 CONCOMO, s.m. 
Voy. Concomimiet\to. 

CONCOMITANCIA, s. f. T. de 
tKéologie. Concomitance , nnion , con- 
nexion , enchatnement d*nne chose avec 
une autre. L. Concomitantia* 

CONCOMITAR, y. a. Agir con- 
jointement avec nn autre , accompagner. 
Lat. Comitari. 

CONCOMITANTE, má). des deux 

genres. Concomitant , ant£ , ce qni suit , 

k ce qui accompagne une chose , qni a 

9 connexion l*nn avec l*autre. Latín , 

Concomitans. 
^ CONCORDABLEMENTE , adv. 
Unani^ement, finiformement, méthodi- 
quement , en ordre. Lat. Uniformitér. 
Urdine, 

CONCORDACIÓN , s. f. T. peu 

en nsace. ConcUiation , accord , unión 

d'nne chose avec nne autre, combinaíson , 

- «rrangement. L. Conciliatio. Unió» Or- 

dinatio. 

CONCORDANCIA, s, L Concor- 
4attce , tapport d'nne cl^ofe avec «ne 

Tom. I. 



autre. Latín , Concensas, Consemus. Con. 
eordia. 

Concordancia, T. de grammairc. Con- 
cordance , c'est la construction réguliére 
qui se fait des noms en méme geore , cas 
et nombrog et des verbes selon leurs 
tems et leurs personnes. Lat. Orationis 
constructio. 

CONCORDAR t v. a. Accorder, 
mettre d'accord , unir , concílier. Laün , 
Conciliart. 

Concordar. Concílier , unir , reunir , 
joindre, allier, assortir, attirer, ajuster, 
accorder , pacífier. L. Concillare. 

Concordar, Etre conforme , étre sem- 
blable. Lat* Concordare. Convenire, ReS" 
pondere. 

Concordar. T. de musí que* Accorder 
des voix , des instmmens , les mettre 
en consonnance. Latín , Concemum ef- 
ficefe, 

CONCORDANTE , part. act. Con- 
cordant , consonnant. Latín , Concors, 
Consonas. 

CONCORDADO, DA, p. p. Ac- 
cordé , ée , etc. L.. Conctliatus. 

CONCORDATA áfONCORDA- 
TO , s; f. ou m. Coneordat , conventíon, 
traite entre les Sonveraíns. L. Pacta con- 
vema, Fadus, 

CONCORDE, adj* des deux genres. 
Qui est d'accord , conforme , semblable , 
unánime, consentant, de méme avis, de 
méme opinión. L. Concors, 

CONCORDEMENTE, adv. Con- 
formément , d'une maniere conforme, 
d'nn méme sentiment , d'un méme ac- 
cord , nnanimement. Latín , Communi 
Gonsenstt, 

CONCORDIA, s. f. Concorde, ac- 
cord , unión , bonne íntq)ligence , paix et 
harmonio , concert , consonnance. Lat. 
Concordia. 

Concordia, Accord , traite , pacte , con- 
ventíon , transactíon. L. Pacta conventa. 
Fotdus. 

De concordia : Phrase adv. De confor- 
mité , d'accord , de commun conscnte- 
ment. Latín , Commani consensu. De 
compacto, 

CON CORP OREO , REA, adj. 
Qui participe d'nn autre corps. L* Altt' 
rius corporis particeps, 

CONCRETO, s. m. T. philosophi- 
que. Concret , nnion de la forme avec le 
sujet. L* 'Conerctum, 

CONCUBINA , s. í. CoBcubine, 
femme dont un homme jonit sans étre 
marié avec elle. L. Concubina. Pellex. 

¿ONCUBINARIO, s.m. Concubi- 
■aire , qui jouit d'une femme illicitement. 
L. Concübinarius. 

CONCUBINATO, t. m. Concubi- 
nage, commerce illicite, déshonnéte de 
rhomme avec la femme qui vivent ensem- 
ble comme s'ils étoient mariés. Latín, 
ConcubinatMS, 

CONCÚBITO, s. n». Copulatíon, 
cohabitation charnelle de l'homme avec la 
femme. L. Coítus. Concubitus. ' 

CONCULCAR , V. a. Fouler anz 
pieds , mépnser , dédaigner. Latín , Con^ 
culcare. 

CONCULCADO, DA, part. passif. 
Foulé, ée aoz pieds, etc. Latín | Coa- 
culcatus. 
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•rner, jparer, embellir, earicbir. L. Or"' 
nare. Exornare. Decorare. £t métapli. 
Relever , honore| qaelqu*an , le décorcr 
ele quelque dignité ou emploi honori- 
fiqne. B. Decorare. Ornare. 

CONDECORADO , DA, p. o. 
Decoré f ée , etc. Liat. Decoratus. Ur^ 
natus. 

CONDENSABLE, adj. des deux 

fenres. Coadamnable , detestable. Lat. 
)amnabiUs, DetestabiÜs. 
CONDENACIÓN, s. f. Condam- 
nation , sentence proooncée par le juse 
compétent ; elle s'enteod aussi de la 
peine corporelle , ameade honorable , 
cb&timeñt á quoi un criminel est con^ 
damné , et encoré des ameades p¿ca- 
niaires auxquellet on condamne ceux 

2 ai ont contrevenu aux ordonnances. 
1. Cortdemnatio Da.nnatio. Pana irro' 
gatio. Muleta, £t par antonomase il se 
.dit de la damnation éternelle qui pro- 
cede du jugement de Dieu. L. Damnatio 
kterna. 

Es una condenación : C*est une dam- 
nation. Phrase faroiliére pour diré qu*une 
cbose est insupportable , qu*elle ne se 

Íeuts souffrir , qu*elle est intolerable. 
1. Res est prorsus intolerabilis. 

CONDENADOR, RA, adj. Qui 
condamne. L Dainnator, 

CONDENAR , v. a. Condamher , 
juger , porter , donner , rendre sentence 
contre quelqu'on , f éprouver , désapproú- 
ver , censurer , blámer une action , et 
aussi Anathématiser une opinión , une 
doctrine dangereuse. Lat. Londemnare, 
Damnare. Improbare. Reprobare, 

CONDENARSE f v. r. Se condam- 
ner soi-méme , confesser sa faute. Lat. 
Suo se ore damnare. £t par antonomase , 
C*est se damner par scs péeKés. Lat. 
Ad mortem ttternám prop>.rare. 

Condenar una puerta : Serrer , fermer , 
boucher , condamner une porte , une 
íenétre ou nn passage. Lat. Januam , ou 
aditum vretcludere. 

CONDENADO , !DA , p. p. Con- 
damne , ét y etc. L. Damnatus. Ptenh 
¡affectus, Improbatus. 

Condenado. Par antonomase. Damné , 
condamne aux peines éterneiles. Latin, 
^eprobatus. 

Cara de condenado : Visa ge dé daxii- 
sé y ponr diré qn'nne personne est laide 
cxtr^ement , on qu elle a uno mau- 
vaise physionomie , une physionomie 
|>atibulaire. L. Furcifer. Jnonstrum. 

Ser 6 salir condenado en costas : Etre 
condamne aux dépens ; cela $*entend 
ttnssi d'une personne surchargée , acca> 
1>lée , excédée de peine , de chagrin ^ 
de dépense. L. JEgritudine ^ ou sump-^ 
tibus obrui. 

C ON DEN ARIO , RÍA, adj. De 
condaranalion , qui condamne un liti- 
eant ou cílminel. L. Damnatorius. 
. CONDENSA , subí. f. Terme anc. 
et pea en usage. Dépense , garde- 
inaager , lien reservé pour les provi- 
sions d*une maiscn ; et aussi Garde- 
xobe. Latin , Celia penuaria* Vestía- 
rium. 

CONDENSAR, ▼. .. Condenser , 
rendre pies dense, ¿paissir, ressserrer ; 
et aussi Gardci- , tbésauriser , amasser , 
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entasser des ríchesses ; mais ce terme 
est ancien dans ce dernier sens. Lat. 
Divitias cogeré. 

CONDENSADO, DA, part. p. 
Condensé , ée. Latin , D ensatas, Sti' 
paius. 

Condesa, s. f. Comtesse. Lat. 
Comitissa. £t en terme ancien , la pre- 
miére Dame d*honneur d*ane grande 
Dame , Dame de compagnie. L. Hono» 
rariapcdisequa. 

CONDESAR , V. a. T. anc. Car- 
der , épargner , serrer , réserver , dépo- 
ser , mettre en dépót , consigner. Lat. 
Condere. Recondere. Reponere. 

CONDESADO , DA , part. pass. 
Gardé , ée , etc. Latin . Reconditus, 
Repositus. 

CONDESCENDENCIA , subs. f. 
Condescendance , complaisance , soumis' 
sion , déférence aux sentimens et aux 
volontés d*aatrai. L. Obsequium. Obsc 
quiosa urbanitas, 

CONDESCENDER, v. n. Con- 
descendre , déférer aux sentimens d*aa- 
trui , adhérer, acquiescer k ses volon- 
tés. L. Indulgere. Obsequi. 

CONDESIJO, s. va. T. an¿. Voyex 
Deposito, 

tONDESlL ^ adj. des dcnx genres. 
Terme bnrltsque et hasardé* Comtal, le , 
qui a rapport a Comte et Comtessie. 
Latin , Ad Comittm vel Comitissitm 
pertinens, 

CONDESTABLE, s. m. Conné- 
table, la plus baute dignité séculiére 
dans la milice. L. Stabuli Comes, 

CONDESTABLJA , s. f. Conné- 
tablie , la dignité et Temploi de Con- 
nétable. Latin , Comitis stfibuli digni- 
tas. 

CONDEXAR. V. Condesar. 

CONDICIÓN , s. f. Condition , 
article de traite , convention , accord , 
capitulation , clause , qualité , naissance , 
état oü on est'nC, profession, humenr, 
naturel , génie , caractére , inclination , 
partí que Pon offre ou qu*on fait k une 
personne , impót , cbarge , Iq^ , consti- 
tution. L. Conditio. Lex. índoles. Pacta 
canventa. 

Tener condición : Avoir de fbumenr , 
pour diré qu*une personne est d'un gé- 
nie revéche, d*un' naturel mauvais , de 
mauvaise humeur , génie sombre. Lat. 
Morosum esse. 

Tener uno condiciones , Avoir des 
bnmeursy poiir diré qu*une personne est 
d*un eénie , d'un naturel inconstant , 
variable , tantót bien , tantót mal , de 
sorte qu*on ne peut compter sur ce 
qu*elle dit , ni sur ce qu elle fait ou 
promet. L. Mobilis essc animi. 

CONDICIONADO , DA , adj. 
Conditionné , ée , charlé , ée de condi- 
tions , de clauses , de cnarges , etc. Lat. 
Conditióni addictus. 

CONDICIONAL, adj. des deux 
genres. Conditionnel , sujet k des condi- 
tions. L. Conditionalis. 

CONDICWNALMENTE , adv. 
Condhionnellement , avec condition , 
soos condition. L. Sub conditione. Inur- 
positá conditione. 

CONDICIONAR, v. a. Infnser, 
communiquer , imprímer de bonnes on 
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mauvaises qnalités á qaelqu*an. Latin , 
Infundere. Imprimere, Communicdre, 

CONDICIÓN AZA , s. f. angm. de 
Condición. Grand génie , bon naturel. 
L. Acre ingenium. 

CONDICIONCILLA, $. f. Petíte 
humeur revéche, acariitre, opiniitre , 
tétue. Lat. Morositas. Morum acerbitas, 

CONDIGNAMENTE, adv. Di- 
gnementy comme U faut , snivant le mé« 
rite. L. Condignl. 

CONDIGNIDAD, ,, f. Mérito, 
action digne de recompense. Latin , Mt^ 
ritum. 

CONDIGNO, NA, adj. Digne, 
correspondant , te , proportionné , 4e. L, 
Condignus. 

CONDIMENTO, s. m. Assaison- 
neraent , ragoút , sauce. Latin , Condi» 
mentum, ( 

condiscípulo , 1, «. Cama- 
rade d'école , compagnon d'étnde oa 
d'exercice. L. Condi'cipulás, 

CONDISTINGUIR, v. a. T. pen 
en usage. V. DistiaBuir, 

CONDOLEcJfiSE, ▼. r. T. pem 
en usage. V. Condolerse. 

CONDOLERSE , v. ,. S'affli- 

f;er , compatir , étre sensible k la doñ- 
ear d*autrui , avoir compassion , sentir , 
ressentir , soufirir du malbeur et de U 
misére d'antroi , se plaindre des manx 
qu*on souífre. L. Condoleré* Ce verb^ 
est irrégulier. 

CONDOLIDO, DA, p. p. Qui 
est sensible k la douleur d'autmi. Latin , 
Miser alione motus , af/ectus, 

CONDONACIÓN, s. f. Pardon, 
Taction de paidonner. L.^Remisiio. 

CONDONAR, V. a. Pardonner, 
quitter , remettre, faire grace. Latin, 
C endonare é 

CONDRILA , 1. f. Herbé. CondriUe, 
espéce de chicorée sauvage. Lat. Con- 
drilla. 

^ CONDUCCIÓN, ,. f. Condnite, 
l*action de conduire , de mener quelqna 
cbose qa*on nous reconunande. Latin, 
DUttus. Ductio, 

Conducción de dinero. Remiso d*argent 
qn'on envoie en tonte súreté d'an endroU 
k un autre. L. Portorium. 

CONDUCENTE ', adj. des deux 
genres. Qui conduit a one ñn , qui est 
propre , convenable k une cbose. Latin, 
Congruens. Aptus. Idóneas. 

CONDUCHO, s. m. T. anc. AU- 
ment , nourriture , repas que les Seigneurt 
pouvoient exieex de leurs vassaux , les- 
Quels étoient oblígés de lenr donner quand 
ils en étoient reqnis , et spécialement 
lorsqu'ils voyageoient. Latin , Viaticum. 
Viatoria cctna. 

CONDUCIR, V. a. Conduire, rae- 
ner , amener , emmener , porter , transa 
porter , apporter , guider , dresser , diri- 
ger , adresser , acheminer. L. Ducere, 
Convehere. Ce verbe a Tirrégularité de 
cbanger le c en x , dans ses pré«érits 
parfaits , et de prendre le i en qnelques 
personnes' de ses tems présens , comme 
yo conduigo , je conduis ', condu{ca aquel , 
il conduit. 

Conducir. Convenir , ¿tré convenable ; 
en ce sens ce verbe est impersonnel. L. 
Conyeníre, Congrucre* 
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' CONDUCIDO, DA y p. p. Con- 
duit y te , goíáé , ée , etc. Lar. Ductus, 
Convectus, 

CONDUCTA , 1. f. Condoite, tnni- 

Íort d'tine chose d'an Uca ii un autre. 
latin, Conveetio» 

Conducta* S'enténd aussi pour remise 
d*argent , ,sttr des mulet) Oa en Toiture , 
d*nn lieu ii un autre* L. Portorium» 

Conducta, Conduite , gouVemement , 
direction. L. Administratio, 

Conducta, Dépéche ou provisión dn 
conseil de gnerre , pour lever des troupes 
* et les condftire k leur destination. Latm , 
De cogendis copiis diploma. 

Conducta, Accord , convention , traite , 
tapitnlation. I^t. Pacta eonventa. Con' 
ditio» 

Conducta, T. de iniliee. Recnie de 
milice. Latin , Coltctitii milites, Sol" 
dado de conducta i soldat de milice , de 
recme* 

CONDUCTO y $. m. Condult, ca- 
nal y ou tuyau par oh coulent les eaux 
on antres choses fluidos. Latin » Aquarum 
ductus. 

Conducto, MétapU. Canal , instrument 
' Bnobile qui dirige , qui condnit une af- 
faire , une prétention ou autre diose. 
L. Dux, Auctor, 

CONDUCTORAS, m. Condnctenr, 
qni conduit , qui commande , qui gou- 
▼erne , qui dispose. L. Ductor, 

Conductor de Embaxadoret. Introduc- 
teur des Ambassadeurs. Lat. Legatorum 
deductor honorarius» 

CONDUMIO , $. m. T. bas. Man- 
eer , ragoút , fromage ou autre chose. 
Latín f Cibui. Optonium, Hat mucho 
condumio T y a-t-il beaucoup k manger? 

CONDUTAL , s. m. Canal, condnit 
des eaux de pluie , égout. Latin , CoUu- 
viarium. 

CONEJA y s. f. Lapine, la femelle 
dn lapin. L. C uniculus J'atmina. 

XÓNEJAL , 8. m. T. pcn en nsage. 
Garenne , bois bu bmyére , oü il y a beau- 
coup de iapins; il signi&e aussi Clapier, 
terrttfr. Lat. Hará cunicularia, 

CONEJERA y s. f. Qapier , terrier , 
trou que les Iapins se crensent dans la 
terre ; il se dit aussi de tont endroit oii 
éléve des Iapins. Latin , Cunicularia 
cavea, 

CONEJERO y s. m. Chien de cbasse. 
Lat. Vertagut, 

C ONE mío y CONEJITO , s. m. 
dim. de Conejo, Laperean y petit lapin. 
L. Parvus cuniculus. 

CONEJO y 8, m, Lapin, petit ani- 
nal san va ge qui se retire ordinairemevt 
A áms les bois et dans les bruyéres. L. 
^ Cuniculus, 

CONEJUEIO y s. m. dim. de Co- 

^ nejo, Peiit lapin. Lat. Parvus cuniculus. 

^ CONEJUNA y s. f. Poil de lapin, 

qui sert k plusieuis choses. Latin ^ Cw 

niculorum ptli, 

CONEXIDAD y s. f. Voyea Conne- 
xión, • 

CONEXIÓN y s, f. Connexion, con- 

aexité , dépendance d*nne chose avec 

^^ une autre , liaison^ entrelacement , en- 

chatn^ment d*une chose avec une autre. 

Lat. Conncxio, 

CONEXO f XAyzd], Connexei unii 



ie , enlacé, ée , entielacé, ée, dépen- 
dañt y te.' Lat. Connexus» 

CQNFABl/L^CIONy s. £. Con£a- 
bulation, conférence , conversation pri- 
vée, secrete , réservée , entietien fami- 
lier , particuÚei* Latin , Cor^fabulatio. 
CoUoquium. 

CONFABULAR , r. a. Confórer , 
converser | s'eatxetenir avec quelqu'un ; 
discourir. Lat. Confabulari, C,olloquí* 

CONFECCIÓN y^ s. f. T* peu en 
usage. yoy%^ (onfccción» 

CONFACCIONAR , t, a. T. p«n 
en nsage. Y. Confeccionar. 

CONFACCIONAVOy DA, p. p. 
T. peu eit usage. V. Confeccionado , da. 

CONFALÓN y s. pí. T. trés-pen en 
usage. Gonfalón , étendard de Téglise , 
battniéfe. L. Ecelesidsticum vexiUum, 

CONFALONIER 6 CONFALO- 
NIERO'y f . m. T. trés--peu en usase. 
Confalonier , dignité tres-considérable 
dans Téglise ; c'est celni qui porte Téten- 
dard de Téglise. Latin, Ecclesiasticui 
vexillifer, 

CONFECCIÓN . t. m. T.dephar- 
macie. Confection, composition deplu- 
sieurs drogues. Latin , Confectio, Comr 
positio, 

CONFECCIONADOR , s. m. T. 

{>ea usité. Celni qut compose , qnl ftlt 
e^ confections. Latin , Pharniaci-auctor. 
Opifex, 

CONFECCIÓN ADURA , i. f. T. 
peu en nsage. 

CONFECCIONAR , ▼. a. T. de 

{tharmacie. Préparer , composer , faire 
es confections. Laf. Pharmaca conficere , 
compoaere, 

CONFECCIONADO , DA , p. p. 
Preparé , ée , en* parlant de confection. 
Latin , Medid confectus , compositus, 

CONFEDERACIÓN y s. f. Con- 
fédération , alliance , ligue , unión entre 
le» Princes ou les Républiques ; et aussi 
entre 4es penples et méme les particuliers. 
L. Fatdus, Societas* 

Confederación, Se dit encoré par aDu- 
f ion , pour Lien , Union , dépendance , 
connexion. L. Unió, Connexio, 

CONFEDERANZAy s. £. T. anc. 
V. Confederación, 

C ONFEDERAR , v. a. Unir , lier , 
joindre, alUer. Lat. Jungere. Conjun- 
gere. 

CONFEDERARSE yy, r. Se con- 
fédéret , faire des alliances , se Uguer , 
s'unir , s*assister. L. Fadut inire. 

CONFEDERADO y DA, p. past. 
'Uni , ie . etc. L. Fmderé junctug, 

CONFERECER , ▼. a. T. anc. V. 
Conferir. 

CONFERENCIA , s. f. Conférence, 
entretiens entre des Ambassadeurs de 
Princes , au sujet de' quelques aífaires 
d'Etat; il se dit également entre des 
particuliers et gens de Uttératiire, déli- 
bération , consnltation. Lat. Deliberatio. 
Consultatio, 

Conferencia. Gomparaison qu*on fait 
d*uno chose avec une autre ; mais ce 
terme n'est plus en nsage en ce sens. L. 
CoÜatio, Comparatio, 

CONFERIR » V. a. Conférer, com- 
paier une chose avec une autre , ttaitcf j 



communiquer, consulcer, déUbércr, don- 
ner , accórder,,octroy«;r , conceder. Lat. 
Coñferre, Compárate. ^ Tribuere. Ce veibt 
est irrégulier. • 

CONFERIDO y DA, f. ^ Con- 
féré , ée , etc. I^tin 9 CoUatus, Comí' 
paratas. 

CONFESAR , ▼. a. Avouer, con- 
fesser,, dé^larer » xeconneirtre , diré la 
venté. L. Confittri. Fateri, Ce vexbe est 
irrégulier. 

Confesar. Confesser, déclarer sel pe- 
ches k un Prétre. Latin , Peccata con-- 
fiteñ \ 'depónere. 

Confesar, Confesser , entendre un pe- 
ni ten t an tribunal dé la confession. Lat. 
Peccata confitentem audire. 

Confesar de plano, Confesser , avouer , 
déclarer ingénnment la veri té sur ce qu'oa 
nous demande. Lat. PUuU fateri. Non 
infictari. 

Confesar en'tomKhtp, Avouer, con- 
fesser , déclarer , réconnottre , diré nét- 
tement son crime par la forcé Ou par la 
crainte du touzment. Latin , ínter tOT" 
menta f aterí, 

CONFESANTE, p. a. Confessant , 
celni qui declare en Justice. Lat« Con^ 
fitens reus. 

Confesante. Pénitetit qui se confesse 
k ún confessenrj qui s*accuse de sea 
peches. Lat. Pcenitens. Mais en ce sen» 
íL est hors d*ulaee. 

CONFESADA, DA, p. p. Con- 
fesse , ée , etc. Lat. In sacro tribunal* 
depositus. 

CONFESIÓN y s. f. Confessioir, 
declara tion de ses peches k un confesseur; 
il se dit aifssi de la confession dn cri- 
minel appliqué k la question. Latin ^ 
Coníessio. 

Confession. Confessitfti , aven , té- 
moignage , reconuoisstftíce d*une venté. 
L. Con/essio. 

Confesión general, Confession gén^ 
rale Lat. Confessio gentralis. 
. Hijo 6 hija de conjesión i Fils ou filie 
de confession ; ce sont ceux qui vont 
toujonrs au méme confesseur ou direc- 
tenr, et k qui vulgaixement on donne le 
nom de pénitent , penitente. Lat. Pmnh 
t€ns uni sacerdoti addictus, 

CONFESIONAL y s. m. Traite, 
discours , regle ou méthode pour se bien 
confesser. Lat. Peccatorum deponendo* 
rum methodus, 

CONFESONARIO y s, m. Confet- 
sionnal. Lat. Confessarii sella. C'est aussi 
le titre qu'on donne k un livre qui traite 
de la confession. L. Ptccatorum depo-* 
nendorum methodus, 

CONFESO, SAy^á). T.de prati- 

3ue. Confesse , ée , avéré ^ ée , avoué, ée , 
éclaré , ée , reconnn , ue en Jnstíce. 
Lat. Confessus. 

Confeso, Confesse , se dit commu- 
nément d'un Juif qui s'est convertí. Lat, 
convictus. 

CONFESOR, s. m. Confesseur, 
ptétre appronvé k cet effct par TOrdi- 
naire , c*esf-k-dire par son Evéque. Lat.* 
Confcssarius. Sacrm. penitentice minister. 
II se dit aussi des Saints reconnuí par 
TEglise , et qui n*ont point été martyrs. 
L.' Confistor. 

Antes, martyr que confesor 3 Plnt^ 

li z 
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maityr que coüfesseur. Phrase familidre , 
ppur diré qu*il ne fant pas «Touer si fá- 
cil ement les clioses qu*oii demande , et 
qui peavent porter préjadice , surtout en 
matié^e de ré^Ution ow d*affaires se- 
«létet. I^. P otitis pati | quam cot\fiteri. 

CONFIADAMENTE, adv Confi- 
wdenunenti avec con^ianoe. L. Confidcrt" 
4(r. Fiienti animo, 

CONFIADÍSIMO, MA, adj. snp. 
"^réf-confié , ée. L. Confidentissimus. 
' CONFIANZA , s. f. Coufiance , 
fMsarance , esperance , boone opinión 
*qn*OD a de quelque chose. Laria^ Fi- 
aducía. 

Confian\a, G)n&a]ice téméraire » pré- 
^somption. L. Pntsumptio, Vana teme- 
^itas, Et aussi Pacte , traite , accord 
vsecret , confidence. L. Fvdui, Pactio» 
Dar en confianza : Donner en con- 
^ance»^ c'est se confier' á la bonne-foi 
^e anelqa*an« L. Confid^^,, 

¿n confianza : Eu con&dence , en 
VMcret. L. Arcani, 

Tener- eonfian\a en alguna persona 
^ en alguna cosa : ÁToir conbance en 
one personne , oa en qaelqiie chose. 
X. Confidere. 

CONFIAR, V. n. Se confier, se 
tier , se fonder , s*mppiiyer j s*assarer , 
•«spérer. L. Confidere, 

Confiar , v. a. Confier , fier tin se- 
<^ret , oa antre chose. L. Credere, 

Confiar. Rassurer Tesprít , donner de 
l*e9pérance | faire espérer. L. Animum 
firmare. Bono animo esse ¡ubere, 

CONFIADO, DA, p. p. Confié, 
^t , etc. L. Creditus, 

Confiado. Confié , assnré , certain ; il 
-te prend anssi qnelquefois en actif. Lat 
Konjisus, Fidens. 

Confiado. Signifie ansst Présomptueoz, 
•«atisfait de soi-méme. Lat. Confidens. 
^udax. 

CONFICIENTE, adj. T. pen en 
usage. Éfficient , qoi cause , qui produit 
V *«■ effet. L. Efficicns. 

CONFICION , s. f. Voyea Confe- 
4i6n. 
, CONFICION AR, r. a. Voy. Con- 
Jecionar. 

CONFICIONADO, DA , p. p. V. 
Confeeionado. 

CONFIDENCIA, s. f. Confidence, 
confiance intime qu'on a en une per- 
sonne y et ^ laqnelle on declare ses af- 
faíres en confidence, en secret. Laiin , 
fides. 

CONFIDEN CIAD AMENTÉ 6 
CONFIDENCIALMENTE , adv. 
Confidemment, avec confiance , assorance, 
L. Confidentér. Audactir, 

CONFIDENTE , s. m. Confident , 
mnfi intime , k qui Ton confie ses .plus 
grands secrets. Latin , Arcanotum par* 
tíceos,. 

Confidente , ad). des dem genres. Fi- 
delle , sur ,. de confiance. Lat.. Fidus. 
Fidelis. 

CONFIDENTEMENTE ^ adv. 
Secrétement ,. fiddllement , cOAfi4emmenr. 
Lat. Arcani, 

confidentísimo,, MA, kdf. 
suped-. Tré» - confident , te , Irés - in- 
time ^ txés. - amí ^ ie» Latin ^ Co/i/nnr- 

MtíiJUUU 



CONFIGURACIÓN , %. f. Confi- 
guration , forme extérieure , ou snrface 
qui borne les corps , et leur donne 
une figure particuliére. Latin , Cunfi- 
guratio. 

Configuración. Conformité , conson- 
nance , correspondance d*une cbose avec 
une autre. L. Siniiliiudo. 

CONFIGURAR, y. a. Donner nno 
forme , faire preivdre une figure k quelqne 
chose. L. Configurare. 

confín, ». m. Borne, limite, con- 
fins d'un royanme avec nn autre. L. Xí- 
mifci. Fines i • 

Confin , adj. V. Confinante, 

confinante, U\. des deux gen- 
res. Limitrophe , vmsin , proche , contien, 
joignant , attenant. Lat. Confinis, Vi- 
cinus. 

CONFINAR , V. n. Confiner, bor- 
ner , étre proche des frontiéres* d'un 
royaume, d une seigneuriei á^xui paysf 
L. Atiinere, Pertingcre, 

Confinar , v. a. Confiner ,- relégner, 
bannir, exiler, chasser, éloigner. Latin, 
Relegare. Amandare, 

CONFIRMACIÓN, s. f. Confirma- 
tion, ratification, approbation; et «nssi, 
Preuve , témoignage , certitude, assu- 
ranee. L. Confirmatio. 

-Confirmación, Confirmation , l*nn des 
sept sacremens de l'église. Lat. Sacra 
confirmatiom 

CONFIRMADOR , %. m. Approba- 
teur, qai appronve , qui confirme , qui 
assure , ce qui a été dit ' on fait. Lat. 
Conjirmans. 

CONFIRMAR , v. a. Confirmer , ra- 
tifier , approuver , autoriser , établir , 
prouver , affermir , fortifier , appuyer , 
L. confirmare. 

Confirmar, Confirme* , signifie anssi 
conférer le sacrement de confirmation. 
L. Sacro chrismate ungere. 

CONFIRMARSE , v. r. Se confiíw 
mer , s*assnrer, se fortifier dans une 
chose , avant de Tentreprendre. L. Con^ 
firmare se. Ohfirmare animum. 

CONFIRMANTE , part. act. Con- 
firman r , celui qui confirme , qui assure la 
veri té d*une chose. L. Confirmans. 

CONFIRMADO, DA, p. p. Con- 
firmé , ée , etc. Lat. Confirmatus. Com- 
probatus. 

CONFIRMATORIO, RÍA, adj. 
T. de pratique. Confirmatií, ive, décret, 
ordonnance, sentenced'nn juge supérieur 
en confirmation de celle d'un juge infé- 
rieur. L. Confirmatorius. 

CONFISCACIÓN, s. f. Confisca- 
tion , adjudication an fisc Lat. Fisco 
addictio. 

CONFISCAR, V. a. Confisqner, adr 
juger au fisc. L. Fisco addieere» 

CONFISCADO ,^ DA, part. pass. 
Confisqué , ée , etc. Latin . Fisco ad' 
dictus. 

CONFITAR, ▼. a. Confire , f^ire 
des dragéesji des confitares. L. Saccharo 
condire. ' 

CONFITADO, DA^ part. pass. 
Confit , te , etc Latin , Saccharo con' 
dituf. 

CONFITES, $. m. Toutet sorCes de 
d^agéea ec de confitares, aeches. L. BeU 
i laiiA* £t en uoa^ biule«<Lnc ^ ce sont let 



verges avec lesquelles on fouette les en-* 
fans, et le fouet qu'on leur. donne. Lat. 
Flairiun, 

CONFITERA, s. f. Vase qui sert k 
mettre des confitures liquides , pot k con- 
fitures. L. Bellariorum capsa, 

CONFITERÍA , s. f. Boutique de 
confiturier. L. BtUaria taberna. 

CONFITERO, s. m, Confiturier, 
confiseur. L. BeÜarius,^ 

CONhlTON , s. m. au^m. de Con- 
fites, Grosse dragée. Lat. Grandiora et, 
vttlgaria bellaria. 

CONFITURA, s. f. Confitare, dra- • 
gée , conserve , etc. L. Reliara, 

CONFLACIÓN, s. f. Fonte, fusión 
de métaux. L. Conflatio. 

CONFLAGRACIÓN, s. f. Coufla- 
gration , incendie , embrasement. L. Con- 
Jtagratio, 

CONFLICTO, s. m. Conflil, choc, 
combat , bataille , contestation , péril, 
peine , chagrin , angoisse. Latin , Con^ 
flictus. 

CONFLUENCIA, s. f. Terme pen 
usité. La jonction de deux riviéres en 
un méme lien , confinen t. Latin , Con^ 
fluens. 

CONFL UIR , V. a. T. peu usité. Con- 
1er ensemble , joindre ses eaoz , faire un 
confluent. L. Confiuere, 

Confluir, Se dit aussi pour marquer 
un concours de peuple dans un mcme 
lieu, venir en foule; mais ce tenne 
n*est gnére en usage en ee sens. Laün , 
Affluere. Confluerc 

CONFONDIMIENTO , s. m. T. 
anc. V. Confusión, 

CONFORMACIÓN, s. f. Confor- 
ma tion , composiüon , collocation , ai- 
rangement , disposition , forme , figure. 
L. Conformatio, 

CONFORMAR, ▼. n. Étre co». 
forme , convenir , quadrer , correspondre. 
Lat. Convenire. (¿uadrare, £t se con- 
former , adhérer, suivre le sentim^t, 
Topinion d*une personner Lal. Ad arbi- 
trium alicujus conformare se. 

CONFORMARSE, v. r. Se^con- 
former , se rendre , se réduire, »*assn- 
jcttir k ce qu'on nous dit-, nous repré- 
sente , k l'humeur , au g^nie dW autr& , 
k la raison , an tems. Latin , Se confot» 
mare , accommmdare, 

CÓNFORMATRIZ , adj. f. T. U 
philosophie. Qui a la facilité de faire 
one chose semblable k une autre , lui 
donner la méme forme , la méme figure , 
la méme disposition. L. Conformairix. 

CONFORME y adj. des deux genr. 
Conforme , de méme figure , semblable ^ 
égal , proportionué , correspóndant , ^- 
signé , obéissant , patient dans les m- ( 
vaox , dans les peines et centre- tcms. L. 
Conformis, ConvenienM, Congruens. Ob* 
sefuens„ * 

CONFORME , adv. Selon , suivant, 
de méme que , de fafon que , de ma- 
niere que , comme. Latin , Justa, óc- 
cundüm. m 

CONFORMEMENTE , adv. Con- 
Cbrmément , unanimement , d'accord. L* 
Cojnmuni couscr^u, 

CONFORMIDjD,s,t Conformi- 
té , égalité » ressemblance , accord , con- 
soanance ^ corieipondince ^ nnipn , prop 
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portíon ^ symétrie. L« Similitudo, Bro- 
pordo. Connexio. Et dans le moral , Uní- 
formité , mdhésion ^ une chose , tole- 
ranee , soofíjrance , patience ^ resigna- 
tion. L. Consenstts. Patientia. 

De confirmidÁd : Fa^on adverbiale. 
Decommun accord et consentement. Lat. 
Communi iontensu, 

J)e conformidad : signifie quel^nefois 
ensemble | communénient > également , 
en compagnie. Lat. Una, Sinuíl, 

En conjformidád : Selon que, attendn 
que. par tapport , en'cétte suppositlou. 
L. jítxtít» oecundíim, Hoc pósito» 

COI^FORTACION, s. f. Canfor- 
tamm , corroboration , l'action de con- 
forter , d*animer , de foitifiei ane per- 
sonne. Lat. Roboraüo, Corroboratio* 

CONFORTAMlEhTO.s. m.T. 
anc. V. Confortacióru 

CONFORTAR, ▼. a. Conforter , 
corroborer^ enconrager , animar, con- 
solar f donner de la vigneur , des forces. 
L. Roborare. Corroborare f Confirmare, 

COí^FORTANTE, p. a. Confor- 
tan t , qni conforte , qni anime ^ qui 
donne conrage. Lat. Corroborans. 

CONFORTADO , DA , p. p. Con- 
forte 9 ée , etc. L. Corrobóralas, Confir^ 
matus. 

CONFORTATIVO^ VA, adj 
Confortatif , ive > corroboratif , ive , qni 
fortiñe* L. Corroborans, 

CONFORTE , s. m. Voyei Confor- 
tativo» 

CONFRACCIÓN, i. f. Fractnre, 
mpture. L. Fractura, 

CONFRADIA, s. f. T. anc. Voyci 
CofadriaA 

C0NFRAGOSO ; SA , adj. T. an- 
eien. V. Fragoso. 

CONFRATERNAR , ▼. n. T. anc. 
Kotrer dans nn ordre régnlier on séculier , 
dans une confrérie , se rendre fr^re d*un 
antre , fratemiser. Lat. Alicui sodalitio 
nomcn dore. 

CONFRATERNIDAD , s. f. Con- 
íraternité , le corpí de la confrérie. L. 
SodaUtium, 

CONFRONTACIÓN, i. f. S™- 
pathie, conformité naturelle entre deux 
personnes , coonexion d*une cbose avec 
nne autre. Lat. Aíoium et studiorum con- 
sensio, Et confrontation en matiére crimi- 
nelle , action par laqaelle on confronte , 
soit des cboses ^ soit des personnes. Lat. 
Commissio. Compositio, 

CONFRONTAR, r, «. Sympathi- 
ser , aroir des qnalités conformes , des 
knmewrs qni s'accordent bien enserable , 
se coavenir , se rapporter, étre semblable. 
L. ínter se convenire , consentiré. 

CONFRONTAR, r.t. Confronter 
mne cbose avec nne antre , mettre denx 
personnes en présenee Tnae de l'antre , 
confronter des témoins avec le ciiminel. 
L. Una commíttert^ componere,^ . 

CONFUNDIR, V. a. Con^dreune 
cbose avec nne antre, mixtionaer,. brooil- 
1er, mélanger, méler, troubler, mettre 
du désordre , jeter de la conínsion , con- 
íeadre ,. ísáre bonte , déconcerter , ¿toni^ 
dir, décontenaacer. Latín ^ Cor^undere. 
Mtscere. 

CONFUNDIRSE, v. r. S^nmflier , 
l^avilir, s'abaisier, t'attéMUir, M cto- 



fondre , s*étonrdir , se troubler. L. Pit* 
dore suffundi, 

CONFUÍ^DIDO, DA, p.p. Con- 
fonda, ue, etc. L. Confusas. 

CONFUSAMENTE , adv.,Confu. 
sément , d^une maniere eonfiíse , sans 
ordre , en désordre , irrégnliérement , 
pele - méle. Latin ^ Cónfusé, Pertarbatl, 
Incomposhh 

CONFUSIÓN, CúnStmon,mk\zxi^e , 
mixtión , désordre , embarras , tiouble, 
bouleversement , révqlution , bonte , con- 
fusión qui parott sur le visage , affront , 
ignominie , désbonneur , mépris , obscu- 
rité , défaut d^ordre , de métbode. Latin , 
Con/a Jio. Pertwr batió. 
, Confusión. T. de Bobémiens. Cacbot , 
príson. L. Carcer. Ek aussi Vente , mar- 
cbé. L. Vendido. 

CONFUSÍSIMO , MA, ad¡. snperl. 
Trés-confns , use. L. Turbatissimus, 

CONFUSO, SA, adj. Confus , use, 
troubié' , ée , étonné , ée, embronillé , ée , 
enbarrassé , ée , obscur , ure , bonteux , 
euse , L. Confusus, Turbatus. 

En confuso , Fa^on adverbiale. Confn- 
sément, en confusión. L. Confusa. 

CONFUTACIÓN , s. í. Confita- 
tion , réfntation , réponse á nne objection. 
L. Confutatio. 

CONFUTAR, r.t. Confuter, réfti- 
ter, contredire, détrnire les argumens , 
les objections d'un adversaire. L. Confw 
tare. 

CONFUTADO, DA, p. p. Con- 
fute , ée , refuté , ée. etc. Latin , Con- 
futatus, 

CONGELACIÓN , s. f. Congéla- 
tion , action par laqnelle une cbose ese 
congelée, prise et cailléo, gelée. Latin , 
Congelar io. 

CONGELAR, v. a. Congeler, arré- 
ter les mouvemeas d'une cbose liquide , 
endurcir , falre pzendre , cailler , geler. 
Lat. Congelare, 

CONGELADO, DA, p.p. Con- 

telé, ée, gelé, ée> eadnrci, le, etc. L. 
^ongelatus. 

CONGENIAR , r. n. Etre d'nn 
méme génie, d'nne méme bumeur. Lat. 
Moribus tt ingenio assimilari. 

CONGERIE, s. f. Amas, assem- 
blage , monceau , 4as , farras de diverses 
cboses. L. Corieeries. 

CONGESTIÓN, ^. f. T. de méde- 
cine^ Congestión, amas d'bumeurs qui 
s^endurcissent en quelqae partie dn corps , 
et forment des tumeurs. Lat. Humor um 
coadunatio. 

CON GI ARIO, s, m, T, anc. et bors 
d*nsage. Congíaire , don , largesse que les 
Empereurs Romains faisoient au peuple 
peur manifester leur libératité. L. Con» 
giarium. 

CONGIO ,s. m, Conge, mesure an^ 
cienne de cboses liquides , contenant siz 
setiers. L. Congius. 

CONGLOBACIÓN, f. L Pelotón, 
amas, monceau, tas faxt en rend, qui 
forme la figure d'un globe. L. Congloba-' 
tío. Et métapk.^* Conglobation , unión , 
mélaage «fe preaves, r argumens, amas, 
assemblage. L. Verborum conelobaúo. 

CONGLOBARSE^ v, r. S^nnir, 
s'amasser,, falre un rond , prendrt la 
figure d'uo globt. W Conglobara 



^55 



CONGLOBADO, DA, iiart.""pasZ 
Amassé , entassé en rond. Lat. Conglo^ 
batas. 

CONGLUTINAR, v. a. Conglnti- 
ner, coller, cimenter, joindre, Uer, unir^ 
attacber un corps avec un autre, par le 
moyen de quelque cbose de gluant. Lat* 
Conglutinare. 

CONGLUTINADO , DA, part* 
Conglutiné, ée, etc. Latin, Congluti' 
natus. 

CONGLUTINOSO, SA, adj. Qui 
poisse, qui colle, gluant, te, visqneux, 
euse , onctueux, euse. Latin, Conglw^ 
tinosas. 

CONGOJAOS. f. Angoisse, détresse, 
affliction, cbagrín, peine, ennd, tour- 
ment , travail , accablement d*esprít , in- 
quiétude , oppression. Latin ^ Angor. 
Anxietas. 

CONGOJADISIMO , MA , adj. 
superl. de Congoja. Trés-affligé, ée , trés- 
cbagrin , ine , trés-accablé , ée , trés-i»- 
quiet , te, trés-opprimé , ée. L. JEgerri- 
mus. Valdl anxius, 

CONGOJAR, r. a. Suffoquer, ser- 
rer, presser fbrt, tourmenter, taire de la 
peine, canser du cbagrín, afl9iger, attris- 
ter, fácber, inqniéter , saisir de dou- 
leor , serrer le coenr , l'oppnmfr. Latin , 
Aneere. 

CONGOJADO, DA, part. passif. 
Snffoqué , ée , etc. Latin , Anxius. Sol- 
licitas. 

CONGOJOSAMENTE, záv, Avce 
inqniétude , avec peine , avec cbagún. 
L. Anxii.AEgrl. * 

CONGOJOSO, SA.^áj. FAcbeux, 
euse , pénible , affli£eanr, te , L. Mo^ 
testas. Angorem afferens. 

Congo\os9. y^^yez Congojado , da. 

CÍ^GRACIADOR ,s. «.Flattenr, 
adniateur , complaísant. Lat. Adulatot. 
Assentator. 

CONGRACIAMIENTO , a. m. 
Flatteríe, condescendance excessive, com- 
plaisance. L. Assentatio. ^ 

CONGRACIAR , v. a. Se procurar, 
sóHidter le» bonnes graces de quclqu*un , 
faire sa cour , flatter. Lat. Gratiam 
aUcujus assentationibus captare , yenuri , 
aucuparL 

CONGRATULACIÓN , s. f. Coii- 
gratulation , conjouissance , üélicitatíon. 
£« Cratulatia. 

CONGRATULARSE ,r. t.S^ Té. 
jouir avec quelqu'nn du bien qui luí est 
arrivé , FeD^éMctter. L. Gratulan 

CONGRATULATORIO , ku , 
adj. qui a rapport i , congratnlation , 
conjouissanc# , íeliciution. Lat. Grata- 
Uuorius» 

CONGREGACIÓN, s. f. Amas ,; 
assemblée , jenction de phtsieurs cboses 
ou de plnsieurs personnes , congrégation , 
ordre de reÜgieax , confrérie , tribunal , 
conseil , cbapitre , égUse universene. L* 
Congregatio. Aduaaúo. Conscssus.^ Cort-^ 
ventur. Cúttus, 

CONGREGANTE, s.m. Congrí,' 
gañíste , confrére de Congrégation. L, 
Soaalis, ^ 

CONGREGAR , r. a. AssemWw . 
convoqner, joindre eaiemblt. Lat. Coru- 
gregátre^ 
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CONGREGADO, DA , p. p. Ai- 
femblé , ée , etc. L. Congregattts, 

COI^GRhGATORlA, s. f. T. a. 
Assemblée pennise oq défendue , compa- 
gnie. L. Cüttus» 

CONGRESSO^ 1. m. Coogrés, as- 
semblée de Plénipotentiaires , d'ambassa- 
dears des princes , pour conférer , trai- 
cer de leurs intéréfs , prétentions. Lat. 
Condenas, 

C ÜíiGRIO , s. m. Congre , poUson 
de mer , semblable ^ une anguille , mais 
beancoup plus gros et pías long. L« Con^ 
. Btr» Congrus, 

COhlGRUA , %. f. Titre clerical, 
rente eccl¿sUsti<|ue , que tont prétendant 
aux ordres de prétrise doit avoir pour 
son entretien et sa décence avant de les 
teceToir. L. Congrua portio* 

COI^GRUAMEhiTE , adv. Con- 
grúment , d*uue maniere congrue , con- 
venable , conforme. L. Congruenter» 

COI^GRVEJNCIA » s. f. Conve- 
nance , accord , confonnité , rapport. 
L. Congruentia. 

CONGRUENTE , adj, des denx 
genres , Congra , ne , cOñvenable ^ pro- 
portionné , ée. L. Congrutnt. 

CONGRUENTEMENTE , adv. 
V. ConMTuamentf, 

CONGRUENTISIMAMENTE : 
adv. sap. Trét-congrAment , trés-con- 
venablement , trés-conformcment , trés- 
proportionnément. Lat. Congrucntisiimi, 
CONGRUENTÍSIMO, MA , adj. 
tnp. Trés*eonvenabIe , tres-conforme , 
tris-sortable , trós-congnx , ne. Lat. Con- 
gruentissimus. 

CONGRtHDAD, s. f. T. a. Pro- 
portion , rapport , convenance , accord , 
conformité. L. Congruentia, 

CONGRUO, GRÚA , adj. Con- 
gru , ue , tonvenable , sortable , com- 
pétent. L. Congruens, 

CONHORTAR , V. a. Terme peo 
en Qsage. Encourager , animer , consoler , 
fortifier, conforter. Lat. CohoTtari. Con- 
fortare, 

CONHORTADO, DA , p. p. Kn- 
conragé, ée, etc. Lat, Cohortatus. Con" 
Jortatus. 

CONHORTE , s. m. Sonlagement, 
allégement , consoUtion , secoors. Lat. 
Cohortaúo, Confortatio, 

CONHORTOSO , SA , adj. Terme 
pea nsité. Confortatif , ive , spirítueux , 
ense , vigaoreux , euse. Lat. Roborans, 
Corro borans, 

CÓNICO , CA , adj. Terme de géo^ 
métríe. Coñiqne , ce qni a rapport au 
c6ne. L. Cónicas, Seceionts cómeos ; sec- 
tlons coniqnes. * 

CONIVENCIA , t. f. Connivence , 
disiimnlation , tolérance , consentement , 
permission tacite. L. Connivencia, 

CONJETURA . s. f. Conjeciure , 
suspicion , vraisemblance , jneement 
íondé sur des probabilités. Lat. Lonjee- 
tura^ 

CONJETURABLE, ^¿). des denx 
cenres. Conjectnral , le , ce que ronpeut 
luger ou savoir par conjectnre. L. (¿uod 
conjccjurt cognosci poíest, 

CONJETURAR , v. a. Conjectn- 
rer , aogurec | devUer. Lat* Conjeeturá 
assequi. 



CONJETURADO , DA , p. p. 
Conjecturé , ée , etc«^ Lat. Conjecturá 
as secutas, 

CONJUDICE , %, m. adjoint, nom 
qn*on donne á un jnge en certain cas. L. 
Socius judex, 

CONJUGACIÓN , $. f. Teme de 
grammaire. Conjngaison , inflexión des 
yerbes snivant les modes. L. Confugatio. 
II se dit aussi pour comparaison , paral- 
lele qtt*on fait (Tune chose avec une autre. 
L. Comparatio, 

CONJUGAL , adj. des denx genres. 
Conjugal , le. Lat. Conjugalis, La fi 
conjugal : la foi conjúgale que se doivent 
réciproqnement le man et la femme. 

caNJUGALMENlB , adv. Co»- 
jngalement, d'nne maniere conjúgale. L. 
Conjugalt more. , 

CONJUGAR , V. a. Terme de gram- 
maire. Conjuguen Lat. Conjugar^, U 
signifie aussi Comparer , conférer , con- 
froater une chose avec une autre. Lat. 
Comparare, 

CONJUGADO, DA , p. p. Con- 
jugué , ée ', etc. Lat. Conjugatus, Com- 
paratas, 

CONJUNCIÓN , $, f. Conjonciion, 
liaison , unión , attache , amitié ; et en 
terme de grammaire , Conjonction , par- 
ticnle conjonctive. L. Conjunctio, 

Conjunción. Terme d'astronomie. Con- 
jonction , aspect de deux ou de plusieurs 
as tres dansnn méme ceicle de longitnde. 
Lat. Conjunctio, 

conjuntísimo , MA , adj. 
snp. Trés-conjoint , te , tres nni , ie , 
trés-attaché , ée ^ tres intime , etc. L. 
Conjunctisfimus, 

conjuntivo, va , adj. Con- 
jonctif, ive^, qni joint une chose avec 
une autre. L. Conjunctivus. 

Confuntiro, T. de grammaire. Con- 
jonctif esr Toptatif ou subjonctif. Lat. 
Subjunctivus. 

CONJUNTO , TA , adj. Joint , te, 
conjoint , te , nni , ie , attaché ,'ée , 
lié , ée , contigu , ne , melé , ée , incor- 
poré , ée. Latín , Conjunctu0, Connexus. 
Copuldtus. Coadunatus, 

CONJURA , s. f. V. Conjuración. 
CONJURACIÓN , [s, f. Conjura- 
tion, conspiration , ligue , cabale secrete 
pour attenter á la vie ^un chef , d'un 
príuee. L. Conjuratio. 

Conjuración, Terme anden. Voyez 
Conjuro. 

CONJURADOR , s. m. T. pen en 
nsage. Conjurateur , conspirateur , chef 
de conjuration ou de conspiration , con- 
juré. L. Conjuratus, 

Conjurador. Voyex Exorcista, 
CONJURAMENTARSE , v. r. 
Terme peu en usage. Se jurer le secret 
Tun á 1 autre ,' faire sermcnt de rester 
unís. Lat. Conjurare. Sacramento se obs- 
tringere, 

CONJURAMENTADO, DA, p. 
p. Juré , ée Tun k Tantre. L. Sacramento 
obstrictus, 

CONJURAR , V. a. Con jurer , exor- 
ciser , prier , demander , supplier. Lat. 
Adjurare, Ohtestari, Obsecrare, Et mé- 
taph. Troubler , agitcr , bouleverser , 
se ligner , jureí ensemble ^ s*eugager , 



s*obliger par serment | foulever. Lat. 
Conjurare. Conspirare. 

Conjurar, v. n. Conjnrer , conspirer. 
L. Conjurare, 

CONJURARSE , v. r. Se conjurer, 
s*unir, s'allier , se coníédérer , se join- 
dre , se liguer contre qnelqu'un. Lar. 
Conjurare, 

CONJURADO , DA , p. p. Con- 
juré , ée , etc. L. Conjuratus, 

CONJURO , s. m. Kxorcisme , 
priércs ou conjuration qu'on fait en 
exorcisant. Lat. Adjuratio, Exorcismus, 
II se dit aussi des paroles superstitieuses 
et diaboliques , dont usent les sorders 
et> sorciéres pour faire leurs maléhces et 
sortiléges. Lat. Dirá. Carmina mágica, 

CONLLORAR , v. n. Pleurer deux 
ou plusieurs ensemble , s'affiiger des 
peines et chagríns d'autrui. Latin , 
CoÜacrymari, 

CONLOAR , V. a. Terme anden. 
Louer conjointement ou avec d*antres les 
mérites d*nne personne , ou la beauté de 
quelque chose. L. Collaudare. 

CONMIGO , adv. Avec moi , avec 
moi-méme. Lat. Mecum, 

CONNATURAL , ad). des deux 
genres. Natnrel , inné , née avec nous, 
qui nous est propre. Lat. Innatas, 

CONNATURALMENTE , adv. 
Naturellement , conséquemment á notre 
nature , dans la natnre d*nne chose. L. 
Natura dactu. Ex natura legibus, 

CONNATURALIZARSE , v. f. 
Se faire naturaliser , prendre des lettres 
de naturalité dans un pays , dans un 
royanme. Lat. Alho civium adscribí, II 
signifie aussi s'habituer , se faire , se 
former , prendre* la contnme , la vie et 
les moeurs d'un pays. Lat. Moribus as- 
sueñcri, 

CONNATURALIZADO , DA. 
p. p. Naturalisé , ée , etc. Lat. Albo ct' 
vium adscriptus, 

CONO , s, m. Terme de géométric. 
Cóne , corps solide , qni a un cercle pour 
sa base , et qui se termine par le naut 
en pdnte ; et en terme d*optiqne , Pyra- 
mide radíense. L. Conus, 

CONOCEDOR , s. m. Connoisseur, 
celui qui connott parfaitement les choses, 
et qui est experimenté en tout. Latin , 
Cognitor. U se dit aussi en quelque par^ 
tie d*Espagne , pour mattre oerger , ou 
bouvier. L. Opilio. 

CONOCENCIA , t. f. Terme pea 
usité. Connoissance , discemement, exa- 
men, intelligence , notion , pénétration. 
L. Cognitio, Et en terme anden , con- 
fessíon. L. Confessio. 

Conocencia, Amitié , liaison , famiHa- i 
rite. L. Ñecessitudo. Fatniliaritas. * 

CONOCER, V. a, Connoítre , péné- 
trer , savoir , entendre , déméler , dé- ^ 
couvrir , disccmer , comprendre , appcr- 
cevoir , voir , distínguer , reconnoitic , 
juger , considérer , examiner , expérimcn- 
ter , traiter , communiquer , confesser une 
chose. L. Noscere, Cognoscere, Agnas- 
cere. Inteüigere. Perspicere. Sentiré, 
Confiteri, 

Conocer de una causa, Connoítre d*une ^ 
cause , etf étre le juge. Lat. Judicem 

Isedere in causa. 
Dar d eonoctr i Phrase qai signifiv 
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Introdtiire qnelqn'im dans &■ endroit y 
lirí faíre lier amitié avec quelqu'an. L. 
Aliqub introducere. Et anssi Manifester , 
découvrír qnelque chosc qui étoit caché. 
L. í^otum faceré. 

Daru Á conocer : Se faire reconnottre 
en bien ou en mal. L. Manifestare se, 
Sui faceré copiam* 

CONOClEl^TE i p. a. T. pcn en 
nsage. ConnoUsant. L. Cognoscens, 

COl^OCIDO ,VA yf. p. Connn , 
se, etc. L. JNotus, Cogtutus, 

COÍ^OCIDOS. Connoissances 9 nom 
qn*on donne anx personnes avec qui on 
est ami y ou dont on est connn. L. NotL 
Es hombre conocido de fulano : c'est nn 
homme de la connoissance , pour diré 
coonu d'nn tel , c'est son ami. 

Hombre conocido : Homme connn y 
ponr diré que c'est nne personne élevée 
en dignitiS , en caractére. Lat. Homo 
conspicuas. 

Mas conocido que la ruda : Pldl connu 
qne la me. Phrase ponr diré qu'one per- 
sonne on qu'une chose est fort commnne , 
fort connue. L. ^on nullts cognitus. 

CONOCIBLE , adj. des deux gcnref. 
Connoissable. L. Cognoscibilis, 

CONOCIDAMMI^TE, adv. Claf- 
rement , évideniment , nettement y ma- 
nifestement ^ notoirement. Lat. PerS" 
picui. 

CONOCIDÍSIMO , MA , adj. snp. 
Trés-connn y ue , trés-commun y une y 
trés-notoire. L. Ñotissimus. 

CONOCIMIENTO, s. m. Discer- 
Bcment , connoissance , intelligence , 
amitié , familiarité qu'on a avec une per- 
sonne. L. Cognitio, Intelligentia. Neces- 
situdo, FamiUaritas» II se dit aussi d'nne 
reconnoissance , d'nn billet , d'un acte 
qu'on fait d'une chose , on d'argent 
qu'on a en garde y en dépót , ou qn'on 
a prété. Latín y Accepta pecunia syn- 
grapha. Et en tenue de pratique , Con- 
noissance y jugement d'une chose. Lat, 
Cognitio, 

CONORTAB. V. Conhortar. 

CONORTE, V. Conhorte. 

CON OS CE R. Terme ancien. Voy. 
Conocer, 

CONOTATIVO , adj. Terme de 
grammaire. Connotatif y ve , distinctif , 
ve, derivé, ée, nom qui est formé de qnel- 
que nom primitif. L. Connotattvus. 

CONCfriCIO y s. m. Clmarade , 
compagnon de noviciat daus nn ordre. 
L. tn vTobatione socius. 

CONUBIAL y adj. des denx eenres. 

Terme fort' peu en usage. Nuptiai , le , 

confttgal y le , tont ce qui a rapport i 

un mariage y k une noce y matrimonial , 

, le. L. Connuhialis. Conjugalis. 

* CONUME RAR , v. a. Conter , rap- 

porter , référer, réciter, mettre quelqne 

^chose an rang , an nombre d'nn autre y 

^k cause de son rapport , 4e sa ressem- 

blanca. L. Annumerare, 

CONUMERADO , DA y p, p. 
Conté y ée , rapporté , ée , etc. Lat. An- 
numeratus, 

CONUSCO y adv. Terme ancien. 
Avec nous y en nous - mémei. Latin , 
Nobiscum. 

CONQUERIDOR , TU, a. m. et 
f. Voycz Conquistador, 



CON 

CONQUERIR , T. a. T. a. Voyei 
Conquistar, 

CONQUISTA i s, fé Conquéte. L. 
Bello partum, Armis queesitum, 

CONQUISTADOR y s. m. Con- 
quérant, vainqueur.L. Víctor. Domitor, 
Expugnator. 

CONQUISTAAy r. a Conquerir, 
dompter , assnjettir , réduire , soumertre, 
subjugner , vaincre , maltriser. L. Vin' 
cere. Domare, Expugnare, Subigere. Et 
Métaph. Gagner, acquérir quelque chose 
sans violencc. L. Comparare. Sibi con- 
ciliare. Conquistar la voluntad de otro , 
su afecto , amistad , etc. gagner la vo^ 
Ion té , l'affection y Tamitié de qnel- 
qu'un , etc. 

CONQUISTADOyDA ,part. pass. 
Conquis y ise , etc. Latin , Ktctus. Sw 
bactus. 

CONREAR y r, a. Terme ancien. 
Voyca Binar. 

CONSABIDORy s. m. Conñdent, 
celui qui connoit , qui sait conjointe- 
ment avec un autre , ce ane d'autres 
personnes doivent faire , oiré et exé- 
cnter. L. Conscius. 

CONSAGRACIÓN, $. f. Consé- 
cratien , Taction et les paroles avec les- 
qneHes le Prétre qui célebre la sainte 
messe , fait chaneer la snb^tance du 
paiñ et du vin quil consacre, en pur 
corps et sang de Jesns-Christ. Latin , 
Consccratio. 

Consagración. Consécration y cérémo- 
nies , priéres , bénédictions ponr con- 
sacrer une personne , ou rendre sainte , 
sacrée une chose qui étoit profane* Lat. 
Consecratio. 

CONSAGRAMIENTO y s. m. T. 
anc. Voyes Consagración, 

CONSAGRAR y ▼. a. Consacrer , 
convertir le pain et le vin en propre 
substance et corps de Jesus-Christ , par 
la vertu des paroles sacramentales. Lat.* 
Consecrare, ll signifie aussi sacrer un 
Roí , consacrer un Évéque. Lat. Con» 
secrare. 

^ Consacrar. Consacrer , signifie en- 
coré , Dédier , rendre une chose sainte 
de profane qu'elle étoit. Lat. Dicare, 
Vovtre, 

Consacrar. Consacrer, dévoner, voner, 
ofbir y il se dit aussi d'une *)>ersonne qui 
se consacre k Dieu. Latin , Dicare, 
Devovere, 

• CONSAGRANTE y part. act. Con- 
sacrant, celui qui consacre, consecra- 
teur. L. Consecrans, 

CONSAGRADO y DAyf^tt, pass. 
Consacré , ée , etc. Latin , Consécralas. 

CONSANGUINIDAD , subs. f. 
Consangninité , párente, liaison qui est 
entre oes oersonnes sorties d'un méme 
sang* L. Consangmnitas* 

CONSANGUÍNEO y NEA, adj. 
Consanguiuy proche parent. L. Consan- 
guineus. 

CONSCRIPTO y adj. Conscrit , 
c*est-k-dire , avoir son nom écrit, en- 
régistré. sur des livres , des registres , 
des catalogues , avec d'autres , comme 
iU se pratiquoit anciennemcnt k Rome , 
dont les sénatenrs s'appeloient Peres 
conscrits. L. Conscriptas. 

CONSECTARIO. \. Cirolario. 
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CONSECUCIÓN, s. f, Jouissance, 
gain , acquisition , obtention d'une chose 
qn*on prétcndoit. L. Consecutio. 

CONSECUTIVAMENTE y adv. 
Consécutivement , immédiatement , tont 
de saite , incetsamment ^ sans relicbe. 
L. Continenter. Sini intermissione, 

CONSECUTIVO i VA , adj. Con- 
sécntif , ve , immédiat , te, subsé- 
quent , te. L« Consequens* Subsequensm 

CONSEGUIMIENTO y s. m. T. 
peu en nsage. V. Consecución, 

CONSEGUIR y Vi a. Atteindre, 
parvenir , venir k bont de ses desseins , 
arriver á son but , obtenir , gaguer y 
acquérir , jouir , avoir. Latin y Consequi* 
Assequí. 

CONSEGUIDO y DAyp^n, past. 
Atteint, te, etc. L. Consecutus, 

CONSEfAy s. f. Fabie, conté in- 
venté et fait ll plaisir. Latin , Fábula. 
Apologus, 

El lobo está en ía conseja : Le loup 
est dans la fable. PRrase- pour exprimer 
que sous le manleau de Tamilié on 
couvre souvent de mauvaises intentions. 
L. latet anguis in herbh. 

CONSEfADURy s. m. T. anc. V. 
Aconsejador. 

CONSEJAR y y, a. Terme ancien. 
Voyei y%conscjar. 

CONSLJERAMENTE, adv T. 
ancien. Prndemment, mú'iement , judi- 
cieosement , sa^ement', avec jugement* 
L. Sapienter. ConsultL Considérate. 

CONSEJERO y s..m. Conseiller , 
celui qui conseiile, qui donne des avis. 
L. Monitor, 

Consejeroy Conseiller , nagfstrat d'nn 
conseil on d'nne cour souveraine. Lat. 
Consiliarius, Consejero de Estado y de 
Castilla y de Indias : Conseiller d'Etat , 
de Castillo ou des Indes. . 

CONSEJIL. Terme de Bohémient. 
Fe^nte publique , une prostituée. Lal# 
Meretrix, Scortum. 

CONSEJO , $. m. Conseil, avis, 
sentiment qu'on donne Sur ce qu'on pro* 
pose. Lat. Consilium, II signifie aassi 
Senti^r , route , chemin qu'on doit pren- 
dre pour venir k bout d'une affaire, d'un» 
chose. L. Via. Rati0. 

Consejo, Conseil, nom qn*On donne anx 
tribunaux souverains, en Espagne. Lat. 
Consilium, Scnatus. 

Consejo. Conseil , c'est anssi le nom 
qn'on donne aux endroits oh se tieonenc 
ees cours sonveraiues. L. Senat as. Curia. 

Consejo. T. de Bohémiens. Maqnerean 
fin , rusé , qui entend son infame métier* 
Lar.. Mango, 

CONSENCIENTEy p a. Consen- 
tant , celui qui conscnt , qui souifre y 
qui tolere. Lat. Consentiens, 

CONCENTIDOR , RA , s. m. et 
f . Celui ou celle qui souffre y qui consent , 
qui tolere. L. Consentiens» 

CONSENTIMIENTO, s, m. Con- 
seníement , approbation. L. Consensas, 

CONSENTIR y V. a. Consentir, 
conveflir, étre d'accord , accorder , étro 
de méme avis , de méme sentiment , per- 
mettre , endurer , sooffrir L. Consvntire. 

CONSENTIENTEy p. a. Voyea 
Corrsenciense. 

CONSEUTWO ,DA,f. p. Con- 
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«cnti, ie, cottvcnu, ue , etc. Latín, 
Admissus. 

Consentido, Toleré et non ch&tié , ce 
^ni fe dit d'nne personne , d'un enfant 
mal elevé , et ii qiú les pére et mere 
permettent de f>ire ce q«*il veut. Lat. 
/íimi^ indulgtnúh depravatus. 

Consentido 6 Consentidor. T. vuleaire , 
poar exprimer un homme qui soullre et 
consent an libertinage de sa fenune. L. 
Proprise uxoris Uno, 

COI^SEQÜENCIA, s. f. Consé- 
qpence , conclusión , induction , suite , 
eochainement. Latín , Conseqtuntia, Et 
aussi Importance , poid$ » forcé , utilité , 
cooséquence. Latín p Pondus* Momen- 

tum. 
CONSEQUENTE , t. m. T. de 

pliilosopliie. Conséqucnt, la demiére jpro> 
posltion d'nn argument. Latín , Con- 
S^quens, 

COSSEQÜENTE , adj. Conié- 
quent , suívant, qui snit. L. Consequens, 
^ubsequens. Las FhiÜpinas y islas con- 
sequentes : les Philipplnes et les ísles ad- 

^*^C(DmEQUENTEMENTE f adv. 
cpnséquemmeni , par conséquent. Latín , 
Consequenter, 

CONSERGE9 s. m. Conciergc. L. 
Castos. 

CONSERGERU, i. f. Concíer- 
eerie. Lat. Custodis muñas. 

C O J^ SER VA, s. {. Conacnre, con- 
fiture séche , qni se fait avec dn sacre , 
pluaieurs p&tes , fiuiu ou fleors. Latín , 
Salgama. 

Ir 6 caminar en conserva^ : Marcher > 
allcr en conserve , c^ainte d'accident ; ce 
qui se dit spécialement des vaísseaux 
marchands, escories de vaisseauz de 
fuerre. Lat. Muiub sese tutari in vih, 

CONSERVACIÓN, s. f. Conserva* 
tion , garde, manntcntion , subsistance , 
permanence en quclque chose* L» (^on» 
servatto. ^ 

CONSERVADOR 9 »• m. Conser- 
vateu» , défensepr , protcctcui , gardíen, 
L. Castos. Conservator. 

Jue{ conservador : Jnge conserva fenr. 
L, Conservator judex, 

CONSERVADURÍA, s. f. Voyez 
Conserí'atoria^ 

CONSERVAR, ▼. a. Conserver , 
défendre» garder, garantir , préscrver, 
L. Servare, Conservare. 

Conservar, Confire des fmits , les mettre 
f n conserve. Latín , Saccharo condire. 

CONSERVANTE , p. a. Conser- 
vant , qui conserve. L. Ccnservans, 

CONSERVADO , -Dyí , p. p. Con- 
servé , ée , etc. Lulin , Servatos, Con- 
sertatüs. 

CONSERVATIVO, VA, adj. 
Qui conserve , qni maintient. Lat. Con- 
servans. 

CONSERVATORIA, s. f. Indult, 
privilége apostoUque , poyr avoir un Juge 
conservateur qni veille anx intéréts d*un 
corps ou d*un ordre. Latín , Judicem 
tutelar em deligendi sibi prarogativn. 

CONSERVATORIAS. Lettres que 
les Juges conservateurs donnent en fa- 
venr des Parties qui les demandent , pour 
▼aqu'er Ti leuis aífaires. Lat« Judicum 
tuftl^num litteta. 
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CONSERVATORIO , RÍA , adj. 
Qui conserve 9 qui gatde, qui maintient, 
Lat. Conservans» 

CONSERVERO, RA,s. m.ttf. 
Con&seur , euse , qui con&t avec le sucre 
ou le vinaigre, conáturier, ere. Latín , 
Bcllarius. 

CONSIDERABLE , adj. des deux 
'genres. Considerable, estimable, im- 
portante de c<Miséquence , grand , eaces- 
&if. Liit. Considerandus. Conspicuas, 
Magnas, Ingens, Magni m'omcnti. 

CONSIDERABLEMENTE, adv. 
Considérablement , avec excés» Latín , 
Notabiliter, 

CONSIDERACIÓN , s. f. Consi- 
dération , attention , égard , cisconspec- 
tion , reflexión , jugement , medita tion , 
prix , valeur , importance. Lat. Consi- 
deratio, Attcntio, Inteniio, Pondas , 
Momentum, 

CONSIDERACIONCILLA, s. f. 
dim. de Consideración. Ce qui est de peu 
de valeur. L/i. Res parvi momenti. > 

CONSIDERADAMENTE , adv. 
Considérément, pmdemment , judiciense- 
ment , múrement , sagement , avec cir- 
conspectíon , précantion, attention. L. 
Considerad , ConsultL 

CONSIDERAR, v. a. Considérer, 
penser , peser , examiner , réfléchir , 
méditer , estimer , priser , voir , regar- 
der. Latín , Considerare, Ponderare. 
Meditari. 

CONSIDERADO, DA , 5. p. 
Consideré , ée. Lat. Consideratus, Ponr 
deratu^. 

Considerado. Consideré, se dit d*une 
personne qui pense, qui medite sur ce 
qu*elle dit , ce qu'elle fait , homme d'es- 
prit. L. Consideratus. Consultas, Pradens, 
CONSItRVO, s. m. Compagnon 
d*escUvage , de servitude. L. Conservas, 
CONSIGNACIÓN, s. f. Consigna, 
tion , dépót. Lat. Consignatio, Deposttio. 
CONSIGNAR , v, a. Consigner , a$- 
signer , marqner , déposer , mettre en dé- 
pót, destiner, désigner. Lat. Consignare f. 
Assignare, Destinare. Depondré, 

CONSIGNADO, P^, part. pass. 
Consigné , ée , etc. L* Consicnatus. 

CUNSIGNATORIO,s,m. Dépo- 
STtaire, q|ií a de Targent en garde , en 
dépót , ou atitre chose. Lat. Sequester. 
CONSIGO, adv. Avec soi , en soi- 
méme , avec luí - méme , en lui<-m¿me. 
L. Secum, Communieaba sus consejos con'* 
sigo mism0 : il ne communiquoit ses peno 
sées , ses íntentions , qu'avec soi-méme , 

{»oar diré qu'íl ne prenoít conseil que de 
uí-m¿me. 

CONSIGUIENTE, adj. des deux 
genres. V, Conscquente, 

Por el consiguiente : T. adv. Par 
couséquent , en vertu de , en cpnséquence 
de. L. Consequenter. 

CONSIGUIENTEMENTE, zdy. 
Conséquemment , par uue suite , par une 
conséquence nécessaíre , par conséquent. 
Lat. Consequenter, 

CONSILIARIO, s.m. Conseiller. 
qui conseille, qui donne conseil. Latín , 
Lonsíliarius, * 

Consiliario. T. d*université. Colléges , 
congrega tion-, confréries , et autres assem- 
blées. Se dit ^^f adjoínts qu*pn nonune 
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pour un certain tems , afin d*assbter le 
rccteujr de leurs conseíls , ou- les che) ; 
desdits colléges. L. Admonitor. 

CONSILIATIVO , adj. T. anc. 
Ce qui a rapport á conseil , capable de 
donner un conseil. L. Consilium pra" 
bens. Monens, 

CONSISTENCIA , s. f. ConsU- 
tence , permanence , stabiUté , soUdité , 
fermeté, immutabilité , constance. Lat. 
StabiUtas. Soliditas, 

CONSISTENTE , adj. des deux 
genres. Consistant , te , permanent , te , 
ierme , stable , durable , constante , te , 
immuable. L. Stabilis. Permanens. 

CONSISTIR , V. n. Consister, 
résider, étre , exister. Lat. Constare, 
Consistere. 

CONSISTORIAL, adj. des deux 
genres. Consistorial , le , qui regarde le 
consistoire. L. Ad concUium spccians, 
CONSISTORULMENTh , adv, 
Consistdbalement , en consistoire. Lat. 
Senatus consultó. 

CONSISTORIO; s. m. Consis- 
toire , nom qu'on donné k tous les tri- 
bunanx ecclésiastiqnes et séculiers , et 
é^alement k plusieurs corps de ville. 
L. Consistorium. Senatus, 

Consistorio. Consistoire , le premier 
tribunal de Rome, et la jurisdiction la 
plus majestueuse de la cour Romaine , 
qui se tient qnand il platt an Pape de 
la convoqner. L. Sacri collcgii senatus. 
Consistorio. Consistoire , auditoire , 
nom qu*on donne anx palais et maisons 
de víUe , oh. se rend la jntfice. Lat. 
-Cjuria. Senatus, 

CONSOLACIÓN, subs. f. Voyei 
Consuelo, 

CONSOLADISIMO , MA , adj. 
snperl. Trés-consolé , ée. L. Solatio 
valdl ajfectus. 

CONSOLADOR, RA, adj. Con- 
solateur , trice , qui consolé. Latín , 
Solator, 

CONSOLANTISIMO, MA, adj. 
superl. T. anc. Trés-censolant , te. L. 
Magnum afferens solatium, 

CONSOLAR , v. a. Consoler, sou- 
lager, encoutager, donner da courage, 
animer. Latín, Solari, Confortare. C^ 
verbe est irrégnlier. 

CONSOLARSE, V. r. Se consoler, 
supporter patiemment les adversités , 
les peinen, les chagrins. L. Recreari* 
Refici. 

CONSOLADO , DA, p. p. Con- 
solé", ée , etc. Lat. Solati^ ajfectus. 
Receatus. \ 

CONSOLATIVO, F>í,adj. Con- 
solatíf , ve , ce qui est consolant , qni 
consoler L. $olatium afferens, 

CONSOLATORIO, RÍA, adj, 
Consolatoire , propre k consoler. Latín, 
Solatium afferens, 4 

CONSOLDAMIENTO , s. m, T.^ 
anc. Voyez Soldadura. 

CONSOLIDA, s. f. Consolide ou 
Consonde , plante medicínale^ L* Sym' 
phytum petraum. Delphinium, 

CONSOLIDACIÓN, s. f. Terme 
de cMnirgie. Consolida tion ; il se dit 
de la reunión des lévres d*«np plaíe , 
qnand elle commence h su cicatriser ; 
, et aussi Union , iucor|>oution d'un^ 

chose 
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choso <]ui étoit désoaie , séparée d'une 
aiitie. li. Glutinatio, Conglutinado. 

COl^SOLlDARy ▼. a. et récipr, 
Consoiider, souder , unir, joiodre , af- 
fermir , rendre solide , dar , fortiñer » 
assurer » arréter ^ dgréger » incorporer. 
Lat. Solidare, Firmare* Aggregare, Adr 
junnere. 

CONSOLIDAVO , DA , part. p. 
Consolidé y ée. Lat. Solidatus. Aggre- 
gatut, 

CONSONAMJENTO , s. m. T. 
áac. Voy es Consonancia. 

COl^óOl^ASCíA, s. f. Conson- 
nance , harmonie , nnioa » accord de 
plasieurs instrumens , ou voix , il se dit 
aussi pour Correspondance , concordance^ 
coofoimité en plusiearschoses. Lat. Con^ 
eentus, Conscnsus, Concordia. 

CÜI^^OI^aNTAVO , DA , adj. 
Teime de poésie. Ce <}iii cst consonnaut 
on assonnaut. L. Consonus, 

COMSONaSTE^ $. m. Termc de 
poésie. Consonnance , rime. Lal. Cor- 
sonantia, 

COÍ^SONANTE, adj. Consonnant, 
te a correspondan! , te , qaí s*accorde , 
qui est coniorme k une cnose. L. Con- 
Bonans. Consonus, 

Letras consonantes : Lettres conson- 
aes I ce sont tontes les lettres dé Tal- 
phabet , 4 Toxception des voycUes et 
de Vh aspirée. Latin , Littera conso" 
mantés. 

CONSONAR, V. B. T. pen nsité. 
Résonner , reteñir , s'accorder , étre 
d'accord. L. Concordare» Ce yerbe est 
irré^uÜer. 

Consonar. Convenir , corresponJre , 
qnadrer , se rapporter. L. Concordare. 
Conventre. Quadrare. 

CONSONO , NA , adj. Terme de 
mosique. Qbí résonne , qni rétentlt , qni 
répond , qui s*accorde avcc , qui est 
d*accord ,* et aussi Conforme , proportion- 
né , ée y assorti , ie , bien¿usant , te , 
condenable. Lat. Consonus. Congruus. 
Conveniens. 

CONSORCIO , 1. m. Société , as 
sociation , liaison , affinité , participation , 
communauté. L. Consortium, 

CONSORTE j 9. m. et f. Consort , 
participant , associé , compagnou , qni 
• le méme intérét dans une affaire. L. 
Consors. II se dit aussi du mari et de 
la femme. L. Ccnjugü consors. 

Consorte. Camarade , compagnon , 
cómplice dans un crime. L. Consors, 

CUNSFICUO iCUA , adj. Visible, 
au*on Toit : qni est vu , considerable , 
iliustre 9 remarqnable , distingué , ée > 
apparent , te , éclataut , te , éleré , 
ée , grand , do. Lat. Conspicuas. Claras. 
lUustiis, 

CONSPIRACIÓN , 8. f. Conspira- 
^ lion*, conjuration , cabale , complot cen- 
tre ie prince , centre Tctat L. Conspira" 
tio. Conjiíratio. 

CONSPIRADOR , s. m. Confpi- 
ratenr r qoi conspire contre le prince , 
contra Tétat. L. Conjúralas " 

CONSPIRAR , V. n. Conspirer , 
a*unir , s*accordtr, se liguer, se joindre, 
conjnrer contre le prince ou Tétat , et 
anssi Conspirer , concourir, faciliter. L. 
Conspirar . Conjurar^, toneurrcre. Tfdo 
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conspiró A su fortuna ^ 6 Á su desgracia : 
tout s'unit et conspira k sa fortune ou k 
sa disgrace. 

CONSPIRADO , DA,f. p. Cons- 
piré , ée , conjuré , ée , etc. Lat. Con- 
juratus. 

C ONSTANCIA , $. f. Constance , 
fermeté , assurance , résolution , courage , 
intrépidité. L. Constantia. 

CONSTANTE, adj. des deiá gen- 
res. Constant , te , ferme , stable , per- 
manent , te. L. Cunstans. 

CONSTANTEMENTE , adv. 
Constamment , résolument , fermement , 
stablement , yéritablement , ccrtaine- 
ment , sans doute , assurément. L. ConS' 
tanter. Certó. 

CONSTANTISIMAMENTE, adv. 
sup. Trés-constamment , trés-fermement, 
tres- résolument. L. ^oniantissiiné. 

constantísimo, MA, adj. 
sup. Trés-constant , te, trés-résolu, ue , 
tres- ferme. L. L ousiantissimus. 

CONSTAR , V. Imp. Conster, étre 
éTÍdent , certain , apparottre, paroStre. 
Lat. Constare. Manijestam oa perspi' 
caum esse. 

Constar , y. b. Etre composé , étre 
formé. Lat. Constare . Este regimiento 
consta de quinientos homares : ce régiment 
est composé de joo bommes. 

Constar. Dépendre, consister en. L. 
Penderé. Consistere. Et en terme de poé- 
sie , Etre parfait , avoir le nombre de 
pieds et la mesuro nécessaires. Latin , 
Coiutare. 

CONSTANTE , b. a. du yerbe 
Constar. Constant. L. Constans. 

CONSTELACIÓN , s. f. Terme 
d'astronomie. Constellation. Lat« Cons- 
teÜatio, Sydus, l\ se dit aussi dn ciel , 
du climat de l'air. Lat. Catlum, Cali 
temperies. 

CONSTERNACIÓN, s. f. Cons- 
temation , abattenent de courage , ac- 
cablement, terreur, frayenx, épouvante, 
tronble. Lat. Stupor. 

CONSTERNAR , v. a. Consterner , 
abbatre , accabler , el fray er , alarmer , 
épouTanter , troubler. L Percdlere. 

CONSTERNADO , DA . p. p. 
Consterné , ée ; etc. L. Percussus. 

CONSTIPACIÓN, 9. f Constipa- 
tion , dureté de ventre , dificulté de ie 
décharger. L. Alvi compressio, 

CONSTIPAR , V. a. CoBStipcr , 
serrer , presser , resserrer , boucber. L. 
Alvum Comprimere. 

CONSTIPADO, DA, p.p. Cons- 
tipé , ée , L. Alvo compressus, 

CONSIITUCION , s. f. Constitn- 
tion , statuts , réglemens , ordonnance , 
déclaration. Lat. Statutum, II signifie 
aussi Constitution , ordre , arrangement , 
disposition , systéme , état présent des 
choses , des afiaires. Lat. Status. Di*- 
posttio. 

CONSTITUIR, y. a. Constitucr , 
établir , ordonner , instituer , faire des 
lois , creer ^ fonder , imposer , charger , 
fortifier , assurer , rendre ferme , mettre , 

Ílacer , éltyer, L. Coasiitaere. Statuere 
^andaré. 
Constituir altares. Eriger , dresser des 
anuís a quelqu'BBr L. Aras statuere» 
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CONSTltUYENTB , p. a. d¡ 

Constituir. Terme de pratique. Consti- 
tuant , qui conslitue , qui établit , qui 
dispose. L. Conscituens, 

(CONSTITUIDO, DA, ^^p.Cons. 
litné, ée, ctc.L. Lonstiutus Statutus, 

CONSTITUTIVO , adj. Consti- 
tntif , qui constiiue Tessence d*une cbose. 
L. jConstitutivus, 

CONSTRhÑIMIENTO, y m. 
Contrainte , violcnce, obligation, forcé* 
L. Kis. Coactio. 

CONSTREÑIR, v,^ Contraindre, 
forcer , obliger de faire une chose , lier , 
serrer, presser, resserrer. L. Cogeré. 
Adtgee Constnngcre. Co>nprimerc. Ce 
verbe a I anomalie de cbanger Ve en i , 
dans quelques personnes de ses tema 
présens, comme jo constriño, je con- 
trains ; eonsttiae , tu , contraius-toi ; 
^^^Ji^;^B¿aauel, qu'ü contraigne. 

COÑSTkENÍDO, DAjv. p. de 
Constreñir. ContraÜi, te, etc. Latin, 
Coactas. Adactus, 

CONSTRICTIVO , VA, adj. 
^.onstnngeni, tp, astringen, te, qui 
resserre. L. Astnnnens, 

CONSTRUCCIÓN, s. f. Construí 
non, batiment, é4ifice, fabrique. Ut. 
Constructio. 

Construcción. Terme de grammaire. 
Composition , arrangement , liaison des 
"**!*• Jt'« ^^^orum constructio. 
^,^^f J^/tW/t, y. .. Construiré, 
bAtir, édifier^ élever, Uíre un biti- 
ment. Lat. Struere. Construere. Et en 
terme de grammaire. Constiuire, tra^ 
dnire , faire un théme, La^ Oraiioncm 
struere. 

CONSTRUPAR,r ,. Cprrompre. 
débaucher, yioler une fifle, U prendre 
de forcé. L. Constuprare, 

CONSUBSTANCIAL , adj. des 
deux genres. Terme de ibéologie. Con- 
substanriel. Je, qui est de la méme 
substance. Latin, Consubstantiaüs. 

CONSUbSTANTí^LlDAD, s, 
f. ConsubstantiaUté. Lat. Consubstan^ 
ttalitas. 

CONSUEGRAR , y. a. Faire doubI<s 
alliance , faire alHance des enfans de 
part et d*autre , devenir mutuellement 
beaux-pér^s ou belles-méres. L. Coniugia 
duplicare. 

CONSUEGRO, GRA, s. m. et 
f. Les deux beaux-p^rcs pu belles-méres 

Jui ont marié leurs enfans ensemble. 
I. Consoccr 
COSSUELDA. V. ConsóliJa. 
CONSUELO, .. m. S«ul.gen«,t, 
coiuoUtion. L. 6ülatium. 

ComUETyfS, ,. f. Teme de 
brévMire. Commámoratioos. L. SanctO' 
rum tuffragia. 

CO^SUhlUDlNARIO, RÍA, 

ad|. Coutumier, ere, qui est dp cou- 
tume , d*ordinaire , d*habiiude: L. Usu 
r€ccptus. Et en terme de théoJogie , Pé^ 
cheur d'habitude. L. Consuetu4itie U" 
Uctus. 

CON UL^ f. m. Cónsul, diguité 
Romaina ; il se dit aussi d*un OHiciec 
iítabli en vertu de commission d*un Roi 
ou autre Prince , dans tous les ports de 
mer ou autres villes de commerce , pou^ 
facilita le négoce , et proiégof U» 
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marchancis de sa naiion. Latín , Cori" 
aul. 

CONSULADO , $. m. Consulat , 
la diguité de cónsul. Lat. Consulatus. 
£t aussi le tribunal oa maison ou se 
tient le consol , et oh ü préside ; il 
se dit encoré du burean de commerce 
des Indey. L. Consulis caria, . 

CONSULAR, adj. des dcnx gentes^ 
Consulaire » qui a été cónsul ; \l se dit 
aussi de tont ce qul a rapport á con» 
«ul. L. CoriMularitf Jurisdicción consular : 
jurisdicción consulaire. 

CONSULTA, 8. f. Consultation , 
tonseil , avis , délibération. Lat. Con' 
sultatio. Bt aussi Conférence , repr^ 
fentation de boucbe oi^ par écrit, que 
les tribunaux font an Roi , lorsqu'il y 
a qnclque emploi racant entr*eux , ou 
sur d*autres c&oses ou ñutieres d*imr 
portance. L. Supplex senatús ai Frin- 
fipen Itheüus. 

CONSULTACIÓN^ s. £. V. Con- 
aulta. 

CONSULTAR , v. a. Consulter , 
demander conseil, prendre avis., avi- 
•ér y délibérer , coníére^ , traiter , ro^ 
présentery proposer. L, Deliberare, Ad 
principem deferre* 

CONSULTANTE , f»rt. act. de 
Consultar, Consiütant , qui consulte ; il 
se dit aussi d'nn Avoca t consultapt » 

?[ut Ton va consulter d49S de grandes a£- 
9Íres. L. Consultor. 

CONSULTADO.DA, p. p. Con- 
sulté . ée , etc. L. Deliberatus» 

CONSULTÍSIMO , MA , adj. sup. 
Tr¿s-prudent , te , tr^s-sage , trés-docte , 
trés-intelligent . te. L. Consultissimus, 

CONSULTIVO y adj. Qui a voix 
déUbérative y consultative. £. Consulens. 

CONSULTOR ^s.m. Consnlteur, 
eonsultant , que Ton consulte , qni donne 
son avis. L, Consultor, 

CONSULTORES DEL SANTO 
OFICIO, Consnltcurs du saint oflice, 
c*est*k-dlre de rinquisiüon. L.. Inquisi- 
tionis consultores, 

CONSUMACIÓN^ s. f. Consom- 
vatíon I fin , pe^fection , accomplisse- 
ment y acbévement , derni^re miaip. L. 
Consummatio. Absolutio, 

CONSUMADAMENTE^B¿v. Par- 
faitemeat, en perfection, entlérement, 
Jj. Peifecté. Compleil. 

CONS UMADISIMAMENTE, adv. 
Trés-parfaitement, tr¿s*justement, trés- 
entiérement. L|. Perfictissiml. 

CONSUMADÍSIMO, MA y adj. 

S>erl. • Tr¿s-consonuné , ée dans les. 
aires , dans les sciences , trés-par- 
fait, te, trés-accompU, ie. L. Per- 
fectissimus, Numeris ómnibus absolutas, 

CONSUMADOR, s. m. Celni qui 
achéve, qui finit, qni perfectionne nne 
citóse , nn onvrage. Lat. Qui manutn 
yUtitnam opcri imponit, 

CONSUMAR f Ve a* Coosommer , 
acbever , finir , tenniner , accomplir , 
per{ecti6nner. Lat. Consummare, Absel' 
veré. Perficere. 

Consumar el matrimonio. Consommés 
le mariage. Lat. Matrimonium consutnr 
mare, 

CONSUMADO, DA, p. p. Con- 
I9nfmié^ ée¿ tl^. h^Ab^olutus, fcrfectus^ 



Consumado, Consommé • profond , 
par£út , experimenté. L. Numeris óm- 
nibus absolutus. 

CONSUMADOS , Consommés, 
bouiUons qne les apothicaires font avec 
la vipére et nutres ingrédiens. Latin , 
Medicatum ju^culum. 

CONSUMATIVO, VA, adj. Qui 
4chéve , qui finit , qui perfectíonne un 
ouvragfe. L. Ad exitum perduccns, 

CONSUMIDOR, RA, adj. Des- 
tructeur , trice , qui consommé, qui 
ruine , qui détrnit. Lat. Consumptor, 
Claudiano dixo , q^ue el gasto excestwo 
era el consumidor de las riquezas : Clan- 
dien a dit que la dépense excessive 
¿toit le destracteur ou la destructice 
des ríchesses. 

CONSUMIR ^ V. a. Consnmer , 
ruiner , détruite , anéantir , dissiper. L> 
Consumere» • 

Consumir, Consommé r, c'est lorsqua 
le prétre communie dans le saint sacri- 
^ce de la messe^ te Corpus et sangui- 
nem Domini suscipere. 

CONSUMIRSE , V. r. Se consnmer , 
se miner • s*atténuer , s*afflig6r. Latin , 
Exedi. 2 abescere» 

CONSUMIDO , DA, p. p. Con- 
sumé , ée , ruinée , ée, miné , ée , etc. 
L. Consumptus, 

Consumido. Consumé , se dit d*nne 
personne íoible, maladive , exténuée de 
torce. L« Lánguidas, Effcttus, 

CONSUMO , u m* Consomption , 
dissápation , consommation. L. Absump' 
tio. Consumptio, 

CONSUNCIÓN , s. f. Terme anc. 
Consomption , débilitadon , affoiblisse- 
ment. L* Virium consumptio, 

DE CONSUNO , adv. Terme anc. 
Ensamble , de compaenie , en méme lien , 
^n méme tems , k la fois.. Lat. Una, 
Simal. PariTer. 

CONTACTO , s. m. Conlact, at- 
toncbement d*une chose avec nne antro , 
toncher. L. Contactus* 

Contacto. Terme de géométrie. Con- 
tact, le potnt od denx figures se tou- 
cbent. L. Contactús punctum. 

CONTADERO^ RA, adj. Comp- 
table. qui se compte, qui se nombre. 
L* Numerandus. Computandus. 

Contadero, Lien étroit par oü les 
maitres des troupeaux les font passer 
ponr les compter un á un plus tacile- 
ment. L. Pecuaria ia qua pecudes. nn- 
merantur^ 

CONTADOR, JL4. s. m. et f. 
Terme génériqne* Calcuíatenr , como- 
tenr , grand aritkméticien , dressenr de 
comptes , maltre des. comptes , et gé- 
néraiement il se dit de tontos personnes 
qui savent compter, calcnler , snppnter 
et dresser un compte. Lat. Cakulator, 
Qomputator, 

Contador, Burean de compte , •h Ton 
tíent , oá on rend les comptes , et oii 
on les dresse. L. Sabducendis rationi» 
bus conHave deserviens. 

Contador. Comptoir ^ table qui sert k 
compter de l*argent. h.Nummaria mensa. 

Contador, Espéce d'ármoire qni sert 
k enfermer les comptes et papiers dans 
les bureanx des. comptes, L* RfitioTium 
icrimuiau. 



Contador, Espéce de jetón, dont tm^ 
servoient anciennement les gens qui ne 
ponvoient pas calcules á la plume. L.. 
CaUulus, 

Contador, Entre les gens dn commun ,. 
Gargotier, celui qui donne á mangec 
aux gens du commun. L. Caupo, 

Contador general, Grand mattre des 
conwtas , cbef d*un tribunal oii tons 
les fermiers et gens comptables envers. 
le Roí sont obligés de rendre lenrs 
comptes. L. Regiarum raáonum supre* 
mus quastor, 

CÚNTADORCITO , s. m. dim. 
de Contador. T. ironiqae. Pedt comp- 
teur , peüt commis dans le burean des 
comptes. h, In subducendis rjuionibus 
minor administer, 

CONTADURÍA, s. f. Bureau da 
comptes , ou chambre des comptes : ú. 
se dit de Toffice méme. Lu Rationum. 
subducendaram oficina,. 

Contaduría,. T. burlesqne. Gargote.. 
L. Caupona. 

Contaduría mayor i2e cuantos. Cbambre 
des comptes^ tribunal snpérieurrk tontos 
les autres chambres de comptes. Lat. 
Suprema regiarum rationum curia* . 

CONTAGIAR , v. a. Empester , 
empoisonufr , infecter ,.glter ,.corrompre. 
h, lue inficere. 

CON! AGIO, i. m. Contagión, 
infection , corropdon , venin , peste. L.. 
Contagium. Lúes. Et métaph. Vice qui 
se commnniqne par la fréquentation des. 
personnes vicienses. L. Loes, 

CONTAGIÓN, s.f. Voye* Conr 

^CONTAGIOSO y SA, adj. Con- 
tagieux , euse ,. qni se gagne par attou— i 

chement on communication ; et méraph*. ' 

Contagieux , euse, périllenx, euse, dan- 
gereux , ense , préjndiciable.. L. Con- 
lagiosus. 

CONTAMINACIÓN , $. f. Conia- 
mination , infection , tache , ordnre , 
sálele , corruptíon , qui corrompí. Lat.. 
Cantaminatio,. Inquinatio, 

CONTAMINAR, v. a. Soniller ,, 
salir , g&ter , tacher , corrompre , in«- 
fecter. L. Contaminare, Inquinare. 

Contaminar , v.. n. Sentir manvais ^ 
puer« L. Faaere, 

CONTAMINARSE , v. í. Se cor- 
rompre , s*infecter , se gftter , se sonil-^ 
1er , se tacher de vice , d*errenr , da 
peché. L« Contaminari, Inquinara 

CONTAMINADO , DA , p. p.. 
Sonillé ,. ée , ele. Lat. Contaminatus.. 
Inquinatus, 

. CONTANTE , a. m, Jetón dont 
se servoient anciennement les personnes g 
qui n'cntendoient pas le calcnl k la f 
plume. L. Calculus. 

Contante. Comptant. L. Prmsens pe- 
cunia. Dinero contante, d de €ontado : ^ 
argent comptant. 

CONTaNTEJO , 9^ m. dim. de 
Contante, terme familier. Petit argent 
comptant ^ peiit comptant. L. Numerata 
pecuniola,. 

CONTAR, ▼• t. Compter, calcn- 
ler, nombrer, snppnter, chiífrer. Lat« ^ , 
Computare, Numerare. Aationes subdw ^ 
cere. Ce verbe esi irrégalier. 

Contar, Conter. saconter« xcdúe 
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rapportet , faire le récit d'une ckose. 
L. Narrare, Rcferre. 

Contar, Compter, r^pnter, recevoir, 
admetcre. L. Reputare, Deputare. 

Contar los bocados, Compter les bon- 
cKéet ea les morceaax , ponr diré qa*on 
reproche k une personne ce qa'elle 
mange. Lat. Prandenten limis ocidis 
inspicere. 

Contar los pasos» Compter les pas. 
Phrase potir signifier la circonspection 
d'ane personne en toat ce qn'elle dit 
et ce qn'elle fait , aller par regle et 
compás. Lat» Curiosiás aliquem ohser^ 
vare, 

CONTADO 9 DA, p. p. Compté, 
ée , etc. L. Nuneratus, Narratus* 

Contado. Marañé , ée , designé y ée , 
indiqué , ée. L. óesignatus. Deben decir 
la missa í horas contadas : ils doíveat 
diré la messe aux heurjss marqnées. 

De contado : Fa9on adverbiale* De 

Srésent , promptement , k I'instant. JL. 
'tatim, Éxumplb, E v$stigio. 
Son habas contadas : Ce sont des 
fAves comptées. Phrase ponr diré qn*nne 
chose est certaine , notoire , claire conune 
les féves qu*on vient de compter, qu'il 
n*y a point k douter. L. lUud patet, 
pCanum est, 

C ONTARIO, t. m, Terme d'ar- 
chitectnre» Graine on grain , petits or^ 
nemens qn'on applique snr des mon- 
Inres os antres- ouTrages. Lat. Glo* 
bulus, 

CONTEMPERAR , v. a. Adoncir, 
appaiser , tempérer , fléchir , modérer , 
sonlager. L. Tanperare, Lenire, Miti^ 

^"^""contemplación , s. f. Con- 

templation , considératíon , méditation , 

«rtencion , reflexión , spécnlation. Lat. 

Contemplatio, 

CONTEMPLADOR, t. m. Con- 

I templateur, qni contemple, qni regarde. 

j L. Contcmplator. U signifie anssi Flah- 

' tenr. L. Adulator. 

CONTEMPLAR, ▼. a. Contem- 
pler , considérer , spécnler , méditer , 
regarder , enrisager. L. Contemplari, 11 
signifie anssi Complaire, flatter. Latín, 
lepare. 

CONTEMPLADO , DA, p. p. 
Contemplé , ée , etc. L. Cvnsideratus* 
Mente ver satas. 

CONTEMPLATIVAMENTE , 
adv. avec contempla tion. Lm. Contenta 
platibiliter, 

CONTEMPLATIVO, VA, adj. 

Contemplatif , ive , méditatif, vrt, qni 

attache son esprit k méditer, k admirer 

^ Dien. L. Contcmplator, II signifie aussi 

^ na adulatenr , flatteor , fade , complai- 

sant. L. Adulator, 
^^ Vida contemplativa : Vie contempla- 
^^ÍTe , qni n*a ea vne qne Diea seul. 
L. Vita contemplativa. 

CONTEMPLATORIO , snbs. m. 
T. anc. Oratoire , lien destiné á la con- 
templation, k la méditation. L. Locus 
orationis. 

CONTEMPORÁNEO, NEA , 
adj. Contemporain , aine , qui est de 
V méme tenips , qni TÍt ea méme si¿cle. 
L. Coavut, ^qualis» 

CONTEMPQRISAR, t. b. S'ac- 



coinmoder au tcms , s*ajuster. Latin , 
Serviré tempori» Et condescendre , com- 
plaire , déférer aux volontés d'un autre. 
Latia, Ad arbitrium aUcujus se com- 
poneré, 

CONTEMPTIBLE , U], des denx 

Seares. Contemptible , méprisable , digne 
e mépris, L. Contcmptibilis, 

CONTENCIÓN , s. f. Contention , 
contestation , altercation , dispute , dé- 
bat , différent , démele , querelle , pro- 
cés. Li Cohtentío, Certamen, 

CONTENCIOSO , SA , adj. Con- 
teiitieux , ense , litigienx , eus^ , con- 
troversé , ée , opiniAtre , querellenr , 
ense , et aussi Doatenx , ense , dispu- 
table. L* Contentiosus. Lidgiosus, 

Juicio contencioso : T. de pratique. 
Jugement contentieux» Lat. Res Uti-^ 
giosa, 

CONTENDER, ▼* a. PUider , 
qnereller , débattre , contester , dispu- 
ter, aToir démele, batailler.* L. C'on- 
tendere. Litigare, Disputare, 

Contender , s. m. Contendant , con* 
cnrrent , compétitenr. Lat. Adversarius, 
JEmulus, 

CONTENDOSO , SA , adj. Tnmnl- 
tneux , ense , séditienx , ense , querel- 
lenr , euse , de génie inqniet , ami , ie 
de la dispute. L. Contentiosus, 

CONTENENCIA, •• f. T. aac. 
Voye» Contienda, 

Contenencia, Terme de daase. Belle 
coatenance , boa air. L. Elegans tottus 
corporis habitus, 

contenencia. Suspensión, balaneement 
d*une chose en Tair, comme celui d*un 
oisean. L. In aere suspcnsio, 

CONTENENTE , s. m* Terme 
anc. Geste , port , contenaace , maia- 
tien , modestie , gririté. Latia , Orís 
habitas, 

CONTENER, ▼. a. Coateair , te- 
air , déteair , enfermer , renfermer , 
embrasser , comprendre, reteñir, mo- 
dérer , réfréner , réprimer, arréter , fixer , 
bomer , empécher. L. Continere. Cohi- 
bere. Rettnere, Reprimere, Ce verbe est 
irrégnlier. 

CONTENERSE, r, r. Se conte- 
nir , se réfréner , se bomer , s*abste- 
nir , se príver , se modérer. Lat. Sibi 
imperare, Cohibere se. El pueblo no se 
contiene entre los medios : le peuple 
ne se borne guére k un inste milieu. 

CONTINENTE, part. act. de 
Contener, Contenant , qui «ontient , 
qni renferme. L. Continens, 

CONTENIDO, DA, p. p. Coa- 
tean , ue , etc. Lat. Contentus, Cohi' 
bitus. 

Contenido. Contean , se dit d*nne 

Sersonne modeste , conten ue , réservée 
ans tts passions. L. Modestus, Modc 
ratus. Es contenido en la ira , en la 
soberbia', ü est contenn dans la colare , 
dans Torgueil, ponr diré, il sait modé- 
rer sa colére , et réprimer son orgueil 
par la modestie. 

CONTENTA , t, f. Éndossemént 
d'nne lettre de change ^n fa^enr d*un 
antre. Lat. Chirographum quo pecunia 
transfirtur alteri numeranda. 

CONTENTACIÓN , s. f. Terme 
anc. Vo^s Contentv 6 Contentatniento, 
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CONTENTADIZO , ZA , adj. 
Facile il contentor. Lat. Facilis, hc" 
nlgnus, 

CONTENTAMIENTO , snhs. m. 
Contentement, plaisir, joit, satisfaction* 
L. Voluptas, Delectatio, 

CONTENTAR , v. a. Coateater , 
satisfaire , plaire , agréer. L. Satisfaz 
cere. Placeré, Oblectare, 

Contentar. Terme de Baaquier. Ea« 
dosser uae lettre de change y^ un biUet 
á ordre. L. Chirographo pecuniam, trans^ 
ferré alteri numerandam, 

CONTENTARSE , ▼. r. Se coa- 
tenter , se satisfaire. L. Sibi satis/acere, 

CONTENTÍSIMO, MA, adj. 
snperl. Trés-conteat , te , trés-satisfait, 
te , trés-joyeax , euse. L. Magnt wlup^ 
tate , magno fgaudio affectus. 

CONTENTO , s. m. Plaisir , joie » 
£ré. contentement, satisfaction. Latin , 
V'oluptas, Gaudium, Oblectatio. Et ea 
terme de pratique , Re^u , quittance ^ 
satilfaction du débiteur envers le créaa* 
cier. L. Acceptét pecunia syngrapha, 

CONTENTO, TA , adj. Content; 
te , sttisfait, te , qui a^a poiat de cha- 
gria. L. Contentas. 

CONTENTOS. T. de Bobémient. 
Argeat. L. Petunia, 

A contento : adv. A plaisir , arec plái« 
sir , k satisfactioa. Lat. Ex animi sen* 
tentiá. 

CONTERA , t. r* Boat da fourreav 
d*une épée , d'nae gatae , d*un étoL Lat* 
Vapna contus. 

Contera, 8e dit aussi de U cnlatst 
d*nn canon. L. Imum tormenti beüici. 

Contera, Métaph. Refrain d'Une chaa-* 
son , et de tont ce qui se répéte et ter<^ 
mine nae chose. Latía , Externa rci' 
pars. 

Echar la contera : Cutre sa significa* 
tion náturelle , qui est de mettre un' 
boat k une épée ou autre chose , U si- 
gnifie encoM mettre fia k «ae chose, la 
fanir, Tachever. Lat. Manum ukimam' 
optri imponere, 

Teihblar la contira : Le bout tremble , • 
pour diie qn'on a pear d*nae chose ^ 
qu*oa ea craiat la fia , la suite , l'évé* 
nement. Latin y De exitu malí . omi'* 
nari, 

CONTÉRMINO, t. m. Proche, 
voisia , coatign , qni confine , qui est £roa« 
tiére , Hmitrophe. L. Conterminus, 

CONTERRÁNEO, NEA ^ adj. 
Qui est de méme pays,qui estcompáttiote. 
L. Gentiles, 

CONTESCER , v. imp. T. aac. V. 
Acontecer, 

CONTESTACIÓN, s. f. Üécla- 
ration , déposition , t^moignage. Latia 9 
Tcstificatio, Testimonium, 

Contestación. T. de pratiqae. Défease 
an fond da défeadear. Latía , Contes-* 
tatio. 

Contestación, T. pris da Fraa(ois« 
Contestation , dispute , querelle , procés* 
L. Disccptatio. JJisíidium, Lis, 

CONTESTAR , v. a. Diré, déclarec 
la méme chose que d'antres Ont díte. L. 
Testari. Testificari. 

Contestar. Pronver, certificr-, attester/ 
déposer , aífirmer , constatar , rendie, 
témoignage. Lat. Comprobar:^ 

Kk X 
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Contestar, Convenir , correspondie , 
joindre, se rapporter. Latín, Conv9nir€. 
(¿uadrare. 

Contestar la demanda 6 el pleito. Con- 
tester U demande ou le procés , c'est re- 
pondré direclement , ou défcndre au fond 
ái U demande formée par on autre. Lat. 
Litem. contestari. 

CONTESTADO , DA ,^. p. Dit, 
te , prouvé , ¿c , etc. Lat. Contestatut. 

CONTESTE t^d\, des denx genres. 
Conforme , scmblable dans son témoi- 
^nage avcc un autre témoin. Latín, Qui 
taiem tettatur. 

CONTEXTO , s. m. Tissu, con- 
fenn , snite , fil , enchalnement d'une 
liístoire , d'un discours. L. Contextut. 

CONTEXTURA^ s. f. Contcxture, 
dlsposition et arrangemcnt des parties du 
corps humaín. Lat. Corpons habitas. On 
dit aussi au figuré la contextura de un 
discurso : la contexture d*un discours , la 
disposition , l'arrangement de ses parties. 
lí, Contextus orationis, 

CONTIENDA , s. f. Contention , 
©piniatrcté , dispute , débat , querelle , 
procés , contestation , démele. Latín , 
Contentto, 

CONTIGNACWN y s. f., T. peu 
en usage. Plancher de planches a'un 
entresol , d'nne soupente. Latín , Con" 
tignatio, 

CONTlGO,z¿v. Avecloi.L.TíCum. 

CONTIGUAMENTE, adv. Immé- 
diatement , tout proclis , contigu , joí- 
, £nant. Lat Proximl, 

CONTIGÜIDAD , $. f. Contiguiíé , 
Voisínage de denx choses qui se joignent. 
trf. Contiguitas. 

CONTIGUO, GUA , adj. Contigu , 
lie , immédiat , te , Toisin , íne , procne , 
joignant , te. L. Contiguas. 

CONTINENCIA , s. f. Continence, 
nodóration , retenue , tempérance, mo- 
destie. Lat. Continentía. Modestia. Et 
anciennement , Contenance, geste, pos- 
tare. L. Corporis habitas . 

CONTINEN TE , $. m. Port , ccnie- 
t^ince , extéríeur , dehors , mine , air , 
ipaníére de se comporter. L. Corporis 
habitas. Y emhra{ando su adarga , asió 
de su lanía , y con gentil continente se 
empe\6 á passear delante de la pila : et 
einpbignant son boucÜer , il prit sa lance ; 
et avec une contenance et un port char- 
•nant , .írcommen9k á se promener devant 
la fontaine. 

Continente. Terme de géograpbie. 
Continent , terre ferme, grande étendue 
de pays par oh. on peut voyager k píed. 
I^at. Contincns. 

CONTINENTE , adj. des denx 
genres. Continent , te , temperé , ée , 
modeste , sobre , qui a la vertu de con- 
tinence en toutes ciioses. L. Contincns. 
Abstinens. Temperans, 

En continente : adverbe. Inconlinent , 

Eromptement , k Tinstant , sur Theure. 
.. Stat¡m. Extemplb. E vestigio. 
CONTINENTEMENTE , adv. 
T. pen en usage. Modérément , avec 
jctenue , sans excés , médiocrement. L. 
Abstinenter, Températe 

CONTINENTÍSIMO, MA , adj. 
•upexl. Tiés-tempéré , ée, Iris-modvré, 



éc , trés-continent , te , trés-modcsie. L. 
Continentissimus. 
CONTINGENCIA, s. f. Contín- 

fence , casualíté , événement incertain , 
asard. L. Fortuna. Casus. 
CONTINGENTE , s. m. Événe- 
ment , snccés , issne , contíngence. L. 
Casus. Eventus. 

Contingente. Contíngent , quote-parl , 
partie du tout , qui est divisé pour en 
distríbuer k chacnn sa part , soit pour 
le gain , soit pour la perte. Lat. Faes 
qua contingit alicui. 

CONTINGENTE , adj. Contín- 
gent, ca%el, incertain. Lat. Incertus. 
fortuitus. 

CONTINGENTEMENTE , adv. 
Casuellement , par basard, par aventure , 
fortuítement. L. Casu. toril, Fortunh. 
Fortuito. 

CONTINGIBLE , adj. des denx 
genres. Voy. Contingente. 

CON TIN O y NA , adj. T. penen 
usage. V. Continuo. 

CONTINO , adv. Voyer Continua- 
mente. 

CONTINUACIÓN , $. f. Conti- 
nuation , suite. Lat. Continuatio. 

CONTINUADAMENTE , adv. 
Continuellement , incessamment , tou- 
jours , sans cesse , de suitfc. Lat. Con- 
tinub. 

CONTINUADOR , s. m. Conti- 
nuateur , celui qui ponrsuit , qui conti- 
nué ce qu'un autre a commencé. Latín , 
Continuator. 

CONTINUAMENTE , adv. Con- 
tinuement, d'une maniere continué, con- 
tinuellement, assidument. Latín, C'on- 
tinub, 

CONTINUAR, V. a. Continner, 
persévérer, ne point cesser ce qui est 
commencé. L. Prosequi. 

CONTINUAR , V. n, Durer, sub- 
síster , étre permanent. L. Durare. 

Continuar. Continner , suívre , cou- 
rir , aller sans interrnptíon' Lat. Con- 
tinuum esse. 

CONTINUADO ,DA,p, p. Con- 
tinué , ée. L. Continuas. 

CONTINUIDAD, s.f. Continuító, 
suite , liaíson de parties , connexion , 
connexité, jonction , unión et continua- 
.tíon , de durée. Latín , Continuitas. 
Duratio. 

CONTINUO, NUAy adj.Comínn, 
ue , continuel , le , perpétuel , le , qni 
dure, qui ue cesse point , qui est assídu , 
ue.L. Continuas. Perpetuas. 

Continuo. Pris substant. T. de Phy^ 
sique. Contínn , corps étendu, dont les 
parties ne sont point dívísées. Lat. Con- 
tinuum. 

CONTINUO, adv. Voy. Continua- 
mente. 

CONTINUOS. Espéce de garde 
ancíenne qu*íl y avoit dans le palais 
des Rois d^Espagne , qui étoit continuel- 
lement de garde , au nombre de cent , 
et s'appelloil los cien continuos , les 
cent continuéis. Latín , Cenzum regii sti- 
palores. 

A la continua : Fa^on adverbiale. A Ja 
continué , perpétuellement « continuel- 
lement. Latín , C^ntinub. Ferpttuo.As- 
sidui. 
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De continuo : adverbe. Voy. Continua- 
mente. 

CONTONEARSE , v. r. Voy. Can- 
tonearse, 

CONTONEO, ». m. Voye» Cmu 
toneo. 

CONTORNADO, DA, adj.T.de 
blasón. Coutonmé : un animal qni doít 
avoír réguliérement la tete tournée du 
c6té droit , s'appelle contonrné quand elle 
est a eaucbe. L. Conversas. 

CONTORNEAR , v. a. T. de ma- 
nége. Caracoler, faire des caracoles. Lat. 
Equum in gjrum flectere. 

CONTORNO, $. m. Circuit , tonr , 
contour, environs. Lat. Cireuitus, Am- 
bitas. 

Contorno. T. de peinture. Coutour, 
profíl, extéríeur d*unc figure. Lat. C/r- 
cumscriptio. 

En contomo : adv. Antour, k Tentour, 
ana environs , auprér. Latín , Circúm, In 
circuith. 

CONTRA , prép. Contre , vis-k-vis , 
k l'opposite. Latín, Contra. Ex adverso. 
E regfone. 

CONTRAS. Bourdons, gros tuyanz 
d*orgnes , qni sont de bois , faits en 
carré , et qui sont places aux bas cótés 
d'un grand orgue. Lat. Jubi organici 
modi gravioris, 

CONTRAATAQUES, s. m. T. de 
gnerre. Contre-apprúcnes ; ce sont des li- 
gues ou ¿es travaux que font les assíégés 
quand ils viennent par tranchées ren- 
contrer les ligues d*attftques des assié* 
géans. L. DeJ'ensionis vailum. 

CONTRABANDISTA, sm.Con- 
trebandíer , qui £ait la contrebande Lat. 
Mercium vetitarum importaior, 

CONTRABANDO^ s. m.' Contra- 
ventíon k un bán publíé de la part du Roí. 
Lat. Interdicti violatio. 

Contrabando. Contrebande, marcban- 
díse défendue , prohíbée. Veedor 6ju^{ 
d^l contrabando : juge de contrebande 
privativement k tous autres. 

CONTRABATERÍA, s. f. T. de 
guerre, Contre-batterie, batteríe opposée 
a celle de rennemi. L. Tormenta bellico, 
tormentis adversa. 

CONTRABAXETE. s. m. dim. de 
Contrabaxp. T. de musique et hasardé. 
Petite basse -contre. Lat. Gravem inter et 
acutum succinens, 

CONTRAE AXO, s. m. T. de mu- 
sique. Bass^e-contre. L. Vox gravif. 

CONTRABAQUE, s. m. T. dema- 
riñe. Yoy. Albitana ó J^bitána. 

CONTRABRAZAS , s. f. T. de ma- 
rine. Contre-fanons; ce sont des cordes 
amarrées au milieu de la vergue du cóté 
opposé k la boulíne , pour tronsser ou car- w 
guer un cóté de la voile. 

CONTRACAMBIO , s. m. Re- 
cbange , sccond ckange At par le tíreur en ^¿ 
cas de protét de S9 prendere lettre. Lat. ^ 
Damnum ex secundo cambio enurgen^. 

Contracambio. Contre - écbange ; íl se 
dit d'un servíce qu*on rend en reconnoís- 
sanee ou recompense d^nn autre qu'on a 
rc9n. Latín , Mutuum officium on bcnefi- 
cium. 

CONTRACCIÓN , s. f. Contrae- ^ 

tíon , rétrécisscmenl , retirement, resser- ^ 
remeat. Lat. Contraciio, £t en termes do 
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Í;raininaire, Confractioiiy elisión' d'une syl- 
abe ou de plusieurs daos un mot. Lat. 
Contracth. Sinéresis, Comme Perafan 
pour Pedro Afán , Fierre Afai^, nom 
propre. V$ia pour vuestra señoría^ TOtre 
seignenrie. 

CÜWIRACEDÜLA, f. f. Contre- 
lettre , conire - billet , acte , papier qai 
en détruit na antre. L. Repromtstio, 

CONTRACIFRA , s. f. Contre- 
chiñre , fa^on d'écrire , qui ue peut étre 
eonnne qne de cenx qui en conviennent 
-entre enx par le moyen d*nne clef qu'on se 
forme , et saos laquelle on ne peut déchif- 
f rer ce que l*on s'écrir , et lorsqn'on ap- 
préhende au*on n'ait intelligence de cette 
clef, on fui en oppose une autre qui la 
change; c*est ce qn*on appelle contre- 
chiffre. L. Symbolum antigraphicum. 

CONTRjéCOS TA , s. í. Cote op- 
«posee á une autre. Lat. Adversa^ ou op- 
posita ora, 
. CONTRACTO. V. Contrito. 

CONTRACULTO, s. m. Celui qui 
parle natnrellement , sans affectation , 
unilnenty qui n*e$t pas puriste. L. Qui 
núniml fucato stylo utitur. 

CONTRADANZA , s. í. Tenue 
pris du Fran9ois. G>ntredanse , danse'uou- 
vellement introduite. Latin, Saltationis 
genus. 

CONTRADECIDOR. T.hors d'u- 
sage. V. Contradictor. 

C ONTRADECIR , v. a. Contredire, 
contrarier, soutenir le parti opposé. Lat. 
Contradícerc. Obloqui. Advcrsari, 11 soit 
Tirrégularité du verbe Decir , diré. 

CONTRADlClENTEy p. a. de 
Contradecir, Contredisant , qui contredit , 
jui s*oppose 2i ce qu*ondit,kce qu'on 
tait. L, Qui verbis adversatur. 

CONTRADICCIÓN , s. f. Conlra- 
diction , opposition , objection. Lat.^ Con- 
tradictio, Uppositio, 
Espíritu de contradicción : Esprit de con* 
tradiction, turbulenta qui se fait ha'ir. Lat. 
procacis ingenii vir, 

CONTRADICTOR, s. m. Contra- 
dtcleur, celui qui contredit. Lat. Cvntra' 
dicior. Oppugnator, 

CONTRADICTORIAMENTE , 
adv. Cont radie toirement. Latin, Contror 
dictoril. 

CONTRADICTORIO. RÍA , adj 
Cont radie toire , qui implique cofitradic- 
tion. Lat. Importan* contradictionem. 

Contradictorio juicio, Jugement contra- 
dictoire. Lat. Sententia , auditá caust, 
prolata. 

CONTRADIQUE, s. m. Mole, ou 
jetee de pierre qiron fait pour la súreté 
d*un port , digue qu*on oppose á Teau. L. 
m Moles. Agger. 

CONTRADURMENTE, s. m. T. 

ée marine. Contrestrave , piéce de bois 

4^ courbcí qui est posee au.dessus de la 

^^ quille et de Testrave pour íaire liaison 

ansemble. Latin , Curva navem intiís am- 

pUctens. 

CONTRAER, v. a. Etrécir , serrer, 
resserrer , étreindre , retirer, joindre, 
prendre ou ramasser une cliose avec une 
antre. Lat. Contrahere. Ceyerbe est irré- 
gnlier. 

Contraer, T. de pralique. Contxactex , 
passex un acte. 
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CONTRAERSE^ v. r. Se reürer, 
se comprimer. Lat. Contrahi. Se le ha 
contratado algún nervio : quelqae nerf 
«*e$t retiré. 

Contraer deudas. Contracter des dettes , 
engager son bien pour de plus grosses 
sommes qu'on ne peut remplir. Lat. ^s 
alUnum contrahere. 

Contraer enfermedad. Tomber malade , 
gagner une maladie. L. Morbum trahere ^ 
contrahere. 

Coatraer matrimonio, Contracter, celé- 
brer mariase en face de notre sainte 
Eglise. L. Connubio jungt. Nubere. 

Contraer parentesco. Contracter paren- 
tage , alliance. L. Inire affinitatem. 

CONTRAESCARPA, s. f. T. de 
fortification. Contrescarpe. L. Intima ad 
murumfosta munita crepido. 

CONTRAESCRITURA ,s f.Aide 
de protestation contre celle qu'on a passée 
antécédemment. Lat. Tabults eonsignata 
protettatio. 

CONTRAESCOTAS, s. f. T. de 
marine. Espéce de cordage qui sert aux 
Yoiles du trinquet. Lat. Funis nautici 
genus. 

CONTRAESTAIS, s. m. T. de 
marine. Gros cables des étais. L. Ruderf 
tis genus. 

CONTRAFOSO, s. m. T. de for- 
tification. Contre-fossé, ou double fossé 

Jui couvre et défend le principal. Lat. 
''ossa Fossa objecta. 
.CONTRAFUERTE,», m. T. de 
fortification qui n'est plus en usage. Con- 
trefort , portion de muraille perpendi- 
culairement jointe á la principale , et en 
distance de vingt ou tiente pieds les unes 
des autres. Lat. Parastates , ou paras- 
tata. Anteris. 

Contrafuerte, T. de sellier. Contresan- 
glons ; ce sont de petites courroies de 
cuir clouées aux ar^ons de la selle pour 
y attacher les sangles. Lat. Retinaculum 
coriaceum cliteUis Jirmandis. 

CONTRAGU ARDÍA, s. f. T. de 
fortification. Contre-garde , ouvrage trian- 
gulaire , qu'on met au-deÚ du fossé , de- 
vant la pointe et les faces d'un bastión 
Latin , Übjectum propugnáculo propugna- 
culum, 

CONTRAHACEDOR, ». m. Imi- 
tateur , celui qui imite , qui fait une cbose 
semblable á une autre , et aussi falcifi* 
cateur , qui contrcfait , faux - mon- 
noyeur. Latin , Inútaior, Assimilator, 
AduUerator. 

CONTRAHACER, y. a. Conlre- 
faire , imiter , copier, rendre semblable 
une cbose k une autre. Lat. Imixari. Ef- 
fingere. Exprimere. Assimilare. 

CONTRAHACIMIENTO , s. m.. 
Tenue peu en usage. Contrefa^on , imi-' 
tation d^une chose. Latin , Imiíatio. As- 
similiatio. 

CONTRAHECHO, CHA, p. p. 
Contrefait, te, copié, ée, etc. L. Ex- 
pressus, Assimilfitus. 

Contrahecho , cha. Contrefait , te , dif- 
forme, mal-fait , te , qui est tortu , ue , 
bossu , ue. Lat. ínformip, Deformis, 
Una mugar contrahecha. Une femme con* 
trefaite. 

CONTRAHIERBA,^, f. Alexiplar- 
maque ^ ca Alexit¿i« ^ autidote coniíe 



le poison , et par >antonomase , ro/i'- 
trayerba , racine des ludes. L. Alexiphar^ 
macum. 

Contrahierba. MétapKoriquement. An« 
tidote , contre -poison , préservatif non- 
seulement contre les maux du corps , mais 
contre les passions déréglées de 1 ame. L. 
Antidotas. 

CONTRAIENTE^ p. a. de Contra^ 
her. Contractaut. Lat. Contrahens, 

CONTRAÍDO, DA, p. p. Etréci, 
ie, etc. Lat. Contractas, 

CONTRALLACION, s. f.T.anc. 
Voy. Contradicción. 

CONTRALLAR, ▼. a. T. anc. V. 
Contradecir , Contrariar , Opugnar et 
impugnar, 

CONTRALLO, LLA, adj. T.anc. 
V. Contrario , ou Opu.sto. 

CONTRALOR, s. m. ContrAleur, 
qu'on appelle en Castillo , Ucedor, Lat. 
Inspector. 

CONTRALTO, s. m.Terme de mn- 
sique , , haute - contre. Latin , Sonus al" 
ter ab acuto. 

CONTRAMANGAS, s. f. Fansses 
manches cxtrémement larges , qu'on por- 
toit autrefois par omement. Lat. Manicce 
ampliares ad omatum adscititice. 

CONTRAMAESTRE, s. m. T.de 
marine. Contre mattre, celui qui a soin 
de visiter ie vaisseau , de le faire agrécr , 
d'examiner ce qu'il lui faut , et faire exé- 
cuter les ordres du mattre. L. Rci ñau* 
ticm prafectus, 

CONTRAMANDAR , ▼. a. Contr»- 
mander ce qui a été ordonné , donner na 
contre-ordre. L. Jubere contraria. 

COIRAMARCA, s. í, Contremar- 
que, ieconde marque. L. Nota altera, 

CONTRAMARCAR, v. a. Contre- 
marquei. L. Iterum obs'gnare, 

CONTRAMARCHA, s. f. Terme 
de guerre , contre-marche , marche opr 
posee a celle qu'on avoit príse. Lat. Re* 
trogressio. 

CONTRAMARCHAR, ▼. n. AUer 
en arriére , reculer , changer de marche. 
Lat. hetrogredi. 

CONTRAMINA, s. f.T. de guerro» 
Contre-mine. L. Cunicu^lo objectns cuni- 
culus. Etfigncément, Contre-mioe, adresse 
pour empécher une turprise qu'on nous 
tend , éviter une mauvaise affaire qu'on 
veut nous préparer. h^i. Fraudes objectm 
fraudibus. 

CONTRAMINAR , r. a. T. de 
guerre. Contre-miner , faire des contre- 
mines. Lat. Transversis cuni culis cunte u- 
los hostium expiimere, Et figurément. 
Pencher , prevenir les piéges qu'on nous 
tend , les éventer. Lat. Dolos detegere. 
Dolos dolis opponete. 

COIÍTRAMINADO,DA, p. p. 
Contre-miné , ée. L. Transversis cunicw 
lis oppugnatus, 

CONTRAMURALLA , s. f. Tenne 
de fortification. Fansse-braie , on basse 
enceinte. Lat. Pratentuntmuropropugna" 
culum, 

CONTRAMURO, $. m. Voy. Con- 
tramuralla. V . 

CONTRAORDEN, s. m, Contre- 
ordre. L. Jussio priori contraria, 

CONTKAPAS, $. m. T. de dausc. 



i 



Digitized by 



Google 



26X 



CON 



Ejpéce de xontredanse. Lat. Saltationis 
cenut. 

CONTRAPASAR , v. n. T. kors 
¿*asa¿e. Déserter ven rennemi, s*aller 
xendre aux ezmemis , passer de leur c6té. 
L. Tran^ugcre. 

COSTRAPELO, adv. A contre- 
poU , ce qui est coatre la disposidon na- 
turelle du poil. Lat. Adversis pilis. 

CONTRAPESAR, r. a. Contrepe- 
ser f mettre la balance dans son equilibre 
et ce q&*on pese. Lat. Pondere aquare. 
£t métaph. Egaler une chose avec une 
«utre. L. JEqiáponderAre. 

CONTRAPESADO , DA^ p. p. 
Contrepesé , ée , L. Pondere aquatus. 

CONTRAPES O, *. m. Cont^poids , 
ee qui sert k contrepeser une cbose avec 
'one autre ; il se dit anssi d'un bftton fort 
long , que les dansenrs de cordes ont dans 
leurs mains lorsqu'ils dansent sor la corde, 
et s*appelle également conirepoids. Lat. 
jEcuJpondium. Sacoma, 

CONTRAPESTE, s. m. Remede 
.contre la peste. L. A peste pramuaicns 
medicamentum. 

CONTRAPONEDOR, s. m. T. 
liors d*nsage. Celui qui s*oppose á une 
^ose, qui en fait voir Tinégallté, le 
4l¿faut. Oppotitor. Oppugnator» 

CONTRAPONER, v. a. Opposer, 
jnettre devant, objecter, faire des pbjec- 
tions, s'exposer ^ quelqu*un| l|ii íaiie 
tete. L. Opponere, Objicere. 

CONTRAPUESTO, TA, p, p. 
Opposé , ée , etc>. Latín » Oppositus, 
ÚbjectuM. 

CONTRAPOSICIÓN, «. f. Oppo- 
.sition , contrariété. I«at. Oppositio. £t en 
lerme de peinture. Clair-ODscur , opposi- 
-tion des jourf et des ombres . L. Lwnims 
€t umbra oppcsino- 

CONTRAPUGNAR, t. a. Tenne 
ancien. Couibattre^ se battre , dispnter, 
lésiater , contxedue. Latín ^ fnter se 
pugnare, 

CONTRAPUNTEAR , v. a. T. de 
mosique, Ponneriittec^ocordance harmo- 
nieuse á deux voix opposées on disson- 
nantes , «elon les regles de Tart. Latjn , 
Sonis distidentibus concentum edere. 

Contrapuntear. Conrrepointer étre 
contraire en avis , en sentiment j k up. as- 
tre. Lat. Dusidere. 

CONTRAPUNTEARSE, ▼. ,. Se 
contrepointer , se cboquer, se diré 4^1 
cboses píquantes. L. Rixari, JurgarL 

CONTRAPUNTO, s, m. T. de 
musique. Contrepoínt, concordance har- 
monieuse de roix opposées. L« Sontrum 
dissidentinm concentus» 

CONTRAQUILLA , $. f. T. de ma- 
nne. Contreqniue, carlingue ou escarlin- 

Ene, piéce de bois qui régue presque le 
>ng dn vaisseau , directement au-^dessns 
de u quiUe , pour faijre liaíson ense/nble. 
L. Superior carina. 

CÚNTRAREA, f. f. T.a. Voyei 
fContradicción. 

CONTRAREPARO, $. m. T. de 
£orti6cation. Dpuble barriere qu'on met 

Íiour convrir et servir de plus grande áé" 
ense k la prcmiére. Lat. Objectum repa^ 
guio revagulum. 

CONTRARESTAR, v. a. Allcr 
cpotioi i*pppoier| z^sislor» coAtrcfUte^ 
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se mettre au devant 9 se présenter en 
face. Lat. Obsistere. Ét en tenne de jeu 
de paume , Prendre le senríce , ren- 
voyer, rechasser la baile. Lat. Pilani 
remitiere. 

j:ONTRARESTO,t.m. T. de jen 
de paume. Joueur (|ni renvoie ie ^service. 
Lat. Quipilam renuttit. 

CONTRARIAMENTE, advjD'une 
maniere contraire, au contraire. L. Cott- 
trd. Contrarié. 

CONTRARIAR^ v. a. Contrarier, 
étre contraire, s*-opposer, résbter, teñir 
tete k quelqu*nn , on en qaelque chose. 
L. Adversan. Obtistere. 

CONTRARIEDAD, s. f. Contra- 
ríete, opposition d*iuie chose avec une 
autre. Lat. Repugnantia. Pugna. Oppo" 
sitio. Contraridad de. tiempo :-.cont£ariété 
de tems. 

CONTRARIO, s.«. Adversaiíe,an- 
tagoniste , partie adverse , ti val , ennemL 
Lat. Adversarias, Inimtcus. 

Contrario. Embarras ^ contradiction , 
dU]^ulté,, obstacle ; mais en ce sens ce 
terme est pen en usi^e. Lat. Ojppositio. 
Obex. 

CONTRARIO, RJA,mdi. Con- 
traire , tezme relatiÍF , qui se dít des 
choses qui ont une nature ou des quali- 
tés entíérement différentes et opposées. 
Lat. Contrariui. Adversas. 

Al contrario. Fafon adv. Au contraire , 
k Toppofite , contre. {<igu Contra^ E con* 
trarih. 

CONTRARIOSO \ SA , adj. T. 
anq. Contraire , opposé , ée , qní repugne. 
Lat. Contrarias. Pugnans. 

CONTRARÍSIMO, MA , adj. sup. 
Txés-contraire , ,trés-opposé , ée. Lat. 
Máxime pugnans. iUSniml cohmrens. 

CONTRASEÑA , s. f. Terme de 
guerre. Mpt du guet que le major gene- 
ral de l*armée va prendre tous les soirs 
chez le general , et le major d*une place 
chez le ¿.ouverpeujr. Lat^ Tessera mi" 
litaris. 

Contraseña. Signal reservé , qui se 
donne dans une armée pour donner qnel- 
que avis , ou pour eaécuter quelque or- 
ore ou quelque chose dont il a été con* 
▼enu. L. Condita inter aliquot nota. 
CONTRASEÑO, V. Contraseña. 
CONTRASTAR, v. a. Contraster, 
aller contre , s*opposer , resistor , con- 
tredire , ¿contester , disputer , plaider , 
qnerelWr, débattre^ xéíuter. L. Oppo^ 
nere, Contradicere. 

Con trastar. Entre les orfévres , c'est 

Íteser et examlner la valeur de Tor et de 
'argent qu*on emploie dans les ouvrages 
d*oríévrerie. L. Ponderare. 

CONTRASTANTE, p. a. Oppo- 
sant , qui s*oppose , qui dispute, qui con- 
tredir. L hnpugnans. Oppugnans. 

CONTRASTADO , DA, p. p. 
Contrasté , ée , etc. L. Impugnatus, 

CONTRASTE , s. m. ofccc établi 
dans chaqué grande vi lie dn royaume , 
pour connottre de la valeur et poids des 
matiéres d'or et d*argcnt que les oríévres 
emploient , en faire l*essai , et les mar- 
quer avec le poin^on du Roí , auquel on 
joint celui de b viUe. U^)., Argentañus 
tsnimtQTf^ 
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Contraste. Contraste , contestation , 
querelle , dispute , débat , opposition. L. 
Oppositio^ Contentio. Pugna. Et en terme 
de Bohémiens , persécnteur. Lat. Perse^ 
cutor. 

CONTRATA , a. f. Coarrat , obK- 

fation , ou autre »cte authentique. L. 
■ontractus* 
CONTRATACIÓN, t. í. Négoce, 
commerce , tzafic de ntarchandises. L. 
Neeotiatio. 

Contratación. Maison éublie k Séville 
ou ^ Cadix , oh il se trait* de tont le 
trafic des Indos , et on dít de méme des 
autres lieux oü il y a pareil trafic. L. 
Mercatura facienict pretfecta, curia. 

CONTRA T AMIENTO , s. m. T. 
pon usité. commerce , falinque , Taction 
^e négocier , de trafiquer , de faire le 
tra&c. Lat. Negéciatto. 

CONTRATAR , v. n. Commercer, 
négocier , trafiquer , vendré la nuirchan- 
dise. L. 'NegociarL Mercaturam faceré, 
Et anssi coutraster , faire un traite , un • 
acte. L. Pacisci, 

CONTRATANTE , p. *. Com- 
merf ant , néeociant , qui commerce , qui 
negocie. L. ríegociator. Mercator. 

CONTRA TADO ,DA,p. p. Com- 
merce , ée f negocié , ée , etc. L. Pactas^ 
Transactus. 

CONTRATIEMPO, s. m. Con- 
'tretems , infortnne j calamite , reverá. 
LiU Adversa fortuna. Infortunium. Co' 
lamitas. 

CONTRATO , §. m. Central , mar- 
ché , accord , convention. L. Pactutn^ 
Pactio. Conventio.. £t en terme de Bo- 
hémiens , la boucheiie. Lat. Laniena. 

Contrato antichretico. Antichrése , 
contrat pignoratif , par lequel le débi- 
teur conseut que ison créancier jouisse 
d'un effet ou d'un hérítage , pour et au 
lien de l'inrerét de l'argent qu'ii lui préte , 
jusqu'á son entíex rembenrsement. Lat. 
C ontratus pignoratitius* 

Contrato de compra y venta. Contrac 
on marché d'achaC et de Tente , est ce- 
lui qu'on fai,t .communéáient. L. Empüo 
et venditiom 

Contrato de tocación y conducción, Con^ 
trat ou marché^de Igcatlon ouconduction, 
c'est proprement donner quelque chose k 
ferme , k leyer , pour un certain tems , 
moyennant le príx dont on convient. L* 
Locatio. Conductio. 

Contrato emphyteuuco» Contrat en 
marché emphytéotique , ou á longues an- 
nées. L. Contractas emphyteuticus. 

CONTRATRETA , a. f. Contre- 
finesse , contre-ruse, stratagéme , trame 
qui se pratique pour détruire et faire 
avorter de manvaisdesseíns. L. Dolo oá« 
jtctus doluSM 

CONTRAVALACION . s. f. T. 
de fortífication. Contrevallation , contre- 
ligue , ou fossé qu'en fail autoor d'une 
place assiégée. L. Vallum, 

CONTRAVALAR , w, a. Investír 
une place^ en faire la circonvallation , 
de fa9on que ríen n'en pnisse cortir ni y 
entrer. L. Vallo cingere, 

CONtRAVAIAUO , DA. p. ?• 
Investí , ie , etc. L. Vallo cinetus. 

CONTRAVENCIÓN , %, f. Con- 
trayention , ^ transgression | in&actioii » 
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Tiolement át sz parole , de U loi oa ¿'une 
défeiise. L. Violatio, Transeressio^ 

COl^TRAVENENO , t. m. Con- 
tre-poisson , astillóte ,. remede qui em- 
pécae Teffet da poison : les mémes ter- 
mes se disent au figuré , ¿es remedes et 
des préservatifs qa'on troave á des aifai- 
res gfttées on défectneases , ob ponr ar- 
xéter et empécher c^elqoe cnose de 
mal. antidotum^ 

CONTRjíFENIR ^ ▼. 11% Contre- 
▼enir , transgresser , enfreindre , violer , 
faire le contraire de ce qn'on a promis, 
passer outre^aller au-delá. Lat. Violare, 
Xtansgredi. Ce verbe est irrégalier» 

Contravenir, Terme pea nsité. Contre- 
pointer , aller contre' , trarerser , s*oppo- 
ser y contreoarrer. Lat. Obsisurc, 

C ONTRA VENIENTE 



CON JKO VERTIDO, VA, f.p. 
Débatta, ue , etc. L. Csatrorersus. 

CONTUBERNIO , s. m. Concubi- 
nage , habitation illicite de deax person- 
nes de différent seze. L. Contubemium. 
Concubinatus^ 

CONTUMACIA , 9, f. Terme de 
pratiqne. Contomace , refus de compa- 
rofrre , de se présenter en jostice; il se 
dit au civil de mémc qu*aa críminel. L. 
Contumacia, 

Contumacia. Obstination , entétement ,> 
opiniltreté. Lat. Contumacia. 

Dar contumacia : Donner ou joger par 
contumace. Phrase familiére , qui se dit 
^ une personne qui n'arrive pas k Theure 
da dtner , et que Ton n attend pías». 



[Lat. Tardk advtnienttm impransum re- 
tinauert. 

v^oncrevenanc . qui contreYícal i ce qui ^^^.TP^"^^ K ^V ^^» ^^. 8*"- 
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valescent , qui revient en santé. L. Ex 
morbo rtcreans Se, 



DA , p. 
ax morbo 
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est ordonné. Lat. Violator, 

CONTRAVENTOR , 5. m. Vio- 
Utenr , infractenz ,. transgresseur qui 
▼iole , qui transgresse , qui contrevient 
ana ordres , aux loix divines et homaiues. 
Lat. Violator,- Transgressor, 

CONTRAY, s. m. Espéce de drap 
trés-fin , fabriqué dans Courtray en Flan- 
drc. Lat. Curtracensis pannus, Et en 
terme de Bobémiens , drap fin. L. Pannus 
iubtilicr, 

CONTRECHO , CHA : adj. Voy«i 
Lidiado ou Contrahecho. 

CONTRIBUCIÓN , s. f. Contri- 
bndon , qnote part , somme que chacun 
palé d*un impót , d*ane taae. L. Coüata 
porfió, 

CONTRIBUIDOR , s. m. Terme 
peu en. usage. Contribuant , celni qui 
contribue de sa quote part aux con tribu- 
tions^ aux impóts , qui est contribuable. 
L. Vectigalis, Tributarius, 

CONTRIBUIR , T. a. Contribner , 
íbnrnir y apporter , payer sa quote parí ; , 
•t aussi Contribner, coopérer, concourir , i 
aider. L. Portionem conferre, 

CONTRIBUYENTE ,.f.z. Con. 
tribnant, qui contribue. Lat. Portionem 
conferens.. 

CONTRICIÓN , t. r. Conirition , 
douleur d*avMr oCfensé Dien. Lat. Con-- 
tritio. Acto de contrición: acte de con* 
triiion. 

CONTRISTAR ^ r. a. Conirister ,. 
attríster, affliger ^ caoser da chagrín. L. 
Contristare, 

CONTRISTADO, DA, p.p. Con- 
triste , ée. Lat. Contristatus. 

CONTRITO, TA, adj. Contrit ,. 
le , affliffé, ée , bnmilié , ée , repéntant , 
te. L. Contritas. VerVpmnitens, 

COI^TROVERSIA , s. f. Centro- 
▼erse^ débat, différent ,. dispute sur une 
qnestiondouteus». L. Controversia. Conr- 
w temió, 

CONTRO VERSIS TA, s. m. Coi»- 
troversité , qui a écrit , ^ui a préché la 
oontroverse. L. Coruroversiarum seriptor,. 

CONTROVERSO , SA , adj. V. 
Controvertido* 

CONTROVERTIR , y. n. De- 
batiré , dispuler ,. contester sur les poipu 
douieux. Lat. Controvertere. Disceptare, 
Ce vexbe tsi iiiégyliex»^ 



rts, Opiniltre ,i entété dant son opinión 
L. Contumax. 

Contuma\ , Contumax , qui refase do 
com^arottre on de repondré en justice. 
h,' Contumax, 

CONTUMAZMENTE , adv. T. 
hors d'nsage. Opiniátrément , obstiné- 
ment. L. Contumaciter, 

CONTUMELIA, s, f, Contumélie , 
( vieux mot ) , afíront, ontrage , injure 
outrée , atroce y méprit outrageant. L. 
Contumelia,. 

CONTUMELIOSAMENTE, adv. 
Outrageusement , infamement., injurien- 
semen t. L. Contumeliosa, 

CONTUMELIOSO , SA , adj. 
Contumélienx > ense , iajurienx ,. euse ,. 
outra^ux , euse. L. Contumeliosus, 

CONTURBADOR , s. m. Perturw 
baten t , séditieux , mutin , bronillon , 
factieux , qui trouble la tranquillité pu- 
blique. Lat. Seditiosus. Turbator.^ 

CONTURBAMIENTO , $. m. T. 
' anclen. Trouble ,. inquiétude , agitation. 
L. Conturbatio, 

CONTURBAR , v. a. Troubler ^ 
agiter ^- alarmer , mouvoir , inquiéter , 
étonner , effrayer , épouvanter , brouiUer , 

5iter 9 renverset , détxuire , confondre , 
éranger , mettre tout en confusión. L. 
Turbare, Conturbare,- 

CONTURBADO ,, DA , p. p. 
Trouble , ée> etc. Lat. Turbatus, Con- 
turbatus, 

CONTURBON , adj. Terme ancien. 
Tnrbulent , violent , remuant , brouilloo. 
L. Turbuúntus, 

CONTUSIÓN y $; f. Contusión , 
meurtrissure. L.. Contusio, 

CONVALECENCIA, s. f. Conva- 
lesoence , rétablissement de la santé. L. 
Recreatio ex morbo. Casas de convale- 
cencia : maisons de convalescence. 

CONVALECER , r. n. Reprendre 
des foTces |,releverde maladie , recouvrer 
sa santé ; et métaph. Retourner k son pre- 
mier état de fortune qui s*étoit affoibli. 
Latí Reereari' ex morbo,. Convalesure. 
Emergeré.. 

Convalecen Subsister , dnrer , se cen- 
senrer^je main teñir. L. Vigere, No con- 
valece el árbol que muchas veces remu- 
dan : Tarbte que Ton transplante sou- 
▼ent , . ne subsiste ou ne se conserve pas 
long-rems. 
. CONVALECIENTE ,p,z.Cqu- 
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CONVALECIDO , 
RétabH , ie , etc. Lat, 
creatus, 

CONVALECIMIENTO , $. m¿ 
Terme pea en usage. Voyc» Conva- 
lecencia, 

CONVECINO, NA, adj. Procbe ^ 

voisin . voisine. L. Vicinus. Próximas, 

CON VELERSE,Y. n. S»¡rriter , s'al- 

terer, s'émouvoir, s'ébranler, se troubler* 

L. Convelli. Commoveri. 

CON VENCEDOR , lU , adj. Con- 
^ncant , te , persnasif , ive. Latin^ 
Evincens, 

CONVENCER , t. a. Conraincre, 
faire avouer y confiesser , persuader , pron- 
ver , montrer évidemmeat. Lat, tortvin" 
eere. Evincere, 

CONVENCIDO , DA , p. p; 
Convaincn , ne , etc. Lat. Convictas, 

CONVENCIÓN , s. f. Conven- 
tiott, traite , pacte , contrat , accord ; 
et aussi- Union , concurrence , société , . 
conformité. L. Conventio. Pactio, 

CONVENCIONAL , adj. áts deus 
genres. Conventionnel , fait , accordé p 
convena entre les parties. Lat. Conven'^ 
tionalis* 

CONVENENCIA , r. f. Terme an. 
cien et pea en nsage. Voyea Convenio, 
CONVENIR}^ , adj. Terme pea 
en usage. Convenable , ce qui est propre , 
qú convient k qnelque cbose. Lat. ton- 
veniens.Congruens, Aptas. £t aussi rai- 
sonnable , proportionné , moderé. Lar» 
Commodus. Opportunus, Hombre conve^ 
nible : bomme raisonnable , moderé^ de" 
bon natorel. 

CONVENIBLEMENTE , ady.. 
Convenablement , d'une maniere conde- 
nable. L. Aptl. Idonel. OportUni, 

CONVENIENCIA , s. f. UtiUté ,, 
bénéfice, pxofit ^ . intérét. h, Commodum. 
Utilúas,' 

Conveniencia¿ Conrenance , rapport , 
proportion , ressembJÉnce , conformité. 
L. Convenientia. Consensio, 

Conveniencia. Service, condition , mai* 
ion. L. Famulatus. Ministerium, Busco 
conveniencia: je clierche ano maison, na 
maltre. 

^ CONVENIENCIAS. Ccmmodités, 
s'enteod généralement de tous les profits 
et émolumens qo^on peut avoir en tontea 
sortes d'états. Lat. íucrum. Commodum, 
Conveniencias, Bieaa , rentes , mea- 
bles , ricbesses. Lat^ Res. Divitim, ifem- 
bre d€ conveniencias : homme comblé dtt 
biens , de lichesses , qui ne manque d» 
rien , bomme riebe. 

CONVENIENTE ,zdi. d'une ter- 
minaison^ Coavenant , ntile , sortabl^ ,. 
bienséant , décent , pr<^re , convenable , 
qui convient. L. Conveniens, Congruens» 
Decens,. 

CONVENIENTEMENTE , adv.' 
Convenablement , atilement , sortable- 
ment , d*une maniere conforme , aveo 
bienséance. L. Convenienter^ 

CONVENIENTISIMAMENTE,, 

adv. Boip, Tres- conrenablement , tres* 

utilement , trés-sortablement. L* Convc» 

nientissimi: Aptiuimi, 

CONVENIENTISIMO . MA^^ 
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adj. sup. Tr¿>s-coQveoaiit , te, trét-atiley 
tiés-con venable. L. Aptissimus, 

CONVEJSIO , $. m. Convcntion , 
traite , accord , ajusfemeot , accommode- 
ment , pacte. L. Convtntio. Pactum. 

COÑVEl^IR , V. n. Convenir^ étre 
d*accord , s'accorder , se rapportcr , le 
coaiormer , ¿tre d'ua rnéme tentiment. 
L Convenirc. ConscntirCf Congrucre.Qe 
verbe cst irrégulier. 

CONVENIR, V. imp. Convenir, 
imporrer , étre utiíe , k propos. L. hx 
pediré, Dtcere. 

CÜl^y^bNIRSE , V. r. Convenir , 
s'ajuster , s'accoider , s'accomm^der. L. 
Convenirc, 

"Convenir en juicio, T. de pratiqne. 
Cest appeler , citcr quelqu'un en justice. 
L. Jn jüs vacare. 

CONVENIDO, DA , p. p. Con- 
venn , ne , etc. L. Consenttcns, 

CONytSTiCÍ/LO, s.m. Conven- 
acole , pettte assembUe «ecr^te ^ ilUcite. 
L. ^onvenficulum. 

CONFEI^TILLO , 9. m. Petli 
0OHvei|t , pour diré une petite maison 
de femmes débauohées. L Prostibulum, 

CONyENTO , $. m. Couvent, mo- 
■a4t¿re , soit d*hommes on de femmes. 
l^, Monatterium, Convenzas. 

Convento jurídico. AssembUe ¡oridiqne , 
Qom qu*anciennement les Jlomains don* 
noient aax cbancelleries établies dans les 

Frovinces sujettet k leor empire, poní 
administration de U justice. Lat. Cotí- 
yentut juridicus. 

CONVENTUAL, adj. des dens 
^enres, Conventnel , qni appartient oa 
regarde le conven t. La t. Conventualit, 
Predicador tonvtntukl : prédicateor pon* 
Tentnel. 

CONVENTUALES. Conyeninels ,, 
wUgieux de Tordre de S. Franfob , non 
réíormés. Lat. Conventuales. 

CONVENTUALIDADES. f.Con* 
ventufiUté, société de moines qni habí* 
tent et vivcnt ensemble. L. Conventus. 
Jlíonasterium. 

CONVENTUALMENTE , «Jt. 
Conventúellement. Latin , More religioso 
fC monástico, 

CONVERGENTES^ *d¡. T. de 
¿ioptrique. Convergcns , qni se dit ¿es 
wyons de Inmiére qni ont souffert ré* 
fraction dans un milien plus dense que 
celui oti ils étoient , en sorte qu*ils se 
I approcbent 1 pour tln^ro k un mime 
centre. Latin, Convergentes. 

CONVERSABLE , adj. des denx 
cenres. Conversable , traítable , commu- 
nicable , sociable. Lat. Sociabilis\ Trac-- 
tabiiis. 

CONVERSACIÓN, s. f. Conver- 
sation , entretien , fréquentatieñ fami- 
liére qu'on a avec ses amis; il se dit 
iussi dans le méme sens des assemblées 
de plusieurs personnes savantes et polies ; 
il sVntend encoré des Communications 
ilHcites avec des femmes mondaines et 
débaucbées. Lat. CoHoquium, Conjabw 
latió. 

Casa de conversación : Maison de con- 
▼ersation , maison de particuliers , on 
concours d*bonnéte$ gens , soit pour la 
conversatlon ou pour le jeu* L. Urbani 
cvngrasiís doiñu9» 
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CONVERSAR, v. n. Converser , 
parler familiéremcnt avec quelqu*un , 
traíter , communiquer , se lier avec 
une personne ou plusieurs , pour la con- 
versation. Latin., Colloqui, Confabw 
lari. 

CONVERSIÓN , s. f. Conversión, 
révolution , cbangement , vicissitude, 
bouleversement , renversement des cho^ 
ses. Latin , Convergió. Mutatio. Et en 
raorale , Conversión , cbangement de vie. 
Lat. Ad meliorem Jrugem receptib. 

CONVERSIVO, VA, adf. Qui 
peut convertir , ¿cbanger une chose en 
une autre. Lat. Convtrsivus. 

CONVERSO^ SA, adj. Voyea 
Convertido, 

Converso , sa. Terme peu en nsage. 
Convers , se , nom qu'on donne en plu- 
sieurs couvens anx fiéres*lais et aux re- 
ligieuses laies. Latin , Keligiosus ad 
minister. 

CONVERTIBLE , adj. des deux 
genres. Convertible ou conversible > ce 

3ui se peut convertir, cbanger de ügure, 
e forme. L« Conyertihilit. 
CONVERTIR, v. a. Convertir , 
Cransformer , cbanger , transmuer , re- 
toumer , ramener , ameuer , attirer , dé- 
tourner, éloigner. L Convertere, 

CON VE til IDO, DA, ^. p. Con- 
vertí , ie. Lat. Conversas. 1 
¡ CONVEXO, XA, adj. Convexi, 
furface extérieure d'un corps rond. Lat. 
, Convexas. 

I CONVICIO , s. m. T. pett en nsage. 
' Injure , parole injuríense , reprocbf of- 

fensant . ontrege. L. Convitiam. 

j CONVlCl ORIO, s. m. Nom que 

les Jésnites donnoient k Tbabitation qu'oc- 

I cupoient les étudians pensionnaires cbei 

i eux ; ce que nous appelons qnartier des 

pensionnaires. Latin , Convictorum habi" 

tatio. 

CONVICTORISTA , t. m. Etn- 
diant , pensionnaire dans un collége. L. 
Convtctor. 

CONVIDADOR , s. m. Celui qni 
convie k un repas, ou k autre cbose. L. 
Invitaior. 

CONVIDAR , V. a. Convier , invi- 
ter , offrir , attiter , engager , prier. L. 
Invitare. Et métapb. Exciter , inciter , 
portar f ponsser , proyoquer , persnader , 
obliger poliment. Latin , Incitare. AUi" 
cerc. 

CONVIDARSE , v. r. Se convier , 
s*offrÍr , se presentar , s*introduire vo- 
lontairement dans une maison , dans une 
chose, sana 7 étre soUicité ni appelé. 
L. Imm'^cere se. 

CONVIDADO, DA, p. p. Con- 
fié , ée , etc. Latín y Invitatus, Inci^ 
tatas. 

Llevar pasos de convidado : Marcber 
k pas de convive. Pbrase vulgaire , pour 
diré qu*nno personne marcbe on va fort 
vtte par la me , et agit de méme. Latin , 
2anquam ad convivium properare. • 

CONVINCENTE, adj. des deux 
genres. Convaincant. Lat. Evinctns. Ar^ 
V amento y prueba convincente : argument 
et preuve convaincante. 

CONVITE , s. m. Inviíation, Tac- 
tion de conviví quelqn*uai Latin ^ In- 



c o o 

Convite. Festín , grand repas , noces, 
auxquels on est coavié. Laün , Conv¿- 
vium. 

CONVOCACIÓN, s. f. Convoca- 
tion. L. Convocoíto. 

CONVOCAR, V. a. Convoquer. 
assembler, app^Ux, £aire venir, mander. 
Latin , Vacare. Convocare. Advocare. 
Convocar la noblfia de un reino : con- 
voqner , mander la noblesse d'un royanme. 

CONVOCAÜO, DA, p. p. Con- 
voqué , ée. L. Convócalas. 

CONVOCATORIA, %. i. Lfettce 
circnlaire , ou dépécbe de convocation , 
pour assister k une assemblée genérale 
d'un corps, on des états généraux d'un 
royaome. L. Lttt.ra invitatoria. 

CONVOLAR, V a. et peuen nsage. 
Volar ensemble ; et métapb Concourir, 
se rendre en dili^nce , passer prompte- 
ment , aller avec vltesse avec d*antres. 
Latin , Una properar$. Ce verbe est 
irrégulier, 

CoNVOr^ s. m. T. milíiaire et de 
marine , entiérement Fran9ols. Convoi , 
•scorte sur mer et sur te^re. Lat. Prx' 
stdium. Subsidiaria manas. 

CONVOYAR , V. a. Convoyer, es- 
corter , donner main-forte. L« Subsidiaria 
Subsidio tutari. 

CONVOYANTE , p. a. Convoyant , 
escortant , qui convoie, qui escorte. L« 
Sabsidiaiius. Prasidtarius. 

CONVOYADO, DA, p. p. Con- 
voyé , ée , etc. Lat. Subsidio tutus, 

CONVULSIÓN, s. f. Convulsión , 
contraction involontaire , violente et' ré- 
pétée ¿es muscles. Latin , Convulsio» 
Contractio* 

CONVULSIVO, r>í,adj.T. de 
médecine. Convulsif , ve, ce qui canse 
des convnlsions , etc. L. Convulsivtis. 

CONVUSCO , *dv. T. anclen et 
hors d'usage. Avec vons. Latin , 1 ecum. 
Vobiscum. 

CONYECTOR, s. m. T. anc. Qui 
se méle de deviner , de prédire, d*in- 
terpréter, interprete de songa ^ dcvin, 
L. Conjector. HarioiuM. 

CONYECTURA, s. f. T. anc. T. 
Conjetura. 

COOPERACIÓN, %, i, Coopéra- 
tion, action de deux agens joints en- 
semble pour produire un méme effct. 
Lat. Cooperatto. Mutua opera. 

COOPERADOR, RA , s. m. et f. 
Coopératenr , agent naturel ou snmaturel, 
qui travaille avec un ^utre pour produire 
quelque action. Lat. Mutua opera con» 
sors , pariiceps, 

COOPERAR , T. n. Coopérer , con* 
fribuer, aider, assister, concourir ave« ^ 
d*autres pour faire une cbose. Lat. Coo^ f 
perari. 

CO,OP ERARIO , t, m. Voyex Coíh 
perádor. Mík 

COORDINACIÓN, s. f. Arrange- ^ 
ment , métbode , disposition pour mettre 
en regle co qui étoit confns. Lat. Novas 
ordo. 

COORDINAR, v. a. Distribner, 
colloquer , mettre en ordre ce qui étoi* 
aupáravant confns et en mauvais ordre. 
L. Ortün.ire. In ordtnem redigere. ^ 

COORDINADO , DA , p p. Pi#- 
pábué, éa, etc. L$ Ordenatas, 
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COPA f «. f. Coup« f tuse ronde qoi 
tert k boire : il jr en a 4o toates fafons 
et méutn. L. ratera, 

CofA, La cime d'ua arbre i faite en 
ceapole. L. Cacumen» 

topa, Bassin áf cnÍTre on d'aatre 
metal » qoi seit k mettre do fea. Lat. 
Focaría trulla, Voyea Bratero. 

Copa, Tete , forme da chapeaa. L. 
Pilei vértex, ' 

COPADA , f. f. Y. Cugui¿da. 
COPADO, DA^ adj. Tpuffu, ne, 
feniílu , ne , qui a beancoup de feuilles , 
et dont la cime fait ie conpeau. Lat. 
Patului, 

COPAL ^ s. m. y. Anime, 
COPAN O ^ suba. m. Terme ancien 
et de marine. Petite barqae. Latín , 
Cymhá, 

COPARA ^ s. f. augm. de Copa, 
Grande cospe. L. Poeulum grandius. 
COPAS, Conpes » Pune des quatre 
coulenrs do jen de cartes espagnol. 

COPELA^ f. f. Coupelle, petit 
▼alssean plat, preparé ponr faire Fessai 
des méuux. L. MetaUit igne probandis 
was inserviens, 

COPELAR, T. a. V. Cendrar, 
COPELLAN, s. m. Terme qui n*est 
plus d'usaee. V. Copela, 

COPERA, s. f. Terme qoi n'est 
pina d*usage. Xiiea oh se serrent et se 
gardent les coupes , lea tasses , bnffet. 
L. Paterarun repotitorium. 

COPERILLO, s. m. dim, de C^ 
pero* Terme burlesqne. Jenne officier de 
gobelet. L. Pincernula, 

COPERO , s. m. Officier on cbef 
de gobelet y ches les Princes. L. Pin- 
cerna, 

COPETE , s. m. Toupet de cbe- 
veux f qn*anciennement on se laissoit 
sur le baut de la tete, par ornement. 
L. Anua, 

Copete. Toupet on bonqnet de crin 
ui tombe sur le front oes animanz. 
■• Caprona. 
Copete. Métapb. Fatte, comble, baut, 
sommet , pointe , cime. L« Cacumen, 
Fastigium, 

Copete Oreille de soulier, petite 
conrroie ok se termine le quartier du 
soulier, qui sect k mettre des boucl^ 
on des cordons. L. Lorum. 

Asir JÓ coger la ocasión por el co^ 
pete : iSaisir l*occasiott par le toupet , 
c'est profiter de l'occasion, la saisir , 
la prendre par oh on peut , ne la pas 
iaisscr écbípper. Lat. Oceasionem ar- 
ripere. 

Le sudará el copete : Le toupet lui 
sueta. Pbrase vulgaire pour diré qu'une 
personne aura de la peine. Lat. Huic 
opus ^ huic Í4ibor eft. 

Tener copete : Avoir le tonpet. Phrase 
' pour signiñer qu*iMie personne est aU 
^ tiére, orgueilleuse, hete , présomptuense. 
L. Grande ferré superciUvm, 

COPETUDO , DA , adj. Présomp- 
tneux I euse , vain , ne , 4>igueiUenx , 
•use ^ endée , ée de sa qualité , de son 
m¿rite. L. Elatus, Superbus. 

COPEr.s, m. Arbre des Indes, 
dont les feuilles servoient de papier 
pour écrire, et de cartet k jevef. L. 
Arhoris Indica genus* 

Tom. I. 
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' COPLA , s. f. Abondance , quan- 
titó de talle cbost que ce soit. Lst. 
Copia, 

Copia, Copi^ de qoelque cbese que 
ce soit , le dottble. Lat. Apographum, 
Exemplar. Et en terme de grammaire, 
la liste des noms et des yerbes. Lat. 
Nominum ac verbotum index. 

Copia, Secoura suífisant de qnelque 
cbose nécessaire. L. Copia, 

Copia de confessar, Secours de con- 
fessenr , lorsqu'on est en danger« 

COPIADOR, $. m. Copiste, celni 
«mi copie, qui peint, qui imite. Lat. 
Éxscrtptor, 

COPIAR , T. a. Copier , dépeindre , 
peindre , dessiner , imiter , représenter 
on axprimer un objet par des coulenrs ; 
et anssi , Transcrire , coplee , décrire , 
imiter, contrefaire. L. Exprimert, Ex- 
scribere, Transmbere, 

COPIANTE, part. act. de Copiar, 
Copian t , qui copie , qui imite. Latin , 
Exscriptor, , 

COPIADO^ DA, p. p. Copié, 
ée, etc. L» Expressus. ¿xscriptus. 

COPICA , s. f. dim. de Copa, Pe- 
tite conpe , petite tasse , petit brasier. 
L. PauÜa, 

C OPILACIÓN, 8, {. Compilation, 
coUection , eatrait , recueil d*histoire , 
d*autenrs et d*autres cboses semblables.. 
L. Coüectio, 

COPILADOR , s. m. Compilatenr, 
anteur , qui recneille et ramasse pln- 
sienrs ouTraeet ponr les donaer an po- 
blic. L. CoUector, 

C OPILAR , V. a. Compiler , unir , 
asaembler , joindxe « faire un recueil , 
un assemblage ou compilation de pla- 
sieurs anteurs. L. Colligere, • 

COPLEADO ,^ DA, p. p. Com- 
pilé « ée, etc. JÚ CoUectut, 

copíela, snbs. f. dim. de Copa. 
Petite coupe , petite tasse , petit bra- 
sier. L. Patella, 

COPIOSAMENTE, adr. Copien- 
sement , d'nne maniere copieuse , ahon- 
dante , abondamment , á fokson , ample- 
plement , largement , richement* Lat. 
Copiosl, 

COPIOSIDAD, s. f. Terme pea 
en nsage. Abondance, affluence, quan- 
títé ezcessive. L. Copia, Ahundantia. 

COPIOSISIMÁMENTE , adr. 
snperl. Trés-copieusement , en grande 
abondance , en Erando qnantité. Latín , 
Copiotisiioú, uberrimi, 

copiosísimo^ MA, adj. sup. 
Tr^s-copieua , euse , trés-ricbe , tres* 
abondant , te , trés-opnlent t te , Lat. 
Copiosissimus, Ubérrimas, 

COPIOSO , SA , adj. Copienx , 
ense , ricbe , abondant , te , opulent , 
te, •■ tovt. L. Copiosus. 

COPISTA , s. m. Copiste , qui 
copie des écrítnres ; il se dit anssi des 
peintres et dessinatenrs qui copient 
d*apres les originanx. Lat. Emscriptor, 
Imttator, 

COPLA , V, f. Conplet , divisiom de 
vers , qoi se fait dans nne bymno , 
dant une ode, des ttances, des dian- 
sons, qoand on met vn nombre égal 
on de memo meture em «baque p«ztit. 
,L< Ri^ui r$cipr96wi* 
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Copias de ciego. Chanfont d*«temglet^' 
ce sont les cbanaon# qui cenrent leo 
mes, et que les arengles cbantont ot 
▼endent. L. Rhhma» inconditus. 

Andar en co¡das : AUer en chansoni;; 
Phrase ponr exprímer qne ce qui de^ 
Vroit étre secret, conxt déjk los mes. 
L. Fabulam fieri. 

Entenderse L ^capias : S'entondro en 
chansons, espéce de moñaco ponr diro 
que si on insulto , on saava repondré. 
L. Moedenú remordendo parem esse, 

COPLEAR^ ^. ■. OíaMor. Lau 

Versas faceré ^ eaniare, 

COPLERO, s. m. Votos Copüsta, 

COPLILLA, s. f. dim. de Copla, 

Potito chanjon , petit couplet , dunsosh 

nette. L. Cantiuncula. 

COPLISTA, s. A. Compesonr, 
faisenr de méchaas ren, dé^maavait coo^ 
plets , de mauTaiaes chansons. L. Poeta 
uicomdiius, 

COPLÓN, s. m. angm. de Copla, 
^Manrais vers , manrais couplets , man- 
'^yaises chansons. L. Versus inconcíani , 
inconditi. 

COPO , s. nu Quenonilléo de filasse , 
de Un , de laine , de cotón on d'aatre 
choso qui so filo. Lat. Pensum, II se 
dit anssi de la neige qoi tombe pac 
pelotons oa flocons. Latín , Niveas 
fioccus, 

COPÓN, subs. m. nogm, de Copé, 
Grande coupe, grande tasse. L. Am- 
plior patera, II se dit anssi da saint 
ciboire oh l'on consenre la sainte oacha-> 
rístie. L. Columba eucharistica* 

Copón, Terme do marine. Gros c«ble 
amarré á . Tañere d*un naTÍro« Latín , 
Rudens anehorarius, 

COPOSO, SA, adj. Termo pe« 
nsité. V. Copado. 

COPULA, s.f. Lien, attacho d'nno 
chose avec nne auuo. Latin, Copula* 
Nexus, 

Copula. Copulation, jonctio», accoa- 
plement chame!. L. Coitos, 

COPULATIVO, VA, adj. Co- 
pulatif , iré , qui jcnnt , qoi lie «n- 
semble : il né se dit gi|éro qu'en gram- 
maire des particnles ou co&jonctíons 
qui lient le diseours. Lat. Copula^vus, 
COPULATIVAMENTE , adr. 
Conjointement , ensemblo. Lat. Copw^ 
latí. Una. Siaud, 

CORACHA^ s. f. Sac de pean de 
bcenf , qui sert k transponer lo tabac« 
L. Coriaeeus saccus, 

CORACILLA, s. f. dim. de CorS^a. 
Potito cnirasse. L. Lorie a exigua, 
CORACINA , s. f. V. Cordia. 
CORADA, s. f. T. pea usité. Voy. 
Assadúra, 

CORADELA, s. f. T. hors d'usaee. 
V. Astadéra. 

CORA GE, s. m. tro, colero^ om- 
portement oxcessif. Latin , Ira. Ira* 
cnndta : Et axdonr , intrépidité , volear , 
conrago, Lat. Ammuj, rortitado, 

CORAJOSAMÉJ9TE, adv. Coara- 
gonaoment » fortemont , Taillammen«., 
constammont , intrépidomoat, téfolument, 
fermement^ vigonrensomont. L. AnimoslJ 
Fcrtiter. Strenui, 

CORAJOSO, SA, adj. Port, te,' 
lobtsto , yigouroipc , euse ; bravo , eoonr- * 
JL I 
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geu » ensé , eénérem i ensú , hardi , ie , 
intrépidt y yauUnt , te. ijat. Ammosu$, 
StrtmuiS, Fortis* . 

CORAJUDO^ DA y aaj. CoUre, 
CoUrí^ne y coniroucé, ée, aident, te, 
boniUanf , te. L« I^atus, Iraeundus» 

CORÁLf s. m. Coraü, plante ouin- 
tMO^* Lat. Corailium, 

Coral* T. de ataiine. CoBtreatrare , 
pUce de boit conrbe , qui ett posee an- 
¿m$$us de la qniUe et de Testrave , povr 
£iire liaiaon eonjoiiiteiiaeDt ensemble. L. 
Trabí$ nauúcm gema, 

CORALES , Bxaeelett de cprail. Lat. 
Cor^Uina tarmilim* 

Fino €omo un corSl : Pkrase pov ex- 
prime! la Fioesae | mse , sabtiUté , ré- 
ferré d'oiie personne L. Astut-ssiinus, 

CORALINA, s. f. Coraline, espéce 
¿t Boofte marine qn'on ttonye attachée 
nn corail. Lat. Híwrmut muscui. Bryon 
marinum, 

CORAMBRE , t. f. Pean on cnir 
4* animal qni n*est paa escore conoyé , 
et spécialement ceuii de tanrean , va- 
cbe, boeof et bonc. L. Crttdum corium, 

CORAMBRERO, s. m. Maxchand 
4e cnirs non-'COiToyés , comme sont cenx 
q«i servent á faiie Í9$ oatrea oo dee 
(once, lu Ptliio, 

CORAMVOBIS, •• f. T. familier. 
Belle pvisence , belle prestance , bonne 
mine , bean naage, i. Kultús dignitai, 

CORAZA, s. f. Cniraiseí aimnre de 
coros. La(» LorUa. 

CORAZAS* Cnirassiers. Lat. Cata» 
fhracti t^uiíes* 

ytntar A. uno las cotila» : Tenter, 
épron¥ec la cniraise k nn homme, s'en- 
lend métapb. Tenter , épronrer sa capa- 
cita , «a raleni et aon expérience. Lat. 
AlÍ4H€m Untare ^probare, 

CORAZNADA, a. f. LHntérieír on 
le coeor dn pin i ubre. Latin, Fini io- 
tcriora^ 

CORAZÓN, f« m. Cemr, premier 
motenr de la circularíon do sang. Lat. 
Cor, n sUnifie anssi Conrage , etprít , 
TÍe. Lat« AnimuM. Et encoré Bienveillance, 
amour, amitié^ aífection. Lat. Amor. 
Btn^voUmtia, 

Coraron, Ctmu, te dit métapb» dn mV- 
lien et centre de tontea cbotes animées et 
inanimées. L. Centruuu Médium. 

De eoTÁion } Faf on adrerb. De cchu , 
•Tec renté , en venté. L. Ex animo^ 

Hombre de corS{on : Homme de c<»nr , 
▼aillanty genéreos , bardi, magnanime» 
grand en tont. L. Homo strenuus ^ /or- 
tU, magnammui*. 

Llevar 6 tener el eata^óu en las hm- 
mos : Porter en aToir le c<»nr daña lea 
mains. Pbrase ponr exprimer la sincérité 
ot bonne fol arec laqnelTe nne peraonne 
pa^ k une antro.. L« Sinefueo este. 

Meló decía el cra^n : Lo cenu mo k 
disoit. L. Mens prasagiebat, 

CORAZONADA, •. f. T. familier. 
Monvement , inqniétude , secret pres- 
aentiment dn corar | qni sonrent est na 
«anvai» pxésag^. L. Frmsagienüs anmU 
€ommotio. 

CORAZÓN AZO, u mu nngm. de 
Curaiém^ Gxand c«ili. L» Cor magnam , 
§mflum*, ' 



CORAZONCICO , CORAZÓN' 
CILLO, t. m. dim. do Corazón. Petit 
corar. L. Corculum, 

CORAZONCILLO. fiüUepertnis, 
flenr. L. Hyperiton, 

CORAZONCITO, s. m. dim. de 
Coraión. Pttit corar. L. Corculum. 

CORBACHADA, t. f. Conp de nerf 
de bcraf. L. Flagri ictus, 

CORBACHO , f. m. Netf de bcenf , 
dottt se sert le comité d*nne galéro ponr 
cbátier les forfats. L. Scuúca. 

CORBATA , f . r. Grávate , espéce 
de colet de teile on de monsseline , qne 
les bommes portent an con. Lat. VirUis 
eoíU amicutí genus. 

corbatín, i. m. T. nonrean. Un 
col on crarato , ^ni no £út qne le tonr 
dn con. L. ViriUs colli amieuU genos, 

CORCEL , s. m. T. de man¿ge. Con- 
renr , cheval propre ponr la conrse. Lat. 
Ciuscrius efutiS, 

CORCEA, s. £. Crocbe on crocbée, 
la septiéme note on point de mnsiqne. L. 
Mustca nota adunca* • 

CORCHERA, $. f. Espéce de sean 
fút avec dn liége , dans leqnel on met une 
bonteille , avec de la glace ponr rafralcbir 
la boisson qu'on met dedans. L. Suberea 
situla picata. 

CORCHE TADA 6 CORCHE TES- 
CA , s. f. T. de Bob^miens. Troupes d'ar- 
cbers , de sergens, on recors. L. Accen- 
sorum agmen, 

CORCHETE , i. m. Crocbet on 
agraíTe , on porte-agrafüe. Latin , Unci- 
ñus, lis se dtstingnent en Espagne , en 
disant macho y hembra , mile et femeNe : 
la porte ost la femelloi et Tagraflíe on cro- 
cbet est le mlle. 

Corchete. Espéce do ministre de jus- 
tice, que les Algnaails ménent ayec enx 
p5>or saisir i^n coUet les personnes qn'ils 
Venlent arréter. L. Accensus, 

CORCHÓ, a. nuL'écorcedn liége, 
atbre. L. Subereu» cortex. 

CORCHOS. Employé an plnriel. Ga- 
locbes on claques , espéce de cbanssure 
de femmf s , lorsqu*ils fait maurais tems. 
L. Sccci forum. 

Andar como el corcho sobre el agua ' 
Aller comme le liége dessus I'eau. Pbrase 
ponr exprimer qu'une personne ne pense 
qu*k se divertir , et ne prend aucune ré- 
solution contraire. Latin, Grnjo indul- 
gere. 

Toner cara de corche : Avoir un visage 
de liége , c*est souffrir sans bonte nne re- 
primando piqnanie , un outrage , nne in- 
dure, nn opprobre» étse sans nonte. Lat. 
Froutem posuisse. 

C ORCO VA , s. f . Bosse . éminence de 
cbair sur les épaules on sur 1 e&tomac , qui 
glle la taille. L. Gibbus, 

CORCOVADO, DA^ ad}. Boun. 
me a qui a une bosse. L. Gibbosusé 

CORCO VEAR , ▼. n. T. de mané». 
So cabrer , se courber , faire ¿et bauts-le- 
corpa, des conrbettes malicieuaes. Lat. 
Smbsúire» 

CORCOVO, 9. m. T. de manége. 
Courbette, seconsse que fait le cbeval 
ponr )eter son bomme bors de la selle . 
le fiiu divnoatoB^ quio fait k cberií 



Juand il va sus les voltes , cabriole. LaC. 
'ubsaltus. 

CORDADO, DA, adj. T. de bla- 
són. Cordé , ce qni se dit des instrumens 
de murioue , dont les cordes sont d*nii 
émail dittérent. 

CORDAGE, s. m. T. de marine. 
Cordage , tont Tappareil de cordes qn*U 
fant ponr nn vaisseau. L. Rudemes. 

CORDAL 6 CORDALES, s. fc 
Dent cíilfíére. L. Ocularis dens, 

CORDEL, s. m. Cerdean , cordón , 
potito corde, ficelle. Latin, Funiculus» 
Resticulus. 

Apretarlos cordeles : Serrar les cordes , 
c'est-^dire oblirer quelqn'nn k confesser 
on avoner ^ cboses qu*on Ini demande , 
et qn'il vent nier. Lat. Jnstofc, urgert 
vehementiüs. 

Estar una cosa ¿ cordel : Btre tirée au 
cordoaa , c*est-4-dire , bienfaite , droite , 
bien alignée. Lat. Ad amussim exactum 
esse, 

CORDELEJO , s. m. dim. de Cordil, 
Potito ficelle , petite corde , menue , dé* * 
liée. L. Funiculus. 

Cordelejo. Raülerie , mocquerie , gans- 
seríe. Latin , Scvmma , Dar cordelejo : 
railler , attr^r qoelqu'nn , le faire dé- 
piter. 

CORDELILLO, s. m. dim. de Cor^ 
del. Cordelette , petite corde , petite fi- 
celle. L. Funiculus. 

CORDELLATE , s. m. Espéce d'é- 
tamine , dont les religieux Observanüns se 
faisoieftt des tnniques. Lat. Fanni lanei 
genus. 

cordería , V. Cordsge. 

CORDERILLO, s m. dim. do Cor- 
déro. Petit agnean, agnelet. Latin , Ag-* 
niculus. 

CORDERINA, t. f. Jennebieblt. 
Lat. Agnicula. 

CORDE RITO, s. m. Voyei Cords- ' 
riUo. 

CORDERO, KA, s. m. Agnean 
qui n*a pas un an. Lat. Cotdus. Et par 
métapb. II se d^t d'une uersonne douce , 
docile, bumble, sans matice. Lat. Hoaío 
mitis. 

CORDERUNO, NA, adj. Ce ^ni 
a rapport k un agnean. Lat Agninus, Ful 
corderuna : la pean comme celle d^nn 
agnean. 

CORDIAL, adj. ¿ts deux genres. 
Cordial, ami de corax, afíectneux, ten- 
dré. L. Cardiacas.' Inthnus. 

Cordial, s. m. totdial , boisson on 
potion confortative. Latin , Cardiacm 
poúo. 

CORDIALISIMAMENTE^ adr. 
snperl. Trés-cordialement| trésrfranche* j, 
ment. Lat. Ex animo. f' 

CORDIALISIMO, MA, adject. 
snperl. Trés-cordial > le , tres - sincere , 
tres - franc , cbe. Lat. StudioaissimuSm ^^ 
Intimas, 

CORDIALMENTE, adv. Cordialo- 
ment, amonrensement , affectuensement. 
L. Studiosissimi, Ex animo. 

CORDILLA , s. f. Tresse faite de 
boyanx de montons , qu*on vend k la bon- 
cberíe ponr les cbats. L. Arittina interdi» 
nea reuculata, ^ 

CORDILLERA , s. f. Suite , file do 
montagnes. L. Mwitti pcrpcCüi* 
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CORDAJO^ f. m. T. a. Soin, iMic- 
tion , peine , chagrín dans le corar. Lnt. 
CordoÜum, 

CÓRDOBAS^ s. m. Cordoaan , mar- 
Toqnin , cnir de bonc on de ckévre p pasté 
en galle. L. Caprina aluta, 

CORDOBANA , t. f. Tenn» qm 
n*est en nsage que dans la pluratCy <uziar 
Á la cordobana : aller nn. L. Nudum 
incedere, 

CORDÓN p •• m. Cordón on laeet. 
L. ResticuluM, 

Cordón de san Francisco, Cordón de 
faint Franfois. Lat. Cingulum Fratrum 
Franciscanorum, 

Cordón. Aignillette on cordón , qne la 
cavaleríe porte sor Tépaale , k distinc- 
tion de Piníanteríe. Ladn , Equcstre 
Siemma, 

Cordón. Terme de (bxtification. Cor- 
don , ligne de circonTallation. Latín, 
Vallum. 

Cordón. T. d'arcliitectare. Cordón , 
moulnre ronde , en naniére de tore , 
an*on emploie dant let comickes de 
dedans. 

CORDONAZO^ t. m. Conp do 
corde ou de cordón. L. Fams ietus. 

CORDONCILLO , t. m. dim. de 
Cordón, Petit cordón^ cordonnet. Lat. 
Funicídus. 

Cordoncillo. Cordón on filet qni régne 
tnr la cir^onférence d*nne monnoie. Lat. 
Resiiculus. 

CORDONC1TO,9. m. dim. de Cor- 
dón. Petit cordón. L. Resticidus, 

cordonería , t. f. Marcbandite, 
commerce de tontes sortes de Cordoni 
de soie on cordonnet , et d'oorrages en 
ce genre , c*est-ÍHdlre toutes sortes d*on- 
irrages de passementerie. Lat. Restiaria 
mercatura. 

CORDONERO^ s. m. Passementier; 
et en teme de marine y c'est un cordier 

a ni n*a aucnn office que de faire les cor- 
ages k Tnsage des vaisseanx. Lat. Res^ 
tiarius propola on op\ftx. 

CORDULA f s. f. V. Cordylo. 

CORDURA, s. f. Sagesse , pra- 
dence , jcigement. Latín , Frudentía. Jw 
diciam. 

CORVYLA, s. f. Jenne tlioii» petit 
tliott y poisson de mer. Lat. Cordyta on 
scordila. 

CORDYLOy s. m. Espice de croco- 
dile y an*on appelle stinx : il en a la figure y 
maís il n*est pas si grand. Lat. CroeodiU 
genus. 

CORECHAMENTE, adr. T. anc. 
Coaramment , tent courant 9 d*nne ma- 
niere prompte. L. Recü. 
é COREClCOp %. m. din. de Cutro. 
T. hors d'usage. V. Cuerceico. 
^^m CORIf s. m. Plante. Corís p mílleper- 
é tnís. L. Corís. 

CORIAMBO p f . m. Coriambo , pied 
de rers latin , composé de quatre sylla- 
bes, les d«uz dn milieu breves et les 
áeva^ extremes longnes : prononcet Ko" 
riambo. L. Chonambus pes, 

CORINTHIO, THIA, adj. T. 
f d*architetfture. Ordre corintkien. L. Co* 

rinthiacus. 

CORIPHEOf sobst. m. Corypbée, 
PciBct j ch«íf lo premiez d*uie coamn- 

) 
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nanté , ordre on hyéra#ckte : prononcoa 
Koriphco. L* Coripktius, 

CORISTA f t. m. Cliorítre » moine 
qni doít atsítter eontínnellement an chorar 
ponr chanter ; prononces Korista. Lat. 
Chori$ta. Choro mancipatus monachus. 

CORITO p f . m. Nom qn'aocienne- 
ment on doanoit anz gens de la montagnoi 
ot aox Biscayensy et anjourd'hul on le 
donne par ironie aox Asturíens , et il sig- 
ni&e Cnir, parco qn*on prétend qu'ancien'' 
nement cesj>enj»les n*éroient rétut que de 
peanx. L. PtlUtus. Attar. 

C O RIZO y s. m. Espéce de sancisse 
on de ceryelas. L. Botulus. 

CORLADURA , t. f. T. de peíntnre. 
Espéce do remis. Ladui Aureum lint- 
mentum. 

CÚRLITO, i. m. Plnvier, oiscau; 
il so dit anssi dn conrli , oítean aqnatiqne. 
L. Pluvialis. Fárdalas, 

CORMA p a. r. BntraTes de bois, 
qn*on met aux pieds des esclaves et anx 
anúnanx , de craínte qulls ne s*échappent. 
Lat. Conwedes, 

CORMANO, NA , s. m. et f. Frére 
on sorar ntérins on consangnins , ceux qni 
sont nés d*une méme mere, mais de denx 
lits p et de peres diíFérons. L. Frater pa^ 
truelis, II se dit anssi des enfans que les 
venís ot let venvee apportent en maríagOi 
chacun de lear cóté. 

CORNADA, t. f. Conp de come, 
qn*on rofoit d*nne béte k corno. Latin , 
Vomn ictuM. 

CORNADILLO , s. m. dim. de Cor 
nÁdo, Sorte de monnoie de bassevalenr, 
et qni n'est pins en nsage ; mais on se 
sert de ce terme anjourd'hui daos nn 
sens métaph. ponr exprimer un service, 
un plaisir qu'une personne ticho de 
rendre k nn antro. Latin, Nisus. Co' 
natus. 

CORNApO , s. m. Sorte de monnoie 
de basto valeur , et qni n'est plus en 
nsage : il en falloit deux cens quatre ponr 
faire nn real , qni vant qnatre sous de 
France. L. Nummi genus. 

No vale un cornado : II ne vant pas un 
cornado , qú est la méme chote qne anand 
nons dísona . il ne vant pas une ooole , 
ponr diré on une chose ne vi^ut ríen. Lat. 
Non piti faciendus est, 

CORNAMENTA, s.L Les comet 
de tontet les bétet il cernes. Latin ^ 
Cornua. 

CORNAMUSA, t. f. Cor de chatte, 
inttrument qui t'emploie anssi'dant la mn- 
sique. L. Symphomáca buccina. 

Cornamusa. T. de marine. Virevan, 
morcean de bois d*environ trois pieds de 
longneur, dont te tervent let cordiert de 
la maríne , ponr lenr aídor ^ tonmer de 
grosses cordes. L. Torquendis rudentíbus 
scipio inserviens, 

CORNEA, t. L Comeo, la partie 
antéríenre de la membrane sdérotido de 
r<vU. Lat. Comea. 

CORNEADOR , t. m. Animal tujet 
k donner dOi conpt de tet comet. Lat. 
Cornupeta, 

CORNEAR , ▼. n. Donner det conpt 
de comet, bletser aven let comes, en 
paríant des béttff k comet. Lat. Cornu 
pttere , fmrté 
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C ORNE CIJO , ». m. dim. de Cuerno 
Petiu come. L. Corniculum, 

CORNEJA , 9, L Coiseíllo» oUéao,* 
Lat. Comix. 

CORNEJAL, a. f V. Cornijal. 

CORNERINA , subst. f. Comalia», 
pierre precíense. L. Onym. 

CORNETA, s. f. Comet de chai* 
tenr , petif cor de chatte. Latín , Cornm 
venatoríum, * 

Corneta. Comet de postillón , qoi luí 
aert k donner de loin le signal poor qn'on 
luí prepare les cho^Nmx lorsan'il arrive k 
une certaine dittance de la posU. L« 
Veredarium cornu. 

Cometa. Comet k bonqnin , instmment 
de musione , qui sert k sontenir nn grand 
chorar dant nn lien vatte et étendn^ 
comme dant let cathédralet. L. Sym* 
phoniaca buccina. 

Cometa. Se dit anssi de «elui qni 
donne dn comet k bonqnin. L. Synk^. 
^honiacus tubictn. 

Corneta. Cometió, officier de caví* 
lene , qui porte Téteadard. Lat. VexlU 
Ufer. 

Cometa. Cometió , to prend anssi 
qnelqnéMt ponr la compagnie entiére, 
qui marche sont Ik comette. L. Equir* 
tum turma 

CORNEZUELO , t. m. dim. ¿m 
Cuerno. Petite come. L. Corniculum. 

CORNICABRA, t. f Térébinthe, 
aibre qui prodnit la térébenthine. L* 
Terebinthus. 

Cornicabra. Etpéce de petite olive , 
dónt la pointe est faite en forme de 
crochet. L. Uncinata oliva. 

Cornicabra. Se dit , par allnsíon ii la 
come, de tont ce qui est tortn. Lat. 
Intortus. 

CORNICULATA , adj. f. Kom 
an'on donne k la Inne , lorsqu*elIe est 
dans son croissant on dans son déclin. 
L. Comictttata. 

CORNIFORME , adj. Nom qn'o« 
donne k une comete , lorsqn'elle paioít 
avec une qneue recourbée en fa^on do 
sabré. L. Retortl caudatus. 

cornígero , RA , adj. Termo 
poétiqne. Comn , no , qni a det comes» 
L. Conúger. 

CORNIJA, t. t. V. Comisa. 

CORNIJAL , t. m. Pointe d*nn angle, 
coin d'ane me , d*une uble , d'nn mato« 
lat , etc. L. Angulus. 

CORNIJAMIENTO, t. m. Termo 
d*architectnre. Ordre de comiche dans 
nn bfttíment. L. Coronidis omamentum. 

CORNIJÓN, s. m. Terme d'archi- 
tectnre. Comiche , la troisiéme partie 
des trois corps d*architectnres , qui chaigt 
dessut la colonne , architrave , frite. L. 
Corones. 

CORNISA , t. f. Termo d'architec- 
tare. Comiche d*nn b&timent ; d*nn edi- 
fico. L. Coronis. 

CORNISAMIENTO , t. m. Voyei 
Cornüamieruo. 

CORNUCOPIA, t. f. Come d'aboii. 
dance. L. Cornu copim. II te dit autii 
de certains chandeliers qu*on appliqne 



centre les murailles d*un appartement on 
d'nne église qni a la forme de la corno 
d*aboiidance. JL Candrlabd genus. 
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OBtlqne proposition au'on ■ dé- ^curs fe jonr de 
í ,. par ícquel on en Uil de« in- Férrea corona, 
< ' on en rire d'aurres vérítéf OH Corona de irtí 
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•», qni s de* come*. L«t. C^tnutus» 
Et métapli. ü se dit d'on hoiuiit dont 
la .femme lui est inEdelle , cocn. Lat. 
Curruca. 

CORO ^ f. m. Teme liorf d'mage. 
V«t de roccideat ^ le nord-ouert. L. 
Cauruf, 

.Coro, Ménoifd. L. Memoria. Saber 
d$ caro : savoii de ménoirey «pprendxe 
par conu-, 

CORO , s. ■. Cbopur , noltitode , 
jMsemblée ponr chanter les lonanges du 
'Scxgoeur. L. CA(»riá#. £Z £lM)ro de lot 
aogeüs : le chonu des asees. 

Coro. Se dit ansti du choenr d'une 
égliie. L. Cftofji*. Tem/rf/ flí^sú. 

COROCHA , s. f. Terme a«cien. 
Habülement aneien , etpéce de brande- 
bonr£. Ii. ChlamrdU genus. 

COROGRAFHIA. Voye» Choro- 
graphia. 
: COROLARIO y s. m. Corollaire , 
petit coBunentaire , ou annotation qn'on 
nic sar 

nontrée ,. , , 

ductions y on en tire d'autres yérités on 
cpnséqnences. L. CoroUarium. 

CORONA y s. f. Conxonne , DMirqne 
4e dignité , omement que les Rois et 
sonverains mettent snr lenrs tetes ponr 
i^arqne de lenr ponvoir. L. Corona, 

Corona, Le sommet de la tete , la 
couronne. L. Vértex. 

Corona. La tentare cléricale. L. CU" 
ficalis íOMSura, 

Corona, Cercle de cbereiix qne porten t 
'CU doirent porter les religieun antoor de 
la tete , qa*ils appellent communément 
In couronne k la difTérence de la toin- 
•ure qui a'est ]^as si grande. L. Tonsura 
monástica. 

Corona. Espéce de monnoie ancienne 
^ni étoit d*or. L. Nummus coroaatus, 

Corqna. Conronne. Teune génécique , 
pour enprinaer un royanme. L. Regmtm. 
ía corona de Francia y la conronne de 
Franco, la corona de España , la couronne 
d'Espagno. 

Corona, Conronne , se dit par extenr 
«on ponr omenent , spiendenr , . ^clat , 
Jnstre». bonnenr. L. Decus.Ornamentum. 
Corona. Couronne , laureóle » cercle 
Ibtmineux , dont on aocompagne la rete 
^s saints dans les peintnresqni les re- 
presenten». L. Laureola, 

Corona. Couronne , se dit dNin cba- 
pelet' qui contient sept dixaines , qn'on 
aécite en rbonnenr de lá sainte Vierge. 
fi. Rosarium. _ 

Corona, Conronne , espéce de météóreí 
•erclé Inminenx qui parott antonr du so- 
leil et de la lune , quand lénr lumiére 
SéflécbiC snr des nnes médiécrement 
dpaissesa. . Lat. Corona, 

Corona. Conronne. £n Terme .d*accbi- 
lectnre , se dit de la partie píate supe- 
Menre 9.et.la.plns.avanc¿e de la corni- 
cbe , (|tt*6n nomme autrement laraiier , 
^enttiére , . on mpncbette. L. Corona» 

Coronas. Terme de marine. Gros ca- 
láet auncbés an.grand mit et k.ceini 
dr misaine^. en trinque^.^et oii.abQu- 
»Í5sent les principaux ag^is. Lat. Rw 
4tntis genus,' 

Csurornt: OMSíréUé Covobm aatUale , 
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l*une des sebe constellations meridiona- 
les. L. Corona australis. 

Corona boreal. Conronne bor¿ale^ l*une 
des ▼ingt-deux constellations septentrio- 
nales. L. Corona borealis. 

Corona cívica, Couronne ciriqne qni 
te donnoit aux citoyens romains. Lat. 
Corona civtca. 

Corona de conde. Conronne de eomte y 

famie de din-bnit grostes perles^ Lat. 
^•omitís corona. 
Corona de duque , 4 ducal. Couronne 
de duc y ou dncale , ouverte sana diav 
d¿me ; elle est d'or avec un cercle de 
perles et de diamans y rebanssée de buit 
fleurons semblables anx fenilles de celen. I 



L. DucaÜs corona. 

Corona de espinas. Conronne d*¿pÍRes ; 
celle dont le Cbef de Notre-Seignenr 
fut convert par les Juiís. Lat. Spinca 
corona. 

Corona de hierro, Couronne de fer y 
celle qui se met sur la téce des Empe- 
lenr couronnement. L. 
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armée Romaine y ^ni se tronrott assié- 
\kt ¿es ennemis y et qui les avoient 
obligés de décamper. Lar. Corona obsi' 
dionalis. 

Corona olímpica, Conronne olympiqne y 
qni se donnoit cbex les Groes k cenx 
qni asroient reinen dans les jenn olym- 
piqnes ; cette conronne étoit hiíñ de 
rameaux d*oUner. L^ Ol/mpiorum co- 
roms. 

Corona ovaL Conronne ovale faite de 
myrtbe ; elle se donnoit aun généraun 
qui y sans effnsion de sang , avoient rem- 
porté nne victoire sms les ennemis* L« 
Castrensís corona. 

Cotona triumphal. Conronne de triom* 



orona de ir^fantes, Couronne d'in- 
fans ; elle est semblable k celle du Roí 
leur pére y bors qu*elle est couverte 
•am diadéme. Lat. Fuerorum regioium 
corona, 

• Corona de marques. Conronne de mar- 
auis ; elle est d*or , rebanssée de qnatre 
deurons et de quatre rameaux de perles 
éntremeles. Cbaaue ramean est composé 
de trois perles. Lat. Corona genus. 

Corona de oro. Couronne a*or y celle 
des Rois et Empereurs. Lat. Áurea co- 
rona. 

Corona dt ovación.- Couronne ovale y 

3ue les Romains mettoient sor la tete 
es généraux qui avoient vaincu des es- 
claves rebelles et autres ennemis ; elle 
étoit faite de myrtbe. Latin y Corona 
castrensis. 

Corona de rey. Plante. Conronne de 
Roí ; c*est le mélílot. Lat. Melilotus. 
Serratula campana,. 

Corona de vizconde, Conronne de vi- 
comte y elle est d'or y garnie de quatre 
groases perles sontenues sur des pointes 
d*or. L. Viceconutis corona. 

Corona imperial, Couronne impéríale , 
c^est un bonnet y ou tiare a.vec un demi- 
cercle d'or y qui porte la bgure du 
monde, cintré' et sommé d*nne croix ; 
elle fáit voir son bonnet entr'duvert sur 
les deux cótés de son ceintre y et elle 
a par le bas denr fanons on pendans , 
'comme les mitres d^ évéques. L. /m- 
peratoria corona. 

Corona mural, Conronne rnnrafe ; 
c'étoit nn- oercle d'or crénelé , elle se 
donnoit k celni oni étoit monté le pre- 
mier snr la mnraiile d-'une ville assiégée y 
•et qni y-arboreitrétendart. Lat; MuraUs 
corona, 

^ Corona naval, Conronne navale; c'étoit 
un cercle d'oe relevé de pronos et de 
poupes de navires , elle se donnoit k 
jcenx qni santeient . lee premiers dnns le* 
iiord . ennenuu L.. Corona nmalis. 

Corona obsidional, Conronne obsidie- 
4iale y.on gfaminée<y parce qn*elle se fai- 
,soit de gramen , on des berbes qni se 
.^ouvoient sur le. terrain ; elle se donnoit 
nuz généjtans ^ •▼«iem. déUvjé une 



'pbe , composée de fenilles de tanrier , 
qni se donnoit aux généraux qni avoient 
remporté nne victoire signalée , comme 
nne grande bataiUe y qui donnoit la paix 
k la république. Lat. Triumphalis co* 
roña. 

Corona valar 6 castrense, Conronne 
valaire y cercle d^or y relevé de peanx on 
de pienx que le general donnoit au ca- 
pitaine , on soldat y qui le premier avoit 
francbi le camp ennemi y et forcé la 
palissade. L. Corona íastrensis, 

CORONACIÓN y s. f. Couronne- 
ment y Taction de meitre la conronne 
sur la tete du prince. L« Inauguratio, 

CORONAMIENTO, s. m. Con- 
ronnement. £t en terme d'arcfaitectnre y 



c'est la partie supérieure du b&timent qui 
termine un «nvrage. Couronnement. L. 
Fastigium, 

CORONAR y V. t Conronnery mei- 
tre nne couronne snr la tete. L. Inau* 
gurare,. Diademate cingere. 

Coronar, Couronner. Métapb. Signtfie 
Finir y acbevef , perfectionner un on- 
vrage. Lat. Operi manum ultimam imi* 
poneré. 

Coronar la muralla, Couronner la mor 
railie. C'est la garnir de soldats et de 
tout le nécessaire ponr la défendre. Lat. 
Muros milite cingere, 

CORONADO ,DA,p. p. Con- 
ronne y ée y etc. L. Jnauguratus, 

Coronado, V. Cornado, 

CORONARIO fAÚ], m. Pin , pn? , 
en parlant de Tox. L. Auritm obti^^im. 

CORONARIA y s. f. Terme anato- 
mique. CoronairOy arteros et veines^ de 
^e nom qni rampent sn£ le canr. Lat. 
CoronsíHa, 

CORONDEL , s. m. T. d'imprimenr. 
Regle dont les imprimeurs se servenr 
pour faire la división d'une page en denv 
colonnes.. LaK Typographicum dissepi' 
rnentum. 

CORONEL, s. m. V. Cimira 
• Coronel y s* m: Terme de guerre. Co- 
loncl qiú commande nn régiment y et á 
nni il appartienl. L. MiliSum tribunus. 

COKONELLA y s. f. Terme aneien i 
etboM d'nsage. ■ Veyei Regimiento*. 

CORONlCA.y. Chroniea, 

CORONILLA . s. f. dim. de^Coréfuu 
Perito- conronne^ h. Exigua^corona^ 

CORONILLA* Lo sommet de U 
tete , de la. conronne. L. Vértex, 
1 CORONISTA, V,. Ckronista. 

COROhOIDES y s. m. Terme ana:' 
tomiqne; Os dn coudc | oa le grand ío- 
^silc. L* Os cubitales . 



Digitized by 



Google 



) 



do R 



COR 



COR 



COROZA ys, f. Espéce do bonnet 
¿t carrtoa d« forme Dyramidale , on de 
paia de sucre , de la haoteur de trois 
fieás, qui se met sur la tétc dec crimi- 
■els , que rinqnisidon fait punir. L. /n- 
famis cucullas. 

CORPANCHÓN r»^ m. augm. de 
Cuerpo, Grand corpt. L. Deforme corpas, 
Et commnnément Use dit de restomac 
d'une volaille. L. jÍvís pectus» 

CORPECITO^ s. m. diffl. áñ£uerpo. 
Petit corps. L. Corpusculutn, « 

COHPEZUELO, s. m. V. ALmOU. 
CORPlÑEJOy s. m. dioK de Cor- 
pino» Voy, Corpino. 

CORPINO , s. m. Corser de fettme, 
qtii n'a point de manches, létí. Levior 
thorax. 

CORPORAL, i¿'). des denx genrcs. 
Corporel , qui a un corps* L. Corporeus. 
CORPORALES , plur. T. ecclé- 
siastique. Corporaux , linees sacres qtt*on 
é tend sons le cálice en £sant la messe , 
pour recevoir les £ra|mens de Tbosde com- 
sacrée» L. CorporaltOm 

CORPORALIDAD ^ s. L Corpo- 
réité 9 le corps pris abstracürement. L. 
Corporeitoi* 

CORP ORALMENTE , adv. Cor- 
porellemcnt ,. céelleiuent , personnelle* 
ment. L. Corporalitcr- 

CORPOREO , REA , adj. Qui a 
dn corps y qui ést corporel , matériel , 
sensible. L. Corporeus, 

CORPS I s. m. Corps. Lat. Corpus. 
Suineller de corps : gxand cbambeUan. 
GuardtMs de corps : gardos du corps. - 

CORPUDO, DA, adj. T. peu en 
nsage. Corpuhnt , te , qui a de la cor- 
pulence. L. CorpuUntuS. 

CORPÜLENTIA, s.f. Corpulence. 
L. Corpulentia. 

CORPULENTO, TA,sA).Cof 
pulent , te , qui a de la corpulence.- L. 
Corpulentus.. 

CORPÚSCULO , 3.- m. dim. de 
Cuerpo. Corpúsculo , atóme , petit corps^ 
£• Corpusculum. 

CORRAGERO , s. m. T. valen- 
eien. V. Guarcinionero. 

CORRAL ,^s. nu Basse-cour d*une 
maison , clos , enceinte , ber'gerie en 
plaine campagne. L. Cors, 

Corral. Métaph. Pécberie , lien px¿* 
paré pour pécber. L. Piscaría, 

Corral, Salle de la comedie. h,,Scena,^ 
Spectaculorum locus. 

Corral. Lacune , défavt dé suite , in- 
rerruption , intérralle , ride en blanc 

Jue les étudians laissent dans leur cabier- 
e le^ons , faute d*avoii entendu U lecr 
V ceur. L. tacana i 

• Corral. T. de Bobéiniens. Clof qn'ils 

fofment en * plaine campagne , lorsqu'ils 
^^* sont en marcbe , pour en&rmer leurs .al* 
» tifails. I* Septum^ 

Corral de madera. Okantier-de bois 
carri. L.. Cors maUriaria^. 

Corral de vacas i ovejas^ Communé- 
sent il se dit d'un bourg on rillage 
ruiné et détruit par le tems on la gnerre , 
li'eu désert ^ abandóané. Latín-, Locus 
dirutus, 
^ CORRALERO', s. m. Poulailler , 

coq«eticr qui eleve de la Ttlnille. Lat. 
Qju' galltnas nutrit,^ 
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CORREA , s. f. Courroie , laniére 
de cuir. L. Lorum. 

Besar la correa : Baiser la courroie , 
se dit d'une personne qui ne voulant pas 
reconnottre un supérieur , se tronve obli- 
gée de le faire , de se sonmettre , de Ini 
rendre des deroirs , de s'budúlier. I«at. 
Fasces submittere , abjicere. 

CORRE AGE , s. m Tai, amas de 
courroies. L. Loramentum* 

CORRECCIÓN, s. í. Correciion , 

réprébension , réprimihde. L. Correctio. 

Corrección Correction , retranckement 

des £autes d*un ouvrage , d*un écrit. L. 

Correctio Emendatio. 

Corrección fraterna. Correction frater- 
nelle , simple admonition , avertissement 
de cfa^uité on d'amitiá* L. Fraterna ad" 
monltio, 

CORRECTIVO , adj. subs. Cor-^ 
rectif , qui adoucit , qui corrige , qui 
tempere la rndesse de quelque cbose. L. 
Frtsnumm 

CORRECTO , TA ^adj. Correct , 
te r 4"> ^^ peint de fautes. Latin , 
Emtndatus. 

CORRECTOR , 1. m. Correcteur , 
celni qui corrige , terme générique pour 
tout ce qui regarde correction. L. Cor^ 
rector, Castigator. 

CORREDENTOR , RA , 9. m. 
et h Rédempteur ,.celui ou cello qui 
racbéte , qui retire de l'esclavage , on 
oni coopere k notre rédemption. Lat. 
Kedemptor, 

CORREDERA , s. f. Hippodrome , 
manége , place oíi l'on travaitle les cbe- 
vaux , oü Pon fait des courses de bagues. 
L. Hippodromus, 

Corredera, CouUsse , partie de la ja- 
lonsiequi se met en deborsd*une fenétre, 
et qui est assise sur le balcón. L. Fents- 
tree ^reticulum trusatiU. 

Corredera. Meule courante , celle qui 
agity qui moud , qui broie. L. Molarius 
catillus. 

Corredera.' Insecto , espéce de fouil- 
lemerde , ou escarbot. Latin , Scarabai 
genus. 

Corredera, Nom qu*on donne k une 
rué lorsqu*elle est fort longue. L. Lon^ 
gior ricus. Corredera de san P-ablo : la 
rué longue de saint Paul. 

Corredera, V. Alcahueta, 

CORREDIZO, ZA , adj. Aisé , ée, 
facile k denouer', coulant ,>en pgrlanl 
de noeud. L. Solubilis. 

CORREDOR, s. m. Oontenr , léger 
k lá course ; Use dit d'un homme oomme 
d*un cbeyal. L. Cursor. 

Corredor, Esp'ice de ealeríe qui n-'á 
que lé toit soutenu sur des piliers , et 
qui est ouverte de tous les cótés , qui^ne 
sert pour autre cbose que pour y pjendre 
Tair en été , et proñter de lá cbaleur dñ 
soleil en hiver : on donne le méme nom. 
aua terrasses. L. Ptrgula. 

Corredor. Conrtier »^ qui s*éntremet 
p6ur faire faire des ventos , des achata , 
et des préts d*argent^ Lat» Proxeneta, 
Iñternuntius. 

Corredor. T. dé gnerre , ' A'vant-^oi^ 
renr , batteur d'estrade. L. Speculator. 

Corredor, Terrae de forti£catiou. Cbe- 
min conven. Lat. Tuta ab iaibus por^ 

tJfliS, 



Corredor, Terme de Bobémiens. Hal- 
tre^voleur , qui concerté avec ses cama- 
rades les vols qu*on doit faire. L. Furti 
precursor et emissariut, II se dit anssi- 
des buissiers , sergens , archers , recort* 
L. Accensus. 

CORREDORCILLO , s. m. dim. 
de Corredor, Petite galerie. L* Exigus 
porticus, 

CORREDURA ,$. U T. aac. Voy. 
Correría, 

Corredura, Comble d*nne mesure 1^' 
quide. L. Superfiuens Üquor, 

CORREDURÍA , s. f. Courtage ,. 
droit ou salaire dn conrtier. L. Internuní'' 
tii merces. 

Correduría^ V. Alcahueteriai 
Correduría. V. Correría. 
CORREGIBXLIDAD , s, f. Doci- 
lité, disposition naturelle k étre instmit,* 
naturel aisé , facile k recevoir des le- 
fOBS. L. Docilitas. 

CORREGIBLE , adj. Corrigible , 
qui est facile k corriger«>L« Emendatiwtús 
capax. Docilis. 

CORREGIDOR , s. m. Corregidor » 
officier de jusdce , sénécbal , bailU ,, 
eouverneur d'uno ville , et cbef de la^ 
) US tice. L. Prmtor, Urbisprafectus. 

CORREGIDORA , s. f. La femme 
du corregidor. L. Prattoris sponsa. 

CORREGIMIENTO, s.m, L'em- 
ploi, ministére , dignité de corregidor;* 
et aussi Jurisdicdon , département , ter- 
ritoiie , étendne , dépendance , ressoit 
de cet emploiw Lat. Prmfectura. Pra^ 
fecti ditio. 

CORREGIR , V. a. Corriger , réfor- 
mer , rendie plus correct , óter les fautes ,. 
redresser , reprendre , punir, cbitíer. L.- , 
Emendare. Castigare, £t méiapb. Adou- 
cir , modérer , tempérer , rendre meil- 
leur , amender. L. Temperare. Plácate»- 
Flectere. 

CORREGIDO ,D'A,p. p. Corrige ,- 
ée , etc^ L. Correctas. Emendatus, 

CORREGÜELA , s. f. dim. de Cor- 
r^a» Petite courroie de cuir. L^t. Lorum 
brevius. 

Corregüela^ Plante maritime qui croíi 
sur le rivage de lamer. Renouée, Lat.. 
Sanguinaria. 

Corregüela. leu. á^enUnt.íé. PuerUié 
ludí geniu. 

CORRELACIÓN , s. L Cbrréla- ' 
tion' , comparaison, paráll^le , similitude ^ 
analogie,.rappfrt , ressemblance , con-- 
fórmité , aUusion. L% Comparatio. Col* 
latió. Corrtlatio^ 

CORRELATIVO, VA, adj. Cor- 
rélatif , ve , qui est opposé Yon k Tautr* 
avec quelqj^e reladon. Latin , Córrela^ 
tivus. 

CORRELATO , TA , adj. T. pie* 
en usaee. V. Correlativo. 

CORRENCIA, s.f. Fíilxderentré,. 
relicbement , diarrbée* L. Alyi fiuxus* 
Fluor, 

CORRENDILLA , si U Tenue pe»» 
en usagé. Voy. Carreríllá% 

CORRENTÓN , NA ,, adf. Plax- 
sant , te , en jone, éó , ^|ii entend la 
raillerié. Lat. Jocosas.- II se^ dit aussi 
d'ttue peiionne qui prend beauconp 4^ 
tabac. 
CORREO ,.s. m. Couiiierj mess»*^ 
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?f r qid ▼« en poste oa antrement. Lat« 
.unoT, TiibeUarius. II se 4il autsi da 
bnreau de la peste oíi se déltvrent les 
lettres. - Lat. Ifomus publica iinerU cx~ 
eipitndiié 

Correo de mala* nuevas» Conrrier de 
mantaises nouYcll^s. Lat. Noñtius omi" 
noMus. 

Correo mayor, Grand courríer , qne 
Be«s appeléns en France Soríntendant 
des jpostes. Lat. Suprcmus reredariorum 
prét/ecíut, 

CORREOV , e. m. aagm. de Cor 
rea. Grande conrroie. Laün , Lorum 

Correoso , sA , adj. Mau¿a- 

Ue , flexible , pliable , qu'on dcuble , 
on'on plíe aisément. Latín , DuctUU^ 
Flexilii. m 

CORRER ,T. n. Conrb , se movrolr 
promptementyinipétQettseinent, allervtte, 
conrír la poste , s*exercer k la conrse, 
courir les tanreauz , le cerf , galopper , 
fidre courir un cheTal de tonte sa forcé. 
Lf £urrere* 

Correr, Signifie anssi naTÍgner. Lat. 
Ifavígare, 

Cotrer, Conrir , se dit anssi da moa- 
Tement natnrel des choses Anides. Lat. 
Fluere. la* aguas , Uí sangre co^en : les 
•anx y le sang conrent on conlent. 

Correr, Cooler ^ déconler y distiller. 
L. Effluere, Effundi. 
, Corrtr, Agir sans reflexión ^ partir 
ovcc légéreté et précipitation , dans nne 
yíTaire. L. Properare, Festinare, Quien 
torre ligeramente á la venganza » mas se 
dtxa llevar de la passión que del honor : 
celni qui conrt avec l¿géreté k la vcn- 

lance , agit plus par passion que par 

>nnenr. 

Correr, Courir , banter , fréqnenter , 
snccéder , arriver , expérimenter , poor- 
•nivre , publier , solliciter , implorer , 
ínToqner , cbarger , se cbarger d*une af- 
faire. L. Frecuentare, Ferseqnip Pedro 
corre *:on Ifis dependencias de su lugar : 
Fierre est cbargé des aflaires de son 
▼Ulage^ 

* Cijrrtr, Terme mlgaire; Assaillir , r»- 
▼ir , Toler , prendre nne cbose k la bate y 
et s*enfuir. L. IC(i/r<rc^ Furari, 

Correr, Mocqner, íaire bonte , eonfog- 
dre. Ja, Ludere, 

CORRERSE , ▼. r. A^oir bonte , se 
lormaliser. L. Pudtre, 

Coner a árbol seco, t^oarir ayec le 
mlt k sec. Pbrase de marine , penr diré 
aller sans ro^le et <n gré des vents. L. 
Fluctibua se commtcere, 
* Correr a rienda suelta, Conrir k bride 
abattae. L. Citato equo curren» 

Correr oftesUla. V. ArteüÜa» 

Correr la posta, Conrir la poste. Lat. 
Veredis veht. 

Correr sortija, Courir la bague. Lat. 
Citato equo pendulum annutUm praripere. 

Correr toros, Conrir les tanreanx , 
joater contr*e|u, les combattre tete k téte^ 
L. Tauros agitare. 

Correr tras alguno, Conritf^ snirre , 
jpoursDÍvre quelqu'un. Latín , Aliquem 
fnsequi Et métapb. L'iniiter . le suivre 
en sainteté et yertu. Lat. yestigiis ali' 
eujus insistere. 

Corren las cosas | como corrieren : Qne 
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les cbetes conrent on aillent conime ellet 
Yondront. Pbrase ponr diré qu'on ne s*in- 
quiete de rien de tont ce qni pent ai^ 
river. Latín , Ut ut sil. Utcumque res 
cadant, ^ 

A mas corrtr , i todo correr. Pbrase 
adverbiale. A qni plus- conrra , k qui ira 
plns vtte. L. Quam citissiml, 

Dexa^ correr alguna cosa : Laiiser 
conrir les cboses , les faire aUer. Lat 
muquid dissimulare , tolerare. 

Úexar correr la pluma : Laisaer aller 
la plnme, écrire k sa fiantaisie , meftre 
tont ce qui vient dans la peosée sur le 
papier. L. Quiéquid in mentem venerit 
papyro committrre, 

CORRIDO , DA , p. p. Conm , 
ne , etc. L. Púdome suffusus. ■ 

Torro corrido : Taureau conm. Phrase 
ni^tapborique ponr exprimer nn b^moM 
experimenté en tontos cboses ; et anasi 
une femme expérimentée dans la deban- 
cbe , qui a perdu tonte bonte. Lat. hx- 
pertus, Experientih. doctusi 

correría , s. m. Coarse snr 
Tennemi y bostilité. Latín , Hostdis 
excursio. 

CORRESPOVDEVCIA , t. f. 
Correspondance | commnnlcation ^ intel- 
ligence , liaison , relation , commerce. 
Lat. Consensio. ¿oncordia. Mutua inter 
aksentes negottor um communicatto. Et en 
terme d'arcbitcctnre , Confbrmité , pro- 
portion , égalité dase nn onrrage. Lat. 
Proportio, 

CORRESPONDER , t. a. Cor- 
respondrOi étre rec<mnoissant.L» Gratiam 
re/erre. 

Corresponder, Correspondre , toucber ^ 
appartenir. L. Pertincre. Attinere, 

CORRESPONDERSE , t. r. Se 
communiqner , correspondre » aVoir reía- 
tipn , correspondance ^ commerce avec 
Quelqu'un ; étre d*intelligcnce. L. Mutuis 
íitterarum officiis jungi. 

Corresponderse. Se considérer , s*aimer, 
correspondre d'amitié. L» MutuA bent^ 
voleniÜL jungi. 

Corresponder una rosa con otra. Se 
rapporter , étre semblable , correspondre. 
L. Responderé. Convenire, Quadrare, No 
siempre corresponden los sucessos á los 
medios i les succés ne correspondent pas 
toujonrs aux moyens. 

CORRESPONDIDO, DA , p, p, 
Correspondn » ne y etc. Lat. Persolutus, 
Velatus, 

CORRESPONDIENTE , adj. ¿es 
denx genres. Correspondant , proportion- 
né , condenable y sortable, qui s*accordey 

Sui couTÍent. L. fpnveniens* Congruens, 
'imilis, • 

Correspondiente f^ris snbstantiTcmenty 
signifie Correspondant , qui a relation y 
commerce , intelligence avec une per- 
soone absenté y éloignée. L. Amititih y 
fcedere sihi conjunctuí, 

CORRESPONSAL, s. v. V. Cor- 
respondiente. 

C ORRETAGE y s. m. Conrtage y 
droit y salaire de IVntremetteor ou dn 
ceurtier. L. Proxeneticum. II se dit aussi 
de celni ^ni fait le métier^e maquerelage. 
L. lenoctnium, 

CORRE VE DILE y s. m. Rap- 
poitenr , flagomenr y qui fait de nauvais 



rapports y qui séme la xÍMuie daní les bt- 
milles ; et aussi Entremettenr qni nénage 
dee entrerues entre deox personnes de 
diíférent sene y k manraiie án. L. Inter^ 
nuntius» 

CORRIDA y a. f, Conne y monve* 
ment impétneax d*un hen k nn antre ; 
et aussi Conrs impétneux d'one riviéie y 
et de t<futes cboses fluidet. Lat. Cursas, 
FUíxus. 

Corrida de tiempo. Pbrase adveibiale. 
Conrs dn tems on de la vie. L, Temporis 
decursos , tractus. 

Corrida de toros, Coarse de.tanreamu 
L. Taurimachia. 

De corrida. Pbrase adr. En conrant y 
k la coarse y en bite , k la bite , en di- 
ligence y promptement. L. CursUn. Fes- 
tinanter. 

CORRIDAMENTE , adv. T. pea 
asité. V. Corrientemente. 

CORRIDICA, s. f. T. rulgaire et 
pen en nsage. V. Carrerilla. 

CORRIDÍSIMO , MA , adj snp. 
Tris-confns y use y trés-bontenx , euse y 
Qui fait de bonte y de confusión. Lat. 
Máximo pudore suffusus. 

CORRIENTE, $, f. Conrant d*one 
riviére y d'nne fbntsjne ; il se dit anssi 
dn conrant impetnenx des eaox qni se 
jetrent dans la mer. L. Fíutnttim. 

Corriente, Métmph. Conrant y coort det 
afTaíres y ezpédttion prpmp^e. L. Cursus. 
Decursos. 

Corriente. Conrant , conrt y progrés de 
qnelque cbose. Lat. Progressus. No 
pudieron reprimir la tofriente que y i ha» 
vian tomado los abusos t ils ne puient 
réprímer le counnt des abni qni s'étoient 
déjk inveteres. 

CORRIENTE , adj, det denx gen- 
res. Conrant y ce qni n*a aucun empéche- 
mei^t qui conrt librement. sans dimculté. 
L. Fluens. Communis, Vulgaris. Usita- 
tus. Unafyente Corriente : une fontaine 
coarante. Urna opinión y sententia cor- 
riente : nne opioion on sentence contante y 
cpmmune y Tulgaire. EstOo y uso corrien* 
U : stile y nsage conrant y naité. 

Corriente. Métapbor. Pe bonne bn- 
mepr ; ce qui se dit d*uoe personne qui 
ne se fácbe jamáis » qni prend les raille- 
ries en bonne pfrt. Latín y Minimi faf 
tidiosifs. 

Corriente^ Terme de Bobépuent. Rí* 
viere. L. Fluvius. Flum^n, 

Año corriente ? Année conrante , mes 
corriente, mois conrant. L* Annus, mensis 
progrediens, 

Dexarse llevar dfl corriente : Se laisser 
aller au conrant , se cooformer k ce qu*on 
veut. L. Serviré tempori. 

Moneda corriente : Monnoie conrante. 
L» Usu recepti nummi. 

CORRIENTEMENTE , adr. Con- 
ramment y aisément y facilement , sans 
bésiter y sans embarras y sans peine. L. 
faciU Expedita. 

CORRILLERO , s. m. Vagabond , 
cbarlatan , rendenr d*onriétan y brettenr, 
faux-biave. L. Erro. Circulator, 

CORRILLO y s. m. dim. de Corre 
petite assemblée , petit conconri , pet 
cercle de nouvelles y de gens oisiíi . 
^ui se mélent de gouvernex fétat < 
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«*Us y «ntendoieBt quelqne chose. Lat« 
Homuneioaum eatus, 

CORRlMlEíiTO ^ t. m. BteuM- 
néfat , cottfoilony Honte; et anssi Fluxión , 
dtstUUtiott d'hsAdiirs qul tonbe «nr \m% 
dents , sur les yenz , sur les oreilles , 
catarrbe. L. Stupor, Pudor, Verecundia, 
Pituita fluxlo f diHilatio, 

CORRINCHO, É.'m. T. ynlgaire. 
AisembUe des geas ¿n cobubub , con- 
conrs de paysans. L. Hamuncionum adu- 
nMtio, St en terme de Bohámieat , Basse- 
conr. L. Cors, 

CORRIVACIÓN, 1. f. T. peu en 
■sace. Bconlement, d'eaUK qni Tont se 
rendre en un méme lieu par un condnit. 
L. jíquaductus, 

CORRO , t. m. Cerde rond , assem- 
bUe y eompagnie , et danse en rond. L. 
Cmtus, Corona, Chorea, 

Echar en corro s Diré une cbote en 
public. L. Palam dicere, 

CORROBORACIÓN , s. f. Ferce, 
vignear , corroboraüf , qui fortifie , qai 
augmente les íbrces. L. Corroboratio* 

CORROBORAR , t. a. Corroborer , 
fortifier , affennir , tétablir st» forces. 
L. Corohorare, 

jCOROBORADO , DA , f. p. 
Corroboré, ée. L. Corroboraiut. 

CORROBRA, t. í. V. Alboroque. 

CORROER, ▼. a. Corroder , ronger 
petit kpetit. L. Rodete, Corrodere, 

CORROÍDO ,DA,p. p. Corrodi , 
ée , etc. L. Corrosut, 

CORROMPEDOR , RA , s. m. 
et f. Corrupteur , trice , ^bomeur, eose, 
sédttcteur, trice. L. Corruptor, 

CORRÜMPER , T. a. Corrompre , 
giter , dépraver , infecter , altérer , f al- 
sifier , tacber , flétrir , perdre , empoi- 
sonner , sabomer , débaucber , sédnire , 
yioler Tbonneur d'une 611e. L. Corrum." 
pere. Vitiáre, 

Corromper, Corrompre , subomer , sé- 
dnire , acbeter le suffrage d*un jnge. L. 
Corrumpere, 

CORROMPERSE , ▼. r. Se cor- 
rompre , se ponrrir , se gftter-; ce qui 
ee dit des ckosts animées comme inani- 
mées. L. Corrumpi, Vitiari. 

C O ROMPIDO , DA , f, p. Cor- 
Kompu y ue • etc. L. Corruptus. 

CORROM^PIDAMENTE , adv. 
D*une maniere corrompue , dépraTée , 
contrefaite , par corruption, TÍcieusement ^ 
abusivement. L. Corruptl. Vttiosi 

CORROMPIDISIMAMEÑTE , 
adj. fup. D'une maniere trés-corrompne , 
trés-dépravée , par une trés-grande cor- 
ruption. L. torruptitsimi, 

CORROMPIMIENTO, %.m.y, 
Á Corrupción, 

CORROSIÓN , u f. Corrosiwi , 
V action de ce qui corrode. L. Corrosio. 
^l CORROSIVO , VA , adj. Corrosif , 
▼e , qui ionge , qui corrode. Lat. Cor» 
rosivus, 

CORRUGACIÓN, t. f. Ride , PU , 
qui se forme sur la pean. L. Ruga. 

CORRUGO , s. m. Terme pcu en 

. nsage. Canal d'eeu qui se prend d'une 

ríf iére. L. Canalis, 

p COR R UILA , s. f. Terme de galeras. 

Couradoux , Fespace qoi est entre deux 

poBU , ÚMüs une galére, c'tft U licik 9h 
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conphent les soMau. Latin , Locut inira 
foros, 

CORRUMPIR , y, a. T. anc. Voy. 
Corromper, 

CORRUPCIÓN , Cormption, pu- 
tréfaction , infection , contamination , al- 
tération , désordre , dérangement dans le 
bas rentre , flux de veat're. L. Comatio. 
Alvi flúor, Et métajpb. Cormption , 
abus', dépravation , déréglement , man- 
Taises contnmes , mauvaises moeurs. L. 
Corruptela, 

CORRUPTAMENTE , adr. V. 
Corrompidamtnte, 

COKUPTELA , s. f. Voy, Corrup- 
ción, 

CORRUPTIBILIDAD, s. f. Cor- 
ruptibilité , qnalité de ce qui pent se coi^ 
rompre. L, Corraptibilitas, 

CORRUPTIBLE, z¿), deadenxgenr. 
Corruptible , ' qui est sujet k se corrom- 
pre. Lat. CorruptibiÜs. Corruptioni ob- 
noxius» 

corruptísimo ,MA ,M¿],Mu^, 
Trés-córrompn , ue , tres déprayé , ée. 
L. Corruptisnmus. 

CORRUPTIVO , VA , adj. Qui 
corrompt , qui altere , qui résoud comme 
le íen, etc. L. CorruptivuM, 

CORRUPTO, TA,tidi.CoTtomm, 
ue , eAté , ée , alteré , ée , falsi&é , ée , 
et subomé , ée , gagné , ée. Lat. Corrup- 
tus, £t anssí ; Malin , igne , dangereux , 
euse , peTrers , to , mécnant , te , préju- 
diciable. L. Malignu** Perversus. 

CORRUPTOR , s. m. Voyea Cor- 
rompedor, ^^ 

Corsa , s. f. Terme de maiine. 
Course, voyage. Lat. Cursus, Navigatio, 

CORSO , s. m. T* ¿« niariue^ Cour- 
se. Andar en corso : aller en couite , 
courir les mers , pirater, écumer la mer. 
L. Pyraticam faceré, 

CORTA , s. f. Conpe de bois ponr 
dÜíéreats nsages. L. Materiatio, 

CORTABOLSAS , s. m. Conpeur 
de bourse. L. <. Crumeniseca . 

CORTADILLO , s, m. Tasse píate» 
anssi large d'en , hant que d*en bas. L. 
Patera, 

Cortadillo. T« moderno. Expression 
fine , déUcate affectée. Lat. Afféctatus 
sermo, Et en terme de BobéÍBiiens , 
Piperio au jen do cartas. Lat. Aleatoria 
fraut, 

CORTADOR, RA, adj. Conpeur^ 
euse , qui conpe , qui trancbe , qui taille ', 
qui rogne , qui a un tranchanl. L. Sc' 
cans, Cadens, 

CORTADOR, t, m. Voft Carni- 
cero. 

CORTADURA, s. f. Conpnre , 
fente , incisión , séparation , división. L. 
Scissura, Scitsio, Et en terme de forti- 
ficatiou , Retrancbement , coupure. Lat. 
Hoiti agger oppositus, 

CORTADURAS. SegmenU, frag- 
ments , rognures , petites ptéces , petits 
morceaux qui se font en coupaíity tail- 
lant , retaillant quelque ckose. Latin , 
Segmina, Et figurément , Esnéce de bro- 
derie de piéces rapportéea. L. Tessella^ 
tum opa», 

CORTAMENTE, adv. Briérement, 
en abrégé , .en peu de mots , succinte- 
ment ^ es peu de parolet« Lat, Breviur, ^ 



Paucie, n sicui&e aussi Frogalement , so- 
brement , cbickement , avec épargike , 
retenue , modération. Latin , Pareé* 
Sobrii, 

CORTAMIENTO, t. m. Retrasa 
chementy section, división, séparation^ 
mutilation. L. Sectio. Muttlatio. 

Cortom/enfo. Foiblesse y languenr 9 dé« 
íaillance. Lat. Languor, 

CORTAO, s. m. T. anc. Espéce 
d*instrument on macbine de guerre , qui 
servoit andennement k batiré et jeter 
par torre les muraiUes d*une ville. Lat. 
Machina militarir genus^ 

CORTAPIES , s. m. T. ^n en 
usage. Coup d*épée porté ou aux jambea 
ou aux pieds , pour démonter son adver- 
saire. L. Ictusgladii pedibus iiMictus, 

CORTAPISA , s. f. Garnitnre , 
bordure , frange , broderie dont on bor* 
doit on gamissoit ancienne^ent les babits 
et antros cboses. Lat. Fimbria, limbus. 

Cortapisa, Métapb. siguifie Qualité , 
condition avec laqnelle on accorde uno 
cbose. L. Condiiio, Lex, 

CORTAR, T. a. Couper, taillex, 
rogner , trancber » retrancber , séparer » 
divisor , partager , accourcir , abréger , 
trancber court , arréter , empécber , fer* 
mer , détenir , embarrasser , rompre y 
inierrompre , suspendre. Latin , Secare, 
Separare, Bretiare, Cortó la conversa^ 
cion : n rompit XeT conversation. 

CORTARSE , V. r. S'étonner , s*é- 
ponvanter , se tronbler , rester court dan^ 
un discours f une conversation. Latin ^ 
Harere, 

Cortarse, Se racbeter , traiter de son 
racbat , de sa liberté avec |pn m^ttre. 
L. De pretio manumissionis pacisci. 

Cortar de vestir, Faire un babit , lo 
coQper I le coudre. Lat. Vestem consuere, 
Et métapb. c'est murmurer , méditer , 
parlar mal de quelqu'un. Lat. De aUfí0 
detrahere. 

Cortar et agua. Pendre l'ean , naviguer« 
Lat. Navegare, Sulcare maria, 

Cortal el hilo, Couper le fil de quelque 
cbose , empécber , embarrasser la réns* 
site. L. Filum abrumpere. 

Cortar el hilo de la vida, Couper , 
trancber le fil de la vio , pour diré la 
trame de nos jonrs , tuer, doaner la mort 
k quelqu'un. L. Abrumpere vitam. 

Cortar el naipe, Couper lea cartea. L« 
Folia lusoria diytdere. 

Cortar el verso, Couper, divisor as 
▼era, faire des pauses en le cécitant, 
faire'sentir la cadenee. Latin, Versue 
casUn recitare. 

Cortar ¡a colera, Pbiato do médocise» 
Arréter, calmar la bile avec des mé- 
dicamens. LaUyBili» feryoremjrangerem 

Cortar la colera, Arréter la coUre, 
c'est anéter son cours par le cbAtiment, 
les menaces , on pai des raisons. Latin , 
Iram cohibere , coercerá 

Cortar la leche* Catller le lait; et 
anssi, se toomcr. L. In serum habire. 

Cortar la tenmoa. Parlar aa laagno ea 
perfection. L. Sciti lojui. 

Cortar la pluma., TaiDer la plumo» 
Lat. Calamum optare, II te di t aussi 
d'une personne qui écrit avec élégancr. 
L. Eleganter dicere. 

Cortar la$ libran^fl^ Inbanifiex « 
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smr le trétof rojraL Lttiii » Solutionem 
impediré» 

Cortar tas ondas. Pendre les ondes , 
. jÉ&vigner. L* Fluctus suleare. 

Cortar lot pasos. Couper , arréter les 
démircbes , les düigence; , les pas que 
fait ime personne. L. Obstare altcui.^ 

Cortar por el pie» Cooper par lo pied , 
jetcr un aibre par teire , le couper ras 
de terre. L. Eradicare. S temeré: 

jCorre ó hace un aire que eorta : U fait 
,«■ vent oni coupe le visage. 

CORTÁIS! E , p. a. Coupant , táil- 
lanc , tranchvitf qui coupe , qui taille , 
dui tranche . etc* Acutus. Secans, 

CORTADO, DA, p. p. Coupé , 
ée, etc. L. Scissus. Sectas, 

Cortado, Gravé sur piacre precíense. 
L. Lapidi incisas. 

Cortado. T. de blasón. Coupé j partí 
f ar moitié. L* Partitus, 

Cortapicos > y callares : Boncke cióse , 
et taisons*noas : phrase qu'on dit aux 
enfans , quand ils £on( ¿es demandes 
aonquelles on ^o reut pas repondré. 
L. Silete. 

CORTEAS, m. Fil d'nne épée , d'nn 
eonteau , d*un rasoir , el de tom instru- 
ment tranchant. L. jícics. 

Corte, Conpure , fente , taille d'nne 
. plome . milien, moyen qu*on prend dans 
une aftaire pour la finir, partage qn'on 
fait d'un ditférent , d*un marcké. Lat. 
Sectio, Scissio, Partitio. Baiío. DÁr un 
corte '. partager le diíférent. 

Coru de madera, Abatage^ Latín ,■ 
Materiatio^ 

Corte, Conr , la TÍUe qn endroit oh. le 
Roí résidt avec se$ con«eüs , tribnnaos 
et (amille royale. L. Aula* 

Corte. Cour , s'entend de Cons les con- 
seíls et tribunanx supérienrs en general. 
Jl, Crria, 

Cortes, Assemblée des étatf généranx 
4di royaumes. L. Regni co:'.iUia. 

Corff. Signifie anssí Basse-cour, mais 
ce terme est pen ^n nsage en jce sens. 
Lat. Corf. 

Corte de vestido. Se dit de la qnantité 
d'étoífe aécessaire poar faire 4ui babit 
complet , soit pour homme , on pour 
fenune. Latín , Fannus vjesti conficiendm 
neceuarius. 

CORTECIA 6 CORTECILLA , 
s, í, dím. de Corteja, Petite écorce minee 
ou légére ; et aussí , Petít* croute de 
pain, nn crouton. IaBÚh , Corticula, 
Crusiula, 

CORTEDAD f s. f. Petit espace de 
Iteu , petite éteadne de terraín. L. Locus 
angustus, Et par allnsion , Génie borne , 
petitesse d*c«>rit , peu de capacité , igno- 
rance. L. Kena pauperis ingenii. Et en- 
coré y Nécessité , manque de moyens , 
ipdigence , panvreté. Latín , Paupertas, 
Et métapb. Timidit/ , putillanimité. Lat. 
Timiditas. 

CORTEJADOR , s. m. Conrtisan. 
qoi rend des respects, des assidnités, 
des Services á des grandset k des dames. 
L. Áulicas, 

CORTEJAR^ T. a. Courtiser, assis- 
ter , accompagner quelqu*nn | luí faire 
certége^ IvgL lendcf dts respectSi obéls- 



•anctt» •nr-'tost ais dames* Lat. Rf' 
vereri» 

CORTS.JADO , DA^p. p. Conr- 
tisé » ée , etc. Latín , Ámbitos. Ohser~ 
vatus. 

CORTEJO , f. m. Compagnie , 
cortége y.accompagnement , complíment., 
afTabilité » cíviuté , complaísance , bon- 
nétcté , coortoisie , gracieuseté , ré^al , 
pcésent. Latín « Obsequium ^ ürbanitas. 
Munusculum, 

CORTES , ad¡. des denx genres. 
Poli 4 conrtois, bonnéte, «ívil, galant, 
affable , L. Camts. Urbanus, 

CORTESANAMENTE , Mdrethe, 
Courteisemeoty cívüement , alfablement, 
¿alamment , bonnétement , grádense- 
ment. L. Comiter. Urbane, 

CORTESANÍA, s. f. Conrtoísie, 
affabílité , cirilité , complaísance , don- 
ceur , bonnéteté ^ gracieuseté , galante* 
de, politesse. L. Vomitas. Humanitas. 
Ürbanitas, 

CORTESANÍSIMO, MA, adj. 
siu>. Txés-courtoís , oíse , tr¿s-poli , ie , 
tres-civil, íle, trés-aíTable, trés-Uonnéte , 
trés-galanty te, tiés-gracienx , eose. L. 
Humanissimus, Urbanissimus, 

CORTESANA, s. f. Conrtisane, 
femme v prostituée. Latín , Meretriz , 
Scortum. 

CORTESANO, NA , zd], tontee 
qní a rappoit , quí convient k un conr- 
tisan, k nn bomme de conr. L* AuUcut. 

Cortesano. Voy. Ccrtes 

Cortesano, Pmdent, sage , avuc , dís- 
eret. L. Prudens, Consideratus, 

CORTESÍA , s. L Voyea Corte- 
sania^ 

CORTESISÍMAMENTE , adv. 
snp. Trés-courtoisemeat, trés-poUment , 
trés-affablement , trés-clvilement , tres- 
galammeiity trés-honnétement , trés-gra- 
cieusecieiu. Latín , Humaaissimi. Ur' 
banissimi, 

CORTESJSÍMO, MA, adj. sup. 
V. Corttsanisimo , ma. 

CORTESMENTE,Sidr. V. Cor- 
tesanamente. 

CORTEZA , s. f. Bcorce , pean d'nn 
arbre ou d*une plante boíseuse. Lat. Ccr- 
tex, Et par extensión íl se dit de b 
croóte dn paín , de la pelure dn fromage , 
et de plnsieufs cspéces de frnits , comme 
Torange , le citrón , etc. L. Crusta, 

Corte\a. Se dit figurément en morale 
pour signifior Tapparence, la surCace 
extérieore des cWes. Latín , Super- 
ficies, 

Corteía. Rusticité , grossíéreté , m.an- 
vaise éducation. Latín , Rusticitas. Inur* 
banitas. 

CORTEZAS, Terme de Bobémíens. 
Gants. L* Mantea, Digitalia, 

CORTEZON, s. Qi. Grossc croAte 
de pain , grosse pelare de fromage , etc. 
Lat« Crusta grandhr, 

CORTEZUDO, DA, adj. Qui a 
beauconp de croóte , d'écorce. Latín , 
Corticosus, 

CORTÍDURA , s. f. Voyei Car- 
tlditrii, 

CORTIJO , s. m. Mélairíe , fenne, 
maison de campa^ne , destinée an labcnr 
des.teires. L. ytUa, 
Cortijo, T. de B«béfiiieas« Ibútoi^ de 



prostitntion , de débaoclM» 4ÍM pmbUc, 
líen infame, bordel. Latín | Zustrum, 
Lupanar, 

CORTINA, f. f. ConrtiBe , lidai* 
de Ut , fenkre , pprtí^e de p«rte. Lat« 
Velam^ 

Cortina. Dais qn'on dresse ponr le Reí 
dans la* cbapelle , quí étoil antrefois 
gami de rideann on conrtínes , comme 
un Ut. Latía , RegH solH pensUta umr 
beUa. 

Cortina, T. de fottí&aitton. Conrliatt» 
h* Muri frons. 

Cortina. Métajfb, Vdile : ll se dit de 
tout ce quí convre ff cacbe^ Toile. Lai. 
V¡elum. 

CORTINAGE , s. «. Assortíment 
do conrtínes , de rideann , de pottíétes 
de chambre. Lat. Velorum, supelUx» 

CORTINAL , f. m. Cbamp, endoc 
de mnr^ill» , oloc. Lat* Murts cinctus 
ager, 

CORTÍSIMO, MA, tdj. snper!. 
Trés-cottf t , te , trés-petlt , te. Latín , 
Minimus* Cortisima salud : trés-petíte 
santé. 

CORTO , TA , adj. Conrt , te, qní 
est moins étendu en longnenr qa*nn autr» 
auqnel il est comparé. Latín, Curtus, 
Brevis, 

Corto, Conrt , qní a pea d*étendne. 
L. Brevis. 

Corto. Conrt , qní a*a pas tóate I'éten- 
due , le poids , la quelite qn*íl doit avoir 
ordinairement; L. Defectu aliquo labo^ 



siUanimus. Exigui ingenii & acnminis. 

Corta pala. Coarte pelle , locntioa 
vnlgaíre, ponr diré qu*nne pe/sonne a 
pen de poids dans les affaires par son pea 
d'babíleté^ L. Exigui captas. 

Corto de manos. Court de maíns , ponr 
diré qu*une personne^ nn artísan est lent , 
peu habile, pen expédítíf en ce qn'il 
íaít. L. Segnis. 

Corto de vista. Conrt de Tue , qní a 
la vne courtc. Lat. Myops, 

Corto sastre, Conrt taílleur , poof 
diré qu*une personne ne saít ríen , n'enr 
tend ríen dans les affaires qn^on propose. 
L. Artis parúm gnarus. 

A la corta 6 ¡la lar^a : Fagon advera 
bíale. A la couru ou ii la longne , tdt 
ou tard. L* Serias , ociks. 

Habito corto : Habit conrt. Lat. Bre^ 
vior toga. 

CORUSCANTE , adj. T. poédqne , 
Bríllant , éclatant , Jnmínenx , relnísaot , 
resplendissant , ébloníssant. Lat. Corut- 
cans. CcruscüS. 

CORUSCO, CA, adj. V. Corut- f 
cante, 

CORVA , s. f. Jarret, la fiT>\- in% ' 
férieure et cbamne oü la jan';- :: - z'::itr*^ 
k la cuisse. L. Poples. 

Corva, T, de Bobémiens^ Vfi\-\^t9, 
L. Balista, 

CORVADURA, t. f. Ccu/ : • , f=. 
foncement. L. Curvatura, 

CORVAR, y. a. T. p-« «- -''-> 
Voy* Encorvar, , 

CORVADO, p. p. Vc^yrr Z -* 
fadoé 
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Corvado, T. de Bohémiens. Un mott. 
Lat. Mortuu*,- 

CORVEClTÓ^ s.m.¡áimmnúi áñ 
Cuervo Voret Cucrvecito. 

CORVhJOH^ a. ta. Jarret du cli©- 
Val et (Tautres ^macx. L. Suffrago. 

Corvejón. Astragal , os du coude pted. 
L. Astragalus» 

Corvejón, Voye» Cuervo marino, 

CORVETA y s., f. T. de manége. 
Conrbette , saat mediocre da ckeyal» L. 
Numerosa pedum glomeratio, 

CORVlLLO,\.JHiercol€*. . 

CORVINA^ 3, f. Sorte depobsom He 
tner , semblible au congre , excepté qu*il 
est plus minee , qu'il porte des écailles , 
et coupe les filets -avec ses dents , qui sont 
tranchantes. L. CorachnCt. 

COR VO, VA, adj. Conrbe, courbé, 
éé , plié , ée , torta , ae ^ crocliue ^ oe. L. 
Curvas, Uncus, 

CORZO, s. m. CbeTreuü, chévre 
tauvage. Ir. Caprea, 

CÜRZUELO, s. m. tSrain de Wed 
qni ne perd pas sa baile au llean , et 
t^u'on acbéve de nett6yer lorsqu'on le 
vanne. Latín ^ Granum cortict nondüm 
purgatum, 
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^ OSA y s. f. Chose , nom general 
qu*on donne 2i tont ce qui eSt en la na- 
ture f soit spiritnel , corporel , natarel on ' 
lirtificiel. L. Res. 

Cosa de, Préi de » plns on moint , «n- 
^ron. Latín , Ferl, Cireiter, Cosa de 
mtdia legua*: pr¿s de demi-Iiene. Cosa 
de ocho dias : plus on moins de bnit jours. 
Cosa dura» Cbose dure , ponr exprimer 
un traitement rigonreux , intolerable. L. 
Res dificilis et ardua. 

Cosa juagada, Chose jngée^ poor diré 
qu*nn procés est fiíni, jugé^ians appella- 
tion. L. R<s judicata. 

Cosa rara, Cbose Tare. Tbrase Ponr 
¿onner k entendr^ une surprise. L. Aara 
res. Es cosa rara que todo se ha de des- 
preciar y desatender : il est snrprenant 
3ae Ton mépris« toat , qa*on ne fasse cas 
e rien. 
No es cosa : cela ne convient pas, 
cela nVst pas boa , cela ne Tant rien. L. 
Non decet. 

No lale cota : cela est inntile, cela ne 
Tant ríen. 

(¿ue cosa : Qu'y a - t - il ? que vons 
]>aro!t-ill ouelle nourelle ? JU (^urd reí ? 
Q^uid no\i í 

COSARIO, t, m. Corsaire, pírate, 
écumeur de -per. L. Pirata» 

Cosario, Voitorier, roulieri messager, 

qui va contínnellement d'une ville k une 

nne autre ponr le public et son intérét. L. 

' Vector. Et métápb. Cbasseur d'babitude , 

^ ou une personne qui ne sait s'absteniz 

r d*aller toujours dans le méme endroit. L. 

\ Xn re aliquÁfrequens , assiduus, 

U^ COSARIO, ría, adj. Tout ce ^ui 

a rapport k Corsaire, pírate, piratene. 

Lat. Rirancus, 

COSCOJA, $. f. Espiccdecbéne, 
qu*on appelle yense. L. Ilex. 

Coscoja^ %e áit ausst de la fenílle de 
cbéne'verd, lorsqa*elle est aecbe. Latin, 
CuscuUum. 
^ COSCOJAR , «. m. lieu planta 

¿*yenses. L. lÜcetum, ^ 
COSCOJOS, a. m. Mors dó'fitídea I 

Tom. L 



ponr les cbevaux qni sont íbrts en boa- 
che. Latín, Cusculia, 

COSCORRÓN , s. m. Coup qú se 
donne sur la tete , sans qu'il en sorte de 
sang , contusión, meurtristore. Latín ^ 
Contusio, 

COSECHA , $, f, Récolte,, motsson, 
déDOuílle' des irnits de la terre. Latín ^ 
mcssis, 

Cosechs, Se dit des Auits mémes. Lat. 
Messes, 

Cosecha. Espéce de tribut qni se payeit 
anciennement au Roí , en tems de oéces- 
síté , subsíde extraordínaiie. L. Vectigal. 
Tribu tunu 

Cosecha» Par extensión , Provisión , 
abondance, moisson. L. Copia, Cosecha 
de virtud, mQÍttOík,¿^ verta , peor diré 
abondance de Tertu« 

De su cbsecka : De ta récolte. L. De 
suo, Phrase métaph. ponr diré de son 
fonds méne. 

COSECHERO, s. m. Gros labon- 
reur , celui qni fait de grandes récoltes , 
gros fermier. L. Viüicus. 

COSEDIZO^ ZA. adj. Qni se peatón 
se doit coudre. L. Sutilk, 

COSEDURA , s. f. T. pea en osage. 
Couture, tacoaunod^ge. Latín, Sutura* 
Saftura. 

COSELETE, «nbst. m« Corcelet , 
petite ^cnirasse» armare. Latía, Jxvis 
armatura, 

COSER, s. m. T. a. V. Potro. 
COSER, V. a. Coudre, unir nne 
cliose avec nne autre par le moyea de 
raiguille et da fil , etc. Latín , Suere, 
Consuere. 

Coser, Coadre , unir , ¡oindre une 
chose k ui^e autre. Latín , tnsuere, Ad" 
nectere, II se dit figurément en choses 
spírítuelles. 

Coser a puñaladas. Coudre k coups de 
poignards , ponr diré , cribler nne per- 
sonne k (COups de poignards , la percer 
comme nn crible. L. Pugione corjicerc, 
confodere. 

Coserse con la tierra. S*hnmílier« so 
prostemer centre terre. Latín , Sternere 
se humi, 

*' Coserse la boca. Se coudre la bonche , 
se taire , étre sUencienz. Latín , Tenere 
os, SiUre, 

COSIDO,DA, p.p.Cousn, ne, etc. 
L. Assutus, 

Cosido, Paqnet de Unge sale, qn*on 
donne k la blanchissense. L. Lintea. 

COSERÁ , s. f. T. de la Rioxa. 
Piéce de terre qni s*arrose. Lat. Ager if" 
riguus. 
COSETADA, s. f. V. Carrera. 
COSILLA6 COSITA, s. f. dim.'de 
Cosa, Petite chose, bagatelle, habióle. 
L, Res nihtU, Nugm. 

CÓSMICO, u m. T. ^*astro&omb. 
Cosmiqne , lever et concher d*nn astre 
en méme tems que celui da soleíl. Lat. 
JCosmicus* 

COSMOGRAPHJA, t, f. Cotm^- 
graphíe , science qui eoseigne la desciip- 
tion du monde' et quelle est la construc- 
tion. L. Cosmographia, 

COSMOGRAPHO, s. m. Cosn»- 
graphé ,' celui qui enseigne la cosmogra- 
phíe. Lat. Cosmographus. 
' COSO, $, m» Lien I place feímée, oü 



se donnent lea fétef publiques, comn« 
tont les courses des taureaoz et ienz d*ar" 
ti6ces. Lat. Arena, Stadium. 

Coso, Espéce de rer fbrt etos, qui 
sVngendre dans le tronc des aiBres £ná- 
tiers, maíf rareméñt dans ceuz qui soaC 
amers on odoeiférans. L. Cossus. , 

COSQUILLAS , s. m. Chatonílle- 
mens : ce terme i 'emploie ordinairement 
au nlnriel, action par laqneUe on cha- 
touíile. L. TitdLatio. Et métaph. Souhait» 
envié , déaír de qnelque chose. L. Prw 
ritua. Mí: hi{o cosquillas tal cosa .: j'ai e«* 
envíe de telle chose. 

JV.0 sufre ó no consiente cosquillas : U ne 
souíFre ou ne consentpoiot qu'on le cha* 
tonillo. Phrase ponr exprimer qn'une per- 
sonne ne souffre , ni ne pexmet óea qui 
soit opposé 4ut poisLt d*<aonnear et k la 
probité. 

COSQUILLAR , v. ». T. hatardé et 
bnrlesque. •Chatoaíller ^ causer en certat- 
nes pañíes du corps,.par -aa attouche- 
ment léger, on émotiou, on tietsailU^ 
mient qni provoque ocdinaúement k iix«« 
Lat Titulare, 

COSQULLLAZA , t. f. angm. de 
Cosquilla, Grand chatouiUement. Latín % 
Tintillatio vehementior* 

COSQUILLON, Voye» Cosquikszar^ 
COSQUILLOSO, SA, adjTclia- 
touillenx ■, ense , qoi est déUcat , aei»* 
sible aa chatouillement. L. THtiUatioms 
impatiens, Et métu>h. Impntient, peti 
-endurante ani se í&che facilement. L* 
Impatiens, Morosue. 

COSTA, %, f. CoAt, piiz d*«no 
chose qu*on acheté. L. Áei pretium, 

Costa, CoAt. Frais, dépense. Et «vt 
Terme de pratiqne, Dépeas. L. Sumy 
tus. Jmpensa* £t métaph. Peine, tit- 
vaÜ , faágae. L. Opera, Labor, A costa 
de su. vergüenza ; auz dépeoa ^e aa 
honte. A costa ¿e su iiplicaeián: anx 
-dépens de son appUcation , de son trt- 
vail , de sa peine. ;. 

Costa, C^te de la mei. Latín , Ota 
marítima» 

Costa. Forme brisde des cordonniert ,' 
qni sert k élargir las sonliers lorsqn*ils 
sont.tffop étroits. L. Sutarü instrumenti 
genus, 

Costa a eosta, Teime de maiine; 
Cote k c6te. L. Secunditm iittus, 

A toda costa : A ipus frais , k toott 
dépense. L. Magno srnnptu. 

Dar Á la costa ti navio : Donnex 
centre terre , se 1)rber , se fracasaer , 
en jparlant anú navire. L. Impingere, 
COSTADO, a. m. Cóté, t'entend 
de l'nn oa de l'autire de la poitríne* 
L. Latus, 

Costado, Cóté ; il se dit aossi paz 
relation aa corpa faumaíií de tout ce 



nest k droite et k gauche. Latió'-, 
os. 

Costado, Cóté. Terme de marine. 9% 
dit des 4ancs -d'ojí vaissean. Latín , 
Latus, 

Costado, Cóté. Térme de ^gottM, 
C'est Taile droite ou la gauche d'oaa 
armée. Lat. Aciei dextrum pelsinistrmm 
latus, 

COSTADOS, Teme de géaéilogifj 
CAtés , race , extsaccioa , lí|a¿e , ¿e¿sé 
de paxfBtage* L. Genus^ Sttrps» Nolfl^ 

Mm 
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^ tódot' quatr» costÁdoM : nobia des 
^aatre cótét, i*«n^cnd d» qumtie de- 
^réí, uai dn o6rt pateiael ^oe ma- 

>ír¿oí /)r €ohUo» : Arbre généalo- 
'ique, qul «• íorme de rascenduice 
«Íes qttatre aíeox d'une penonoe, c'cst- 
i-dire , des qnalie degrés do noblcsse. 
t. Progtmet, Progenitorutn serus. 

Dar el coMtÁdo el navio i Biettre le 
tiarire sm le cóté poor le ndoaber on 
ctréner. L. Sávem in UUus obvertere. 

Dolor de coetÁdo : Doaleur de colé, 
'áévre miOigii*, Pleujésie. Ut, iMerU 
dolor 

COSTAL , »• ». Stc de tdle ^ 
»ettre dii p*in» I*» Saeeut. 

Coetal, Bt«e , etpéce d'instrnmeiit de 
liob qkí sert k battre la teñe dont on 
«oastmt 4et oHitaUies d^«ft tíos , d*im 
pare, d'un jardin, etc. L. PavtcuU, 
. COSTALADA t t. f. Co»? qnon 
«e dooBe loreqn'on t<mbe sur le dos oa 
«V Us cótéi. L. in «crfiMii vel toío/ 

^ c6'sTALAZO , #. m. «ngm. *• 
CofííÜ. Gnmd tac. L. Satcusgrandior. 
COSTALERO, t, «. terme dn 
ffoyanme d'A«dalo«sie. Porte-faix , qm 
porte des sacs f«r w lele. Lat, Bof- 

COSTALLLLO , tw m. a», de 
<o*ti¿. Petit sae. L. Sueculus. , 

COSTAÍIBRA , s, f* Tenue ancj 
.Voyez CoitAdOf ou liido. 

COSTAVBSLAS. Les «oUfos dn. 
plancher. L.. Trabte contahulatiome. 
^COSTANERO, RA^ adj, sib». 
Cote, pente, pwtcbant. L. Clivut. Be- 
Mn eetdba. educada en una costanera 
de un collado : Mt*k étoit iitnée snr 
|# pendiant d*«Be colime. 

COSTARf. V. A. Coáler, valolr 
-lOeitün prix, eaiiiet , obliger k de la 
^ense, ii des pehMs, k du chagrín. 
li. Confiare. Mmi, Redinú, Cei verbe 
est irrégnlier*. 

Costfir la twia pm pan. La tonrte 
coúte un pain. Phrase Tolgaire, ponr 
aire qne & jen ne yant pas la chin- 
deUe, <m qne ce qn'on a obtenn ne 
Tant pas la dépense- qn*Ott a faite poní; 
l'obtenir* L. Máximo aliquid store, 

COSTE ,. s» ffl. V, Cóstá et Costo. 

COSTEAR, ▼. a. Défrsyer, payar 
«our nn antre , fahe la dépense. Lat. 
Sumptus suppeditare. 

Costear. Temte de tíaiil»e« Gótoyer, 
aller le lene des cMes, chercLer terre. 
L. legere Uttüs. 

COSTEADO ^ X>A,^. p. C¿toyé , 
Ae, etc. L. í^avigio Uctus,. 

COSTERA, «. f. Le c^é dW 
bnllot, d*nj^ panier, on d*aiures choses 
Minblables. L. Latas. 

Costera. Terme ancieo. Le cóté on. 
isi^e d*niiie amháe.. L. Aciei eomu,. 

Costera* . J»rme anc. V> Cosu , cAte 
de la mer, 

' Costera. L'A^loppe 'd*nBO ^ence de 
fesfier-t pnpiér gtossier. lé.^MÍa ehar^ 
^scea scapae inktUiw, 
^ COSTERO, s. B. Dosse,. grosse 
Mlancbe qoi est prlse dn plus p roche 
im i'icofce d» pía», qnl sert k. des 



eos 



C o T 



dótnres et k d'antres nsages. Litin , 
Traes. 

eos TILLA, s. f. Sigblfie qnetqnefbU 
fonds qn*on a pOnr sa dépense. L. Res. 
HaOandose pobres y sin costilla, : sü 
tronvatat panvres et sans fonda. 

COSTILLADO, DA, adj. Cor- 
pnlent , te , fort , te , robnste. Lat. 
Corpulentus» II se dit anssi d'nne per- 
sonne rostiqne, grossiére. L. Rusticus* 
COSTILLAJE, s. m. Terme fa- 
milier. Nom qn'on donne k tontos les 
cotes enseinble. L. Costat. 

COSTILLAS, s. f. Les c6tes de 
rhomine oT de Tanimal. L. Costm. 

Costillas. Se dit anssi des épaiAs» 
Lat. Huinerú Dar de costUlaw : tomber 
snr les épanles , sor le dos ; et en 
terme de marine , ce sont des piéces 
de bois courbées , Tarangnes , conrbk- 
tons , cenrbés , porqués , barots , mend^re 
de navire. L. Trabes in rtavi. 

eos TILLE R , s. n. Mattre de la 
chambre dn Roi. L. Regias asseela. 

COSTILUCA, CUSTILLITA, 
s.. f . dim. de Costilla* 

CO;STOy s. m. V. Costa. 
Costo. Plante aroBMtiqne. Cort on 
coq dei jardins, sorte de racine odo- 
riMrante, qui vient des Indes, espéce 
de baume. L. Cosius, 

CO:^TOSAM£NTE, adr. Chére- 
mont, kf^rands frais, ñrec grande dé- 
nense , somptneusement , fastuensement* 
L. Sumpttíosi. Magno sutiutu. 

COSTOSISIMAMESTE . mar. 
sap. Trés-chérement , k trés-grands frais , 
4 trés-grande dépense, trks-^omptnense- 
ment , trés-íastuensement. Lat. Sump' 
taosissinU,^ Magmficentisshni. 

COTOSISIMO , MA , adj. sup. 
T^-cher, ere, de trés^rand príx, 
trés-coAtenx , eose. Latín,. Sumptuo^ 
sissimus. 

COSTOSO, SA, wü. CoAtenx, 
ease , de grand prix ^.qiíi coftte beauconp, 
qni est do grande dépense. Latin ,,^tfin^ 
tuosuSé 

COSTRA^ s. f. Croáte . on galo qni 
se forme sor les piales qnanfl elles se ci-> 
catrisent; ü se dit anssi de tont ce qui 
se s¿che, s*endnrcit sur la snrface de 
qnelque chose. L. Crusta. 
. Costra, Croúte , daroté que qnelqnes 
mets , et sur-toot la ptte , acquiérent en 
lenr partie extérieure par la cnisson , et 
particuliérement par cello du. four. Lat. 
Crusta. 

Costra, Se dit anssi dn. biscnit de 
galéres» L. Nauticus pañis. 

Costra dea:{ucar. Croáte dé sucre- qni 
se forme autour de la chandiére ok on 
radoe le sucre. L.. Saccbarea crusta. 

COSTRADA, 9. í. Tonrte royale, 
dont la páte ae compose de farine , d'orafs , 
de beurre et de sucre , qn*on garnit de 
¥oláillas , de gibiers , .de grosie Tiande , 
de frnit el de légnmes , etc. L. Dulciaria 
torta. . 

COSTUMBRE, s* f:. Couinme, 
mcenrs , habitude , pratique , usage , fa* 
f on , maniere , mooe , génie , nal nrel , 
incltnation. tt. Mos. Consuitudo* . Inge^ 
nium, índoles. 
( Costumbre.. St dit pv aHaiioit. 4^ 



ré^es et pnvgtcions des fenmes. Latin , 
menses.. Menstrua. 

COSTURA , s. f. Contnre , uniendo 
piéces enlemble ; il se dit anssi généra- 
lement de l*art de condre. L. Sutura* 
Et en terme de marine , c'est l'union , 
la jonction d*nn cordage arec nn antre* 
L. Rudentum innexio. 

Saber de toda couúra : Savoir de tomtea 
sortes de, contures. Phrase ponr diré qn*k 
forcé d*aTOÍr travaülé, on est devenn 
habtW ; mais régulikrement ü se dit d'nno 
nersonnt qni a exercé et pratiqné tons 
les vices. L. Usu edoctum ssse. 

COSTURERA , s. f. OuTriére es 
Unge , coutnriére. Lat. Saránatrix. 

CÓSTUROV , s. m. Contare groa« 
stére. Lat. Rudior sutura. U se dit anssi 
d'nne cicatrice on marque qui reste de 
la couture qn*on a fute k vne plaie. h. 
Cicatrix. 

COTA, s. f. Cotte de maille ou iac^ 
que de maille. Lat. Lorica tomata. U 
se dit anssi d*ñne espéce d*habillement 
que les hérants d'annes portent lorsqu'üs 
sont de fonction « cotte d'annes. Latín , 
HeraUécus thotax. ■ 

Cota. T. anc. V. Jubón. 

Cota. T. pen en nsage. Note en margo 
d*un llTre, annotation. Lat. Vota. 

Cota. Voyes Quotá. 

COTANA , s. f. T. de mennisior et 
de charpentier. Mortaise. L. Cavus. 

COTANZA, s. f. Espéce de toUe 
fine propre k faire des chemises ou dea 
draps de Uts fort fias. L. Tela subtilior* 

COTARRERA. s. f. T. de Bohé- 
miens. Femme du commnn , de basse 
condition. Lat. Muliercula. 

COTARRERO, s. m. T. de Bohé- 
miens. Hospitalier , oni loge , qni nonrrit 
les panvtes passans. L. Hospcs. 

COTARRO, s m. Maison de pros- 
titution , At débauche , lieu in£une. L. 
Lupanar. 

C OTEAR , T. a, V. Acotar. 

C OTEADO, DA, p. p. Voye» 
Acorado. 

COTEJAMIENTO, s. m. Terme 
pea nsité. V. Coujo. 

COTEJAR, V. X* Comparar , com- 
biner , faire un parallile , conférer , conr- 
fronter. L. Conferre. Comparare. 

COTEJADO ,DA,f. p. Comparé, 
ée, etc. Latín, CoUatus. tomparatus.^ 

COTEJO , s. m. Comparaison , com- 
binaison , paraUéle , similitude , analo» 
gie , rapport , ressemblance , coníormité , 
collation , confrontation d*nn écrit , d*une 
piéce avec son original. Latin , Collado. 
Comparatio. _ 

CoTlJilAVAMENTE. Voy. Dio. 

riatnente. , v 

COriPWNO. Quotidien. Latur.,. r 

Qaotidianus. , , 

COTILLA, s» f. Corps dé baleini^ 

ott corps de ¡upe, qui sert k consenrerr^ 

la taillé d*unc fenüne. h. . fialenarius 

thorax muüthris. . 

COTII^ , s. m. T. du jen dé panme.^ 

Reversa coup d*arriére-maiu# L. Film 

repercussio cubito facta, . 

COTO,.s. f. Prix, laxe qn'on mct 

snr ce qa'oa acheté,, oa. snr ce qu*OB« 

tend. L. Taxatio. 

' C:0tQ^ Coiuozíe mesme de U ^nUni. 
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éa {M>int ípméi comprenant la- Urgeur 
des doigts , ivec le ponce levé jus^u*tn 
bont. L. Mensurm genus» 

Coto. Pátis y pltnrage. Lat. Septum* 
n se dit anssi de Tainende qni se paie 
lorsqne qnelqae béte entre dans un 
champ oii elle ne deyoit pas entrer. Lat. 
Damni in scpta ülati taxatio. 

Coto. Espéce de petlt poisson d'ean 
doñee. Lat. Cottus, 

Coto. T. de Bohémiens. Le cimeti&re 
d*nne égUse. Lat. Cunifiterium. 

COTOíi , s. m. T. pris da Fran^ois. 
Toile de cotón t indienne. Lat. Gossi- 
pina teta. 

Cotón colorado, T. de BoKémieas. Y. 
Jubón , oa Castigo de a{6tes. 

Cotón doble. T. de Bohémiens. Che- 
miserte de maille , annpre de poltions. 
L. Hamata lorica. 

COTONCILLO , s. m. T. de pein- 
Cvre. Le bonton qui est an bont de Tap* 
paiemain , dont les peintres se senrent 
poor s*assarer la main lorsqa*ils peignent. 
L. Gossipio tartuM globulus. 

cotonía , s. f. ToÜe de cotón , 
fiítaine blanche , basin. Lat. Gottipina 
tela genut. 

COTORRERA , s. f. Perrncbc , la 
femelle da perroouet ; il se dit anssi 
d*ane fenune babillarde. L. Psitacut fit^ 
mina. 

COTORRERITO , s. m. dim. de 
Cotorrero. T. borlesqne et basardé. Celoi 
qni est petit , mignon , gentiL L. Homo 
feUulaSm vcnustuluSm 

COTORRERO , «. m. Perroqnet. 
L. Psitacus. 

COTRAL , f. m. Vienx boíof des- 
tiné- k la boachexie. L. Bos vecuíus, 

COTUFA , s. f. Espéce de traffes on 
cbltaignes de terre , qni cr<»ssent dans 
les Indes. L. Fructás india genut. 

Cotufa, Signifie anssi fríandise. Lat. 
Cupedia. Pedir cotufas : demander des 
fxiandises. 

COTURNO , s. m. Espéce de soii- 
lier fort 4aut , on nne tspéce de patín 
éleré par des semelles de liége , dont se 
serroient les anciens actenrs de tra- 
gédies y snr la scéne , ponr parottro dé 
pfbs belle taille. L. Cotnurnus, 

COTriEDON^t. f. yoyenAce* 
takulo. 

COVACHA ^ s. f. Cáveme y conct* 
▼ité f souterrain , antre, L. Caverna. Spe^ 
Itntca, Antrum 

COVACHUELA , s. f. dim. de 
Covacha. Petite cayeme , petit antre. L. 
Cavernula, Bt par excellence c*est la se- 
crétairerie d'état on burean des dépéches 
nniyerselles , aui se tient dans les joo* 
J terrains dn paiais dn Rol , et re^oiyent 

VU le ionr par des sonpiranx. L. Regiis 
Megotiis expediendis conclave secretius. 
> C OVÉ ¿VE LA, s. f. dim. de Cueva. 
Petite cayerne , cayean. L. Cavernula, 

A cox cox. adv. Jen d'enfant , santer , 
marcjier snr un pied , se tenant Tai^tre 
d'nne main. L. ludi puerilis genus. 

C OXEAR, y, a. Botter, clocher.L. 
Claudicare. Et métapb. Gaacbir , n*aller 
pas dioit , s'acqnitter mal de sa cbarge , 
^ maoquer a son deyoir , étre fonrbe , &ux 
dans «es opéaafiont. Latí», A rcgulA 
aherrarn» 



) 



CÓXkDAD , s. f. V. Coxira. 

COXENDICO y s. m. Terme ana- 
tomlqne. L'os de la bancbe. Latín 
Coxcndix, 

COXERA , s. f. Bottement , Taction 
de botter , démarcbe de bottenx. Lat. 
Clau dicatio. 

COXEZ , s. f. Terme pea nsité. V. 
Coxéra, 

COXIJO , s. m. PUinte , qnerelle , 
dispute , débat , altercation sor des cho- 
aes légéres. L. De lana caprina jurgium. 

COXUOSO , SA , adj. Qu^refienr , 
ense , ránÚn t ne , húgnenx , euse. L. 
Jureiosus, 

COXW y s. m. Coussin , oreiller , 
carrean. L. Pulvinue. Pulvinar. 

Coxin. Conssinet , espéce de petit 
mátelas piqné , qn*on met snr nne selle 
ponr conrir l|i poste. Lat. Pulvinus ci" 
tellaris. 

COXINES. T. de marine. Conssins 
d*amnres , tissn de bitord , qni se mettent 
antonr du beanpré , dn grand mit , et 
des endroits oá porte la ralingne de la 
yoile , ponr empécber qn'ell^ ne se coVpe. 
L.PttlvüU, 

COXITRANCO , t. m. Bottenx ii 
beqnillo , et qni conrt , qui ya anssi ytte 
qne s'il n'étoít pas estropié. L. Fulcris 
incedens grandi passu claudus. 

COXOf Xa , adj. bottenx, euse; 
il se dit des bommes et dea animaux qui 
bottent. L. Claudus. Et par antonomase 
il se dit dn tems. 

COXQUEAR , y. a. T. anclen. V, 
Coxear. 

COYUNDA, s. f. Conrroitf ayec la- 
qnelle on attacbe les boenfs an jong. L. 
Jtomm. Et par métapb. il se dit dn lien 
dn mariage 9 et de toi^t 9^ qni est 
snjétiom ^ servitnde « déptndánce. Lat. 
Jugum. 

COYUNDADO , DA , adj. Termo 
pen en nsage. Conjoint , te , lié , ée , 
attaché » ée , snjet ^ te k un jong on k 
nne chose pénible. L. Jugo eommitsue. 
COYUNDILLA , s. f. dim. de 
Coyunda. Petite courroie , patito sangle. 
L* Lorum breviusm 

COYUNTURA , t. f. Terme ana- 
tomiqne. Jointnre , articnlation. Lat. Ar^ 
ticulus, Et métapb. Occasiony rencontre 
k propos I conjonctfuey commodité , op- 
portunité. L. Occasió. Opportunitas. 

Llegar ó venir ¿ coyunturas : Arriyer , 
yenir a bonne occasion » á tems y k propo»* 
L. Opportunl advenire. 

COZ, 9. f. Conp de pied„ made. L* 
Calcitratus. 

Cúi. Reponssement , reculement d*one 
arme il feu , lorsqne le conp p^rt ; et en 
reme d*artilleáe i Reenl. L, Tormenti 
bellid rctrocetsió. 

Co^. La crosse d*une ar|ne k Sen poi^ 
tative. L. Sclopeti postica pars. 

Entarse ó meterse deho^y de^ coi • ^^' 
trer oa se mettre k tort k trayers p dans 
une maiion on dans nnp .aíTaire , sans 
considération üi réfleüon. Lat» Sese im^ 
mi$cere. 

Mandar a coces z Commander k conps 
de pieds ', c*est commander ifipérieiise- 
ment , ayec raisoa on sans n^Jton.^ ^ la 
bag^tté. L. Insolenter imperare. 

Tirar eo^es ; Afmau des conps de 
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s en arriero , des madet , comm# 
[es cbeyanx yicieux ; ec irfítapb. Re« 
gimber contre l'aignilloB , so réyoltof. 
L. Calcitrare. 

C R 

CRABRÓN , f. m. Fréloa , sorto 
de grosse monche. L. Crabro. Fucus. 

CRÁNEO , s. m. Crftne. Lat. Cr^s- 
nium. 

CRAS , ady. T. a. et ^ a*est plus en 
usago. V. Mañana. 

CRASCITAR , y. a. Croasser , crler 
comme les corbeaux. L. Crocitare. 

CRASÍSIMO, MA, adj. sud. Trés- 
gros , se , trés-gras , se , trés-replet , te » 
et métapb. TréS'grossier , ero. L. Cras^ 
sissimus. 

CRASITUD , •. f. adj. V. Gros-^ 
súra f Gordura. 

CRASO , SA , ad). Crasse , qni etr 
épais I grossier . yisquenx , et métapbor. 
drasse inexcnsnle , bontenx. L. Crassus» 

CREA, s. S. Toile assex fine , pro^ 
pre k 6dre des cbemises et des draps d^ 
tits. L. Untei genus. 

CREABLE , adj. ¿99 devx genre». 
Ce qni pent étre creé on tiré da aéamt. 
L. Creabilis. 

CREACIÓN,», f. Génération , pio^ 
dnction , procréation , extraction da 
néant ; et par extensión , Créatson , dé- 
signation . électión. L. Creatio. Electioi 
Designatio. 

CREAR f T. k. Creer , élire , «boísir. 
L. Creare. 
' Crear. T. ancien. Vojr, Criar. 

CREADO^DApf.p^CM,ée,ete, 
L. Creatus. 

C RE ATURA ^ s. £.CréttaKe. Laf. 
Creatura. Tal CardenM fué ereatúra de 
tal Papa : tel cardinal fot U «r¿mir¿ 
d'nn tel pape. V. Criattira. 

CRECEDERO, RA , adj. Qni pout 
crottre , angmenter , deyonir plus grud ¡| 
do , pins gros , se. L. Crescendo aptus. 

CRECER , y. n. Cwíltre ^ grosíir , 
aurmenter; et fignrément , S*aggrandir^ 
s*éleyer , deyenir considérablo , ñire for- 
tune. Lftt. Creseere* .Ce yerbe -est iné* 
guHer^ 

Crecer a palmos. •Crottre par pan* 
Pbrase exagératiye , ponr diré qu une 
cbose crott ayftc yltesse , vapldité. La^i; 
Mirl augeri, ^ 

Crecer como espatna^ Crottre comme 
de recome , ponr diré qn'une personne , 
qu*ñne cbose augmente y s'éléye , crotC 
k yue d*oíil. Lat. Mirum in modum creS' 
eere^ augeri. 

Crecer hada ábaxo. Crottre par le bas* 
Pbrase hronique , pota diré crottre k re- 
bours ; ce qni se <ut d*une personne d*us 
certain 4ge qni crott en anjees et dimi- 
noo -en foroe. I^t. ftecrescere. Deficere. 

CRECIENTE , p. a. Croissant , qui 
«rott I qni augmente. L. Crescens. 

CRECIDO , DA^ p. p. Cftt , ne , 
ote. L» Auctus. 

Crecido. Gran^ 9 .puissint , magnifi- 
qor y cf^dérablo. L. ín^ens, J^íagnus. 
Amplus. 

CRpCíDOS, Terme de trifcotense» 
k*est nne ancmentation de maules yert 
le moilet dn bat qn^eUes bicoteat. L«t* 
Crfiscentes hami. 
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" CRE CÉS , s.f. qi4 s'emjploie ordinai- 
lement m pUiriel , et sigoifie Augqieu- 
taíions, accroisiemeat ¿ji ble daas le 
¿temer , «prés avoir ¿té remné j il se dit 
Xasú da sel et autrf s grains de mesure á 
coxnble. L. Incremcntiun. 

Creces,' Se dit anssi pour augmwU- 
tion , accroissement de verin , de biens , 
et autres cboses scníbl?blef. L?^ Incre- 
mentum. - ., 

C RJ£ CIP A y s.,f..Cine, ájkh^téem^nt 
d'une riviire , d'un xuüsseiíu , i^ncnd:^- 
401^ , épanchémenl , aogmentation , tc- 
croissement, L. txund^tio. Eluvus. 

CREQfDAMEl^TE , adv. T. peu 
asilé. Abondammenl , íi foUop , ample- 
»enc , large^ent , nch^ent , roagnifi- 
aaement , pompcusement. Lal, Copio si f 

Frígidísimo , M4 , «4). s«p. 

ae CreciiOLf Tris-gtíiiid ,,¿e tJ'**-?»"*- 
«ant , te , tiés-magnifiíjue ^trí^s-coosidé" 
Tfble , lrés-??tttaordiii?irc , ix^s-WBiar- 
«uable. Ia. -Wtfximiif.' . 

CRECIENTE , s^ f. Dé])ordepifnt 
4e riviérc , de rnissej^u , flpx et reftnx d^ 
U iner^ inAondatjlon , épancbenifiit ^ apg- 
meiitation , accroi?seipeAt des can». L, 
í.xundatio. ^Utvies. Las averddas y cre^ 
¿dittes.ds los tíqsa les débai;d.empiis. et 
inoadatlops. 4.es liviéres. 
. Creciente. Métapb. Sí dit inssi def 
«ntres choses w^ t^e s«iit pa flyíides* Lí 
^ugmentum. Inersmentum. La creciense 
¿fi la IfinHf 4e hjama,^ 4e las riiué{at, 
etc. raccroissement de la lime , de 1» 
xenommée » de», rích^sses ^ et^. 

CRECIMIENTO, s. m. Accfqís- 
sement , aogmentatioii. L.. Augmentum, 
Incremtntutn^ 

CREDENCIA , s. f. Crédcpce , pt- 
tite ta^c. qu'on. dyesse ^. ui> préUt ,> 
ciSté de r«utel,.quaiiflil célebre ponti- 
^calep«|it^ L. Abacui, 

CREDENCJERO ,8. JiK^ CeUi vii 
k le soin dp la crédence et d« tQut le 
aécessaire d» préla't j ppnr célébrer pon- 
li^calemeni » el spécialem«i|t des c»raffe$ 
^n buretlcf d'eaa et de'Sfi^ , dpnl ü 
doit faire.Vejsai. L.. A^act^ftafectus. 

CREDIBILIDAD , s/f; Tvédiln- 
Ijté^ Ma^ce, , foij probaViHéVvi«^ 



yenálance , ce qu'bn peut croire, Lafc. 
Credibilitas, 

CRÉDITO , s. m. Crédií , foi , ji- 
d¿Uté 9 sixicéf ité. , prompsse , parole , 
créance , cpnfiance , assnrance , avitorité., 
bonne opinión y estime , renommée > ré- 
putation. I<. Tides, Aufüqriuifi, Existí" 
matio. Bonum nomen» 

Crédito^ Oblig^tioq» contra!, biMei , 
Uttre dp crédit. L. LitUrm fiduciaria,. 

CREDO , s. f. Credo , symbole de 
la foi , qni a été fail par les ApAtics. Li. 
Fiáei symbolum» 

Cada crtda : ChÁt^e credo, L* Pas- 
^tm.iy signifi^ ia.méme cbose que cha- 
^^e insupt» cBa<p© moment , cba^oe 
toas , cbaquc-henres , cbaqne joür^ 

Con el crcdq en la baca i Avec le^edo 
i la boQché. P!Ua«e "pour marqner le ri»- 
qne b danger > le périí ob se trouve une 

Ítersotnne de perdre U vier* sai t par ma- 
adié ou antri^menf , cómme qtíl dirolt; 
H est;i s» ,dím^i« teuiei Xat» irt ex- 



Es Un credo : Dans un moment y. \ 
Tipstant. Lat. MpmentQ , o^ puncto 
temporis. 

CREDULIDAD y $. f. CréduUié , 
créance facUe , faciUté ^« cxoire. L«r. 
Credulitas. 

Credulidad* Croyance , con&ance , 

foi,qu*on dQone \ une cbose. h, Fides» 

CRÉDULO y LA y adi. Crédule» 

qui crpit légérci^ent y £|cilcment. Lat. 

o redulus, 

CREDULOSO y, $A , adj. \joyez 
Crédulo, 

CREEDERO y, JLA , adj. Voyci^ 
Cfeible, 

CREENCIA y \. f. Créanjce , . can- 
fianct» y foi y crédit qu*on donne k une 
cbose. l#. Fides, 

CREER y V. a. Croire , ajcnter foi k 
ce qn*on dit , k ce qu'on promet , pen- 
ser , jager. Lat. Credere, Fidem ad" 
hiberé. Existimare., C«, verbe est ircé- 
gnlier. 

Crefir 6 creerse de Ug^ro, Croire , 
donner> crédit facilement k ce qu'on nous 
dit« croire saps reflexión.. LaU FaciU 
credere. 

Ver y^ creer '. Voi* et croite. Phrase 
po.nr exprimes qu*6n ne vent ríen croire 
sans étré bien assuré de la venté* Lat. 
Oculis credere. 

CREYENTE , p. a. Croyant , ceki 
qoi croit. L. Credens. 

creído y da yp. p. Cru, ue, 
etc* L. Creditus, Existimatus^. 

creíble i adj. des denv genres. 
Croyable , probable y vraisemblable y 
qu.*on peut croixc* L. Credibilis, 

creíblemente y ady. T. peu 
nsité, Probablemen^ , vraisemblablement 
certainemfiíit. L. Credihiíiter^ 

CREMA y s. f. Créme. Crema , Its 
deas poinu qui se- metient quelquefois 
sur l'tt comme ü# V. . Nata* 

CRÉMOR y s. m. Suc , jus , oréme 
qii*6n exprime de ^nelque cbose. L*t. 
tremor. 

Crémor, tártaro.. Ctéme de tartre ; 
c*tst un sel Úxé' da tartro. da, vio. Lat. 
Crtmor tartari* 

CRENCHA y s.. f. R*ie ou sé»ara- 
tion sntlá tete , ^n comníen^ant de la 
poiute du front.^ Lat. Crinium discrimen, 
CREFlfSCULINOyUi. Qüiarap- 
Jort^ k crépu«cale.,L..>íd.Crep.w#cu/iim 
íMintns. 

CREPÚSCULO y 8^ m. Ctépuscule, 
le tems o4 on' cotaimence k voir un peu 
cUirJe matin y |usqa*k ce que le soieii 
soit leYé , Ottcehii qui s'écóule depuis 
que le s^erl se cpucne son^ rboríxon y 
Íusqu*k ce que U jaolt soii veun^ Lat. 
Crepusculum^ 

CRESA y 8, f, L"a -stmence ou eraifle 
qui pravienj ¿'infecte y comtáe ceíie dfcs 
sauterelles y -vers et autres. L. Insecto- 
rom ssmeti» 

CüESPAR , ▼• »• Terme pea en 
«laeev V. Riiar^ 

CRESPADO i DA y p. p. Voyez 
RiiÁdo. • 

CRESPOy PA y adj. Crépu , ue , 



frisé , ée , frísate , ée , en parlant d^ 
cbevtfüx. L. Crispus. Bt métapñ. il se dit 
d'iúi stile éiégant \ fubU«e. L. Stylus 
psxfts €t elfgans,. . 



CRESPÓN y s. m. Crép< ,. espéce, 
de gaze fyisée., Latin., Subttlioris ula, ' 
genus.. 

CRESTA y 8. f. Créte,.excroissance 
de cbair rouge y qu'ont les coas et les* 
ponlets au-dessus de U tete y il signl&e 
aassi Uoppe , aigrette , panacbe, Lat«. 
Crista, 

* CRESTON.y f. n. Créte on panacbe 
d'un casque. 

CRIA y 8* f. Portee , ventsée , cou- 
vée , lé« petits des animaos. Latin y^ 
Futura, 
CRIACIÓN, ^ L V. Cr¿wM. 
CRIADILLA y s. f. Testioüe da 
rivomme ou TanimaU L. Testiculus. 

CRIADILLAS DE TIERRA. 
Truffes. L. Tubera. 

CRIADERO yJBLA y adj\ T. ancien. 
V.' Criador. 

CRIADOR y s. a. Créatenr^ qualité 
qui n*est due qu'k Dieu. L. Creator^ 

Criador y ra. La personne qui a pouc 
oífijce ou métiet délever ¿3t8 animaux 
tels que les cbieos et les cbevaux , valet 
de cniens, , maquiguon ,- et métapb. ce 
terme s'entepd encoró des cboses inani** 
mees. L. Nutritor. Esta tierra es criot 
dora de buenos frutos i cette terre est 
mere ou nourrice de bons fruits y poua, 
diré il cro^t de bous, fruits dans cettc 
terre y on cette terre produit de bon& 
fruits. 

CRIAMIENTO .8. nuT. ancieii. 
Y. Ctt ocian.. , 

CRIANZA y 8. f. Nourrítnre , Tac- 
tion de nourrír , d'élever des . enfans. et. 
des animaux. L. Nutritio.. 

Criania. Education y . insHruction , en- 
seignemcnt y précepte^ qu'on donue aux 
enfans. L* Educaúo. Instructio, 

^ Crianza. Civilité , courtoisie y galanr 
teríe , politesse^ belle maniere. ^ polie. , 
Konnéte. L. Comisas. Urbanitas, 

CALAR y. Te a. Creer , donner l'étre , 
tirer do néant y produire y engeodrer^ 
faire oattre , nourrír , alimenter , élever y 
instruiré , instituer, ériger^ former , élire ^ 
cbeisir , nommer y désigner , promouvoir, 
L. Crearte Producere.NutriTSM Instruere^ 
Informare. Eligere, 

Esta tierra cria hombres robustos»^ , 
Cétdoba cria buenos caballos : Cette 
\erre on pays engendre ou produit de\ 
bommes rorts et robustes y et celle de 
Cordeue dé bous cb^yaux. 
' El buen manjar cria buens sangre , la 
bj»nn« nou^ríture forme du bon sang. 

El Papa crio tantos Cardenales : le 
Pape a creé ou promu tant de Cardinaux. 
'; jEt trato y comunicacián cria cariño y 
amistad , pero muchas veces menosprecio i 
la conversati'on et commnnicatlon ei»» 
gendre , produit , fomente l'amitié, mais 
sonvent le méprís. 

Criar. T« de BobémiCBi, Avoir y teniry 
L^ Habcrs, 

Criar carnes. Siigraisser ^ dérenix gros > 
gras. L. Pingussccre, 

Criar molleja, Sügraisser le Eésier«. 
Pbras« adverbiale , pour diM Etre lache y 
poltrón , trkvaüler peu , . aimer bcau«- 
conp ses plaisirs. L«. Inertut et otio.st 
tradcre. 

CRIADO y DA y p. p. Creé , éc , 
^tc*-L. Crcatus^ 
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CRIADO , s. m. Domestique , per- 
tonne atuchée an senrice de quel<{u'an 

Jai le paye , le nonirit et rentietient. L. 
'^amulas. 

Bien criado 6 mal criada : Bien elevé 
en mal éleré. Ladn p Benh , vel mole 
educatui. 

CRIATURA , $. L Créaiure , ém 

?[« a été creé, qui ne s'«st point fait 
ai-méme* L. treatura, U te dit aussi 
d'un petit enfant ayant de nalue , et 
aprés étre né. L* Infant» 

Criatura, Ciéatnre se dit encoré d*nne 
personne attachée écroitement k nn su- 
périeur on k nne personne qni- Ini a 
tait sa fortune. L. AUcui additut. 

Es Una criatura : C'est nn enfant. 
Ezpression pour marqner qn*nne per- 
sonne est fort jenne , de pea%*années , 
on qn'elle le parott. L. Juverds esc» 

CRIATUklLLA , s. f. dim. de 
Criatura, Petit enftnt , enfant f a maillot. 
L. Pueliulus. 

CRIAZÓN f s, m. Terme ancíen. 
Train , gcns , tont le domestique d'une 
maison. L. Familia^ Famulatus. 

CRIBA , s. f. Crible. L. Cribrum. 
Mstar como una: criba : Etre comme nn 
erible. Phrase pour diré qa*nne chose est 
maltraitée , en mauvais état. L. C/nde*!- 
quaque pertusum esse. 

CRIBAR , ▼. a. Críbler , vanner, 
nettojrer le grain avec le. crible , avec 
le yan. L. Cribro secemere, 

CRIBO f.$» m» Crible on van« Lat. 
Cribruní, 

CRIDAR y ▼. ■• Terme ancien. Y, 
Gritar. 

CRIETA , ». f. Teime ancien. V. 
Griata, 

CRIMEN ,.8v m« Crime , délit, 
mechante actioo , transgression de k loi 
divine on hnmaine. L. Crimen, 

Sala del crimen : La salle on la cham- 
bre dn. críminel. L. Causis capitaübus 
tribunal, . 

CRIMINACIÓN , s. f. Accmsarion , 
jiélation , dénoncintioi^d'ttB. crime , d'un 
délit. L. Criminatio, 

CRIMINAL ,' ad¡. des denx genres. 
Griminel , tout ce qui ^ rapport k crime. 
Latj CapUalis. Causa criminal : canse 
críminelíe. JmcÍ9 criminal : jngement 
criminel. 

CRIMINALIDAD , s. f. Perversiié , 
malignité , mé cháncete , circonstances 
qni forment- le crime et le d¿lit. Lat. 
Malitia capitalir, 

CRIMINALMENTE , adv. Cri- 
minellement y d*nae maniéte criminelle. 
I*. In caput' Criminalitcr, 

CRIMINAR , V. a. T. pen en usagc. 
Accuser , impnter , chargex d'n» crime y 
d'nn délit. L*. Cfiminari, 
• CRIMINOSAMENTE , adv. T. 
ancien et pea en nsage. Voyez Criminal^ 
mente* / 

CRIMINOSO , SA^ adi. Voyex 
CrimnAl, 

Criminoso, Perm«. ». méchant) co»- 
rompn-, digne de reproche y blamable ^ 
conpable « eriminelr L. Faeinorosus. 

Crimno , s,, m.~Fromentée > espice 
dé gM^se/arine qni se fait d*épeautre , 
«spéce do ixtomesi txéa-cuimi ca luÜe | 
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et dont on fait de la Eonillio. Lntin , 
Crimnum, 

CRIN , s. f. Crin*) long poU qni yient 
ordinairement au cou et á la queue des 
chevaaíc. L. Pilus, l\ se dit quelquefoii 
des cheveux. L. Crinis, 

CRINADO, DA ,. adj. Chevelu , 
ne f tonffn » ue , qui a de £rands che- 
veux , de grande crins ; il se dit des cho- 
ses inanimées. L. Crinitus. 

CRINIT'AR , V. a. Terme hasardé 
et burlesqne. Prédire , pronostiquer de 
mauvaises nonvelies. Lat. Malí ominari. 

CRINITO, TA, adj. Chevelu, ne, 
tonffn , ue ,.qui a. nne longne criniére , 
il se dit des hommes et des bétes^ Lat. 
Crinitus,. 

Crinito. Tenne basardé^ eC burlesqne. 
Malheurenx , euse , de manvais augure , 
funeste. L. Ominosas. 

CRIOJA y s. f. T. de Bohémiens'. 
Chair, viande. L. Caro,- 

CRIOJERO, s.m, T. de Bohémiens; 
Boncher. L. lanius, 

CRIOLLO , s. m. Terme hasardé. 
Creóle , ^6m qne les- Espagnols donnent 
^ lenrs enfans qui naissent dans les In- 
dos , comme k ceux qui naissent d'un 
étranger. L. Hyhrida,- 

CRIP TA , s. f. Crynte , grotte , voúte 
sonterraine , cáveme. L. Crypta, 

CRISIS ^ s. f« Jngement au*on porte 
sms nne chose en. vertn áes obsesvations 
qn*on.a faites snr elle. L« Crisis,- 

CRISMA,. \,Xhrisma. 

CRISMAR, V. Chrismar. 

CRISMERA. V. ChrUmera,^ 

CRISOL ,.s. m. Crenset , petit vais- 
sean de térro cuite , qui sert aux orfé- 
vres et anx ehy mistes ^ pour fondre et 
calciner l*or , Targent et les métaux. L. 
Fusionis mtt£dücet calix, 

CRISPATURA , s. f. T. d'anato- 
mié. Crifpmtion, figure hérissée , crépue, 
que nrennent l^s libres irrites par qnel- 
que hnmenr aigué et mordicante. Lat. 
Crismiturai. 

CRISTA, sí. y. Cresta.^ 

CRISTAL , s. m. Cristal , corps ^C" 
tice , vorre fort clair et fort net , 
dont on f&it plusieurs beaux.onvrages. 
L. CryUaüuSd- 

Cristal, Se dit par métaph; de Teau 
qni coule des misseanx et des fontaines > 
et méme des miroirs. L. Crystallus. 

Cristal de roca. Cristal de< roche , 
pierre blanche comme- le dianunt, qu'on 
tire do certaines mines. L. Crystallus 
nativa , genuina. 

Cristal táutnre. < Cristal de tartre , 
ou créme de trartre. L. Tartán crémor, 

CRISTAUNO , NA , adj. Cris- 
tallin , ine , qni est de cristal , claijr ', 
transparent comme dn cristal. L. CryS' 
taltinus. 

Cristalino, Termo d*anatomie. Crís- 
tállin , humenr épaisse en forme d*un 
petit corps lenticnlaire , posé an milieu 
de Toeil y;Oa environ. Lat. Crystaüinus 
humor, . 

CRISTELES, Bv V. Clister,' 

CRISUELA , u L Petit vaisseao^qni 
onbofte le premier qni sert de lampe 
porutive , pour recevoir Thuile qui en 
pent conler. L. Lichni pfBsiUs infirior 
capfduncukt» • 
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CRITICA , s. f. Criüque , science, 
capacité de joger do la valeur d*un ou- 
vrage. L. Critice, 

Criticar ,v, a. Cntiquer , jngct 

d'un ouvrage , en examiner -, en corriget 
les défauts. L. Censcre. Judicare, 11 sígni- 
fie aussi Censurer , repondré sans cesse , 
no trouver rien de bien tait , murmurer. 
L. Carpere. Notare, 

CRITICO , CA , adj. Critique ; se 
dit de tout ce qui a rapport k la critique^ 
L. Criticas, II se dit aussi d*un corree* 
teur d'ouvrage , d'un censeur. L. Censor, 
£t aussi d'une personne. qui affecte do 
bien parler et de bien écrire , d'un faux 
pariste. Latin , Cultioris ser monis ineptus 
affcctator. 

Días críticos : Jonrs critiques ; en tei^ 
me de médecine , ce sont ceux oú. arri- 
vent des symptomes ^t actidens qni font 
juger de l'événement d'une maladie , 
comme W quatoraiéme , etc. Lat. Diiis 
critici. 

CRITIQUIZAR , w. av Termo ha- 
sardé et borlesquo. Y*. Criticar, 

CROCHEL , s. ny Terme anc. Tonr 
d'un palais on ^dificé somptueux. Lat. 
Turris. 

CROCINO , . s. m. Ongnent de sa- 
fian. Lat. Croct unguentum. 

CROCODILIU, s. m. Plante. Or»- 
codilium. L. CrocodUium. 

CROCODILO , s. m. Crocodilo , 
espéce de grand lézard , animal amphibie , 
•ui so tiibuve dans le Nil et daos les lin- 
des. Lat. Crocodilus, 

CRÓNICA, s. í. Chronique , auna* 
leí ,.histoire det ^^g^¿*» Chronicon* 
Chonica, Annales, ^^KLl 

CRQNICO , CjHBciif. Chroni- 
qne, .so dit d'une maG^^qui dure loog^ 
tems , et redouble de tems en tems , et 
certains ionrs. L. Chronicus, 

CRONICÓN , s. m. Relation de fairs 
arrivés et rapportés briévement p;it as- 
nees L. Chronicom, 

CRONISTA , ó CORONISTA , 
Si m, Chronologiste. Anreor qni écirt 
l'histoire des tems , -historien ^ annaliste, 
historíogxaphe. Lat. Annaliumscnptor. 

CROtsOGRAPHIA, s. f. Mémoi- 
res, histoire des tems.L. Chronographia, 
Temporum historia. 

CRONOGRAPHO,s.m.Asuts;¡ut€. 
L* Annalium scriptor, 

cronología , I. f. Chronologic^ 
science des tems. L. Chvnologiai Scien* 
tia temporum, 

CRONOWGICAMENTE , adv. 
Chronologiqnement , selon l'ordre dos 
tems. L. Chronologici, 

CRONOLÓGICO, CA, idj. Chro- 
nologique , qui appartient k la chronc^- 
logie. L. Chronologicus, 
. CRONÓLOGO, s^ m. ChronoJo- 
giste-, celui qui sait ou écrit l'histoiM 
des tems. Lr. Chronologus, 

CROC UTA , s. f. L'Hiéne , animil 
•£iroache , qni croft en Egypto et dan»- 
•l'Ethiopie. L« CrocuiOé- 

C RIZAMENTE , adV. T. ancien. - 
Cfne]lement.< L. Crudeliter, - 

crucería, i.f. Architéctuí* g*. 
thique , ^ui étoit anciennemeot en nsage* • 
Xf Archiuciura radia ac barbara, ■ 
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CRUCERO., s. m. Curefonr y lien i 
•4 abootisjakt plantan mes oa cheaint» 
■L. Trivíum» 

• Crucero, Croisée «ana les églises est 
vne représenutíon de ero» qni se hit 
daos les voAtes des grandes ¿gliaes y 
qnand les ailes sont élevéea an milien 
anssi bant que le chorar ec la nef. Lat. 
Cntcig, 

Crucero, Terme de marine. Croisade » 
consteUaríoa qni est Ters le pole antaro- 
tiqne , aui a quatre étoiles disposées en 
croix , dont ou se sert aa-deU de la U- 
gne f ponr discemer le pole. L. Aus~ 
tralis triangulus tígillunu 

Crucero. T. de mennisier. Petlte pontre 
en traverse d'on plancher. L. Traiuver- 
jmm lacutumum. 

Crucero, V. Crucifero* 

CRUCIATAy s. f. Petite géntiane , 
•plante medicínale qni crott snr les mon- 
tagnes. L. Crucial* minorm 

CHVCIFERO , s. m. Porte-croix 
d'uie paroisse on de^prélats ^ comme sont 
les archeréqnes , patriarckes et évéques. 
X. Crucifer. 

CRUCIFEROS. Reti|ieus de l'ordre 
de Sainte-Croix. L. Cructferi. 

CR UCIFICAR , ▼. a. Cmciñer» met- 
tre en croix ; ckátiment ancien nni se 
firatiqíioit envers le# criminéis qoi m¿- 
jitoient la mor t. L. Crucifigere. Jn crmcem 
mgere. 

CRUCIFICADO ,DA,p. p. Cm- 
€jñé , ée. Latía , Crucifixu$, In crucem 
uctus. 

CRUCIFIXIÓN , s. f. Cradfie- 
jnent , ractio^j^^cmclfier. Latín , Crw 
cifixio, «^IQt 

CR ^^^^^Ktm s> m* Crncifix^ croix 
•h un coips d^^hríst est attacM » Lat. 
Chrini crucifixi inutgo. 
' CRUCIFIXOR, s. m. Celai qni aw 
d&e ; ec en morale il se dit dn p^kenr 
•qni «ruci&e de nonvean Notre-Seigaear 
par ses peches. L. Crucifixor* 

CRUDAMENTE , adv. Craaent, 
-«ruellement « terriblemeat , eí&oyiblf 
jnent. L. Crudditer^ 

CRUDELISIMAMENTE , adr. 
«19. Trés-cmellement , frés^eürojrable* 
ment. L. Crudelktinu. 

CRUDELISIMO , MA , adj. sop. 
Terme anclen. Tres- cruel ^ le, tx¿c-ba^ 
bare ^ trés-ínhumain , ne. Latín ^ Cru* 
dejistiniut. 

CRUDEZA, s. f. Apreté « algrenr, 
tndesse , dareté , sévérité , aostérité. L. 
AcerbítOM, Aeperkat. II signifie anssi 
quelqaefoís Airogance , kantenr , fierté , 
.•Mgueil , insolence , présomptíon , snfl^ 
sauce. L« Anoganeia. Superbia. Et en- 
coré Cmdité , iadigestíoo á'estomac. L. 
iCru^tüM, 

CRUDXO , DI A, adj. Tenue bon 
d*a$age. Apre , mA» , nt^teux , ease , 
piquant , te > mi poli 9 ie , brut^ -te, 
jdésagréable. L« AÍáper, Acerbuu 

crudísimos MA,md^. sap. Ti*e- 
cruel , le , Ués-SMgient , te , tr4s4nhi&- 
■udn 9 ne. JU Crudtíhsimüe» 

CRUDO, DA, «dj. Cru, ae^qiá 

•Vst pas Cait. L. Crudus, II se dit aussi 

' en parlanl ^s écoffos qni ne «ont ni 

Uf^ ^ ai t^toi. Lmu tntdusM 
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Lten^o crudo i Coila cene. Sed* cruda: 
soie crae. 
Crudo. Crael » ápre , sérére , sans 

Eitié. Lat. Crudelis. Immttis, Inhumanus, 
I se dit encoré ponr feroce , fier , arro- 
eant , fanx braye , Lravache , feadant. L. 
ouperftut. Arrogan». Ferox. 

Al punto crudo : Au point cm , poar 
diré k cette henre , k ce moment. Lat.' 
Tune, Tune temporis* 11 signifie aussí 
hors de propos , k tort , en mauvaise oc- 
casion , hors de saison. L. Intempesúvi. 

CRUEL , adj. des denx genres. Cruel, 
inhumaiuy sanglant , feroce , sans pítíé 
ni compassion , barbare. Lat. Crudelitm 
Immitis, 

CRUELDAD, s. f. Cruauté» inbu- 
manité , férocité , barbarie. Latín , Cru^ 
delitas, 

CRUELEZA , s. f. T. anc. Vo^es 
Crueldad, 

CRUELISIMAMENTE , mar. sap. 
Trés-cruellement | trés-inbumainement. 
L. Crudelitsimi. 

cruelísimo , MA , adj. sap. 
Trés-crael , le , trés'inhumain ,t^, trés- 
féroce. L. Crudelistimus, 

CRUELMENTE , adr. Cmelle- 
ment , barbarement , inhi 
impitoyablemeat , avec rígñeur 
píQé. L. CrudeUter. 

CRUENTAMENTE, adr. D'aae 
Ca^OB saaglaate , arec effasioa da saag. 
L. Cruenú. 

CRUENTAR , t. a. Voyea En- 
sangrentar, 

CRUENTO, TA, adj. Sanglant » 
te , cruel » le , ensanglanté , éo, convert 
de sang. Lat. Cruentus, 

CRUEZA . s. f. Teme aadea. V. 
CruéldÁd, 

CRüOR^ s. B. Terme poéciqae. V. 

\npe. 

CRURAL , adj. des deas geares. 
Terme d'aaatoíaie. Crnral, Lacia , Fe 
iuoralis. 

CRUSTICO , CA , adj. Voyea 
Pulsátil, 

CRUXIA , s. f. Le pone d'aae ga- 
lére y qai la tsaverse de la pouppe k la 
proue. L. Fori. 

Cruxia, Se dit par exteasien d'nae 
me étroite , d'uae radie , d'uae petite 
me détoamée , coin d*nae me , dil-de- 
spc , passage dtroit , corridor , d'aae 
maison. L. Angiportus. 

Pastar cruxia : Pkrase Talgaire. Passer 
le poat d*une galére , ponr «ure sonífrir , 
étreaüsérable, aroir de la inisére; allu- 
«ioo au chátiment des soldats de gaUrds 
qu'«n £ait passer le pont de la pouppe k 
la proue , en les battaaC avec des cardes. 
I* Kt&un m miteriis dutere. 

CRUXIDA9 * i' Tesme de marine. 
Le poat aa dllac d'un Taissean. Lat. 
Fori. 

CR UXIDO , s. m. Craqnemeat , da- 
qoemenc , bmit , édat qae Íobi qael- 
queábis le beis , un feaac , un babille* 
ment de soie , et toot genre de bndt de 
cetie espéce. L. Cnepitm. 

CRl/XJR , «r. a. Craqaacer , cvaquer^ 
daquer^ crlsser » faira an bmit édatant, 
crever , ce jompre , ae £iadie a¥tc braii. 
L. Crepam, Crtpúure, 



CRUZ, 



s. I. Croix , /Byrft aa tittaa ; 



de ceUe sur laquelle Notre-*Seigneur a 
été cracifié. Lat. Crux. Et figurémenC ^ 
Peine d*esprit , aíHíction , chagrín , gene , 
tonrment. L. CVnsr. Cruciatut. 

Cru^, Croix , se dit anssi de la partie 
la plus haute de l'épine da das des ani- 
maux , du cóté des ¿paules ; ce que nous 
afpelons le garrot. L. Armi. 

Crji|. Terme de blasón. Croix, piéce 
honorable de l*¿cu , qui en occupe le 
tiers. L. Criur. 

Crui geométrica, V. Báculo. 

Andar con las cruces acuestas z Aller 
les croix rar les épanles , c*est ^aire des 

E rieres publiques : aller ea processiou. 
I. Per templa supplicationes /acere. 

En Cru\ : Terme de blasón. En croix , 
fafOB de parcager aa ¿ca d'armes. L. 
D9cussa0m, 

Hacerse cruces: Paire des croix. Phrase 
qai signi&e, admirer quelque chose 
d'étrange , s'étoaner , étra surpris. Lac« 
Mirari. Stupere. 

CRUZADA, s. r. Croisade, en- 
treprise d'une guerra sainte centre les 
inhdéles , contra lea béritiques. Latín , 
Cruciata. 

Consejo de crujida : Cooseil de la 
croisade ; oour ou tribunal supérienr « 
établi par la Reine Jeaime et son Pére 
le Eoi catholiqne , l'aanée i$a5 , pour 
coamottrey juger et administrer tout ce 
qai segarderoít la halle de la croisade. 
Yoyes. Bula de la santa crujida. 

Cruzado , s. m. Cmsade , espéce 
de moanoie d*or eC d*argenc , qui se 
fabrique dans k rcnraame de Portugal : 
celle d*or est da plus fin qa'U y ait ea 
Europa. L. Nummus cruáfes, 

Cru\ado, Croisé , nom qu'on donne á 
celai qui alloit Tokatatremeat k la gaerre 
de la Terra-sainte. L. Crucifer, 

Cru{ado. Chetalier , celai qai porta 
la croix de ooelqae ordre de cheraierie. 

Cru{ado. Tarau de blasón. Croisé , 
qai est sarmoaté d*aaa croix. L. Cruce 
insijputus» • 

Cruzado. T. da Bohdmians. Chemin , 
Toie. L. Via. 

CRUZAR, ▼• a. Croiser» mectre en 
farme de croia. L. Decussare, 

Cruzar, Signi&e anssi Traverser, crot- 
ser un chamia« Lat* Trancen om ir$ | 
ferri, 

CRUZARSE , ¥. T. Se emisor , se 
traverser , se méler , se coafbndre , aliar 
et venir dans une fonle. L. Concursare, 

Cruzar la cara ¿ uno : Cmiser le visag^ 
k qaelqu'auy c'esc lai conper le visage« 
le taillader, L« Faciem alicui cicatricibus 
deturpare. 

Cruzar lot nares : Croiser lea mers. L« 
Marta infestare. 

CRUZADO, DA , p. p. Croisé, 
ée , etc. L. Decussatus, Transversut, 

Kenir con los bra{Os cruiá^os : Venir 
UTec les bras croisés , c*est ▼eair de- 
maader pardon. L. Manas daré, 

CRISANTEMO, s, f. PUnta. 
ChrysanCemon. Marguerite blanche , 
fleur des préi» «ril de bamf. Latín, 
Chrysantiemon, 

CRYSOCOLAt e L Chrrsaeoya, 
bórax, sondare senrant k Vm ec aas 
antros métaux. L. Chysocotia, 

^XSQCOHA^ M, f. Ot yt f c tiM» 
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fierbé qoi jelte comme át petítes grappes 
icaaes. L. ChryMoccma, 

CRrSOGONO , f. f. Chrysogonnm, 
Herbé foit ¿paisse dans son branchage ; 
f a laciae a la figure d'tme xave. Latín , 
Ckrysogcuui» 

CRYSOL. Voy. Cniál, 

CKYSOUTHO , s. m. Chrytolitc. 
Fierre précieose et transparente» decou- 
leur d\>r , mélée de verd, mYe€ nn fea 
vif. Lat. ChrysoUthuSm 

CRrSOMMLA, 8. m. Coin, petit 
froit rond . fort janne , et d'uae odeur 
agréable. L* Cotoaeum malum» 

CU 

CUAJADA , t. f. Xjiic eaiU^. Lac. 
Xoc coagidátum* 

CUAJADILLO , «. m. Onvrage k 
fleurs oa á ramage« , dans les étoffes de 
soie L. Scricum fíotcuUs diMÚnctutn, 

CUAJAMIENTO, s. m. T. peu en 
ns'age. Coagolation. L. Coagulatio. 

CUAJAti , ». m Caillette , yentri- 
cnle des animaiix , oii se £ait la coction , 
et qoi corrrespond k Testomac de Phom- 
me f on au jsibot des animaox volatils* 
L. Venticulus» 

CUAJAR , ▼• a. Caillcry coagoler , 
condenser. L. Coagulare, 

Cuajar, Gamir y emplir, remplir , com- 
bler. L« ^ejarclre. 

Cuajar, Métaph. Gagner , prendre , 
atteindroy conciuer, attirer. L. Compa" 
rart. Conciliare, Cuajar sueño : atteindre 
prendre du sommeil y dormir. 

Cuajar la nieve y otras cosas, Geler, 

f;lacer , congeler , resserrer f condenser. 
a neige on autres choses liqnides. Lat. 
Coire, Concrescere, Congelari, 

CUAJADO, VA , p. p. Coagulé, 
¿e y caillé » ¿e , congelé , ée ; ce qui se 
dit spécialement du lait et da saog. L. 
Coagulatus. Leche cuajada : lait caillé. 
Sangre cuajada : sang caillé ou coagulé. 

CUAJARON , s. m. Caillebot ou cail- 
lot • grumean de sang caillé ou coagulé , 
et anssi caillebotte ^ en parlant du lait. i 
L. Coagulum, 

CU Ai O y .s. m. La substaace blancbe , 
qni se tronve dans le ventricule d*an ani' 
mal de lait , qui n'a pas encoré páti ou 
maneé d'herbe , i^i autre chose, grumeau 
de lait. L. Lactis coagulum» 

Cuajo, Tronc , racine, sonche. fon-^ 
dement d*nne chose. L. Radix. Stirps, 
Arrancar el cuajo : arracher le íondo- 
meut , la racine ^ le tronc , la soucbe. 
Arrancó los árboles de cuajo ; ilarracba 
leS" arbres , racinesr 

Hierba de cuajo : Hérbe ii caillér lé 
laít,ileurde cbardon sanvage , cbardon^ 
I net. h,,- Ftos cardui aut c inane, . 

CUATEQUIL , s. nu T. Meaicain. 
^#Mil ou millet , le plus petit de- tons les 
^ g^ains. L. Mílium índicumt 

CUBA ,.s» fé Cuve , tonne^, grand 
▼aisseau de bois. Lat. Cupa-ou. Cappa. 
41 je dit anssi d*nne penonie qnicst ex- 
traordinairement grosse , qui 9^ un gros 
▼entrev, ou de celle qoi boU á. Texcés* 
L. Homo obesas , Jfibaculus, 

CUBAZO , s. m. T. hasardé. Coup 
on'oa 90 donn» coatre niie f uve* Lat* 
htas supj^ imffis$MS,* 



CÚBEBA « s. £. Cnbébe , espéce^'de 
drogue que vendent les apotbicaires , se- 
mence odoriférante , espéce d'aromat. 
L. Aromatísgeaus. 

CUBERO , s. f. Tonnelier, artisan 
qui fait 9 qui relie des tonneanx , des 
CUTOS y etc. L. Doliarius faber, 

CUBERTADO , DA , adj. T. de 
poésie. V. Cubierto. 

CUBERTURA , $. i. Voyet Cu- 
bierta, 

CUBETA y t. f. Petite cuTe» cuTeau. 
L. Minor cappa, 

CUBETILIA , $. í, dim. de Cuba, 
V. Cubeta. 

CUBETO 9 a. m. Petit baril on ton- 
neau plat , qui tert k transporter des 
cboses liqmdes on autres d*un lien k un 
autre sur fts mulets. L> Doliolum. 

CUBICHE TE , s, m. T. de marine. 
Accotar ou accotard , piéce de bordage 
que Ton endenté entre les membres sar 
le baut du Taiseean y afin d'empécber qae 
l'eau j^tombe entre les membres. 

ClW%CO , CA , adj. Terme de géo- 
métfie. Cubique y qui appartient an cube. 
L. Cubicus, 

CUBICULARIO » t. m. Terme peu 
en usage. Valet de cbambxe. L. Cubi^ 
cularius. 

CUBÍCULO, 9. B. T. aífecté estr* 
lespuristes. V. Aposento* 

CUBIERTA , 8. f. CoBTertare» T. 
génériqne pour tout ce qui sert ii con- 
▼rir quelque cbose. Lat. Tegmen. Oper^ 
culum. Cubierta de cama : couvertnre de 
lit. Cubierta de carga : concertare de 
cbarge. Cubierta de caballo : le capara- 
^n qu'on met sur la selle d*ua cbeval. 
Cubierta du una mesa : le tapis d*une 
table. 

Cubierta. T. de marina. Converture , 
pont ou pUncber qni separe les étages 
a*un navire. L. Fori, 

Cubierta. Métapb. signifie Dissimala- 
tion y artífice , déguisement , feinte , famt 
semblant , hypocrisie , pretexte» L. Si* 
mulatio, Dissúnulatio, 

Cubierta, T. de Bobémieiir. La jupe 
d'une femme.- Latia» Muliebris túnica 
inferior. 

Cubierta de la carta. Enreloppe d*uiie- 
leltse. Isé EpiHola involucrum,. 

CUBIERTO , s. m. Couvert de 
table , sr dit de la nappe-, de la couver- 
tare de la • table , et tout ce qni sert ii- 
cbacundes conTives^ L. Ferculum, 

Cubierto. Oonvert , lieu i Tabri des- 
injares du- tems/ Latia, Setas,- Locua- 
apricus> 

Cuburtú, Tense' de milice. Cour^rr, 
nstensi lies qae le bourgeois ou paysen 
est ' oblÍEé de donaer-aii- soidat log^ cbex 
lui. L. Tectum, 

Bonerse a cubierta : Sé mettré^li coa- 
▼ert>.se préveair centre qt^elqae^daagisr. 
L. ifl tutum- confagere, 

CUBIJA , j¡ f. Voyc» Cobija. • 
: CUBIJADERA, 9. LTénai^^pW'M 
nsaife. yoyet- Alcahueta. 

CUBIJAR , r. a. V. Cobijar,^ 
• CUBIL , .Si m. Gtte , 4efner ^ JMgj»^ , 
taniére-y repaire.-L.' Cubile, 

CUBILETE y t. m. Moolé ^iaire 
de yeútsflíté$,Ltúá»,AfiUtbulum4 Ca* 
íImnIm*' 
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Cubileu. Gobelet de verre , de cristal 
on de metal , tasse qai eert k boireoa' 
mettre des confitures liquides. Lat«Ca- 
liculus, Scyphus. 

Cubileteé Comet k jouer attx' des , aa 
trictrac. L Tritillus. 

CUBILETERO , s. m. Grand go- 
belet f qni sert ordinairement dans tes 
cuisines. L. Scyphus ampHor, 

CUBILLO , s. m. dim. de Cu^o. 
Petit sean. L. Skula, 

Cubilo. Bscarbot venimena , espéce dé 
cantbaride. L. Caniharidis genus. 

CUBITO y s. m. Terme d'anatomie. 
Cubitns , BB os de l'avant-bras. Latin |- 
Cubitus. 

CUBO f s, m* Terme de géométrie. 
Cabe , corps solide , régutier , qui est 
composé de six faces carrees et égales , 
ainsi que ses angUr. L. Cubus, 

Cubo, Seaa qni sert k tirer Teau d'ua 
pnits. L. Siíuia. 

Cubo, Terme de cbarroa* Le moyeai 
d*noe roae. Lat. Rotm modsotus, • 

Cubo. Terme de foslificatioB. Fort ,. 
fortín y qu'ancienaement oa construí'» 
soit pour la défense ée$ courtines d^one ' 
mnrallle : c'est proprement aujourd'hni* 
nae denú-lane , ot antros oavrages de* 
cette espéce. L. Propugnaculi genus, 

Ca^o. Graad bassin oie pierre, placd* 
an-desstts des mealias j et oii se ramas- - 
senl les eamc pour le faire moadre. L.' 
Rec^taculum aquarium in molendino. 

Cubo, Terme d'arcbitecture. Espéce' 
d'aTaacement du toit sur la rué , qni i 
ancienneaMBt^tottscnlp^é. Latín , Pro*- 
¡asíum*' 

Cubo. Terme^ d'aritbmétique. Noiid>fe 
cube y cdtti qni est multipUé denx fois y« 
Faae- pax ea racine y et Vautre par soa* 

Ítrodait : c*est la troisiéme pnissaace de ? 
'algébn. L. Ca^as. 

CUBOIDES y «r m. T. d^aaatomie.' 
Cnbo'íde on mnltiferme y .os - da pied. L#' 
Os peda. 

Cubrir y^.^^ a. Coavrir , metf re na# ' 
chose sar une anire pour la jcaefaer > U¿ 
coaserrer. L. • Tegere, Operire, 

Cubrir, Figniémeat. CouTrír , • désoi-*' 
ser y.dissimnler , caeber^ Toüeré L* Te^ 
gere* Celare, Dissimulare,- 

Cubría, Défeadre , assarer* y . metfte ki 
coavertyj coarriz. L^ J*ueri, • 

Cubriré Convriryse dit de Tacté éé- 
géáératioDr' desv anímaaa; Latía , , Iniwtt 
Salirtí; 

• CUBRIRS^'^ty: t; S'ecwxwñt , se 
jaettie k- converr' yse 'jpvécautienner y se 
défendre contre^.les iajuresdn tems , et 
centre- ce- qni pent iirriver de fAcbena 
dans leS' blens- et dan^ les a^iires. Lat. 
In tatum cor^ugpre. Tutam se prestare 
,tf periculis* ' 

Cubrir a- alguno-. Cotttrrir qtielqu'úa': 
Vest lersque le Rm fait-^nelqu*un graad' 
'de sea ^^anme y - qu'il luí ordenae de 
mc!^tre' le> cb^p0»a sur st'téte deiraat- 
inÍ4 Lat« ' ínter magpatss Hisp^nies ott- 
'qumn adseríbere.- 

i Cubrir el rostro, • Se coftfiir ', - se cá-* • 
cber le visage. LBt¿ VuUum operire, Ev 
Ifiemémeat y • Feiadce y tdiuxmaier* . Lat. 
■yultum simulare, 
i CMbÓHt 4$sud9r kJamgiUL, 3« «««vrii - 
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de su£ur , se coüvrir d*eaa , c*est étr« en 
«aenr , suer. L. Sudare modere. 

Cubrírsete a uno el vora{on> Phrase 
mitaph. Avoir le coenr couvert de tris- 
tesse , s*attritter , s**ffliger. L, Cruciari: 

"(Abierto , ta , p. p. coüven , 

I», etc. L. Tectus, Opertus. 
CUCA , s. f. Voyex CAtt/íi. 
Cuf<;. V. Cuco. 

Mala cuca : T. familier. Mauvaise 
bite ;H1 je dit d*iuiepertoiuie malicietue 
el danserense. L. mala bestia. 

CVCAÑA , a. f. Cocine , jooissance 
d'une chose k peu de frais , aans -peine , 
méme aux dépens d*autrai. Lat. ÜltrO' 
neum commodum. II fignifie aassi U fer- 
tilitéd'ua pays y d.'nne.tene«Ié. Fertili' 
tas, Fecuriditaj. 

CUCAÑERO , 4. m. T. fkmlUei. 
Celai qui s'étndie k chercber avec adreí se , 
et a peu de friis , son avanceiAent , che- 
jiralier d*indiutrie , parasite. L. Sint la- 
bore quasiti commodi studiosufi 

CUCARACHA , s.í. ínstete , cío- 
poite ou petU ver k plnsienrs pieds , qni 
£*engendie sous les pierres dans les lieía 
iiaraides. L. MuUipeda. 

Cucaracha de Indias. Espéce d'inseote 
des Indes , ^emblable k 1 escarbot. 

CUCHAR ó CUCHARAIS, f. Cuil- 
1er cu cnillier , nstensiiD de ménage.X. 
Cochleare. 

y-'^**-^ Cniller , Taissean de caivre , 
avec le nanche perpendicnlaire , et un 
crochet au bont , qni tert k puiser de 
Teau daña Íes grandes jarres qn*on met 
dans les maisons. L. Rostratum cochleare 
,umplius. 

Cachara. Cniller ., instmmeBt d*artflle- 
ríe f qui sert k mettre la pondré daas le 
.canon. L. Pala. 

Cuchara. Ecope , pelle de bois crense , 
qui seit k jeter d'eau qui entie daña les 
J>ateanx. L. Alveolus, 

CUCHARADA , s. f. CuiUei^e , 
.plein une cniller. L. Cochlearium, 

Meter su cucharada : Mettre sa cnil- 
lerée. Phrase ponr ezprimer qu*une per- 
^onne se méle de diré son stntiment sur 
.une chose qu*elle n'entend pas , et qu*Qn 
ne Ini deminde pas. L. Se inunifcere. 

CUCHARA'lO ^ s. m. Coup de 
cniller a pot. Lat. latuM cochlearis in- 
jRictus. 

CUCHAREAR, y. n. Voyez Cucha, 
titear. 

CUCHARETA, s. f. T. a. y^ye^ 

Cucharada. 

CUCHARETEAR , ▼. n. Ordonner, 
coiumander , avoir du maniement , se 
xnéler de tout ; et il se dit aussi d*nne 
espéce de génie qui vent toujours com- 
mander , primer en tout. Lat. Aliena 
curare. Que cucharetea mucho : qu'il 
oommandei qu*!l ordonne beanconp. Es 
amigo de cucharetear : il aime k comr 
mander , k -se méler de totH. 

CUCHARETERO, «. m. Ctelmqui 
fait et Yend des cuUlers de bois , bois- 
selier. L. Cochtearius faber, II se dit 
aussi d*ttne bande de diaprea d*antre 
chose , rempUe de trous , qni se met dans 
ime cuisine , attachée k la muraille avec 
des dous de distante en distance , pour 
^ p«s«r lt$ jnanchei 4ea cuiUeis de 
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bois , qni -y restent suspendas. L. Ve- 
triti et pcrtusi panni cochlearibus suspert- 
dehdis inservientes. 

CUCHA RITA, «. í. Petite cuiUer. 
L. Cochleare minus. 

CUCHAROJJ, s. m. augm» de Cu- 
char ti Cuchara. CuiUer k pot, ou grande 
eniller k long manche , qui sert dans une 
cuisine k remuer les ragoács tm antros 
choses. L. Cochleare majus. 

Tener el cucharón por el mango : Teñir 
la cuilUr k pot par le manche. Phrase 
métaph. ponr diré qu*une personne a 
tonte antorit'é , qu'elle commande tout , 
que tout lui obéit. L. Dominari. Imperare. 

CUCHILLA , s. f. Couperet de cui-; 
aine ; il se dit aussi desceña -qui servent 
ponr hacher U viande , en-lnn nn hachís. 
Lat. Cocuinus eulterr, 

CUCHARROSj s. m.'T. de marine. 
Ce -sont des morceaux de grosses planches 
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CUCHILLOS, T. de contitte. Ce 
sont de petites pointes qu'on ajoute aux 
étoffes pour faire les habillemens plus 
ampies. Latín , Panni frusta cuspidailM 
incrsu. 

Cuchillos. T. de marine* '^Co«telas ^ 
petites Toiles qu'on attaéhe en beau>temt 
k c6té des grandes , qu'on appelle au* 
trement bonnettet en étui. Lat. VeU^ 
triartgularia. 

Cuchillos. T. de cliafsesT. 'Conteanx{ 
ce SDBt thL ptnmes que les ^ancons et 
autres oiseftua ont aux ailes , qui sont 
faites en-fa^on de couteau. L. Alarum. 
extremitates in avibus. 

Cuchillo de mome. -Couteau de chasse* 
L. Acinace; 

A pony cuchillo : A paín ete^tetu.; 
phrase adverbiale qni se dit d*un homme 
qui TÍt avec sa concubino ches luí ., 
comme sí c'étoit sa femme. Latín , Qmo* 



est nécessaire. Lat. Tabularum náutica- 
rum frusta, m. 

CUCHICHIAR y-v. n. Chanfe«fioi 
la perdí ix , cacaber. Lat. C acabare* 
Cuchilla* Voy. Archa, 
Cuehilla, T. de poésie ^ se dh d^ine 
épée trsnchante , épée de cavalier. Lat. 
hnsis. Gladius. 

X:UCHILLADA , $, f. Coup du tran- 
chant d'une énée , coup d'estrama^on , 
-tniUade , ettaftlade. Lat. Ictujs gladii £m-: 
sim mflietus, 

CUCHILLADAS. Batteríe qni se 
forme dans la me , qui se r¿dnít ordi- 
nairement k voir beanconp d*épées -naes^' 
nnjerand cUquetis* Lat. Pugna. Rixa. 

•Cuchilladas, fisp^e de dicoupnre -on 
taillade en leng , -qiTon fftisoit antrefois 
aux étoifes dont on s*habilloit , ponr 
qtí*on p6t voir au travers 4a donblure 
qui étoit d'une antre couleur. L. Incisio- 
nes olim ves t ib US omatús gratiá facta. 
Cuchillada de xien reales» Term. íam. 
BaWre ou tafUade de cent réaux , c*est« 
k^re une taillade k preportion du prix 
qu*offroit celui qui VQuloit fairc sabrer 
on uillad» son ennemi par un assassin : 
la taillade de cent réaux étmt la plus 
considerable. Lat. Jctus tnajgni pretii et 
momen$i, 

Al maestro cmchlUada : Au mattre nne 
taillade. Phrase qui se dit lorsque celui 
qui croit en savoir le plus , est repris par 
celui qu'il croyoit en savoir le moins^ 
allusíon au mattre en fait d'araxes , qui 
ré^oit quelqne taillade de son ¿coKer , 
lorsquUf se batavec lui. L Sus Minervam. 
CUCHILLADICA , s. f. dim. de 
Cuchillada. Petite taillade. Lat. Pana 
incisio, 

CUCHILLAZO, «. m. augm. de 
Cuchillo. Crand couteau > espéoe de cou- 
teau de chasse , -coutelas. L. Machmra. 
CUCHILLEJO, s. m. dim. -dt Cu- 
chillo, Petit cotttean* Lat. Cultellus, 

CUCHILLICO , s. m. dim. de Cu- 
chillo. Petit couteau mignoa , poU. Lat. 
Culteüus. 

CUCHILLO , «. m. Couteau, us- 
leneile servaist k la table , ik la cuisine 
et autres offices. Lat. Culter. 

Cuchillo. Métaph. s*entend d'üne per^ 
sonne ou d'.une chose qui «^tmit » qui 



Pasar ó ponvr á cuchtUo ; Phrase mi- 
litaire. Passer tout au 61 de Pépée. Lat. 
Ad Ínter hecionem catdcre. 

Tener horca y cuchillo : Avoir potencé 
et couteau . c'est étre seigneur de haute 
et basse -jnstice. Lat. )us vita A necis 
habere. 

CUCHILLÓTE , s. «. augm. de 
Cuchillo, Gros couteau. L. Machara, 

C-UCHUCHbAR , v. n. Chuchetcr 
ou chuchoter , parler tout baa 4 Poreille « 
sans nécessité ^ parler entre sos dents , 
marmoter , rapporter avec myst¿re ce qiÁ 
s'est dit dans nne conversation , souffler 
k Toreille. L Mussare. Mussitarc, Im 
aurem iniusurrare. 

CUCIOSO^ SA , mdj. T. ancien. 
•Vorea Acucioso. 

CUCITA , s, f. Petits xhiens , qn» 
les dames porttnt dessous Icurs bras aux 
promenadcs. L. Canum gcnus. 

CUCLILLAS , s.i. T. qui n|est eü 
nsage qn*adverbialement. Les jambes 
croisées comme les taillears , maniere 
communedesfemmes en£spagne , de s*as* 
seoir chez elles comme dáns les églises. 
Latín , Humi accubando. D^ndsris hunü 
clunibus,. 

€UCIlLLO, s. m. Concón , oiseau ; 
«e dit aussi du mari dont la femme est 
adultere. L. Cueuius. 

CUCO , s. m. Ghenílle , insectt. L. 
Campe. 

CUCULLA i $. f. Capuchón , coque- 
Inchon, capuce , coiffnre andenne de) 
Espagnols, cucule. L. CucuUus. 

CUCURUCHO, s. m. Comel de 
papíer k mettre des dragées , du poivre 
et antre chose de menú ; il se dit aussi 
d'un grand cornct de cartón que les pé- 
nitens portent sur ienrs tetes U scm^ino fi 
sainte.L. Papyrsceus cucuUut, V , 

CJUDICIA, s. f. y. Codicia, ^ f 

CUDICIAR ,- V. a. V. Codiciar, f^ 

CUDICIOSISIMO , MA , ^á\. 
snperl. V. Codiciosisimo. 

CUDICIOSO, SA^ adj. V. Codi-^ 
ciosa* 

CUDRIA, «. f. Petite coide faite 
d*nn jone extrémement &n. JUt. Sparteus 
funiculus. m 

CUEBAIEO, s. m. Grand panier 



latse ^ qni fatignt, Lat. Vklor. Vindex, 1 d*osier comoinn , -dont on se sert aox 

vendanges 



Digitized by 



Google ) 



C U E 



CU E 



C ü E 



z8i 



i 



Tendmn^es et i-4'aatres nstges. L* Copla* 
ttus. X^bis, 

CUELGA , f. f. Présent , régal qu'M^ 
hit k une ^rtonne le josr de ta oois- 
tence. Lat. Exhibi$um aatali die mu^* 
nusculum» 

CUELLIDEGOLLADO ^ DA , 
adj. T. bnrlesqae eC pea en usase. U se 
dit d'im homme dontle coUet de Thabit 
ou de la «lieBiise est ferop óchancré , et 
lai décoDYre trop le cou , ce qui luí hút 
parottre an cou de gme. Lat. CoUiamictu 
nimio laxe conspkuut, 

CUELLIERGUIDO , DA, adj. 
Qiii porte la tete levée » droite , le coa 
roide «Tec affectatioo. L. Entíto capite 
conspicuas, 

CUELLO, s. m. Coa, paule du 
coros Lámala, h, Coüum. 

Cuello, Con oa goalot d*ane boateille. 
L. Lagtiue coUuau 

Cuello* Cellet ée la «ontiBe 4*un 
prétre: U te dit aossi d'nne bande de 
totle aae y qui couYtt le coUet postiche , 
comme celoi que portent en Franco les 
peres de l'oratoire ou de la mission , ex- 
cepté qn'U ne débocde pas 4ant« Laitin , 
ColU tegmen. 

Cuello, Fraise, qu'anciennemenc les 
Bspagnols portoient an con , an lien de 
gohue. L. Rufatus coUi amictus. 

Cuello. Le collet d'nn mantean d'homme; 
et il se dit généralement de tont ce qui 
borde le liani d*an habillement» Latín, 
Coltare, 

Levantar el cuello : Lerer le con. 
Pbrise métaph. pour diré , lever la tete , 
cbanger d'état, faire fortune. Lat. £r¿- 
gere se. Emergeré, Caput extoüere, 

CUEMO , adv. T. anc. V. Como, 

C UENCA , 8. f . Ecuelle de bou , qne 

Íortent les pélerins. Lat. Cupa lignea, 
1 se dit aussi dn crena de TokíI , Forbite. 
Lat. Oculorum cavus, 

CUENCO , s. m. Espéce de Tase de 
faíence , pour mettré des liqnenrs en in- 
fusión. L. Concha fictiÜté 
^CUENDA , s. f. Genuino , biin de 
fil ou de soie , par «á on doit commencer 
k devider nn écooToan. L. Fasciculifilum 
adstrictorium, * 

Madésa sin cuenia : EcboTean qui n*a 
point de centaine ; c*est* k-dire qu*nne af- 
xaire est tr¿s-dérang¿e » qn*on ne sait par 
oü la prendre pour la mettre en regle. 
Lat. Kes ardua, InextricahÜe negotium, 
Il.se dit anssL d'une personne Ucbe, 
moUe , qui n*a point soin d*elle , qui est 
paresseuse en tout. L. Scopm Resoluta, 
Jtiomo nauci, ■ 

CUENTA, s. f. Compte, dénom- 
bremeut , calcul , supputation. L. Cal' 
culus, Numerorum ratio. 

Cuentas. Patenótres, grains de cba- 
pelet. L. PreeatorU globuli, 
^ Ctunta, Le principal mit d*nno tente. 
L. Contas. 

Cuenta can pago, Compte et paye 
C*est rendre un compte , et en méme 
tems payer «omptant le reliqnat , s*il y 
en a. Lat. j£« aüenum una cum aceeptis 
rationibus perselutum. 

Cuerna de p%rdon, Cest «n disain qne 
le Pape bénit , et anqnel il attacbe des 
indnlgences en íxweux des ames dn pnr- 
fatoire, tontea fois et .qnaotet oa k xié- 
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cite avec dé^tion , et en ¿tat de grace. 
L. Piaculares globuli. 

Cuenta y raion sustenta amistad, 
Compte et raison sontienneat Tamitié. 
Pbrase Tulgaire , pour diré , les bons 
cooiptes font les uons amis. 

A buena cuenta : Pbrase adsorbíale. 
A bon compte , c'est donaer portion de 
ce qn*on doit ii sen créancier , k compte 
de ce qa*on lui doit* Lat. In summam 
persolvendam. 

Con cuenta y raion : Avec compte et 
raison. Pbrase adverbiale , pour diré , que 
les cboses se doiveat hito avec regle, 
avec justice et éqnité. L. Pondere et 
mensuró. More modoque. 

Dan\ar de cñenta : Danter avec m¿- 
tbode , art et mesnxé. Latin^ Ad modos 
saltare. 

Dar cuenta : &endi« compte d*une 
cbose arrivée , d*ttne commission qn'on a 
re^ne.- L. Nunoiare, 

Dar cuentas : Rendre , ptésenter ses- 
comptes k qni on doit. Lat. Accepti et 
expensi tabulas rrferre. 

Dar cuenta y ra^n : Eeadre compte 
de sa gestión y de son administration. L. 
Administrationis rationem reddere. 

Dar en la cuenu, Yoyei Caer en la 
cuenta, 

Dis de la cuenta : Le jonr dn jngement 
finil iet nnÍTersel. 

Gente 6 persona de cuenta : Personne 
de distinction , de considération. Latin , 
Homo conspicuus. 

Hacer la cuenta sin la huéspeda : Faire 
le compte sans Tbótesse , exécnter une 
cbose sans prevenir les inconréniens qni 
penvent en arriver. Latín , Inconsideratl 
alieuid adortri, 

ía cuenta de la vieja : Le compte de 
la TÍeille, c'est compter par ses doigts. 

Libro de cuenta : Livre de compte , 
registre. Lat. Tabult^^cepti et expensi, 
Rationarius líber, 

. Tener cuenta : Teñir compte , c*e$t 
avolr soin d'nne cbose. Lat. Aliquid cu- 
rare, II se dit aussi de l*acte cbarnel de 
Tbomme avec la femme. Lat* Cum fot- 
mina caire , rem habere, 

CUENTBCILLO, f. m. dim. de 
Cuento, Petit conté , bisteriette , fable. 
L. FabeÜa, Narratiuncula. 

CUENTECITA, s. f. díminntif de 
Cuenta, Petit grain de telle cbose que 
ce soit , qni se porte par pmement. Lat. 
Globulus, Calcalus, 

CUENTISTA, 8. m. et f. Rap- 
portenr« «use , babillard , de , indiscret, 
te , qni pe fait \ne rapporter tont ce 
qu*il vmt on entend , et canser dn bmit , 
dts discordes. L. Susurro, 

CUENTO , 8. m, T. d'arübmétiqne. 
Un millíon ; mais il ne s'entend qne de 
marevtedis • monnoie imaginaíre^ oomme 
sont les obeles en Frasee. Lat. Deciks 
centena miÜia. Un cuento de maravedís : 
un miUion de maravedís. Yoyes MarO" 
vedis. 

Cuento, Le bont, la fi|^ reatrémílé 
d*nne ^ose. Latín , Contn, Cuento de 
lanía «a vara : le gsot bont de la lance , 
la jpoigaée , le gios bont d'nne nercbe. 

Cuento. Etaíe , groae piéce de Dois on 
dt cbazpttte , qni MU ^ ¿uyoi^qnelqn* 
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cbose qni menace ruine on cbAte. Latín » 
Fulcrum, Fulcimentum. 

Cuento. Gompte ; mais en ee tena il 
n'est plus d*u8age. Lai. Rationes, 

Cuento. Conté , fable , bistoire 
po$¿e. L. Narratto, Fatuta, 

Cuento. Conté , rapport qui canse dee 
divisions , des discordes. Lat. Rumor ^ 
Hi{olo eUa volando , con llevarle al ma** 
rido no sé que cuentos de su mugér , y 
d la mugir otros cuentos de sus ma^ 
rido : elle 1* fit en rolant, portant 
an mari je ne tais qnels contes on 
rapports de sa femme ^ et ^ la femm» 
de son mari. 

Cuento, Contention , contetutioa , 
différeet , démele , débat , dispute , 

}uerelle, brnit. Litt. ConUntio. Kixa. 
urmum. 

Cuento de cuentos, Terme d*aritlpi¿- 
tiqne. Miilion de milliona. IaU Defiiia 
miUiés , centena milla, II te dit anssi 
d*nne personne qni se perd dant nne 
conrertation , ponr TOnloir expliquer 
ou réciter trop de cbotet k la fois, 
ou d*une afifaire extrémoaent embroniU 
lee. Lat. Commentum, 

A cuento : Fa^on adverbiale. A pro- 
pos. Latín ^ Ad rem, Opportuni, Ap* 
potité. 

En todo cuettío : En tont cat. Lat«' 
Ut ut sit. 

Poner en eventos : Mettre une per- 
sonne on plnsienrs en compte , 6mmi^» 
sension , en discorde , en danger. Lat* 
In discrimen adducere. 

Ponerse en cuentos : Cbercber dn 
bmit. L. Rixart. Jurgari, 

Quitarse i dexarse de cuentos : S*óter «' 
s*éloigner dn bmit, det disputes, en 
fuir íes -occasions. Lat. Contentionibus 
abstinerc^ 

Sin cuento : Pbrase adveibiale. Sant 
compte , sans nombre , tant fin. Lat* 
Ultra ' numerum. 

Venir á cuento : Venir k propot , 
venir inste. Lat. £ re esse. Opportuni 
advenire, 

CUER , f. m. Terme anden. Voy* 
Corazón, 

CUERA, f. f. Espéee de vétement 
de pean, qni se portolt aaciefenement 
pat^dessns les babits , comme une es- 
péce de snrtont. Lat. Pellicea vestís 
exterior, 

CUERDA^ s. f. Corde, cbanvre on 
filasse entortillée, pour servir k Uér, 
attacber* et k d*antres usages. Latin , 
Funis, Restis. 

Cuerda, Corde k boyan , qui se ftit 
'de boyaux d^ moutons , et aussi de fil 
de fer, de laiton et d'argent , qu*on 
emploie k diíTémns instmmens de mn- 
sique. L* Chorda, Nervus, 

Cuerd/t, Terme de géométne* La corde 
d'nn are , la Ugne droite qni va de 
rextrémité d'nn are de cercle k l'antre ; 
on l'appelle anuenent , Subtendante* s 
L. Chorda. > 

Cuerda, Termo de fnerre. La mécbe 
qni sert k donn^r fisn k TartiUerie . o« 
antros armes k fon. L* Igniarius fuñí- 
culus* 

CUERDAS, Teive de marine. Pieda 
dioáta qni Mosat^ament qnelqnei bauz . 

Nn 
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dans les grands vaisseaux. L. Trabes 
náutica. 

Cuerdau ^txt% da cQrps hamatn et 
des aiiimaax. L. -NervL ^ 

AfloxAr U cucrácT : Lácher la corde , 
c*est adoacir la rígaeur d*an traite^ 
meor, i« chaieur d une poorsuite. Lat. 
Clenipttiiit agere, 

ApreUr la cutrda : Seirer la corde, 
c*cst solliciter avec ardeur ce «jue Ton 
préteod , ptesser , importoner ceax k 
qui on a á íaire. L. Urgcre, Instare* 
Dar cuerda : Donner , alonger la 
ccnde f c*est úreí une afíaire en Ion- 
¿ueur f lorsqu*il convieut de ne la pas 
presser. L. üem ducere^ protelar e. 

Dar la cuerda : Montre de laine', 
faite en forme de carde, ^ue le ber- 
¿er esc obligé de donner á ceux k qui 
se> moutons ont, fait qoelque dommage , 
eq signe de la satisfadion qu'il promet 
d^ Icur donner. L. Damnum sarcicndum 
pr/gftare, £r méíaph. Se rendre de las- 
sii^ude y ne p^uvolr conünuer une chose. 
L. Pra lasiitudine deficere. 

Por dehaxo da cuerda : Phrase adv. 
Par-dessous la corde, faire ube affaire 
par.dessoas main , en cachette. Latín , 
Clam, ClancuUun, 

Trato de cuerda : Terme de guerre. 
Donner Testrapade. 

CUERDAMENTE , adr. Prodem- 
ment , sagement , avec circonspectioo. 
JL, Córdfitl. Prudenter. Considérate 

Cl^RDEZUELA, 8. f. dim. de 
Cuerda, Petite corde , cordeleUe. i.at. 
Funicutus, 

cuerdísimo, MA, adj. «np. 
Trés-prudent , te , trés-sage , trés-sensé , 
ée. L. Cordatistitnus, Prudentissimus, 

CUERDO, DA, adj. Sage, avi- 
sé, ée , prudent , te , judicieux ,* euse , 
sesisé , ¿e. L. Cordatas, Prudens. 

No.hai hambre cuerdo a caballo : II 
n*y a point d'honime sage étant k che- 
val. Parase poor exprimer qu*il est dif- 
ficile d'étre sage et retenu daos de cer> 
raines occasions. Lat. Quisque suos pa- 
tiiur manes, 

CUERECICO 6 CUERECITO, 
s. m. dÍBu de Cucrp, Petite pean, peau 
d^iée , minee , délicate , pellicnle« L. 
Pellicula, 

CUEREZVELO, s. m. dim. de 
Cuero, La peau du cochon de lait étant 
rótie. Lat. lactentis porci cutícula, 

CUERNA , subs. f. Vase de corne 
dans leqnel on trait les vaches , brcbis 
OD cbHres j il ;crt anssi k mettre de 
rVMc 9 Qt ^ d'autres .us^gcs. L. Vas 
eorneum. 

Cuerna. Tennc anc. el de venene. 
Corne dn daim, béte fanve et sanvago. 
L. Cornu cervi, 

^uerna^ Terme de vénerie. Comet 
dont se servcnt leí chassears. Latín , 
Venatorimn cornu, 

CUERNECICO, CUERNECILLO, 
6 CUERNEZUELO, t. m. dim. de 
Cuerno, Petite corne L. Comiculum„ 

CUERUO\ s. V. Corne, partie daré 
•M pluieaia aaimaioi ont ir U tete. Lat. 
Cornu,. ^ 

Cuerno, Come , ce qni est anenlaiie et 
poiatn. L. Cornu, Angulas. El cuerno 
ée9€€k0 del altar i U come dcoitede Taon 
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te\. El t;ucrno izquierdo del exército : Ki 
corne gauche de rarm^e , pour diré Taa- 
gle du cdté g^iKhe de Tarmiée., 

Cuerno* Cox de chasserL. Venatorium 
cornu. 

CUERNOS. T. de marine. Coraet 
de vergue , concavité en forme de crois- 
sant , au bout de la vereoe , dans laqu*Ue 
entre le haat da m&t. Lat. AaUnmarum 
cornu/g^ 

Cuernos, Cornes , les denx pointes qni 
forment le croissant de la lañe. L. Cornua 
luna. 

Levantar 6 subir Á uno sobre el cuerno 
de la luna : Hansfer , élcver qnelqa*nn 
sur les cornes de la lune ;■ c'est la méme 
chose que si on diioit': Elever qaelqa*nn 
au sópleme degré , le loit«r jasq»*k Tin- 
&ni L. Laudibus aUquem extolltre. 

Poner los cuernos : Meteré des comes , 
c*est manqner k la foi coningale. Latín , 
Adulteran, £t métaph. II se dit d'one 
personoe q^oi laisso soo ami pour al 1er 
avec un aat/e , sans autre raison que celle 
de son insconstance. L. Ab amico turpi-' 
ter ^uiscere. 

Verse en los cuernos del toro : Se voir 
sur les comes du taóreaUi» Phrase pour 
cxprinier le daiíger oh. se trouve une per- 
sonne. L. In extremo periculo versan, 

CUERO , s. m. Peau, coirderhomme 
comme des animaux. L. Corium. Cutis, 

Cuero, Outre , pean de bouc , consue 
et préparée , dans laqueUe on met des 
liqueurs. Lat. Uter. 

Cuero, Outre ob pean de bo«c ¡ il se 
dit d*un homme qni est ivxe, rempU de 
vin. Lat. Uter vinarias. 

En cueros : Fafon adverbiale* Etie k 
nn ; c'est-k-dire , dépouillé de toat ce 
qa*on a. Lat. Nudus, Spoliat^us, 

CUERPECILLO, CUERPECITO 
6 CUERPEZUELO , s. m. dim. de 
Cuerpo, Petit corpsi L. Corpusculum. 

CUERPO, s. m. Corps, substance 
solide et palpable. L. Corpus. 

Cuerpo, Corps, se dit de toutes les par- 
ties matéricllcs qui composenjt le corps 
de Thomme et des animaux. L. Corpus, 

Cuerpo, Corps , se dit plus particulié- 
rement du tronc du corps ; ce qui s*en- 
tend depuis la gorge jnsqu*aux cuisses. L. 
Truncus, 

Cuerpo. Corps, cadavre. Latín , Ca- 
dáver, 

Cuerpo. Corps, se dit des personnes 
qui composent nn corps, une commu- 
nautdi^ une assemblée , une ville , nne ré- 
publique.L. Corpus. Coüegiom, 

Cuerpos. Corps , tomes , volnmes , en 
parlant do livres. L. Volumen. 

Cuerpo a cuerpo. Corps k corps. Phrase 
adverbiale pour exprimer une personne 
ui se bat contre une antre k f orces égales. 
Vivitlm, Singttlari certamine. 
Cuerpos celestes, Corps celestes , se dit 
du soleil , de la Inne , des planétes et des 
étoiles. L. Calcstia corpora. 

Cuerpo de Cbristo. Cofps d» Jesns» 
Christ , le «aint Sacrement de Tautel. L. 
Sacratissimun^hristi Corpus. 

Cuerpo de delito.. T. de Jnrispni- 

dence crimiaelle. Coins de d¿Iit, ce qni 

forme la convictioa d'un ciimÍBel. Lat, 

Corpus delicti. 

Cuerpo d€ Dios ú,de Christ ^ n de istL 
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Corpe de Dieu, de Chtist, oa de tel; 
esp¿ce d*interjection qui quelquefois stst- 
d'admiradon. 

Cuerpo de guardia, Corps - de -gaurde, 
poste oá on met des soldats de garde ; il 
se dit aussi des propres soldats qui foc- 
ment lé corps-de-garde. L. Statio, Excur 
hitares. Vigiles* 

Cuerpo de la. batalla 6 exército, Cotds 
de bataille oa d*amiée, c'est-á-dire, le 
centre* L. Acies, 

Cutrpo de la ialesia. Le corps d'nne 
église , s*entend de la nef et du cbotnr , 
sans. comprendre les chapelles. L. Tem» 
pli media regio , pars. 

A cuerpo descubi^to : A corps décoa^ 
vert. L. Patenti corpore. 

Caballo de dos cuerpos : C*est nn che- 
val courtaud. L. Brevis equus. 

En cuerpo y en alma : En corps et em 
ame. Phrase métaph. pour dtre qa*ane* 
petsonne emport» tont ce qu'nne antro 
a , sana loi ríen laisser. Latín , Omne 
omninb. 

Huir 6 hurtar el cuerpo : Fnir, esqnivef 
ou éloignet le corps dn coup qu*on veat 
nQos portee , soit en se battant contre nn 
antre , ou métaph. se retirer d*náe ma»- 
vaise affaice oa entrep rise , dans laqnelle 
on vonloit nous mettie , on d*ane per- 
sonne á laqnelle on doit. Latín , jOc- 
cUnare. 

Quedarse con alguna cosa en el cuerpo ; 
Ráster avec qnelqne chose dans le corps ; 
c'est ne pas diré entiérement tont ce* 
qa*on pense sor ce qn*0tt dit ou propose , 
agir avec dissimnlatioa. Latín, Aliquid 
silere, dissimulare: 

Tener el diablo en el cuerpo : Avoir le, 
diable daas le corps , s*entend métaph. de 
tóate chose diflicueii comprendre, comme- 
d*nne pessonne réservée et maliciease , 
dont OB ne pent péaétxer le fond ni les 
sentimens. Latín , Tacere, Silere , Af^ 
cana tegcre. 

Tomar cuerpo : Prendre corps. Phrase 
ponr exprimer qnVne chose va en ang-^ 
mentant , soit en bien on en mal. Lat. 
Crescere, Augtri, Ingravesccre» 

Votrerel alma al cuerpo : Sentir re- 
touraer Tame dans le corps. Parase méta- 
phorique , revenir d*nne penr , étre bors 
de damger , sertir d*une manvaise affaire. . 
L. Rejiei. Recrear i. 

CUERVA, s. f. Comeille, oisean. 
Lat. Comix, 

CUERVECITO, s. m. dim. de 
Cuervo. Le petit corbeau , ou jeonC cor- 
bean L. Corvinas pultus. 

CUERyO , s. m« Corbeau, oisean. 
Lat. Corvus, 

Cuervo. T. d*astronomie. Le corbeam^ 
OQ Toisean de Phébos , constellation ans-* 
uale. L. Corvus, 

Cuervo marino. Plongeon, oisean, qni 
se trouve sur la mer et sur les riviéres ,. 
qui a le dos noír , et le ventre blanc , le 
bec long et rouge. L. Mergus, 

La ida del cuervo i L'allée de corbeos s 
poor diré son départ. Phrase qni se dit^ 
ponr témoiencr le pende cas qu*on fait i 
dn départ d une personne qa*on sonhaite 
ne plns voir. h. Valeat, 

CUESCO, s. »• mran de ínúu l^ 
Nucléus^, 
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CUESQUILLU,9. m. dim. de Cuesco, 
Petit noyan. L. f^ucltut exiguas, 

CUESTA, f. f. Cote, coiline» pente 
de mootagne. L. CUfus, ' 

• Cuesta. T. anc. Voy. Costa, 

Cuesta arriba, Phrase adverb. Par la 
montaene.y par un cbemin mde ; et 
métapn. cela s*entend de tout ce qui est 
dif&cile f qui ne se peut faire qu'avec 
beaacoup de peine* Lat* Res ardua, Ar-' 
duum opas. 

Cuesta, Terme peu en nsage. Voyex 
CostiUa, 

Cuesta ayuso, Terrae ancien. De la 
cote en bas. Latín , Locus decUvis, De^ 
clivitas. 

Ir cuesta abáxo. Aller de la cóie en 
bas : et métaph. c'est aller en décadence , 
décheoir de ses dignités on emplois, per- 
tes dans ses bíens , revers de fortune. Lat. 
Rutnam minari. 

Esta al pié de la cuesta : Etre an pied 
de la cote, de la montagne; et métaph. 
c*est étre au commencement d*nn travail 
long e^pénible , de peines et de chagrint. 
L. yfrduum <mmís ordiri, • 

CÚESTECXCA 6 CUESTECIL- 
LA , s. i, dim. de Cuesta, Petite cote , 
pe ti ce montagne , petite colline , petit 
coteau. Lat. mollis cUvas, 

CUEFA , s. £. Cave , partíe d'un bá- 
timent , qui est au'dessous du rex*de- 
chaussée. L. Celia vinaria, II signifie aussi 
Cáveme , antre , taniére. Latín , Crypta. 
Caverna, 

Cueva de ladrones. Cáveme de volenrs, 
se dit d*une maison oü se retirent des 

fens de mauvaise vie, voleurs et antros. 
I, Latronum spelunca, 

CUEVECITAy 8,(, dim. de Cu¿va. 
Petite cave , petíte cáveme , petit antre , 
petite taniére. L. Cavernula, Subterránea 
íeltula, 

CUE VERO , s. m. Celni qni fait les 
caves ; la plopart des caves , en Espa- 
gne , sont tailUes dans le roe , et il y a 
áes gens exprés ponr piquer ou crenser 
dans le roe ; ce sont proprement des tail- 
lears de pierre. L. Cryptarum structor, 

CUEXCA » s. f. T. de Bohémiens. 
Maison , logis , bitiment fait ponr y loger. 
L. Domus, Habitatio, 

CUEZO , s. m. T. de ma9onnerie. 
Auge <ini sert á ^icber dn pláCre. Lat. 
Mactra gypso subtgendo, 

Cue^o, T. a. et nors d'nsage. V. Brial^ 
ou Guardapies, 

CUG UjADA , s. f. Alonette , oisean. 
Lat. Alauda, 

CUGULLA, s. f. Voy. CoguUa. 

CUWADITO, s. m. dim. de Cui- 
dado, Petit soin , petíc sonci , petite 
peine, petite sollicitnde. L. Tenuis opera , 
labor. 

CUIDADO, s. m. Soin ,. attention , 
souci , soUicitude , peine. L. Cura, Opera, 
Labor, 

Cuidado, Soin , se dit aussi d*une pee»- 
sonne qn*on aime. L. Corculum, Ocellus, 
Mi cuidada : mon soit, commequi diroit ; 
mon inclination. 

■Estar de ¿úidádo i Etre. en danger , 
avoir une grosse maladie , itre daage- 
xeuscment blessé. L. PejnS'habere. 

CUIDADOSAMENTE, záv, Soi- 
gneosement, avec soin , cxacKemeat, &- 
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dellementy ettentívement , diligemment7 
L Diligentkr, Accurati. 

CUIDADOSIMO^ MA, adj. sup. 
Trés-soignenx , euse, trés-diÚgent , te, 
tres- régolier , ere, trés-exact, te, trés- 
fidelle , trés-attentif , ve. L. L/iligemiss.^ 
mus. Studiosisstmut, 

CUIDADOSO , SA , adj. Soigneux , 
euse, diligent, te, exact, te, régulier, 
ere , attentif , ve , L. Diligent, ^tdulus. 
Studiotus, 

CUIDANZA, I. f. T. anc. Voyex 
CuidÁ4o, 

CUIDAR, V. a. Avoir soin , prendre 
garde , regarder , observer , étre attentif , 
s'embarrasser , ponrvoir , veüler. Latin , 
Curare, 

Cuidar. Jnger. Lat. Putare, Existi- 
mare. Mais il n'est en usage en ce sens , 
que dans le style ancien. 

CUIDOSO, SA, adj. T. anc. Voy. 
Cuidadoso, 

CUÍNO , s, m. T. a. Figure triangu- 
laire d*un bataillon. L. Cuneus, 

CUITA, s. f. Peine, aflBiction, cha- 
grin , travail , fatigue , misére , aecable-^ 
ment de corps , abattement d*esprit. Lat. 
Angor, ^gritudo, 

CUITADILLO , LLA, adj. dim.de 
Cuitado, Petit miserable, petit malheu- 
reux , euse , digne de compassion. Lat. 
Misellus, 

CUITADITO, TA, mái.y.Cui- 
tadiüo, 

CUITADO, DA, adj. Malheoreux, 
euse, affligé , ée, plein, ne d'angois- 
ses , digne de compassion. Lat. Juiser, 
Afflictus. 

Cuitado, Signifie aussi Miserable, vi- 
lain , crasseux , avare, vil , bas , sórdido. 
L. Avaras, Sordidus, Tenax. 

CUITAMIENTO, 8, m. Manque 
de conrag& , pusillanimité , basfsesse , 
mesqninerie. L. Pusillanimitas. Sordes, 

CUITAR 6 CUITARSE, v. n. V. 
Acuitarse, 

CULADA, s. f. Cb6te sur le cul. L. 
In nates prolapsio, 

CULANTRILLO, s. m. Plante. 
Capillaire. Lat. CapilÚ Veneiis, Adian' 
tum. 

CULANTRO ys, m. Plante. Corian- 
dre. L. Coriandrum, 

CULAS,s.£,\oY.Boca, 

CULATA, s. {, Cu lasse du canon , 
et de tonte autre arme á feu. L. l^ormenti 
bellici vel sclovetiposticapars. 

Culata, Enfoncement, se dit aussi du 
lieu le plus retiré d'un endroit , le plus 
enfoncé , bout d'une maison , d*nne rué. 
L. Recessus, Angulas, 

Culata, Se dit encoré du derriérc d*na 
carrosse. L* Rhcdx postica pars. 

Dar de culata : Termc de cocber. Re- 
culer en arriero , soit avec les cbevaox 
ou á forcé de bras. L. Retrocederé, 

CULAZO , s. m. augm. de Culo, 
Gros cul. L. Nates atnpUt et obesa, 

CULCUSIDO , s. m. Bousillade, 
mal-cowsu, mal raccommodé. Lat, Male 
contarciaatus cento, 

CULtBRA , i. f. Cottleuvre, ani- 
mal rampant. L. Coluber. 

Culebra. T. de Bohémiens. Petit sac 
long et ^troit , propre á mettre <fe Targent 
lorsqn'on voyage. Lalin , C ingulum, U se 



dit aussi d'nuo lime de fer. Lat. Scobiaa, 
Lima, 

Culebfaynube. Coulenvre dans lanue, 
constellation celeste vers le pole antarc- 
tique , et Tune des douxe qni n*a pas été 
observée des aoclens , selon le Pére Sifra- 
sa. L. Coluber, 

Dar culebra : Faire avaler des coulofi* 
vres á line personne , lui donner du cba- 
grin, lui faire de la peine, la tromper» 
L. Ludere , ou ludos faceré aliquem. 

Hacer culebra : Faire la coulenvre , c'est 
changer continuellemeot de place , ne pas 
rester en repos, frétiller, rfemner sana 
cesse. L. Serpere, Spiras agere. 

Sabe mas que las culebras : II en sait 
plus que les couleuvres. Phrase pour ex- 
primer qu'une personne est maligne , sub- 
tile , fine , rusée. .Latin , Astutum essc 
ac sagacem. 

CULEBRAZO, s. m. Coups de coi^ 
des ou de fonets. Latin , Verbiratio jU^ 
gris infit^, 

CULEBREAR, ▼. u. Frétiller, s« 
mottvoir , étre toujonrs en monvement 
comme une couleuvre. Lat. Continua 
agitari, 

CULEBRILLA, s. f . Dartre vive , 
gratelle , feu volage. L« ímpetigo. 

Culebrilla, Fente, onverture en long, 
crevasse ou défaut , paille qui se trouve 
dans le canon d*une arme k feu. Lat* 
Fissura. % 

CULEBRINA, s. f. CouIoviím , 
piéce d'artillerie. Lat. Tormentum belli" 
cum minoris modi. 

CULEBRÓN, %, m. augm. de Ct#Zf* 
bra, Grosse couleuvre. L. Ineens coluber, 
Et métaph. Fin , rusé , subtil , trompeur, 
Lat. Veterator, 

CULERA, t. f. Tacbe qui te fait 
dans le milieu des langes 4*un enfant, 
causee par ses excrémeos. L. Excremtn* 
torum vestigia, 

CULERO , adj. Paretsenx, noncba* 
lant , ffúnéant , qui vient toujonrs le der» 
nier de tous au travail.. L* Deses, InerSm 
Ignavus, 

Culero. Langes de toile, des enfans* 
L. Linteus sordibus exciptcndis. 

Culero, Petit bonton ou grain qui sfl 
forme sur le cronpion áts animaos vola« 
tils. L. Tuberculum. 

CULITO, s.Tn. dim. de Culo, Petíl 
col. L. Parvulft nates, 

CULO , s. mi Cul, partie postérieuro 
de rhomme. L. Nates, Clunes. 

CULPA , s, {, Faute , mallce , crímoj 
délit , manque k son dévoir , peu de soin^ 
peché. Lat. Culpa, 

Culpa ¡¡iridica, faute de juridique^ 
c'est roniission des choses néccssaires 
pour la conservation des biens ou det 
affahrcs dout on est chargé. L« Juridicum 
piacuUim. 

" Culpa lata, Faute atrocei ^*est eella 
qui provient d'une négligence inexcns»* 
ble, L. Culpa lata. 

Culpa Uve, Faute légére , faute d'omi^ 
sioD excusable, L* Levis culpa, 

tulpa levis ima. fsivt9 tits-légére , Latv 
Leyissima culpa, 

CULPJhLt , ad). ¿ts deux gpntts. 
Conpablc, reprehensible. L. Rcus. 

CVIPABL^MENTE , adv. Obu- 
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p&blemeiit , nuUcieasemeot , vicieuse- 
ment. L. Culpit. Viüo. 

CULPACIÓN 1 1. f* Incnlpaüon. L. 
Culpatio. 

Cí/LPADAMENTE , adv, Voyex 
CulpAbUmtnit» 

CULPAR fW. a. Blimer, repondré, 
yeprimander , accnsM d'iine fante , re- 

Erocher, jeter une faute sur qoelqo'oii 
I. Culpare. 

CULPANTE , p. a. Atfciuaiii,<jui 
accuse. L. Reus. Sons, 

CULPADO , DA ,v. p. BlámA , 
^, repríf , ise , etc. L. Aeua.- 5o/m. 

CULTAMENTE , adv. PoUment, 
«▼ec soin-, élegammeat , pprement , d'une 
fi90ii ch&tiée. L. Culth Elcganter. 

CULTEDAD , s. f. Tcrma hasardé. 
Style , parler affecté. , faossa délica- 
tesse de langage , expressioa recherchée , 
parísme. Lau CuUiorii scrmonit inepta 
ajfectatío. 

CULTERANISMO , ».' m. Faia 
pnrisme-y secte de gens qni affectent de 
parler avee délicatesse , chesckaiit des 
termet et des mota choisis , maU pea 
en usage. h, Puristarum secta. 

CULTERANO , NA , adj. Tenue 
bnrlesqiie et hasardé. AfFecté , ée , an- 
poalé , ée y ridicule. , singalier , ere daos 
Ip choU de ees expresüons, Lat« Affec^ 
tati iertponis putide cüvíomus*. 

CULTERÍA , s. f. T4 barlesqae et 
iMsardé. V« Cultedad. 

CULTERO y RA , Uiy Qui parie 
d*une maniere affectée , beaa paileov. L. 
Afictati'Sermonis curhiut, 

CULTIPARLAR , ^ b., Terme 
Viirlesqap et hasardé. Parler avec a£fec- 
tation , faire le beaa parlenr , le puríste 
ztdioale« Lal« Cjtltiorem temninem putide 
dfictare, . 

CULTIPARLISTA , adj. de« de» 
genres. Terme bnrlesqiie. et hasardé. 
Qoi parle be««coHp , et . en termes > af- 
lectés. L.. Cultiorti termonis curiasus, 

CULTIPICAÑO , ÑA , adj. T. 
iMirlesqne et hasardé. Qni parU avec af- 
l»ctatio9 et malignité. Lat.. Cultioris ser- 
monis euxiosior. 

cultísimo ,JMA , adj, snperl. 
Ty^s-paf , ,re , t«hfrpoU , ie , tréf-luné , 
4e> trés-chlcié , ée , jet anssi trés-affeoté, 
ée , trés^amponlé , ée*y obscor > re. L. 
Culti$$imns. 

cultivación, s. f. Voyei 

CULTIVADOR ^ $.^m. Cclni qni 
Cfütive la, terre ^ Ubonrenr , j'ardiiiiei;. 
L. Cultor^ 

CULTIVAR ,.T. a. Cnltiw , la- 
Wnrer la terre , ^.semer , planier , la fa- 
fonner. L, Terram coUre , excolere, Et 
lÁátaph. Cnttiter , . orner , embellir , en* 
nchir lea chosec , les tencher , les re- 
ÉOncher^ Us polir ^ le«.limer., les ton* 
dniífe k leiir perfectton. .Latin ^ CoUre, 
Mxcolere, 

CULTIVADO, DA, jp.^.OéÚxéi 
de 9 etc. L. C tutus, Excultus, 

CULTIVO , f. m. Cnltnre, labonr, 
labonrage. Lat; Cultura, CuUus. Etmé* 
taph. Travail , sotn , application k pei^ 
fectionner , polk nne chose. L. CuUura. 
Cultus. 

%ULTp , 5,. m, CuUe , honatiuj jé* 
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Yérence, respect , Ténératipn* Latín , 
Cultus. 

Culto. Voyei Cultivo, 

Culto divmo. Cuite dittn , ad6rattbn 
que nous devens k Dien seul , cuite de 
Latrie^ L. Cultus divinus. 

Culto divino. Caite divin , se dit par 
extensien dé tout ce qui concerne ce 
cuite. L. Cultus divinus. 

Culto religioso. Cuite reUgieux-y bom- 
mage que ron rend á la Ste-. Yierge et 
anx saints. L. Cultus religiosus,. 

Culto supersticioso. Cvlte- snpersti- 
tieuz f celui qu'on rend k Dieií , avec 
dee cérémonies contraires anx regles et 
anx dispositions de la.sainte égUse ca- 
tholique , apostoUqne et Ronuine^ ¿at 
Cultus superstitiosia» 

CULTO , T>^ , adj. Pnr , re » net , 
te , poli , ie y élégant , te , chitié , ée , 
Haé I ée y en parlant de style. Latín , 
Culius. Expolitus. Et par abus ü se 
dit aussi d*nn style affecté , obscnr , am- 
poulé etpen.iatelliglble. L«. AJ[€Ctatus.u 
Obscurus. 

Cuko, V^jreí Cultivado,- 

Cuito» Sage , prudent ..capablé-) ii^ 
telligent 9 bien elevé , poli , honnéte, L 
'Cultus. Ex<ultus...Urbanus. 

CULTOR , s^ m. Laboüveiir , jardi- 
.nier , qni labonre , qui cultive la terre. 
L* Cultor. Agrícola, II se dit aussi de 
-celui qni h»nore , qni révére > qui res- 
pecte , qni a de la véinéraiion , adorateur. 
b. Cultor. 

CUVBURA , s. f. Cuknre , labenr , 
labonrage. L. Cultura. Cultus. Et métaph. 
Cnltnre , soin , application k tout ce qni 
-pent^rfectionner , polir quelqne chose. 
-Lat. . Cultura. CúUus, Et aussi , Cuite , 
honneur, respect ^ révéien ce ^ adoration. 
•I«. .Cühusp 

. CUL TURAR, vw a. T. dn royanme 
d'Aragon. Voyex Cultivaré 

CuMBE f s. m. Danse moresque , 
assez indecente par les gestes •e^monre- 
jneni «qn*il faat íaire» L. Africana sal^ 
tationis genus. 

CUjmLEZA , 9.1 Terme ancien. 
•Voyex CombUia, 

CUMBRE , t. f. Falte , comble , 
-haut , sommet d'nn b&tlment , hanteur , 
élévation pointe. L. Fastigium^ Culmen, 
Cacumen. Apex. Et mélaph» Rang, qna- 
liié , grandenr-f degré , .bonhenr , avan- 
cement , agrandissement , fortune» puis- 
tance. dignité , science. Lat. Fmstigium. 

CUMBRERA , s. f. T. a»c. Voyex 
Cumbre* 

CUMPLIDAMENTE^, ady« Am- 
plement , parfaitemenr » absolnment , eli- 
ti¿rement, L. Completl, Absoíutl. 

CUMPLIDERO , RAy adj. Con- 
denable , propre » commode , assorti , 
ie , avantageMs , ense. Latin.» Aptus, 
Idoneus, • 

CUMPLIDISIMAMfNTE, adv.* 
snp. Tiéa^amplemes» , trét-paifaitement. 
tu. Compleússiml. 

cumplidísimo y MA,,ni)\ 
Trés-complet| te, trés-^ntier, re, trés^ 
accompli , ie , trés-parfait , te« L..Com- 
pietissimus. Absolutissimus, 

CUMPLIDOR , f. m. Exéentenr 
testamentaiae , on d'une demiére vo- 
]fUíU i ti uttsi cfhi qni .«ccovpUt^qná 
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exécute, qui obéit , qni satlstait k quei? 
que chose. U.,Extcutorí 
'■ CUMPLIMENTAR , r. a. Terme 
moderno. Complimenter , faire des com- 
pllmens , soit de félicitation on de con- 
doléÉnoe..L« Gratular i, Offieiosis vcrbis. 
alloqui. 

CUMPLIMENTERO , RA , ad}. . 
Complimentenr , ense , cérémonlenz , 
euse ; et aussi , Importun , une , a forcé . 
de complimens. Latin , Importan us oio- 
látor, 

CUMPLIMIENTO , t. m. Aché- 
▼ement , accompUssement- , eaécuiioni 
d'mi • ordre , d*nne • chiMe recommandéé. 
Lat. Executio. Et aussi p, Comble , per« 
fectión , snpplément , abondance. Latin, 
Complementum. Supplementum.. Copia. 

Cumplimiento. Compliment, civilité'^« 
honnéteté , soi^ en- paroles , soit en. 
actions , par amitié on affeetatioa. Lat. 
Gratulátte. Offitiosa verba. 

C UMPLlK, ▼. a. Accomplír , rem- 
plir , exécttter ce quW ett obligé de 
-jaire , s*acquitter de son devoir ; et. 
aussi y Suppléer , ponrroir , fournlr-, 
snffire , étre snffiúnt. Latin ^, Exequi, 
Confiesfe^ 

Cumplir , v; Imp. Convenir , tou?» 
cher , regarder , appar teñir » concerner. 
L. Convenire. Spectare, 
' Cumplir años y meses.- A'ccomplir le», 
années et.moisde.sa naissánce. L. Annum 
explere , implere, Pedro cumple ao años 
tal dia de tal mes : Fierre accoroplira 
vingt ans un tel joar de* tel mois. s 

C umple • años* Terme modeme , pir 
comme substantif. AccompUssement d an« 
nées. Phrase pour exprimer et célébrer 
Ja mémoire dn jour qn'une personnc es^ 
née. L. . Annum explere. Ss ceU'bra of 
el cumple años del Rey : on célebre auT 
jourd*hui raccomplissemcnt d^années da 
Aoi , ponr diré le jonr.dé sa > naissance. 
* Cumplir con alguno. Correspondie et 
rendre service anx personnes k qui Ton 
doit y lenr faire les honnétetés , les civi- 
Ütéi et les politesses qui leur sont dues. 
L.- Alicui saúsfaeert,- 
' Cumplir- con la 'iglesia ó con la parro^ 
chia. Aocomplir le precepto de Téglise , 
de cemmunler k tout le moins une foi» 
l'an« L% Ecclesist prmcepto satis faceré. 

Cumplir de palabra, Satisfaire y donner 
de bellcs parole», offiir , promettre bean- 
conp , et ne rien teñir. Lat. Ver bis tan^ 
tiUn officioiis y non re quidvis exequi. 

Cumplir la palabra, Accomplir sa pa- 
role , exécuter ce qu'on a promis. Latk^ 
PromisS'S .store. . 

CUMPLIDO y DA y p; p. Accom- 
pli , ie» eto. Lat. Cotfectus. Perfectas , 
Exactusi 

Cumplido. Qni a la mesure completre 
eiLJong-«t eu' large , ampie, qui a tout ^ 
ce qn*iT íaut. L. Ampias, Zste vestido es 
bastante cumplido : cet habit est asses- 
lonc , asseí ampien 

. Cumplid; Se dtt- encere d'une per- 
sonne accomplie , farfaite en tout , ci- 
vile , polie , honnéte, remplie' de science» 
desmerite* L. Numeris ómnibus absolu" 
tus. Es hombre mui cumplido :Véstnn. 
-homme trét-ptifait . trét-accompH. 

Cumplido. Pris snostantivement Siguí* 
fie Compliment I civilité, honnéteté , ha- 



Digitized by 



Google / 



C U N 



C U R 



C U R 



28f 



rugue. £. Gratulatio, Mañana tengo 
de hacer un cumplido : je dois faire de- 
auin une harangue , ni» complimenr. 

eUMULADOIL, f. «. yx>yiii-AcU' 
muladar» 

CUMULAR , T. »• Voyex Jcw 
mular, 

CUMULATIVAMENTE , «dv. 
Camalátiyement'y oonjointement* Latín , 
Cumulati, SimuL Unh, 

CUMULO , s. m. Monceau» tas , 
■mas. L. Cumulas, Et métapb. Comble , 
excédenr-y snrcrdt , abondonce augmeii- 
tfttion. L. Cumuluf* Copia, 

CUMUIÜALMEUTE , ady. ternM 
anden. Ensenibl« , en comman . confoin* 
tement. L. Promiscul, Una. Simul, 

CUNA p Si f. Maane , berceaa d'*en- 
fiant. L. Cuna, Et métapk. Naissance on 
le lien dé la naissance. Lat. Nótale so' 
lum, Et encoré , Naissance , conunence- 
meot , origine , sonrce.^ principe. Latin , . 
Gtnus, Origo-, 

Cuna de viento, Bercean de^T^nt on 
á-' berceri esp¿ce de bercean soutenu 
snr denx fers faits en croissants , et de 
fa9on qn'en toncbant tánt soit peu le ber- 
cean y il va de liú-méme , et se nent 
Tespace de tems qn'il fam pour qn*nn 
eníant sVndorme. L. Cunm pensiles. 

Conocer uno i desde la cuna : G>n* 
nottre nne personne dka ló berceau p en 
des sa naissance. Lat. Ah incunabüis 
afíauem nosse,- 

CUNDIR p V. n; el a. Cbnler , se 
répandre-y cretfre , accroltre » s*agrandir , 
grossir , augmenter , s'étendre, pénétrer , 
percer , miner , embraser. Lat. Fluere. 
jDiffundi, Manare, Serpere, Ofescere, 
Propagare, ■ 

CUNIFORMES , $ m. T. d'anato- 
raie. Cuneiformes , épitb¿te que Ton 
donne k trots os dn - pied qni • ont U 
idrme d on coin. 

CUNERA , j. f. Femme qu'on donne 
pour aide á Li nonrrice d*nn prince. L. 
Cunis mulier praposisa, 

CUNETA , s. f. Térme de fdrtífi- 
catión. Cyiette on cnrette. Lat. Jof- 
sicula, 

CVNICA , CUNÍLLA, CUNITA , 
94 í. dün. de Cuna, 

CUÑA , M. f. Coin , piéce de bois 
en de fer «iort aign . qni sert á íendre y 
presser on élerex dantxes corps. Lau 
Cuncus, - 

Cuna, Métapb. signifie Rnse , artífice) 
fídnte y bjppcrisie ^ fanx'^seinblant. Lat. 
Dolus, Asíutia, Simulatio. 

Meterse de cuña : Se aettre ^ se fonr- 

ler comme un coin. , c*eat se mettre k 

^ tertá tnvers'-dsns ua lien^eii^on n'est 

^ pas appélé. Lat. 5efe/nfrii</ere y ingerereí 

\iifimiicrrfl. Pcco-Spoeo^ do esta manera 

^^ne fue , metiendo de cuña en su servicio : 

déceue finfon jem'inttodoisis pcn^-peu , 

et me. púnui Jt toit k^ Uavera á «on 

•enrice.- 

CUÑADERÍA , $: í. Teme an- 
cien el pen en utage. Afinité spiri- 
ttfelle p q«e covtxacle Wparrain avec le 
pére et la méxe de l'enUa» 4)n'ii tient 
P snr les font«> d^^bapiéme. Latin , Com- 
patemitas, 

a/ÑADERlO , 3,mr TenM^ue^ 1 



Tenae d6^ mécaniqne; Voyet 



et peu en nsage. Affinitó^y alliance par 
nuriaee. L. ^mnitas, Cognatio, 
' CUÑADEZ ,- $. f. T. ano. et pen en 
usage. V. Cuñaderio, 

cuñadía 6 CUÑADÍO , s. m. 
et f. Texme ancien et peu en nsage. Y. 
Cunaderio, ■ 

CUÑADO , DA, srm. et f. Bcaí- 
frére, belie-soenr. L. Levir. Glos, 

CUÑO f s. m. Termo' de monneie. 
Coin , poin9on', morcean de fer trompé 
et gravó , qni sert k marquer, k frapper 
les monnoies , les médailles ^^esjetons-y 
et k marqner la vaisselle d*or y d'argent , 
d'étain et- antres. Lat. Monetarius typus, 
11 se dit aussi de la marque méme que 
le coin imprime. ■ Lat. Monstarü typi 
signum. 
Cuño, 
Cuña* 

CUPE , s« m. T. Franfoís inttodttit 
dons'ia langue Espagnole. Carrosse conpé 
qui n*a qu un fond. L. Forma breviorñ 
rheda, 

CÚPULA f s. m. Terme d'arcUtec- 
ture. Conpole , dome , ouTrage qui sVléye 
an-dessns d*un bltiment-, d'nne égHse : 
il est ordinairement d*nne figure rondet 
L. Templi hemisphigrimn, 

CUPUUNO, i. m. Terme d^arcbi* 
tecture. Lanteme , constonotion de cbar- 
pente , qui se met au plus bant du dome 
et- d'un pa^llott* y ovily «>d*ordinaire 
qnelqnes fenétres on ouTertnxes pour don- 
ner du jonr. L. Pastlgiatum hemispfurr4i 
cuimeif.*' 

CUQUIILERO ,8.' m. Terme dú 
royanme de Murcie. Le garfon d'un fonr 
bannal«<, et qni en fait l'ouyra^e. Latí 
Furnarius fatnulus, 

OuauHlo, s; m. Vofeit ' Cuililló, 
CURA , s. m. Curé , pasteur , prétte 
qni a la cbarge et condnite des ames 
a*une paroisse , qui en est le ebef ponf 
le spiritnel. Lat. Curio. . P^utor, A se 
dit 'aussi- ▼ttlgairemeot des prétres , 

3uoiqn'i]s n'aient point^-de cnres. LntV 
acsrdos, - 
Cntra , t: f. TI dé médecine er de 
cbirnrgie. ^nre y succés benrenx d'un 
remede pour la^ gvérison d'na- malade. 
Lw- Cwaiioi 

Cura, Se dit encoré dti médicamenr 
méme , ou remede. L. Medicina, 

Cura, Attciennement sienifibit , Sóin , 
atteation y cbarge. Lát. Cura, 

Cura, Métapb. Signifie cbaige, con- 
dnite ) commission , administration. Lát. 
Cura, Admínistmtío,' 
, Cura de almas, Cbúgp d*ámes. Obli- 
gatíon , devoir du curé euTecs ses paréis- 
siens. L. Animarum cura, • 
,' Cura ecónomo,^ "Vlcaire que le prélal 
nomme pour desservir une cure vacante , 
on parce que le curé propriétaiVe n*a pas 
le droit de se aonúner un viénire; Lat. 
^conomus, ' 

' Encarecer la cura : Eiagérer la cn/e , 
les dificultes , les peines , les soins 

Í[u'iB a -fillny apponer : Use diréga- 
ement des - affaires et de tente autre 
cbow qui demaade des peines » its soiás, 
dé l'applicatiea. Lat» üei diffieuUmem 
exagerare. 
» M9tfr$9 ó pgneMt -en-^uwi Se «ettiv 



dans les remedes. L. Mediéis se tradere, 
Medicinam advocare. 

Teniente cura : Vicaire d*nn cnré ^ 
qui «xerce sts fonctions en son nom>, 
et sons son antoxité. Latin , Pastoría 
vicarius, 

CURABLE f ad). des deux genre#* 
T. de médecine. Curable , qui te peiU- 
.gttérir* L. Sanabilisi 

CURACIÓN , s. f. Terme de mé- 
decine. Curation , cure > traitement d'nner 
muladie : le premier ne se dit qu'entr^ 
les médecins. L. Curatio, 

CU R ADULO , j. mi PoUson. VoyJ 
^badejo^' 

CURADOR , «. m. T. anc. qni n'ese 
fíms en usage. L. Medicus, 

Curador, Celni qni a soin de cnrer 
la- cbaavre, le lia, lorsqn'il est dans 
Teau, les toiles, le poisson, les cbaise 
qU*on- sale. Laiin-y rurgandarum rerum. 
curator, ■ , ^ 

, Capador , Caradora , t . m. et f. Cnr»- 
tenr, curatrícOi celni on celle qui a soia 



qu 

des biens d'un pnpille , et que la justice 

nomme k cet «net. L. Bonorum curator^^ 

administrator. 

. Curador- adUtem* Curateut ad litemp 

on'on donne an pnpille ponr défendrc se> 

dxoiu en justice senlement« 

CURADURA, 9, £. Voyea Curtid 
doria, 

curaduría, siáis, f. Cnratfelle, 
cbarge de curatenr qni a soin des bien» 
et intéréts d'un pnpille , on d'un pro* 
digne, d'un interdit. Latin, Curatoria 
munus. 

CURAILJE , 8. m. T. de fanconnerie. 
Cure, cértain remede que les fauconniex« 
donnent álenrs oiseanx, en forme de peti« 
tes bonles d'étoupes , de cotona ou dn 
^umes, peor dessécbex Unr flegme. Lat, 
Glans eathartica,- 

CURANDERO , s^s. m. Médecis 
empiriqnc> qni exerce la médecine sana 
approBation de lá faculté. Latín , Em» 
pyriousx ' 

CURAR ^.v, a^ Gnérir, panser, trai- 
^er un malade , le soigner. L. Curare. 

Curar, Avoir soin , nrendré garde , éir^ 
aitentif , pourvoir , veule'r snr lacondnite : 
ce terme est anciea^a tona tes seas.. Lat» 
Curare^ . 

Curar, Bláncbir 1«8 téües lófsau'ellee 
' sont crues > les trémper , le^ séeber ai» 
soleil dans les prairies. Latin, Eluere, 
Detergeré, Et Boncaner, saler el séeber 
les víandes et les poisions k la fnmée ^• 
k l'air. Lat. Sala et fumo indurare | ma- 
cerare', ' 

' Curar, Métapbi Remédier ^ nttaqner ^ . 
arréter nn* mal , mi danger • public o^ 
particttlier. Lat. Curare, • 
; Curarse en sálud,^ Se purgar en sauté , 
se précantionner contra la maladie^ et 
anasril sé dit pout te purger , se jnstifier 
d'nft sonp^oD, d'ta crisM^ avaat'qn'it 
.éelate. Lí Púrgate se,'^ 

CURADO, I>>r^ p.> de Curar ^ 
Oaéñ'; ie ', etCé L; Curatus. • 

Benefeio curado z Benéfico" úengéy 
c'eat*» á - diré , i béaéfiee ^ avec cbargr 
d'ames; on qni demande réádeace, eir 
com m náéip e n»^ Gniey LñUPas^araU he- 
neficium, - 
. CURATIVO , VA, .dj. Qmiif, 
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ive , ce qni m la vcxtu de gaérir. Lttin , 
Medid nalis» 

CURATO^ s. m. Cure , b¿ii¿ficc 
dont le titulaire a soin de la conduite des 
ames. L. Curíale beneficium. 

CÚRCUMA t s. f. T. de pharmacie. 
Cúrcuma cu soHchet d*Inde , espéce de 
racine , qni t le goút et Todeur du poivre , 
qai ressemble aa gingembre. L. Radicis 
Indicm genus, 

CUREÑA , s. f. Voyca AfusU. 

Cureña, Le bois de l'arbaUte. Lat. 
Balista scapus, 

CURIA , s. f. Cour , palaif , s¿nat , 
barreau , maison de ville , lleu destiné 
pour rendre la justice , et traiter des af- 
faires publiques. Curia, Senatus. Forum. 
II se dit aossi pour la science pratique 
de savoir conduice, diñger les «ifaires, 
L. Scientia, Peritia. 

CURIAL f adj. des detix genres. Ce 

3ui a rapport , qui concerne une forís- 
iction , le barrean on la coar. ZJÍatin , 
Curialis, Forensis, 

Curial. Sigiii£e aussi Intelligent , sa- 
irant , expert , entendu , praticiea. Lat. 
Gnarus, Docius, Peritas, 

Curial. Employé comme sabstantif y 
Se dit d'un agent , d*un sollicitear de 

5 roces , d*an homme d'affaire. Latín , 
^rocurator. Et aussi d'un banquier ex- 
f^éditlonnaíre en cour de Reme , ponr 
'obtention y qni a la corresnondance 
mvee la curte Komaine des bulles, des 
•dépécbes. L* Curia Romana negotiorum 
intemuniius. 

CURIANA, $. f. Insecte noir , gril- 
lon , espéce d*efc«x4>ot, de la figure dW 
liatineton. L. Insecti genus, 

CURIOSAMENTE , adv. Cnríeu- 
sement , soignensement , diligemment , 
exactement. Latín , CuriosK Studiosl, 
n signifie aussi Clairement , nettement , 

firoprement , poliment , avec un air bril- 
ant. Latín , ExpoUii. NitidK Splen" 
didh 

CURIOSIDAD , s. f. Curiosité , 
llésir y passion de voir, de connottre , 
d*apprendre ; et aussi , Soin , empresse- 
ment , propre té , ajuste me nt ; et encoré, 
Nonveauté , invention nonvelle , joyau , 
mece curicusc pour sa rareté, sa facón. 
L. Curiositas. Diligentia, Ornatus, Rts 
nova et coenitione digna, 

CURIÓSISIMAMENTE , adv. 
superl. Trés-cnríeusement , trés-soigneu- 
sement , trés-prOpremcnt , trés-poUment. 
|L. Curio sis simé. Studio sis simé, 

CURIOSÍSIMO , MA , adj. sup. 
Txés-curieux , cuse , tréssoigneux , eu$e , 
tr¿s-poli , ie , tr¿s>ajusté, ée, tr¿s-paré, 
ée , trés-diligcnt, te, trés-exact ^ te. 
Latín , CurioiissimuSf Studiqsissmus, 
E le f^ antis simus, 

¿i/RIOSO^ SA p adj. Cwxleux , 
euse , propre , bien net , te , paré , ée , 
ajusté , ée ; il se dit aussi de celui qni 
▼eut to^t savoir , tout apprendre. Lat. 
Curiqsus. Studiosus. Nittdus. hxcultus. 

Curioso. Se prend qnelquefois en man- 
vaise part, et se dit d une personne 
curíense , qui vent tont savpir ^ qni a'en- 
qu¿te, qui s'ínfoime de ce qm'eUe n'a 
que faire. Lat. Curiosus, 

CURIOSAMENTE, adv.T. Mwien 



qui n*est plus en usage. Voyez Cuid^ 

dosamente 

' CURRUCA, s.f. Verdón, oisean 

qui coove et fait ¿clore les oeüh des an- 

tres QÍseaux , et spécialement le coucon. 

Lat, Curruca» 

CURSAR , V. a. Hanter, fréquenter, 
pratíquer quelque lien , quelqu*nn , voír 
souvent , entretenir conunerce. L^t. Fre- 
quintare. £t en tcrme d'école , S'exercer , 
faire son conrs en quelqne science. Lat. 
Studiorum curriculum conficere. Parece* 
me que vuestra metced ha cursado las 
escuelas : qu¿ ciencias ha oidoX II me 

{larott que vous avez couru on fréqnenté 
es écolesy ou fait yos conrs; quelles 
Sciences y avez-vous apprises ? 

CURSANTE , p. act. Etudiant, qni 
fait son cours. L. Acadtmicus. 

CURSADO ,DA,p. p. Fréqnenté, 
ée , etc. L. Frequentatus. 

CURSARIO t s. m. T. aac. Voyez 
Cosario, 

CURSILLO f s. m. dim. de Curso, 
Petit conrs d*étude de Tuniversité , qui 
commence aprés le conrs régulier , et ne 
dure que peu de tenis. Lat. Studiorum 
curriculum. 

CURSIVA, adj. T. d*imprímerie. 
Caractére ou lettre bátarde , ou italique. 
Latín , MinuseuÜ obliqul depicti cha" 
racteres, 

CURS,0 f t. m. Cours , course« car» 
riere , tonr , voyage , chémin , ronte. 
L. Cursut, 

Curso, Cours d'études dans une unlvfii^ 
sklé, L. Studiorum curriculum. 

Ctursot, Déréglement de Testomac , 
cours de ventre , diarrbée* Latín , Alvi 
fiuxu* , flúor; 

Curso de los astros. Conrs des astros. 
L. Astrorum cursas* 

Curso de las aguas. Conit des eanx. 
L. Decursos aquarum* 

Curso. T. anc. Voy. Corso. 

CURTACION , s. f. T. d'astrono- 
mie. Voy. Acortamiento. 

CURTIDOR , s. m. Corroyenr, ar- 
tiían qui corroie les cnirs. Lat* Coriarius 
subactor. 

CURTIDURÍA, s. f, Commerce 
de tanneríe. Latín , Coriaria, Peüium 
mcrcatura, 

CURTIR , ▼. a. Corroyer , tanner , 
bandroyer , cndurcir les cuírs. Latín , 
Coria suhigere p macerare. 

Curtir. FigurépcQt « Endurclr la pean. 

Curtir, Métapb. Accontumer , endur- 
cir une personne au travail , k la peine 
et k la fatigue. Latín , Ad laborem. in- 
durare. Estar curtido al trabajo : ¿tre 
endurci, fait an travail. 

CURTIDO , DA, n. p. Corroyé, 
ée , etc. L. Maceratús. Vuratns. 

Curtido. Se transforme quélqaefois en 
substantif, et signiñe Cuir corroyé. L. 
Corium subactum. ' 

CURTO , TA, adj. T. ancien du 
royanme d'Aragon. V* Corta, ta, 

CURUEÑ^, s. f. T. ancien, pour 
diré , Cureña, V. Afuste, 

CURUJA, s. f. Chonette^ híbou , 
oisean noc turne. L. Noctua. 

CURVA . s. f. T. de marine. Piéce 
de boif courW» les genoux de navire. 



les liens , les esseliers. Latin , Curva 
trabes, 

CURVATURA, %. f. Conrbure , 
▼ofite y ceintre d*u|ie voftte. Lat. Cur^ '^ 
vatura. Arcas. 

CURVILÍNEO^ NEA, adj. T. 
de géométrie. Curvilígne , qni a plosienrt 
ligues courbes. L, Curvilineus. 

CURVO, K^, adj. Courbe, conr- 
bé, ée , plié, ée , vo4té, ée, fait, te en «re.' 
Latín , Curvus. 

Compás curvo : Compás de tonmenr, 
instrument de mathématique , pour pren- 
dre les diámetros des globos. Latín , ün* 
curvus circinus, 

C use U LIA , s. f. T. ancien. Voyez 
Coscoja. 

CUSCUTA, 5. f. Plante. Cnscnte*, 
temblable k répithim. L. Cuscuta, 

CUSIR, ▼. a. Tenne bnrlesqne. V. 
Coser. 

CUSTODIA , s. f. Lien destiné ponr 
enfermer , garder quelque cbose de pré- 
cieux. Lat. Custodia. 

Custodia. T. ecclésiastiqne. Custode 
on saint ciboire , ou Ton garde les hos- 
ties consacrées. Lat. Pixis eucharistica, 
II se dit anssi du soleil oii se met le saint 
sacrement , lorsqu*on Texoose en publíc ; 
et encoré du tabernacle qui est sur VanteU 
Latin, Sacra eucharisticés atservanda 
vel publico cuUui propontnda taberna» 
culum. 

Custodia, Vigilance , conservation ^ 
soin. Lat. Cura. Viligemia, Pablo estaba 
con buena custodia en la prisión : Paul 
étoit gardé avec grand soin dans U 
prison. 

Custodia. Carde, ¿ardien, conderge 
de chátean , de prison. L. Custos, 

CUSTODIO , s. m. Cnstode , nom 
qn*on donne k quelqnes supérienrs d« 
cesCai|is ordres religienx , comme Ca- 
pucins , Cordeliers et autxes. Latin , 
Custos, 

CUTÁNEO, NEA, adj. T. da 
médecine et d*anatomíe. Cntané , ée , ce 
qui a rapport au cuir ou k la pean da 
corps bumain. L« Cuticularis. 

CUTÍCULA, s. f. T. 4'anatomie. 
Cuticule , U petite pean qui couvre le 
cuir, autrement Epidenne. Latin, Cw 
ticula. 

CUTICULAR, adj. des deux genr. 
Ce qui est entre cuir et cbair. L. Cutí* 
cularis. Jntercus. 

CUTIDERO y s. m. T. anc. Voyez 
Combate 6 Contienda. 

CUTIO , s. m. Travail, labenr. L. 
Labor. Opera. Dia de cutio : jour á% 
travail , jonr onvrier. 

CUTIR, V. a. Termo ancien , qni 
n'est plus en nsage. Voyez Combatir á a- 
Contender, \^ 

CUTIS , s. f. Pean dn corps bumain. ; 
Lat. Cutis, S** 

CU XA , s, t. Porte-lance , conrroie 
attachée k la sellé Á'xm cheval, qui a 
une petite bourse de cuir , daos laquelle 
&c met Je bout du f&t dWe lance ou 
¿tendard. Lat. Susiinenda lancea co^ 
riaceus scapus. £t aussi d*an Í}ois de lit.. 
Latía , LectuS. 

CUl O , y A , «dj. et pronom relattf % 
de aui , lequel , duquel , laqucUe , de la- 
quetle, dont. L. Cujus* 
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Cuyo* Emplomé comme substintif , en 
style famiUer , signifie le galtnt on Fa- 
mant d*iine femme. L. Amastut, 

CÜZ , CÜZ , s. m. T. dont on se sen 
' lorsqtt*on appelle les chiens pour leor 
donner á<nuyi|»xw 

C Y 

CYCLADAf s. f. Espice de robe que 
les femmes portoient anciennement. Lat. 
Vestís miUtbris gtnus. 

CrCLO, s. m. T. d'aslronomie. Cycle. 
Lat. Cyclus* 

Cyclos lunisnlares. Cydes lunaires^ ou 
Bomore d'or , période ou révolution de dix- 
nenf années. L. Cyclus lunar is, 

Cyclo solar, Cycle solaire , periodo on 
révoladon de vingi-hoit années. L. Cyclus 
iolaris, . , 

CrCLOPE , s. m. T. de mytho- 
Ugie , Cyclope , nom qoe les poetes ont 
donné k des honunes qulls ont feints étre 
des géans d'énoime grandeur* Latín , 
Cyclops. 

CrUNDRICO, CJ, ad). CyUn- 



driqne , qai a la figure d*un cylindie. L. 
Cylindricus, 

CYLINDRO, s. m. T. de géométrie. 
Cylindre, corps solide, éteudu en une 
iongueur ¿galemeot ronde , er dont les 
extrémités sont des cercles ¿ga^ux.. Lat. 
Cylindrus. 

CYMA j s. m. Le tendron ou caur 
d'un pied de carde , d*artichaut on car->- 
don. L. Cyma» 

CIMACIO, s. m. T. d'architecture. 
Cymaise on moulure de chapiteau d'nne 
colonne. L. Cymaúunu 

CrMBALAKIAy s. f. Plante. Cym- 
balaria qui croít dans' les vieilles murail- 
les , dont les feuilles sont semblables k 
celles du lierre. X. Planta genus, 

CYMBAUulO^ 8. m. Cjrmbale, 
sonnette , ^locbette. Latin , Tintinna- 
bulum. 

CYMBALO^ 5. m. Cymbale, ins- 
trnment de mnsique á corde , espéce 
d'épinette. L. Fidiculare organum, 

CYhOCEFHALOyS. m. Cynocé- 
phale y animal fabukux , qu'on a feint 



avoir la tete d'un cbien , et le corps sem* 
blable k celui de Thomme , et étre de 
race de singe. L. Cynocephalus. 

CYNOMORKION , s. m. V. Oro- 
banca, 

CYNOSURA, s. f. Cynosnre, étoiU 
lumineuse dans la constellation de la pe<- 
tite onrse. L. Cynosura, 

CYPRES, $. m. Cyprés, arbre fort 
iconun. L. Cuprtssus. 

CYP RESAL , s. ni. Lien planté de 
cyprés , ou pépiniére de cyprés. L. Cu- 
pressis consitum solum, 

CYSNE ,« a. m. Cygne , gros oiseaa 
aquatiqne , agréable k voir , qui a le con 
long , fort droit , et qui est ttés-blanc. 
L. Cycnus. Olor* 

Cysnc Cygne , constellation boréale g, 
composée de soixante étoiles connues ^ 
selon le Férc Saragoza. Latin ,. Cycnus^ 
fit métapb.^ il Jte dit d*un poete. Latin ^ 
Poeta. 

Cysnt. Signifie aussi Mane. L« Albus^ 
Candidus. 
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, Qnatríéme lettre de Palplxabet 
Bspagnol' , comme de toutes les lanpies 
connues ; troisiéme des consonnes , et 
l'une de cellés qnVm^ appelle muettes , 
ne pouvant faire son par elle-qiéme, Sa 
prononciation qni est mi pen forte , se 
forme en appnyant le bont de la langne 
contra les dents supérienres , et onrrant 
lá bouche en méme tems. 

Le D est numeral , et yaut 50: ; et 
anciennement , lorsqu*on mettoit une pe- 
tite raie dessus , il faisoit 5000. 

Le D seul , posé devant un nom , 
signifie Don ^/expression honorifique , 
qui ne se donnoit anciennement qu'anx 

Éentilshommes d*extraction. D. Pedro , 
lom Fierre. D, Juan , Dom Jean. 
Le J) seul signifie aussi Docteur , titre 
qu'on donne k tous ceux qni ont acquis 
ce grade dans les Uni^erUtés , aux avo- 
cats et aux médecins généi^lement: et 
s'ils sont nobles , on double le D, ÚD, 
Juan, etc. Ddcteur Dom Je<n , etc. 

Les denx D ensembie en cette forme 

JpD« signifient aussi Los Doctores , les 

^HOoctcurs, plosieurs Docteurs ensembfe. 

D Al 

DARLE , adj. des denx genres. Fa- 
rile , faiéabie , possible. Lat. Qui fitrí 
potest. 1^0 r* dable de hacer esto : Cch 
n?est pas possible ou fajsable. 

DACA y V. défectif,^ni n'est en nsage 

9 qv'ii )á seconde personne de Timpératif , 

comme s^il y avoit Da ata , et pour évi- 

tci la reocontxe des deux ^voycUes , qd 



DAD 



dit commnnémcnt Daca , qni signifie- 
Doi¿ne ici. L. Cede ^ da mihi, 

DACIO t s* m. Dace, impót , tribnt, 
eabelle qu'on met s«r qnelque chose. L. 
Tributum, Vectigal, 

DACIÓN , s. f. Termo de pratiqne, 
et anclen* Tradition / mise en posstssion 
d'une cbose. L. Traditio, 

D ACULO y s. m. Dactyle . pied de 
▼ers latin , cdteposé de trois syllabes , la 
premiéfe longue et les deux antres bré* 
ves. L. Dactylus, 

DjíDA , s. f. Teme. pen en nsage. 
Possession , jontssance , propxiété de la 
chose donsiiée» L. Possessio* 

DADIVA , s. f. Don , prétent, gr»- 
tification. L, Donum, Munus, 

DADIVADO , DA, adj.T. peu en 
Qsage. V. Cohechado. 

DADIVOSAMENTE ,^%v. Libé- 
ralemenc , largement , magnifiquement , 
noblemente kpnnétement» L. Libetalitsr» 
Munifici, 

DADIVOSIDAD, s. f. Terme pen 
usité. Libéralité , lar|esse , générosité , 
magnificence. Lat. LtberaÜtas, Munifi- 
ccntia. 

DADlVOSO,SA,zd) Liberal, le, 
généreux , ense , magnifique , gaknt ^ te. 
;L. Liberales, Munificus. 

DADO , s. m. Dé k jooer. Latín , 
Ttssera, Taxtltus. II se dit aussi des 
des de fer fondo , de la fieare d'un dé k 
jouer , dont on charge 1 artillería lors- 
qu'on-veatlirer k cartonche.' L«7oxr¿/ui 
Jeñeus, 

Dado falso. Tié pipé , óujgii foio* L. 
Aúa adulUTüUí, 



D A L 



A una rueitm it-dádo : En «n^tovr áé 
des. Phrase coiftpaftitiTe , dont on so serr. 
sonreAt pour exprhner une chose contin* 
gentrqui dépend da hasard. Lat. Penem' 
Jortunam. 

Conforme diere el dado : Selon qne le 
dé tonmera. Phrase familiére pbut expr^ 
mer qn'il ne fant jamáis prendre nn partí 
ou rien entreprendre , avec precipita tion , 
e^ sans examiner les snites on ce qn'il en. 
peut résnlter. LaC. Spectaio evsrUu. Ut 
casus cecidenr: 

DADOR , RA , 9. m. et f. Don- 
neur , ense , qni donne libéralément. L«> 
Donator. 

Dador. Qoelquefois signifie Dien. Lat.^ 
Deus. 

Dador. T. de négoce. Est le tirenr 
d'une lettre d^ chango , celui qni signar 
la lettre snr un'antre. L. Sponsor. 

DAGA, s. f. Dagne , arine blanche^ 
L. Sica. Pugio. 

Daga. Terme de tuitier. Lit on ran- 
*gée de briques , ou de tuiles, poséet 
dans W four pour caire. Lat* Laterunt' 
ordo. 

DAGOJSf f *. m. angm. de Daga* 
Grande daigie. h. Sica grandior, 

DAIFA , s. f. Terme. Árabe et hor^ 
{d'nsag/e. Hésesso , amie qni est logée 
cbeanne antro par amitié. L. HospHa, 

Daifa. Se dit ana» d'ane eoncnbiae^ 
L# Comsubmm, Pellsx^ 

DALA , 9é í. T. de autrínt^ Dale ,. 
cstnal de bois » qni sert k jetar Vexm 
d'nn Taissei^i •▼<0 ^ poMp«, LecUf 
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DALLADOR, s. m. Fancheiir. L. 
'Messor, 

DALLS f *• BU Faox k conper rberbe 
^5 ftésj etc. L. Falx. 

DALÁÍATICA , f. f. Dalmatíque , 
ornemeat d'église qne portent les diacres 
tt soaüacres , lorsqa*ils officient. L«t. 
Dalmática» 

' DAMA 9 s. f. Dame , s^entend d'une 
Csinme belle , polie , gnfáense y déliée , 
■ligBonne , biea faite , bien vétue et 
d*uii goát galant* Lat. Muütr speciasa 
et elcgans. 

Dama. Dame » jeone penonne noble 
d'extraction. Lacin , Domina iUmp-ft 
iecÚMsima. 

Dama» Daaie ^ s*entend defDames de 
la premiére distiaction , qni tonC anprés 
de la Eeine daos le palaia. L. B,egiiim 
honororia, assecla, 

|. Dama» Filie on femme cernee qtt'Mi 
techerche poiír le mariaee. L. Amaña. 
' Dama, ée dit anssi dañe fenune on 
filie eatretenne par ba bomme , coorfi- 
sane » concnbiae.L. Concubina. Scortum* 

Dama. Dame on Reine , piéce dn jen 
■des échecs. Lat. Regina in ludo, latrun- 

Dama. Dám » «nimil sauTage. Lat. 

pama, 

Em nud dama : Ezpression ponr mar- 
qner qa*ane femme on &lle esC mignonne , 
Jolie y bien faite , délicate. L. Belluta 
et forma eUganti* est. FmUna e$ mui 
dama i nne tel^ est fort mignonne^ fort 
•joUq. 

Juego de damas : Jen de dames. Lat.' 
Scruptorum ludut. 

Soplar la da^tA.i JiquíAet la dame ^on 
1« pión , teime dn jen de dames ; il se 
dit ansti d!nn homme oni éponse U ma|l- 
tiene d!nn.antre . qni la (lu .enl^e. 

DAMASCENA.Woyn Amacena. 

DAMASCO. 9 f. .m. Damas » itoiíe 
de soie. Lat, Damascenum tericum. 

Damasco. Espéce 4*«}>iicot fort petit » 

2 ni qnit^e le nojran , et qni est d'nn suc 
»licienv. L. Pomi dulcicidi genus. 

DAMASQUINO , NA, adj. Da- 
sasqniííé $ ée , comme les cimeterres et 
antres ournges de damasqnineríe. Lat. 
Damaseenus. 

DAMASA , s. f. ang. de Dama. 
• Cjumde JDame, c*est-á^dire , oorpnlente , 
belle f bien faite. Lat. MvUer lecússima 
Of forma fdsüfiíníiii. 

DAMERÍA , u f. D^licateste , mol- 
lesse , .mignardise , minanderie^ fignre ^ 
contorsión ageste 4 dedain. L« MoUities. 
Í)eUcatum fásiidiuM. Et par extensión^ 
^cmpnlf y.min^nder^e ^ /ansse délicatesse. 
L. híorotior scrupúlusí Dixese de essas 
damerías : laisset res scmpules. 

DAMISELA, s. f. FiUe \ó\ié, qni 
fait la dame^ il se dit ocdinairement' 
d*nne conrtuane. L. Etegans paella. 

DAMNACIÓN^ s. f. Damnation,' 
peine étemelle , «hAtimei^ de Dien. L. 
Damnatio. « 

DAMNIFICAR , t. a ^nii« , pié- 
Jndicier , endommager , iaire dn ^tort k 
.qnelqu'nn en Mes bicns • on •■ soií bo«- ' 
j^nr ou ptryoiuic!* L. Npcpx» pamnum 
Merte. 

DAMNIFICADO , DA, p. p. Bn- 
^^onunagA i ée , «tc« L» t)amüa offkctuiis 



DANCHADO, DA , adj. Termede 
blasón. Danché , ée , déntele , ¿e d'nn 
cóté en forme de sde. Latia , Denti- 
culatas. 

DANTA , s. f. Dante » espéce d*ani- 
mal des Indes , semblable k nn Tcan. L. 
Indici animaÜs genus. 

DANTELADO, DA , adj. Terme 
de 'blaaon. -Dentellé , ée y'qni est bordé 
de dents plns pe titea qne .les dancb^es. 
L. Denticulatus. 

DANZA., s. f. Danse grave et se- 
ríense , comme le mennet. L. Saitatio. 

Dan^a. Danse , bande de bnit dan- 
tenrs'qni ont k lenrtéte on tambonrin , 
nne comemnse eC'nne gnitare , et qn*on 
lone ponr danser dans Jrs grande» pro- 
eessions. L. Chorea, 

Dan{a de -espadas. Danse avec des 
épées nnes. Lat. Pyrrkicha. II se dit 
ansii de ploiienrs personnes qni lo bat- 
lent l'épée k la main dans nne ttít , plns 
par faui(aronnade qne par enyie de «te 
battre. L. Ensihus cemmissa pugna» 

Dan\a hablada, Danse parlante , -la 
pyrrbiqne , danse de gens armes y de 
comba ttans. L. Pyrrhicha. 

Andará entrar .ea .danjffL : Marrber^ 
entrer en danse. Phrase ponr exprimer 

3n'nne Personne eotreprend on entre 
ans nne affaire a^e^ d*antres. L« So' 
sietati aggregari. 

Meter sn la áan^a : Mettre danrla 
danse : c'est obliger qnelqn*nn par snr- 
prise on antrement , d*entrer dans une 
affaire. L. Socium, on pasúcipem ali^uim 
faceré. 

f DANZADOR j s. m. Danseír, L. 
Saltator. 

DANZANTE , TA , e. m. et L 
Dansenr , dansense .qni danse dans les 
prpcessions. ;L. Saltator, Saltatrix. 

Dan{ante. Dansenr , santenr ; épitbéte 
an*on donne k nne personne qni n*a pas 
Lesprit xassis , nne tete tana .<^rTelle.Xi. 
Homo Icvis judicii. 

^ Habla danzante : Sfi dit d'nne personne 
qni a la voix tremblan^e , qni bafbutie on 
bégaie comme les<vieilles gens. L. Vox- 
trémula. 

DANZAR , V. n. Dansenr avec ^sa- 
lóte .et meenre. L. Sakare. 

Danzar. Bonillir , 4>oniUonner , «anter. • 
L. Biaiin. EhulUre. 

Sacar d danta : Convier , prendre ponr 
danser : c*est lorsqne ilans nne danse le 
cavalier prend nne dame ponr danser , il 
se dit anssi lorsqne l'on conrie on qo'on 
obligo qnelqn^nn k ptendre la défense 
d*nn aatre. L. Ad taltationem provocare. 
Socium alifjuem ad^ciscere. 

PANZARIN , s. m. Dansenr, bon 
dansenr. L. Saltatcr, 

DAÑADOR , s. m. Nnisible , qni 
nnit , qui canf e du ^dommaee , denuda- 
mble I préjndictable , mplndsant. Lat. 
Nocuus, rfoxius. — 

Dañar f w^ ii. ICpí^y .étre nm* 
sible , ^imdqmmager y porter préjndice, 
faise dn tort, mre dn mal., canser du. 
dqmmage; et anssi Offe^ser, bl^sser, 
insnlt(;r9 déticnire 1^ biens, la reputa- 
tion. ti. Nocere, Obcsse. ' Ofiicere. La- ' 
de:9€. Mucho dafia el mucho dinero , y ^ 
lauchq daña ¡Amala intenfion del tóalo : 



le trop d*argent nnit antant qne la man- 
raise tnteiLtion d*nn mécbant. 

DAÑADO , DA, i. p. ^domma- 
gé, ée, offen^é, -ée, etc. L. Lsesms. 
Vamno affeetas. 

DAÑADOS. Terme an«i«i. Da». 
nés. L. Reprobad. 

DAÑINO, NA, adf, Nnisible, 
dommageable , préjndiciable , 'pemicienx , 
ense , ^dangerewc , ense ; il ae dit ordi- 
nairement des .mnimaux. Lat. Nosuu» 
NoMias. 

DAÑO , s. m. Dommage , perte^ 
préjndiee , désaTantage , toK. L. Dam" 
nmm. 

Dar ,6 tomar diniro d daño : Don« 
ner «n prendre de Targent -k intérét. 
Lat. .Fanerari , -oa -«m a l i enum con* 
trahere. 

Pena de daño -: Peine dos damnés « 
peine dn dam. L. Pana damni, 

DAÑOSAMENTE , Uw. D'nne 
maniere nnisible., dommageable, péril- 
lensement , désaTantagensement , dan- 
gerensement. .L. Damnoei. 

dañosísimo, MA, adj. snperL 
Trés-nnisible , trét> dommageable , tres- 
.daiuereqxj trét^mideux , ense, trái- 
périUenx , ense. *ldit. Pemiciosissimus, 
fi^aldk noxius. 

DAÑOSO , SA, adi'.Nnisible , dom- 
mageable, préjadidable , pemicienx « 
ense, dangerenx , ense , lÚsaYantageuz , 
ense«, contraire. L. Damnosm» Pcmi^ 
ciosus. Noxius. 

DA^ , T* A- DaiM>OT« céd^r gra- 
ciensement, fiire nn don. Lat. J)art* 
J)onare. Ce Torbe est irrégnlier. 

figu:. Frapper , battre , donner -^e* 
conps , cbkv9r* X^ Per.eutere» Ferire. 
Tundere, 

Dar. Ordonner , ^^pliq^ie^ L. Adhi^ 
bere* 

Dar. Dpnner,, confé^er., cbarger^ 
bonorer qaelqa*nn d*nn emploi , d nne 
digni(é. L. Conferre. 

Dar. Supposer quelqoe cbose , décla- 
rer qa!elle est exécutée. X^t. Factum 
dore , on asserere, Doi por hecho esto i 
je donne cela ponr fait. Doilo por 
visto.: je 4¿claie VaToir m« je le donne 
ponr m. 

Dar. Signifie anssi AocOrder , oo- 
troyer, convenir, donner son censen- 
tementj condescendre k .nne proposi- 
tion. L* Daré, Concederá. 

Dar^ Donner , offrir , présenter des 
snjeu , des m^tlfs de pacler , de pen- 
sti, L. Daré. Offerre. Dio este caso 
mucho que decir , si bien Íqs pareceres 
eran diferentes : ce cas offiit oeaoconp 
de cboses k ¿xie , d*antant plns qne lea 
sentimens se trpnvoicint partagés. . 

Dar. S*eagager , s*opini&trer dant ^^ 
Texécnlion de quelqne cbose, on luí' T 
étre contraire. L. Animum obfirmarA^ 
Dio en que hA'Aa de hacer esto : ti 
s*engagea , s*opiniltra k VQidoir faire 

ceU* 

Dar^ Baigncr , moniller , arroser ^ 
oindre^ &otter quelqne cbose arec do 
l'ean , ou qnelqn*antre Hquenc* Latin , 
Linere. Oblinere.^ Dar con agua i bai* 
gner, moniller avec de l*ean. Dar con ^ 
aceite : oindre-^ Crottci .qnelqne clios« 
de l'bnilot 

Dar. 
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DAR 

diré de Vesprit y de la vivacitá i de la 
grace , á une personne on k qaelque 
cbose. L. Ptrficeri» Humcris ómnibus 
absolvere. 

Dar almohada : Donnei un carrean. 
Phrase penr exprimer que la Reine a 
donné le carreau (ce que nons appe- 
loos tabourct) k la femme d'un Grand 
d'Espagne , noavellément re^u par le 
Roí. Lat. Principi fctimnet jus sedendi 
concederé. 

Dar al traste. T. de marine. EcHoner 
sur un banc de sable , sur un rocher , 
te fracasser. péria^ faire nanfrage. L. 
Allidi, 

Dar al través. Voye» Dar al traste. 

Dar á lü\ : Accoucber , eníanter , 
mettre un enfant an monde. Lat. In 
lucem edere. 

Dar á luí ' S'entend anssi pour 
mettre au jonr qnelqne ooTrage ,* ce qui 
se dit spécialement en parlant d*onvrage 
de littérature. L. Edere ^ ou in lucem 
edcre, Juris publici faceré. 

Dar assalto : Donner Tassant) mon- 
ter k Tassaut d'une place, d'nn retran- 
chement. L. Oppugnare. 

Dar assunto : Donner un snjet, une 
matiére de discoiirir , de converser , de 
disputer. h. Dicendi materiam submi» 
nistrare f prabere. 

Dar audiencia : Donner audience; il 
se dit dtt Roí et de ses ministres. L. 
Admitiere. Audire. 

Dar barita : Donner , vendré i bon 
marché. L. ViÜ pretio venderé. 

Dar barreno : Onrrir un vaissean , 
le percer , le couler k fond. L. Sub^ 
mergere. 

Dar barr§ S^a mano : Donner dn 
mortier de la main k la main , comme 
font les manoravres enyers les mafons j 
et métaphor. c*est donner matiére k la mé- 
disance. L. Dicendi prabere occasionem* 

Dar baruntos : Donner des Índices , 
des sonp9ons d*nne chose* Lat* Suspi'^ 
cionem injicere. 

Dar baya : Donner nne baie 9 se 
moqner de qnelqu'un » le railler » le 
renare bontenx , le faire devenir rouge , 
cbanger de coiüeiír. L. AUqucm ludere, 
deludere. 

Dar bordos, V, Bordo» 

Dar brega. V. Brega, 

Dar buena 6 mala ve]í\ : Donner nne 
bonne on mauvaise vieillesse , pour diré 
la consoler on l'afHiger par sa con- 
dnite , en parlant des enfans envers leurs 
pires. L. Solatio vel molestÜí in senep- 
tute affieere. 

Dar buenas palabras : Donner de 
bonnes paroles , étre gracipux dans ses 
réponses. L. rerba daré. 

Dar caMa : Donner la cbande; litté^ 
ralement c^est mettre le fer dans la 
fournaise ; et métapb. Donner de la 
cbaleur , de Témulafion k qnelqu'un , 
Tengager á snivre une prétention. Lat* 
Excitare. Infiammare, Accendere. 

Dar calle : Donner rué , pour diré 
faire place , et commuiiémeht c*est par- 
1er avec ostentation d*nñe personne f 
publier ses faits avec empbase. 

Dar carta de pago : Donner quit- 
tance d*une somme re^ue , pardevant 
Not4rCt Lat. Acceptm pecunia sangra- 
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Dar. Commettre , préposer , laisser 
pour cbef ^ établir , assigner , matqner , 
prescrire , constitner. Latín y Frajicere. 
Constituere. 

Dar. Terme ancíen. Signifie qnelque- 
/ois Sacrifier, immoler. L. Faceré. Int" 
melare. 

Dar. Déclarer y teñir, traiter, déli- 
livier , justifier , disculper , absondre ; 
et aussi Condamner , porter , donner , 
tendré seotence conlre. Lat. Liberare. 
Absolvere , vel damnare. Dar por libre : 
déclarer libre. Dar por esclavo : teñir pour 
esclavc. Dar por traidor : condamner 
comme trattre. 

Dar. Sígnifie quelquefois Donner, 
faire , se mettre. Lat. Parare. Dar í 
reir : donner k riie. Dar á llorar : faire 
^leurer. Dar A correr : se mettre k courir. 

Dar de vestir. Habiller qnelqn*nn , lui 
donner des babits. 

Dar recado de escribir, Fonmir le 
nécessaire pour écrire. 

Dar pena , gusto t contento f tristt{a. 
Monvoir i causer de la tristesse , occa- 
sionner de la peine , du plaisír , du con- 
tentement. 

DARSE , V. r. Donner les mains , 
se rendre , se soumettre. L. Dedcre se, 
Manus daré. Se submittere. £t aussi 
* Incliner , pencber , se laisser aller | 
s'abandonner y s*adonner , se livrer. Lat. 
Dedere se, Indulgere, Totam,se con" 
ferré ad aliquid. 

Darse, Croítre, prodnire 9 venir avec 
abondance. Latín j Crescert. PuUulare. 
Germinare. 

Dar abáxo : Tomber en bas , se pré- 
cipiter , ou laisser tomber quclque cbose. 
L. Prmcipitem fcrri. 

Dar abráis : S'embrasser en signe 
d*amitié. L. Amplecti. Complecti, 

Dar Á crédito , Préter , Eer , donner 
a ciédit , faire crédit. Latín , Credere. 
Daré mutub. 

Dar á entender : Donner k entendre , 
faire entendre . insinuer. L. Insinuare. 
FuUno no quiso decir esto ^ pero lo dio 
Á entender : un tel ne vonlat pas diré 
cela , mais íl le donna ii entendre. 

Dar agua manos, Voyez Agua, 

Dar Á la banda. V. Banda. 

Dar á la playí , á la iglesia » al 
campo. Pbrases métapboriques. Aller , 
marcber , aboutir , mener , conduire k, 
L. Aliqub ducere, Pedro va & dar á 
casa de $u hermano : Fierre s'en va 
cbez son frére. La calle del amor de 
Dios va Á dar í la de atocha : la me 
de l'amonr de Dien donne droit, abontit 
k celle de Atocha. 
. Dar alas. Voyex Ala, 

Dar ¿i la estampa : Imprimer un 
) livre , le donner k imprimer. T. Typis 

committcre. 
^ Dar ¿ la mano : Mettre en main 
nne cbose, la donner de main k main. 
L. In manus daré. 

Dar un bra\o : Donner un bras. 
Pbrase exagérative f pour exprimer le 
grand désir on envíe qu*on a de sayoir 
ou faire une cbose. L. Quidvis spon* 
dere , promittere. Yo diera un braio por 
Boder abrir la puerta : je donnerois un 
oras pour pouvolr ouvrír la porte. 

Dar alma : Donner de Tanei poai 

Tom. J. 



phum scribere. Ét métapbor. c'est cbw- 
ser, se défaire d'une personne ennuyense , 
qu*on ne veut plus voir. Lat. Aliquem 
a se abjicere. 

Dar color : Donner de la couleur , 
couvrir une actíon de qnelqne pretexte , 
rexcuser« Latín, Honesto nomine pree* 
textere. 

Dar con alguna persona en tierra : 
Je fer une personne par terre , la ter^ 
rasser , Tabaitre , la vaincre , Fobliger 
k se rendre. L. Solo aliquem affligere0 
Et métapbor. c'est ne pouvoir supporter 
le poids d*une affaire, deTemploi qu'on a. 
L. Aliquem opprimere. 

Dar con la entretenida : Entretenir^ 
léurrer , amuser qnelqu'un avec de belleí 
paroles, pour le mieux tromper, don- 
ner de 1 ean bénite de coor. L. Lac- 
lare, 

Dar con la puerta en los ojos : Fer* 
mer la porte aux yeux, pour diré ati 
nez , mépríser une personne. L. Aditum 
negare. 

Dar consigo en el suelo : Donner th 
terre avec soi-méme , pour diré se lais- 
ser tombef , donner dn nez en terre^ 
L. SucGumbere, 

Dar con uno : Se rencontrer avec \k 
personne qu*on cbercbe , ou ée qu*oil 
cbercboit. Lat* In aliquem , ou in ali- 
quU incidere. 

Dar corcobos t Terme de man¿ge; 
VAie des couibettes , des cabrioles. L* 
Subsultim gjradi. 

Dar cortinado : Tirer le ñdean , fair» 
nn a£&ont k qnelqu'un. 

Dar coi : Tenue de mtnéíe : Don- 
ner une rnade , rner. Lat. Calcitrarcm 
n se dit aussi d'une arme k fon qui 
recule et vous franpe , lorsqu'on U 
tire. Lat. Rctroagt, Retrocederé, Et 
métapb. Dégénérer en ma»urs et cou- 
lumes , de bon devenir mauvais , de 
reconnoissant devenir ingrat, traitre# 
L. Degenerare, 

Dar crédito : Donner crédit ^ ajouter 
foi á.ce qu'on dit* L. Credere JFidem 
adhihere. Et aussi Accréditer, mettrtf 
en réputation nne personne , un on- 
vrage. La^. Auctoritatem afferre , eon^ 
ctliare. 

Dar cuerpo : Donner dn corps |c 
une cbose ^ Tépaissir. Latín ^ Densare, 
Stipare, 

Dar cuerpo : £xagérer , aogmcntei 
la cbose I afin qn'ellc paroísse davan- 
tag¡e. L. Augere. Exagerare , 

Dar de cogote : Tomber k la ren? 
verse sur le doj. L. Pronum labi, Et 
métapb. "Se perdre , se ruiner, se 
jlétruirO) kenrter contre plus fort que 
soi. L. Deficere, Vind. 

'Dar de comer al diablo : Donner k 
mapger ap diablo , c'est faire des ac^ 
tioiM contre la cbarité, fe príver da 
del , susciter de$ querelles , des dissear 
sions. L. f.ucrum diabolo parare. 

Dar 4*1 pan y del palo : Donner d« 

1>ain et du b4ton. Pbrase nonr exprimer 
e bon gouvernement qne doivent obset- 
ver c^ux qui gouvement \ss peuples ^ 
c*est-ii-dire , Tabondance pour jéfoigner le 
misére, et la sévéríté désignée par le 
biton. Lat. JVimc blandiüs ^ nunc SfVt* 
riüs agert ftios aliquot 
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Dar de man» : Rejeur <|ttelqae cliose 
•vec U maiii 9 e*est-^-<lúe , faiie tigne 
dt la nuin ^a*<m lejette par méprís 
ce qn'oa noos prétenta , ob qn*oii ne 
TeiU pas Toir wie personne qni le pré- 
jeate , oa ^u'on vent noos présenter. 
X. Abruurc, 

Dar de si : Donoer de tot-méme , 
^rétec» s*ét«JMlre, «"aloiiger cosime le 
«uú. Lat. laxari. ProducL Laxiorem 
fieri. £t méuph. il se dit d*an emploi, 
ú*utkt conunlssion qin a des rerenant- 
bons y Qoi produit píos ao*on ne pense. 
X. AlfunÜ Muppeditare. Este oficio di de 
si para cotnir : cet émploi donne de 
Im-méme Je qnoi nvre. 

Dar diente con diente : Battre ies 
-4ents y tresibler de íroid oa de peor. 
X. Stnd re dentibus» 

Dar el lugar : Ceder la place pax 
«espect ,. SQiimissi^n L. Loco cederé^ 

bar el pétame : Faire nn compli- 
mtnt de condoléanee. Lac. Condoleré 
Mlictd* 

Dar ei santo : V. Dar el nombre» 
Dar el si : Donner le oíd , c'est 
idonner la parole d*exécater ce qn'on 
^sire de nons ; spécialement c'est don- 
ser la parole de manare ; ce qne noos 
«ppelons accoider. Latín , Promittete, 
Spondere. 

Dar el voto : Donner sa roix pone 
^welqu'nn^ Lat. Suffragium ferré pro 
alisuo. 

Dar en haxo : Terme de mnsiqne. 
Descendre á Toctave d*un toA. Latín., 
Graviorem sonum edere. 

Dar en blando : Donner dans le mon. 
Phrase ponr eaprimer la sagesse et la 
prudence d*ane personne f{px sooifre pa» 
ttemment rinjare d'on imprudent* Lat. 
Fatienier ihjuriam ferré. 

Dar encomiendas : Charger une per^ 
«onne de commissions ,, de présens y de 
«OmpUmens envers one autre. L. Ali" 
4ui aliquid, committtre. 

Dar en el hlúnco : Donner dans le 
Blanc.| devinex nne chose. L. Rem. acu 
tancere. 

Dar en eV punto : Deviner le snjet , 
tk matiére- dont on parle. L. Scopum 
^Sttingere, 

Dar en la nuca : Frapper hi nnquey. 
po«r diré - devinor le secret* d'nne per- 
aonnoy son intention | bonne ou msm- 
Taise. 

Dar en las mataduras : G'ést* pro^ 
«rement TóucÜcr , frapper oü* le bftt 
olesse : c^t lorsqne dans une con- 
▼ersation on toocke avec intention des 
■satiéref qui blesient qnel^n'un de la 
•ompaenie, et q|i'on lé vent i^riman»- 
4er snotilement .. sans'^n'il-.pttisse s'en 
Hclier. L. Refritare eicatricem. Vlcus 
-tangere. 

Dar en rostro : Jéteranvisage, rap^ 
|reler k nne- personne des cUoses désa^ 

Sréables qni- lid sont arriYées-, canser 
n dégoáty dtt obagriñ. h, Stomachum' 
«n nauseam faceré ^creare. 

Dar entrada' : Bonner entrée y kd^ 
vettre qmelqn'nn dans une naisofl , Pin- 
troduúe. Latín,, Aditum faceré ^ pate^ 
Jkeere, 

Dar en un bazo : Terme de map> 
áa»^ AcbOKBK sw xm base ^ onu? va 



rocber , se bríser ; et métapb. íl se dit 
d*nne personne qoi par trop de préci- 
pitation écbone dans ses affaires , on 
en ce qn'elle entreprend. Lat. AÜidi, 
Impingere, « 

Dar en rago , Trebncber , broncber , 
fadre nn fanx pas , tomber dans nn tron. 
L. In inane conari , inmti. £t métapb. 
Ne pas rénssir dans son enrreprise. L. 
Frustran. 

Dar estado : Prendre nn ¿tat, se 
marier on entrer en religLon , se faire 
prétre on moine. L. Collocare. 

Dar exercicios :4histmire, enseigner 
la jenneise , l'exercer. Lat. Edocere, 
Exercere. Informare, 

Dar expedienu : Conclure nae af- 
fdre, la nnir. Latín, Expediré, Ab- 
solvere» 

Dar favor : Fsroriser , proteger, 
aikier nne personne dans ses entreprises. 
L. Favere» Onem ferré. 



Dar fiador ó fianza : Cantkmner qnel- 
qn'nn, luí servil de cantion. L. oponr 
aere pro altquo^ 



Dar fondo. Voyea Fondo, 

Dar forma : Forme r , disnoser , or- 
donner nne cbose , donner la forme et 
maniere de la faire. Lat. Conformare, 
Itlfórmare 

Dar fruto : Produíre , donner du fmir. 
L. Fructum ferré. 

Dar juego : Tírer iMie arme k fea, 
donner fea. L. Sclopetum explodere. 

Dar gana : ATÍver ,. excites l'envie , 
donner de l*énmlation. Lat. Desiderium 
on studium accendere. 

Dar garrote : Etranglei. L. Gulam 
au fauces frangere. ^ 

Dar garrote : Se prend aassí poor 
Lier , serrer ¿troitement nne cbose , 
nn fardban , un ballet avec un garrot , 
garrotter.- L. Fuste atquefunibus vehc' 
menter síringere. 

Dar gata\o : Donner un coup de 
paite, égratigner; et métapb.^ Trom- 
per, se mocaaer de qni on a refa da 
bien on un bienfait. L. Fucum faceré 
alieui. 

Dar grima r Faire peor ,. causer de 
Pépoavante. Lat. TVrrere. Tenorem in- 
atiere, 

par guerra : Faire gnerre, mortifier 
une personne , Ini faire de la peine. L. 
Bdlum inferre. Molestia afficere. 

Dar higa ta escopeta : Rater , en 
parlant d^e arme k fea qui m raté , 
qm n'a pas pri^ fen. L. FaUere in dis^ 
pdosiont. 

Dar lado : Donner le c¿té, favori- 
ser, potéger, bonorer nne personne,, 
la' prendre sonr sa protection. L. Juvare, 
hese auxilio. 

Dar la en hora' buena : Faire con»- 
pliment, féliciter une personne sur ce 
o^í bii peut étre arrivá d'agréáblt. L« 
Gratulari, 

Dar la hora z Sbnner llteore; L. He- 
ram sonitu indicare. 

Dar la mano r Do'nser la main:, son- 
lÉger nne personne qm est en nécet- 
sité , Haider , H seconnr. L.. Manum 
adjutricem porrigere. 

Dar la muerte : Dónnci» lí mort, ttier. 
£• Necare, Oc^idere 

Dar la obediencia ; Doiiiiex< Vobéit- 



sance, rendre bommage. Lat. Obcdire, 
Obsequi, 

Dar la piel : Donner la pean,, c'est 
donner tout ce qn'on a *, mourít.. L, Pelle 
at^ue vita exut , deetitui^ 

Dar largas : Diífárer les cboses , g»¿ 

ndn tems, entretenir une peisonne 
onnes paroles , ponr la mieux trom^ 
per. L. Moras trahere, nectere. 

Dar las espaldas : Toamcr les épaules ,. 
fiíir. L. Terga daré y verteré. 

Dar las pasques : Sonbaiter les bonner 
fétes ,. s^enl|snd des fétes de noel , qni 
tiennent lien de notre premier jour dé 
Tan. L. Diem feuum faustum prccarf. 

Dar la ultima mano : Perfectíonner nne 
cbose commencée , luí donner la demiére 
máSn , la 6nir. Lat.Jkfiznttm ultimam af^ 
ferré , addere. 

Dar la vida : Rendre Ik tío , monrix^, 
sfoffrir k la mort , comme ont fait le» 
martyrs. L. Vitamprofundere, 

Dar la vida : Rendre la ^e* seconrir 
«*e personne qni est en grande nécessité, 
Iní doanor la vie par le secours qu*on Ini 
procure. L* Animam reddtre. 

Dar licentia : Donner permistión. Lat.- 
VeniOm dore. 

Dar lugar : Se serrer, se presser ponr 
faire place á un autre. Latín , Locum 
dare,- 

*par lumtíre : Donner ftn , battre lé- 
fusil. L. Ignem einittere. 

Dar lumbre : Mettré an jonr nne cbose 
qu'on avoit tena oncbée pour quelquo 
motif. L. Inlucem prqferre. 

Dar lu\ : Donner da jour, dans une* 
cbambre. L. Illusirare, 

Dar luí ' Dormer de la lamiere', éclai-i> 
rer une persoime sur nnfait, luí ouTrir 
l'esprit. L. Mentem alustrare. 

Dar madrugón : Se lever de grand mse* 
tin, étre matinal. Latín,, Prúni luce 
sureere. 

Dar mala espina : Donner une mé^ 
cbante épine, c est-á-dlre , de manvais 
momena , de mauvai» tems , piqner quel^ 
qp'on , le soup9onner de qnelqae cbose.^ 
lengager k diré la vérité, en le poin- 
tillant , le piquant , Tínterrogeant , lá 
mena^ant , luí Ssisant peur. Latín , I^f 
gotium,' 

Dar mal rato : DbnneruirmauTais mo* 
ment , c'est donner du cbagrin ir quel- 
qu'nn , . luí sascirer de^manraises aílaxres.- 
L. MolestiA afficere. 

Dar mano : Doimer la main , c'est con-- 
sentir k tont ce qu*une personne fair 
dans nos affaires , luí permettre d'en agir, 
contrae dé cKose» k elle en propre. LÁt. 
Potestatem faceré alícui. 

Dar. muestra : Terme de gnerre.^ Pas^ 
ser en rerue.. ^ 

Dar muestras : Faire voir sts bonnes %t 
ou mauvaíses qnalités, donner, des rñus^^J 
qpes- de oe qu'on eet. 

Dar música : Ponner |in concert , tmm 
anbade k une personne qu'on aime. Lat. 
Músico concentu alicui adblandiri. 

Dar nombre : Snmommer quelqp'uu- 
£• Nomen imponere. 

Dar oidos : Bcouter qnelan'ñn arec 
cttentios, Ñdre cardece qn'ü dit* Lat» ^ 
Aures príbere, 
] D&t^ olor :; Sentir- boo ,, donner bon 
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exemple. L. Bkni olere» Virtutem redoleré. 

Dar orden : Donner ordra , ordonaer^ 
commaiKler. L. Jubere. Imperare, 

Dar ordenes : Tenn« ecclésiastiqne. 
Ceft conférer les oidres sacies. L. Sacros 
ordines ¿onferre. 

Dar orejas : Piéter les oreilles anz pro- 
positions qn'on none fait. 

Dar pan de perro : Donner ilu pun de 
cliien. "Phrase poar exprimer le miarais 
traitement qn'on fait á une personne dans 
une maison y on ailleurs. Látin , Malí 
habere. 

Dar papilla : Tromper qaelqn'nn arec 
de faasses appzrences , Ini mettant da 
clinqnant poar de l'or derant les )renz'. L, 
Os alicui oblinere. 

Dar parte : Partapr ce qn'on a arec 
qnelqn'un. Lat. ParitrU Dividere. Com" 
municare. 

Dar perro : Donner nn chien; c*est 
tromper quelqn*nn , lui prtfmettre une 
chose et n*en rien faire^ le faire alten- 
dre dans nn endroit et ne pas venir. Lat. 
Crrcumvenire, Decipere, 

Dar picón : Exciter , piqner qnelqa'nn 
ponr l'éngager k faire nne chose. Lat. 
Sdm alare, Urgere, 

Dar pié : Donner pied, motif de fdre 
nne chose. L. Ansam prabere. 

Dar pique : D^traire avec violence , 
nbattre > renverser. Latin , Destruere, 
M verteré. 

Dar pliego : Donner nne fenille de pa- 
pier , ponr diré présenter un placet , un 
mémoire an Roí oh k son conseii de finan- 
ees , an sajet d*ane ferme qu*on rent af- 
fermer. L. Suppiicem UbeÜum de teetiga' 
lium conductione offerrc. 

Dar voso : Donner dn renos k qnel- 
qn'nn , le laisser reposer , se délasser. L. 
Quieti alicujus consulere. 

Dar puerta y silla : Donner porte et 
chaise. Phrase ponr exprimer les hon- 
neurs qa*une personne doit faire k nne 
antre qoi va Ini rendre visite , c*est-3l- 
diré y de le faire entrer le premier dans sa 
maison , et Ini faire mettre nn fantenllxá 
la droite da sien. Lat. VenUnti prUnum 
locum cederé. 

Dar punto : Terme d^uaiversité et de 
barrean. Entrer en vacance. L. ferias f 
•a Justitium indicer:. 

Dar puntos en la bofa : Coadre la bou- 
che y c est garder le secret , se savoir 
taire. L. Os tenere. 

Dar quartel : Terme de goerre. Faire 
quartier 9 donner la fie. L. Parcere. Vi' 
tam concederé. 

Dar quejan : Faire des plaintes. Lat. 
Queri, (¿uerelas edere. 

Dar querella : Terme de pratiqne. For- 
^ mer nne plainte en jnstice centre qnd- 
^ qu'un. L. Utem alicui intendere. 
^^ Dar risa : Faire rire f donner k rire. 
*^*. Risum moveré. 

Dar señal : Donner des arrhes d*ane 
chose qa*on ach&te. L. Arrham , on 
pignus daré. 

Dar señal : Faire signe k qnelqo*an 
d*approcher, Ini donner des signts, des 
marqnes d'amitié. L I^utu ad se vocarc, 
Signum , on ind-ciuní daré. 
# Darse por buenos : Se donner ponr 

bons y étre satisfaits des injnres qn'on s'est 
dites , on des coups qu'on s'est donaéf , 



s'estimer anssi bou Tnn que l'antre , étre 
chacnn content de soi*méme, dé son 
action. L. Rediré in gratiam. • 

Darse una calda : Se donner de la 
chalenr , poar diré s*abandonner an plai- 
sir y le prendre arec chalenr , avec 
excés. L. Genio indulsert. 

Dar una pan\ada : d^emplir la panse , 
manger beanconp. Cat. Cibis se ingur^ 
gitare. 

Darse una ruelta : Se passec soi- 
méme en revue , an lien de passer les 
antros; c'est examiner sa conscience, 
tes aetions avant cellos des antros. L. 
Vitia^ propria scrutari , pensitare. 

Dar sobresaltos : Donner un snrsant ^ 
c'est éponvanter qnelqn'nn ^ Ini faire 
penr , soit par quelqoes démonstrations , 
on en lui apprenaat qnelqnes mauvaises 
nonvelles. Lat. Terrorem subitum in" 
cutere. 

Dar sobre uno : Donner tur qnel- 
qn'un , c'est l'attaqner avec fnrie , le 
maltraiter. Lát. Aliquem aggredif in" 
vadere. 

Dar soga : Donner de la corde^ 
c'est désespérer une personne en Ini re- 

f^rochant continuellement tes fantes, et 
e privant de l'espérance d')r ponroir 
apporter quelqoes remedes. L. Scomma' 
ttbus et caviUis aliquem proscinderé. 

Dar su espíritu i Rendre son ame 
au Créatenr. Lat. Spiritum tmittere. 
Exhalare animam. 

Dar su merecido : Cbitier qnelqn'nn 
avec jnstice. L. Pro mérito plectere. De- 
bitas panas infigere. 

Dar su recado : Donner son néces- 
saire , c'est donner des coups de bátons 
k oni les méríte. L. Fuste plectere. 

Dar termino : Accorder terme , délal 
k Qnelqn'nn. L. Diem daré, 

bar testimonio : Terme de pratiqne. 
Rendre témoignage , cerkifier nn acte 
ponr bon et vauble ; ce qne lee Notalres 
pratiqnent en mettant lenrs signatnres 
an has de tons lenrs actes. L. Testi" 
ficari. Fidem faceré. 

Dar testimonio : Jnstifier en jnstice 
par des actes anthentiqaes. L. Fidem 
faetre. Probare, 

Dar tiempo al tiempo : Phrase fort 
en nsage. Donner le tems au tems , 
c'est attendre les occasione et conjonc- 
turet favorables ponr faire les choses. 
L. Aucupari oecasionem. 

Dar tormento : Donner la question , 
appU^ner nn criminel k la quostíon. 
L. Jorqnere, II se dit anssi ponr Causer 
nne grande donlenr, molester, affiieer» 
chagriner le corps on Tamo. L. 2 or- 
qucre. Cruciare, 

Dar tras uno : A 11er deriiére qnel- 

Ínelqn*nn , le ponrsnivre pour l'arréter. 
t, restigiis aLcujus insistere. 

Dar una felpa : Etriller , frnpper , 
fonetter , battre qnelqn'nn d'eífet , ou 
avec la langae, liai disant ^ face ses^ 
vérités. L. Cadcre. Le he dado una felpa 
admirable : je Tai étrillé comme il le 
méritoity \p lui ai lavé la tete k mer- 
veille. 

Dar una fraterna : Donner nne cor- 
rection fratemelle. L. Objurgare, 

Dar una sotana, Voyex Dar una 
/cipa, ^ 



Dar una tragantmna : Donner nne 
bourde k avaler k qnelqn'nn » la lui ftire 
croire. L. Verbte deludere. 

Dar una tunda, V. Dar nna fclpdm 

Dar una vista : Jeter b vue sur qneW 
qne chose , donner na coup d'oríl. Lat* 
Üculos conjicere. Oculis lustrare. 

Dar una ^mbuUida : Tomber dant 
I'eau ) cela s'entend d'une personne <m 
de qnelqne chose. L. Mergi. 

Dar una ruelta : Faire un retonr sur 
soi-méne , se corriger. L. Mores mw 
tarje, Ad meliorem frugem ^e recipers^ 
Este hombre ha dado una vuelta^ que 
está que no Jo conocerá ^uien le vio : 
cet homme a fait nn retonr snr soi* 
méme , de sorte qn'il n'est pat recen* 
noissable. 

Dar un batacazo : C'est tomber en« 
tiérement par terre; et métaph. Perdra 
son emploi , rester avec rien. 

Dar un corte : C'est eouper qnelqua 
chose ; et métaph. c'est prendre na 
moyen pour terminer «ne aftaire , ches- 
cher un milieu pour l'accommoder. 

Dar un estallido : Causer du bmit, 
dn scaadale , faire aae chose d*éclat. 

Dar un Ímpetu : Faire qaelqne chosa 
avec impétnosité. L. ímpetu firri^ Im* 
petum faceré^ 

Dar un ñudo : Faire na norad, ai* 
réter une chose y ae la vouloir pas coa* 
dure, en rester eá Toa ea ett* Lat* 
l^ectere. Desistere, 

Dar aa sofión : Réprimaader qnel- 
qu'un avec dureté,* le rejeter de devant 
soi avec célere. L. Duriks excipere. 

Dar un tapaboca : C'est démentir ' 
qnelqn'un , lui faire voir qn'il se trompe 
sur les soapfons qn'il avoit formes d*nne 
perSonne , on en ce qn'il avoit avancé. 
L. Os alicui occludere. 

Dar un tiento : Faire une épreuve de 

Ínelque chose . on sor qnelqne chota* 
I. Tentare, Probara, ^ 

Dar un xabón 1 Donner nne savoa* 
nade , laver la tete k quelqu'nn , le 
réprimander. L. Acriks objurgare. 

Dar an \arpiip : Tomber avec bruit, 
fracas. 

Dar risos : Avoir qnelqne ressem» 
Manee avec une personne. L« Kuta 
aliquem referre. 

Dar voces : Elever 'la voix , crier , 
tempéter centre qnelqu'nn. Lat. Vocem 
totlere , ejftrre. 

Dar vuelcos : Verser , te renverser^ 
ea parlaat d*ua carrosse ; et anssi sa 
retourner , n'avoir pas de tranqnillité. 

Dar y tomar : Donner et prendre ^ 
pour diré. Dispnter , argnmenter sut 
qoelque chose. Laüui Disputare, Con» 
tendere. 

Dar {apatétas : Frapper de la teW 
melle contve terre, ponr ^re Santer,' 
danser, cabrioler, gambader. L. Sab» 
tare. Tripudiare. 

Dfos te d¿ buena ventura : Dien t» 
donne nn bon sncc¿s. Latia. Adsit tíAt 
Deus, ^ 

^o se me di nada : Cela ne me faic 
rien , je ne m*en sonde pas. T. Quid, 
ad me? Hoc su^ deque habeo, 

^o te di cuidado : N'aie ñas de son« 

ci , tn me la payeras, ne t embarraste 

pas, ta la payesas. Phraie JUtnaSAAte | 

ÜO X 
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qa*oo dit onÜBaiiement anx enfuu lors- 
oa'iU font qpelane chose ¿e mal. Lat. 
Panas dabit, ffon impunl Jtret. 

DAlfTM y pa^t. act. Douiant. Lat. 

DADO y DA , p. p. Dobbí , éc , etc. 
L* Datus. Déiuuus, 

DARDO y s, m. Dard» aime offen- 
úre, L. Telum. Spiculum, 

DATA, snbs. f. Date, qnantiéme 
dWe lettre, <l*aii acte, d*ane piéce 
d'écnture. L. Adscripta Ütteris dies. 

Data, En fait de compre , Dépenses. 
L. Bxpensí ratiom 

DATARIA ^ s. f. Daterie, ui des 
tdbonaiuc de la ceor Romaine. L. Tri- 
bunal Pontifidis rescriptit exptdicndis, 

DAT ARIO , ». ra. Dataire , offi- 
cier ¿es plus considerables de la cban- 
celleríe Eomaine , qui préside á la Da- 
terie, L. Pontificiorum rcscriptorum ad- 
scriptor diarius, ^ 

DÁTIL, s. m. Dactyle , datte , 
finit qae prodnit le palmiex. L« Palma 
hacca, Dactylut, 

DATILADO , DA, adj. Qoi est 
^e conlenr de dattes , espéce de coif 
leiir bruñe. L. Spadiccut* 

.DATILILLO.s. m. dim. de Dátil. 
Pet¡te*datte. L. Dactylut exiguas. 

DATIVO, s. m. Terme de gram- 
inaiie. Datif, le troisiéme des cas. L. 
Ifativus. 

DAUCO , s. m. Daucns , carotte 
ctt panais saavage. Lat. D aucas til' 
vestris, 

DAZA , s, f, he grand treffle , 
■aipíoiii , berbe. Lat. Unobrychis, £t 
dans le royanme de Valence , Pañis 
ou Paniz , sorte de graine temblable 
mu millet. L. Panicum, 

D E 

IXIS , préüosit. De; laqftelle ^tant 
«mployée devlnt nn nom , un verbe ou 
nn advetbe , sert de composition et 
change la si^nification dn mot , comme 
á^ns pendencia , qni stgmifie querelle , 
bruit , batterie ; et en y joign^t le 
d£ , qui fera dependencia , U signi&e pour 
losa affaire , occopation , sojétion , etc. 
Poner , qui sieuine mettre ^ eq y joi- 

Spaat le de , letñ. deponer , qui signifíe 
époser y jorer, affirmer en jugement. 

De , príp, du génitif De , comme la 
ley de DioSf la loi de Dien ; la casa 
de Pedro , lá maison de Pierre. 

De , prép. de l*ablatif. De. Lat. De 
B* Ex, Vengo de Ftandes , je víens 
de Flandres; Las. noticias han venido 
de Italia , les nouYelIef sonl venues de 
ritalie. 

De, De , sert «nssi k marquer la ma- 
t^re dent est faite une cbctfe. Latin , 
£4 Ex» Un vaso de plata , nn vase 
d'argent ; una copa ds oro , une coupe 
4^or« 

De* De , sVmploie aussí an lien de 
por , qui signifie pour ou par. L. Pra* 
Qb, De rtiiedit no pudo responder, pour 
diré pot .miedo : il ne pnt repondré de 
fent , oa par penr il ne put repondré. 

De, De , sert aiissi aa lien de con , 
qui signifie avec. L. Ciím, De intento 
h h¿\o f pou djyr« ton imsnto lo hí.\o : 



d'intention il le fit , ponx diré il le fit 
arec intention. 

De, De, pou desde, depnis. Latin, 
A. Ah. E. Ex. Vamos de Madrid Á 
Toledo j, pour diré vamos desde Ma- 
drid Á Toledo i aliona depnis Madrid 
k ToUde. 

De, De, préposition qui soare^t de- 
signe le tems qn'une cbose est amvée, 
et pour les propositions en, por, para, 
qoi signifient en , pour , par , afia , 
comme de madrugada ^ de grand matin , 
de mañana, du matin; de dia, de jonr, 
de noche , de nnit ; de invierno , en 
biver .* de verano , en été , qui est la 
méme cbose qne s*il y aroit por lá 
noche , para et invierno , etc. 

De. De, s'emploie sonvent poM dan- 
ner plns de forcé á Texpressioa d*nn 
mot , et qnoiqu'il paroisse un génitif A% 
possession , il ne Test cependant pas , 
tes deux noms étant convertís en nn 
méme cas. El ladrón de el mo\o es mui 
atrevido : le Toleur de valet est bien 
bardi. 

De, conjonction úaitsoiive qui signifie 
De ce que, de cela, deli. L. HinCé 
Indi, De aquí se infiere, de cela on 
infere, de esto se sigue , delk il s'ensnit. 
DÉAf s« f. Terme poétiqne. Voyez 
Diosa, 

DEAN , S. m. Dignité ecclésiastiqne , 
Doyen d*une catbédrale , d*nn cbapitre , 
le premier en Tabsence de révéque. L. 
Decanus. 

DEAN ATO i t, m. Doyenné , dé- 
canat, ce qui appartient an doyen d*une 
catbédrale, d*ttn chapiue. Latin, Da- 
ccuiatus. 

DEANAZGO, s. m. Teime pen 
en usage. V. Deanato, 
DEBALDE. V. Balde. 
DEBATE, s. m. Débat , contetta- 
tion , dispute , démele , dlfférent , que- 
relle. L. ConUntio. Altercatio. 

DEBATIR, ▼. a. Débattre, con- 
tester, plaider, dispnter, quercller. L. 
Contendere. Altercari, Jurgari. £t aussi 
Combattre, faire la guerre les armes 
k la main. L. Arqiis decertare. 

DEBATIDO, DA, p. p. Débat- 
tu, ue, etc. .L« Disceptatus, 

DEBAXÜ , adv. Dessous , paí-des- 
sous , an-des50us« Latin , Sub, Subter, 
Infrá, 

Debaxo ds mano, Pbrase adverbial t. 
Paf*dessons main , en cacbette , en se* 
cret. L. Clam. Clanculüm. 

Por debáxo de cuerda. V. Debdxo de 
mano. 

Por debSxo de piernas i Pbrase id- 
verbiale et exagérative. Par-dessous la 
jambe, pour eaprimer qa*on fait une 
cbose avec facilité , sans peine. Lat. 
FacUliml. NuÜo negotio, 

DEBELACIÓN , s. f. Destraction , 
mine, conquéte, défaite d*une troupe, 
d'nne armée , d*une place , d'un pays. 
Lat. Debcltatio, 

DEBELAR, Y. M.\MtTe, sur- 
monter , metre en déroute , détruire , dé- 
faire , snbjoguer , dompter. Lat. Debel*- 
lare, 

DEBELADO, Dyl , p. p. Vaincu , 
ue , etc. L. Debellatus. 
DEBER, T. a.DfYoii, éue ebJigé, 



étre redevable , avoir obügation. Latu7 
Deberé. Ce verbe avott anciennement 
Tanomalie de snppiimer Ve en quelqnes* 
nns de ses tems , comme yo debria , df 
brias , debria^ je devrob , tu devrois , il 
devrcttt ; mais aujourd*bui on dit yo de» 
beria , deberías , debtria , et il a celle de 
prendre Vi avant Ve ^ comme aquellos 
debieron , ü$ dftrent. 

Deb^. Devoir, quelqnefoís sert de 
veibe audliaire. Lat. Fortassl. Forsanm 
Debe de entenderse asi i on doit Ten- 
tendré ainsi. Debe hacer fiio i il doit 
faire £roid. 

Hacer su deber, on cumplir con su 
obUgación : Faire son devoir. Latin, 
Officiefungi, Munus explere. 

DEBIDO , DA^ p. p. DA , ne, eu* 
L« D^bituSé 

DEBIDAMENTE, adv. Dáment, 
justement, équitablement, Ufitimement^ 
Mr£dtement , entierement. Latín , Jure» 
merith. Debiti. 

DÉBIL, adj. des deux genr. Foible^ 
débile , infirme , cassé , languissant. hé 
Debilis» Infirmas. 

DEBILIDAD, s. f.^DébiUté, foi- 
blesse , abattemoit de forcé ou d*esprit« 
L. Debilitas, Infirmitas* 

DEBILITACIÓN , s. f. DébÜita- 
tion , affoiblissement de corps on d'esprit* 
Lat. Debilitatio. 

DEBILITA DISIMO, MA , adj. 
superl. Trés-foible , trés-débile. L. Mw 
ximl debilis , infirmas. 

DEBILITAR , v. a. DébiUter , «f- 
foiblir , abattre , énerver , diminuer , dé- 
courager. Latín , Debilitare. Debilitar las 
fuerzas del enemigo : af£oiblii , énerver 
les f orces de l'ennemi. 

DEBILITADO, DA, p. p. Debi- 
lité , ée , etc. Lat. DebiUtatus, 

DÉBILMENTE, adv. Débilement, 
foiblement , languissanuaent. Lat. Inf < 
becilUter. Infirmí. 
DEBITO, s. m. V. Deuda. 
Debito conjugaL Dev(»r conjugal* L« 
Debitum. 
DE BRUCES. Voy. trufes. 
DE CADA , s. f. Décade , le nombttf 
¿0 dix. Lat. Decae, 

DECADENCIA , s. f. Décade , le 
nombre de dix. L. Decae. 

DECADENCIA , s. f. Décadence, 
destroction, cb&te, ruine. Lat. Labes ^ 
Ruina, 

DECAEMENTO , 6 DECAI^ 
MENTÓ , ». m. T. anclen. Vey. X>€J- 
caecimiento, 

DECAER , V. n. Yoyes. Descaecer. 
DECANATO ^s. m. La dignité de 
doyen , décanat , doyenné. Latin , De* 
canatus. ^ 

DECANO , s. m. Doyen , ancles \^ 
d'nne communauté , d'un corps de gen a^ / ' 
assemblés. Lat. Decanus, ^^tP 

DECANTACIÓN, s. f. T. de cby- 
mié. Décantation , Tacrion de verser une 
liqueur d*un vaissean dans un autre. L« 
Transfusio, 

DhSANTAR, t. a. Louet, célé^ 
brcr , próner , vanter , chanter , divul- 
gucr , publier par-tout , répéter sonvenc 
une cbose. Let. Di cantare, • 

Decantar, Incliner , baii ser , courber 9 
peacliei ; décUn^Xf Latf Xnflúiané K<r« 
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gerc* £t en teime de chymie , Décanter , 
verser doocement , pir indination , nne 
listar. Lat. Liquorem stparare» 

DECAJ^TADO , JD^ , p. p. Loné, 
é9, etc. Lat. Decantatus, 

DBCEBIMIENTO , s. 111.T. anc. 
Ruse , fraude , trompeñe , fonibeñe , 
«upercheiie^ £iiesse , déception. Latin , 
Deceptio* rraus. Astuu Volus, 

DbCEl^A , s. f. Dixainey le nombre 
de dix. Latin » Decas* ^ 

Decena, T. de mosiqve. C'est nne cer> 
taine consonnance composée de l'octare 
et de la tierce. Lat. Musici concentút 
genus» Et en terme dn royanme d* Ara- 
gón , c*est Tassemblée de dtx personnet 
ensemble , nne dixaine. Lat. Decuria, 

DECENAL f adj. des denx genres. 
Décennal , espace de dix ans. Lat. Deccn- 
nium» Spatium decennale* 

DECENARIO , adj. Le nombie de 
dix, Lat. Denarius» 

DECENARIO , t. m. Dixain , 
la cinqniéme partió d'nn cbapelet. Lai. 
SacroTum globulorum decas. 

DECENCIA, f. f. Décence , bien- 
•éance , grace , modestie , propreté , 
honnéteté • décomm. Latin , Úecorum, 

DECENDENCIA. Voyot Detcen- 
dencia, 

DECENDIMIENTO. V. JDme/i- 
dtniento» ^L 

DECENDErN. Deteender. 
' DECENDIENTE. Voyea Deteen^ 
diente, 

DECENIO, 9. m. L'espace de dU 
■nnées. Lat. Decennium. 

DECENO , NA , adj. Ce qni appai- 
tient an nombre dix, dixiéme. Latin, 
Decimus. 

DECENSO , s. m. T. bori d'nsage. 
Ebnme. Latin, Pituitm fiuxus, 

DECENTAR , v. a. Entamer , com- 
mencer une chose k laquelle on n'avoit 
point encoré tonché. Lat. Delibare. Et 
par extensión , il se dit de tont ce qui 
nrrivede fáchenx , et aui n*étoit point 
-encoré arrivé. Latin , Experiri, Probare. 
Temare, Decentar el juicio i blesser le 
{ngement. 

DECENTARSE y r. t. S^júcértt , se 
templir d*ulc¿res, étre sans forcé par la 
continnation d*nne grosse maladie. Lat. 
Exjilcerari, Juan se ha decentado , 6 está 
y i decentado : Jean est deja tout ulceré , 
il n'a plus de forcé, qui est la méme 
chose qne de diré prét á mourir< 

DECENTADO, DA, p. p. fin- 
tamé, ée, ¿prouvé, ée, etc. Lat. De- 
libatus, Prohatus, 

DEC ENTE, ^Aimceni , le,séant, 
te , bonnéte , modeste , convenable. Lat. 
Decens, Aptut* 

DECENTEMENTE, adr. Décem* 
' Ment , honnétement, modestement. Lat* 
Decenter. 

decentísimo , MA , adj. snp. 
Trés-décent , te , trés-séant , le , trés- 
bonnéte , trés-modeste , trés-conyenable* 
Lat. Decentissimus* Aptitrimus, 

DECEPCIÓN, s. f. T. pea usit^. 
Déception , tromperie , fonrberie. Laiin, 
Deceptio, 

DECHADO , s. m. Exemple , regle , 
patrón ^ mod^ , ozigiiul^ cliose qn'on 



donne á copier pour exemple. L. Exem" 
piar, Exemplum, 

DECIBLE , «dj. des denx genres, 
Croyable* L. Credtbilis, No ee dcabU 
esto : cela n*est pas croyable. No es deci- 
ble las alegrias ^ue hacen : les joies> qu*ils 
témotgnent ne s^t pas croyables. 

DECIDERAS , s. f. Fécondité, fa- 
cilité de parler bien , avec élégance^ éru- 
dition , esprit. Lat. Facundia. 

DE CIDE RO,RA ,z^. Modeste , 
raisonnable , sensé , ée. L. Decens* Gra- 
vis. Rationi consomis. 

DECIDIR^ T. a. Decidor, vider, 
terminer , jnger nne affüre , conper , 
talller , trancher sur une chose , resondre 
une dificulté. L. Decidere. Dirimerc. 
Solvercm 

DECIDIDO , DAfp. p. Decide , 
ée , etc. L. Deeiaus. Diremptus, 

DECJSO ,SA, p. p. Voyci Pfíí- 
dido , da, 

DECIDOR^ RA, t.m. etf. Per- 
sonne qui parle bien, qni est toujonra 
rempiie de bons mots , qui a des graces 
en tout ce qn'elle dit.L. tiomofacuadus, 
disertus, 

DECIEMBRM. V. DicUmbre. 
. DECIMA I s. f. T. de poésie. Dixain , 
couplet , ode , ttance , composé de dix 
rers. L. Metrum denis constans versibus. 

DECIMAL, adj. ¿^s denx genres. 
Décinuii , le , qui contient le nombre 
de dix. Lat. Denariut, 

Decimalé Decimal , le , de dixiéme , 
de díme , qui doit la dtme , qui est snjet 
k la dime. L. Decumanus. 

DÉCIMO, MA , adj. Dixiéme. Lat. 
Decimus, El décimo mandamiento con- 
tiene la prohibición del deseo de la- hu' 
cienda ajena : le dixiéme commandement 
de Dien défend de désirer le bien d*aa* 
trnitf 

DECIR, t. a. Diré I prononcer , ra- 
conter , parler , discourir , baranguer , 
plaider, décrire. Lat. Dieere. Loqui* 
Ce verbe est irrégulier. 

Decir. Assurer , persnader* Lal. Asse» 
rere. SuaderCé 

Decir. Díte , nommer, appeler. L«t. 
Nominare. Vocate, Apellare, Un nombre 
que te dice Juan : un homme qui a'appelle 
Jean. En un lugar que se dice BaUecas : 
dans na TÍUage qni se nomme BaUecas. 

Decir. Convenir f s'accorder , se rap- 
porter , se conformer , étre conforme. 
Lat. Convenircé Contentíra Concordare. 
Finalmente para que la obra diga con 
el exemplar : finalement , aán qne Toa- 
vrage soit conforme , ou se rappoite «tcc 
Texemplaire. 

Decir, Mar^ner. Lat. Significare, Indt* 
care. Esta cédula dice tal ctsa : ce bUlet 
n*arque telle chose. 

Decir, T. de pratiqne. Signifie Diré , 
déclarer , déposer, témoigneren jnstice. 
L* Testificari, Declarare. Digan y den 
ra{on, etc. qn'ilt déclareni et donnent 
raison , etc. 

Decir. Terme de jen, Entrer , reñir k 
souhair. Laf . Casu acodere. Con el Rey 
Don Fernando de Ñapóles estaba jugando 
un soldado, á quien dix o el naipe con 
demasía : un soldat jouoit avec le Roi de 
Naples I Don Fernand , k qui ]es cartfi 
enuoitat «tcc na extreme bonkewr 



Decires, Terme pei^ en usage , et qn 
ne s'emploie qu*au pluriel. Üires , mur^* 
inures , détractions ) ipédSsiwp^. Latin , 
Vani rumores. 

Decir de repente, Composer des vers 
subitement et de .mémoire , siir nne ma^ 
tiére qui se présente dans une convcr* 
sation , xn^ assemblée. Latiu , Carmina 
fundere ex 'tempor^w ^ 

Decir de una hasta ciento. Diré depuis 
un jitiq»'^ cent. Pbtafie vulgaire , pour 
diré ^ju'une peisonne en a j invectivé un^ 
autre , et luí a dit cent souises. La^r 
Conviciit proscindere. ^ * 

Decirle al compañero, Conseiller 1er 
camarade , Tavertir de ce qu*il doit 
faire, diré tfu jouer* Lat. Coüutorem 
adimn^e, 
' DecitMonts. Diré des not) » étre sur 
la négutive , nier tont ce qu*on nous de^ 
mande , ne rien accorder , refnser. Lat^ 
PernegUtt . Aknegare. ^ 

Decir pares 6 nftnpM- Joner k pair on 
non. L. Lu^e par irjtpar. 

Decir por decir. Diré poor diré. Phrase 
pour exprimer qu'on dit une chose sane 
attention , par maniere de conversati^n , 
sans qu'oa en doiue, tirer aucnne cony 
séqnence, ni faire ancun fonds, L. Quid* 
quid in buccam venerit effutirt. 

Decirse los nombres de las fiestas 4 
de las pascuas. Se diré le nom de füt^ 
ou grandee fétes , comme ceUes de PdU 
que , c'ett se diré , se chaqter ¿es in<- 
jures réciproqnement l'un k l'autre , s» 
reprocher les défants publiqnement. L« 
Conviciis tese mutub proscindere, 

De€ir,tixeretas. Diré pelits citeanx ^ 
mais répétés plusieurs fob , .e«t un $t£a# 
de ténacité, d*ODÍniátreté« de nevonloif 
pas démordre d une chose avec raison ^ 
on sans raison. L. Objirmato ac peninact 
ammo in sententiÁ. persistere* 

D^cir y hacer* Diré et faire. Phrase 
vulgaire pour exprimer la promptitudo 
avec laqnelle on íait nne chose. Latin , 
Dictum factum prcestare. Y diciendo y 
haciendo ,le di dos cuchilladas en la ca» 
béia mui bien dadas : et disant et fai- 
sant , je Ini fís en méme tems deax taiW 
lades k la tete. 

^^$0 » ^igo • Interjection pont appelor 
mlqu'un. Dites, dkes ; éeoutez, écontex. 
Heus \ heut f tu \ 

Di{que : Contrac (ion pour diré , dicen 
que : ib disent que , on ils prétendenl 
que. Ltf Aiunt. Dicunt. Ferunt. Fertur, 

No decir esta boca es mia : Ne pas 
diré cette bonche est mienne, Phrase 
pour exprimer le silence d'uoe personne 
dans ses sonffrancet ^ ne pas diré nne 
parole de plaintet de ee qu elle souffre , 
souffrir tout avec patience. L« Press» 
ore obmutescere. 

No decir una cosa por otra i ne pas 
diré une chose pour l'autre , c*est ne 
diré rien centre la vérité , ne pas mentii, 
L. Rem f prout est , proUqui. 

No saber djcsir de no : lio iavoir diré 
non , c'est ne savoironne peuvoir xefnser 
rien de ce qn*on nous demande , étte 
tonjonrs prét k rendre service. L. PHeik^ 
tibus non poste denegare. 

No tener mas que decir : N'avoir plus 
rien k diré , étre convaiacu. L. Verbi$ 
en Unguíí dtitituié Obmutesctre, 
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DICHO , CHA , p. p. Dit , te y «te. 
té. Dictas, 

DECISIÓN, f. f. Decisión « déter* 
snination , résolation y arrét , senteiMe , 
décrct de puissance supéríeore , disposi- 
tioir , loi , établissement d'nae chose. L. 
Dfcrctum, Statutam, DÁ por fundamento 
una decisión de AUx andró Papa i II : 
il doi^De pour fondement une decisión 
da Pape Alexandre III. 

DhCISIVAMENTE , «dv. lHc\r 
tivement , d*ane maniéfe décisiye. Lat. 
DeerttorH, 

DECISiyO , VA , adj. n. oi f. 
Décisif , ívomXí. Decretorius, Raión de- 
msira : raison decisivo , oonduanto. Voto 
decisivo : voiz decisivo. 

DECISORIO , ría, adj. Tonne 
do pratiquo. Décisoifo. Lafin , Dtcrtto- 
fiui, Juramtnto decisoria : sevmont d¿- 
cisoire. 

DECÍAMACION, 4. f. Dédama- 
fiott f discouTS proaonoé en pobllc , et 
inr le ton d'orateujr. L. Oratio. II signifíe 
aassi ápplaudissement , 4onanges , pané- 
gyrí^ue. L. Laudatio Ecomium. 

DECLAMADOR , s. m. Dédama- 
tenr , oratenr qni s'exerco kbion pronon- 
cor un disconrs. L. Orator. 

DECLAMAR , v. n. Déclamor , ré- 
citer ^ pnbllc , parlor a veo élégance , 
dédamer pour et cootro , agrandií- , 
aggraver ou diminner U nitiéto. JL. Di- 
^te. Orare Augere. Exagerare. 

DECLAMATORIO , RÍA , adj. 
Oi^clamatoi^ , qni appaftient á la dé- 
clamation. l4. Ortftoriiii. 

DECLARACIÓN , «. L Dédara- 
tioQ y «ven , témoigna^e ^ explica tién , 
interprétalion , exposition , éclaircisse^ 
«nent , manifestatíon. Lat. Declaratio, 
Sigr.tficath. Eitpositio» ExpUcatio, ,£»• 
planatio, £t en teme de pratiqno , Dé- 
posiiión , confession \ témoignagé. Lat. 
^Tesiimonium* Alqual si le tomó su df 
álaración en la fc/rma siguiente : anqnel 
On prit sá déposition en la fotme^nivante. 

DECLARADAMENTE , adv. Ou- 
vertemenl ^ poMiquoment , hantement , 
vetteflsent , clairement , évidemmont , 
distinctement , manifestement. L. Aperti, 
ilari, Pmlám, 

DECLARADOR , i. m. Interpreto, 
qui declare , qui expliqco , qni manifesté 
te qiú 'ost obscur. Lat. ínter prts. Ex' 
planator. Declarador de la voluntÁd di- 
tina : intorprke do la volonté divino. 

DECLARAR , v. a. Díclarer , pn- 
blier , décoovrir , maniíoster , expUqver , 
dclairdif , dém£ler , dévolopper , dé«igner^ 
prodamer, dénonc^er , signifior , exposor, 
«xprí^er. L. Declarare, Significare, Ex- 
poneré. Explicare. Explanare, £t on tor- 
mo dé pratiqno , Déterminer , d^corncr , 
juger, tégler , nrréter , ordonner, d¿d- 
^r , sta^er y commettro , resondro et 
déposér ^ téncágner , portes témdenajo. 
L. Statuere, Decernere, Testari. Testi- 
ficar i, Testimonium'dicere^ 

DECLARARSE , 8o declares en fa- 
venr do qndqn*nn , prendre son parti , 
épouser , embrasser sos intéréts f so met- 
tro de son cóté. JLat. Partfr alicujus 
Sttfíipere, ' 

ÍJeclarr.r la guerra, Publior^ dédarex 
U guciro. L. Sellum indícese. 
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Declararse a alpina persona. Se ¿6- 
clarer k qaelau'nn , loi témoignor de la 
confianco, fai/c nne confidence a qnol- 
qn*utt. L. yírcana commture^ ou tnen- 
tem aperire alicui, 

DECLARANTE , p. a. Termo pon 
en nsage. Déclarant , qtdPtéclaro , et pro- 
prement , Témoin , en termo do prati- 
qno. Lat. fesiis testlmomum dicens, 

DECLARADO , DA , p. p. Dé- 
clané i ét , Lat. Declaratus. 

DECLARATIVA, ^.I.Termefeu 
en usage. Facilité do s*énoncer , de dito 
les dioses avOc élégance , do s*oxpr¡mer 
avec art , de pirlor avec graoo.. JLat. Ea^ 
cundía, 

DECLARATORIO , RU , adj. 
Dédaratoiro , déclaiatif, ive . acto on 
danso qni .déeUre quolqno cnoso. Lat. 
Declaratorias. Auv dularatorio : sobp 
temce , jugomopt -d^clasatoire , qni ex- 
plique et con&nno le preceden t. 

DE4:i INABj. £ , adj. Qni tombo en 
déolin , on déchet .do forco ; do vignonr ; 
mais e/x ce sons ce (ormo ost pon on -nsage. 
Xt, ineUnatus, 

Declinable, Declinable^ |iom ^oi so 
peut déclioer. L. DeslinAUis, 

LtClINAfWN , s. f. Pondunt , 
pon te f dédin , cb6to , décadonco, m^. 
L. Declivttat, Decltnatio, luclinatio. £t 
en toruno úe grammaire , Dédinaison , 
inflexión dos ndms solón joi^s divocs cas. 
L. Declinatio. 

Déclimacicn , 4ocmo d^i^onomio. Dé- 
dinaison , éloignement des astros do 
réqnatenr ; et on tormo dé gnomoniqno , 
Dédinaison d'nn mnx , d'iui c^dna ver- 
tical. L. Declinatio. 

Declinación 'de la aguja* Voyes Va/- 
riación, 

DECLINANTE , ad(. Temo do 

fnomoniquo. Déclinant , qni decline. L. 
7ecUnans, 

DECLINAR ^^. n. Déclinoj , di- 
minner , décboir , baisser , aller en pen- 
cbant , on décadonco , toAibes do bnut , 
dégénéier , s'abfttardir. L. Decíinare. in- 
diñare, Vergtre, Degenerare, Et en tor- 
mo 'do ¿rammaire , Déclvner ,' varier nn 
nom ponr tons stf cas. Lat. Declinare, 
Iriflcctere, 

Declinar la calentura. La fiévro de- 
clino , baisso , diminno , ost snr son dé- 
cün. L. Febrem remitiere. 

Declinar jurisdicción, T. do psatique. 
Dédinor , éviter la jurisdiction d^n jugo , 
demander son renvoi dtevant jon antro. L. 
Jurtsdieftontm declinare» 

No declinar Á la diestra , ni i la si- 
niestra z Marcber droit sans s*écarter ni 
i droite, fi á gaacfie. L. Aliquó redi 
pergére. 

DECLINADO , DA. p. p. Decliné , 
he , etc. L, Dcclinatus. íaflexus. 

DECLINATORIA , s. f. Termo de 
pratiquo. Déclioatoire , demande on ren- 
voi. L. Petitio fórum deserans, 

DECIINATÜHIO , s. m. Tormo 
de matbémaiique. Dódinatoiró , instm- 
ment ponr ¿bsorver la déclinaisoñ d^nn 
mnr. 

DECLIVE ú DECLIVIO , s. pn. 
Pencbant , ponto , descontó , inclinaison 
d*nn torrain. L. Clivus. Declivitas. 

DECOCCIÓN , s. f. Coction dos 
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mens , digestión qni ao £ait dans Tes- 
tomac. L. Coctio* 

DhCOMlENZO, adv.Toano ano. 
D^ «issitót ^ des lo commoncoment. Lu 
y^b initio. A principio, 

DECORAR^ w. a. Decorar , omUl- 
lir, ornor « paror, afnsier. L. Decorare. 
Ornare. Et en tormo poétiquo , lUns- 
trer , onnoblir , bonoror. LaU Órnate^ 
lüustrart. 

Decorar, Appitndre par corar , do m^ 
moko. -Lat. Memoriur discert. Memoria 
mandare. St- volvió alegre Á su casa , / 
tedió á estudiar y decorar todoKi Jere^ 
eho caaonieo : il zotonrna cboi ki fort ' 
j«fenx 9 ot so mit k étndior ot k apprao* 
dro par ocenr tont lo dooit oanoniquo. 

DECORADO. DA. p. p. Decoré. 
étf etc. Lat. Decofatus. Ornatos. 

DECORO^ a. Jiu Honnonr 9 rospect » 
gloira 9 éclat , digoité , ^andonr , lus- 
tro , crédit 9 répntiktion. tal, DecuM, 
Dignitas, 

Dfcora» Pndenr , pndicité . iionto. L« 
Pudicitia, Pudor, 

DECOROSAMENTE , adr. Dé- 
c;emment , d*nno maniere decente , gra- 
'ciense ^ respoctuei^e , convonable. Lat* 
Decenter. Decori, 

DECOROSO ^ SA. adj. Décent , 
to , jéaat , lo , .conventbfo , .}nsto , bon^ 
neto , respoctnonx /#jf». L^t. DecenSm 
Decoras, 

DECREMENTO, s,m, Diminntiea» 
détriment , décbet , décroissement , dé^ 
din , pexlo , dommage. JLat* Immnutio, 
Dios por ser infinito , no et capai de aur 
mentó . ni decrcmento : Djen » ponr étre 
infi^i y -no pent tf cevoir n^ lui^ontation » 
ni diminntion. 

DECREPITAR , y, a. T. do cbi* 
mié. Décrétpiie^ , sécbor qndqno cboso aa 
fon , la rondre janiie oi^ commo doréo. hp 
Igne excoeuere. 

DECREPITADO. DA , p. f . Di- 
crepité , éo. L. Igne excoctfts. 

DECREPITO , TA , adj. Décrepil, 
to y qni esi/ort vienz. Lat» Defírepitus, 
Copularisp 

DECREPITUD , s. f. Decrepitad^, 
^o décrepit. Lat.' fixtrema on sutnma 
s^nectus. 

DÉCRETjfL^ $. f. P^cxétalo , re»^ 
crit o.n répttro d*nn Pape , nonr jngoc 

Ívolquo qnostion dn droit occlésiastiqnop 
I. ÚecretaÜs epístola. 

DECRETAL , adj. de# deuk genres. 
Ce qui concerno l^s d¿cr¿tfdes des Papes. 
L. Decretalis. 

DECRE TALES. Decrétales , Uvrof 
o^ sont f^ass^mblée^ les épftres et déci- 
si^on# des Pppes. Lat. Decretales, fiure- 
talium liber. a 

DEKRETALISTA , s. m. Termo \^ 
peu en nsage. Interpreto des decrétales» ^ 
L. Decrtt.Uum interpr.s, ^^^ 

DECRETAR , y. a. Décerner, dé- 
créter , juger , regles , arréter , ordonner, 
decidor , statder y donner un arrét , con- 
dnre , déterannor , resondro. L. Decer~ 
nere, Statuete, 

DECRETADO , DA . p. p. Dé- 
cerné , ée , etc. L* Decretas, Statuius, 

DECRbT/STA , s. m. Termo pea 5 

en' nsage. Décrétiste , professeur dn 
droit cB&oa. I^. Dtfreii interprcs» 
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J>ECHJbTO t s. m. Décret , ordon- 
nance , déclaratíon , airét, constitution , 
dessein , lésodndon , sentiment , opinión , 
dogme , máxime, sentence¿ L^ DttuíMm* 
Statutum» 

Decreto^ Décret, titre qn'on donne k 
la premiar» partie da dcoit canon com- 
pilé par Gratieiu LaU Decrctum Fort" 
üficum» 

Dccretb éé eaxon, Décret de tiroix , 
o*osC- une réponse ,• nne délibération qui 
se dálivre daña les étndes des ¿crivains 
en Espagne , qui sont detyespéces de 
greffiers oa notairee y aox mémoires on 
requeres qui se présentent en justice , 
saos la' eonnoissanoe des jnges auxqoeb 
ees roquetes sont adressées* h^Formmlart 
et vulaare retcriptunu- 

DÉCRETÓRIO y KlA , adj. T. 
en usage eUtte les médeeins > pour exprí- 
mer les ioars critiques d'une maladie , 
et sur Icúiquels ils fondent le jngemeot 
qn*ils ftmt de sen ^¿nenenfv Lar^jPe- 

DECÚBITO^ s. m. T. ¿é medicine. 
Fluuion-qni dansles corps eneéndre Tha- 
meur, el canaa^ dhrersesmiOadie*! Lat. 
Gravtdom 

DECUCIOir, s.i.r:^. V.D^Mcién 
et Cocimiento. 

DEC If MAN A, ».£. Gluvse Marte- 
■ante aa- nombre dix , comne le- diaiéme 
d'une chose. Lat, Vecumana^ 

DECURIA, 9. m. Déeurie 'y dtn« la 
milice Romaine , o'étoU «fia soldats ran- 
géssens uo-chef , et en termes d'écoles ,, 
oe sont dix écoliers ensemble , élant 
sangés par decurias- dans les^cUufMS. L. 
Decuria. • 

DECURÍATO ,.T. d-icole. V. De- 
curión^ 

DECURIÓN y §. m. Decurión , 
dixainier, chef d'une décnrie , tant en la 
milite Romaine, que-daas lecolUge. L. 
Decurio^ 

D EC URSAS ^ ti f. Termo do la 

Srorince de la Rioja , dans le roya^pie 
e Castillo. Arrérages^de cens« L. Ctn- 
Suumprov£ntuSt 

DECURSO, $'. m. Cours » écoule- 
mest- , mouTomoat , succession de tems. 
L. Cursu», Decursus. Curriculum. 

DEDADA , s. f. Ce qui se prend avec 
Je doigt pour goAter qnelque chose , 
commefont les cuiriniers , loTsqu'ils trem- 
sent lear doigt dans qoelquo sauce pour 
Ik EoAter. L. Intinctut, 

Dedada Espéce d'ornetaeur dáns la 
peinture , qu*on appelle , en termo d*ar- 
ohitectnre,'TrigUphe. L. TrigUphuti 

DEDAL , s. m. Dé , instrumeut de 
ouivie y d*or , d'argent ou de fer, qn'en 
•net^ au doigt lorsqn'ou vent coudre 
uoo aiguille. Lat. 



^ qpelque obeso- avec vm 
'^ DigUale. 
W^ X^eddl.Doizúetf.qxi'ot 



^__ _ ,-^j^n met aaxdoigts; 

il X en a dé Unge , de pean et de cnir. 
L. Dígitale. 

Dedal, Petit Taüséau de verre oü d*ar< 
£ent oo d'autre metal , dans leqtiel les 
cUmes beivent p^ mignardise; Latin , 
Batella: 

DEDALISIMO, snp. de Dedal. T. 
fiasar dé.' Graffd éi ', giand doigticr. Lat. 
Itigcus digitale. 

DEDICACIÓN ^u f. Dosiiiutth^D,. 



appUcation , consécration d*nne chose k 
Diea , á, la saiute Vierge , ana saint9 , 
ou antros- ttsages , móme profanes. Lat. 
Dicatio. 

DeScacion de uw templo. Dédicace , 
consécration d'une égliso ; U se dit aufri 
de la féte qu'on c&bre tous les ans 
en mémoire de cette dédicaoe. Lat. De* 
dicatío. 

DEDICAR ,-▼. a. Dédier , destiner» 
appliquer , consacrer y déroaer , o^r. 
Lk Dicare. Dedicara, Vovtrt. Ce verbo 
est- irrégulier. 

Dedicarse á alguna^ oosa.- S'appliqner 
á qnelque chose« L. Alicui rei animum 
intenttere,' 

Dedieartt & Dior. S« dédier , s'offirír 
h. Dieu , se mettre ,< entrer en religión. 
Lat. Se Dto dicare ,- vorere , addicere, 

DEDICANTE , p. a. Dédiant. L. 
Qui dedicóte 

DEDICADO, DA, n. p» Dédié , 
ée » ett. Lat» Dkaiut. Devota». Ad- 
dictuf. 

DEDICATORIA, 9i f. Lettre, épl- 
tto dédicatoire. Laiin ^ Epístola nun- 
cupatoria. 

DEDlGNARr"^' a. Méprisery dé- 
daigner, ne faire point de cas , rejeter , 
so^soucfer pon-, tegarder avec méprís qnel- 
que chose , rc4ittter par dédain ce qu'ofc 
BoordoBBO , mésestimer. L» DeÜgnari 
Fastidircw- Cóntemnert» 

DEDIGNARSE , v. r. Dédaíguet 
de parlar , de dke ,- de faire co qu'on 
nous demande.'' L. Dedignari.- 

DEDI'L , s^. m. V. Dedák 

Dedil, T. do Bohémiens. AnneaU k 
mettre au doige. L. Annulus. 

DEDILLO . fi' m. dim. de Dsée. 
Perit doigt. L. Digitulus. 

I>£l>&i'S. m. D^gt-,' tetrimité des 
mains et des pieds dos hommes. Latiu , 
Digiitti.' 

Vedo. Doigt y' s» ptoaé' ausri poitr lii 
potito quantité d'une chose. L. E'rustrum. 
Fauxillulum. Un dedo de pan : un doigt 
do pain ,- pour diré une miette de pain , 
gros comme uno nohi|«n cro6ton. 

Dedo anular. Doigt -annnlairo , le qna- 
ttiéme do' la^maio. Latin- Digitus «n- 
nularis. 

Dedo- de-enHitedh. Le doigt «lu nálieu , 
le troiriémedo la main. h* Digitus me»' 
Sus. 

Dedo Índice. Doigt indék , le pYémiér 
d'aprés^le pouce y et lo deudémo' de la 
main. L. Index. 

Dedo meniauc. Lo'pJetit- doigr*,'et le 
ct&quiéme do la main ; on l'appelle ausri 
auricular , anricolairev L« Digitua nüni' 
mus, ou aúricularis. 

Dedo pulgar. Le pottce , le premier 
doigt de la- main coamo^ ¿es piedfi L. 
PoUeXé- 

Aliar el dedo : t^te/t le doigt' en' slgníe 
qfi'on mainrieudH ce qu^xm oítre ou pro- 
met. L. Digitum toUeret 

Contar- por los dedos : Caat^tsit atvc^ 
sos doigts^' L» Computare digiits.' 

Dar un dedO' de la mano por aleo : 
Douner un doigt dé la main pour queique 
chOse. L< Aliquid deferiré,- 

Estar i dos dedos dr exrtutat Ó decir 
alguna cosa : étre k deuz doigts de la 



oh<»e. Latín,. Ab. aliqui h jninimMm 
alfesse. 

Meter lot dedos por los ojos : Mettr* 
les doiets dans les yeux. Phxmse vulgaire» 
pour dire tromper qnelqu'un , lui bou^ 
cher , lui fermor les yoax , lui Irire en« 
.tendré uno chose pour une autre. L* 
FuTum faceré. Os oblinere. 

Morderse los 4tdos :• So mordrO lét 
doigts oh signe dé repentir de n« s'ét^e 
pas ou n'avoir pu se venger , on de l6 - 
vouloir faire. Latín , Potnitentií rodt^ 
sümulari. 

No discrepar UH dedo : Ké dlscordéfi 
d'un doigt , pour dire qu'nne ohose ett 
faite selou l'art , qu'il ne luí manque 
rien , qu'ou a bien exécnté un ordro. ¿* 
Digituni tranversum non diser epate. 

Poner Á uno cinco dedos en la cara : 
AppUqtter k'quolqifnn cisq doigtr sur la 
phyrionnomie , lui donuer un soufflet, 
hut. Alapam, oa- coiaphmn alicui inf 
pineere.' 

Poner eí dedo en la' boca : Mettre le 
doigt sur- la bouche ,- pour fair* rigno 
qu'on- ae taise. L. Compresso dígito-^ 
siUraiunh imperare* 

Poner el dedo en la fronte : Poser- ló 
doigt sursonfroat ,. c'est meuacer quel-' 
qn'nm L. Digjto fronü admoto ,-. miui»- 
tmri alicui.- 

SeñariarU cojrel dedb : Marquer quel« 
qu'un au doigt , soit pour lámi on ponr 
mal« L^ Memstrare ahquem dígito. 

Xen.r cinco dedos en la mano : Avoic 

-dnq doigts- a U'iúaiá. Phrase viUgrire , 

pour exprímer qu'on est égal en tout avec 

colui dont on pafle. L» Aliquemaqúip^ 

rare. Atfcui parcm esse. 

Tener malos dedos pata, organista : 
Avpir des manvais doigtS'poafffO^ganiste. 
Phrase> pout Monner á entendte qu^nno 
pers<Mine n'est pasbonne pOnr Templdi 
^u'on propose. L« Muneri obeundo esie 
uripartm. hp§ dedos déla mano no- son 
iguales. Les ¿oigts do U main ne sosit 
paS égaux ^.pdbr dire que cbacun doit^ 
se conteuir , se borner solón son •état.* 

DEDUCCIÓN , s. f. Déduction ,. 
dérivaitou , «ocigine» suito «.conséqueace^,. 
et aussi décompto , dimination , soui-»' 
trection y décractáon.* Latín, Dtduetio*- 
Detrastio.^ 

DEDUCIR, yt,».t>é¿^M,iiáétet',f 
dériver , tirer une origine , une conséi- 
011 ente d*nno-clK>se ,^1 aussi sonstrabe »• 
dimittuex- p^ retiancher. Lat. Deiucere. 
Detrahere, Et ear termo de pratique ,« 
AUéguor 9 citer- , exposer un íaií». LaK- 
Narrare. Exponere i Explicare* Pedro se^ 
deduce de- tal casa : Pierre tire son* 
origino de totíe maison* Co- vtriM est ir»- 
réíilier.» 

DEDUCIENTE, f.^,^ DéduifanH. 
h.'Dedueens: 

DEDUCIDO, '6 A , p: p. Dédmt ,, 
te. L. Deducías. Éxpositus.* 

DEESA , ti í. Termo anoten. Voyes¿ 
Diosa.- 

DEFALCAR.^. Desfulcitr. 

DEFALLECER. Tormo anoietf.^. 
Desfallecer. 

! DEFAMAR.' tetmtt anclM. Voyei^ 
.Dfs/irinflr;- 

, DEFECCIOI) , s. f. termfr písw^n 
utagvi Def«ctio« ^.€Oiiji»»Uon ^j^kU^/omp 
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ív4vohe » désdrtíoii , abandoiinftmeiit de 
paaie , soulévemeiU. Lat. JDcfecUo* 

• DEFECTIBLE , adj. dct deux g«n- 
»res. Ce qtti pear ^man^itér. Lat. i^€- 
fectibiHs. • í ^ ^ 
- P£F£Í? r/rO , VA , adj. Défectif , 

ve , qui a des défauts , qui est irrégíilieí. 

L, ViÚOSUÉ. 

DEFECTO, «. nv Défam , impet- 
'íeclion , vice naturél , défeciaosité. Lat. 
^Vit'iuin,Peccatum.hrrd^m, ^ ^ 

' Dtfccto, Faute ,' défaul, manque d'es-, 
jptit , de in¿aioire , de connoú^ancc. L. 
jDcjectus. Inopia. ' . . ' 

• DEFECTUOSAMENTE , adv. 
Imparfaitemeot , avec imperfection , 
avec dUpxopoílion , sans grace. Laíin , 
Vitiosc. w 

.. DEFECTUOSO . SA , adj. Dó- 
fectueox , eos^ , qni.a des dé£auts , im- 
par£ait,le. L. VUios/^.fifcndo^uf, Im- 
pcrfactus, 

DEFENDEDERO ^ RA , ad}. Qui 
ae, pemí déíendre , .qui est forti&¿ , tcr 
ttanclié. L. Érasidio ,tutus , mwituM, 

DEFENDEDOR, s. m. Voyez 
Dtfensór. 

DEFENDER, r. a. Défendw , 
'ptotéger, soutenir , appnyer , piéserver, 
garder , conserver , garantir , mainte- 
wáx , déíendre , interdite , empécher , oc- 
doqner, ^imiinlrr Latip> Dtfcadve. 
Tuert. Prohibiré, InUrdUtte, C¿ vfcfBe 
CSt irréguliiex. 

Defander. Défcndre , alléguer des 
moyens , plaidtr en favear de quelqn'un. 
Lat. DUere pro aliquo. AUcujut causam 
agere, 

Deftnitr, Résisier, s'opposer^ reje- 
ler , 4ioits. !-•• Raiuerc, Abnuert. 
■ Defender eoncluskmet » ¿ t^n acto. 
Soutenlr - des conclusiens , ane thésc. 
L. These$ propugnare. 

DEFENDIENTE, pirt. act. Dé- 
fendant. L. Difcasor, 

DEFENDIDO, DA, p. p. D¿- 
feudo, ttc, etc. L. Defensus, 
' DEFENDIMIENTO , s. m. D¿- 
,&nse , pwtectioii , f ppni , sputicn. Lat. 
Dtfinsio. ' ' > , . _ _ , 
..defenecimiento , fubs. m. 
Terme du royaume d* Aragón. Fin d*un 
.compte, aírete d« £ompte. L« Rationet 
Uqutdx. 

DEFENSA, s. f. Défeuse, Tactlon 
de s^ défendre. L. PrasUnim. Tutela, 
. Defensa. V. Dejcndiinicnto, 

Defensa. Défenie , publication qui se 
fait par ordro da Prince , de ses offi- 
tiers et ministres , en son nom , poux 
-interdive i'n«agc de qnelqne chose. L. 
Prohibitio, Intirdictum. 

Defensa. Terme de guerre. Fortifi- 
ca tions ) ouvrages qui défcndent une 
Ílace , un camp , nne aiioée , défenses. 
j. Propngnaculum, Muniñonet. 

Defensas de la nao. DéfcAes dn vais- 
seáu. L. Navis mummenta. 

Ponerse en defensa : Se mcttre en 
d¿f«nse , prendre les armes. Lat. Sese 
tueri, if/oteccrc. 

D-EFENSABLE • adj. des deux 
geures. Qui se pcut dófendye , qui est 
capable de tésistcr , délendu , fortiüé , 
lUcanobé. L. ^rstsidio tutus. Munitus. 



DEFENSAR, ▼. *• Tenne anc* 
V. Defender. 

DEFENSATRIZ , ». f. Tenne pcu 
en usage. V.* Defensora. 

DEFENSIÓN , $. f. Voyei Des- 
cargo. 

DEFENSIVO, subs. m. Défense , 
garantie , .súieté. L. Presidium, Tutela. 

Defensivo. Défensif, compresse on 
motceau de linge qu'«n plie en quatre, 
et qui se trempe dans quelaue liqueor, 
qa*on app.Uque encuite sur la partie af> 
fligóe du corps d*un malade , poor, la 
fortifier. Lati^i CorrobQrativum medica' 
mtntjum. 

DEFENSIVO, VA, adj. Défen- 
sif , ve , ^ui couvre, qui défend. Lat. 
Defendcns. Protegeros. Exer citado en 
todo género de armas of ensilas y de- 
fensivasr. exercé dans le maniement de 
toutes sortes d' armes offensives 9t dé- 
fensivj^s, 

haser ^iga ofcnsii^ y dffei}siya : yaire 
nne ligue offensive et défensive. L. Of- 
fvnsionis et defeitsionis fmdi^s. mire. 

EstSr á la defensiva ,ó ponerse sobre 
la defensiva : Étre ou se teñir sur la 
défensive. L. Sui ípsius prasidio inten- 
tum esse. 

DttENSOR, RA, s. m. et f. 
Péfenscur, protecleiv , trice, appuJ. L. 
Protector. Prasidiutn, .Colwnen, Ef en 
terme de pratique, Avocat qui plaide, 
qni défeQd la cause d'un criminel , par 
ordre du Juge. L. Patronus, 

DEFENSÓRIA, %. f. Terme de 
pratiqne. Défense que íournit Tavocat 
défenseur dW criminel. L. Defensio, 

DEFENSORIO , %. m. Factum, 
m^moiie , , manifesté ^n favcnr d*une 
cause, ott défense d*ane personne. Lat 
Apologéticas libellus. Ssnpto edita de- 
fensiot . 

DEFERENTE, s. m. Terme d*aj- 
tronomie. Déférent , cercle supposé. L. 
D{f éreos. 

DEFERENTES. Terme d'anato- 
míe. Déférens , vaisseaux spermatiqnes 
du corps animal. L. Deferentes. 

DEFERIR , V. n, Adhérer , déférer 
ftUK sentimens de q«ielqu*nn , complatre , 
se soumettre. L. Altcui dcfcrre. Adha- 
rere sententia aUcujus. Ce vcrbe est ir- 
régulier. 1 

DE F ISO. SA , adj. Terme anc, 
V. Defendido. 

DEFICIENTE, adj. des deux 
genres. Terme de philosophie. Défectif. 
L. Dcficiens. La mala voluntÁd es causa 
eficiente de la obra mala; mas la vo- 
luñtád mala no tiene ca^sa eficiente, 
sino deficiente : la maavaise volunté est 
la causp eíficiente do la mauvaise action ; 
et la volonté mauvaise n*a pas .de cause 
eíHciente , mais seulement nne canse 
detective. 

DEFINICIÓN, s. f. Définiíion, 
explication conrte y exacie de la na- 
tnre d*une chose. Lat. Definitiu. Et 
aussi Decisión , détermination , autcrité 
supérieure. L, Decrctum, Statutum, 

DEFINICIOI^J^S. EtabUsscmenj , 
regles , st^tuts , ordonnances , en fait 
des ordies de cbevaletie et miUtaires. 
L. Statuta. 

DEFlNfDORr^ «. m. Wui ^ui dé- 



finit, qni determine, qoi decide une 
chote. L. Definitor. 

Definidor, Définitenr; daps de cei^ 
tains ordres religieux , c*est Tassessenr 
ou conseiller d*nn general on d*un sn- 
périeur. L. Definitor. 

DEFINIR, V. a. Definir, decidor, 
fixer , déterminer , resondre , condure , 
prescrire , marquer , régler , arrétec. 
L. Definiré, Dccernere. Statuere, 

DEFINIDO , DA , p. p. Definí , 
ie, etc. L. Definitus. jfecretus, 

DEFINITIVAMENTE , adv. Dé- 
finitivement, d'nne maniere decisivo et 
péremptoire. Ja. Decretoril. 

DEFINITIVO , VA, adj. Défi- 
nitif , ve , qni termine , qui decide nne 
question , nn procés. L. Decretorius. 

DEFINITORIO, $. m. Défini- 
toire , assefnblée en corpa , on. conseil 
des définiteurs d*un ordre, ayant le 
general ou snpérieur en tete j ií se dit 
aussi de la salle on Utu oü se tient 
cette assemblée on conseil. L* Diffini" 
torum consessus. Aula, 

DEFLUXO, s. m. Défluxion ou 
fluxión, cb&te d'bumeurs sur qnelqne 
partie du corps , flux , débordement , 
écottJlement. .L. Floxia. Fluxus. Pro- 
fluvium. Et en terme d'astrologie , Mon- 
veayent de la lone lorsqn*elle sVloigne 
d'une planéte dont elle n'étoit éloignée 

3ne de douse deerés, ponx s*appn>cher 
*«ne ^ntre. L. Recessus. 

DEFORMA. V. Forma. 

DEFORMACIÓN , s. f. Altera- 
tiok , destrnction de la forme extérienre 
de quplqne cbose. L, DeformMio. De- 
tuspdoo. * * 

DEFORMADOR , s. m. Celni qui 
défigure , qoi détmit , qui rend nne 
chose difforme , laide , hideuse. Latín , 
Deturpator. 

DEFORMAR , v. a. Défigurer^ 
changer , giter la forme , la figure , 
difformer , déformer , enlaidir , rendre 
difforme. L. Deformare Deturpare, 

DEFORMADO, D^ , p. p. De- 
figuré, ée, etc. L. Deformatus. De* 
t¿rpatus, 

DEFORMATORIO, RÍA, «dj. 
Qui défigure , défigurant , te. L. i^e* 
formatorius, 

DEFORME , adj. des denx genres. 
Difforme , laid , qni choque la vue , 
qni n*a pas les nroporrions qu'ü doh 
avoir. L. Deformia. informis. 

DEFORMIDAD , s. f. Difformité, 
laideur , irrégularité. Lat. Deformitas, 
Et métaph. Errcur , turpitnde grossiéro» 
L. Turpis error, 

DEFRAUDACIÓN , s. f. Usni^ 
parion , fraude , tromperie. Lat. Pe- ^ 
fraudatio. ^f 

DEFRAUDADOR , a. m. Usur- 
pateur dn bien d'autrui. Lat. Defrau» ^"^ 
dator, 

DEFRAUDAR , v. ». Usnjmer , 
fraude t , Iromper , ¿river , dépouiOer , 
frusirer, attrapcr. L. Defraudare. Et 
mótaphor. Troubler , empécher, embai- 
rasser. L. Privare. Auferrt. 

DEFRA UDAD O, DA, part. pass. 
Usurpé, ée, etc. L. Defraudatus. • 

JPEFUERA , *4y. Pehors , ea 
dchors , 
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dchon jjpar'dekors , de dekors. L. Forü. | 
Foros. Forituccús, I 

DEFUNCIÓN, 9. £. Tenne da 
roTaaue d' Angón. Obséques fnnéraiiet^ 
fanérailles. L. FunuM* 

DEGENERACIÓN , t. f. Dteé- 
nérarion, détéxioritioii , cháte. Ii* Dt- 
gmeratio. Dtfectío. 

DEGENERAR f ^. n. Dégénérer, 
déchoii » diminner , s*abAtmrdir , derenir 
moUdre de ce qii'«B étoit , se giter , 
te corrompre. L. Degenerare, 

Degenerar de ü mismo, Dégénérer de 
toi-méme» de bou devenir manvais* L. 
A pristinh tirtute deficere. 

DEGENERANTE, part. act. Dé- 
générant. L. Degener* II se dit anssi 
en tttm» d'architectiue. Voyes Adin- 
teiado.im 

DEGOLLACIÓN, s. f. Dé<olla- 
tion , Taction de tzandbei U tete. Lat. 
Capáis amputatÍ0. 

DEGOLLADERO^M. m. Legosier. 
L. Jugulum, n se dit anssi de l^haf- 
£íLnd poux trancher la tete. Lat. FeraU 
pegma. 

Llevar al degolladero : Mener nn cri- 
ninel an supphce. L. Ad mortem dur 
cere. Ce qiu se dit anssi d'nne personne 
qn'on espose á nn grand danger on 
péfil de perdie la vie. L. Capétís perh 
eiUo objicere. 

DEGOLLADOR, s. m. H se dit 
dn bourreau , d'un menrtzier , et d'nn 
boncber qni ^gorge les bétes k la tuede. 
L. Camijex, Lanius^ 

DEGOLLADURA^ #. f. La piale 
on blessnie qne fait le contean avec le- 
qnel on égorge , soit homme on béte. 
L. Jugulo vtdnus infiictum. 

Degolladura, Terme de nufonneríe. 
Abrenvoir, interyalle entre les joinu 
des bríqnesy ponr y faire entrer dn 
piltre et dn mortier. L. Vaeuum inUr- 
jacen*, Et en terme de taiHenr , Ecban- 
cmre, conpe £úte en croissant. Lat. 
Panni ineisura* 

DEGOLLAR , r. a. IMcapiter, 
décoUer, trancber la tete , ¿gorgor ; il 
se, dit des bomues conme des animan». 
L. Jugulare, Capite pleetere. Securi f^ 
rire. Ce verbe est irrégnlier. 

Decollar, Reoverser , bonlererser , 
miner , abattre , démolUr , d^tmire , 
abolir, disperser, dissi^r, cbasser. L.. 
Destruere, Evertere, Dtruere, Expeliere* 
Dejicere, Degolláis vuestra patria : vons 
minea votre patrie, roas la détrnlses. 

Degollar a sangrías, Tuer, ¿gorgor 
k fiorce de saignées. L. Immodica san" 
guinis detractions eneeare. 

Degollar con cuchillo de palo : Egor- 

Sr arec nn contean de boís, c*est 
le perdre la^ patience k qnelqn*nn , 
"w le martyriser par nne conTorsation en- 
l^^uyante. L. Jugulare. Eneeare, Escrw 
ciare. 

Degollar un cuento, Egorger nn conté , 
c'est rompre le fil d'nn disconrs, intes^ 
'rompre nne personne qnand elle parle. 
Lat. Inepta fákulam narrantem ínter- 
pellere, 

DEGOLLADO, DA , f. f, Egor- 
sé 9 ée , décc^é , ée, etc. tn lugulatus. 
• COpitt plexos. 

DEGRADACIÓN, s. £. Dé^iada- 

Tojtu I. 



tion', destitntíon , déposition de cbarge , 
de digttitésj d'bonnenrs. Lat. Depositio, 
Privatio, Et en terme de peinture. De- 
gradation , afFoiblissemeat par degrés des 
partios d*nn tablean, en nroportiennant 
les jonrs et les teintes. L. Imminutio, 
Extenuatio, 

Degradación real 6 aetuút. Degrada- 
tion réelle on actnelle , c*est cello 
qn'on ex¿cnte. enrers nn ecdésiastique , 
arec tontos les cérémonies accóntnmées. 

DEGRADAR, ▼. a. Dégrader, 
destitner , déponiUer , primer qnelqn'nn 
de sos cbarges , dignités , bonnenrs , 
noble sse. L. Deponere, Privare. Grada 
dejicere. 

Depadar, Dégrader , déposer , se dit 

3»éciaiement lorsqn'on déponille nn ec- 
ésiastiqne des marqnes de son ordre, 
ponr le renToyer an Jnge sicnller, afin 
d*étre jngé et sabir le cbttlment de 
son crime dans les cas prÍTÍlégi¿s. Latt 
Ecclesiastico grada dejicere* 

DEGRADADO, DA^ p. p. Dé- 
gradé, ée, etc. L. Depositas* Grada 
dejectus. 

DEGREDO^ $. m. T. anc. Voyei 
Decreto, 

DEGÜELLO , s.m. L'action d*égor- 
ger , de conp^ la gorge k une per- 
sonne, en á on animal. L. Jugulaiio, 
Capitis amputatio, A quien seguían las 
victimas destinadas, para el degüello : 
qne «niToient les victimes destíneos k 
étre égorgées. Condenando tácitamente 
á deguilUi a todos los que tuviessen 
sangre real : condamnant tacitement tons 
cena qni étoient sortis de sang royal , 
k avoir la teto trancbée. 

Degüello, Se dit anssi de la partió 
étroite d*nnt cbose, commo le conloan 
d'nne bonteiUe , d'nn pot. L. tollum. 

Llevar al degüello : Menor y eondniro 
on crimine! an snpplice. 

Tfr4r á degüello : Urer k détmire 
nne personne ^ la miner , la perdre. L. 
Perderé, 

DEHENDER, ▼. a. Termo pon en 
nsage. Pendre , séparer en donz. Latin , 
Dimndere, 

DEHENDIMIENTO,^, m. Termo 
pon en nsage. Séparation, división de 
ce qni est nni. L. Scissio. 

DEHESA, s. £. Pfttnrage, pacage, 
p&tis, lieoz oh l'on fait p¿re les íes- 
tiaux. L. Pascua, 

Dehesa concejil, PMs appartenant 
ana commnaos d'nne ville , d'an vil- 
lago , gagnages. L. Compascuus ager, 

DEHESAR, V. a. Rédnüe, con- 
vertir les torres labonrables em pátts on 
p&tnrages. L. Pascuis destinare» 

DEHESADO .DA, p, p. Ridnit , 
te , convertí , le en pátorages. L« Poi^ 
cuis destinatus, ^ 

DEHESERO, s. m. Gardo do p&tU 
oa de pátaraget. L. Pascuorum cusios* 

DEICIDA , s. m. Dücide , bomi- 
cide du Sanvenr; il se dk étt Jai£i 
qui cracifiéMot et coopér¿rent aa era*' 
cifiement de Jesos-Cbrist , -«-t «ncoro 
de leors descondans. L. Dstfida, 

D EICIDIO , s. m. V. Deicida* 

DEIDAD, sabs. f. Divioité, la na- 
tnre divine ; et cbes les Vufent , Déité , 
en parUnt do leors Sang. ' )kiftuu Lat. 



Deitas, La flatteríe affrease , et loa 
amans insénsés donnenl aussi le aont 
de déité ana femmos qu'ik aíment. Lat. 
Dea, 

Deidad, Terme de méprít. Déité g 
nom qn'on donno k une personne in« 
snpportable par son orgoeil , son fasto 
et sa vanité. Latín, Homa saperbiá 
tUttus, 

DEIFICACIÓN , «. f. Déification , 
transmntation , transforvatioa ^ni , e« 
vertn de la participation de TEtro divtn, 
et moyennant sa grace , éUve et ap- 
procbo lo coenr vors -Dieo. L. Divim» 
tat'is participatio, 

DEIFICAR , ^, a. Tenne dn paga- 
nismo. Déifier , mettro an rang dea 
Dionx. Latin, Deorum numero adscri^ 
bere. 

Deificar, Diviniser , assooier Tbommo 
k la Di^nité, comme dans ka saiato 
Eucbaristie ., par la participation . da 
corps et do sang de Jésns-Cnrist. Lat. 
Divinitatis faceré participem, 

DEIFICADO, DA, p. p. Dtífié, 
ée , etc. L. Divinitatis particeps, 

DEIFICO, CA, adj. Déifié , ée, 
divin , ne. L. Divinas, 

DEIFORME , adi. des denx genreí • 
Divin. L. Formam Dei praferens, 

DEL, Préposition dn génitif, propro 
k l'article ^n mascnlin, est la m^no 
cbose qne ^ eZ , dn et de ; on -en r»- 
tranclio l'e ponr phis grande facilité de 
la prononciatton , et ponr rendro lo mol 
píos concis. La naturaliza del hombre, 
an lien de diré la naturdU\a de el 
hombre, la natnre ^e l%omme ; la ge^ 
nerosidád del Principe ^ k génésosité do 
Prince. 

Del, delta, deüo, Mots composés de 
la préposition de , qoi signifie en franfote 
^e , et dn génitif on ablatif dn oronom el , 
ella, ello, qoi signifient , lui , elle^ 
cela , li , il, dont on snpprime Ve pone 
éviter la colusión on rencontre des dona 
voyelles ; et ainsi , dei^ della , dello , est 
la memo cbose qne s*il y avoit de el, de 
ella, de ello, de Ini, d'elle, et anssi do 
cod , de cela , de celni-ct , de celoi-lá , et 
encoró d'icelní , d'icelle. 

Dello con dello : Pbrase adv. De Ini^ 
avec Ini , ponr diré dSmo cbose avec nne 
antro, de cocí, de cela, qn'il fant pren» 
dre le tems commo U TÍont« Lat. ricis* 
slm, Altematim, 

DELACIÓN, 8. f. Délation, acensa* 
tion , dénonciation , plainto on informa- 
tion. Lat. DelatíOé 

DELANTAL^ Voy. Avantil. 

DELANTE, adv. Avant, devant, 
ajipanvaat. k 4a vne« en préseOce, ans 
yenx , en neo , pnbliqnement , onverto- 
ment. L. Anti, Corhm, Cubrirse delante 
del Rt^ : so oooivrir devant le Roí. Pe- 
lanta de Dios y de todo el mundcr^ en pré- 
senco de Dien ot de tont le monde. 

Dios delante : Pbrase adv. Dien devant 
tontos cboses , c'ost-lh-dire , qoe nons de« 
vons tonjonrs prendre Dien ponr raateor 
de «tontot nos ¿oanee actions , se le per- 
dre jamáis do voe dans tone ce que nooi 
faisoAS. Lat. Deoprmeunte, 

Passar dekutte : Pbrase eér* Passer en 
avant 9 iaUo sob cbemin , ne point íaicc 
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€tí de ce qu'on dit. L. Prat<rire. FUcch 
faceré, . 

. Poner delante : Phrfi* métaphonqne. 
Mettre devtnt, représcnter des visioas j^ 
4efl inuges qui fe reprósentent k notrc 
imagiiution. L. Anitao objicere, 
^ Fontr deUntede lo» ojos : Mettre derant 
les ycns. Phrase métapb. poní diré Faire 
▼oit^lc danger aaqael nne personne f*ex- 
pose , Itti représenier le» mconvéniens 
•o'il y m daos ce qa'elle veut entrepren- 
ore. L. Ob oculos poneré. 

DELj4NTERA, s. f. Le devaat de 
»elle cbfose qne ce soit. Latin , Frons. 
Facies. 

Coger U delantera : Pre«dre le derant , 
•rriver le premier , faire une chose avant 
qn*an autre U fasse. L. AÜwn antever^ 
tere , pravenire. 

■ I Ir , estar , 6 poner en la delantera : 
AUer y étre , on tnettre deranfc Latin , 
Prmire, In primk ocie stare , ou consté- 
tusre, 

DELANTERO, s. m. Premier, qni 
Tá derant . qni precede les antres. Lat. 
Primus. Pravius, 

DELANTERO, Ryí,ad¡ Premier, 
ere , qni est on qni ra devant. Latin , 
Pravius. 

DELATABLE , adj. des den» gen- 
tes. Qui se doit accnter , dénoncer en 
ceníession on en putice. Lat. Delatione 
dignus» 

DELATAR , t. a. Accnser, áéíétet, 
dénoncer , déclarer en jnstice. L. Accw 
More, Ad judicem deferre. 

DELATANTE, p. act. Accnsant, 
¿¿noo^ant , qni acense , qni dénonce. L. 
Delator, Index, 

DELATADO, DA, p. p. Accnsd, 
de, dénottcá, ée, etc. Lat. Ad judicem 
d^atus, 

DELATE, s. m. Volenr de grand 
«hemin , brigand. L. Latro. Fur, 

DELATOR, ». m. Délateor, dé- 
nOBciatéur , accusatenr. L.^ Delator, 

DELECTABLE, V. Deleytahle, 

DELECTACIÓN , Voye* DeUy 
tacién. 

Delectación morosa* D^ectation sen- 
snelle , plaisir , complaisance » attacke- 
ment de Tesprit tnr nn objet on nne 
pensée désbonnéte. Lat. Morosa dcleC' 
tatio^ _ 

DELECTAR, y. a. V. Deleytar, 

DELECTO y s. m. Cboiz» élite. L. 
Delectus^ 

DELEGACIÓN, s. f. T. de pratl- 

3ue. Délégation , commission eitraor- 
i o aire d*on Joge ; et anssi Cession , 
subrogation en Ureor'd'ua antre. Ladn^ 
Detegatio'. 

DELEGAR, y. i. T. de-prttlane. 
Üélégner, cbarger, commetfne, dépnter, 
énvoyer, snbroger^snbslitner, transpor- 
tcT. Lat. Delegare. Sin especiftar mas 
^Ttobre que subdaot le delega su jurisdi-^ 
"'^ €i6n : sanf pin? spécifier snr qneb objets 
U délégne sa jarísdictien. 

DELEGANTE, p. act- Déld^uiff, 
•ni ííélégncL. Delegans. 

DELEGADO, P^,p.pw Delegué, 
ée, etc. L* Delegatus, 

Delegado. Delegué, qni «aeree «oe 
inritdiction par commitfiw»* Latín ^ De- 
Ugatia* 
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DELETREAR , v. a. Epeler le» let- 
tres , apprendre jk les nommer on pronon- 
cer. Lat. Litteras appellare. Et métapb. 
Deviner, conjectnrcr, «ngnter j et anssi 
Connottre , enaminer , sonder , interpré- 
ter ce qui est obscnx. Lat. Conjecturh 
assequi, Conjicere, Scrutari, 

DELETREADO, P^.p.p.Bpelé, 
ée. L. Syllabatlm expressus, 

DELErTABLE,*á\. desdenx gen- 
res. Délectable, agréable, plaisant, ré- 
jonissant. L. Delectans. Oblectans. 

DELErTACION,t. f. Délectation, 
plaisir, contentement , satisfaction , di- 
▼extissement , agrément , doncenr , to- 
Inpté , récréatioD. Latin , Delectatio. 
OHectatio^ 

DELEYTAR, ▼. a. Pélecter , ré- 
jouir ,. donner dn plaisir. Latin , Úelec^ 
tare, Oblectare, La suavidad del olor que 
se derrama por el aire , deleyta el sentido 
del oler : la suavité de 1 odeur qni se 
répand dan» Tair » delecte le sen» de 
l'odorat. 

DELEYTANTE , p. act. T. pen en 
ntage. Délectant. Latin , Delectans* 
Oblectans* 

DELEYTADO . DA, part. pa»s« 
Delecté , ée , ele* Latín , Delectatus, 
Oblectatus. 

DELEYTE, s. m. Délice, plaisir, 
Tolupté, sensnauté. Lat. Voluptas, De- 
Uaamentum, Era fulano mui carnal y 
muí dado Á los deleytes sensuales : nn tM 
étoit fort cbarnel ^ et tré» - adonné mnz 
plaisirs sensuelsr 

DELEYTOS AMENTÉ, adr. Dé- 
liciensement y Toluptaenseaient , agréa^ 
blement. L. Jucundi, 

DELEYTOSISlMO,MA, adj. snp. 
Trés-déliciens, ense , tres* agréable , tres- 
divertissant , te, tres- plaisant ^ te. L* 
Juc undissimu s 

DELEYfOSO,SA,sá). DéUciétet, 
ense , qni plaft anx sens , agréable , di- 
ver tissant , te , plaisant , te , qni flatte 
le goAt. L. Juciindus. 

PELEZNABIE s adj. de» denxgen- 
res , Glistant , qni gUase, qni écbappe. 
L. Lubricus^ 

DELEZNADERO, t. m. T. pen 
ncité. Pas gUisant , endroit gli»»ant. Lat. 
Lubricas locus, 

DELEZNADIZO, ZA^ T. a. V. 
Eseurmlizo* 

DELEZN AMIENTO, ». m T. a* 
et qni n*e»t pin» en nsage. Glissement , 
Taction de glisser^ dn tombos. Latin, 
Lapsus m lubrica * 

DELEZNARSE » ^. i. T. anc Voy. 
Escurrirse^ 

delfín^ s. m. Danpbio , poi»son de 
^e 0í0r, hm Delphinus, 

^(/^..Danpbia, tilr» qn*on donne an 
&ls ajné de France. Lat. Velphinus» 

Delfif^, Danpbin» nom qu'on donne 
anx anse» d'nn canon ,. on torrillons. Lat. 
Tormenü beüiei ansa mrea, 

Delfai. Danpbin , conslellatioB celeste. 
Lat, Delphinus* 

DELFINIO, ». m. Plante. Delobi- 
ninm on j^d 4*alpuette» Latin, Del' 
phiniuuhi . V 

DEIGACERO, RA, T. anc. V. 
Delgado ,^^0% Sutil, 

DELdéVAMíiH TE , Uw, SnbtUc- 
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ment, ingénienaement , finement, déUca- 
tement , d*nne maniere déliée. L. Tenui» 
ter, Acutk', Ingeniosa, 

DELGADEZA, s. f. SnbtiUté, lé- 
géreté. Lat. Subtditas. Tenuitas, Et mé- 
tapb. Finesse , »ubtilité , délicatease , 
adrease , pénétration , vivacité d*e»prit, 
L. Ingenii subtilitas. Acumen^* 

DELGADÍSIMO, MA, adj.anp. 
Tré»-délié , ée , tré»-menn , ne , tré»-dé- 
licat, te. L. TenttXffÚRttf. 

DELGADITO, TA, adj. dim. d« 
Delgado. Effilé, ée, minee, menn, ne, 
L. Tenuf». Graeilis* 

DELGADO, DA, adj. DéKé, ée, 
Benn, ne , minee , maigre , délicat , te. 
Latin , Tenuis, GracOis, Exilis, Et mé* 
tapb. Fin , ne , adroit , te , ingéniens , 
ense^snbtil, ie,raffiné, ée , |#étiant, 
te» délicat, te dan» se» pen»ée». Lat. 

Tierra delgUa : Terre fbible , de pen 
de »nb»tance , de pen de rapport. Latín, 
Gleba exilis. * 

DELGAZAR , t. u. T. pen naité. V- 
Adelgazar, 

DELGAZADO, DA, p. p. Voy, 
Aáelga:^fldo* 

DELIBERACIÓN, ». f. DéUbéra- 
tion, conanltation, réanltation, résolnti^n » 
détermination , conaidération , reflexión. 
Lat. DeÜberatio. Consideraúo, Statutum, 
Consiiium,. 

Deliberación, T. bot» d'nsage. Voye« 
Emancipación, 

DELIBERADAMENTE , adr, 
Buresaément , de propo» deliberé , avec 
fféflezion , de dessein formé , premedité , 
avec préméditation. Lat. ConsuUb, De 
industria. 

DELIBERADOR, ». m. T. |>ea 
n»ité* Libératenr , qni délivre, L. £i^e- 
rator, Libertatis assertor. 

DELIBERAMIENTO , s. m. T. 
pen es nsa«e. DéUvrance, aíffrancbisse* 
ment. L. Liberatio. Redemptio. 

DELIBERAR,r.nDékhénr,áitcounr 
considéver , préméditer. Lat. Considerare^ 
Meditari, Et dan» le »eD» actif, Voir, 
coB»nlter, aviser, examiner, resondre y 
déterminor , arrétnc^ conclnre. L. Decer» 
nere. Statuere, 

Deliberar. DéÜTrer , afikancbir , éman* 
ciner d'ftge. Lat. Liberare, Emancipare» 
Mai» en ce sent le termo oat i^ncien , et 
n'est pin» en nsage. 

DELIBERADO, DA, p. p. Deli- 
beré , ée , Latin ,. Consideratus, Stit" 
tutus, 

DELIBERATIVO , VA , adj. D*- 
libératif , ve. L. Deliberatus, Géneso dum 
liHrativo : gienre déllbératif. 

DELÍBRAMIENTÜ , », m. T. A 
Voy. Deliberación,' ^ 

I DELIBRAR , r. a. T. a. Proteger , ^ 
detendré , »ontenir , anpnyer , garder f0^ 
conserver. L. Tue^i. Defenderé. Prote* 
gere. Et ans»i Dépécbtr , expédier. Lat. 
Expediré, Perficere, Absolvere, 

DELICADAMENTE, adv. Dáfi- 
catement , volnptneosement , déÜcicnse- 
ment , mollement. Latin , Dtticate, Mol' 
litera 

DELICADEZ, ». L DéUeate»»e, « 
foibles»e , abattement. L.- Debilitas. Et 
métapb* Oégoút^ aversión | repognance. 
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' Lit. F^stídiunu Tmiium. Bt aossi Déli- 

' catetse » doucenr^ snavité. Lat. Suavitas. 

Cantó con gran dtlicüdí\ : elle chanta 

arec grande délicatesse , avec une grande 

, douceur. 

Delicadc\. Paresse, lentenr , indolence, 
negligente , noachalance* Lat. MolUiits. 
Áegmtiet, 

VEHCADEZA, s. f. Suarité. bonne 
odenr. Lat. Suavitas, Et aussi suDtilité , 
dóHcmtesse , ftnesse d'esprit. Lat. Ingcnü 
acumen, 

Dtlicade\a, Délicatesse , inol]esse,foi- 
blesse de conrage. L. MoUities, 

DELICjiDlSlMO, MA, adj. snp. 
Trés-délicat , te , trés-ezqnis , isc» tres- 
fin , ine , trés-agréable , tiés-plaisanX, te. 
L. Suavissimus, 

DELICADO, DA, adj. Délicat, 
te , fendre , dooíllet , te : et anssi Moa , 
atolle , efféminé , ée , Tolorptneuz , euse. 
L. Mollis.Suax'is, Delicatulus, Jucundus, 

Delicado, Délicat, foible,'débile, in- 
firme , cassé. Lat. Debilis, Infitmut, Et 
métapb. Dégo&té , biiarre , capricienx , 
pointillenx, aoi se ÍAcbe de ríen. Lat. 
Fastidiosas. Morosus. 

Delicado, Beau, bienfait, mignon. Lat. 
JSlegans, Venustus. Et métapboriqnement, 
Sobtil, ingeníeos, h, A cutas, Ingeniotus, 
Et aossi Délicat, épineox, cbatooilleox , 
difficile k traiter. L. Arduus, DifficiUs. 

Delicado. Délié , léger , minee > meno, 
gréle. L. Gracilis, Tenuis, 

DELICAMIEJNTO, t. m. T. a. V. 
Delicad¿{. 

DELICIA , s. f. Délice, plaisir , dou- 
ceur , cbarme , volupté , délicatesse. Lat. 
Deliciee, Veluptas, 

DELICIARSE , ▼. r. Sedélecter, se 
donner de la joje , do plaisir. L. Delec 
tari, Oblectari, 

DELICIOSAMET^TE , adv. DéU- 
cieasement , d*one maniere délicieose , vo- 
luptueose. L. Suavitcr. Lauti, 

DELICIOSIMO, MA, adj. superl. 
Trés-délicieox, euse, »rés-exc[uis , ise , 
erés-agréable. L. Suavissimus, Jucundis' 
simut, 

DELICIOSO, SA, adj. Délicieux, 
euse , ezqois » ise , done , dooce , agréa- 
ble , diyertissant , te, plaisant , te , r^s- 
sant, te, cbarmant, te. Lat. Suavis, Jw 
tundas. Amanas, 

DELINEACION, s. f. DéÜnéa- 
tion , premier crayon d*un dessein , ébau- 
cbe , trait , esqoifse , alignement. Latín , 
DeUneatio. 

DELINEAMET^TOóDElINEA' 
MlEhiTO, 1. m. V. Delineación. 

DELINEAR , ▼. a. Dessíner, crayon- 

ncr , tracer, esqoisser , ébancber , tircr 

- des Ugnes , tirer an cerdean , faire des 

alignemeos.^Lat. Delineare, Et métapb. 

^ Décrire , copier , tracer , représenter. Lat. 

Descnbere, 

DELINEADO,DA, p.p.Dessiné, 
ie, etc. L. Delineatus, 

DELINQUIMIENTO, s. m. Crime, 
fante. L. Piaculum, 

DELINQUIR , V, a. DéHnqner , 
prévariquér , transgresser , contrerc-nir k 
un précepte , ii one ioi établie , ll on oi^ 
dre , faire oo commettre une faute , man- 
fter, iaillir^ tomber daos vue fautc, 



pécber. Lat. Delinquert, Ceverbeest Irré- 
golier. 

DELIQUENTE, p. a. Délinqoanl. 
L. Delinquens, Reus, 

DELIÑAR, ▼. a. T. peu en usage. 
V. Aliñar, 

jyELIÑADO, DA, p. p. Voyet 
Aliñado, da, 

DELIQUIO, s. m. Défaillaace , (bi- 
blesse , évanouissement , pamoison, syn* 
cope. L Deliquiun. 

DEURAMENTO, t. m. T. peo 
en usage. Y. Delirio^ 

DbLIRAR, ▼. n. Extraragoer, ré- 
rer , radoter , aroir un delire , tomber 
en delire , aroir le transport an cenrean. 
L. Delirare, 

Delirar, Métapb. Extravagner , étre 
fon , insensé , bors de sens , n*étre pas 
sage , aroir Tesprit égaré. Lat. Delirare, 
Dcsipere, Insanire, 

DELIRANTE^ part. «ct. Extrara- 

fant, qui extrarague* Latín | Delirans, 
nsanus, 

DELIRIO, s. m. Delire, désordre , 
troublc dans rimagination , transport an 
cerveau. Lat. Delirium, Et métapb. Dé- 
menee , folie , sottise , extraragance , in- 
considération , égarement , imprudei^ce. 
L. Deliramentum, Dementia, 

DELITO , s. m. Délit , faute , crime, 
oíTense , peché. L. Delictum. 

DELTOIDES , i . m. T. d'anatomie. 
Deltoíde , muscle qoi meot le bras. 

DELUBRO , a. m. T. peu usiié. 
Temple de fausses divinités , simnlacze. 
L. Deluhrum, 

DELUSOR , t. m. T. peu en usage. 
Trompenr. L. Delusor, ^ 

DEMANDA, s. f. Demande, prim, 
sopplique , requéte , instance , actiou 

1u*on intente en jnstice, placer. Latín, 
}eprecatio. Efflagitatio, SupplexUbellus. 

Demanda, Qnéte , demande , recberche 
qu'on fait des anmónes ponr quelque 
oeurre piense. Latín , Stipis emendi- 
catio. 

Demanda, Se dit aussi d'un bassin , 
d*nn plat on d*ane écaelle, qu'on porte 
k la main ponr rccevoir TaumAne qu'on 
demande. Lat. CoUigendm ttipi vas deS" 
tinatum. 

Demanda, Demande, interrogation , 
question qu'on fait á une personne. L. 
Interrogatio, 

Demanda, Signifie aossi Demande, 
prétention que Ton forme tur quelque 
cbose. Lat. Pensatio, Ambitus, 

Demanda. Recberche , perqnisition , 
enquéte, informa tion. Latín ,'írrquisitio, 
Conquisitio, 

Demanda, Entrepriie militaiie. Lat. 
Militaris expeditiot 

Demandas y respuestas. Demandes et 
réponses. Fa9on de parler, qui signifie 
proprem^nt Contestations , altercatioüs , 
débats de part et d'autre. Lat. Utriusque 
jacta, alter cationes. 

Demandas y respuestas. Se dit aussi 
des combats ii^rérieurs , agitations, in* 
certitudes de l'esprít qui flotte et balance 
entre diverses penseos et imaginations qui 
t'entrebattent. Lat. Lncertior pendentis 
animi motas. 

DEMANDADERO ,RA,s, m. et 
f. Homme et femnae^ douestiqaef d'on 
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couvetft de religieuseí . ^ui assisteot a^ 
toar en dehors. Lat. Minuter a mandatm 
sanetimenialiutn, 

DEMANDADOR, 9, m. Quéteur, 
celni qui est cbargé de receroir et de-^* 
mander Taumóne an proñt d'utae église » 
d*un hópiral, ou de quelqae image de- 
voto. L. Stipis corrogator ^ efflagitatóri 

Demandador. T. de pratique. Denuo* 
deur. L. Petitor. 

DEMANDAR, v. a. Deinander ¿ 
prier , supplier , et en terme de pratíqué ; 
Plaider , actiooner , demander en juscice, 
questionner , interroger ; et aussi Dési- 
rer, envier, imputer, charger. L. Petere^ 
Rogare, Orare, Interrogare, Concupif 
cere. Tribuere. 

Demandar En style buxlfoque , Voler^ 
filonter. L. Furari, 

DEMANDANTE, p. a. Demau^ 
dant. L* Mendicans, Mendicus, 

Demandado, da, p. p. Det 

mandé, ée, etc. L. Petitus, 

DE MANERA, Voy. Manera. 

DE Maní AL, adj. des deuxgenref. 
Y. peu usité. Ce qui provient d'uné 
cbose. L. Ab aliquá re provinicns, 

DEMARCACIÓN , s, f. División » 
séparation de provincef , de terree , par* 
tage , alignement de linkitds , con&ns. L, 
tinium descriptio , designatio, 

DEMARCAR, v. a. Tracer, desi- 
gner , marquer des limites et coofins d4 
terres, de provinces. Lat. Fines deseri" 
Itere, designare. 

Demarcar el terreno. Marquer un tcr* 
rain, un camp, en tirer les ligues. Lat* 
Castra metari, 

DEMARCADO, DA,^, p. Tracé , 
ée, etc. L. Desermtus, Designattis, 

DEMÁS , adv. Davantage, de plus , 
par-dessos , outre , en outre , trop , ontie 

Íue , plus , au-dessus , excepté , hormit. 
•atin , Prceter, Super, Prmtered, Pra^ 
terauám quod. 

Estar demás : Etre de trop. Lat. Siti 
peresse. 

Por demds : Pbrase adv. De trop , dt 
plus , pour marquer que ce qu'on demande 
itt vain , inutile et superflu. Lat. Super'* 
fiué, Super, Es por dernás : c'est en vaía^ 
je n'eo ferai ríen, 

DEMASÍA , s. f, Excés de prix et 
superfluité , trop grande abondanee , 
surabondance , dépense inutile , prodiga- 
lité ; ct aussi Témérité , effronterie ^ 
hardiesse , insolence , tort, sopercherie^ 
et groSsiéreté , impólitesse. Latf Redun^ 
dantia, Super fuitas, Iniqua petitio, Aw 
sum, 

DEMASIADAMENTE, mAy, Ex- 
cessivement , avec excés , trop , san« 
mesure , «utre-mesure , avec superflaité • 
profusión. Latín | Nimis, Ninuum. Sw 
prd modum, 

DEMASIADISIMO , MA , adj. 
superl. . Trés-súperfltf , ue , trés-tmmo« 
déré , ée , tr¿s-excéssif , ive. Lat. Jmmo* 
deratissitnus. 

DEMASIADO, DA, adj. Supera 
flu, ue, excessif, ive, inutile, immo- 
déte , ée , outré , ée. Lat. Super fiuus, 
Immodicus, Lmmoder^tus, 

Dematiado, Prís pour adv. Asseí , 
suffisamment y Uop. Latín , SfUlt* SaUé 
superqui* 
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Demasiiído, Signi&e anuí Haidi, ef* 
fironté, Smporté, lésolu, entiepienajit. 
Lat. Audaz» Audeni» 

DEMEDIAR^ t. a. Pmset en par- 
üds ¿gales, partagei, dUmboer., taire 
part y éue k la moitié de son tems , de 
son Age y dininner df moitié de piix , 
on aatrement , perdre la moitié. Latin , 
Dimidian, Medmm partiri^ dividere. 

Demediar la eonjession. Ne diré qne 
la moitié de sa coníession , n*acciiser -que 
la moitié de $e$ peches^ 

DEMEDIADO ,DA,if. p.DiTUé^, 
ée , etc* Lat. Dinúdiatus, 

DEMENCIA, i. U Démence,fo. 
lie » extravaguice, égarement, aliénation 
d*esprít. L. Oementia* 

iÍEMEI^TAR, ▼. a. Faiic pendre 
fesprit , tember en démence, eztráva- 
gper , ra£^Ur ^ devenir feo* L«t. De- 
eipere. Insamre^ 

DEMENTADO , PA,j¡. p. T<im- 
bé , ée en démenoe , raCíoli., ie,, etc. L« 
Dtmens, JnManuM» 

DEMENTE , adj. des denx genres. 
Insensé , fon., fuienx, qni eU nors de 
seos , qui a p«rdn,l*esprity. entraYagant. 
L. Dcm^ns, 

J DEMERITO , $. m« Demerite , fan- 
te , indignité , . crime , offense , YÍce , 
pécbé. L. DeliMum. Feccatum. . 

DEMISIÓN ^^ s. f. Senmistion » 
bnmiUté y abais.sement. 1|. Demissio, 

DEMÓ y s..m« Tenne dn rayanme de 
Galice. Démon, malin esprit* Lu Da- 
mott, 

DEMOCKAQIA , s. f. Démoctaúe » 
gouvernement p<^nlaire , antorité son- 
veraine enti^jB les maios .dn. peuple. Lat» 
Democratia. ^ 

DEMOCRATfCO , CA, adj. W- 
vocratique , qni poncetne la. démocsatie , 
lépublicáin. L.. Democraticus, 

DE MODO. Voyea Modo. 

DEMOLER , V. a. Démolir^ abat- 
tre . détniire . miner , yenverser » jraser. 
L. bemoliri. Erertere, Et métapb. Abo? 
lir , anéanti» , efifacer ^ . 6ter , mettxe aa 
•éant. L. Aboliri,^ 

DEMOLIDO ^DA , p. p. DémoU* 
ie. Lat. DevioUtue, Eversus. 

DEMOLICIÓN, s. £. DémoUUon, 
«enrersement , destfncdon, |nine. Latin, 
'Eversio. Destructio. 

DEMONIACO, CA, adj. Démo- 
niaqne , qni est-possédé dn démon* Lat* 
Dfuno niac u$, 

DEMONIACO. DUboliqne. chose 
qni coneerne 1* démon. Latin, Úiainh- 
ieut. 

DEMONICHÜCHO , $. m.T. bni- 
letqne et basardé. Démon de mauvaise 
ftgure , de fignie bldcínse. Lat. PutiUus 
uuodsemon. 

DEMONIO, s. m. V. Diahh. 

DEMORA , s. f. DéUi , reawde- 
ment, lépit > remise , lentenr, amnse- 
ment , temporisemeat. L. Mora. Dilaiio. 
Cunctitio, 

Demora. T^me , espace de.bnit mois 
nne les Indiens étoient obligés de.passer 
dans les minesponry travailleri Latin, 
Mora infodlnis Utborantibus indicia, 

DEMORAR , T. n. Demenrer , at> 
Itndre , s*amnser , s'arréter| teitex. Lat. 
MfTtin. €un$t»ríf 



DEMOSTRABLE . adj^ des denx 
genres. Démontrablé , ^ui peni étre de- 
montre. L, Demom9trabtlis\ 

DEMOSTRACIÓN , s. f. Démons- 
tration , prende ,^ ésridence. , argument f 
raisonnement qni pronre. Lat.. Pemonj- 
tratio. 

DemoetraeioH, Démonsfration., mar- 
añe , signe , Índice » .témoignage. Latin , 
índicium. SigrUficatío. Tetúficatiom 

DEMOSTRADOR, RA,%. m. 
et.f. Celni encelle qni demontre-^ j|ni 
pronve nne cboee , . qni cnseign^ 9 qni 
uidiqne. L. Demoustrator, 

DEMOSTRAMIENTO, t.m. T. 
anc. V. Demúwtración, 

DEMOSTRAR , v. a. Démontrer » 
pronrec , , faire voir daiiement , mettre 
en éyidence.y développer, espliquer ) 
exposer nettemeat , montrer^ marqner, 
indiqner. L. Demonetrare. Indicare. Sig: 
niñeare. Ce resbe est irrégnliei. . 

DEMOSTRADO, DA, part. p. 
Demontre, ée y etc. Latín, Demanir 

trAtUM^ 

DEMOSTRATIVO ^, VA , idj. 
Démonstxatif , ive , qni fait Toir évidem- 
menty claisement la cbose. Latin , J)c- 
monstratiVtti. 

Género demastratfvo : Genre démons-» 
tratiC , en terme de xifétoriqne , est un 
acte ou disconrs par leqnel on fait ▼<nr 
sLU-cbDse est bonne on manvaise. Lat. 
Genue demonitraiivum,. 

DEMUDACIÓN , s. f. Cbange- 
ment , mntation , altération. L« Mutaticu 
Immutatio. 

DEMUDAMIENTO, ». m. T. a. 
V. Demudación. 

DEMUDAR , w. a. TenM pen nstté. 
.Cbanger ,. . vaiter , altét«r , diversiáer, 
L. Mutare. ImmuUue. Variare. . 

DEMUDARSE , v. r* Se cbanger , 
s*altérer , derenir di0árent en conlenr on 
antrement. L. Mutari.. ImmutarL. 

DEMUDADO , DA , p. p. Cbaa* 
gé . ée . etc. L. Mutatui. Immuiatut. 

DEN ANTES., adr^Q-devant, an- 
jMraTant. laX^^nil. Anted.^ 

DEN ARIO , ^s. m. Denier , piéce 
de nu>nnoie Romaine, qjii valoit xlia asses 
on quatre sesterces. L. Denariut. 

Dinario. Denier anciennement signi- 
fioit la jpnmée d'nn . onyrier. . Latin , 
Merces, 

DENDE, ady. T. a. et pj^ en^nsage. 
Voyea Desde. 

DENEGACIÓN ,^ ^J. T. de prati- 
qne^ Dénégation^ déni^ reína^ . Latin , 
Deneg^tio. . 

DENEGAMIENTO,^. n. T.M. 

V« Denegación.- 

DENEGAR rr. a. Denier, nier» re- 
fnsery ne pas aeco'rdes. lu. Denegare. Ce 
yerbe rest- irrégulier.^ 

DENEGADO, DA, f.^Déeáé, 
ée^ etc. In Denegatus. . 

DENEGRECER, r. a. Neircir , 
barboniller , rendre noit* L. Denégrare. 
Ce verbe ' est irrégalier. 

DENEGRECIDO, DA , fui. p. 
Noirci , ie , ptc. L. Denigratus. 

DENEGRIR, y. ,. Noircir, obs- 
cnrcir, rendre noir. Lat. Denigrare. Et 
xnéiapb. Dénigf ex , , jaédúe , «UC&ubcx, 



temir la. répntation de qnelqn*nn. Lat. 
Famam.aluufua inquinare^ 

DENEGRIDO ^PA , p. p, Notrd^ 
ie, denigré., ée., etc. Latin ,.J[>cni« 
gratus. 

DENGOSA, s^ f. Terme nonirean. 
et basardé. Vm Denguera^ 
^ DENGUE, s. m. Terme nenrean. 
et basardé. Micnardise , geste qn'ordi*- 
nairement font les femmes en parlant , . 
^ntorsion , maniere aifectée , minande-v 
rie , afiféterie. Latin., Mulubre» bkui>^ 
diam.. 

Dengue ^ Pétiie mantüle, 4>n espéce^dé 
mantelet , nonvellement inventé , dont • 
les pointes sont.fert. longnes , et qú 
convre k peine les -épanles. L^ MuUekrt 
iumflrumjf^rmm eoneianioris* , 
^ENGUERA , uí. Femme dédai- 
gnense , precíense , ridícnle , qni afiecM- 
nncertainpetitair.de délicatesse dana^ 
son parlar et daña sea manieres , faisant 
des contorsions> des -gestea ridicalee» L... 
ExéutsUioris fastidü. muUer. 

DENIGRAR , v. a. Dénigrer, mé*- 
dire, tacbér , noirdr, diffamer, temía r 
la répntation de qnelqn*nn , luióter son.- 
crédit , le des bonorer de. boncbe on par . 
écrit. L. Aiicufttt fama, notam inurere, . 

DENIGRADO , JIA , p. p. Déni^ 
gré , ée, etc. tu. Infatnire noó- inustus. . 

DENIGRATIVO , VA, adj. Injn, 
ríeos , epse., infamant , te , .diiFamatoire , 
qni difíkme , qui désbonore , qoi ote la 
réputation ,, le crédit. L. EamosuM. In- 
fatnia notam inurenf. 

DENODADAMENTE, ad. Conra- 
gj^usement , vivement , prédpitamment ,. 
vigonrensement ,| ¿érement , baidiment , 
^vec forcé , vi|nenr , bardiesse. Latin,. 
Strenui* Ahuriter. . 

. DENODADO, D^., adj. Conra-» 
genx., ense, vaíllant, te, brave, vigon- 
reux , ense , intrépido , bardi , ie , qni n« 
craiht ni ne s'épeaYanteu de ríen. Latín,. 
Strenuur, Intrépidas, 

DENOMINACIÓN, s. f. Dénomi^ 
nación^ nom, snmom qni est imposé 4 
qnelqne cbose , et qni marqne onunairer 
ment qoelqne-qnakté eft^ni y paédomiae. ^ 
h,.Dencminatio. Cognomentum» . ' 

HENOMINAIJOR , s. m. Term* 
d*arítbmétique. Dénominateur : il ne s« 
dit qn'en parlant des fractions. Lat. An-. 
merus.denominator, 

" DENOMINAR , t. a; Nommer v 
donner un nonL, dénonuner , surnommer» 
L. Denominare. Cagwtminare. 

DENOMINADO, DA, f. paat.. 
Nommé , ée , etc. L. Cognominatue» 
. DENOSTAR , v. a: Injnríer , ofFcn- 
fer^ ^outragerj désbonorer^ dÜíamer^ 
décríer. Lat. Infamare, Infamia notam, - 
inurere., Ce verbe est irrégalier. v 

, DENOSTADO, J)4 f*?' P-lf^)^ 
ríe , ée , etc. L. Infamis. Famosue. 
, DENOTAÜ, w a.. Marqncr, dé- 
noter, caractériser , indtquer, désigner,- 
déconvrir , pnbller , faire savoir , annon- 
ber , déclarer, déceler, divnlgoer, dé^ 
nencer, montrer , enseigner.. L. JJ#no- 
tare. Indicare^ Significare. 

DENOTADO, DA , |». p. Dénor 
té f ée, etc. L« DenotatuM. 

DlN:iAMENTE^9.^. D'ane mn- 
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Biére tonffue , épaisse , sexrée , . pressée. 

DEÜSAK , ▼. a. T. peu «n ufigc. 
fl)>aissir , coBdeiia«r , seri«r , . presMi. 
L. Densart. 

DENSADO^ DA^ p. p^ Ep»Usi, 
M , etc. L«< Densatus, 

DENSIDAD 9 ^. f. DentUéy Epais* 
senr , L;- Dtnñtaii £t nétaph. Ooseu* 
út¿9 difficnUé'i domt , .embam», con- 
ñutoii. L- O^svurifAf • . 

densísimo , JIC¿ > «éj. jnptfrl. 
de Dtnto, Tres- denso», trés»€ompicCe , 
uéa-épaU , abte. La- Demsissimus. 

DENSO t SA, idj. Déme) épai» , 
aitse , condensé , ée, diir , te^ serié, ée^ 
|»esséy ée. h.- Densas^ - 

DENTADO , DA 9 ñái.Uenté^ ée, 
denteléy^ée, qnia dekdents. L*l>eiKicu- 
lütus, DentatuM^- 

DENTADÜRA , a. f.. Déntnie , 
dencier ; HuUer de bellas deats. Latín , 

P£ATyi£ , .sdbstaiit.1 mas. Pi^ee d» 
bois, oá est artaché le soc d'one charme 
Lnt. Dentale. Use dit anssi d'nae espéce 
de lenrclift qui a'a-^ne.deux dents, qui 
sert k séparer la gresse paille dV^ec le 
pain dessa»raiie. L.EidMtaai, . 

DENTAR, T.a.'Denteler, fairtfdes 
deats k qnelqne dios», lúgniser , jntfaire 
les dents d*ime scie ^ d*nne faucille k 
scitr le bled.-L. DtntUatds áfingere* 

DENTADO^ DA , ,p. p. iSentelé, 
ée, L. DenticuUuus, Dentatus, • 

DENTE CER , . s. m. Nkissanee , 
pOQSse y venne des dents y lenr-sortie hdis 
deseencives. L. Dtntitio, • 

DENTECER , tJ n. Térme pen asüé. 



Nattre , potisser | sertit , pevcer en p; 
lant des dekts qiá vieftnent -k «n «ftnu 
L. Dtntire, 



ant. 



DENTELLADA, s. f. Craqi 
de deats f bruit que íont les mácbekes 
lef squ'elles se fmppeat l'nae- centre Taii- 
tre. L. Dentium ttridor, trepituSé-Yá le 
bávla tomado vn ' rtciitiiMh fiio , fus le 
hacía dar dentellada» temblando >: il Inl 
avoh déji Drisnn Irés-grand frisson , qoi 
loi faisoit taire un tcnible craqu^meni de 
dents en Creablant.^ 

Dentellada. Conp de dents y metSafe ; 
narone qnLreste aprés aveir - été- inoidB. 
L^ .Morsus, ' 

A den$aÜada9f •¿vt Avec les deau í k 
bélles deats-, k -coaps. de denu» Latía f 
Mcráícus, ' 

DÁró gacudir doí denteüSdás fDwntt 
dénx conps de deats. Pbrase métaph. poar 
exprimer qa'aae personne ae re^oit pas 
de boa ctfor la propositioa qn'ba hti iait^ 
L. .^grk ferré ^ accipere.-^ 

DENTELLADO, DA ; ai^.^Vdy. 
^ Dentado , da: - 

DENTELLARJv.-nz IJriawr, era- 
^ner, claqner, batrre les deats les aaes 
eontre lef aatres, par k pear^on-par le 
frisson. h.^StridePe dentihus^ ■* 

DENTELLÓN, s. m, T; d^ctó- 
iectare^DeateUase,eBtaiUtiie; petitreré- 
aeanx» L. Denticuli^ Etitai teme de ser- 
xarerie , Grosse - deM> d'nae^ sevare doa- 
ble , coiame celle d'aa <tofíte foit, d^aae 
p<írte cochére. L. Sera demicuU. 

DENTERA, s. f. Agacemeat de 
deau^ poia avoú n«nfé.j^qi«lqa«i fmu 



aigres , oa seati déchirer qaelqae toile, 
oa le brnit aigre de qnelqae chose qai 
frotte coatre nao aatre. Latia , Dentium. 
stupor, 

bar dentera : Phrase ralgaire et mé- 
taph. Doaaer eavie, désirer de manger 
do qnelque chose qu'oa roit. L. Moveré 
détiiermm, • 

DENTEZÜELOl ». m. dim.de 
I^reate. Peáto deat. L. Denticalus, 

DENTICULAR , adj. des deax gea- 
rt$, Toat ce qai a la fotme oa figare de 
deats , oa-ce qni coacerae les dents veri- 
tables oa iaiitées. L. DentUulatus, 

DENTIVANOi adj. des denx gea- 
res. Epithété qae letf msxéchaax doaaeat 
anx chevaaa qni oat les deats loagaes et 
largf s , ■ aTee qnelqiies ^klee eátr'eUes. 
Lr Dentosus. - 

: DENTÓN, s. nké Dente, poisson de' 
mer qni a qaatre deats qai sessembleat k 
celles da chiea. Li Dentex. - 

DENTÓN , NA , adj. Ooi a de graa- 
des deats qni poasseat ea dehors : il se 
dit comaumémeat des pcrsonnes. Latia , 
Dentosuei ■ 

, DENTR O, sdT. Dedatfs , aadedahs i 
ea dedaas. L. Intra. Intrb, Ijaiis. 

DENTUDA, s, f. Poissoa de m«r» 
espéctf de dente^ mab beaaoonp . pías 
graad. L. Dcntici» genut,' 

DENTUDO, DA, adj. <ipx a des 
deats disproportioanées ea graiidenr et 
largeur. L. Dentosus,'- 

DENUEDO, s. «. Aadaee,p*é- 
somptioa , hardiesse, ralear, coanige; 
forcé, iatrépidité , fenaeté, vivacité , ac- 
tivité I agilité , adresse. Lat. Audacia, 
StrenuiUM, -AlacritaS. Decía esto con 
tanto trio y denMédo , ^ncinfundió unter^ 
rtble t&móf- en las que le ucometian : il di- 
soir cela «mfc taot de forcé et de connge, 
qu*il semaane tekúble craántepanúccua 
qni rattaqaoieat^' 

; I>EiVl/£5TO;s.m.Iajarr, affroat, 
oatrage., «eproche offeasaat , méptis oa' 
trageaat, oppsobie^ L. ConviduméPr^ 
brum. Contumelia,' 

DE NUEVO. Vi Nuevo. 
: DENUNCIACIÓN, s. f. Déatacia'^ 
tien, paUicatioa^ avis, aourelle qn'oa 
doaae d'aae chose { et ea terme debrati*^ 
qne , Déaoadatioa , accasatioa d'un cri- 
miael , plainto', délatioiK L^^Detmnoiatiot 
Delatio, Indieium: ' 

DENUNCIADOR, s. m. Déaonctá- 
tenr , accasatear , délatenri • L* Delator, 
Index* • 

' DENUNCIAR , t;-^ Aiiaóncer, 
rapportet ; apporter , doaki^ arii , faire 
saToir ; et anssi , Prédire/ proaosti^aer ; 
frésager,' pablier. L.'NunciarejDenun» 
ciare. ProAiulgare: Pradietrei Et ért tenne 
de pratiqae. Déaoacer,*accaset, déférer 
«in Crhae k la jnstice.Xatin, Adjuditem 
de/erre. • 

DENUNCIANTE,^, a. Déaon^aat, 
f^ccasaat. L. Ifelator» Index. 
DENUNCIADO, DA,ntist.^ux 
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Anaoaoé , .éie^ eu. Latia, Nundatus, 

Delatus-, - 

\ DENUliCJAT0kíO,'RlA;^di: 

Qai se peat oa se doit dénoacerv Latín , 

Denunciatorias. 

^ DEÑAR I X« a* Rép^K^r^. est^sm ime 



persoaae jpoar digae d'uteatioa 
qnelqae chose. L. Dignari, 

DEÑARSE , Y. a. Terme aac. V. 
Dignarse. 

DEO GRACIAS, Graces k Diea , 
fafoa d'appeler k nae porte qai est oa- 
Tcrte sTaat d'eatrer. 

iXro eradas. Graces il Dicn , se dit 
qaelqaéfois , par maaiére d*admiratioB 
oa de sarpríse , de qaelqae chose qn'oa 
foit fuse qai a'est pas daas les regles , 
oa qai est contra la bienséance. Deo groi* 
cias I Como vi esso ? Graces k Diea ! 
CoBimeat ts cela , oa qa'est cela , qne 
faites-roas Ik? ^ 

^ DEPARAR ¿ T. a. et défectaeuz, qui 
n*est gulre en usage qu'á la trxdsitmc 
personne, et signifie, Offrir, presentera 
doaaer, laire tronrér ^ fiire retronver, 
amener , enroyer. L. Offerre, Deparóle 
Dios mu^ honesta ', hermosa y rica r 
Diea loi doána nne femme honnéte, bello 
et riche^ Qnelquefois il s'emploie k la 
secoade persoaae , coaime Señor , si me 
deparáis alguna- eonreniencia : seigaenr, 
si" Toaft menrojex qaelqae bien , oa 
ú vdas me faites troarer qnelqoe accom- 
afodement.- - 

. A Dios te la depare buena : Dien te la 
doane" bonae , oa te- Pearoie boane. 
Phrase 'Valgaire -ponr exprimer le soahait 

3u'oa fát á une person|ie pour la réassite 
e^ce qu'elle eotreptead. L. Faxit Deus, 
/ídeit tibi Deus. 

DEPARTIDAMÉNTE , adr. et 
encien. DEPARTIDAMENTRE. A 
part, enlparticulier, séparémeat , d'üne 
maaiére diyisée ^ partagée , séparée. Lat¿ 
Separatim. Seorsim. ■ 
\ DEPARTIMIEKTO, sabs. mas. 
lííSf C?!L •" ^"Se •» aacieanemcal 
PEPARTIMENTO , Départe- 
f^^ r P«r^«go , dinsion , séparatioa: 
Latía ,'Paftfrio. Divisio. Et il sigiiifioit 
aassl Différenee , dátiactioa. Lat. Dis* 
tinctioi. ' . ^ 

; DEPARTIR , ^ T.* a. Terme aadea^ 
yéparlir ," partir , partiger , dirber * 
distnbner. Latia , Partiñ. Separare. Di»* 
tittguereí 

i Departir. DilíéreBder, diatíagoer. Li 
Piftínguere. Diseemere, 

Departir. Vetiei,coayeTsét,dÍ9coütir, 
Lat. Coii/tíóiiter*. JítrmonímVoa/srre. fin ' 
ce seas il est yerbe aeatre, aiais pea ea ' 
Bsagéb ' 

T Departid. D^ba^tre, dispatér, contes- 
^^^J^^^^Ííf^IÍ- ^*^gi^ri, Rixari. 
j DEPARTIDO, Da , p. p. Dé- 
partí , ie , etc. L. Partitus. Dtvieus. 
, DEPAUPERAR , y. ..Ten.; pea 
ea titage. AppauvVir , faire deVeair paa- 
▼re , rehdré paané; Lat. Depauperare: Ex ^ 
aassi;Eaerver,extéaBer,alf(nbHr^ imol- 
lir. Latia, Debilitare. Éxtehuaré. Ener- 
varé. ' 

pBPA0PERjíBO,Djt, p. p,„. 
Appanrri, ie,.etc.^ Latia, Depauperatus. 
DebiUtdtusr* 



DEPENDENCIA í s. f. D^pcní^ 
daaee; «ajéttoa, iaféíioríté, oonaezité, 
salte aécessaire^'nae chose avec nae aa*- 
tre, adhércnce de parentage, afiaite, 
charge, agence, occupatioa. L. Subjev^ 
tio, Connexio. Cegnatio. Negotium. Fu^ 
laño titne muchas dtpindencias : aa tel a 
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Waucoiip d'atfiires ^ beaucoi^ d'occnpa- 

tiOBS. 

DEPENDER , ▼. n. Dépendre , étre 
dependan t; ü se dit anssi des choses con- 
«exes y et qut ont une snite nécessaire 
Tone de Taatie. L. Penderé, 

DEPENDENTE, p. a. V07. De- 
pendiente* 

DEPENDIENTE , p. a. Dépen- 
dant , te , etc. L. Subjeuu»* 

DEPLORABLE , adi. des dtnx 
eenres. DéploiaUe • lamentable , dign« 
Se compassion. L. Plorandus, Dolendus. 
^íisevíutdus» 

DEPLORAR , ▼. a. Déplorer, pie»- 
rer amérement l'état , la perte de quel- 
an*an , de qoelqne chose. Lat. Doleré, 
Miterari. 

DEPLORADO, DA, p. p. De- 
ploré, éc. L Dolendus* Miserundus, 

DEPONER, V. a. Qnitter, laisseí, 
nbandonner, renoncer, se déonetrre, se 
désister, se deponer « se défaire, se dé- 
pouiller, mettre bas. L. Deponere, 

Deponer. Terina de pratiqne. Dépo- 
aet , témoigner , déclaver en jos tice, L* 
Testifican. Testimoniíim dieere. 

Deponer. Assurer , affirmer , sont^nir 
une chose extra judiciairemeiit. L. 7c5- 
tari. Fulano depone Tiaver yiste ú olio 
esto, ú aquello : un tel assnre iivoLr 
vn et entendtt ' ceci , oa eela. 

Deponer, Déposer , priver , dégrader 
quelqu*iin d'ane dignité, luí óter sa 
charge, son emploí. Latín ^ pignií4te 
privare. 

Deponer. Se dit anssi poot Déposer , 
descendre une cbose d*un Heu ponr la 
mettre en un autre. L* Deponere, 

DEPONENTE, ^ixt. a. Déposant. 
L. Deponens. Testis, 

Deponente. T. de la gramniaire latine. 
Deponen t , qui se dit des verbes qui ont 
la terminaison passive , et la signincation 
active. L^atin , Vtrbum deponens. Pues 
siendo verbo deponente aquel , ha de tener 
significación activa : car ce verbo étant 
déponent, il doit Vfoit la signtfication 
active. 

DEPORTACIÓN , 9. f. Deporta- 
ron, bannisseitent dans une isle déter- 
^née , avec défense d*en fortir. Lat. 
Deportatio, 

DEPORTAR, v.u.Bnnnir, exiler 
en une isle déterminée. L. Deportare» 

DEPORTARSE, v. n. T. penen 
usage. Se promener, se divertir^ aller 9^1 
et u, preñare ses ébats, s^ téjouir. Lat. 
Deambulare, Spatiari. 

DEPORTADO, DA, p.p.Banni, 
ie, etc. L. Dcportatus^ 

DEP OR lE , s. mu Diver tissement , 

Ílaisir, réjouissance, passe-tems , ébats. 
lat. Utiuin, Oblcctatio. Animi rclaxatio, 
sin cuidar mas que de sus deportes : sans 
autre soinqut de $t» divcitissemens et de 
ses plaisirs. 

DLPOS, adv. Terme anclen. Voyez 
Después. 

DhPOSAR,y. a. T. ano. da roraumo 
d*Aragon. Voy. Deponer, 

DhFOSlClON , s. f. DépoflUion, 
Vaction de quitter , d'abandonner , d'é- 
Joigner de tai quelqi^e cbose. Latín, 
Depotitis, 



Deposición, Terme de pratiane. Dépo- 
sition , témoignage rendu en jastice. L. 
Teétimonium, II te dit anssi , dans le 
discours familier , ponr aífirmation sim- 
ple. L. Assertio. Asseveratio. 

Depeticion, Se dir anssi de la dtsti- 
tntion et privation d*un emploi • d*une 
cbarge y d'nne dignité. Latín , Muneris 
pfívatio. 

DEPOSITADOR > $. m. La per- 
sonno qui met quelqne ckose en dépót , 
déposant. L. Depositar, 

DEPOSITAR , V. a. Déposer, con- 
signer , mettre en dépót , donner en 
gardo par roie de dépót ou de confiance. 
L. Apud aliquem deponere, Credere fidei 
alicujus. 

Depositar, Déposer une filie, la tirer 
de cbez son pére ou parens , ponr bt 
mettre en dépót dans un convent ou dans 
une maison súre, jnsqu'k ce qn'elle ait 
eífectué en renoncé k la parole ou pro- 
messe de maxiage qu*elle a donnée. Lat. 
In tuto CBllocare. 

Depositar. Déposer , se dit anssi des 
corps morts qu*on laisse dans les'égHses 
en dépót , pour les transporter dans 
d*autres. Latín , Deponere. Et métaph. 
c*est Confier un secret ou autre chose 
il qnelqn*nn. Latín , Fidéi alicujus cre^ 
dere. 

Depositar. Signifie anssi Donner , faire 
donation de quelqne chose. Lat. Dore. 
Donare. 

Depositar, Contenir , renfermer en sol. 
L. Continere, Includcre. 

DEPOSITANTE , p. a. Déposant, 
ceini qui dépose , qui met en dépót. Lat, 
Depositor. 

DEPOSITADO , DA,f. p. De- 
posé, ée, etc. L. Deposituf. 

depositaría , s. f Dépót, lien 
oh on met de Targent ou autres effets en 
dépót. L. Deposttum. 

Depositaría general. Dépót general , 
lien étabü ep diverses vílles d*Espagne , 
oh on refOtt de Targent en dépót. Lat. 
Genérale deposttum. 

DEPOSITARIO, s. m. Déposí- 
taire , celui qui est chargé d*on dépót , 
on qui conserve en lui quelqne chose do 
précieux. L. Sequester, 

DEPOSITO, s. m Dépót, ce qu'on 
a mis entre les mains de quelqu*un pour 
le earder. L. Res fidei aliena credita. II 
se dit aussi des Uenx publics oh on dó- 
pose. L. Depositum, 

Deposito, Sepulcro , tombean* Latin, 
Sepulcrutn* 

DEPRAVACIÓN , s. f. Deprava- 
don , corruption. L. Depravatio, 

DEPRA CADAMENTE , adverb. 
Mal , mécbammeot , centre le droit , in« 
justement. L. Pravl. 

DEPRAVADÍSIMO, MA , adj. 
sup. de Depravado, Trés-dépravé , ée, 
tr^s-corrompu , ue , L. Petsimus. Cor^ 
ruptissimus. 

DEPRAVADOR, t. m. Corrnp- 
teur , subomeur, séducteur, destructeu;. 
L. Depravator, Corruptor^ Destructor, 
DEPRAVAR, V. a. Diprarer , 

Slter , altérer , débancber , corrompre , 
éfigurer, rendre diffonne , cntrefaire , 
donner un mauvaá tetu^ L, Depravare, 
Corrum^erc 



DEPRAVADO, DA, p. p. De- 
pravé, éé , corrompu , ne. L* Deprava^ 
tus. Corruptas, 

DEPRECACIÓN , t. f. Soppliea- 
tion , instante priére , snppUqae. Lat. 
Deprecaüa, SuppUcatioM 

DEPRECAR , ▼. a. Prior instam- 
ment , snpplier , conyurer , sollidter avec 
instance. L. Deprecari, SuppUcare, 

DEPRECADO , DA , p. p. Prié, 
ée • etc. L. Oratus. Rogatus* 

DEPRECATIVO, VA, ad|. Dér 
précatif , ive , ce qni se £út avec priéro, 
snppliqne. L. Deprecútivus, 

DEPREHENSO , SA , adj. Terma 
anc. V. Aprehendido, 

DEPRENDADOR , s. m. Tonii% 
anc. y. Robador, 

DEPRENDER , v. a. Teimt pea 
en usage. V, Aprender, 

DEPRENDIDO, DA, p. p. Voy, 
Aprendidj, 

DEPRESIÓN, s. f. Dépression, 
abaissement , hnmiUatioo. Latín , De^ 
pressio. 

DEPRESOR , fl. m. Teme d'ana- 
tomie. Mnsde des yeua , qui les fait 
monvoir en bas : on Tappelle hnmble oa 
abaissenr. L« OcuU depressor musculusm 

DEPRETERICION , s, i. Termo 
qai n*est pías en nsago. Voyes Prete^ 
rición, 

DEPRIMIR , V. a. Déprímer , 
abaissor, abattre , humiUer. Lat. De» 
primere, 

DEPRIMIDO , DA, p. p. Depri- 
me, ée, etc. Lat. Depretsus, 

DEPUESTO, r^,p.p. Déposé, 
ét, ote. L. Depositus, 

DEPURADÍSIMO , MA , adf. 
saperl. de Depurado. Trés-épuré , éc , 
trés-clariáé , ée , etc. Latín , Purga'» 
tissimus, 

DEPURAR, V. n. T. de ebymie, 

Ínrger , nettoyer , purifier , épuror. Lat, 
^urgare. Detergeré, 

DEPURADO ,DA, p. p. Epuré. 
ée , etc. L. Puratits, Detersus. 

DE PUTAR, Voyei Diputar. 

DEPUTADO. V. Diputado. 

DERAIGAR, v. a. Termo anciea, 
V.* Desarraigar, 

DERAIGADO, DA, p. p. Voyea 
Desarraigado, da. 

DERAN CHAD AMENTÉ , adv, 
T. anc. Voyex Desordenadamente, Pre» 
cipitadantínte. 

DERECHAMENTE, adv. Dróho- 
meut , directement, yisk-vis. Lat. Dt« 
rectl. Recta. 

Derechamente, Droitement, pmdem- 
ment, adrtfitement^ justement, légale- 
ment , formellement , expressément. L* ^ 
Recte. JustÍ4 Ex prattcripto legis. Jure, ^ 
Considcratl, Expressl, ^^ 

Venir derechamente : Pfarase famiUére. 
Venir droitement , justement , á propos« 
L. ComntQd^ , opportune advenire. 

DERECHERO, s, m. Commis pté* 
posé dans los greffes des chambre» son* 
veralnes et chambres des comptes , pone 
percevoir les droiCf qui y sont das. L« 
Mtpendiorum exactor, . 

DERECHERO , RA, adj. Terme 
aac. Qui en droit , judicieuz , qui scad 
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JBScice k qui elle appartient , ét^nitable, 
L. JEqaus. Justus, Probas, 

DERECHEZ, s. f. Droiture, pio- 
bité, éqnité. L* .^SfuitoM. ProbitMt, 

DERECHÍSIMO, MA , «dj. snperl. 
de Dtrecho* Tr¿s-<iiQÍt, d'une tres- 
grande droitnre. L. JEquistimat» Rec- 
ttssimut. Todos U reconocieron siempre 
por de gran tatknto y derechissimo gO" 
biemo : Kous le reconnurent toujoars 
poor homme de giaads talens, et aune 
trés-rrande droUore. 

DERECHO, CHA, adj. Droit , 
te , jnste , égal ,. le , qui ii*est ni torta , 
ni Me travers , qui est ¿ebout ; et aussi , 
Juste , droit , équitaole. L. Rectus. 
^quus, Juttus, 

Dtírecho, Droit, se dit de tent ce 
qui est sihi¿ k la partie contraire da 
coeor de Thomme. L. Dexter, El cuerno 
derécko del altar : le cóté droit de 
Taatel , til oelui de Tévangile , parce 
que Ton considere la face da prétre 
toamé da cótó da peuple. Mirando hacia 
el rio un poco sobre la mano derecha : 
vegardant vers la ríviére an pea sur sa 
droite. 

A derechas : Fayon adverb. A pro- 
pos , bien , comme ü faut. L. Recti, 
Proke, Ex proscripto rationis. El miedo 
que tienes , dixo don Quichote , te h^e 
Sancho , que ni ves , ni oyes & dere- 
chas : la peur que ta as, dit don Qai- 
cbote á Sancho , fait que tu ne Tois ni 
n'entends bien, comme il faut. 

A la derecha : T. müitaire. A droite. 
L. Ad dextram. 

Andar Á derechas : Mareber droit , 
aliar droit. L. Recti incedere , pergere. 

A tuertas á Á derechas : Fa^n adverb. 
A tort , k trarers , agir sans reflexión , 
aller en fon dans ce qu'on «ntreprend. 
L. InconsideratK InconsuUé, 

Camino derecho i Cbemin droir. Lat. 
Rectum iter. 

Hecho y derecho : Fafon adverbiale. 
Droit et bien fait , ponr diré qu'ane 
personne est parfaite et droite en tont. 
L. Perfectí et aksolutl. 

Irse derecho i Aller droil. L. Rsctl 
tendere y pergere. 

No hacer cosa í derechas : Pbrase 
pour diré , ne fiaire rien de droit , faire 
tont ce qn'on entreprend de travers. 
L. Omnia turbare f persersi agere. 

Venir el parto derecho : l^ccoucbe- 
nent vient droit , ponr diré que Í*ac- 
couchement sera benrenx, que l'enfant 
se présente bien ; et fignrément il se 
dit de toat ce qnt vient avec apparence 
de bon snccét, L« Faustl atqus feliciter 
aliquid evenire, , 

berecho, Droit, jnstice, ¿qnité, ao- 
forité , ponvoir , puissance. Lat. Jus, 
Justitia y acuitas, 
í Derecho^ Droit, action qá*on a snr 
'ttne ebose. L« Actio , on fus ad rem. 
Poniendo en el juicio de las armas la 
interpretación de su derecho t Mettanr 
«n íngement des armes Tinterprétation 
de son droit. 

Derecho, Sinifie quelqnefoi» Repré- 
tentation. L. 7urh alteni reppmsentatio,^ 
^Uenum nomen. 

Derechos, Droits , tmpóts, tribu tt 
qtii se payent an &oi » «]ii ninistres 



de jnstice et autres. Lat. Tributa, Sti- 
pendía,. 

Derecho, Endroit , le cóté le plns 
bean ^ . le plns nni d*nne étoffe. Latin , 
Panni fiutes exterior. 

Derecho canónico, Droit canon , est 
le droit ecdésiastiqoe établi sur les dé- 
cisions des Papes et déñititions des con- 
cUes. L« Jus canonicum , ou ecclesias- 
ticum. 

Derecho canónico. Se dit anssi des 
livres on sont compiles les décrets des 
Papes , decrétales et décisiona des Papes 
et dea concUes , corps dt dreit canon., 
L. Jus canonicum. 

Derecho civil, Droit civil , que cbaque 
penple a établi ponr son goavememént ; 
et par antonomase , c*est proprement le 
droit Romain^ il se dit anssi des livres 
oh sont compilées les lois des juriscon- 
saltes et En^renrs Romains , corps de 
drc/&t civil. Lr Jus cirÜe, Corpus juris 
civilis. 

Derecho común, Droit commnn j il 
se dit ^nflsi dn droit civil. Lat. Ju^ 
commune. 

Derecho comunal. Voyez Derecho de 
gentes. 

Derecho de gentes. Droit des gens , 
droit qui s'observe cbez presqne tontes 
-les nations. L. Jus gentium. 

Derecho de ¡a parrochia, Droit de pa- 
roisse , sons leqnel titre est compris 
générakment tont ce qni Ini appartient. 
C. Jus parochiale. 

Derecho de patronato. Droit de pa- 
tronage. L. Jus patronatús. 

Derecho divino, Droit divin f celnl qui 
a été ordonné et établi par Dieu méme. 
L. Jus divinum. 

Derecho escrito, Droit écrit. L. Jus 
sctiptum* 

Derecho municipal, Dr^t municipal , 
les lois pragma tiques , con turnes avec 
lesquelles se gouveme une ville , une 
province^ nn royanme. L. Jas munici" 
palé. 

Derecho natural, Droit naturel , droit 
dont la propre nature a été la legisla- 
trice, et qui est general k tous le» 
konHnes.^'L. Jus naturale. 

Derecho no escrito, Droit non écrit, 
droit eoutumier de plusienrs provinces, 
qui ont conservé lenrs contumes parti- 
•uliéres-, et qu'on a toleré par anci<n- 
neté. L. Jus usa confirmatum, 

I/erecho parochial, Droit paroissial ^ 
inrisdiction ordinaire f ecdésiastique , 
que le Cnré d*nne paroisse a dans lea 
choses spiritoelles sus sts paroissiens.r 
L,- Jus parochiale., ' 

Derecho positivo^ DrOif positif, tst 
cehd qni dépend de la volonté de Dieu 
senl, et du prince sooverain ponr le 
temporel. L. Jus positivum. 

Estar á derecho : Terme de pratiqne. 
Ester ¡k droit, ponr diré comparottre en 
jngement. L. Judicato satisfacere. 

Obrar conjorme & derecho : Phntfse 
dont se serven t Te» tríbnnaux supérienr» 
envers les ioférieurs : jnger selon le 
droit. L. JEquum judicare, 

DERECHORAf s, f. Tenue anc^ 
Voyea Derecho. 

DERECHURA , s. f. Droiture , 
ivctitade, égaUté dús la tie, dans les 



moenrs '^ mais en ce sens ce terme est 
pen en nsage ^ et beanconp lorsqu*il est 
accompagné de qnelqn'nue des proposi- 
tions , comme por , en ,. et signme pont 
lors en droiture j droit , directement , 
droitement, vis-k-vis. L. Real, Venir 
en derechura : Venir en droiture. Ir é 
caminar por la derechura á tal parte : 
aller on mareber droit, on directement 
k tel endroit. 

Derechura, Tenue ancien , et tm 
nsage dans le pays de Salamanque et 
de la vieiUe Castille. Salaire , gagea 
de domestique* Lat, Merces, Sttpou^ 
dium. 

DERECHURERO, RA , adj. T. 
anc. Voyea Justificado, Recto, 

DERIVACIÓN, s. f. Naissance, 
origine , principe , soñrce , et aussi 
dérivation , sonrce , condnite des eanx 
d*une riviére , qu'on fait passer en ' 
d*antres lieux par dos cananx, saignée 
d*une rivxére. L. Origo, Fons, Aquse 
ductus, Aquarum divortium^ 

Derivación. En terme de grammaire. 
Etymologie , dérivation de mots. Lat« 
ttymologia. 

Derivación, Desceudance , postérité ^ 
ñljation. L. Origo, Derivación de fw 
laño : la dcscendance d*un tel. 

Derivación, Terme de chirnrgie. Dé- 
rivation , détours qn'on fait prendre 
anx bnmenrs. L. Sanguinis dctivatio, 

DERIVAR, ▼. a. Dériver, preve- 
nir , sortir , venir , couler , descendre. 
L. Dedueere, defiectcre. 

Derivar, Descendre , Úret son ori- 
einc y son extraction. L. Genus ducercm 
De la fuente se deriva al arroyo i dm 
la fontaine derive le ruissean.^ 

Derivar, Séparer, óter, détoumernneí 
ebose d*nn6 antre. Latin , Deducere, De^ 
fieetere, 

DERIVADO, DA, p. p. Derivé, 
ée. L. Díductüs. Deflexas, 

DERIVATIVO, VA, adj. T. de 
Grammaire. Dérivatif, ve^mot, diction 
qui tire son origine d*un autre , qu'on ap- 
pelle primitif. L. Deductus, 

DEROGACIÓN, »^ f. Dérogarion , 
abolition , annulation de la loi on d'nnv 
partie de sos clanses. Lat. Derogatio. E» - 
anssi détérioiation , (üminutáon. L» Im^ 
minutio, 

DEROGAR, ^.t. Déroger , abolir^ 
«nnuller , léformer ,. óter.^ Latin , De 
rogare,- 

DEROGADO, DA, p. p. Dérogé^ 
ée , et6.r tt, Derogatus, 

DEROGATORIO, RU,sdi,D^ 
vogatoire. L. Derogatorius^ 

DERRARADURA, s. f, Blessnre 
qiá reste k l'animal ap-^ lui avoir conpé 
On arracbé k qnene. L. Caudm mutilatiOf 
tsuncatior 

DERRAB/4R,v, a. T. pea en n»ag« 
Couper , arracher , 6ter la queue k o» 
animaL L« Cauda, mutilare, 

DERRABADO, DA, p. p, T. pe» 
en nsage. Coup^, ée , arracbé , ée , etc, 
L. Caud2í mutilus^ 

DERRAMA, s. í, T. Árabe, ai- 
{tette^ départemenC , tribnt de contribtt-' 
tion , d*impét« L# Tributormn in espita 
descriptio, 

DERRAMADAMENTE, adveib; 
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Protusément , avec iibéralité , largement, 
avec profusión. L. Effus\, Proju»¿. 

DERRAMADOR, t. m. Dépen- 
siei , piodigoe j liberal k l'exc^.' Latm, 
Prodigas. _ 

DERRAMAMIENTO,$.m. Kpan- 
chement , eSiision , profosion. L. Profw 
$io. Effutio. 

Derramamiento. Bannissemcnt , dit- 

Sersion. £t en tenne anclen. Fuite. X«at. 
hspersio, ^ 

Derramamiento de lagrymas. Eírniion, 
abondance de lannes. Ln, Zacrymarum 
effutio. 

Derramamiento de sangre, Epanche- 
fient, effiosion de aang. Lat* Saaguinis 
effusio. 

DER KAMAR , ▼. a. Diviser , dlstrí- 
buer, répaiür, departir , partagn des 
ti|xes , des imposiüons. L. Tributa, in ca^ 
púa descfihere. 

Derramar. Y erser » répandre , ¿pan- 
.eber, éteadre , vider, jelcr, rcnrerser, 
énarplDer , semer (k et li. L. Effundere. 
Dissipare» 

Derramar. Dissipet , ptodigner . consn- 
mer , dépenser. Lát. Vtssipare. Es señor 
de su hacienda para admtnistrarla , pero 
no para derramarla : II est mattre de son 
'bien ponr radministrer , mais non ponr le 
.dissíper. ^ 

Derramar. Coüler , jf ter , décbarger 
,8es eaax. L.Imfíuere. lllabi. 

Derramar, Métapb. Semer, répandre 
¿es broits , des nonvelles , faire coarir , 
pnblier , dUolgaer. Lat. tn vulgos spar' 
gere , ^seminare, Muchas cosas no se 
' dicen, y se derraman por que lo que no se 
commurúca, se sospecha : 11 y a beaucoup 
' de cboses qni ne se diient potnr , et f¡uí 
ne laissent pas áfi se répandre dans le 
monde, parce qn'on vcnt toiíjon^'s ;soup- 
{Qnner ce ^n'on oe communiqne pas. 

Derraifiar, Se dit anssi ponr attaqiier , 
combattre , mais en ce sens , ce ^erbe 
est neutro et anden, liatini Pugnare, 
Praliari, 

DERRJMAfiSE , w,,t. 5e disper- 
f er , s*écarter les nns des antros , pren- 
dre la fnite^ s'épandre , se répandre , se 
ieter qk et ík saní ordre. L»at. Dispei^gi, 
Dissipari, 

Derramarse. Se laisser aller k Toisi- 
;Veté , s*ábandonner. Latís j Se ftedcre , 
tradere. 

Derramar doctrina. Répandre^ ensei- 
gncr , semer une doctrine, h. Doctrinam 
disseminare, . 

Derramar él pensamiento, Promeatria 
jwnsée. L. Mentem distrahsre. 

Derramar la gente de guerra, jConfé* 
/dier , liceneier , téforaier les gens de 
gnerre , c*est-ii-dire , les troupes. Latía y 
^xercitum mittere , missum faceré. 

Derramar lagrymas , Répandre , T^rser 
des plenM , des larmes. L. Lacrymas 
^rofundere. 

Derramar la hacienda. DÍMÍper,.pjodt- 
-gner son bien. Latín ^ Rem profundare ^ 
'prodigare, 

DERRAMADO, DA, p. p. Divisé, 
ét , etc. L. Distributus, pispersus, Bffw 
sus. Profusus. 

DERRAMO, s. m. Eflnsion, profu- 
sión.! coi^omnatlon , consomptioBi dis- 



sipation , dégát , prodigaliié. L. Effusio. 
Profusio. Dissipatio. 

Derramo. T. d'arcbttecture. Embra- 
snre , ouverture d*nne porte ou f enétre á 
balcón en fa^on de llene diagonale , añn 

Jue les battans et volets s'oavrent et se 
Brment avec plus de facilité ,. et que Ton* 
vexture donne plus de jour <lans la piéce. 
Latin , Interius spaúum latios atque aper^ 
tius. 

DERRANCAR , ▼. n. Tenne an- 
cien. Attaqner k l'impronste , et avec 
violence , sansdonner le tems k Ten- 
nemi de se fec<^nn9tM'e. Lat. Aggredi. 
Oppugnare. 

Derranchar , v. a. Terme 

ancien. Voyet Arremeter , Desmandarse. 
Hoirse. 

DERRANCHADO , DA , f. f. 
V. Arremetido , da. Desmandado^ da. 

DERREDOR, adv. qni nWguere 
en US age quUvec Tarticle al, ou la pré- 
position en comme al derredor , antonr ; 
en derredor., k l'entour , f á < et lá , de 
,tons c6tés , tont «utour., ana eavirons. 
L. Circiím, In gyrum, 

DERRENEGAR , v. n. T. vulgaire. 
Abborrer , avoir de la répugnance , de 
l'aversion , de fhorrenr., halr. Lt Abhor^ 
rere, Detestari. 

DERRENGADURA , s. £. Bles- 
4nre dans les reins , tonr de reins , ivm- 
pement de reins. L. Delumbatio, 

DERRENGAR , v. a.ErreUter , er- 
réner , lompre les leins , donner nn tonr 
de reín^. Lat. Delumbarc, Ce verbe est 
irrégnlier. 

DERRENGADO, DA,p. p. Er- 
reinté , ée , Lat. Delumhatus. 

Derrengado. Tourtn j courbe , incliné 
plns d'un.cóié qne de l'^ntr^. L. Curvus, 
Iñcurvatus. 

DERRENIEGO, s. m. Détestation, 
ezéci^Ation, borrenr. L. Detestatio. 

DERRETIMIENTO ,s.m.Fonte, 
liquéfaction , Tactioo de fo^dre, fusión. 
L. Tasto. Liquatio. Liquefactio. 

DERRE TIR , v. a. Pondré , liqué- 
fier , rendre liquide 9 mettre en pifión , 
mettiie en fonte,, dissoudxe. L. Liquare, 
Liauefacíre Ce verbe est irrégi^er. 

Derretir, Cbaneer de l'argent en mon- 
noie ; et encoré iHssiper , prodigufr. L. 
Nummos permutare. Aem profundere, 

derretías^ , v.T. S'eníUmmer, 
's*embraser, brúler d*amonr ; il se dit.de 
l'amonr divin et dn prefine. L. Amore 
flagrare, 

DERRETIDO^ DA ,.p. p. Fon4n, 
ne, etc. L. Ziquatus, Liquefactus, 

DERRIBAR , v. n» Abattro , j^ter 
> bas , ren^erser , minqi , raser , d^ 
, molir , jeter par terre , détrnire. Lat. 
Diruere. Evertere, Prostemere. Detuf 
tare. Se determinaron Á derribar los Ido* 
los de México : ils se déterminérent k 
refi versar les idoles,du Mexique. 

Derribar, Métapb. Perdre , iaire pet- 
dre , abMsser , rabaisser , abattre , bumi- 
lier. L. Perderé, Destruere. Deprimere. 
Una hora mal advertida derriba lo con" 
euistadoen muchos aiios : une mauvaise 
beure fait jperdre quelqnefois ce qn'on a 
conquis en plusienrs aonées. 

DERRIBARSE ^ v. r, Se proster- 
ne! I te jeter par terre vol^ntaícemeiit | 



ou tomber de son bant/L. Humi stproe^ 
temeré, Procumbere, 

DERRIBADO ,DA,p, p. Aba»- 
tu , ne y etc. Lat. Dirutus, Eversus^ 
Detmrbatus, 

DERRIBO » s. m. Démolitíea , ren- 
versement , destructíon., mine , décom* 
bres, platras , gravéis. L. Eversión De- 
molitio. Rudera, 

DERRISION , $.£, T. anden. V. 
Irrisión. I 

DERROCAR, ▼. a. Précípitei , fe- 
ter qnelqn'im du bant^'nn rocber en bas. 
L. Practpitem dore, agere. Ce verbe est 
irrégnlier. 

X/erroctfr. Métanb. Abattre, -feter pav 
terre , mettre k_ bas , défaire , détruii^ 
quelqne edifico., ou antre cbose. L. Dt" 
ruere. Evertere. Quando Demetrio., der-- 
rocé la ciudad de Megara por el suelo 4 
Qnand Démécrins jeta par terre et dé- 
■truisit.la ville de Mégare. 

DERROCAR , v. a. Tombef do 
soi-mémo , s'écronler. X. Ruere, labu 
Et méiapb. letor k bas , renverser , faire 
tomber ,, prédpiter , 4etroíre une per^ 
sonne aapris d une autre , luí faire per- 
ore sa fortune. L. J^turbare. Dejicere. 
DERROCADO , DA , p. p. Pre- 
cipité, ée^ tombé^ ée , etc. X«at. Di^ 
rutas, E versas, Praeeps actas, 

DERROSTRARSE , v. r. Se dévi- 
4«ger, se décbirer,.s'arracber le visage.,' 
se défignier , se rendre le visage difforme« 
L. Ki/Itum laniáue , deturpare. 

DERROTA^ J. f. T, de marine. 
Route , rumb. L. Cursas maritimus. 

Derrota. Route , cbemin , sentier. L. 
Via. Iter, 

Derrota. Terme de guerre. Déronte , 
.défaite entíére de rennemi , tuerie, car- 
ni^e , massacre^ renversement , ruine , 
destrnction. L. Cladts, Strages* 

Derrota. Tenue de la principante den 
Asturies. Rompement de la clóture d'na 
champ aprés qu'on en a retiré la mds- 
son , ^nn que les troupetuz paissent 
aller pdtre 4edans. Latín , ^ascuorum 
apertio. 

DERROTAR, j. a. T. de marine. 
Dériver , sortir de sa route , de so« 
droit cbemin par la violence des venu. 
L« A recto cursu avertere. 

Derrotar, Appauvrir , rendre pautro 9 
fúre pauvre , ruiner , détruire , mettro 
fur ío grabat ; il se dit des biens com- 
me de la santé. L. Pauperare. Perderé, 
A recto statu d^jfcere. Éste pleito me ha 
derrotado : ce procés m*a ruiné , m*a ap-~ 

Í»«uvri totalement. La sangria 6 la purga 
e derrotó : la ^aignée ou la médedne P» 
détmit , a ruiné sa santé. 

Derrotar. T. de miüce. Vaincre, rom- 
pre , détrnire Farméo ennemie. L. f iin- ^ 
dere. Sternert. Profligare. ^ 

DERROTADO , DA , p. p. Déri- ^ 
vé , vée , etc. Lat. Aversas» Perditus. 
Prqfligatus. 

, DERROTERO , s. m. T. de marine. 
Routier , livre de cartes marines dont so 
servent les pilotes dans les nayigations. 
L. Cttrsus maritimusu 

DERRUIR j V. a. T.pen ea nsage. 
V. Derribar. 

DERRUIDO ,DA,p. p. Voye» • 
Derribado. 

PBRRVMBADBRO , 
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DES 

, DERRUMBADERO, t. m. Préci- 

*pice y Hen montagneaz , escmrpé , sentier 

rompu. Latín , Locus preceps , praruptus* 

Derrumbadero* Méuph. Sajet , matiére 
Jlfficile , épineuse á précher on k défen- 
dre. L. ^cgotium arduum ac difficile. 

Dar en algún derrumbadero. Phrase 
métaphoriqaa. Doaner , toinb«r daos quel- 
que précipice , poor diré qu'une persoone 
s est adonnée á qnelque vice qtii la peat 
perdre j ou qu^elle a ex^cut^ quelques 
maoTalses actions. L. Inprstcipitem delabi, 

DERRl/MBAMJENTO , s. m. 
Chute I raction de se précipiter , de 
tomber dans un pricipice. L. Lapsus in 
prmceps, 

DERRUMBAR , ▼. a. Précipiter , 
jeter da haut ea bas. Lat. Píxcipitare» 
Agere pracipitem* 

DERRUyiAR, ▼. a. Manger , dé- 
truire ,' rompre , emporter , rairager leí 
terres , en parlant du débordement des 
riviéres. L. Fluxu deterrere, 

DERRUBIADO, DA, p. p.Man- 
gé., éo. L. Fluxu detritus. 

DES , ftép. Qni sert k la com- 
position des mots simples , et commnné- 
ment ponr formar la négative de leor 
sens natnrel , comme graciado , g^a- 
citnx ; desgraciado , disgracieíix ; dicha , 
bonbenr ; desdicha , malbenr. Ét qoel- 
qoefois Ú augmente la signiñcation du 
mot f comme desojado , composé de ojado, 
qni sienifie reeardé avec attention et 
ajoute le sens du sup. trés-regard¿ , et 
comme jnsqn^á perdre les yeux. Desa- 
lado, composé Ae alado , ailé, signifie par 
angmentadon , celoi qui désire avoirdou- 
bles ailes pour airÍTer plus promptement 
ásoábut. 

DES QUE , adv. T. ancien. Aprés 
Qoe , depnis qne , ensnlte. L. Ex quo, 
Postquám, Exindl, 
DESABARRANCAR, v. a. Débour- 
ber , tirer , sorKr quelqn'un ou qnelque 
chose d*an bourbier , d nn manvais pas j 
et métapb. d'une mauraise affaire , d*an 
embarras. L. Luto extrahere , eruere* 
expediré aliquem. Ce mot est un composé 
de la préposition des , et du mot Abar- 
ranear qui signi&e embourber > étre dans 
un embarras. 

DESABARRANCADO , DA ,p, 
p. Débourbé , ée , Lat. Luto extractus , 
erutus. Expedí tus, 

DESABASTECER , ▼. a. composé 
du verbe Abastecer , et de la, préposition 
des* Depourvoir , manquer de pourvoir á 
ce qn'on étoit convena , comme a la pro- 
misión d*une place on antre ckose , qn'on 
devoit fournir , qn'on deroit faire. Lat. 
Fidem fallere, Muneri deesse* 

DESABASTECIDO, DA, p.p. 
Déponrvn , ue , etc. Lat. Auxilio nudas, 

DESABOLLAR, v. a. Redresser 
^ une bosse qui s'est fa^te k nne chose de 
metal. L. Complanare^ Emendare, 

DESABOLLADO , DA , p, p. 
i' Redressé , ée , etc. Lat. Complanatus. 
Emfndatus- 

DESABONO , s. m. Préjadice , 
désavantage qu*on fait , qn'on porte á 
quelqu'un , k son honnenr , k son crédit , 
k son- bien. L. Damnum. Detrimentum. 
Hablar en desabom de algun§ i pailer aa 
piéjndice de qnelqu'an* 

Tom, I. 



DES 

DESABOR, s. m. Fadeur , dégoát^ 
ennui. L. insipiditas , tesdium, 

DESABORADO, DA, adj. Insí- 
pido , déplaismnt. L. Imsipidus. 

DESABOTONAR , v. a. Débou- 
tonner nn habit , on antre chose qni est 
bontonnée. Lat. Vestís glóbulos solvere. 
jBt par extensión 11 se dit des fleurs , 
lorsque le bonton commence á t'onvrir. 
L. Germinare, 

DESABOTONADO, DA, p.p. 
DéboBtonné , ée , etc. Latin , CondjUs 
solutus. Germinans. 

^ DESABRIDAMENTE , adverbe. 
dnrement^ sévéiement. L. Acerhi dure. 

DESABRIGAR , v. n. Mettre k 
nn , dépottiller , découTrir , dégarnlr. 
L. Spoliare, Nadare. Ellos están vesti- 
dos de pieles , y- yo esto i desabrigado : 
íls «ont vétns de peauz , et je S|iis su 
ou dégarni. 

DESABRIGADO ,DA,p. p. Mis, 
íse a nu ; dépouillé , ée , etc. L. Spolia- 
tus, Nudatus. Nudus. 

Desabrigado. Métaph. Abandonné , 
sans secouis , sans appui , sans connois- 
sanee. L. Auxilio , presidio nudus. 

Desabrigado. Lienx , p&iis , prairies 
déconvertes , plaines campagnes oia les 
troupeanx n*ont aucnn abrí centre les 
manvais tems. L. Loci /rigor i et ventis 
pervii. 

DESABRIGO, s. m.Nnditc, man- 
que de vétement. L. Nuditas. Et métaph. 
Ábandoh , désertion. L* Solitudo, Ami- 
corum inopia, 

DESABRIMIENTO, s, m. Ai- 
grenr , dnreté , sévérité. L. Severitas. 
n se prend aussí pour dégoút , désavenr. 
V. Desabor. 

DESABRIR , V. n. Dé|oAter , n*aroir 
pointde go<kt,étre fade. L. Insipidum esse. 

Desabrir, v, a. Aigrir, iriitery agj^ 
cer. L. Exacerbare.» 

DESABRIDO, DA, part. p. De 
Desabrir, 

DESABROCHAR , t. a. Dégraffer 
ou désagraffer ^décrocher , déboutonner , 
débrailler , déboncler. Latín , FtbuUs 
solvere. 

Desabrochar, t. r. S'ouviir , crever , se 
rompre , en parlant des bontons de fleurs. 
L. Hiare, Hiscere, II se dit également 
d'un tems couvert , lempli de nuages 
épais. h.D^indi, Prorumpere, Dchiscere, 

Desabrochar su pecho : déconvrir , on* 
▼rir SOB coíur. 

DESABROCHADO , DA , p. p. 
Dégraffé , ée ^ etc. Lat. Fibulis solutus , 
apertus. 

DESACABALAR, V. Descabalar. 

DESACALORARSE , V. r. Se ra- 
fratchlr , prendrc le frais , se mettre au 
frals. Lat. Auram captare, Rcjrigerari, 
Et par métaphore , se tempérer , se mo- 
dérer , s'appaiser . calmer sa.colére , se 
tranquilliser. L. íram , ou bilem poneré. 
Sedari. Placari, 

DESACATADAMENTE,si¿Y. Sans 
respect , avec irréyérence , incivilement , 
impoliment , rustiquement , grossiére- 
ment. Latin , Irrevereruer. Inurbfitú, 

DESACATAMIENTO ,s. m. T. 
peu en nsage. Incivilité , jurévérence , 
manque de icspect , insolence. Lat. In? 
0olemiap Inurbamusp 
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DESACATAR , t. a. Manquer de 
respect , mépriser , dédaigner , avoir dn 
mépris , rejeter avec dédain. L. Sptmers* 
Irreverenter habere, 

DESACATADO , DA , p. p; 
Manqué , ée , de respect , etc. Lat» ir- 
reverenter ¡labitus , exceptus. 

Desacatado, Personne sans xespect ; 
effrontée , hardíe. L. Insolens. Impudens, 

DESACATO , s. m. Irrévércnce » 
mépris , dédain , manqne de respect* 
Lat. Irreverentia. Contemptus. Haviendo 
perdido este el sentido en una borrar^ 
chéra , tuvo no si qut desacato contra su 
padre ; Cet homme ayant perdu le sea- 
timent dans nne partie d'ivrogneríe , il 
eut je ne sais qnel manque de respect 
envers son pére. 

DESACERBAR , t. a. Désalgrír, 
temperar , ni.odérer , calmer , appaiser » 
adoucir« L. Dulcorare. Acerbítatem co¿-, 
lere. Temperare» 

DESACERBADO, DA , p. p. D¿- 
saigii , ie , etc. L. Dulcoratus, xempt* 
ratus. Acerbitate liberatus. 

DESACERTADAMENTE , adrJ 
Ijmpmdemment 9 sans discrédon , indis- 
eré temen t , iaconsidérément , sans re- 
flexión. L. Inconsideraté. Inconsulta. Im* 
prudenter. 

DESACERTAR , t. a. Errer i 
s'abnser , s'égarer , se méprendre , ss 
iromper , étre dans l'errenr , faire une 
faute , une bévue. L. Errare, Erronel 
lofui, agere, 

DESACERTADO , DA , p. p. 
Erré , ée , etc. Lat. Per errorem dictus f 
Jactus. 

Desacertado. Egaré , imji^ttdejiti qni 
agit sans reflexión. L. Imprudens, IncoH' 
stderatus, 

DESACIERTO, s. m. Erreur, abns , 
bérue , méprise grossiére , égarement ^ 
faute grave. Lat. Error, Erralum. Im* 
prudentia. 

DAS ACOBARDAR , r. a. Animer, 
enconrager , donner du coeur , relevex 
le courage , óter la peor. L. Ánimos dore p 
addere. 

DESACOLLAR , ▼. m. Terme de 
la Rioja. Caver , crenser , fouir leí 
vignes , lenr faire des petits fossés aa« 
tour pour reteñir les eauz lorsqu'ü pleut* 
L. Pastinare, 

DESACOMODADAMENTE , 
adv. Incommodément, d'une maniere in>- 
commode , avec incommodité , mal» 
ji-propos , k contre-tems , hors de tems f 
hors de saison. L. Incommodi. 

DESACOñfODAMIENTO , t. m. 
T. pen en nsage. Incommodité , manque 
decequ'on a oesoin. L. Incommodum» 
Inopia, 

DES4COMODAR , V. a. Incom- 
moder , priver quelqn'un de sa commo- 
dité , cansar du désavantage , du tort , 
de la peine , dn chagrín , óter k qnel« 
qn'uB ison emploi , ou ce qui luí est pro- 
pre. L. Inzommodo , ou mohstü^ «tt* 
cere. 

DESACOMODARSE , j, t, Per- 
dre son emploi , sa condition , en par- 
lant de domestiques et d'out||iers , étre 
sur le pavé. L. Ministerio excidere, 

DESACOMODADO , DA ,0. p. 
Incommodé , ée , privé , ée des cAoset 

Qq 
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nécessaices. L. Jacommodo vel molestia 
affectus» 

Desacomodado» Privé , décha de son 
emploL , sorti de sa condition , qai e$t 
tans onvrage. L. Muñere , on ministcño 

^^DESACOMPAÑAMIEI^TO , s. 
K. T. qui n'est point d'osage. Manque 
de compagnie , de socUté. L. Comitum 
inopia. ' ^ 

DESACOMPAÑAR , v. a. T. pen 
en usage. Etre senl , sans compagnie , se 
retirer , laisser les compagnies , voir peu 
de monde , se séparer , se désnnir de la 
compagnie de quelqn'nn. Lat. Deserere, 
Derdinquere. 

DESACOMPAÑADO , DA , p. 
p. Retiré , ée , separé , ée de la com- 
pagnie , etc. Latín , Desertas, Derelic 
tus. Solitarias, 

DESACONSEJAR , v. a. Décon- 
«tiUer , persuader le conlraire de ce qu'un 
antre a conseillé , dissuader. L. Dissua- 
¿ere, Avtriere, 

DBSy^CONSEJADO , DA ^ f. p. 
Déconseillé , ée , etc. Lat. Dissuasus, 
Aversus 

Pesaconsejado, Imprndent , qui agit 
tans conseil , qui ne suit que sa tete 
¿t sa fantaisie. Latín , Imprudens, In- 
considtratus, 

DESytCORDADAMENTE , adv 
Inconsiderément , imprudemment , sans 
prendre conseil. Lat. Jmprudenter, In- 
consalté, 

DESACORDAMIENTO , s. m. 
T. a. V. DetácuLrdo, 
^ DESACORDAR , r. a Terme de 
nusiqñe , § t peu usiré. Désaccorder , 
ihettre hors d*accord. Latín , Concentum 
tufbate, 

DESACORDARSE , v. r. Oublier , 
nettre en oubli , perdre le souvcnir , 
ibanquerde mémoire, nese pas souvcnir. 
L. Ublivisci. 

Desacordarse, Discorder , n*étre pas 
4*accord , ne pouvoir s*a¡uster , étre de 
«entiment opposé , ne se pouvoir cocve* 
áir. L. Dissentire, JJissid re, . 

DESACORDADO , DA , p p. 
Discordé 9 ée , etc. Latín , Dissonus, 
DisGort, 

DESACORDE ^ adj. des deuxgcnr. 
Discordant , dissonant , qui n'est pas d'ac 
cord. L. Viscors, D'iSsonus, 

DESACORRALAR, V, a. Tírer , 
sortir le troupeau de la bergerie , le me- 
ner pattre. Latín y- Greges i septis edu-^ 
tere, 11 se di^ anssi du taureau lors- 
qu'on le tire de sa loge pour le faire 
cntrer dans la place , et le combattre , 
on lorsqu'il se tait forf dans nn coin de 
la place , évitant le combat. Lat. Ex 
mnguUs taurum educere. Et métapb. c*est 
Animer , encourager , óter la peur , la 
faire perdie á une personne. L. Ánimos 
daré . addcre, 

DESACORRALADO f DA, p.p. 
Tiré, ée , sórtí^ ie d'un lieú. L. Educ- 
tus. Extractas. 

DESACOSTUMBRADAMEN- 
TE f adr* Centre la coutnrae , centre 
Fusage , contre l'ordinaire , le contraire 
de ce qui e^t établi. L. Insoliti, Prstter 
€onsuetud:ncm, 

DESACOSTUMBRAR , v. a.Dés- 



accoutnmer , déshabituer , faire perdre 
la coutnme. L. A consuctadine abducere, 
ahstrahere. , 

DESACOSTUMBRADO , DA ,^ 
p, p. Désaccoutumé $ ée , etc. L. De 
suetus. 

Desacostumbrado, Extraordinaire , qni 
n'est pas ordinaire , qui n'est pas com- 
mun , innsíté. Latín , Insólitas. Contra 
morcm facttts. Desacostumbrado calor : 
une chalenr extraordinaire. 

DESACOTAR , v. a. Lever une 
défense qui a été faite , óter un tribut , 
une taxe , rompre , casser , se séparer , 
se désister d'un marché , d'un traite , 
d'une entreprise , d'une affaire. L. Ptehi- 
bitionem , tributum tollere , auferre. Pac 
tum rescindere , abr amper e, 

DESACOTADO y DA , p. p. Cas- 
sé , éc , etc. L. Sublatus, Rescisus. 

DESACOTO , s. m. L'action de le- 
ver , d'óter un impót , une taxe. L. Prolfi- 
Liíionis , vel tiiimti subtractio. 

DESACREDITAR , v. a. Décré- 
díter , óter , diminuer , faire perdre ie 
crédit , la réputation k quelqu'un , on á 
quelque chose. L. Existimationem mi- 
nuere. 

Desacreditar, Díssimuler | cacber , 
couvrir. L. Disstmulare. Occultare. 

DESy^CREDITADO ,DA,p, p. 
Décrédité , ée , etc. Lat. Labe inastas. 
Uccultatus, Dissimulatus, 

DESACUERDO , s. m. Oubli de 
quelque chose y manque de mémoire. L. 
Oblivio. 

Desacuerdo, Aliénation d'esprit , pri- 
vation de ses sens , transport ; maís en 
ce sens il est peu en usage. L. Mentís , 
Vel sensuum altenatio. 

Desacuerdo, Vissens'ion , discorde > di- 
visión , divorce , diÜérent , dispute , dé- 
bat y querelle. L. Discordia, Dissidium. 
Dtssensio, 

Desacuerdo, Erreur , abus , bévue , 
méprise. Lat. Error, Incuria, Imprw 
dentia, 

DESADEREZAR , v. a. Désagcn- 
cer , désarranger ce qui est bien accom- 
moJé , bien ajusté. L. Turbare, Con- 
turbare, 

DESADERaZADO , DA , p. p. 
Désagencé , ée , etc. L. Turbatus. Con- 
turbatus, 

DESADEUDAR , v. a. Payer ses 
dettes , s'acquitter , satisfaíre á ce qu'on 
devoit. L. Debitum solvere, JEre alieno 
se liberare, 

DESADEUDADO , DA , p, p. 
Payé 9 ée y etc. Lat. AEre alieno libi.r. 
DES ADOR ARyV. a. Diminuer sa'trop 
grande passion d'aimer, n'avoir plus tant 
d'amour , se refroidir. L. Amori modum 
imponere, 

DESADORMECER , v. a. Eveillcr, 
réveiller 9 ínterrompre y e^aiser le som- 
meil. Lat. Somnum excutcre, A s^omno 
excitare. 

Desadormecer, Dégonrdir , óter l'en- 
gourdissement des sens , de l'esprit y des 
nerfs , etc. L. Tarpcrem extutere, 

DESADORMECIDO , DA , p. p. 
Désendormi y ie , etc. Lat. Somno 
excussus, 

DESADORNAR, t. i. Désagen 
cer I désomer ^ óter > chaagei- des or- 



nemen; , défaire ce qui étoit paré, orné , 
déparer. Latín , Dedecorare, Ornamentis^ 
nadare. 

DESADORNADO , DA , p, p, 
Désorné , ée , etc. L. Dedecoratus. Or- 
namentis nudatus. 

DESADORNO y s. m. Manque de 
parure , défaut d'omement dans nne 
chose , manque d'agrément , máuvaíse 
grace , dérangement. Lat. Inconcinnitas. 
DESADVERTIDAMENTE , adv. 
Inconsiderément , imprudemment , sans 
reflexión , sans prévoyance. L. Inconsi- 
deratt, Imprudenítr, 

DESADVERTIMIENTO y s. m. 
Inconsidération , imprndence , inadver-^ 
tance , méprise , manque de soin. Lat. 
Imprudentia Incuria. 

DESADVERTIR , v. a. Agir, pro-^ 
ceder , entreprendre sans reflexión , ne 
prendre garde á ríen de ce qui peut ar? 
river. L. Inconsidtratl agere, 

DESADVERTIDO, DA , p. p. 
Procede , ée sans reflexión. Lat. Incon* 
sideratl actus. 
' Desadvertido, Inconsidéré , imprudent, 
'mal-aivisé , étourdi , qui agit , qui pro- 
> cede sans reflexión. L. Imprudsns, Inr' 
considerar US, 

Desafear, v. a. T. pen en usage* 
Enlaídir , déñgurer . rendre difforme. L« 
Dejormare, heturpare, 

DESAtEADU , DA y p, p. Défi- 
guré , ée y^enlaidi , ie , etc. L. Defor* 
, matus, DetuYpatus, 

I DESAtECTACION , s. m. Re- 
serve , attentíon , rerenue , prudence ^ 
modération dans les díscours , dans lea 
' actions. L. Modas. Consideratio, 
I DESaFECIO , $. m. Inimitié , 
, aversión , haine , mauvaíse volonté. L, 
, Inimicitia. Odium* Vvluntatum opposiiiom 

Desafecto y ta , adj. con- 

traire , oppos^y ée , mal affectionné, ée, 
qui cherche a nuire. L. Averstts, Adver^ 
sus. Inimicus. 

DESAFERRAR , v. a. T. de ma- 
rine. D^sancrer, désafourcher , lever Tañ- 
ere. Lat. Anchuras solvere Ct verbe est 
irrégalier. 

Desaferrar, Décrocher , l&cher , dé- 

tacher. Lat. Exsolvere, AvelUre, Revel- 

I lere, Et métaph. Retirer , détacher qnel- 

I qu'un de son opini&treté y le persuader » 

¡ le convaincre. L. A sententiá deducere , 

abstrahere. 

DESAFERRADO y DA yp, p. Dé- 
sancré , ée , etc. Lat. Anchoris solutas, 
Avutsus, 

DESAFEYTAR , V. a. T. a. Voyea 
Desadorrmr. 

DESAFIACION, s. f. T. a, Voyea 
Desafio, 

DESAFIADERO , a, m. Champ , V 
lien , endroit d^ rendea-vous , oii les _ ^ 
duellistes s'assemblenl pour se battre. ^^ 
Latín , Locus ad c.rtamen stnfiulare 
aptus, 

DESAFIADOR , s, m. Duelliste, ' 
celui qui doune un duel , qui appelle en 
duel. Lat. In singulari certamtns pa^ 
nator, 

DESAFIAMIENTO. T. a. Voye» 
Desafio. • 

DESAFIAR , V. a. Défier , piovo- 
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qoer son ennemi an combat. L. Ad cer» 
tamen provocare. 

Desafiar. Exciter ^ proroqner, «fa- 
cer , piqaer, irriter , défier qaelquun 
de faire une chose. Lat. Provocare* Loi^ 
eetsere» 

DESAFIADO , DA,^. p. DeBé, 
ée, etc. L. Provocatus, Larestitut, 

DESAFICIÓN , s. f. Voyex De- 
saficto, 

DESAFICIONAR , ▼. a. Oter , 
faire perdre l'affectioii qa*une pcrsoane a 
pour une autre , on ponr une chose , dé- 
goAtor y aliéner , détacher. L. Avcrtere. 
Abaüenare, 

DESAFICIONADO. DA, p.p. 
Dégouté , ée , aliené , ée , 6té y ée , etc. 
L. Avergus, Ahalienatus. 

DESAFINAR , v. n. Terme de 
mnsique. Détonner , n'étre pas d'accord , 
étre dissonnant. L. Absonl sonare. 

DESAFINADO , DA , p. p. pé- 
tonnant , te y dissonnant , te. L. Ab»onus. 
Dissonus, 

DESAFIO , s. m. Duel » défi. L. 
Certamen singular e. 

Desafio, Coiflbat , qnerelle » dispute » 
débat y différent , contestation , démele y 
jen , exercice. Lat. Certamen. Contentio, 
Rixa. 

DESAFORADAMENTE , adr. 
Désordonnément , Tiolemment , avec tío- 
lence , avec désordre y emportement , 
insolemment , effrontement , tnjnste- 
nieot, iniquement , sans mesure , sans 
regle , irréguliérement , confusément. Lat. 
Inordinatl, Sine modo, 

DESAFORAR , v. a. Abroger , an- 
nuller , casser , abolir , suppriraer , étein- 
dre, anéantir , privar , dépossédcr, 6ter, 
rompre la loi , la contume , le droit , le 
privilége. Lat. Legem abrogdrc, Privi^ 
legiis privare. Ce verbe ast irrégulietf 

DESAFORARSE , v. r. Se priver , 
se dépouiller , renoncer , se désister, 
se déporter des droits et priviléges dont 
on jouit. L. Cederé jure on privileciis. 

DESAFORADO, DA , p. p, Abro- 
gé, ée , annullé , ée ,etc. L. PrivilegUs 
privatus. 

Desaforado, Enorme , démesuré , d*une 
grandeur prodigiense p difforme, L. Enorr 
mis, Dejormis. 

Desaforado, Pétulant » querelleur , 
emporté , í'ougneux , insolent , arrogant , 
impudente cífrente, h.lnsolens. Petulans. 

DESAFORRAR , v. a. Dédoubler 
un habit on antre chese , óter la dou- 
blure. Latin , Pannum y astuto panno , 
exuere. 

DESAFORRADO , DA . p, p. 

Dédonblé , éc , etc. L. Assuto panno 

exutus, 

^ DESAFORTUNADO , DA , adj. 

lafortuné , ée , malhcureax , ense. Lat. 

* ^ Infclij. 

DESAFUERO, s.f Iniustire, tort, 
grief , outrage , excés , insolcnce , impu- 
dence , jpét alance , emportement , vio- 
lence contre la loi ou la raison. L. Inso^ 
lentia^ Petulentia. 

DESAGARRAR , v. a. L&cbcr , 
détacber , délier un prisonuier , ct tout 
t ce qni est lié et attaché. Lat. Solvere, 

Ex solvere, 

DESAGARRADO ,DA^p, p. U- 



ché , ée , détaché > ée ^ etc. L. Solutas, 
Exsolutus, 

DESAGRACIAR , r. a. Oter , di- 
minuer la grace du visage , Tenlaidir. 
L^ Dedecorare, Deturpare. r ulano tiene 
tal defecto > que le desagracia mucho : 
un tel a tel défaut dans le visage , qni 
lui ote beaucoup de grace p ou qni 
Tenlaidit. 

DESAGRADABLE piá], desdeux 
genres. Désagréable qni ne olatt pas. 
Lat. Ingratus, Injucundus. oon desa- 
gradables Á Dios las obediencias forjadas 
y tardías : les obéistances ou soumis- 
sions iorcées et tardives , sonl désagréa- 
bles I Dieu. 

DESAGRADABLEMENTE, adv. 
Désagréablcment , d'une maniere désa- 
gréable. L. Ingratl, Injucundl, 

DESAGRADAR, Y, a. Désagréer, 
déplaire , choquer la vue on Tesprit. L. 
Ingratum reddere, 

DESAGRADADO , DA , p. p. 
Désagréé » ée , etc. Lat. Ingratus, In- 
jucundus. 

DESAGRADECER , v. a. Mécon- 
nottre un bienfait , étre inerat. Latin , 
Ingratum, immemorem esse. No solamente 
no agradece , pero busca modos como de^ 
sagradecer el bien recebido: non-seulement 
il n'est pas reconnoissant ; mais il cher- 
che encoré les moyens de méconnottre les 
bienfaits qn'il a reyus. 

DESAGRADECIDO , DA , p. p. 
Méconnu y ue , etc. L. Ingrato animo 
acceptus, 

desagradecido . Ingrat , méconnoissant. 
L. Immemor, Ingratus, 

DESAGRADECIDÍSIMO, MA, 
adj. snp. Trés-ingrat « te , tres mécon- 
noissant , te. L. Ingratissimus, 

DES AGRADECIMIENTO, s. m. 
Ingratitude , méconnoissance , mauvaise 
correspondance. L. Ingratitudo, Ingrati 
animi vitium* 

DESAGRADO , s. m. Apreté , ai- 
grenr , mdesse , dureté , sévérité , aus- 
térité , grossiéreté , impolitesse. L. As-^ 
peritas, Accrbitas. 
Desagrado, Déplaisir, mécontentement , 
dégoát. L, Off.nsij. 

Ser del desagrado del Rey : Etre dé- 
sagréable au lloi I encoprir son indi- 
gnation. 

DESAGRAVIAR , v. a. Donner 
satisfaction de fait ou de parole , d*uae 
olfcnse , d*nne injure , d un outrage , 
réparer un tort , un gnef. Lat. Ap fn- 
juriá vindicare, 

DESAGRAVIADO ^ DA , p, p. 
Vengó , ée. h. Ab injuria vind catus. 

Dí:.SAGRAVIO,s. m. Satisfaction, 
compcnsation , réparation d'une offcase , 
d'une injure. L. Ab injuriü vindicatio, 
InjufiiX satisjactio, 

DESAGREGAR , v. a Démem- 
brcr , séparer , divisar , partagcr , desu- 
nir. L. Disgregare. Di¿traherc. 

DESAGUADERO , $. m. Egoát , 
canal , ^oattiére. Lat. Aquarum canalis 
emi>sartus. 

Desaguadero, Métaph. Profusión , mo- 
tif , occasion de dépense extraordinaire 
L. óumptús occasio. 

Desaguadero, Motif , cause de IVx 
tractioD I ou sorcie ^t monnoies ou ma- 



DES y07 

tiére d*ox et d'argent d*un royanme á uj 
autre. L. Extractioms occasio, ^ 

DESAGUAR , v. a. Tarir, ¿pnUer , 
vider , jeter , décharger rcau de Ten-» 
droit oü elle se irouve aprés une inonda* . 
lion. L. Emitiere , exhaurire aquas, 

DESAGUAR , v. n. Enlrer , tom- 
ber , s'écouler , se dégorger dans la met , 
en parlant des riviéres. L. In ^mare «»- 
fluere , €Uvolvi, 

Desaguar^ Métaph. Dissipcr, dépcn- 
ser , nunger , détruire son bien en choses 
superflues. Latin , Bona dissipare , ¿t- 
lapidare. 

DESAGUARSE, Métaph. Se vi- 
der , jeter par le haut et par le has ^ 
décharger son estomac L, Stomachum 
exonerare, 

DESAGUADO^ DA , p. p. Tari, 
ie, etc. Lat. Emissus. Exhaustus, Exo* 
ñera tus. 

DESAGÜE, s. m. Voyei DesM^ 
guadero, 

DESAGUISAD^O , DA , adj. T.a* 
Malfait , te , injusto , hors de raisoa. 
Lat. Injustus. Iniquus, 

Desaguisado. Outrage , injure , in- 
justice , mauvais traitemtnt , action in- 
justo. Lat. Ii^uria. Que era mejor morir 
las armas en la mano, que sufrir tal 
desaguisado : qu'il valoit mieux monríc 
les armes k la main, que de souffrir d% 
parcüs ou traces. 

DESAHIJAR p r, a. Séparer le« 
agneaux des brebis, pour les empécher 
de les téler, sevrer. L. Ablactare, 

DESAHIJARSE, v. r. Se dépeu- 
pler , en parlant de roches , . par la trop 
grande abondance des jeunes abeilles, 
qni se séparcnt des vieilles pour allee 
aillcurs. L. Examinibas nudari, 

DhSAHIJADO , DA , p. p. Pé- 
peuplé, ée, etc. L. Abláctalas. Éxami* 
nibus nudus. 

DESAHOGADAMENTE , adv; 
Amplement , largement, aisément, fací-» 

Ilement , sans hésiter , sans embarras , 
librement , avec liberté. L. AmpU, Co^ 
piosi, Ltberi. Expeditl, Et aussi, Inso« 
lemment , effrontement , d*une maniera 
injurieuse , offensante. Lat» Injurioil». 
Fetiílanter, 

DESAHOGAR^, v. a. Alléger , son- 
lagev ) décharger , consoler , adoucir \m 
douleur de quelqu'un : il se dit des choses 
animées et inanimées. Latin , Levare, 
Sedare, 

DESAHOGARSE , v. r* Commuw 
niquer ses peines , les exposer k un ami , 
raconter, diré , découvrir sos chagrins. 
L. Arcana committere , cvedere. 

Desahogarse. Se dólasser, se mettre 
a son aise , se déearnir d'habits , se re- 
mettrc de la chaleur ¿loufíante qu'oK 
avoit , se ráfratchir. L. Levamcn captare. 
Se recreare, 

DESAHOGADO ,, DA , part.pass, 
Allégé, ée, etc. Latin, Levatus.Seaatusm 
Recrcatus. 

DesJüiogado, Effronlé , hardi , pétu* 
lant , querelleur , emporté , licencieux , 
liCertin. Latin , Jnsolcns, Petulans, 
Vida desahogada : vie licencieuse/ li- 
bertine. 

DESAHOGO, s. m. Adottcissomeaty 

Qq 1 . 
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«llégemeot , soulaigement ^ consola tion. 
Lmt. Levamen. Solatium, 

Desahogo, Elargissement , víde, es- 
pmce , dilatation. Laün , AmpÜatio. La- 
xatio^ 

Desahogo. Pétolaoce , Insolence , ma- 
niera emportées , eífronteríe , impudonce. 
1^. Pettdantia. 

DESAHUCIADAMENTE , adv. 
Dé^spéremmeot , a?ec d¿se$poir , par dé* 
sespoir , saos esperance^ L. Despcrail. 

DESAHUCIAR , ▼. a. Déiespérer > 
faixe perdre , óter tonte esperance d*ob- 
teñir ce qa'on demande. L. ope dcjicere , 
deturbare. No es bueno desahuciar el per- 
dón : ti n*est pas bien d^ faire perdre 
Tespéranoe da pardon. 

Desahuciar, Désespérer dé la yie , da 
rélablissement d*nne personne , aban- 
«tonoér oh malade. Lat. Infiroutm deplo- 
rare. 

Desahuciar^ Ramener , retírer » con- 

f;édier les troupeauz des pitarages oü ils 
toient , peor avoir accompli lear tems 
ou autres raisons. Latín , E pascuis de 
ducere, 

DESAHUCIADO , DA, p- p. Dé- 
tespéré , ée , etc. Latín y Spe defcctUs. 
Deploratus. 

DESAHUCIO , s. m. Renvoi, Taic- 
tion de congédíer , de renvoyer , de re- 
tirer les troupeauz des p&turages oh ils 
ont passé riuver , ponr tes ramener dans 
les moncagnes , et y passer Teté. Latín , 
Cregum I pascuis deductio, 

DESAkUMAR,y. a.Otcr, cbasser 
la fumée d'nne cbambrd , d*nne coisine , 
en ouvúr les portes et fenétres. Latín , 
Pumo purgare, 

DES A H UMADO ^ D-4 , p. p. Oté , 
ée , chassé , ée de la fnmée. Lati Fumo 
purgatus. 

DESAJUSTAR , y. a. Désajasttr» 
giter , altérer ouelqae cbose. L. Turbare, 

DESAJUSTARSE , v. r. Disconve- 
nú y ne pas s'kccorder , rompre ^ se dé- 
fister d'nn accord , d^une convention. L. 
Factum rescindere, 

pESAJUS TADO , DA, p. p.Dé- 
«aiusté , ée , disconTenuí ne» etc. Lat^ 
Turbatus, 

DESALABABA , s. f. T. anclen. 
BlAme , mépris. L. Vituperatie. 

DESALABAR, v. a. BUmet, con- 
dhmner , reprendre , censnrer , critiqoer ^ 
trouTer k rediré , reprocber , dépriser , 
népriser. Lar. Vituperare. Improbare, 
Caída uno alaba ó desalaba lo que se le 
mttoja , cbacnn loae on mépxise ce qui 
Ini prend envié. 

DESALABADO , DA , p. p. BU- 
>ié , ée , ete. L. Vhuperatus, ímprobaUts,. 

DESALABEAR , V. a. Terme de 
mennisier. Oter , redresser le rice d'nn 
liois qai s*QSt déjete. Latín , Ad amussim 
reducere,. 

DESALABEADO , DA ^ p. p. 
Qté , ée , etc. L. Ad amussim*reductus. 
. DESALAR , V. a. Artacber les ailes 
d'nn oiseauy lai en bttt les principales 
^mes , pour Tempécb^ de voler. Lar. 
^ennas dccurtare, 

DESALARSE » ▼. r. Sé jeter k brts 
onveris y. k bras tendns- sor quelqae cbose 
qu'on aime , qu'on désire , connr au de- 
lant d'nne peuonse avec les bsis ten* 
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dos , ponr Tembrasser , luí marquer sa 
joie de la voir.L.Po/isxs brachiis auurrere. 

DESALADO , DA, p. p. Qní a 
les ailes arracbées , etc. Lat* AUs de- 
curtatus, 

DESALBARDAR , v. a. Débiter , 
dter le bAt de dessns nne béte de somme. 
L. Clitellis exonerare, 

DESALBARDADO, DA, p. p. 
Debité , ée , etc. L. Clitellis exoneratus, 

DESALEÍÍTAR , v. a. Perdre ha- 
leine , étre bors d*baleine , tombcx en 
déhíllance. Lat. Frangí labore. Sién- 
tate , mi señora , siéntate , la escalera te 
ha desaUnzado : asseyes-vous , madame , 
asseyex-vous , la bautear de l'escalier 
VOBS a faír perdre rbaleine, la respira- 
tion; et métapb. Perdre conrage^se 
déconrager , s^battre. 

DESALENTADO , DA , p. past. 
Tombé , ée en défaillance , déconragé , 
ée , etc. Lat. Labore pactas, 

DESALFORJAR , t. a. T. pen 
nsité. Onvrir on tiex les besacef de des- 
sas nne béte de monmre. L. J^anticulari, 

DESALFORJARSE, v. a. T. fa- 
milier. Se débraiUer, débontonnei ses 
babits , se mettre k Taise. L. Se descingett, 

DESALFORJADO , DA , p. p. 
Oté , ée de dessns , débraillé 9 ée | etc* 
L* Manticulatus, Deseinctus, 

desalíen TO , s. m. DéfaÜlance , 
manque de forcé , de couraee , abatte* 
ment. L. Vitium . animi dejectio, 

DESALIÑADAMENTE , adv. 
Sans agrément , négligemment , mal-pro* 
prement , sans soin , sans grace. Lat.^ 
IftconciniU, Inelegante", 

DESALIÑAR , y. a. Désagencei , 
bouleyerser, mettre en désordre, R^^^f 
déranger , déf^ire , mettre sans dessns 
dessous , manier , cbiffonner nne per- 
sonne qai est proprement habillée. Lat., 
Ornamenta turbare, 

DESALIÑADO, DA^ f, p. Dé* 
sagencé , ée , etc» L. Turbatus, 

DESALIÑO, s. m. Mal-propreté, 
manvais arrangemcnt, mauvais ordre , 
manque d*agrément , manvais air , man- 
vaise grace, L. Inconcinnitas, 

Desaliño. Négbgence , nen de soin , 
noncbalance. L. Incuria, Negligentia, 

DESALIÑOS, Ornemens de femmes, 
ceruines boncles d'oreilles ancienncs , 
dont les pendans descendoient jnsqaes 
dessns la gorge. L. Monilis genus. IL 
se dit anssi de toutes les minnties , 
babíoles , qni lenr servent d'omemens. 
L. Mundus muliebris, 

DESALMADAMENTE,*^^, Sans 
ame , sans conscience , inbnmainement, 
mécbamment , cmellement , iníqnement , 
L Iniqui, Impii. Ihhumanl. 

DESALMAMIENTO , snbs. m. 
Onbli de Dien , abandon de sa cons- 
cience, de son ame, inbnmaniíé, im<- 
piété. L. Impietas, Inhumanitas. 

DESAÍ^mAR ^ ▼. a. Terme pem en 
nsaee. Faire mourir, óter la vie, faire 
rendre Tame , tuer. L. Exanimare, Et 
métapb. Parler dn íond dn corar, avec 
sincérité. L Ex animo toqui , agere. 

DESALMADO, DA^p. p. fué, 
éé, etc. L* Examinatus,. 

ÍJesalmadOé Inbnmain , impie , cíoel , 
sans ame. L* 2mpiui% ühumanusm 
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DESALOJAR, va. Cbasser , mettre 
dehors , reponsser son ennemi d'oii ü 
est. L. Loco pelUre , deturbare. 

Desalojar, Déloger, cbanger de lien, 
de maison volontairement ; et en ce sens 
ce verbe devient neutce* Lat» Sedes 
mutare, 

DESALOJADO, DA, p. p, Ckas- 
sé , ét , etc. Lat. Xüco puCsus , detwr» 
batus. 

DESALUMBRADAMENTE , 
adv. Obscurément , aveaglément , sans 
Inmíére, sans connoissance. L. Ctscí, 

DESALUMBRADO, DA, adj. 
Ebloni , ie , qni a U berlne , offnsqné p. 
ée par le grand jear ^ et métapb. il se 
dit de celai qoi perd Tesprit, le ja- 
gement snr nne cbose qa*U ne pent co»- 
prendre. L. Cetcutiens. 

DESALUMBRAMIENTO , s. m. 
Errenr , égarement , méprise , bévne ^ 
abns , aveaglément d*esprít. L* C escitas». 
AUucinatio. Error. 

DESAMABLE , adverbe des denx 
eenres. Qai n'est point aimable , indigne 
d'éue aimé. L. Inamabilis. Amore ia^ 
dignus. - • 

DESAMAR, y, a. Cesser d'aimer, 
n*aimer plus , bíair. L. Ab aliquo aba^ 
lienari. 

DESAMADO, DA , p. p. Cessé^ 
ée d'aimer. Cat. AÜeujus amore pri^ 
ratus. 

DESAMARRAR ,^ r. a. Démarrer^ 
délier , dénoner , détacber , dégager p 
délivrer. L. Anehons solvere»- 

DESAMARRADO, DA, p. p. 
Demarré , ée. L. Anchoris tolutus. 

DESAMISTARSE , v. r. Perdre 
Pamitié, se défaire de Pamitié ou'on^ 
avoit ponr une personne, rompre lami- 
tié , ne se plns voír , cesser de s'aimer- 
L. Amicitiam dimitiere, 

DESAMISTADO , DA, part. p. 
Amitié perdue , rompne. L.«Quf amh 
citiam dimisit, 

DESAMOLDAR, v. a. Difformer,. 
décomposer une fignre qni sort de son 
moale, la cbanger de forme. L. De^ 
formare, Et métapb. Défignrer. cbanger ,. 
gftter 1» forme , la figure , 1 ordre , la 

5ropOTtion , la symétxie d'une cbose. L*. 
7eturpare» Fmdare, 

DESAMOLDADO, DA, p. p. 
Difformé » ée , défiguré ^ ée , etc. Lat. 
Deformatus, Deturpatus, Fmdatus. 

DESAMOR , s. m. Inimitíé, baine , 
pen d'amour. L. Abalienatio. 

DESAMORADAMENTE , ser. 
Aprement , dnrement , d'une maniere 
dnre, sans amoui. L* Asperl, Acerbi. 
Durl. 

DESAMORADO, DA, adj.Dnr^ 
re , cruel , le , dédiigneoz , ense , qni %^ 
n'a point d'amonr. L. Asper, Acerbas* ^. 
Durus, ^^ 

DESAMOROSO, SA , adj. Désa- 
gréable , qui n'a ni afftction , ni ami- 
tié ,. ni amonr. Ij. Ingratus. 

DESAMORRj^R , v. a. Ezciter , in- 
citer , anímer qnelan*an k se réjonir ^ 
k parler , k repondré k ce qn'on luí 
dit ou demande, k lever la tete qnand. 
on lui parle, k avoir nn air gal. Lat» | 

Excitare. 

DESAMOTINARSE , t. i. Ce«tr 
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calmer , renCrer dans son^evoir. Lat. 
Sedarú Flacari, 

DESAMOTINADO, DA, p. p. 
Calmé , ée , etc. L. Sedatus, Placatus, 

DESAMPARADOR, s. m. Celui 
qni alTaodonne , qui délaisi e , désetteor. 
"t. Desertor. 

DESAMPAKAMIENTO , «. m. 
Tcrme ancien. Voyez Desamparo, 

DESAMPARAR, v. a. Déiempa- 
rer , abandonner y quitter , délaitser , 
négUger. t'absentery s'éYader. L. Df- 
ttrere. VeteUn^were. Destituere, 

Desamparar la apelación. Phrase de 
pratiqne. Se désister de Tappel, L. Ab 
appellationc desíitufre. 

Desamparar suf bi:nes, Pbrase de 
pratiqne. Paire cession de tes biens en 
nvenr de sea créanciers. Lat. Bimis 
cederé* 

DESAMPARADO ^ DA, p. p. 
Désemparé , ^ % >lw^<l<>nn¿ , ¿«. Lar. 
Desertas. Derelictus. ^pesütutus, 

DESAMPARO, s. m. Abandonne- 
■lent p abandon , délaissement , manque 
de teconrs. Lat. Desertio. Dcrelietto, 
D€Stituiio. 

DESANCORAR , ▼. a. Terme de 
marine. Désanerer , lever les ancres. L. 
Ancharas solvere, 

DESANDAR, r. a. Rctoumer en 
arríére , rebronsser , refalare le méme 
cbemin qn'eii a fait* Lat. Retrocederé, 
Metrqgredi, 

DESANDADO, DA t p. p. Re- 
tonmé . ée , etc. L. Repetitus. 

DESANDRAJADO, DA, adj. 
'Dégnenillé , veta de kaillon» , décbiré. 
L. Pannosus. 

DESANIDAR , ▼. n. Dénicber , 
laisser le nid ,. en parlant d'oiseauz. 
L. Nido avoíare. Et métaph. Pris comme 
actif, fiaire perdre le poste , chasser , 
débnsqner , déloger. L» Loco pellere ^ 
deturbare. 

DESANIMAR, ▼. a* Paire monrír» 
óter la vie , faire rendre l'ame ; mais 
en ce sens ce tenue est pen en usage. 
L. Exáudmarc. 

Desanimar, Déeonrager, faire perdre 
courage , constemer , eílnyer , épon- 
▼anter, glacer d^effroi. L. Exanimare, 

DESANIMADO , DA , ^ f. Pait 
■enrix, décooragéi ée , ete. L. Exa- 
nimatus» 

DESANTAÑARSE, v. a. Terme 
bnrlesque et basardé. S'óter^ diminner 
S6t annéesy se faire moins igé. Lat» 
Annos sibi demere. 

DESANUDAR » ▼. a. Dénouei , dé- 
üer» défaire nn norud. Lat. Enodare, 
Ifodum solvere. El métapb. ExpUquer^ 
esKposer , dérelopper» interpréter, éclair- 
cir, déméler , rendre clair , intelli< 



^bie, lever les diíEcnltés. L. Enodare, 
Explicare. 

DESANUDADO^ DA, part. p. 
Dénotté ,, ée , etc. Latin , Enodatus. 
Solutas* 

DESAPACIBILIDAD , snbs. f. 
Apreté , aigrenr , mdesse y dureté , sé- 
▼éríté , anstérité , grossiéreté , malhon- 
■éteté , manvaise bumeur , air cbagrin , 
maniere xudft. Latín j, Asifrifos» Adr* 
bitas^ 
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DESAPACIBLE, adj. des denx 
genres. Désagréable , déplaisant, cba- 
grinant , qui est sans agrément , de 
mauvás goát. L. Asper, Acerbas. In^ 
suavis, 

DESAPACIBLEMENTE , adv. 
Désagréablement , d*nne maniere dégoA- 
tante , durement , aigrement , áprement. 
L. Acerbé. Asperl. Duri. 

DESAPAREAR , v. a. Disjoiodre , 
desunir , diviser , séparer , désassembler, 
désacconpler , décotipler , désappareiller ; 
dépareiiler. ' Lat. Dtsjungere, Segregare. 
Separare. 

DESAPAREADO , DA , p. p. 
Disjoint » te • dépareillé, ée , etc. Lat. 
Disfunctus, Segregatus, 

DESAPARECER , v. a. Paire dis- 
parottre , écartcr , éloigner , 6tei de de- 
▼ant , enlever , emporter , dérober , sous- 
traire. L. Ab ocuhs submovere. 

DESAPARECER , on DESAPA- 
RECERSE , V. n. Disparottre, se ca- 
cber, s*écbapper, s*évanonir> passeryíte, 
se perdre de vne. Lat. Abire, Evadere. 
Evanescere» 

DESAPARECIDO , DA , p, p. 
Disparu , ae , etc. Latin , Ab ociáis sub- 
motus. 

DESAPARECIMIENTO , s. m. 
Disparítion , Faction de disparottre , de 
se soustraire á la vue , de s'échapper 
promptement* Lat. Repentina ab oculis 
submotio, 

DESAPAREJAR , y. a. Débftterles 
bétes de somme , leur óter le -bAt , le 
bamois , on lenrt attirails. L. CUteÜis 
ou stragulis levare, 

DESAPAREJADO , DA , p, p. 
Déb&té , ée , etc. L. Clitellis oa stra- 
gulis lev atas. 

DESAPARROQUIARSE r r. n. 
T. peu asité. Cbanger de paroisse. Lat. 
Parocfaam mutare.Et métapb. Cbanger 
la beotiqne oh on alloit acbeter. L. As- 
suetum mercatorem dimitiere. Quelqnefois 
ce verbe devieut <€tif . et signifie pour 
lorsdésacbalander. L. Emp$orS>us nadare. 
Quieres desaparroquiar las otras tiendas y 
apparroquiar la tura : tu reux désacba- 
lander les antre» bentiques , et acbalan- 
der la tienne. 

DESAPARROQUIADO , DA , 
p. p. Désacbalandé r ^ 9 ^^* ¿> Emp- 
toribus nu datas, 

DES APAR TAR ^ v. a, T. rustique. 
V. Apartar, 

DESAPASIONADAMENTE , 
adv. Sans passion , avec vérité , réalité , 
ingén&ment , francbement , k coeur ou- 
▼ert , sans déguisement , librement , sin- 
cérement. Latin , Ingenui, Ex animo, 
Sme fúcar, 

DESAPASIONAR , y. a. Oler, 
éteindre , déraciner une passion. L, Ni- 
mio affectu libelare. 

DESAPASIONADO fDA,p. p, 
^té y ée y éteint , te. Lat. rJimio afecta 
liber. 

DESAPEGAR , r. su Voyea Des- 
pegar, 

DESAPEGARSE r^' r. Se déta- 

cber^ s'éloigner d*une trop grande amitié» 

méme pour set parens. L. Ab aaúcis reí 

parentibus abstrahi, abalienari, 

DESAPEGADO yDA.i^. p. Dé- 
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tacbé , ée , etc. L. Ab amieis velparen" 
tibus abstractas , abalienatus, 

DESAPEGO, s. m. Refroidiss*. 
ment , dégoút , détacbement des cboses 
temporelles. Lat. Abalienatio. II signi- 
fie aussi désincéressement , intégxité , 
droitare , probité , innocence , sincérité , 
franchise, candenr. Lat. Probitas, In- 
tegritas. 

DESAPERCEBIDAMENTE , 
adv. An dépourvu , á l'improviste , ann» 
préyoyance , avec négligence ^ sanS soin. 
L. ImprovUl. Imparati, 

DESAPERCEBIDO , DA, adj. 
Dépourvu 9 ue , déearni , ie , qui n'est 
pas prét , te , qui n^est point preparé on 
disposé , ée. L. Impróvidas . ImparataSm 
DESAPERCEBIMIENTO ,s. m. 
Manque , défant, privation du nécessaire* 
L. Inopia, 

DESAPESTAR , y. a. Panser ; 
guérir de la peste , pnrifier les llena oit 
elle a é té , les désinfectcr. Lat. Pesia 
liberare , purgare. 

DESAPESTADO , DA , p. p. 
Pausé , ée , guéri , ie de la peste. Lar. 
Peste liberatus , purgatus. 

DESAPIADADAMENTE , adv. 
Cruelleraent, inbumainement , sanspitié| 
sans compassion , impitoyablement» Lat# 
ImpiL Inhumani. 

DESAPIADADO r P^ » «dj- 
Cruel , le , inbumain , ne , impiteyable ^ 
barbare , dur , re , rigoureux , euse , fé«~ 
roce , sans pitié. L. Impius, InhumanuSm 
Cru4elis,- 

DESAPIOLAR , v. a. Terme dír 
vénerie. Détacbor , lever les lacs , les 
piéges. L. Compediéus , vinculis solvere ^ 
liberare. 

DESAPIOLADO , DA , p. p. 
Déracbé , ée , des lacs , etc. Latin , ' 
Compedibus p vinculis solutas ^ liberatus. 
DESAPLICACIÓN , s. f. Ina|h- 
plication y. négligence , noncbalancc 9 peu 
de soin , paresse. Lat. Incuria. Ignavia , 
Jnertia. 

DESAPLICADO ,. DA , adj. Dé- 
sappliqué , ée , négligent , te , peu soi- 
gneux , ente , paresseux ^ euse.^ L. Iners* 
Ignavas. Incuriosus. 
DESAPODERADAMENTE, adv. 
Impétueusement , sans frein , sans borne.- 
L. Cum in^etur Sine modo» 

DESAPODERAMIENTO , s. m. 
Hardiesse , audace eífrénée et inconsi* . 
dérée , impétuositá , violence , emporto- 
ment. LatiA, ímpetus» Vis ifié^uctabilisw 
DESAPODERAR , v. a. Dépossé- 
der , dépouilter qnelqu'un de ce qn'il a ,. 
le cbasser , mettre debors. L.- A posses^ 
sione dejicere , pellerew 

Desapoderar. T. de pratique. Oter,. 
retirer , revoques un pouvoir. L. Rebo- 
care facuüatem. 

DESAPODERADO, DA, p. p. 
Déposé , ée , etc. Lat. A possessiont- 
dejectus,. 

Desapoderado, Déréglé ,■ iéaotáonné ^ 
débordé, efírésé, emporté, fnrienx. L.. 
Effretnis. Y assi unos corrían desapo» . 
derados £ las puertas : er ainsi le» ans 
couroient fnrienx aux poitesw 

Desapoderado. Ezcessif^insurmontable^ 
invincible , íAériuble, Lr Immam» Ins^ 
luctabilifr 
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DESAPOLILLAR , v. a. Détruire, 
faire mourir les vets , U teigne qul te 
met dans les étoffes de laine , les ex- 
posant á Tair lorscju*!! fait du vent. L. 
lineas vento excutcre» Mais ce tenne 
cst peu en usage en ce sens ; el par al- 
lusion , on dit fréquemnient Desapolil' 
lar^e , poar diré , aller au grand air , 
au grand froid. Latín , Auras, frigus 
captare. 

DESAPOLILLADO , JD^,p. p. 
Detroit, te, etc. Lat. Tineis liberatus. 

VESAFOSEI^TAR, V. z. Délo- 
ger , chasser, obligera sorlir d'un logis ; 
et par analogie , chasser , éloigner de 
soi quclques pensées , désirs , ou autres 
chosc. Lat. Éjicere. Expeliere. Jmoicrc, 

DESAPOSENTADO ,DA,^. p. 

Délogé , ée , etc. L. Ejectusy Expulsas. 

DESAPÓSESIOI^AR.y. a. Dépos- 

teder , priver quelqu'un de ce qu'il a* L. 

Possessione dejiccre , expeliere. 

DESAPOSESIOJSADO , DA , 
p. p. Dépossédé , ée* Lat. Posscssioni 
dcjectus , expulsus. 

DESAPOSIURA.T. anden. Me$- 
séance , mauvaise posture , indécence. 
L. Imleganüa, Dejormitas. 

DESAPOYAR y v. a. Oter , ren- 
▼erser , détrnire , alattre l'appui , le 
soutien , le ConUement d*oiif cliosf^, Lat. 
Admintculif nadare . 

DESAPOYADO ,DA,^, p. OU, 
ée , renversé , ée, |Lat. Adminicufis 
nudatus, 

DESAPRECIAR , v. a. Dépriser , 
nésestimer , ravaler le piix , la valeur 
d*une chose. Latin , Nihili facete , 
penderé, 

DESAPRECIADO ' DA , p. p. 
Déprisé , ée , etc. Lat. Ñihili Jactus , 
pensus. 

DESAPRENDER , v. a Terme 
pcu nsité. Désapprendrc , oublier ce 
qu'on a appris. Lat. Obliyiscif Obli' 
vioni tradete. 

DESAPRENDIDO. DA , o. p. 
Dcsappris , ise , etc. L. Oblitus. Qb^" 
viani traditus, 

DESAPRENSAR , v. a. Ternlr. 
6ter le lustre qn*nne étoffe a prís dans 
la presse. Lat. Nitorem turbare. Et mé- 
taph. Sortir , se dégager , se libérer, se 
délivrer , se dépétrer , se retirer d*nn 
mauvais pas ou dVrne manvaise aífaire 
quipressoit deprés, qul tcnoit en presse. 
L. Expediré se. 

DESAPRENSADO , DA , ^. p. 
Tcrni , ie , etc. Dégagé , ¿e , etc, ^^t. 
Turbatus. Expeditas. 

DESAPRETAR , v. a. Elargir , 
étondre , ouvrir , relftcher , lácher , dé- 
gagcr , délivrer , desserer. Lat. Laxare. 
£t métapli. Tirer , sortir quelqu'uB d'un 
embarras , le mettre au Urge. L; AU- 
quem expediré, 

DESAPRETADO , DA , p. p. 
Elargi , ie , tiió , ée , etc. í*. Laxatus. 
Expeditas, 

DESAPRISIONAR , v. a: Oter 
Ifs chatnes , tirer de prison , D¿sempri- 
sonnet. L. Vinculas solvere. E carcere 
educere. 

DESAPRISIONARSE, Méiaph. 
Se déientraver , «e débarrasjcr , se 



mettre en liberté » se tirer d*embarras. 
L. Expediré se. 
DESAPRISIONADO , DA , p. p. 

Désemprisonné , ée , désentravé , ée. L. 
Vinculis , carcere solutas. Expeditas, 

DESAPROBACIÓN, s. f. Impro- 
bation , désaveu , Taction de désavoner, 
de désapprouver. L. Improbatio. 

DESAPROBAR , v. a. Désapprou- 
ver , improuver , désavoner ^ bUmer. L. 
Lnproharc, 

DESAPROBADO , DA , ^, p. 
Désapprouvé , ée , etc. L. Improbatus, 

DtSAPKOPRIAMIENTO , s. 
m. Désappropriation , dépouillcment ,'re- 
nonceinent , Taction de se désapproprier 
de queique chose. Latin y Cessio. Abfi- 
lienatio, 

DESAPROPRIARSE , v. r. Se 
désappropiicr , se dépouiller , ceder , re- 
noncer k la propriélé , d'une chose. ItUt. 
Cederé. Abalunare. 

DESAPROPKIADO, DA^p.^. 
Désapproprié ' , ée. Lat, Cessus, Abalte^ 
natas. 

DESAPROPRIO , $. m. Cession , 
transport , abandonnemcnt , renoncement 
voloutaire á ses propres droits , comme 
les religieux qnand ils font profession. 
L* Ccssto, Abalienatio. 

DES A PRO VECllADAMENTE , 
adv. Inntilement , vaiaemcnt , sans pro- 
fit , infructueusem^nt. Latin , Frustra. 
Inutiliter, 

DESAPROVECHAMIENTO ,s. 
m. Perte , dommagc ^ diminution de 
biens , relftchement en tout , dcsavan- 
tage , défaut de soiu. L. Damnum, Dt- 
trtmentum» 

DESAPROVECHAR , v. a. Per- 
dre , dissipcr , prodiguer , dépenser 
mal , employer mal le tems. L. Perderé, 
Abatí, Male impenderé. 

DESAPRO VECHAR, v. n. N'avan- 
cer en ríen , recnler , ne pas prohtef du 
tems. L. A bono deficere. En lunar de 
approvechar , desaprovecharon : au lien de 
profiter ils perdropt le tems , et n*avan- 
ceront k rien. 

DESAPROVECHADO, DA , v. 
p. Perdn » ue , prodigué , ée , etc. L. 
Deperditus. Male cons ampias. 

S) esaprovechado. Mal employé , inu- 
tile , vain , sans profit. Lat. Inutilis. 
Vanas. Estudio desaprovechado, £tude 
mal employée , sans proñt , inutile. 

Desaprovechado, Se dit encoré d*an 
homme inutile , qui n*est bon k ríen , 
pégligent , paresseux , sans soin , qui ne 
fait aucun progrés dans tout ce qu*on lui 
enseigne Lat, Iners, Ignavas. Progresa- 
sus incuriosas, 

DESAPUESTO , TA , adj. T. a. 
Malfait , te , laid , de , de mauvaise miu«. 
L. Deformis, Injormis, 

DESAPUNTALAR , v. a. Lever, 
óter les étaies ou étan^ons d'un b¿timent, 
d'un mur. L. Fulcimenns nudare. 

DESAPUNTALADO , DA , p. 
p. Etayo levée , étée^ Lat. Falcimentis 
nudatus, 

DESAPUNTAR , v. a. Découdrp 
ce qui étoit cousu ou b^i. L* Paneta 
dissuere , disr amper e. 

Desapuntan. Perdrc le point de mire , 
manqaei son coup ^ en pailaot d' armes 



k ftu , il tin^e aussi Désarmer , deban- 
der une oriflr L. Exonerare, 

Desapuntar, Démarqutr ce qui étoit 
marqué , eflacer. Lat. Notas delerc, 

DESAPUNTADO, DA, p.p. 
Décousn , ne , etc. L. Puncto dissatas, 

DESARBOLAR , v. a. T. de ma- 
riñe. Démáter. L. Malis nudare, 

DESARBOLADO , DA , p, p. 
Dém&té , ée. L. Malis nudatus. 

DESARENAR y. a. Netioyer , 
óter , eAlever , lever le sable d'oii U étoic 
étendu. L. Arenis purgare, 

DESARENO,», m. L'action d'óter, 
de nettoyer , de lever le sable d*un ca- 
nal , d'un égoút y d'un tuyau, d'un coa- 
duit d'ean. Lat. Arataram, pargaii: 

DESARMAR , lí a. Désarmer , ótec 
ou faire qnitter les armes k qnelqn'an , 
á un pays , k une vilíe , k des troupes 
qu'on licencie. L. Exarmare, 

Desarmar, Detendré on appartement ^ 
démonter un lit , ime armoire , on telle 
chose que ce soil% qui se monte et de- 
mente , dégarnir une chose gamie , dé- 
laire ce qui est fait. L. Ornatu , instructu 
apoliare. 

Desarmar. Métaph. Désarmer, appai- 
ser , calmer , tranquiliser. Lat. Sedare, 
rlacare. 

Desarmar una baUsta, Débander une 
arbaléte. L. Balistain laxare , remitiere, 

DESARMADO , DA , p, p. De- 
sarmé , ée , etc. L. Exarmatus, 

DESARRAIGAR , v. a. Déraciner, 
extirper , arracher ; il se dit tant au Pro- 
pre qu'au figuré. L. Eradicare. Radicitut 
toUere , expeliere , cruere. Nada hai mas 
dtJicU que desarraigar de los ánimos del 
vulgo las malas opiniones : rien n'est 
plus difficile que d'arracber du coeor da 
vulgaire les mauvaises opinions. 

Vesarraigar. Métaph. Jeter dehors , 
chasser , bannir. L. Pellere. Expeliere. 

DESARRAIGADO , DA, p. p. 
Déraciné , ée , chassé , ée. L. E radicar- 
tus. Radicitits expulsus. 

DESARREBOZAR , v. a. Décou- 
vrir , dévoiler , lever le voile , se dé- 
couvrir le visage , s'óter le mantcau de 
dessus le nez. Latin , Faci:m detcgere, 
revelare. 

Desarrebo\ar. Métaphor. Signifie Di- 
vulguer , révéler , publier , déclarcr , faire 
VOLT , donner á counottre. L. Detegere, 
Patefacere. Manifestare. 

DESARREBUJADO ,DA,^, p. 
Dccouvert , te , etc. L. Detecius, Pa^ 
tcfactus, 

DESARREBUZAR , v. a. Déplier, 
déployer , ¿tendré , déiouler , dévelop- 
per , déméler, détortillcr. L. Evolvere. 
Explti,aie, Et métaph Expliquer, expo- 
ser , ¿claircir , débrouiller , intcrprétcr « W 
rcndre intclUgible , lever le voile , dé- 
couvrir. L. explicare. Explanare. ^^ 

DESARREHUJAüU, DA,^,p, 
Déplié , ée , etc. Latín , Evoiutus, Ex- 
plieatus, 

DESARRIMAR , v. a. Éloigner , 
séparer , ¿cárter , rcnuier , dépíacer , 
déranger , oler une chose d'un lieu pour 
la mettre en un autrc , la cbanger de 
plice. L. Amoveré. Removeré. | 

Desarrimar, Métaph. Dissuader , d¿- 
copseiller ; dé^ourner , désentétcr quel- 
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qu*uii d'une opinioiL , d*un seatiment. L, 
A stntentiá dimovere . deterrerc, 

DESARRIMADO , DA , ^. p. 
Eloigné y ce a Dissuadé i ée , etc. Lat. 
^motus, Rematus. 

DESARRIMO, s. m. Manque d*ap- 
pux , de soatien. L. Fulcimenv ^ ju^cri 
inopia, 

DESARROLLAR , v. a. Dérouler , 
étendr^ une chose qul est roulée. Lat. 
Evohere, Explicare 

j DESARROLLADO, DA, p. p. 
Déroulé , ée, etc. L. Evolutus% Éxpli- 
catus, 

DESARROPAR, v. a. Se déco»- 
vrir, oler une couverture de son lit a 
cause de la chaleur , se dégarnir d' ha- 
bit , se mettre en habit d'été , 6ter ses 
babits , se dépoailler. L. Rcmoyere stra- 
gula, Vcstihus exucre, 

DESARROPADO, DA, p. p 
P^couvert , te , etc. Lat. Detectas, 
IJudus. 

DtSARRUGADURA , s. f. Terme 
peu en usage L'action de déiider , de 
dvtircr , d'óter les plis , les rides de 
quelque chose. L. Rugarain expUcatio, 

DESARRUGAR, v. a. Dérider , 
déíirer , óter les rides , les plis , les 
faux plis de qaelque chose. L. Erugarc, 
Explicare, 

DESARRUGADO, DA, p. p. 
Déridé , ée , etc. Lat. Erugatus, Ex- 
plicatus. 

DtSARRUMAR, v. a. Décharger , 
délester un vaisseau pour en lecounoUre 
le fond. L. Exonerare, 

DESASADO , DA , adj. Qui a 
Fanse rompue. Latin , Antis carens , 
mutilas. Jarro desasado : pot sans anse, 
qui a l'anse rompne. £t en terme de Bo- 
némiens» Essorilté , qui n*a pointd'oreillc, 
á qui on a coupé les oreilles. L. Mutilas 
auribus, 

DESASEADAMENTE , adv. Mal- 
proprement, sans ornement, sans arran- 
gement. Latin , Inconcinnt, Inornatl, In- 
iompti, 

^ DESASEAR, V. a. Désorner, óter 
l'ornement , Tagriment d*une chose , dé- 
sajuster. L Dedccorarc, 

DESASEADO ,DA,^, p. Déseme, 
le. L. DedecoratuSé 

DESASEO , s« m. Dérangement , 
malpropret^, manque d*ordie et d*agré- 
■lent. L. Inconcinnitas, Dedecor* 

DESASENTARSE, v. r.T.pen en 
ntage. Se lever de son siége , de son lit , 
oii on est assis. L. Assuryerc, 

DtSASIDlSIMO, MA, adf. sup. 

de Desasido, Trés-détaché , ée, tres dó- 

gagé, ée. Lat. Alicnissimus, Ahstractis- 

simas. Fué desasidisimo de quanto el 

^ mundo estima : Íl fut trés-détaché de tout 

ce que le monde estime# 
•-^ DESASIMIENTO, s. m. Dessaí- 
aissement , Taction de se dessaisir de 
qnelque chose , de Uchcr une personne 
arrétée. Latin , Demissio* Et métapb. 
Détachement , désintéressemcnt. Latin 
Rerum humanarum despectus , cowemptus, 

DESASIR , V, a. Détacher , lácher', 
áeisaisir, deprendió. Latin, Solvere, Li- 
^ mttere, 

DESASIRSE ,mufhoi. $• detsaí- 
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sir, se détacher de quelque chose. Lat. 
A b alienar i. 

DESASIDO, DA , p. p. Détaché , 
ée , dessaisi , ie , etc. L. Solutas, Dimis- 
sus, Abalienatus, 

DESASNAR, v. a. T. burlesque et 
hasardé. Otcr , ' enlever Táne de quel- 
qu'un. L. Asinum amoveré, Et méiaphor. 
Déniaiser, tirér quelqu*un de sa stupidlté , 
de son ánerie , de sa bétise , k forcé de 
Tinstruire. Latiu , Socordiam alicujus 
excutere, 

DhSASNADO, X>A, p. p. Dé^ 
niaisé , ée , etc. Latín , A socordOí ex- 
cussus, 

DESASOCIABLE , adj. do deux 
genres. Insociable, intraitable , farouche , 
avec lequcl on ne peut commerccr. Lat. 
Insociabilis, , 

DESASOSEGADAMENTh,a¿v. 
Tuibulemment, d'une maniere tmbulente, 
avec trouble, avec agitation, sans repos. 
L. Inquiete, Turbulcntcr, 

DESASOSEGAR, y, a. Inquiéter, 
agiter, troublcr, ne pas laisser en icpos. 
L. Turbare, 

DESASOSEGADO , DA, p. p. 
Inquieté , ée , troublé , ée , etc. L. Tur^ 
baius, ínquutus. 

DESASOSIEGO, s. m. Inquiétude, 
agitation , trouble , mouvement , chagrín. 
Latin, Turbatio. Commotio, Anjiittas, 
El año de noviciado pasé grandes desa- 
sosiegos : je passai l'aunée du noviciat 
avec de grandes «inquietudes , de grañds 
tourmens. 

DESASTRADAMENTE , adv. 
Malheureusement , miséiablement , avec 
malhcur , avec calamite, avec déssistie. 
L. Miserl. Infauite. Infeticitcr, 

DESASÍ RADidlMAMENTE . 
adv. superl. Avec un trés-grand malheur, 
par une trés-grande disgrace, par un trés- 
graud desastre. L. Miserrime, InfeUcissi" 
me, injaustissiml* 

DESASTRADO^ DA, adj. Infoi- 
tuné , ée , malheureux , euse , disgracié , 
ée de la fortune. Lat. Mistr, injaustus, 
Infclix, 

VtSASTRE, $. m. Desastre, gtand 
malheur, désela tion , calamite. L. (.ala- 
mitas. Infortunium. Como lo hicieron 
por un estraño desastre : comme ils le 
Ercut par un étrange desastre^ 

DESATACj^R, V. a. Détacher, dé- 
nouerj délier, défaire ce qui est noué, 
attaché. L. Solvere» Encarcela tu len- 
gua, y desataca tu bolsa : emprisonne 
ta langue, et délie ta bourse. 

Desatacar la escopeta, Décharger Ves* 
topete (espere de Insil ) avec Te tire- 
bourre. L. Sclopctum exonerare, 
' DLSATalADO^ DA, p. p. Dé- 
taché 1 ée , etc. L« SolutuSé 

DESATADAMENTE t adv. Li- 
bremeut , sans ordre , sans liaison. Lat. 
Selute, óejunctim. 

DESAIADOR , s. m. Terme pe« 
en usagc# Celui qui délie , qui dénoue , 
qui détache , qui lache. Lat. Solutor, 
Liberator. 

DESATADURA, subs. f. Terme 
peu en usage. L'action de délier , de 
dénouer, de détacher ^ de lácher. Lat. 
^olutio. 

DESATAMlENTOf s. m, L'ac- 



tion de détacher , dissolutlon , sépara- 
tioa , división. L. Solutio, Et la muerte 
desatamiento y división del alma y cuerpo p 
y privaciott de la vida : la mort est la 
dissolution on división de l'ame d*ayet 
le corps, et la privation de la vie. 

DESATANCAR^ v. a. Nettoyer, 
déboucher , décombrer , dégorger des 
conduits d*eau , des tuyaux^, des plombs , 
en óter le sable , les ordures. L. Ser- 
dibus purgare , liberare, 
. DESATANCADO , DA , p. ^, 
Débouché , ée , etc. L. Sordibut pur* 
gatas , liberatus, 

DESATAPADURA , s. f. Tenne 
pea en usage. L'action de découvrir ce 
qui est couverl , en óter le couvercle; 
et aussi Débondonner une cave , un 
tonneau , en óter le bondon. L. De^ 
opcrculatio, 

DESATAP^R. Voyez Destapar, 

DESATAR, v. a. Délier , déuoner , 
Ucher , détacher , défaire ; et aussi 
Dissoudre , réduire , resondre , fondre , 
liquéfier ,, rendre liquide , mettre en fu- 
sión. L. Solvere, Dissolv^re, liquefa- 
t,erc. Et raétaph. Dégager, desunir, sé- 
parer, délivrex. L. Solvere* Resolvere, 
Liberare é 

DESATARSE , v. r. Se délier, se 
dénouer , se détacher. Latín, Solí i, 
Dissolvi, Et mctaph. Parler librement, 
dissolument , a tort k travers , sans faire 
attention á ce qu'on dit. Latin, Incon^ 
sideral e lo qui. 

Desatar la duda , ó et argumento , 
Résoudre le doute, Targument, lui don- 
ner la solution qu'il doit avoir. Lút, 
Solvere di0icultatem, 

DES A TADO, DA , p. p. Détaché , 
ée , etc. Latin , Solutas. Dtssolutus, 
Liquefactas* 

DESATASCAR, v. a. Désembour- 
ber , tirer hors de la bourbe ; et métaph, 
Décager , délivrer , tirer quelqu*un d nn 
embarras , d^une diíEculté, d'un manvais 
pas , d'un engagement oí& il s'étoit jeté, 
L. Expediré. 

DESATASCADO , DA , p. p, 
Désembonrbé^ ée , dégagé, ée, etc. Lat, 
Expeditas, 

DL SA TA VI AR , v. a. Désagencer , 
désajuster , dérangcr , |¿ter l'ordre , la 
disposition, l'ornement d'une chose. Lat. 
Dedccorarc Turbare* 

des/íTaviado, da, p. p. 

Désagencé , ée » etc. Latin , Dedecoratus* 
Turbatus* 

DES A TA VIO, s. m. Dérangement , 
désagrémenl , sálete , malpropreré sur 
soi, défaut dans la parure. Lat. Dedecor* 
Inconcinnitas, 

DESATENCIÓN, $. f. Distrac- 
tion , inapplication ,' innatention. Lat. 
Inconsideratio, 

Desat ncion. Manque d'atrcntion , im- 
polítesse , grossióreté , rusrícité ^ inci- 
viUté. L. Inurbanitas. Rustid fas. 

DESATENDER, v. a. Erre di<- 
trait , n'étre pas attcntif ^ ce qu'on dit, 
k ce qu'on íait. Latin , Non attcndere, 
Aliud agere, 

D.tatendtré Méprísef ^ d¿daígner | 
íegarder avec niépris , fiixe peu de ca», 
L. DespicerCé hegligercí 

DESATENDIDO^ DA, p. p. 
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Distrait, te, méprisé , ée, etc. Latin , 
JDespccíu*. J^egUctus. 

DESATEÑVAMEI^TE , zar. In- 
CODsidérément , iadiscrétement , sans at- 
tention. L. Inconsideíate. Imprudenter. 

Desatendamente. Incivilemeot , rusti- 
quemen t , grossiércment. Lat. Inurbani, 
Rustid. 

DESATENDAMIENTQ, t. m. 
T. anc. V. Desatiento» 

DESATEl^TAR, v. a. TrouWer 
l*esprit , Taire per d re le jugement, Lat. 
Turbare, Perturbare. 

DESATENTADO, DA, p. p. 
Troublé , ée , etc. L. Turbatus. 

Desatentado. Imprndent , mal-avisé , 
étoardi , qiú agit sans reflexión , qui ne 
pense ni ne s»it ce qu'il faít. L« Inp- 
prudens. Inconsideratus. 

DESATENTO, TA , adj. Dis- 
trait , ce , inappliqué , % , qui ne s*ap- 
pliqne k ríen. Lat. Miniml attMtus. 
Aliud agens. 

Desatento. Grossier ^ rnstiqne , pen 
poli y incivil , impoU , qui ne sait pas 
vivre ; ct aussi ínsolent , impertinente 
L. Rusúcus. Inurbanus. 

DESATESADO, DA, adj. Lan- 
gttissant , débile , foible , qui a perdu 
sa vigueur , Uche , mou, abattn, épuisé. 
L. Lancuidns, Infirmus. Debilis. 

DESATIENTO , s. m. Aliénaiion 
des sens , írouble d*esprit , ¿tourdisse* 
ment. Lat. Tur batió, Ptrturbafio. Coni' 
motio. 

DESATINADAMENTE , adv. 
IncoQsidérément y sans jugcment ^ con- 
fuscmenr , impétueusement , múcham- 
ment, démesn remen t , excessivement , 
opiniátrémentj obstinémient. L. Tncon" 
stderate. Pcrturbat'er Vehementfr, Jn- 
sanl. Per díte. 

DESATINAR , y. a Faíre nerdre 
le jngement, diré et faire .des folies , 
des «xfravasances , troubler , agiter , 
[éter dans fe tronbje , mettre en con- 
tusión , causer da désordrcu exceder. 
Lat. Turbare. Perturbare. Commovere, 
Agitare, Insanire, Ineptire, 

DESATINADO ,DA,^, p. Trou^ 
1>lé , éfi , agité , ée. jC» Turbatus^ Comr 
motta.. 

Desatinado, Excessif p snrprenant , 
fixtraordinaire , hors de réele , hors de 
raison. L. fmmanis* Insolitus. ln(ortr 
sideratus. 

Desatinado. Fon , insensé , hors de 
sens , hors de raison , qui ne sait ni 
ce qu'il dit , ni ce qu'il fait. L. De^ 
mens., Insanus. Ineptas. 

DESATINO, s. m. Manque de ju- 

Sement , chancellemeiit d'esprit , manoue 
e ferpieté , variation , incertitude , folie. 
L. Titubatio. Vacillatio. Insania. De^ 
mentía. Ineptia. 

DESATOLLAR, v. a. Désembonr- 
ber , sortir d'un bourbiec. Lat, Luto 
truere. ^ 

DESATOLONDRARSE , v. r. 
Revenir d*nn étonrdissement , retourne^ 
\. soi , reconvrer sts sens. L. Rediré 
ad se. Ánimos recipere. 

DESATOLONDRADO. DA,p. 
p. Rcvenu, ue ^ soi , etc. L. Stuporc 
Hberatus. Ad se reversas. 
DESATRAER, y. ». Tcnac pe«| 



usitc. Mettre k part , éloignei, séparer, 
écarter. L. Segregare. Removeré. 

DESATRAÍDO , DA, p. p. Mis 
k part , éloigné j ée , etc. L. Segrega* 
tus, Remotus. 

DESATRAHILLAR, v. a. Désa- 
coupler les cbiens , les óter de lesse , 
^es Ucher , les détacher. L. Loris so^ 
veré , liberare, 

DESJTRAHILLADO, DA, f. 
p. Désacconplé , ée , etc. Lat. Loris 
solutas, liberatus, 

DESATRAMPAR , v. a. Nettoyer 
nn coudnit , des canaux ou autre chose 
semblable , les déboucher ^ les débar- 
rasser , les dégager des saletés qui 
peuvént ¿tre entrées dedans. L* Sordif 
bus purgare. 

DESATRAMPADO, DA, p. p. 
Nettoyé , ée , déboncbé , kt , etc. Lat. 
SordibUs purgatus. 

DES A TRANCAR , v. a. Débarrer , 
óter , lever la barre qui ferme une 
porte. L. Rcpagulum amoveré, 

DESATRANCADO , DA, p. p. 
Débarré , ée. L. Repágulo líber. 

DESATRAVESAR, v. a. Lever, 
óter, défaire ce qui «st Iraversé, ou 
ce qui traverse. Latin , Transversa 
tullere. 

DESATUFARSE , v. r. Déposer 
sa colére , s'appaiser , se calmer , se 
tranquilliser , se défftcber. Lat. Iram 
poneré. Sedar i. 

DESATUFADO ,'DA, f. p. Dé- 
fáché , ée , etc. Latin , Sedatus. Pía- 
catus. 

DESATURDIDOR , s. m. Celui 

3ui désétourdit , qui raméne de Tétour^ 
issemeut. L. Sedator. Pacificator. 

DESATURDIR, v. a. Dóséioui- 
dir, ramener de Tétourdissement. Lat. 
Animi commotioncm sedare. 

DESATURDIDO , DA, p. p. 
Déséfourdi , ie* L. Animi commotione 
Hberatus. 

DESAUTORIDAD, s. m. Manque 
d'estime , d'autorité , de respect , mé- 
pris. L. Despectus. Contemptus. Digni- 
tatis minoratio. El gran Señor juagaba 
Á desautoridad , que áus vasallos oyessen 
su vo\ i le grand Seigneur imputoit ii 
manque de respect , que ses sujets 
ouissent sa voix et Teotendissent parler. 

DESAUTORIZAR , v. a. Déera- 
der , avilir , óter á une personne Tan- 
torité , les honneurs qu*elle possédoit. 
L. Exauctorare. Dignitate privare. 

DESAUTORIZADA, DA, p. p. 
Degradé , ée , avili , le; L. Exaueto^ 
ratas. Dignitate privatus. 

PESAVAHAMIENTO , subs. m. 
Terme anc. Divertissement , récréation , 
dissipation^ Paction de se mettre ¿ son 
aise, L. Animi retaxatto , recrcatio. 

DESAVAH/íR, v. a. Dégamir , 
découvrir une cKose pour en faire exba- 
ler et évaporer la vapeur, ou la cha- 
leur qu'clle renferme j ce qui est pro- 
prement aércr. Lat. Evapcrarc, A'trí 
exponere. 

DESAVAHARSE. Métapbor. Se 
dést*nnuycr , prendre ses aises , se re- 
crear, se promcner , se divertir, se dé- 
barrasser des affaircs , cbasser Tennui , 
U chagciiit L¿ Animum relaxare, recreare. 



DESAVAHADO, DA, p. p. D^ 
garni , ie , etc. L. Evaporatus. 

DESAVECINDARSE, w. i. Dé- 
loger , déménager , changer de maison, 
de rué. de quartier. L. Sedes mutare, 

DESAVECINDADO, DA, p. p. 
délogé , ée , déménagé , ée , etc. Lat, 
Qui sedes mutavit. 

Desavecindado, Lien , on maison aban- 
donnée par ses babifans. ' L. Domus, 
sedes destrta. 

DES A VENENCIA , s. f. Discorde , 
díssension , división , desunión , diffé- 
rent , mésintelligence , opposition , con- 
traríete , antipathie. Lat. Discordia, 
Dissensio. 

DESAVEmR, V. a. Élre en dis- 
corde , en mauvais« inteliigence , en 
dissension , bromllé , mal assorti , étre 
* de seniimcnt opposé , ne pas s*accor^ 
der , disconvenir en tont. L. Turbare, 
Discordias serere. 



DESAVENIDO , DA, {^p.Dis- 

nvenu , 
Discors. 



convenu , ue ^ etc. Latin 






'urbatus. 



Desavenido, Discordant, qui ne s*ac* 
corde point , qui est contraire, oppósé. 
L. Discors. Dissentiens. 

DESAVENTAJADAMENTE , 
adv. Désavantagensement. L. Detrimen- 
tosi. Damnose. 

DESAVENTAJADO, DA, adj, 
Désavantageux , ense , pea commode. 
L. Damnosus. 

DESAVIAR, ▼. a. Eloigner , éga- 
rer , écarter , détonmer , déronter' qael- 
qu*un de son cbcmm , le lui faire 
perdre. L. A recth víSl deducere. 

Desaviar. Priver qnelqu'un de sa com- 
modité , lui dénier , lui refoser ce dont 
il á besoin. L. Commodum, negare, imr 
pediré. 

DESAVIADO, DA, p. p. Eloi- 
gné , ée , etc. Lat. Devius, Commodo 
privatus. 

desavío, $. m. Egarement de 
cbemin, erreur, écart , etc. L. Error, 
Aberratio, 

Desavio, Manque , défaut , besóla 
d*une chose nécessaire , pour faire om 
obtenir ce qu*on intente. L. Inopia, 

DESAVISAR , V. a. Contremander, 
dépécher , envoyer un avis contraire aa 
premier. L. In contranum monere, jRe« 
vocare. 

DESAVISADO , DA, p. p. Con- 
tremandé , ée , etc. L. Revocatus. 

Desavisado. Imprudent , mal-avisé ^ 
étourdi , ignorant. L. Imprudcns, Incoñ^ 
sideratus. Nescius. 

pESAYNADURA, s. f. Humenr 
qui tombc sur les jambes des animaux. 
L. Humoris fluxus. 

DESAYNAR , V, a. Dégraisser ^ 
exténuer, et métaph. dépenser , dissi-t , 
per. L. Extcnuari. ^e 

DESAYÑADO, DA, part. pass. 
Dégraissé , cxténné. Latin , iixíe- 
nuatus. 

DES A YRADAMENTE , adverbe; 
Sans grace , sans agrément , sans poli* 
besse, iropolimcnt , grossiércment, mal- 
proprement , sans air. Lat. Invenustl^ 
Inelcganter. 

DESAYRAR, y. a. Regarder pat 
dessas l'épaule y mépriser | dédaigner y 

faite 
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bire^pfltt'do cas» faito «n «ffroitt* X. 
Despiece, Pro nikilo.vutart ^ hsberc. 

í}ESAYRADO,DA, p. p. Mér 
mM» ée^ dédaigné, ¿e^ ele. 4«atÍD , 
jDcsprctia. Pro mhilo habitus, . 

ííesayrado. Mal recompensé , mal ze-> 
9V. , méprUé , dédai^ , iasalté , o« floi 
n*M, point réossi daos «es opéiadoM. L. 
DeSDtctvLt* MaU habitus» 

Úesayrado, Signifie encere LAcIm^» 
^ n'a point d*air » de núne^ mal-propte , 
mai-ainsté. L. LuUfanu ínvtnmtuS' 

DÉSArRE , s. m. Mépris , dédain , 
rebnt| air mépnsant. tal* Despectus. 
CoiUemptuM, Et anssi Man^M de bonne 
mine, de bonne air : il se dit des 
penonnes et Aes cKotet inanimées. . Lat. 
Imfenustas. IneUgantia. 

DESAYUDAR^ r. a. Déssemr, 
jreadre de nianvais*offices , fakn dm tert , 
nnire » barrer » traTersec qnel^'nn daos 
9%t pr^tentiene. X. Iiücere,*Im jugotiis 
•iwagdire, 

DESAYUDARSE y^. r. $9 det- 
•enrir soUméme, étre 4ui. «égligent , ne 
pat faire ce qn*on deit , se s*appliotier 
k rien » te nnire k soi^mAme, Lat. Aem 
propriam tugligen, 

DESAYUDADO, DA, p. p. Det- 
•ienri 9 ie , etc. Lat. Xn lugotíis impe» 

DESAYÍ/NARSE, ▼. r. DéjeAner, 
Arendre qnel^e alimenC le matin. Lat. 
Jtntare, Jentaculum sumere, £t ipétaph. 
c'est -aToir .la premiére nonTelle 00 le 

Eremter avis d'nne* cbose qu'on ignoreit. 
r* Nunc prímüm scire.^ 
DESAYUNADO, DA, p. p. Qni 
« déjeAné. 

DESAYUNO, s.m.Déittné,t9pt$ 
léger qii*on fait le matin. Lat. Jcjittf- 

" DESAZEITAPO ,, DA , adj. Pen 
hollé , ée , qoi n*a pas usea d'hnile. 
Ja, Reúuisita 0U9 earens, 

DESAZOGAR, r. a. Lerer, ¿ter 
le vif-argent d'nne glace* L. Argintum 
vivum dQtrahert. 

DESBABAR^ ▼. n. Barer, |eter 
de la bave. L. Salivam expuere» 

DESBABARSE , Méiaphor. Venir 
Vean k la botícbe d'envie , de désir. 
X. Pra rumio affeetu salivare,- Barham 
rcftrr€, 

DESBABADO , part. pass. Aimé, 
ée passionnément. L* Perditi amatus, 

DESBALJJAR, ▼. a. Déraliser, 
détronsser , Toler les passans , les conr- 
riers, lenr prendre lenrs Yalises, Lat. 
SarcinuÜs noliare, 

DESBALIJADO , DA, part. p. 
Dérabsé , ée , etc. Latín , Sarcmuus 
spoliatus. 

DESBAILESTAR , r. a. Déban- 
der une arbaléte. Lat. Balutam re- 
mitiere. 

BESBANCAR , r. a. Lever, óter 
les bañes d'nne galére» 00 de tel antre 
•endroit eii ils-se tronTent places ponr 

2nelqne féte. Lat. SediUbiu itudart , 
\berare, 
Desbanem. Teme piit dn.tFras^eitj 
et dn jen ife la bassette. Débanqner,! 
gagner la baoqae dn banqnier. Latía , ' 
'AUam absumtre, . 
DJSSBANCADO, DA^ p^p. Bé- 
Tom. I. 
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banqné-y ée , «te. L* Seddikits mUatm», 
liberatus» 

DESBANDARSE, w. r. Tenue de 
milice. ^ débander , ^nitter 4e co»- 
b*t^Je..gros des troupes, desertor on 
fnir. L. A gienis discedert, 

DESBANDADO, DA, part. p. 
Débaadéuy ée., «te. Latín » '^égtwrum 
desertor, 

DESBARATADAMENTE, «dr. 
Sana ordre^ -eonfbséaent , mal k pro- 
pos , sans raison , en déserdre. Latin ,. 
Palaüm, Disdpati, Distúrbate 

DESBARATAR, ▼. a. Abatiré, 
détrnire , démolir , renrerser . ivmer , 
bonlefetser, brouiller, tronbler, con- 
fondie, dérangec , déconcerier, loadre 
sur iioelqn'nn , jeter par torre, atter- 
rer, défíure, taiUer en piécee , dissi- 
fttk Lat. E'rtrtere, Distuware, Dhruere. 
jFundere, Profiigare, Dissipare, Turbare, 

DESBARATARSE, ▼. r. Se coii- 
fondre , se tronbler , parlar sans raison , 
k tort, k trarers, étro bors de foi. 
L. Turbaii. CotifianU. > 

DESBARATADO , DA , p, p. 
Abatía, ae , dé£nt, le, etc. Latin ^ 
Eversus, Díssipatus, Proftigatus, 

Desbaratado. Libertia, prodigue, ef- 
fronlé , bardi , insolen! , sans •cetenne ^ 
pétnlaat. L. Prodigas, Protervas^ Pe- 
tidéuis, Proeax, 

DESBARATE , t. m. Défake, dé- 
sonte, désordre, -diasipatien. L. £vcr- 
sio, Digeipatio, Profligatio, 

Desbarate ^JfiJh$oxit , ibUe , sottise. L. 
InedniOm 

DESBARATO , 9, m. Yoyea D«j^ 
baraté^ 

DESBARBAR , t. a. Kbarber ^ 
rater , £úre la barbe , faire le poil ; 
il se dit anssi dea plumea , dea racines 
qn'en.ébarbe. L. Éarbam radere, FUa* 
menta rescindere. 

Desbarbar, Tenue de taillenr et de 
coaturiére* ^oagier une étofí'e de soie 
on d*or, ponr qn'elle ne a'éfile pas. L. 
Filamenia eireumcidere, 

DESBARBADO, DA,p,p, Ebar- 
bé, ée, ele, L. BarbA abraeus. 

Deebarbadom Termo insultant. Homme 
saas barbe, jeuae boma». Latia-, Im- 
berbü. 

DESBARRAR, ▼. a. Tomber, 
glisser , se laisser aller , sortir des 
bornes de la copverfatioB , passer les 
limites , parler bors de propoe. L. Labi,, 
Delabi. Longl aberrare, 

DESBARRETAR , ▼. a. Arracber , 
éter de forcé des barree «a baxreana 
de bois qni senrent k fermer qnelque 
diese. L. Clathris nadare, 

DESBARRETADO, DA, p. p. 
Arruché, ée, -oté, jée <de forcé. Lat. 
Clathris nudatut. 

DESBARRIGAR ^r, a. Erentrer, 
enTiir le ventre pour en tirer les 
boyana , les tripes. L. Exenterarem 

DESBARRIGADO, DA, p. p. 
Eveatré^ ée^ ««c. In Exenteratuu 

DESBARRO, te, au Chale, ^li»-t 

Desbarro, Méuph. Folie, fnrear, 
phrénésie , réretie. L. Insania, 

DESBASTADURA^ s. f. Tenue 
pea ea asa^e. L'actioa d'ébaneher aa. 
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onrrage, de le braair, polir, f^urbi** 
sure. L. Le9iga$io, ExpoUno, 

DESBASTAR, r. a. Sbuucher j 
bnaür, 'foUr, pluaer j rabotter, doler V 
aair , lieaer , ameamter. Lat. DoUww 
Levigare, Expolire, 

Desbastar, Cousumer , ^^épeaser , díj^ 
siper, dissoadre, dteiinaer, aftbÍDlir« 
exténuer , amoíndrir , -énéctr , réCrécii'* 
Lat. Absumere. Ditsiptre, Dhsohersm 
Extemuare, Intmumere, 

J)esba8iar. Métanh. Polir l'etprlt/ 
perfectionner , rendre poli , iafttuire. 
L. ExeoUre, Expolire^ tnstruere, 

Desbasrar, Piéparer, dispoeer , pa»-' 
eer, netto)rer, metue ea état de bies 
Uire, déga^er, délÍTres. Lat. Parare^ 
Purgare, ÍAbemre, 

DESBASTADO^ DA , part. past^ 
Ebancbé , ée , ete. X. LetigUa». Ex^ 
poliitts. Purmatm, 

DESBAUTIZARSE,r.^,St¿^ 
baptiser , peur diré a'esieauquer , sa 
dépiter , ae Ucher , almputieiiter , Sff 
mettre ea -colére , de mauvaite baaieare 
L. Stomaebari, Exaandeseere. 

DESBAUTIZADO^ DA, f, p. 
Estomaqué, ée<, dépité, -ée, etc. Lai» 
Stomaehatus, Irk it^ammaius, 

DESBEBER, ^.m, Terme bnrlesqoA 
ec fiunilier. iJriner. L. Meteré, 

DESBEBIDO^ DA, p.p.Vriné, 
ée. L. Urina expifisae, 

DESBLANQUECWO, DA^wify 
V'* Blatuuecido, 

DESBOCAR, T. act. Kbrééhor^ 
éguenler un pdt en antre raisseau da 
ierre «n^do Itience. L. Os, reí coUum 
infringere. 

Desbocar, Débeucher , -oanir an pai •• 
sage. L. ObturamentttmtolUre, 

DESBOCARSE, ▼. r. Preudro le 
freia on 4e men ana deats, eapariant 
dea chevaux. L. Frenum morderé. El 
métaplw s'emperter, eatrer en fmnr> 
▼omir des injures. L. Irá ^ferri. Con*' 
vicia evomere, 

DESBOCADO, DA, p. p, Ebré- 
ché , -ée , débauché « ée , oto. L. Fractus, 
Deobturatus. 

Dethocada, Se dit 4e la bonche da 
canoa lorsqufelle «si trop erando , di»» 
propeationnée an corpt. X. Ore apertiar-^ 
vel amplior, 

DESBOMBAR^ r. a. Pompar, tiret 
de Tean , ou antre cbose liquide , aTce 
une pompe. L. AñtUá baurtre, 

DESBONETARSE ^ t. i. Otet 
son bonnet , «aluer , rester découTeit» 
L. ^aput detegere, 

DESBONETADOj DA, p. p: 
DécouTert, te, etc. L. Capite nudas. 

DESBORDAR, r. a. Béborder , 
inoader ; ce qui «e dit ordinatremetft 
des riviéres , misseauz , etc. L. Exuif 
dore, Su^ri ripas eguridí, 

DESBOZAR , ^ a. Manger, roa« 

Ser , détrnire les reliefs d*nne statne -oa 
'antros enrraget de scalpiare on d'ar- 
chitecinre par le lems. L. Aetragalog 
exedere, coniplanare, 

DESBOZADO, DA, ^. p. Man- 
gé, ^e , Tongé , ée par le tems. Lat* 
Astragalis exesus, complanatás, 

DESBRAGADO, adj. Tenne In* 
fultant* Qni elt sans brayette , poug 

Re 
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mali adstrUtus. 

. VESBRAVjíR, ▼. n. Pttief sm 

|ai|, L. Sedaru P^forh 

J)e$hr^Y^r^ *• a. Temp^rfv» répri- 
met 9 modérer l'aplio» vi«if ntt 4o qnelr 

^ISesÍrJVAPO, PA, paH. pao. 
Temperé, ée, ib^M» ¿9, «U. LaU 
fractui, T*mp9ratn$» «^eiotuf. 

PESBRAÍ4KSE , ▼. r. S*áiea4fe , 
éMndre «et brat, les.akuiser. l*« jHivh 
«/tía i<?adl IfoUntAi^i^t. 
^}E$ÍKAZ4DO , P>4 , p>ft. past. 
£t«ndne , ne , alongé » é» > etc« Lat. 
£nKÍ^ /o<VÍ tat^W porrigcns. 

PBSEiKÉV4ME . ▼* t, P^rdie 
áe sa forcé» de sa qualité , s'^vonter : 
u se dit régoliixevtn; dn nn» Lu .^ 
jatum ñeru 

DESBüEVADO, PA, patt. ptxs. 
Ipveiitéj ée, etc» L* Effmti^M» 

DESBRIZNAR t ▼. a. Dépecei» 

Íí^comer la yÍ9«dey.U inettre en miette, 
a hacbejT . bien v^euM : U se dit égul^- 
Keat d^ I9utf 9vtre «bese, L. Friii- 
iatlm cmdcre, 

DB$ííHiZlifADQ , D^ , part. p. 
iDépecé « ¿e y déconpé , ée f etc« Lal. 

Pesero ZAR , ▼. a. Emonder , 

fonper % tailler» abatUe des baieS| 
dbrancher. L. Putare. 

PE9BROZAOO»PA,i^*Ti.pAss. 
Emondéy 4e^ ¿bcaucbé» ée» etc. I^t. 
JPutatus. . 

Í7£5J917CIMA, ▼• a. Dégober» 
paiiexj^dMt, déc9itTrú^ declarar , mar 
nifestf r » r^véler (oot ce qtt'oa sait , 
▼oiuir tont ce cpi'oil a sur le coenx, ne 
f arder ancnn aecxet. L. Palám faetrc, 

PESJfVCUADQ, Bil » p. p. Dé- 

goiséy ée, déconverty le» etc. L. Mar 

DESCABALAR , ▼. a. Diminner , 
aaiOMuiíÁ'* ahíéreri aí(oiblir, i«tran- 
cber » rogner , rabattre , déduire » dé* 
lalqnev. £• Ai^twrt, Pfmere, Dtductre. 

DESQABALAPO , P^ » p. p. Di- 

animé» ée » ^íloibU» U» etc. L. Im- 
punu;tu4^ Aj^L(»M^» Pt4i^tusk 

DESCABALGAR, ▼. a. Descendie 
éo obrr^l ^n /¡fvk^ wXf béte de non- 
IBM. L. P^tiUrt. 

Dt4€Mb<iU0r Ja újrtHkwi^» Démonter le 
caoon » V^W fl« >•• a0útw L^t. Tot^ 
^f fUf ktüiea Je fftkm dcpoiure. 

PESCABAXCADO , DA, p, p. 
DéVK^nU» ée ». etc. L. Dé fuUri» de- 

• DESCABBLIAPO , J)W»adj. 

$écbevel4f ée^ éobevelé, ée. Latín» 
Msia crinibus, 

Pt^CfillMqi^. Etpftydl » tém. » opiniAire, 
%tti ne úit qu'Ji Si4 té^e« Lat« i/uo»- 
siderMu^» P<rtinaíc. 

D^cúbelludq, Donlsnc ootxée » dis- 
fvopoiiiMAér^ «|ii*9a. me pj^nt fappci- 
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%Vm Latín» VititmsMtíuimí^ié Aaarbia^ 
simua, 

DSSCAJBSSTRARr ▼• a. Teme 
pea en naagt» V., DennaabeUrar.^ 
^DiJ^SCABESfRADO, 5-^, p. p. 
V. Pcatnedhenr^do. 

DESCABEZAR^ t. a. Décoller» 
décapiíer» c^aper» trancber la tete )i 
une personne » b une béte. L. Capitt 
truncaren Cft en parlant des aboses Ua- 
niñees» Etlt^r» ébonrgeonner. L. C«* 
git^t ganmAi pracidera. 

Descamar ^ Tetaiiner» finir, idMntir» 
fB )eladire. L. Pesiiure, FimrL Ter' 



Descabt\ar, Sunaonter » iraincre des 
dy&cnltés. L. Suptrare, 

I)a0c^bt\ar, £ntamer » coaÚBeaoer nae 
cbose. L. Delibare* 

Dficébe^rH* Métapb. Se rompre la 
Ule , se casser la tete poox éparer » 
appKofondir nne cboae » la sairoit » la 
devinef* L* Ammam crucmrt, 

Pe^oahe^ tí iueño» RoaiDre la som» 
L. Somnium 



meil » doraiir nn 
ibrump^tt. Dcrndtare, 

DESCABEZADO ^ D A, fu f. De- 
collé » ée » decapité , ée » étété » ée » 
t«nniaé » ée» etc. L. Capiu truncatut, 
PrmñnituM. 

De^cabe^Ou Eloaxdi » iasensé » (pii 
a perdu la raison» le bon sena» qai 
fak W ckoser k tort et k travert » et 
foi les dit dst méaie. L. .D<in«nf. Fu- 
rtosus. 

DESCABILDAD APUNTE, m¿v. 
Terme ancien. Voyes Degca udi íl a da' 
«icnre« 

DESCABULLIRSE, ▼. r. S^dcbap- 
per » se dérober ». ^enfnir » s'évader » 
s'écouler, se dégager » s'évaneaix, Lat. 
Eiáiki* n analogiqaemeat » Eviter» •éla- 
de< » fiíir U focce dea argumeas. Lat. 
Difficultatem eludere, 

DESCABULUDQ, DA , p. p. 
Ecbappé» ée» éradé » ée» etc. Latín» 
Eloptus* ' 

JDESCADERAR, r. a. Roaipre » 
brísela , disloquar ,, débotter » en parlant 
des baacbes. L. JXtlumbare. 

DESCADERADO, DA , p. a. Dé- 
boUé. ée» débancbé, éa» ébaaebé» ée. 
L. Delumbatus, 

DESCAECER, ▼. a. Baisscr» dé- 
ebeoir , toq^ber » diminner de biens » 
de crédit» de Cavear^ da sasrt^ Lat. 
LabüTÉ, ia dütrius raerá. Ce aerbe cst 
irréeulier. 

.DESCAEClEliTE , pan. act. Bais- 
saat » taaibanC » dimianant. L. Labañs, 
Ruana. 

DESCAECIDO , DA y p. p. Dé- 
cbu, a», etc. L. Labmtn. Rúen»* 

PesfaeciVo.Dt^iU» foible » )i ^ las 
forces manqaent. Latin» DebiHi* la- 

DESCAECIMIENTO, t. m. LasH 

gaeoc » debilité , feiblesse » abatieaient 
qe forces » parte de TÍgnear. Lat. Xan- 
guor» fit dans la tüat, aioral » MoUessa, 
patesse » Ilobeté» aiaaqae de coari^e, 
de coeor » lassitade » laataar . L. AÜmi 

DESCAER. V. Dacaar, 
DESCAIMIEJUTO. V. Ptrntci- 



DESCALABRADURA, s. t Pbie » 
blessara» centustoa )i la léte. L. IMa^ 
tam eéipiü vulnua» 

DESCALABRAR, t. a. Roiapta 
la tete» casser la tete. Lat. Caput ita^ 
firiagera. 

Dtnalabrar. Métapb. Blesser, piquer» 
effenser » «jboqaér aaelqn'ua par dea 
disconrs ontrageaats. L. Ulcerare* ExuU 
eerari. 

Deacaiabrar, Poner doBuaage, faiía 
de la petae » doaaer da cbagrin. Lat. 
Hocete. Damno afficare. Con una man» 
\anA deacalabrasteia todo el género hti^ 
mano : ayea nae pomme ta as porté 
doauaage k tont le genre bnmain, poor 
diré » ta as parda toat le genre ka^ 



Deacalabraa. Terme barlesqna. PabUec 
les baas de mariage de qnelqa'an. Lat» 
Sponsionea finetas in tamplo promulgare^ 

Deaealabrar con Ua palabraa. Renipra 
la tete k forcé de parler. Lat. Amrtw 
oHundere. . 

DESCALABRARSE, y. r. Terma 
bnrlesqae. So fatigner la tete » se rompra 
la léta» se lasser l'esprit » s'opiaii^ar 
ii Tonloir , k savoir ana cbose. Latin» 
Ammam cruciare* 

DESCALABRADO, DA, p- p* 
Rompa » ue , cassé , ée la tete » etci» 
L. Capite pereuasua, 

DESCALABRO , s. aa. Doauaaga» 
pene » pré^adice » désaTaatage » tort , 
ufortaae» coatratemj. Lat. Damaum. 
Dettimentum* ^ 

DESCALANDRAJAR , v. a. Dé- 
cbirer , lompre » mattre en piéces qael- 
que cbose, conper , taillader paí pa- 
tita moroeaazé Latin » Scindera. Düá' 
tarara* 

DESCALANDRAJADO, DA i 
a. p. Décbiré » ée , etc. Lat. 5ctssur. 
Dilaceratua* 

DESCALCEZ, s. f. Nndité des 
pieds. L. Pedum nuditaa, Et par aator 
nomase ll se dit d'un ordre reUgiea^» 
dont rinstitnt est d'aller sans bas , ni 
souHers » mais sealement avec des sen- 
da le^ Lat. Excatceatorum religioaorum 
disciplina, 

DESCALLADOR, s. m. T. anc. 
Voyes Herrador, 

DESCALORARSE. V. Desacah^ 

rarae* ^ 

DESCALOSTÉADO, DA, ad}. 
Sa dit d*nn enfant Qui a déjk passé 
les jonrs dn pzenúar fait qn*il a teté» 
appelé Calostro. Lat. A calostris dis^ 
junctus. 

DESCALZAR, ▼. a. Décbaasser » 
éter la cbaassnre des pieds. L*. P»a- 
cttUaare. U se dit aassi poar Ater toot 
ce qai sert k souteair nae cbose , comaia « 
da pied d'aae table , de la rowB ¿*n»^^ 
canosse oa d'ana cbarrette. L. Fularum^^ 
amoveré. DeUal\ar la masa : óier la 
piad d'aae uble. Descai\ar el coche : 
Ws lee loaea d'nn carrosse. 

DESCALZARSE, y. r. Se décbaat- 
ter, on.passer d'oa ardlre cbaassé k an 
.décbaasfé. L. JDiscaksataram jic%ioaar 
] rwm disápUoam amplacú. 

Descalcarse de risa. Sa dértansser de a 
liw, P»w ^^f ««V» *• «««* ^* 
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k gorge ¿éflÍ9fé9. Lat. CackimtmU Cñ» 
ckútñum tolUrt, 

Deu»l\ñr99 los gtumtet* Décltaosser 
tes gants , poar <fíre te dégtnter. Lar, 
Chirothecis manu9 nadare, 

DESCALZADO , D.^ , p. p. Dé- 
cluiisté , ée , etc. L. DisaUetatus. 

DESCALZO g ZA, adj. Déchana 
oa iléchatiM^ , qsi ae porte ni bas , 
ai fonliers. Lat. I^udit pcdibutdiscal* 
uaau. 

DJéSC AMULAR ^ ▼. a. Tirer une 
personne de ton chemin droit , Pen dé- 
toaracrp Ten éldigaer, lol faire perdre 
son chemin, l^égarer. L. A 'vHk abdw 
ctre p dcducere, 

fieieamittar, Eloigner <|nel^n*iui de son 
deroir , doooer de manrais conseils. 
L» Ab officÍ9 akdueere , mtertere, 

.Descaminar. Prendre, arréter, saisfr 
MM maaciíairdiM de contrebande. Lat. 
Mereea prokébiM$ apprehendere p intef' 
eipere, 

DESCAMPADO , DA, ^. p. 
Tiré , ée da cketmn droit , etc. JLatin , 
A viÁf ab officio abductut. 

Ir dauaminado : Se perdre , s*égarer , 
•VÚt dn cheain. L. Aberrare, Et 6gn- 
lément , Marcher dans le vice , s'éloi- 
gner de k Terta , de la probité. Lat. 
A reeté ratione , on ab offieio discedere. 
DbSCAMlí40, s. m. Contrebande. 
L« Merees prohibita. Cogieron un det» 
emmino : üs nrinent , ils saisirent vne 
naarcbandise de contrebande. 

Descamino, Horf de chemin, chemin 
perdn. L. Devium, Et en terme de mo- 
nte. Errenr , égarcment , aTVUglement , 
éloignement de ce qui est jnste* Llit. 
Error, A veritaie abenatio, 

DESCAMISADO, DA ^ ad¡. Indi- 
gent , te i pauTre , nécessitenx , eitse , 
gnenx, ense, qiá est sans ehemise. L» 
Omnium rerunt indigens, 

DESCAMPADO, DA, adj. On- 
▼ert , te , étendn , ne , Urge , plein , 
eine , p)at , te , nni , ie , biea décon- 
▼ext , te. L. Patens, Apertut, 

En di,scampado : Phrase adYerbiale. 
En rase eampagne | cm plaine campagne. 
L. In patenti, 

DESCANSADAMENTE , *Aw. 
Paisiblcment , ttanqnillement , sans fa- 
tigne , sans peine. L. QuUÜ. Placidl, 
Descansadamente, Dans le style fami- 
lier , sicnirie Certaiaement , sans doute , 
sans dlfficulté. L. Cenh Procul dubto. 
Fulano descansadamente tune tanto cau- 
dal : nn tel a certainement tant de 
fond5« 

DESCANSADERO, s. m, Repo- 
soir. lieu. oti endroit oii on se repose. 
L. Locus qüieti destinatus, II s'entend 
également dn glte» lorsqn'on Toyage , 
él des animanx comme des hommes. 

DESCANSAR , y. n. Se reposer, 
se délasser, prendre da tepes , se don- 
nef dn retiene , cesser de traYaüler , 
reteñir en re^t , ^ demenrer tranquile, 
TÍvre en paix , en repos , dormir. Lat. 
{^escere. 

Descansar, Commtintiqner ses peines , 
ses cba^sins 2i nn ami , Ini en faire con- 
hdence , se reposer sar qael^a*an« Lat 
Ím éUifuo conitéHctfe. 



Descansar, ^sp^uyer , s*affemiir , sur 
nne chote. L. Inniti, Ineumbere, 

Descansar, l^eposer , étre mort , erre 
dans la biére , le cercneil , la fbsse , le 
tombean on la sepultare. Lat. Jacere, 

Descansar en ^a^. Obtenir Tétemel 
repos , se saaver. L. Beatitadinem stter* 
nam conseguí. 

Descansar las tierras, Laiiser reposer 
les torres , let teñir en jachére. Latin , 
Vicibus aruforum drra rtquiescere. 

Descansar sobre las armas, Rep<>ser 
sor les armes. Lat. Armis inniti , ht- 
cusñbere. 

Descansar y tomar i beber, Reposer 
et tonrner k bolre. Phrase en nsage 
ponr ezprítner PopinUtreté avec laanefie 
on entreprend une chos< ^a*oA laisse 
reposer ponr la réprendre avee plus de 
vivacité. L. Quiescere , laboresque rssn^ 
meA. 

DESCANSADO , DA,p. p. Re- 
posé , ée , etc. L. Quietas, 

Descansado, Reposé, délassd. fans 
fatigue , tranqn&Ile. L. QuietuS. ÉmpUo 
descansado : emploi sans fatiga». Vida 
descansada : vie doñee, tranquifie. 

DESCANSO, s. m. Repos, trsíii- 
qnillité, oísiveté, ¿kettipliou de rravail, 
sommeií, paia , calme, térétiUé, la 
ifiorr , la vi« éternelle. L. Quies, Mperna 
tequies. 

Descanso, Le paílfer, Ye repos d'un 
escalier, baacs de pierre qa*0u met k 
cóté d*nne porte dans la rué ponr s'as- 
seoir. L. Scalarum statio. Saxeum sedile. 
Descanso. Terme d'archltectare. Im- 
poste on chose sur taquelle on en as- 
sied nne aatre. L. Incumba. Pars cui 
onus adificU incumbit. 

Descanso, Séjonr qu'oñ doane ana 
soldats lorsqa*ils soat eta route. Latín, 
Statio. Stativa, 

DESCANTILLAR, v. a. Ecomer, 
romproi abattre on morcean de qnelque 
chose , comme Descantillar el pan : écot- 
ner k pain, en rompre nn petit mor- 
ceaa. Descantillar un bmfeU : écorner 
nne table , en rompre k coio* L. De^ 
curtare, Infringere, 

Descantillar, Diminner , rabattrt qnel- 
que chose de ce ^n'on avoit promis on 
ajusté. Latin, Mumere, Jmminuere, Et 
métaph. c'est diminner U vertu , Tan- 
torité, la réputation de qnelq^n'nn. Lat. 
Fam0 áUicufus detrahere» 

DESCANTILLADO , DA , p, p. 
Ecomé , ée , diminné , ^ , ete. Latin , 
Decartatus, Imminutus» 

DESCAÑONAR, w. a. Pkmer nn 
oisean, une volaille, Ini tirer, nrracher 
les plomes , k metlre en état de rótir , 
caire on fricasser. L. PUums mmdare, 

Deoeaüonmr, Passer nne foconde fois le 
rasoir sur la barbe , ponr en 6ter jns^ 
qn'ii k rachie. Lat. Barbam iteratb 
radore, Et métaph. «n teme barkiqtte , 
c'est eso^motor de TaTgent an jen oa 
autrement, filonter. L. Pecéniá aliqufm 
emungere, 

DESCAÑONADO, PA, part. p. 
Plnmé y ée , escamoté , éé , etc. Lat. 
Plumis nuius, 

DESCAPAR , T. a. T. burlesque. 
^ OtüTy Toler k mantean dei dcssu| les 
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éMules de qnelqn'on. L. PMium sar* 
ftpere, 

DESCAPERUZARSE y r. r. Otee 
son chapean ot son bonaet^ se déoon* 
▼tir k tete. L. Caput aperin, 

DESCAPERUÍADOf DA,p. p. 
Oté • ée , etc. L. Capite nudus. 

DESCAPERUZO, s. m. Saki . 
Taction d*^er son ehApéan, se* bonmek' 
par honnéteté. L. Capitis nudattó^ 
•DESCAPILLAR , v. a. Terme pen 
en nsage. Hansser | kter le capacho^ ^ 
sduer. Lk Capia cucaUo nuims* 

DESCAPIROTAR, r, a. Ter*» 
qni n'est nstté qne éoits k sij^e bar*' 
lesqne. Oteír k ohaperta| k bonaec» 
L. Pileo nudare, 

DESCAPIRÓTADO ^DA^p.f. 
Oté , ée , etc. L^ Pilto nuéatus. 

DESi^ARADAMENTE , adk. IteN» 
pndemment , eífrontémei&t , sana boato ^ 
sana nudenr. L. Jmpudenier, 

DESCARAMIENTO, s. i*. itt-< 
pvdence , ef£ronterie « inaoknce. Lctia, 
Impudentia, 

DESCARARSE , r, t, Perdra U 
honre, párler eff^ntémepf , féniv tete* 
perdre^ le respecf. L. Impádénícf agere, 

DESCARADO, PA, p. p. IJardi^ 
ie , effront^ » ée , impwknr , te , qnl 
est sans honte, L. Impudens, Effronf* 

DESCARGA, s. f. Pécharge , Tac- 
tion de décharger nn ¿irdean, de Stt 
soula^ de son poids. L. Exonnatio* 
Onerts depositio, 

Descatga, Décharge de f $rti{Ierie oit 
fosillerie. L. Tormeruorum beilfcorum 
dhphsio, 

DESCARGADERO , t, m, Dé- 
charpe , lien dfcstké p6pr décharger lea 
marchandises dans les portf de mer otr 
antros endrottS| magasiás poblics.. Lat. 
Apottheca pubüca. 

DESCAKGdBVRA, #. f. Desoí- 
semeát , l'action de désoucr une Tiande* 
L. Exotsatio, 

DESCARGAR^ r, a. Décharger, 
vlder, éter la charge, délivrer^ <6ga- 
ger, sonlager. L. Exonerare,'. 

Descargar, Désosser la Tiande, ea 
éter les os. L. Exossare, 

Descargar, Décharger uae arme k (en, 
soit en tirant, ou aveo le tire-bourre« 
L. Sclopetum exonerare, explodcre: 

DESCARGARSE. Tc/rte ¿e pra- 
tiqne. Alléguer uno raison , apporter una 
excuse, s*expDser, se lavier, se purgcí 
da crime qa*on ntous impute • dpanei- 
set charges. L. Pwraare se. 

Descargarse, Abdiqucr y xenoijcer , 

Suitter, abandonaer , se démetrre, so 
éüdre , ceder P^mploi oa charge qu'oa a. 
L. Munus abdicare ^ deponere, 

Descaear el cielo 6 el nublado. Le 
ciel ou la nne se décharge , pour diré , 

Elenvoir^ naig^r , gréler copiensement. 
.^ Densi funduntur ab athefe nimbL ' 
Descargar el golpe. Décharger, frap- 
per 2 pQrter on coup av^c violeoce. Lat* 
Ictum inñigere, 

DESCARGADO , DA, p. p. Dé- 
charge , ée , désossé , ée , etfc. Latin , 
IExoneratus. fxossatus, 
DESCARGO, s. m. Décharge, d¿- 
chatgement, Taction de «féch^eer. L. 
Exoneratio, 
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Dttcofgo. Décharge , «bligallon , sa- 
dsfaction , tonlagement qu'on doit k sa. 
coüfcieiice^ L; A culp^ liberado. 

Descargo. Déchar^e, repase qvuii, 
■censé donne: en, )nsuce anx cheft.d'ac- 
cntadon inteptée conUf Ini* Lat. Por- 
eatio» 

VttcúTg; Te^me d» cumple ; c est 
la dépenae 39Í s^it la,tec«tte. L»tiji , 
Mxventi ratio» 

Junta de descargos : Swtl on eofl» 
«fÜdes décharges^y tvU>nnal que fosme 
le Roí monrant ponr rezécntíon de son 
testament apr*< ta mort, et la aag»- 
íactíonde sts dettet^ L. Postrenut Re- 
"gitm yoluntati^ placUis. exsohtendis^ coa- 
€€Stus juridicus. 

DE$CAB,1Ñ4KSB ^ V. x. Perdte 
|*attitié qVon avoit pgiv.nne peraonne» 
laveir de . l'ayersio» pous eUe. iL Aba^ 
iisruwi» 

DESCARIÑADO , PA , p. p. Qu¡ 
m. perdn, Taipitié. L. AkalUnaius. 

DESCARIÑO ,.♦•.■1. Aversión, 

dédain , haine. L. Abalienatio. Aversio. 

DESCARGADOR ^ s . m. Déchans- 

•pU» Íi|stmvi«nt anl seít.á déc^anier 

1% dent, avant d« ranacher. L.. Uiicuf 

denudandis dentih^s aptas, 

.DESCARjfAK, v. a..Décluraer, 

'dikkirer« óter la p^aa de dessus les 

•t. L. Osaa. giiJ<M'v«. Catrúbus dilaniare* 

Desfamar,, Méupk.. Abatu» » ajetes > 

Ik^bas, renTO^f^r y^mn^r» ra^cr, ,dé- 

trnire* L. Diruere, Bvertere. El aussi 

tyítup -k >nn/y ^dáponilleí, décQnvrir 9 

Cvre veir k ^nn.. Li. Nudare^ 

Descarnar. Métanh. , Dlscnter , •x^'c 
nánfr, so^der, débroniUev, déaéler, 
nvchercW » fonÜle*. Liit. Inquirerc 
Ssraxari. Rimara. , 

. Desefmarfr Tennr 4e mgrale* Elolr 
gner, téparer tont ce qnl .est sensnel 
«t tenreitrc. I4U .^ raundanis rehus 
mverter^. . 

DESCARNARSE. Lkisser, íonner ^ 
CQQfnmer» 4¿lrni«j;> díasiper son bien, 
aon .argent. L« Eona. dt^s^e., dila-. 
pidare. 

. DESCAJiJiADOfPA, p. p^JW- 
cliarnéy ée, eU. L. DiUniatus..Carr 
nibus nudatus. Dirutus. Evfrsas, 
' DESCARO , s. m.. Effjoniwie., im» 
¿ace I liardiesse , insolence, ^óg^ce, 
Iflipnd^nce.. L. Audacia, Arrogfíntuu 

DESCARRJAMIEJ9T0, iñbs. ». 
FQnrroiewent » éga^ment »^ écart » éloí- 
nement dn (¿íit .dtémin. 'XaL £rror. 
7t vih oherrattQ. . 

DESCARRIAR^ .▼.. a.. Eáarer, 
(icarler, ^loignfft f*ú:e soitix quelqn'na 
ét son cíenuQ , |e lonrroyer ^ 1/é perdzet 
Jj^AviÁ averters. 

DESCARRIARSE , t^ 1., Se sé- 
parar y se disperser ^ k et U , s*élo&gner^ 
wr de la. eompag^iie .des jsuuts ^ jm 
dmser, L.. yO¿re. Fugere, Evadtre. 

Descarriarse. S^tíoignet de ce qvi ett 
fote et xaUomable. l>u.A rceíkjM^ 
tiene, ab offdo recedere. , 

DESCARRIADO, DAL^ pass* p.* 

F^rvffvé, ¿e, M.'ViErrans» Devius. 

DESCARRÍllAPURA 9 «i^'- '• 

Terse jbors d*Hsage. L'actlon de déchír 

se»» d'arracber k máclunre ou.les jones. 



DESCARRILLAR^ t. a. Déchirer, 
arracher les m&clioires on les ^ues« h. 
MasiUaa discerpere* En el un cabo de 
Ul quadra se representaba' la historia de 
Samsón f como descariUaba al Uon , y 
mataba los Philisiéos : dans nn bont 
de la salle ¿toü représentée rhistoire 
de Samsoni qni décniroit les mickelres 
da Uon ,. et tnoit les Pkilistins* 

DESCARRILLADO ^DA , f. p, 
DécEiré, ée, axraclié» deles m^ckoires^ 
oa bs jones. L« Maxiüis mntílus. 

DESCARTAR » v. a. Temía du 
jen db cartes. Ecarter. L. Rejectamas 
pagellAS dtmittere. Et méupli. Kejeter, 
éloigner de so!, chasser, écarter qneú 
qn'nn de sa présence»JLat» Expeliere, 
Abncere, 

Descartara Teme dé aüSee. Reme- 
ter y, cbasser • congédler un soldat ^ 
selon^ le motií qn^on en a¿ LV MÜmm 
exauctorare. 

DESCARTARSE. S*éxcnser de faiie 
ce,qn*OB Jions ordonne» refiíser d'obéir. 
L. A se áliquidAepellere, . 

DESCARTADO. DA^.p^jp. Ecam 
té y ée« L. Dimissus. Abjectus. Expulsas. 
DESCARTE, $. m, Terme dnien 
db caites. E¿art. L. Pagella rejectanea. 
Descarte,. L*action de- rejeter une 
cbose f . rebnt f éloigi^ement. X«. ^^etio. 
. Repudium, 

Descarte. Bscnse , . jnstificatieD , .sor- 
tie ^ avec laq^elle on se tir» d*al£úre. 
lés Expurgatio. .. 

DESCASAMIEKTO , ,s. m. Di- 
'rorcé, séparation on.dijsolation de aa<» 
ñsige.L.Mrvoftiun^. . 

DESCASAR ^y. a. Dlnurier » oat- 
ser , annnlÁr nn nMxiage. L. Matrimo" 
nium r^teindere% Et aussi Separar , dis- 
jbüidre , dÍTiser , désnnir l'ámxtié qi^étoit 
entre denx amis. L. Seiungere* • 

DESCASADO , J>A , p. p. Déau- 
TÍé • ée , C Dhortio separatas, 

DESCASCAR , y. m. Voye» Desr 
casearar, ■ . 

DESCASCARSE \ r. r. Sé rompre , 
secasser» se biiser, sofinettre en pié- 
ees» Lt DiffAngi, 

DESCASCARAR , t. a^ Eeorcer, 
éctaser , pelnr 9 óter on enlever Vécorce, 
on la -pean. L^ J)ecorticare, Et fijpné- 
ment , Paire g^imd bmit ,< te jranter* L» 
Blaserwre». Ostentare se. . 

DESCASCARARSE , t.t. yéciH- 
1er I se peler | il se dit de ce qid tombe 
par ci«ftNrs,f ar morceanx , par miettcs, 
qnt'S'écaUle. L/ Jn squamas abire% . 

DESCASCARADO , DA , p. p* 
Ecote^ 9 ée *, pelé , 4«t , etc. L^ i>c- 
corticatns» - 

DESCAUDILLADAMENTE, »*▼. 
T.a. CeAfnaément , sane ordie ,en dé- 
sordte . en ccüfnsionpar aMUiqn*.de cbef. 
Lat, 4'orfus}. Inordinati.r 

DESCENDENCIA, 9. f. Desee»- 
dance ^ race, lignée, oitractien, faniUe, 
naisaance^ origine ^ pásente « Itál^Origo^ 
Stiws, Genue. . . 

DESCENDENTE, adj.^dM ¿emx 
aenittS* Vey<« Deseatidijnte. . 

Descender. s.n. Déscenüe, 

aller dé bant en bas , conler ,■ en parUnt 
des larmcs. hat,^ Descenderé, Fluere. 
, Descender t. ^. a. Dascemdf , }»aisser , 



abaisser. Lat. Peponere. £4 fignrément , < 
Perdre Testime qu on avoit acquise , dé- • 
cbeoir de son autorité, de «en crédit. L. - 
Favnh «. auctoritafe -miaui, ^ 

Descender, T, de généalogle. Desean- • 
dre^ étre né on Í9su«d*un'pére comouu , - 
par une suite de générations ; et généri* ^ 
quement , Tirer son origine , prendre sa 
souxce ,..son piicipe d*nne cbose. L. Gem- 
nos , originem dueere, trakere. 

DESCENDIENTE, p. a. Deseen- 
dant, qui idescend.. Lat.. Gesaii , jorigi* 
■nem ducens^. 

DESCENDIDO, DA,pi^. Des-- 
eendó. ne , etc. L Depositas. 

DESCENDIDA, s. f. Deséente,. 
action des coip» graves ^ qui se menvent 
en. bas. L. Descensus. Et par antonomate» ^ 
Deséente de Croiz ,-^n ptrUnt de Jesús- > 
Cbríst. Lat.~Depositio» * 

DESCENDIMIENTO, 9 m.Va^> 
tion de deseendrCr L. Descensus. 

Descendimiento de bofetadas ú de manos, . 
Deséente de sonfflets, ponr diré, souffle- 
tade.^ g][éle.de. souffleu. LmU Alaparum/ 
grando^ 

DESCENSIÓN, $. (, Uaetionde 
des cendre nne cbose , nne persenne, Des<** 
cente. Lat. Depotitio. 

DESCENSO,*, m. Deséente, pen^ 
cbant^-pente^ Lat. Clivus, Et métapb.. - 
Cbúte, renversesientd*étaty de fortune. ' 
L. Fortuna» um eversto, . 

DESCENrA,s. L Deséente, dé-- 
barqnement. L. Exscensio^ 

DESCEÑIR,.^, a. Oter U eeintnre, . 
di&ceiudre , dessangler. Lat. Discingere*» 
Deceñirse la .espada^ i ttts, qnitter sobt: 
épéOb 

PESCEÑÍD0,DA, fup. Déeeint^ . 
te, ete; L. Discinctas, 

DESCEPAR,r, ^rDétmemet, arra^ 
cber fes ceps ¿es Ttgnes ^les beri>es,4ee 

$lantes joMu'ii la racine. Lat. Eradicare*. 
ivellere,^ Étimnsú Renverser, bonlever^ 
sea, ruiner^, .abattire, démolir, détruir» 
4e iond en eomEle lesédi&oes, L. Fundí'- 
tiís diruere, evertere, • 

DESCEPADO,pA,p.p.I>érsciné, 
ée, etctaútí^ ^Mradicatus, Evulsus^' 
Everstts.f. 

DESCERCADOR., ». bu Libera- - 
teur, celtti qui fait lever le.siége d*nue- 
place.* L. Ziberator. 

] descercar; Y. m. Ab1ittre,rett- 
▼erser , rompre les murailles d*ane yille ^ 
le'S enclos des yignes , les baies , déeldrre. 
L. Dissepire, Difuere, ■ 

^ Descercar. Désassiéjge^ une place , en ' 
fadie ifeyer le siége. Latín, Obsiáione U-** 
berarc. • 

] DESCERCADO^PA,pi^.Vés99^ 
siégé, jée, etc. Latín , PxmSii^. Obsi'-* 
dione liberatMS, « 

• Descercado. Licn^onyert^ qnInVpo&nt. 
de muraillea^ Latín, Locas pateas et pro* -^ 
pugnaculis nudus^ . 

' DESCERCO, S.4B T-penenusage.- 
LcTée dnaiége d*une plfce. Lat. Ab^ ob^ 
¿dione Uberatig, 

> DESCERRAJAR, ▼. ,. Arracber/ . 
lever la scrruie d*«ne porte, ^*nn -cof- 
fre , d*nn babnt-, ete* Lat.- Obserau ef^ - 
fiingere. * 

, Detcerrajmi Tires «ae «me k feuyi. 
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soit latil OH piuolet^ etc. Latín y Vit^ 
plaudere. 

DESCERRAJADO, DA,^. p. 
Arraohé, éúf tiff¿|ée»;U teKnue,«ct.' 
Lit. Efíractus. Digpiosus» 

DESCERRUMARSE , t. r. T. ée 
mméchtl. Sé débotter, ae dislo^er im 
fifidp «• íbultz UB' mmicW Lat. -Ptátm' 
luxare, . 

DESCERRUMADO, D A,. f. p. 
Ditloqvéy ée, fonléy .ée ». elc.-Latiii, 

DESCERVIGAR, r. «.• Toidie le 
ceit. L. CoUum ohtorfuere» Strangulart. 

DESCERVIGADO, D^í, p. p. 
Ceo tort' oa letdnr L«t* - OHorio eolio 

StféUlguUUlU» 

DESCETRANAR, T.a. Rooger^'gá- 
ter. piqnex iosqa'an cehir-, en parlant 
da boit et dee fruita ^ Latís , Aodert^ 
E^tdtrti- 

DESCHRISMAR, ▼. a. T. e»ag4. 
Mtíí» et dn f Cjrle- £úníiier. Oler , arra- 
cker le- satnt créme dn baptéme, 'poof 
díre , íxriter , excitar , dépitex • mae ea- 
i^er , poosser k baat> -Lat. IrK Ínfima' 
mAre.incenderer 

DESCHRISMADO , DA , p. p. 
Irrité , ée , dépité , ét, ecc. Lat, -lr¿ 
inflammitms, - 

DESCHRISTIANAR, v. «. Vey. 
DtBcrismar* - 

DESCHRISTUlíAD-OJ)Aff.^. 
Veres Deicrismado, dar ■ 

DESCIFRADOR, e.-ok Dédiíf- 
£re V , celaá qaí- décbiCfre.- Lai. l^otúmm 
99pUcBtor , fnucUMtor. 

DESCIFRAR , ▼.«. Déchíffrer^, tren* 
▼er l'alpbabet* d» chíffre dont on «*e«t 
seiTÍ ponr écríre un» lettee. Lal. Ilotas 
•mpiicmft , tnucUart0- ■ 

DtstifréO'» Déciffrex , lire ' nn títre » 
un acte dont Técrítare ett ancienne-; et 
ansti Interpréter , déméler , dóconrrír ce 
qni est-obtcnck • Lat^ • Explicarte ímtr^ 
vrttari. 

DESCIFRADO , DA , p. p. J)é- 
cSÜFré 9- ée , interpreté y ée , etc. Lat. 
MxpUcatus, EnucUatas. 

DESCIMENTAR, v. a.Détroire, 
niner» sipernn édifice de fond en comble, 
en anacber ineqn'an fondement.- Latín , 
Funditüi evert , re , dirucre, 

DESCIMENTADO , DA, p<i>. 
Ditruit-y te; rainéj ée-, etc» l^fEundi- 
tikt tvertus > dirutut* 

DE&CLA VAR , v. a: Déclooer , Ater , 
aif acher les dons de qnelqoe cbose. L. 
Claros evtIUre , rcvtUere* 
, DMSCLA VADO ,• DA , p. p.. Dé- 
doné , ée , etc.- L*^ RevulsMS, 

DESCOAGULAR , ▼. « Fsire fon- 
¿Kt^p liqaé&ex , dissondie , xendre liquide 
ce qm étóit congelé ; raréfier , readre 
«kf- coip^B^vs étendu par TaotiDn de la 
chalenr. -L.- -íi^narvi Lifuefhctrt. ¡Lare^ 
farere, 

DESCOAGULADO, DA, p. p. 
Liqaéfiéy ée, etc; Lal» Liquefactui. Ro' 
refictus* 

DESCOBERTURA, t. f. L'action 
de se déconrrii , de «e déganií. Lat» 
DfUctio, 

DESCOBIJAR^ T. a. Découvrir , 
déiroiler , 6ter la convertore , lever le 
vette I et aasii , DiTulgner , léreler , 



DES 

pi^líer I dédaxer. Latín , DcUgert, Re- 

DESCOBIJADO ,DA,f. p. Dé- 

▼oilé , ée , etc. Lat. Detectas, jRe- 
t§etus0 - 

DESCOCADAMENTE , adv. Au- 
daeiensenient , téméraírement,- fiérement , 
hardiment , axrogammenr , iníolenunent , 
eífrontément , ínipndenunent. C. Audae^ 
tcr. Arrogottter. ímpudentcr. 

DESCOCAR , v. a. Ecbeníller lee 
axbxes , les * nettoyer* Latín , Arbores 
purgare. - 

DESCOCARSE f y. r. Parlar itirec 
hardiesse , eífronterie , insolence , perdre 
le retpect 9 s'ooblier en parlant , contra- 
diré arec anogance 9 £úie des reproches 
ontraeena. L. Loqui audentiás, 

DESCOCADO, DA ,p.f. Ecbe- 
oUlé 9 ée 9 etc. h, turgaius, ímpúdefts. 
Arrogan** 

DESCOCER , r. ar Caire 9 digéres, 
fai;re la coctien des alímenSr Lat. Cofuere. 
Concoquer»» 

DESCOCIDO, DA, p. p. DIgéré, 
ée. ik Cbactus, Coneoetus» • 

DESCOCO, s. n. Impndence» ef- 
fronterie 9 bardiesse 9 insolence. L. Im' 
pudentía, Arrogantia. Hablar con deS" 
ceso : pailer avee kardieaee '9 anrec cf- 
frontené. - 

DESCODAR 9 t: a. Teme ancien 
du-roTaome d^Ariígon. V^ Desapuntar, 

DESCODADO, DA , p. p. Voyea 
Desapmitadü ytda: * ^ 

DESCOGER 9 v.^«. i)éplier9 dé- 
ployer, étendre, déronler , deveIopper9 
déinéler. L. Eycirere, Explicare, 

DESCOGIDO 9 DA, p^p. DépUé , 
ée 9 etc. L."£ro/iirics. Explicatus» * 

DESCOGOTjíR, ▼. a. Assómmer,: 
tner noe béte , eil la üappaot sur la no- 
que dn coa. L¿ Cervicem obtrimeare, Et 
en terme de Vénerie 9. Oter 9 conper 9 
trancber 9, enlerer le bois d*un cerf , les 
comes d'utt» cbenenÜ 9 aprée 1er aroir 
tués. Lat. Cornua amputare; 
■ Deseogotar, Assommer me petéontfe , 
luí donner un coap sur la tete oa sur la 
nuqne dn coa , ou luí cotiper le coa. L.- 
Obsruneare, 

DESCOGOTADO. da, p,p. Ae- 
sommé 9 ée 9 ett. L. Ottruneatus, " 

ptscogotado, Terme bnrlesque qnt a 
le con fort coort. L. Dtpr¿ssa eervice 
speetandus, - 

DESCOLAR 9 v« a. Ecourter^ Óte> , 
¿(Snftt la'queúe i une béte. L. Cauda 
mutilare, * • 

Descolar, Oter ,' cooper le t)ODt de' la 

P'iéce d*une étoífe , oii est la niarque''de 
burrler. ^Lat. 'Pamir oratu resesndtre ¡ 
resecare. ' 

DESCOLADO , DA, pfp.Eaáuté, 
ée, etc; 'L.- Ctfiaaá fHáftliiá. 

DESCOLCHAR , ▼. n Teme' de 
marine. Décorder, détortiUer une corde , 
séparer les eordomf ^ui la^ compoeent;''L« 
' Funem det^rqusrs, - 

DESCOLGAR , r. a. I^épéndre 9 dé^ 
tacber 9 décroéber une cbose pendue én 
baut 9 detendré une típiseerle , ma lít. 
l^Dem''ftere Deponeros. • 

DESCOLGARSE ', ▼. r. Descendré 

arec une corde de quelqne endroit. Lat. 

X-Ptr fuMmn dtnÚHert, Abrió tu» ftm^ 
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na, y descolgóse por ellsL : il ouvrit onr 
fenétre 9 et descendit par le ttóyen d*iiii« 
corde; 

Descolarse, Métapb. Deecfendre 9 tosan 
bcr 9 couler avec rapidité , avoir un ^rand 
coorant, tomber d*une montagne avec vie- 
lence , en parlant des eaux. L. Desceit*, 
déte, kuere, 

DESCOLGADO ,D'A, p,p.D&, 
pendu 9 ue 9 etc;' Lát. DtmisMus, De*. 
positets.. 

DESCOLIGADO, DA, adj. De- 
suní , ie 9 separé 9 ée 9 retiré 9 ée d'une 
ligue «"y d'nse conÁkiératíon. L.* Ab toitie 
fatdere sejunctus, 

DESCOLLADAMENTE, adverb. 
FiéremeAt , fiístneusement 9 avec baa^ 
tenr, bardimmit. Ladn , Audacttr^ Ar*» 
rageuúeré * 

UESCOLLARSE , v. r. Surpassér» 
exceller, reBiporter9 s*éleir(r pat-dessua 
les entres. Lat. ExcelUre, Emintre, Ce 
Ttrbe est'irrégnlier. 

DESCOLLADO, DA , p p. Sut- 
patsé , ée , etc: L. ExctUcns* Eminéns, 

DESCOLMAR, ▼. u. Raser; óter 
le conible á une mesure de grains o« 
d'autre cltosei L. MensurOm exequare, 

DESCOLMADO, DA,p.p. Rasé» 
ée 9 etc; Lat. Phum exaquaílu. 

DESCOLMILLAR , ▼. a. Eilenter «^ 
arracber les croes ou ¿rocbets , oa dekitf ' 
canines. Lat. DtnU$ eveUtrs* ' ' 

DESCOLMILLADO, DA, p. p. 
fidentév ée / etc ; Lat. Edst&ulus, 

DESCOLORAMIENTO, %. mé 
Pileur 9 ctnieur Aimtfne'9 perte dé eoloiíjr. 
Lat; Pallar, ' 

DESCOLORAR, v. a. DécoloierV 
óter , amertir latouleAs. Lat. DtcoUnare» 
Colbrem aufcireí ' 

DESCOLORADO, DA, p. tmul 
Decoloré 9 ée9.* et¿.' Lat; Decéior. Pa¡« 

liduSt 

DESCÓLORIMÍENtO\ ü m. Pi- 
leur, leint bléne9 máwítisé ¿oilenr. L/ 
Pállor. 

DESCOLORIR, ▼. a. Décolorér» 
faire 'perdre la cooléát. iMi Decolorare. 
Cólotent atj'irrei ' 

. DESCOLORIDO, DA, part. p. 
Décoloké, ée V ete. Latín 9 Decolúr. Pal¿ 
Üdus, 

DusolorUo, Se dit ¿*xait pettoñne 
Uéjfce, plle9 qui estianlcouldüx* Lat: 
Palliifa. 
, Descombrar. \eif. Escólnbi^, * 

DESCOMEDIDAMENTE , md^t 
Incivilement | tustiqnement « grossiére- 
menfr-y sans poUtes^e. Latín 9 inm^mU» 
Rasticl. ' . 

DESCOMEDIMIENTO , s. ' m. 
Inciyilíté9 inuM>liteate9 gieectketé. Laft 
'Inurbanitas. Rustidtas. 

DESCOMEDIRSE : t. r. ^Vmblier ^ 
manqueir de respect , b^toít pdnt de 
boote9 parler iúsolcnmient 9 trec pea de 
reton-fce', létrcrinsoleiít» laire du bmit', 
dn dégit. Lat. Audaciüs et Ubtnils' se ' 
gtrcre, . 

DESCOMEDIDO ,DA,p.p.O^ 
bliée» ée, manqoé'dere^cty etc. Lat. 
^mrbánús,' R usúcus. 

Descomedido, Hant^de ¿randear tftces- 
sÍTO, déjn^surce. L. Proceras 
.DtiCOMER, ,... T. bwU,».. 
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Décliárger, évacner, vi4w le ventre. L. 
Vertrcm tMOfievafe. 

VJ¿SCOMlMí£^TO,s. m. Afíec- 
tation , dédain simulé , dégnmment , 
¿éiir,9 envié d'nne chose qu'on feint 
¿6 nevms vouloir. L. Simúlala ¿etrectatio. 

VhSCOMODlDAD, i. f. Incoin- 
Bodité, peine, ennoi , cliagiin. Lat. Jn- 
eommodum, 

DESCÓMODO , DA^ »dj. Incom- 
vode, importan, une, ÍAcheux, eose, 
cliaerintnt , to , qiÜ vient ii conCxe-tems. 
L. Incommodus. Importumts» 

DESCOMOliGAR, v. «. T. «. V. 
Descomulga» 

DESC O MP ADRAR , t. n. Se divi- 
Mr , fe desunir, se séparer, se déucker, 
ipompre , intenompie , discoadnaer d*érre 
amis , cesser de s'aimer , rompre ramitié , 
U Ixmne nnion et correspondance qu*on 
«foit ensemble. L. Amicitiam dissolvere p 
dirimere, 

DESCOMPADRADO , DA , pwt. 
paisif. Divisé, é» , etc. L. Abalienatus. 

DESCOMPASADAMENTE.tiáw. 
Beauconp, grandement , fort, eztréme- 
■Mttt , exceuivement , d¿mesurémeot, 
outre mesure. L. Multüm. Valdi, 

DESCOMPASADISSIMO, MA , 
adj. sup. Tres, «xtrémemenlgrand ,de, 
|r¿-e^cessií , ve , tx^déntesuré f ée. L* 
Maximus. Suméius, 

DESCOMPASARSE , t. r. Cutre- 
Msser , exceder , txans^resser , sortir des 
iM>mes dapt ce qn'en £it j diuie ce qa*on 
dit. L. Modum excederé. 

DESCOMPASADO, DA, p. p, 
Outrepassé , ée , excede , ée | etc. Lat. 
Modtan tfccedcn*0 

Descompasado^ Qui ett sant'propor^ 
tious , hois de compás , mal compuse. 
li. Detítam mensuram exc^dens, 

DESCÜMPOfiER , v. a. TrouWer, 
brouUIer, causer dn troublf, exciterde 
la confusión , mettre en désordre , ren- 
Tersersens destns desfons, déraneer ce 
oni étoit rangé. Lat. Turbare* Miscere, 
DisjuBgere, 

DESCOMPONERSM,. w. r. S'em- 

porter , te mettre ep coUre , perdre con* 

tenamce , sortir hors des gopds , se troa- 

blex, ne savoiroá on en est. L* Excftrt^ 

descejre, Efferri» 

Descomponerte» Etre indispos4 , in^ 
goiTunndé , avo|z la santé déraogéf « Lat. 
Miníís benl valere, 

Desvympanerse el tiemoo. Se déraiiger , 
le troiU)ler , en pgrlapt jta fem*» L> f^^ 
ium ttífbarif 

pESCOMPVESTO, TA , p, p. 
Tronblé , ée , etc. ]L. Torbatus. 

Descompuesto. Audacieax , hardi , té- 
iMéiaire, insolent., immodeste , qni n'a 
^*égard en rien ; et aossi p mal aeencé , 
mal accommodé , décontenancé. Latia , 
Audn^. ínsolens, Incompfus, Inconcina 
mts, Inconditus, 

DESCOMPOSICIÓN^ f. f. TroB- 
ble , désordre , coofusioa , agUation , rea- 
▼ersement , in^niétude, dérángemcnt d*et- 

5rit f aitératioD de santé. Lat. Confusio» 
^erturbatiom Compiotio, 
DESCOMPOSTURA, s. f. Déran- 
gemeat, mal-facoa de construiré les cbo- 
jet, désuaion^ deitructioa ^ forioc. Lat. 
PUturhattOp 



'Discompostura. Malproprcté , mal mis , 
mal agencé , déíaut d orare , d'arraage- 
ment , oégligence. Latín , Incuria. Negli» 
gemía» 

Descompostura. Immodestie , intempé- 
rance , indiscrétion , licence trop grande , 
manque de respect , de retenae. Lat&i , 
Licentia. Irreverente Isamodesüa, Imnuf 
derátio. 

DEiCOMPUESTAMENTE,sáj. 
Immodérément , dimesurément , ins^em- 
ment, effrontémeat , saas respect, sana 
retenne. L. Immoderati, Petulanter* 

DESCOMULGADOR p Voy. Ex- 
comulgadorf • 

DESCOMULGAR. V Excomulgar. 

DESCOMULGADO. V. Excomul- 
gado. 

DESCOMUNAL pw\\. detdeux gen- 
res. Hors dn comman p outré , eacessif , 
disproportionué , démesuré, désordonaé. 
L« Immanis*^ Immodieus. 

DESCOMUNALMENTE psáyitñi. 
Démesnrément , ezcessiTomeat , eatraor- 
dinairement, ontrf mesare. L« ImmodUl. 
Suprá modum. 

DESCOMUNlONpY .Excomunión, 

DESCONCERTAMENTE p adv. 
Désordonnément , saas ordre , irréguliére- 
ment, sans aégle, d'une maaiére déré» 
glée, confusémcnt, ea désordre. L. Con' 
Juse, Inordinatl. 

DESCONCERTAR, v. a. Décen-. 
certer, troubler, broailler, mettre en 
cqi^sion , en désordre , pervertir , rcn- 
verser l'ordre des choses. Lat. Vfriere. 
Turbare. Miscere. 

* DESCONCERTARSE, ▼. r. Dis- 
convenir , B*étie pas il'accord , rompre an 
traite , un marcbé, ae |>ouvoir coaveair. 
L. Nop^ convenire. 

Desconcertarse. Se démettre 9 m dislo- 
queruapied, ua bras, pa qaelqa'autre 
partie da corpa. L* Ossa laxare. 

Desconcertarse. Se ¿enojes, sortir de ^ 
la regle ea ce qu*op dit et ce qu'oa £út. 
L. A recto deviare. 

Desconcertarse. Avoir ua imdovea* 
tre, oa ua ¿évfúeaieat. L. Ventris fiuxu 
laborare. 

Desconcertar las medidas. Rompre let 
piesures. L. Coneilia iatervertere. 

DESCONCERTADO, DA, f. p. 
Pécoacerté , ée , etc. L. Ipversus. Jurba^ 
tus, Lmxatus. Devius, 

Desconcertado. Homm^ saas soin , saas 
gouvemement, qui fait $es afiíairet de 
travers, qui pst déréglé, L. NegÜgens 
Incuriosus. 

DESCONCIERTOp a. a. Désor- 
dre f confusión , treuble , agitation , in- 
ouiétude, renyrsement. Lat. Corcusís. 
Perturbatio. 

Desconcierto, Impolitesse, incivilité, 
légéreté, manque de cixcoaspectioa. Lat. 
Levitas. Imprudenüa. 

Desconcierto, Manqpe do gonrerae- 
ment dans ses affaires , manque de prn- 
¿ence , d'écoaomie. Latia , Incuria* Nc 
gUgentia, 

Deseoncierto, FJux de ventre , dé- 
voiemeot , couis de' ventre, diarrkée. 
Lat. , Ventris fiuxus. Profluvium. Et en 
tenue de Bonémiens , c*est 1^ premier 
tow d^j^oidé q^ U quesUonnitfe dpna^ 



k la (juestion. Lat. Tortura priores com- 
pressiones. 

DESCONCORDIA , a. f. Desunión , 
discorde , combat , oppoaition , contra- 
ríete . antipatbie. Lat. Discordia. Pugna. 
Cxmfíictus. 

DESCONFIADAMENTE , adv. 
Timidement , avec défiaace , en tremblant, 
sans esperance. Latín , Timidi. Drfi- 
denter. 

DESCONFIADILLO, LLA, adf. 
dim. de Desconfiado. Petit méáant , qui 
se défie saas raieoa ai motíí. Lat. Nomúhil 
diffisus. 

DESCONFIANZA, a. f. Mé&ance, 
défiance de ae pas rénssir daaa ca 
qu'ott entrepread , craiate. Latía, Dif" 
fidentia. 

Dascot^ian^. Jaloaeie. Latín, Zde- 
typia. Entró en desc9nfian{a para con 
su muger : 11 entra en jaloasie contra sn 
fenime. 

DESCONFIAR, r. n. Se défier , an 
niéfier, perdre Tespérance , étre en dente* 
Lat. D^ders. 

DESCONFIADO p DApj. p.Dé- 
fié , ée , mé&é , ée , etc. L^ Diffisus. 

De$confiado. Soupfonneaz p défianf j 
méEanC. L. Suspicax, 

DESCONFORMAR , v. n. Dlfférer, 
discordar^ disconvenir, n'étre pas con- 
forme , ne pouvoír s'accommoder ensena 
ble , étre de sentiment opposé* Lat, Dis^ 
siderCf Discordare. 

DESCONFORME, adj. des deun 
genret. Opposé, contraire, diacoidant y 
différent, dissemblable , inégal. Latín. 
Discors, Dissentiens 

DESCONFORMIDAD, a. f.pppo- 
sition y déaaníen , contraríete de ^ sentí* 
mens , dísproportion , inégalifé , díssem* 
blanco. Lat, Discordia. Dissidiani.Dis* 
paritas. 

DESCONHORTAR , ▼. a. Décoa- 
fbrter, faire perdre couragOi décoarager. 
L. Ánimos debilitare. 

DESCONHORTADO p DA p p.p. 
Décoaforté, éa, etc. Lat. Animo dtíbiU^ 
tatus. 

DESCONHORTE, s.f.T.a.Dé- 
(aiUance , affliction , abattement , tns« 
tesse , átíuuit de coarage • nuaqne dn 
corar. L. Animi languor, aíaror, 

DESCONOCER, ▼. a. Méconnot- 
tre , ne coaoottre pas une personne p 
l*avoir perdue do sa mémoire , oubliei 
'lea cboses, nes*en paa aoovenir volon- 
taíremenf oa par affectation. Lat. Non, 
agnoscere. 

Desconocer, Méconnottre , étre íngfat^ 
étre orgueilleux. la. Negare. 

Desconocer un beneficio, Méconnottre 
un bienfait par ingratitade et orgneíl. Lar« - 
Accepti benéfica esSe ¡mmemorem, 

DESCONOCIDO, DA,p. p. Mé- 
connn , ne. L, Ignotas. íncogmtus. 

Desconocido, Méconnoissaut , ingrat « 
ditsinmlé, masqué, L. Ingratas. Imtnemor» 
Stmulator. 

DESCONOCIMIENTO, a. n. 
Méconnoissance , ingratitnde , manvaisa 
corrcspoadaB^e. L* Ingraü animi viüum* 
Oblivio, 

DESCONOSCENCIAp s. f. T. a. 
Voy. Desconocimiento. 

DES^fO^OSflMIfTEpMáy.du4^ 
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Descornar, T. de Boliéimeiu. Déc«»» 
▼ríx mi secrer. L. Arcanum dettgere. 

Descornar á oíro, Rompre les comes k 
quelqtt'an. £xpressi<m menaftate» busé 
et Tolgaire » entre les fattfauoas. L. Pro- 
6rttm 4t¿iciM intrntore. 

Descornar la flor, DécomFíir U fleuw 
Phrise pour ezprimer qn'on • déceavert 
les tromperíes » roses «t finesses de qael- 
qtt*aa. L. Dolos ^ fraudes agnoscere^ dt^ 
frehenders, . 

Deseusrna cabras. T. de Bergen. Brise- 
comes y épühiie qo'on doaae aaTenl d« 
■ord. L. Cornumn fraetor* 

Descuerna padrastros, T. de Bdi^miens. 
Brise-cofmes de beaa-pére ; c'esi nn demi 
sabré, mais fort Urge. L. Ensis ttenor 
€t latíor, 

Dexarlos descornar : Labtev-Ies rOB- 
pre lenrs eéráes. Fa^oM de parler lors* 
qu'on Toit ^nelqnes batteries d'bonnes ^ 
er qa*oñ ne veat pas les séparer. Latió , 
Decertantes non cohíbete, 

DESCORNADO ,DA,f. p. Qoi o 
les coroes arrachées , %o«apoes. L. Cornil 
bus mutílus, 

DESCORREGIDO , DA, adj. T* 
peo eo Dsage* V. Ineorrigible» 

DESCORRER, ▼, ^. T- a, V. Cor^ 
rer eu Escurrir, 

DESCORRIDO, DA, p. p. Voyeo 
Corrido , da,on Escurrido , da, 

DESCORTES, adj. des deaxgeores« 
IocítU, rostique, grossiery impon. Lau 
Inurbanus, Rusticus, 

DESCORTESÍA, s. f. Rosticité, 
grossiéreté» maoiéret grossié#es, impolt- 
tesse. L. Inurbanitas, Rusticitas. 

DESCORTESMSNTE, ady. In- 
civilement , rostiqoeMeot , grossiérement f . 
impolimeot , saos politesse, stus atte»* 
t|on. Lat. Inurbanl, Rustid, 

DESCORTEZADOR, s.oi^Celai 
qoi éeoxuu les arbres , oai p¿le les baguen 
tes 9 les gaules , les noossins , 00 aotrer 
ckese qm se pele , qoi chápele le p9Ía« 
L. DeCorticator, Deglabrator, 

DESCORTEZJDURA,mthi. Um. 
Bcotce,pelorey chapelore, huu Cortes» 
Crusta, 

DESCORTEZAR, w, a. Reorcer, 
ptler , 6cer oo eolerer Técorce oo la peaia 
d*Do arbre 00 aotre chose^ chápeles W 
pain. Lat. Decorticare, Deglébrare, 

DESCORTEZARSE, M¿tiph. Se 
poliri apprendre la poUtesse, perdre c« 
00*00 oToit de rostiqoe , de grossier* 
Lat. Mores agrestes et inurbanos encuere g 
dediscere. 

Descortezarse, Hétaph. Et^coter oo« 
chose arce ardeor et opini&treté ; aiftsi e» 
dlt* Lat.' Magat contentione ingentifue 
^onatu digladtan cum alio* 

DESCORTEZADO, DA, p. p, 
Ecorcé. ée , etc. L. Decorticatus, 

DESCOSEDURA, s. f. Décoosore. 
té. Sutura dissolutio, 

DESCOSER , T. a. Décoodre, sépa- 
rer , détacfaer petit k pefit ce qoi est coosa« 
Lat. Dissuere, Et analogioaenient , Üé- 
sooir , rOBpie Tamiiü. Lat. Dissuere 
auñeitiam» 

DESCOSERSE, ir. r.Parktlégér». 
meot , ioc<msidéréHeoty saos réflezioo , 
saos reteooej et aossi Dégoisex, gatouiW 
lfffi comme foot Its oistaví milleri^ 



feores. T. a. Mécoonolssaot, ingrat. Lat. 
ngratus, 

DESCONSENTIR, v, a. Etre de 
seotimeot ^posé , eroit one aotxe opi- 
oioo , ne s'accorder pas , ne poiot conve- 
nir, oe pooToir consentir* Lat. Dissen- 
tire. Non consentme, 

DESCONSIDERADO, DA, adj. 
Inconsidéré ,'it , improdeot , te » étoordi , 
ie , qoi agit saos cooseil et fait tout k sa 
tete. L. Imprudens, Inconsideratus, 

DESCONSOLACIÓN, s. f. afflic- 
tioo» tristesse^ maoqoe de consolation. 
L. Mmror, Tristitia. 

DESCONSOLADAMENTE , adr. 
Txistemcnt . saos coosolation , avec afflic- 
tioo. L. Jniserandum in modum, 

desconsoladísimo, ma, 

adj. snperl. Trés-triste, tris-aíHigé, ée, 
trés-cha^ria% oe , trés-iocoosolab&. Lat. 
Tristisstmus. Mmssissimus, 

DESCONSOLAR, ▼. a. Attrister, 
aíHiger qaeÍqo*an ao lieo de le coosoler , 
hite, caoser do chagrín. Lau. Tristitia, 
matrore afficere, * 

DESCONSOLADO, DA , f. f. 
Attristdy ée, etc« Lat. Trietis. Mmstus. 
Affiictus, 

Desconsolado, Triste , aíHigé , mé- 
lancoliqíie. Latin , Tristis, Mastus, Af" 
flictus, 

DESCONSUELO, e, m. Affliction, 
peioe , angoise , tristesse , chagrin. Lat. 
Tristitia, Maerer, 

Desconsuelo, DégoAt • dSrangenent 
d'etiomac , debilité. Lat. Nausea, Stotna- 
ehi debilitas, 

DESCONTAMIENTO , s. ». T. 
su Voy. Descuerno. 

DESCONTAR^ w, a. Décompter, 
dédoire , soostraire , rabattre, défalqner , 
retraocher one petite sonune d'ooe píos 
graode. Lat. Deducere, Detrahere, 

DESCONTADO, DA, p. p.Dé- 
tompté 9 ée ^ etc. Latin 9 Deductus* De» 
tractus, 

DESCONTENTADIZO, ZA,edy 
Ficheoz , eose , biiarre , capridesz , 
•ose , á qoi rieo ne plait , Qoi se t Ache 
£icilement. L. Fastidiosus* Moresus, 

DESCONTENTAMIENTO , s. 
m. Mécooteotemeot 9 eooni» déplaisir» 
dégoút. L. Fastidium. Tadium. 

DESCONTENTAR, v. a. Mécon- 
teoter, fácher» déplaire» désagréer. Lat. 
Displicere, Ofenderé, 

DESCONTENTADO, DA, p, p. 
Hécontenté , ée • etc. L. Offensus, 

DESCONTENTADlSlMO, MA, 
ad). snperl. de Descontento, Tré»-niécoo- 
teot, te, trés-íichéy ée. Latin , Ofen- 
sissimus, 

DESCONTENTO, $, m. Déplal- 
sir, dégo&t, chagrin, ennoi, aUconten- 
tement. Latin , Tmdium, Molestia, Of- 
fensié, 

DESCONTENTO. TA , adj. Mé- 
oontenty te« dégoAté, ée, ennoyé^ée. L. 
Offensus. Vivieron mui mal casados y 
descontentos doce años : ils vécorent ma- 
síés peodant dooae ana , tréS'Biécontens 
et ennoyés Ton de Taotre. 

Descontento, MécootenC, broBiüoB^ 
Itctieoo. L. Seditiosus, Infidus. 

DESCONTINUAR, ▼, a. Discon- 
tinoei I intexipJBprej Mspre lo coa» d» 



qoelqoe chose , la cootionation d'ooe 
chose. L. Interrumpere, Intermitiere. 

DESCONVENIBLE, adj.Qoio'est 
poiot cooTenable , qoi ne peot s*a joster , 
qoi n*est poiat conforme . qoi est con- 
traire , oppoté. Latió , Paritn aptus , 
conformis, 

DESCONVENIENCIA , s f. In- 
commodité , peine , ennoi , chagrin , dé- 
snnion , préjudice , dommage , désayan- 
tage I tort ; et anssi Discorde , dissen- 
sion , dÍTisioo , disconveaance. Lat. In- 
commodum, Damnum. Discordia, Dta^ 
sentio, 

DESCONVENIR, r. n. Disconre- 
nir , ne pas conyenir , ne pas s'accorder, 
étre en oiíférent. Lat. Disconvenire. Dis^ 
cordare. 

Desconvenir, Etté en discorde , en 
maovaise intelUgeoce» étre oul eosem- 
ble , brooillé , míd assorti. L. Dissentire, 
Dissiderc, 

DESCONVENIENTE, part. act. 
Discooveoant , discordtnt. Latin 9 Dis^ 
cordans, 

DESCONVENIDO, DA , p. p. Qoi 
disconvient. L. Discors, Dissidens. 

DESCONVERSABLE , adjec. des 
deox geores. Apre, sombre, solitaire, 
peo sociable , qoi o'est pas conversa- 
ole , qpi foit la compagoie. Lat. Solita- 
rias, Morosus, Ab honúnum eonsortio 
abhorrens, 

DESCONVERSAR , y. o. T. hors 
d'osage. Foir la conversa tion , ne iré- 
qaenter pcrsonne , s'écarter do monde. 
L. Hominum conspectum, societatem fw 
gere , vitare. 

DESCORAZONAR, y. a. Ofer, 
arracher le coeor d'ooe personoe 00 d'oo 
animal. L. Eviscerare, Cor eximere. 

Descorazonar, Décoorager , iotimider , 
abatiré lo coorage , la yaleor de qoel- 
qo'oo. Latin , Animum frangere , debi» 
litare» 

Descora\otíar, Frapper, blesser le c«nr 
d'ooe passion amonreose. L. Cor vulne^ 
rare,. Amere pereeüere, 

DESCORAZONADO, DA , p. p. 
Frappéy ée, blessé, ée ao cosor. Lat. 
Evisceratus, Corde mutílus. Animo 
fiactus. 

DESCORCHADOR , a. m. Celoi 

J[ói écorce , on dépooille de son écorce 
o liége. L. Suberis decorticator, 

DESCORCHAR , y. a. Ecorcer, 
éleiy dépooiller na liége de son écorce. 
L. Suberem decorticare. 

Descorchar, Rooipie les boochoos 00 
tapona qoi boncheot les déos exirémités 
d'ooe roche , poor eo tires le miel. Lat. 
Alvearia effrmgere. ' 

Descorchar, Rompre, bnser, mente 
en piéce on cofírcy 00 toóte aotre chose, 
poor en tiier on yoles ce qñi est dednns. 
Lat. Effritmere, 

DESCORCHADO, DA, psrt. pass. 
Ecorcé 9 ée^ etc* Latin, Decorticatus, 
Effractus, 

DESCORDERAR, r, t, Seyrer, 
separes les agnesnx dea brebia. L* Laetete~ 
tes aguos ab oribus segregare. 
r DESCORNAR , y. a. Oter, arracher, 
rompre les comes d'ni^ aninul. L. Comua 
^fingere | tvetUrté C« TcdÍM tst irré- 
gttliei* 
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DESCUmilDOR » s. m. EaQiitoi;r' 
r^ckerglieiir , espión, cpnr^v » batteur 
d*estnde , imrentenry «ateVy.oiii décovYjA 
ce ^td cíft caehé. lÁtís, inftmtpr» J^ar* 
plorator, 

DtstubnitT,- Cekd oíd dé^oorre ,«qtí 
reréle oa secret , «a A ^ni ^aU caché* 
Lirt. AcvtJator, 

DESCUBRIMIEHTO, t. m. Im- 
Teaüoa » ^i^oarerte » manifestadoii , ¿é» 
célj^flRpt. ,^it. . Inftnúo, NanifutfiH9* 
Proteo, 

DESCUBRIR^ r. tu Déctramr, 
óterylerer.U coRrertvre de qnelqve 
elipse , la ^•aettze k -décooreft. JUatia., 

Detcubrítm ^ tX comri tt » téréter ub se» 
«tet , naoifetter , déroüer , peblier , d^ 
clarer ^uelane chéte ^ni éloit :acké. L^* 
DeUgert. rrodert. 

Descubrir, -Décovmr , Dure la décon* 
▼erte d^nn pays. Lat. Regiontm invenirte ^ 
aptrire^ detegere. 

•PeÉcafrrtrrVot^ cegardei , ctrntemplery 
obterrer , examiner , Térífier. L. Jnspi» 
are.J^rosplcerc* Speeulúri» 

DeBcmbrtrnl Señor.- Ezpeser leS. Saere^ 
Bieat sur raniel. L« Smcram Eucharistiam 
fidéliam weneratíoni exponere, 
' ?De$cñhrtr delitos* Vérifier , -sféter d^s 
crimes oa déliks » popr. lea diitier. 'X. In 
Alicia in^mirire, 

'Descdbrir eUcuerpo.^S^hsxttt \ corpa 
décomrert » ea cliemife. Lat, Patenti cor» 
ppré confitare» 

Descwnr el cuerpo u la céura* Décon* 
Trir le corps oa le Titile. *Bt métaph. 
c^estfarottre ea pablic dans oae affaire, 
se ataaifeiter aatear ^oa coacarfeot daat 
«M.cliose y preadre les iatéréts de qnel* 
•qa'aa are'c 'ieroteté » se atontrcr k dd» 
eoayert. -L* Segotium apertl suscipere* 

Descubtir ia'&fü^a.-Dépoarrir, rnon* 
trer les corees, ea parlánt d*aa drap 
mal tissa. L. Crassiora fila manifestare, 
£t atétaph. c'est faire voir » faite coa^ 
acttre par ses onirres ce ^oe Toa es^« 
I^. Sai spteknen daré, ' ^ 

•Descubrir su pecbp* pácoortir y •nrrir 
soa coeur p parler confidemoiekit , saas 
réserre, k corar oarert. Lat. Animum 
rstejrere f prodtíre , pondere, 

Descubtir tierra, Décovrnr terre , ísim 
des déconYertes de terres iBCoaaues. L» 
Regiones adire incógnitas. Et métap^ 
Soader o^e persoaae poor décoorrir sa 
pemsée, allér k Tea^néte de ce qa'oa 
reut saToify s^iáferoter. Lat. AuquefH 
scrutari, 

DESCUBIERTO, TA.p.f.Dé* 
coavert , té , etc. L. Dttteéus. 

DESCUBIERTO , TA , adj. Dd- 
laissé, de, abaadoaaé , ée. L. Dssertt^. 
Doréictus. 

Descubierto. Déconreit , «{al «'a pas 
de tott, conuae sont les poo^s, basse- ^ ^ 
eoars,' Üenxsaas aíbtí. Lat. S%tb dio pateas» 
* Descubierto p empiové comme substaef 
tif. BxposLtioa ea pootic da 6. -Sacie- 
Miéat sor Taatel. fi. Saarm Eucharisnm 
veáeraüoni fidsUum expositio» En tan 
iglesia hai descubierto : ea telle dj^Ui* 
U ya expe^tion da -S. Sacremeat. 

Ducubíerto. V« Alcance. 

Aoechx> descubierto : A cqear onvcrt. < 
Xi £x aaiut^ 

En 



tSfiÉÉetf caáser. Lat.^ Garriré. 
Ganiúre. Blattrare, 

Ho descoser los labios : He pas reaner 
les Urresy ae diré aMt ». ae pas parler. 
Lat. Teaere s ile n t i um, 

DESCOSIDO^ DA, p. p. Ddcoasa, 
ae » etc. Lar. PfSfBUii. 

'Beber' 6 comer como mn ducasido : 
Boire oa aumg^r trideawat ; ét ea stjrle 
iaaúUer , coauae aa tSUmé , mm omngé. 
Lat. Cibo etpotu se ingurgitare. 

DESCOSIDAMENTE , adr. T. 
pea ea asage^ Excesstfeawat» üaoiodéré- 
aeaty désordoaaéo^at » saos reteaoe^L. 
Immodicil Suprd madum, 

DESCOSTILLAR , r. a.^ter, ar- 
ncber , ealerer les. cétet , auás ea ce 
seas ce teraie^est pea ea asage. L. Costas 
twéUereí 

' DescostíUar, Aooipre » biiser les c^es 
de qaelqa'aa 9 k coaps de bitoa^ Latía , 
Dthunbare. ' 

DESCOSTILLARSE, r. r. Tosa- 
bcr, sor le c^té oa sor le dos , , se déáet- 
tre ^ se roaipre leTc^es.' Laf . íopiu sibi 
costas frangere. 

DESCOSTILLADO , DA , p. p. 
Qoi a les cotes rompaos ,- biisées. Latín j 
'Delumbatut. Eiumhis» ' 

DESCOSTRAR, y. a..Otcr, eale- 
rer , arfafher la cioAte de qaelqaé chose , 
écrodter. Latía , Dseoeucfre* Crustam 
aditnere. 

DESCOSTRADO, DA , part. país. 
EcroAtd , ée , etc. L. Decortícdtus. 

DESCOSTUMBRE, %. f. T. Ma 
ea osage. Ddiacopto»ttee. Latía, Df 
suetudo» 

DESCOYUNTAMIENTO, %..m. 
Loxatioa, débotteai«at deaíoiatores, dea 
os. L. Lusaüo. 

Descoyuntamiento. Dblocatioa , débel- 
•temeot4ies 9S, h. Luxatio. 

Descoyuntamiento , .Dóaleor Yébémeafe 
au*oa seat comme si.óa aYOÍt qaek|a^ os 
Jitlowiéii déaiis , bocs de.leors placas. 
L. Vehemens dolor in artubus, 

DESCOYUNTAR ,▼. a. Débolier, 
disloqaer, ^daiettre- les os. L, Laxare. 
£t métaph. Opprimer , íooler , presser , 
molestdk' , accaoler. oppressery doaner 
da c1iagrin.XatÍB , Urgere, Vixar^. Op" 
primere» 

DESCOYUNTARSE,^^, n.^^mop- 
voir , se reoiaer , fáire des moaremeas 
extraordinaites , se disloqaer k. forcé de 
danser , dé saoter. L. Mimbra dist^quere 
violem'As. 

Descoyur¡$arts djt /isa. Se rpaipre k 
forcé de rire , se «ferer de rire« Lat. Risa 
üia distendere. 

DESCOYUNTApO,DA,f. p.Pis.: 
lo^ad , ée , etc. L. Luxatus» 

DESCOYUNTO, S.JU. Voy, Des- 
coy untamiento. 

DESCRECER, r. a.pécrpttre , A- 
miaoer , s*accoarcir , aller ea dj^aiacaat , 
deYeoirplitt pet|t , appetiser. L. De^res^ 
cere, Mtnui» ' 

DESCJIE CIMIENTO, ^ pi. Dd- 
croísseaieat , diadoatíoB , aaoindxisse-, 
•meot. L. Ifñminutio» 

DESCRÉDITO, s. m. Discrddít, 
4éslioiipear y aiaavaise répatation, aote 
.4'iflf4B4a, pMle de lOn «tMlt. ^, Malum 



noaun. Informa nota. Immtnata auctO' 
ritas, 

DESCREENCIA , s, f. lacrédaHté , 
«uaqae de- foí y*de croyaace. Lat. hurs' 
dulitas, 

DESCREER ,w. a. Ddcioire , «ua- 
qaer de croyaace^ ae pas crpire. L. Fidem 
abn§Eíut. 

descreído, DA,pvt. p.Qni 
ae croit fz\, etc. JLaúa, Cui^jtaa^ka^ 
betur fides. 

Descreído0Pe descreer y.iaci^dale ,%n 
ae Yeat pas otoírey qaí aiaaqae )i sa 
crovaoce.io&déle» m^réaat. h. Incrédulas* 
DESCREPUSCÜLAk, r. a. T. 
Jiasardé et ' barlesqne. Cbaáer, baaBÍr, 
dissipet le crépascwckda joax. L. Vberto^ 
rem lucemefunderp. 

DESCIUAR, Y.^a. Atténaer» «atd- 
aaer , affoiblir , aoMMadrir , diadoaer > 
aaiaigrir y readre pías petit«.L. Atun uare. 
Inutunuere* 

DESCRIBIR , T« a^Dderir^ 9 copier, 
traasofire. L. Eiscribere. Úescrik&e, -tt 
aassí Tracer y crayoaaer , dessiaer , tirer , 
lefer.aa .plaa. X* Delúteare. Et eacore, 
Repréieater , íaire ane descriptioa , carac- 
tériser , ddp^adre , défiair, expÜ^oer. L. 
Describere, ' ' 

DESCRiprO,TA., p. p.Ddeilt, ce , 
L. Desctiptus. DeUneatus. 

DESCRIPCIÓN, s. f. DescrlptioB , 
représeotarioa , déliaéadoa , peiatare, 
^rtraít , desseia et caractéré , aarratíea , 
récit ; et ea tenae d*école , Desciipdoa , 
4éfiaitíon imparte. Latín, Descripth» 
Delineatio. 

DESCRIPTIVO , VA, adj. Ce 
«qa'oa décrit. X. Déscfiptivus. DeWtícióa 
descriptiva : dcfiottioa saperficíelle , .qoi 
ddcrit aae cbose par les acddeas , saas ea 
«eapÜqaer la aatare. 

' . DESCRIP TQAIO , R^A, adj. Y- 
Descriptivo, 

DESCRUZAK, ▼..«. Abattre, rea- 
.«ener , ^¿troisé'la figare de la crota; 
Biais il se dit pías commaaémeat poar 
Abattre %o% bras qae Toa teaoit teadas 
en croia par péaiteace. L. CrucisfigU' 
ram disturbóte 

DESCRUZADO , DA,^. p. Qaí a 
abaten I ae , reaYcrsd, ¿e , la bj^oré de la 
^croCt. L. Cr«;r distarbáta» 

DESCUAJAR, .r. a. Foadre, dif- 
soodre , liqadfier, rendré liquide ce qaí 
étoit congelé , épaíssí , coagolé » caillé , 
figé. .Lafin , Liqurfacme. -iBt figarémeat , 
amoliir , faire perdre le Coorage )i ano 

Sersoaae , la troabUr , la mettre bors 
'elle - méme. Latín , Ánimos Jrartgert , 
debilitare. 

I)ESCU AJADO, DA , part. pass. 
iFdndn , ne , díssoos , te ^ etc. tax, Li* 
suefactus. 

DESCUBfERTA,.M. f. Espioe de 
p4té saas coarertore , qai se fait k To- 
Jéde.X. Ajrtoereas apertum. 

DESCUBIERTAMENTE, adv. 
Oorertement , k déconvert , publiqaemeitt , 
baateíiient , sans dégnbéiaent , nettement, 
clairemeat , auudfesteméat. Lat. Palém» 
Apertl. 

DESCUBRIDERO, s. m. T.4>ea 
ea asage. Liea émiaeat d^oá Ton pent dé- 
coavitr anji ' cs|iipagne ^ .na ter^totre. 
L. Editas locuSií 
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DESDENTADAMENTE ,^Y.l>^ 
(laigiieusemeat. l^u Ccntemptlm, Fas*' 
tidtoté, 

DESDEÑADOK , R/í , t. m. et 
f« Dédaigneux , ense . qni dédaigne , 
qui méprise p qtu f«U le fier. L. Con^ 
temptoff 

DESDEÑAR, r. a. Dédaigner , 
■lépiiser avec orgneil et fierté , f ftcher , 
mettre en colére* Latín , Dedignaru 
Spemere, 

Desdeñar, S*appUqae anssi métaplí* 
k ce qui est inaDimé. L. Rejicere, Res^^. 

f 'lie re.- La tierra le desdeña : la térra 
e dédsúgne y le méprise ^ poui diie , n» 
te confine poiat. 

DESDEÑARSE , t. r. Dédaignet 
de f^ire nne chose, la tenix k désnoo* 
neor. 1^. Didignari. 

DESDEÑADO , DA ^ p. p. W- 
daigné , ée , méprUé > ée , etc. L. Cbn- 
temptus. 

DESDEÑO t s. n. Dédaioy m^ 
prlf. L. Contemptus* 

DESDEÑOSAMENTE. adr.Dé- 
daignetuement. Lat. Contempilm, Fat'* 
tidtosh 

DESDEÑOSO , 5^ , td¡. Péáai. 
gneiqc , eiue , qoi dédai^e y jni m¿« 
priie. ¿. Dedignabunáus. rasildiosuM, 

DESDE VANAR , v. a. Déíaire , 
défiler, en parUnt d'on pelotón 49 ^» 
de lalne , etc. L, Devolvere, 

DESDICHA i f . f. Infortnne , mal- 
henr, disgracey désastrp. Latín 9 Coi* 
lainita$' 

DESDICHAPAMENTE , adverbej 
Malhenreosement , san$ bonheor. Lat* 
Infausü. Infeliciter, 

■DESDICH ADULO 6 DESDL^ 
CHADITO, a- m. dim. de Desdi^ 
(hado. Pétit malhenreiK. L. MUellus* 

DESDICHADO , DA , ^¿\. Mal- 
benrettx , ease ^ |nfortiui¿ , ée , disgra;» 
cié, ée it la fortune. Latín, fi\felix^ 
Miser. 

DESDOBLAR p %. 9, DédouMer. 
déplier , déployer , étendre , dérouler g 
développer, détordUer. La^. Evqlverep, 
Explicare. 

DesdoKar. MétapH. fleprendre nn dis* 
courí , ramasfer , recuéllUr , rassemblet 
les chosey , éclaircix les doates » inter- 
préter , représenter , exposer. L. Ser-^ 
monem resumere* ^olliger^* Explicare* 
fxponere. 

DESDOBLADO ^ DA , p, p. Dé» 
dotiblé, éej etc. Lat. Evolutuf. Expli* 
caius, 

DESDOH, subs. in. Termo fiora 
d*usage. Voyei Desdan. 

DISDONADaMENTE , adT. T, 
bors d*ttsage. Fadement , froidement y 
sottement , grossiérement ^ iii|tiquement« 
L. InsuU}, Rustid, 

DESDONAR y V. 4. Redemandefi! 
reprendreí 6tef ce qifi*o» avoit donné» 
L. Datum repitiere, 

DESDONADO , DA ^ p. p. Re- 
demandé , ée , etc. Lt Repetitus, 

Desdorado, Quí est sans grace, inf« , 
poli , grossief^ désagréable , (^ni est tana 
politesse. L. ln^ul$us Rusticus, 

DESDORAR, v a. Dédorer, óter 
la dorare d'nne caose. 'Lat. Deanranim . 
opOcart, J^diétapií. Délitii]io<er| diBa)|iCf9 

' Si " 



•Ea todo lo daseubierto : Piuase aaa* 
gératíre. Dáns tont le monde. L. Quá 
laié patet orbis» Quedar 6 estsr dti^ 
cubierto : Reste* á décovveit , c'est 
laísser des partios d*an compte en aon^ 
franco , on restar redorable des somnMS 
dent on na prodnít pas les qnittaacet. 

Quedarte al dtecubiexto : Rester k 
découTort f c'est n'aroír aucidi líeu , an- 
enn gtte ponr se retirar* Lat. Suh dio 
vivere , agere, 

DESCUELLO, s. m. Statnro excot- 
úvo , hautenr démesnrée. Lar. CeUior 
etatura. £t métapk. Excellence , préémi- 
aenco , élévatlon , snpéríorité snr les 
anlros. L. Exeellentid. Prmetantia, Et 
anssi orguail , présomption , vanité , ef- 
froaterte, bardlessa. L. Superbia, Ar- 
rogantiaf 

DESCUENTO, t. m. Ac9mpte, 
dédnction, diminntioB, ampntation snr 
une dette. L. Debiti ininoratio, 

DESCUERNO, s. m. Termo de 
Bohémiens. Décoa^erte , chose qn*on 
vient k saroir , qni se découTre. Lat^ 
Res manifestat4, 

DESCUIDADAMENTE , adv. 
Kégligemment , aonobalamment , molie- 
ment , k loisir , lentement. L. Negli^ 
geiaer, Segnitetr Inerter, 

DESCUIDADISIMAMENTE , 
adr. snperl. Trés-négligemment. Lat. 
NegUgentissimh 

DESCUIDAR , Y. B. NégHger , 
n'aroír pas de soin , onblier son de- 
voir. ne prendre garde k ríen, Lat. 
Nfgíigere. Omiitere. Minina curare. 

Descuidar , y. a. Prendre soin , avoir 
soin , aider « sonlager , secourír , serrir. 
L* Curare, Juvare, 

Descuidar f Fonrber , tromper , snr- 
psendre , faire £sire nn fanx pas. Lat. 
rallere, Decipere. 

DESCUIDARSE , r, r. Se négli- 
ger, se laísser aller facilement, ft'aToir 
point de soin de sol-méme , s'abandoo- 
ner , se reUcber de ce qn*on se doít. 
L. Piaculum in se admitiere. 

Descuide usted : Fa^on de parler. 
N*ayex point de tonci , ne pren^ point 
de peine de cela , cela conrt ponr mon 
pompte f j*en aurai soin » ne rons em- 
barrasses de ríen, c'est mpn alTairer 
X>» Lsta ne cures, 

DESCUIDADO ^ DA, pt. p. Né- 
glígé , ée , etc. L. NeglectuSf Omissus* 
juvatus, Deceptus, 

Descuidado, Négligei^t , pareasen* , 
qni n'a SQÍn de ríen. Lat. Negligcns, 
IHcrs, Scgnis» 

Descuidado, Inypmdent , inconsidéré , 
peu avisé , qui se iaisse snrprendra. L. 
íncautus. 

Descuidado, Qni n'a point de soin 
de la persoonay mal-propre , mal-agencé. 
(•. IncompUáS. fncottcinnus. 

Descuidado, Celui qai n'a antnn soin, 

fni vit de sos rentes. L. Caris vacuur, 
uiÁno vive d^scuidaSo : nn tel rit 
aaos soin , sa;» enbarrai , il yit de sts 
rentes. 

DESCULDO, s. m. Néglijence , 
pon de soin , manque d'exactttnde , in- 
dolence, nonchaiaoca, L, -Negligeiuia. 
Jnertia, Segnities, 



Descuido^ Ónbli , ínadvertance | mé- 
prise. L. Oblivio, hnprudentia^ 

Descuido, Action ^ cas exécnté avtc 
reflexión , on sans reflexión , et d'oh 
il s'ensuit un déshonneur , L. Probrurñ, 

Al descuido : Fa^on adverbiale. Sans 
faire semblant de ríen , cdmme par má- 
garde. L. Veluti incogitanter, 

Al descuido j con cuidado : Faire 
semblant de ríen , et prendre gardo k 
tout, phrase ponr marquer qtron ne 
sauroit agir arec trop de reserve et de 
dissinmktion. L. Simulatá negligenti^, 

DESCULAR , ▼. a. Bríser , casser , 
rompr^, offQndrer, Latin, Effringere, 
Imum frangere. Descular el ojo de la 
aguja : casser h tete d'une aigniHe. 
Descular el fondo ó suelo del jarro i 
effondrer nn pot. 

DESCULADO , DA, p.p. Brisé, 
ée, eflbndré, ée , etc. L. Éffra^tus, 
Fractus, 

DESCULTIZAR, ▼. a. Tcrme 
hasardé. Eclairdr , rendre intelligible 
l'élégance de certains mots on termes 



[u'nn puríste emploie dans nn díscouxs. 
Lif Dilucidare, lUustrare, 

DESCUMPLIR, V. n. Négliger , 
ne pas faire , ne pas r^mplír son de- 
voir,^étrc peu soignenx, ne pas exé- 
cnter ce qiron a promis , manque^ k 



sa parole. L. Negtigere. Omittcre. 
DESC «» « - 

Descuido 



SegUee 
, t.f. 



Termo anc. Voy, 



DESDAR , T. a. Termo de Cor- 
dier, Tonrner k rebonrs. L. DetOffuetc. 

DESDE , adv. Depvis , aprés cela , 
ensuite, deli. L. Indi. Deind}, 

Desde. Se joint fréquemment aux ad- 
verbes Ahára , k présent , luego , anssi* 
tdt , vtte , entonces , alors , comme desde 
ahéra , dér ^-presen t , desde luego, des 
anssi-tót , SIL plus vtte , desde cotonees , 
dés-Iors. 

DESDECIR, V. a. Dédire , démen- 
tir une personne , la faire passeí ponr 
meiitense. L. Mendacii arguere. 

Desdecir, Se dédire , se refractor de, 
ce qn'on a dit on fait diré , ne pas 
teñir sa parole. L. Palinodiam cantare. 
fit métapb. Degenerar , t'abfttardir , dé- 
choir de son orifine , de sa naissance. 
L. Degenerare. Deficere, Desciecere, 

Desdecir, Faire tomber , venir k 
moiqs. L. A statu prispno deturhare. 

Desdecir, No pas convenir , s*éioi- 

Ker , s'écarter , n'étre pas cenforme. 
t. Discrepare, Discordare, Úissidere, 

Desdecir, Perdro son á-p|omb, me- 
nacea- ruine | éire pencbé , combé. L. 
Ah amussi reducejre, 

DESDICHO, CHA, part» pas». 
Dédít| te, rétrstté, ée , aCc. L. Re- 
tractatus, 

DESDEN, t, m. Dédain, méprís, 
rebut , ÍQJure , oiitrage , honte , aííront , 
opprobre. Lat. DeSpfctuSf Contempfus, 
t ontumelia, 

DESDENTAR , y. a. Tenue pep 
nsité. C^enter, ar^achér l^s dants. Lat. 
Úenus avellert. 

DESDENTADO, DA, p. pass. 
Edenté. ée, etc. L. Edentulus. 

DESDEÑABLE , ad;. des deux 

genres. Méprisable , digne de dédain , de 

1 péf lis. L* Contemftibdist. Dffpicabilis^ 
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DE S 



DES 



DES 



obscmrcir.^ tenU U répoUtiPB* L« Pe- 
é^corare» Obseftrarf, 

DESDORADO , D^ , p. p. D^ 
íiaré, te» dtehoiiOTé , é« | eic. L. ^vro 
nudatuM. De4ecorMiti» 

DEiSDORMIDO , P^ , ad}. Teme 
ipen en nstge. Eveilléy ée» qni ne dort 
nM^qiii a «ne injomnie, li* Jn^Qmnii» 
J^igilaas. 

IfMSDORO 9 s. m. Déstoneur » 
Infajnie , honte » inunnime , opprobre , 
aa«he , note» !<. Dedtcus. Prohrum, 

DESEABLE 9 ^M^.Ae$ denx ^enrts. 
D^tirable , joo&atuble» L« DtiU$féniu$. 
Cpneupisceñd^t. 

DESEAOORf 9* m, Détiraal^ ton- 
kfiiant 9 celni qi4 d^iiiret ^ú foiuiaiter 
24.. Contupitor* 

DESEAR , Y* a« Défirer :» tenliaU 
ier- y avoir enrié , aipifer k nne ckose ^ 
pri^tendre., tqllicíteri iatenler, L. Pe- 

DESEADO t^DA. p. p. Détixé , 
(éd^,etc« L. Dcsideratus. 

DESECAR t ▼. a. Sédic»t dets4- 
•ber. rendre sec » Jtnúx $ metue k seo, 
it. Éxticcare. Et méuph. Anécer, re- 

DESECAÍiTE^ paxt..aeu Deué- 
dianu L». ExtHs^nt.. 

DESECADO ,,DA, p. p. Dessé- 
cké, ée, taii» ie. etc. L. Exiiccatut. 

DESECATIVO , , F^ , adj. Desai- 
catífi iye .. qul «.la.Terta. de ¿t%9ér 
cker. L. Éxstc'catiyut» 

DESECHAR , ▼. ar Jeter^ lejeier , 
Biipi^ec, dédaígner» ne faire poiat dÁ 
cat , éloinier , cnasse^ , .repoosser , re- 
bnter « reniseí, dédaignenseaient -, réprom 
T^r 9 ezclnrey. r^noncer .k nne digiiitéy 
h ím tmjiíoit'L^U.Dtdignari, Conumr 
nen.Rqutrt^ 

Desechar el vestido ú.otn^.eoMa* Sé. 
«UCüfe de son hábil . on . d*anti». chose , . 
se Tonloir. plnt le poiter» L. Dimitttts» 
Abtícei^, . 

DÉSE CHADO f P^, f^f.Jtté i 
'4e p rejeté» éf , méprisé^ ée, eta. Lat. 
iCóntemptuM, Rejecuts. Mjettui^ 

DESECHO 9 t. m. Reste,. cboML 
Bi¿prísabley .remit. L* Rssiduum* Quisr 

Desecho. Reste « cbese 9«*ibit abasf 
'^one. Lt Rejectanea» Reliquim, 

DESEDinCACWV , s. f. Tenae 
f#n en nsage. D^moUtien , dcstnietion, 
nine, .renvenement d*iin. édi6ce. Lat. 
Destructíoí Eversio. £t métafJí. Sean* 
Uale , Bynrais ezemple.' Lt OJfpisio. 
Scaadatum, 

DESEDIFICAR , ▼. a. Ten«e pe<^ 
"te nsi^e. DAtrnice an édi&ce« le Jeter 
pai terre. L» Destrttere, Diruere, JBvrr- 
t^t. Ex mátapb. DonnermaaTais-eaempli^y 
•ffenser , scandalijet* Latín > O finiere. 
iStándaio esse» 

DESEDIFICADO ,.DA\ p. p* 
Detroit 9, te. y scandalisé, ée. L..i>et- 
tructuSé Dhutus, Offensus. 

DESEQUIDA , adj. des denz genres. 
D^aucbé , ée > íL s*entead d*une femme 
00 d*aae ule de^mauYaise TÍe« Í^.Mc' 
wethx, Sccrtum, 

DESELIAR y ▼•a. Décacbétet ^ 
4ier le eaeket. L. SigUlum jumpere* . 



DESEMBALAS TAR , ▼. a. Tirer , 
sortii qnel^ue cbose d*an panien Lat. 
E eophino extrahere. Et méupb» c'est 
paxler Ugérement , ihconsidiiément ,. á 
tort et á. travers^ á la Yolée) sans. re- 
flexión. L. Loqmi temeré , inconsulú* 

Desembanastar, Terne de faoiaron.. 
Dégatner, tirer l'épée on antre arme 
dn íonrrean^ de la gainft on étni. L. 
EvagUuue, í/udare... 

DESEMBANASTARSE , ▼. n Se 
déÜTier » se garantir,»., se savrer , se 
tirer dn danger, se dégtger , se délier, 
se dátacber 9, s*ic]iapper. L. Se Uhe^ 
rare^ expediré, 

DESEMBANASTADO yDA.p., 
p. Tiré , ée d*nn. ffmnt , etc« Lat. 
Extractas. Nudosas. Expeditas.. 

DESEMBARAZADAMENTE ,. 
adv. Sant embarras , librement > aiaé- 
ment , . saas empéchement , . íacilenient^ 
Li . Expediti, 

DESEMBARAZAR, r. a. Débaf- 
rasser o« désembarrassery.dégager , óter 
d*enibarras. L. Expediré. Desembara^pr 
¡as eoUes : dég«iger les -mea* 

Desembragar, Evacner, vider. Lat¿ 
Eracaare, liberum relinquere, 

DESEMBARAZARSE, t. r. Se 
débarrasser on. désembarrasser ,, s'6ter 
d*embarras« L* Expediré se. 

DESEMBARAZADO,PA,.f.p^ 
Débacrasséy.ée, éracné, ée , etc. Lat. 
Expeditus. . Vacuus. 

Desembara^/sdo. Débarrassé on désem- 
barxassé , libre , qni n'a ríen k faire , 

Sai est son. mattre , qni ne s'embarraste 
ó rien. Latín , .Ea^diini.. Prvmptus< 
A negotiis vofions. 

DESEMBARAZO , a. m. FaciUté 
d*agir , .gvieté de coNir) bardiesse dans 
le parlar . et les actiona. L. . ExpedUio. 
Facilitas, ^lacritas. 

DESEMBARCACION y s. f. Dé- 
baronement^ déscmbarqnemeat , Taction 
de débarqner. L. Exscémio. . 

DESEMBARCADERO', snbs^au 
Débascadonr, Uen. prepre ir débarqver 
oe. qni est- dans nn vaissean^ Li Nóvale». 
Locas exscensioni focienda optus. 
y DESEMBARCAR, r. a. Débar^ 
qner , mettre bois da raissean ; et pns 
comms nsMtre,, Sortir dn vaissean ce. 

}qi est dedans. Lat. E nayi educere. 
n terram exponere. Exseendere, Et 
métapb. Desoendce de carretie. LatkL, 
E. rhedA dsscsndere. 

Estar para desembarcar : Etre piés 
de débasqaer.- Pbrase < ponr • «xprimer 
qn'ane femme, esfr préte-. d'aeconslier. 
Lk. Partarirs. 

DESEMBARCADO ,, DA , p. p, 
Débarqné y ée ^ descendn , ,ne de car- 
rosse, etc. L; In terram expositus. 

. DESEMBARCO, a. m. Débaiqner 
ment% L» JSxsctnsio^ 

DESEMBAR CADAMENTE, adv. 
T; ancb Librement ) aans empéchement. 
L, libetl: 

, DESEMBARGAR, t. a. T. pea 
nsiii^ '^'^ttt* 61er dVmbarraa>^ dégager , 
délÍTrer , dAarrasser y saaver , garantir , 
sfEranchir. Lai&a , Liberarte Expediré. 
Et ea terme de pratiqne , Doaaer maia- 
lezée d'nne .sai¿e.| jeadéchatgei Ir gai» 



diea on .le :séqnestre« Latia .,. A seqms^ - 
tro lUetare, 

DESEMBARGADO., DA.,, p. p., 
Tkéy^ée d*embanasv doaaé, ée anua-- 
levée j etc. L. Expeditas. Liberatas. 

DESEMBARGO , s^ m. MaÍB4e— 
vée d'aae saisie. Latia,, ^ seqjoestro ¿i- 
berotio, . 

Desembtrgo. Dépéch^. dá coasetl des * 
inaaces , ponr poavoír joair peadaai na-^ 
tems du revean de certaia droit qae le - 
Roí accorde , . en. atteadaat k dépéche ea > 
forme , .signée d* la maia da Rol. Latv^ 
Syn^úpha.jus cot^fren» adregiam so^ 
lutionem^ 

DESEMBARRAR,. ^i a. .Décoa»-- 
bfer,.déboncher,aetto]rer, tirer la térras- 
on le sable d*nn condnit qni a*étoit bo»*- 
che. L. Retiñere. 

DESEMBARRADO ^ DA , p. p. - 
Décombré , ^ , déboaché , ée, et«# Lat. . 
RcÜnitus. 

DÉSEME AVLAR, r. at Tirer d'aa^ 
bahaty d*Ba coffre ce qaiest dedaas. Lat.. 
Ex orcÁ edaeere , jextrahere. Et métapb. 
oa,$tyle barlesqae. Jasar, diré, relerer* 
tonr ce qn'o&i salt , décharger tont ce 
qa*on a sar le corar. Latia,, .inioiam^: 
exponere^ . 

DESEMBAULADO,. DA, p. p. . 
Tiré , ée d*aa bahnt, etc. Lat. Ex arci 
eductus , fxtractus, 

DESEMBEBECERSE,^.T.Rée9a* 
Trer tes tems, repaendre »e§ esprits» re- - 
reñir k soi, se désétourdir. L. Ad se rr-- 
dire. Ánimos recipere. 

DESEMBEBECIDO, DA, p. p. . 
Reconrré , ée , ^p;is, ise , file. L. Ad^ 
se reversas » 

DESEMBEBER , r^n^T. pea ea-^ 
asagQ. V» Desembebecerse. 

DESEMBEBIDO , J)^ , p, a. T. - 
pea en.nsage. V. Desembebecido, da. 

DESEMBELESARSE,.,^, r. V. . 
Desembebecerte. 

DESEMBELESADO, DA yp,p. - 
V. Desembebecido , da. 

DESEMBOCADERO, s.aa. Em^ 
boaclrare d*nn flenve, d'nne riviére , d'an- 
canal. L. Os. Ostium. 

DESEMBOCADURA, s.tV.De^ 
sembocaderoi 

DESEMBOCAR , ▼. m. D^acher -, , 
sortir d*iia endroit aree violence , Taincre ^ 
snrmeater un nassage difficile. L. Ansas* 
tias superare. £t méraph. Vomir , déchar*- 
ger sa colérv, répanc&e sa hile. L. BihfUk 
^undere , evomtre.. . 

Desembocar los ríos en la mar. Se je* 
ter i se décharger , entrer* dans la meisy 
en narlant des rírtéres.rL. In more rttereg 
inábere^ . 

DESEMBOCADO, IM, p. pass.^ 
Débouché, ée, snzmonté, ée, etc. Lat.^ 
Supéralas. . 

DESEMBOLSAR, T.a. Déboarset, 
tirer de l'argent de la bourse on d*na 
anue eadroit. Latía, E oiuaeaA dc^ 
promete.. 

DESEMBOLSADO, DA, p. p^ 
Déboussé , éa, etc. Lat. £• ermnenií dr- 
promptus. 

DESEMBOLSO, s. m Débonrse* 
aieat , payemeat qn*on fait ¿et deniers 
qn'on tire de la boaue» L. Solmíio, Pf*- 
foniét tuuMtratia^ . 
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DESEMBORRACHAR, V. •. V. 
Desembriagarse, 

DESEMBORRACHADO ^ DJ, 
p. p. y. Desembriagado , da. 

DESEMBOSCARSE , ▼. r. Débaj- 

2ner , i ordr dt l*eiiibiu cade , se «retirer. 
H Syivas^ salttts relinquere, In iberio 
prodtre', 

DESEMBOSCADO, DA, p. p. 
D¿bttsan¿ . ée , etc. L. Syivit egressus, 

DESEMBOZAR , r. m. Déconvrir 
soa^nstí^f levar le reile, la manee, 
Ater le mantesa de dessns son net. Lat 
Faeiem nadare. 

Desemboxau Méraph. DéconTrir, dé- 
▼oiler, BdreToír» révéler, déckiffrer ce 
qni est occnlte , cacliéL, jobscnr. h. Revé' 
lare^ Manifestare. 

DESEMBOZADO^, DA., p.^.^é- 
ceoreit, te, etc. Lat* Retelatus, Ma- 
mfestatus* 

DESEMBOZO.fS. m. Caction de 
décovTsir le wis$g9 , d'óter le mantean de 
deesas son nei , de lerer son masqne. 
JJ. PalUt , oa veli remoúo. 

Desembalo. M¿tapli. Liberté, Kardiesse, 
«ir aisS , ^ai n'est point embarrassé. Lat* 
SxpedttiQ, A l a e ritas . 

DESEMBRA VECER ,y. a. Ádon- 
:e^ , anpaiser , calmar . tian^oílUser , 
apprivouer. L. Mansuefacere. 

DESEMBRAVECIDO , DA, p. 
p. Adond , io, appriToisé 9 ée, etc. Lat. 
'jMansuefiutus. 

DESEMBRAVEjCIMIEVTO , %. 
rm. AdoacUsement , Factioa de s'adoacU, 
.aporÍToisement^ L. Mansuefaetio. 

DESEMBRAZAR , ▼. a.Xancar, 
.darder, jeter, tirar avec forcé ana arme 
pu aatre cbose. L« Contorjjuere. Librare. 
Jaculan, 

DESEMBRAZADO , DA, p. p. 
Xancé , ée , dardé , ¿a , etc« L* Contor" 
tus, Liberatas. 

DESEMBRIAGARSE. Se déseni- 
▼rer y se dessaooler. Latin , Ab ebrkiaU 
jsolyi* 

DESEMBRIAGADO ,DA,f. p. 
J>¿seniVré, ¿e , Latin, A b ebrietate so- 
lutas. 

DESEMBUCHAR , r. a. Dégorger , 
te dit -des oiseaax lorsqaHls donnent k 
mangar k lenrs petits. LÁt. Éramete, Et 
méuph, Vomir tont ca qa'oa n sir le 
coBor centre qaelon'an , exhalar , Donsser^ 
jetar dehors f a bUe , sa colére, V. Bikm 
evomere. 

DESEMBUCHADO^ DA, f. p. 
Dégorgé, ée , Tomi , ie. L. Evomitms. 
DESEMBUDAR , w. a. Tyme bat- 
fesqne at hasaadé. Tirar qadqae diose 
dehors comme si c'étoit par nn entonnoir. 
Lafipf Quasi per infundibulam enúttere. 
DESEMPACARSE^ t. r. a'appai- 
•er y se pacifier , s'adoacir . mettie has sa 
colera. Latin , Sedari. Placaru Iram 
poneré. 

DESEMPACHARSE, r. r. Perdre 
la honta , la crainta , parlar, agir ré- 
aoloment. Laán , Jrudarem deponere. 
Animm sumere. 

DESEMPACHADO. DA , p. p. 
Parlé, ée résolament. L. Anden», Audas. 
Animosas. 
DESEMFACBO , t. v. AaJac* , 



hardiesse, conrage, rásolotion , intr^* 
dité^feiaeté. Latin^ Audacia. Animas. 

DESEMPADRAR , y, a. Taima 
hasardé «I bnrlasqna. Otar la pére k 
qnelqa'on , oa le priver ¿t portar «on 
nom. L. Patris honore privan. 

DESEMPALAGAR . ▼. a. ^aire 
.raianir l'appétit k qndqa an , Ui net- 
toyer^ laver .le^lak. látin., Fastídium 
levare. 

Dtsempaiagar* Faire >écouler , «évaonar 
la trop grande abondance d'ean déteaae 
dans le résenroir , on bassin d*an moa- 
Un k aan« LaU Agum siagnanti carsum 
pernútters. 

DESEMPALAGADO, DA,p.^. 
Neuoyi , ie , lavé^ ée, etc. L. Fastidto 
levatas. 

DESEMPAÑAR, y. a. Remnar , 
changaron enfant k -la mamalla. L. Cnnif 
expediré. 

Desempañar. Otar., nattoyer la crassa , 



d*a 



glaca. 



la tanissare d'na núrotr 
L. Purgare Detergeré. 

DESEMPAÑADO ^ DA ^ ^. p. 
Oté , ée , nattové , éa la ^amissara d'an 
miroir , d*ane. glaca. L* Cum» espeditus, 
Pargatus. Deursus. 

DESEMPAPELAR^ ▼. a. Otarla 
papier qni enveloppe one chosa. Lat. 
Chartííe\olvere, 

DESEMPAREJAR , t. a. Dépa- 
reHler , óter le pareil , désassorár. L. A 
pari Disjungere , distociare. 

DESEMPAREJAR, ▼. n. $*éloi- 
gner , se retirar, so désnnir , qaitter une 
campagnie. Lat« Soeietati nuntium re* 
mitserc. 

DESEMPAREJADO, DA, p.p. 
Déparnllé, ée « etc. !«• A pari , á socié* 
tote sejunctus. 

DESEMPARVAR , ▼. a. Amonca- 
lar , ramasser , «atasser , rassembler en 
on moncean toat ce qai a été batta sor 
Taire. L. Acervare, coacervare. 

DESEMPATAR, r. a. Oter, dé- 
faire, rompre l'égalité qai étoit entra pía- 
sieurs chases. Lat. JbpuUitatém toUere. 

Desempatar un negocio. Randre one _, ^ ^^^ w- 

aífaire coarante, eniarer lee dií&caltés.j coaralescenoe ^ laconrrar ea jsntéTLat 



étoit chaxgée de dettes. L. Pignas redi' 
mere , liberare. 

Desempeñar. Déftgaf ^ acqninar ^ imb* 
pUr cantas la# aUi^tiant at Migaga- 
mens qa'oa avait contraotés. Lat. Pr^ 
missis stare. 

Desempeñar. Se dégagar d'atac la tas« 
«aaa^ c'estqoand nn caTaliar lorea^or esf 
désaiiconaé par le Unreaadans one eoana 
pabliqae , oa qne son chapean , sea gamt 
oa sa lance soat tombés , il doit se dé« 
montes «or le «hamp at marchar eaotro 
la tanraan l'épéa k la maia , Tatteqoea , 
le blesser en heo poor repara tion da sos 
honnaar, L. Taurum stretmH siricto sma 
invadere. 

Desempatar el assunto. %o dégagar ,' 
«a retirar d'nna anlraptisa aTac honneor p 
comma d*an discoors , d'ona hanngoe , 
an sortir aTOC honnenr , proorar tont cm 
qa*on a avancé. Lat. Pensum sustaptum 
cam laude absolvere, 

DESEMPEÑADO ^ DA , p. p. 
^V^ t ée , acqnilté , ée,^éU. L. Abra 
alieno Uheeatms. 

DESEMPEÑO , a. en. Parasaitt . 
satisfaction , déguamant de la chosa en- 
^a^. Latia , P^gnoris Ubsraúo, JÉeia 
alteni solutio* . 

Desempeño. Prawa , raisan poor ptas- 
«ar ca qa'oa avance. L. Probatio. 

Desempeño. Satisfaofion , accomplisaa^ 
■lent d'ane parola donnéa , on da ce qn'os 
a offert. L* Suseepti aumeris ahsolitío^ 
adimptetio. Una vanidad bien tenida ea 
airoso desempeño de la obligación , y digne 
de alaban^: aae vanifeé bien sontanoa aü 

"" V^S^^tKe^ V^ ^«^' hoMiwir ^ át qai 
est diga^flUaaaagas. 

Desem0Ka. Méuph. Parfection, aché« 
▼ement , demiére main qn'on donna 4 
nn oavraga poar |a polir , Tachavar , la 
áoír. Lat. Perfectio, Ahsatutio. Manas 
ultima. Desen^eñ9 : vengeance qne le 
praadia da taaiaa« 



toreador est oUigé da ] 
qui l'a désar^onné. 



L. Rcm expediré , estricare, 

DESEMPATADO , DA , v. p. 
Oté , ée , ^atc. L. In ag a alis. Expeditus. 

DESEMPEDRADOR , s. m. Calni 
qai depara^ qniarracha la pavé da tana. 
Pavear. L. Elapidator.. 

DESEMPEDRAR , ▼. a. Oépa- 
ver , éter la pavé d'<ana cae , ate. Lat. 
El^idare. 

Desempedrar. Dépavac , poor dirá , 
Fréqoenter , se promenar ^ passar conti- 
aaeÚeBeacpar an méaie uao. Lat. Fre^ 
quentare. Tereré. 

DESEMPEDRADO^ DA.p.^ 
Dépavé , -ée , fréqaenté , ée. L. EÍapidO' 
tus. Fr^uentqtus, Trizas. 

DESEMPEGAR , v. a. Oter la poU 
de ae ^lá an est enduit. L. OblinUum 
pice reUnire. Depicare, 

DESEMPEGADO , pA , p. f. 
Oté , ée la poix d*!» Mtia , etq. LaL 
Depicatus. 

DESEMPEÑAR^ v. a. Dégagar, 
retirer one choseqa'on avait oúsa en gage, 
Ubéxet «lie tana « vaa t bcccssíqb qai 



DESEMPEORARSE ,▼. s.Se Cor- 
ti£er, se remattra , se rétablir, capraodra 
des forces , relever de maladie , étia ea 



A movbo rtersasú Vhrsa 



WU 



ConvaUsGsre. 
refieere, 

DESEMPEORADO, DA 
Fortifié, ée , rétabli , ia , «te. 
morbo recreatus* 

DESEMPEREZAR, ▼.a.^.w-^^ 
chassar , baaair k parease, devenir agile, 
diligent , appUqaé , saignaos. L. Saaor^ 
diam excutere , exueru 

DESEMPEREZADO ,DA,p. p. 
Secoaéy ée , la joog ¿e la parassa , ate, 
L. SoeotdiA tibsratus* 

DESEMPOLVORAR,. 



drer , époassetar , aecoaar la poossiére , 
vergeter j hoossa^. I^. Pulvsrem scopix 
excutere , mandare, 

DESEMPOLVORADO , DA , 
p. p. Epoadré , éa, vergaté , éa, etc. Lw 
Pahfgre mundatms, 

DESEMPONZOÑAR, ▼. a. God- 
rir da poison. Latin | Veneno it^sctmm 
sanare, 
Desetaponupñar. Métaphor.Gaéiit d'ane . 
passioa qd ampojionnoit la eosar. Lat. 
Cupiditates expeliere , extinguere^ 

DESEMFOUZOÑADO , DA , 
Ss % 
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p. p. Guin » ie 4a poison. L. ^ f #firno i 
iibefAtuSm I 

DESEMPOTRAR , t. ». Oter , 
•mcVer^elqoe cliMe qui étoit «bckaHÓ 
•11 eodaTÓ dínis un arar , on autra «a- 
•éint. Lat. Affixum artÜert » eru#re« 

DESEMPOTRADO y DA , f. p. 
• Oté , é« 9 arraché , ée d^on mor , en 
4'im aatre eadroit. Eatia , Avídsus. 
£rutu$. 

DESEMPULGADURA , •. f. Dé 
baademeat d'una atbaléte. L. Baihtarf 
'iéniio « lüXútio» 

DESEMPULGAR, ▼. a. Detendré, 
débuider Tarbaléte. L.- BalUtúm rweii- 
¿ere , laxare • remi itere, 

DESEMPULGADO , DA , p. p. 
I>étend«,ney débandé, ée. L. Rttentus. 
íaxoius. RtmítMus. 

DESENALBARDAR , v. a. Dé- 
bAter , óter le bit d'an molet , d*on cbe- 
▼al y d'on Ine. Lat. Ctiuüii nadare , 
hherare. 

DESENALBARDADO ¡DAyf. 
p. Débate 9 ée. Lat. CtíteWs nudatus , 
aberatas 

DESENAMORAR , ▼. a. Deten- 
cbaater » Caire perdre , on perdre ramear 
qn'on avoit poar nne fenune , t*en dé- 
¿oáter 9 s*ea détacber : il se dit égale. 
nent de toute autre pnnion* L. Amorem 
•OMíinguerf , deUre, 

DESENAMORADO, DA, p. p. 
Détencbaalé » ée y etc. Latis , AmoHs 

DESENCABALGAR , ▼. n. Dé- 
anonter l*artiilerie. L. Tormenta hellica 
fulcris demontre, A 

DESENCABALGADA DA , p. 
p. Dámoaté i ée « etc. Lat. Futtris 
Aepotitus» 

DESENCABESTAR , ▼. a. Dé- 
cbevétrer f dépétrer nne béte qni t'étoit 
#Dflagée dana les traits en tombant , on 

2 ni 8*étoit empétrée les piedt dans son 
icol. L. Capis tro , vel loris expediré. 
• DESENCABESTRADO , DA , 
^. y. Dépétté y ée , décbevétié , ée. L. 
íoria expediiai. 

3BSENCADENAR, t. a.Décbat* 
•er > ^ter k obaine k enelqn'ttn. L. Firt- 
cidis solvere. Et métaph. Romprc , désn- 
■ir le» Hens . Tamitié ^u'on aToit con- 
éractée^ Lw Ammtiam dtsiolvere* 

DESENCADENADO ,DA,f, p. 
Pécbatné , ée , etc. L. VmcuUt tolutus. 
, DESENCALABRINAR , ▼. a. 
Bétentéter f inire oesser Tentétenient 
cansé par qneloue odenr forte. Lat. 
Tur^aium graveoUntiá terebrmm purgare , 
aadorim 

DESENCALABRINADO , DA , 
w. p. DéaA&técé , ée. Laf . Cerebro paca-- 
ius. udatus, 

• DESENCALCAR , ▼. a. L*cber , 
tellcber , detendré , dáymder , rendre 
Ucbe ee qni est trop serré. L. Laxare, 
Jttfniitere* 

DESENCALCADO , DA , f. p. 
Licbé i é« » débandé, ée. L. Lsxatus. 

DESENCALLAR^ ▼. a. Décboner, 
f iMr y déga^ger nn btt ii netf t oai a donné 
á*aee , <ynt a édÉoné snr mt banc de sa- 
ble , le yemettre i flot. L. Nanoi íMf- 
mh túbiuctrt i réiii ^duttru 



DESENCALLADO , DA , p. p. 
Décbeaé , ée , renús , ise k ñot. Latín » 
Suíduuus* Vaéís eductas, 

DESENCAMINAR , ▼. a.Dévoyer 
aae peraonae de son cbemin , Ini fatre 
perdre sea cbemin , Tégarer. L. A viá 
éeductre. 

DESENCAMINADO ,DA,p. p. 
Dévevé , ée , etc. L. A riÁ dxduetut. 

DESENCANTAR , t. a. Désen- 
cbanter , rompre l'encbantement. L. Ab 
incaatationihui tolrtre , Hberare. 

DESENCANTADO y DA , ^. p. 
Déseacbanté , ée y etc. L« Ab inCanta- 
tionibus solutas . liberatut* 

DESENCANTÓOS, m. Désencban* 
teoMat. Lat. Recantatío, Incamamenti 
Molutio. 

DESENCAPOTADURA , a. f. 
L'actioB d'éter , d'enlcTer le mantean de 
quelqn'un. L. PaÜii suhreptio, 

DESENCAPOTAR , t. a. Terme 
pea astté, onimpropre. Oter, enlerer le 
mantean de qnMqirnB. Latin f PalHo 
ejruerr. 

Deteneapotar. Métapb. Déconyrlry ma* 
nifester , déroiler. Lat. Detegere* Ma* 
nif estaré. 

Desencapotar. Hansser , relerer la tete 
d'an cbeYal qni a poitr vice de la baisser. 
L. Habenas admitiere. 
'DESENCAPOTARSE , ▼. r. Se 
déftcher, montrer bon visa^ , faire bon 
semblant , regarder arec anabiUté. Lat. 
Poneré saperciÜum. Frontem exhilaráre. 

Desencapotar las orejas. Terme pen en 
usage. CbanvtT , dresser les oreilles. L. 
Aures arrigere. 

Desencapotar los ojos. Défroncer les 
soarcils y regarder arec gaieté , rsdouclr 
sa colére. L. Poneré superciUum. Frontem 
extílarare. 

Desencapotarse el cielo, S'écUirtü' , 
derenir serein , se mettre an bean , en 
parlant dn ciel » lorsqne les nnes se dis- 
sipent. L. Caüum serenari, 

DESENCAPOTADO , DA, p^. 
Oté y ée y etc. Lat. PalUo exutus. Ma- 
nift status. 

DESENCAPRICHAR , ▼. a. Dé- 
sentéter , désinfatner y détromper . din- 
snader , guérir , faire revenir qnelqn*nn 
de son caprice. Lat. A prteconteptií opi^ 
nione deductre • abstrahire. 

DESENCAPRICHADO tDA,p. 

LDésentété. ée , désinfatné, ée, etc.^ 
. A prmconeepta ophúone deductus, 

DESENCARCELAR f v. a. Dé- 
semprisonner , faire sorür de prisen. L» 
Carcere educere , tiberare. Et métapb Dé- 
ÜTrer , tirer une persoiwe d*an embarras, 
. d*nne sujétion ^ d nne oppressioo. L. Ab 
angustiis liberare. 

DESENCARCELADO, DA ,p. p. 
Désemprisonné ^ ée , délivré , ée , etc. L. 
Carcere eductus , Uberatus, 

DESENCARECER , V a. Ranon- 
der , diminner de priz. L. Pretium im- 
minuete. 

DESENCARECLDO , DA , f. p 
Remendé » ée | etc. Lat. Preúo immi- 
ñutas. 

DESENCARNAR , ▼. a. T. pen 
nsité. V. Descarnar. 

DESENCARNADO, DAff.f 
y, DiicamadQ , dg* 



DESENCASTILLAR, y. a. Cbas- 
ser d'nn cbátean , en d*nn antre endroh , 
la gamison qni le défend. L. 'Pfttsidium. 
loco peUere. Et métapbor. Cbasser les 
diables des corps bomains , on d'ataties 
endroits. L. Detmones ejicere. 

Desencastillar, Disgracier nn farori , 
lui óter la privante , le maniement, l'em- 
ploi , la cbarge , la dignité qn'il possé- 
doit. L. Amicitiá, muñere dejic^re. 

DESENCASTILLADO, DA,f. 
p. Cbassé , ée d*nn cbfttean , disgracié , 
ée , etc. L. Loco pulsas , ejectus. 

DESENCAXAMIENTO , s. m. 
Lnzation , débottement des jointnrea , on 
des parties qni doireat étre assemblées. 
L. Luxatio. 

DESENCAXAR „ y. a. Débottef , 
séparer , écarter , disloquer , disjoindre » 
désassembler. L. Lutare. 

Deseneaxarse la cata 6 el fostró, É^ 
défígnrer le vísace par quelqne accident 
subit , on étre défigaré par nne maladic. 
L. Formam ámittere. Deturpari, 

desencaxado , da , p. p. 

Débotté , ée , disloqné , ée , etc. L. Lu^íh 
tus. Deturpatus. 

DESENCAXONAR , ▼. a. Onvrir , 
sortb , tirer d*ane caisse , d*nn caissoa , 
d*nn coffre > d'nn tiroir tont ce qiti est 
dedans. L< -c capsá extráhere, 

DESENCAXONADO ,DA,p. p. 
Onvert , te , tiré , ée bors d*üB caissoa. 
L. E eapsÁ extractas, 

DESENCERRAR , t. a. Défermer ^ 
mettre debors on en liberté ce qni étoit 
enferafié. L. Ab occlusione vel ohsessiona 
liberare, solveré. 

Desencerrar. Métapb. Manifester , dé- 
convrtr, exposerce qni est occnlte , ca- 
cbé. L. Manifestare, Exponere. 

DESENCERRADO , DA,v. p. 
Manifesté , ée , etc. L. Reclusus, Aeie- 
ratus. Manifistatus, 

DESENCINTAR, v. a. Oter , dé- 
tacber les mbans d'ob ils étoient mis on 
atracbés. Latin , Fasciolas evolvere f 
liberare. 

DESENCINTADO , DA, p. ¡j. 
Oté , ée , détacbé , ée» etc. L. Fastiolis 
stoltítus , libetaius» 

DESENCLA VAR , ▼. a. Yoy. De»- 
davar, 

DESENCLAVADO, Voye. Des- 
clamado 

DESENCLA VIIAR , ▼. a. Oter lea 
^cbeTÍlles d*nn instrument k cordes. Lat. 
Claviculas detrahere. 

Desenclavijar, iáu manos. Disjoindre lea 
maias,séparcr les doigts qni étoient iointSy 
croisés les nns sor les antres. L. Decus^ 
satos digitos aperire. 

DESENCLA VISADO ,DA,p. p. 
Oté, ¿e , etc. L. Cldvieulis nudw. 

DESENCOGER , v. a. Etendre , 
ouTrir , élargir , dilater , dédoubler , dé- 
plier , déployer , déronler , développer , 
déméler. Latin , Explicare, Dilatare, 
Extendere, 

DESENCOGERSE , ▼. r. Perdre 
la hónte, parler libreinent , avec har- 
diesse , d'aa toa assniíé. Lat. Puderem 
poneré, 

DESENCOGIDO, DA , p p. Ktcihi 
da , ne , déronlé , ée , dédoublé. ée , «U. 
L. ExíUcatus* JJilataiut% 
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DESEffCOGIMJENTO , s. m. 
Iiardiesse « liberté i air usé. L. Exptéitio» 
^lacrttat. 

l>£SENCOlAR , ▼. i. DécoUer ce 
cni a été collé. L RadutiñAtt, 

DEóEI^COLADO, DA , p. p. Dé- 
coUé, ée, etc L. Reglutinatuf, 

DESENCOLERIZARSE ,r.r Se 
déficheri se dépiquer , appaberSftcoléfe, 
t'adoocir. Latín , Iram poneré, Sedari. 
Placan, 

DESÉVCOÍER17LADO ,DA,^ 
p. Déf&ché » ée , dépiqné , éé. L. Sedatui. 
• £tacatuf. 

DESENCONAR , ▼. a. Adouck , 
appaiser , tempérer , ¿ttt rioflammatioii 
¿une plaie. L. Inflammatíon^m fedare f 
temverarf. 

Desenconar. Métaph. Modérer , appai- 
ser , adóatit sa colére , se défacher. Lat. 
Jram sedare , mitigare, A titilo de justicia 
desencifnan sus coTa\6nes requemados ^ eon 
el dcsép de la venganta : sous te títre de 
justiccí ils appaisent leurs coeurs enílam- 
mes da désir de la vengeance. 

díseí^cosadu , da , f. p 

Adouci 9 le > appaisé , ée , etc. Lat. Je- 
datu$. 'MitigatuS. Temperatus» 

DESENCONO , s. m. Adoncisse 
meut, calme y tranquillité y modération 
'd*u»e passiOtt. L Sedatio. Mitigatio, 

DESENCORDAR, >f.A Délier.ótei, 
détacher les cordes d'nn instrument on 
d*antres choses ; il signifie aussi Délacer 
VQ corps de juppe y ou ün corset. Lat. 
Tunibus V choráis solvere, 

DESENCORDADO ^ DA , f, p. 
Délié , ée , délacé , ée, etc. L. Funibus, 
shordit solutug. 

DESENCORDELAR , ▼. a. DéUer, 
Aterí détacher les coxdes d'une clioee.L. 
'Eunibus solvere, 

DESENCORDELADO , DA , p. 

9\ Délié , ée . etc. L. Funibus solutas, 

DESENCOR VAR , t. a. Redresser 

ce ^ni est coorbéon torta. L. Curvatum 

comgere. 

DESENCORVADO , DA , p. p. 
Redressé , ée , etc L. Rectas, 

DESENDIABLAR , v. a. T. bnt- 
íesqae. Chasser les .dlables des corps. L. 
A dmmone libetare. 

DESENDIABLARSE , ▼. r. Cali 
meXf appaisef sa foreor , sa colero , ces- 
#er d*étre en colére. L. Irám,furorem 
poneré, Sedari, 

DESENDIABLADO f DA , f. p. 
Chassé 9 ée , calmé 9 ée , etc. L. A dm^ 
ñione líber átus. 

DESENDIOSAR , v. a Désenor- 
l^eillir y abaisser | abattre la vaoité , ha* 
milier. Lat. Supcrbiam' jreprimere , re* 
tundere 

DESENDIOSADO s DA, p. p. 
t)ésenorgaeilli , ie , humilié ^ ée. L. Qui 
posuit superblam. Humtlis. 

DESENDUEÑARSE ,y. 
lesqne. Se déíaire y se déliv 
Dueña j qui' est proprement une surveil* 
lánte. V. Vuiüa. 

DESENFADAR, y. i Díscnnuyer, 
ádouéir Tennui. L. Tadio legare. 

DESENFAD^iRSE , r. r. Se dé- 
íflcher , ae remettre de bonne faumenr , 
se divertir , fe desean ayer , s*egayei. L. 
PíUsiUsrh ÁidtkU0L recrsars. 
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DESENFADADO 
Désennnyé , ée , etc. 
KxhiíaratuM, 

Desenjadado. tabre de chagrín , |ai , 
joyenx, que rien n'eúibarrasse. L. taris 
salutus , ^acuus. 

DESENFADO , s. m. Liberté , 
francliise , sincérité , maniere aisée , li- 
bre, hardie. Lat. Audacia. Expeditio, 
Libertas. 

DESENFALDARSE , r. t. Sé dé- 
titmsser , laisker tratner sa robe , ses ju- 
pes. Lat. Vesus solvere , demittere. £t 
anssi Oter , quitter sm robe , ses juppes , 
se mettre k son aise, eñ cotillón. Lat. 
Vestes dep^nere p demittere, 

DESENFALDADO , DA , p. p. 
DétrOQssé ) ée j etc. Lat. Demissus. 
Solutus. 

DESENFARDELAR , ▼- a. Dé- 
ballex', désemballer , dépaqneter. L. Evol' 
veré , explicare sarcinas. 

DESüNFARDELADO , DA, 



L 



r, T. bnr- 

ivrer d'une 



Sarcinis evolutus, 

DESENFRENADAMENTE, n¿v. 
Désordohnéto'ent , avec emport^ment , 
avec débordement , impétueusement , sakis 
retehue , d'une maniere outrée, eíTréoée, 
immodérément, avec foreur ^ sans írein. 
L. Eficenatl. 

DESENFRENAMIENTO, $. m. 
Déréglement , débordement , désordre , 
eitaportement , luréur. Lát. Effranata U- 
ceuiia. 

DESENFRENAR, y, a. Débridcr, 
óter le lírein aux animaux qui le portent. 
L. Freno solvere , iiberare, 
DESENFRENARSE , y. t, Sedéré- 

Í;ler , se déranger , s*abandonner á toas 
es vices , s'emporter á la fureur , n'avoir 
pías de reteñue dans ses actioos , dans 
ses disconrs , dans ses paroles , entrer en 
fureur , étre effréné en tout. L. Xupidita- 
tíbus habenas remitiere, Excandescere. 

DESENFRENADO,^ DA , p, p. 
Débridé, ée, déréglé , ée , etc. L. Éreno 
solutus, Effrítnatus, 

Deser^renado como un caballo, EíTréné 
conime un cheval. Phrase pour márqner 
une persbnne efirénée , abandonnée k 
tous les •▼tees ^ qui est sans frein. Lat. 
Effranatut. 

DESENFRENO , s. m. V. Desen- 
frenamienf. 

DESENFUNDAR , y. a. Otes , tí- 
rer une chose de son lien , comme un 
pistolet de son fourreau , de la laine d*a|i 
mátelas . etc. L. Educere, Extraitere, 

DESENFUNDADO , D^i , 
Oté 9 écy tiré , ée de son lien. L 
tus. Extractas. 

DESENFURECERSE , y. t. Se 
calmer , se radoncir , se pacifier . cesser 
sa fureur. Lat. Sedari. Pacati. Furorcm 
poneré, 

DESENFURECIDO , DA, p.p. 
Calmé , ée , paciáé fie, etc. L. Sedatus* 
Pacatus, 

DESENGAÑADAMENTE, adr. 
Clairement , iogénument , francfaement , 
k coeur ouvert , sans déguisement , libre- 
ment , siacérement. Lat.' Ingenul, Ex 
animo, S ¡ni fuco. 

Desengañadamente, Par antiphrase. Mé- 
chaouneút , coiitre la Idison ; coAue k< 
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regles , ihaliciensement , malignement. L« 
Ptavé. Maligni, Perpetam». 

DESENGAÑADOR , s, m. Cehi 
qui détrompe, qui désabusé , qUi avertit} 
qui prévient les th>mperiet , les »b"us quiote 
▼eut commettre ou introduire. L. Erroris 
depulsor. 

DESENGAÑAMIENTO , s. nu 
T. anc. V. Desengaño. 

DESENGAÑAR , y, a. Désabuser, 
détromper , faire connottré les erreurs , 
découTiir les supe^cheries. L. Ab errort 
deduciré f abstrahere. 

DESENGAÑADO , DA , p. j. 
Détrompé , it , désabusé , ée. Lat. Ah 
errore deductuS , abstratus, 

DjgengaSiadó. Dififorme , úkal-fait , mé- 
chant , manvais , vicienx , malin , corrom» 
]^u , méprísable. Lat« Pravas. Pcrversui, 
pYmpósterus. 

Desengañado, Détrompé ^ revena dm 
monde , retiré , qui ne songe qu'á fidf« 
son salut. Lat. A mundo alieñut j segre^ 
gatus, 

DESENGAÑIFAR , v. a. D^ 
charpir « arracher , 'óter , dégager des 
mains d'un hommecelui qui le tient saisi 
au coliet. Ládn p E manibus eripere ^ 
avellere. 

DESENGAÑIFADO , DA , p. p- 
Arraché , ée , des mains. L. E manibua 
avútsus , erep'tüs, 

DESENGAÑO , s. m. Désabuse- 
ment , écUdrcissepient , connoissancc d'uai 
abus , d'une erreur, d'une tromperie. L. 
Erroris depulsio ^ cognitio. 

Desengaño. Se dit aussi de Tobjet qol 
détrompé, de la canse de Tabas. L. Quo£ 
pe Hit error em. 

Desengaña, Vérité , reproche qui se 
dit á une personne en face. Lat. Pro- 
brum, 

DESENGARRAFAR , v. a. U- 
cher , Udsser aller , se dessaisir de c« 
qu'on tenoit empoigné. ¿at. E manibus 
dimitiera. 

DESENGARRAFADO fDA,p. 
p. L&ché , ée , dessaisi 9 ie ^ etc. L. É 
manibus dimissus» 

DESENGARZAR, v. a. Défaire » 
défiler ce qai est uni , enchassé ^ enfild« 
L. Nexu solvere. 

DESENGARZADO, DA , p. p. 
Défilé , ée , etc. L. Nexu solutus. 

DES EN GAS TAR , v. a. Démonter, 
défaire TenchAssare d'oné chose. L. ih- 
castratum avillere i eveUare. 

DESENGASTADO, DA , p.p. 
Dementé , ée , déiait, le , etc. L. Aívul' 
suSp Revulsas. 

DESENGRASAR ,y, a. Dégraisser^ 
óter la graisse de quelque chose. L. jÍ 
ptngmedme murgarf. 

DESENGRASADO, DA , p. p. 
Dégraissé , ée , etc. Lat. A pinguedine 
pttrgatus, 

Dr^- 



ESE^GROSAR , v.a. DéErossir, 
amenuiser , affiler , diminuer , afoiblir ^ 
exténúer. L. Extenuare. Minuere. 

DESENGROSADO , DA , p. p. 
Dégrossi , ie , dégrossé , ée , etc. JLaU 
Extenuatus* Imminutus, 

DESENGRUDAMIENTO, s. m. 
Terme peu nsité. Décollement , l'actioa 
de décoUer ce qu¡ est coUé. JÚu, Rc^ 
glufimiio* 
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DMSENGRUDAR , v. a. D¿colUr , 
dé^laei , détacher ce qoi est collé. Lat. 
Deglutinare, Glutínatum revellerc. 

DESEVGKUDADO , DA , p. p. 
pécpMé f ée , ftc. Lat. Degluti^auís^ 
Revulsas, 

DESENHEBRAR, y. a.Défiler , 
^t^r le 61 OB U seie li'iuie aiguille. L. 
Filum acu extrahere. l&t m^tapbor. Bx- 
pli^uer f mettte aa jour ce «^i^ est Jans 
robscurit^ » débrouiller. I4at. Explican, 
Exptdire, 

DESENHEBRADO, J)A , p. p. 
Péfilé , ¿e, débroniUé , ée , etc. tat. 
'Acu ^ktractus, ExplUatus, 

DESENHETRAk , ▼. a. Dénié(er 
ce aai 4toit melé. Latín , Extricare, 
Explicare. * ' 

DESENHETRADO , DA, p. p. 
Démele , ée , etc. Lat. Extricatus. Ex* 
plicatus. ' 

^ DESENJAEZAR, y. a. DésVnui- 
cber , ótet les barnpit d'iui cberal. Lat. 
Phaleris equum nadare. 

DESENJAEZADO , DA, p. p. 
pésharnacké ', ée, etc. Lat. Phalexis 
nudatus, 

DESENJAULAR, y. «. Déca^er , 
ttrer qaelqu'nn d'nne cage , ponr diré 
tirer un foa de sa loee , .un tanreaa de 
jion toril , iiA oiseaa de sa cage , qui est 
le propre dé Jjesenjaul^r. Lat. fi caveh 
educere, ' ' ' ' . 

DESENJAULADO^ DA , p. p. 
Décagé, ée, etc. L. B cave¿l eduetuM, 

DESENLABONAR, t. a. Décbat- 
per , óter les cbataes , désemprispnnet ^, 
)iéIÍTrer de priion. L. Catmis solvere»*^ 

DESENLABONADO , DA, p. p. 
Décbatné' , ée , L. Cateji'S solutas, , 

DESEN LADRILLAR, y. a. bé- 
carrjsler ', titt les carréame d*Miie cba^- 
bre. L. Lateribus solum nadare, 

pÉSEN LADRILLADO, DA, p. 
p. Décarrélé , ^e , etc. Lat. Latekbus 
na ^atus. 

DESENLAZAR., .▼. a. Délacer , 
6 tercie lacet oa roban qni t|ent quel^ae 
¿kote lacee wt attacbée , délier, déñoner, 
Ucbtr , ulétacber , s^úntex , désnnir. L. 
Nodis , nexu solvere. Et métapb. Distin- 
Éner , écliircir nn dente , ne pas confon- 
dre une cbose ^Tec une autre. L. Solvere 
lifflc'uiutem, 

DESENLAZADO, I) A , p. p, P*- 
lacé , ée , etc. L^t. Nodis , nexu Síf- 
tutus. 

DESENLODAR , y. a. Péparer , 
décarrel^ ce qni est carrelé .on pavé, L. 
Lateribus solum nudare, '' 

DESENLOSADO, DA, p, p. Dé- 
pavé ^ ée , décarrélé , éb , etc. L^ Late' 
nbufi pavimento nudatus.' 

DESEV LUSTRAR, ▼. f. V. Pít- 
lustrar, 

DESENLUSTR4DO ,DA,p,f, 
V. Deslustrado , d^ * 

PESENLUTAR , ▼. a. LaUserie 
deMl t 1* qnitter. Lat. * Vestes lúgubres 
exuere , deponere, Et mét»b. PiTertir", 
égayer «la tri^tesá» , la mélalicolie. «L^. 
Éxhílarare, 

DESENLUTADO , DA , y. p. 
i«aissé , ée , qnitté , ée le denil. LatÍB , 
'Lugubri veste exutus. ExhiUuratus. 

pESENMARAÑAK , ▼. i. Pém4- 
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,)er, débroniUer. L. Exiricare, Expediré, 
Et métapb. Pévelopper , expliqner , expo- 
ser , éclaircir , rendre int^lligibU. Lat. 
Enlicare. Exponere. 

DÉ,SENMARAfrAD0,D4, p.p. 
Démele , ée , déreloppé » ée,» etc. XfSit, 
fxtricqtur, Explicatus. 

DE¿ENMOHECÉR,y. a. Déronil- 
ler , óter , .oeitpyer^la moltissnre , la 
corrnptión , la roniUe de qaelquc cbofe. 
L. AÉrifgi^e purgare , mandare, Er métapb. 
Éclaircir j exjgos^t.ce qpi eft obscux.,L. 
lUustrare. 

DESENMOHECIDO ,DA , p. p. 
Péronillé , ée , édiiirci , ie.L. Mrugine 
purgatús. lUustratus. 

pESEfíMUDECER , v. a.^Mer^ 
déooner la .l>"fS^® ,d*nivB per^fonne qni 
étoit mnette. L. Linguét impedinienta sol- 
vere, fLt prit eoisme yerbe «entre , Cesser 
,d*étre ^net , rompre le sile/ace , ccu^i- 
mencer á paner. SfUntinm romperé, 

DESENMUDECIDO, DA, f. p. 
Pélié , ^ , 4énoué , ée , etc. If. Lmguií 
solutas. 

DESENOJAR , ▼. a. Péflcbec , ap- 
p>dser y 'désar^er sa coUre. Lat. Placare, 
Sedare, Lenire, 

DESENOJADO , DA,jf.p.^é' 
ílcbé . ée . etc. L. Placatus. Sedatus. 

DESENOJO , s. m. RadoncUsement , 
raccommodeineiit. jUft. Amicitia , amona 
redMtegratio, 

DECESO , f. m. T. anden. Voy^c 
Designio. 

DESENCUADERNAR, y. Des- 
quodernar 

DESENQUADKRNADOj DA, 
p. p. V. Desquaderriado , d^.^ 

DÉSEf!lRAZONADO,pA, adj. 
T^ bors d*usage..péraisonnablé,^ man- 
que de raison. L«' J[rrationaHs, Kationis 
expers. 

DESENDREDAR , y. a. Déméler , 
débroniller , développer , débarrasser. L. 
ExpUtare. Extrtcare. Expediré. Et mé- 
tapb. Eclaircif , mAttre .en prdre , tirer 
de coiiftisióii. L. Ordinare. Componere. 

pESE:NfiEDARSE ,y. t. Se déll- 
▼rer , se ¿€if»ti^^tex , se dépétrer , se 
dégager , sortir d*nne dificultó , d'nn en- 
gagement. L. Expediré se, 

DESENREDADO , DA , p. p. 
Démele, ie , débroniUé ', ée , etc. Lat, 
Explicaras f Eépeditus, 

DESfNRQLlAR^,y.m,y. Desar- 
rollar, 

DESENROLLADO . DA , p. p. 
V« Desarrollado , da. 

DESENSABANAíL,f. i. Out les 
.draps «Tnn'lk. Lat. Linteis nudare. Et 
métapb. Dépétrer i'dégager , débarrasser 
de qnelqne esipécben^enton embanpis. L. 
Expediré. Extricare, 

DESENSABANADO. DA, p. p. 
Oté , ée les diaps d'nn *lit , dépétre , ée , 
etc. L. Linteis nudatus. Expeditas. 

DESENSAÑAR, y. a. Terme pen 
nsité. Dépianer , adoncir , appaiser la 
colére j .catm^. Lfttin , tram sedare , 
placare, 

DESENSAÑADO . DA ^ p. p. 
Dépiqné 'y ée , etc. Lat. Sedatus, Pte- 
catus. 

DESENSARTAR , ▼• a. Défiler , 
compre^ défairc €• ^ui étoit enfilé | cobiap 



nn cbapelet ,. un collier , etc. L. Seru^ 
dissolvere . solvere, 

DESENSAkTADO ,,DA , p. p. 
J>^filé, ée , ex<f. .Jii^. ^Sol¡¡^9. jfisso' 
lutus, 

DESENSEBAR, y. n. Dégraisser^ 
tirer , arracber la f raisse pn le snif d'pn 
4>Qnc tpi^t viYut. .Latín 9 Adipem a^ 
trahere. 

Desensebar, Métapb. Se délafser de 
l*étnde , se promener nn pen , prendre vm 
peu deteUcbe. Lat. Anuaum recreare. 

Desensebar. Métapber. P/endre npe 
cbose ponr 6t»t la |ave«r d'npe antre. 
L. Pidatum excitare , recreare* 

PESENSEBADO , DA , p. p. Dé- 
g5aissé, ée^pris^ Ue , etc.I^t. Adipa 
nudatus. 

pEJ¡BNSENAR,y. a. Oter , ti^r 
dn sein d*iine fbose. L* ^ siau^ruere^ 
ej^trahere, 

DESENSEf^AR , ,▼. ^. jDésensei- 
gner , laire oublier ce qn*on a appris « 
montrer le contraire de ce qn*on arojit 
appris. Lat. Dedoccre. 

DESENSEÑADO ^ DA , 9, ^ 
Dés^nseigné, ée . etc. Lat. Dedoctus, 

DESENSILLAR , y. a. Desseller 
nn.cberal» Ini éter la selle. ^L. Ephippta 
nuflare. 

DESENSILLADO , VA . d. p. 
Dessellé , ^e ^ etc. Latin ^ Épbippta 
nudatus. 

DESENSOCERPECERSE, v. rcc. 
$e désenorgneilUr , s*bnmiUer , modérqi 
aa Tanité. L. Superbiam dnonere, 

DESENTABLAR, y. a. Défaire . 
désatseñibler , arracber Tes plancbes qii 
composoient nn écnalíand , nne clob^p 
de plancbes. L. TfJfulatüm disturbare^ 
diriiere. 

Desentablar, Métapb. Qonfondre ^, 
broniller , tronblpr, mettre le désordre^ 
jeter de la confnsiop , déranger , décoii* 
certer , empécber.'L. Turbare, Pertuf 
bare. Miscere, Confundere. 

DESENTABLADO , DA , p. p. 
Défait • te , dés^ssemblé « ée , etc. Lat. 
Disturba tus . * Dirutus. 

DESENTENDÉR , o DESENr 
TENV£R,Sf , y. n. Feindre de ne 
pas entendre , anect^r de Tigno^ance j 
dissimnler. Lat* Ignorantiam simulare. 

DESENTENDIDO , DA, p.p. 
Disslmulé , ée j .etc. ,Lat. Ignorantiam 
simutdns, 

DESENTfRRADDR^ 1. m. Celui 
qni déte^re. L. Ex humator', 

DESBNTEtTRAtt, y. a. Exbnmer. 
déterrer nn cprps. ,L. Exhumare. JEt m^ 
tapfaor. Rappetler k sa mémoire ce qn'oy 
.ávoit oublié. L. Ejí oblivione eruere. 

Desenterrar los huesos, Déterrer 1¿^ 
^s, jpwu dure, .cbercber la généaüogie , 
les ancétres de qnelqn*nn , seit ^nr la 
bien , scdt poiir le maL L. Inquirere ia 
gemís joUcujus, 

' Desenterrar lop mantos. Déterrer 1e^ 
morts. Pbrase métapborique , ponr dire^ 
Medite , déconvrir les déEants de qneJr 
.qu*ui. Lat. Ciñeres turbare sepultos, 

DESENTERRADO, DA, p. p. 
E^bnmé, ée, détené , ée, etfi. L. Eyt^ 
humatits.' 

DESENTOLDAR, r. a. Defendí* 
lee hsoRet ten<Ues «H-de«m dM pM$ pM 
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o^- pane la procession de la Féte- 
Dien, ponr la garantir de la grande ar- 
dbnr da soleil| et de la-plnie.L* Aula» 
dimitiere,- 

Desentoldar, Métaph. qnbiqtíto pen en 
nsage. Déponillery dépaxer de sabeauté, 
de son omement , en parlant des ckoses 
apiritnelleSy. conme de Tame. Latina 
tiudart,' 

DESENTOLDADO, DA , p.* p. 
Détendn , u^ , dép^ , de , eU. h,Aulait 
nudütus» ' " 

DESBNTOl^ADAMENTE ', adv: 
Hors dtt^ ton natorel , arec manyaise ma-' 
mere. L. Dissorá* Absonh 

DESElíTOIí AMIENTO r «• "> 
Dissonnance dans la Toix^iOB-aigre , ton 
aporté* í^ Vqcís diisonantia. Elatitu 
Éi modo- con que habla*nosea con toltúta 
y^desentonamiemo : qne la fi^on dontil' 
parle ne soít pM d^nn^ t^- Ubre , ni d*un 
ton emportd. 

DESENTONAR ¿DESENTO^- 
NARSE, ▼. n. DétOBner> sortir de son 
ton natuieVy élerér trop la toix, parler 
arec aigrenr , colére, pea d*attention« 
de respeet* Latin*,. JDifionmre, Vocom 
i^ferre, 

DESENTONADO , DA, p. p. Bé- 
tdnné, ée-, etCiXat. DiSMOtiant, JnsoUnt. 
ArroganSm 

DESSNT-ONO, sí m. Ton fatur; 
ten asgre | mena^ant , qai marqae de ¡^ 
colére¿ I*. Vosis ^ssommtm. InsolenÜA: 
Arroganüa* - 

DESENTORPECERSE , r. r. Se 
dégonrdk,' re¥eair "d'uñ engenrdissement* 
Lat. Torpore überari, Et métaph. Se^dé- 
gpardir, se fafonner > ee íonner. s'appli^ 
oner k Tétnde , se rendre capablcé Lat. 
txpergiscerc, Eviplare. Excutere socor^ 
diam. Su etpkitm se • defentorfíee : ton 
etprit se déeoordát. - 

DESENTORPECIDO, DA, pi 
p, Dégpardi , ie^ fa9onné , éo-, etct Ltt; 
Tmere Irbenatus, 

DESENTRAÑAR , ▼. a. Eténtier, 
OttTrir , arracher les entrailles , yiáet , 
úitt le» boyana ; éttiper. Li Exenterare, 
Eviscerare. 

Desentrañar, Métapb. - Recbercber , 
cbercber, Tisiter arec attention, fonil- 
1er, fafeter pai-tOQt y examiner, sonder» 
approfondir, pénétrer ce qai est le píos 
dimcile. L. Curiotiús itispicerf^ Scrutaríi 
Rimari, 

DESENTRAÑARSE > ^. f .Se dé- 
sspproprier de ce qn'on a ponr Irdonner 
h un aotre. LaK E sao cederé, 

DESENTRAÑADO, DA,v. p. 
Erentréy ée, etow L* Exenttratus, Évi^ 
eeratus, 

DESENTUMECERSE, t. t. Se 
dégonrdir, se redonner dn nonvement ,' 
de la' cbalenr \ ce qui étoit engofir£' oa 
endormi. L* Torpore solvi , liherari, 

DESENTUMECIDO . DA, p. p. 
Dégoardi, ioj ote, h* Torpore sóluttts , 
Uberétus, 

DESENVAYNAR \ ▼. a.mgkfner , 
tirer l'épée da fonrrean , oa teUe aatre 
aiae -qne ce soif , sniétte an ibarreau on 
k la gatne , comme un poignard , nne 
dagtie, nn 'conteim, etc. \j,Ev aginare. 
Stringere, 

Des€nY»ynar* Tiin y itfDdr« {es góf' 



fes , en parlant des animaos. L. Ungues 
exercere, 

Descnffoynar. Metapb. Déployer son 
esprity .mettre'aa'')oar %9S tafeas , expli- 
qaer sersentimens avec énergie. L'. Ma- 
nifestaré. Explicare, Depromere, 

Desenvaynar, Se dépooUler de ce q n*on 
a sar le corps, óter ses habitSy ses Das, 
ses sOoliers. L. Deponer e, Exuere, 

DESENVAYNADO , DA, p. p. 
Ot¿y ée , dépouillé, ét, eto. L. Evaginatus. 
Strictus, 

DESBNVIOLAR^ ▼. n. Parifier, 
rebénir nseéglise qoia été soaillée , pro- 
fanée. -L. Expiare, Lustrare, 

DESENVIOLADO , DA, p. p. 
Pniifié , ée V eic. L«tin , Expiatus; Lut- 
trmtus,-' 

DESENVOLTURA, s, f. Har- 
dufsse '• liberté , franchise , air aisé , gail- 
lardise! L\ Expedstio. Alacritas, 

Desenvoltura, Hardiesse » ■ effrúñterie , 
insolence. L. In^udtntU, Procacitas, 

Desenvoltura,' Doucenr , aGFabilité , 
gradéasete ',• politesse ^ facilité dans le 
parler.* L. Urbanltasi numanitas,' 

DESENVOLVED OR, s. nr. Eh- 

2|Aétear, «xainiíiatear, recberchenr, qai 
ait ¿es rechercbes, qoiTlsite, qfúexa. 
mine Motes cboses.^ Latia -, • Inquisitor, 
' Scrutator,'' ^^ , 

DESENVOLVER , < a. Dévelop- 
pet> déplier, détortiller , déronler. Lat. 
£volv€H, Explicare, Et métapb. Décou- 
▼rir ', expliqner V débrouiller ce qui est 
obscur. Lat. ExpUeOre. JlluStrare, Tam- 
bién habernos^ desenvolver las historias 
eclesiásticas, j^er to que los historiado- 
res de eüas escriben : nons dévOns aussi: 
débrdnillef les histolret ^ecclésiastiqaes , 
et Toir ce qn'en dkent les hiscoríens qoi 
eB'on^traité.- 

' Desenvolverse, Perdre^labonte, parlef' 
bxrdimenty sans crainte. Lat. Pusilla- 
nimitatem, timiditatem deponer e, Et aassi 
Remner,' devenir insolent, oser tofit. Lat. 
lAberiits se gerereí €omn^n\aba ú desen- 
volverse^ Id insolencia y libertAd de lo^ 
soldados : l'insolente andace 'des sdldats" 
comnenf^t i s'animer vt k toar oser. 
' Desenvolver ti niño, Reniner f enfant ', 
le'changer de conches ¿^ de langéf , étc' 
Lf Infantem fascitf expediré. 

DESENVUELTO, TA.f.P.té- 
▼eloppé , ée i reamé , ée^ etc. L. Évolw 
tus, ExpÜeatus»' 

DESENVUELTA, Fénune tttpá- 
dénte , eíFróntée' , dékonnéte , qni né 
garde "tacnne knesnre , lascivo/ Lat. Im- 
pudens. Lasciva, Inhonesta, ' 

DESENVUELTAMENTE , adv. 
EHirontément, désboAnétemenr, > isipo- 
demment^ sans bonte, sanrpadéar. L. Int' 
pudenterr ImmbdestT, Irtdecorl, libcriiás, 
DESENJALMAR, f.^. Débíter, 
ótérlebitlnnfrbétede'aotailnv. h. Cü- 
teüis nudare § liberare, '' 
; DESENJALMADO ,DA, -p: p. 
Debité > éoy etci Latí CUteUis nuddtug, 
Ubtratus, ' 

DÉSE O , s. B.^ DSsir ; aonháit , par^ 
sion \ cirvie f appétk dhuie cbose. L^ Pe- 
sidertum. 

A medida del deseo : Pbrase adter^ 
biale. A coablc dr i9abiili Lfttin , Ex 



327 



DÉSE OSISIMO , MA , adj. superl. 
de Deseoso, Trétfavidey trés-désireux, 
euse, trés-empressé y ée , L. Cupidissimus^. 
Studiosissimus, ■ 

DESEOSO , SA, adj. Désirenx, 
ense , avide , qai déslre , qai a de la pas-^ 
sion pour toat ce qa*il yóit. L. Cupidus, 
Avidus. Studiosus, 

DESEQUIDO, DA, adj. Aride; 
sec , sécbe , desiécbé« ée. Lat. Áridas.- 
Siccus, 

DESERCIÓN, t.f. T. de guerré^ 
oouvellement introdnit. Désertion , aban- 
donnement . da senrice fait par un soldat 
^ns congé. L. Desertlo, 
\ Deserción. T. de pratique. Désertion , 
abañdoniíemenr d*nn appel. Latín > De* 
sertio, ' 

DESERRADO, DA, si¿).Eg9ixi, 
éé , feráa, ne , détoumé, ée, ecarte ^ 
ée, toarvoyé, ée, déronté, -éé, dnboa' 
chémiá , L. ¿Vranx'. Devius. 

DESERTAR, r, n, T: noavelle- 
mént introdúit. Desertor', abandonnerV 
qoitter son drapeau sans^ congé. Lat. A 
(exilió disáedere, Militiatn deserere. Et 
métapb. S'éloiener , se s^arer d*Un córps»'* 
L. Deserere: Segregari, Dissociari, 

DESERTOR, s. m. Désertenr.. L¿-' 
Desertor. Transfuga. 
\ DESERVICIO, s. m. D^sservice,- 
maavais office qu*on lend k quelqu'un.' L«' 
Offtnsio. 

DESERVIDOR, t. m. Cehii qui rend^ 
de' miarais services , qui manque k son *' 
devpir enrers son Rbi on quelqtt^QA de sea ' 
amis. L. Ofensor, Lasor. 

DESERVIR, ▼. a. Desseívir, ten- 
dré dé máuvais offiltcs , manqner I1 son de- ' 
voir envers son sottvefiin. L: Offéndere» 
Lsidere, . 

DESERVtDO. DA, p, p. Des- 
servi , ie , eíc. L? Offensus, Lasas, 

DESÉSCURECER , y. a. Voyet ' 
Aclarar. ' 

DESESCytECtim, DA^^,p, 
Voy. Aclarado, da: 

DESESPERACIÓN, ^. f. Díses- 
pot'r , passioB de l'Ame qñi' la trouble , 

Sor hii fait perdfe tcíbte «^érákce , mémé ' 
e son salut. L.' Desperaíto. Et an^si Co- 
lero , rage^íniear, iranspoxt. L. jFfifor. 
Rabies, ' 

DESESPERADAMENTE, adv. 
Désespérément , d*ane maniere' désespé^ ' 
reo, Yant espétaace.'Latia; Desperath 
Sine spe. • 

DESESPERAMIENTO , :miy: 

Desesperación, ' 

DESESPERANZA, s. f. T.'a. Y. 
Desesperación,' 

« DESESPERAR, t. n. Déseipérer, • 
. perdre i'éspéránce.' L. Desperare, 

qaelqa^uní luí faire perdre TeSpéraiice. 
Lat. A spe detutbáre, In desperaaoaem 
deducere. ' 

; DESESPERARSE i v.'r. Se dé$e¿. 
pérer, se perdre, setuex. L.Spemsalu^^ 
ás abjicer¿, In desperaiienem dáabi. 

Desesperarse. Se mettre en ' colére ^ < 
s'impatienter; Lttia , Essoadescere, Crw 
Siart. 

^ DESESPERADO, DA, fimlS^ 
sespété, ée, etc. h* Ditperans» fáus^ 
fwatiQítmafmt ' 
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DESESTERAR, v. a. Déiutter, 
léver , óter les n^ttes du plancher d'ime 
cíhambre, d*aDappartMBent| d'imeégUse. 
Xs. Storeis nuiarc» 

Desesterar* Méuph. Se dit dans le 
ttyle familier et 1)i^)esqué. S*alléger d*ha- 
blllement , se vétir d'été , méme s'dter la 
barbe, se faire raser. L. Vestem mutare, 
Barbam radere, 

DESESTERADO .!>><, P . p- 
Dénatté» ée, etc.' L. Storeis nudatus. 

DESESTERO t s. m, L'actioa de 
Uver les nattes d'mi appartement , d'ime 
delise* I*. Storearum abíaüo» 
'DESESTIMA^ s. f. Vojr. Desesú- 
mación, 

DESESTIMACIÓN, s. f. Mépris, 
dédain L. Cúnttmptui. Despfctus, 

DESESTIMADOR, RA, •. m. 
et f . Dédaignen*. euse» méprísant, te, 
qiii Qiépríse. L. Contemptctr. 

DESESTIMAR, v. a, Mépxiser, 
dédiugaer , nijésestimer , dépríser ^ faire 
peu de cas. Lat. C(>ntemnere, Despicare, 
ÍHíernere* 

■DESESTIMADO, P^.p.p.Mé- 
prisé , ée , nésestimé , ée , etc. L. Con-' 
ttmptuM. Despeetus, Spretus, 

DESFALCAR, v. a. Déíalquer, dé- 
dttite , sonstraite'y dinÜDuer , retran- 
cber, L. Detrahere. Deducen. Btmétapb. 
Eloigner d'nne cbose. L* Avertere, j)^ 
ñectete, Dimo'nre, 

DESFALCADO^ DJ, p. p. Dé- 
Wqué, ée, élolené, ée, etc. Lf pefra^* 
tus. Deductui. DefluxuM. 

DESFAILECIMIEIÜTO ^ •• m, 
Foiblesse, défaiUance, langneur, abat- 
tement , debilité. Latin , LfM^nor, De\i^ 
quinm. 

DESFALLECER, w. n. DéfallUr, 
Ungpúr , devenii Uogoissant , perdre sá 
▼Ignenr , s^lf^olbIir , diminuer de forcé. 
L. Dcficere. Languere, 

DesféLÜecer. Manquer , aToir besoio 
d'ane cKose , m^is en ce lens il eit pea 
en usag0» L. Carere» 

DESFALLECIENTE^ p. aci. T. 

{»eQ psité. LaoEuissaat , ante , qoi est en 
ángueur. L. Dcficiens» Latif^uidut, 

DESFALLECIDO, DA , p, p. Di- 
minué, ée^ de forcO| etc. L. DeJtgienMf 
Lánguidas» 

DESFAILIR , ▼. B. Tf tf V» Pffr 
fallecer* 

DMSFAMAMIEHTO ^ t. m. Tf I- 

Voy. Difamación. 

DESIA VORECEDOR , s. m. Qni 
Buif , qni cherche á faire de la peln9 , ^pi 
e&t conualr^ li. Hos$is, Inimicus, 

DESFAVORECER, v. a. Diígra- 
^ier , lelircr la fayeur , cesier de prote- 
ger. L. AbñUenart, Akjicere, 

Desfavortcer. Dénier les faveurs , re- 
joter , rebuter les tcrvices qu'on npus 
oCfre. Lttin, Gratiam alicujus abjicere, 
abnuere. 

Desfavorecer, Nnire, s'opooser^ tra« 
rerser, faire de la peine. L. Nocere. Im- 
pedimento esst» Et a^ssi méprtser , dé- 
daigner , faire nn affront. L. Dedi^nari^ 
SpemerCk Dtspicert* 

DESFAVORECIDO, DA, p. p. 
Disgracié , ée , rejeté , ée , etc. L. Akjcc- 

tus. D§*p0C€US, 



DESPAXAR, ▼. a. Démailtoter, 

éter , llcher , défaire les bandes , rubans, 
echarpes ou autret cheses ^iti lieat , qui 
attachent , qui ceignent* h, FascUs sol- 
fere , expediré, 

DESFALCADO , VA , p. p, Dé- 

maiUotté , ée , etc. Latín , Fascití solw 
tus , expedituf. 

DESFAEADO, DA, adj. T. anc 
Voyex Defcarado , é^ , 6 D^svsrgon- 
iodo , da, 

DESFEAR, V. a, T. anc. V, Des^ 
figurar, 

DESFERRA, s.f. Terme. anc. Dis- 
corde , dissepsion. I^atin , Discordia. Dis- 
sensi't 

DESFIGURAR , w. •. DéHgnrer , 
changer , giter la ÍQrme , U figure. Iiat. 
Deformare. Deturpore, 

VesfigwHT f Débgnrer , feándie , dissi- 
mnler , contrefaire , obscurcix la vérité , 
ne pas diré les choses conuae eU^s sont. 
L. oimulare. Fingere, 

DESFIGURARSE , v. r. Se défi- 
gorer , changer de coulaur par quelque 
accident on p^ssion d( rame* L, rnUuin 
mutare, 

DESFIGURADO, DA,j. p.Dé. 
figuré , ée I dégoisé ,. ée , etc. C Defof 
m^tus, Deturpatus. Simulatus, 

DESFILÁCHAR, V. Deshilackar, 

DtSFILADERO , s, m. Défilé, 

f>aisage ¿troit, oii on fie peut passor qu'á 
a file. L. Fauce$. Angustia, 

DESFILAR^, n. D¿filex, aller á la 
fil^ , Tun aprés I autr^ Lat, Ordint in» 
cederé, 

DESFILADO, DA t p. |k Défilé, 
ée f etc. L. Ordine incedens. 

DESFIUZAR, y. a. T. ». Voyei 
Desahuciar. 

DESFLAQUECERSE , t. r.Dimi- 
ni^er , s'a^oibUr , te debilitar , s*exténner, 
amaigrir , dcTenir maigre . L. Extcauari, 
Viribus minui, Debilitari, 

DESFLAQUECIDO,DA,^^. p. 
Dinxinné , ée , gffoibli , ie , etc. Lat. 
Exunuatus, Viribus iauninutus, Dcbir 
litatus, 

DESFLAQUECIMIENTO , s. m. 
T. pea en usage, Affoiblissemeot , dimi- 
nution de forcé , de cQuiage , de vigueor. 
L. ExtenuatiOf Debilitatio. 

DESFLEMAR, y. n. Jeter des fleg- 
pes, L. Pi$uitam purgare. 

Desflemar ^ v. a. Vauter, conter, dlre 
de^ bravades , faire souner sa naissance. 
L» Ostentare. Que de vatentias ha desflc' 
modo V. m. esfa noche \ que de l)raTades 
yotts npus aveí cpnté cette noit ( 

DESFLEMADO, DA, p.p. Conté, 
ée , van té ,. ée , etp. fituit^ purgcuus, 
Oftcntatus, 

DESFLOCAR, r, a. Lfiiler, efían- 
(1er une étoffe, en former de petites 
f ranees , de petites hoappes , poar gamir 
des habits ou des meaples. L* If* fioccos 
distrahere, 

DESFLOCADO, DA^^.n, Effilé, 
ée, efTaoffilé , ée, etc. h^t. In fioccos 
disuactuM, 

DESFLORAMIENTO, s. m. D¿- 
floration , action par laqnelle on ^te la 
▼irginité d*une filie. L. jDefloratio, Vio- 
latió. Stuprum, 

DESFLORAR. ▼. «. fifflorer| coa- 



per , arracher les ñaxrt d*nn jardín , n*eu. 
point laiiser. L. Floribus nadare. 

Desflorar. Ternir, ótef le lastre d« 
ouelqae choce , gIter. Lat. Contaminare^ 
Deturpart, 

Desflorar, Métaph, Déflorer, nyir U 
Tirginité d*nae filie , dépnceler. L« Defli^ 
rare, Viotare, Stuprare. 

DESFLORADO, DA, p, p. Terai, 
ie , défloré , ée , etc. L« Floribus tuidatUM, 
Deñpratus, Stupratus. 

Desfogar , r, a. Oavrir, donaer 
on passage an feo , peor qu'il a'ap- 
paise et perde sa forcé. Latín , Igni exi- 
tum daré. 

Desfogar, Exhalar , ¡éter son fen » 
décharger sa colére , nanifestex sa pat« 
sion , son lentiment avec ardpur , Téhé- 
mencf . Lf Mamfistaref Evomtr^, Exb^ 
lart. 

Desfocar, Délasser , appatsas , soo* 
lager, tempérer sa doñear , «•< désira» 
L, Temperare, Sedare, 

DESFOGADO, DA, p. p. Dé- 
lassé , ée , appaisé , ée , etc. L» Ma^ 
ni f estatus. Temperatus, Sedatus, 

DESFOGONAR, w. a. Entr'on- 
▼rir la lamiere d*ane piéce d*artillerie» 
ou d*une arme á leu , á forcé de tirar , 
reuYiir, la rompre. L« Scloftti foasm 



disrumpere , obtundere, 
DESFOGi 



ONADO, DA^ p. p. 
L. Disruptus. Obtusus^ 

DESFOGUE, s. m. Ii^pétoosité « 
fransport de colére. Lat. Irét ímpetus^ 
Exkalatio. 

DESFOLAR , v, a. Twme aaci^i. 
Voyea Desollar. 

DESFORMAR. V. Dtformar. 

DESFORTALECER , r, act. 
Abattre , jeter k bas , renrener , roí- 
ner , raser , démolir , jeter par terre » 
détraire nne forteresse, en retirer la 
samison, on l*en chasser. L* Dirutre, 
Everttrf, 

DE¿>FORTALECIDO , DA, p. 
p. Abatta , oe , reararse , ée, etc. L. 
Diruias» E ver sus, 

DESFREÍ^AR, ▼. a. Voyea De- 
senf$ enar, 

DESFRENADO , DA, pan. p. 
V. Desenfrenado, da, 

DESFRUTAR , ▼. a. CneUlir , ra- 
caeillir , percavoir lea froits , rentea 
d*un béritafe appartenant ii loi oa á aa 
autre. L. Fruaus pcrcip^re. 

Desfrutar, fif&oiur , épuiser an ter- 
rain , en recueiUír les fruits , sans U 
fafonner et l*entreteiiir. L. Agrum df 
fraudare. £t auasi joair d*ane posset* 
sion sans peine, et k %»n aise. Lat* 
Potiri. Et epcoxe Consumer , ¿pulsar o» 
pays par des impMs , dei tributs.^ Lat. 
Tributis region^m txhauriie, 

Desjrutar. Métaph. Se prévaloir {la Ta- 
mitié , de la protection , de Taatorité d« 
qaelqu*an pour faire sei affaires. L^t. 
Uratiá , favore alicujus uti. 

DESFRUTADO, DA, part. pasf» 
CueilU, ie, etc. Lat. Perceptus, Dé* 
jraudatus, 

DESFUCIA , a. L Terme anc Y. 
Desconfianza, 

DESGAIRE, s. m. Négligenct, 
défaut de soin , inal-propreté , maavaisa 
gra^e dauu le poit 1 1 wi les actions. 

Lar. 
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Lat. Incuria, Inconcinnitéu, K us t icit ét t , 
Bt SDSsi Geste , aix de mépris , de dé- 
daiiu L. Fastidium* 

DESGAJADURA ,t. f. Eelat» rap- 
tare d*iuie branche d'arbre oa d'autie 
cliose. L. Avulsie. Disrupüo. 

DESGAJAR t ▼. a. Arracher . dé- 
radner , rompre des branchet d'arbres , 
les séparer du tronc. L. AvttUrt* Dis" 
runwerc, Decerpere. 

Úesgajar, Métapb. Roñare, bríser , 
désoirdir les trames qui senroient ii 
maintenir dea iniínitiés. Lat. Divtüere, 
Disturbare, 

DESGAJARSE y v. r. Se séparer, 
fe détacher , se dénembrer , en parlant 
des choses inanimées, immobiles. Lat. 
Disrumpi, Finii, 

Desgajarse. Décbirer te» babits , les 
mettre en piéces , se rompre , se briser , 
se décbirer les membres on qnel^es 
partiei du corps* Lat. DÜacerari. Di' 
laniarí. 

Desgajarse el cielo 6 las nubes. Se 
rompre , se fendre , crerer p en parlant 
des nnes , plenyoir beancoop. L. Nubes 
disrumpi, 

DESGAJADO, DA, p. n. Arra- 
cbé, <ée, etc. L. Avulsus, Divulsus, 
Disruptus. Dilaceratus, 

DESGALGAR y r: a. Précípiíer , 
jeter de bant en bas. Lat. Deturbare, 
Prmcipitem dore ^ agere, 

DESGALGADO, DA , part. pass. 
Precipité f ée f etc. Lat. Detarbatus* 
Trmceps actus. 

DESGANA, 8, f. Dégoút, arer- 
sion , répugnance dans le manger. Lat. 
Cibi tctdium, Et métapb. Tiédeur, non- 
cb alance , dégoAt dans les cboses spiri- 
fnelles et moraleü L. 7tedium. Aversio. 

DESGANAR , y. a. Dégoúter quel- 
aQ*nn de faire ce qo'il aroit envíe. L. 
jTadium , fastidium afferre. 

DESGANARSE , y. r. Se dégoi^er 
de quelqne cbose , s*en lasser , s'en 
•éloiener. L. Fasúiire. Tadio afici, 

JJesganarse, Se dégoAter, percfre l'ap- 
pétit da manger. L. Fastidue cibos. 

DESGANADO, DA, p. p. D¿- 

foftté, ée, etc. Lat. Tadio effectus. 
^auseabundtíS. 

DESG ANCHAR , y. a. Décrocber, 
arracber , rompre les brancbes des arbres. 
Lat. Ram0S avcUere, decerpere, diS" 
rumpere. 

DESGAÑIFARSE 6 DESGAÑI- 
TARSE , y. r. Crier fort, ínsqn'k 
s*enroaer, s*égosilIer. L. Vociferando 
rauceseere, 

DESGAÑIFADO 6 DESGAÑl- 
TADO , DA,i^. p. EgosiUé, ée, etc. 
L. Vociferando raucus, 

DESGARGAHILLADO , DA , 
adj. Terme bas. Lácbe , moa , olle , 
contrefait , te . mal-fait , te , sans air 
ai mine , dégingandé , ée. Lat. Iners. 
Languidus, Siconditus, 

DESGARGANTARSE , y. r. SVn- 
rooer á forcé de crier, s'égosiller. Lat. 
Vociferando rauceseere, 

DESGARGANTADO, DA, p p. 
Bnrové , ée , égositlé , ée. I^. Vjocife- 
rando raucas. 

DESGARGOLAR, ▼. a. Egre- 
aer , secoaer j battre le «lyuíyre p^or 

Torh. L 
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Dtsgatar, Arracber l'berbe k cbat , 
d*ua cnampy la •détniire. L. Serpentibut 
herbis purgare, 

DESGATADO, DA, p. p. De 
Dtsgatar. 

DESGLOSAR , ▼. a. Oter , lerer^ 
éffacer, barrer les annotattons faites k 
nne piéce d*écritnre , k nn acte , etc. 
L. Annotationibus purgare, 

DESGLOSADO , DA, p. p. Ef- 
face, ée, barré, ét , etc. L. Annota* 
tíonibus purgatus. 

DESGLOSE, s. ^. Effacnre, ra- 
tare d'nne glose , d'uoe note. L. An^ 
nctatíanum deUtio, 

DESGOBERNADÜRA , snbs. f. 
L'action de barrer les yetses á nn cke- 
yal. L. Venarum abruptio, 

DESGOBERNAR, y. a. Renyer- 
ser, détniire , rniner le bon ordre dn 
gonyernement, le corrompre, le pei^ 
vertir, le troi&ler. L. Ji^rbare, Peh' 
verteré. 

Desgobernar, Débdtter , disloqner , 
déinettre les os. L. Laxare, 

Desgobernar, Terme de marécbal. 
Barrer les jambes et antres partios d'na 
cbeval , ponr arréter le conrs des bn- 
menrs malignes. L. Venas abrumpere. 

Desgobernar, Terme de marine. Oon- 
yerner mal le rinton ; ce qni se dit dn 
timoniier , lorsqn'H n*est pas attentif au 
maniement da timón ^'il tient en main. 
L. Gubernaculo deesse, A recto cursu 
deflectere. 

DESGOBERNARSE, y. r. Métapb. 
Faire ¿es monvemeos bors ^e mesare 
dans la danse. L. Motibtu incompotitit 
saltare, 

DESGOBERNADO, DA , p. p, 
ReiTversé , ée , etc. Lat. Turhatus, P^- 
turbatus. Confusas. 

Desgobernado. Dérangé , ée , inapplir 
qné , ée , né^ligeot , te. Latín , Rerum 
suarum incunosus, 

DESGOBIERNO , s. m. Désoidiv 
dans les affaires , manvais gonyernement , 
manque d'économie. L. Kerum incurié^. 
Mala administraiio, 

DesDobiemo. T. de marécbal. Yoyet 
Desgobemadura. • 

DESGOLLETAR, V. a. Egneulcr, 
rompre , casser le eoalet on le goalot 
d*nn pot , d*une crucne oud'nne bonteille» 
Lat. Urceoli colltim frangere, 

Degolletar. Ecbancrer trop le corps de 
fupe dTane femme , son corset , sa robe, 
lui décoavrir trop le sein ; il se dit aussi. 
de la robe d'nn enfant. Latin, CoÜum 
nudarf. 

DESGOLLETADO, DA, p. p: 
EeuovM , ée , écbancré , ée , etc. Latin , 
(Tollo minor, ou nudatus. 

DESGORRARSE, y. r. Oter sen 
cbapeaa , son bonnet , se découvrir. Lat. 
Caput aperire , nudare, 

DESGORRADO, DA , p. p. D^ 
eonvert , te , etc. L. Capite nudas, 

DESGOTAR , v. a. Terme pea en 
nsage. Voy. Agotar, 

DESGOTADO, DA, p. p. Termo 
peu jen usaee. V. Agotado , da, 

DESGOZNAR,y. a. Oter, arracber, 
enlevcr les gonds d*nne porte , d'nne £e- 
nérre , d*un cabinet. Latin , Lompagihua 
S9lvere, 

Tt 



en tirer la graine. Latin y Cannabem 
excutere, 

DESGARITARSE, ▼. r, Terme 
de naríne. Dértvery perdre le nimb* 
Lat* A cursu defiectsre, Et métapb. Ne 
pas saivre l'intention qn'on ayoit , cban- 
eer de batterie. Lat. A proposito de- 
nectere, 

DESGARITADO, DA, p. p. 
Derivé, ée, etc. L. A cursu, a pro^ 
pósito aversus. 

DESGARRADAMENTE , «dv. 
Impndemment , effrontément , sans bonte, 
sans pudenr. L. Impudenter, Libenia, 
Inverecunda, 

DESGARRADOR, RA, adj. Qoi 
déchire , qoi brise , qni rompt , qoi met 
en piéces I qni délroit. Latin y DeS' 
tructor, 

DESGARRAR, y. a. Rompre, dé- 
cbirer , briser , mettre en piéces , dé- 
truire. L. Disrumpere, Dilacerare, 

DESGARRARSE, y. r. S'éloigner, 
se séparer, fnir la compagnie de qnel- 
qn*nn. L. Separari, Segregan, Disjungi. 
Et anssi S*abandonner ii la vio liber- 
tino, á toas les vicos. Lat. In vitia 
dilabi, 

DESGARRADO, DA, p. p. Dé- 
cbiré, ée, separé, ée , etc. L. Dis^ 
ruptus, Dilaceratus, 

DESGARRO , snbs. m. Rnptnre , 
décbimre , fente , crevasse. L. Disrup- 
tio, Scissura, Rima, 

Desgarro, Impndence, effironterie , 
bardiesse. L. Impudentia, Audacia, Et 
anssi Fanfaronnade , bravade. L. Os- 
tentatío. 

Desgarro. (Sillade , monvement des 
yenx, gai , gracieux., enjoué , qne les 
dames font qnelqnefois h. qoi leor 
plalt. L. Blandas oculorum intuitus. 

DESGARRÓN , s. m. angm. de 
Desgarro, Grande raptnre , grande dé- 
cbinire , grande fente , graa£ crevaste. 
L. Ingtns rima , scissura. 

Desgarrón. Morcean , lambean d*na 
babit qni reste dans la main de celui 
qni conrt aprés nn antre lorsqn*il le 
saisit. L. Pannus. Lacerata vestís, 

DESGASTADOR, s. m. Terme 
anc. V. Gastador, 

DESGASTAAflENTO , snbs. m. 
Terme anc. Excés, snperflnité de dé- 
pense. L. Sumptus profusus. 

DESGASTAR, v. a. Consumer, 
miner petit-i-petit ; et aassi Ronger , 
consnmer , détrnire. L. Atterere. Depas- 
cere. Corrodere. 

Desgastar, Terme anden. Manger , 
dissiper , détniire son bien mal k pro- 
pos. L. Bona dissipare , dilapidare. 

DESGASTARSE , v. r. S'arriérer, 
s*engager, se détrnire par des dépenses 
excessives.. L. AErt* alieno laborare. 

Desgastar la comida, Digérer, cnire 
ce qn^n a mi^ngé , faire bien la coc- 
tion. L. Cibos cqqucre , digercrr. 

DESGASTADO , DA , p. p. Con- 
sumé , ée, miné , ée , etc. L. Attritus, 
Depasfus. Cofrosuf. 

DESGATAR, y. a. Terme bur- 
lesqne. Maltraiter | Ijuer I^s chits* La^ 
Felibus purgare, 
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DESGOZNARSE, ▼. r. Métaph. 
Faire ¿es nonremens extraordinaires et 
Tioleni ¿e s<ni corpt , i'agiter , se dis- 
loqner les membres. Lar. IntompositU 
mútikUÉ áittrahi, 

DESGOZSÁbX), DA^ p. p. Agi^ 
lé y ée , disloqué y ée par des mouremens 
violens. L. tompagibut solutas, Incom- 
fositis motihus distractus, 

DESGRACIAOS, f. Disgrace, ad- 
Ttrsité I malhenr • infortune » maoTals 
•oirt , ioimitié. L. Calamitas, Inforiunium, 
Immicitia, 

" Desgracia, Rudesse , Apreté y mamraise 
mee dans ce qii*o& fait , dans ce qu'ón 
4it. L. Inurbanitas, Rusticitas, 

Correr con desgracia : N'aToir pas de 
íortnne. Latin , Adversa fortuna uti , 
vexari. 

Hacer alguna tosa sin desgracia : Pairo 
Melqoe cnose , venir k bout de <jaelqat 
•)iose saos malhenr , saos contre-tems , 
saos disgrace. Latín » Ex sententiÁ. na-- 
Vigare. 

Que desgracia \ Ésp¿ce d*taterjectioii» 
Oaei malheur! qaeUe disgrace! Latín, 
iieu malum \ 

DESGRACIADAMENTE r ««!▼. 
Malheurensement , par malheur , avec 
Infortune. L. Infeliciter. Infausth 

DESGfiACIAR y v. a. Offenser, 
44goúter , déplaire , fftcher , faire de la 
peine. L. Ofíendere. Offensioni esse. 

DESGRACIARSE , t. r. Se désu- 
■k^ se séparer^ rompre a^ec ^ael^a*nn, 
%u Amiciúatn renuntiare dlicu». 

Desgraciarse, Perdre la perfección , 
la capacité qn*on aroit. Lat« Inhabilem. 
Hddt , efficL 

Desgraciarse alguna sosa. Se perdre , 
iterenir hors d'état de serrice , deyentr 
inatile pas qnelaue accident oa disgrace ; 
ce qni se oit d*an cheval qni , s'étant 
cstropié-i ne peut pa» servir , et d'nne 

rsonne qni , par nn manvaís pas , perd 
fortune qn'eile anroit pu fair^ Lat. 
íerdi, InutHem , inhabilem reddi,effici^ 

DESGRACUDO, DA ^ p. p. Of- 
lenséy ée, etc L. Offensus. 

Desgraciado, Désagréable ,.qai est saas 
- agrément , giossier ,. impoli , mal-faít. 
Lat. Ingratas,. Inconcinnus. Incondiius, 
Ineomptus, 

DESGRADUADO ,, DA , adject. 
Degradé , ée , déposé , ée , privé , ée 
de sts dignités , honnenrs et emplois. 
Latín , Loco motus. De grada delectas. 
Ce terme tsi pea •& nsage : on dit Dt- 
gradado, 

DESGRANAR^ y, a. Arracter ló 
ciúendent qni crott danj nn cbamp. L« 
Gramine purgare, 

DESGRANAR , ▼. a. Égrener , tirer 
les grains de Tépi , d'une grenado , da 
nusin y etc. L. Granit vacuare. 

Desgranar, Métaph. Tner , ótet la 
' vie ii qnelqn*an. Latin , Occidere^ Vitít 
privare. 

Desgranar, Répandre , semer k des* 
•ein différeates choses. Latin , Spargere, 
Disseminart, " 

. DESGRANADO ,J>W , p. p. Egre- 
iié . ée 9 etc* Latin, Gratas vacuus, 

DESGUANZAR ,. v. a* Pnrger , 
ntítoyer , mondre , hxoyer, L. Aceribus 
^ttíS^''^ 9. "»«"<'*»'*• Tereré, 



DES 

DESGRANIADO, DA, p. p. 
Paigé ) ée , etc. Lat. Aceribus purgatus, 
Trttus, 

DES^GREÑAR , ▼. a. Arracher les 
chevenxy décheveler. L. Crines effun- 
dere , turbare , evellere, Et métapli. Bronil- 
1er y bouleverser les cboses , les mettre en 
désordre. L. Turbare, Miscere. 

DESGREÑADO, DA, p, p. Dé- 
cbevelé , ée , etc. Lw Crinibus passis in-* 
comptus, Turbatus. 

Desgreñado, Métapli. Triste , mélan- 
coliqne , défiguré , échevelé , mal-peigné , 
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mal-propre , sec , axide , qui fait penr. 



ncamptus, Hispidus,^ Hirsutas, 
Horridus. 

DESGUARNECER, r, a. Dégai- 
nir nn Kabit , ju qmelque cbose de ses 
agrémens on ornemens. Lat. Omamenús 
nudare. 

Desguarnecer, Oter, diminnei*, aff'Si- 
blir la forcé d*vne cbose. Latín , Infir^ 
mare. Debilitare, 

Desguarnecer, Dégamhr nn ontil de ce 
oni Ini est propre , comme le manean 
de son mancne«' L, Armamantis privare , 
nudare ,^ 

Desguarnecer las muías , é cabaÜüS,^ 
Désharnacher les mules on cberaux^ 
lenr 6ter bnrs barnots de desso^. Latin , 
Stragulis jumenta nudare. 

Desguarnecer una ila\a, Dégamír nne 
place , en« tirer la garnison. I^tin , De- 
ducert prasidium ex oppido, Urbem prtt^ 
sidio nudars, 

DESGUARNECIDO, DA^p. y, 
Dégami , ie , etc. L. Ornamentis , vin- 
bus ,, stragulis ,. armamentis , psstsidio 
nudaius. I 

DESGUARNÍR , r. a. T. da mt- 
riñe. Dégamír le cabestan , en óter la 
toameviro et les barres , on dégarnir un 
vaissean, en 6ter qaelques agrév. Latín,- 
Navem exarmare, 

DESGUINDAR, r, a, T. de ma^ 
riñe. Baisser ,. abaisser nn agres. Lat% 
Deorsiím trahere , miítere , demittere, 

DESGUINDARSE , t, r. Dévaler, 
descendre , se laisser aller da baat en 
bas, coaler« Lat« Delabi, Se deorstim 
mittere. 

DESHABITAR, y. a. Désbabíter, 
abandónner nne maison , nn pays , ' un 
Iieu. Lat. Sedes deserere , relinquere. 

Deshabitar, Dépeupler , rendre nao 
ville , un víllage , un pays désert , dé- 
peuplé,, abandonné. Latin , ImcoUs nu*- 
daré, 

DESHABITADO, DA, p. país. 
Deshabité , ée , dépeaplé, ée , etc. Lat. 
Desertus\ Incolis nadus, 

DESHABITUAR , v. a. Désbabí- 
tner , faire cbanger d'babitode , de con- 
turne ,. dft maniere de vivre. Lat. De- 
suefacere, 

DESHABITUADO, DA, p, p. 
Deshabitué, éo , etc. Latín, Úesue-^ 
f actas, 

DESHACER , v. a. Défaire , dé- 
troire , abattre , jeter par terre , dé- 
molir, renverser-, rninex. L. Diruere, 
Evertere, Dtlere. 

Deshacer, Efíacer , rtyer , ratnreri 
L. Delere, Abstergeré^ 



Deshacer, Pondré, liquéfrer , resondre. 
Lat. Liqucf acere. Dissolvere, 

Deshacer, Licender, coagédier de» 
trooDés. L. Mittere, Missionem daré. 

Deshacer. Mettre en píeces , en dé« 
route, ravager; et aassi Abolir, casser» 
annuller, anéantir. Lat. Delere, Dissi* 
pare, Oblitterare, 

Deshacer. Digérer , cnire, faire la 
coction des alimens. L. Digerere, Cort» 

'Deshacerse . ▼. r. s'affliger, te 



Crw- 



d'ennní. Latín , Cruciare se, Angi, 
ciari. 

Deshacerse. Se disculper , se justifier , 
se lavar', se décbarger d*niie aecusatioa. 
L. Pttrgare se. 

Deshacerse, Paire une cbese avec ae- 
Uon , avec vébémence , agitation , se 
fátieuer. L. Frangere se ¿abare. 

Deshacerse, CHsparottre , s^évanonir ^ 
se dissíper, se passer , se perdre , venit 
ii ríen. X. Evanescere, 

Deshacerse, Se consommer k forcé de' 
caire , devenir k lien. Latr Attenuari, 
Extenuari, 

Deshacer agravios, Vengér des injares , 
punir les témérítés, prendre la defensa 
de quelqu'un. (^in. Injurias vindicare. 

Deshacer laJan{a. Rompre la lance 
daus nn tournois contre qnelqu'nn. Lat. 
Lanceam a scopo defUctere, 

Deshacer la mudan\a, Rompre la me- 
sure dans nne danse» Lat. Extrh moduttt 
saltare. 

Deshacerse coma el humo, S*évaporer ,. 
se dissiper , s*éventer , venir k ríen , 
s*en aller en fnmée. L. Evanescere, Las 
esperan{as de sus nueuas promessas son 
deshechas , como se mhace e/ humo con' 
él viento : les esperances de ses nouvelles 
promesses se sont dissipéer, comme le 
vent dissipe la- fnmée. 

Deshacerse de carnes, S'ezténner f 
amaigrír , se déebarner. Lat. Macescere, 
Extcnhori, 

i Deshacerse de una cbsa. Se défaire ,- 
se désappropríer d'une cbose. Lat. Ati^ 
qu&^ re cederé. 

Deshacerse de lagrimas, Plenrdr amé- 
rement , fondre en larmes. L. Amari 
flere, Lacrymas ubertlm fundere , 

Deshacerse las narices. Se rompre le' 
oes. L. Naribus percutí. 

Deshacer tuertos. Vengtar ¿es in)nrer 
comme faisoient autrefois les cbevaÜert- 
errans. L. Injurias vindicare,' 

Deshacer un engaño, Détrosiper qnel* 
qu'nn. L« Dolos putefycere,- 

Deshacer un yerra, Corriger'taife eitenr.- 
Latin , Erratum eorrigere ,» emendare, 
Quircn deshacer un yerro , y hacen mil :' 
ils venlent '«orriger une fante y-et íls ea* 
font mille.- 

DESHECHO, ^ CHA', p. p. Défiíití,, 
te, etc. L. D^utus. Eversus. 

Tormenta deshecha : Tonrménte', tem* 
pete fnriense , périlleuse , bofirrasqae 
violente. Lat. Fmda umpestas^ Immams' 
proceUa'^ 

'Fuga déshecH^i Fnttr précipitée. Lat;- 
I Palantium fuga. 



Deshacer, Dissiper , consnmer , pro^- I DESHAMBRIDO , DA , adj. Né- 
gner. L. Dissipars. Consumere*- l^ceasitensí eose^ moit-, te de faim, qni 
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I de U misére, faméli^oe.L. FéuneUcus^ 
FéMie consumptus, 

DES ñARRAP ADULO , t. m. 
<Um. ¿e Desharrapado. Pedt pauTie na^ 
ptnvret. L. Pauptrculus. 

DESHARRAPADO, Py4, idject. 
Fort paurrCí paavre miserable, pauvre 
mallieareiiz , dégnenillé ^ déchiié. Ladn , 
Paanosus, íaeiniosus, 

DESHEBILIAR, r. a.Déboucler, 
défaire , óter les bandos de ses souliers ¡ 
et «nssi les rompre. L. Fibulis solvere. 

DESHEBILIADO , DA , p. pass. 
PéboucU f ée f .etc. L. Fibulis solutas, 

DESHEBRAR, y. a. Effiler, défi- 
1er, former des filets d*iuie cbose. Lat. 
Infila dedúcete, Et méupb. Pleurer am^ 
xement , íondie en plears. L. Effusi , 
uhertim flere. 

DESHEBRADO, DA, p. p. Effi- 
lé, ie , ¿é^é, é§ p etc. Latín ^ Infila 
deductus» 

DESHECHA, s. f. Défaite , excuse , 
écbappateire , déguisement , feintt. Lat. 
Sioiulatio, 

Deshecha. Sortie d'nn obemin ou de 
qnelque lien. L. Exttus, ^o tiene aquel 
camino otra deshecha : ce chemin n*a pas 
d'antre sortie. 

Deshecha. Sorde honn^e d'na endroit* 
L. Urbana diseessio. 

Deshecha. Refrein d'one cbanson. L. 
Canriuneuia reductio. i 

DESHECHIZAR , t. a. Dísensor- 
«eler , leyer le sort et le cbarme qai étoit 
jeté sor quelqa'nn, dicbarmeri désen- 
cbanter. L. Maleficio liberare, 

DESHECHIZADO , DA,^, pass. 
bésensercellé , éc , décbarmé , ée , etc. 
L. Maleficio liberatMS. 

DESHELAR , ▼. a. Déeeler, redon- 
•er ie mouTement k une cbose liquide 
que le froid avoit glacé. L. Glaciatum 
solvere, liquare. 

Deshelar, Métapb. Vaincre l'opiniá- 
tret¿ d*une manvaise fortune par des pro* 
tecdons puissantes. Latín . Vincere, Su^ 
perore. 

Deshelar. 



Ánimex , récbanffer , rani- 
Ber les forces , le courage de qnelqu'na 
qui étoit engonrdí dans ses résolntions. 
L. Ánimos fovere , erimete. 

DESHELADO, DA , p. p. Dégelé, 
ée V etc. L. Solutus. Liquatus. 

DESHEREDACIÓN, s. f. Exbé- 
rédation , privadon d*une succession. L. 
Exheredatto. 

DESHEREDAMIENTO , s. m. 
Terme anc. Desb¿r¿dadon. Latín, Exhe^ 
redatio. 

DESHEREDAR, ▼. a. Dcsbériter , 
exbéréder , pnveí oaelqu'un d'une snc- 
cession k laqnelle íl avoít droit. Latín , 
Exheredare. 

Desheredar. Métapboriq. Disgracier 
qnelqn'nn , luí letiier sa favenr. Latín , 
A se ábjicere. 

DESHEREDARSE. Dénénérer, se 
rendre indigne , se reUcber de la vértu 
de ses péxes , démeudr son origine. Lat. 
Degenerare. A virtute majoruin deficere. 

DESHEREDADO , DA , p. p. 
Desbcrité, ¿e , dísgracíé , ée , etc. Lat. 
Erheredatus. 

DESHERMANAR, v. a. Rompre 
^' Vju4ü9t I V^múi ^ae dei írixes i • do^rent 



les uns anz antros. Lat. Fratres díssc 
ciare» 

Deshermanar, Métapb. Dépareiller , 
óter la ressemblance entre denx cboses 
égales. L. DisSociare. 

DESHERMANADO, DA, p. p. 
Rompu , uoy dépareíllé , ée , etc. Latín, 
Dissociatus. 

UfESHERRADURA ,. %. f. T. de 
marécbal. Mal aui rient k la solo des cbe- 
vamc qnand on les fait marcber étant dé- 
ferrés , menrtrissnre. X^at. Jumentorum 
morbus ex defectu solearum. 

DESHERRAR, ▼. a. Décbatner, 
óter les fers , les cbafnes d'nn prísonníer. 
L. Vinculis solvere , liberare. 

Desherrar. Déferrer , óter les fers i 
nn cberal, k nne mnle , etc. Lat. Dis» 
calceare. 

DESHERRADO, DA, p.p.Dé- 
cbatné, ée, déferré, ée, etc. Lat« Fin* 
culis solutus, Discalceatus. 

Desherrado, Décbaussé. I^atÍB, Dis* 
calceatus. 

DESHILACHAR , ▼. a. £ffiler , faíie 
de la cbarpíe ,• on dít aussí Desfilachar.' 
L. In fila dedúcete. 

DESHILACHADO , DA, p. p. 
Effilé , ée , etc. Lat. Infila deductus, 

DÉSHILADIZ, s. m. Terme dn 
royanme d' Aragón. Soie grége et en ma- 
tasse , bourre , strasse , grosa» soie , qní 
sort de dessns le cocón. Lat. Ex bom^ 
kycis foÜiculis siricum. 

DESHILAR, V. a. Effilernne toile, 
nne étoffe par la lisiére, en faire une 
maniere de frange, de TeíClé. L. Infila 
deducere. 

Deshilar, Rédnire nne cbose en filet , 
en faire des filets. L. In fila deducere, 

DESHILADO , DA, p. p. Effilé, 
ée , rédnit en filets. Latín , In fila de^ 
ductus. 

A la deshilada : A la file, par pelo- 
tón. Ladn , Sigillatim senslmque. Ocupó 
con algunas quadrillas £ la deshilada las 
bocas de las callas : il occupa on se saisít 
avec quelaues troupes quHi fit défiler par 
poloton , des entrées des raes. 

Deshilado, Espéce de broderíe k jour , 
qní se fait sur de la teile. L. Textor ium 
opus filamentís variatum. 

DESHINCHARSE , r, x. Se áésttk- 
flor. L. Detumescere. 

DESHINCHAR, Débonder, décbar- 
ger son ccínr, diré k nne personne tout 
ce qn'on a de cbagcin centre elle. Latín , 
Animum exonerare. 

DESHINCHADO , DA , p. p. Dé- 
senüé , ée , débondé , ée , etc. L. Trnnors 
Uberatus, i 

DESHOJADOR , t. m. T. pen en 
nsage , ceiní qní effeuille les arbres. L* 
Fron^tor, 

DESHOJADÜRA , s. f. T. peu en 
nsaee. L*actíon d'effeuíUer les axbres. 
L. rrondatio, 

DESHOJAR, Y. a. EffeuiUer, dé 

Í»oníller nn arbre ou nne fleur de ses 
énilles. L. Frondare. Foliis nudare, Et 
métapb. Répandre des fleurs , orner , 
embellir nn díscours de mots pompeux , 
brillants, fleuris. Latín, Eloquenttn flo- 
res sparcere. Et aussí Bannír , cbasser loixi 
de soi Te^ espénuices qn'on aroít con- 



ques , s*eA déponíUer. Latín, Ammm 
peílere. 

DESHOJADO , DA , p. p. BÉfenU- 
lee , ée , dépoftUé , ée , etc. L. FoUi» 
nudus. 

DESHOLLEJAR , v. a. Peler , écor- 
cer , óter , enlever Técorce , égonsser , 
écosser. L. Deglubere, Deglumere. 

DESHOLLINADOR , s. m. Ramo- 
neur de cbemínées. L. Caminorum put^ 
gator. Et anssí Cnríenx , qní reni u q n g 
et regarde tout. L. Homo cuiiosus, 

DESHOLLINAR , r. a. Ramonee 
les cbemínées , nettoyor , balayer lea 
plancbers , óter les toiles d*araignéet ^ 
éponsseter les meubles. L. Caminos pnr* 
gare. Sordes abstergeré. Domum mnn* 
dore. 

Deshollinar. Cbanger de Vétementg 
dliabits. L. Vestem matare. Et métapb. 
Regarder arec attendon et cnríosíté ton( 
ce qu*on pent voir, L. Citriosiás cir* 
cumspieere, 

DESHOLLINADO. DA, p. p. 
Ramoné , ée, etc. L. FuUgint pargatug*, 
Mundatus, 

DESHOMBRECERSB , ▼. r. % 
basardé. Courber^ les épadles , fidre b 
sros dos. L. Incurvescere. 

DESHONESTAMENTE , adr. 
DésboÉiétement , malbonnétemeot. Lat* 
Inhonestl, Turpiur. 

DESHONESTAR, ▼. a. Désbo- 

norer , díffamer , décrier , meteré ea 

manvaise r^putadon. L. Dedecorare, Et 

aussí Défigurer, rendre diíEoffme. Latín ^ 

I Dedecorare, Det arpare, 

DESHONESTADO, DA,f, p¿ 
Débouoré, ée , défigiué , é«* L. Deds^ 
soratus, Deturpatus* 

DESHONESTICO , CA, $. m: 
et f. dím. de Deshonesto. P.edt désbon* 
néte, pedt efíronXé. Latín , Pariím 
honestus, 

DESHONESTIDAD, s. t Dés- 
bonnéteté , acdon on parole contra la 

5udeur , la modesde on U cfiasteté» L* 
rurpitudo, Impudicitia^ 

Deshonestidad, Sígnífie anssí Immo*' 
destie , nndité dans tts babillemenf • L* 
Immodestia. Immodesta naditas, 

DESHONESTO , TA , adj. Dés- 
bonnéte , immodeste , ímpndí^ae» Lafej 
Turvis, Impudicus, 

DESHONOR , s. m, Désbonnenr,^ 
porte de répntation et d*cstíme. L. De* 
decus, Probrum. 

DESHONORAR, r. a, Pésbono- 
rer , óter Tbonneur , laire perdre Tbon- 
nenr, l'esdme ees gens. L. Dedecorarem 
Infamare. Et par extensión , Oter le 
poste , Temploi k quelqu*un« L. Honorio 
Jico numere privare. 

DESHONORADO, DA, p. p. 
Désbonoré , ée , etc.. Lat. Dedecoratus» 
Infamaius, 

DESHONRA , s. f. Désbonneur , 
infamie , bonte , ignoWníe , ppprobrew 
L. Dedecus. Tur^ituda, Ignominia, ^fn^, 
famia, Probrum, 
, Deshonra, Airdod cbameUe , exécnté«f 
avec une femme ou uno filie , par forco 
on Telontairement. L. Defloratio, Viom ■ 
latiOf Corruptio, Stuprum. 

Tener á deshonra : Teñir k désbon- 
nfWf Pbrue commnne, poní ezptím;,r 

Tt 2 



Digitized by 



Google 



3J* 



DES 



une chose que Ton jnge messéante ii 
i'éut y L U qualité d*uiie perionne. LaU 
Dedccus , prohrum existimare. 

DESHONKADAMENTE , adT. 
Honteusement y Tilainement , d'une ma- 
lüére indecente , messéante , pen hon- 
liéte« l^.lndecofl, Turpittr» 

DESHOIíHADOR , s. m, Celui qni 
¿^honore » qni insulte f détracteur , vio- 
)ateur 9 profanateur. I4. Li/ataator. Vio- 
i^or,. Corruptor, 

DESHONRAR , ▼. a. DésliOnorer , 
Kire un affront , infamer , óter Tlionnenr , 
irioler une filie on one femme. L. Dede- 
(tarare. Infaman, Violare, Stuprare, 

DESHONRADO, DA , p. p. Des- 
honoréy ée. ▼ioU , ée y-etc. L. Dede^ 
íoratus, Infomatut. Stupratus, 

DESHONROSO, SA , adj. Désho- 
Borable, indécent , mal-séanc , messéant, 
Kontenx , qui désnopore. L* Indécent, 
Indecoras» Turpis, 

DESHORA , s. L Home indae. L. 
Intempesfos, 

DESHORADO, DA, adj. Mal- 
Iwnrenx , eme , disgrac^nx , ense , in- 
lertuné , ée , inopiné ,,ée , qui TÍent k 
contre-tems. h» Intempettivus, 

DESHORNAR, w, «. Défonraer, 
lUer dn íour cp qn'on.a mis cuiíe^edans. 
L« Fumo extrahére, 

DESHORNADO, DA, p- p. 
Péfoumé , ée* L. Furno extractas. 

DESHOSPEDADO, adj. Terme 
tfés-peu en nsaee, Qoi est sans legement , 
^ui ne tionve point de retraite. Lat. Omni 
domo exclusas.., 

DESHOSPEDAMIENTO , t, m. 
T. peu en nsage. Inhospiíalité , l'action 
4*6tei on de niei le logement.á nne per- 
fpnne, L^ InhospUaUtas, 

DESIRABlE , adj. des deux genres.. 
Pésirable , som^table , ^ni mérke d*étre 
ionlmité 9 désirék L, DestdtrahiÜs. 

DESIDIA, s^.f. Oisiveté, fainéan- 
tise 9 noQchalance , paresse , lénteur 9 
aúftfligence. L. DesidiOm Inertia, 

DESIDIOSO, SA 9 adi. Paressenx , 
ense 9 olsif 9 ve 9 fainéant^ te, noncb»- 
lant 9 te 9 néeUeent , te. L. Desidiosus, 

DESIERTO , s. m. Désert9 lien 
oni n'est point. Kkbité 9 n¿ cultivé. Lat* 
Desertum. Sotitudo, 

Predicar en desierto : Píéchi^r dans le 
4¿sert. Phrase vulgaire 9 ponr exprimerle 
peu d'atteation et de cai^qn'on fait de ce 
qu'on noiu dit, L...Surdo canere.. 

DESIERTO , TA, adj. Désert, 
te 9 abandonné , ée 9 dépeuplé , ée 9 inr 
habité 9 ée» L. De$ertus, 

DESIGNACIÓN, s« f. Désienatíon, 
destination d*úne personne 4 quelqne ei^ 
p^oi. L, Designatio, 

DESIGNAR 9 V. a. Qéiigner 9 mar- 
qner , destiner , nommer , cliolsir 9 élire. 
¿atin 9 Détsrnare, Et aussi Resondre , 
{Tojeter 9 léterminer' intérienrement 
nnelque cbote. L. Destinare. Decernere. 
DESIGNADO, DA,^, p. Désigné9, 
4e9prMeté9 ée« ttc.JPtfignatus, Decretus. 
DESIGNIO, f. m. Pélibération 9 

Irojet , fésdlntioo • dessein 9 entreprise. 
„ ConsiÜum* MeaSt H signi^e anssi 
gentiment, máxime 9 iatention dUsimn- 
lée» converte. Lat. Simulatio, 
' DfiSieVJÍjjU4i, dc8 dcu geaicié 
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Inégal , qui est plus grand on plus petit 9 
dissemblable 9 distinct 9 te, di£íérente9 te, 
rab'oteux , euse , montueux 9 euse 9 dií&- 
cile. épineux , ense, périlleus , evat. 
L. Diépar, Impar, Inmqualis. Dissimi" 
lis. Et métapb. Léger , ere , inégal , le , 
cbangeant , te. Lat. tnconstans, Levis, 
Varias. 

DESIGUALAR, v. a. DépareiUer , 
rendre inégal 9 difFérencier 9 óter la pro- 
portion, le rapport d*nne cbose avec une 
autre. L. Inaqualem reddere, ^qualita- 
tem tollere. 

DESIGUALARSE , v. r. Exceller, 

fiasser , sorpasser , étre au-dessus , s*é- 
ever par-des sus. Lxtin 9 ExccUcre. Emi- 
nere. 

DESIGUALADO, DA, p. p. Dé^ 
pareülé , ée , différencié , ée , eacellé , 
ée, etc. L. Inaaualis , dispar ejfectus, 

DESIGUALDAD, s, f. Inégalité, 
disproporcion , disparité 9 dlíFérence. 
Latín , Inmqualitas. Disparitas. Dissi" 
militudo. 

Desigualdad de tiempo. Variété , ia- 
censtance du tems. Lat. Ttmporis in- 
constantia. Mutabitftas. 

DESIGUALEZA , $. L T. anc. V, 
Desigual4ad. 

DESIGUALISMO, MA, adj. snp. 
Tres* inégal, le , trés-dissembUble. Lat. 
Viitdi disfar, DittimiÜbnus, 

DESIGUALMENTE , adv. Inéga- 
lement ,,d'nne maniere inégale. Lat. Ina- 
qualiter. Ditpartliter. Et aussi Cruelle' 
ment 9 inbunudnement.. L. Crudeliter, 
Inhumana, 

DESIMAGINAR, y. n. EfiFacer 
qnelqne cbose. dé la mémoire , détrom- 
per , désabuser qnelqu'un. L. ,Á prstcon* 
ceptá opinione dtducere,. 

DESIMAGINAR , r. n. Ne pas 
imaginer 9 ne pat penser 9 ne pas prévoi'r 
les cboses. L, Miniml cogitare. . 

DESIMAGINADO yDA,^. pass. 
Efiacé 9 ée , etc! L. A pracoaceptk opi* 
nioju deductus, 

DESIMPRESIONAR, t. a. Dé- 
tromper, désinfatuer qnélqu'nn ,Ae tirer 
d'nne errenz oii il étoit. L. Ab. errore 
deducere, 

DESIMPRESIONADO , DA , p. 

L> I>étrompé9 ée>9 désinfiitué 9, ée, etc. 
, Ab errore deductus, 

DESINCLINAR , v. a. Bfcarter , 
éloigner d'na sentiment qn'on avoit , 
retires , cluuiger- d'inclination. Lat. Ab 
áUquá re avertere , ahalknart, 

DES INDICIAR , v. a. T. neu^^en 
ncage. Effacer -, déprévenir y óter les Ín- 
dices 9 les sonp9ons qn'on av<át d*nne 
cbose. Latin^ A praconceptis suspicio' 
nibus.avettere, 

DESINDICIADO, DA,y^. Ef- 
facé9 ée , déprévenn9 ne, etc. Tal* A 
praconceptis opiaionibus aversus, 

DESINFICIONAR, v. a. Désin- 
fecter9 óter Tinfectiou , la peste.d'nn lien. 
L« Pettientit purgare. 

DESINFICIONADO, DA , p. p. 
desinfecté, ée^ etc. Lat« PeitilentíA pur- 
gatus, . 

DESINFLAMAR, v. a. Otcr Tin- 
flammation d'nne plaie , resondre , amol- 
lir nne toaev. L^ÚM} Ab inflammatione 
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DESINFLAMADO , DA, p. p. 
Résoln 9 ne , amolii, ie. Lat* Ab inflama 
matione levatus^ 

DESINSACULAR, v. a. T. dn 
royanme d'Aragon. Retirer dn scrntin le 
nom de qnelqn'un , pour en substituer na 
autre. L. Ex. urnX educert^ 

DESINTERÉS, $. m. Desinterés* 
sement , désappropriation -, mépris dn 
gain , dégagement de tont intérét. Lat. 
(¿uxstus reí lucri conUmpUis.-Integiitas— 
DESINTERESADAMENTE , 
adv. Gratnitemcnt , sans intérét. Lat. 
Gratis. . Gratuiíh: 

DESINTERESADO , DA, adj. 
Désintéressé , ée , oni n'est point inte* 
* ressé , qni fait les cboses gratnitemcnt; 
Lat. Integer. Ituorruptus, Proprii com^ 
modi contemptor, 

DESINTERÉS A^MIENTO,$. m. 
T. pen usité. V. Desinterés, 

DESISTENCIA, s. f . T. pen en 
nsage. V. Dctistimiento. 

DESISTIMIENTO , r. m. Désis- 
tement , Taciion de se désister , de s'¿^ 
loigner d'nne cbose. L. Cessio.. 

DESISTIR, v. a. Se désister, aban^ 
donner , renoncer k nne affaire , k una 
entreprise. L. Desistere, Cederé, 

DESISTIDO ,DA,p. p. Desiste ^ 
ée , abandonné , ée. L. Cestus, 

DES JARRE T ADERA, s. f. Espéca 
de contelas, on de sabré coarbe, oont 
on se sert dans les fétes des taareaux, 
ppnt lear couper les jarrets. L. Machara 
tauris sabnervandis apta, 

DESJARRETAR, v. a. Couper 
les jarrets. Lat. Poplites succidere, Et 
métapb. Renverser, arréter onelqu'nn 
dans le cbemin de sa fortune 9 Ven dis^ 
traire. L. Deturbare. 

Desjarretar, Débiliter, laisser ñu ma-^ 
ladé sans forcé par de fréquentes saignée». 
L. Debilitare. Enervare, 

DESJARRETADO. DA, p. p* 
Renversé , ée. Lat. Poplitibus mutilus. . 
Deturbatus. Debiütatus. 

DESJARRETE, ». m, L'action d» 
couper les jarreta. . L. Subnerratio, De" 
bilitatie. 

Tocar Á desjarrete : Sónner de la. 
trompette pour ceurir sur le tanrean¿ 
tirer a Ini-conper les janets* L. Signum 
daré tauros invadendi. 

DES JURAR 9 V. n. T. basardé. Ré- 
tractor , retirer nn jnrement 9 nn sonnent 
qn't>n avoit fait. Lat. .5acramentimi rf 
tractare, 

DESLABONAR, t. a¿ Défaire nne 
cbaSne., cbatnon par cbatnon. L. Cátente 
annutos solvere , disjungere. Et méíaphor. 
Desunir, rompre nne amitié contráete^ 
depnis long-tems, rompre< nn engage- 
ment 9 s'éloignor d'nne compagnie , de 
tont commerce avec nne personne. Lat. 
Dissociare, Societatemahrunpsre. 

DESLABONADO, J>A,p. p. Dé- 
faii.9 te 9 etc. L. . Solutas,. Disjunctus. 
Dissociatus, 

DE^LADRILLAR , m a. Voyo» 
Desenladrillar. 

DESLAIDAR , v. a; T. anc. Défi- 
gnrer nne personne nar qnelque blessnre 
au visage • par qnelqne taiUade ou cou^ 
ture. L. Fotdare. Deturpare. 
: DESLAWADO ,DA , p. p.Dén 
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figuré , ¿e , etc. Lat. Fadatus. Dttur- 

DESLANGUltíOr ^^^ «di- ^^'• 
gaUsftnt , te^ d¿bile , extenué , ée , etc. 
L. lánguidas, Exttnuatus, 

DESLASTRAR^ v. a. Délester , ti- 
rer le lest du vaisseau. Lat. Saburrb. 
mundart > purgare» 

DESLASTRADO, DA, p; p. Dé- 
lesié, ée> etc. Laliir, Saburra ^ur- 
gatus* 

DESLATAR , v. a. Détatter , óter 
les láttes de dessns nn toit. Lat. Tigms 
nudare. 

Destatar. T. me. Déeliarger, Ucher, 
décocher , lirer ane arquebnse , nae aib*- 
létc. L, EmUtert, Explodere, 

DESLATE , u m. T. ancien. DiSco* 
diement» raotion de tirer , de licher , 
de lancer ^aelqne chose. L. Emisiio. 
Displosio,- , 

DESLAVADURA, s. f. T: pen 
en asage, Lavement^ UaBdúment. Lat. 
Ehttio, Dilutia, 

DESLAVAMIENTO, y. m. T. 
Kors d^asage. V. Dacaramiento» 

DESLAVAR, .^i a. Neitoycr, la- 
Yer, blanchir. L. Eluert.Dilutre, 

Deslavar: Déteindre, maneer, óter 
la coulenr , affoiblii la forcé d une ckose 
par une trop erande abendance d'eaa.- L. 
J)ebUitare, ffeterere,- 

DESLAVADO , P>í , ps vu Net- 
tOféf.ée^, etc. Lat. Elutus. Dilutusi 
DebtÜtatus, 

Deslavado, Bnpadént, elírouté , qni 
n'a peint de honte. Latín, Impudens, 
Effrons. 

DESLAVAZAR, r. » H ttéf^vt 
•B nsaee. Y. Deslavar. 

DESLAVAZADO ,, DA ,,^ p. V. 
Deslavada f dá, 

DESLAZAMIEffTOy, s. nr. D¿- 
Uement , dénonement d'nae cbose. Lat» 
Nexás solutio, 

DESLAZAR , v; a. Délier , dénoner , 
défaire le lien* y le- noead dÁ qnelqne 
ebose. L. Ñexum solvere, 
! DESLAZADO , DA , pr. p. DéUé , 
ée , déñoué . ée. L. Solutas. 

DESLAZO, 9. m. Voyea Deila{a- 
miento, • 

DESLEAL y adf. des déiiz geores. 
. Béloyal , traltre , infidéle. L. Psrfidus, 
Infidas, 

DESLEALMENTE, adv. Déloya- 
Itment , trattreusement , in&délemtnt. 
Lat. Perfidh 

DESLEALTAD , s^ f* Déloyanté , 
infidélité, perfidie. Lat. Perfidia. 

DESLECHUGADOR , s. m. Ceini 
Mil ¿pampre , qni éboaageonne , qoi 
ebronte la vigne. Latin, Jírofíiotor» .Pit» 
tatcr, 

DESLECHUGAR, T. a. Conpeí, 
énamprer • ébenrgeonner U TÍgne. Lat. 
Ir atare, Frondare, 

DESLECHUGADO, DA, p, p, 
Conpé , ¿e , etc; Lat. xrondAtus. Pa- 
tatas. 

DESLEIDURA, s, f. Vicúoit dé 
détremper , de délayer avec qnelqne 
chose de liqnidei Latín , Düuíio, Dis- 
solatio. 

DESLEÍR, v.a. Délayer, dlsson- 
d<e|. fondxc j détrcmp^ ayec- quelqi^e* 
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cbose de liquide. Lat. Diluere. Dissol- 
veré. Ce yerbe est iriégnUer. 

desleído, DA, p.p. Délayé,. 
ée, etc. L. Dilatas. Dissolutas ^ 

DESLENDRAR, v. a. Oter , chas- 
ser , détruire les lentes de la tete. Latin ,< 
I^ndibus purgare. Ge yerbe tst irré-- 
eulier. 

DESLENDRADO, DA, p. p;Dé- 
livré^ ée des lentes. Latín, Lendibus 
jfurgatus, 

DESLENGUADO , DA , ^du Qni 
n'á polnt de langne , ^ni a la langne 
conpée. Latin-, Jblinguts, Linguí ma- 
ulas. 

Deslenguado, V^twaúxhhst, Ef fronte ,, 
impndent , mal emboncbé , qni dit dts 
injnres , des paroles sales , médlsant. L. 
Loquax, Maledicut. 

DESLENGUAMIENTO , s. m. 
0abil , caquet , médlsance , inmres, man- 
vaise langue.L* Loquacitas, maledictum. 
Maledieentia, 

DESLENGUARSE , r. r. Parler 
ayec insolence , diré de» sottlse9| des 
injnres , ¿t% impertinences. Lat. Éffra" 
naú el impudenter loqui. 

DESLIAR, y. a. Délier, dénoadr, 
détacber ce qui est llé,.noné, attaché. 
Lat. Solvere, 

DESLIADO , DA , p< p. DéUé , ée, 
etc. La^. Solutas, 

DESLIGAR, v.z,mMet, dénoner, 
lácber , détacber ce oni étoit lié , noué , 
serré , attacbé. Lat. Solvere, Et métaph. 
Eclaircir, rendre plus clair, plus iatel- 
ligible , expliqner , débrouiller , déve- 
lopper-, dlstittgner , déméler. Latin , 
Explicare, Expediré^ SolTsre. Diluci''' 
daré. 

Desligar, Délier, absondre des-ceiv- 
snres ecclésiastiqnes. L. Absolvere» 

Desligar el maleficio. Défaire im mi* 
léfice , nn ensorcellement , un charme. 
L. Maleficium dissolvere. 

Desligar los spiritu», Cobjnreif , ex^or> 
ciser les esprits. Latín >.Daunene« exor- 
cismis expeliere, 

DESLIGADO, DA, pt f: Délié, 
éé, etc. Latin ,< Solutus. hxpedkus, 
Abfolutat, 

DESLINDADOR, r, nr. Árpen- 
tela, qni messre, qni árpente les-terres, 
qni en marqne les límites et en fait plan- 
ter les bornes. L. Mensori ■ 

DESLINADURA, s. f. Abomement, 
mesnre , arpentage. Latin^, Limitum: de- 
si gnatio, 

DESLINDAmENTO\ u m, V. 
DesUndadura. 

DESLINDAR , y^ a.- Marqner , bor- 
ner, limiter les terres, planter les bor- 
nes. L. Positis limitihus signare. Et mé- 
tapbor. Eclaircir, débrouiller une affaire 
on quetqn'atttre- cbose. Lat. /nfril tfrmi-> 
nos definiré. 

DESLINDADO, DA, p- p. Beteé; 
ée , etc. L. Púsito^ limite signatus, Ter' 
minis definitus. • 

DESLIZ, s: m. Cbútej güssadé, 
glisstment^ Táction de tomber, de glis* 
sen hMÚn'\ Lapsus. El métapb. -Cháte, 
foiblesse humaine , fragilité. Lw Lapsus, 
DESLIZADERO , $. m. Lien glis- 
sant , difficUe | dang^xcoy. ÍAt» Lubricas 
UcuSf. ' • 



DESLIZADIZO , ZA, adj. Glis- 
sant, te^, qni gllsse facilement. Latin, 
Lubricus, 

DESLIZAR , y. n. GUsser , tomber ,. 
cboir, se renyerser, s'abattre. Lat. In 
lubrico labi, Et métaph. Dije on faire 
qnelque chose par inadwrtancé , par mé« 
garde , faire un fanx p.as. L. Impruden* 
tiA labi ,peecare, 

DESLIZADO, DA, p. ^GUssé, 
ée*, ett. h, In lubrico lapsus, 

DESLIZO, yoyfm Deslii. 

DESLOAR, y. a. Blámer, repres- 
dre , censnrer , oritiqner , tronve» ^ re- 
diré, reprocber. Lat. Improbare. Vitw 
perare. Arguere. 

DESLOADO, DA, p. p. Blámé, 
ée, etc. Laün , Improbatus. Vitupe^ 
ratus, 

DESLOCARSE. Voy, Dislocarse. 
>DESLOMADURA ,9, f. Ruprure 
dé relns, de Fécbine. Latin, Lumbi- 
íragiam, 

ter , rompre les reins , écb^^ner. Latin , 



ESLOMAR, y. a. Erréner , éreíií- 
tcc , rompre les reins , ' " 
Deíumhare, Elumbare. 

No se deshatura : II ne se rompra paa 
les reins< Pbrase yulgaire , pour diré 
qn*nne personne trayaille pen. Lat. Nun* 
quam sub fosee fatiseet, 

DESLOMADO, DA, ^. p. Breinté, 
ée,etc.'L. Delumbatus. 

DESLUCIDAMENTE , ady. Saas 
agrément, saas politesse , sans grace, 
impoliment. L. Ineomptli Iruoncinnl. 

deslucidísimo, MA , adj. snp. 
Trés^ebscur, re, trés-cacbé , ée , trés- 
disstmulé , ée. Latin , Obscurissimus* 
Teetissimus, 

DESL UOÍMIENTO,8. m, Manque 
d'éclat, obscnrité. Lat. Obscuritas, Et 
ancsi diésbonnenr , infanúe , bonte, igno- 
minia , opprobre. Latin , Dedecas. Pro^ 
brami 

DESLUCIR, w, a. Obstnrcir,'temir. 
rendre obscur , effacer Téclat, faire per*» 
dre la coulenr , déteindre , décolorer. L. 
Obscurare. Decolorare. Et métaph. désbo- 
noxer^ ternir la réputatiou'. Lat, Dedeco* 
rare. Infamare. 

DESLUCIDO, DA, p. p. Obs- 
cura, le ,. temí , ie, «te. L. Obscaratat. 
Dedecoratus. 

Deslucido, Sot, inntile, qni dépense 
son- bien- sans s*en faire bonneor. Latúr ^ 
Ihutitts. Ineptas, 

DESLUMBRAMIENTO, ». m. 
Ebloúis^ement , tfoubíe dánt la yue. Lat^ 
Ocaloram obscuratío* 

Deslumbramiento, Ayenglement de l*es«^ 
prir , égarement , préoccupation , pré- 
yention en faveur et centre. L. Cítcitas, 
Allucinatio. 

DESLVMBRAR, r, a. Eblouir, 
frapper les yenx par nn< trep grand éclat. 
Lat. Oeulos perfiringere, Et métaph. Ca- 
cher , celer, dissimnler, obscnrcir ^ of- 
fúsqiier , conyrir , tromper , éblouix , sur- 
prendre. Latin-, Tegfre, teiare» Oceul^ 
tare, 

DESLUMBRADO, DA, p. p. 
Ebloui , ie -, etc. Lai« OcuHs perstrfetas. 
TectttSs Oeeultatas: 

DESLUSTRADISIMO, MA , adj. 
snp. dé Deslustrado, Trés-désbonor^ , 
^,;ttét-dUíamé^ie< Lftt, InggnUdiis^ 
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eorc affectus, Et anssi Irés-gálé , ée , trés- 
endommagé , ¿e , <iai a perda toa éclat , 
son lustre. L. yaldk ov9Curatut, 

DESLUSTRADOK, s. m. Celuiqui 
moircit y qui /&te le lustre , Téclat , vle 
briUant d'une chose ; et «ussi qui désho- 
Bore, qoi aTÍlit^ qui temii. Lat. De- 
turpator. 

VESLÜSTRAK , t. a. Tomir , fkire 
perdre le lastre , Péclat , le brillant d'une 
chose. Jj. Rei nitortm obtunderc , obr 
eurare. Et métapli. Obscurcir, noircir, 
diffamer , temir U réputation par quelque 
acti(^ indigne. Latín $ DtdtcitTwrt, J/e- 
turparc, 

DESLUSTRADO , DA , f, p 
Temi| ie , ele. L. Ohscuratus, Ptdtco- 
.ratus, Deturpatut. 

DÉSLUS TRE , s. m. Tacbe , obs- 
cnrcissement , pene d'éclat , de lustre , 
de splendens , de brillant. Lat. Obscw 
ratio. Labes. 

Deslustre, Désbonneur, infunie, bonte , 
ignovinie ^ opprobre. Latín , Labes, Ds- 
decus, Prokrum, 

DESdBffSTROSO , SA , ^d\. In- 
4¿ceat , te , malséant , te , messéant , te , 
bonteux , euse , déskonotaot » te. Lf tin » 
Indecoras, Frobrosus, 

DESMADEXADO. DA, mdj. Foi- 
Ue f lache , ino|i , qui n*a peint de forcé 
II i de grace , qui se laisse tomber de 
langne4)r. L. Iners, languidus. 

DESMADEXAMÍElíTO , t. m. 
Languear , foiUesse y abattement. Lat. 
XanguQr. £t anssi Manvais air, man- 
jraise gttce daps ]p por^. Lat. Incon^ 
(innitás. 

DESMAJOLAR, v. a. Arracbej les 
jcepf d'une Tigne « dkaciner. Lslí» Vite^ 
eradicoft* 

Detmt^olar, Licher', délier les cor- 
«lons d*ttn soulier. L. Calcei ligtdas sol" 
tere, 

DESMAJOLADO , DA,f. p. Dé- 
raciné , ie, arracbé « ie, etc. Latín, 
Eraditatut* Solutas, 

DES MALEADOR, $, molerme áe 
3ohéime|is* Poignard. Latín ^ Fugio. 
Sica, 

DESMALLAR , ▼. a. Conper , rom- 
pre I d^faire les mailles d'une cotte de 
maille. Lat. Hamos lorica dissolvere, 

DESMALLADO , DA, p. p. Con- 
fé, ée f rompn , ne , etc. Latín , Pis» 
solutas, 

DESMÁN t^ s. m. Péréglement , em- 
portement , ezcés , trouble , confusión . 
désordre. L. Confusiop l^urbatio^ 

Desmán, InforMUio » malhenr . dísr 
grace , accident , desastre* Lat* Lolamh 
tas. Inforiunium, 

DESMANARSE , ?. r. T. pen en 
osage. S'éloigner^ a'écarteri se sépaies 
les nns des autres , s'égarer , en parlant 
dei troupeaux. L. Aberrare, Palari, 

DESMANCEBAR , y. «. T. bur- 
le squc et baiardi. Séparer des concubi- 
naires , on empécher le concubinage. L* 
Coneubinatum distotyere , Impsdire. 

DESMANDÁMIENTO , |. m. T. 
anc. Désordre , désobéifsanc^ | flérégle- 
raen^. L. Inobeditntia, 

DESMANDAR , y. a. Révoqner un 
•rdie q^'on a donn4 | cptttresapdef , 
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denner un co¿be-ordre. L. Mandatum ^ 
legatam revocare, 

DESMANDARSE , r.r. Sortir hors 
des regles ^ ne garder aucune mesure , 
«ncun ordre , aller an-deU de ce qu'en 
doit , s'onblier , se lícencier , s'énunci- 
per. L. A nornl& ratianis discedere, Agere 
líber iús. 

Desmandarse. Se débander, s'éloigner 
de son devoir , de son drapeau . de son 
étendard , sortir de l'ordre de bataille . 
se rompre , se dérouter. Lat. A \e»illí 
disccdere, PaUrL Et aussi $*éloigner , 
s*écarter. de son tronpean. L. ^berrarSf 
Vagari, 

DESMANDADO ,DA,f, p. Qm- 
tf emandé , ée . etc. L. Revocasus, 

DESMANEAR, v. a. Desentramen, 
óter les entraves d'nn cheval , ou de 
toute autre béte. L. Compedibus solvqre. 

DESMANEADO , DA, y. p. Dé- 
sentravé pee , etc,. L^tín ^ fompfdibus 
solutas. 

DESMANGAR , y. a. Démancber , 
óter le manche d*un instru^nei^t , outil , 
ou nstensile. L. Manubrium extrahere, 

DESMANGADO , DA , p. p. Dé- 
manché , ée, et^c. L. manubrio solutas, 

DESMANOTADO , DA , adj. 
Maladroit , te , lent , te , pesant, te , 
lache , mou , molle , indolent , té , non- 
cbalant , te , paresseux , euse , fainéant , 
te. Latín ^ Intrs, Se^rds* Tardas, Ig^ 
navas, 

DESMANTELAR , w, a. Déman- 
teler , détrnire« démolír , abattre , jeter 

{»ar térro , renyerser , ruiner , raser les 
ortifications d'une place. Latín , Pro^ 
pugnaciílis nadare,JEt aussi Abandonner , 
d^Iaisser ^ négliger. Latín ^ Deserere, 
Abjicere, 

DESMANTELADO, DA , p. ^. 
DémanteU , ée , etc. L. Propugnaculis 
nudatus. Desertas, 

DESMAÑA , s. m. Manque d'adresse, 
d'babileté , peu d'applícation , lácheté , 
mollesse , poltronerie , fainéantise , ia- 
dolence. L. Incrtia, Ignavia, 

DESMAÑADO , DA , adj. Mal- 
adroit , te , ignorant , te oui n'a ni art 
ni industrie , inhabile , Ucne, fainéant, 
te , paresseux , euse , indolent , te , loard, 
de , pesant , te , nropre k ríen. L. Iners, 
Ssgnis. Tardas. Ignavas, 

DESMAS^AÑAR , y, a. V. Descm- 
marañar, 

DESMARAÑADO. V. Desemquf 
ranada , da» 

DESMARRIDO, DA, adj. Flétri, 
ie , faaé , ée , gftté , ée , corrompu , ue , 
abattn y ue • languissaat , te , débile , 
foible, k qui les forces iiianquent. Lat. 
Languidus, Marcidus, 

DESMA r ADÁMENTE , ady. Né- 
gligemment , moUement , languissammenty 
nonchalaniment , feíblement , Uchement , 
sans forcé , ni courage , ni yiguear. Lat. 
Languidé. Inerter, Segnita^ 

desmayadísimo , J^A, adj. 
sup. de Desmayado, Trés-étonné , ée , 
trés-effrayé , ¿t , trés-découragé , ée , 
trés-foible. Lat. Valdl sxanimatus. Ve 
bilis, 

desmayamiento , s. m. T. a. 
V. Desmayo, 

DESMAMAR ^ Yi a: JPerdrf it n- 
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gueur , s'affoiblír , succomber, se laisser 
abattre , se laisser yaincre , maaqaer de 
icourage. Lat. Ammo defictre p cadere* 
Examinari, 

DESMAYAR , r. a. abattre , afToi- 
blir , décourager , faire perdre le courage 
k qnelqu'nn. Lat. Ánimos minutre. Exa- 
nimare, 

DESMAYARSE, y, r. S'éyanonir , 
se pimer , perdre les sens , perdre con- 
noissance. Lat. Deliquium pati, 

DESMA YjÍDO, DA, f.f.Ahtítn, 
ue , etc. Lat. Debilis. - Lánguidas, Exa» 
nimatus. 

Desmayada, Qui a la coulear plle« 
qui est bléme. L. Paludas, 

DESMAYO , s. nu Eyanonissement , 
défa^ance , pamoison , abattement , dé- 
couragement. Lat. Deliquiaau Animi 
remissio, 

DESMA YÜELO , s. m. ^m, de 
Desmayo', Petit eyanonissement , petite 
díéfaíPance qui dure pea. L. Dsliqaiuas. 
leve, 

DESMAZALADO, DA, aá), Foible, 
Uche, mou, moUe, abattu^ne, languissaat, 
te, aoBchalaat y te^ aégligent , te, qui 
se laisse aller , qni s'abandoane. Latín , 
Iners. Segnis, Tardas, Lassus, Lan-^ 
guidus, 

DESMEDIDAMENTE , ady. Dé- 
mesurément , ezcessíyement , sans me^ 
sure. Latín , Nimls, ImmodicL Supra 
modum, 

DESMEDIDO, DA , adj. Déme- 
saré , ée , extreme , eacessif , vte, Lat. 
Nimias, Immodicus, 

DESMEDRAR , y. n. Décrottre , 
diminuer , s'accourdr , s'amoindrir , dé* 
choír , deyeair plus petit , appetisser. L« 
Decrescere. Deficere, Minai, 

DESMEDRADO , D.Í , p. p.Dé- 
era , ue , etc. L. Imminutas, 

DESMEDRO , s. m. Perte , dom- 
mage , désayantage, détriment . déchet» 
dimination , décroissement. L. Vamnam, 
Dttrimentum, Imminutio, 

DESMEJORAR , y. a. Enpirer , 
détériorer , faire perdre soa lustre , sa 
perfectíou. Italia , Detcrere faceré , de» 
teriorem. 

DESMEJORADO, DA , p. p. Km- 
píré . ée , etc. L. Deterior, 

DESMELANCOLIZAR , y. a. 
Chasser , bannir la mélancolie , réjouir , 
divertir qnelqu'un. Lat. Mmrorem pellere, 
Exhilarare. Rpcreare. 

DESMELENAR , y. a. Décheyeler , 
éparpíller los cheyeux. Latín , Crinsi 
turbare, 

DESMELENADO , DA , p. f. 
Décheyelé , ée , éparpUlé | ée , dérangé, 
ée. L. Incomptus, 

DESMEMBRACIÓN , s. f. Dé- 
membrement , diyisloa , séparation. Lat. « 
Divisio, Separaüo. 

DESMEMBRAMIENTO , s. mu 
V. Desmembración, 

DESMEMBRAR , r, a. Démeap- 
brer , détacbesy séparer, díyiser, déchi- 
rer , dépecer. L. Úilacerare, Discerpere* 
Dividert, Separare, Ce yerbe est izr^ 
gnlier. • 

DESMEMBRADO ,DA,p, p. Dé- 
mmhfé p éf 9 ^cbíré , ée , ete. Lat^ 
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DiíactríUus» J)ift§rpui$, Vivisus. Sepa- 
ratus, 

DESMEMORIARSE , ▼. a Oto- 
blier f ne se pas sonvenir , perdrt U mé- 
Boire. L. (fbÜviscK 

DESMEMORIADO , I>>4,p.p. 
Ooblié , éé, etc. L. ObUtut. Immcmor, 

DESMÉI^GUAR , ▼. a. V. itfe»- 
gaar. 

DESMENGUADO , DA , y. p. 
Y. Menguado ^ áa, ' 

DESMENTIDA , t. f. Démend , 
Mproche qa*on íait k qaelqaW d'aVoix 

Í»arlé centre la vérité , d'avoii' dlt une 
anssetó. L. Mendaeii redargutio, 

DESMENTIDOR. $, m. Celui qni 
dément , qoi «lenne ua démeati ^ et qni 
le sóndeme. Latin » Mendaeii exprobator, 
DESMENTIR , y. a. Démendr , 
reprocher , coivraincre , ac coser une per^ 
sonne , d'av«ir menii. Latin , Mendaeii 
arguere. 

Desmentir. Cachar , celer , convrir , 
feindre , dissimuler ane chose. L. Men- 
tíri. Dissimulare. Tegere, 

Desmentir. Démentir , se dit anssi fi- 
gnrénent des bfttimens et nutres ckoses' 
Qui ne se soatíennent pas. Lat. Fatiscere. 
Mescisser: DeJiiseere, Se desmiente la 
costura , la pared i la conture , la mn- 
rtille se démeiit , c'csl k-dire , ne sé 
sontient pas. 

Desmentir. Passer ^ snrpasser » yaincre. 
Lat. Vincere. Superare, Las acciones de 
fulano desmienten los fabulosos héroes : 
les actionsd'nn tel snrpasaent les fabnlenx 
Aéros de Tantíquité. 

Desmentir el camino. Dissiunler le 
chemin , poní diré , changar de ch^min , 
erainte d'étresniyi , íaixe une contre-mar- 
cke. L. Iter-tegere. 

DESMENTIDO , DA , p. p. Dé- 
itaenti , ie , etc. Lat. Mendaeii argutus , 
convictus. Dissimulatus, 

DESMENÜZABLE , adj. des deux 
genres. Friable , qni s'émie facüement , 
aisé k meteré en pondré par petits mor- 
eeanz^menn-y menne. L. Fraa¿<¿f>. Tritu 
facilis. 

DESMENUZADOR , RA , s. ni> 
eC í. Eplnchenr , ense qui examine les 
cfaoses de prés. L. Inquisitor. Discussor. 
Scrutator. Speculator. 

DESMENUZAR ,• y: á. Briser , 
Passer , fracasser , hicher , déchiqneter , 
mettre en piéces , rompre par petits mor- 
ceaux , broyer, plier , concasser , écraser» 
mettre en pondré ,' émier ,• mettre en 
miettes. Lat. Friare. Conterere. Commi' 
nuere. Fui herido de una bala en la pierna 
derecha , de manera que rasi L- desmenutó 
los huessos : il fnt blessé d*uné baile k 
U jambe droite*^ qui Inl fracassa presque 
tous les os; 

Desmenuiair.- Métapli. Examiner de 
prés , sonder , débroniller , déméler , dé- 
Velopper , apnrer. Lat. Iñquirere. Discu- 
tere. Sctutari, Rimari, 

DESMENUZADO , Da , p. p. 
Brisé, ¿e, etc. L. Contritus. Comnánw 
tus. Vitcussus. 

DESMEOILAMIENTO , s. m. 

Terme peu en msage. L'action de Urer la 

moelle de quclque chose , et Tamande 

d'on noyau. L. Enucleatio. 

DESMEOLLAA, v. . Titet ,.6t« 
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la moelle de quelqne chose , et Tanunde 
d*nn noyan. L. Enucleare. 

DESMEOLLADO , DA , f. p. 
Tiré y ée la mqeUe d*nn os , 6té , ée 
famande d*nn novan. L. EnucUatus. 

DESMERECEDOR , a. m. Celui 
qni demente , qui est indigne d'aucone 
attention. L. Indignus.' Inuneritus. 

DESMERECIMIENTO r». «. V. 
Dirm^iro. 

DESMERECER , t. a. DeWríteí , 
se rendie indigne d'aucnne attention. L. 
indignum se reddere. 

DESMERECIDO , DA^ p. p. de- 
merité y ée y etc» Lat. Immeritus. Inde- 
bitus . 

DESMESURA ^ s. f. txthé dé^r- 
donné , manque de proportíon , irrégn*- 
larité. Latin , Imntoderatto. Irregutaritas , 
Et aussi irréyérence ,; iosolence ,- impu- 
dence , eifronterie , hnmodestie , intem- 
péraace , indiscrétion , désordre , liceace 
trop grande. L. Impudentia, Irreverentéa. 
Audacia, Proeacitas. 

DESMESURADAMENTE, adv. 
Démesurément , excéssiyement , immodé- 
rement , trop, sans mesure , sans retenue. 
L. Immodice. Nimis, Supra modum\ Et 
insolemm^t , impndemment y effronté' 
ment , malhonnétement , immodestement. 
L. Imprudenter. Procacitir, 

DESMESURARSE , y. r. Parler 
eff roatément , iasolemment , avec empor- 
tement » perdre le re^ect , étre immo- 
desie. L. Procaeiter loqui y se gerere. 

DESMESURADO , DA , p. p. 
EJÍÍronté , ée dans le disconrs , etc. L. 
Immodestus, Procaz. 

Desmesurado. Démesuré ^ excéssif , 
gigantesque , colossal. Lat. Immodicus. 
Nimius. Es de una altura dfismesurada , 
agigantada : elle est d'nne grandeur dé- 
mesurée et gigantesque. 

DESMICADOR, s* m. T. de Bo 
hémiens. Eplnchenr , qui épluche , qui 
regarde' ,' qui contemple f qiú examine 
depT¿s , ayec attention ^i espiona Latín , 
Speculator. 

DESMICAR.r. a. t.de dohémiens. 
Eplucher , regarder, examiner , observer 
avec attentiob , espionner. Latín , Spe- 
culari, 

DESMIGAJAR , y. a. Emier , émiet- 
ter, mettre par petits morceanx, en núet^ 
tes , briser , casser , £racasser , mettre en 
piéces ,• rompre , hechor. Ly Commiauere, 
Contcrere. 
DESMINUIR.y. D¿íTíifnw>. , 
DESMINUIDO^DA r p. p. Voji. 
Disminuido y da. 

DESMIRLADO, P^, adj. f. de 
Bohémiens V. Desorejado y da. 

DESMIRRIADO, DA, adj. Mugre, 
extenué » ée , mélancolique , consterné , 
ée. L. Macer, Mctsius, Examinatús. 

DESMOCHA ^ Si f. Mmilatien , 
retranchement de quelqué membre du 
corps humain; et anssi Diminution , des- 
truc tion, grande reforme. L. Mutilatio. 
Truncatio, Immiñutio. Oa.dit comibuné- 
ment. Fiera desmocha- ha havido de sol- 
dados , de ministros , de oficiales : il y 
a en une grande reforme de soldats , 
d*offíciers , de minbtres on magistrats. 

DESMOCHADURA , •. f. Voyei 
Desmechan' 



DESMOCHAR , y. a. Mnfiler » tumi 
qner , conpeif , rogner par le boot , ae- 
conrcÍTy retrancher, ététer , arracher ^ 
fendre : éclarer ', ébrancher , émonder , 
tailler. L. Mutilare. Truncare, 

Desmochar las reses, Conper, rogner 
le bont des comes des bétes i comes. 
Desmochar el árbol. Etéter , couper, 
lailler la cime d*nn arbre. L^ Truncare» 
DESMOCHADO , DA , ^. n. 
Mutilé , ée', étété , ée , etc. Lat. Mtf 
titatus. TrMncatus. 

DESMOCHE. V. Desmocha. 
PESMOCHO ^ s. f. Amas , assem^ 
blage , monceata , tas de ce qui a été^" 
eoupé , taillé , ro'gné. Lat. Rerum mv 
Matar um acervut. Strues, Congeries. 

DESMOLADO , DA , adj. Edenté , 
éé , qni nV pas des dentsf molairer. L* 
Denubus molaribus privatus, 

DESMOLEDURA^ ,$, f. Ingestión ^ 
cocrion des alimens. Latin , Coctio. Di^' 
gestio. 

DESMOLER , ▼. al Dleérer, cuirr 
les alimens dans I'esct>mac. Li Coquerp, 
Digtrere, 

DESMOLIDO , DA , p. p. Digéré ^ 
ée ,' etc. L; Coctus, Digestus. 

DESMONTADURA , s. f. Dtfri- 
chement , sirclage, , arrachement de 
bruyéres , de tontes maayaises herbei et 
plantes. L. Eruneatio. 

DESMONTAR, y. a Défricher , 
arracher , sarcler , déraciner , essarter »> 
conper , abattre des* blnyéres , etc. L. 
Eruncare. 

Desmontar, y. a. Poher dehors , trans- 
porter , empoiter , enlever des terres or 
autres choses. L. Transvehere, Evehere» 
Exportare, 

Desmontar. Mettte une arme k fen 
sur son repos. L. Selopeti clarem quieti 
committere. 

Desmontar. Descéndre de cbeyal ow 
,ie tonte antr» chose. Lat. Descenderé, 
Dssilere. 

Desmontar. Démoñte^^ óter k un ca<«' 
yaiier la montnre. Latin , Equo privare p 
spoliare. Soldado desmontado : cayaUéc 
dementé. 

Desmontarla artillerii¿. Démont'er Par-' 
tlllerie > óter la piéce de dessus so» 
afíÚt. 

DESMONTADO , DA ^ part. pas. 
Défrichá , ée ,• etc.. I>at. Eruncatus»- 
Evectus, 

DESMONTE , s. m, Fragment , 
déponille , piécc de ce qui a été de- 
menté L. Spolia. Exuvioe.' 

DESMOÑAA r' ^. «. terme bnr- 
lesque. Oter k une fefaime les chcvenx 

Ju'elle porte tressés en rond sur le haut 
e la tete.' Latin ^ CapiUvntm omatw 
'privare. 



: DESMOLADO ^ ¿A, p. p: Qú¿ 
n'aplus'ses chevenx en rond sor le haut* 
dé sá tete. L¿ CapiUamento nudatus. 

DESMORONADIZO i ZA , adjl- 
Xhancelan^ , ébratilé , qui e^ prét k- 
tomber , cadttc, L. Labaseens, Caducus»' 
Deciduus, 

y^ESMORONAR , ▼. a. Dégñdbr^; 
dómüre , rainer ,- minér pen-k-peu. Lat» 
Deterere. Attenre. Senstm dastruere. 

DESMORONADO ^ DA , p. ^. 
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Degradé 9 ét , etc. Latin » Detritus. At- 
ukttS, 

DESMOTADERA , i. f. Efila- 
^eiue y fenu&e qni .9 dans les fabri<iaes 
ét draps y 6te la jane de la Wgogne et 
des diaps. Lat* Floecomm inutilium puf 
gatrix, 

DESMOTADOR , j. m. Teme 
de Bohémieus. Brigand, piUard , pillear , 
jrolenr , qni dépooiUe , qiu met nos 
ceiix qa'il volé. Latín., Gr(íssat»T, De 
fiadator, 

DESMOTAR, t. a. Eplnclier^ net- 
.toyer les di?ips de la jarre. Lat. Floccis 
inuúUbfis purgare, Et en terme .de Bohé- 
tiniens , Dépouiller , piller ., voler , dé- 
tronsser. Lat. Grtusari, Depradari. 

DESMOTADO, DA , p. p. Eplu- 
.cké y ée i etc. L, floccis ^nuüuhus pur^ 
gatur, Expüatus^ 

DESMUELO ^ j. m. T. lusardé. 
jnanqne des dents molaires. L. Dentium 
jfwlañum priyatio, 

, DESMUGERAR , v. a. T. hasardé. 
^loigner , s¿pardr qaélqa*un de sa femme. 
X,, Ah uxort sepñrfwe. 

* DESNARIGAR , v. a. Cppper Je 
Met, Latin j liares truncflre, Naribus 
jnutilare, 

VESNARIGADO, Da , p. p.Nei 

4;oapé. L. I^arihus mutÜus, 

DESNATARftw. a. EcrAmer^ ¿ter 
U créme da lai< oñ d'antres liqueprs. L* 
peflorare. Despumare,, 

Desmatar, Métaph. Ccrémer sen Men , 
.en manger , en ^ter le n^eülcnr. Lat. 
Delibare, pegustare^ 

DESNATADÓ^ DA^ p.p. Ecré- 
mé , ée , etc. Latin , DefiorfUus, Dt" 
MhatHS, 

DESNATURALIZAR . v. a. Dé- 
naturaliser , bannlr , chassec qnélqnW 
Je sa patde , le priver , 4c déponiller 
,des droiu ,de u ostión. L. Jut,e patria 
privare. 

DESNA TURALIZApO. DA . f. 
jp. Pénatnr^^i ée^ e(c. L* Jurepa$rt0 
privatt^s. 

DESNATURAR , v, a. T. a. Voye« 
Desnaturali{ar, 

. DESNECE^A^IO , RÍA, ^j. T. 
pcn nsité. Snperfln , inntile. L. InutiUs. 
Superfluus, 

DESNEQAMIENTO , s. «. Déni, 
dénégarion , desaven, réfntation , répc»n;ie 
k nne ol)iecti,on ^ contradiclion. L. Rk' 
fuXCLÚo. Confutatio* 

DESNEGAR , y. a. Bénier ^ con- 
.;tester , récis^er , rejeter , reponsser , 
.reprocher des témoins ., ^écnser lenr té- 
^oignage , cpntredire. Lat. Refutare» 
(r'enfutare, 

DESNERVAR , v. a. T. p^pt 
juage. y. Enervar, 

DESNERVADQ » DA , p. p. V. 
Mnervaiom da, 

DESNEP'AR^ ^, a. V. Dethelar, 

DESNIVEL , s. m. IncUnation , 
^ourhni:e , perte de l'anloinb , dn nÍFcan. 
i^. A perpendículo dejtexio, 

DESNOVIAR , V. lu T. I>nr1esqne 
«et hasardé. Sépairer \fi noaveanx mariés, 
jompre les noces. L. Sponsum á sponsá 
divellere , sejungere, 

* PBSNJJCAR , y. a. DAcíier , liuft- 
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pre lannqne dn con. L. Caput obtundere , 
jrangere. 

DESNUCADO , DA , p. p. Dé- 
botté , ée , etc. L. Cí^itfi aíltuse , f rosto 
eeger, 

DESNUDADOR, s. m. €elni ijni 
déponille , qni jnet k no. Lat. Nudator. 
Penudator, 

DESNUDAMENTE , ^idv. Nne- 
ment , daircment , nettement , franche- 
inent , onvertement , sant dissimnlation , 
sans feinte , sans equivoque. L. Nudk. 
Clarl, Palam. 

DESNUDAR, ▼. a.Sóvéik , éter 
les vétenens , déshabiller , dépoidller , 
mettre nu pa,á na, .déconvrir,, exposer. 
L. Nudare, Denudare, Detegere, Moni" 
festare, £t anssi priver , dénuer. L. du- 
dare. Spotiare, Privare. 

DESNUDARSE , v. r. Métapk. Se 
désapproprier d*ane chose , s*en dépouil- 
ier , se démettre , s^éloigner. L. Poneré, 
Deponere, Desnudarse de las pasiones y 
afectos : se déponiller des passions , des 
aftcctions. 

Desnudar ^la espada. Tirer l'épée hofs 
4tt founean. L. Ensem nudare , stringsre^ 

DESNUDADO , DA , p. p D^ 
ponUlé , ée , déshabillé , ée , dénné , ée , 
etc. Latin, Nudatus, Manifestatus, Spo- 
liatm. 

DESNUDEZ , «. f. Nndité , paor 
vreté ^ manque .d'habillement , de vete- 
ment. L. NuditBs. 

DESNUDO, D>í, adj. Ntt, ue, 
dépouiHé , ée. L. Nudus. 

Desnudo, ün, mal habillé , mmWétn. 
li* PannosuSj, Laciaiosus, 

Desnudo, Dénnl , déponrvn d*esprit , 
dégami , destitné de tont ce qni pent 
contribner á se prodnire ^ k s*avancer. L. 
Nudus, 

PíísnuJh, Na , clair , net , évident , 
manifesté ^ sans dissimnlation , sans dé- 
^oisement , ni éqnivoqne ; f ranc , sincere , 
sans Conrherie. L. Nudus. Ciarjtt, Aper» 
tus. Ingenuus» 

ReUcion desnuda : Eclation simple , 
claire , nette , sincere , sans art. Lat. 
Simplex et ingenua narratio. 

DESOBEDECER , v. a. Désobéir , 
se pas e^éQuter ce .qn*on ordonne. Lat. 
Non obedire, 

DES OBEDIENTE, p. «. Déwbéis- 
siint. L. ínohediens, 

DESOBEDECIDO, DA , p. p.Dé- 
sobéi , ie , etc* L- Non jauditus. 

DESOBEDECIMIENTO , t. m. 
T. a. V. Desobediencia, 

DESOBEDIENCIA,^, f.Désobéis- 
sance , défant d*obéissance , lébellion. L. 
Lnobedientia, 

DESOBEDIENTEMENTE, adv. 
Sans obéissance , avec désobéissuíce. L. 
Inobsequenter. 

DESOBLIGAR, v. a. Bxemptcr , 
délivrer , dégager , affrancbir , jastifier , 
discnlper , absondre d*nne obliga tipn , 
|l*nn dtvoir. Lat. Obligatione solvere , 
liberare. 

Desobligar. DésobKger , démériter. L. 
De aliquo minüs heni mereri. Offendere. 

DESOBLIGADO , DA,p. p. D¿- 
sobligé, ée. L. Obligatione folutus, li" 
beratus, Ofinsus. 

DESOCASlpNApO f DA , *dj. ^ 
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Éloigné , ée do l'occasion. X. Ab occa-' 
sione remotus, 

DESOCUPACIÓN, s. f. Désoccn- 
pation , loisir ^ repoe*, oisiveté , inaction. 
L. Otium. VacaÚQ, 

DESOCUPADAMENTE., «dv. li- 
brement , sans -embarras , sans occnp»- 
tiott , «isément , laeiloment. L. Liberl, 
Quieté, Expedit^^. 

DESOCUPAR, r. «. Déloger, dé- 
ménager j débarrasser ., évacuer , vider 
nn lien , le laisser libre. L. Evacuare* 

DESOCUPARSE, v. r. Se désoccn- 
per , se débarrasser de quelqne occupa» 
don. Lat. A negottis se expediré, 

DESOCUPADO^ DA, pr p.lXé- 
kigé , ée , etc. L. Vacuus, 

desoír, V. a. T. basardé. BoncW 
ses oreilles , ne pas «atendré. Lat. Non 
audtre. 

DESOJARSE , r, r. fteguder , ob- 
server , examiner attentivement , fizé- 
ment , se tirer la vne svr one cbose. L. 
Defixis oculis intueri ,. inspicere. 

Desojarse. Se rompre , se casser , se 
briser , en parlant de la tete .d*une ai^ 
gniUe on d*nn autre instmment qni a mn 
txon ponr y fonrrer nn manche , comme 
nne hacbe , nn cuartean, etc. L. Frangim 
Disrumpi, 

DESOJADO, PA , 'p, p. Regaidé , 
ée , etc. Lat. P^fixis ocuUs intuena. 
Fractu^* 

DESOLACIÓN , s. f. Désoktion ^ 
destfuctíon , «nine , perte totale de qnel- 
que cbose. Lat. Vastatio. Depopulatio» 
Ét aússi Manque de consolation, tristosse, 
affliction. Lat. Tristitia, Mmstitia. 

DESOLAR , V. a.. -Désoler , ruiner , 
détmire , piller , ravager , «acager , dé- 
peapler , affliger. Lat. Vastare. Depopu.' 
lati.Cey&rht «at inégulier. 

DESOLADO , DA,p. p. DésoU , 
ée «etc. L. Vastatus, Depopulatus, 

DESOLLADAMENTE, adv. Inso- 
lemment , impudemment , efíronlément. 
L. Petulanter, Procaciter. 

DESOLLADOR , s. m. Ecorcheur , 

Sni écorche les animaos. L. Exeoriator» 
¡t métaph. Celni qni exige en qni per^oit 
des droils immodérés , on un prix exot- 
bitant sor ce qa*il vend -on travaille. L. 
Injustas exactor, 

PesoÜador Écorcberie , Uen o& <mí 
écorche les bétet. Lat. Excorianiis ptcu» 
dihus loeus dtsignatus, 
DES OLLAD URA ,s.{. Eacoriation ^ 
écorchnre. L. Excoriatio. 

DESOLLAR , v. a Écorcher, arra- 
cher la pean d*nn homme , d*nn animal , 
ou l'efflenrer. L. Excoriare, Pelle , cute 
nudare. Ce verbe est irrégulier. Pt mé- 
taph. il se dit poar Voler , vendré les 
choses k plus haut prix qnVIles ne valen< , 
ranfonner , écorcner les achetenrs. Lax. 
Pretium indebiuim exigere. 

Desollar la lorra 6 el lobo, Écorcher 
le renard ou le lónp , c*e9t sVndormir 
aprés s*étre enivré. Latín , Crúpulam 
edormire. 

Desuella caras : Écorche-visages , ponr 
diré une personne hardie , effrontée , in- 
solente , qui n'a poiot de bonte , abai.<- 
donnéo a tons vices. L. Impudens, Ef-^ 
frons, Procax, Protervus, 

DESOLLADO y D A, p. p.Écorché, 
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éé , etc. Lat. Exforiatus, PelU , cute 
nudatui. 

DesoUado, ÍStonté , impudent , in- 
tolent f qai est sans konte , saos letenue. 
L. Impudens, Effrons* Pracax» 

DÉSOBíLAR , V. a. Désopiler , 
déboacher les condnits da corps humain , 
oh U yr a qaelqnes obsunctions. L. Obt- 
tructionibui lAerare, 

DESOPILADO ^DA.f. p. Déso- 
líé , ée , etc. Latín , Obsuructionibus 
"feratus. 

DESOPILATIVO, r/<,adj.Dé- 
sopilatif y remede qui amollit , qai résoud, 
qai 6te les obstractions. L. Obstructio- 
mes toUens. 

DESOPINAR , ▼. a. Tenne pea 
«sité. Attaqaer , óter la bonne opinión 

2a*on a d'ano personne , la décréditer , 
I diffamer*» loi faire perdre sa reputa- 
Kion. Latín , Detrahert* Faman íadere , 
inquinare. 

DESOPRIMIR , ▼. a. DéUirrer 
qnelqa'an d*une oppression , de la per- 
sécatioo qa*il soolboit. Lat. Opprttsionc 
liberúrt, 

DESOPRIMIDO , DA , p. p. Dé- 
livré 9 ée de la persécation» de l'oppres- 
tiott. L. Oppressioru liberatus, 

DESORDEN, s. m. et f. Désordre » 
confusión , manque d'ordre , d'arrange- 
meot y abas , exc¿s. Lat. Pcrturbatio. 
Confusio. Abusut. 

DESORDENACIÓN , s. f. Terme 
pea usité. V. Desorden. 

DESORDENADAMENTE , adr. 
Désordonnément y confusément , saos or- 
dre^ avec excés-. L. Pertúrbate, Confiul, 
Immondícl. 

desordenadísimo , MA , 
adj. snp. Trés-désordonnéy ée. L. Pertur- 
batistimus^ 

DESORDENAMIENTO , «. m. 
▼• Desorden, 

DESORDENANZA , «. f. T. a. 
V. Desorden. 

DESORDENAR , ▼. a. Désordon- 
ner, confondre ^ tronbler , pervertir Tor- 
dre. L. Turbare. Miscere. Confundere. 

DESORDENARSE , t. r. Se désor* 
donner , sortir des regles , exceder y passer 
les bornes d# la ten^rance. Lat. Ultra 
modum progredi. 

DESORDENADO , DA , ^. p. 
Désordonné « ée , etc. Lat. Turbatus. 
Confusus. 

DESOREJAR , ▼. a. Conper les 
oreilles. L. Awribus mutilare. 

DESOREJADO , DA , ^. p. Qai 
a les oreilles coapées. Lal. Auribui 
tttutilus. 

DESORTIJADO , DA , adj.T. de 
marécbal. Démis, ise , disloqué, ée. 
L. Luxatus. 

DESOSAR f T. a. Désosser, séparer 
les os de la cbair. L. Exossare. 
• DESOSADO, DA , p. p. Désossé , 
ée. L. Exossatus. 

DESOSADA. T. de Bobémtens. La 
langue. L; Lingua. 

DESOTERRAK , ▼. t. T, anc. V. 
Desenterrar. 

DESOVAR , ▼. B. Faire tetorafr, 
en parlant des poissons. L. Ova parere , 
excudere. Ce verbe ett défectnenx et im- 
persoiinel , et ne a'emplcif mi'»Bs. txmr 

. . Tom. L ^ / 
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siémes personnes , comme desova la trw 
cha : la truíte pousse , jette $ts oeufs. 
Desovan Us savolos : les uoset poussent , 
jettent leurs oenfs. 

DESOVE f s. m. Le tems oh les 
poissons poussent , jettent onsément leurs 
«ufs. L. Ovorum partus, 

DESOVILLAR , t. a. Défaire un 
pelotón de fil 9 de soie y etc. Latín , 
Evolvere. 

Desovillar. Métapb. Déméler , dé- 
broníUer » déTclopper , expliquer , ezpo- 
ser , éclaircir. Lat. Explicare. Enodare. 
Expontre. 

Desovillar. Sienifie aussi Bxciter ^ in- 
citer I ponsser , émouvoir ^ animer , en- 
courager p reveiller le couraee , donner 
du corar. L. Ánimos addere. Excitare. 

DESOVILLADO , DA ^. p. Dé- 
nsele f ée y etc. L. Evciutus, Explicatus. 
Excitatus. 

DESPABILADERAS , s. f. Mou- 
cbettes . ustensile qui sert ii moucber les 
cbandelíes , bougies et lampes. L. Emunc' 
torta forciculm . 

DESPABILADOR , s. m. Mon- 
cbeur , celni qui moucbe let cbandelíes , 
les boogies , les lampes. L. Emunctor. 

DESPABILADÚRA , s. f. Moa- 
cbure y ce qu'on retrancbe d*un lumignon 
de cbandelíes , de bougies ou de lampes. 
L. Emunctm sor des. 

DESPABILAR p r. a. Moucber une 
cbandelle , une bougie ou nne lampe. L. 
Emungere. Et métapb. Oter , retrancber 
quelque cbose de snperflu. L. Circumci' 
dere. Detrahere. 

Despabilar. Dépécber nne cbose promp- 
tement , faire vite ce qu'on doit faire. 
L. Expediré. Despabilar la hacienda : 
dépécber promptement son bien , le dé- 
penser , le dissiper. Despabilar la comida - 
maneer promptement y avaler. 

DeípabUar. Aviver , animer Tentende- 
ment , Témonvoir. Lat. Excitare. 5¿f- 
mulare. 

Despabilar. T. burlesqne. Dépécber 
vite f tuer qoelqu'un. Lat. E medio toU 
lere. Despabila al que cura : il tne celai 
qu'il veut guérir , ou pour guérir » il tue. 

Despabilar los ojos. Ouvrir les yeuz, 
s*éveiller f se reveiller , étre alerte sur 
co'qui se passe. L. Evigilare. Expergefieri. 

DESPABILADO , DA , p. p. 
Moncbé, ée p etc. L. Emunctus. Cir- 
cumeisus. Expeditus. Excitatus. 

DESPACHADA , t. f. Nom qu*on 
donnoit k un burean formé de la seconde 
classe úe commis de la ckambre des 
comptes p lesquels ne ponvoient signer 
les comptes , qnoiqu'ils les arrétassent , 
et mettoient seplement au bas despachada, 
dépécbée y qui veut diré arrétée » d*oii 
ce burean tiroit son nom. L. Re^alium 
diplomatum sinl signatura expeditio. 

DESPACHADOR , s. m. Celui qui 
dépécbe y . qui expédie promptement , di- 
ligent p expéditit. L. Homo in perficiendo 
promptusp diltMns. 

DESPACHAR , ▼• a. Dépécber , 
abréger , couclnre , expédier , acbevtfr , 
finir, termines leí affaires qu'on a en 
main. L* Expediré. Perfilen. 

Despachar. Dépécber , envoyer un coni^ 
rier ou ouelqu'autre peiiOBiie en quelque 
«adioir. L. Juittere. 
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Despachar. Vendré, débiter prompte- 
ment sa marcbandise «a ce qu'on a. Lat. 
Citb venderé , venundare. Et métapb; 
Tucr , éter la vie i qnelqu'nn , l'envoyec 
en l'autre monde. L. E medio toÜere, 



DESPACHADO , DA ,p. p.Dépé- 

Missus. 



cbé , ée , Lat. Expeditus. PerJ'oeius. 



DESPACHO p s. m. Expédition, 
dépécbe » résolution , déíennination. L. 
Expeditio, Missio. 

Despacho. L'action de dépécber, ex- 
pédition. L. Expeditio. 

Despacho. Nom qu'on donne genérala 
ment , en Espagne , anx bnreanx 06 
l'on expédie les affaires , burean. Latín p 
Expediendis negotiis publicis locus des* 
tinatus. 

Despacho. Cédule » lettre de commis- 
sion, titre, patente, brevet » etc. Lab 
Litterm mandatariat. 

DESPACHURRAR , v. a. ApU- 
tir, presser, écraser quelque cbose. Lat, 
Oblidere. AlUdere. 

Despachurrar. Métaob. Se perdre , 
s*embrouiller dans son oisconrs , donner 
de manvaises explications. L. Sermonen 
pervertere. 

Despachurrar. Repondré vivement , n- 
baisser le caquet , le babil i quelqu^un , 
luí fermer la boucbe. Lat. Ketuniere. 
Percellere. 

DESPACHURRADO, DA, p- p. 
Aplati, le» embrouíllé, ée, etc. Lat. 
Oblisus. Perversus. 

Es un depachurrado : Faf on de parler» 
pour diré qo'une personne est lidíenle ef 
méprisable , un barbonilleur. L. Ineptus 
est artífex. 

DESPACHURRO, s. m. T. bur- 
lesque et basardé. Monvement dn corpa , 
geste ridiculo , contorsión. Lat. Ineptus 
corporis motus. 

DESPACIO , adv. Peu k pen , petit 
á petit , lentement , avec flegme , sans 

Srécipiution , doucement, á loisir. Lat. 
'erulm, Pauíatím. 

Despacio. Continuellement « lonene- 
ment , pendant un long espace. Lat. DiO. 

Despacio. Pris comme interjection , 
signifie, Arréte 1 tiens-toi I pas sí vtte 1 
tont doucement 1 L. Sisu, 

DESPACITO, adv. dim. de De«- 
picio. Trés-petít á petit , etc. L. PauxiU 
latim. 

DESPAGAMIENTO , s. m. T. 
peu en usage. Déplaisir , dégoát , cba- 
grin , mécontentement. L. Tmdium. Mo» 
lestia. 

DESPAGAR , V. a. Mécontenter , 
f4cber , dégoúter, déplaíre. L. Displicere. 
Offendere, Se despagaba mucho de la 
vida deste mundo : la vie de ce monde loi 
déplaísoit beaucoup. 



DESPAGADÓ, DA, p.p. Mécon- 
tenté, ée, dégoftté, ée, etc. L. Offesfi' 
sus. iTmdio íjfectus. 



DESPAJADURA, s. f. Séparation 
du ble d'avec la paille. L. Excrttio. 

DESPAJAR, V. a. Sfoarer le grain 
d'avec la paille sur Taire. Lat. Granum k 
paleA excemere. 

DESPAJADO, DA , p. p. Separé, 
ée , etc. L. A palet excretas. 

DESPALADINAR, v. a. T. a. Dé- 
flarer, donner k c&teadre quelque cbose , 

Vv 
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U rcndre étiéent; Manifeitarc, Pau- 
faceré. 

DESPALDARSE, t. t. S'épaoler, 
tedémettre, se disloquer une épaulc , ü 
te dit aussi des anhoaux. Ladn y Armos 
luxare. 

DESPALDADO, DA, part. i>ass. 
Epaulé , ée , démis , ise , etc. Lat. Armtt 
luxatm. 

DESPALDILLARSE, t. t. Voy. 
Despaldarse, 

DESPALMADOR , •. m. Lieu oü 
oa calíate et gondronne les bitimens de 
Jner. Lat. Impicandis navibus locus detti- 
natus, 

DESPALMAR, ▼. a. T. de marine. 
Espalmer, endnire le dessoas dW vais- 
•ean arce du suif . L. Impicare, 

Despalmar, Parer les pieds d'im che- 
iral ea le ferrant. L. Úngulas abraiere, 

DESPALMADO, DA, p. p. Es- 
palmé , ée , etc. Latin , Impicatrs» 
Abrasas» 

DESPAMPANADOR , : m. Celui 

2 ni épampre , qni éboorgeoime la vigne. 
I. Fampinator, 

DESPAMPANADURA, s. f. L'ac- 
tion d*épamprer , d*¿bourgeonaer la Tigne. 
L. Pampmatio. 

DESPAMPANAR, ▼. a. Epam- 
prer , éboargeonner la vigne. Lat. Pam* 
finare, 

DESPAMPANADO. DA, p. p. 
Épampré> ée-, ébonrgeoiuié , ée, <tc. L. 
Pampinatus, 

DESPAMPLONAR, ▼.a.EieBdre, 
•éparer les jets de Tigne , les écarter da 
cep ponr qa'ils ne s'embarrassent point. 
L. Palmites explicare, disjungere, 

DESPAMPLONARSE, r. t, Mé- 
tapb. Se disloqnery se démettre une main 
on le poignety se fonler. Lat. Manum 
luxare. 

DESPAMPLONADO, DA, p. p. 
Btendn, ne, disloqué, ée, etc. \é. Ex- 
plicatus. Disiunctus, Luxatus. 

DESPANADO, DA, adj. T. ba- 
tardé et bnrletqne. Qui est sant pain , 
qni n'a potnt de pain k manger. L. Pane 
sarens. 

DESPANAR, V. n. T. de la proTince 
d'Estramadnre. Lcver le ble en gerbes dn 
cbamp oii il a été scié ponr le transoorter 
snr 1 aire ponr y étre Dattn. L. mtssem 
in aream importare, 

DESPANCIJAR, y. a. T. birles- 
irae eC famílier. Rompre la panae, ponr 
aire , Crerer de manger. Lat. Cibis in" 
guraitare, 

VESPANZURAR , ▼. a. Voy. Prf- 
psmeifar, 

DESPAPAR, T. n. T. de manége. 
Porter la tete an Tent , Itver trop la tete 
en parlant ¿ts ckevanz. Latin , Caput 
'mrtígere, 

DESPARCIR. y. Espareir. 

DESPARECER V. Desaparear, 

DESPARECERSE , ▼. r. Ifétte 
ptt tembUble, étre dissemblable , ne ft 
Mt rettembtor, n^aefm» repórter. Lat, 
Discrepare, 

DESPARECIDO t J>^| p. p. Dit- 
•emblabie» etc. Latía , Dispar, Diui- 



DESPAREJAR , ▼. n. DéeapptrtO- 



1er , dépareilleí , déparier. L. Imparem 
reddere, 

DESPARPAJAR, r.m.Épu^\\UT, 
jeter ^ietU, étendré", séparer. L. Spar- 
gere. Dispergere, Et en terme burlesqne, 
Parler beanconp tans savoir ce qu'on dit , 
bavarder, caqoetter, jater. L. Incompo^ 
siú loqui, 

DESPARPAJADO , DA , p, p. 
Éparpillé » ée , etc. Lat. Sparsus. Dis- 
persus. 

DESPARRAMAR , r, a. Répandre, 
sener, jeter ^k et \k, joncber, épancber, 
▼erser , étendre , épandre. Lat. opargere, 
Dispergere. Diffundcre, 

Desparramar, Dissiper , manger son 
bien , le dépeaser mal k propos. L. Bona 
dissipare^ dilapidare, ^ 

DESPARRAMARSE , r. r. Seré- 

ftandre dans le monde , se divertir , conrlr 
es plaisirs , se tronver dans tous les diyer- 
tissemens. Latin , Voluptati , genio in- 
dulgere. 

DESPARRAMADO, DA, p. p. 
Répandn . ne , etc. Lat. Sparsus, Dis- 
persas. ÍHffusus, 

DESPARTIDOR, t. m.Pacifica- 
tenr , qni pacifie , qui separe ceniL qni 
se battent , qni les met en paix , qui 
empécbe les qnerellet* Lmt« Pactficator, 
Conciliatar, 

DESPARTIR, V. a. Séparer, divi- 
ter , partaEer. Latin , Partiri. Dtvidere. 
Separare, Dispartir el ganado , la heren^ 
cia : partager » diviter un tronpean , nne 
succession. 

Despartir, Séparer des eens oni ven- 
lent se battre , les réconciUer , les met- 
tre d'accord. Lmtin , Pacart, Sedare, 
Conciliare. 

DESPARTIDO, DA, p. p. Sepa- 
ré, ée , etc. Lat. Partitus, Pacatas, Can^ 
ciliatus, 

DESPARVAR, t. a. Etendre let 

gerbos de blad sur l'aire,let déHer ponr let 
attre. Lat. Mesdum fasces tritmrandos 
expandere, 

DESPASIONAR. Yoyei Desapis- 
monarse. 

DESPATARRAR , t. a. Arrércr 
court , réprimer , faire taire , rabattre le 
caqnet , déferrer , rendre nniet. L. Per* 
tundere. Cotuandefc, Ketunderi, 

DESPATARRARSE,^ r T. fami- 
lier. Se laisser tomber , choir , gUtser» 
Lat. Labi, Bt métapb. Se pAmer , s'éton^^ 
ner , retter immobile k la vae de quelquo 
ckose. L. Stupefieri, 

DESPATARRADO j DA", p. p. 
Arréié , ée , etc. Lat. Retusas, Lapsus. 
Stupefactu». 

DESPATARRADA. Frapoement de 
pied qne les Bfpagnols font dans lenrt 
danses dn paysan. Latín , Diraricata 
saiutio, 

DESPAVESADURA , t. f. Váeúút 
de moncber nne cbandeUe , une bongio 
om nne lampe. V, Emunctio. 

despj^vesar , ▼. «. WúrwD^H 

pabilar, 

VESPA VORIRSB , t. r. ^effwÉyn, 
t'tpduTcatvt , te tronbler , aroir nne 
grande peuf. Latín y Pmpeacere, Cúns^ 
temarr, 

DESPAVORIDO, DA, p. p. Ef- 
ff ayé , é* , etc» L. Paiyiéas, C^nnermimt 



DESPEADURA , s. f; Mal qui vicnt 
auz pieds des bommes et des bétes lors« 
qu'ils ont trop marché , foulure. L. Pe- 
dum subtritio. 

DESPEARSE, ▼. r. Se fonler, s'es- 
tropter les pieds k £orce de marcber; il 
se dit ée% bommes et des animaaz. Lat. 
Pedes subterere, 

DESPEADO, DA, p. p. Fonlé, 
ée «etc. L. Pedibus sabtritus, 

DESPECHADOR , s. m. Collec- 
tenr , exacteur , recevenr de droitt ^ de 
tribnts. Lat Exactor. 

DESP ECHAMIENTO , t. m. T. 
anc. Voy. Despecho, 

DESPECHAR , v. a Dépiter, don- 
ner du chagrín , canter de rindignation • 
faire enrager , désespérer. L. iram va 
rabiem coimnovere , concitare. 

Despechar. Ruiner par des i*póts , ftlre 
des acriont injustes. Lat. Exactionibus 
opprimere, 

DESPECHARSE , Y. r. S« désespé- 
rer , entrer en fnrenr, en colére. Lat. In 
rabiem, infurorem agi. 

Despecharse. Perdre tonte esperance , 
désespérer de rénssir en ce qn*on a entrt- 
pris. Lat. Desperare, 

DESPECHADO, DA, p, v. Dé* 
pité , ée , etc. Lat. In rabiem , infurorem 
actas, 

DESPECHO , 9. m. Ire , rage , co- 
lero , fureur , dépit. Latin , hra. Rabies, 
Furor, 

Despecho. DégoAt , tristesse , ch^gnn f 
ennui , méUncoue. L. Xadhan, JdGiror» 
Angor, 

Despecho. Rignenr , Ipreté , mdttte ^ 
cmanté, fnrenr, violence. Latin, Vis, 
Violentia, 

Despecho, Évanonistement , défaiUance, 
déconragemcnt , abattement de conrage. 
Lat Dtliquium. 

Despecho, Insolence, impndence, ef- 
fronterie , emportement , transpoit de 
colé re. Lat. Furor, ímpetus. Rábida pro- 
cacitas. 

Despecho, S'emploie antsi qnelqneíbi» 
pAus malheur , infortnne , rigneux , té« 
▼érité. L. Fati inclemencia. 

Despecho. Moqnerie , raillerie , ritée y 
umet , ba^nerie , Pactiof de contre- 
taire nne pertoane« Latín , Lushs, Lu^ 
dibrium, 

A despecho t Fa^on adrerbiale. En dé-* 
pH de ceci , de cela , de Ini , centre ton 
goát , ta Tolonté. Lat. lUo invito , re- 
pugnante. 

DESPECHUGADURA , t. f Arr»- 
cbemenf de resfomae d*nne Tolaille , et 
antsi découvrement dn tein , de la pei» 
tlhie. Latí» , Pectaris sxtraetio , mi* 
datio^ 

DESPECHUGAR t ^* •• l^er b 
blanc , Testomac , la poitiine d'une vo- 
laille. L. Peetus extrahere^ 

DESPECHUGARSE, Métapb. Dé- * 
convrir tt pmtrine , ton es tomac , monp 
(rer sm gorre , sonr tein , étie décoUeté , 
étre débráillé. L. Peetus nadare, 

DESPECHUGADO, DA , f. p, 
Déconver t , te j débraiUé , ée , etc. Lat^ 
Pecfore nudas. 

DESPEDAZADURA^ $. f. T. pea 
ntité. V. Despedatandento. # 

DESPEDAZAMIENTO , t. m. 
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Dépecement 9 démembremeat » «lUsee- 
tion. Lac. DUaceratio, Disceptio* DUa-^ 

DESPEDAZAR^ t. i. Dépeoer , dé> 
chirer , nrettre en pi¿ces et morceam , 
démembrer , déUbror , briser 9 rompre. 
L. Dilaniare, Discerpere. Dilacerare» 

Detptéaiar, Détruire 9 rníner U répn- 
tation y le crédlt , l'hoiuieBx de ^sel^n*!!]!. 
Lat. famant dilacerare, 

DESPEDAZARSE DE RISA, Se 
crever de rire. L. RUu Uta disundere, 

DESPEDAZADO. DA, p. p. Dé- 
pecé , ée 9 etc. Latín 9 Vüaceraiue. Dis^ 
cerptuM, 

DESPEDID A ^ t. L L'actioii de pren- 
die congé de ^neBqa'mi. Départ » sortíe , 
retraüe 9 Sjópantíop 9 adieiu Latín 9 Di^ 
tessus. 

DESPEDIMIENTO , •. m. Voy. 

Deepi:éida, 

' DESPEDIR 9 T. a. Jeter, lancer, 

darder 9 tírer ua 4*td , une lance 9 une 

pierre. L. lacere. Emitiere. Contorquere, 

Demdir, PétUler 9 étínceler , jeter des 
étínceUes. L« Scénmlare, ScintilUuemit'' 
tere. 

Despedir, Congédier des troupes , nne 
armée 9 nn domestíqae 9 révoqner nn 
eominis. L. Dimitiere. Mittere, 

Despedir. Accompagner qaelqu*iui par 
poUtesse 9 amitíé 9 oa obugation 9 qui 
aort de chex soi 9 on ani va laire Toyage. 
L. Discedentem urbanl fomitari. 

Despedir, Métapb. Éloigner 9 chas- 
»ti 9 rejeter qnelque chote qni noos 
TÍent dans la pensée. L. Abjicere.Amwvere. 

Despedir, Uisperter , épandre 9 répan* 
dre , éparpiller 9 jeter* Lat* Sparger^. 
Dispergere. 

Despedir, Refnser 9 rejeter. L. R$nuere, 
Recusare, Rejiccre, 

DESPEDIRSE , t. r. Prendre ceng* 
de qnelqn'un, se séparer amiablement. 
L. Discedere, Vale duere. 

Despedir la vida 9 el alma 9 el espíritu : 
Mourir 9 expirer , perdre la vie. L* E titA 
discedere. Emitiere spiritum. 

DESPEDIElJ2E,f. aci. Reftisant, 

qni refase , qni porte nn refus 9 rejetant 9 

chassant , éloignanty pétíUant , ¿tipcelant9 

' Latín 9 Dimituns, AbjicisíU, Rxcusans. 

Renuens. 

DESPEDIDO, DO,p. p. Jeté, 
ét, lancé, ée, e^c. Lat. Emistui. Di- 
missus. Abjectus. Rejectus, ^ 

DESPEDRAR, v. a. Épicrrer, AlJP 
les pierres , les tírer hors d'nn jardín, d'an 
champ. Lat. Elapidare. Lapiiikus pur- 
gare. Ce Terbe est icrégnlier. 

DESPEDRADO, DA, part.pass* 
Épierré , ée , etc. L* Elapidatus, L^idi- 
hus pt-rgatus. 

DESPEDREGAR, ▼. t, Voyea 
Despedrar. 
• DESPEDREGADO, DA, Voyei 

Despedrado t da. 

DESPEGAMIEKTO, %. m. Voy* 
Desapego, y detpeg: 

DbóPEGAR, T. a. Déginer» décol- 
1er ce qni est coUé. Latín « Deglutinar^, 
AvelUre. 

DESPEGARSE, r.t. S'attíédir, se 
refroidir , se détacher de Taniitié qa*oD 
avoit ponr qaelqD*an, se bioniUer.'Lat. 
Ab^tfuui, Awmi, iVo despegar fof h» 



DES 

bios : ne pas décoller les Ierres , ponr 
diré 9 ne les pas desserrex , teñir la boa* 
che cióse 9 fermée 9 ne pas parler , ni se 
plaindre, nis'ex^aser, se taire. Latin, 
Tiuere. 

DESPEGADO, DA,put. pass. 
Déglaé , ée , etc* Latin 9 Deglutinatus, 
Avulsus. 

^DESPEGO, s. m. División 9 refroi- 
dissement , dégoát , indifíérence 9 mésin* 
telligence9 desunión 9 rupture. t». Abor 
lienatio. Avertio, 

DESPEIJ^AR, V. a. Écheveler , 
méler les cbevenx qni étoient bien pei- 
gnés. L. Crinet turbare. 

DESPEINADO, DA , p. p. Eche- 
veté 9 ée 9 etc. Latin 9 Crífubus turbatis 
inconptus. 

DESPEJADAMENTE , adv. Ai- 
sément , facUement , librement 9 sans em- 
barras 9 sans contrainte 9 avec liberté. L. 
Expedita. liberé, Alacriter. 

DESPEJAR, V. a. Débarrasser» dé- 
^ager, vider un lien, faire fídre place 9 
taire retirer le monde. Latin 9 Expediré, 
Liberare. 

Despejar. Sortir9 évacner9 se retirer 
d*un endroit , le laisscr libre. L* Locum 
deserere. Abire. 

DESPEJARSE, v. r. Se promener , 
se récréer 9 se divertir, se réionir, se 
mettre k son aise 9 prendre ses aues. Lat* 
Oblectari, Animum recreare. 

DESPEJADO, DA. p* p. Débar- 
rassé , ée , etc. Latin 9 tibes. Vacuas, 
Expeditas, 

JJespeiado, Clair 9 net 9 vif , débar- 
rassé , intellig^nt. Lat. Aeer. Promptus, 
Juicio despejado : jugement 9 esprit vi£ ; 
memoria despejada : mémoixe benrense 9 
déb^rrassée. 

DESPEJO, s. m. Evacnatíon9 Tac- 
tíon de vider 9 de débarrasior nn lien* L. 
Evacuatío, 

Despejo, Gaieté, vivadle 9 grace natn- 
relle , franchise , sincérité. L. Alacntas. 
Et Bussi Hardiesse 9 témérité, andace. L. 
Audacia, Procacitas. 

DESPELOTAR,^. a. Méler, en- 
tortíller en parlant des chevenx. L* Crines 
twbare , implicare. 

DESPELOTADO , DA , p. p. 
Melé 9 ée 9 etc. Lat. Crimbus impítcaiis 
hispidusp 

DESPELUZAR , ó DESPELU- 
ZARSE 9 V. a* Bécisser 9 se bérisser les 
cbeveniL de la tete 9 se dresser. L. Rigere. 
Horrere, 

DESPELUZADO ,DA,^. p. Hé- 
rissé 9 ée , dressé 9 ée , etc* L* Hirsutus. 
Hórridas. 

DESPELUZO, s. m. T. pen en 
nsage* L'actíon de se bérisser les che- 
venx par qnelqne penr on épouvante. L. 
Horror. 

DESPELUZNAR , ▼• a. V. Desr 
peluzar, 

DESPENAR, V. a. Tirer quelqn'an 
de peine, le sonlager. L» Curií, molestia, 
soUicitudine liberare. 

DESPENADO, DA , p, p. Tiré, 
ée de |>eine 9 SQulagé 9 ée 9 etc, L* Cur^ , 
molestia, solliátudine liberatus, 

DESPENDEDOR, p, m. Dépen- 
$íer9 qni dépensf ]^iuicanp| prodigue. Lt 
J:'rodigi$s ifspos, . 
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DESPENDER , r. a. Dépenser , 
employer de Fargent k di£férens nsages*. 
L. Expenderé. Et aussi , Dissiper , pro- 
diguer son bien , se miner par de ÍMlea 
dépenses. L. Dissipare. Dilapidare. 

DESPENDIDO, DA , p p. D*- 
pensé , ée , etc. Latin , Expensas, Di' 
lapidatus. 

DESPENSA , s. f. Dépense, gardo* 
maoger , lien oh Ton gardeles provisioM 
de bonche* L. Pennarium. 

Despensa. T. a. Dépense 9 emploi d# 
son bien. L. Sumptus. 

DESPENSADO . DA , adj* T^ 
hasardé et bnrlesqne. H se dit d^nna 
béte á qui la portíon ordinaire d'avoiaa 
manque , affamé , ée. L. Famélicas. 

DESPENSAR , v. a. Se sepentíx 
de ce qn'on a pensé. L. Cogitata cor» 
rigere , emendare, 

DESPENSERO , s. m. Dépensier, 
mattre-d*h6tel , qui ^t la dépense d*nntt 
maison. L. Pennarius. Promus conduSm 

Despensero. V. Despendedor, 

Despensero. Dans la maison dn Eoi 9 
c*est le Penrveyenr. L. Promus condus^ 

DESPEÑADERO , s. m Uen ee* 
earpé oh k peine on pent asseoir le pied » 
chemin étroit entre des montagnes , des 
rochers , précipice. L. Avia, Locum pro» 
ruptus et arduus. Et métaph. Afihire dé* 
licate épinense , dangereuse* L. Locua 
lubricas. Lubricum. 

Despeñadero. Lien elevé sur leqnel op 
constrnit nne loge de piaches , propre 
k enfermer nn tanreaa ; de cetté logo 
sort comme une espéce d'escalier sans 
marches , aussi constmít de planches , 
ayec sa ramne k droite et k gancho , et au 
pied dnqud coule une riviére on na 
grand étang ; on obligo Tanimal de sor* 
tir de la loge par cette espéce d*escalier 

an'il descend en culbuttant , et tombo 
ans Teau oh il tronve cenx qui le doi- 
vent combattte en nageai^t , oa dans de 
petíts bateanx. L* Locas tn praceps ap» 
tatus. paratus, 

DESPEÑAMIENTO , s. m. Voyw 
Despeño. 

DESPEÑAR, V. a. Préciplier9 jeter 
dn hant en bas. L. Prcteipitare. Pracipi-^ 
teni agere. Mandaran le despenar de um 
peñasco : ils qrdonnérent 4e les précipitec 
dn hant d*an rocher. 

DESPEÑARSE. Métaph. Se préd- 
piter , s*abandoQner aveuglément dans de 
mauvaises a£ff iros , dans tontos sortea de 
vicos. L. In praceps ruere. 

DESPEÑADO , DA,f. p. Preci- 
pité , ée 9 etc. L. Preedpitatus. Prmeepg 
actus. 

DESPEÑO^ s. m. Chute précipitée, 
précipice. L. Lapsus in prctaps. nt mé- 
taph. Perte d'esprit 9 d*honneur 9 de crédjt 
et de réputatíon , ruine, renversement, L* 
Ruina i'xcidium. 

Despeño. Diarrhée 9 conrs de veiitre. L* 
Ventris fluxus. Profíuwium, 

DESPEPITARSE, v. r. Se piéd- 
piter 9 se jeter k diré ou k fún sans jn- 
genent , témérairemeot, avec fiífienr , en 
étourdi. L. Pracipitem ferri , agi. 

DkS^hPlTADO 9 DA , p. p. 

I Precipité 9 ée 9 etc. L. Praceps actas, 
DESPtRAR ^ V. n. T. ti^ Yeye* 
Desc9p%r0r» 

Vv X 
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DESPERADO % DJ , f. ^ Voyex 
Desesperado f da, 

DESPERCUDIR,^. ■. NettOTcr , 
ItTer . décr«sser ce qii'il y • long-ums 
^ni na élé netloyi y Ivré , décnué. L. 
Abstergeré. Detergeré^ 

DESPERCUDIDO , I>^ , p. p. 
Nettoré , ée » Uré , ée , etc. L. Jbster^ 
sus. Detewsus. 
DESPERDICIADAMENTE , idr. 
Profosénieiit , exceativement , dNime ma- 
■iére pro<lie9e. L. Profusa, 

DESPERDlCljtí>OR , s. m. Dl>- 
tipatevr, prodigae. qoi dépense son bien 
val k piopos. L. Prodigas, DiUpidator, 
Profusas nepos. 

DESPERDICIADURA, i.f. T. a. 
V. Desperdicio. 

DESPERDICIAR , r. a. Détruire, 
dépenser ^ dissiper , consnmer , prodiener 
Mou. bien , son tems mal a propos. L. Per- 
deré. Disperdere. Dilapidare. 

DESPERDICIADO , DA . p. p. 
Pétniit. te , etc. Lat. Perditus» Disper^ 
ditus. DilapidMus. 

Desperdiciado. V. Desperdisiador» 

DESPERDICIO , s. m. Dissipatioa, 
profusión y deatmction , raine, perte y 
oég&t mal á propos. L. Profusio. DiUt~ 
pidatio. 

DESPERDIGAR , t. ». Disnerser , 
dpandre y répandre , éparpiller , séparer , 
dttsonir i écarter , semer f á et iJi. L. iSp4V>> 
Mire. Dispsrgete, 

DESPERDIGADO , DA , p. f. 
Dispersé 9 ée , etc. Lat* Spaxsus, Dis^ 
persus. 

DESPEREZARSE , y. r. S'éten- 
dre , s'aloneer par paresse oi par hssi- 
tnde. L^. J^andicuíari, Memhra expor^ 
rigere. 

DESPEREZO , a. m. L'aotion de 
t*é tendré , de s'stonger » extensión de 
membres. par pMttssc on par lassitade« h. 
Pandiculaúo. 

DESPERECER, iu n. T. a. Voyes 
Perecer, 

DESPERECERSE, r. r. Dépérir , 
s*exténaer , diminner de tatigne , de pat- 
sion* L. Perire^ Dilati. 

Desperecerse de tita* Monrir de> rire , 
nre beanconp , en perdre haleine , \% res- 
pkation. L. RÍ4u distendí. 

DESPERECIDO yDA, p. p. Dé- 
péii , ie 9 etc. Iiattn , Petditus.. Con^ 
siimpUis. 

DESPERFILAR , y. a- Tenne d« 
peintnre. Rompre , adonctr la g rossié* 
reté des contonrs , ¿es traits. on da pro« 
&1 d'one figure. Latin , Lituamemta ob^ 
tundere. 

DESPERFILADO , DA , p, p. 
Eompn, ne/adoncly icy etc. X«. íinea^ 
menus ( btusus. 

DESPERNAR, Y. a. Couper, rom- 
pte les jambes , les jarrets , les alfoiblir , 
en empécher TosagOw Latín. , Frángese , 
infirmare. 

DESPERNADO ,DA,pp^ Co«»é , 
ée . sompu I ue ^ etc. L« Fraetis cruribus 
infirmas» 

Despernado, Lassé » fatigué , qui n*a 

plns de tambes , qui ne les seot dIus k 

{orce de lassitnde. L* lassus* D^essux, 

i'factiis. . 

Dts^snud». T« 48 dinse. SctitiHtnicM 



de jambes en sautant et s'élerant en Tair , 
et tombant k pUt les jambes écartées. L. 
Crurum divaricatio. 

DESPERTADOR , $. m, RéveÜ- 
lenr on réyeille-mati^ , celni oui éveille 
on qui a le soin de réyeiller les entres. 
Lat. Excitator. Evigilator, Et méupb, 
Soin , afifaire , abrme , choses qui cnga* 
gent d*étre alerte , qui éyeillent Pesprit , 
qui occupent , qui empéchent de s'endor- 
mir , qui donnent la pnce k l'oxeiUe. Lat. 
O ñus grave et arduum. 

Despertador. Réveillo-matin on réveil , 
borloge, montre qui a une sonnerie , qui 
bat k rhenre precise que Ton yent. Lat. 
Excitatorium horologium. 

DESPERTAMIENTO, s. m. Ré- 
▼eil , Taction de s'ereiller. V. EpigilaHo^ 
Expergefactio. 

DESPERTAR , y. n. s'éyeÜler , se 
réyeiller , cesser de dormir. L. EvigOare. 
Expergisci. Expcrgefieri. 

DESPERTAR , y. a. EyeiUer , ré- 
yeiller , interrompre le sommeil de quel- 
qu'un. L. Expergef acere. A sommo exci- 
tare. Et aussi Eaciter , émouvoir , rani- 
mar , faire ressouyenir d*ane chose on- 
bUée. L. Escitarem 

Despertar, Deyenir plus ayisé , plus 
entendu , perdre sa simplicité , se fa9on- 
ner , se formes. L. Evigilare, Expergisci. 
Et aussi Ressnsciter ^ rappeler k la yie. 
L. Exsuscitare, 

DESPERTADO, DA, p.p.EwtiUé, 
ée , etc. L. Expexrectus. Éxpetgefaetus. 
Excitatus. Sttscitatus. 

DESPESAR , s. m. Déplaisii , dé- 
goAt , ckagrin. L. Molestia, Tmdium. 

DESPESTAÑARSE , y. r. Re- 

5 arder qnelque cbose de manyáis oeil. L. 
'Vxis oculis intueri, inspicere. Et métapb. 
Veitler , ne pas dormir , soigner , ayoir 
Tcril attentif , ponryoir , apporter ses 
soins , regarder tout antour , jeter les 
yeuE pai^tout , yoir , examiaer , considé- 
rer , peser les cboses. Lat. Vigilare, Cir" 
eumspicere. 

DESPESTAÑADO , DA ,, p. p. 
Regardé , ée, etc. Latin , Fixis oculis 
intuens. Vigilans. 

DESPEZAR , y. n. Terme de fo»- 
tainier. Amenuiser un tnyau poní qu*il 
puisse entrer dans un antre. L. Exí.t 
nuari. In acumen desinerc. 

DESPEZAR , y. a. Terme de tail- 
leurs de pierres. Partager un plan ichno- 
gra]^que en parties proportionnelles. 
L. ichnographiam in partes proportio- 
naUs divtdere.. 

DESPEZÓ,, s. m, Amennisement 
on l'action d'amenuiser un tuyau par 
le bout» ponr le iaire entrer dans un 
autie; il se dit anssi de la coupc des 

fiieries , qui se fait pour les jcindre 
es unes ayec les autres.. L. Attenuatio. 
Imminittio* Dissecü'o, 

DESPEZONAR, y. a. Arracber„ 
éter le bont de la qneue d'nne chose , 
comme a«x cittons , ana orangea et 
autres fruits. L. Pediólo Uberare, 

Despezonar. Séparer , diyisep une 
cbese> d*ayec une antro. Ltt. Dividere. 
Separare.. Disjungawe. 

DESPEZONARSE , r. t. Se 
rompM k btfut on la qneue , comme 
le bont de ressicn d*nii cauouc ¿ oa 



la qneue dn £rait. Latin , Pediolum 
infríngese, 

DESPEZONADO, DA , part. p. 
Arracbé , ée , etc. L. Pediólo libtratus, 
DisiunctMS, 

DESPICARSE , y. r. Rendre piquo 
pour pique , se satisfaire , se yenger , 
se reyancher. Lat. Incurias repeliere , 
retundere, ulcisci, 

DESPICADO ,DA, p, n. Reyan- 
ché , ée , yengé , éé , etc. jL Ultus, 

DESPICA KAR, y. a. Terme bur* 
lesqu^ et hasardé. Nettoyer , purger , 
cbasser, purgtr nn lien de coquins. L. 
Nebulonibus purgare. 

DESPICARAZAR, y. a- Term» 
de la prorince d'Estnunadnre. Piquer , 
hecqueter les fignes» en parlant dea 
oiseaux. L. Rostro appi,tere, 

DESPICHAR, y. a. Terme de la 
basse Aodalousie. Egrener le raisin 
ponr en faire dn yin. Latin , Scapis 
purgare. 

Despichar. Ckassef de soi , jetee , 
ponsser dehors les maayaises bnmeurs 
eu hnmidités. L. Expeliere. 

DESPIDIDA , s. f. T. dn royanme 
d' Aragón. Ego4t, canal, sortie par ob 
les eanx s*écoulent lQrsqn*elles yiennent 
trop grosses. L. Exasuarium, 

DtSPIER T AMENTÉ , ady. Snb- 
tilement , ingénieusement , finement ^ 
ayec esprit. Latin , AcutL Ingenióse, 
Solerter, 

DESPIERTO é DISPIERTO, 
TA , adj. Eyeillé^ ée, iéyeillé,.ée , 
qui ne dort pas. L. Pitrcil. Experrectut, 

Despierto.. Soignenx , düigent , prompt» 
éyeillé ; et par métaphore , Arden t p 
yiolent , bouillant, yif , pénétrant, sub- 
tU , aciif , agissant. L. Acet, Vtgilans^ 
Alacris. Promptus, ( 

Despitrto. incénieux , indnstsienx » 
adroit, expéditif. L. Acutus, Ingeniosas m 
Expediius, Solers, 

Sonar despierta : Songer , réyer étant 
éyéillé. Phrase yuleaire , pour exprimes 
qa*une personne dit on rapporte ton- 
j/Mirs des cbosea incettainea, sans ordre 
ni fondement , on qu'il a forgées dans 
sa tete. L« Somniart.. 

DESPILFARRADO, DA , né\. 
Décbiré , ée , déguenillé , ée , coavert ,. 
te de guenilies , yétn, ue de JiailloAS. 
L. Pannosus. Laciniosus, 

DESPILFARRO, s. m. Mal-pro- 
peté , ridicDÜté , extravagance. Latin , 
Sotdes. Et aussi , Abas „ manyáis asage ,. 
dégit. L. Abusus, 

DESPINTAR , y. a. ^facer , lacles 
ce qui est peint. L. Depictum delere , 
abradere. Et métapb.. Cbanger , méler 
les cboses de fa^oii que l'éyénement de- 
yienne eontraire k céki qn'on se pro- 
mettoit ^ frustrer , trompet , abuses , 
rendie inntile , faire ayorter , écbonei. • 
L. Rerum faciem matare, 

DESPINTARSE. Termo dn jen de 
cartes. Cest se tromper, prendre une 
carte ponr une autroj s'éqniyoquer de 
coidenr. Lat. In eligendík duutA luscriS 
errare 

DESPINTADO , I>>4 , p. p. Bf- 
facé , ée , etc. L. JDeletus. Abrasas, ^ 
Facie mutanis, 

DESPINZAR^ ^ su EpbeWa, 
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óter , enlever , «rrachcr de petits noends 
oa bonts de laine , de fil on de sote > 
qi4 resteni quelqaefois anx étofiíes et 
sn Unge, aprés leí avoir redros de 
dessus le métier. L. FloccutU purnare. 

DESPIOJAR , V. a. E¿omTler , 
6ter les pous , la Teraúiie. L. redicuUs 
purgare, mundare, Bt métapli. Th-er 
nne personne de la craase y de la mi> 
aire. L. J tordibus edúcete , erigere. 

DESPIOJADO, DA, part. pass. 
Eponilléy ¿e. Lat. PedicuUs purgatus. 
jÍ iordibus eductut* 

DESPIQUE , s. m. Satisfaction , 
▼engeaBce d^ane injare qn'on prétead 
avoir re^e , rerancke. L. Uítio. 

DESPIZCAR , V. a, Emiery émiel- 
Cer, rompre aaelqae chose par petits 
morceauz. L. Com$nmuere. Conterere» 

DESPIZCARSE. Mécaph. Mettre 
cons ses soins et applicatioiis k qnelqoe 
chose, aender, s'iníormer, sVnquéter , 
demander , faire de$ démarches. Lat. 
In aliquA re laborare» 

DESPIZCADO, DA, pare. fMM$. 
Smié , ée, etc. L. Comminutue. Contritas. 

DESPLACER, s. m. Déplaisir , 
dégoát , chagrín , peine.. L. molestia. 
jTmdium. 

Desplacer , r. 9. Déplake, désagréér , 
choquer. L. Displicere. 

DESPLACIEl^TE , part. act. Dé- 
plaisant , q«i déplaft. L. DispUcens. 

DESPLANTE , 1. m. Terme d'es- 
crime. Postare obliqne. L. Oblicua, cor^ 
poris posituy, 

DESPLATAR, ▼. a. Terme en 
nsage dans tes mines de plomb. Separes 
Fárgent lorsqn'il vient meló avec d'autres 
métaoz. L. ArgerUum ab aliis metMlis 
separare ^ sefungere. 

DESPLATE, s. m. Séparation , 
Faction de séparer Fargent des antres 
métanx. h* Argenti separaiio.. 

DESPLEGADAMENTE , adr. 
Terme ane. Onrertement , avec connois- 
sanee de canse. L. Aperte, Clari. 

DESPLEGAR, ▼. a. D¿plíer»d¿- 
ployer, développeri déplisser^ étendre. 
Lat. Pandere. Evolvere. Explicare. £t 
métaph. Expliqoer , ezposer , éclaírcir , 
débronitler, interpréter, rendre intelli- 
gible. L. Pandere. Explicare,' 

Desplegar las velas. Dépl^er les 
▼oiles. Lat. Vela pandere. £t métaph. 
S'adonner pubUqnenent & la vertn on k 
qaelqne rice on passion. Lat. Passis 
yelis , Jeni in aliquid.. 

DESPLEGADO, DArV*?* í>^- 
ployé , ée , etc. Latín , Evlutus, Ex^ 
plicatus. 

Desplego, a. m. EzpKcation,. ín- 
terprétation , exposition , éclaircíssement. 
L. ExpUcatio, 

desplomarse , ▼. r. Paire ven- 
tre , perdre son aplomb , jpencher , me- 
nacer rnine. Lat. Vitiumjaceve. Ruinam 
minari. £t aossi Csonler ^ tombei. Lat. 
Labi. Ruetc, 

DESPLOMADO, DA^f. p. Q«i 
aperdu son aplomb-, tomBé, ée , etcTt.. 
V'itium faciene^ Lapsus. 

DESPLOMO,^, m. Vice, défant 
dans la constrnction d*an edifico , ventre 
%ae £út un mor par faau d'alifnement 



jnste et d'aplomb. L. Vitium. A perpen- 
diculo deflexio. 

DESPLUMAR , ▼. a. Phimer,6ier, 
arracher les plnmes d'nn oísean , d'ane 
volaille. Lat. Plumis nudare. Et métaph. 
Dépouiller, Toler, détronsser, dévaliser 
qnelqn'un , Ini prendre tont ce qn'il a , le 
mettre á nn. L* Spoliare. 

DESPLUMADO , DA, part. pass. 
Plomé , ée , etc. Lat. Pltímis nudazus. 
Spoliatus. 

DESPOBLACIÓN, s. f. Dépenple- 
ment , manque de gens dans un lien. Lat. 
Vastitas, 

DESPOBLAMIEN TO , s. m. T. a. 
Voy. Despoblación, 

DESPOBLAR, r. a. Dépenpler, 
ren<^re une viUe , nn pays désert , en 
tírer les habitans. Latín ^ Vastare. luco- 
lis nudare. 

DESPOBLAR ,^ r. n. Abandonner 
nne Tille , nn pays. L. Sedes mutare. 

Despoblarse el lugar. Se dépeupkr. 
Terme ralgaire pour exprímer qn'ü sort 
beancoup de moMe d*nn lien ponr aller k 
qnelque féte on divertisaement. L» IncoUs 
nudari. 

DESPOBLADO, DA, p. p. Dé- 
penplé ,ée, abandonné, ée , etc. L» Vas- 
tatus, Desertus. Incolis nudatus. 

Despoblado. Pris snbstantÍTement. Dé« 
sert , solitude , lien inhn b tté.^ L. Dessr^ 
tur», Solhudo. 

DESPOJADOR , ^ m. Voleur , 
qni déponille , qut prend ,. qni eoléve 
ce qui ne Ini appaitíent pasv Latín , Spo- 
liator, 

DESPOJAR , T. e. DépouiUer pn 
fosee , par violence on par jnstice, voier, 
détroosaet , dÓYaliser, éter, enlever, ran 
▼ir , príver , déposséder ,. dénner. Latí», 
Spoliare. 

DESPOJARSE , V. r. Se dépouiller^ 
6ter ses habita, se mettre nn. Latin, 
Vestibus spoliari. Vestes exutre. Et par 
extensión , S'éloiener volontairement de 
quelqoe chose , de qnelq^ie habitnde. L. 
Abstinere^ 

DESPOJADO^ DA,, p. pas». Dé- 
pouillé , ée , etc. L. Spoliatus,. 

DESPOJO , s. m. Dépottillement,. 
volerie , pillerie ,, piivation d*nne chose 
qn'on potsédoít. L. Spoliatio. 

Despojo, Les restes d*nne tabk, la des- 
serte. L. Reliquia. 

Despojo.. Déponille y bntin- qu*on preod- 
snr les ennemis* L. Spolia. Exuvia. 

Despojo, Menos abattisdes Yolaill^s, L^ 
Avium minutia. 

Despojo. Minaties , le ventre ^ les 
tripes des animanx de bencherie. Lat. 
Exta. 

Djtr despojos por derribos : Donner les 
matérianx , débsis on décombres d*une 
maison on antros- édifices,.potts les fnús de 
la démolition» L. Rudera pro deaiolitions 
commutars. 

Mandamiento de despojo : Ordon^iance , 
arrét on sentence qni met nn homme 
bors de sa maison> qui le déponille de tes 
biens. Latín , SpoUationis mandatum , 
dtcretum. 

DESPOLVOREAR y v. a. Épon- 
drer, épousseter, séconer la ponssiére. 
L. Puliere purgare, mundare. 

DespoU'QíUU. AUtaph, Éloigner ^ divi- r 



ser , jetes , écarter. Latín , Spargere, 
Díspergere. 

DESPOLVORANTE , p. a. T. ve- 
lontaíre. Épondrant , éponssetant. L.;Pul- 
vere purgans , mundans. 

DESPOLVOREADO, DA, p. p. 
Epondré^ ée , éponsseté , ée , éloigné, 
ée, etc. L. Pulvere purgatus , mundatus. 
Dispersus, 

despolvorizar, t. a. T. pen 
en usagc. V. Despolvorear. 

DESPORQUERONAR, ▼. a. T. 
bnrlesqne et hasardé. Tírer, délivrer quel* 
que chose d'nn endioit sale , íncommode. 
L. Sordibus liberare , eximere. 

DESPORTILLAR , v. a. Égnen- 
1er, ébrécher , casser le gonlot d'une 
cmche , d*nn pot on antre vaissean de 
terre on de faience. Lat. Labrum in* 
fringere. 

DESPORTILLADO r DA, part. 
pass. Égnenlé > ée ^ etc. Latín , Labro 
fractus, 

DESPOSAR , y. a. Píancer ^ maiier. 
Lat.. Desponsare. 

DESPOSARSE ,^ r, r. S'accorder, 
se fiancer , et régnliérement , c'est se ma- 
rter. Latín ,, Matrimonium on sponsalia 
comrahere. 

Desposarse. Pkr extensión ^ S'nnir, 
se joindre , en parlan t des choses ína- 
niniées. Latin,, /ttngi. Consociari. Donde 
se desposa la Mosela son el Rhenot 
dans qnel líen se joint la Moselle aTCC 
le Rhm ? 

DESPOSADO, DA, part. passET, 
Físncé , ée ,. maxié , ée ^ etc. Latín , 
Desponsatus, 

Desposado. Se dit anssi de ctini qni 
a les fers anx pieds et anx mains. Lat» 
Vinctus. 

DESPOSAJASyS, L T. ano. Voye« 
Desposorio» 

DESPOSORIO, s. m. P^messe 
mntnelle entre homme et femme de se 
manes ensemble» fian^les , éponsaiU 
les : íi s*entend aDJoard*hal ponr ma» 
riage. Lat^ Sponsio. Sponsalia. Matri- 
nupniune. 

DESPOSEER, V. a. Déposséder,. 
priver, dépouiller, fustrer qnelqn'nn de 
ce qut luí appartient. Latín, Possessiome 
dejicers. 

desposeído rDArP^ p. Dépos- 
sedé , ée „ déponille, ée> etc. C Poises- 
swnc dejectus^ 

DESPÓTICAMENTE, wtf. Des- 

Íotíqnement, d'nne maniéie despotiquee 
I. Despotici. Summo jure. 
DESPÓTICO, ¿A, adj. Despoti- 

2ne^índépendaat ,.< absoln, sonveraín. 
.. Despoticus. 

DÉSPOTO ^9. m. Despote, litte 
d honneur,, api signífie seignenr ches les^ 
Grecs. L. Déspota.. 

DESPOTRICAR „ t. m Parler r^ 
mérauement , dégeber, gaioniller, comme 
font les oiseanx , babiHer , caqueter , ja- 
set, canser, plaisanter, railler,.se mo* 
qaer,badiaer. L. Garriré. 

DESPEAN AR, v.a.T. a. Voye» 
Exptúnar, 

DESPRECIADOR, 9. ». Dédai- 
gnenr , méprísant , indí{r¿xent. L. Con- 
temptor, Spretor, 

DESPRECIABLE^ «di. Méptisai^ 
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p. p. Disproportionaé , ée» etc. L.ilfrn- 
turam excedens, 

DESPR OP OSITADISIMO, MA, 
adj. superl. Tr^-absurde , Uk% • ridi- 
cnle , trét - hors dt propos , tres - im- 
pertineiit , te. Lat* AbsurdUtimus, Jnep^ 
tittímut, 

DESPROPOSITADO, VA.zd). 
Absnrde , ridicole , impertinent , te , hors 
de propos. Latin » Abturdut» Ineptas, 
Riduulut» 

DESPROPÓSITO, f. n. Absurdité, 
ridicnlité , impertinence , pauvreté y sot- 
tise. L. Ineptia Deliramentum» 

PESPROVEER , V. a. Dépourvoir , 
dégamtr , óter les provisions , ou ce qui 
est lUcessaire á la subsistaace de qnel- 
qo'nii. Latín , Iftcestáuria non ¿ubmi" 
níttrárt» 

DESPR O VEIDO ,DA,f. p. D¿- 
poamii ne, dé¿anú, ie, etc. L. iíeces^ 
sarUs carena, 

DESPROVEIDAMENTE , adr. 
Imprademnient , inconsidérémenty sans 
prévoyance , aa dépourrn , á rimproyiste. 
L. Jmprovidi. Imprudenur, Incaute. 

DESPUEBLO , s. m. Voy. Despo- 
blación, 

DESPUÉS, adf. Aprés , daos , de- 
puis , derriére , ensuite , de snite , Toa 
aprés Tautre. L. Post. Postea, Deinpeps, 
Pone, Después de la infantería , marchaba 
la caballería : k la saite de VínUntene , 
marchoit la cayalerie. 

DESPULSAR, V. a. Laisscr qael- 
qa'nii sans forcé , sans pouls , évaneui , 
se snífoquer. L. Arteria motum yelpul- 
sum deprímere, Sujfocare, 

DESPULSARSE , t. i. Métaph. 
S'émopvoir y se troubler. L« Coinmoveri, 
Turban, 

Despulsarse. Se passionner ponr anel- 
que chose , aimer éperdument , s*enáam> 
mer de désirs. L. Dcperire, 

DESPULSADO, DA,f.p Laissé, 
ée sans pouls , etc. Lat. Pulsu privatus. 
Commotus, 

DESPUNTAR, T. a«. Épointer, 
émousser, reboucbery óter, rompre la 
poiote de qnelqpe instrument. L. Übiun^ 
dere, Et rnétapn. Montrer , faire bríller 
son esprit , exceller , surpasser en tout , 
déconvrir ses táleos : ce verbe est aeatre 
en ce sens. Lat, A camine exctiUre. Acu* 
minie specimen daré. 

Despuntar, T. de marine. Ponbler nn 
cfp. L. tfomontorium superare 

Al despuntar del diaiA la pointe dn 
jonr. L. Dtluculo. Priiníí luce, 

DESJUICIADO, DA, part. pass. 
Émonssé, ée, etc. L. Obtusus, ' 

DES(¿UADER^AH, r. a. Défaire 
la relinre d'un Uvre. Latín , Compac- 
ttim dissolveie , disjungere, Et métaph. 
I^élier I détacher , dissopdre , desunir , 
séparer , tronbler , agiter , jeter dans le 
trouble , embarrasstr , enbrouiller , met- 
trc de la coniosion. Ladn , Dissolvere. 
Turbare, 

DESCUADERNADO, DA, p. p. 
Déffity te, délié , ée , ere L, Dissolutus. 
Turbatus, 

DESCUADRILLARSE , r. r. S'é- 
pointer , se déhancher , en parlánt de bé- 
tes. L. Deíumbari, 

DE^qUADRUlADO ^DA,f. p. 



fipoínté, ée, débamcbé, ée, etc. Lat. 
Delumbatus, 

Desquadríllado. T. de Maréchal. Ef- 
fort de reins , fonlnre , épointure. Lat» 
Delumbatío, 

Dessuadrillado, Qni se retire d*nne 
qnadriUe. L. Ab agmine se juncias, 

DESCUARTIZAR, v. a. Écarle- 
ler , partager nn corps en qnalre qnar- 
tiers. Latín , In quatuor partes secare ^ 
dividere, 

Desquarti\ar. T. bnrlesqne. Partager , 
dépecer des víandes. Lat. Infrusta secare f 
dividere 

DESCUARTIZADO, DA, p. p. 
Écartelé , ée , etc. Lat. In quatuor partes 
sectas , divisas, 

1>£5QI/£11£R , ▼. a. Tenne anc* 
Cesser de Tonloir. Latín | A volúntate 
recedere. 

DES C UICIAR , V. a. Oter les pírots 
on les gonds d*nne porte , faire sortir 
des gonds. L. £ cardine extrahere, edu^ 
cere , modere. Et métapb. Tronblef , dé- 
faire , renverser , abattre , détmire ce 
qni étoit fait et conclu , on commeacé ^ 
ou en bon état. Lat. Turbare, Infringere. 
Rescindere, 

Desquiciar. Métapbor. Renverser , faire 
perdre k qnelqn*nn la privante , Tamitié 
ou l'engagement qn*il aToit. L. A consue- 
laáine removeré. 

DESqUICIADO, DA, p. p. Oté, 
ée , etc. Lat. £ cardine motas , eductus» 
Turbatus, 

DESCVIERDO , DA , adj. T. anc, 
V. Iiquierdo , da, 

DESC^t^^OR. Voyei Esfui^ 
lador. 

DESC^ILAR. V. Esquilar. 

DESCVILATAR, v. a. Diminner^ 
baisser , rabaisser le prix , la valeur de 
Tor , ne Ini pas donner sa Talenr intrin- 
seque : il se dít ég^lement de toute antre 
chose dont on affoiblít la valenr. L. pre- 
tio nünuere, 

pESC^ITAR,r. a. Raccommoder» 
rajuster , réparer ses pertes , raooitter, 
regagner ce qu'on avoit perdn : il se di( 
communémcnt en parlant do jeu. Latín , 
Damnum, detrtmentum sarcire^ resarciré^ 
compensare, Et anssl Se revancber , pren- 
dre sa revanche ; et encoré Se venger* L* 
Ulcisci. Par pari referre 

DESCUITADO, DA, p.p. Rac- 
commodé, ée, revancbé, ée , etc. Lat. 
Compensatus, Pretio imminutus, 

P£5QC/ir£, s. m. Revanche, re- 
cQuvrement de ce qu*on a perdu. L. Com- 
peñsatio. 

Desquite. Revanche • satisfaction , ven* 
eeance qn*on prend de qnelqn*an. Lat. 
Vltio. 

DESCUIXARAR, v. a. Rompre, 
briser les mlchoires d*nn animal , luí dé* 
chirer, Ini mettre en piéces la gneule* 
L. Max las conveliere. 

Desquixarat leones. Déchirer les Uoof» 
Phrase pour exprímer qu*nn homme fait 
le brave , le fanlaron. L. Pugnas narrare ^ 
ostentare, 

DESCUIXARADO, DA, part. p. 
Rompo, ne, se dit des máchoires , etc. L* 
Maxiüis convulsas. 

DESRABOTAR, v. a. Conper, 
UiUer, (h^tftf ^ g^neaigc^ ponrqA*iU 



ble , digne de mépris. Latía , Lat. Con- 
temptibuis, 

DESPRECÍAMIENTO, s. m. T. 
a. Voy. Desprecio, 

DESPRECIAR, v. a. Mépriser, 
dédaigner, faire mépris de onelqne chose, 
rejeter avec dédain , ne taire point de 
cas. Latín , Contemnere. Spernere, Des^ 
picere. 

DESPRECIARSE, v. r. Mépriser, 
dédaigner , avoir du mépris pour soi-mé- 
me , se dégoúter , se rebnter . L. Dedig" 
nari, Aspernari, 

DESPRECIADO^ DA , p. p. Mé- 
prisé , ée , etc. L. Contemplas, Spretus. 
J)espectus. 

DESPRECIO, s. m. Mépris, dé- 
dain , rebnt. |«. Contemplas, JjpspettuSp 
Aspematio, 

Desprecio» losaite , affront. Latía , 
Injuria. 

DESPRENDER , v. a Dépendre, 
flétKher, Ucher, dégager. Iaí. Laxare, 
Solvere, 

DES PREND ERSE^ ▼, r. Se lácher, 
•e déta^her ^ se dégager , se dépendre , 
^omber avec rapidité. L^tin, Decidere, 
Delabi, Et métaph. S'éloigner, se dé- 
sappiroprier , se désister , se déporter , se 
défaire d*nne chose. Latín , Dimitiere, 
Abjicere, 

DESPRENDIDO, DA,p. pass 
Détaché , ée , etc. Latín , Ueciiuus, 
Delapsus, 

DESPREVENCIÓN, s. f. Man- 
qipe de prévoyance , de préparatif des 
choses nécessaires. Latín , Impradeniia, 
Incuria, 

DESPREVENIDO; DA, adjec. 
Déponrvn , ne , d¿gf rni , ie des choses 
nécessaires , qni manque de prévoyance , 
qui ne prévient riea. Lat. Impróvidas, 
Nudus, 

DtSPREZ, 8. m. T. anc. Voyex 
J)esprécio, 

De5pre\. T. de pratiqne. Rébellion , 
contumace de Toccusé , fapte de se prt 
aenter sur les citations qu'on luí fait , 
on ajournemens personnels. L»t. Copr 
turnada, 

DESPRIVANZA, snbst. f. Cháte, 
perte de la privante qu*on avoit avec 
qoelqu*un. Latín , Gr atice , favorig jao- 
tura, 

DESPRIVAR , V. a. Faire tom- 
ber, faire perdre la grace , la faveur, 
la privante qu*on avoit avec qnelqa'nn , 
disgracier. Latín , Gracia, Javort de- 
jicer^ , 

DESPRIVADO, DA^f.f. Dís- 
gracié , ée , tombé , ée , etc. £• Oratíá , 
javore dejcctus, 

DESPROPORCIÓN, s. f.Dlspro- 
portion, inégali té, manque de rapport , 
de convenance. Lar» incequalifas, Dis^ 
eordantia, 

DESPROPORCIONADAMEN- 
TE, adv. Inégalemept, d*une pianiére 
disproportionnée , sans proportton. |<at. 
Inerquatiter, 

DESPROPORCIONAR , y. act. 
Disproportiooner , faire sortir des regles, 
des proportions. Latín , Proportíonem 
loUere. 

DESPROfORCWNApO, DA^ 
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croissent et engyaistent. L. Tesiicuíos 
mujérre. 

DESRANCHAR , i. n. Rompre la 
chambrée > se séparer , ne plus loger , ni 
manger en chambi¿e. L. A contubernio 
discedere, 

DESRAZONABLE, ái], éts detu 

fenres. T. peo nsité. Déraisonnable. L. 
rratianabilis. Rationis expcn, 
DESREGLADAMENTE , Hv. 
IrréeuKéremenC , sans regle , sans ordre , 
coBÍoténent. L Inordinati, Pertúrbate, 
DESREGLARSE , ▼. a Se déré- 
¿1er I se désordonner , se débaucher. h» 
A norma deftcere. InttmperanUr agere. 

DESREGLADO, DA, p. J. Dé- 
tégU , ée , désordonné , ée, etc. Lat. A 
normA recedens , deficiente ^ 

Desreglado. Déréglé , désordonné, d¿- 
baucbé. L. Lntemperatu». Immodicu9. 

DESREPUTACIÓN, s. f. Dé- 
shonnenr, djécrédit , perte de sa répuu- 
tion. L. Fama , extstimationis amtssio, 
DESRE VÉRENCLA , $. L T. anc. 
V. Irreverentia. 

DESRLSCARSE, t. r. Tomber da 
liant d*un rocher , se précipirer , se je- 
tcr , tember dans nn précipice. L« In 
pracepg ruere. Daré se nrtecipitem. 

DESRIZAR , T. a. Défriser, dé- 
ftire la frisure* L, CaUunistratos crines 
turbare, 

DESRIZADO, DA, p. p. Défrisé, 
ét, L. Turbatus. Incomptus, 

DESSALAR 6 DESALAR , v. a. 
Dessaler , 6ter le sel d'une chose , comme 
da poisson et des chairs salees. L. Salsw 
Bine purgare» 

DESSALADO, DA, p. p. DessaU , 
4e 9 etc. ti, Salsugine purgatus, 
DESSANGRAR 6 DESANGRAR, 
T.a. Saigner beaiconp. L« Sanguinis m*> 
náám d^trahere, 

Dessangrar. Par allnsioD. Saigner uñe 
riviére , sok poor diminiter $9S eanz , om 
poar les condoire oh Tob en a besoin. L. 
Aquasfiuvii derivare. 

Dessangrar. Métapbor. Arnaarrir qnel- 
^'nn , dissiper son bien , le sncer. Lat. 
Egtuccum aliquem reddtre. 

DESSANGRADO, DA, p,p. Sd- 
piéj ée, etc. L. Exangui»^ 

DESSAZON6 DESAZÓN, g, f, 
Terme pea astté. Apreté , algrear : U se 
dit des frnits qni ne sont pas dant lear 
mainrité Lat. AsperUas, Aeerbitas, 

Destacen. DégoAt * chagrín , dépkisír. 
L. Offensio, Exacerbatio, 

Dessa^on, AAiction , inqaiétude int¿- 
iieare , tristesse > maat^aise santé , indis- 
po$itioa. L* Molestia, Mmror* Angor, 

DESSAZONAR,r. A. Áttiáir, ^tet 
le goút , la satenr k qnelqae chose. L. 
Jnsulsum reddere , efficere. Las muchas 
lluvias deua^nan las frutas ¡ les plaies 
trop grandes et continueHes font perdre 
M saToar ame íroits* 

DessaionaK Fflcher, dégoAter, áígrir, 
hntcr , chapriner. Latín , Exacerbare, 
Molesttt , fastidio afficere, Dessaiona- 
bale esta importuna pretendan ; eette 
importune prétearion le fócLoitr 

DbSSjlOh!AVO,DA,i>, p. Af. 
fadijie^ etc. Lat. Insulsas, Exacerba- \ 
tus. Fastidio affcctutv 



Dessaionado. Incommode , flchenx , 
ríf oarenx , sévére , anstére , difficile , 
impertinent , qai n*agit qne par capríce. 
Lat. Molestus, Durus, Severus, yisper- 
Mofosus, 

DESSEMEJABLE, adj. des deas 
genres. Dissemblable , difFérent , qui ne 
ressemble en ríen. Latín , Dispar, Dis- 
similis. 

DESSEMEJANZA 6 DÉSEME- 
JUNZA, s. f. Différence, diversité , 
contraríete , dissemblance. L. Ditsimi' 
litudo. Disparitas. 

DESSEMEJANTE , adj. det dtnx 
genret. Y. DessemqabU, ^ 

DESSEMEJAR , r. n. Ne se pas re»- 
sembler , étre dissemblable , se dméren* 
cíer. L. Dissimilem esse, 

DESSEMEJAR,r, a. Défigarer,d¿- 
guiser , chaneer nne cbose de frgare , a6n 
qn'elle ne soit pas connne. Lat. Dissitnu" 
lare, OccuUare, 

DESSEMEJADO , DA . ^. p. Dif- 
fórencié , ée , etc. Latín , Vistimilis, 
Dissimulatus, 

DESTACAMENTO , », m. T. de 
gnerre , prís dn Fran90is. Détachement , 
portion d nn corps qn'on envoie á qnel^ue 
expéditíon. L. JnUitum manus ab ex^rcitu 
sejuncta, 

DESTACAR, r. a. T. nonvelle- 
ment pris da Fran^oix* Détacher une 
tronpe, faire an détachement. Lat. Ab 
exercitu sejungere, 

DESTACADO, DA, p. p. Déta- 
che , ée. L. Ab exercitu s^unctus. 

JÍESTAJAMIENTO , s, m, T. 
anc. Détonr, séparatíon d'une chose d*avec 
une antre. L. A^fractat» A recto cursu 
deflectioé 

DESTAJAR , t. a. Paire nn forfait , 
entreprendre nne chose poar un certain 
priz* L. Opus conficiendum locare. 

Destajar, T. anc. Arréter, prérenir, 
se précantíonner , poorvoir , mterrom* 
pre , couper conrs k une chose quí pour^ 
roit arriver. Latín , Pravertere» Ante- 
verteré. 

Destajar. T. anc. Couper , éloigner , 
détonmer nne chose d'une autre. Latín , 
Avertere, 

DESTAJADO, DA, p. p. Entre- 
prts ,ise, etc. Lat. Zocatas, Anterersus^ 
Avmsus, 

DESTAJERO, $, ni. Eatrepreneof , 
ceíui cfni entreprend nn oavrage Ji for^ 
hit, L. Operis Ucator, 

DESTAJO , s. m. Ferfaít , traite , 
eútreprise de quelqne ouTrage. L. Operis 
locatio. 

Destajo, f. anc. Séparati«n , divisloní) 
cloíson qu'on íút dans des appartemens^ 
des chambres. Lat. Dissepimentum^, 

A destajo i Phrate adrerbiale^ A forfait, 
k U tlche. L. Conventioae facth. II se 
dit anssi d*nne personne qni parle beau- 
conp , qui s^empresse de parler mal de 
quelma'ttSé Lé Ex profesto. 
DESTAPADA. Toy. DesembierU, 
DESTAPAR , V. a. D¿boucher ^ 
décon^r , lever , étet ct qbi boache on ^ 
courre une chose. L. Detegere. Opercu- 
lum offerre. 
DESTAPARSE , t. i. Se décourjii ^ 



lever son ▼oile. LaL Faciem revelare ^^ 
detegere^ 

DESTAPADO , I>>4, p. p. Dé- 
bouché , ée , déconvert , te , etc. Latín , 
Detectas, 

DESTAPIAR, y. ti. Rniner^ abat- 
iré un enclos de muraílles faites der 
terre , les ¡eier par terse. Lat. Parte» 
tibus nadare. 

DESTAPIADO ,DA,f. p. Rui- 
né , ée , abattn « ne ^ ete. Lat. Patietibu» 
nudatus.^ 

DESTAPO, ». m. T. bnrlesqn* 
et hasardé. Déboucheoient , ractioo de 
déboucher , de découvrír» Lat. Deteciiom 
Retectio* 

DES TE , TA, TO, Qii en la mémv 
chose que de este, de esta, de esto. De c; 
cette, celle , celoi-ci, celui-lá, cellc-ci, 
celle-U . ce que , ceci , cela. L. Hujus* 
Istius. Af lo puedan dar , ni vender ¿ 
mngitn extrangero , m natural destos rei' 
nos i ni qu'iis le poissent donner , ni 
Tendré k aacuñ étranger , ni natorel de 
cee royanmes^ 

DESTtCHARy v. a. Découvrir une 
maisen, en óter le toít. Latín , Tectm 
nadare, 

DESTECHADO , DA , p. p. Dé- 
couTcrt , te , etc. L. Tecto nudatus» 

DESTEJAR , v.a. Déconvrir , óter, 
IcTor les tuiles da toit d'one maison. L. 
Tegulis nadare. Et métaph. Découvrír 
une chose , la lais ser sans défense. Lat« 
Prctsidio destituere* 

DESTEJADO, DA , tu p. Oté^ 
ée , déconrert « le , etc. L« Tecto , pra^ 
sidio nudatus. 

DESTELLAR, t. a. T. anc. Distil- 
ler^^égoottery comber goatte á goatte. 
Lat. Stillare. Distillarc. 

DESTELLO i s. m. Disiillation , 
conVs d'nn fluido qni tombe goatte k 
goatte. Lat. StUlaüo, Stillicídium. Et 
métaph. EdneeUement, pétíUement. Lat« 
Scintillatio, 

DESTEMPLADAMENTE , adr. 
Intempéramment , déréglement , sans rt<* 
tenue L. Immodicl, Intemperanter. 

destempladísimo , MA ; 
adj. tup. Trés-déréglé , ée , excessif , ive , 
oatré . ée. L. Vehementer immodtcus. 

DESTEMPLAMIENTO , s. m^ 
T. anc. Y. Destemplania. 

DESTEMPLANZA y g. {, Utetor 
pérance , désordre , elees , emportement , 
déréglement , ímmodestie dans lesaiaars ; 
et anssi Intemperie de l'air, incoa stance, 
▼ariete , légéreté d'esprít , altération , 
émoríon dans le poub. L. Immoderatio* 
Intemperantiaí ítkmodettia. Intemperies» 
Pulsús tmequalitas f alteratio. 

DESTEMPLAR , ♦. a. Breiriller, 
CrooM^r, oonfoodre y déra»ger, décen-' 
certer. L. Turbare. Disturbare. 

DESTEMPLARSE^ v. t. S'em- 
portér , l^ahérer de colére f petate U 
modérarion d«ns les actions, daas lee 
paroles. L. Commoveri. Efferri. 

DestemplarsCé S*aagBienrer , s'allumer , 
redonbler , en parlant de U ítkne. Lci# 
ArderCé 

Destemplarse» Perdre son fif ^ sa trett» 
pe , en parlant des onrils , desínstrnraeim 
aceces. L. Obtnndi. Hebescere, 
DESTEMPLADO, DA f i. 
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BtouiUé , ée f Aécomcexté , ée , etc. Lat. 
Tarbatut. Commotus, 

Destemplado. T. de Pei&mre. Dar , 
¿iscordanc « qni ne s*accorde pas. Latió 9 

DESTEMPLE , t. m. T. de Mali- 
gne. Dissonance , £aiuc accord dans les 
voix conune daas les iBStnuneiu. Latín , 
Dissonantia, 

Destemple. Intemperie , manvaise dis- 
pesition , emportement , humear empor- 
tée , excés. L. Alteratio. 

Destemple. Indisposition léghse, Lat. 
Levis commotio. Commotiuncula. 

DESTEUTjéR.w. a. DéUvrer qael- 
qa*un d*ane tentatton par des remontraa- 
ees justes et raiscmnaoles. L. Tcnt^tione 
Uvare. 

DESTEÑIR t r. a. Déteindic, ter- 
nir . decolorar. L. Decolorare, 

DESTEÑIDO, DA , p. p. Dételni . 
te , decoloré , ée 9 etc. Latiu > J>eco- 
loratus. 

DESTERRjÍDERO. s. m. Lien, 
naison écartée , éloignée de la ville on vil- 
lage d*ane certuiue distance , hors des 
murs. L«t. Loeus ab urbg rfmotus , diui' 
tus. Fulano vive en un desterradero : on 
tel demente hors ¿es portes , en ua Ueu 
ecarte , éloicné. 

DESTERRAMIENTO , s. flu t. 
aac. V. Destierro. 

DESTERRAR , ▼. a. Heléguer , 
bannir , exiler. L. Amandart. lu e^ilium 
pcüere. Ce verbe est irréguUer. 

Detóerrar, Métaph. Chasser , éloi* 
gAer, mettre has le cha^r^. ^"^ douleur, 
et ce qui peut nuire. Lat. íélUrCp Ex- 
peliere. 

Desterrar^, Terme suden, Voyei !)«• 
stnterrar. 

Desterrar del mundo. Bannic du monde. 
L. Ex orbe ejicere, 

DESTERRADO, DA, p. p. Re- 
legué , ¿tf banoi p ie, etc. L. Amanda- 
tus. In exilium pulsus. 

DESTERRONAR , t. a. Emott^r , 
rompre , casstr , briser les inpttes d'uu 
champ» L. Oseare. 

DESTERRONADO. DA , p. p. 
^otté| ée , etc. L. Occatus. 

DESTETAR, v. a. Sevrer, pm- 
péchar un eufant de téter. L. Ablactare. 
Ab ubere removeré. 

DESTETARSE^ Métaph, Se *e- 
yrer, se désister, se détacher d'nne 
paavaise coutUme. L. Abitinere. 

Destetar con ello. Etre fevré avec eela. 
Phrase exag^ératÍYe » ponr exprimer qa*on 
9 fait ou TU une chose des ^091 eufance , 
pu U y ja long-tems , comme qni diroit : 
je me sub semb avec cela. L* J teneris 
fsnguieulis, A Uñero, 

DESTETADO, DA. p. p.iené, 
ée, etc. L* Ablactatus. 

DESTETE , é DESTETO, t, m, 
L'action de sevrer nn eníant, de luí 
^ter le lait. L* Ab^actatio. 

Desteto, Sienifie aassi le nombre de 
f eox qne l'on sme , et spécialement dans 
des tronpeaoy. Lftin^ Abiaesatorum grex» 

Desteto. Liea oh l*on enferme les anl- 
manx que i*Ott séwie* Lat. Ablañatorum 
§tabulum, 

DESTEXER,^. a. Déiourdir, dé- 
faite nu tjssn. L. pstextre. Retexerté U% 



métaplu Défaire « rompre , ce qui étoit 
&it , ¿e qni étoit tramé , ourdi. L Dis- 
solvere» Viscindere. 

DESTEXIDO, DA, p. p, Défait , 
te , désourdi , ie, etc. Latin , Detextus. 
Retextus, 

DES TIEMPO, s. m. Tems Üchenx , 
tems coutraire á ce qup Ton, veut Éaire , 
on exécuter^ mauTaise occasion, man- 
vaise saison. L. Intempestas. 

A destiempo : Fa^on adrerbiale. Hors 
de tems , hors de saison , en mauTab 
tems , k contre-tems. L. Intempestivi. 

DESTIERRO, s. m. Exil, bannis- 
sement , relégation. L. Exilium. 

DESTILACIÓN , s. f, L'action de 
dégontter, de tomber goutte k eontte. 
Lat. Stiüatío. Et en terme de chimie» 
Distillation. L. DistUlatio. 

Destilación. Terme de médedne. Dis- 
tillation f fluxión d*humeurs qui tombent 
du cerreau. Latin, Pituita ftuxus , pro- 
fluvium. 

DESTILADERA, s. £. AUmbic , 
yaitsean qni sert ii distiller. l»ñúñ , Vas 
distiUatorium, Cucúrbita. Et métaphor. 
Moyen subtil et ingénieux ponr bien di- 
nger et faire réussir nne alfaire. L»ti« , 
Occultus euniculus. 

DESTILADOR , s. m. DUtillatenr . 
«himiste , on puvríer qui fait profession 
de 4istiller. L* Disti^afor, 

Destilador. Grand luprtier de jpierre 
poreuse , qni sert k passer ou puáfter les 
eanx. L. ras stdlatitium. 

Destilador. V. Destilatorio,^ 

DESTILADERA ^ $. L Voy. Dr*- 
tilacion. 

DESTILAR , T. «. DistiUer, dé- 
gontter , tomber ¿oute k gpnt^. jLtatin ^ 
Stitlare. 

Destilar. Distiller .passer nne liqneu^ 
par Talambic. Lat. VisttUare. Ou Filtre^ 
de l'eau dans nn mortier de pierre po- 
refise ponr qu'elle derienu^ plus clauey 
L. Licuare. 

DESTILADO , DA,, p. p. DisiiU^ 
ée , etc. L. DistiÜatus. Liquatus, 

DESTILATORIO , s. m. Terpe 
de chimie. Laboratoire. Lat. Distilla* 
torium, 

DESTINACIÓN, s. f. Destinarion, 
assignation , dépaf tement d*emploi. Lat. 
pestinatio , assignatio, Pedro tienne la 
destinfiLción de su excrcicio ú emplm en 
Córdoba ; pn a atsigné i Pierre l^er- 
dce de son emploi , ou son département 
k Cordoue. 

Destinación^ T. a. Pesti^ ou destínée. 
L^ Fatum, 

DESTINAR, Y. z. Destiner, déii- 
gner , maroner , assigner , fixer , déter- 
miner. L. Destinare. Designare. 

DESTINADO , J?w4 , p. p. Pe^tl- 
«é , ée , etc. L. Destinatus. Desianatus, 

DESTINO^ s. m. Pestin , disposi- 
tion , on enchatnement des causes se- 
condes , ordonué p^r la Prpndepce. L. 
Providerítia, 

Destino. Destín , destinée , fauUté. L. 
Ffitamé 

rl Destino. Lien marqué pour la lésidence 
de qnelqn*nn dans nn emploi , departe- 
ment. L. Locue designatus, 
pESTIflARf V. ». Terme hasaidé. 



Détirer , étendre quelque chose. Latín , 
Extendere. 
DESTITUCIÓN, s. f. Destitution, 

Írivation « dbandon , déUissement. Lat. 
}estitutio. Privatio» 

DESTITUIR , T. a. Destítner , pri- 
▼er i^ueiqn'un de ce qu*U a , ^ter. Lat* 
Deststuere. Privare. 

DESTITUIDO , DA,^. p. Des- 
tituí , ée f etc. Latín , Destitutua, Pri- 
vatus, 

DESTOCAR, T. a. D6cm£Fer. Lat. 
Capite nudare. 

DESTOCADO, DA , p.p. Décoi^ 
£é y ée etc. L. Capite nudatus. 

DESTORCER , r. a. Détordre , 
rem^ltce droit ce qui étoit tors , ou de 
travers , redresser. L. Retorquere, Diri- 
gere. Et méUph. Arranger , ranger , met- 
tre les choses ep Tétat oh elles doÍYent 
éue , ou dans leqjuel elies étoient. L. Or- 
diñare. Componere. 

DESTORCIDO, DA , p.p. Dé- 
tors , se , arraugé , ée , etc. L. JPircctuj. 
Compositus, 

DESTORPAR.w. «. T- 1. Voyet 
Pesquartiiar. 

DES TOSERSE , ▼. r. Tonase» sans 
nécessité , feindre d'avoir la Conx , ou 
popr Caire un signe k quc^qn'nn, on pone 
sp prepare^ i parlen Latiu , Tussim 
simulare, 

DESTOTRO, TRA, qni est U 
méme chose que de estotro , de estotra , os 
de este otro , de esta o$ra, de cet aotre, 
de cette autre. L' Alterius. Paseos sue- 
nan en la calle , y aun parece que hahlau 
destotra parte déi hueite : on eateud das 
pas dans la me » ejt il parott qu*on ptrie 
enco^ de cette autre part du jacdBii. 

DESTRABAR , ▼. a. Déseniraver , 
détacher , Ater les entnves k nne béte^ L* 
Compedibus solvere» 

Destrabar, Délier , dénouer , dégpfler , 
détacher le hlet de la laujgne , facmtez 
Tartieulatío;!. L. Linguam solvere, 

DESTRABADO, DA, p. p.. Pé- 
sentraTé , ifi , ote. Latín , Compedibus 
solutus. 

DESTRADOS , s. m. T. usité 4ap»e 
l,e royanme d* Aragón, Etoffe de laine dont 
on fait des upis de pied et de tatole. L. 
Lantus tapes, 

PÉSTRAL , s. m. Hache k fendre 
du bois p k icouper et abattre d^ arbres. 
L. Securis. 

DESTRALEJA, s. f. dim. de JDe*- 
tr¿U. Perito hache. L* Securicula. 

DESTRAMAR , ▼. a. Défkire U 
trame d'une étoffe , d*une toile , défiler# 
L. Pissolvere, Retexere, 

DESTRAMADO, DA, p. p. Dé- 
filé ; ée • etc. L. Dissolutus. Retextus, 

PíSTRENZAR. T. a. DétorjdJIer , 
défaire nne tresse de cneyenx pn d'auírea 
choses. L. pissolvere. 

DESTRENZADO, DA, p. p. Dé- 
tortillé , ¿e , L. Dissolutus. 
DES TREZA , f. f. Habileté , science , 
adresse. L. Dexteritas. Et par antonoi- 
mase , Escripie , l'yrt de faire des «umes . 
L. Ars gladiatoria, 

PESTR IPAR , V. a. Btriper , ere»- 
trer , óter |es tripes d*un animal qu'oa 
érentre h. Exenterare. 

Destripar, Métaph. Se .dit de testes 

choses 
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dioses oii*oD tire de l*iaUnevr d*«ie aa- 
tre. L. tnáma rimari , firtttsrL Deatripar 
tituehes : oaTiir 4t% itvÁi, 

Destripar. EntAtter , écnter 9 rqmpre 
les mottes dans un champ* L. Oleare^ 

Destripa terrones, Gagne^io y jeer- 
Balier , qni traTailIe k U terre , é la 
joimiée ; il se dit par mépris d*m« hen* 
me du common , qni se rent élever an- 
dessas de ee qu'il est , ponr lai rabaitser 
sa Taiae gloire. Lat. Mereetutrius, Ande , 
qus eres un destripm terrones : marclie , 
ta es un maaant , un paysan ^ «b gagae- 
pain. 

DES TRIPADO ,DAyf. p. Etri- 
pé , ée y éventré ^ ée , etc. L, jExente- 
ratas, Occatut, 

DESTRIZAK,^. a.Dédüqaeter, 
coQper y tailler par petits morceaos. Lat. 
Conterere» 

destrizarse. M¿tapli. Se coi»- 
snmer de coUre , se dépiter. L. Ira , i¿r- 
siderio tabescere, 

DESTRIZADO ^ DA , ^. p. Dé- 
cliiqoeté , eé. L. Contritas, 

DESTROCAR , v. «. Delire un 
tcoc 9 reprendre chacón ce qa'on aroit 
troqué. L. Pertnutationem reseindere, 

DESTROCADO, DA, p. p. Troc 
défait , rompu. L» Domino resútutus* 

DESTRÓN, s. m. Gnide, condno- 
teur d*uii aveogle , qni le condoit , qni 
le méae par la main. L. Caci ductor, 

DESTRONAR , v. a. T. nonvelle- 
nent introdoit da franfois. Détróner , 
chasser du tróne, óter, déposs¿der nn 
Pxiace f nn Roí de son royanme , Ten 
chasser. L. £ solio detúrbare, 

DESTRONADO , DA,^. p, Dé- 
trónéy éoy etc. Latin, JE soUo detur- 

DESTRONCAMIENTO , s. m. 
Action de conper un arbre par le tronc. 
If. Truncatio, 

DESTRONCAR , t. a. Conper , 
«hattre nn *arbre par le tronc. Latín , 
Truncare. 

Destroncar, Conper nn corns , le met- 
tre en morceanx , le mntiler ^ le tronqner. 
L. Truncare, Mutilare, 

Destroncar. Tronqner y conper , re- 
tranchcr nne partie de qnelqne chose. L. 
Truncare, Reseindere, 

Destroncar. Renverser , dátmire , em* 
pécher la rénssite d*nne af&ire , d'nne 
prétention. L. Turbare. Perturbare, 

DESTRONCADO , ^^ t Jt P 
Conpé > ée , tronqué , ée , #lc. L. trun" 
catus, Mutilatus, Turbatus, 

DESTROZADOR , s. m.Destmc- 
teur y qui détrnit , qni dépéce • qni met 
en morceaax , qni rompt , qni \rise. L. 
Destructor. 
^ DESTROZAR , ▼. a. Rompre , bri- 

scr , détruire , mettre en piéces et mor- 
ceaax y dépecer , conper , déchirer. Lat. 
Destruere. Diruere, Diflringere, Disrumr^ 
ptre, Et en tenne de miUce , c'est dé- 
tmire » défaire rennemi , le mettre en 
faite avec perte* L. Stemsre, Frofligmre, 

DESTROZADO, DA , p. p. Rom- 
pn , ne y brisé , ée , Lat. Destructus, Di^ 
* mtiif. Disruptus. Profligatus, 

DESTROZO, %. m. Dissipatiof, 

Tom, L 
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dégati eoBSommation; et anssi , Destrac- 
tion f camage , tnerie , massacre , perte 
totale de Teanemi. Lat. Dissipatio, Des- 
tructio. Profiigotio, Stragss, 

DESTRUCCIÓN , s. f. Destrne^ 
tion y ruine , P^rte , désolatien d*ns em- 
pire , d'une ¥1110 , d*ane proyince. Lat. 
Dsstruetio, 

DESTRUCTIVO, VA , adj. Qni 
détrait , qnieM la cante d'une destmction. 
L. Dettruetiyus, 

DESTRUECO , ú DESTRUE- 
QUE, Re^tntien rédproqne de ce qu'on 
avoit troqué. Latin , i^srmutatorum res^ 
tisinio. 

DESTRUICION. V. Destmcciom. 

DESTRUIDOR , s. m, Destmcteory 
désolatetfr, qui détmit , qni désele nn 
pm , Volear. L. Destructor, Depopulator. 
Vasí 



DES 



DESTRUIMIENTO , #• m. T, a. 
V. Destrucción. 

DESTRUIR , ▼. a. Détroire, miner, 
anéantir , dénaoür , renverser , abattrs. 
L. Destruere, Ertrtere. Dirusre.\i mé- 
taph. Dissiper , dépeneer sen bien mal*ih> 
propos. L. Dissipare, DUépidswt. 

DESTRUIDO, DA, f.p.Détnút, 
te , miné . ^ , ttc. L. DsiUuetas, 

DESTURBAR, T.a. Teime penen 
nsage. Chasser y jeter y powfer , mettre 
dehors , íaire sortif de torce | vre4 n»- 
lence. L. Deturbare, 

DESUBSTANCIAR, t. a. Oierla 
substance d*nne chose y débüiter . «íiíbi- 
blir , énetver , rainer. L. Dsbsíkmre. 
Exsugere. Attenuote, 

DÉSUBSTANCIADO, DA , p. p. 
Debilité y ée y afFoibH y ie y etc. Lat. De- 
bilitatus. Attsnmatus. Exsuscms, 

DESUDAR y T. a. T. pen en nsage. 
Oter ta sneur , l'essi^rer , rafratchir. Lat. 
Sudorem abstergeré, 

DESUELLO, s, m, Bcorchnrey ex- 
coriation. L. Excoriatio, Et métaph. Ef- 
fronterie , hardiesse , andace y impudence. 
L. Impudent-a. Audacia, 

Desuello. Parallttsion. Príx eaorbitanty 
exaction , maltóte y écorcherie. L. Immo^ 
derata exactio. Es un desuello : c'est nne 
écorcherie. 

DESUERTE, V. Suerte. 

DESUNCIR y ▼. a. Dételes les boraft, 
OB les Btnles f les éter dn labonr , on de 
la «harrctte. L. Jugo solvere, 

DESUNCIDO ,DA ,f. p. Détele , 
ée y etc. L. Jugo solutus. 
^ DESUNIDAMENTE , ady. Sepa- 
rument , 9^ et lii , pai-ci , pai-U , de cóté 
et d*autre. L. Scorslm. Scparaüm. 

DESUNIÓN, s. f. Désnnion , sepa- 
ratiott y disionction , démembrement. L. 
Separatio. Disjunctio. 

Desunión. D^Ennion y disiention y dis- 
corde y mésintenigence. Lat. Difsensio, 
Divisio. Discordia. 

DESUNIR , T. a.^ Desunir y separar , 
disjoindre , démembrer. Lat. Sepsware, 
Ssjungere, 

Desunir. Desunir «lettre de la disse»- 
tion y de la discorde entre les gens , ^ 
dans des familias. L. Serers discordias, 
Dissociare, 

DESUNIDO , DA, p. p. Dérani, 
ie I etc« L» Separatus, Sejuntíus» 
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DESUÑAR, w, a. Termepeuusitéy 
Oter y arracher lea ongles. L. Unguibus 
nudtre. 

Desuñar, T. de Laboureurs. Conper ; 
retrancher de la raciae d*une plante , d*uB 
arbre , en 6ter míe porKon y comme il 
se pratiqne eairess ka otiviers. L. luidt- 
ces circumcidere, 

DESUÑARSE. S'arracher les on- 
gles i Et métaph* S'employer y continttef 
dans un vice , coBtme dans cenx de Toler ^ 
de jooer. Latin , Impensl vel firmitet iif 
sisUrs, 

DESUÑADO ,DA,f. p. Oté , ée , 
awachéy ée les onglM > Toléy écy etc. L. 
Urwuibus minor. 

DESURCAR , ▼. a. Labonrer k 
rebonrs , retonmer le siRon. L. Sukum 
suUo pervertere, • 

DESUSADAMENTE , adr. D*bbb 
maniere innsitée , qui d'est pas d*nsage , 
centre cootume. L. Inusitatk, ImsoUntor» 
Incoususti, 

DESUSAR , y. a. DésaccoBtBmdr « 
déshabituer. L. Dtsmrfúcert, 

Desusado ,da,^. p. Désaeco^^ 

turné y ée y déshabitné , ée f etc. L. Dt^ 
swefactus. 

DESUSO , ff. n. Dé»acee«tQmaQe» ¿ 
manque d'nsage «b d'ecseitiee d*«ft« choeM 
L. Desuetudo, 

DESUSO, Mér.r. Suso, 

DESVAIDO y DA , adj. Langoit^ 
sant y te y débíle y foible y k qni les forcei 
manquent , ct anssi Llche y moa , molle , 
abattn , ué y efféminé . ée. L. Iners» De-^ 
bilis^ Lanmiidus. Infirmas, 

desvalía y s. f. T. pea en nsage*' 
V. Desvalimiento. 

DESVALIDO , DA , adj. Aban- 
donné , ée, délaissé , ée, destitnéy ée ¿9 
toBt seconts et fareni y maiheBreoz , ense. 
L. Desertas, DestHutms. 

Desvalido , est qnelqaefois en asage^ 
ponr diré Precipité , empressé , ardent. L¿ 
Praceps, Pta^roperus. Tras dos cosas 
sspedalmertte Se van desvalidos los kom^ 
bres y iris la riqueza , y trÁs la honra i 
les hommes sont empressés spécialement 9 
et courent aprés deox ehoses y saYoir le« 
lichessei et les hoiftienrs« 

DESVALIMIENTO , s. m. Aban-^ 
donnement , délaissemeat , désolation , 

5rivation de tout secours. L* DesertiOm 
hrelictio, Destitutio, 

DES VALOR y s. m. Conardíse , ti«- 
midifé, poltronjuerie y manque de conrag^ 
L. Timiditas» 

DES VAN y s. m. Grenier , le pini 
hant étage d'nne maimón , et qni n*a que 
les tulles ponr converture. Lat. SummA 
contignatio. 

DESVANAR^r. a. Voyca Desden 
vanar, 

DESVANECER , ▼. a. Faire d¡#- 
pasottre , faire évi&Ottk « dissiper y pas* 
ser , perdre de vnd , deveni^ á ríen ^ 
éventer y s*en aller en fnmée. Latin , 
Evmnidum faceré. Sublimare, Ad nikilatm 
redigsrSt 

Desvanecer. EnorgneilÜr , rendre glo* 
rienx y Tain y piétomptoetau L. SuptrbiS 

"" SisVA^CERSE. DispaiottM ^ 
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«*éviMioiiii , f'évaportr , se dissipev y se 
passez , f'éYenter. L. Evaneicen, 

Desvanecerse. S'éTinouir , se Ireabler, 
«tolr des verliges. Laün , Verttgine 
bihoritfet 

DESVAVECIIXO, DA , ». p. Dis- 
para, M , etc. L. Evanidus. Ad túhüum 
rtdactus. Superbiá inflatus. 

DESVANECIDAMENTE . adv. 
Frésompttieusement , Tainemeat , hantfe- 
rnent. L. Vanl Suvertí. EUui. 

DESVANECIMíENTa , «. ». 
PrésomptíoM , vanité , ergueil. L. Super- 
kid. EUuio* Vanisas. 

DesvaneeimieníQ ds cabeía, Vertige > 
4tourdisseineot , tonraoiemeiU de tete , 
défailUnce. évanoaissemeiit. L. Vértigo» 
DESVARIADAMENTE, adr. 
Pifféremment , dWetiement , ayec va- 
liété. L. Difrenter, Diyersh Varié. 

DESVARIADO, DA, Bdi.Exuw. 
-raeant , te , qni rere , qni tombe ca de- 
lire , qui dit , qui ^«il ¿es folies. Latín , 
DeliruSé 

Desvariado. TronbW , dgaid , perdu , 
4carté da boa cbemiii » qoi est hors de 
légle. L. DAius. Aberrans. 

Desvariado. DifFérent , dissemblable , 
divers ; mais ce terne est pea en osage 
«n ce seos. L* Dispar, Dtversus. 

DESVARIAR , v. n. Bxtraragaer , 
féver , radoter , variei > lomber en d¿- 
lUe f avQii le iransport aa cer^eao. Lat. 
Delirare. «ti. 

Desvariar. MéUph. Demander des cho- 
fes bort de raison , qni ne con^iennent 
pas. L. Delirare, Insafíire. 

DES VARIO , s. m. Delire , réiF«rie , 
tfktravagance , foUe » i«pertinence , sot- 
tise I égarement de bons scns , variaiio» , 
^sion. Latín , Delirium. Delirameruum. 
imsania. 

. DESVAYNADVRA, $.{. L'kctlen 
<le dégatner. L. Evaginatio. 
. DESVAYNAR , ▼» a. T. pea nské. 
Y, Desenvainar^ 

Dssvajnar. Écouer, otéeles poU, les 
leves et aotres légnmes.de leus gonsses » 
de lears cosses. L^ti&^ FoUicuUSf g¡umis 

. DESVAYDO , DA. p.p. Écossé, 
de , etCé Latín 9 FoLüsuUs , glunús 
mugatus. 

DES VEL ADÁMENTE , adv, Soi- 
¿neasement,, avec soin, avec ^igilance, 
•ans dnimir.L. Vigilanter. Attenú. 

DESVELADISIMO , MA , adj. 
sup. Trés-é.veillé , ée ,.trés-dillgent., te , 
Crés-soigneuz , euse , qui dort trés»peu« 
L. VigiUntissimjts. 

DESVELAMIElfíTO ,ss m. T.peu 
«^ usage. "H^. Desveló. 

DESVELAR , t. a. Éreiller , tem» 
dveilU. , emp^pber de dormir , interrom- 
pre le sommeil , troubler le repos , agí- 
ter , caoser ane insomnie. Lat. Somnum 
sHfrtítnpere.. 

DES VELARSE. Métapbor. VeiUér , 
seigner, ^Urt attentif , apporter tonsses 
soins dans ane affaiie , k son enp loi , 
Itfe Tigilant. Lafin , Vigitare. Jttendere. 

DES VELADO. DA, p. p. Éveillé, 
débete. L. Vmil. ínsomnis.. 

DESVELO, s. m. VeiUe, insomnie. 
I^t. Vtpiéaé Somni jrrivatio. Et aassi Vi^ 
lylance , tfi^¡^ dili^nct , ÍQStt attention 



k ce qn'on dit , k ce qa*OD fait. L. Vigi- 
lamia. Visees curm, 

DESVENAR , ▼. a. Oter , séparer 
les fibres de la cbíúi ; il se dit propre- 
ment des cenrelles de montón , lorsqn'on 
les acconunode poní manger. L. tibris 
ssparare , nadare, Et méupb. U se dit 
des veines des métanx qni se toonrent 
dans la terre ; et encoré ¿tt filets qne 
L*on tire des poirées , des feniUes dn 
tabac et antros cboses snjectes k aYoir 
des filets on fils , aosquels les Espagnols 
donnent le 1100 de yeines. LaL Fitns 
nadare. 

DESVENADO , DA , p* p. Oi* , 
^e f separé , ée en parlanC de fibres, de 
▼eines , de filets. Lat. Fibris separatas , 
nudatas* 

DES VENCIJARSE , ▼. ». Se rom- 
pre , avoir nne deséente ; ce qni arrive 
ordiiíaiiement anx enfan» lots^n'on les 
laisse trop crier. L. lUa, luxart. 

DESVENCIJADO , DA, part. p. 
lUoipn, ne , etc. L. Ilüs luxatus.. 

DESVENDAR, t. a. Dtí>ander , 
óter, lerer, licber , reUcber la bande 
d*ane jdaie , ou nne certaine bande avec 
laqnelleles Espagnols se ceignent le 
ventre : cela est fort en osagc ^ et mé- 
Upb. le bandeaa qni nons- convre les 
yenn, et empécbe de voir nos défantsw 
LtL Fascií solvere. Comen\6 i dtsvsn" 
darle y abrirle los ojos : U commen^a k 
lai Ater le bandean , et loi ouvrir les 
yenx. 

DESVENDADO, DA^p p. Dé- 
bandé. ée, etc. h.Fatcih solutas. 

DES VENTAR , v. a. Évenler , don- 
ner de Tair kqnelq^ chose. L. Detegere. 
Aperire. Desventar la mima : éventer la 
mine*. 

DESVENTURA , ». f. Infortnne , 
malhear , desastre , disgrace« L. CoZa-' 
tmtas, Infortftnium. 

DESVENTURADAMENTE^^, 
Malheorensement , misérablement. Lat. 
Infeliciter. 

DESVENTURADO, DA , adj. 
Infortnne , ée , malbenxenx , ense. Lat. 
Infilix. 

Desventurado. Panvre d'esprit , imbé- 
cille ; il se dit par mépris et par compai- 
, sion. L. Homo bonus. Es un desvtntu- 
rado : c*est. nn panvre imbécille ; -c'est un 
bon bomme , sans- malice. 

Desventurado. Signifie aussi un bonune 
avare , miserable , mesqnin , ladre. Lat. 
Avarus. Farcus. Sórdidas. Y quante^ 
los desventuradas havian ganado en usur 
ras y tratos illicitos por muchos- años , 
todo, se lo tomó el Rey en un dia : et 
tont ce qne ees miserables avaros avoient 
gagné par nsnre et commerce illicite 
en plusienrs années, le Roi lear prit en 
on lour. ' . • • 

DESVERGONZADAMENTE , 
adv. Effrontément , sans bonte , impn- 
demment,. sans pndent. h. Impudsnter, 
Inxsrecundl» 

DESVERGONZAMIENTO , t» 
», T. a. V. Desvergüenza,. 

DES VERGONZAKSE, y. ». Pa>- 
lex. barÁment., arrogamment , effroaté- 
ment, impndemmMit, incivilement , étre 
insolent, effronté, manqner de respect , 
,£pdre UbfBte j,U pudeur. L. Impudin- 
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ter , inverecundé, se gerere, agere. Ce 
verbo est irrégnlier. 

DESVERGONZADO, DA, p.p. 
Parlé , ée bardiment , etc. L. Impudens, 
Inv^ecundut, * 

DESVERGÜENZA, s. f. Impn- 
dence , ef&onterie ,. bardiesse , insotence-. 
Lat. Impudentia, Ht anssi Immodestie, 
bonte. L. Probrum, 

DES VIAR , V. a. Ecartes ,, éloígnex» 
déronter, dévoyer, détonrner, dissnader^ 
déconseUler. Lat. Abstrahsre, Diducere, 
Dissuadere, 

DESVIADO, DA, p. p. Ecarte,, 
ée, etc. Latin» Abstructus. Diductus^ 
Disiuasus. 

DES VIO,s.m, Éloignement , l'ac^ 
tion de s*éloigner. Lat. Deflexio , Et 
métapb. Manvais visage , m^ris , air dé- 
dafgnenx, dédain. L. ConUmptus. Des* 
pectus. Asperitas,. 

DESVIRAR^r. a« T. dé Cordón* 
nier. Polir , lisser faire qne U semelle 
ne déborde pas de Tempeigne , <^u*eUé 
soit bien nnié et polio. Lat. Elimars* 
Expolire, 

DESVIRADO, DA, p.p. Poli, 
ie , lissé, ée, etc. Latín ,^ Jalimatus, 
Expolitus. 

DESVIVIRSE, V. r. Dépérir , lai». 
guir, aimer éperdument qnelqne cbose^ 
monrir d'amour , d'envie. Lat. Depeñre, 
Ferditi amare. 

DESVOLVER , v, a. Voyet De^ 
ssnvolveK. 

Desvolver. Labenresla terre, la'cnltir 
ver. L. Aratro terram evolvere, 

DESXUGAR, V. a. Sncer, tirer la- 
snbstance d*une cbose. L. Exsugcre. 

DESYUNCIR.y. Desuncir. 

DESZOCAR, V. a. Tordrelejiied,. 
donner nne entorse. Latín , Fedenk 
luxart. 

DESZ UMAR , Vi A. T. penen nsage* 
Ti/er la substance, lesuc d'nne chote. L.. 
Exsugere, 

DETENCIÓN , s. f. Délai, rcur- 
dement, retard ,, remiso , pause. L. CunC' ' 
tafia. Mora. 

DETENENCIA, s> L T. anc. V. 
Detención. 

DETENER , v. a. Détenir, arréler , 
reteñir, retarder,^ empécber, snspendrc. 
Latín , Morari. Retardare, Cohibere, 
Tenere. 

DETENERSE, Demenrer , s'arré- 
ter , séjonrner , tarder , s'amnser. Lat. 
Morari. Cunctari. 

DETENtDO.DA, p.p. Deten», 
ne, etc. Latin , Detentas. RetardatuSi 
Cohibitus. 

Pefem'do. Éparpant, ménager, ava- 
ro , mesqnin , ladre , crastenz , vilain. 
Lat. Avarus. Parcas. Tenax. Et ODcore 
Embarsassé , lent, irrésolo , pesant, lourd , 
tardif. Lat. Incertus. Cunetabundus , Ce* 
meniarcn^á desgana» se sus soldadcs^y el 
.vulgo, censor de los que mandan, Á cul^ 
parle de detenido : les soldats commence* 
rcnt k se-déconrager, fel levnlgaire, cen- 
senr de ceax qni oommandent, k le char«~ 
ger d*étre lent, irrésoln, pesant Ot tardif 
¿Mxs %es expiéditions.. 

DE TE N IDAMENTE , adv. Tra». 
, qmUenent y. paisiblement , lentement^ 
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jet amm cpt « taiüvenent. Lat. CiMctán- 
ter, Morosl, 

DETENIMIENTO, t.m. V- Dt- 
tinción, 

DE TENTACIOU, i. f. T. ¿t pn- 
ti<^ae. Détention , léteadoa , pastesñon 
isiaste. L. Dettntio» 

DETENTADOR , •. m. Déte.- 
teur , possessenx injoste. L. Detemor, 

DETENTAR , t. n. Tenit , détealr, 
fe teñir ce qui n'eit pu k soi. L. Deii- 
nere. Retiñere, 

DETERIOR , a¿). Pire, pliif maa- 
Ttif. plus mécLant , de moiiidre qaalité. 
L. Detcrtor, 

DETERIORACIÓN, s. (, Déte- 
rioration , acdonpar laqnelle nme chose 
devientpire. L. Deteriorano, 

DETERIORAR, ▼. «. Détériorer , 
empirer, dé^rader, rendrepire. L. Faceré 
deteriorem, 

DETERIORADO , DA , p. p. De- 
terioré » ée I empiré » ée , etc. Latin , 
Detertor. 

DETERMINACIÓN, a.f. D¿ter- 
mination , résolntion , décisioa. L. Deter- 
minatio, Decisio. Definitio, 

DeterminMCfn, Aadace, présomption , 
bardieste , coarage , résolutioii , inuépi- 
dité , fermeté de coarage. Lat. Animus, 
Audacia, 

DETERMINADAMENTE , adr. 
Déterminémeiit , aadacieasement , fiére- 
ment , bravement , liardiment , conragen- 
•emeat , fortement , résolnment* L. Ant' 
moté, Audacter, Fortiter, 

Determnadameme, Détorminément , 
positivemeiit , ezprestément , spécifiqne- 
ment, précisémeiit. L. Prmcisl. Definiü. 
DETERMINADÍSIMO, MA, adj. 
saperL de Determinado, Trés-déterminé , 
ée , tr¿s-résolu , ne. L. Animosissimut, 
Promptissimus, 

DETERMIN AMIENTO , t. m. 
T. a. V. Determinación. 

DETERMINAR, r, a. Déterai- 
aer, fixer, resondre , ordonner, statner. 
Lat. Determinare, Úefinire, Decerncre, 
Staturre, 

Determinar, Discemer , distingner , 
déméler , reconnotcre. Latin , Vistin-' 
guere, Discemer. , Con la tempestad y 
¡oscuridad , no pudieron determinar lo que 
era : avec la tempéte et l'obscQrité , iU 
ne porent distingaer ni reconnoltre ce 
que c'étoit. 

Determinar, Déterminer , ñxer, dé- 
signer , marquer. Latin , Definiré. De- 
Mignare.Diccre, Determinar dia : marqner 
le ionr. 

Determinar, T. de pratiqne. Décemer, 
jnger , régler , arréter , ordonner , déci- 
der , concinre , itatner , doaner un joge- 
jaeat définitif. L. Decemere. 

DETERMINANTE, p. a. Déter- 
^ minant , qui determine. Lat , Determi' 

nans. 

DETERMINADO , DA , p. p. 
Determiné, ée , jngé , ée, etc. Latín. 
Deftnitus, Designatus. Decretus. Sta^ 
tutus. 

Determinado, Determiné , hardi , iraü- 
lant , coBjagenx , intrépide , audacieox , 
téméraire , qui ne ciaint rien. L. Audaz, 
• Animosus. 

PETÍRmUATirO, FVí.Dí- 



D E V 

teiminatif , résolntif , qai determine, qui 
rétend. L. Determinativut, 

DETESTABLE , adj. des dena ra- 
res. Detestable , abominable , exécraoU. 
L. Detettabilis, 

DETESTACIÓN, s. f. Déteeta- 
tioa , eaécraüon , abomination. Latin , 
Detestatio. 

DETESTAR, r.»,Déttstn, abbor- 
rer , avoir de l'horreur , de la baine ponr 
quelqne cbose. L. Detestan . 

DETESTADO, DA , p. p. De- 
testé , ée , abborré , ée , etc. Lau De- 
testatut, 

DETIENEBUEY, s. m. Plante. 
Arréte-boenf. L. Anonis, on Ononis, 

DETRACCIÓN, s. m. Déuaction , 
médisance. L. Detractio, 

DETRACTAR , y, a. T. pen nsUé. 
Détracter, mediré, ;6ter, enlerer, déni- 
grcr la réputation de qnelqu'nn. L. Pe- 
trakere, 

DETRACTOR , s. m. Détracteur, 
médisant , calomniateur. L. Detractor, 

DETRAER, v. a. T. pen en nsaee. 
Éloigner , écarter quelqne cbose. L. Ae- 
moveré. Amoveré. 

Detraher. V. Detractar, 

detraído, do, p. nass. Éloi- 

5né , ée , ecarte , ée , etc. L. Amotus, 
iemotits. 
DETRAS ,widv. Derriére, aprés, 
ensuite. Lat. Fost. Poní, Dettis de la 
puerta : derriére la porte. Detrás de el : 
aprés lui. 

Detrás, Signifie anssi En absence. L. 
A tergo. * 
DETRAVES, V. Través, 
DETRIMENTO, s. m.Détriment, 
préjudic^ per te , dommage , désavantage. 
L. Detrüntntum^ 

DETURPAR, T. a. SaUr , giter, 
tacber. L. Deturpare, 

DETURPADO, DA, p. p. SaU, 
ie, cité, ée, L. Deturpatus. 

DEUDA, s. £. Dette, cbose dne. L. 
Debitum. 

Deuda. Pécbé , coulpe, offense. Lat. 
Peccatum. Culpa, 

Deuda común, Dette commune , la 
mort , tribut que la nature paye á la terre, 
et dent nul bomme n*est exempt. Latin, 
Commune debitum. Mors, 

DEUDO, DA, s, m. et f. Parent , 
párente. L. Affinis. Cognatus. 

Deudo. Parentage. Latín , Affinitas, 
Cognatio, 

Veudo, Ancleaaement signifioit Dette. 
L. Debitum, 

DEUDOR , s. m. Débitenr , qui doit, 
obligé , redevable. Lat. Debitor. 

DEUDOSO, SA. T. anc. Vojrea Em- 
parentado. 

DE VALAR , T. n. Terme de ma- 
rine. Dériver , sortir de sa route par la 
▼tolence des vente on des couraots , on 
de la maree. L. A cursu deflectere. 

DE VAN , adv. Terme anc. Voyex 
Antes. 
DEVANADERA, «. f. Dévidoir, 

3 ni sert k dévider des écberaux de £1 , 
e laíae, de soíe, d*er ou d'argei^L 
L. Rhombus, 

DEVANADOR, s. m. Dévideur, 
ouvrier qui dévide des 61l. Lat. Cío* 
I merator» 
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Devanador. Se dtt anssi dn pelote» 
sur leqael on déride. Lat. Glomera^ 
torium, 

DEVANAR^v. a. Dérider, mettro 
da fil, de la laine, etc. en écbcTean 
on en pelotón. L. Glomerare. • 

Devanar. Métapbor. Entortiller nae 
cbose anionr d'une antre. L« Ctreum" 
voh^re. 

Devanar las tripas, Entortiller let 
tripes. Pbrase familiére , qui signi&e 
Ficber qnelqa'un , le molester , le cba- 
griner par des impertínences et impor-. 
tonítés. L. Stomachum moveré. Ad ira' 
cundiam provocare. 

Devanarse los sesos, S*entorúller Tes- 
prít, la cervelle., penser, méditer avec 
attention sur quelqne cbose , on sur 
nnd matiére épvatuse» Lat Animum 
cruciare. 

DEVANADO, DA , p. p. Déri- 
dé , ée , etc. L. Glomeratas. Circunt' 
vohítus. 

DEVANEAR, r. a. Tomber en 
delire , eztravaguer , diré et faire des - 
folies , rever. L. Delirare, Insanire. 

DEVANEO^ s. m. DéÜre, réve- 
rie , extravagance , folie , impertínence , ' 
sotase, égarement de bon sens, visión. 
L. Detiratio Insania. 

DEVANTAL , s. m. Tablier , piéce 
d*étoffe on de t<^e, que les íemmes 
mettcnt devaat elles ponr se parer ; il ' 
se dit anssi de cena qn*on met devant 
soi ponr conserver sts babits. Latin , ^ 
Supparus, 

DEVASTACIÓN s. f. Dévasia- 
tion , destroction , désolation d*nn pays* , 
L. Devastatú). Depopulatio, 

DEVASTAR, v. «. Dévaster, ra- 
vager, saccager , désoler , pillar, dé- 
peupler , minet un pays. L. Devastare. 
DEVASTADO, DA, p. p. De- 
vasté, éc , etc. L. Dtvastatus. 

DE VEDAR 9 V. a. Terme anciea. 
Voyex Vedar, 

DEVEDADO , DA, p. p. Teme 
anc. V. Ved&do, da, 

DEVENGAR, v. a. Mériter, ga- 
gner , acquérir qnelqne cbose par sts 
soins , sos peines , soa travaíi , on pac 
droit. Lat. Mereri, 

DEVIEDO, s. m. Terme anciea. 
Amende , peine, qu*on faisoit payer 
ponr de certaíns délits on rebellion k 
la Justice. L. Dehjfa pmna. 

DEVOCIÓN, s. f. Dévotion, ado- 
ration , véaératioa , cnke qn'on rend k 
Pieu , k la Vierge et ana SainU. Lat. 
Devotia. 

Devoción, Dévotion, acte de piété« 
L. Pietas. 

Estar Á la devoción de alguno : Etre * 
h la dévotion de qnelqu'un , luí étre 
d¿voué. L. Se alicui dtvovcre , dicarí. 

DEVOCIONARIO,», m. Ure- 
do dévotion , de priéres. Latin , Pium 
libellus, 

DEVOCIONCIILA, 9. f. dim. de 
Devoción, Petite dévotion , qni qnc-Iqne- 
fois est mélangée de quelqne snperstítion 
et d*bypocrisie. L. Levis devotto. ' 

DEVOCIONCITA , s. f. dim. de * 
Devoción. Petite dévotion de pen de' 
" «uí. L. Levis devotio, 

EVOLUCIÓN, s. f. T. de matl- 
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^e. D¿YoIíitÍ0ii ) restitntioB de ce qui 
«ppaftenoit di» droiti nn autre, Lat. 
I>evoltitio. 

DEVOIÜTIVO ,|dj. T. de pr«- 
ti(|iie. IMvoIotif. Lat. Dtvolutivut. Rc' 
gulannent» la apelación tiene dot efectos , 
ttno suspensivo, y otro d:volutivo : re- 
talié remenirappeUatfOB a d«nx effets, 
Pan suspensif , et l'autre dévolatif. 

DEVOLVER, T. a. Terme de pra- 
t'ique. RenToyer une canse k son premier 
jnge. Latín. Ad primum juditem remit- 
tere. 

Devolver, Retouraer k sa prenáére o»- 
cine. L. RevLrti. 

DEVUELTO, TA, p. p. Ren- 
▼eyé, ée, etc. Latín, Remissus. Hc- 
yertus. 

DE VORADOR , «. m. Dfroraltnr, 

2 ai devore, qui avale, qoi consume tont. 
,. VoratoT, 

DE VO KAR , ▼. a. Dévorer , araler , 
aneloutir. L. Votare, 

DEVORADO, DA, p. p. Devo- 
ré , ée , consomé , ée,. etc. Latín , Fo- 
raius* 

DE VORAZ , adj. des denx genreí. 
Voy. Vorat. 

DEVOTAMEIíTE, adv. Dévote- 
ment, pieusement, religieusement. Lat. 
Pii. Ikvoté. 

DE VOTI51MAMENTE, adv. snp. 
Trés-déroiemcnt , irés-pleníement , trés- 
rengiensement. Latin, Piissiml, D^vo" 
thsimé. 

devotísimo, HA, adU snperl. 
áé Devoto. Trés-dévot. te , tc¿s-pienx , 
«nse. Lat. Piissimits, DevotisMimus, 

DEVOTO, TA, adi. Dévot, te, 
pienx , ense. Lat. Píus. IJ^otus. 

Devoto, Dévoné , ée , affectionné , ée , 
ik qaelqn'nn. L. Devotus. Deetitus. 

DEXACIOI^ , 1. f. Abdicatíon, dé- 
jnission , abandon volontaire , renoncia- 
tion d*une chose en favevr d*na autre. L. 
Demissio. Abdicatio, 

Dexacion de bicnet» Ttm» de dxoit. 
Cescion de bitns. 

DEXAMIEI^TO , «• m. Voyei 
Dexacion. 

D examiento. A!katiement d*es|>rít ,. in- 
doleoce , fainéantise , poltronnerie , man* 
qne de coenr , de coorage. Lat. Ignavia. 
Oocordia. 

DhXAR , V.. a. Laisser , qnitter , 
abandonneur , se vetirer , s'óloigner d*ane 
cbose. Latin , Poneré* Relinquere, Dt» 
$erere. 

Dexar. Ometarey taire,, passer sont 
ail^nce. L» Omitiere. Prattrmittere, 

Dcxar.. Laisser faire , penaettrc, lais- 
ser rnller*, licher. Latin ,. Stnere, Per. 
mittere. 

Dcrflf. Ptodnirc , valoir. Lati» , Pro- 
ducere, Reddere, Tal nego$io me dexó 
mil ducados : toUe af faire me valut mille 
dttcats. 

Dtxar. Donnei , cemmettre. Latin , 
Daré, Committere Dtxar una limosna Á 
MM. enfermo ,.donner nne aumóne k un 
malade. Dexar unadependtncia ¿ cuidado 
de otro : commeUre nira aíiaire ans soins 
¿tune antre*. 

Dexar ' Cester, qnitter , manqaer, en- 
mtriant de manx periodiquea , conime^ 
lévxei tl^%.\A%Abirs^Dvtíin%ueT€,Defm 



la Qfdentára , el dolor i ki ftérre a manqué , 
la dottleur a cessé. 

Dexar. Pris comme inferjeetion , es t 
une expression menafante , colime dé" 
xalo , laisse-le. 

DEXARSE. Se négliger , n'avoir 
pat aoin de soi-m^me , oablier toi affai- 
res. L. ^eglfgere. Curam abjicere. 

Dexando una cosa por otra : Laissant 
nne chose poor une antre , changer de 
matiére dans nne conversation. Lat. Ali^ 
quo misso ad alia procedens. 

Dexar á buenas noches : Laisser i la 
bonne nuit , c*est rester sans Inmiére 
dans Tobscnrité. Phrasc vnlgaire qni se 
dit Iorsqn*en monchant une Inmiére on 
Téteint. L. Luce privare, Tenehris obs^ 
curare. Et Métaphor. Se moaner de qnel- 

5[n'nn ; Ic fmstrer de ce qu'ii prétendoit , 
e laisser dans l'embarras. L. Spe fru9" 
trare , dejicere. 

Dexar atrás : Laisser derriéte , de- 
rancer $es camarades , ses compétiteors , 
les snrpasser. Lat. Prceire. Prmstare. 
Pracetlere. 

Ihxar atrás los vientos : Laisser les 
▼ents en arri¿re. Phrase exagérative ponr 
exprimer qn*ane pcrsonne va fort Vtte , 
qu^elle coort avec velocité , légérement. 
té. Auras cursa vincereh 
Dexar con la palabra en la boca : Laisser 
tme personne avec la parole dans ja bou- 
che , c*esi Ini tonmer le dos en signe de 
méprís , et qn*on ne vent ríen ndre de 
ce qu*eUe demande^ ni Ini répoidre. L. 
Petentem spemere, 

Dexar con un palmo de mñii : Laisser 
avec nn pan de nos , c*est rester con- 
fns , hontenx de n'a%*oir pn réussir en ce 
qn*on prétendoit. Latín , I^aio adunco 
suspendere, 

Dtxar con la miet en los labios : Lais- 
ser avec le miel sur le bord des Uvies. 
Phrase pour exprimer qn*a peine on com- 
menfoit á jouir de quelque chose , lors- 
qu^un autre vient qui nous Tenléve. L» 
Primis labris vix degustasse. 

Dexar en cueros : Laisser nu. Pirrase 
vnJgaire , ponr diré Laisser en chemise , 
déponiller une personne de tont ce qn*elle 
a. L. Spoliare. Expoliare. Nadare. 

D^xar en el tientero : Laisser dans le 
comet , ponr diré omettre nne circons- 
taace , nne clause , un mot qnl pouvoit 
importer dans une affaire. tu Omitiere. 
Prater mittere» 

Dexar fresco : Laisser frais ,. pour 
diré frustrer quelqn'un do ce qn'il pré- 
tendoit on désiroit. Lat. Spe frustrare, 

Dexar con la baca abierta : Laisser la- 
boucKe onverte , poní diré étre pAmé , 
surpris d'admiration k la vne d*UMe chose. 
L. Stuporem incuíere, 

Dexar lo á Dios : Le laisser entre les 
mains de Dien , espérer tont de sa divine 
providence. L. Deo committers. 

Dexar lo al tiempo : Le laisser an tems 
L.. In tempus differre. 

Dexar lo cierto por lo dudoso : Laisser 
le *Ar ponr le dontenx , c'est laisser 
le ccrtain ponr l^certain. L. Certum in- 
Círto commutare* 

Dexar memoria : Laisser nne m¿moire, 
c*est exécnter qnelqoe chose de remar- 
qnafale ,.$oit enliioD on en mal« et doBt 
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le soBvenir se conserve. Lat. Üfemoriir 
mandare, 

Dexar pma mañana ó para otro dia : 
Laisser pour demain on pour nn antre 
jonr , e'est différer , remettre , snspendre 
l'exéciftiqn d'nne chose ponr nn antre jour. 
L. In post0rum differre. 

Dexar decir : Labser diré , ne s*eB- 
barrasser de rien. Latin , Rumores ne* 
gUgcre, 

Dexarse en manos de otro : Se mettte 
entre les mains d'nn antre , c'est se son* 
mettre k la volonté de quelqn'nn , Ini 
mettre ses intéréts eo main , se coófier 
en Ini , en sa probité. L. Arbitrio atí» 
tujus se committere, 

Dexarse rogar : Se faire prier f m 
faire rechercker. L. Vix exorari, 

Dexar llevar : Se laisser condnirer L. 
Alieno arbitrio se committere, 

Dexarse vencer : Se laisser vaincre » 
ceder , se conformer k la volonté d'ait 
autre. L. Cederé, 

Dexarse ver : Se laisser Tob , c*est dé- 
conrrir nne chose caohée, la metue an 
jour. L. Sut faceré potettatem. 

No dexar d uno : Ne pas s'éloignec 
de qnelqn'nn , le snivre , l'accompagner* 
L. Comttari. Insequi. 

No dexar á uno a sol ni Á sombra : "Sé 
laisser qnelqu'nn ni^ an soleil , ni k l'om* 
bre ; c est ponrsuivre nne 'personne , la 
snivre par^tont , ne la pas laisser en re- 
pos , la persécnter , étre toujours avec elle 
k tontes les henres dn jenr, Pimportuner^. 
Pincommoder. L. Instare alicui. Aliquem. 
indesintnter urgere. 

No dexar clavo ni estaca en pared z 
Phrase pour diré , Ne laisser ni clon ni 
cherille dans la muraille ; c'est dégarnir 
une chambre , emporter tont ce qni est 
dedans. Latin , Ne bolum quidem re** 
linauere. 

No dexarlo de la mano : Ne le pas lais*- 
ser de la main , c*est continuer, ponrsni- 
vre nne chose avec vivacíté , ne la pas^ 
abandonner d'nn moment , ne la pas per- 
dre de vne , trarailler sans cesse. Lat* 
Manum non toUere de tabula. 

DEXADOrDA , p. p.Laissé, ée, 
etc. L. Derelictus, Desertus, 

Deíado. Mon , Ikche , négUgent , p»» 
resseux» L. Lners, IgnavuSt 

DEXATLVO , VA , adj. LAche , 
poltrón , fainéant , paresseux , indolenl , 
Qiii est sans corar , sans conrage. Lat« 
lners. Ignavus. 

DEXEMPLAR , t. a. Terme anc. 
Diffamer, déshonnorer. Lat. Dedecorara, 
Irjiunare, 
DEXENSO. V. Decenso. 
DEXO , s. m. V. Dexacion,- 

Dexo, Fia , terminaison. Lat. Tena»^ 
natio, 

Dexo, Sareur , goit. Latin , Sopor. 
Tiene no se que dexo : il a je ne seit 
qnel goút. 

Dejro. Métaph. signifie Sortie, issne, 
écoulement , événement , réussite , snc* 
c¿s , exécution. L. Exitus, Eventos. 

DEZMAR , V. a. Dtmer , payer la 
dtme , et aussi la recneillir ponr le pro-- 
priétaire. L. Decimas solvere , coUigere» 
Ce verbe est irrégnlier. 
DMZMADO a I>J > h P» ^^^^$ 
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4e , etc. Latín , Qui dteimas solvH , 

*^^ZMEÑO, ÑA , adi. Dédmable, 
ce qni est tojet anx dtmes. L. Decama' 
ñus. Casa de^tña , maisoa décimable. 
" Pan desmeño , piin décimable , peai diré, 
BB champ da ble décimable , tujet aax 
dtmes. 

DEZMÉ RÍA, s. f. Dtmerie, lerri- 
toire dont la dtme appartíenC iqaelqne 
é^lise oa parttcaHef. Lac. Deeumana 

DEZMERO, «. m. Ceba qú paie 
la dlme , qú y eac snjet. L. Dttumanus 
eiyis, 

De{mero, IHmeiir , qni Ure les dtmes 
peor le compie de ceoz k qni eUes appaz* 
lieiuieftt. L* Dscumama. 

DI 

DÍA p s, m. Toar , la dnxée que Te so- 
leü est sur rborison. L. Dies» Llamase 
dia artificiai , porque.es el tiempo que 
nrve á los artífices para el exercicio de 
8US maniobras y tareas : il s*ippelle jonr 
artíficiel , patee qne c*est le tema qui sert 
aux ouTxiers poní travailler i lenrs arts 
on metiera. 

Dia : Jonr , dnrée de vinEt - quatre 

, keures f pendaat one le soleil fait te tour 

de la teñe. L. Dies. JT ae Uaata dia lui- 

iural : et il a'appellejoor natuel* 

Dia : Tema. L. Tempus, 

Dia astronómico ú del primer mobU : 

Xonr astronomique ou da premier mobile , 

espace de tems que tarde un point de 

"eue équinoxiale » depuis 

ruB méridien determiné y 

' retoome : ees jours seot 

égauz sans 'dif£¿rence lea nns des antrea , 

M moindres que les jours n aturéis de qua* 

tre minutes plus on moins. L. Dies as^ 

trononúcus, 

Dia caprificaL G>mmencement des jours 
caniculaires. L. Caprificialis dies* 

Dia claro : Jonr ctair , pour diré » 
yrand jour ; et- métapb. Jonr beuzenx , 
|our bivorable. Latin ^ Dies serenas, 
faustus, 

Dia critico : T. ¿» Médecine. Jonr criti- 
qae. L. Criticas dits, 

Dia de años : Jonr des années : c'est 
le jour de b naissance d*nae personne. 
E. Dies natalis , BcniaUs. 

Dia de ayuno : Jdur de jeúne. L. SacA 
jejunio dies. 

Dia de Dios , que 1^ ^spagnols ap- 
pellent dia del corpus : c*est la Féte-Diea 
L. Dies Domini, 

Dia de Dios : Jour dé Dicu ; il se dit 
aussi da jour du jugement unirersel. L. 
Dies fudicii. 

Dios de fiestas : Feries : ce sont les- 
dimanclies et lea fétes. L. Diesfestua. 

Dia d. función : Jour de fonction : 
c*est lé jonr que les troupes donnent ba-> 
tulle , montent k on assaut , etc. L. Mi^ 
litaris confiictás dies. 

Dia de hacer mercedes : Jonr de faire 
des graces , comme le four de la nais- 
aance d'nn Prince , le jour de sa féte , et 
le jour d'une ▼ictoire qu'il a remportée. 
L. Mfinera conferendi dies, 

Dia de huelga > Jour de réjonissance : 
t^m le-jcw que Vwiáox ne tnvaille gas , 




pour son plaisir , qu*il tu aO promener , 
se divertir. L. Dtes festus, 

Dia de iglesia : Jour d*égUse , c'est le 
jour que cnacun fait ses dévotíons , cem- 
me les jours de jubiles , de piques et 
semaines saintes. L. Rei divina dieatus 
dies. 

Dia de indulto : Jonr de pardon : c'est 
le jenr que les sonverains délivrent qoel- 
one criminel de la peine capitaie. Lf t. 
l)ies dMctt eondonandi, 

Dia de la jara : Jour l3n joyau : c'est 
le jour que le naacé fait le présent de no- 
ces , on donne les diamans k la Eaneée. 
L. Sponsaliorum munerum dies, 

Dia del dicho : Jour dn dit , c*est le 
jour de la parole de mariage , qni ae 
donne entre rhomme et la femme , en 
présence du curé ; ce qui se £ait dans la 
maison de la femme , et c*est ce que bous 
appelons fian^ailles. Latin , Mauimoma 
ineundo dicta dies, 

Dia de pescado : Jonr de poissen , jour 
maigre , jour de vigile ou d'abstinence 
seulement. Latin , Dies abstinentíst ¿ 
carnibus, 

Dia de sufirir. Jour de souffrír ; il s& 
dit Tulgairemeut de ees jonrs qn*on pré- 
tend malhenreux , parce que ríen ne 
réussit de ce qn'on entreprend , ou qu'il 
arrive quelque desastre. Latin , ÍHes 
nefiístus, 

Dias de traba' o : Jonr de travail , jonrs 
ouvriers. L. Dies profesti. 

Dias de tribunales : Jonr des tribnnaux , 
poar diré , jours plaidoyables , jour de 
palais. L. Comitiales dies. 

Dia dado, Jour marqué. Phrase val- 
gaire pour exprimer un jour préfix , qn'on 
marque précisément pour qnelque afíaire. 
L. Dicta dies. 

Dia ecclesiastico : Jour eccléA»tique » 
jonr que Toffice divio conunence á l'henre 
de vópres , et ne finit que le lendemain 
\l la memo beuie. Laiin , Dies ecclo- 
siasticus, 

Dias feriados» V. Feriado. 
Dias ha : Phrase adverbiaie. Dts joors 
il V a y poar diré , il y a long-teois. L. 
OÚm. Pridlnu Dias ha que nos conoce^ 
mos : il y a long-tems qne bous bous 
connoissoas* 

Dia intercalar : Jonr intercalaire., . qui 
▼ient de quatre en qa^re années , aprés 
le a 3 de fe vríer,et forme l'annéebisseatile. 
L. Intercalaris dies. 

^ Dia pardo : Jone brua , jonr- obscur , 
oui est couvert , offusqné de numgcs. Lat. 
hiubibus obscuras dies. 

Dia y victo t Jour et jovméé. Pbrase 
pour ezprímer qu'on B.'a gagné simple- 
ment que sa dépense dn jour , jonr de 
pen de profit , de pen de gain* Lat. 
Vies et victus . 

Dias y ollas : Joars et marmites. PIira> 
se pour exprímer qne le tems et de bons 
pota an fen foot vivre long-tems L. Dt- 
cursas temporis, Dias y ollas dar-án al 
emfermo salud ; le tems et de bons pot» 
an fen donneront la santé an malade. 

De dia ¿ dia : De jonr k antro. Lat . 
Propl diem. 

De dia en dia : De jonr en jonr. Lat. 
De die. Diem ex die, 
ELdia 4e o/.; Aajwxi'bai* Oy tn dia, ^i 
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d'anjonrd'bui en un antro jonr. Qy dia z 
aujourd'hni. L. Hedil. í^unc. 

En dku de Dios : En jonrs de Dien , 
pour diré jamab , an grand jamáis , pour 
tonjours. L. lianquam. 

Estar de dia ', ser de dia : Etre jonr : 
terme militaire entre les officiers géné- 
raux , lozaqn'ils soat ea campagne , et 
qn'ils ronlent CBtr'enx. Latin , Vics» 
obire. 

Hacer de dia noche , y de la noche dia : 
Faire dn jour la Buit , et de la nuit le 
jour : c'est pervertir l'nsage des tema > 
le corrompro , le cbanger. Lat. RatÍQneiii> 
temporis pervertere* 

Hombre de dias : Homme d'années i, 
bomme aadeB' » qni est fort vieux. LmU^ 
Homo átate provectuo» 

Mañana sera otro dia : Demain secBc 
un antro jonr. Pbtase noor ei^rimer In 
varíete des tems et des hommes. L. Craa 
videbitmr. Mañana sera otro tía, y te po* 
dremos servir , que oy nolo tenemos per^ 
missQ : demain aera un antro jour , et. 
nons te ponrrons servir , car anjonrd'bnii 
BOBS B'avons pas pennission. 

Ho en mis dias : Non de mea jonrs j. 
pbraso^ pour exprimer qu'on ne fera , ni 
^pcordera en aueoB tenu ce qu'on nona 
demande. L. ^umquám fiet. 

Su dia : Son jour.. Pbrase poar expri- 
mer la bonne bnmenr présente d^une oer* 
soBue , aa gaieté ^ et en- parlant d un»- 
femme , il se dit de aa beauté jouma* 
liéore. L. Solemnis cuiaue dies. 

Tener dias : Avoir des jours ponr l'bn- 
menr , la gaieté et la beauté : cVst pro- 
prement éUo journaUer , inégal. L. Ex 
ttmpore mutari. 

Yendo dias, y riñiendo dias : "Les joara< 
allant, et les jours venant, ponr diré , 
de jour en jour. L. Decursu temporism 
DIAAMBRA , s. f. Compositíon me- 
dicínale, faite avcc Tambre en pondré» 
L. Medicamenti genus^ 

DIABETES , $. f. Diabéte», ma- 
chine hydrauliqne , sipbon , doot les denx^. 
branches sont enfennées l'nne daos l'antre. ■ 
L. Diabete t, 

DIABÉTICA , $.4. T. de médecinr.: 
Diabetes, a|nte de mabdie qui causo- 
une snbite éfection d'nríoe involontairo' 
^ussit6t qn'on. a ba. L. DiabHet,^ Uriss^ 
fiuxus, 

DIAB£A,,B. f. Termo bnrksqa»- 
et basardé. Diablease^ Latin , Diaboli- 
uxor*- 

DIABLAR , y. a; T.^ burletqne er 
haaardé. Fáire les fonctions du diablo», 
user de ses mses , de aes attificea«Lat«. 
Diabólico muñere fungi. 

DlABl^ZGO , s. m. T. bnrieaqae 
et hasardé. L'empite du diablo. L. I/<a* 
botica ditio. 

DlABLAZOyS. n. aom. ée DiáH^ 
bio, T. borlesqne. Grand dlable»* Lat.. 
Diabolus ingens, 

DIASLEDAD , s. £. T. Irasaidé et 
burletque. Diableríe. 
DIABLESA, s. f.^ Voyex DtabU. 
DIABLIAMEN , $. m. T. basardd, 

2 ni signifie en un inatant , en un moment»- 
,at. Arte diabólica, Statlm. 
DIABLIIL 0,s.m, dim. de Diablo, 
Diablotin , petii dUUct Itp ParfMa difi^ 
polus* . 
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DuMiUo. DiiblotÍB, tignifie ausi un 
fickenx • un liomme ^ni est tonjoors 
«atoar a aoe personne , oo ia^ortan. L. 
Homo moUttu» f importunus» Et aossi 
Une peisonne adxoice . Iubil0 , TÍve , et 
«▼ec Uquelle en <e puit. Ltt. Solers. 

, DiablÜlos. Dublotins, pedís dublés « 
«e 4Üt ancore de eertaines eens dn con- 
man , qai s*babUleat en disbles , .ayant 
un masque sor le nea , -et marchént avec 
nn b&ton k la main devant la procession 
4e la fóte-Dieu , on k d'antres , ponr 
•faire ranger le nMHsde. Lat. LarvaU ho- 



VIABLISIMO , «. m. snperL de 
Diablo. T. basardé et barles^e. Trés- 
diable^ et poor le régnliery Ü signifie 
vn bomme débaocbé , perrera , malin , 
án, rosé. Latín ^ DÚiboUc^ mdlégnitau 
homo in$ienitA 

DIABLO y s. n. Diabla , nom qtfi «e 
jdonne gén^ralement k toas les anges qni 
furent jetes da ciel dans l*abtme, spécia- 
lement k Lucifer » Lat. Diabolut, Va" 
líente como un dUÍbío : vaillant comme 
nn diable. • Sabe como un diablo : il sait 
•on il eyt sarant comme un diable. Esto 
amarga como un diablo : cela est am^r 
jcomme le diable» 

Diablo, Métapb* se dtt aassi d*nn 
liomme libertin , débaucbé , de manTais 
natarel. L. Diabolicis facinoribus homo 
¿nsignis. 

Diablo, piable, se dit encoré d*an 
bomme fin , adroit^ rasé , babile , méme 
.daos les cboses moralement bonnes par 
elles-m¿mes. L. Astutissimus , callidis^ 
/imus hoi^io* Et ansti 4'nne persoiine )aide 
et mal-propre. Lat. DiíAoticá fatdit.^te 
hotno insignis» 

Diablo coxueUo^ Le diable boitoox , 
Je píos maliii des diablos. L« Versutas 
et irrcúuietut diabolut. 

Diablo marino, DiabU de mer , espéce 
üe grand poisson , extr¿meineat affrenx, 
^orríble » et qni devore les petits. La^in , 
Diabolut marimtt, 

£l diablo predicador : Le difble pré- 
xiicatear. Pbrase vulgaire xiear exprimer 
le mépris qa*on doit faire de cemi qui 
jcooaeiiie biep et agit mf 1. 

Estar dado al diablo : Etre donnd au 
diable. Pbrase poór marqner la coJérc 
d*ane personne k qoi il est atriiré qaelqoe 
cbose de flcbeox. Latin^ Dms se dcr 
vovere. 

Este ó este es el diablo : Cees on cela 
est le diable , ponr diré , ost le poiat de 
la di^c^té* Latijp , Hoc opus , hic labor 
est, 

Hat mucho diablo aqui : H y a de la 
<Uable/ie ici , ponr diré , qa*il y a bean- 
coop de mattce , de méchanceté dans la 
irbose dont on parle , dont on traite. L. 
L^tct anguif i(z herbá, 

llévaselo el diablo : Lt diable Kem- 
porta , ponr diré , qu*ane ffl^ai^e ^ mal 
léussi. L. Mail periit. 

^o vale un diablo : II ;ie jaot p^ jin 
diable , ponr diré , qa*une ckose ne raut 
fien. Lat. Uauci non est faciendus. 

Ser de la piel de los diablos : Etre de 
^ ^au du diable , étío ¿auvais ^ avpir 
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resprit diaboUqae. L. Ingenio plaae dia' 
boluo pollere. 

Tener diablo : kmx le diable. Pbrase 
ponr exprimer an'nne personne fait des 
cboses extraorotnaires. L* Arte diabo^ 
licA valeren 

DIABLURA y s. f. Diablerie. Latín » 
Diabólica audacia, 

DIABÓLICAMENTE^ ady. Diar 
boliqnement. L. Diabólica. 

DIABÓLICO, CA, adj. DiaboU- 
qne ^ qni tien^ dn diable. Latiii , Dia^ 
bolicus, 

DI4CATALIC0N, s. «. T. de 
pbarmacie. CatboUcon : c*est nn élec- 
Jtnaice , le premier des t§mbdes porgatifs. 
L. Diacatholicon. 

DIACHYLON. s. m. T. de pbar- 
macie y on pronooce Diakilon ^ emplitre 
composé de ancs yisqaeox. La|ia f Dior 
fhylon, 

DJ ACITRÓN y s. m. Ecorce de citre 
.confit « espéce de citrón qni est fort gros , 
et qui a pea da jns , mais d'nn go^ ex- 
qais. JL.atin» Cortex citreut taccHaro con- 
ditits, 

DIACODXON , «. m. J. de pbar- 
macopée. Diacodinip , sirop de p.avot 
blapc. L. Diacodion, 

DIACOLÓCINTIPOS, $. m. On 
pro^conce Diacotokintidos, Espéce d'élec- 
toaire purgatií, composé de coloqninte. 
L^ MedicamenU genus. 

DIACONAL y adj. des d^ox genres. 
Piaconique , ce qoi appartient an diaicre. 
L. Diaconalis. 

DIACONATOy j. m. Diaconat, 
le second des ordres sacres. Lat* Dio- 
conatus. 

DI4CONIA, s. f. Diaconie, étoit 
anciennement nn dépattement ok l*église 
établiss^it on diacre ponr lecevoir et par- 
tager les aumónes entce les fidelles. Lat. 
Diaconia, 

DIACONISAf s. f. Diaconesse, 
nom q^QÍ se donnoit anciennement k qnel- 
qnes temmes divotes» qni étoient con- 
saetees an service de 1 église , et ren- 
doient aox femmcs les serrices qne Ic« 
diacres ne ponvoient pas leor rendre 
bonnétemcnt. L. Diaconissa, 

DIÁCONO , s. m. Diacre , ministre 
ecclésias^ique , qni a le second rang dans 
les o^-dres sacres. L. Diaconus. 

DIADEMA^ s. m. Diadéme , ban- 
dean royal. L. Diadema, 

Diadema. Diadéme , se prend anjonr 
d'boi pont la cenronne des Rois. Latín f 
Diadtma, 

Diadema, Se dit anssi dn cerdo Inmi- 
nemc dont pn envi^Mi^e lef tetes des 
saints. L. Aureola, 

DIADEMADO , DA , adj. T. de 
blasón. Diadema ¿ il fe dit des ceintres 
on tercies d*or , qui serven t k fermer 
les couir0nne.s des sonverains , et anssi 
d'une espéce de cercjes qu*on voit quel- 

Íaefois sor les tetes de Taigle ^p\Qyt> 
I. Diadcmate ijuignis, 
PIADOCO;^, s. m. Espéce de pierde 

{'aone dont se servent les magiciens dans 
eur conjoration. L. Diadochos, 

DiAFANibAD , s. m. Diapbaoéí- 
té, 00 djapbanité , transparence des 
corps. L. Útaphantitas. Prlluciditas, 
pfAfANOf NA^ adj. DiapSdJie,. 
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rent , qni donne passage k la lo- 

L. Diaphanut, Pelluctdut, 

DIAFENÍCON , a. m T. de pbar- 
macíe. Diapbanicnm , espéce d^lec- 
tnaire qni se compose de difiécens in* 
grédíens , et apécínlement de dattes , de 
coins ^ de vín rouge le pina fort, de U 
myrrbe et autres. L. Biaphamcum, 

DIAFORÉTICO. CA, adj. T. de 
médecíne. Diapliorétíquoy díssolntif , sodo' 
rífiooe. L. Dianhoreticm, Diseussorius, 

pUFRAGMA, s. m. T. d'anato- 
mie. Diapbagme , ipusole «n partíe ten- 
dinenx^qni separe ü poi^^n^ d'avcc U 
bas-ventre. Latín , Diaphragma, Trant^ 
vfrtMm septum. 

DIAFRAGMATICO. CA^ adj. 
Arteros et veines de ce nom , qni se dis- 
trib^e^t av diapbragme. Lat. Diapbrag- 
maticut, 

DIAGONAL , adj. des denx genres. 
T. de eéométrie. Diagonal , je « ligue qni 
passe íun angle k l^mtre dans une fi- 
gi\re.de plnsienrs cétés. La^n , Dlago^ 
nalis» 

DX4GONALMENTB , adv. Dia- 

fonalement , d'une manié^ diagonales 
i. Ex transverso, 

DIAGRAPHICA, t. L Dessein, 
jBsqnisse. JU, Dtajgr/tphicl. 

DIAGRIDIO , s. m,. T. de pbarmv 
Qe. Piagréde, poadre cqmposée avec la 
scammomée, préparée avec le suc 4Í9 
coin et de réglisse. Latín , Diagridium. 

DIALÉCTICA, s. f. Dialcciiqae, 
logique , Tart de raiaonner , de disputer. 
L. Dialéctica, Dialec$ice. 

DIALÉCTICO . CA, adj. Dialec* 
vicien y logiden. L. Dialeceicus, 

DIALECTO, s, m. Dialecto , toar 
4>tt maniere de s'exprimer dans une laagnc 
différemment des antros. Idiome parti« 
cnlier. L. Dialectos, Idionta, 

DIALOGAL , adj. des denx genres. 
T. peu en ncage Ce qoi est en diuogoe , 
00 qoi Ini appartient. L. Ad dialogum 
spectans, 

PIALOQAR , F.'a. Dlalogner, faire 
des dialógaos. L. Diálogos tcribere, 

DIALOGIA, s. f. Dialogic. répé- 
titloa d*an mot qoi a denx sens dífférens 
,dans une méme proposition. Latín , DiJ- 
logia, 

DIALOGISMO , s. m. Dialogisme , 
Ipaniéte on espéce de dialogue qci se dit 
particuUerement des discours íaits par 
interrogations $/i réponses ^ etc. L. líta^ 
logismus. 

DIALOGO, s. m. Dialogue, con- 
versation , eniretien de deux ou de plu- 
sieurs pcrsonnes , solt de vive voix , soi| 
par écrit. L. Dialogas. 

DIALOGUITÜ , f. m. dinún. de 
Dialogo. Vttit diálogae. L. Brevis dior 
logas, 

^DÍAMANTApO, DA, adj. Ce 
qui ywartíent an diamant ^ ou qui íof 
ressemble. L. Adamantinus. 

DIAMANTADO, s. m. angm. dé 
Diamante, Gros diamant. Lat. Ma^nus 
adamas. 

DIAMANTE ,s,m.piuaMnt, pieria 
precíense. L. Adamas. 

Diamante. M^tapbor. Dórete, cons* 
taace^ i¿$i)tance. L. Adamatftin^ duri^ 
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tiet. Coraron de diamanU : tana de dis* 
«URt , poar diré un ceñir dar. 

Diamante bruto. DUmant bniTy qni 
ft*ett pas «acore poli* Lst. Adamas rinlh 
tt impoUtut- Bt métaph. II te dit d*ixii 
esprit qei n*rpas encoré l*asage d» mon- 
¿e , qni n*est pes poUoé. L. Ingenium 
Tude^ meuUtpm 

Punta de diamante : Pianint ^ on 

rinte de diamant , qni sert ame TÍtriere 
conper le TOrse. Latin, Adam^mtina 

^Zl'AiiANTlVOr VA.md^. Ce aoi 
apparfient an dtamant y qni imite ta dó- 
rete, L. Adamantinu9, 

DIAMASTOS , $. m. angm. de 
Diamante. T. bnilesqne. Gros diamant. 
Ifk JifagMus adamas 

DIAMARGARITON , s. m. Dia- 
mkrgariton , eomposition médicinale de 
difiíérens ingrédiens y dont le principal est 
k jperie* L. Medkamenti gemut. 

DIAMETRAL , adj. des demc genr. 
T. de géométrie. Diametral » le y tont ce 
qni appartient et regarde le diámetro. L. 
DiametroHM, Linea diametral : ligne dÜ» 
métrale. 

DIAMETRALMENTE , adr. Dia- 
métralement, k l'oppositOy d*nne fa9on 
eontrairo^ Latin ^ Éx diámetro» Ex ad" 
verso. 

DIÁMETRO y s m, T. de géométrie. 
Diámetro , ligne droite , qni traverso ano 
figure par le milien en4>a«sant par le cen- 
tro y et qni abontit k. la circonférenco. 
L. Diamettr: 

DIAMOROH y r. nr. Diamomm, 
•ompofition pliarmacentiiiue , faite avec 
le suc de m&res fines et de maro» sanra- 
gei f dn miel et dn vin cnit ; remedo 
excoUent ponn les manx de gprgo.Xatin , 
Diamorum, 

DIAMÜSCO, av m. Composition 
médicinalo y dont lo principal ingrédient 
e#t lo muse; elle sert contre la mélan» 
eolio , l'apoplexio et la paral)K9Íe. Latin , 
Medicamenti genus. 

DJANCHE , s. m. Diantre. T. po- 
pnlaire , qni signifie Diablo* L. Heu I 
Oh, oh\ 

DIANTRE^ T. pris dn fran^ois* Y. 
Dianche. 

día PALMA , s. m. Diapahno» eu- 
plAtre. L. DiapaJÚna, 

DIAPASÓN y s. m. Diapasón. T. 
de mnsiqae. Intorrallo composé de cinq 
tons y trois majeors , denx minenrs^ et 
deiiz demi'tons majenrS| qni sont dia- 
pente et diatessaron, ce qui fait la plns 
Earfaire consonnance d^s la mnsiqne. 
I. Diapasón* 

DIAPENTE , ». m. T. de nrasiqoo. 
Diapente y le dnqniéme interralle com- 
pose de trois tons et d'nn semi-ton mi- 
nenr y ce qni forme nne consonnance par» 
faite , la qointe. L. Diapente^ 

DlyiPÓRESIS , s. f. Figuro do 
rhétoriqne, donto. L,.Dubitatio. 

DIAPREA, s. f. Dispré, ospéco 
do grosso pmne ronge y dont la pean elt 
fon doro , et d*nn go4t un pcn Ipio. 
L. Pruni "genus, 

DIAPKEADO , DA , adj. Termo 
de blasón. Diapré , yarié de plosieors 
coolenrs. L. Variegatus, 

DL4FKUÍÍIS , oa DIAPRUHO. 
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Termo de pharmacie. Diaprunom, clec- 
tnairoy qni a dos prancs ponr sa baso. 
L. Diaarmium» 

DIARIAMENTE » adv. Jonnollo- 
mont^ cbaqno )onry tons los )onrs. Lat. 
Quotidi^ 

DIARIO y ría y adj. Ordinairoy 
«Dotidion y no y jonmalior y ero. Lai. 
Quotidianms. 

DIARIO 9 s. m. Relation bbtoriqne y 
jonrnaly mémoiro de cbaqno jonr : et 
anssiy Déponao ordinairo. Lat« i)ia* 
rium- 

DIARRHEAy a. f. Tormo de mé- 
docine. Diarrbéo, coort de vontre; ce 
mot on general so prond ponr tontos 
sones de flan do Tontro. Latin, Fen- 
fria fluxus, Profluvium, 

DiARTROSiSyt. 1. Termo d'ana- 
tomio. Diartbroso ; c*ost l'articnlation 

3 ni se fait avec mouTomont manifestó 
ana eertaines jointnrot y commo aa 
braa. L. Diarthrosis. 

DIASEN y s. m. Dtasoana , compo- 
sition de médecine ; ce sont des pondres , 
doot le principal ingcédiont est U feuille 
do séné oriental. L. Medicamenti genus, 

días PERO 6 DI AS PRO y snb. 
m. /aspo^ piona oztsémemont bello. 
L. Jaspis, 

DlASTOLEy u m. Termo d?ana- 
tomie. Diaetolo » l*an dos denz raonve- 
mens dn ooeur et dea arteros , et anssi 
du correan. L. DíostoU. • 

Diastole, Fignro de rhétoriqno. Dias^ 
tole , qni est en nsago dans la poésio 
seulomont. L. Diastole. 

DIASYNTAXIS ,.s. m. Tormo anc. 
V. Syntaxis. 

DÍATRAGACANTO r subs. m. 
Termo do pbarmacie. Diatragacante y 
éloctnairo y qni re^oit de la gomme tra- 
gacanto ponr sa base. L. Midicamenti 
genus, 

DI ATESARON y s. m. Tormo 
de mnsique. Diatosaron ; c*ost an Ínter- 
Tallo composé de dona tons, l'nn ma- 
jonr, . l*Mitre minenr, et na demi-ton^ 
majenr. L. Diatessaron. 

DIATÓNICO y adi. Diatoniqne. 
Epitbéte qn'on doano k la mnsiqae or- 
dinairo y qni. procedo par des tons dif- 
íérons y. soit en montant, soit en des- 
cendant. L. Diatonicus, 

Diatónico cromaiito. Gonre de mn- 
siqae y mixto dn diatoniqne et dn cbro- 
matiqpe. 

Diatónico- cromatico y. enharmonico, 
Genre do mnsiqae mixto des trois syt" 
temes de mnsiqne « dn diatoniqne , da 
chromatiqne et de l*enharmonique. 

Dibuxador y s. m. Dessinatenr, qni. 
dessinoy qni fait des desseins. L. JDe- 
Uneator, Anciennement. on disoit JDc- 
bttxador. 

DiBUXARy T. a. Dessiner» For- 
mor ano idee, fairo na modele, tracer 
nn plan, nn c rayón, nn dessein. Lat. 
Delineare Et par métapbore, Désigner, 
marqner ,. crayonner ,.. dépeindre , fairo 
connoltre. L. Describere» Pingete, 

DIBUXANTM, part. aot. Qni des- 

síoe , qni est dessinatenr. L. Deiintútor^ 

DIhUXADO y DA y p. p. Dessiné , 

ée y etc. L. Delineatus, 

DlfiüKOy%. m* DoMeia^nodéle^. 
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plan , crayon , esquisse. L. Delineaiio, 
£t fi£nr¿piont , Description , copie qn'oa 
fait d'ane cboso par Tnsage do la Tno , 
idee qa*on so forme dans la teto, daos 
Timagination. Lat. Desariptio, Idea, 
I mago. No %uterse en dibuxos : rap- 
nortor les cboses simplement, aatnroU 
lomen t, sans ompbaso ni circonlocntionr 
DICACIDAD y s. f. Inclinaiion, 
facilité k railler, k diré des plaisanto* 
rios on dts mou piqnans, L. bicasitas, 
DICCIÓN, s. f. Diction , parole , 
mot d*nno langne, élocntion , pronon- 
ciation , maniere de parlar , style, 
expression^ lanaage , récit, expositioa* 
L. Dictio. Stylus. 

DICCIONARIO y s. m. Diction- 

naire, recneil fait en maniere de cataloeuo. 

DICHA y 9. f. Felicité , fortuno , bon- 

benr, aTantage. h. Felicitat, Prospera, 

secunda fortuna. 

Por dicha : Pbraso adv. Par bonbourp 
par aventare , par cas fortnit. LaT. Casu, 
Fortl, Fortuitb. SortL 

DICHARACHO y s. m. T. basardé» 
et mépnsant. Parolé gipssiére ,, inde- 
cente , sottise.- L. Vtrbum indecens. 

DIlHAS. Piaisir , bonnenrs , ifcbes- 
stSy dignités. L. Bona caduca. 

DUHíDOy s. m. T. valgaire. Mor 
aign, vif , piqnant. L. Dicterinm. 

DICHO y s.-m. Dit , mot subtil , aign , 
▼if , qtiícomprond boancoup en nne senlo 
parole. L. DUtum* Dicho agudo : parolé 
aigutf , fine. Dicho malicioso : mot malin ^ 
malici'cux, qni comprend beanconp. Pr- 
cho Á tiempo : dit k tems. Dicho frió : dit 
froid , parolo froide , qni denote dn res- 
sentiment. 

DICHO r CHA y p. p. Voy. Decir. 
Dicho, T. de pratiqno. Diré, déposi- 
tlon d*nn témoin. L. 7 estimonium. 

Dicho. Dit , parole dn mariage, qni so 
donne en pvésenco d*nn Curé, d'nn Vi- 
caire, on d*iín Vicaire general, commo 
jngo ecclésiastiqne. Lat. Ineundi matriz 
monii consensus. 

Dicho y hecho, Dit el fait , ponr diro 

Sromptement , k llnstant , anssi-tét. Lat. 
Víctum factum. 

Lo dicho y dicho : Le dit, dit, ponr 
diré ce qni est dit est dit ; exprossion qui 
ratifie ce qni a ét4 dit. Lat. Quod ¿c* 
tum y dictum. 

DICHOSAMENTE , adv. Henron- 
sement , avec bonbenr , par bonbenr. L. 
FtUciter. OppoHunl, 

dichosísimo rMAymd). snporL 
Trér-beurenx, ense, trés-fortnné, éo. L. 
Fortunatissimus. Felicissimus, 

DICHOSO, SA y adj. Henronx , ense, 
fortuné, éo, qni a du bonbenr. L. Félix y 
Fortunatus, Beatus. Dichosa edad , beo-^ 
reux Age ; siglo dichoso , décle benrenx. 

Dichoso. Heureux, so dit qnoqaofois* * 
d*nno fa^on qni signifie le contraire ; et> 

5ar ironie , c'est solón lo ton qn'oa le dit*- 
^istr.Ir^elix. 

DICHOSOS. Termo do Bobémiens. 
Cbaaasnre de femmes , espéce de gnétres 
on de bottiner qa*elloe portont. Latin ^ 
Ocrea, 

DICIEMBRE y-s. m. Décembre , doi^ 
mor mois do Taonée. Latin, Decmber, 
. DICIPLINa. V. Disciplina, 
; DICIPUNAR V. Disciplinar, 
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DICIPUNANTE. Wayn 

wlinante» * ^ 

DlCIPLIHADO. Voy« Discipü- 
nado, 

dicotomía f t. f. T. íftroBwm- 
qoe. Dichotomic; c'est meterme qni ex- 
prime Tétat de U lime , lersqve le soleil 
en éclaire pricisément la moitté, qni e»t 
tonmée ven la terre. 

DICOTOMO , MA^ «dj. Dicbo- 
toatf^ en parlant -de la Inne. L. Dichoto" 
mtu. 

DICTADOR t f. m. Titr« de dig- 
nité , dlionneBr , comme Dnc , Comte , 
Maiqms, Censeiller. Laí. Honorificus rf- 
tuUts, 

DICTADURA ^ s. f.Dictatnre, em- 
ploiy dignlté de Dktatenr. Latín, Dic* 
tatura. 

DICTAMEN y j. m- Deciein , !n- 
tentíon , pensée, tentiment , volonté, 
▼ooloir y incUnation , penchant. Latín y 
Mens, 

Dictamen, Dictamen , snggestíon^ ins- 

Eíratíon , monrenienly sentúnent intíme. 
.at. Dictamen.^ 

DÍCTAMO , í. m. Dyctame , plante 
qoi crdt daof l'isle de Créte. Lm* Dyc 
tamnus, on Dyctamnum, 
' DICTAR f ▼. a. Dicter, faire écrire. 
Lat. Dictare, Et méUph. Dicter , inspi- 
ler, fuggérery preteriré. La(. Dictare, 
Suggtrere. Prascribere. 

DICTADO ,DA,f.f. Dicté, ée , 
«nggéré y ée y> ée , Latin , Dictatus. Prat- 
criptus. 

DICTERIO, s. m. Dicten , mot p¡- 
qnant , raillerie , brocard , lardón , trait 
satíñque, quolibet. L. Dicterium, 

DÍDASCALICO, CA, adj. T. de 
collégc. Didacríqne ; ce qni sert k ensei- 

rer, k expUquer U nature des cboaes. 
Didascalicus* 
'DIENTE , t. m. Denl, petit ot Iris- 
dar, enchissé dans des gencives , qai 
sert k Tbomme pour manger, et aux ani- 
maux ponr mlcber , biiser et mordie. L. 
Dens* 

DIENTES, se dit p?ir ressemblance 
de plusienrs pointes eu entailíores qni 
sont ioanimécs ou faites par art. Latin , 
Deiis. Dientes de tierra : dents de scie. 
Dientes de ruedas de rclox |: dents de la 
xone d*nne moatre. Dientes de peines : 
dents de peignes. 

J)ientes. Terme d*arcKitectnre* Dente- 
inre , d^Atieules Ou dentelets. Lat* Den- 
liculi* 

Dientes, Deots , se dit fignrément en 
teorale, de Tenvie , de la médisancc, 
de lasatire. L. Morsus, No siempre roe 
la envidta los cedros levantados , tal ve{ 
rompe sus dientes en los espinos humildes: 
renric ne ronge p;is tojijours les coates 
Mñvés f qnelquofois elle rompt ses dents 
' cor rbumol^ aubépine» 

Diente de ajos, Goussc d*ail. Latín , 
AUü capita : II ss dit aussi de certaines 
grandes et Urges dents qni sortent de U 
boncbe. 

Diente de león. Plaste. Dent de lien , 
espéce de cbicorée sanvage , dent les 
fenilles sont dentelées. Latin , Planta 
gcnus, , 

Píeme de hho, Dent de )ou p | cbez 



lee Artisans , c'est nae polisseiie. Latin , 
Instrum^nü gentu. 

Diente de perro, Dent de cbáen , titean 
fendn par lo boot y et dnqnol se tenrent 
les Scnlpienn. L. Dtmtatum scalprum* 

Diente de perro, Dent de cbien , espéce 
de grenadé qni crott dans le reyauae de 
Murcie, ^ont lee ¿raías ressesblent ii 
des dents de cbicn , et ont le goát fort 
aigre. L. Maiogranatmn acertum. 

Diente de perro. Dent de cbien , espéce 
de denteUe oae les laaStresses font faire 
anx petites blles ponr les enseigncr. Lat^ 
Denticalati operis genos. Diente de perro , 
se dit auati det points de eonture qói sont 
inéganx et mal faits. 

Agu{m loa dientes t Aigaiser les dents. 
Pbrase pouz marqoer ^n*on se prepare é 
bien manger ; et en morale , k merdre 
anr la coadnite de quelq«*nn. L* Demeg 
aenere, 

AUgar ¡os dientes : Alomger les dente , 
manger qnelqoe cboee d'aígre , d'&pre e ce 
qne nons newmons Agacer. Lat. Dentes 
otftundere. 

Arranear piedtas con loe dientes : Ar« 
racber les pierres avec les deats. Phnse 
ponr expnmer une cbose impossible f 
on qn'on sollicite nne cboee fortement. 
Latin , Velis equlsque contenderé. Pe- 
dibus manibusque cenari, Et anssi qp'en 
sonffre nne grande doulenr. Lat. Angi, 
Crueiari, 

Coríbcer la edad por el diente : Terme 
de mi^ge. Connottre Vfrge par les dents. 
Lat. Ex dente cetatem coUegere, II se dit 
anssi dans le disconrs fmmilier et bnrles- 

3ne , lorsque Ton traite nne personne 
e béte. 

Cruxir los dientes : Gríncer les dents > 
expression qui marqne la colére d*une 
personne , sa rage , son impatíence. C<«t. 
Dentibus stridere. 

Estar Á diente : Etre é dent, ponr diré 
qn*on a faim , qn'on n'a pas mangé , 
qn*on a les denu longnes ; il se dit anssi 
pour marqner qn'on n'a pn obtenir ce 
qn'on désiroit. Lat. Fame, desider^o tor^ 
queri , crueiari. 

Hablar ú decir entre dientes t Parler 
doncement , parler entre les dents, mnr- 
mnrcr , grogner« Lat. Murire. Mussitare, 
Aun hablas entre dientes delante de mi , 
para aumentar mi enojo : tn parles encoré 
devant moÍ entre tes dents ponr angmen- 
ter ma colére. 

Hincar el diente : Mordre , dortner nn 
conp de dent ; et métaph. Fdire un gros 
gala sur ce qn'on a en maniement , £ri- 
ponner, on faire dn tort, porter préfn- 
dice dans ce qui nons est recommandé ,. 
on dans la répntation. Lar. Morsa lace^ 
rote, AUquid mordichs auferre. 

Mostrar dientes i M entrer les dents , 
réfiister , s'opposer k qnelqae cbose. Lat. 
Obsistere, 

Quitar los dientes : Arraeber les dents, 
Pbrase pour menacer quelqu'nn de Ini 
rompre les dents d'nn conp de poing. 
Latin , Demium excussionem atícui mi- 
nitari. 

Tener buen diente: Avoir bonnt dent, 
maager beanconp. L. Edacem esse. 

1 ornar el freno con los dientes : Pren- 
dre le frein avec les dents. Pbrase ponr 
jignifier qne le chf?id a*Qbéit pii tu 



frein , d'nne personne qni resiste k ce 
qn'on Ini coniflunde , qni n'obéit pas, 
qni est incoirif ible» Latín f Fremoa 
morderé» 

Tomar ó tener uno entre dientes : Pren* 
dre en tentr qnelqu'wi entre les dents : 
c'est nrarmufer , parler mal de quelqn'on, 
avoir de l'inimitíé ponr quelqn'nn. Latin , 
Malí e^i erga ali qut m, In mUquem malo 
animo esse* 

DIENTECILLO , t« m. dinu de 
Diente, Petite dent. L. Denticulus, 

DIÉRESIS f s.m, Flgnre foétíqne. 
Diérése < e'eK lorsan'on divise nne diph- 
tongue en denz syllabes. Lat. Dimresis, 
S y liaba diviaio, 

DlESIf s. f; T. de mnsiane. Dléte: 
c'est la división d'nn loa aa-deesons d'tt« 
demi-fen. L. Dtasis. 

DIESTRA , a. f. La main droite. U 
Jkextra. -^ 

Diestra, Droite , qui se donne pac 
drott ., en pon faire bonneur k qnelqo on 
OH k sa dignité. L. Dextra* 

Diestra, Se pread qnelqnelmt ponr F«* 
▼Mir , seconrs , protection, aide. L. Pra^ 
sidium, Auxilium, 

DIESTRAMENTE ^siAt. Adrolte. 
nent , snbtilement , frnement , ingenien- 
sement, habilenMnt. I» SoUrter. Sabti^ 
Hter, IngeniosL 

DIES taísimo , MA , adj. s. Trét- 
adrait, te, irét-babile, trés-snbtü, le, 
tiés-fia,ne, trés-ingénienz, euse, Lat. 
Seiertissimus, 

DIESTRO, TRA, adj. T. p¡ni 
nsité, Dtroit, tr, qai est an oóté dxott, 
k la droite, dn cóté droit^ k droit : em 
dit commnnémen t derecho, L. Dexter. 

Diestro» Adroit , babile , ingeníeme » 
sage , av»é , tubtil, fin , laáé. L. Solera, 
Industrias, Peritas. 

Diestro, Siniifie anssi qnefqnefois Pro- 
piee, fayorable , seconnble, L* Dexter», 
Prosper. Secundas, 

A diestro y á siniestro : A droite et k 
gaucbé. Latin , Dextrá et sinistríí: Per 
fas et nefas. 

El mas diestro ía yerra i Le plus adroit 
erre , ponr diré , le plus fin , le pías ba« 
bile se tieaipe qvelqasíou. L. J^uando^ 
qui bonus dormitat nomerus. 

Llegar del diestro : Condnira nne 1>éta 

Íar le licol , marcbant devent oji k cóté* 
I. Jumentum loro ducere, 

DIETA f s. f. Diéte, abstínence ponr 
se conserver en santé , régime de vivre* 
L. Abstinentia. 

Dicta, Diéte , assemblée des cercles ^ 
états on membres de l'empire. Latín ,. 
Comita» 

Dieta, T. de pratiqne. Jonmée da 
cbemin. L. Unius diei iter. Que estas 
dietas sean de die\ leguas , y no mas : qne 
CCS diétcs ou ¡onmées seient de dix l^enes^ 
et ríen plus. 

Dieta, Jonmte , salaire d'nn jugo dc 
commission. L. C^res diei súpendium* 

'Dieta. Ratioa on portion demande fral- 
cbe, qn'on donne k cbaque melada da 
l'équipage dans nn vaissean de gaerre. L. 
Vietus quotidianus, 

PIETEUTICA.s, f. T. de Médarfne. 
Diététique, qui enseigne k gnérir les mal«* 
des par h dtétp. 

^ JDIEZ^ 
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DIEZ y t. m. Dix, nombre. L. Deeem. 

Die{ ^e rosario. Palcnólre de chape- 
let , de rostiré » disaine. Lat. Sacrorum 
globulorum decas» 

DIEZMAR. V. Dezmar. 

DIEZMERO. V. De^rntro. 

DIEZMO^ :'m, Dtnie, U «liúéme 
partie d'aae ehose. L. Deeuma. 

Du\moM Le dix ponr cent que le Roi. 
exige de toatef les marohandíses qoi- en- ; 
trent dans les ports de -con rojraune. L. , 
Dtáma pars, ' *' 

Du\mo. Dtme , U dixiéme partie des^ 
fraits de la terre , qu*on donne k l'é- 
-^Use» ctesl-k-dire aux paroisaes. Latin , 
Decuma. 

DIEZ r OCHENO , 4. m. Mon- 
-Boie d'argent , qoi est en nsage senlo- 
ment dans le royanme de Valence en 
Espagne } qni pent valoir sík soné de 
••notre monnoie. Xiatin^ Nummi ^rgcmci 
genut. 

DIFAMACIÓN. Voy. DUfamaeion. 

DIFAMADOR. V. Ditfamador. 

DIFAMAR, V. Disfamar. 

DIFERECER^r. n. T. anc. Voy. 
Diferenciar. 

DIFERENCIA t a. f. Différence, 
-difpropoxtion , disparité , diversité , dis- 
tiaction. Lat. Djfferentia^ Disparitas. 
Diver titas. 

Diferencia, T. de matllématiqne. C*est 
4'excés <l*nne'qaanáté k i'^j^rd d*nne an- 
-tie f la diíférence. L. Dtfjerentis. 

Diferencias. Signifie íréqnemment Con- 
trari¿té, dissention, discorde , división , 
«Uvorce , différent , dispute y débat ) que- 
Telle f contesta tion. altercation. L. Dis^ 
sidium. Jurgium. Éixa, 

A difT^rencia : Fa9on adr. A diíférence. 
L* Ut distinguatur. 

DIFERENCIAR .Y.M.Dmttmáer, 
causer de 'la différence , distingner » di- 
jversi&er. L. Distinguere. Diseemere. 

DiJJereneiar. Varier, diyefsifier, M- 
•rarrer^ changery mélér, tonmer. Lat. 
J^ariare. 

DIFERENCIARSE, r. t. Se dis- 
tinguer y ne se point ressembler y se dif- 
férencier , étre dissemblable , ne se pas 
Tapporter. L. Differre. Distinguí, 

Diferenciarse. Agir ayec singnlarité, 
4 distinction 4es autres , se «ingnlariser. 
lé. Se secemere, 

DIFERENCIADO, DA , p. p. Dif- 
férencié , ée , ée , distingue , ée , etc. Lat. 
Distinctns, Discretus. 

DIFERENTE, adj. des denx |en- 
res. Différent y dissemblable. L. Diffk'- 
rens. Dispar, 

DIf URENTEMENTE, adr. Dif- 
féremment , diversement , autrement, 
d'une autre fa9on , d'nne maniere diffé- 
tenfe. -L. Aliter, oeeüs. 

diferentísimo, MA,sL¿\. snp. 
Tres - différent y te, tres -dissemblable, 
qui ne ressemble k ríen. Lat. DissimiU 
iinats. 

DIFERIR, ▼. n.Différer.remettre, 
Mmreyer, suspendre^retarder.^iat. Dif* 
ferré, Procrastinare, Ce verbo est irré» 
gnUer. 

Diferir, V. n.Différer, se distingner , 
étre dififórent , aToir>4íB U diíférence. L. 
Differxe. Distín^ui. 

Diferir. Se dit s<mv«iit pvm Deferir» 

Tpm. I ^ 



Déférer. L. Deferre. Difirió áU voluntad 
ú dictamen de otro : il dé£érm k la volonté 
ou an sentiment d'nn antre.'^ 

DIFERIDO^ DA, y. p. J>if£&ré, 
ée .-etc. L. Dilatas. Procrastíñatus. 

difícil , adj. des denx genres. Dif- 
ficile , mal-aisé , plein de difficnltés. Lat. 
DificiUs. 

WFICIUMO^ MA,%¿\. snperl, 
Trés-difficÜ9., trésAnal-aisé,^ ée. L. Dtf- 
ficiilirtíus» 

difícilmente , «dv. DiAaie- 
ment, d'nne maniere diíficile. Latin, 
Diffici'.l. jEgri. 

DIFICULTAD, s. f. Difienké, em- 
barras , neine , faiigue , trmvail , empéche- 
ment , obstado. L. Dificultas. 

DIFICULTADES. Difficnltés » obs- 
cnrités.9 domes, qnestions , contestations , 
Lat. Di0icultates. 

Ponerse de pies en ta difficuH ^ : Se 
mettre de pied dans- la dificulté, pw 
(Bre, s*étre rendn capable de resóndrela 
dificulté , l'entendre par£útement. Lat. 
Difficultatis nodum tenere, 

Onedarse en pié la dificultad : La dif- 
ficiu:é reste encoré -sur pied , pOnr diré , 
n'est pas résolne. LaU Non est soluta djf- 
Jicuttas. 

DIFKULTADOR , s. m. Celui qni 
excite, qai forme , qni propose les doi^ 
tes , les dificultes : c*est proprement nn 
argumentaieur , ou nn komme dificnl- 
'inenx. L. Quastíonum adinrentor, 

DIFICULTADAMENTE , adv. 
Dificítement , avec dificulté , avec peine , 
mal-aisément , péniblemont. L. Dtfficiti. 

Dificultar, ^ *. Faire des dif- 
ficnltés , les former , les proposer , les 
faire connottre , les manifester , les «x- 
poser, embarrasser une affaire , empécber 
qu'eUe neréussisse. L. Difficultates pro* 
poneré. 

DIFICULTOSÍSIMO, MA, adj. 
snperl. Trés-dificile , trés-pénible. Lat. 
DificilUmus, 

DIFICULTOSO, SA, adj. Diffi- 
cHe , mú. - aiaé , ée. Latin , Difficilis. 
Arduas, 

DIFIDACIÓN , s f. Manifesté, pro- 
testation , justification qui precede ordi- 
nairemént une déclaratioi| dio guerre. L. 
Indicti belli purgatío. 

DIFIDENCIA, s. f. Défiance, xp- 
préhensioB , manque -de foi. Lat. Diffi* 
dentia. 

DIFIDENTE ,^A\. des denx |;enres. 
lafidelle , pérfido , trattre , tans foi , qui 
n'est pas fidelle. L. Infidas, 

DÍFINKION.S. Definición. 

DIFINIDOR. V. Definidor. 

DIFINIR. V. Definir. 

DIFINITIVAMENTE. V. Defi- 
niwvamente. 

DIFINITIVO. V. Definitivo. 

DIFINITORIO. V. Definitoño. 

DIFRIGE , s. m. Dipbryges , marc , 
limón de cuivre qui reste au fond dn 
fbumeau , aprés qu'il est fendn et pu- 
rifié. L. Diphrix* 

DIFVGIO.s. m. V. Efugio. 

DIFUNDIR , y. a. Bpancfaer , épao^ 
dre , répandre , veiser , étendre , in- 
tvoduire , oommnniqner. L. Difundere, 

DtfundirM Dinügner , publ^er , íún 



connottre , niettre un jonr. Lat. Per^ 
vulgariT. 

DIFUNDIDO , DA ,p, p. Bpan^ 
cbé , ée , divulgué , ée, etc. L. Diffusus* 
Pervutgatus. ' 

DIFUNTO , TA , adj.Défunt, toV 
'L. Defunctus. 

Difunto, Se prend souvent pourie ca^^ 
davre;'L. Defuñcti cadáver. 

Difunto. M^uph. Se dit de tonte<boso 
qui a perdu son étre , ou ce qni lid cor* 
respondoit. L. Extinctus. 

Difunto, T. de Bobémiens. Endorms. 
Iu.Somno sopitus. 

Difiíntmde taberna. .Vhnst bndesqne. 
Défitnt de taveme , ponr dépeindre an 
ivrogne.'L. Vino sopitus. 

DIFUSAMENTE , adv. Diffusé- 
«ment. L. Diffusí. 

DIFUSIÓN, s.f.t>iffnsion , ^uéhe- 
ment , efinsion , épanouissement ; et 
aussi Prolixilé dans le style. L. Stylus * 
prolixior, 

DIFUSIVO ,VA,Mái. Extonsible . 
qui est capable de s'étendre ,^ de se ré- 
pandre. L. Diffusivus. 

DIFUSO, SA , adj. Difbs , se , oro- 
lixe , étendn , ue , répandn , ne. L. Dif'- 
fusus. ProUxus. 

DIGANMA ^ s. m. Terme Grec. 
Digamma , nom de la lettre /. L. Di-^ 
gamma. 

DIGASTRICO , adj. T. anatomí- 
que , Digastríque , qiii se dit d*un mufi- 
cie qui a denx ventxes , et qui sert k 
abaisser la mácboixe infétieure le plus 
communément. L. Digastricus, 

DIGERIR , V. a.Digérer, cuirc le^ 
alimens dans l'estomac. L. Coquere, DU 
gcrA'f..Et figurément , Digérer., souÍTnr^ 
snpporter avec patience , «dissimuler. I.. 
Disshnularc. Patienterfeire ,toUcrarc. Ce 
verbo est irrégulier. 

Digerir, Contempler , mediten , exa- 
miner les cboses attentivement et avcc- 
soin , afin d*éclaircir et snrmonter les dif> . 
ficnltés. L. Digerere. Disquirere. Atteuf 
tiüs perpcndere. 

Digerir. Digérer , «rnuiger , «mettre em 
ordre. L. Ordinare. JComponere, 

Digerer. T. de cbimie. Digéser , cniro 
des metieres avec un feu doux , commo 
bain-tmarie , et ainsi qu*ü so ^t dans 
l'estomac. L. Digerere, 

DIGERIDOj DA , p. p. Dig¿r¿* 
ée , etc. Latin, Coctus, Digutus. i>ij« 
simidatuu 

DIGESTO , TA, p. p, Mais il esc 
peu en usage. V. Digerido, da. 

DIGES TO , s. m. Digeste on pan- 
dectcs , compilation faite par Tríbonicn , 
suivant l'ordre de Justinien , Empereui 
d'Orient , de tous les avis et seniimen«« 
des hábiles Jurisconsultos. Latin , X^ ^ 
gestum, 

DIGESTIÓN , s. U Digestión , l'ac- 
tion que fait Testomac pour digérer leo 
alimens. L. Cociio. Digestio. 

Digestión. T. de Chimie. Digestión I 
c'est une lente et douce fermentation de< 
matiéree cmes , telUs qu'elles se font 
dans l'estonMc ou au bain-marie. I«at. 
Digestio. 

nombre de mala digestión , Homme d« 
mauvaise digestión , le dit d'un bommr 
' d'tin génie diu et ftpre , ^ui est tou^ovs 
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df rnaaraUe kiuneiir. Lat« Homo asptr , 
stverus f morosas. 

Negocio de mda digesthtti Afliúrede 
jnaaTÚse digestión ^ aSaire délicate, épir 
Bente. L. Arduum opus. 

DIGESTIVO , VA, adj. Digestif . 
Ive , qai aide y qni facilite la digestión. 
X*, biaestivus, 

dígito y i. m. T. d*Aritlimétiaiie. 
Les premiers nombres jasqu*k dix. L. ríw^ 
merus primarias , simple x. Et en tenne 
d'Astronomie , Doigt , dÍTÍsion da diamé- 
Cíe da soleil on de la lañe f en donxe 

Iarties égales ponr calculer les ¿elipses. 
I. Digitus, 

DIGNACIÓN » s. f. Déférence , con- 
^scendance rolontaire k ce que piíltend 
vn inférieor. L. Dignaúo. 

I>/G^/íAÍ£Nt£, adv. Dignement, 
d'nne maniere digne. L. Digtú, 

DIGNARSE y ▼. r. DaiEner de faii» 
nne cbose poar qnelqa'nn ^ Phonorer , le 
laToriser y le proteger en qnelque chose. 
tté Dignan, 

DIGNADO ^ DA f ^. p. Daign¿ , 
ée . etc. L. Dignatut. 

DIGNIDAD, s. f. Digniti, cbarge, 
Wagistratnre ^ prélatnre , emploi , hon- 
seur y avantage , autorité y rang y condi- 
lion 9 élévation.'^L. Digmta». 

Dignidad. Digiiité daai les ézlises en- 
tliédrales , comme doyen ^ axcnidiacxe | 
chantre , eu. L, Digni$ag. 

DIGNIFICAR »r. a. Faiié 



ma mérito de que^qn nn y lécompenicr too 
iBéiite. L. bignumfacire, 



DIGNIFICANTE , p. «. Qtí lé- 

eonnense , qni íait hooneur á ^nelqn'iitt y 
yendant digne. L. Dignum facteng. 



DIGNIFICADO, DA , p. p.Rw- 
4a » ne digne. L. JPieiufs factus. 

DIGNISIMAMENTE, adr. tnp. 
7ké»-dignement. L. DignUmnU. 

dignísimo, MA , adj. snp. Tres- 
¿Me. L. Dignissimus. 

DIGNO , XtNA , adj. Digne , qni mé- 
fhe , qui est capable ; et par antithése , 
Digne de chidment , digne de moct* L» 
Dimui. 

Digno, ^ffft y cyr ef potidnnt » propor- 
tíoñné. L. Dignus* 

DIGRESIÓN , s. f. DigressieB ^ 
irice d*¿{oaae9ce : c*est lorsqu*an ora- 
teur on historien sort df son principal 
*«afet ponr en uaitex «W antre. Latín , 
Digressio» 

Digresidh. Térme d*Aitronoa(ie. C*eM 
réloignement d*nn «stre , aoit du «oleil , 
^ lalone , de réqninoxiaí fn antrespoíiit» 
fizes dtt ciel. L. Dtgrfssio. 

DILACIÓN , $. f. DH^ , repise , 
•nrséance y retardemont , p^^rogation. L. 
Ditatio. Prorogatío. 
• DILAPIDACIONES, f. Teime de 
prati^ne. Ddgit , dissipatioa. Lat. Dila- 
mdatto.. 

DILAPIDAR , T. 9. DiltpUrr , d^ 
^ser , diniper malk-pTe«>ps , mioer , 
Hter , dét^re. L. Dilapidare, 
• DILATACIÓN , s. ( Pihtatíop » 
extensión , «mpüficatían , rartfacU^* I4. 
Dil4tatio, Et fipréi|ie9^\ ^^^^ » ^^^' 

n"Uté, modérafion d*e8prit^grf^4?V«l 
due d^ co|ira^e« f^*^. ^«Ma mp** 
Jhinú magnitudg. 
»IIATADAMENTB , Uf. Am- 



DIL 

plement , lareement , diffas¿ment , d'nne 
maniere étendne. L. Diffuek. Latí. 

DILAi^DfSIMO, MA , adj. snp. 
TréS'ample > trés-vaste , Ués-spacienx , 
ense , trés-étendn y ne , trésr^rand ^ de , 
tres • large. Latín , AmpUstuma, Vas- 
titñmuM. 

DILATAR , T. a. Dilater , tíargir , 
etendf e 9 onTnr , ampU&er. Latín 9 Di- 
latare, 

Dilatar. Diíférer • retarder . snspen- 
dre , proroger. L* Differre^ Prorogare. 
Procrastinare, 

Dilatar. Métaph. Alléger , sonlager , 
; décharger , adomcix , diminner ses peines» 
ees ch¿rins. Lat. Levare. Recreare, El 
aassi Ablíer , ¿tendré , porter an loin 
le bmít y la lenommée ¿ts kctions. Lat. 
Prorofore. 

DILATARSE , t. r. s*¿tendre . s*ex- 
pliqner diffnsément , étre diffns-L. Fniiít$ 
explicare, exponere. 

DILATADO , DAyf, p. DUat¿ , 
¿e f ¿tenda , ue. L. Diútatus, DiUtus, 
PropagatuM. 

Dilatado. Nómbreos. L. Ampias* Nu» 
merosus» Tienne una dilctáda familia: 
il a nne nómbrense £uniUe. 

DILATORIO , ría , Dilatoire , 
qni tead k diff¿rer FesécntíoB d'nne 
chose. L. Dilatorius. 

DILECCIÓN, s. f. DilectloB , cha^ 
rilé I amonr y ▼olont¿ honnéie et sincero. 
Latín y DUectío, Ce mot s'emploáo daas 
Tadresse des zfsciíu apoetolíqncs. A los 
amados varones en Christo , canónigos y 
todo el clero da la Iglesia de Toledo , 
salud y dilección : k tons les bien-aimés 
en J. C. , ckanoipes et dergé do l'églíse 
de Toledo . sakt et dílectíon. 

DILECTÍSIMO , MA , adj. snp. 
de DUectia. Tiét-aímé , ée» trét-cháa , 
ie. L. Dilectisñmus. 

DILECTO , TA , adj. Terme pen 
en nsage. Bíea-aimé f ¿o , chéii , ie. Lat. 
Dilectus* 

DILEMA, s. m. T. de lo^qne el do 
rhétoriqno. IKlemme , argoment fonrchn , 
qni apAs OToir divisé nne proposítion en 
affirmatÍYO et on n¿gatÍTe , montre daní 
les dona cas l*absaroíté do rargnmept. 
L. DUemma» 

DILIGENCIA , a. f. DiligeAce, 
soitt , ezactitnde , régnlarit¿ , attention. 
Latín , DiHgsotia. Et aassi promptitnde , 
agilité , actÍTité. Latía , DiligeatU» Ce' 
lentas. 

Diliftnda» Diligonca , ten» poU et 
haiarde poat eaprimex une aécofs^té coi- 
porelle. L. Heccffitas. 

DHi§encia$, T. de pratiqao. Dílígea- 
cot , ponnaítof , extcytiqas 4o ^caaaiis- 
síoas , otaros , déciycs , ar^tf* Lal« Fo' 
rensi^ n$gptia. 

Duigtncia, Diligeaco , telle actioa qoo 
ce soit , et spéci^oiaoBt cellos qaí se 
font par pr¿«ientioB «a poi piécmtíoa« 
L. ViUgentia, Cura, 

Hacer las diUget^ias 4e fhrittiano : 
Faiie lea foactíoat d'aa chxétíoa. Lat. 
Christiani munia obire. 

Hacer las diligeneÍ0S del jubUso : Ga- 
glier le jabilé , so oonfossor et coauaa- 
aier.daas lo ▼¿ritahlo e| siacéro sentí- 
ment do a'aaieBdes* Lat* Jnéilio opsram 
dato^ 
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Hacer sus diligencias : Faíre sos dili- 

ñ enees , faíre ses affaires , oa t&cher do 
H Caires , j empiofet tons sos soías et 
applications. L. Operam dore rebus suis, 
DILIGENCIAR, y. a. Avoirsoia, 

Ereadro gardo , appliqaer ses soins , sol- 
citer« chercher les moy^oas do faire sos 
affaires , ce qoi est recoaimaadé. Latía ,' 
CurarCm 

DIUGENCIERO-s. m. Ageat, 
procarear , qaí a ^ sa charge le soin des 
affaires qni Iní soat rccdaimaaddos. Lat* 
Procurator, 

DILIGENTE,^], dos iemxgoBiot. 
Dili^eat, attoatífj cxact^ aoigaeaa. L» . 
Dibgens. 

DilimenU, Diligeat , ptoant , ^ní ágil 
avec dUigeacOy promptitado.l«. DtÜgenSm 
Celer, Promptus, 

DIUGENTEMENTE , adr. DiU- 
geaunenti d'aae maaíéjre diligeatO| promp- 
temeat. L. Diligenter, Celeriter* 

DILIGENTÍSIMO, MA, adjtap. 
Tr¿s-dilígeatj te , trés-prompt , te , tres- 
actif , ÍTO. L. DiÜgentissimus, 

DILUCIDACIÓN, s. f. tdaircU- 
someat, ezplicatioa, eaposítíoa d'aa laU 
qu'oa rent ¿claircir. L. DUucidatio, 

DILUCIDAR, Y. a. Éclaírcif, ma- 
dro pías clair y pías íntolligible , expÜmiorf 
débromller, développer aao chote* Lat* 
Dilucidare, 

DIL UCIDADO , DA , p.>. tclaii^ 
^, io, dévoloppé» éOf ote. Lat. Dilmei^ 



DILUCIDARIO , 9, m. Eaposí- 
tíoa « écrít par lo^ael oa eapliqao ana 
aiatiére. L. Expoitiio. Que es lo fue deseo 
persuadir Á todos en este mi diluciddrio : 
Qoi est ce qno jo deslio porsaader k toaa 
daas moa eaposítíoa. 

DILÜSIVO, VA, adj. Illasoiro« 
co qaí trompo la £uitaisíe , snrpread la 
crédalité avec do faasses appareaces. L. 
lUusorius, 

Diluvio, $. m, daomo, débordo- 

moat des oanz^ ínondatíon. L. DUuiiunu 
Et méuph. Amas do plasioars chosos aai« 
síbles qaí TÍeaaoat easomblo. L. Ingens 
copia, 

DIMANAR, w. a. Vealr , dérivea 
d*ano soarco , so répandro , s*éconlor, 
s'épaadier do loas c4tés , dégoouor da 
tontos partSy oa parlan! do l'oaa. Latía, 
Afanare. 

Dimanar. Proroair» Toaír d'na córtala 
liea, on tiier soa.origiaa» L. Monast» 
Chiginem ducere, Oriri, 

DIMANADO, DA,o^ p. DéiM» 
éo , provena ,no, ote. L. Cfrtus, 

DIMENSIÓN, s. f. DimeasMm» 
mesare , Tactíoa do mo«ptfor. Latía , D^ 
measio, ^ 

Dimensión. T. do géoaiétcío. Coat la 
aMsure ees coips aatnrels , qaí coaaisto 
en trois dimensions , longaear , largoor 
et psofondcar. L. Dimensio, 

Dimensión, T. de mnsíqno. Coat la 
battea^at do aiesnre. Lat. jif odoram di* 
mensio, 

DIMIDI4R , V, Demtdiar. 

DIMIDIAD O , Vojrea Demediad». 

DIMINUCIÓN, s. t Diíaíaatiott, 
fmoiadrissf saeat ^ «rotran9hemeat ^ d¿^ 
croissemeat, dégradioíoa* Latía 1 laír 
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~ DIMINUIR , V. Disminuir. 

DIMINUIDO.'y. Duminuiio. 

DIMINUTIVO, VA, «dj. Diad- 
Bttrif y ^ui diminne , qui amoÍBazit. Lat. 
Imnúnutns, 

Diminuúv9,T»¿t Gimmmiiro. Diminn- 
tif ; il st dit d*an mot qui «doncit oa 
aatoindrit U forcé de ton prímitif. Lat. 
Diminutivttm. Hombre^ komme , hombre 
cito f hommelet , kmmtreciUo » petit hoin- 
ne , qni B*em a ^«e la figure par sa 
«impUcité. 

DIMINUTO, TA , adí- Défee- 
faenx , ente , qai aiaB^ae de perfecdon. 
L. Imminutu^. Vitíúsmg. Pttof y me- 
didas diminutas y faltas : det poids ef 
des meswes défectoevfes et fansses. 

Diminuto. T. qni » daftt le tribanal de 
l'iaqiiisitiooy a*appli«ae an criminel qui, 
dans ton interregatio» on coniettion , 
cherche k pallier toa críme par det 
tennet éqnlroques» qos ne répond pat 
jntte anx demendet qu*on Ini nUt. qni 
eat lent , tardif k r^ondie. L. Dimi» 
nutm confessionis reus, 

DIMISIÓN, t. f. Démitsiott, Tac- 
tion de te démettre d'on benéfico , d'nne 
charge, d*ttM emplm on de qoelqu*antre 
chote. L. Dimissio, Abdicas io, 

DIMISORIAS, t. f. Dimlttoire, 
lettre que donne nn prélat k ton dio- 
cétain , ponr pooroir prendre ralable- 
ment la tontnre oa qoelqn*aotre ordre 
ecclétiatciqne dea maiat d*an antro pié- 
bt. L. ifimissorim Utterm. 

Dar ó llevar dimisorias , Donner on 
recevoir det dbnittoiret. Phrase mlgaire. 
aui , entre ton teot natnrel , ágnifie 
Coneédier qnelqu*nn de che« toi , comme 
qni diroit un inportun ; et aniti Fnittrer 
qnelqa'nn de ce qn'tl prétendoit. Lat. 
AUquem forhs miitere , spe frustrare* 

DIMITIR , T. a. %.enoncer y abdi- < 
qner, te démettre de ce on'on pottéde 
on de tet droitt. L. Dimttters, Abdi" 
cure. Cederé, 

DIMOÑO , i. B. Termo pen ntit<. 
V. DiabU. 

DINERADA, $. f. T. rnlgaire. 
Qaantité on grande portion d*argent 
L. Ingens pecunia. 

Dinerada. Anciennement tignifioit nn 
maravedit , qni ett k pon pilt nn de- 
nier de Framee* L. JSumnu Hi§pamci 
gsnus. 

DINERAL, fl. m. T. da rojranae 
d*Aragon. Etpéeo ét mefure -do fer- 
blanc , qni contienl la Talenr'd'na de- 
■ier ou de denx liardt d*hnite on de 
idn. L. Measmrm Aragomism gemtSé 

DINERILLO, tnbf. m^ iksu^ do 
Dinero, Petit denier en nango danf le 
royanmo d^Aragto* : il n'ett guiksu pint 
grand qn'une lentÜle. L» Denasiolus, 

Dinerilla^ Inoiqnonent fignifio Afv 
gent. L. Pecunia, Iba con éUgun- reielo 
de mil daños, ^us sueítn sueed^r á los 

tus llevan dmurtUo : il mawkolt aree 
■ ccaistfo de núUe dangert , qni ton-- 
▼ent arriTont k cenx qni portent de 
rargenr. 

DINERISMOi t. m. T. hatardé. 
Profetaion d'aroir de l'argent, d'amat- 
ter de Targent , d*ea faire ton Dien , 
do no pensar k anua ehmt qoa d*avoit et 
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amatter do Targent. Lat. Auri sacra 
fames. 

DINERISTA, y DINERANO, 
t. m. Celni oni tnit et profette la tocto 
d'aroir et d aaiaster de Targent. Lat. 
Avarus» ^ 

DINERO, t.m. Argent , nom géné- 
riqne Ir tontet tortet de ntonnoiet. L. Pe- 
cunia, Quien no sabe ser señor de su 
dinero , H dinero se señorea de el qni ne 
tait pat étro mattre de ton argent, ttfn 
argent te resd mattnf de hu. 

Dinero, Denier . momoie de cniyre 
aacienne , et qni n^tt en ntage one dans 
do certainoi pnnrincet. Lat. Uknarius, 

Dinero. Denier , tenno dont te tervenc 
les otsayenn , aíBnencs et orfétret , ponr 
maraner la pnreté et perfection de faloi 
do 1 argent. L. Denarium pondui. 

Dinero contante , ú de contado, Argent 
comptant. Latin , Prasens on numerata 
pecunia. 

Dinero Uama dinero, L*arg«nt appelle 
l'argent. Phrate ponr ezprimor qne cepn 
k qni la fbrtnne a commencé de prodiraer 
$es trétors , en tont font let jonrt oomblét 
do nonreann , qnoíqu'ilt ne le méritent 
pas. Lar. Pecunia pecuniam sequitur. 

DINEROSO, SA, adj. Fécunienx, 
ente , qul a beanconp d'argent. Lat. Pe 
cuniosus. Eení nummatus. 

DINERUELO, t. m. dim. de Di- 
nero, Pen d'ar|ent , peiite qnantité. Lat. 
Pecunia aliqutd, T con sendos vestidos , 
y algún dineruAo para el camino , los 
hilo volver á sus casas : ot avee chacun 
nn habit , et qnelqae pea d'argent , U 
let fit retoomer k lenrt maitont. 

DINGOLONDANGOS, t. m. Pa- 
role arbitraire, cf qni n*ett en usage quVn- 
tro le conunnn du pcnple , eUo conetpond 
k talara la íarlarira dondaine. 

DINTEL, t. m. T. d'archltectnre. 
Lintean; c*ett la pi¿ce de boit qn*on 
met an-dettnt d*nne porto , apposée an 
tenil. L. Limen, 

J[INTORNO , t. m. T. de peintnie. 
sein, ébanche det partiet internet 
d'nne fignre. L. Interna delineaUo. 

DIOCESANO, NA, adj. Diocé- 
tain , alne , qni ett n¿ et lúbitoédant nn 
diocése; il te dit antti do l'archeréqno 
on évéone* L. Dimcesanus. 

DIÓCESIS , t. £. Dioc^ , teiHtotfo 
oh t'étend la jariadktio» spititnotte d^in 
évéqno ou d'na aiciiovéqno. Laán-, Dim'^ 
cesism 

DIONYSIA, 9. L PkMBolM, 
tachetée do ronge , laqnelle étant dietontr 
daña do Toan» pvena. tk goA» d«»irétt, et 
tert do teaiMe (tetón Pliae) contro 
rinioaeo» L-^Dior^siM» 

DIOPTRA , M. f, Qnnit de ceitlo, 
inatTVMOBt opdqno, ctemétriqne et astro- 
nonúqno ponr fwnlíst km hantenrr de 
loin. L. Dioptrup 

DIOPTRICA, 9, U Dibptriqno, 
f cienoo de la réfractton de la Imniére. L. 
Dioptrica, 

DIOPTRICO, CA, adj. Ce qni 
appartient k la dioptiiqne. L. Uioptricus, 
Instrumento dioptrico : inttmment de 
dicwtrione. 

DIOS , t. B. Dien . étro tupréme , 
'vaipk ec ÍApospréhoBaible, qiU ^ do 
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tont temt , otü a tont creé , ot qni tnbí* 
titte par íni-méme. L. Deus. 

Dios* Dien , nom ano let Gentib dott* 
noient anx £inttet divinitét q|i*ilt ad6« 
roient. Lat. Deus, £í Dios Apolo , et 
Dios Maru i U Dien ApoQ^íi , le Dle« 
MiTrt. 

Dios, Dien , se dit fignrément de téllé 
chose que ce toit , qn'on ainte pattionné* 
ment. L. DéuS, Eidinho es el Dios dtl 
avaro : l'argent ett le Dien' dd favare. 
Los golosos no tienen mas Dios que su 
vientre : les gonnáaifdá n'dfit d'atítre Dioii 
qne lenr ventre. 

Dios guarde , 6 {ue Dios guarde. Piev 
gardo , on que Dlén garde , fommlie aveo 
laquelle on ílnit une lettre ', comme qul 
diroit 9 Dien vont ait en garde ; et tontea 
foít ef quantes qu*oá' nomme le Roi , o» 
ajonto cetto enpietiion. Guarde Dios á 
V, m, muchos años , con la sumidad qua 
yo siempre le suplico : qne Dien vona 
garde tongnet anñéet*, avec la taintet^ 

3 no )o le tnpplie tonjonrt de Tont accos- 
er. L. Deus incolumem seri^et. 

Dios haya , ó que Dios haya, Diea 
air , on qne Dien ait : exprettíon piente ¡^ 
qn'on emploie lortqn on parle det mortt , 
qni veut diré que Dien aít en ta tainto 
gloire. Acuerdóme de fulano que Dioá 
haya : jo me rettooTient d'nn tel qua 
Dien ait en ta tainte gloire ,ou k qni Die« 
faste paiz. L. Rcquiescat inpace. 

Dios sea conmigo, Dien toit avec moi¿ 
ezpretsion ponr implorer la miséricordo 
dÍTÍno lorqn'on te tronre en qnelqna 
daneer. L. ^d!rir mihi DenS. 
^Dios tea' en etfa casa. Dien toit daña 
cette maiton ; expretsion chrétieane lors- 
qn'oB entre dam une ' máiaon arant do 
salner pertonne , on de demander ca' 
ce qn'on vent. L. Pax huie dbmui. 

Dios te ayude, ó Dios os ayude p 
Dien TOnt bénitto ', ce qni te dit lort* 
on'nno pertoaao étenno on demanda 
ranmóne , ti oa na U Ini donne pat» L« 
Adsit tibí Deus. 

A Dios : Adien , oxpreasion ¿ont o« 
te tert lortqu't n prend congé do qnól* 
qn'an. L. Vale, 

Ay Dios ! Ah Dien ! iifter^cdon io 
donlenr. Ay mi Dios i Ah mo% Dien t 
L. Hal Heul 

En Dios y en conciencia : En Dien aC 
en conscience. L« Verip Ex animo. 

Fuego de Dios. , aira d€ Dios : Fea 
dé Dien , on col^e de Dien« Phiate ea^ 
nsage ponr exagérer la gcandeur d'imo 
chose , l'éponvante qn'on $n cpn^oit» L* 
Proh magne Deus I 

Gracias át Dipt i Gr«oat k Di^ii. Lat. 
Dco gratias, , 

La merced de Dios : La Provide^o á» 
Dien» L. Dei munifieentia , ^beralitas. 

Mas puede Dios aue el diablo : Dien 
pent plnt que le diablo. PhrasiB ponr «• . 
primer q^on est résoln. k paursnivre n«a 
afTaire ¿pinenie , de di^cile ncc^t. Lat». 
Deus dptmonem profíÍgfkÍ4t, 

Ni sirve, A Dios , ni al dkílo : Q ao * 
tert ni Diea , n^ le diable. Phraie poax 
exprimer Tinacdon en tont d'une per* ^ 
tonne. Latín , Nce Deó scrvi$ , nec 
nyimmonít. 

Válgame Dios : Dien mó vaille| ex« 
"^rofiípn ponr implorer la mitéiicoida di9 
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(}ieu lortqa'oD se troave. en .quelque dan- 
ger: il se itit «ossi par admiration de 
fig^ne chose qu'on yoit. La^n, Deus 
me amet. 

Vaya coa Dios i Alies avec Dieo ; ex- 
vressíon clu^éüenne et coiirtoise Iprsqu'oB 
sé separe de qnelqu'un , qu'on en pJ^nd 
^pneé. L. Vale, 

Vive Dios , voto Á Dios : Vire Dien , 
je vone Dien^ jnremfnt , ez^cra^on. L* 
Vrnt Deas» 

DIOSA f s, f. Qéesse , dÍTÍnilé f^bnr 
lense, do sexe féminin. Latín ^ Dea, 
Diva. 

DIOSEAR , T, n. T. kasardé. Paire 
H Dien , le dinn, afiíecter de |ayQÍr Í99HS 
gloses. L. Affectare éivinj^a^enu 

DWSECílLO .yDlOStClTO ^ 
«. m. dim. de Dios. Petil Dien. Latín.» 
Deus minor. 

DIO SE CITA , t. i. dim, de Diosa^ 
^títe dée^e. Lat. Dea minor. 

Diosesa ^ u í. Terme anclen. 
Yovea Diosaf 

JblOSO y s. m. Térme Im^letqne 
•t hasardé. D^n f ponr f a^re paralléle 
nn mot de Diosa ^ Ddeise* L»tín^ 
Deus. 

DIOSO y SAy adj. Y^ens » vieilUt , 
q|m a beaaconp d'añnées* h* Annosus- 
Aknis gravis* 

DíFLOE y f..B|. T, anat^qne. Di; 

Íoéy snbstance spongienie , ^qui separe 
p denz tal>les de^quelquer Of dn crftóe. 
L. Diploe. 

DIPLOMA > t. m. Dínlóoie , pa-, 
f^es , lettr^t-patences « bulh dn Pape , 
expédiüon en parckemin.dela.eliaacelin» 
úa. L. Diploma, 

DIPSAS, s.f, Dip^. OH dipsade, 
itfpé^e de vipérp., dont la morsare est 
■^ortelle, et canse nnesoif iniatiable^ 
•t; á^s doiUenss effrojables» Latín. 
Dipsas. . 

DIPSACOy t.jn. CWdopLá casder.. 
l^LaturumVeaeris, Dipsacon. 

díptico f s. m. Diptyqnen Cátalo* 
f«e ou registre* L^ Diptycum. . 

DIPTONGAR, V. a^ T. pe» en 
nsage. Upir denx ^oyelles -ponr en /oriaer» 
MM ayllaíb^. L¿ Diphtongum adunare. . 

■Diptomgar, Unir entre soi^denx onpln- 
•íenrs cl^osef , s*en jerranjt conme u jce 
»<éioit qu'nne d^se. Latín , Coadunare. 
Commitftre. 

DIPTONGO^ •..m. Dipbtoncne.. 
IVnne d» praqunaiie. Jonctíon de dena 
TAyclles qiü se -prononcent «nsemUe et 
»f r/ont.qn'juie. syttabe.. Lati», Diph^. 

^JjSpUTJCION , 9. f. Députalion^ 
enyoi de . qn^lqn^s peiso^nes ^ choijáes 
dins nn corps, Tors jw Phnce 00 une- 
•isev^blér^ L» Legado. 

Diputación. Dépntation » se di| «anasi 
^a corps jdet dépntés; L: íegaü, 

DIPUTAR 9 7., a. Dentar ^ enjoyes 
«nelqnSm dr son corpa 'wtn .qnelqne 
Frince on assemblée- L; Xegare. 

Diputar. I>estinex , nnrqner » ^dlir» 
§wlqne chose poux mmb- fin ¿dterminée: 
•» ainistArftk L; Destinare, Designare. . 

J>IPUTApO,DAj p.p. D^nté, 
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de , eMó, ie, i^cw L»tla| Legafus.* 
DestitéUMO» 



Diputado del reino.' Dépnté dn royan- 
me , c*est ordinairement nn des éche- 
Tíns d*nne TÜle » qni a voiz dans Tassem- 
blée des . états générann dn royanme. Li. 
Regni eommssarius generális, 

DIQUE, s. m. T. Árabe. Dipie , on- 
▼race de mlconnerie ^, de cbaxpente ,. 00 
d^ tascinage , qu'on oppose k t'jtntrie on 
apz coun des eauz. L. Moles.. Agger. 
Romper 6 saltar los dimes : roimpre on 
Ucber les dignes. 

DIQUECIILO,. s. m. dimu de Pi- 
fue. Petiie digne. L. Exigua moles. 

DIRECCIÓN, $. f. DiiectíDn, gon- 
▼emement , . condnite de qnelqae chose. 
L^t. Diieaio. Administraüo. Ex anssi 
Directíon , positíon» dispositíon. L«.Po- 
sitiok Sitas. 

Dirección. Directíon» compagnie , .as* 
semblée d'intéressés. k une méme affaire. 
L. Societafis AÜcujus dircctorum corvas, 
Et en terme d^astronoaúé. Directíon d nae 
planéte ». moaivement de directíon.. Lat. 
Directío^ Status, Motus.. 

DIRECTAMEMTE rMr. Direc- 
tement, droit sniTant l'ordre natnsel, 
natureU«ment. L. Directl. 

DIRECTE, ady.Bmtement, d'nne 
maniere droite » directementi Tit-ik-íns. 
%»...Recth. . 

DIRECTIVO ,,VA, ,a^. Oúk dl^ 
rign » qni condnit , qni gouTeme. Latin , 
Dirifent. Asi como laprudeneia es di- 
rectiva del contendimiento : ainsi qne la 
•prudence g^niEeme..et ditíg^ Tentende* 
ment; 

DIRECTO , TA , ádj. Direct , te, 
droit , te , aligué , ée , .en droite ligue. 
h.JDirectus. Itectus. .Et ^nssi , Clair, 
évident , ¿imx^ sans délour jú coUnsion. 
L.. Claras, Apartas. 

Directo. T« d^ptíqnoi, Tve direote par. 
oppositíoik k une «ne de ¿oté , on k une 
Tuct réfléchie. L^ Radius directu*. 

Directo, T, d'astronomie; Directo, ao 
dir dStne plakiéte qni parott se moovoir 
de son . pronre . mouTement , snivant Ja 
sncceasion des ligues. I... Directas^ "4Pt 

DlRtCTOK, s. nu Directenr , uui 
gonverne , qni préside k une assembfée 
daos une -afifaire» et en morale , c'est nn 
confeaseor qni gf^veme. »t* dirige la. 
conscience.-fc. Director. 
, Director general de la infanteria 6 ca- 
baUería. Directenr general de l'iBfiniterít 
ou de la cavalerie $ poste éminent dans 
la milict. L. . Peditum director generaBs. 

DIRECTORIO, ría, aé}. Qm 
dirige ^OttvquL est propre ,k dkigier.. I^t. 
Dirigen^ . 

DIRECTORIO, B..m. Direetoire, 
livre iustrnelif detxe uniese ddt obser*^ 
▼er et eaécutea dans la directíon qu'o» 
a á.sa.charge. L^ Direetoriam. 

DIRIGIR, y. m. Dkiger, diestes T 
éégiect ^ondniíe, oxdonnerr, disposer , 
£OUTerner , présider dans une , a£faire. 
L Dirigere* }iegere^ Moderari, . 

Dirigir,. Couduire , mentreí , enteiguer 
le'chémin. L. Ducere. Dedueere. 

Dirigir. Diriger ) condoire la cena- 
cienoe de qnelqu'nn^ Lf. Cansciesuiam 
dirtgere, moderari. 

Dirigir, Dédier un lÍTre, 



noL-oarrago 
Jk qtif:1qu'un. L.PfCtfrfk 

K IllIUGlDO, ^D^, p, p^ Difigá, 



ée , dédié, ée , etc. Latin, Directas. 
Dicatue. 

DIRIMENTJ^,.^^ Dhimant. L. 
Diwimens. . 

DIRIMIR , ▼. a. DiTiser > desunir , 
séparer^ .détacher ^ rompre , ajnster, fi- 
nir , decidor , , tenniner^ vider un dif« 
féfient. L. Dirimercm . 

Dirintit. DéÜTrer , .ncheter; aiettrt • 
en kberté..Lat« Redimere. Liberare, 
, Dirimir, ü matrimonio. Annuller , dér 
clarer nnl, rompre , casser un-mariagct» 
h^Matrimonium . dirimere.. . 

DIRIMIDO, DA,p. p. Diriffi 
ée, désuni, ^ie,^ etc. .Latía,. JXrempv 
tus* 

DIRüIR,,r, m,T. peiie»asage. Dé^ 
tmrre, ruiner. L« Diruere. 

DIRUIDO ,. DA, p, p^. DétruU,. 
te^ raüié.^ ée. L. Dirutms.^ 

DIS. Prép. Qui.se troure seulemenv 
daas* la composkion de queliqnes mots^ 
et qnileur^ionne tantAt un sens Aégatil,,, 
et .tantót ancmenutif. 

DISANTO , s. m. T. bat ^ ponr dire^ 
Dia sanio. Jour saint, nom qne dans 
les vinages et les hameanx on donne am 
Dimanche et aaz. jours dn fétes. Latin p,^ 
Festus dies. . 

DISCANTAR; nju Chanter; ef 
anssi Composer , faire des Ters. Latín ,.. 
Cantare, tarmiaa fundere , pungere. 

Discantar, Gloser,, ajonter quelque? 
chose á nue autre,..oik cenuaenter sur* 
qnelque autíére. Lat.. Commensar/. . 

Diacatam. T* de musíque. Paire le- 
dessns daña qnelque partía. Lat. Elatñ^ 
acutb. voce cañera. 

DISCANTADO ,DA,p,f. Chan- • 
té, ée, cnmmenté , .ée, etc. Lat. Caá»- 
tatus^ CommeníatuSn 

DISCANtE , s. m. Espéce de jrai^ 
.tare fbrt petíte Á píate* Latin, Par-' 
yuUL.lyra... 

Discante. C&ncert de musique , et^é- 
cialement d'instmmens k cordes. Latín , . 
Concentus.musicus. . 

« piSCEP^AClON- ,.^f.,m9cep^ 
tatíon , contrOTOrse , dispute de parc^ , 
et par écrit sur quelqbe questíon. do£« 
matíque. L.' Discrptatio. 

DiSCEP TAR,w. n. Terme jpeu em 
usage. Contester , ditpnter , débattre , 
agiter-nne-questión. L. Disceptare. 

DISCEP TADO ; DA\ pp. Tiob- 
testé^ ée, agité, ée. L. Disceptaiu». 

DISCESNIMIENTrO,^ jsi m. Db- 
cemenvnt^ jogement exad -qu'on- fait.. 
des choset.- L. Dijudicati^k 

Discemimienéo, T. de pratíquer N6- 
ininatíon que les jnges font d'un tutenr 
on • cnratenr -k vm pnp|lle. hé Tutoria 
¡uridiea destgnatio^* 

DISCERNIR , n a. Dlsceraer , con- 
nottte . jnger ezactemeiit la rérité, la 
bonté de qj^lque chose» Lat. Discerucrcm 
Dijudicare» . 

DisceensTé ffiaeerner> dittíngner f dé- 
méler , reconnottre , diT&er , separes le- 
Tsai -d'avec . le faun. Lat« Disoentere» 
Distiaguert. 

Discernir. T. de' pradqne^ Ghargec d^ 
la mtelle on cnntelle d'ún pupille , quel* 
^ue personne désigu/ée dans un testamene , 
éu la nommer jndidaireiiienl. L. Tuto*^ 
liti ¡uridici desigmrc* 
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DtóC£KNjri>*, DA, p. p. Dis- 
cerné , ée , etc. Latin i Discretus, Dijw 
dicatus, 

DISCIPLINA , t. L DiscipUM , ia»- 
tniction , enseignement , gonvcrnenent , 
éducatioar h^t.-DitcipUna* 

Dts^püna^ Discipline , sigaifie anssi 
me maniere de vie réáée selon les lois 
de chaqué professioa.- L. Disciplina, 

Disciplina^ Düicipline , chAtiment on 
peine qi|e soníFrent les religieux qui ont 
íailli, et* anssi qne les paztknliers te 
doaaeat par pénitence. 1¿U FlageUum, 
Fiaeellatio* 

Disciplina^ Discipline» te dit anssi it 
IHnstmteent avec leqnel o» te la doane» 
L, FlageUum, 

DlfcIPLlNABLB^ aéj« DucipU- 
Bftble , capable d'instriLctioa , de discipU* 
ne¿ il se dit des apimanK. coaune det 
komme». Lv DocHU. 

DISCIPLINAR , ▼. ar DiiapRaen 
instmire, enseigaer, faire obserrer le 
bon ordre » les régleaten» d'uae prefet-^ 
siea. L. Insütuerc, lastrutre. Informaste 
£rudire. 

DiseipUnar, DisdpKaer;. corngeraTee 
n discipliae , ou se aiortifier avec Udis- 
pUne. L. Flagris cadese. Flagellmre. 

DlSCIPXINANTE,f.%. DiscipU- 
aent , celui>qiil diSciplme «t qni te aU" 
cipline. L. FiagtÜans. 

Disciplinante de luí, '^^ ^^ Bobimiens. 
DiscipUnant de jonr; c*est celni qni est 
cendamné, jpar jnstice d'étre^aspotéá k • 
bonte publique, X^atin , FíageUis publicJt 
catsus. 

Disciplinante de^ penca» Teraw de 
Bbbémiens. . Celni qai ett ' coadkaiaé ■ par 
jpttice d*¿tre futtlgé ; ce que le bonrreav^- 
«xécnte avec ua • tonet • d* cnir j qa'oa' 
appelle Penca, 

DISCIPLINADO , DA , p. p. 
DiseipUaé, ée, etc^ L» Instituid Infoi^ 
matüs, FlagfiUatMT. 

^ Disciplinado» Métapb. Jatpéy ce qai 
s*appliqne ana fléars nnancées on émail- 
l4es de diverset conlenrs ^ on ^spécíale^ 
BMnt de i'oeillet , et ana épanlet ensañ- 
an tees dec disciplinans on des fnstigés 
par justice. L. Jüiscator, Variegatusv 

DISCIPULADO ^9, m. Cest Tat- 
temblée det écoliers qni íbnt lens conrt- 
easemble.L. Ditciptdi, - 

Discipulado. Se dit qnelqnefois poar 
eBsei|aeaieat f 4octxÍBe , édncatioa. Lu% 
Disciplina, 

discípulo , r>í , t. nw ei £. 
Dbópltf', écolier y ere; ihwe » étudiáat. 
L. Discipubu, 

discípulos. Les <K^iplef; ce 
QOi te dit^par ezcellenoe et antoaoiaase 
¿és disciptes du Seigneur. L: DiscipuU, 
Diicipulo't, Diiciptes y te dit anta des 
aectatenrs qni snireat et toatieBifinr les 
opinions et ^ b doctrine * de' qnftlqn'nñ , 
qnolqn'ils' n'ea aieat pas été coatempo- 
laiat. Los difapulotde Platón- ¿ de tpi^ 
euro : les disciples 'de Platoo» oa^-d'Epl- 
care. L. DiscipuU, 

DISCO , s. m. Di*[|ne, bonle de 
uéfeaion depierte d'nn pied de damétre , 
qai servoit cbea les Ancieae aax jena et 
eaercicet-de la ienaesse , et á faire voir 
leur forcé et lenr adieste k U {éter en 
liotLnuDiscus^' -'i 



Disco : Ditqne. En terme d*astronomie, 
ett le corps du toleil ou de la Inne , tel 
^n*il parott k aot yena. Et en terme d*op- 
tique 9 il te dit de la grandenr áts verret 
de lunettet , el • de la- largeur de lenrs 
ouverturet , de qae^aet ¿gniet * qn'ili 
toient. Lat. Discos* Orbis, 

díscolo ^ LA » adj. Bitarre , fan- 
tasque ^ bonrrn , ne , capriciena , ense , 
iaquiet » te , dangerena , ense en compa- 
gnie. Lat. Vifficilis, Morosas, 

DISCOLOR, adj. des dona genres. 
Qui est de diversos couleuss , différent ea 
coulenr , .?atié , divertiré , bigarré. Lat. 
Stscplor, 

DISCONFORME, y 9yet Descon- 
forme, • 

DISCONTINUAR , Voyei Des- 
conúuuar, 

DISCONVENIENCIA, V. P«#- 
eonveniéncta,' 

DISCONVENIENTE, Y. Des- 
convemente, 

DISCONVENIR, yoytg Deieon- 
ysniré 

DISCORDANCÍA , t.^. ConxtmM, 
diveriité d'aris , éloignement d*opiniont , 
partage de tentimens, misiatelUgeace ', 
d^bat. Lat^ incordia. Dis$tnsio, 

DISCORDAR, T. a. Discoaréttiri 
ae conreair pas , ne t*aecorder poiat , 
étre diífóreat , n'étro pM tembíable , étre 
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contraire , oppoté j^étre mal easemblec 
Lat. Discordare, Dissentirt, Difcrepate, 
Ce verbe ett- irrégnlier* 

Dis&crdar, Ti demnsiqne.iDiscorder^ 
a^tre pas d'accdrd , étre discordaat % 
íL se dk det toík et des^ instrnmeat. 
Lat. Dissonare, - 

DISCORDE , adj. det dvna geares. 
DltCDrdaar^ nui nes'accorde pas ^ con- 
toaire y opposó , diffirent. Et en te^ie 
de mutiqne , discordant , ditsonaA , qur 
n*est pas d*accord. Lat.* Discors. Dis^ 
semiens, Dissonus, 

DISCORDIA , 9, f. IMseorde , dit- 
sentíon , diÜsioo , desunión , différent , 
métintelligenee , contraríete d*opi&tons. 
Lat. Discordia. Dissentio, 

Ser , ó echar I» mangana -de la difcor- 
dia i Étre o» jeter la pomme do la dis* 
cordre. Pbrase ponr eaprímer qn*nne per-» 
senae. esr la canse de la desunión dans 
nae^£amillov ^ entre dee «mit. Latin > 
Serete discordias^ 

DISCRECIÓN , t. f. Ditcrétion, 
^dence , jugement , ditcemement , L, 
Prudentia. Judicium,r- 

Discreción : Snbtilité d*etpi^| fidette', 
adtesse-y industrie, pénétration , fécon- 
dité d'espritj Lat. iagtfiíttm. Solertía, 
Acumen, Sagaeitas, 

A discrteion i Pbrase adveibiale V k 
^discrétion , k Tarbitre et volonté de qnel- 
qa'nn.' Lat. '^d Oftittium, 

A^ Discreción t Terme 'de milite. A 
discrétion ; c*est lorsoite le soldat vit á 
ta Toloatd ches- 'tea nótet / deauadant 
ce q»'il Tent, on ce qn-il hd plalt. Lat. 
Ad arkitriunu 

Darse , ó rendirse Á discreción : Se 
donner , ser readre k ditcrétion » t'assn- 
jettir , étre k la merci et 4 )• Tolonté du 
vainonenr. Lat. Dedere te, Victoris arbi- 
trio \e committere, I 



&ge mar , Age de jugement , de discef* 
nement. Lat. JEtas rationdUs, 

DISCREPANCIA , s. f. Différeace, 
discouTcnance , divertité , tnégalité « 
disproportion. Latin , Discrt^ntia, Dif" 
fircntut:-^ 

DISCREPAR, ▼. Bi Ne t'accordejr 
pas, étre différent , rChutozM conforme , 
so différencier , dÚférer. Latín y Discre- 
pare, Differre. Y assi no es mucho que 
haviendose corrompido la lengua Latina 
en España , disaepe , después de tantos 
siglos, de su original en muchos modos 
de decir : et ainsi il n*est point extraer- 
dinaire que la laagne Latine s*¿tant cor- 
rompue en 'Espagne y difiere aujonrd*hni , 
«prés tant ce tiédet , de son origine ea 
plusieurs fa(ons de parler. 

DISCREPANTE r part. act. Dif- 
férent y. qui dÜféré , qu& ne s*accord« 
pas. Lat* DiscfepantfViffereni, 

DISCRETAMENTE, adv. Discré- 
lemenr, ingániensement , prudemmMi , 
jndicienteawat , mArement , tagemrat. 
Latín, Connderaú, PrudMter, ingenióse, 
SapieuteT, ' 

DISCRETEAR, ^, n, Parler dU- 
crétement , raitonner aveo etprit. Lati 
ConsideraÚ loqui.- 

discretísimo , MA , ti¿í. Muf^ 
Trét-d&tcret» te> trét-pmdent , te , trée* 
modeste -y trét-tage , trét tpiritael , leí 
Lat. Prudenttssimus:- Ingentosissimus, 

DISCRETO, TA,z^X)ucset,te, 
pmdeat , te , tágei, modMi , «pifitníél , 
le , qni a de Tetprit , qni ^ge tíen , qni 
sait garder un tecret» Latin-, Prudensm 
Solers* Consideratus» Iagenio€ue, 

Discreto : Ditcret) digatté do conseil^^ 
1er dant le tiets^ordre de taiat Fraufoit , 
celni qni attiste y qui aidede tes coateils 
le>tnpéiient. Lat. jDiscr^us,' 

Quamidad discreta : Qnantité discreto . 
sig¿6e les aombres , qui sont Tobjet de' 
raritbmétiqne , comme la auaalité con- 
tinuo ett cello do la géomeidéú Latin , 
Discreta quantitas', 

DISCRIMEN , 9, m, PérU , daager . 
rtsqne j hatard , coniingence y casnaUté.' 
Lut,' Discrimen, Poriculum, • 

DISCULPA, s. £. Eacnte, eonletar, 
préreaie , Lat. Éscusatío, 

DISCULPABLE , «djecr. de< dena 
genres. Excusable ; pardonnablo -, digne 
d'excnte. Latín. Excusandus^ 

DISCULPACION , t. f. Terme do 
pratiqne. Bécbarge 'da > crimiBeb tur • ce 
dont il-ett aconté. Lat. ^faeiitafto; • 

DIS C ULP ADÁMENTE , adyérbe. 
AvecraisoB, aréc exento/ Latín j Juté, 
Merith, 

DISCULPAR, y, ^,í>i90i^r,tx'' 
cúter' j paUiev ta •fantv. toíU' Excusare, ^ 
Purgare, , , 

DISCULPADA), DA,9nt.-pM. 
Dbcttlpé 9 ^1 etci' Latia , Excusatus, 
Purgatus. 

DISCURIMIENTO , t. m. Tenne 
tntdqne. Ditcourt , raitonnemeat. Lat. 
Discursus, Ratiotinium,' 

DISCURRIR , Y, a- AUer et Veair , 
conrir ^ii e^lé I coavit de cóté efid'antroy 
de tontet partt; Latín -, Cifcumcursarcm 
Vagatir • 

DiSiurrir : DiMOarir , parler, entfo* ' 
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fúcert, fit méraph. Examinen y penser , 
ima£iner , méditej* , rever , songer , ré- 
Aéehir. Latín , Cogitart. Meditarú Re- 
putare, 

Quien tal diiCurriérAt Qdí peaseioit 
telie ciiose , on qui anroit pensé telle 
ohote ? Lat. Quiw creiat ? 

DISCURRIDO y DA , pait. pass. 
Examiné > ée y etc. Latín , Cogitatus, 
Reputútus, 

DISCVRSAR , V. a. Voywi J>m- 
ínmr. 

DISCüRSANTEf pait. aot. Voyei 
Diseursista, 

DISCURSISTJ y «. m. Ditconrenr; 
f e dit d*ane pertonne qni forma des idees 
crenses snr tontes les onoses , et propxe- 
ment nn sophíste. Lat. Sopbifia, 

DIS CURSI VO.VA, adj DUcnrsif , 
ive , qni discoort en soi-méme , qai pense , 
qni medite, qni examine. Latín y Dm* 
cursívus» 

^Ucursivo : Pensif , qni pense ; qni 
iiuRnte , qni imagine. Lat. Meditabimdus, 
Cogitabundus, 

DISCURSO , s. m. Marclie , rente, 
chemin , conrse d'nn endroit k nn antre. 
Lat. Disfuirsus, 

Discurso : Disconrs , raisonnement , 
•atraen , faculté de rappotter les cboses 
•areo esprit , conTersation , reflexión. Lat. 
¥acuU¿$ discursiva. Raúoctnium. Dis* 
cursus, RatiocinatiOf Rtfiexio» Sermo' 
cmatio» 

Discurso jSMPrailé , disconis , écrit , 
dissertation. L. Tractatus, Dissertatio. 

Discurso : Espace de temps , ínter- 
Talle , dnxée de temps , dniée de la rie , 
oonis de la vie. Lat. Decursus. Curri- 
culum* Bm el discurso de mi vida conocí 
muchos de los ijue se nombran en la his- 
toria : dans le ctfirs de mn vie j'ai connn 
nlttsienrs de cenx qn'on nonune dans 
l*iiistoire« 

DISCUSIÓN , t. f. Discnssion , 
examen d'nn poii^ , action de discnler 
nne qoestion, etc. Lat. Discussio, 

DISCUTIR y T. a. Discnter, exami- 
aer nne qnestion , nne aífaire , un point 
de droit y d'histoixe. Latín , Diseutsre* 
IJisquinre, 

DISCUTIDO, DA , pan. passil 
Discute f ée , exaniiné , ée , etc. Latín , 
DiseussMB^ ¡yisquisitus^ 

DISECACIÓN. V. Dissescion. 

DISECAR y ▼. a« T. anatomique. 
D&sséqner faire la díssection de qnelqne 
corps , anatenritef. Lat. Disecare* 

DISECADO, DA, p. p. Dissé- 

3né 9 éf y apati—iié , h^ , etc. Latín , 
/issectus, 

DISECCIÓN, s. f, T. anttomi- 
qiíft.' Dissectíea. , adíon áe conper et di- 
TÍser les parties d*un corps , d*ea faiie 
Tanatomíe. L^tv Disscítio» 

Disector^ t. m« T. aateiomlque, 
Pisséqnenr , oñ d^ssectenr , anatoapiste , 
qni est instruí diins riuMtoiníe« léMÚa , 
Vissector^ 

DISEMINAR t m. a. Term# pcfi eii 
nage. 3emer ^ et Vk , dimlgoer , pn- 
blier y répandte. £üra conrír nn^iiwl. té, 
Disssminart* iSivuI^fift» 

DISEÑAR , y, a. Dessiner , crayoar 
■er , ía^re nn n^odélt ^ tx»!per n« plap. )L. 
Ddiacare» ^ 



DlStÑADU , DA, f. p. Dessiné , 
ée , etc. L. Delineatus, 

DISEÑO , s. m. Dessein , idee , mo- 
dele , plan , srayon , image. L. Ichno' 
graphrué DcUnsatio, Imago» Et métaph. 
DesczÍBtioo , repfésentation de bouche 
de qnelqne ebose. L. Dtscriptio, Son los 
\elos un disseño delinfismo : les jalonsies 
sont les images de l*enfer. 

DISENSIÓN . s. f. Dissension . dis- 
corde , división, mésintellígence , débat , 
onerelle , différent , dispnte , diversité 
d*avis, éloignement d'opinions, partage 
de sentimens, opposition , contraríete. L« 
Discordia. Vissentio» Coatenüp. Oppít 
sitio» Contrarietuf, Rixa, 

DISENTERIA , s. f. Terme de 
médecine. Dissenterle , flnz sangnínolent 
de ventre. Lat. Dystnteria. 

DISENTÉRICO , CA , adjectif: 
Disscmtériqne , qni est attaqné de la 
dyssenterie , quí est snjet k la dissen* 
terie. Latín , Dyuntericui. Dysenteri^ 
labor ans. 

DISENTIMIENTO, t. m. DiÉfé- 
rence , contraríete d'^vís , de sentiment. 
L. Disstnsus. 

DISENTIR , T. n. Stre de senti- 
ment opposé , avoir nne antre opinión , 
ne s*accorder point , ne peint convenir , 
étre en mésinteiligesce. Lat« Disseutire, 
Dissidsre, I 



DISER TACION , s. f. Disserution , 
disconrs on traite savant sor qnelqne 
ñutiere , sur qnelqne qnestion. L. Dts^ 
sertatio. 

DISERTAR , y. n. Diaconrir, par- 
1er , s'entretenir , traiter , raisonner snr 
des matiéres savantes. . Lat. Diutnare, 
Dissererc» 

Disertísimo ,ma,%¿í. snp. de 

DíSerW. Tres - é^oqnent , te , tiéf-disert , 
te. Lat. Disertissimus, 

DISERTO, TA,m¿i.Distst, te. 
L. Difsrtus. Facundas. 

DISFAMACION, u f. Diffamation , 
l'action de ijiffamrr gnelqn'nn. Latín, 
Infamatio» 

DISFAMADOR , t. m.Dífifmatenr, 
celai qni dífiUme , qni ote la répntation 
d'antroi. Lat. Infamatot. 

DISFAMAR, ▼. a. Dü&mer , ealom- 
níer , décrier , dÁihonArer , noircír , dé- 
créditer qnelqn'nn on qnelqne ckose. Lat. 
Infamare. Injami^ aspérgete, 

DISFAMADO, DA , part passif. 
Difí'amé , ée , ect. Lat. Irrfamatus, Infa- 
mik asperus. 

DISFAMATORIO , RÍA, adjeet. 
DífiíniBUtoire , difiamant, qjri dilfiame ,' 
qni est centre la bonne opinión et re- 
nommée de qnelqn'nn. Lat» Probosus, 
Fama imuriosus. 

DISFAMIA , f . f. Infamie , déiiionr 
nenr , mawaise lépfitatiim. Lar. Infiuma. 
Frohrum. Dedecus. 

DISFAVOR , s. m. Dédain , menas , 
aij dédaignenx. Lat. Contemptus. X>es* 
pectus. Et ^ussi , défavenr , disgface. L« 
A gratih dejectia, 

DISFORME , a<4. des ilenx genies. 
Díífonnei laid , de, hidenn, euse , défi- 
guré , ée , affreux , euse , vilain , ne , 
mal-séant , te . bontenx , euse. LaSn , 
Difomiis. Ir^ormis f ^péi^s* fiítfrf4ui. 
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Disjorme. Dísprophionné , fort pand ¿ 
extraordínaíro. Lat. Ingeas. Fr»yandis, 
levantóse entre ellos un alarido disformsi 
il s'éleva entr^eox nn cri extnordiaaire • 
on nn tiés-grand cii. 

I>/5F05AfID^I), s.f.Dlfrennité, 
laidenr , iirégnlarité , excés démesnsé de 
erandenr , de hantenr , on d'antres cboses. 
^■í: Deformitas. Nimia magnitudo, 

disformísimo, MA, adj. snp. 
de Disforme. Trés-dÉfiorme , uhs Uid , 
de , trés-grand , de , tréa-extraordínaíre , 
üi(«-díspropoftioniié , ée. L. FmdUsimus. 
MaximuSm 

DISFORMOSO, SA, adj. Terme 
•nc Diffeffme , hideax . ense , a&enz, 
ense. Lat. Drfbrmis. Horrendus. 

DISFRAZ, subst. m. Dégnisement , 
artífice , dissimnlatioa , simnktion. Lat. 
DupUdtas. Simuíatio, 

Disfra\i Dégnisement, Tacdoa d'alleí 
nmeqné. Latín, Persona. Larva. 

DISFRAZAR, yethésct. Cbanger^ 
vasier , convrít , défienrer, vúler, mas* 
qner, díssimnier les cboses. Lat. Kelare. 
Tegere. Dissimulare. 

DitfraiariDégnseí, allev en mascfr* 
vade. Latín, Xarvit induere. Et anssí. 
Donnes nne antre coulenr anx cboses^ 
les travestir. Lat. Velamentis occultare». 

DISFRAZADO, D^, part. passif. 
Cbangé , ée, dégnísé, ée, etc. Latín , 
VeUtus.Tectus. Dissimulatus. Larvatus. 

DISGREGACIÓN, ». f. Disgréca- 
tion , action qni separe et éloígne Ten 
cboses les unes des antees. Lat. Separatio. 
Divisio. 

DISGREGAR, v. act. Sépatet, 
desunir , éloigner nne cbose d'nne anUe* 
Lat. Separare. Disfungere, Disgregare* 
Eten temed'optiqne, Dísgiéger,épaadM 
de la Inmíére on w%s rayons. Latín , Dis* 
gregars. 

DISGREGADO , DA, part. msí. 
Disgrégé, ée , etc. Lat. Separatas. Dif 
junctus. Disgregatus. 

piSGREGATiyO, VA, adject. 
qni separe , qni désnnit les cboses, let 
éloígne les unes des entres, spécialement 
la Inmiére^, les objeta , ponr ce qni regazde 
la vne. Lat. Disgregativus. 

DISGUSTADÍSIMO, MA, adj« 
snperk de Pcfjf KfMdo. Trés-dégoúté, ée, 
trés-fílcbé , é^ , trés-oílensé , ée. Latín , 
Msestissimus» Valdk offensus , exacer» 
batus. 

DISGUSTAR,^, a. Dégoáter , donnec 
dn dégoAtponr ce qni regarde le lyanger. 
Latín , Fastídfum creare, * 

Di^gutífr : Dovner de raversíea pov 

Vuelque cbose , aigris , irríter , cansex 
n cn^rin , f&cber nne personne. Lat. 
^Faflidium creare, Offendere. Exacerbare. 

DISGUSTARSE, Se dégodter, se 
f&cber , s*aigrir , s*írriter , prendre d« 
cbagrin contne q^el^n^nn. Lat. Offenii* 
Exacerbari. Odia uicurrere. 

DISGUSTADO, DA, pait. piM. 
Dégofitéyée, etc. L* Fasfidiens. OffensuM. 
Exacerbatus. 

DISGUTILLO, t. m. dimfarat. de 
Disgusto. Peiit dégoAt , petit cbagrin , 
petite peine , ^tit déplaisír. Lat. Leve 
jastidium, Levts inolestia. 

DISfiUSTQf I. Pk. DéfQAt.dans k 



Digitized by 



Google 



D I S 



D I S 



D I S 



Mr» et dans k Buuiser. Lat. FmMÚ^unu 

Disgusto : Méttph. Dégo6t , averrioo , 
vépagnance , dédain , m^prít, fiarte , han- 
tenr , reas endment f cbagHn • peine y 
filchaiia , déplaisij. Latin » rastidium, 
'^mdium, Avcrsio, Exacerbatio. Angor, 
Maror. MoUfiia, 

A disgusto : Fa90B adr. A repet , Jk 
contre-copnr, contre son goAt , contra ta 
Tolonté. Lar. Invitl, jCgrl, Ingraté, 

DISÍMIL f adj. des denx ¿enres. 
Dissemblable , différent , tOi qni nc xet* 
aemble en rien. L. DissimiUs, 

DISIMILAR f adj. des deas CMires. 
Teme d'anatomie. Dissimilaire y dont on 
itfe ponr dhriser les partios dn corps 
on similaires on simples , et ditsiinilai* 
tos , compos^s f on organi^net • Latin , 
Di^simümris, 

piSmiUTUD , f . f. Voy. Deas e- 

DISIMÜLACIOI9 , s. f. Dissimn- 
lation y dégnisement , feinto. Ijit. J7if- 
finurlorfo 

DISIMULADAMENTE, adr. En 
Dissimnlant , sans faire semblan^ do xión y 
arec dissimnlatioB. L. Simulath 

DISIMULAR , T. a. Düsimvler , 
foindre ^ dégoiser , uses- do dlssimnlation. 
li. Dissimulare, 

Disiwudar. CacÜer onelano cKose, met- 
tro on u lien societ. L. OccuUwrt. APs- 
conderc, 

DishnuÍMr, Tolárer, pardonner , per^ 
Biottro. ezciisor y sonllrii. L. Disstmu' 
Utrt, Tolerarte 

DISIMULADO ,DA ,f.f.lH^ 
oiaittlé yée, ote. L. Dissimulatus, Ocíúl- 
iotus. Toleratus, 

Disimulado. DissimuU., adroit , fin , 
rasé 9 subtil. Lat. CsÜidus. Astutus. 
Vtrsutus, 

A lo disimulado, Phraso adverbialo. 
Commo ^ai n'ontend pas , conune ^ni no 
▼oit pas I on faisant senblant do rien. 
L. Smudath Dissimulanter» 

DISIMULO , s. m Dissininlation , 
dé^iisemeot do sa ponsée p feinte. Lat. 
Díssimulatio. 

Disimulo, T. do Bohémiens. Geolier. 
L. Caretris eustos. 

DISIPACIÓN , s. L Dissipation , 
déglt y consonunation » profntion ^ separa- 
tion , desunión y dissolution , éraporation. 
L. Dissipatio. Profusio. Dispersio, Di^ 
Molutío. Evaporasio. 

DISIPADOR, s. m. Distipatear, 
prodigue ^ qui d^ense ton bien nal ¿ 
propos. L. Prodigus* Projusut nepos. 

DISIPAR , v.a. Dissiper , écajtes ^ 
diriser. L. Difptrgcre. Disputare. 

Disipar, Dissiper , prodiguer , dépen- 
ser avoc profusión , détruire . consomniex 
son bien. L. Profyndere^ Perderé. 
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Formé 9 éb en érésipoUe. Lat. Igne sacro 
laborans» 

DISLATE f s, m. Folio » oxtrava- 
gancoi sottisoy importinence. Lat, Insa- 
nia, Abswrditas. 

DISLOCACIÓN , s. f. Dislocaiion , 
déboStemoBt d'nn os , Imcation. Latin ^ 
Difundió, Luxatio, 

DISLOCARSE 9 T. r. Se disloqner/ 
se débotter , sortir de sa place par qnel- 
Quo Tiolcnco f on parlant des os. Latín p 
íuxari, 

DISLOCADO t DA, p. p. Dislo- 
«neo f ée ^ débottd , éo » etc. Latin , 
Luxatus» 

DISMINUCIÓN , VoyoB Diminw 
don» 

DISMINUIR, ▼. act. IMminnor» 
rendro moiadiOy dépador» Ator^ retran- 
cber, amoindrir, rédnire k hoíbs. Lat. 
Mimuwe, Imminuerc, 

DISMINUIDO , DA, past. .pass. 
Diminné , io , amoindri , i^ , ote. Lat. 



DISIPADO , DA,jp. p. Dissiní, 
4o , consommé , éo. L. DisgsrsHS. DiS' 

fUSSUS. Pf^ftíSUS, 



DISIPULA , subst. fém. BrésipoIIb , 
m^ladio qui ident snr la poao. LaL 4gnts 
Sacer. 

DISIP UFARSE , ▼. r* So formar 
fo drésipello, ou cu éiro at toqué. Lat. 
igne sacro laborare, 

. DISÍPULADO ^.DA , ^uu ^ui. 



DISOLUBLE , adj. des dona genres. 
Dissolablo » qui so pont resondro on pln- 
sienrs pasiios. Lat. Dissolubilis, 

DISOLUCIÓN , s. f. Dissolution , 
résolntion d'nn coifs on sos partie«, Lat. 
Dissolutiü, 

Disolusion. Termo do moralo. Disso- 
lution y débancbo , dérégloment do vio ot 
do morars L. Dissolutio morum. 

DISOLUTAMENTE , adr. Disso- 
Inment , ¿'uno maniere dissoloe. L. Di^ 
soluth Perdiü, 

DISOLUTO , TA » adj. Dissolu , 
no , débancbé » éo , malbonnéto , impn- 
dique , qui méno uno vio libortine. Lat. 
Dissolutus, Ptrditus, 

DISOLVER, y. a.DéUor, détacbor, 
dissoudre , resondre , desunir , divisor , 
séparor , rompro , Interrompro , snspen- 
dro. L. Solvere. Dissolvere. Disjungere. 
Divellere. Abrumpers, latarrumpere. Ce 
▼orbe ost irrégnUer. 

DISOLVENTE , f. a. Dissolvant , 
qui dissout , qoi diviso les corps , qui les 
réduit on sos plus potitos partios. Lat. 
DissoUens, 

DlSONf s. m. T. de mnsiuue. Ton 
aigxe , dissonant , ducosáiuu , íuuL ton. 
L. Tonns ^soAM^.* 

DISONANCIA , f . L T. demusiquo. 
Dissooanco , íaux accord opposé k con- 
sonnance. Lat. Dissonanüa, £t métapb. 
Incongrnité , difíormité , contraríete , 
dispr^ortion» LaL huongruenúa, Ro- 
pugnantia, 

hacer disonancia i Fairo uno dissooan- 
ce , ponr diré, une incongrnité y une cboso 
éixaago y bo|« du Iioa son» ^ ófüensaato. 
L* Repugnare % offendere. 

DISONAR, y, n. Discordar, n'étre 
paf -4*accprd ^ étre discordant , détonuer. 
L. Dissonare. Bt aossi Manquer , s*écai^ 
tór de la b^uno* corrospondaneo qui se 
doit observes en ce qn^on dit et ce qii,*on 
íaitf L. Discordare,' Repúgnate^ Discrf 
pare. Dissidere. 

Disonar. Métapb. R^ngner , étfo op- 
posé I ofienser , blesser. Lat« Repugaars, 
Ofenderé, 

DISONANTE , p a. Bissonant. 
L. Dissonans. Et^éupb. U se dit de 
tOBtes cboici q^ ^pu¿MAt p q|ii tgnt \ 



déplacées , qui ne conviennont pas. Lat» 
Dtscrepans. Inconjgnuns. 

dísono , NA , adj. V0708 Pifio- 
nante. 

DISPAR , adject. dos donx genres. 
Diííérent , dissemblable , ^ni n*ost point 

Sareily disproportionné y inégal. Latin , 
)áptfr. 
DISPAR ADOR, s. m.Tirenry qui 
sait bien tirer , adroit á tirer. Latin ^ 
Displosor, Jaculator, 

Disparador f Arrét »'petit morcean do 
fisr oui , dans les armes ii ion . oa^pécbo 
qu'elles ne se Iftcbent; ot ponr l'arbaléto,. 
rest la noia. Lat. Fíbula, Éolus, 

DISPARAR , y, a. Tirer une arm» 
k fen , jeter des bombes , das gronades, 
laucar un javolot. Lat. Di^plodere, Jacer^ 
Jaeulari, 

Disparar : Métapb. Causar , jaser ^ 
babüler , parlar k tort et k travers , dis- 
coorir inconsidérément , étonrdir do soa 
caquet, braiUor| criaiHory diré qnanlité 
de sottises , do ladaises. L«t. Blaterars*- 
Gannire, Nugari, 

DISPARARSE, Sol&cber, s'écbap^ 
per , se débandor par na monvement 
natural ou forcé , commo font les ressorta" 
d'uno macbino. Lat. RemittL 

Dispararse : So lancer , se jeter , 
fondxe , partir , courir précipitammont ^ 
avec violonoo. Latin , Ruere, Impem 
ferri, 

DISPARADO, D4, p- p. Tiid» 
ée« etc. L* Displosus, Jactas, EmissuSm 
Remissus. 

DISPARATADAMENTE , adv-: 
Absnrdemoot , aottomenC , impertineni-' 
meat, rídicnlement, mal-á-j>ropos , bor» 
de raison, bors de saison . ^ contre-temps.^ 
Latin , Absurdk, Inepti. tmprudenth, /m» 
portuni. 

DISPARATAR , v. n. Badiaor ,. 
niaiser , diré des sottises , des niaiseríes^ 
des imperiinoncos , faire le fon» extrae 
vagner , rever , radotor. Lat.^ Ineptirt*' 
Insanire» Delirare, 

DISPARATADO , DA , part. p. 
Badiné y ée , ote» Latín- , Absurdas ^ 
Ineptus, 

Disparatado : Impmdont , mal-avisé ,. 
étonrdi , fon , ridiculo y q«¿ agit san» 
reflexión , qui no sait ce qn'il dit ni co 
qu*il fút , qui parle k tort oi á travers ^ 
ef agit de méme. Lal.. Imprudsns, Ineptus. 
Insanas, Deliras,' 

DISPARATE r »- »• Dbpar«to» 
folio , étODsderí'e , extravagance , fatnité ,, 
sottiso y importinonco ,■ aiaíaesto , pau* 
waté. Lat. iudsitia.hieptia* Fatuitas, 

DÍSPARATON , s. Bk angm do 
Disparase, Gtando i¿o , grande étoaa» 
done y etc.. Lat.- Insignis Jat u it a s,' 

DISPARATORIO , s. ai. Censor- 
sation r ^scour» rompU de f<4io , d*ea-^ 
travapoco ', do oboaes ^a'ont ai rímot 
ni ratscMM« Lat.^ inaptas ssoitas coUo* 
qmoMt, 

DlSPARClALlDADr ». t Anii. 
patiuo , contraríete ,- oppositian , répa^ 

Sanee , desunión . división. Jlat, Ayersiom 
issensje. DivisM. 

DISPARIDAD, snbst. frlKsparíté^ 
différence , dispropordon . iaégaliú» Lr 
Disparitas. Dtífereniia*^ 
DISPENDER , V. D$$psruí$rf 
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DÍSPESDIO , «. m. pápense , frais , 
eoát , proftuioiiexceMive eá argcnt ón 
'matre cnofe. I*al.' Profhsio. 

DISPENSA f s. f. Dupeníe, privi- 
lége , immuiiiié , exemplioii. Lmt. Immi^ 
nitas. Vispensatio. 

' Dispensa. !»• cédule ou bret <jni te-; 
eorde Im dispense. L.' Disp^ationis res^ 
*criptum, _ .... 

DíSPENSABLE , »4). d" 4®"* 
genres. Ce qni sepcut dispcmer , fnjet á 
Mispénse. Lat. Dispensationi óbnoxius.' 
' DISPENSACIÓN , s. f. Dispense ,. 

fcnnisfion , licencc dn UgijU'renr ou du 
onyerain , d*tel¿ contre le dioU cbmmun.: 
1,, Licentia, Venial 

• ' DISPENSADOR , t. m. Dispensa- 
ffenr, eelnl qni diípensel Latiii , ^'«*. 
largitor. i . ." 

' Dispensador. Dispensatenr , eelm qni 
disthbne avec ordre et discrétíon, Lat. 
'Dispensator. Largitor, 
' l>/5PKN5yí«, ▼. a.PispenscTjper- 
ttettrfe'k'qnelqn^ttn de fairé quélqne'chose 
contre. le droit commnn. L. Veniam , íi-; 
eentiam , immuniiatem dore , concederé. 

* Dispensar.' Dispenselr , .distribuer , don- 
ner % plásienrs pérsonnes. L. Dispensare. 
Distribuert. Largiri. * ' ; 

• Dispensar. Dispenset se dit encoré en 
terme de civiliíé , pour s'excnser de fairer 
W cbosé • Xatín', ' FactHtattm' faceré. 
Veniam daré. ^ ' ' ^[ 

DISPENSADO, DA , p. p. Di^ 
pensé, ée,dr$tribné', ¿e , ect. Latín , 
Immunitate donOtui, Ditpensatut. Dii-, 
trihutus.' 

DISPERSIÓN , í. f. Dispersión, 
•éparation j'dlvisión de ce qni éfoit joint 
énsemble. L. Dispersio, Segregatio. 
' DISPERSO , SA , ady .Epars , ^e , 
separé , ée , d^yisé , ,¿e , lépandn, ne , 
iemé , ée de part et d*antre. L. Ditp^rtus. 
^egregatus. ' 

hlSPERTADOR. Voye» De^er- 
uidor, ■ ■ 

DISPERTAR, V. Despertar. , 

DISPIERTO^:^, Despierto. 

DISPtACER. V. Desplacer. 

DISPlICENCfA ,$.í. PépUisir, 
^éeoíit , cbagiin. Latín y Ta^um. Angor, 
Molestia. 

DISPONEDOR, RA, s.m. t^t f. 
Qrdonnatenr , qni dispo*^ , qni met en 
ordre, qni arraneé, qni fégle • qni ordonn^ 
{es dioses. L. l)isppsitor. Órdinafr. 
. DISPONER , ▼..•. Bisposer , ajns- 
ter , a^ranger , oxdAnner , mettré en ordre , 
placer , postor, poser , di^tribner , repar- 
tir , resondre , jdelibérer. L. Disponere. 
Componers. Órdinan. Distrihua^. Sia^ 
fuere. CoñstUaere.' 

DISPONERSE. Se disposer, te met* 
tfo en état de faire ^nelqné chose , étre 
Jprompt , prépai^' k faire les eboses. Lat. 
parare te , on'iñ promptu esMe. 

Disponer sus cosas Arranger s^s afiíaii^ 
- res , fafre >qn testam^t ^ se nréparer , se 
disposer k la mort en bbn cnrétien. Lát. 
Rehns suii chtistiané d'onsulere. 

DISPUESTO ,TA,Y. p. pispóse , 
ée » etc. Xat. DispositUs, Ordinaius. 
Paratas. 

Dispuesto. Poli , agréable , bien tonmé , 
]^jifh\tn4útf galaitft , bien mis , ajníté , 



propre , braTC. Lat. Elegofá. Lepidús. 
venustas. 

Bien d mal dispuesto :> Bien gn mal dis- 
posé y ponr'dire étre en bonne en man- 
Taise santé* Latyi 9 Benl vel maU.se 
habens. 

DISPOSICIONES, f. DJsposition, 
arrangement , ordre , pólice , réglen^ent , 
délibér^on , décBOt. L. Dispositio. Or- 
dinatto. Constituño. Decretúm. 

Disposición. Disposition , proportion , 
symjpétrie des.parties dn cprps. L* Cor- 
poris ele'gantia. Apta membr^ruM disposi-^ 
tio, Et anssi génie , inclination , Tivacité. 
La^in , Aptitudo, ^olexúa. Dexteritas. 

Disposition. Disposition bonñe 014 man- 
vaise de la santé. L^^t. Val^tu^o kona 
vel mala. 

Ala ^disposición : PKrase adrer^ale et 
conrtbise í ponr exprimer k nne personne 
qn*on est P|rét k taire tont ce' qu'U Ini 
pláira d*ordQnn'9r. ^at. Ad alicujus pw 
tüm , arbítrium, '* 

Estar , .6 hallarse en di^spoñeion : Stre 
on se trOnver én disposition jen état de 
faire ce qu*on veut orÜonner. La^a , ín 
promptu , inprocinctu esse, " . 

DISPOSITIVAMENTE , %éy, 
PosillTement , aVec jordre. tLat. Prmeifl. 
Expressl. 

DÍSPOSITIV^O , VA , adj. Dis- 
positif , ve , préparatoiie , ce qm disp^e , 
prepare , met les cbotseí ep état. de. ^e 
uirel L.'Disponens. 

DISPOSITIVA , ejnploy^ comme 
snbstamif. ,V. Disposición. 

DiSrUTA , $. f. Dispute , .centro- 
versé , question qn'on agite. L. Contro' . 
vcrsia. Quas'io. 

Disputa, Dispate, conjtestatjiott y dé- 
mele , débat. léSLájí , fotuentio. Rixa. 
Turnium. "1 

DISPUTABLE , adj. des detm gen- 
tes. Disputable , problématiqUe. L. Con- 
troversite obnoxias. Dubius. 
DISPUTACIONES, f. V Dispdta. 
DISPUTADOR , s. m. Diaputenr, 
querellen r. Lát. Rixator. Jurgator, Et 
añssi Argumentatenr, controversia te , qui 
écrit , qni dispute mr differens sujeta et 
mati¿rcs.L.>íf^«m«ntflfor. Controversista. 
DISPUTAR , j^ a. Pisputer , jas- 
connr , w\eir , raisonner , grgumenter. 
C Disputare. Cóhtrovertere. Disceptarp. 
Disputar. DisfVittt , resistor , s'opposer 
k une dbose «vec vioíence , c^niltrcr , 
i*opini^trer , quereller • coi|lester. Lat. 
Contendere. Obsifters. Pugnare. Rixari. 
DISPUTADO , PA, f. p. PiS' 
pnté' , ée , ^tc. Lat. Diseejptatus. Con* 
trovérsus. 

DISQUISICIÓN, s. i. Eaamon li- 

' gonrenx ^l exaci qni ¿e íait do qnelqne 

tbose , enquéte soigneuse , recbcrcbe 

ei(ácté. Latín , Disimsitio. In^uisitio. 

Ex^menl ' ' - 

DISTANCIA fS. f. Distance , éloi- 
gnement , intervaUe, divcrsité , différcn- 
ce' ; dispr^ctiém. L. Distantia. Diffe- 



DISTAR y V. ^. £tre ék^né , éúo 
distant.L. Dictare, Y distaba de Car^ 
thago ie ciento y ochenta wsgUias : et il 
étmt éloi'gné on distant do Caf rbage de 
cent ^natre-vingts miÚesJ 

Distar. Différer • étre ^ifférent^y ^e te 
pas rapporter. L. Distare. Diferr^. 

DISTANTE , p. Ji. pistant» tOi^é^i. 
gné. ée. 'L. Distáns. RjOf^tus. 

pISTEAMINAR , T. «• Boraer^^ 
limiter, terminfr, jéparei. Latin , Dit* 
terminare. 

DIStERMINADO , DA , p. p. 
Borne , ée , separé » .é*» 'e|c.*L« ifist'er» 
minatus. 

DIS TICHÚ , «.«m. Distí.qne ,. etpépe 
^de poésie en usage panpi ,lés Groes pt 
les Latina , don t le sens est renfetméfa 
dená vers. -L. Distíchum. 

DISTII4CION, V. Destüücifin. 

DISTILADQR, V. Destilador, 

DISTILA R. ;Y. Pe4taar. 

DISTILAT^RIO. Voyet DesúU- 
torio. 

DISTINCI^ y ,s. f. JDUtinction » 
dif£érence , diveipté , división , sé^^^Vf 
tion; et aussi Prérog^tive , dignité^ d- 
tre , marque d^bouu'i^. Lat. Dístiactio, 
Differentia, Prerogatlva. Digniuu. 

-'Úist'tneiori.^tXXtté f ciarte , Von anirf . 
L. Distdbtftip, Ordo, 

Hacer disiindan : Faire distinction , 
faire de la dlttérwe d*nne cbose av^ 
une antre. L.' Disttagusre, Discernere, 

Hémhre^ó persona de distinciioa : Hom* 
me on pefsoñne de' dis'tincfion par sopí 
rang. L. Homa clarus , consgicuus. 

DISTINGUIR , v. a. pistipgner , 
déméler , ditcexner'y mettre de -^é , diü^ 
renco. L. Distinguere. Discernere, 

' Distihgiiir^ylHstingpBx p élever autde^ 
sus d'ná *t¿^» I ftiró' pÑt de cas d*n^ 
cbose que de l*antre. X* Seceúüre, Pra^ 
/erre. Antepotisre. 

DistifíBubr, ^Distinguer , éter la coi^- 
fnsion , réqn^oqne d'une cliosé , la reiv- 
dre.claire et Intelligible. L. Distinguere, 

DISTINGUIÍC!SE , v. r. Se disti^- 
gnar , exceller , surpasser , agir, exéca- 
ter avec avantago. Lat. EjrcelUrt. Emi" 
nere. Prastare. - 

D(istingwr calores. Distingner|et con- 
4ettrs. Pbrase ponr diré , avoir de Ifi 
discrétion , coknottre les cbof es , en aa* 
vóir faire ú^différence, Lat. Difcrrnerf* 
Diiudicáré. 

DISTINGUIDO^ PA^ p. p. Pit- 
iingué, ée, etc. L*. Distiuctus. 

DISTINTAMENTE , siw. Distin^- 
tement j olairemei^t , nettement. L. Dis" 
ttnctl. tlarl. Dilucida. 
DISTINTIVO , VA . adj. Dit- 



rentta. JJucrtmen, 

DISTANTEMENTE , adv. Avec 
distance , loin', de loin^an loín. Lat/ 
Longé, Proc&l, 

distantísimo, MA, adj. sup, 
de Distante, Trés-distant , te., trés-éldi- 
gné I ée. L. R^nofissimuSi 



tinctif j ve, qiii distln|^e , ^ui différ^ 
une cbose d'juné autre. Lat. Dtstinctivus. 
Distintivo. Frls comme sub|tantif Mar- 

3nes , oruémén» , témoipages , prenvc^ 
e 'distinctions. L. Insignia. Un £stin^ 
tivo de nobleía : une iparqne o^ une preny* 
de noblesse.' 

DISTINTO, TA, adj. Distinct, 
separé , différent. L. Distintas. 

Distinto. DiíFérent , divfers , dittem- 
blable^ Lat. Dhíhutiis. Dhférsus, A&us. 
AUer. . ' „ ., 

' Distiñct0.Disántt | dairy intelugibio , 
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iMt » MBi obsenrité , érident , Baaifeste. 
L. CUrof. Dilmeidms* 

DISTINTO^ s. m. Sigidfieq«el^«e^ 
Ibb %udBCt. L. InstinctuM. 

¡DISTRACCIÓN, t. f.Distractiott, 
üveffsUB , iBartearion » inmppticatíoa. L. 
Dutnutio, Abstracüo, 

Distracción, liberté f liceace excet- 
stf* ¿MBt U (19011 de virre , dans les 
SHMurt , insolence ^ impudenee , effiOB- 
Mríe. L. Licentim. Procaeitat, 

DISTRAER , ▼. 1. Dütwite , dé- 
toomer , divertir quel^B'im de foodevoir , 
dt soB traTtit , de soo applicatioB y Yéloi" 
gaer da chesúa de la verta , pottr le 
coadaíre laTÍce. L* Diitréhéte, Avertere* 
Corrumpere, Perderé. 

DBSTRAIDAMEVTE , ad?. Li- 
oeBcieasemeBt , libienent , d'une auBÍére 
Yidewe. L. Liheriks. Ditioluié, 

distraído f da , p. p. Dif- 
ntit , te , diverti , ie , etc. L. Av^rsus. 

DisthUdo, Ditsoln , débancbé , adoaBé 
an vicé , spécáaleaieat k la sessaídité. L. 
C^rfuvtue. Peréitttt. LibidmosBS. 

DISTRAIMIENTO , a. «. Voyei 
Distracción. 

DISTRIBUCIÓN , t, í. Dbtriba- 
tlea , dÍTÍsioB , répartitioa , partage. L. 
Dtítnkutío, 

Distribución. T. de rbétonqoe. Dit- 
tflbatiea fe dit d'aae figare qni partage 
par ordre les priBCtpales ^Mlitéi d*aB 
talet. L. Distrtbutio. 

DISTRIBUIDOR, t. m. Dxstriba. 
tear , dispeasatear « qtá dbtribue , qai 
dispease. L. Distributor, Dispensator. 

DISTRIBUIR , T. a. Distribaer , 
dinser , departir , partager. Latía , Dis- 
trbtttre. 

Distribuir, Distribaer y arraager » met-' 
tre en ordre. L. Distribuere, Ordinare, 

DISTRIBUIDO^ DA , p. p. Dis- 
tribaé y ée , etc. Lat. Distributus. Or* 
éinatus, 

DISTRIBUTIVO , VA, adí. Dís- 
tribnfif , ítb , qai dittribae. Dat, Distri' 
butivus, 

DISTRITO t 9, m. Territoire . cob- 
tiaent , éteadae de pajrs. Latía , Regio, 
Sin havcr vitto mas mundo que el que 
puede contenerse en veinte 6 treinta leguas 
de distrito : saní aroir tu plus de paya 
^ne le contineat de TÍngt on treate lieaes. 

Distrito, T. de jnrisprudeace. Distríct « 
ressort , étendne d'aae jurísdictioB. Lat. 
Ditio, 

DISTURBAR , ▼. a. laterrompre , 
Vroaíller , troabler , coafondre , déraazer , 
détoaraer , décoBcerter , empícher. Lat. 
Disturbare, 

DISTURBADO , DA , p, p. Ib- 
terroBipa , ae , etc. L. Disturbatus, 

DISTURBIO y s. m. Discorde , dis- 
MBtioa , troable » dinsioa , dispute , que- 
relle, d¿bat , coatestatioB. L. Discordia. 
Riaca. Dissensio. Jurgium, 

DISUADIR y y. a. Dissaader , dé- 
toumer, décoaseiller. L. Dissuadere. 

Disuadido, DA y p. p. Dissaadé» 

de f etc. L. Dissmasu», 

DISUASIÓN, f. f. DUsaasioii, eon- 
mII oa avis ooBtiídre. L. Dissuasio. 

DISUELTO, TA , p. p. Dissoss 
•• , etc. L. SoUams. Di—^UsUét. 

Tom. L 



DISURIA, 9. t Difarie, dificalté 
d*BrÍBeir. Lat. Dysuria. 

DISYLABO i s. BU DiffUdbe , BM>t 
coBBOflé d« deaac arUabes. L. Difsyllaba, 

DISYMBOLÓ, LA , adj. Dissem- 
blable , différeat ^ te 9 coBtraire , antipa- 
thione. L. Dtssimilis, 

DISYUNCIÓN . s. f. DbionctioB, 
séparatioB de ce t{sk étoit ioiat , dinsioa , 
dMuaiOB. L. Disfunctio, £t ea terme de 

frammaire , CoajonctioB disjoBctiye. L. 
hsjunctio, 

DISYUNTA , s. f. T. de muaiqne. 
CkngemeBt , atatatioa de la voix. Lat. 
Vocis modus disiunetivus, 

DISYUNTIVAMENTE , ad^.Sé- 
paréBKBt , k part , ea particalier. Lat. 
Seorslm. Separatlm, 

DISYUNTIVO, r^,adj.DisjoBc. 
tif , ÍTo y qai dlsyoiat , ^ separe. Lat. 
Disiumctiwus. 

DISYUNTO,t. m. T. scholastiqae. 
DisjoÍBt I Writ4 aécessaire de^ l'uae de 
deas propotitioBS coatradictoires. LatÍB , 
Distunctus, 

DITA , s. f. CaatioB on effets déeigaés 
poar assarer le payemeat d'ane dette , 
d'one veBte oa d*aB acbat. L. Sponsio. 
Cautia, Pignus. 

DITADO. V. Dictado. 

DITIRAMBICA, s. f. Espéce de 
potaM apoelé ditkxraaibiqae , qa'oa 
ebaate ea dansaat en aéaie teaM. Lat. 
Carmen Mthyramhicum. 

DITIRAMBICO , CA, adj. Ditbjr- 
rambioae , qai appartieat an ditbyranibe. 
L. Dithframhicus, 

DITIRAMBO , s. ra. Ditbvrand>e , 
bynae ea ven Ubres , faite k 1 bonaenr 
de Bacchns , poésie ea vera irrégaliers. L. 
Dithyrambus. 

dítono , f. m. T. de masiqae. Di- 
toa , iaterralle de musiqne , qai oonprend 
denx toas. L. Ditonus. 

DIURÉTICO, CA , adj. Diaréti- 
one , rem^e qai proroqae Tariae. Lat. 
Diuretieus. Et aassi Liberal , généreuz. 
L. Liberalis, Munificus, V. m. antes es 
estíptico que diurético de bolsa : il me 
parott que tobs étes pías serré que large 
de la boarse , poar dire , pías TUaÍB que 
généreax. 

DIURNAL , s. m. V. Diurno. 

DIURNO , s. m. Dinrnal , Uvre 
d*¿glise , qai concerne l'office dÍTÍa de 
cbaqae joar. h. llora dhomst, 

DIURNO , NA , adj. Diurae , ce 
qai appartieat aa joar x Et en tenae d*as- 
troBomie , c'est 1 espace qne jparcoart le 
soleil dept^ foa lerer jasqn*li soa con- 
cber L. Dnkrnus, 

Diurno. Díame , dpitliéte qne les as- 
trolognes donnent aax plaaétes , seloa 
les qaalilés qa'ilt leor attxibaent. Lat. 
Diurnus. 

DIUTURNIDAD , s. f. Loagaeur 
de tenu , loogne darée , loognear. Lat. 
Diuturnitas. 

DIUTURNO , NA , adj. LoBg , 
loBgne , qai daré long-tens , de loag- 
tenu , de loagae darée. L. Diuturnus, 

DIVÁN , a. Bi. Dirán , lien akte 
tient le ooaseil d*état da Graad Tare , 
et oh se read la jnstice : U se dit égale- 
Bi«Bt da coaeeil méaie. Lt Turcarum sw 
ptsnmm somiüíum^ 



Jíi 



DIVERGENCIA , s.f. Tecme d'op 
tiqae. La aéparatioB et diristOB dea 
rayoBS , aprés avoír aoaffert la rdffrao- 
tioB o« réflezioB des deas gesrea. CU* 
Divergentia, 

DIVERGENTE , adj. T. d'optíqae. 
Divergeat ; B se dit des rayons qai » 
ayaat soattert la réfractioa on da ré* 
fteaioa , s'éloigaeat lea aas des entres. 
L. Divergen^. 

DIVh RSAMEN TE , adv. Direrae- 
meat , d'aae auuiiére diverse. 

DIVERSIDAD , t, i, Diversité , 
difFéreace , raridlé. L. Dtversitas, Va* 
rietas. 

DIVERSIÓN, a. m. Divertiasemeat, 
passe-teías , lécréatioa. L« Ammi rsUfOm 
tio, reereatio, 

JDitersion, T. de eaerre. DÍTersioB« 
attaoie de TeaBead de plnsíenrs cótés. 
L. ii9stis avocatío. 

DIVERSO, SA, adj. Divers, ae , dif. 
férent , te y dbsembUble ; il sigiífie anssi 
la pinralité ¿m ckotea , des petseanea. 
L. Diyersus, 

DIVERSORIO , I. m. Aaberge , 
b6tellerie , logb poar les psasaas. L. V't* 
versorium. 

DIVERTIMIENTO, a. au Voy. 
Diversión^ 

Divertimiento, Abstractioa , distrac- 
tioB , ÍBattentioa. Lat. Abstractio. A 
sensibus avocatio, 

DIVERTIR , Y, a. Divertir , ddtoar- 
ser , diftraire ane penoaae d'aae pea- 
sée , lai faire perdre le soaveair de con<* 
tinaer ce qa'elle avoit coataieBcé. Lat* 
Avertere, Atocare. Abducere, 

Divertir Divertir, eatreteair^nelqB'aa 
agréablemeat , réoréer^ réjoair. L. He* 
creare, Oblectare, 

Divertír al enemigo 6 sut fuerzas* 
Faire diverfioB , attaqaer TeaBeaii de 
tona cótés , Toblíger k divisor sts forces , 
le fatígner , le barrasser par des maiw 
cbea et contre-aiarcbef* Lat, Uottsm alih 
avocare, 

DIVERTIDO .DA,p, p. Divertí, ie. 
L. Aversns, Avocatus^sAbductus, 

Andar divertido, Etre Mébaocbé , con* 
lir les m^avab lieax ; et aasai portar stu 
peasées k drotte et k gauche , ae savoit 
ce qn'on fait. 

DIVIDIR , T. a. Divisor , partaf er,^ 
distribaer , faire part , repartir. L. P/n- 
dere, Partiri, 

Dividir, Pisjoiadre , désaair , diviser, 
séparer , éloigaer uae chose d'aae antro. 
L. Disjungere. Distrahere. 

Dividir. T. d'aritbmétiqne. Divisor « 
cbercber le aombre de lois qu'aae petit# 
somme est coateane daas nao grande. 
L. Dividae. 

DIVIDIDO , DA , p.-n. Divisé, ¿e, 
disjoint f te , etc. Lat, Divisas. Dis* 
tractus. 

DIVIESO , s, m. Esp¿ce de tnmevr , 
fnronde , clon. L. Furúnculos, 

DIVINACION, s. f . V. Adivinadün. 

DlVINAL,uál des deas genres. T. 
pen usité. V. Divino, 

DIVINAMENTE , adv. Divine^ 
meat. L. Divinitks, Et aassi Admirable-» 
meat , eacellemmeat , párfaitemeat. I«at. 
BgregU. Mtrl. 

l)IVINATORIO,RUtSL¿i.Dk^ 
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^ttoire , qui «ppartient k Tart de devi- 
■er. L. Divinatoriut. Vara divinatoria : 
kaguettc divinatoire. 

DIVINIDAD , s. f. Divinité , na- 
tnre ct essence divine ; les Paicm le 
serrent aú«$¡ de ce tcrme en parlant de 
leurs faux dienx. Latín » Divinitas, £t 
figurément U se dit encoré en parlant 
d^ine belle femme. Latín , Dea. £s una 
divinidad : c'cst une diviniré , une beanté 
paríaite. 

Decir 6 hacer divinidades: Diré ou ftdre 
des divinités. Phrase pour exprimer les 
rares ulens d*nne personne , cant dans 
aa fa^on de s*énoncer que dans ses íaits. 
L. MgregU ac peni supra captuai huma- 
num se gerere. 

DIVINIZAR^ ▼. a. Diviniser, ren- 
dre dirin , ce qni se dit de la participa- 
' tion que la Divinité suprime communi- 
que anx créatnres , comme dans les Sa- 
cremens , ou de Tastociatíon qu*elle en 
fait en les admettant au bonhenr éter- 
Bel , comme les Saints dans le Qel. L. 
Divinitate donare, Sacrare, 

DIVINIZADO y DA, p. p. Divi- 
usé , ée , etc. Lat. Divinis honoribus 
üuctus. SaCratus. 

DI VINO , NA , adj. Divin , ne , qlú 
est ou qui vient de Dieu. L. Divinas. 

Divino. Divin , terme dont st senrent 
les PaSens en parlant de leurs faux dienz. 
ti. Divinas. 

Divino. Diviu ; il ft dit fifurément et 
improprement , de tout ce qui est excel- 
lent , extraordinaire , aui semble étre au- 
dessus de la forcé de la natuie on de la 
capacité des hommes. Lat. Egregias. 
Eximias. Coplas divinas : chansons diri- 
lies. Ingenio divino : génie divin/ Hom- 
hf[e divino : homme divin , pour avoir 
parlé ou écrii du style le plus elevé , le 
plus élégaut. 

DIVISA , s. f. Porrion d'béritage dans 
la succession des biens pateinels et ma- 
temels ; ce terme n*est |dns en usage en 
ce sens. L. Ponió. 

Divisa. T. de blasón. Devise , cbiffre , 
caractére pour désigner l'état des person- 
Bes. L. Stemma. Insigne, 

Divisa. Devise , embléme. L. Lemma. 

DIVISAR , V. a. Voir , entrevoir , 
appercevoir quetque cbose confusément , 
soit par la distance ou Téloignement , ou 

5onr étre court de la vne. Lat. Dispieere. 
^iscemere. 

Divisar. Diviser , partager une chose 
en plnsieurs parties. Latín , Dividiré. 
Fartiri. 

DIVISADO jDA, f. p. Vu , ue , 
cntrevu , ue , etc. Latín , Dispectus. 
Divisas. 

DIVISERO f $. Bi. Héritier, rotu- 
rier. L. Harss, 

DIVISIBLE, adj. des deux genres. 
Diyisibleí' qui se peut dívíseí , partager. 
I«. Divisibilis. 

DIVISIÓN 9 ». r. División , distrí- 
batíon , partn^e , séparation , partítion. 
L. Divisio. Partitio. £t métapb. Divi- 
sión , désunieo , dissension , mésintelli- 
gence , discordie. Lat. Discordia. Dis' 
Mtrtxio. 

División. T. i'ianthiBétiqíie. Dmnoa. 



DIVISIVO, VA , adj. Voyex Di- 
yisible. 

DIVISO, SAj adj. Divisé , ée, se- 
paré , ée , partagé , ée , discotdant, te. L. 
Divisas. Discors. 

DIVISOR » s. m. T. d*arítbmétíqne. 
Diviseur , petit nombre posé dans le grand, 
pour découvrir combien de foís íl y est 
contenu. L. Divisor. 

DIVISORIO, ría, adj. Terme de 
pratique. Diírisoire. L. Divisorias. 

Divo , s. ra. Divus y qui signifie 
Dieu , nom que les Romains donnoient 
k leurs Empereurs , et qui auiourd'bui si- 
gnifie seulement Sacre. L. Divus. 

DIVORCIAR , y. I. Prononcer une 
sentence de divorce ; c*éit-á-dire , de sé- 
paraüon de corps entre le mari et la 
tcmme , sons jteine de censure , les obli- 
geant de vivre séparément I'un de Tau- 
tre , et sáns aucune communicatioB. L. 
Divorüúm pronantiare. 

Divorciar. Dísjoindre , desunir, divi- 
ser , séparer , éloigner. Iiat. Di9Jung<re. 
Separare. 

DIVORCIARSE , V. r. Se séparer 
de corps et d'babitatíon , en parlant de 
gens mariés. L. Divorüúm faceré, 

DIVORCIADO , DA , n. p. Separé , 
ée , de corps. L. Separatus. Visjunctus. 

DIVORCIO , 8. m. Divorce , sépa- 
ration de corps entre le mari et la fémme. 
L. Divortium, U se dit égalcment pour 
ruftnre d'aniitié entre des amis. Latín, 
Dívortium. 

DIVULGACIÓN , t. f. Divulga- 
don , publication d'une chose. Lat. Üi- 
vMlsauo. 

DIVULGADOR , RA , s. m. et 
S, Canseur, ense , babillard, de , qui 

Sublie , qni divulgue , qui déconvre , qui 
it tout ce qu*il sait. L. Divulgator. 

DIVULGAR , V. a. Divulguer , pn- 
blier , répandre une chose , la diré á pln- 
sieurs personnes. L. Divulgare. 

DIVULGADO, DA, p. p. Divul- 
gué , ée , etc. L. Divúlgalas. 

DIX, DIXE, ú DIXES au plur. 
s. m. Jonets d'enfans , qni s*attachent á 
un mban que l*on ceint autonr d*eux lors- 

Íiulls sont en maillot, ce sont aussi des re- 
iqnaires et des amuletes, des agnus Dci , 
etc. L. Cr.pundia, 

Dixes. Se dit aussi des joyaux d*Bne 
femme. L. Mundus muiicbris. 
DIZQUE.W. Decir. 

D O 

DO , adT. T. anden et kprs d*nsage. 
D'oii. L. Undi. • 

DOBLA , s. f. Donble , ancienne 
monnoie d*or d*£spagne , dont on ignore 
la valeur. Lat. Nummi aurei antiqui 
genus. 

Dobla Castellana. Double Castillan , 
monnoie d'or de Castílle , du régne de 
Dom Jean premier , Qui valoit un écu et 
demi ; ib ne sent plBs en nsage. Lat. 
CasteUanus aureus. 

Dobla ie la banda. Donble de la 
bande , genre de monnoie anden ne dont 
on ignore la valenr. L. Nummi antiqui 
genus. 

Dobla ^hen, Doable monnoie d*or , ' 
trés-pnrt et txés-aBci^BBe , chcx ks i 



Mauros.. L. Nuwuni aurei éuuisui tenu» 
DOBLADAMENTE , ¿dv. Do».' 
blcBíent , de deux manieres , denx k 
deux , par conples , par paires. Latía , 
Dupliciter. GeminaU, Et métaph. Avec 
dnplidté , avec feinte , avec dissÍBiBlB- 
tion. L. Subdaii. 

DOBLADILLO, LLA,^¿uQtfn, 
se , disproportionné , ée á sa hantenr , 
rrapu , ne. Lat. Obesus, Hombre de mt^ 
nos que mediana estatura ^ {urdo y dobla- 
dillo de cuerpo : homme plus petit qae de 
movenne taille , eauche et trapa. 

DOBLADILLO , s. m. dnrlet qae 
les conroríéres et les liagferes font ans 
étoffes et an li&ge. Lat. Ora pansa cir» 
cumvoluta, 

DOBLADURA s. f. Pli , marque 
qni reste sur une étoffe , on sur du Unge / 
on antre chose qu*on a plié. L. Ruga. 

Dobladura. Voy. DobUr. 

DOBLAR, ▼. a. Doubler , redo»- 
bler , angBMUter an donble , accrotue da 
la moitié. L. Duplicare. Geminare. 

Doblar. Plier , mettre une chote em 
plnsieurs doubUt. Lat. Flicure. Coib- 
plicare. 

Doblar. Plier , mettre en ligue conrbe 
on en angle , une chose qui étoit es 
li|ne droite. Lat. Carvare. Infiestere. 
Stnuare, 

Doblar. Sonner les doches , les sob« 
ner en volee. L. Pulsare. 
^ Doblar , V. n. Métaph. S'éloigner , 
s*écarter de ce qui est juste et raisonnable» 
L. Dtpectere. Discedere. 

DOBLARSE. Se plier, s*assnjettir 
auxsentínens de.^uelqu un, se sonmettre. 
L. Arbitrio alicujus se permittere. Et aussi 
Changer de sentimens , se laisser subor* 
ner. L. A proposito défiecterc. 

Doblarse. T. de Bohémiens. Se co&s- 
titner soi-méme prísonnier. Lat. Tra» 
dcre se. 

Doblar la cabe\a : Baisser la tete. 
Phrase pour exprimer qn'nne personne 
ou un animal se meurt. Latín , Capu$ 
infiectere. 

Doblar la cervi\ : Doubler le coa. 
Phrase métaphorique ,' S'homilier , cédei 
á la forcé. 

Doblar la esquina : Doubler le cois 
d*ttne me , s*esquiver de quelqu*nn. 

Doblar la hoja : plier le feuíUet. Phr. 
Métaiih. Suspendre une afíaire , Tarréter 
jusqn á nonvel ordre , jnsan*á nn plus 
entier éclaircissement. L. in aliad tem:^ 
pus dijffcrrc. 

Doblar la llave : Doubler la clef , fec* 
mer une porte k double tonr. L. Fores 
occludire. 

Doblar la punta, ú el cabo : Donbler 
le cap , parer le cap , donbler la pointe. 

Doblar la rodilla : Plier le cenom , 
s'agenouiller. Et métaph. S'humiuer. 

Doblar las ceruinelas ¡ Donbler let 
sentinelles. 

Doblar la marcha : Donbler la marche. 

DOBLADO, D^ , p. p. Plié, ée, 
Donble , ée , etc. L. DupUcatus. Gend^ 
natus. 

Doblado, Donble , dissimulé , mali- 
denx. L. Subdolus. VersipelGs. 

Doblado. Gros , fort , trapn , TÍgOB- 
reox. L. Obesus. 

Ticna doblada : Teire BonUgacBSC p 
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ffompntt-y rempUe de crenz , de buissont , 
de oalliers ) de bniiére. L. Dumentum. 
DOBLE , adj. des dem genres. Dou- 
ble , dei» fois anttiit. Latín , Duplus. 
Dúplex. 

VobU.VoMefms, ¿pait.L. Crassus, 
Tafetán doble : tiJlíetaj dooble. 

Dobla. Donble , fin , rasé , dissimnlé , 
&nrbe. L. Subdolut, VersipellU. 

Doble. Donble , se dit aussi d'nn bom- 
me d*une moyenne taille » large d'épanles , 
qni a beaocoup de foxce. Lat. 2*or9Sus 
€t robustms. 

Doble, Sonneríe des clocbes en ToUe» 
L. Geminatut campanarum pulsas. 

Doble. Double , se dit de Toffice di- 
▼in peux ]e$ fétes doubles. Lat. Offieium 
dúplex. 

Dokie. T. de Bobémiens. Compagnon 
de filón f fe Tolenr. L. Furis socius. £t 
anssi Criminel condaniné k mozt. Lat. 
Capitis damnatus. 

Al doble , adr. Ponblement , an don- 
ble. L. Dupliciter. Geminail. 

Llave doble : Clef donble. L. Clavis 
superior. 

Trato doble : Amitié donble | fansse 
amitié. L. Fraus. Dolus. 

DOBLEGABLE , adj. des denx gen- 
ves. Flexible, pliable, qu on pUe, qn'on 
donble aisément. L. Flexiiis. Plieatítis. 
DOBLEGADÜRA , s. f. T. bors 
d'nsage. Pli , marqne d'une cbose qni a 
éxépMét. L. Ruga, 

DOBLEGAR, y. a. Donbler, pUer, 
conrber. L. Lnflectere, Curvare. 

Doblegar, Métaph. Adoncir , attirer , 
Taincre nne opini5treté , gagner , rame- 
ner par la doucenr. Latin , AÜicere. 
Attrahere. 

DOBLEGADO ,DA , p. n. Don- 
ble , ée , etc. Lat. Cúrvalas. ínflexus, 
Attractus. 

DOBLEMENTE , adr. En feignant, 
avec feinte , déeuisement , finement, avec 
fo.urberie . viaTicieosement. L. Subdoli. 
Vafri. 

DOBLERU , 1. f. Dooble gain , 
donble profit. L. Geminatus qumstus, 

DOBLE RO ,$.m. Petit paiu, conune 
celui de Ségovie. L. Pañis exiguas. 

DOBLETE , ad). Ce qni est entre 
le donble et le simple , en parlant des 
dcoífes. L. Spissioris textura multitium. 
Doblete, Donblet , fausses pierreries 
faites de cristaax , qui imitent le dia- 
mant. L. Gemma adulterina. 

DOBLEZ, $. nr. Pli , marqne qui 
reste snr nne ¿toffe on sor dn Unge qni a 
été mis en deox on en plusienrs donbles. 
L. Ruga Et métapb. Dnplicité , fonrbe- 
lie , snpercberie , trompeiie. L. Dupli* 
citas, Dolus. > 

DOBL O , s. m. T. de pratiqne. Don- 
ble , denx fiois antant. L. Duplum. Alte* 
rum tantum. 

DOBLÓN, $. m. Donblon , pistóle 
d'Espagne , monnoie d'or effecttve , qni 
a Yaln divers prix en diíférens tems. L. 
Nummus aureus. 

Doblón de a ciento. Monnoie d'or de 

la Talenr de ciaqnante pbtoles ; cette 

nonnoie est rare et peu en nsage. Lat. 

Vummus aureus céntuplas. 

Doblón d* « Qcho. Pinole de boit , 
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monnoie d'or dn poids de qnatre pistóles. 
X. Nummus aureus óctuplas. 

Doblón de a quatro. Pistóle de qnatre , 
monnoie d'or dn poids de quatre ¿cns 
d'or y on demi. pistóles. Lat. Nummus 
aureus quadruplus. 

Doblón de vaca. Gras donble. Tripe 
de banf on de Tacbe L. Vactt intera- 
nea. 

DOBLÓN ADA , s. f. Qnantité de 
donblons on de pistóles d'or eusembie.L. 
Ingens aufeorum numerus. Echó tanta 
doblonada : il jeta tant de qnantité de 
donblons on de pistóles ; c'est-íi'dire , des 
poignées de nistoles. Para quejón tanta* 
doblonadas ; Qne faire de tant de pis- 
tóles ? 

DOCE 9 s. f. T. numeral. Dome. L. 
Duodecim, 

Echarlo por doce : Le ¡éter par donxe. 
Bxpression qni signifie diré des inepties , 
se f&cker , mettre les cboses en confusión , 
les tronbler , faire grand brnit et dn tin* 
tamarre. L. C^eco Ímpetu /erri. Turbare, 
Miscere, 

DOCENA, t. f. Donzaine y assem- 
blagede donxe cboses. Lat. Duodecim. 
Numerus duodenarius. 

Docena. Poids de donze lirres dans le 
royanme de Nararre. Lat. Duodcfm li-- 
brarum pondus. 

Meterse en docena : Se mettre en deur 
saine. Expressitm ponr diré qn'nne per- 
sonne dn néant , on ignorante , se vent 
introdnire dans le grand monde on dans 
les conversations de gens d'esprit , oh 
elle est bafFonée , on sert de risée et de 
divcrtissement. L. Immiscere se. 

DOCENAL , adj. ¿ts denx genres. 
T. peu en nsage. Une donzaine. Lat. 
Duodenarius. 

DOCENO,NA, adj. Douziéme , 
nombre ordinal. L. Duodécimas, 

DOCENAL , adj. des denx genres. 
T. basardé. Qni a donze ans. L. Duodt' 
cennalis. 

DOCIENTOS, V. Dudemos. 

DOCLL , adj. des denx genres. Docile, 
doux y facile , moderé , soumis , qni est 

5ropre k receroir des instrnctions. Lat. 
yocilis. 

Dócil. T. métalliqne. Docile , mon , 
tendré , qni n'est pas dur ; il se dit des 
métanx et de la pierre.. L. MolUs. 

DOCILIDAD, s.i. Docilité , dts- 
posirion natnrelle k étre instrnit. Latin , 
Docilitas. 

pOCLLlSIMO , MA, adj. Trés- 
docile. L. Ad discipUnam aptissimus. 

DÓCILMENTE , adv. Docilesnent, 
doucement , facilement , aisément. hnX, 
Lémur. Facill, 

D OCTAMENTEy adv. Doctement , 
saramment , avec capacité. L. Doal, 

DQCTISIMAMENTE , adr. -^Trés. 
doctement , trés-savamment. Lat. Doc 
tissimé. 

DOCTÍSIMO , MA , adj. tuperl. 
Trés-docte , tr¿s-savant , tp. La^. Doc 
tissimus. 

DOCTO , TAy adj. Pocie , savant , 
te p babile , capable , plein d'éradition. 
L. Doctas. 

DOCTOR, 9. m. Decteur, qni a 
pasté par l'examcn et par tons les dé- 
gres d^nne facolté » et qui a pouvoir 
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d'enseigner une science et de la pratí- 
quer. L. Doctor. 

Doctor. Docteur , titre Tulgsilre qn'on 
donne aux médecins , quoiqn'iis ne soient 
pas gradúes. L. Medicus. 

DOCTORAL , adj. Doctoral , qn| 
appartient an Docteur. Lat. Doctorales.' 
Silla doctoral : cbaire doctórale. 

DOCTORAMIÉNTO , s. m. Ré- 
ception de docteur. Lat. Doctoris iaatf 
guratio, 

DOCTORANDO , s. m. Celui qni 
est prés de prendre le doctoral , d^ 
recevoir le bounet. Latin , Doctor inau* 
garandas. 

DOCTORAR , T. a. Donner le 
grade de docteur « le doctorat. L. Doc, 
torcm creare, inaugurare. 

DOCTORADO , DA , p, p. Doc- 
torat donné. Lat. Doctor inauguratus. 

DOCTORCILLO, s, pí ¿im. de 
Doctor. Tenue de mépris. Petit doc- 
teur , petit médecin. Lat. Contempttbilia 
medica». 

DOCTORLSMO, t. m> T. burlef.> 
que. La communauté on corps de niéde- 
cins . ponr diré la Faculté de médecine. 
L. Medicorum facultas,. 

DOCTRINA , s. f Doctrine , érndi- 
tion , savoir , science , enseignemenl , 
ilistruction . teptijiient , opinión. Latin p 
Doctrina, Sententta. Opimo, 

Niños de la Doctrina : Bnfans de la 
Doctrine ¿ ce «ont des enfans erpbelins 
qn'on éléve daní un bdpital. («. Puero» 
rum orphanorum coUegium. 

DOCTRINAL , adj. des deux ge», 
res. Qni appartient k la doctrine. Lat. 
Dúctrinalis, 

DOCTRINAL , oom^ie lubstantif. 
Se dit d'nn livre qui concerne la disci- 
pline ecclésiastique. Lat. DiscipUnm ec 
clesiastica líber. 

DOCTRINAR, y. a. Montrer, en- 
teiener, instruiré. L. Docere* 

Doctrinar caballos, Dresser les cbe- 
vaux , les faire obéir an frcin. L* Equos 
dpmare. 

DOCTRINADO , DA , part, pase. 
Dressé , ée , etc. L. Edoctus. Domitus 
DOCTRINERO , s. m. Catécbiste, 
celui qni fait le catécbisme. L. Cate 
chista. Qui christianam ioctrinam docet^ 
DOCUMENTO , s. m. Document . 
enseigncment , instrnction , máxime , 
précepte , doctrine. L. Documentum. 

DODECAEpRO, s. m. Terme de 
géométrie. Dodécabédre, c'estundes cinq 
C9rps réguliers , composé de donze facee 
on pentagones. L. Dodecaedrue. 

DODKANTE , s. m. Dodrance , 
les trois quarts de rasse,on d'nne succes* 
sion. L. Dodrans. 

Dodrante. Poi^s de nenf onoes ; ee 
«nssi Mesfire de douze ponccf. Latín . 
Dodrans. 

DOGAL , t. m, Corde que |e bonr- 
reau jette an con d'nne personne qni doit 
étre pendue L. Funis. Restis. if se dil 
anssi du licol qui sest k atucber un a^« 
mal. L. Lorum. . 

Estar con ^ dt'fal al cuello : Bue a?ée 
la corde an c^a dans la cbápellé , se dit 
d*nn criintive][ cpnda^pné k étre penda , 
et que l'on lient trois jonrs dans U cha-» . 
pelie de la priion , peudant lesqneís M 
^2 2 
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l«i «dminifue les Sacremens , araat ¿e 
Vnétnttr, L. In extremU vtrtari, 

hitar con el dogal al cuello : S'tntend 
am si d'nne personne qni est daas nne 
graB4« peiae , daas de gnná$ dugrios , 
daos de grandes aflictícos. Lal. In discri' 
miofi yersari. 

DOGMA , s. m. DogflM , aasiBie , 
axione , précepte ,* sentence , opinión. 
Tt, Dogma. 

DOGMÁTICO ^ CA , adj. Dog- 
n^tioo». instmccif. L. Dogmatícus» 

DjbÚMATISTA, s. m. Dogmatisre 
OH ÍD^ogmatiseni , celni «pú enscigne on 
introdml des dogmes , oa de nonvelles^ 
«pisioos. L. Dogmatisans, Novator. 
^OGMATIZADOR , s. m. Dog- 
flVUis'enx ,,hérésian}ne , seclaire y nova- 
(eor y qni introdoit des dogmes nosTOanz 
cofHi^ la religión. L. lioyaior. 

DOGMAJTIZANTE, s. ». Dog. 
«utisant 9 qni enseigne et dogaatise. L. 
íiovator, 

DOGñíATIZAR , y. a. DttgnyitiMr ,. 
enseignerqnelqne cluMe oontie la.foi. L. 
Mrroma dogmata dmtminarg^ m vulgos 
Épargert» 

ifOGMATIZADO , DA , ^ f. 
Bograadsé y ée^etCtf Lat. ErrontUdog- 
fkatiPut im^utttt. 

DOGO, s« a. Dogne » groa cUea, 
altin qui sert k garder les aaisons , on 
k. eombattie confie les taveans« Laún y 
Molo»sus. 

Comer como dofpt i Mangercomaie 
des dognes pou d^ nuuiger beancoop 
•t avec anoité. Lat, Caninh aviditate 
Mdert.. 

DOLADORf s.m. OavHtr qni dole^, 
qni • apUnit y qni polit le bás et les^ 
pierres. Lau Dolator. 

DOLADURA y s. f. Copean qnisoct 
di bois qi^'on rabote. L« Dolatio. . 

DOLAMES, s«ni.'Dé&at , man>L » 
«loes caches ^ue les bétes de somme^ om 
de montare ont q^elqnefois , et qQ*On< 
kui • £üt paaser . au. tems de la rente. L. 
Jumantorum ritia, 

DOLAR , y. a.- Doler » p^lU , apk- 
«ÍTj. rabotea, L, Dolare, 

DOLADO , DA , p.p. Dolé^ ée ,, 
•te* tL Dolatfft^ 

DOLENCIA y i.: ié Infirmité » mala-* 
díe y foiblesse « laagnenr^ debilité , jabatr 
teaeat* Latín.,, InfkmUas. Debilitas. 
Lamgnor, 
V Dolenoia» Fonibmie , snperckeiie , 
frande» rase y aitífice, finesse , adresse. 



donlóuiense , Ücbeose , afligetate. Lat. 
Dolftiur. 

DOUOSO, SA , adj. T. anden. 
Triste , affigé , ée » dolent . te , ^ai 
souíTre. L. DoUms. Tristis. Moutus. 

DOLO , s. BU Dol , fonrberíe , 
dissiaialatioa . fraade. Lat« 



dégntsemeat. Lal, Doüls. Et aoscf Crime , 
aechan^ action y infanúe y .desbonneor,-, 
b. Crimmis nota, It^amia, 

1>0££K, .▼. a^SentirideUidonlenr^ 
sentir da aial , sonífrir y laaguin , aToia 
daddpjaisir y se plaiadre , étre fiché. L% 
Dolare. Ge «orbe est irrégiiliet« 

DOLERSE ,. Y. r. Se resseatír, se 
aepeatir de «telqae chose y .élre chapia. 
!«• Doleré. Fmnitere. 

DoUrse. Btre>aeasibléy eoapitii' ^ s^Jat!* 
teadiif de la peine dUotrái. Lt CondoUrt» 
Taagi mistrttordi^, 

DOLIE19TE , 2^ a» Sdmgnissaat y 
Maffiraat y etc. L. Volens^ Morbo , adr 
narsá valetudmt aftotus. InñímuSm 

DOLIOS AMENTÉ, adr. T, 



troBipene , 
Dolus. 

Poner dolo : Jager nul de ^aelqae 
chose. L. Rem vocare in suspicionem, 

DOLOR ¡ s. BU Doalenr y nul y af- 
flictioB y peiae y chagria , déplaisir. Lal. 
Dolor. Angor, 

Ay que dolor ! Bspéce d'iaterjeetioa. 
Ah qnelle doalear , qnelle peiae y. ^uel 
chagria I L. Proh dolor I 

DOLORIDO^DA. adi.Triste, affligéy 
ée , pleias , ne de doaíenrs y d'angoisses. 
Lat. Dolens. Tristis. Mastus, 

Dolorido. Se dit aassi da pías proche 
parent da défoat qa'oa porte ea terre. L. 
In funehri fomjA gra stferens. 

DOLORlOSQ, SA, adj. T. penaai 
Bsage. y. Doloroso^ 

DOLORQSAMENTE , adr. Don- 
léoreáseraent: y^pitoyableatfat y misérar 
blemeat. L. Miserl. 

DOLOROSISIMO , MA , adj. sap. 
Trés-doaloareax y easo y tiés-lameatable.. 
L> Acerbissimus. 

DOLOROSO , SA^ adj. Doaloa- 
reía ,, «nse . laoienubléty deplorable. L. 
DdUndas. DtfUndus. Acerbas. 

DOLOSAMENTE , adv. Praado- 
leaseaeat y^tificieoseaieat y avec fraadoy^ 
aTec foarherie , avec tromperiey avec so- 
Mrchene. Latia y DolosL Per dolum. 
TrauduUnter* 

DOLOSO y SA y adj. Trompear y 
ease y fonrbe y fia , fiae y rtisé , ée , arti- 
ficienz> ease y captieaa , eose , dissimnlé , 
ée y dégakéy ée. Latia y Dolosus. Sub- 
dotus. 

DOMABLE y adj. des deax^geaies. 
Domptable.y qu!oa peal adoacia et domp- 
ter. L. Domabilis.' 

DOMADOR^ s. BU Doaplear^ qni 
dómate. L* Domtíar. 

DOMADURA , s. f. T. peo ea 
asag<..L!acttoa de. donipter y. de rédaire 
queiqa'aa \ ce qa'ü doit : il se dit píos 
particaliéitmeot; dea- aaimana. Latía y 
Dovútura. 

DOMAR y. ▼..ai Dompier y.dresser y 
assojettir , rédoiae , sonmetirey sabju^ 
guer^ Tainciey .cooqoérir. Lat. Domare. 
oubjugare. . Et métaplu Arréter y empir 
cher y modérer y réprimer , .cooteairy re-, 
teair las aassioat , les aífectioBS* Lat» 
Domare, toereexa. Refrenare. 

DOMADO, DA, a^ p. Dompté y 
éé, etc. I^ I^omitus. SAjugatus. 

DOMEÑAR y ▼. a. Amdlir , fléchir y 

59gner , ,pacifiM y appaiaer > calaier. L. 
koUtre. Placare Flectert. 
DOMEÑADO ,J)A, p. p. Amolky 
ié y eto. LL Mollitus. Placatus. Flexus. 
DOMÉSTICAMENTE , Uw. Dor 
mesliqaemeat y faaiiliéremeat y avec la- 
milíanté. Lat HomMStico ritu. Familia- 
riter. , 

DOMESTICAR, yi a.'Readre piivéy 
apprivoiser^ redaim, reodre faBuUer., 
trailable : il'se dit.dcss hoauaes comme 
/des animaux fareaches* Laf. deurare. 



j^\yjuA\joyijnj:,rij.£í , aav.. x.. une. .ves «niioaux nroacoea* jüsc. %f*curmre. 

l^ltiBBwnt,y tmtamMt.i, d*«Be nuaiexf. ^W40#iiej§iccr«« El lobo nutuíLte gutde \ 



domesticar : le loap ne se peat jaoiai» 
apprivmser y ai se lendre fasiilier. 

DOMESTICADO ,DA,f.^.k^ 
privoiséy éoy etc. Lat« Cicusatus. Moa* 
suefactus. 

DOMESTICO ^CA ^adj, Doaestl- 

2ne y qni est de la naisoa y q¿ concerae 
i maisoa , la lamille*. Lat^jPomesffcas'. 
Familiaris. . 

Domestico. Domestiqaey se dit ansfk 
des aaimaax qoi s*éUveat daas nae am— 
son y comme les pigeoas y les chioBS y les 
chaUy etc. L. Domesticas. 

DÓMESTIOUEZ , s. bu T. peaea 
osage. Privante y Tamiliarité , daoceor. L» 
FamUiaritáu. 

pOMICIUADO y DA, adí. Domi- 
cilié y ée y qai a aa doaiicile établi , cer- 
taia daas aa liea. Lat. Qui ssdem statuit 
alicubi. íncola. * 

DOMICILIARIO^ s. m. Habitant 
d*un liea y qoi a^ son. dooiicile. Latín , 
íncola, 

DOMICILIO , s. m. Domicile , qoL 
se dit de la aiaisoa qae qnelqa*aa ha* 
bíte y demeore , séjonx y habitatioa. Lat. 
DomicUium. 

DOMINACIÓN , s. f . Domiaatioa , 
aotorité , eaipue y, poavoir , pniesaace p . 
sooveraineté , seigaeune , goovememeat* 
L. Dominatio. 

DOMINACIONES. T. -de théolo- 
gie. Domination y se dit ¿es espriu áít 
qi^atriéme ordre de la nature angéUqaoc 
L. Dominatíonu., 

DOMINADOR, s. nu Domiaatenr». 
qoi doaiiae, qai coBuaaade. LAtia.y Po* 
miaator» 

DO MINAR,, Y. a.-Domiaery avoír 
na empire absolay coaimander en. sonve- 
rain y maStriser , possédac nne. autoritá 
soaveraine. L. Donünari. 

Dominar. OoBiiaer y se dit figorémeat 
ea choses spiritaellesy modérer y assu- 
fettíjL se» 'passions« Latía y Dominari, 
ModerarL . 

DOMINANTE,^, act. DooÚBant, 
qni domina , qni oommaade y qai mal* 
trise. h.^Dominans. 

DOMINADO, J>A, p.p. Domiaé, 
ée y mattiiiéy éCy etc. Lat. Domino sub^ 
ditas. 

DOMINATIVO y K^y adj. Vor* 
l^omifiante. 

DOMINE, s. m. T. d^écoliers. Mat* 
tre y jqai eaaeigney régeat , pjéceptear. L. 
Domtnus. 

DOMINGO, s. m. Dímanche, le pre- 
mier joor de la seaudaa. LaJin, Vies 
dominica. 

Domingos de adviento .. Dlakanches-de 
l'kveat. L.. Dominicm adventús. Domingo 
de La\aro : dimaache da Lasare . le cia- 
qoiéme diamache da caréme, Domingo 
di. Pentecostés : dimaacha de la- Pea te- 
cota. Domingo da Oaasimodo : dimaa- 
che de- Qúasimodo. Domingo de Ramos : 
dimaaehe ¿es Rameaax* 

DOMINGUERO, RA,M¿i. Ce v^ 
appartieat a» diaiaache. L« Ad digm. do" 
nmnicam spectans.. Sayo dominguero : ha^ 
bit des- dimanches* Capa dominguera: 
maateaa des dimanches» 

DOMINGUILLO, s.m. Espéce de 
figure de cartón , hábillée en soldat dé- 
g^ieaólléf ^*on a^ aaailicn.de la place. 
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«vec une lance k U oíain , dans les fétec 
de taareauy et qui est le pías divertís- 
aant de la féte y par les balottades , qa'en 
fait le tanreau. Latín , Larva^ Larvata 
specUs* 

DOMJNÍCA, $. f. Le joiir da Sei- 
gneor ^ le^ dimanche. L. DU$ dominica, 

nOMIVlCAl , adj. des deoz genres. 
Dominical y <|ni vient de Dien , on qai est 
dédíé á Dien. léAuDomirácaUt. Oi ación 
dominieaL L'oraison dominicide ■■, le Patir 
nosier. Letra dominical : lettre domini- 
cale , lettre de l'alpkabet , ani sert k 
laarqner dans les aUnanacks les diman- 
dtes , jonrsconsacrés k Dien. 

DOMimO , I. m. Voyez Domi^ 
noción. 

Dominio absoluto, Ddminalion abto- 
lie^ antorité absolne. L. Dominii jus. 

Jjomimo directo, Domaine dírect , le 
ti tre senl da domaine. Latín , Dominium 
directum, 

I^ominio utiL Domaine ntUe , le pjoftt 
et rntíUté qni en revient. Lat. Donunimm 
utile, 

DON y f» n^ Don, préient. Latín , 
Donum, 

Dones di naturaleía. Dona- de nalnre : 
ee sont ceox que Dien donne gratuitement 
aux créatnres. Nafurm dotes. 

Dones sobrenaturales. DonsenmaRMvls : 
ce sont cenx qne Dien aecorde k $es élus , 
comme le don de propkétie, le don des lan- 
gnes. L. Dona supernaturalia. 

DON f pron. Titre bonoriftqfe ^ <|ni ne 
se donnoit anciennement en Espagne,. 
qn*anx ckeraliers revétos de qnelqnes dfg-» 
nkés , et anxqneb le Roí accordoit ce |itre 
par «Hstinbtion; ce qn&-*sa» oonserve en- 
coré anjonrd'kni dans les royanmes d'A- 
ragon » de Valence , et dans la princi- 
pante de Catalogne : mais dans le reste 
de rSspante, U se donne et se paend 
aelon la Sgnre q«e Ton lait. Lat. Do-^ 
minus, 

DONA' Titre lénofifiane , qni sig- 
nifie proprement Demolsellé ,. üsiune on 
fiUe de gentilkomme d'extraction, nmis 

Sai anjonrd'kni par abna le donne indi^- 
BCtement ai» temmes et filies roturié- 
ponr peojde figure qm*«lles fassent » 



le 'Don qu^on do«M aun kom- 
mes , excepté dans les royanmes d'Ara-*^ 
gpn y Valence et Catalogne , qni con- 
aenrent ' rancien nsage , et ne le don- 
■ent qu'anx itamues et filies nobles d*ex« 
traction. 

DONA, s^t y. Dueña. 

DONAS. V. Don. Dadhra. 

Donas, Dans les forges, c'est une gra- 
tificatidn qne le maltre de la forge fait 
tma les ens k S09 onniers, entre leurs 
flalairefon gPg^t. Lat. Operarum su^i- 
diaria mercss, 

DONACIÓN; s. f. Doiiation , con- 
star ; acre pnbli'c par leqnel^nne personne 
tnnsnet k une antre la propri¿té on 1*0-. 
tnfrnit'dn- tont on d^nne partie de $9S 
biens. ti..Donatio. 

DONADÍO, s. mi X: ane. Voye» 
Donncron. 

DONADO , DA , s. m. et f; Ftóre 
láis en laTqne , on frére convers , sorart 
laies ^nn conven t. Latín ^ Religiosas 
famulus^. 

DONjWQR, ». m. Dónateos ^ celni 



DON 

qtii donne gratuitement. Latín , Do- 
nator. 

DONAR , V. a. T. pen usité. Don- 
nnr , faire présent , gratifier. Lat. Dore. 
Donare. 

DONADO, DA, p. p.Donné, ée, 
etc. L. Datus. Donatus. 

DONATORIO, s. m. Donataíre, 

?ni re90it une donatíon. Lat. Donatarius, 
1 te dit aussi queiqueíbis da donateui. 
L. Donator, 

DONATIVO, s. m. Doii gratnit, 
qni se donne an Roí , soit qa*il le de- 
mande on an'on le íni offre ponr les 
besoins de rétat. L. Donaxivum. 

Donativo. Don volon taire , qni se fait^ 
ame églises ponr le tetvice dn colee di- 
vis^ on k qnelque particnlier qni a Tendn 
quelqne service ímportant. L. Donum, 

DUNAI'RE , a. m. Enjonement» air 
enjoné , grádensele , graces en tont ce 
qo on dit et ce qu*OB £út. L. Lepos. Fes- 
tiritas. Venustas. 

Doaayre. Élégance , rdélicatesse , polf- 
tesse , propreté , bonné grace , air gafant , 
maniere poHe , bel air , beanté , bonne 
mine.. air nobles groad air. L. JSlegfin- 
tiOi Venustas, 

Hacer donajre de alguna cosa : Ne faire 
Ms de cas d'une ckose , Testimer pen. L. 
P4trvif¡teere , penderé. 

DONATROSAMENTE , adverbe^ 
Plaísamment , d^un air- enjoné , ■ avecen: 
jonement» agréablement , avec grace 
avec aerément , g^racieasement. L. Lepidl 
Festivl. VenustL- 

DONAYROSO , SA , adj. Face- 
tieuxi^ ensoy enjoné , ée , plaisont , te, 
raillenr« ense, divertíssant , te, réjoois<^ 
sant ,Jto, qni a de Tagrément , qni a de 
la grace. L. EUgant. Leppdus, restipus. 
Facetas, Venustus, - 

DONCA&^sár. Totmt ooc; Voyei. 

'' DONCEL, ^4 m. Nom qni se don- 
noit ancienoement k un page du Roí , et 
qni signífie Jeme komme depub qna- 
torze ans jns^n*k víngt - cinq. Lat. X>o- 
mtcenus. 

DonteUs. Nom> qai se donnoit k un 
corps-^ trocmes compoeé dé oenx qoi 
avoient servi fe Roí* en qoaUté de pages ; 
ils jouíssoienr de plunenra-prérogativet^ 
L» Ephehi regii. 

Doncel, Pnceaoy jeone 'garlen qni a 
encoré la flenx db sa virginité. L^Éphe- 
bus. Alcaide de los donceles : cajfitaine ou 
commanddnt le corps de los donceles. 

Pino doncel : Jenne^pin , ^arbre. Lat. 
Pinas nOveUa, 

Vino doncel : V)n doox |.. agréalsle k 
boire, qui «'est point freíate. L, Finom 
mite , suave, 

DONCELLA ,.m. f**Ptocelle , filTé qni 
aK encoróla fleur de 'sa vixginitér Latín 
yirfo. 

Doncella/ Se dit^ussi d'une tíXé qui 
sert en maison : c'est proprement .noe 
femme de ckambfe. Latín-, Fámula, Pe 
disequa. 

DONCELLERIA , ^ f. Tí hrsúts^ 
que. Voy. Donc<Uu, 

DONCELLhl , s. h Étkt d<^ virgi, 
ni té. Lí Virgin i ta<t. 

DONCLLllCA ú DONCELLI- 
TA, j»,f, ¿im^¿t Doncüla, JeonefiUe 



POR q $^ 

de donse k treize ans qui a sa virgi- 
nité. Ltitin, Adolesccntula^ PueUa, Fxr» 
guncula. 

DONCELLJDUEÑA , ,. f. T. bnr- 
lesqne et kasardé. Vieille filie qni se nto- 
:iie. L. Adulúoris aiatis virgo, 

DONCELLUECA, sí. FiUe d'on 
certain Ige , comme celui de trente- 
cinq k guárante ana; Latín , Virgo 
exoleta, 

DONCBLLUELA, «. f. dim. de 
Doncella. FiUe de trente k trente-cinq 
ans. L. Virgo nondtún quadragenaria. 

DONDÉ,u¿r.Y.Adonl. 

Donde quiera. Oh 11 voudra , en qncl- 
QOe endroit. Latín , Ubiqul. übivis. 
Ubilibet. 

De donde : Va(on,adverbiale, D'ok^do 
qnel endroit. L. Undl. 

Hacia donde : V«ss qoel endroit. Lat. 
Qub. 

Por donde : Vuok, par quel endzok* 
Lot. Qnd. 

DONECILLO, s. «.dim. deDwf. 
Petit don, présen^médiocte. L. Munm^ 



culupi* 

9oi 



ONILLERO , s. m, EnjoUenr, 
trompeur , qui invite le monde avec 
caresse k mangar ckes luí , ppur l'enga- 
ger an jeo^» et le filonter. L. Dolosas 
invitaior, 

DONOSAMENTE, adt. Donc^ 
ment , poliment, délicatement , agréabie- 
ment , avec grace , galaniment , propie- 
-ment, pláisarament , d'vne maniere eñ- 
,jouée, réjonisaante. L. SelU. Leptdi. 
,Festiv}, 

DONOSIDAD, s. f. Terme peu 
en nsage. Enjouement, air enjoné, ma-- 
niéres agréables e| g^antet de diré ou 
faire les ckoses > galanteries' dans W 
discenrs^ dans lea manieres. L^ Ls^U 
ditas, Festivitas. 

.. donosísimo, MA, adj. soy. 
Tréa-agréable , trés-jolt', ie,,trés-ga- 
lant , lo, trés-poli, ioj Ués-enjooé^ ée« 
Lepidissimus. 

DONOSO, SA, Méi, Agréakle, 
poli., le, jelí, íe, galana, te, e»- 
)oué , ée , plaisant , te , dívei:tissant , 
te, réjonisMot, te, qoi. a de la^ncei, 
flui a boa ns, Lat. Lepidas, Festivas. 
Venustus, 

Donosa cosa, Fa9on ifooiqoo de pat- 
1er. Bellexkose, jolit ckose, joMe fa^on 
deparler^der^ondre^ L. EelU quiUem 
(ic lepide. 

DONOSURA, s. L EteJouemenr, 
air enjoué , mamérea agréablet et ga- 
lantee de diré , de faire les ckotes , 
gaknteáe dans le disconrs «t dans les 
manieres. L. Lepiditas, Festivitas. Fe* 
nustas, 

DOÑA, pron. Titte konorifique , 
qui -se donne aux fémmes et fiUes de 
condiciona , connne le don aux konuncs. 
L. Domina, Doña Maria , Doña Juana : 
comme qni ditoit Dame^ Marie , ou 
I>Bmoiselle Jeanne. 

DORADILLA, s. U Ceterac on 
scolopendre , plaote. L. Asplenum, Seo» 
lopcndriuin» 

'DURADO, DORADA 6 DORA^ 
DILLA , s. f. Ottf; donde ^ poisson 
/f otecr L¿ Auiata, • 
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DORADOR, 8, m. Doreiu sur me- 
tal ou sur bois. L. Inaurator. 

DORADURAy s. f. Dorare , ce 
^lU est doré , L. Inauratio» 

DORALy t. .m. Oisean tont blanc, 
de la crosseur d*une poule, et de la 
fignre d*une cigogoe , aisé k apprivoiser , 
ennemi det mouches, de fafoa qa*on 
l'achéte dans les maisons oü elles 
abondent , pour les détraire ; on Tap- 
pelle aussi Papa moscas , gobe moaches, 
oa avalenr de mouches , s*il se peut 
diré. L. Avis genus. 

DORAR. ▼. a. Dorer^ ¿tendré, 
appUqner de l*or en feuilles on moulu 
sur qnclque corps. Lat. Inaurare. Et 
métaph. Dorer , adoncir , convrir les dé- 
fauts d*nne chose ou de quelqu*nn, dé- 
niisant ou adoncissant la cbose. Latín, 
Jneseare, 

Dorar, Poétiqnement , Dorer, üln- 
miner , éclairer , brillar , ülustrer , et 
spécialement ea parlant dn soleil. Lat. 
^ ítltístrarc. Illuminare. 

Dorar la pUdora Dorer la pulule , 
*^re parottre une chose nlus belle 
qn'elle n*est, faire avaler qnelaue per- 
fume , quelqne chose de f&cnenz , en 
Tadopcissant par de belles paroles. Lat. 
Venenatutn poculufn melle inficere, 
^ DORADO , DA, part. pass. Doré, 
ie, etc. L* ínauratus.. lUuminqtus, 

Dorado y l^ube. La dorado, conf- 
teUatiott Ters le póle antarctique. Lat. 
Aurata. 

DÓRICO, CA, adj. Terme d'ar- 
diitecture. Doriqne , le second ¿t$ ordres 
d'arcbitecture , et qui se met ent^e le 
toscan et IMonique. L. Dorieus, 

DORMIDA , subs. f. Un soínme , 
^pace de tems qn'on dort ^rofondé- 
fnent. L. Dormhio. Somnus, 

DORMIDERAS , subs. f. Terme 
qui .s*emploi0 toujonrs au plnriel , 
et qui signifie une grande envié de 
dormir , une grande facilité k dormir , 
^ prendre senuneÜ. L. Dormitio, Soni' 
noltntia, 

DORMIDERO, PA , adj. Som- 
■ifére , soporifique , dormifiqne , qut fait^ 
idormir , qui doune dn sommeil , comme 
le paMTOt. L. Somnifer, Soporifir, 

DORMIDOR, t. m. Terme peu 

usité. Dormeur , qui se plalt k dormir 

lone*teBS. L. SomnoUntus, Dormitator, 

DORMIDOS , Terme de marine. 

Voyez Fiques, 

DORMIDÜRA, subs. f. Envíe de 
dormir, sopujieU, L* Dormitio. 5om- 
nolentia, 

DORMILLO9 fi. m. Tenoe anc. 
Voyez Dornajo» 

DORMfLOV, NA, %. m. et f. 
Orand dormeur , euse , qui met tont 
%Dn plaisir \ doonir. ¿« Sotnnoltntus, 
Dormitatpr, 

DORMIR , w> n, Ponnír , sommeil- 
|er , étrie endormi , reposer. Lat. Dorr 
ftiire, Cp Fcrbe jejt iiyégnlier. 

Dormir. Dormir, pégliget ton epfr 

Sloi y tes affaires , ne pas £úre son 
evoir. L. NegotiiM indormire. 
. DORMIRSE, ▼. f. yassouDir, s'en- 
dormír , ,avoij so|nme^. L. Dormitare. 
Otdormiscere. 

Voirmir a cortinas vordef. ppimir 



avec des courtines vertes. Phrase dn 
vulgaire , pour diré se concher snr 
Thérbe l*été dans les campagnes. Lat. 
Dormiré sub dio on fronde super viriM, 
Dormir a pierna suelta. Dormir les 
jambes Lendues ; c'est dormir sans aucnn 
souci. L. Somnum securl dacere. 

Dormir como una piedra. Dormir 
comme une pierre; c*est dormir d*un 
profond sommeil. L. Somno sepultum 
esse, 

. Dormir los ojos abiertos. Dormir les 
yeux ouverts , espéce de maladie ; et 
figurément , c'est dormir d*nn sommeil 
léger. L. Dormitare. 

Dormir el lobo ó la \OTra. Dormir 
le loup ou le renard ; c*est dormir pour 
cuver le vin qn'on a trop |>b, étre me. 
L. Crapulam e dormiré. 

Dormir en dios. Dormir eu Dtea i il 
se dít de ceux qui , aprét avoir vécu 
saintement , passent de cette vie k celle 
de Téterníté bienheureuse. L. Obdor^ 
mite in Domino. " 

Dormir la siesta. Faire la méridienne 
aprés avoir d!né; ce qui est commnn 
par toute TEspagne. L. Somnum m.ri^ 
dianum capere. 

Dormir sobrp ello. Dormir snr cela i 
cVsjt prendre dp tems pour repondré á 
ce qu on demande^ L* Maturiks . rem 
epnstderare , ponderare. 

Dormir un njegocio. Faire dormir une 
affaire , la teñir suspendue. L* Jn aliad 
tempus rem diffirre, 

VORMIEh¡TE, á DüRMIESr 
TE , part. act. Do^mant , qui dort. Lat. 
Dormían s. 

DORMIDO, DA, p. p. Qni a 
ifitmi. JLf $oi;ino opprcssus^ 

DORMIRLAS , s. m. La digne- 
músette , jeu d*enfaQt.' L. Ludi puerilis 
genus, 

DORMITAR, ▼. D. Avoir envié 
de dormir , s*eadormir , étre k demi- 
endormi , assonpi , entre le sommeil et 
U vcille. L. Dormitare. 

DORMITIVO, s. m. Dormitif, 
remede qui assoupit , qui fait dormir ; 
Ip pavot est le ¿otmlif le pina oidi- 
najre. L. potio soporífica, 

DOAMITORIO , s, m. Dortoir , 
galerie. dans les couvens, divisée en 
plusicurs cellules, oh les religieux ha- 
DÍtent et dorment. L. Dormitorium. 

Dormitorio. Se dít aussi dii lieu 
d^.s les ipaífons oh on dort, piéce k 
concher , op k dormir. L. Cubile, 

DÓRICA JO, s. m. Auge oh Ton 
dohne k mauger aux boenCs et aux pour- 
ceanz. L. Aq^aliculus. Ligneum labrum. 
DORSO , t. m, Terme du royanme 
d'Aragoñ. Le dos, on dos;ler de quel- 
que chose. Lm Dorsum. 

DOS , s. m< D;enx, no|n du nombre 
qui snit Tunité. L. Vuo 

Dps. Ancíennement a'appeloit , el 
ochavo ( monnoíe de cuivie efíe^tive , 
et qui subsiste encoré ) 11 va^t ji^nx 
maravedís. L. Nummi genus. 

Dos A dos, V^ttM. k deiix. L« Dao 
adversiís duos^ ' 

^ dos pianos : A deux mains. Lat. 
Amhabus nianibus, 

A dos por tres : A deux pour trois ; 
fa^on ^e s'expri^er , ^ni sj¿9^9 paxlc^ 



dairement , nettement k une personne , 
luí diré franchement sk pensée , son 
seatiment. L. Perspieul, Vilucidl. 

A dos por tres : A deux pour trois , 
signifie aussi avec raison , ou sans rai- 
son , ou pour un oui , ou un non , sans 
crainte. Lat. Temeri. NuUA de caust, 
A dos por tres meten un cuchillo por 
la barriga de una persona : pour un 
oui ou un non ^ ils enfoncent un poi- 
gnard dans le ventre d'une personne. 

DOSEL , s. m. Dais , menble pré- 
cienx, qui sert de parade et de titre 
d*honnenr ches les Pnnces et les Ducs ^ 
et dans les églises, et ches les Rois Ü 
sert de tróne. L. Umbella. 

DOSELERA , s. f. La pente du del 
dn dais. L. Umbella ora pensilis, 

DOSIS , s. f. Terme de médecine et 
de pharmacie. Dose , le poids ou la me- 
sure des drogues qui doivent entrer dans 
un médicament. L. Pondas, Mensura. 

DOTACIÓN , s. f. Dotation , fon- 
dation , don ou legs qn'on fait en fonds 
on en argent pour »ire subsister quelque 
commananté , on fiaire quelques oeuvres 
pies ou méritoires. L. Annuúrum redi" 
tuum constitutio. 

Dotación de navios. Fonds pour Ten- 
tretien des vaisseaux , matelots et soldats 
de marine* L. Navalis instructus. 

Dotación de presidios, Fonds pour l'en* 
tretien des forts ou cháteaax d'outremer. 
L. Frasidii assignatio, 

DOTADOR , s. m. Fondatenr , ins- 
ti^uteur , «li fonde , qui institue , qui 
dote , qui fonrait les deniers k cet effet. 
L* Annui réditos institutor. t 

DO TAL , adj. Dotal , 4ni apparrieat 
k la dot , qui concerne la doc. JLatin , 
Dotalis. 

DOTAR, T. a. Dotar, assigner h 
une hile des deniers pour la marier , om. 
poar entrer en religión ; il se dit égale- 
ment des fondations qui se font dans les 
églises pour des opuvres pies , ou méritoi- 
res , on telles choses que ce soient , qni 
doivent étre permanentes. Lat. Dotare, 
Dotem constituere. 

Dotar, Douer , assigner un donaire k 
sa fenune. L. Dotare, 

Dotar. Douer , se dit encoré ea par- 
lant des doas et det avantages que nous 
rctfevons de la natnte et de la grace. L. 
Dotare, Donare, Ornare, 

DOTADO , DA , p. p. Dolé , ée , 
doné, ée , etc. L. Dotatus. Ornatus, 

DOTE , s. m. et f. Dot , somme de 
deniers ou biens assignés k une hlleqnand 
OH ia pourvoit , .soit par mariage , soit 
ponr entrer ea religión. L. Dos, 

Dote, Dot. Terme du jeu de cartee. 
Certains nombre de jetons qn'on pren4 
au lien d'argent , auxquek on donne la 
vdeur qu'on veut , atan de savoir ce 
qu'on gagne on ce qu*iOa pejrd. h» Frcs'» 
Jixus caUulorum numerus. 

Dotes, Dons , les quatre «vantaget 
dont jouissent les bienhenreux dans le 
ciel. h. Beatorum dotes. 

Dotes, Dons , graces qu'on re^oit de 
|a ijiatur^ , comme sont ti ingenio , la, 
hfrmpsura , e:e. le génie , 1^ beauté , eU. 
L. Natura dotes, 
DOTOR. V. Doctor, 

POTORAR* y. Doctorar. 
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VOTRINA' V. Doctrina. 
DOTRINAR. V. Doctrinar. 
DOTRIVERO. V. Doctrinero. 
DOVELAS. T. de ma90n. Douellc , 

?ia¡ se dit d'une coupe de pierre propre k. 
aire des voútes ; 1* parement qtii fait 
partie de la voúte , et qai est courbe, 
s'appelle Dovela interior , DoaeUtf inté- 
ríeure : sa partie opposée s'appelle, Po- 
yela exterior , Douelle extérieure. Lat. 
Bina superfices. 

DOZAVO , VA , s. m. et f. La 
dotiaiéine partie d'nne ckose, L. DuoJc- 
cima pars, 

D R 

pRJBA , s. m. Nastnrce Orienral. 
Plante. L. Nasiurtium Oriental^'. 

DRACMA , s. m. Dragme , poids , 
la hiiiti¿me partie d'one oaoe , aatre- 
ttient aa gros ; elle contient trois scra- 

Snles Oa soixan te-dome grains. Latín, 
^rachma. 

Dracma. Dragme , monnoie des Ro- 
Biahu qai valoit trois sons six deniexs de 
Tonrs. L. Drachma. 

DRAGANTE, s. m. T. de blasón, 
La tete de dragón ou de serpent. L. Ser- 
pentis caput. 

DRAGO f s. m. Dragón, arbre des 
Indes Orientales et Occidenules, qai dis- 
tille une gomme , qu*ou appelle , en terme 
de pharmacie , sang de dragón. L. ArbO' 
ris Indica g:nu*. 

DRAGOJN , 8. m. Dragón , serpent 
monstmeox , qui est parvenú , avec T&ge , 
k une prodigiense grandenr ; qnelques- 
nns Ini donnent des pieds et des ailes 
ponr le dlstinener d*avec le serpent or- 
dinaire. L. Draco. 

Dragón marino. Dragón de mer , la 
rive. L. Draco marinus. 

DRAGONA y s. f. Aiguillette ou 
cordón que les dragons et cavaliers por- 
tent sur Tépaule droite ; il se dit aussi 
des noends d épanles que les pages et les 

5ens de livrées porten t sur répaule. L. 
Ix humero dependens tatnia. 

DRAGONES. Terme de milice. Dra- 
gons , soldats qui servent á pied et k che- 
val. L. Catapultara equites. 

DRAGONTEA , s. f. Serpentine. 
Herbé. L. Dracontium. 

DRAMA , s. m. Drame ^ fable , co- 
medie , tction de thé&tre , représeata- 
tioD. L. Dyuna. Fábula. 

DRAMÁTICO , CA ^ adj. Terme 
po¿tique.* Dramatique , piéce qui repré- 
sente sur le tbéitre quelquc action parti- 
Cttli¿re. L. Dramatieus. 

dríades, s. f. Dryades , n^mplies 
qui présidoient dans les bois. Latin , 
Dryades, 

bRlZA 9 s. f. T. de matine. Drisse', 
c*est un cordage qui sert k hisser , k 
élever , oa k amener la vergue le long 
dn mát. L. Rudens attractorius. 

DRIZAR y ▼. a. Terme de marine. 
Hisser les vergues. Lat. Vela pandere , 
explicare. 

DROGA , s. f. Drogue , terme gene- 
ral de marchandises d'épiceries de tonte 
sorte de natnre. Lat. Aroma. Pharma- 
cum. Et métapb. Foorberie , snpercl^rie , 
(romperie $ rué ^ détOEx , ÍAtri^at ^ iJÉr 



postare , dégaisement. Latin , Dolus, 
ráüacia. 

droguería , s. f. Bontique de 
drogoiste p d'épiceries. Lat. Arotnatatia 
taberna. 

DROGUERO , s. m. Droguiste , 
épicier. L. Aromatarius. 

DROGUETEyS.m. Droguet , étoffe 
de laine de bas prix ; il y a aussi des 
droguets de poil de chévre , de fil et 
soie , et de soie puré sans mélange. L. 
Fanni genus. 

DROGUISTA , s. m. Menteur , 
trompeur , affronteur , fourbe , qui est de 
mauvaise foi , plein de fourberie , bro- 
cantear. L. Veterator. 

DROMEDAL, s. m. Voycz Pro- 
me dorio. 

DROMEDARIO , $. m. Drpma- 
daire , espéce de chamean qui a deux 
bosses sur 'le dos , et extrémement cor- 
pnlent et léger , faisant quarante lieues 
par joar fort íacÚement et k son pas. L. 
Dromas. CameÜ genut. 

DROMEDARIO. Dromadaire ; ü se 
dit aussi d'nn cheval , mulé ou mulet fort 
corpulent. L. E^nut robustut et corpa- 
lemus, £t méme d'un grand meuble dif- 
fícile á transporter , comme un grand cof* 
fre , une grande armoire , etc. L. Magna 
molis supellex, 

D ü 

DUAN, s. m. V. Diván. 

DUBIEDAD , s f. Terme pen en 
en nsage. Doute . incertitnde. Latin , 
Dubiuin. 

DVBIO , s. m. Incertitude. Lat. 
Duhittm. 

DUBITABLE y adj. des deux gen- 
res. Terme pea usité. Doureux , euse , 
problématique , incertain , ne. Latió , 
Dubius, 

DUC y s. m. Terme ancien. Voyex 
Duque. 

DUCADO y s. m. Duché , terre 
érigée par le Roi sous ce titre. Lat. 
Ducatus. 

Ducado. Ducat , monnoie d'or et 
d'argent tr¿s-par , qai a été ancienne- 
ment effeclif ; mais cette monnoie s*étant 
éteinte d'elle-méme , elle est restée en 
monnoie imaginaire comme les livres 
en France. Latin , Ducatus. Un ducado 
de Vellón : un ducat de Veillon , qui 
yant onxe réaux et un maravedis y oa 
375 maravedís. 

Ducado de oro, Ducat d'or est le 
méme ducat expliqué ci dcssus , qui a été 
en' usage en Éspagne da régne de don 
Fernand le Catholique et de la Reine 
Isabelle , sons le aom de excellentís de 
U Granada : excellens de la Grenade , 
et qui prit celai de ducados de oro y 
ducats d'or sous les régaes de Charles V , 
et de Philippe II son fils , et dont la 
valeur ent diiférentes variations. Latin , 
Ducatus áureas, 

DUCADOS DE PLATA. Dnats 
d'argent sont aussi une monnoie imagi- 
naire , comme la livre en France , et dont 
TexpressioB est restée en nsage dans le 
commerce avec la méme valeur expliqnée 
ci-dessns da ducat d'or y mais si on traite 
en ducados de plata corriente , qui tent 
dke eB daoau d'ugent coaxant> ilfaut 






enteadre 56a maravedís et demi , seloa 
le Dictionnaire de Tacadémie de Madúd. 
L. Ducatus argénteas, 

DUCAL y adj. des deax genr. Docal. 
le , qni appartieni an Dnc. L. Adducenh 
pertinens. 

DUCHO y CHA, adj. Accoutomé . 
ée , habitué , ée , instroit , te. L. As^ 
suefactus. Assuetus. 

bUCIENTOS , TAS. Deax cení*. 
L. Ducenti. 

DUC IR y T. n. T. pea osité. Con- 
duire , mener , guider. L. Ducere. 

DUCIDO^ DA y p. p. Condait,ie. 
etc. L. Ductus, 

DUCTOR y s. m. Terme pea en 
usage. Conductenr , guide, capiíaine , 
chef , commandant. L. Dux. Dü¿tor. 

Ductor. T. de chirurgie. Sonde , ins- 
trament de l'art. L. Bolus. 

DUCTRIZ , a. f. Conductrice, qai 
conduit , qni gouveme quelque chose. L* 
Qua- ducit. 

DUDA y $. f. DoQte, iacertitode» 
agitation d'un esprit qui ne connoít pa» 
la vérité , et qui ne sait de quel cdtd 
U se doit détrrminer. L. Dubium. 

Estar en duda ; Etre en doute y étro 
incertain. L. Dubttare. Harerc. 

Poner duda : Mettre , opposer une dif> 
ficulté k nne chose. L. Ambigere. Vo^ 
care in dubiam. 

Quedar en duda : Rester en doute si 
une chose est on non. L. In dubio esse. 

Quedar la duda en pié : La dificulté 
reste sur pied ponr diré ,"le doute 
n'est pas résolu. Latín , Adhúc sub jw 
dice lis est. 

Sacar de la duda : Tirer da doute y 
détorminer. L. Certum faceré. 

Sacar de la duda , Sortir du doute. L, 
Certiorem Jteri, 

Sin duda : Fa^on adverbiale , affirma* 
tive. Sans doute , certainement. L. Pro^ 
cul dubio. 

DUDABLE , adj. des deux genret, 
Donteax , euse , problématique, incertain, 
ne. L. Dubius. 

DUDANZA , s. f. T. ancien. Voye. 
Duda. 

DUDAR y ▼. a* Douter , étre incer- 
tain , balancer , hésiter ^ soupf ooner. L* 
Dubitare. Ambigere. Hanre. 

No hai ^e dudar : II n'y a point -k 
douter. L. Dubium non est. 

DUDOSAMENTE , adv. Douteo- 
sement , d'ane maniere douteose. Lat* 
Dubié. 

DUDOSÍSIMO y MA , adj. snp, 
de Dudoso- Trés-donteax , euse , tres- in- 
certain» ne. Lat. Valdi dubius,. 

DUDOSO , SA y adj. Doutear, 
euse , incertain , ne ^ equivoque , indé- 
terminé » ée , irsésola , ne, ambiga , ue. L* 
Anceps. Dubius, IncertuS. 

£^ELA , s. f. Douve, piéce de bois 
mlmia , qui est propre k faire des toii»> 
neanx. Lat» Doliaris tabule» 

DUELISTA y adj. des deux genre». 
Dnéltste , nem qn'oa donne k «oax qot 

f»rétendent et'auectent d« savoir toutes 
es lob dn daeU Latía , Legum duelti 
jactator. 

DuelisU. Plaiatif , chatouiHenx , qi¿ 
st f&che I ^ f e piqae facilement , qai 
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fonne 4et plaintes poor ma rien. Latín , 
Querulus* 

DUELO » t. »• Doel , combat de 
partícnlier k pmiticiilier assigné á certain 
lieii ct heore , ensuite d*im mel ou 
d*iiii dé&. Latía « DutHum. StnguUre 
Certamen, 

Vacio. Donleu > plainta » tfflictíon. 
L. Luctus. QuestuM, 

Duelo. Denil « tolemnité fanéraire qui 
ce fait k la mort de quelqu*uii. L. Zuc^ 
tus. LugubriM planctut. 

DUELOS. Employé an ploríel. Peí- 
des f cbagnns , donleors , calamites. L. 
Calamitaus, jBrumna. 

Hacer duelo : Faire le deuU , qoi te 
¿ir de cenx qni représentent le deuil 
4laBf v^e fbnctíoA fanéraire, L. Funut 
ducere. 

DUENDE 9 s. m. Einrit foUet , la- 
tín , fantóme y spectre. Latín , Larva. 
Lémures: Et en tenne de Bohémiens , 
C'est la ronde , conune le gnet k París , 
ou la maréclianssée dans les campagnes. 
L. Nocmmi vigiles. 

Moneda de duendes : Monnoie de Tes- 
prít fcUei , se dit vnlgairemcnt de me- 
núes monnoies » soit d*argent ou de cni- 
vre f parce qn'elles s*en vont oa se dé- 
pensent plns facilement qne la ¿rosse. 
L. Fugaces nummali. Parece un duende f 
anda como un duende : il semble un es- 

Ííút follet , il marche conune nn esprit 
bllet y ponr diré qu*ane personne est 
tonjouM en monrement , qa*elle se tronve 
par-tout. 

DUENDECILLO , s. m. dim. de 
Duende. Petít esprít follet. L. Larva 
fontemptibilis. 

DÍ/ENDERIJ , s. f. Terme bnr- 
lesqne et hasardé. L'actíon de faire 
resprit f^let. L. Ludificandi ac terrifi' 
^andi ars. 

DUENDO , DA, adj. Apprivoisé, ée , 
prÍTé, ée, qniVest point saurage , qni est 
.domestiqae.L.Ci«ttr. Domesticas. Ordinal- 
rement il se dit des pigeons qni s'élérent 
dans les maifons» 

DUEÑA, :L \. Señora. 

Due&a. Se dit ansd d*nne femme de 
nauTaise Tle. L. Meretrix. 

Dueñas beatas. Femmes qni TiToient 
retíreos dn monde » et en conuuunautó , 
ft qni depuis se sont faites religieuses 
ciottrées sons différens ordres. L. D<o 
piancipatM faminetj,. 

Dueñas, Dames d'bonnenr , Dames 
veuves d*mne certaine condltíon , qni 
étoient logées dans le palais dn Rol , et 
servoient á la garde des appartemens les 
^Ins proohes de celni de la Reine ; et á 
▼eiller.snr la condnite de tontos les antros 
femmes employées k ion sertico. hsU 
' Anus honoraria. 

Dueñas de retrete, Dames de ret^e, 
nutres femmes Tenres d'inféríenreVn- 
.dUion au premieres , et dont Temploi , 
dans le palais oh elles étoient logées 
ans¿ » étoit d'avoir soin des premieres 
portes d'entrée de ches la Reine , tant 
jles appartemens qne de cellos qni mon- 
tbient dans Tintérienr dn palais. L. RegU 
cubicuU anus custodes, 

DÜEÑAZA , s. f. angm. de Dueña. 
/Vieille femme ^^yielUe sempitcmelU > qpi 



feit pear , qni éponvante. L. ^finf ¿arnn- 
guis, Vetula edetUula. 

DUEÑESCO , CA, adj. T. bnrles- 
que et hasardé. Ce qni appartíent k la 
▼ieillesse. L. Anilis. 

DUEÑISIMA , s f. suB. de Dueña. 
Terme burlesqne. Trés-vieiUe ; et aussi 
Trés-mattresse , etc. Lat. Anus muUiím 
arrogans. 

DUEÑO , s. m. Mattre , Seignenr. 
L. Dominus Herus. II s'appiopríe aussi 
quelqnefois anx femmes et a des choses 
do geore feminin , ponr ne se point ser- 
vir du terme de Dueña qni signiñe 
proprement Dame d'bonnenr du palais 
ou d'nne maison , ou Femme TÍeilIe do- 
mestique. 

Hacerse dueño de alguna cosa : Se ren- 
dre mal tro ou mattresse de qnelque 
cbose. Latin , Alifuid sibi vindicare y 
arrogare. 

Ño str dueño de alguna cosa : N'étre 
mattre o« mattresse de ríen. L. NulÜus 
rei esse compotem. 

DUERNA , s. f. Terme anden. V07. 
Artesa. 

DULA , s. f. T. .du royanme d*Ara- 
gon. L'assemblage des bestíanx d*une Tille 
on viUage , an*on méne en pfttnre tont le 
jonr • sons la garde d*nn bomme gagé 
par le corps de tille. Lat. Armentum 
commune. 

DULCE y adj. des denx conrea. 
Donx , agréable an goAt. Lar. Vulcis. 
Suavis. 11 se dit ausrí d'nne cbose inrí- 
pide , désagréabie an goát ^ fiado , á qú 
ü manque dn sel. L. Insulsas. 

Dulce. Confiture de tontes esp¿ces , 
liquides on sécbes. L. Beliaria. 

Dulce. Métapb. Donn^ agréable k la 
▼ne y an toucher. L. Dulcís, Jucundms. 
Gratus, 

Dulce. Se dit encoré de plnsienrs an- 
tros choses » comme des métaux , etc. L. 
Ductilis. 

Soldados de agua dulce : Soldats d'eau 
douce , ponr exprimer un soldat qui n*est 
point sorti de sa patrie , qui n*a point fait 
de campagne , qui n*a point vu Tennemi. 
L. Milites umbrátiles. 

DULCEDUMBRE , s. f. Donceur , 
agrément , attrait , charme. L. Dulcedo. 
Suavitas. 

DULCEMENTE, uár. Doucement, 
amiablement , hnmainement , commodé- 
ment , facilement , délicatement. Latín , 
Suaviter. Jucundk, 

DULCEZA , s. f. T. anden. Voyez 
Dulzura. 

DULCÍSONO . NA , adj. Tenne 
poétíque. Pona , méíodieun. ioitín , DuU 
cisonus. 

dulcísimo, MA, adj. sup. Tres- 
donx , ce , trés-agréable , trés-charmant , 
2e. L. Dulcissimus, Jucundissimus, 

DULERO, s. m. Terme dn royanme 
d'Aragon, Pasteur . garde de la Dula : V. 
Dula. L. Armentarius. 
DULZAINA^ s. f. Instmment mores- 

2ue de mnsiqne , espéce de trompetre de 
«s de trois quarts de long ; ^n ne s*en 
sert guére qne pour faire danser. Latin , 
Tuhji Africanm genus. 

D UL Z OR ,t.m, Terme pen en nsage. 
V. Dul^a. 
PULZURA, s. f. Douccur^ qvalité 



de ce qui n'est point acide. Lat. Dulcedo. 
Et métaph. Donceur , agrément , attrait^ 
charme. Lat. Suavitas, Oblectamentum, 

DULZURAR , ▼. a. T. de chymie. 
Ednlcorer, adondr^ rendre doux. Lat. 
Dulcorare. £i métaph. Adoncir , calmer , 
appaiser, tempérer. Lat, Lcnire^ Placare, 
Mollire, 

DUNAS , s. f. Dunes , levéts de térro 
le long dn rívage de la^mer-, ponr em- 
pécher les inondatíons. Latin , Moles» 
Aggeres. 

DUNETA, s. f. Terme de marine. 
Dnnette , c*est Tétage le plus elevé de la 
^pe , on de Tarriére dn vaissean. Lat. 
Ernate 

DÚO , s.' m. T. de mnsiqne. Dno. 
Lat. Duarum vocum concentus. 

DUODÉCIMO , MA , adj. numiraL 
Dottzi¿me d*nnc chose ; et ansrí le nombre 
douze. Lat. Duodccimus, Ludovico dúo-» 
décimo , Rey de Francia : Louis donae » 
Roí de Franco. 

DÚOS ,ASfa^. numeral. T. anoten. 
Voyex Dos, 

DUPA , s. m. Termo de Bobémiens. 
Dupe , oni se laisse tromper , sot , igno- 
rant , nlds. Latin , Stupidus, StoÜdus* 
Stipes. 

DUPLA , s. f. Extraordinaire , portíon 
double , qui se donne dans les réfectoirea 
des colléges en certains joors et fétes 
principales de rannée. L. Vuplum, 

DUPLICACIÓN, s. f. T. d'arith- 
métiquo et de géométríe. Doplication , ' 
c*est la multípTicatíon d'nne quantíté 
discréte , on continuo par denx. Latín , 
Duplicatio, 

DUPLICADAMENTE , adverhe, 
Doublement , ¿e denx manieres , en deux 
fa^ons. Lat. DupliciUr. 

DUPLICAR, V. a. Donbler, redou- 
bler f angmenter an double. L. Duplicare. 
Germinare, 

DUPLICADO, T)A, p. p. Dou- 
blée, ée. Lat. Duplicatus. Gemtnatus, 

Duplicado, Employé substantivement. 
Duplicata , secón ae expéditíon d'un bre- 
vet , d'nne dépéche , d'un acte, d*ua 
écrít. Lat. Iteratm littera. 

DUPLICIDAD, s, f. Dnplidté d'un 
fonrbe , qui pense antrement qu'il ne dit. 
Lat. Duplicitas, 

D UPL O , PLA , adj. Double. Latín , 
Duplas. Dúplex, 

Duplo , s. m. Termo do pratíqne. 
Voyei Doblo. 

DUQUE , s. m. Dpc , qni a le premier 
rang aprés les Princes dans nn Royaume. 
Ut. X/ttx. 

Duque : Certdns plis qne les femmes 
Espagnoles faisoient k ienrs mantés de 
soie ponr les teñir formes sur leurs tetes* 
Lat. Sinus veli muí eribus. 

DUQUECITO,s, m. dim. de Duaue^ 
Jenne duc , -renfant d'un dnc. L. Vux 
pueÜus, 11 se dit aussi par déríríon , d'un 
jenne homme qni fait le dameret , oa 

Stti fait le petít seignenr sans l'étre. Lat. 
uperbi se oflentans juvenis. 
D UQUESA ,s.í Dttcheue , la femmo 
d'un duc , ou cclle qui posséde un duché 
comme propre de sa maison. Latin « 
Ducissa. 

DURA, s. f. Duréc , ce qui est^ do- 
rabie. Lat. SoHditas. Firmitas, Paño d%, 

mucha 
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mmeha dura : drip ¿e beauconp de dnrée. 
Lienio de psucA durd : toUe de pea de 
dvée. 

DURABLE , adject. des dem eenres. 
Durable , ^oi est solide , qui a 1 air de 
dorer lone'^teiiu. Lat. DurabilU» 

DURACIÓN , s. f. Longuenr de 
leras , longue d«rée , duiée. Lat. Diu^ 
tumitas, 

DURADA , s. f. T. ancien. Voyes 
Duración. 

DURADERAMENTE^ adverbe. 
Loneaement, long-tems. Lat. Diü, 

DURADERO , JU , adj. De longue 
dnrée» qni dore long-temps, long. Lat. 
Diutumus, Que tanto es una ventura 
tuina 4 quañto es duradera : qn'nne for- 
tane n'est boane qa'antant qn elle est de 
loBcne dnrée. 

DURAMENTE , adv. Dnrement , 
d'one maniere dnre » mdement , aigre- 
nent, rigonrensement , sérérement. Lat. 
Durij Jleerbly Austeri, 

DURANDO, s. n. Sorte de dnp 

2 ni iétmt en nsage en .CastiUe du régne 
e PbiUppe second. Lat, Panni genus, 

DURAR , V, n. Dnrer ^ snbsister , se 
censexrer , persister , continner , demenrer 
lenne. Lat. Durare, Perseverare» 

DURANTE , p. a. Dnrant , perma- 
•ent. Lat. Durans, Perseverans, 

DURATON , s. m. Terme de Bohé- 
aiiens. Voyex Duro, 

DURAZNO , s. m. Arbre fmirier. 
Ispéce de pécher on pressier; il se dit 
égalenent dn fmit qn'il porte , presse. 
I^t. Pérsica. Malum duracinum» 

DURASNITO , s. m. dimin. de 
Durazno, Petite presse. Latín , Parvum 
duractnum. 

DURE TA « s. f. T. des píos andens. 



Bañe snr leqnel on s*asseolt dans le bain. 
Lat. Balneare scdmnum, 
DUREZA, s. f. Dórete, solidité , 

analité de ce qni est dar. Lat. Durities, 
!t fignrément Opini&treté , obstination , 
entétement , constance , fermeté , réso- 
Intion, persévérance , résistance. Latín, 
Peryicacia. Pertinacitas, 

DUREZAS, Terme de médecine. 
Duretés , certaines tnmears on callosités 
de coips et d'humenrs qut s*endarcissent. 
Lat. Humorum durities. 

Dureiü de estilo : Dnreté de style. Lat. 
StyÜ austeritas. 

Dureza de oido : Dnreté d'oreille, c*est 
lorsqn*on est presque sonrd. L. Auditus 
ohtusior, ^ 

Dureza de vientre : Dnreté de ventre j 
c'est lorsqn*oa est constipé. Lat. Ventris 
durities, 

DURILLO , LLA , dim. de Duró. 
Dnret , te , nn pen dnr, on nn pen mde» 
Lat. Duriufculus, Durillo se me hace : 
cela me deWent nn peu dur. 

Durillo relevante : Syle relcTant , ponr 
diré nn style amponlé , releré , dont il 
faut étndier les termes ponr les com- 
prendre. Lat. StyÜ affectata sabtimitas, 

DURINDANA 6DURINDAINA, 
s. f. Teme bnrlesqne. Voyez Espada, 

Durindaina : Terme de Bokémiens. X«a 
Jnstice. Lat. Apparitorum cokors, 

DURÍSIMO , MA , adj. snp. de 
Duro^ tres- dur, re, Lat. Durijfimur, 

DURLINES, s. m. Terme de Boké- 
miens. Officiers de Jnstice . archers , re- 
cors, hnissiers, sergens, bourrean. Lat. 
Apparitores, 

DURMENTES 6 DURMIEN- 
TES, Terme de marine. Dormans. Lat. 
TrabiumnduticaruM genus. 



DURO , RA, adj. Dnr, re, ferme » 
solide ; qni résis|^ k l'impression et k 
Tattaque des corps étrangers. L. Duruim 

Duro i Se dit anssi relatiToment k 
d'aníres corps moins fermes ct moins 
solides. Lat. Durus. Tenia en ¡a mano un 
pedai9 de pan duro : il atoit á la main oa 
morcean de pain dnr. 

Duro : Dar , inde , cmel , ipre , in* 
snpporuble , rigonrenz, sévére, impi« 
toyable , inexorable , TÍolent. Latuij. 
Durus. Severus, Immitis, 

Ddro : Dnr , obstiné , opiniltre , entétéJ 
L. Pertinaz, Pervicax. El anssi, Mesquin» 
chiche , TÍlain. Lat. Sordidus. Tenaz, 

Duro : Dnr , se dit anssi d'nne certaiaa 
fa9on de parler et d'écrire en termes dnit 
et dissonans. Lat. Asper. Agreftis, 

Duro : Dnr, se dit de cenx qn*on croic 
s'étre renons invnlnéiables par le mpyea 
d'nn pacte avec le diable. Lat. Diaboíiek^ 
arte ohduratus. 

Duros : Tecme de Bohémíenr. Ce sont 
les sonliers. Lat. CaUet Et anssi lea 
conps de fonets qne donixe le boorreau* 
Lat. Flagra, 

Dura madre : T. anatomiqne, Dnre« 
mere : membrane da cenreaa. Lat. Dura 
mater, 

A duro : T. anc. et ad^errial. Diffici- 
íeroent , mal- aisément. Xiatin , DifficiUm 

Hacerse dura sUguna cosa : Se rendro 
dnre , devenir insnpportable, ne se pon* 
▼oír sonfFrir, tolérer. Latin, Grave et 
ingratum ejfe. 

Ser una cosa dura : Etre dnre , in«n»« 
portable , chose qui repugne , qni ne t% 
pent croire. Lat. Petú este incredibile. 

DUX , s. m. Doge , Chef de la iUpn« 
bliqne k Venise et k Gé^es. Mtin , Dux, 
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XS , cinqniéne lettre de Falphabet , et la 
^eoxiéme des voyelles ; sa prononciation 
•st simple comme celle de Va i on ourre 
senlement nn pen moins la bonche ponr 
la prononcer : anciennement elle étoit 
Con)onction copnlatiTe , pienant son ori- 
gine dn mot et des Latins , comme orde- 
nomos i mandamos , ordonnons et com- 
et en son lien on a sabstitné 



Vy , quoiqne Ton conserve son nsage par 
dlégance , qnand la diction qni la snit 
conunence par nn i , ponr éviter la répé- 
íition des dena voyelles ,* ainsi «n <Ut : 
J.UÍS i Ignacio consiguieron ¡aplausos é 
intereses en el manejo de su dependiencia , 
l^pnis et Ignac^ acqnirent des applandis- 
semens et 4és richessc^ dans le maniem^it 
¿e lenrs affaiies. 
^ Anciennement on mettoit l'e á la fin 
4e qnelqnes mots , tant noms qne verbes , 
comme pastore poox fMfdr | pMtPiu: | 

Tom. I. 



berger^ eriánt ponr criar , nonrrlr. Qoél- 
qnes-nns ont prétendn í'employer ponr 
verbe , comme no ¿ olbidado , je n'ai pÁs 
onblié ; mals il ne fant pas snivre ce 
sentiment , et méme si on Toaloit le snirre , 
il fandroit en ce cas luí. jolndre nn A , 
et <fire p no ké olbidado , Ve se tronvant 
en ce sens la premiare personne 4n fté- 
térit parla^t dn verbe haver , avoir. 

hes calcnlateurs se servent de la lettre 
e daña lenrs mannscrits , an lien de Vz , 
ponr exprimer le aombie dix , qnoiqne 
daos rimpression on se serve de Tjt. 

E A 

EA , espéce dHnteijectiea qni signlfie 
'Ah 1 9Í , sns, or sns , bon , qk done , 
conra^e , alhms. Lat. Éia. Maete animis. 
Euge, Ea buen Sancho , dizó la Duquesa , 
buen fttimo : nllons , bon Saacbo | dit la 



E0 pues : Hé bien , voyons » aBest 
'done. Lat. Agedhm. Ea pues Á la man^ 
de Dios , eh bien I á la gardo d.e Dien. 

BB 

EBANIFICAR y r. a. T. po^tíqn» 
et hasardé. Ebén^r , readre nne choso 
de la coolenr de Tébéae.. La^ , Ebení 
colore pingere p inficere, 

EBANISTA^ s^m. Ebéniste, ov 
vrierqni travaille enibéne. Lat, Ébe$inuB 
faber, 

ÉBANO , s. m, EUmé , (lois trés-noir,' 
et dnouel on fait de beaox oavnges» 
Lat. Ebenus^ oa Ebenum. 

EBRANCADÚ\ adj. T. de blasón, 
Ebranché ; ce qni se dit d*un arbre dqnt 
on a conpé qpclques. branches. Latin 9 
Ramis detruncattu, ' •• 

EBRIEDAD.^, f. V. Embriágúiif 

Aaa 
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«aj. Yoyt* Ém- 
b<mUloiiii«feiU , imréfactíoü des Uqwuw. 
fpit d'Wolre, Www GOflUQft nvou». Lal» 

ECHA ,. «. f. Ge teraw n'est es m ige 

Ja de conseguir A puesf : dereite fow , 
oa k ce cJ^, je doU obienir le peste. 
Ve esta echa me pierio tomo homkM áe 
bkH'.k ce ce«p jfr«e petds, ««Ue» 
homiAte HoflUBe*. ^ . 

ECHACAJiTOS^s. m. Ttm» Trf- 
«lie , qol sipiífie ttttéielemeni, cissem, 
fetenx a« pienes. Bl figwénseBt , «a 
luifarOB , ma s«j«t mlpristble , figae de 
MéDiU. LaÜB , CoaiemftibilU thraso. 

icHACqkVERlA.U.Omm^^t 
^ pieetWioB» Mq«efrfUgf. Un», 

JECÜACVEÍiVOS y «. «. V©r« 

4^aftiirtt. ^ ^ , 

Echaeutrvot. : S« dll p» «W»^- 
#vn komiae impesiewr, sépibable. L. 

ECHJPA . 1. f. L'ectiKi. dt leter ; 
dU liref , de lance» ^iiel^M dMü. L««» > 
Jkctu», EjM^tatiO' 

Echada: CWpt. l^te^OP *• to^ker, 
dr se ietev p«f teite. íaÚM,, Csaai. 



ua censo 
cent. 



charpr ^«el^e terre é^nn 



Echar : Wm » paHer beaaeoiip , Ugd^ 
k tort et k tnvers , k n Tolée , 



ScHAD120,XA,sJi. 

sv^eUUat , le, es|dea^ m. Uu Mma^ 
gafius. SievOasor sUbmitmiMé 

Echaéiio t re»plole eoss» tpisAfjpiMs 
peor 8i»pee¿ , íeia» , apociyplie* L. 5ep- 
foeitítiits. Íi0thns. Escritura echadiza : 
écrifnre íeiatf. Xi*ro ecAadcfO : Uoe 
•■fTpesá, «peciypbf. 

JECHidJPOft , R^ , f .«. etf.Tiiewr 
«9S9 t lanceiii , e«se de {avcleu » celni 
«ni laacf de» dudi^oek aiUffe c^oee. Lat. 
Jaculatof* 

ECHADÜJU , jt. f. LTaüripB de^se 
|ete( qael(|i^ pan > c^mme sor, «a Ul ^ 
•u sur aatrf ekeie» Lttia » Prcftcno, 
Accubaúo. ll>se.d¡t.aiissl d'nae peale 
•ai coime «es .oeafs , cearée» Lst. Gal- 
U^a ineuhatip» De esu echadura há sacado 
tpttos pollos : da catu. caa?^, faLeu 
MDt de jpoalets^. 

ECiURtr. a. Jetar., Hteeer ;paasser» 
tirar y oieOf e «lehofs > c^ser ^ ««aToyerf 
sejeter, repimsser , éloi0»er , rebatar, 
JLat. Jasert.£:fpttUre., 

Echar : Mettie , «^liqaer. Echat: en 
la puerta ana llave , aa cerrojo. i nettre 
iiaacM,;ai ^rran.k.aae poste. 'Echar 
fontosaf i pppli^aer da» Yeaumses*^ Lat. 
A^iortirs» Appltcars^ 

Ech^ i Aaargaaaaar , bóeteaaar , poa»- 
sar déM Walaas , 4easir« Lat. Graoaare. 
tiorere* LaajorkoUs ram echando flor^ 
Us rosales estam scha9da batanes •: les 
aibres ü^arieiéBl.) la» latlai» ^poasseat 
das bwifatfíL. 

Echar i lo^iaaer , , ebaif ar. Lttin , 
htponet^. Gravart, Echar tríbaio : im- 
pasar aii t^bat m fael^ cbase^ Echar 



reamit 

recitas , dédaaier , représeater. Latia , 
DUere, Dicütare, Garriré. Gonnire. EUt- 
terare. Echar por echar : diré poax diré , 
parlar poar pailer. 

Echar una relación i D¿claarar aa réót 
eatier daas une cornee , Csire le récit 
d'aa cas , d'aae STeatnre aniaie. Lat. 
Recitare, Harrare*. 

Echar de repente : IXre , laire aa im- 
promptBy &ire des rars snr le cliaiap 
sar. la sajet qa*on se propose. Latia , f,x > 
tenwore tersus fundere. 

Echar t AttxiSaar , impater, prendre >. 
toanMa. Lat.. Trikutre* imputare, Acci" 
pcre, Verterem Echar d buena. 6 mala 
parte : preadre en bonae oa rnaavaiso 
part ce qa*oa aans'dií , tauraer les cboses 
diL.boa oa da Bisarais cóté. 

Echar : Incliner , baisser i coaibcv , 

SiBcber^ pliari ployez. Lat. Inclinare, 
ijUctere, 

Echar él Gagar , pariar^ défier..Lat. 
Spondere* Sponsionem faceré. Provcare, 
Echar i escribir^ asaltan Défterkécrire , 
k saater» 

Echar : Daaaei » distiibaer , pastager , 
rdpartir. Lat. Largiri, IHsuibuere, Echar 
cartas en el juego : donner , repartir les 
cartea aa jea. Echar Ia comida : partager 
le dtaar, le aianger.. 

Echar : Aaaoacer , pabBer , déclaiar , 
faire saYoir.. Latia » inürarr. Promul- 
gare : Echar la cornea : aaaoacer la 
comedie* Echar Ul mndiaúa : pablier la 
▼aadange. 

Echsí', Sigaifie -qaelqaef ais Proposer « 
£üra aaa.psapasition. Lathi, Propoaore,. 
Echar una proposieion r, íúit anepra- 
positioB. 

Echar : Jdíat sTac qaelMMS • bobu , 
danae ht sigaificatioa. aax yerbes qui lear 
eorrespoadeat , camMO echar maldiciones , 
Biaadire | fchar suertes , tirer aa sort ; 
echar los bra^ftí cuello , embrasser ^ael* 
aa!aa j echa» -haladronadas , bmardmas , 
bravatas , faire le fanltnA^lüi^le braTO, 
parlar b«iaconp , s^gloüdfier de cMiToa 
a*est pas ; echar rajae , unidlas Ja¿g9 » 



B C ^ 

Echar á rodar : Commeaces.k taaraar^ 
k tOBiber ea raalaat. 

Echar Á perder : GnaaMocerkr perdre ¿ 
k se perdre. aáter toat. 

ECHARSE , ▼. n Se concber , $• 
mettre snr na UL L. Accubare, Accum-m 
tere, Corpus in lectum componere. 

Echarse i" alguna cosa i S'aj^qnes 
k qaelque chose. Lat* Ammam. ad aliquid 
appeUere, 

: ECHARSE 9 Cessar de pearsairra 
'ce qa!aa ayoit . eatrearis on conuneacé , 
se désister , ceder k la.CMce. Lat. Oneri. 
succumbercm Spem abjicere. 

Echar á borbotonea : Parler k groa- 
IraniHoB , poar dirá parler arec afflnenoé^. 
parlar YÜe. Lat. la rerba erumpere. 

Echar afondo ^ Ó^Á pique : Conler 4- 
Jhnd. un bltiaeat^^le snbaergfw. . Lat*. 
Submergere, 

Echar Á fondo é á pique : Metaplú- 
Dissiper .,, d¿penses sea biea , perdre - 
anelqn*aa ^ le raiaer. Latía ^ Dissipara* . 
Dilapidare* 

Echar agua : Oadoyer par nécessité 
na eníaat qai vieat aa aioade^ X. Domi 
taptissre. 

Echar agua en el mar : Mettre , jetes. 
de l*eaa daas la laer , c!est faire. dn bien 
k qai n'en sait pas gré , oa doaner k 
qui a'an a . pas besóla. Lat. Mari aqaom 
addere. 

Echar Á la cara yjS enla cara : Repro*- 
cber une ckose k qnelqn*nn , oa Inidlre? 
en face set défaurs« L^lafacicm aliquem^ 
ejprobrare. 

Echar, al aire : Mettre k l'*u> d¿coa- 
vrk , dépouiller , aiettre ao. L. Detegere* - 
Uudare, 

Echar Á las espaldas*', Metue derrikre- 
$9S épaales , poar diré Oablier aae chose , 
la. aégUger . la mettre en onblí. La». 
ObÜvisci, Óbtivioni mandare. 

Echar Lia piedra : Mettre sor ana- 
pierre ^ c*est exposer un enfant dans la 
me , le mettre ana Enfans-tronvés , aa 
dans aa Hópital , n*ayant pas 'de qñol. 
i'élerer.^ Latia , Infantcm exponer e y^e* 
jicere, . 

Echar al mundo : Pbrase Tulgaire. 
Metue aa monde , poar diré Accaucber». 
mettre na eafaai aa moada , eaiañter. 



c*est leter fea et flammcs, se aMttre ea rLkt» Parcr^ Gignere, 
colire y eatrer en- forie. I Echar al tren\ado, Voftii Tren\ado e» 

Echar por arrobas qmntaiíes ^ por. la I .E^Aar d las espaldasi 



medida mayor i e^ait exagerar lasiduiees, 

les matikras dont an, p^t , los élerer 

k outrmce , jear deoaer pbu de Takar.» 

,plat de paid» qi^'eUes B*ea ont. Lat. Ai^ 

¿ere. Eaaggerare, In m^us tffttre, 

: Echar: Jab^t.are^lea BMts aMjre, 

ia ticraaypar tánra ^por el aaeia, sigaAfie 

Abattre » jeter k bas» reaTeraer, raiaer , 

raser, ddaíolir, jetee par tÉtrai déisaiía^ 

Latia t Diruere, 

\ Echar á galerat : €oadÉaflBB».aaB-.g»r 

Ures. 

, Echar ápreaiáio : CaadanMar^t an 

eail dans qnelqna plaee de gnena« Yopea 

Presidia* 

Echar á las minas : 
Taillex. aa& miaes. 

Echar á reir i Ca: 
mettre k.rire. 
\ Echar i correr 
íie metue kucaatm. 



ktta» 
4 sita, fe 
caaiity 



Echar i mal : Mépriser aae cbose » n*cn 
nas^ faire de cas. Latia , Coniemnere* 
^cgligere, Despeetui habere. 

Echar i , dea cAaara^ {am^a : K» 
pas faire de cas de ce qu'ea. dlt , preadra 
les cboses ea riant , les toaraer en rispes , 
ea. moqaedes I ea.badiaeiies. L. Xiida 
fertere. 

Echar á perros : Jetar ea» cbiens* 
Pbsase'ponr eaprimerJe saaavais enmloi, 
le pea de cas qu'on^fait des cboses , fairv 
da biea k qai ne 1» métite pa». Latia, 
Perderá, Disperdere, 

Echar i trompa, y talega : Jetar k 
cbaacbe de ttompette et de aae, pons £ra 
>ailer k -tort et- -k ua?ers ^ diré ce qwl 
Tieat kla-boacba , dita des sattíses , 
das folies sane BMsara. Lat». Quiequid 
in buccam reuerk efjktíro,, 

Echar i un lado un negocio : Mettre 
, aa* afiai^ da^eóld , p^t dbe Snspendra 
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«M afíaire » ou ravoii condae » finie , 
tendii^. Lat. Negotio te exptdkre, Rtm 
in Umpus dijfferre. 

Echar a{ar : Jeter m sort ; et en tiMme 
i€ jen , Borier y faire des euvies. 

Éehsr bando i Publier un baa , nne 
ordoaAance. Latía » EdUtre, Edictum 
promulgart, * 

Echar batidores : Eñwej9t k la décou- 
terte , détacher dm monde peor décoaTiir 
ee qni se passe y mettre des espióos en 
ounpagne ; U se dit en termo de gnerre 
ct en termo de morale. L* Exploratons 
snkmiture. 

Echar OBLntoi : Jeter des pierres, étre 
fon, fnrienx, füre des bravades. Lat. 
Farere, Insanire, 

Echar cara i Phraso rulgaiio. Tpamer 
b Tbage , ponr díx€ Voir , regárder , 
reconnMtre nne choso avoc soU. Lat. 
Cariosiúg explorare , impieere* 

Echar carga : Donbler la cbarge, ang- 
mentor la pMo , le troTail. Lat. Onas 
geminare. 

Echar cariUos : Bnfler les jones p poor 
difo devenir gros , gras y en ombonpoint. 
Latín i Pingueecere» 

Echar china : Fa^on do parler dn vnl* 
gaire. Mettre de potitos pierros , c'est 
compter les lois qn'nn bomme boit. L. 
Ad cálculos scjphos redigere. 

Echar coche f librea f vejüdo : C'est 

Csndro carrosse , se deoner un eanrotse , 
biller sos Eens de livrée , se faire faire 
vn babit , s*nabiller de neuf . L* Rhedh. , 
famulatup reste augeri. 

Echar con caxas destempladas : Cbasser 
tfnolqn*ttn d*nn endroit au son dn tamboor 
débandé, c'est cbasser qoolqn'nn d'nne 
▼ille on d'nn village , aTOC ignonúnie. L. 
Ignonüniosl aliquem expeliere. 

Echar coplas : Diré des conplets , c^est 
brocarder anolqu'nn , lo piqoer an yif . L« 
Victeriis aliquem apetere. 

Echar cortadillos : Parler avoc art, 
apvec délicatesse , donner k entendre sos 
penseos fioement » tírer de petis traits 
de critique. Latín , EUganta , arguil 
éUere, 

Echar de la gloriosa : Donner de la 
gloríense, ponr diré se vanter , se glo- 
rifier , faire le bravo. L. Gloriari. Se ef- 
Jerre p ostentare. 

Echar de la oseta. Phrase vnlgaire qni 
signifie Parler baat , se mettre en co- 
lero , diré tont oe qni vient k la bon- 
cbe , jnrer , tempéter. Lat. Vociferarte 
Elaterare. 

Echar del mundo : Pbrase exagérativo. 
Cbasser , bannir dn monde y envoyer qnel- 

Ín'nn en nn endroit , TenToyer pattre , 
envoyer promener. L. Ad Garamantes ^ 
tdtra Sauromatas mittere. 

Echar de manga : Se jeter sor la man- 
cbe , ponr dtre se valoir de qnelqn'nn avoc 
adresse ponr obtenir nne cbose dont on 
dissimnle avoir envié. L. Deprecatorem 
elÁm pro se i¡pso submittere» 

Echar de ver : Pbrase fort en nsage , 

3 ni signifie No cosser de voir , de regar» 
er , d'observer , do faite réflenion ^ de 
eonsidérer , do connottro , do savoir y 
^ d'entendre. Lat. Continuó inspicerej con^ 
Merare , perpendere , meditarL En es^ 
echareis de ver la piedad j amor con que 
régnfo Dios 4 Us hímhfti ; ^ «dU voms 



vorret la pitia et f amou dont Dien ía- 
TOiiso los nemmof* 

B^ar de vicio : Farlot sottemont , fbl- 
loment , sans bonte « avoc pon de rotonno. 
L. Ineptk gannire. 

Echar el cuerpo fuera : Titer son oorps 
debors , poor aire se retlror , s'éloignor 
d'nno «Átíro | d'nn traite. Latín, Pedem 
referre. 

Echar el <4of ú tanto ojo á aaa cosa : 
Jeter Tonl , regardor qnolqno cbosct avoc 
attention. Latín , Oculos in aliqmd con- 
Jicere. 

Echar el pecho al agua : Laaeer sa poi- 
trino k Toan , ponr dko so lances k reau 
commo font conz qni savent nager. Lat. 
Corpus in aquas mittere, Et métapb. c'est 
embrassor tolo cbose qne ce soit , avoc 
sés^ntíon, sans s'embarrasser de ce qnll 
en pent arriver. Lnt. Discrimen adire. 
Péncalo caput committere* 

Echar el pié adelante : Mettre lo pied 
devant , ponr diré l'avancor dans Tétndo 
on antro cbose, snrpasser qnelqn'nn. L. 
PracstUre, Prastare. Correase de que haya 
quien en materia de hurtar le eche d pU 
adelante : il a booto qn'il y ait qnelqn nn 
oni , on matíéro de vol , Ini metto lo pied 
devant , on le snrpasso. 

Echar el pié atrás : Retíror son, pied én 
arriero , c'^t se retíror d'nne manvaiso 
af&ir^ , retíror la oarolo qn'oa avoit don- 
née. L.' Ptdan fierre. 

Echar el resto : Joaer son roste , on 
joner de son reste ; moralement c'est 
faire nn dernier offort 4ans une cbose. 
Latin , Extrema tentare* Ad extrema re- 
currere. 

Echar en la pla\a : Publier .qneloue 
cbose dans la place ; et métapb. c est di- 
vnlgner , révéier ce qni étoit cacbé. Lat. 
DivulgareK Palam faceré. 

Echar el sello : Mettre lo scean, ponr 
dlre qn'nno cbose est concine .finio, qn'il 
n'y a plns rien á faire. L. XhtUaam ma" 
num operi imponere. 

Echar en saco roto i Mettre nao cbose 
dans nn sac rompn , ponr diré qn'nno per- 
sonne est nn pamer percd , qni dépenso 
tont son bien , et qn'ontro sos mains nne 
cbose est nial assnrée. L. In saccum pertu- 
siun undiqul diffluéntem aliquid mittere. 
Ho lo ha echado en saco roto : il no Pa 
pas mis dans nn sac rompn. ponr diré 
qn'nno cbose no sera pas onbÜéo , qn'on 
ranra dans la mémoiro* 

Echar fuera : Rejoter nao partíe 
dans nn compte, l'oSacer. Latía, Ex' 
pungere. 

£char gente en tierra : Mettre dn monde 
k torro, débarquer dn aMndo. L. Copias 
in urram expooere. 

Echar luidos : Faire des jngemens, 
sonp9onner^ discourir snr nao cbose. Lat. 
Sunicari. Adduci in suspicioneau 

Echar la bendición : Donner la béaé- 
dictíon snr nqe cbose , c'est ne la von- 
loir plus voir, s'en désistor totalement ; 
il se dit des personnes cdmme dos cbosos 
inanimies. Lat. Nuntium remittere» Va^ 
ledicere. 

Echar la cortina : Tiror lo rideaa , ca- 
cber les cbeses. L. Velo tegqrcp 

Echar la cuenta : Dresser , Ihl faire nn 
compte. L. Rasiones desaikere, 
JSthar la 49hk i Fe^mtx k MÜ9 toar ^ 



c'est assaror ano cbose. Lat. StabUére* • 
Firmare, 

Echarla Ungta i TínsUlsm^oB^fom 
diro désirer nne cbose, «a avoir grande 
envié , conrir ^prés. L. AvidAs , arden^ 
tiés cupere , appttere. 

Echar la Uy : Cbargor la loi, pomt 
diré condamnor qnelqn^ avoc rignenri 
L. Summo jure emm aliauo agere. 

Echar la llave : Pormor la porte, 
c'est nier nao cbose. Latía , Negare, Imr 
Jidari. 

Echar la pierna encima : Mettre la 
jambe dessui , ponr diré on favoir plae 
qn'nn antro, étre plns aisd ,OKceUer, su» 
passor , demncer ea babileté , on fabtiUté 
et en adrosse« Lat. Supevaro, Prmstart^ 
Pracellere. 

Echar la regla é plomada : Moenrec 
qnelqne cbose , rocoaaoltre , osaaiiiioc 
fta oavrage. Latía , Ad porptndiculmm 
exigere. 

Echar las armas : Readre los anuos , so 
roadro k roaBemi, aMttio lee annoe bas. 
L. Manús daré. 

Echar Jas entrañas , l«« tr^as : Jetoé 
les ontraiUes , les tripes , ponr dito voaár» 
dé^iller. L. Vomere, 

nchar la soga (ras ei caldero : Jeter la 
cerdo aprés lo cbandron , ponr diré jetex 
le Bumcbe aprés la cmgniée. L. Ammum 
despondere. 

Echar las temporalidad^ : Ssisb leo 
temposalités , c'ost baanir , oxiler , cbas* 
ser dtt royanme un Ecclériastíqno , le dé- 
poniller de sos bienf temperéis, boaaenrt 
et diniités. L. Ómnibus bonis et Aonori* 
bus Ecdesiasticum mulctare. Et mdtapb. 
c'est diré ii uno petsonno sos défants , leo 
Ini reprocbA ponr rbamillot. L* Oneraro 
aliauem probris* 

Echar la tixtra : Mettre lo eiseaa» 
pont diré coapor, divisor , partafer» Lm* 
Scindere, 

. Echar la voi : Haassor la voix , onvrir 
U bon^bo ea cbaataat. Latía» Vocem 
ejferre. 

Echar la cartas : Doaaor des «artes. Li 
FoUa Insoria distribuevé. 

Echarlo todo Á rodar : Renverser , jeter 
tont par torro ; et métapb. c'est se íftcber , 
se mettre en colero. L. Onmia turbare , 
miscere , susdeq'ue verteré. 

Echar los ochos y nueves : Écart^ loo 
boit et les neuf , c'«st diro par coUrv 
a nne petsonne tont ce qui vient k la 
boncbe. Lat. Consitía in aliquem evo*» 
mere. 

Echar mano t Mettre la teain , ponv 
diré prendre , saisir , arréter quelqn'ov 
on qnelqne cbose qni écbappe. L. AppH* 
hetáere, Comprehenders, 

Echar mano Á alguna cosa : Se vzítía 
do qnelqne cbose , s'en servir. L. A^quÜ 
re prudetttsr utL 

JBchar mano Á la espada : Tltok Tépée^ 
mettre Tépée k U mnia. Latía , Ensem 
stringere, r 

Ech» margaritas á los puercos : Jeter/ 
semer des perles devaatlet pourcoaiik» 
c'est parlet avoc politesse ou émditíoa»* 
devaat cena qai a'y oateadent ilea. Lat. 
Margaritas, ofl^ porcos projicero. 

Echar menos : Tronver de molos , faito 
fiíttte. L« Aliquh re defiéere. 
Echar pelillos A la man Jettt4ef petks 

Aaa z 
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poUs daos la mer y poar diré oublier ton- 
tes nncimefl. Lat. Discordias mitícre, 
mistas faceré. 

Echar pié & tierra : Mettre pied k terre , 
^floendire de canotse ^ de cheval. Xaí, 
Desilire» 

Echar fiemas : Jeter les jambes en 
l*aír , faüre le bean , le Taillant. L. 0#- 
Untare se. 

Echar pitañas : Se comrrír de plomes, 
commencer k ÍToir des plumes , en pai^ 
lant d*oiseaiaz. Lat. Plumas iniuere, Et 
Biétaph. S'emplumer, commencei k s*en- 
■Ichir y parottre dans le monde , com» 
Biencer á Toler hant. Latín , Re augeri , 
srescere* 

Eehar por alto : Jeter pv le bant , 
vépriser » ne pas faire de cas de qael(|ne 
cbose. Latitty AUquid despícete ^ mimnú 
€urare. 

Echar por en medio : Se mettre par le 
Biilien y arréter le conrs d*nne discorde , 
accommoder nn différent entre des geni 
qni Tenlent plaider. Latin , Lites coai" 
poneré. 

Echar por estos trigos : Conrir par les 
Vlés y c'est étref ngitif , fnir , s*écbapper. 
Lat. Abire. Excederé. Evádete. Bt aussi 
diré des folies , parler á tort et k trayers » 
•ans savoir ce ^^'on dit. Latin, Inepté 
garriré. 

Echar sapos y culebras por la boca : 
Jeter des crapanx et des conlenrres par 
ia boncbe, c*est vomir des in jures ^ des 
invectives. Latín , Contumelias y probra >, 
tvomete. 

Echarse Á dormir : Se mettre k dormir ; 
tnétapb. c*est n'avoir soin de ríen , n¿- 
gliger tts affaires. Latin , líegotiis in' 
dormiré. 

Echarse al agua : Se jeter k Tean , 
prendre une résolntion subite , se détei^ 
miner k nno ehose avec résolntion. Lat. 
Aleam subiré, Ptriculo se committere. 

Echarse a la briba : Se mettre k gaeu- 
jer y ne pas vouloir trávailler y mener 
nne vie liDeitine. Latín y Vagari, Men- 
dicare. 

Echarse Á morir : So mettre k mon- 
ríry ponrdire se Mésespérer y s'abandon- 
aer k la donlenr y ne tronver ancun re- 
mede k ses mame. Latín, Ammum dess'^ 
pondere. Desperare. 

Echarse á nado : Se jeter i la nage , 
nager. L. In aquas se mittere, U se dit 
anssi par dérision d'nne fricassée dont la 
tnoce est trep claire y et dans laqueile 
la viande nage. Latin , Vix et agrl 
eoasequi. 

Echarse ée golpe : Se j«ter toot d*nn 
•onp sor quelqn*un en sur qnelque cbose , 
auaqoer, assáillír promptementy snbite- 
nent. Lat. Impetum faceré, 

Echarie Je recio : Serrer , presser , 
%%Tt des instaoces vives «nprés de qael- 
«n'ifn y peor nne cbose. Latí», Urger^, 
instare. 

Echarse ios vientos : Tember y se cal- 
mer , cesser, s'abattrcy en parlant ¿w 
Xont. L. Poneré, ^oncidere* 

Echar sobre las espaldas : Cbarger snr 
Us épniles , c'est i^naxger míe persoime 
d'nne atfaire , la luí coonnettse poor en 
«voir soin. Latía , AJUcui negotium fom» 
HUffere. 

£4har tS€os^iVm4k U bonte 4ui 



ECO 

nne arme k fea , la boorrer : métapbor* 
Jarer / tempéter, cner, étre en col¿iey 
eotrer en futie y menacer. L. Excandts- 
cere, Irh efferri. 

Echar una mano : Préter la main y ei- 
der y seconrír qnelqa'na* Lat. Manum 
aUcui oorrigert. 

Echar un trago : Boíre na conp. Lat. 
Potare, 

Echar verbos : Diré des paroles ; c'est 
parler mal , mnimiirer de qnelqn'nn. L. 
MaUiicere, Murmurare, 

Echar vo( : Ebruiter, vabliery dívnl- 
guery debites des nonveUes bonaes ou 
manvaises y véritables , fausses oa íacer* 
taines. L. Kumorem tpargere, 

No poder echar el aliento : Ne poavoir 
poasser l'baleiae y ponr diré ae pouvoír 
respirer , étre bois d'baleiae. Latía , 
Anhelare. 

ECHADO, DA, p. p. Jetéy *e, 
lancé y ée y etc. Latía , Conjectus, Conr 
tortus. 

Echada esta la suerte : Le sort est 
jeté. Pbrase ponr ezprimer qn'une ré- 
solntion est prtse. L. Jacta est atea. 
ECLESIAS TES, s. m. L'Ecclésíaste , 
titre de l'nn des livres de la sálate Ecri- 
tnre. L. Ecclesiaitet, 

ECLESIÁSTICAMENTE y adv. 
EccUsiastiqaement. L. Pií, Religiosa, 

ECLESIÁSTICO, s. m. Nom de 
l'an des livres sacres y FEcclésiastiqae. 
L. Liber Eccletiasticus. 

Ecclesiastieo. Ecclésiastiqne , lioaune 
d'église. L. Clerus, 

ECLESIÁSTICO , CA, adj. Ec- 
des iastiqne y qui appartíent á l'églíse. 
L, Ecclesiasticus. 

ECLIPSABLE , adj. des ¿étsx genr. 
T. peu usité. Ce qní se peut éclipser. 
L. kclipsi obnoxius, 

ECLIPSAR y V. a. Éclipser y obscnr- 
cir y empécber l'nsage de la Inmiéfe. JL. 
Obcurare, Lucem adímsre, 

ECUPSADO, DA, p. p. Eclipsé, 
ée. L. Obscuratus, Eclipsim patiens, 

ECLIPSE, s. m. Eclipse, obscnr- 
císsement d'uae plaaéte. Lat. Eclipsis, 
Deliquium. 

ECLÍPTICA,: f. Ecliptiqae, c'est 
la ligne maranée daas les spbéres , au 
milien dn zo<uaqne. L. Eclíptica, 

ÉCLOGA, Voyei Égloga. 

ECO , s, va, Ecbo , soa réflécbi par 
qnelooe corps qui se fait eateadre deux 
on plnsienrs fois. Lat. Echo, 

Eco. Métapife La mémolre , l'idée 
confnse qn'on a d*Bae cbose passée. L. 
Fama. Rumor. 

Eco, T. de amjlqiie. Bebo y se dit 
de la répétitioB de plnsienrs notes qn'on 
vient de cbanter oa de jones sur aa aatre 
toa. L. Echo, 

Ecos, T. de poésie. Ecbo , c*est ane 
répétitioa dea derai^es syilabee avec 
lesqnellet -se termineat les vera. Latía , 
Echo, 

Eco, Mal qaí se forme daas la ¿orae 
des pieds des cbevaiza. L* Jumentoram 
morbus. 

Hacer eso : faite na leteatíuemeat , 
aae barmoaie, hást da bipit. Latía, 
■Confondre. 

ECONOMÍA y s. f. Ecoaoaüe , 
jaénagemcBi ^*«b 64I d« mu Ucfl^* «i 



E D I 

aassí Bel ordre et disposítioa éo$ cbotes* 
L. (Sconomia» 

ECONÓMICAMENTE, adv. Ec9> 
aoaiíqnement. L. 0conomici, 

ECONÓMICO, Cyíy adj. Beono- 
Biiqne , qui appartíeat k l'écoaomie. Lat. 
(Mconomicus. Et seloa le vnlgaírOy Vi* 
lain y ladre , cbícbe. Lat. Avaras, Par^ 
Cus. SordidtíS, 

ECÓNOMO , s. m. Economey celai 
qní est préoosé poux regir et méaagec 
aa bien ecciésíasiqae , oa aatres bíeas. 
L« (Sconomus. 

ECOTADOS y adj. T. de Mases. 
Ecoté se dit" des troacs doat ks meaaea 
braacbes oat éié conpées. Lat. Ramig 
' núdatus. 

ECTHLIPSIS, s. f. EctbUpse, &- 
gare de granuujre latiae, oai se fait 
lorsqn'oa retraacbe nne m naale poar 
la mesure da-vers. L. Ecthlipsis. 

ECÜLEO , s. m. CbevaUt y espéca 
d'íastrameat qaí sert k doaaec la qaet-. 
tioa ana críaiiaels. L. Equuleus, 

ECUMÉNICO, C>4, adj. «eamé- 
aíque^ aaiversel , géaéral; ce qaí se dit 
commnnément des concílet. L* (E«aair-^ 
nicas, GensraUs, 

E D 

EDAD', t, í. Age , vie , dnrée de la 
vie , aaaée , saisoa , teau , síécle. Lat» 
jEtas. 

EDEMA, s. £. TV de cbírargie. 
<Ed^e , espéce de tamaar , d'apostume. 
L. (Kdema, ■ 

EDEMATOSO, SA^ adj. «d4- 
mateux , euse , de la aatare de roedéma» 
L* (Edematicus, 

EDICIÓN , s. /. Editioa , pabUcatioa 
d'aa oavraEe , d'aa Hvre. L. Editio, 

EDICTO , s. m. Edít, ordeaaaace, 
dédaratioa , ordre , décret , coauaaade- 
meat. L. Edtctum* 

EDIFICACIÓN, M. L Edificatioa , 
actioa de bfttir , de coastraíre na edi- 
fico. Latín» JEdificatio, Constructio. El 
métapb. Edíficatíon y sentiment de píété 
inspiré par le boa exemple. L. Spirituét^ 
lis profectus. 

EDIFICADOR , s. m. Edificatear , 
arcbítectey entrepreneur de bitiment; 
il se dit anssi de celni qui fait b4tír. L* 
Structor, Conditor, 

EDIFICAR, V. a. Edifier, batir, 
ceastruire , élever. dresser des temples, 
des bátímenjt. L. AEdificare. Condere. Et 
métapbt Edifier , donner bon exemple. 
L. Bono exempú tsse, VUrtutiun rxcfn- 
pía exhibere. 

EDIFICADO , DA,f, p. Edifié . 
ée, etc. Lat. Máificatus, Conditus, Borw 
exemplo edoctus. 

EDIFlCATirO, VA, adj. Edi- 
fiant y te. L. Exenplaris. 

EDIFICATORIO, ría, adj. Qnl 
appartíent ii edifier y construiré, batir 
nn édífice , aae aiaisoa. L. Ad adtficiéí 
pertinens, 

EDIFICIO, s. ai. Edifica, biti- 
meat. L. JEdificim. 

EDIL, s. m Edile, officier Romáia 
qni avoit «oin des édífices pubUcs et da 
la pólice. Xu JEdilis, 

MDIUDAP9 i^f.SdÜíté,di^t¿» 
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•■plol hoBoríiaue ches les Romaimt 7 
coBceraant le» bltiiiieiis pnblics » ^*-P^ 
Uce de la ville et la Toirie. Laün t JSdi" 
Utas* 

EDUCjiCION s. f. Edncariott, 
•oifl qa'oB pread délever, de cnltiver 
l'esprít des eafatts , de les énseigner. L. 
Mducútio. InMtituúo, Disciplina, 

EDUCAR f V. a. Elerer, instnire, 
doaner de rédmeation anx cnfass « les 
fonaer. Lat. Educare, Jnstituere* Inr 
formare, i 

EDUCADO^ DA, p. p. Bleré, 
de f instrnit , te » etc. !«• EiucatuM. Ins- 
titutus, Ir\formataM, 

EDUCCIONES, f. T. plülo$opliii|»e 



et pen én Bsage. L'actioB de tires , de sé- 
parer nae oíose d'imi aatre. 
Eduetio, 

EDUCIR, ▼. a. T. de plúlosepUe, 
•t pea nsité. Tires , extnure une cliose 
dliiie aiitre. L. Edúctre, 

£ F 

EFECTIVAMENTE, adv. BÉfee- 
thremeat , réellement. Latín , Vtrl, 

IfECTIVO, va, adj. Effectif, 
▼e , réely le , poótif , ve. Lat. Certas^ 
Virus, 

- EFECTO « s. m. ££Eet, prodnctien. 
L. Effectus, Et anssi Sortie , issae , écon- 
lement , événement , réussite , saccés , 
océcntion. fin, termei condosioa. Lat. 
ExituM, '£ ventas. 

Efectos. Effets , se dit des bieos , des 
íacnltés , des moyens des personnes , de 
teb geares qn'Us soient. Latín , Bona, 
FacuUates, 

En efecto , adr. En eíFet , d'oae nui- 
niire réxkable , réelle. Ladn , VerL 
BMDsa, 

■ £ FE C TU AL , adj. des deas genxes* 
V. Efectivo. 

EFECTUALMENTE , adr. Voy. 
E/tctivamenu. 

EFECTUAR, -v. a. Bffectaer , 
exécnter, accompliry laettre en exéca- 
tion ce qn'cm a prosois. Lat. Efficert* 
Conficere, ExequL 

EFECTUADO, DA, p. p. Effec- 
taé^ éa, exécutéf ée, ele. L. Efectué. 
Comectus, 

EFEMINAR^ t. a. Efíéminer , 
énerrer , amollir , rendie Uche , prendre 
les qaalités ct les foibl^ses d'nne Ummit, 
L. r-ffeamnare, EmolUre. 

EFEMINADO , DA, p. p. Effé- 
Bíné , ée , etc. L. EfftsmuuUMS^ EmoU 
Uius, 

£FETO. y'ojti^fecto. 

EFICACIA, sM. Eflicace, forcé, 
Tertn , jpropriété. Lat. Eficacia. Virtus , 
Mas eficacia tienen para ohOear las la^ 
grymat que las voces : les Tarmes oat 
pías de veita poai cd^Uger, qne les 
pfroles. 

EFICACIDAD, u L T. ^n ^ 
■saje. \oy. Eficacia. 

tFICACISIMAMENTE , ad^erbe 



EFICAZ , adj. Efficace , actif , país- 
sant peni agir, qni a de la verta. Lat. 
Efficax, Potens. 

EFICAZMENTE , adv. Efficace- 
nieat, ayec saccés , avec forcé, puissani- 
meot , avec fenreor , avec actinté. Lat. 
Efficaciter. Potenter. 

EFICIENCIA , s. f. Eflkacité , 
actíon , activité, £orce , verta de prodaire 
on effet. L. Emci^ntia. 

EFICIENTE, adj. des deax gear. 
Efficieat , te , ^^j, ^^^ » V^ prodaít 
qaelqoe effet. L. Emciens. 

EFICIENTEMENTE , adr. T. 
pea en V*S®* V. Efica\mente. 

EFIGIE^ s. f. Efigie, représenta- 
tion , image , ressemblance , portraít , 
statne , figore. Lat. Effigies. Imago. 

EFLUVIO, s. m. T. de physiqae. 
Ecoulement , effasion , évaporatioa. Lat. 
Effluvium. 

EFLUXION,: f. Eabalaison, ex- 
piratíoa , évaporatton des esprits viuex , 
oa des vapeais. Lat. Efflusus, Efflu- 
vium, 

EFLUXO , s. m, \<yyen Efiuxion. 

EFUGIO , s. m. Fuite , faaxfayant, 
dvasíon, issne. L. Effugium, 

EFULGENCIA, s, f. T. pea ea 
asage. Splendeor , ¿clat , lastre. Latín , 
Fulgor, oplendor* 

EFUNDIR, V. a. T. hors dVage. 
Verser , i^pandre , épancher. Latín , 
Efíundere, 

EFUSO, SA, p. p. Versd, ée, 
répanda , ne , etc. L. Effusus, 

EFUSIÓN, s. f. Efusión, épancbe- 
ment, écoalement. L. Effusio, 

E G 

EGÍLOPE-^ t. f. Coqniole^ me- 
diante herbé qoi crott entre le ble et 



isaee 

£¡ , 

•ap. Trés-«fficacemeBt , d'one «aníére 
«fficace. Lat. Eficaoissimk. 

EFICACÍSIMO , MA , «dj. tap. 
Trés-efficactt Ib. Efficmuimus. Poten^ 



Toige. L. ^gilops. 

EGIPCIANO. Voy. Giuuio, 

EGIRA , s. f. T. Árabe: Hégire, oa 
faite de Mahcnet, Ere des Orieataax. 
L. Hegira. 

ÉGLOGA , s. f. Eglogae, espéce de 
po^sie pastorale. L. Écloga. 

EGREGIO, OÍA, adj. Insigne, 
parfait, te, excellent, te, éminent, te, 
noble, principal, le. L. Egregtus, 

EGRESIÓN, s. L T. pea en asage. 
Soxtie f départ j iuae, L. Exims» 

E L 

ELÍ Le , arttcle da genre masenlin , 
et qui comprend anssi le neatre des La- 
tios dans la Langne Castillanne , comme 
el hombre , rbenune ', U caballo , le che- 
val ^ el templo , le temple ; el tiempo , le 
tems. Qaelqaefots on se sert de rartícle 
el dans les noms féndnins , quand ils 
cotamencent par la voyelle a. , poar éri- 
ter la dnreté de la pronondation , comme 
el alma, l'ame ', el ancora. Tañere d*an 
naTÍxe ; el asa , Fanse d*nne crache. 

El. Le, s*emploie aossi devant les 
▼erbes qoi tienoent lien de nom , comme 
el amar, poar diré ramoor j el ^abet, 
ponr diré le savoit ; el querer , pour diré 
le Toaleir , ele. Et généndement il s'em- ' 
pím áismtH-Wki te JBOtí ^ai scxTiat 4e ^ . 



aonu , soit propres oa appeUatib , d» 
genre mascalin. 

El , ella , ello, Pronoms démoni tratiCi 
de la troisiéme personne, qni ne s*em» 
ploient qne poar exprimer ame personan 
absenté. Loi y elle, celoi-U , celJe-Ü. L« 
Ule , illa , iílud. Juan y María se casa» 
ron , y el era mo^o y pobre , y eÜa ricsk 
y vieja : Jean et Maríe se manérent , 
et lai étoit ( poar diré et il étoit ) jeano 
et panvre, et dle étoit vidlle, mais 
riche. II faat remarqoer que dans la Lan- 
gne Castillanne ü et ella marqaent lo 
masenlin et le fémínin, et ello, qni Teut 
diré celai-ci, cdoi4k, cela marqne 1* 
neatre et le nom , le pronom el qu vent 
diré luí et il , comme eüo pastó asi , 
cela passa ainsi ; ello sucedió assi , celn 
arríva ainsi , oa il arríva ainsi. 

El. Lai, terme méprisant et olTensant, 
qni marque de la colero. L. lile» El ea 
un picaron : lai est na coqain , poar diré 
il est un coqain. A quien habla el% A qni 
paxle-t-ü ? 

EL A, adv. démonstratif. Le voílá^ 
la voilk. Lat. Eccurji, 

ELABORADO , DA , »dj. T. pe« 
en asage. ¿labonré , ée , limé , ée , tra- < 
vaillé , ée , achevé , ée , parfait , te. L* 
Elahoratus Perfcctus, Absolutus, 

El ACIÓN, s. f. Elévation, subli- 
mité , grandeur , magnanimité. L. Animi 
macnitudo, Magnantmitas, 

ilación, Superbe , arrogancp , fierté , 
présomption. Latín ^ Elatio» Superbia» 

-Arrogantia, 

Elación. Elévatien sublime dans le 

style , dans le discours. Lat. Styli su» 

bUmitas. 
^ ELAMI , s. m. De-la-mí , sixiémo 

signe de la masiqae. 
ELASTICIDAD, s. f. T- philoso- 

phíque. Blastidté , qaalité de ce qoi est 

élastique , ressort , forcé , veitu , pais- 

sance qn'a un corps de se récabiir em 

son état natnrel , aprés su compression. 

L. Elaterium, 

ELATERIO, s. m. T. de pharma- 

de. Elatéríttm , médicament fdt avec la 

snc de concombres sanvages. L. Elat^ ' 

rium. 

EL ATINE, s.f. Plante. Elatine» 

velvote, espéce de xave tanvage. Lat« 

Elatiae, 
ELATO, TA, adj. 5aperbe, or- 

gaeilleox, ense , fier , ere , haatain , nog . 

altier , ere , arrogant , te , insolen! , te. 

L. EUtus. Superbus^ Tumidus, 
ELÉBORO, s.f Plante. Ellébon» 

L. Elleborus, Veratrum 
ELECCIÓN , s. f. SIectioB, chcss» 

élite j délibération. Latín , EUctio, De* 

lectus. 
ELECTIVO, VA, ndj. Electiíg 

vie , qni se ütdt par électioa. Lat« Elsfi* 

tivus, 
ELECTO, adj. eabstanlifié. Bm^ 

chdsi. Lat. Electus. 
ELECTOR, s. nr. Electear, qiá 

^t , qU chdsit , qai £dt dioix. haúsig 

Elector. 
ELECTORES DEL IMPERIO. 

Les Electears de rEmpise. Latín ^ Suri 

Impera ElectoreSm 
ELECTORADO , t. m. Bloctt^^ 

d^goiié A*£lt«tm. L. Ei9ctw»tuu 
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ELECTORAL, adf. áiuépwL gear. 
Electonl , mi appmxtUat 4 U dignité 
d'Blectemí . L EÍitaralú, 

ELECTRIZ , Y. f. BleetriM , íeauM 
d*aii Blectenx sécnlier^ Piinceste. Lat. 
EUctrix, 

ELECTRO^ s. m. Adbre )Mwt. 
•L. fleVtrunu 

EUetron Or oá il y a hb cán^aiéve 
4'arceiit melé. L. Etectrun,^ 

ELECTUARIO, s. m.T. depkan^a* 
«le. Electaaire. L. Eleetuarium. ÉcUgma» 

ELEFANCL4 » s. f. Slephaatíasis » 
Uprc , ladrerle. Lat. EUphúniin$i$. 

ELEFANTE , i . m. Elépkant , aai- 
ImI qsadnipéde. L. EMutns, 

ELEFANTINO , ^u#, adj. SU- 
pftaatiB , itte , éUphaatioaei q«Í Went mi 
appartieat k l*éléphaiit. L. Él^fhantmmi , 
/.«prü dtphantinaf lepra élép)iaBtine oa 
iléphaiiCiasis ; empece da «laladit qai 
▼ient aiix bras et ans jambes , ^ {es 
rend mises et tiibéreiiiee« comme celles 
áe$ éMphans. 

ELEGANCIA , «. {.mégimce, dé- 
Hcatesse , politesse , jnstasse » propreté j 
•t anssi Oraement, panne , beanté. Laf. 
EUgmntia. Cultus. Venustas. 

ELEGANTE , adj. Elégant , te, po- 
li , ie , agréable , bien tonraé , ée , fia , 
■e , délicat y te , de bon goAt , bean , 
belle p galant , le . bien mis , ise. Lat. 
EUgant, Cultus, Formosus, 

ELEGANTEMENTE , adr. Elé- 
gamment p énergiqaement » poUment , 
avec politesse p et anssi Pieptement, aa- 
lamment , poliment. L. Eleganter, Ze- < 
pidi, Vrbamter, 

elegantísima MENTE , adr. 
aap. Trés-élégamment , trés-poUment. *L. 
EUgantissmu, Ürbanissimé» 

elegantísimo pMA , adj. sup. 
Trés-élégant , te ; aussi trés-polie , ie , 
tres - ajusté , ée « trés-paré , ée ^ tris- 
bean , belle. Lat. Appr'mU etegans p for- 
mosus • lepidus p urbanus. 

elegía p t. f. Eléfie» espéce ^e 
poésie qid s*emploie dans Tes tajets tristes 
«t plainti£s. Lat. Elegía, 

ELEGIACO p CAp adj. Elégiaqne» 
ooi appartient k Télépe. Lat. El^giaeus. 
VersuseUgiaei^ Ten élégi|iqiies< 



ELEMEN tu p s. a. Elément , pte- 
mier principe des cerps. Latín , Élf 
mentum. El agua , el aire y el fuego , son 
eUmsmos : l'esu, Tair «t le lea sent des 



ELEGIBLE p adj. des deas gen^s. 
Eligible, qai se pemt élire. Lat* Qui tíigi 

ELEGIDOR p %p m. Temeaqcien. 
y.EUctor. 

ELEGIR . ▼. a. Elixe p cboisir p firiie 
cboiz. fidre élecüon. Latia, Eligere. 

ELIGIENTE . pari. act. EUsant^ 
• cbiisiasant. L^t. Elígens, 

ELEGIDO p DAp p. jp. BU , «e , 
ekoiiiy Up etc. Lat. Éleetus. 

ELEGIDOS p par antonomate , se dit 
déselos, ees predestines. L. Elesti. 

ELECTO p TA pjast. p. Elm, se, 
cbóisie • le, etc. L. EÍectus. 

ELEGOpGA p adj. Triste, laa 
table. Lat. Tlsbilis. mmstus. • 

ELEMENTADO , DA , adj. Qni 
Hent de réléownt . ^JMntmre. Latfii , 
Etsmsntís constaní. 

ELEMENTAL, adj. des ¿fox g^nxes. 
¥. EUmenuuU). 

Elemental : Ess^tiel , fondao^nital , 
principal. Lat. ElemeníaliSé EJ/'entialis. 



Elementos : Am nloriel , Elémens , les 
priadpes , les fondewem des tciences. 
Lat. Elemenu^ 

Elsmenso i Elémeat » se dit ausi dm 
lien oá en se plak, oa d'nne cboee ok 
Too prend da plaisir» comme el coche p 
U cama , le «arroese, le Ut. L. Quasi 
eUmsntum* [ 

ELENCO, s.,m. Terme nee. C«ta- 
^gne, lable d*mi Une,, iqcttee, LMin, 

ELE VACION p 4. frBnbnitewnt , 
élévaiion , élétement d*uie dMMe, bao- 
tenr. L. EUvatío. ExaltasU, AUitudo. 

EleToHom : Snspension. extase, ra- 
▼iaseme^t .d*efprit. L»K. Mentís Htfaüa* 
Bxtaséf. 

EUvaeiom : BJéma ri Q u , présoamtloii , 
orgaeil , vanité. Latín , Elatio. Sujnr- 
tia. Elevación de la Hostia y cali{ : 
ÜéTatlon de. la aplate bottie et dn cálice 
k la méese. 

Elevación t Métapb. BUrarioii » bon- 
neoTj dignité , estime. L. Honoris gradas. 
Digutas. ExiHimatio. 

Tirar por slewacion : Pbrase d*artll- 
Ufie , peor diré , Tlrer par éUration , 
k la ▼olee. Latín , In vatmm tomuntúm 
explodere. 

ELEVAMIENTO, t, m. lUTime- 
me^t , síMXsMo. Lat. Éxtasis. 

ELEVAR p ▼. a. Le^er , élerer., 
bMuser, e^ibaasser. Lat. Elevare* Aetol» 
fere. ExtoUere. Bt métapb. Bxalter , loaer 
arec excés. Lat. ExtoUere. Exaltare.. 

^ Elevar : Blerer qnelon*nn 3i qoelqne 
dignité , bonnent, .emptoi. Latín p Éx- 
tolUre. 

ELEVARSE p t. r. S'entarier , «e 
transportar , se rá?ir en eeprit, en con- 
teuiation. Lat. Extra se rapi. 

Elevarse • S'élerec , se transporter de 
colére , et anssi de Tanité , faire le snffi- 
MBt, se £úxe phs.qne Ton n'ett. Lat. 
Efjerri, 

ELEVADO p DAp p. p. Blevé. ée, 
rafi , le , etc. L. Elevatus. Elatms. 

Elevado : Bleré . bant. Latín, Altas. 
Editas. Bt anssi Snblime , ralevé , grand, 
Bagnanime , «nlei^iii , <Cipable. £míb , 
Sablimis. 

ELIDIR^ ▼. a. fldNi , éciaser , easaer, 
lompre ; mais en ce sens 11 n'esl peint 
nsitéf et en terme de pratiqne, Enerar, 
déblHter les prenres, les índices qnll 
poorroit y s^wíái .coptre qnelqn'nii ^ )es 
séfnter. Lat. Debilitare. Infirmare. 

BLlGTRTp y. £Ze«r. 

ELIPSE p 6 ELITSIp s. f . Teime 
,de géométrie. BlHpse, c'est .nne firare 
QOntenne sons nne senle. ligne con»e, 

3 ni a demí diamétres Inéganz. Latín, 
lUypsis. 

ELÍPTICO p CA p adj. BUiptS^pie, 
qal rient de reüipse. Lat. Müyptuus, 

elíseos C ampos. LtschMmps- 
élisées ; lien pn séjonr des bieBLbearenx , 
selon les ppéftes. Latín, Elysia. £lysii 
campi. 

ELIXIR p s. m.T. de cbi^e. Elixir : 
c'est la sabanee lajdas sabtUe j1«tcrne , 
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spéciáque de chaqué .corpsL, qai es est 
comme l'esseace de l'essence. Latín. 
EUxkr. 

ELOCUCIÓN, %. i. Blocntion , «•- 
roles arec lesqaeUes on exprime sa bol* 
sée. Lat. Elocuüo. "^ 

ELOGIAR p V. a. Loaer , donner des 
lonanges , encenser , faire Vélqge , |e 
panégyríqne de qaelqa'an. L. Uuáate. 
Celebrare. 

ELOGIADO, DA.p.p.Louép 
ée , encensé, ée, etc. Lat. Laudatusi 
Celekratus. 

ELOGIÓ, sabt. at. Bloge, loaaaga 
^aon donne k qneWnn. £itin , Elo* 
gi'un. 

ELOGISTA p s. m. Blogute , pane- 
Srriste , qai loae ^ qai donne des lonan- 
ges , L. Laudator^ 

ELONGACIÓN, ». f. T. d'astro. 
nomie. Bloogation on sapérattoo; dÜTé- 
rence qui se reacontre entre le moave* 
ment de la plns vite de deax pUnites. 
L. Elongatio. 

ELOÓUENCIA p s. f. Eloquence , 
lart de fien diré, de bien parlen Lai. 
Eloquantia, 

ELOQUENTEp adj. des deax genres. 
Eloqaent , te , qai s*exprime avec élo* 
qaeoce , qai s'éponce en beanx teimea. 
Lat. Eloquens. Facundas. Disertas. 

ELO(¿UEN TEMEN TE pMdv. Elo- 
qaemment. L. Facundk. Diserth 

ELOQUENTISIMOp MA , adj. 
sapetl. Trée-éloqaent , te , Lat. islófaca* 
tissimu'. 

ELUCIDACIÓN , s. f. Bclairda. 
smeat, ^^icatíea de qnelqua chose 
d'obscur. Latín, Eiucidatio. Éxplifotio. 

ELUDIR. T. act. Eluder, ériter, 
esqnlTer , s*écbapper , se tirer d'iatrigoc , 
d'ane affaire adroitement. L. Eludere. 

EU 

EMANACIÓN , s. f. Emanarion , 
source , origine , principe de qnelque 
obose. L. Emanatio. 

EMANADERO , s. m. Terme pea 
ennsage. Commencement , principe*, ori* 
gine , soarce. Latín , Fons» Origo, Prin^ 
c^ium. 

EMAJíAR p ▼• n* Emanar , provenir , 
▼enir, tirer son origine ^ prendre sa 
sonroe, proceder ,.dériier. Lat. Manare. 
Emanare. 

JSMANANTE^ part. a. 
L. Emamaas. 



EMANADO , DA , patt. p. 
^ Lat. Ortus. 

EMANCIPACIÓN , s. f. Terma 
de pratlqae. C^aaactt^don. Lat. Emar^ 
cUfátio. ^ ^^ 

EMANCIPADaMENTE , adT. T. 
pen en nsage. Avec éB^ndpfUlon. Lat. 
Mmaneipath 

EMANCIPAR , T. act. Teime de 
droit. Emantiper , mettre un fils bors 
de la pabsaaoe pateneUe , oo bors de 
tatelle* L. Emancipare. 

EMANCIPADO , DA , p. p. Ibm- 
dpé , ée , etc. L. Emanapaius. 

EMBABIAMIENTO , s. m. St». 
aidité , bérise. Lat. Stupor, Stupiditas. 
^^ EMBADURNAR , ^ a. T. bar- 
Ia4[fae. Oiadre^ f^ottej dé quelqae Uqtenr « 
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cndttire » OBgmsser » hoUev y IrarbouUler /^ 
etc. L. Unin, lüimre, 

MMBjíDÜRJ^ADO , Nji , pan. 
Mssit Oint, te, endiiit, M, etc» Lat. 
lUitas. 

EMBAIDOR , s. Bi. Troi^penr , 
fonihe , affiMitenr , •níóUiu . Lat. Pe- 
€€ptor, Vettrator» 

EMBAIMIENTO ^ s. m. Sédncüos , 
charme, eaeiuiiteiiient ^ fascmation. I* 
PraftigiM. £t aasd SnbtiUté, foarberíe, 
txomparíe , artífice. Latía » Frau$, Dolus» 
Fnllacia, 

EMBAIR\ ▼¡a.EftcIiáBter^eBÍóUr, 
fanifaer , tromper , «wpfendre , «édoire , 
•nbomer , accaser , diiper , joaer qn^l' 
^*iui , luí £úre piéce. L.^ Ftilert, Dech 
p^re. DtluiUre, 

EMBAÍDO , D)í,v. p. Fcmrbé , 
ée , trompa , ée ^^etc Lat^i Deceptut, 
DetUsuM, - 

EMBALAR , tv a« EmUIlér , £dre 
mne baile de marciuiidises peor embar» 

Cer , transporter ¿*vm Uea ii- na «otrer 
tln, Sartinai ewnpomre, 

EMBALADO , DA » part/ ptstif. 
BkabalU , ée. h^lnjascts compositus, 

E MBA LIJAR ^ t. a. Enfermer y ren- 
fiarmer y aerzer y aiettre qnel^ne cbose 
dant un bahut. L. ArcA ncondere, 

EMBALUADO^ DA^^tUpwn^ 
Enfermé y ée dana na baba». Lat. Arc& 
recóndita*, 

EMBALLEKADOR, s. anTalUtnr 
poor fenuaes , quí faii descorps de feauaesy 
des corseta bideíaés. Latía > Vtstimm 
muUtbrhim sartor, 

EMBALLENAR f.^. a. Garaír de 
baleínes aa corpa delnaaie» aa corset; 
L* Búlfnh fúTtift 

EMBALLENADO y DA , partícipe 
passif. Ganií| íe dé bdieiaea. L> BaUnA 

EMBALLES TADO, t. n.T. de ata- 
récbal. Coatractioa , étrécíssemeat , res- 
terremeat -de aerft. Latía | Nervorum 
contractío, ■ 

EMBALSADERO, t. m. Lkas 
creas daat les campagaet » ük lea eaax 
te^ rssfeaibléat et forawat aae aiarre. L. 
AquMrum fiatío. 

EMBALSAMADOS , t. m. T. pea 
ea asaM. Celaiqai eaibaane let corpr 
■erts. L. CadaPtrum^onditorx 

EMBALSAMAR , ▼• a. Eaibaamer 
lea aiortr. L. Ungmentis iondire, 

EMBALSAMADO, DA, part. ^. 
Badnunaé 9 ée, etc« Latía ^ .ÜnguenHs 
ionditus, 

EMBALSAR , ▼; a. Faiie eatrtr ', 
■attre ca ttoepesa de bétet auai«illea 
daas aae mMxtp oa aiandt , potfr le 
safratcbíx daas lea §iaadea cbalears. L. 
In $tagn4nus aquM mtmmua immittere» 

EMBALSADO , DA , part. passíf. 
Mía i ae daas aae marre oa amrais': ít-ce 
dit'd'^aa troapeaa» Lácela aqu/u iitagiuat* 
as immiffus, 

SMBALÜMAR, ^. a< Cbárger mal 
^aelqae cbose ,-. peaclier pies d'aa cóté^ 
^e de Taatae : íl ae dít pina comma- 
aémeat ea termea de maríae , lasque- 
la cbarge da vaisseaa a'est pas daas soa 
éialité: Lat. IftítquaUter vnerare» 
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mer , baTre , rade , líea o^ l*oa a^eas» 
barf ae , 9k Fea £dt VeaibarqaeaieBt* 
Latía 9 PortuM. Ora maritima* Navium 
ttiUio» 

EMBARCADOR , s. m. Celai qal 
embarqae dea marcbaadíaes , coaia^erfaar, 
aégocíaat , aurcbaad , fitctear | commis* 
aioBaaíre* Latía. Mcrcator. 

EMBARCADURA, s.f, T. aaciea 
et bois d'aáage. VoTea Embarco é Enf 
bareacion, 

EMBARCAR, r. a. EmbaxMex » 
mettre des amrcbaadíses daas aa Mti- 
meat de mer , cbarger aa bftámeat de 
mer de aiarcbaadises , embarqaer dea 
troapes. Lar. Nofibus impontrt. Et aié* 
tapb. Bmbarqaér , asseeier qaelqa'na daaa 
aae afiaírcé Lar. Socium adscueere, 
\ EMBARCARSE , y, t. SVmbarqaer 
sat aa bfttímear de mer , vevager pea 
aier , Lat. Navtm conseendere. Navigart, 
Et aiétapb. S'etatbarqaer^ eatrer, se mettre 
daaa des aífaíres , faire des eatreprisea. 
Latía» Stgolio seimmiscere, 

* Embarcarte C9n peco biicocho, S'eair 
barqaer avec pea de biscvits ; c'est entre- 
preadre .qnelque cbose saas avoír toat oe 
qaí est aécessaíre. • Lal. 7efnrr¿ aliquid 
aggredi, suscipere. 

EMBARCADO , DA , part. pasa. 
Embarqné, ée> etc.' Latía» JS/avibuM iaé» 
positus. 

BMBARCX) , a.- m. Embarqaeamat » 
Taetíoa d'embar^aer. Latía , Xn nañ 
imfontio, 

EMBARCADOR ', s. m. Saisissaat» * 
celuí qaí Ssisif qaélqae cbose par oMlre • 
do iastice. Lat« Stqnutrator» - 

EMBARGAMIENTO , s. m. T. 
aaciea; Eaipécbeaieat , obstado » ea»- 
barraa , díficalté » opposítioa , retardo- 
Bioat. Lar Impedimentum, Ohext, 

EMBARGAR , t. a.^ Séqaestrer », 
arréter^ aaísir par iastice, Lat; Impedirá» 
Q^atare. SequettrOrv, - 

EMBARGANTE ,ptín.*ct.Séyit$^ 
traal ; arr^faat » aaisissanit. Lar. inyt- 
diene.' Obttanw, 

No en^bargante : Fáfoa adfo^talo ,' 
m'aís' aacieaBO; NoBobstaat« Lat. ÑibÜ^ 
mindr, Noa obstanu* 

EMBARGADO , DA , f. f. Su$l , 
io» etc. Lat; Impedkms, Seqmestrii$us, 

Embargado : Ea plasiearv eadroíts 
d'Eipape sigaifie Cn¡dilé » iadigestiott ' 
daas iVstomac Lat. OppUtua, 

EMBARGO ,9.wK.U\wutitf%9kA» y 
árrét. Lat. Seauestratio* 
. Embargo : Empécbemeat*^ obstada , 
embarras , Lat« Impedimciiiam. Obex. - 
ObetacuUm. 

Embargo^ : Crndité $ embarras , iadi-^ 
gestioa. Lat. Craditoi, OppUtío. 

Sin embargo : Fayoa adtmUle. Noa<« 
obstaat. Lat. Non ohstame. Lo qmal man* 
damos se guarde y execute » sia embargo' 
de qualquier apelación que se interponga i 
lequd noüs ordoaaoaa étr* gardé et 
ezéctaté*, noaobstaat tóate appelIatiOB qai 
poarrtí íaterveolri- 

Sin embargo de embargos : Pbrate 

adverbíale. T.' de prattqae. Noaobstaat 

tottt empécbcBíent.'Látiay Non obstante 

seiuestro, 

EMSARGOSO^ SA, tdj. Tem<» 



EMBALUMADO , DA y fmt. f.. i gatÍo>. 



Cbargé» ée plus d*ua cóté qae de Tantre. 
Inaquaíithr oneratus, 

EMBANASTAR, ▼. a. Ifottieqael- 
qae cbose daas aa paaíer» cbarger aa 
paaíer de poíssoas, pottr traasporter ea 
qaelqae eadreít , eacaqaer. Lat. Sportis 
immittere» 

EMBANASTARSE^ t. r- Termo 
da iea d'boaibre k trois. Méler soa jen 
ayec le taloe , qaaad oa n'a paa de 
triompbe snfisaauaent ponr joaor. Lat. 
Lusorias pagedas relictaram numero na- 
mittere, 

EMBARACILLO , M, ai. dimia. de 
Embarazo» Petít empécbeaieat , petít 
eaibarras; Latín, Leve impedimeniam,. . 

EMBARAZADAMENTE , ádr. 
Avec empécbement , uwoe embarras , 
dUEcílemeat , avec difficalté , aial-aisé- 
ment. L^ DifficiU^ JEgri, 

EMBARAZADILLO , LLA , adf .. 
dim. d'£m¿artf{d<<o.Un pen embarraasé^ 
oecnpé , embroniUé. Lat«"y<lcf«aartflibB 
impedituSm ■ 

EMBARAZADOR »s;m« Termo 
pen nsité. Qní embronílle , qní embar- 
rasse , qní' empécbe la rénssite des cbo^ 
sos, qnl met des obstados. Latía , Im» 
peditor, 

EMBARAZAR » y. a. Empécbér , 
embarrasfor , mettre empécbeaioat , «p- 
•porter , iotmat ¿oe olMUdea. Laiii , 

EMBARAZARSE , ^rbe^r. S'em- 
broaiUer . s*embarrasser , s'eavelopper , 
s'eatoriiUer» Lat. Impediré se, Induere 
se in laqueos, 

EMBARAZADO , DA , part. pasa. 
Embarrasaé r ^ » -oaipédié , ée , etc. L. 
Impeditus, 

EMBARAZADA » Biabarratsée , 
pona diré- » • ano - lamme eaceíate. Lat. 
-Grarida, 

EMBARAZO, s.vBt.Eba[^Uníeeít, 
obstado , dificakév OB^baraas. Latía» 
Impedimentum, Obex» 
. EMBARAZOSAMENTE ,sAt.y: 
Embaraiadamente. 

EMBARAZOSO » ,ZA ', adj. Bbk 
barrasssiat » te » Clcbéak '» ease , cbagri- 
ñant » te • iacoaimode » importaa' , nne , 

Jai £Íít da la poíae » qaí embarraase. L« 
fimcrraaaa. Motestus, Gravis» 
: EMBARBASCARSE, ▼. r. Tetme 
rastlqne. S'eatortiller ^ s'entrelacer , s*em- 
barraSser » ce qaí se dít des racíae» qaí 
9*attacbeat aa soc de la cbarrae ea laboa- 
raatk L: Radieibus imMcari, - 
: EMBARBASCADO, DA , ptít: 
paca. Eatortülé-y <ée f .etc; Li Radi e ibu s 
implicatuM, 

Embarbascada : EÁtOrtilIé , entrelacé 3 
embronÜlé', embanassé » enrelop^. Lát. 
Intricatus. Embarbascado negocio , lleno 
de dificultades y embaratos ¿ ^airo em- 
broniUée , pleiae do Afficaltés et d*eai-> 
barrasi 

ENBARC ACIÓN , s.f. Ti géaé- 
ríqae » qai -coaiprend toates sortes de' 
bátiaiens de nier et do linire » graads 
et petíts » gaUres. Latía » Navis, 

Embarcación : Embar^{aemeat* • Latía ^ 
In navem conscenfio. 

Embariiuion : S*emploie ' aaSsi aael-' 
I qnefds pottX NiiYÍg^ttOii. L#titf > Navi'^ 
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9pcitn, Vojre» Embarazado féa^á Em- 
bargado^ da. 

EMBARNECER^ t.b. Eapiissery 
presdre dudr , iewenu grot. t gna , 
wdtfSBt» coipnlent. Lmt. Pingmescere. 
Ca Tcrbe a Tirrégiilanté ¿e eeoz qoi se 
tenniaeBt en éter, 

EMBARNECIDO , DJ, pitticip* 
fuáí. Engnissé » ée , etc. Lat. Pingáis 
/actas. 



EMBARNIZAR , wrbe act. Ver- 
tisset en Temir ; endure srec dn Terais. 
Latía f Vemice iUinere. £t aiétmhor. 
Colerer » luder , donaer de la coaleur , 
da losue k qnelqae chote. L. Fucart, 
Fuco obducert, 

EMBARNIZADO f VA ^ participe 

Sw. Veraissé , ée , etc. Lat* Vcrnict 
tus, Fucatua, 

EMBARRADOR^ s. m. Oorrier , 
«spéce de aiavoa qm crépit, qai eadnit 
lea maraillef avec de la terre on da mer- 
tier; Biais ce termo est píos ea asage 
poar stgaifier aae perseane donble » qoi 
agit avec soperclieiie » na trcMapenr , aa 
Crarbe. L. Inerustator, Deccptor* 

EMBARRADURA , s. f. Créfd, ea- 
dait oa atortier qa'oa couclie lar aae ma- 
laille , aa liea de piltre et de chaaz. L* 
ArgÜÍm incrustatio* 

Embarrar^ ▼. a. Baibaacher , eré- 
pir , eadaif e aae naraille de aiortier. L. 
ArgilUí incrustare. 

ímbarrar, CoBTrir qaelqae chose de 
boae^ieter de la boae dtuai, édaboosser. 
L. Luto aspergeré. 

Embarrar, Parer, «raer , covposer , 
accoaunoder, farder toa visage et aa- 
tret parties da coipf . Latín f Fucare, 
Adornare, 

Embarrar, G>rroaipire , giter , ceafoa- 
dre lea chotes : les mettre en plus grande 
coafnsioa qu'eílet a*écoieat , seas pretexte 
.de let acconuaoder. Latía » Corrumpete. 
.Vuiaré, 

Embarrar, T. a. Entonrer » enTÍroaner , 
«stiéger , fomier aae lígae do ciicooTal* 
lation* L. Vallo cingtre, 

EMBARRADO^ DA, p. p. Crépi» 
ie» iadait, te^ etc. Latía, ArgÜtíi in' 
€rustatus,' Luto conspersus, Fucatus, 
,VaUo einctus, 

EMBARRILAR , ▼. a. Bmplir des 
Maaeaay » des barils , de qaelqae chose 
poar traasportcr. Latía , jDoUoUs intr 
miture», 
EMBARRILApO, DA,f. p.Mls, 



^.P.Mis, 

iclis im- 



ife dans aa tonneav* Lat^ Dolicl 
missus. 

EMBAS TAR , t. a. T. de taillear et 
de coatnriére. B&tir , glacer , fanfiler , coor 
dre k grands poiaU ; il se dit antsí d*une 
éto^e qa*on ^|tit snr lem^tíer, poar bro- 
der. L. Suturis firmare, 

EMBASTADO^ DA. o. p. Batí, 
^ 9 ff*cé , ¿e 9 etc. Latin , Suturis fir- 



T. pea 
aeres* 
a élqi" 
Latii^> 



EMBAS TARDAR 



tLmií.a¿fj.j^xuj^jtL^ T. a. 

Ssage. Dágéaárer, s*abitardir, 
>ler pas k so|| priacipe, s'e 



cofTOBipret 



5*er, se g&ter , 
Inennare^ 
EMBA te f s, m* Battement , choqae- 
la^t des Tago^s de la mer , des ondes , 
coatre les rochers, coatre aa yaisscan 



fvvf do ^r. Lar. ífndarm ímpetus. Un iStufefaaus, lmftditü$< 



embate de mar U üersb de trapes el timón, 
y le dexó á pi^ue d^ perderse : aa coop de 
aer loi calera le tiaum, et le laissa prét 
k s'eagloatir. 

Embau, Veat firais et doaz , qai coart 
VM. spédaleaieat le loag des cotes de la 
mer. L. MoÜis aura, 

EMBATES, Conps da hasard , coiqts 
de fortaae , agitatioas , rerers de fortaae , 
opposítíoas,coatradictioas daas les choses, 
daas la tío y'chaageaieBS íaoptaés. Lat. 
Adversa fortuna, 

EMBAUCADOR. RA.s, m. etf. 
et qnelqaefois adj. Sédactear, trice . trom* 
pear, ease, artiácieaz, ease. Lat. Vete 
rator. Dolosas, 

- EMBAUCAMIENTO . t. m. Voy. 
Embaimiento. 
EMBAUCAR , t. a. V. Embar, 
EMBAUCADO. DA. p. p. Voyes 
Embaído . da. 

EMBAUCO, s. m. Foarbesie, trom- 
perie . dégaísemeat . sapercherie , toar 
d'adresse . rase , charme , eachtatemeat , 
iUasioa. Latín . Frams, FaUacia, Pros- 
tigim, 

EMBAULAR . ▼. a. Encoffirer, met- 
tre , serrer . enfermex qaelqae chose 
daas aa cof&e , daas aa bahnt. Lat. 
Atch recondere, St aiétaph. Maager beau- 
coop . avalex arec aTÍdité. Latía . De^ 
gUkire. 

EMBAULADO. DA. p. p. Eacof- 
bé.io. etc. L. Arch recondius, 

EMBAUSAMIENTO, u m. Abs- 
tiattíoa , SBSpensioa , p&aMÍsoa . eagoar- 
dissemeat des seas. L. Stupor. 
EMBAXADAf s. f. Ambassade, d¿- 

Íntatioa, legación, commíssioB. Latía, 
'.egatio. 

Brava 6 linda encarada : Bnnre on 
jolíe ambassade , oa comaiissíon. Phrase 
poar se moquer , oa traiter de ridicale 
une chose qa'oa TÍent proposer , et qni 
n*est pas proposable. JLat. Proh delira* 
mentum ! 

EMBAXADOR. s. m. Ambassa- 
dear , homaie de distiactioa et de capa- 
cité , qn'on Prince sonrerain eavoie k na 
anrre poar résíder k sa Coat. h,Legatus. 
Orator, 

EMBAXADORA. s. f. Ambassa- 
drice , la feaune d'aa aaibassadear. Lat. 
Lfgati uxor, 

EMBAZADOR. s. m. T. pea ea 
asage. Celaí qai obscardt , qai bniait 
qaelqae chose avec des coalears braaes ; 
c'est proprement oa Peíatre. Lat. Fus^ 
cctor, 

EMBAZADURA, s. f. Teiotare oa 
coalear brnne, obscare. Lat. Fuseatio. 

Embaladura, £tooaeaient, pimoisoa, 
admiratioa. L. Stupor. 

EMBAZAR, y, a. T. pea ei| asage, 
Teíadre qoelqae chose iraae coalear 
braae . OMcore. Latía , Foseare, tus- 
cumfacere. 

Embalar, Qtoaoer , étoardir , caaser 
de la suiptise , pámer. I^tia , Stupe* 
faceré* 

Embalar. Sig^e aaelqaefbis , Empé^ 
c^r , embarrasser , jéteair , reteair. L. 
Impediré, 

EMBAZADO. DA. p. p. Teiat , te 
en broa, étopoé, ée, etc^ íf. FufSátus, 



EMBEBECER . r, a. Btoaaer , ét6af 
dir , caaser de la sarprise , de repon* 
catieteair qaelqifaa, 
■líeas tromper* Lat. 



Taate, divertir , 
raaiaser poar 1 
Stm^scere, 

EMBEBECERSE . t. r. $*étouer, 
étre étoaaé , éperda , sarprís , se p&mer 
d'adadratioa , s'arréter á regarder ; et 
aassi Étre hors de sei, étre ravi , ét^e ea 
extase , rester ea saspeas , étre attaché 
á aae chose , k aae pótsée , á aae idee , 
meditar avac beaacoap d*atteatioa« Lat. 
Stupejieri, Extra se rapi, 

EMBEBECIDO. DA. o. p. Étea- 
aé, ée, étoardi, te, etc. Lu, Stupf 

EMÉEBE CID AMENTÉ^ advetb. 
Niaiseaieat, sotteaieat. Latía. InentU 
Stolidi. 

EMBEBECIMIENTO.s, m.Étoa- 
aeaieat, distractioa, dÍTertisseaieat d'es^ 
ptit, eaÚremeat , raTÍssemeat, eagourdis- 
seaieat des seas, alíéaatioa d'esprit. Lat. 
Stupor, 

EMBEBER . t. a. S'ímbiber , boíre, 
attirer , tirer lliamídíté d'aae chose., L. 
Bibere, Sugere, 

Embeber, Coateair , teñir , eafermer ea 
soi, eaibrasser, compreadre, reteair. L. 
Continere, Inclmdere, 

Embeber. larrodaire , eachAsser, £iire 
eatrer aae chote daas aae aatre. Latía ^ 
Indueert. Intromittere, 

Embeber. Métaph. Se fraasporter de 
passioa poar qaelqae chose. 

Embeber. T. de coatare. Paire boire , 
coadre Uche. L. Ccmtrahere^ Coarctare, 

Embeber, Se serrer , se resserrer , se 
rétrécir, se raccourcir, ea parlant d'aae 
éta£fe qai a été monillée* Lat. ContrahL 
Coarctari, 

EMBEBERSE, Se traasporter , S'ab- 
sorber , étre hors de soi , étre ran, se^pA- 
mer , étfe eachaaté. L. Harere. Stupere. 
Mirari, 

Embeberse, S'ímbiber, S'abreorer d'aae 
doctrine, s'iastraire, se rendre capable. 
Lat. Imbuí. Porque los niños se embeban 
en la doctrina pia . y no en la ethnica . 
profana 4 idolatra : afia qae los ea^s . 
s'ÍBStraisent et s*imbibent daas la saiae 
docOiae , et aoa daas U paíeane , pro» 
£u>e ct ídoUtre. 

EMBEBIDO. DA. p. ju Imbibé» 
ée , ete. Lat. Exhaustas, ímtromissus. 
Imbutus, 

EMBELECADOR, s. m. Hablear, 
trompear, enjélear, endiantenr, sédac- 
tenr, imposteor, foorbe. L. Veterator, 
Prerstigiator, 

EMBELECAR. ▼. a. Snféler, enh 
panmer , tromper , fourber , affironter ,' 
dnper , sarprendre , aboser. L. FaÜere, 
Deciptre. Circumvenire. Deludere, Ce 
▼erbe soit l*inégalarité de ceox qai se ter- 
Biiaeat ea car, 

EMBELECADO. DA. p. p. Sa- 
jelé, ée, empaamé , ée, etc. L. Decep» 
tus. Delusus. 

EMBELECO, sabs.au Foarberie, 
troqiperie, charme, eachaateaieat, toar 
d'adresse I toar de miúii^ feiate, sab- 
tilité. Latíiiy Techna^ FaUacia» Prets^ 
tigict, ^ 

EMBELEÑADO. DA. adi.Ravi^ 
ie» étomié I ée ) tttBSporté | ée oors de 

soi. 
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foi« enchuitéf ¿e. Lst. Stmpens* Siu^ 
ptjactus. 

EMBELESAMIENTO^ i. m. V, 

EMBELESAR^ t. a. Éconner , tar- 
pfendre , rendre hiterdit , lavir. L. Obs^ 
mpcfacere\ sensum rapere, 

EMBELtSADü, DA p. p. ito»- 
of. ée y ^rpris 9 ise « «te. Lat. Oéstw 
pefactus. 

EMBELESO^ s. m. Bngoardttte- 
nent dei sens ^ rtTÍssement , charme , 
enduatemetiU Lat. Stupor, Mentís ubi" 
tractÍ0. 

EMBELLAQUECERSE, r.t.T. 
peu en osage. Atoíx de mauraises pea- 
tees , de maovais procedes , s*aTiUry 
d^hoir de ce qu*oo est ^ mener nae vie 
Ubertine p gueoser. Lat. VitiU sg inir 
mergere, 

EMBELLECER^ t. a. Embellir, 
orner , parer , readxe nae chose belle. 
Latía, Orruure. Decorart* Prnlchriofan 
rtddere, 

EMBELLECIDO, DA, 9. p. Bm- 
belii , le , etc. Lat. Pulchrior, Dtcoratus. 
Ornatut, 

EMBE ODA R, T. a. T. pea en nsage. 
Voy. Emborrachar. 

EMBEODARSE p ▼. r. V, Embor- 
faehat9€» 

EMBEODADO, DA, p.p. Voy. 
Emborrachado , da» 

EMBERADAS , adj. f. T. de la 
Rioxa , en nsage aa plaríel. Raislns qni 
comniencent k márir , k prendre conlenr. 
L. Rubescentes uvm. 

EMBERMEJECER, t. a. Kongir, 
teiadre en ronge , on en roax. L. Purpu^ 
rare, Rubefacert, 

Embermejecer, Pat 8l1nsi<(n. Cbanger 
de conlenr , rongir , avoir de la bonte ón 
de la pndenr. Latín, Erubesttrtm Pudore 
it^ffundi. 

EMBERMEJECIDO, DA, p. p. 
Ron^i, ie, etc. Lat. Rub^fa§tu$. Pudore 
suffisus, 

EMBERO, t. m. Conlenr qne le rai- 
fin prend Iorsqn*U comineace k mArir. L. 
Rubx * entis uves color* 

EMBERRINCHARSE , t. r. T, bas 
et vnlgaire. Se f&cber avec excis , se pren- 
dre de coiére , de rage , trépigner de cé- 
lere , de dépit, comme font les enfiuu. L. 
M inflammari , efferrL 

EMBERRINCHADO, DA, j. p. 
Flcbé , ée , etc. Lat, Iracundia infiam' 
matus. 

EMBESTIDA, s. f. Impétnosité » 
Yiolence , emportement , fongne , bon- 
tade , efíort , cboc , attaqne , instance , 
importunité k demander qnelqne cbose , 
spécialement de Fargent k empmnter , on 
par anmóne , plns par Tice qn afitrement* 
Latin , LnpetuS» Agressio^ Vis, Impot" 
tunitas, 

EMBESTIDOR ,t. m. Bntpmnter , 
qni demande de I'argent ii emprnnier, on 
qni en denande k titre d'anm^ne, plns 
par vice qn'antrement. Lat. Importmnus* 
Mfflaeitator, 

EMBESTIDÜRA,: f. L'actíon de 
, demander k ^mpmnter , soit ponr rendre 
on par anmóne , c| ceU pu no«t L* ü»- 
'portuna efflagitaüo. 

Tom. I 
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Embestidora. Assaut , abord , attaqne. 
h» ímpetus, Aggressio. 

EMBESTiMltNTO,t. m. Voy. 
Embestidura, 

EMBESTIR , ▼. a. Atraqner , assail* 
lir quelqn'nn • te ruer , se jeter dessus. L. 
Irruere, ImpetumJ acere, Aggredi, 

Embestir, Demander, cbercber k em- 
nninter ; ce que nous appelons ponsser la 
botte. Lat. Instare. Urgere* imparturU 
efflagitare, 

EMBESTIDO, DA, p. p. Atta- 
qne, ¿e, etc. L. Invmsus, 

EMBE TUNAR , ▼. a. Conyrir , en- 
dnire q^ielqne cbose ¿t bitmne. L» BitU" 
mine i Hiñere 

EMBETUNADO, DA,^, p.Con- 
von, te , endnit, te de bitume. L. Bitw 
mine ilUtus. 

EMBEUDAR , r. a. T. anc. Voyea 
Emborrachar, 

EMBICAR , T. n. T. de marine. 
Baisser le bont dea vergnei da nnTÍre. L. 
Antéanos ¡nelinare, 

EMBION, f. m. Impnlsion, l*action 
de poasser , cboc , conp donné avec forcé 
et Tiolence. L. Impulsas, 

EMBIONCIÍO, s. m. dim. de Ent- 
bion, Petit conp, petit cboc, legare im- 
pulsión. L. Levis tmpulsus. 

EMBOCAR, ▼. a. T. Indien. Peindre 
le TÍsage , firder. L. Fucare, 

EMBIXADO, DA, p. p.Peint, te, 
fafdé , ée , etc. L. Fucatus. 

EMBIZARRARSE ,▼ r. T. bnrles- 
qne et basardé. Présamer, se loner, se 
yantar soi-méme , faire le brave. L. Se 
jactare. Pugnas narrare, 

EMBLANDECER, t. a. T. nen 
asité. Amollir , rendre mon , ramollir ^ 
rendre nne cbose flexible, bnmecttr. Lat. 
MoUire, Humectare, 

Emblandecer, Par allnsion. Adoncir, 
appaiser, cahner, tempérer les cboses. 
Latin , Emollire, Mitigare, Temperare* 
Lenire, 

EMBLANDECIDO, DA, part. p. 
AmoUi , ie, etc. L. EmoUitus, Mitigatus, 
Temperatus, 

EMBLANQUECER , y. a. Blancbir 
qnelone cbose. Lat. Dealbare. Ce verbe 
snit rirrégttlaiité de cenx qni se terminent 
en ecer, 

EMBLANQUECERSE , r, r. Blan- 
cbir , rendre blanc ce qni étoit noir. Lat. 
Albescere, Candescere, 

EMBLANQUECIDO , DA, p, p. 
Blancbi , ie , etc. L. Dealbatus. 

EMBLANQUIDO , DA, adj. T. a, 
V. Emblanquecido , da, 

EMBLANQUIMIENTO, t . m. V. 
Blanquimiento. 

EMBLEMA, %, ambig. Emblé^e. L. 
Emblema, 

EMBOBAMIENTO, t, m. RaTÍs- 
sement, étonnement, stnpidilé, bétise, 
bad^nderíe. L. Stupor, 

EMBOBAR , y, a. Étonner , étonrdlr 
qnelqu'nn par des cboset inrentées , loi 
taire croire ce qo*on vent , le rendre stn- 
pide , l'bébéter. L. StupefiUere. 

EMBOBARSE, y. r, S'étonner, 
étré ravi , écouter , regarder ce qn'on 
fait , ce qn'on dit , avoir la boncbe on- 
Terte comi»e w nii&i* Latin, Stupcrt, 
Hareru 
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EMB ÜBAD a,DA,p. p. Btonñé, 
ie , ¿tonrdi , ie , bébete ^ ée , etc. LaU 
Stupefactus, 

EMBOBECERSE, y, t. Se rendre 
niais, stnpide, devenir co^nme bebété ^ 
perdre,resprit , tomber en démence. Lat^ 
Stupidwn Jieri, Stupescere, 

EMBUBEClDU,DA,f.p.TQnbé, 
ée en démence. L. Stupidus. 

EMBüBECIMítN TO, a, m. Man- 
qne de jugemept , stfipíd4«é„ «iémence. 
Lat. Stupor, 

EMBOCADERO^ t. m. Emboa* ' 
obure d'one linére, fl'fui canal. Lat. Os^ 
Ostium* 

Estar al embocadero : Etre k l*6mboa<" 
cbnre, ii k porte, (brase pqtir exprímer 
qn*on est pré% d'obtenir qnelqne grace , 
emploi on dienité , on qu on est sur lea 
rangs. Lat. Propi adesse. Fulano esta al 
embocadero para conseguir la cathcdra ^ 
pla\a ópreb nda : nn leí est sur les rangs 9 
on sur fe point d obtenir la cbaiie, pla^ 
6tt pré^nde, etc. 

EMBOCADURA, %,t, L*actionde 
mettre qnelqne cbose daos une autre. L. 
Transmissio, 

Embocadura del caballo, Bmboncbnc» 
de eberal , mors de bride. L. Frtenum, 

EMBOCAR, y. a. Fonrrer, jeter, 
mettre qnelone cbose dan^ une autre. L« 
Immittere, transmitiere. Ce verbe snit 
rirrégnUrité de cefix q^ se terminent om 
car, imboquime dentro de la casa : j*ea« 
trai , je me jetai dans la maison. 

Embocar. Devorar, e^igloutir, avalar, 
manger aMc avidité. Lat. Varare, De^ 
gluiire, » 

Embocar, Emboncber, en parlant des 
flenves et des riviéres qni entren t dans In 
mer ; il se dit aussi d'un bltiment qui en* 
tre dans nn canal. L. Inttare, 

Embocar, Prendre , emporter. L. Ra» 
pere, j^briptre. 

Embocar, FonrBer, dnper, trompcr, 
iaire cróire , faire entendre k qnelqa*aa 
une cbose qni n*est pas. Lat. Fallere, 
Decipere, 

EMBOCADO, DA, v, p. Fonrré, 
ée, etc. Latin , Immissus* Voratus, Dr- 
ctptus, 

EMBOClNADO,DA, adj. Voy. 
Abocinado ,da* 

EMBODARSE, y, r. T. borletqne 
et basardé. Se marier. Latin , C/jrorent 
duccre, 

EMBOLAR, y, a. J, de doreuK 
Bmployer le bol d'Arménie avant d*ap- 
pliqner l*or sur ronvraee qn'on veut dorer» 
L. Armenich terrü iUmere, 

Embolar, Enfoneer des bonlattea aa 
bont des comes des tanreanx , afin qn'ils 
ne poissent íai^e da mal. L, Clobis Ug* 
neis instruere, 

EMBOLADO, DA , p. pa^s. Bm- 
ployé , ée , enfoncé , ée , etc. Lat. Ar^ 
ptenicí terr^ ilUtus, Globfs ligfieis ins^ 
tructus. 

EMBOLISMAL , adj. dei denx pn^ ' 
ros, Bmbolismiqne , intercalaire , qui est 
^séré dans on antre. Lat. Intercalaris» 
Embolismaris, 

EMBOLISMO , s. Bk. Embolisme , 
intercalation , actíon |>ar laquelle on in-^ 
sére nne cbose daña nne notie. íi. f m« 
boksmus. Intercalado, 

* Bbb 
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. Etnbolismo. Confusión , désordro ; cm- 
burts , tronbk , rcnvenement , boole- 
vertement. L. Per$urbatio, Confusio, 

£MBÓMO , ». m. Pistón , te parlie 
mobile de la pompe , qni U ftit jouer. 
i/. Efnbolu9w 

EMBOLSAR , ▼. •• I«bonrser , 
laeltro de l'argent en bourse. L. In vTii- 
mtnam immtttere, Crumen^ ncandere. 

EMBOLSADO , DA , f. p. Km- 
benrsA, éc , etc. ttlin , In cmmenam 
immissus, 

EMBOLSO f 1, m. Eabonwement , 
yactíoB d^Wbonnei , de mettte de Tii* 
Pteuniarum m eru^ 



^ent en bonrse. L 
i^éiuun immhsio. 

EMBON , 1. m. Teime de marine. 
Kadonb , rfparatíon on rétabUssemen^ 
4*nn ▼aitseaa qni » été endommag4. L. 
Navis rtpargúo. 

• EMBONADA , i. I T. de marine, 
iUdoab , Taction de radonber nn Taissean , 
ae le reparar , dfr le^ rélablir. L. Nari» 
reparatio» 

EMBONAR,^, a. AméUorer, ren- 
4te une cbose meilleare-, réparer , rac- 
commoder la cbof e. L. Meliorar^. Repa^ 
rmrt» Sarcirt, 

Embonar. T. de marine. B«donber ,. 
réparer , rétablir nn Taitsean , np b4ti- 
ment de. mer. L. Nuvem rcparfire, 

EMBONADO , DA , p. !»• Amé- 
Üoré, ée.» nátmhé, ét , Lat. Ktpwpatus, 
Süftus. 

EMBONO, s,]fk. T. de taUlenrrAppni^ 
sontien , renfort , piéce qn'on cmploie 
cntrft la doublo^ et l'éloffe. d'mi-babiK , 
ponr renforcer les parties les pliu sn* 
lettes k se rompre-, on k sed^cmrer* L« 
FuUim§ntum. 

EMBOQUE , s. mrOnverture , W 
passe au ieu de billard , passage étroiu 

EMBORNALES , s. m.T; de ma- 
rine. Dalot , daloB' , daillon , gonttiére , 
orgne » onvertnre par oü se. vid» Teao» 
de dessns le . tillaq „ on* d'np antrc» en- 
droic. Ladn , in navis lattribus foramina. 
rpn. 

EMBORÜLLARSEy^, r. Terme 
bnrlesqne ct basardé. S*embroaiIler le» 
VAS .avec -les . antref , se disputer » ae 
débattre 9 contester , eriaillcr,, «e-j>ren- 
dre de parole» , se maltraitei. tu Rixari. 
JurgárU 

EMBORRACHADOR , RA , adj. 
EniTrant I te-, qni • eniyie. iLat» Im^ 
krians. 

EMBORRACHAR , ▼» a. Enivrer , 
lendre vnp j, taottbier le cervean. Lat. 
Jttfhfiéftt 

EMBORRACHARSE , w. r. S*ePi. 
frer , se piendre é€ Tin. L~. Inebrian, 

EmkorratharsiM^Uru, Se tonsporb^r 
de coUre, L*. Ivi ffftni , ascendí 

EMBORRACHADO , JM., j>. p. 



farcir , s'emplir le ventre de mangeaiUe. 
L. Cibis ingurgitare, 

EMBORRADO 9 DA , p. p. Bm- 
bonrré , ée , etc. Lat. Tomento fartus. 
Jterath pexu9% 

EMBORRASCAR , ▼. a. Terme 
basardé etpen en ntage. Animer, irriter, 
mettie en colare , en (nrenr. L. Exagi- 
tote. Exacerbarte 6tomachum moveré* 

EMBORRICARSE r ▼. r. Resler 
étonrdi , devenir béte , ne saroir alie» 
ni e» arant, ni en arriére. L. Stupescere, 
EMBORRIZAR , v. a. Terme de 
maonfactnre de draps. Donner la pre- 
ndere carde k la laine , carder. Latin^, 
Carminare. 

EMBORRIZADO ,. DA r p. p. 
Caadé , ¿e , etc. L. Carminatus, 

EMBOSCADA , s. f. T. de gnerrc. 
Embpscade. L. Intidiét* 

EMBOSCAR, V. a. T. de gucrre. 
Embusqner , mettre en embnscade. L. 
Intidiaa itruere ,. parare. El méupb. 
Cacber , mettre k TAcart , retires en 
lien secret , ea lien sta. Latín , Abdere, 
Recondere, 

EMBOSCARSE. S'^mbusoner , se 
mettre en embnstade. L. In insidUs stare, 
EMBOTADOR , s. m. T. ancien. 
et bors d*usage. Celoi qui émonsse nn 
inctrument' pMnta el trancbnnt. L. Ob- 
tutor. Hebetator, 

EMBOTADURA ,, s. f. Emonsse- 
ment , reboncbement» l'action d'émona- 
serv. L* HebetatijD. 



EMBORRAR ^^t* «• Bmbonrtier?»^ instruere 



fwnir é^ boiirre» L*. Tomento far.cire. 

Emborrar. T. de mannfáctnjce de draps.. 
ILeciirder , ,oa .cardeír ki denz fois les 
tíM^s ayant qne de les emp^oyer» Lat.. 
Jifírath pectere. £t>»par .métapbore eX en 

¡«MI. wi^ >. JttaAg£JL.b«iacfitt|^, is. 



EMBOTAMIENTO , s. m. Voy. 
Embotadura. M métapb. Engoniídissement 
des sens , de rePtendement, esprit bon^ 
cb^ L. Stupor. 

EMBOTAR, V. a. Emonsser , re- 
boncber, rabatlre la pointe , le trancbant 
d'on insunment. Latin., Htbetare* Ob^ 
turulete. 

Embotar. Métapb. Enerrer^ affoiblir. 
Lr Enervare. Debüitarx. 

Embotar. Engourdir les sens , l'espric , 
Tappf sentir par^ des enees.. L. Hebetare. 
Obtundere. 

EMBOTADO , DA .p.f.^monué , 
éoy énerrdy ée , e(c< lát. Hebetatut. 
Obtusut. 

EMBOTIJAR , ▼. a- Gamir nn 
plancber de petitcs booteilles de gres* 
avant de le. carreler , afin d*en ótcrTlm* 
midité. L. LágenuUttt^rnere. 

EMBOTIJARSE , v. tu S'enfler , se 
f^nfler,. s'emplir le corps de vents. Lat. 
^urgere. Inflare. 

Embotiiarse. Se conrrencer , se metftre 
en colére , s*enfler , bon£fief de celére.< 
L..Jri^t«rg<rfw 

EMB OTIJAD O, DA, p. p. Bnflé , 
ée, etc< hM,LagenuUMttratut^Xurgiduá, 
Infatué. 

EMBQJÍAR , y.et. Aynsler ■, aecom- 
moder , .ranger de$ brancbes de bjiis an- 
tonr d*nne cbambre ok Ton éléve des. 
vers/k- aoiei ponj qn*ils y pnissent mon- 
ter , ety íonner leurscoqnca. Lal. B21XO 



EMBOXADO „.DA , p p. Ajñsié , 
ée ,. acconunod4x'^^> ctc.X«tin¿, .. J9u<xo 
instrustus., 

. EMBOZAR y y» a. ConTrir, cacbtr 
son visage de son mantean^ Aiucbex in 



Embo\ar, Métapb. Conrrir , dégniset 
sa pensée par des paroles , des termes si- 
muUs> k donble entente. Lat. Velare^. 
Teg.ere. 

EMBOZADO y DA^, p. p. Conr 
▼ert , te- , dégnisé , ée , etc. Lat. Facie 
vxlatus. 

EMBOZO , s. m. Ce qni sert b 
eottTrir on cacber le Tisage , comme le 
mantean , le masque , etc.. L. Velum%. 
Velamen. 

Hablar con embo\o : Parlér arec artí- 
fice , k donble entente, arec aeconde in- 
tention , avec ironie « avec snpercberie^ 
L. DolotlAoqui. 

Hablar . ain embo^ : Parlen nntnrelle- 
ment , francbement , ouTertement , sana 
snpercherie , sans finesse. L. Loqui stne 
futo, ex' animo. 

Quitar el embo{o : Lerer le masque ,. 
abattre le mantean de dessns le nez. L. . 
Mentem profiteri, Larvam poneré. 

Quitarse el embobo : Métapb. Décon- 
vrir ce qn'on tenoit cacbé. 

EMBRACILADO , DA , a«^. 
Porté , ée strr le bras , comme les mh^ 
res et lesnoarrices portent leurs enfans. 
L. In ulnis^ e<dlocatu$* 

EMBRAVECER , ▼. a. Irriter , 
mettre en- colére quelqu*nn , le rendre 
foríeax. L. Irritare, Exacerbare. 

EMBRAVECERSE , v. r. S'irriter ,, 
se mettre en colére , . entrer en fnrie , 
derenir forieox. L. Irritari. 

EMBRAVECIDO , DA , p. p. 
Irrité , ée , etc. L. Irá inflammatut. 

EMBRAVECIMIENTO , s. m. 
Forenr , r^ge , transpon y^ coléxe. Lat. 
, Furo%, 

EMBRAZADURA , s. f. L'anse 
on poignée d*&n bonc&er. Lat; CiypeL 
ansa. 

EMBRAZAR y.w.- a. Embrasser un 
écn , un boncUer , le passer dans son- 
bras;. L» Cfypfium brachio optare. 

EMBRAZADO , DA , p- p. Em- 
brassé , ée , etc. L. Brachio apta tus. 

EMBREADURA , s. nu Terme de 
marine. Calfat qnr se donne. ii nn b&tí- • 
isent de mee. L. Ceroma. 

EMBREAR , v« a. Calf«ter , ca- 
réner un b&timent de mer , Tenduire de . 
suifet.de poix , on de gpudxoa. L* Im^ 
picare, Pice illinire^ 

EMBREADO , DA , v. p. Cal- 
íate , ée, Latin-, Impicatus. Pice illitus, 
EMBREGARSE ,. t. r. Contester , . 
diSpnter , quereller, Lat. Contcnderú. 
Rixari 

EMBREÑARSE , y. x. Se cacbtr , 
se fourrer ,,s*émbarrasseT, se mettre en* 
He des buiasons , des balUers. L. In-, 
dumeta se induerr. 

EMBREÑADO , DA, p.p. €a- 
cbi , ée, fourré , ié, >etc. L. Dumttis* 
impe ditas, 

EMBRUGAR,^ t. a* Voy. Fm*or- 
ráehar. 

Embriagar. Métmpb. Transporter , met^ 
trebors de sof, ravir, extasier. L% Stu^- 
pef acere. In^ admirationem rapere, , 

EMBRIAGARSE ^y. t. V. Embota 
rocharse.: 

EMBRIAGADO^, DA, p, p. Bnfc- 
▼ré ^ ée , «te. L. Stupefatíus» In. admir 
ruiontm raptus. 
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EMBRIAGO , GA , adj. T. pea 
asilé. V. BcrrachQ ■, cAa. 

EMBRIAGUEZ » t. f. lYiesse , 
l'éttt <l*une pertonne hrre. L. EbrUtas, 
Er nétapli. Bxtase » raTÍssement d*esprít « 
tnunport. L. Éxtasis. 

EMBRIDAR ^ ▼.'«. Bríder , enliar- 
nacher an cheval. L. Frttmrt. 

EMBRIÓN , t. m. Taime de mé- 
deciae. Embrión , fcetvs ^ commeoce- 
nent de fomution da corps de l'animal 
dans le Tenue de ta mere. Lar. Fatus. 

Embrión. Métapli. te dit d*ime chose 
eonfnse , qui n*a ni ordre , ni forme. Lat. 
Opus iudigtstum te rude. Esto esta to- 
davía en embrión : cela eat encoré en 
embrión ; pour diré cela n'est point en- 
coré an ordre , ü n*y a rien de determiné 
lá-de«ens , tont est encoré confut. 

EMBROCA , f. f. Tarme de pbar- 
macopée , mais qni n^esr plof en nsage. 
Cataplasme , embrocaüon. Latin , Cata- 
plasma, 

EMBROCAR ^ v. a. Verter, ren- 
▼arser , rópandre. Lat. Invergere, Trans- 
funiere. 

Embrocar* Terme d» brodenr. Dévi- 
der de la soie , de Tor , etc. tor ¿t% 
bobines , poor broder. Latín ^ Bjiombo 
devolvere. 

Embrocar. T. de cordonnier« Clooer 
nn toulier sar la . forme , ponr coudre la 
temeile avec Tempeigne. Latin , Clavis 
úffi^eré. 

EMBROCADO, DA, pj>. Versé, 
ée , renversé , ée , etc. Lat. Transfusus, 

EMBROLLA, V. AmbroUa. 

EMBROLLAR. V. Ambrollar, 

EMBROLLADO, V. Ambrollado, 

EMBROSQUILAR, ▼. a. Terme 
da royanme d' Aragón. Mettre , enfermer 
les moa toas dans la bergerie. Lat. In 
caulas oves mittere, 

EMBRUTECER , r. a. Abrntir , 
abétir , rendre béte , stupide. L. Stiipe- 
/acere, Ingenii aciem obtundere, 

EMBRUTECERSE , t. r. S'abm- 
tir , devenir béte , scapide , s'engoordir , 
perdre Tesprit. Lat.. Stupefitri. He 
hescere. 

EMBRUTECIDO , DA , ^. p. 
Abruti , ie 9 etc. Lat. Uebes, Stuptdus, 
Stolidus. 

EMBUCHAR , v. a. Farcir , gamir, 
remplir le gésier , engraisser , mettre k 
Tengrais. L. Farcure. 

embuchar f donaer á manger k de p^ 
tits poulets et k de petits oiseaox , avec 
un petit báton , lenr donaer la béquée , 
les nonrrír á ú brocbette. Lat. kscam 
porrigere. 

Embuchar, Engorger, engloutir, ;Lva- 
1er y manger gonlnment. Lat. y orare. 
Deglutiré. 

EMBUCHADO, DA, p. p. Fard, 
ie , etc. L. Fartus. 

Embuchado. Panse de cochon , qn*on 
farcit des tripes qui sont restées d*nn 
cochon qn'on a toé , aprés en avoir pris 
le meillenr pour saler , et en ayoir fait 
les. saucisset et boudins. Lat. SuiUum 
farcim* n. 

EMBUCIAR , r, a. Terme de Bobé- 
iniens. Mange^ beaiicoiip. Lat. Vorare, 
Deglutiré, 

EMBUDAR , ▼. a. fintonncr , ma- 
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tre du rin oo antre liqaenr , en tonnean , 
en barils , ou dans d*autres vaisseaua , 
avec un entonnoir. Lat. lujundibido itf 
vergere. 

EMBUDO^ t. m. Entonnoir. L. I»- 

fundibulum, Et métapb. Tromperie , ta* 

^percberie , artífice, mse , détonr , fi- 

nesse , intrigue. Lat. Doiua, FaÜacia. 

Techna. ' 

EMBUDOS. T. de Bobémicns.^Des 
cale^ons. L. Bracea. 

Ver el cielo por embudo : Voir le ciel 
par un entonnoir. Pbrase ponr exprimes 
qa*on est resserré dans un endroit obs- 
car y oii il y a pea de fonr ^ oii la vue a 
pea d'étendue. 

EMBUFETADO , DA , adj. T. 
bnrlesqae et basardé. Cacbé dessous une 
tabla. L. Mensa occultatus, 

EMBURUJAR ^ t. a. Amonceler , 
entasser les cboses sans cboix , saos or- 
dre , méler , entreméler , confondre. L. 
Convolvere. Involvere. Intermiscere, 

EMBUSTE, s. m. Mensoiígey men- 
teríe faite avec artífice , ponr tromper , 
embrouiller une chose , tromperie , sur- 
prise ^ finesse , baie , tricberie. L. Dolus, 
rallacia, Techna. 

Embuste. Jen d'enfans , graces , plai- 
santerie , bon mot , raillerie délicate , cn- 
jonement. L. Pueriles facetice. 

Embustes, Se dit aussi des petiu ajnt- 
temens dont les Dames se serven t pour 
se parer , et de certainet babiolet on 
cariosités , comme de petits ménages an 
or et en argcnt , de petites porcelaines , 
etc».qu*clles ont et conserven t dans de 
petits cabinets de glaces , places aux 
ct tés de leat estrado par omement , et 
pour leur plaisir , et divertissement. L. 
Mundus muliebris. 

EMBUSTERAZO , s. m. augm. 
á* Embustero. Grand hableur • grand men- 
teur , grand impostear. L. Jnendaciorum 
architectus. 

EMBUSTERO, RA , s, m, et {. 
Montear , ense , imposteur , tromneur , 
euse , af&onteur , ease , et aussi nyno- 
crite. Latin , Impostor, Sycophanta. Hy 
poerita. 

Embustero, Se dit anssides enfans 
lorsqn*ils sont enjoués , plaisans , diver- 
tissans , joaitsans , qa*ils font lenrs pe- 
tites mignardiset. Lat. Lepidus^ facetus 
pusio, 

EMBUSTIDOR, s. m. Enjóleur, 
trompear , a£&Qntenr , trickeor , donneur 
da cassadat. L. Veterator, 

EMBUSTIR y V. n. Engager par 
mignardite ^fairequelqne chose, enjóler, 
décevoir , tromper avie finesse , ruso. L. 
DoUs árcumvenire, 

EMBUTIDO , s. m. Ouvrage de 
marqaeteries , de ptéces rapportées et de 
di£fétantes coaleurs. Lat. Kermiculatum 
opus. 

EMBUTIR , V. a. Mettre nne chose 
daos une aatre , presser . foaler , entasser 
les cKoses lea unes sar les entres , sans 
arrangement , sant ordre. Lat. Farcire. 
Replere. 

Embutir, Intérer , fonrrer , méler une 
chose avec une antre , la coaíondre sans 
réj^le^ ni discemement. L. Inserere, Im- 
rmscerf. Confundere. 

Embutir. Terme íamilien Avaler , 
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manrer avec avidité. 'Latín , Vorare. 
Degbitire, 

Embutir. Marqnetar , diversifier ^a 
plusieort coaleurs oa marqoM diferen- 
tes : il te dit det oavrages de Tart ^ qni 
se font par piéces de rapport. X. Opert 
vermiculato varifgare. 

EMBUTIDO , ÜA,p. p. Entassé, 
ée., etc«L. Fartus, Rrfertus, Insertua. 
Cofjfusus, 

EMELGA , t. í. Grand sillón qni s% 
fait dans nn champ labouré de distance 
en distance , ponr marqner an temeur ee 
qa*il doit temer , et aprés étre temé , 
poor Técoulement det eaux. L. IncHc^ 
EMENDACION , s, f. Corrocrion , 
revisión d*an ouvrage j et en morále ^ 
Amendement , reforme. Lat. Cometió. 
Emendatio, 

EMBNDAMESTE , adv. Terme 
pea usité. Corree tement , d*une maniere 
correcto , exactement. L. Eméndate. 

EMEUDADOR , s. m. Terme pon 
en usage. Correctenr , qui corrige. Lat* 
Corrector, 

EMENDADURA , t f. Corree- 
tion , retranchement det fante» d*nn o«> 
vrage , d*nn écrit. Latía , Correctio. 
Emendatio, 

EMENDAMIENTO, t. m.Terma 
ancien. Y. Emienda et Correuion, 

EMENDAR , y, a. Corriger , t&- 
mettre en meilleur ¿tat ; et aussi réfor- 
mer , régler , revoir , retond&er , 6ter lea 
défauts , rendre correct-, ségulier. Lat. ' 
Corrigere, Emendare, 

Emndar la plana, Tenne d^école. 
Corriger la page. L. Poginam emendare. 
Emendar la vida. Corriger la vie , 
pour diré , corriger ses moeurs , se réfor* 
mer , s'amender. L. Ad mAiotem frw 
gem se rtcipert. 

EMENDADO ,DA^p, p. Corrige , 
ée , etc. Lat. Correctus. kmendatus. 

EMENDATISIMO , MA , adj. 
tup. Terme nen en usage. Trés-correct p 
te 4 tsés-pariait , te -, sant erreur. Lat* 
Emendatissimus, 

EMERGENCIA , t. f. Occnrwn- 
ce , événement , incidaat. Latin , Casusm 
Eventus. 

EMERGENTE , adj. det deux 
genreí . Terme fort eo usage dans le droit 
et le commerce. Bmergent , survenant « 
accidéntela L. Emergens. 

Año emergentes L*an émargent : c*esr 
l'époqne ou l*apnée que l*on compte de- 
puis le jour et mois ^nV>n la commence , 
|nsqn*au méme jour et mois de l'aanée 
d'ensuite qu'elle finit , comme depuis le 
25 de Mars 1700 , jusqa'an 25 Mará 
1701. L. Annui emergens, 

EMERITO,»á]. Qui a seryi ton tems» 
qni a fait toa tems de service dans la 
milico 9 et qni mérito recompense. Lar. 
Eméritas, 

EMERSIÓN , s. f. Terme astroao* 
mique. Inmersión , sortie , levée d'un as- 
tro qui en coavroit un antre. L. Emersio, 
EMÉTICO,' CA , adj. Emétiqne, 
vomitif. L. -FmrtfCBf. 

EMIENDA , $. f. Correction , amen- 
dement , reforme. Latin , Correetio^ 
Emendatio, 
Emienda, CorrectioB| puaition , cha- 
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titneat. LJit. i^ana* Castigatio» Ata 
madversio, 

EmUada^ Rémunérttion , récompente. 
Latín , Rcmuntraüo. Framium, Duron 
al Infante en emienda ciertos lugares 
en Castilla : Ut donnerent k l'Iataat , 
•a recompense » certains villagei en 
Castille. 

Emienda. Dans l'ordre milit&re de 
f aint Jacqnee > rignifie un snbstitnt , 
e*esb^dire » nn cbeTalleí qoi sect pour 
tin antre da nombre de treize , qni 
Ta snbstitué en ion Üea et place. Lat. 
Viearius, 

Emienda de ía fida* Amendemenk de 
la TÍe ) pour diré , ameadement des matmxa 
0t contnmes d*an^ YÍe Ucendense. Lat. 
Morum emendaiio. . 

EMIGRACIÓN t s. f. Terme bors^ 
d'nsage. Traosmigration , changement 
'd'nn lieu en nn autre y sortie. L. Emi- 
erano, Transmigratio» 

EMINENCIA , i. f. Bminence , 
ptút tente ou coUme. L. Eminentia^ 

Eminencia, Par analogie , Emioence , 
anblimité « exceilence , élévation , relief. 
L. Animi excellentia, ^ 

Eminencia. Eminente , titre honortfi- 
ooe , qoi se donne anx caidinauxi Lat.. 
£minentia. 

EMINENCIAl , adj. des denx gen- 
fes. Terme philosophique pour exprimer 
une qnalké eminente. Lat. ExcelUns. 
Eminens, 

EMINENCIALMENTE ^ Kmi- 
nemment ^ parfaicemant , an souverain 
degré. Latín . Eminenter* Eximii. 

EMINENTE . adjectU des denx 
genres. Emiaent , naut » éltré ,. qui sor- 
passe les aatres. L* Eminens. 

Eminente* Eminens , excellent ^ graad , 
héroTqne , n<^le dans tonteases actions. 
L, Eminens, ExcelUns. Earegius» 

EMINE'NTEMENTE ^adv. Emi- 
nemment 9 exéellemment , parfaitement. 
L* Eminenter. Egregia. 

eminentísimo , MA , adj. snp. 
Bminetitíssime ^ cxcellentissime , des- plns 
paríaits 9 fini et ácKeyi; L. Editissimus. 
EminentiMSimüs. 

Emineraisimo^ Eminentissime j^ terme 
BOweUament tatrodmt dans b cardina- 
lat , et qni se donne ansSi av grand 
mattre de Malte. L. Emnentisstmus. 

EMISARIO y s. m. T. kors d^uage 
Tron y bovohe , oirMitttT^ , brecbe. Lat. 
jf oranMn emiMsarium» 

Ermsariit4 Emissaire , personne afid¿e 
•r adroite , ^]>*oii mnroie ov que Ton 
commet peor décoiTrir ce qn'on a eavie 
de savoiiw L. Ei^issarius. 

EMISIÓN , •• f . Bmitsáen » actioa 

' povsse quelqoe cboae kors de soL L. 

mtisio, 

EMITIR , V. a. Teme pen tn nsage. 
Envoyer , mettre debort., renvoyer , faire 
tottis , kter debors. L« Emiuere. 

EMOLIENTE , adj. T. de méde- 
cine. EtaoIUe^t^ L* EmoÜiens. 

EMOLUMENTO ^9. m. Emolu- 
mem , avantage , gaia , pso&t , ntilité , 
iníétéh L. Emokímintum. Luarum. 

EMPACAR y r, a» Empaqneter , en- 
T«)opper y. eafermer y serrer ^ epcaisse» y 
ta^tlte qnebjue cbose dans une antre , 
pon» 4ue gardée y Uansport^e d'nQ. Ueu 
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en un antre. Lat. Capsá includere. Ce 
verbe snit rUrégulaiitd de cenx qtd se 
terminént en car. 

EMPACARSE, t. r. Ptendre fea, 
s*enflammer y sVmoraser , s*échaa£íer y 
s*emporter , s*irriter , se mettie ea co- 
tóre. L. Excaadescere. Irá efferri^ 

EMPACADO y DA , p, p. Empa 
^neti, ^ , etc« L. Capsá inclusus» Irá 
uiflammatuM, 

EMPACHADAMENTE , adv. T. 
anden et bors d*usage. Avec empécbe- 
ment y, avec obstacle y avec embarras. L. 
Impediti» 

EMPACHADOR , s, m. T. anc. 
Empécbant y qni empédra , qai forme 
¿es obstarles. L. Impediens. 

EMPACHAMIENTO yu m. Em- 
péchemeat , opposition y obstacle. Lat. 
Imptdimentum. Übet* 

EMPACHAR y V. a. Empécber, em- 
barra sser , mettre empécbement ^. appor- 
ter obstable. Lat. Impediré, Obstare. Et 
aussi Tronbler^ faire congir^ canser de 
la homo. L. furbátre» Commovere, Pw 
dore suffundere. 

EMPACHADO , DA y p. p. Empé- 
chjé ^ ée , tronbU y ée , Lat. Impeditus, 
Turbatus, Pudore suffusus. 

Empachado, Replet , sujet anx indi- 
gestipns. Lk Oppletus, Crudas. 

EMPACHO y s. m. Empécbement , 
embarras , J^ouble , honte y pusillanimité. 
h.Impedimentum, Obcx, Pudor, 

Empacho de estomago, Réplétion» in.- 
digestion d'estomac. L. Cruditas, 

EMPACHOSO y SAy adj.Hontenx, 
euse , timide , qni a de la penr y. de la 
bonte. L» Pudibundus» Timidus,. 

EMPADRONADOR y s. m. Qui 
; enregistre y qni tient compte des roles , 
des ttibats et impositions qu*on paye \ 
' collectenr y commis anx aides y recevenz. 
L. Censuum descriptor, 

EMPADRONAMIENTO ^ 9, m. 
Enre^istrement » immatriculation y lAle. 
L. Censuum descriptio,. 

EMPADRONAR y v. a. Enregis- 
' trer y eoróler y immatricaler , mettre an 
, registre des impóts. L« in. Cfinsum re* 
ferré, Recensere, 

: EMPADRONADO^ DA y. f, p^ 
-Enregistre , ie y enrolé y ée, etc. Lat. 
In c, nsum rjelatus, Recensitms,, 

EMPALAGAR y, y, a. Dégoéter y 
rassasier » canser dn dégoét da beire et 
dn manger , om d 'aatres cboses. L. Fcís^ 
.tidiuoí creare y afferre, Et métapb. Se 
ítcker y avoir de la répngnance , déda>> 
. Mer , rejetet , rdfoter , méptiser. JLat. 
rastidire, Dedignarf. La muchedumbre 
. de los manjares antes empalaga y causa 
hastio que gusio : la qaantité de viandes 
on da manger degoúte pina ^'elle ne 
, ragoAte. 

EMPALAGADO y. DA ,v. p. Bé- 
goAté , ée y etc. L. Fastidio afectus, 

EMPALAGO y s. m. Terme pea en 
osage. DégoAt y, aversioa ^ répugnance 
dans le manger ^ envié de vomir y. son- 
lévement de cocnzk Latín y. Fastidium, 
■ Nausea,. 

EMPALAR y ▼. a. Empal'er; cbfiti- 
meai cbea les Tares. Lat^ ^ude médium 
perforan. 



EMPALADO y DA , p. p. Empalé» 
ée » etc. Lat* Sude mjtdius perforatu». 

EMPALIADA , s. £• Terme da 
royanme' de Yalence.. Teninre de tapis» 
series d'étoffes de Teloois on de damas y 
etc. L. Aulaa^ 

EMPALIAR y ▼. a. Terme da, 
royaame de Yalence. Tendré nne égHse- 
oa appartement de tapisseries. L. Aulais 
ornaius, 

EMPALIZADA , s. f. T. de fer- 
tí&catíoB. L. Lorica, Vaüum, 

EMPjíLMADÜRA ,. s. f. Empa- 
tare y la jonctioB de denx cboses ensem» 
ble y_ comme de denx piéces de bois que 
Ton joint ensemble par les bonts ; il 
signifte anssi Epissnre y^ entrelassement de 
deox boBts de cordes , aattes y. etc. L. 
Coi^unetio, Coptiiatio, 

EMPALMAR y ▼. a. Joindre qael- 
qae cbose par les boats , los oaix enscm-^ 
ble. L. ConjtMfere,. Copulare, 

Empalman, T. anden et bora d'usage*. 
V. Herrar, 

EMPALOMAR y ▼. a. Gamir oa 
condie les voiles avec la relingne. Lat. 
Vela rtidentsbus^assuere. 

EMPANADA , s. f. Tourte , pité ,. 
piéce de pátisserie , sdt en viande on en 
confitare. L. Crustatum artocreas. 

Hacer una empanada : Faire nne tonrte : 
Pbrase métapbor. ponr exprimer qn'oii' 
se sert de toutes sor tes d'arti6ces et de 
nieyens pour faire réussir une aHaire. 
L. Manihus pedibusque conari,. 

EMPANADILLA »s. f. dim. d'fm- 
panada. Petite toarte , et aussi Esp^e- 
de tartelettes. L. Exiguum artoaeas,. 

Empanadilla. Terme da royaame d'An- 
dateasie. Strapontin , petit siége qni se 
met sur le devaul d*an carrosse coupé ^ 
oa dans le mÜien d*an carrosse k denx 
fonds. L.. Amov'biU subseUium, 

EMPANAR y V. a. Mettre qnelqne 
cbose en pft^ , ^dt viande , gibier on 
pdsson. L. Pane sncrusuue. 

Empanarse los sembrados de trigo 6 
cebada, S'étoufFer en parlant des bl^ 
que le trop de semences empécbe de 
nahre y de crohre bien. Lat. Saffocati, 
Impediri,. 



EMPANADO^ DA , p. 



P. Mis, 
L. Pane 



lie eo pite , étoufíé y ée , etc. 
iacrustatus. 

Empanado,. Cbambre obscore , enton- 
rée de plasieurs aatres y et qai ne re^it 
de lamiere que par calles q«e cea cbam- 

' bres lai commaniqaent. Lat. Longus et 
obscuras secessus, 

EMPANDILLAR , ▼. a. T. barle»- 
qne. Prendro k la dérobée , dérober se* 
crétement y prendre y soostraire , empor- 
porter en cackette y attraper , snrpren- 

' dre adsoitement. L. Surripere, 

EMPANTANAR , v. a. Rempli» 
un terraín d'ean , submerger , inonder p 

■ rendre impraticable. Lat« Submer^ets, 
Empantanaron de suerte la tiarra^ que ne 
era possiblt á los Españoles , ni salir de 

^alU y ni ser socorridos : iU ioondérenf 

¡la terre de fa^on qn*il fnt impossible 

' anx Espagnok dé sortii de lá , ni d*étxo 

\ seconms. 

Empantanar, S*embarrasser daña dea 
marais y dans des lienx creux y pleinS 

I d'eanx ,^ s'eoiboatber ^ LaL Cetnosis pa- 
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ludibus únplicari. Et métaph. Embazraj- 
Mr le coni^ d'nne affaire » en arzéter 
rissue. L. I^egotiumintricare. 

EMPANTANADO , DA , p. p. 
Inondé , ée y. embonrbé , ée. etc. Lat. 
Submersus* Implicante Intricatus, 

EMJ^AÑAR ^ V. «. Remner un en- 
üant en maillot , l'enTelopper dans ses 
langes > . le changez de Unge ^ remntail- 
loter. L. Pannii imoívert. 

Empañar, Ternic nne glace on vn 
vene atec son haleioe. Latín , HalUu 
obnubilare. 

Empañar, Méta^^h. Obscnrclr ,. noii^ 
cir y teniir Ui cépntatíon de ^elqu'an , 
di£famery tacher. LutiHf, Famam,,nomen 
obscurare. 

Empañar el aire ó la luí» Se coavrir 
de nuages , s.*obscarcÍ£ , obscoicir la in- 
miére. Lat.. Calum obnubiloic» Solem 
obscurare. 

EMPAÑADO ^ DA, p. p. Re- 
mué »^ ée , emmaillóeé y, ¿e ^. terni , ie , 
obscurci y Uy etc. Lat. Pannit invo^ 
tuttUf Obscuratus, Obnubilatus.' 

EMPAPAGAYARSE , v. r. Terme 
Bnrlesqoe et hasardé. Se courber , en 
parlent da nca ou d'autze chose qai 
prend la figuie dá bec d'an pecroqnet» 
L. Aduncam fieri, 

EMPAPAR , ▼. ai Imblbcr. Lai. 
Imbuere, Et métapb. Se rémplir,. s'im- 
i»iber d'ane doctrine* L. IvwuL 

EMPAPARSE, Y, r. Se plonger^ 
ai'absorber , se rémpKr d'idées , rester 
comme en extase , devenir comme on^ 
bébete. L. Immergi, 

EMPAPADO , DA,p. p. Lnbibé, 
ée, absorbe, ée, etc» Lat. Imbutu*.. 
Immersus. 

EMPAPELAR y v. a. Enveloppet 
quelqne cbose dans dtt papier. Latín y 
Papyro involrere. 

Empapelar. G^er, dépenser inntile* 
ineat beancot^ de papier en écritures , 
craplmrj mettve pías de papier qu'il 
n*en »at dans une écritore ,, prodigner 
le papier. L. Papyró minimi parfere. 

EMPAPELADO, DA, p. p. En- 
▼eloppé y éé,. daní du papier. L* Pa- 
pjro involutus. 

Empapelado. Rempli. de papiers- en 
de papeíasses. L. Chartia oneratus» 

EMPAPIROTADO,. DA, adj. 
Terme viilgaire ,. bnrlesque et búardé. 
Bnñéy ée , benffi , le , goaflé , ée , fier , 
^re f bautain , aine ,. orgneillevt , cose. 
L. Elatut. Infiatus. Túrgida*. Todas 
estas ayemwras me Utnuin empapir^ftada 
al alma : toóte» ce» aventnree rendeot 
Bon ame gonflée ^ oignetUense^ 

EMPAPUJAR, ▼. «K Terme bas. 
Emplk*, remplir une cbose nvec excé», 
)jisqn'á. la. faire creyera L* Opplere. 

EMPAQUETAR, y. a. Empaqne- 
•er, mettro en j^qoet^ Lat. In fasceS' 
calligere. 

EMPAQUETADO^. DA, p. p. 
Empaqueté , ée ^ etc. L*. In fatces coh 

hctus, 

EMPARAMENTAR, ▼. a. Omer,, 

rir on apparteiiient oa. avtre cbose. 
Ornare, , 
EMPARCHAR, v. a. Mettre, ap. 
tliqpcf. der em^Utie» o& il jr a. la] 



mal. ii. PUtaciam adhJbextf vel oomt^ 
dicari* 

EMPARCHADO , DA , part. p. 
Biíipl&tf e mis os appli4iié « ée , etc. L. 
Pittaá^ curatas* 

EMPAREDAMIENTO, s. m. 
Emprisonnement entre qnatre nmrailles ; 
U te dit ansst des monastéres de reli- 
gienses4 L. Iñtrú parietts retUmo, 

EMPAREDAR ,■ ▼. a. Bnfermer 
qnelqa'nn entre qnatre ninrailies» Lat. 
Parietibus feétudsre. • 

EMPAREDADO ,DA,f. p. En- 
fermé ^ ée , mis , ise entre qpatre mo- 
raitíes. L. Partetibus reclusos. 

EMPAREJADOR, s. m. Teime 
bors d'osage. Celni qni ajnste le» chotes ,, 
qui les assortit, qni les égalue, qai 
les met en régele , appareíHeni. Latín , 
Compo sitar. 

EMPAREJADURA^ ». f, Torme 
hor» d'osage. ''Apknisseneat , Taction 
d*aplantr , d'é^ayéer , 4'appareiUer. L.. 
Exa^uatio.. Complanado, 

EMPAREJAMIENTO , snbs. m. 
Voyec . Emparejadura. 

EMPAREJAR» y. a. AppweiHw, 
égaliser , apparier , ajnster, nnir, joindre 
une cbose avec nne antro, aplaair / 
mettre an nhreau. Lat. Exaqjiore, Con^ 
planarc 

Emparnar can otro- Se mettre- k di«<- 
tance égale l*un de l'antre , se joindre*. 
L. AlicuL conjungi, Coñvenire. 

Emparejar la puerta, ventana, Pons- 
ser , joinaxe la porte , la. fenétre , sans 
la fermer eatiérement , la laisser entr'on-- 
▼erte. L. Januam ex parte aperire, 

EMPARENTAR, v. n, S'aUier , 
se joindre, se dit d'nne famille avec 
une antre par quelqne mariage , deve- 
nir parent, entrer en parentage, con- 
tracter allianco. Latin , Affimtatem 
comrahere. 

EMPARENTADO, DA, ^T p. 
Allié f ée , etc. Lat; Affinhate conf 
jünctus,. 

Estar uno mui emparentado : Stre 
bien aifié , étre de gxosse familia , étre 
bien appnrenté; Lat. Claris órtuni esse 
parentibus, 

EMPARRADO , »« f. Treille de 
i4gne». L. Vitibus imtrncta pérgula, 

EMPASTARyV. a. Empákter, mettre 
les< maiasdans la pite, remplir de páte. 
L. Massh abUnere , plasmare. 

EmpaÉtar. Termo de pelntnre. Em- 
pftter,, mettre des couleurs giassement 
et< avec liberté« h. Coloribus perficere. 
EMPASTADO y DA, p. p. Em- 
pité ,.ée, etc.. L^ Masst^ oblitus ,. plas^ 
matas, 

EMPATADERA y ». f. Terme fi^ 
miUer. Bétentíon, rétention , snsjpen- 
sion ,, opposition. L. Oppositio, Salió 
fulano con la empatadera , y cessó todo : 
nn teUst venuavecson opposition, et toot 
a. céssé. 

EMPATAR, V. a. Egaler, étre 
pair, se trouver antant de voix d'on 
cóté ene de l'antre. h. Mquars, 

EMPATADO , DA, part» pass.- 
Egalé , ée,. etc. jÉfuatut, 

EMPATE , Sk m. Egalité , jarité; 
et anssi Détention , sospension* Latín , [ 
.^fjtalitas. Dttsntio*^ { 



EMPA.VESADA , s» f, Terme do 
marine., fiastingae « pavois on pavesade.^ 
bande d'étolFe on dj» roile, qn'on tend 
le loag dn plak-boíd des vaisseanz on 
d'an» galéie y pendant le combat , pooc 
convnr les soldats , matelots On for9atf^ 
L. TextiU septum* 

EMPAVESAR, v. 1. Tendré la 
.bastingae , pavmS on pavesade , pen- 
dant le combat. L. TtxúU septo rs- 
gsrt, instruere^ 

EMPAVESADO, DA, part. p^ 
Bastíngne tendne. L. TextiU septo iiiff« 
trucHts, 

EMPECEDERO, RA , adj. Teme 
anden et bors d'usage. NoisibbB ,■ dom< 
maleable , préjndictable , qoi fait dn^ 
tort, qni. canse dn dommage. Latin , 
Noxius. 

EMPE€SDOR ^ s^m. Terme anc 
Niúsant,- mal-fatsant-, .^ nnit^ qai 
canse dn dommage. L« Noxius. 

EMPECER, r. a. Offenser , en- 
dommaeer , nnire , canter dn préjn- 
dice. Lat. Noctre, Lmáere.^ Danmum 
inferre,^ 

EMPECIDO, DA y p. p. Offcn- 
sé, ée , etc. Latin y Leesus. Damam' 
affectus. 

EMPECIBLS , adioot. ¿es demt 
genres. Nnisiblé , donunageable , préjn-' 
diciable , pemicien» , dangereun. Lat. 
Damnosus* Noxius. 

EMPECIENTE r »d}. det deán, 
gente». Terme anc. Noisant, qoi nuit, 
mal-faisant. L. Damnosus, Noxius. 

EMPECIMIENTO, s. m. Terme 
anc. et bors d^nsage. Dommage, porte» 
préjudice, désavantage, tort, L* Daof 
num,. Deirimentasu 

EMPEDERNECERSE , t. r. V.. 
Empedemirte,- 

EMPEDERNECIDO ,,DA , p. p* 
"V. Empedernido y, da-, 

EMPEDERNIRSE, r. t^ Se pé- 
trifier, se changer- en pierre, devenir^ 
dnr comme pierre , s'-endorcir comme I7 
fierre. L. lapídesele, Et métapb. Eire. 
inflexible ,. dnr, crael , sanf chai^ ,, 
sans compassion. L. Óbdurescere*' Mi^- 
sericordih tíánimh tangí. 

EMPEDERNIDO, DA, pi p*. 
Pétri&é, é», eto. L. In lapidem con-^ 
versas. 

empedernidísimo ,. MA y. 
«dj. sup. Trés-dnr, re, trés-en^nrci ,4 
ie , trésnenle} ,. le , trét^obstiné ,. ée , 
dan» son insensibilité , trés-inflcóúblé., 
L.- Durissimus* Valdé immisericors.. 

EMPEDRADOR,, »» m. Püvenr, 
oavrier qni pave les- raes,. leo> co&rs ,, 
les cbemxns; L.* Strator. 

EMPEDRAR , v» a% favor le», 
roes, les chemin», etc. L. Lapidibus. 
sternere. Ce verbe est irrégnUer.. 4. 

EMPEDRADO , DA , parti passw 
Pavé , ée y, eto. h. Lapidibus srratus.. 
Empedrado,- Comme snbsi Se dh da* 
pavé d'nn- cbemin-^M'ñne rae. L. Pa- 
vimentum lapidibus stratum. Et par» al— 
Ibsion , Visape gilé des maxqnet de. 
la. perite vérolé. L. Verrueosus. Tiene 
la cara empedrada : il a le visage tont 
marqué de petate vérole» 

EMPEGADURA ^s, f. Endnit^ de 
poix. L. Impicatiií.- 
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EMPEGAR^ T. a. Poisser, «m- 
.duire ile poúc. L. Picart, 

EMPEGADO, DA , p. p. Foijié , 
ée , endnit, te , etc. L. Pieatus. 

EMPELAR^ ▼. n. Terme pen en 
«saee* Pousser » xsrottre , ext parUnt des 
poiU. L. Pilis vtlan. 

EMPELOTARSE, V, r. Dispnter , 
coates ter, -«e fliereUer , ayoU prisc , 
différent, démele. X. Rixan, Jurgari, 

EMPELLAR 6 EMPELLER, v. 
.a. Teme pea eii usage. Voyez Empujar 
^ ImpfUr. I 

EMPELLIPO, DA, p. p. Yoyea 
Empujado 9 da^ ^ Impelido , da, 

EMPELLEJAR , v. a. Couvrir quel- 
^ue cho<e de peaox. L^t. PcUibus poo- 
,pefire. _ 

EMPELLEJADO, DA, Mtt. p. 
Convert , te de peamu I^t. Pellibus 
ioopertua. PilUtut» 

EMPELLÓN , J. m. L'attioB de 
ponsser qne1<|ae -ehese .hors de sen lien , 
ampnlsloyi, Jienrt , ^hoc. .L,. Impulsus. 

A empellónts ; eiprwsion .adverbiale. 
Ba poussant , ^ forcé , avcc viplence , 
\ cenps redoublés. L. Impulsibu* iu- 
ratis, Y It sacai-on 4e ellfi ¿. empelÍQnts 
ha$ia futra de la ciudad : et ijls le ti- 
jrérent de Ik aarec TÍplence jusques die- 
•hors U .TÍlle/> 

EMPENTA ,,$. f. Appifi» sontien.» 
étaie , pilier , arc-boofant. I#. Fmlerum- 
^ulcimentum, Susuntaculum, 

EMPENTAR , s. |i. Teniie da 
.roTaame d*Arag<m. Y. Empujar. 
^EMPEÑADAMENTE, adf . Coo- 
rageasemeat , Tigoaxeasemei^t , fort^ 
m«at , vaiUamoient , avec constaoce , 
intrépldité , résolatioo , fermeté. L^tin^ 
,Sirenuh Fortiter, yirilU.r. 

EMPEÑAMIENTO, m. m. V. 
Empeño» 

EMPEÑAR, y, a. Baga^er, dpa- 
^ler oa me tire ea gage , obliger. La^a , 
.Oppignerare* Pignori daré* lUiducere» 

EMPEÑARSE, V. r. S'pbUgcr^ 
j*eagager k f^ti^faire ou k fairc nnp 
jchose. Lat. SpoHdpre» Prmstflre, In se 
teáperfi, * 

Empeñarse» Ia9Íster , s'opiai&trer , 
s*eatéter de saÍTre aae affaire , oa daas 
4Uie opinioo* U d^fendre av^c courage, 
tésolation. L. Obfirmare anknum in alir 
¿uh r¿. Pertendere, 

Empeñar la palabra* Bngiq^er $a pa- 
role , dpniípir pa parole. L« íidem inur" 
fonere, 

EMPEÑADO, DA,p. p. Bagp* 
gé, ée , pbligé , ée. L. Uppi^neratus, 
jbbligatH^. 

Empeño , sabs. m. C|igagemeAt , 
^Uéoation'y raction d*eogager; et aiisfi 
^yage. L. Pignus, Quedó enseño por 
los ^gastos : il i^&ta eogagé poar ie^ 
^ais. 

Empeño, Bagagoneat 9 «bligation qoe 
jl*oa C9ati|icte de se cbargei d^une chote , 
de la pt^ndre pour son compte , de ia 
jolliciter, de j|f d^íendie. Xa^t. Fidei 
pbUfatio, 

Empeño. JEagagement , atucbement , 

liaison , pbligation , intérét , déítir , 

amoar efficace de qnelqne cbose , Qn 

- poui ane personne ; il se dit fiéquem- 

^ent de If chote oa de la ^rsonno. 
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L. Amor, fura. Fulano es mui empeño : 
an tel est mon amour , celoi qae )*aimje., 
pour qai je m'engage. 

Empeña. Bngagement , rétolntion.y 
coQstance , fermeté, courage, opiniitreté 
dans ce qa'on intente , qa*on forme , 
qa*oa offre , qa'on entrejprepd. L. Cons" 
tantia. Pertinacia. Olfirmams .animus. 

Empeño. Brotectioq. Ldt. JProtecfor. 
JPatronus. Fulmino, tiene tantos empeños'. 
nn tel a taat de pro^sctioos , ¿poor diré 
il y a tant de personne.s qai le favo- 
risent , q^ le ,défendent _, qui |e pro- 
tégeat. 

Empeño. Bngagepie&t .p«rto«i|el , j>oipt 
d'hpnnepr^ cpmme dans les fétes de 
taareauz, Iprsqa'oa cavalier c^Mnbattant 
esl désfir^opné , oa que son cl^peaa 
QU a«tre chpsp topibe en.allaót au tau- 
reaa , oa qoe le taureau blcsfe Ta^ des 
estaffiers qoi march^nA M oóté de son 
cheval» le.cavalier ejM pbUgé de,mettre 
j>icd k teñe, et d'aÚér fUt^qaer le t^^ 
reau tete k tete , l'épée k la main , le 
blesser pa le taer j oa qae le tauteap le 
tae uu le blesse. L« E^uitju munusadver» 
sus taurum.ptfgnantis. 

EMPEORAMIENTO, sobs. m. 
Doqunage , désavantage , perté , mine , 
préjudice , dótriment ., détérioration. 
L.. Damnum. Detrimentum, 

EMPEORAR, w. n. Bmpirer, de- 
.▼enir pire , étre en plus manvais état , 
aller de pis en pis. L. In pejus ruere. 

Empeorar, v. a. Empirer^ détéiiorer, 
.endomouger. (i. Deteriorare. Deteriotem 
faceré. 

EMPEORADO, DA, p. p. Bmr 
piré , ¿e , X. Detirior faetus. 

EMPEQUEÑECER, t. a. Terme 
pea en nsage. A^noindrir » diminaer^ 
^ppétlsser oa rea^^re píos petit. Latín, 
immimiere. 

EMPERADOR, s. m. Empereor^ 
et Mcieiinement Capi^aine-généraL Lat. 
Impcrator. 

EMPERAPORA, s. i. V. Empe- 
ratrir. 

EMPERATRIZ, s. f. Impératrice, 
la feínme de rBmpereor. Xat. iifipr- 
ratrix. 

EMPERCHAR, .▼. a. Terme hors 
d'iuage. Tendré, étendre, mettre sor 
la p^che. L. In pérgula explicare* 

EMPERDIGAR^ r. m. V. Per^ 
digar. 

EMPERDIGADO, DA. Noyn, 
Perdigado , da. 

EMPEREGJLARSE ¿ ▼. r. Terme 
popnlaire. S'agencer , s'orner , se parer , 
comme foot l^s femmes lorsqa'elles vont 
k quelqqes fétes. L,. Comí. Omam. 

EMPÉREGILADO , DA , p. p. 
Agencé , ée, fs^, ée, etc. L. Comp^ 
tas. Ornatus. 

EMPEREZAR , V. n. Avpir de la 
paresse,' devenir pare^seux , étre pares- 
#eaz, lent , négligent , diffécer, tatder 
par paresse» L. Pigrescere. Desidere. 
moras nectere. 

EMPEREZAR , j. a. Aetarder , 
n^ntir , arréter 1^ conrs d'one aííaire. 
L. Detinere. Difftrre. Morari. 

EMPERO , coojonction adversativc. 
Cependaat^ ^puteíoU, jpourtaAt^ n^-. 
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moÍAS. L. Tamen. Attamen. Veramta^ 
men. NihUominus. 

EMPERRADA^ u f. Voyea Co*. 
córela. Renegador^. ' 

EMPEÍLRARSE, .▼. x. S'qpinü- 
trer , se mettre en colére , entrer en 
fnrie , comme font les dúens enragés. 
L. In rabiem concitarh 

EMPERRADO, DA , ». n. Opi- 
niktré , ée , entré , ée en na^ie , etc« 
X* Furtns. In rabiem coneitatus. 

EMPETRO, s. m. Plante. Bmpe- 
trum. L. Phaco'ídes. 

MMPEYNE , s. j&« *Iie bas ventr« , 
pattie da pprps entre }es deox aine«« 
Xm* LmfsB ventit. 

Empeyne. Le coadepidd. Lat. Pedis 
pars /superior.. 

Empeyne. Termo de maiiége. Sabot; 
cVst toqte Ja corne .dn pied da cheval, 
aa dessous de la coaronne : il se dlt 
égaleqient des moles, moleto, jameas 
et ftnes. L. Solea. 

Empeyne. Dartre vite, g^telle , fen 
volage. X- Impe^tgo. 

EMPEFNOSO, SA, adj. Qai 
est plein de dartre ^ de feu volage. L. 
Impetiginosus. 

EMPEZAR, v. a. Commencer« 
entamer une chose. Lat. Indpere. Ag- 
gredi. No bjosta mirar como se ha de 
empegar, sino como se ha de acabar 
un negocio : il ne snfi^t pas de regara 
der commeat oa doit conuaencer une 
affaire , mais comment on la doit £nir^ 

EMPEZADO, DA, p. p. Com> 
meneé ,/ ¿e , etc. L. Xncmptus^ 

EMPUDADO , DA, adj. Terme 
anc. y. Piadoso , sA» 

EMPICAR, y. a. V. Ahorcar. 

EMPItOTADüRA, *. f. Termo 
pea en usage. L'action de moiiter , d*at- 
'tacher un volear k la potence. X. In 
crficem aaio. 

EMPICOTAR , t. a. Monter , Uer, 
attacl^er an criminel k la poít^nce. L. 
In crufíem agere. 

EMPICOTADO^ DA, paxt. p. 
Monté , éo , attaché , ée k la potence. 
Li In crucem actus. 

EMPINADORA , s. f. Terme pea 
usité. Haassement , élévatioa k qoelqoe 
chose. L. Suhlaúo. Erectio, 

EMPINAR , V. a.» Lev^r , élcver , 
bansser, «xhaosser, monter. X. AttoU' 
lere. ExtoUere. Erigere. 

Empinar. BPire avec la boateille o« 
Je pot, Pélevaqt -k Ja hautear da^bras^ 
et laissant tomber la tiquear perpend^ 
«vlairement dans la boache. Xat. Ex 
alto bibere. 

EMPINARSE, V. r. S'élever, te 
dresser sor la pointe des pieds, se c«- 
brer , en parlant Ao» chevaux etd'autres 
animanz. Lat. In dígitos pedum erigí. 

Empinarse. S'élever , snrpasser en Kao- 
teur« en parUnt des choses inaniméea , 
comme les arbres , les montagnes. Lat. 
S.uperenünert. 

EMPINADQ , DA, p. p. Levd , 
ée , éleVé , ée j etc. L. Sublatus. Erectas» 

Empinfldo. Hétaph. Elevé en gran- 
deur , en dignité. L. Emineas. lasigntSm 
Claras. 

EMPINGOROTADO, DA, adj. 
Ty t»ai «l vul^ai^c, JEleyé , ép , h^ai , 
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te, droit,^.!», ¿lesté y ée , qui fe rient 
debout , qiBÍ va tete levée. Lit. Altu», 
£rectus. £ latas* "" 

EMPINO",, s. m. El^vation , hanteor. 
IL Erectío: Sublatio, 

EMPIOLAR , T. a. Mcitre des fets 
o« artaches anm olseanx de prole. Lat. 
Pedicis implicare, 

empíreo ,.s. n. Le ciel empyrée , 
le séjonr de la Divinité et denenre des- 
Saints. L, Empireum cctlum, 
^ empíreo , REA , adj. Empyrée , 
qpi appartient au ciel empyrée^^ Xi. Em- 
pjreus, Calestis. 

empírico , s. m. Empiriquc , mé- 
decin sans ébidé , qai se vante de gnérir 
par la senle expiéríence ét ses secrets 
ohimióaes . Charlataa. L« Empiñcu*. 

EMPIZARRAR » ▼. a. Couvrir en 
ardoise les temples , les chapiteanx ^ «te. 
L. Zaminii lipidcis tegart, 

EMPIZARRADO . DA\ p. p.; 
Couverr , te d*ardoise. E. Laminis lapi- 
déis teclas. 

EMPLAS'TADVRA , r. f. Fomcn- 
lation , étavemeni avec des médicamens; 
I¡. Fomentatio, 

EMPLASTAMIENTO ,». m. V. 
Umplastadura, 

EMPLASTAR , Tr a; Mettre des 
empl&tres , apoliqner des emplilres , coa* 
vrir de catapfasmes. Latín ,- Emplastro 
curare. 

Emplastar, MétapK. Farder , plátrerle 
YÍsage. L. Fttcare. 

Emplastar. Sospendre une cliose , em- 
barra s ser' , machiner ponr empécher la 
réussite dSine cítoie, i. Moraré. Moras 
nectere. 

EMPLASTADO ¿ I^>í , p. p. Con- 
vert y te d'empUtre • de eataplasmes. L. 
Etrtplaatro ienitus. Detentas: Fueatus, 

EMPLASTO t s. m. £mplátre. L. 
JSmplastrum, 

Estar hecho un emplastó : Btre fót 
comme nn emplAtre. Phrase poar ezpri-^ 
jner qn'uné personne estremplie de piales, 
«te mal , qne son corp»- B^«tt q»'im en»-' 
plátre. L.Scatere ulceribús. 

EMPLÁSTRICO , CA , adj. T. 
de pharmacie. Etoplastiqae , npparatif ^ 
"we y résolntif , Te -, qui dlssipe* les hn- 
neurf > qni amolkt'ies duretés | les fai^ 
snppnrer. L. EmpUtatitus, 

EMPLAZADORj s. m. Celiti qui 
assigne en Jostice , qni - forme ane de>* 
laande centre qaelquon , Demandear. 
Is, Petitor, II se dit anast d*na Hnissier, 
d'un sergent qni dtnne rassignation , qui 
fait la-citation. l*,Apparitor dimn indi- 
cena alicui, 
MMPLAZAMIEVTO , r* «. Ajoar* 
nement, asslgnation , citation ^ somma- 
tioir , interpelláliom Lat. Diei dictio. 
Céiatio in.ju». 

EMPLAZAR , ▼. a. ajonrner , a** 
ñgner , citer , sottinier > interp^U^.' L. 
Xíiemdicere. Citare ir^jus, 

Mmpla^ar la coi», Disposer nae grande 
partie de ohasse , faiire la batiae.Lat» 
fi^nationem parare', 

MMPZAZADO.BA , pan. aaw.. 
j Aíonrné, ée , assigné ée , ele L, In jas 
•^ citatus, 

^ EMPLEAR^ v.^, Employei > íaira 
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usage d*ane chose. Latin ,. Impenderé, 
Insumere, 

Emplear. Employer , dónner- de l*oc- 
capation. Lat. munert addkere, Aliqídd 
committere. 

EMPLEARSE ir, r. S*employér, 
s*occnper k qnelqne chose. L. Uperam 
daré. 

Emplear el tiempo , la habilidad , el 
estudio : Emplover le tems , l'likbileté y 
Téhide, en probter. L. Tempus yinduS' 
triam , cutam lucro poneré» 

Asi se le emplea y bien se le empUa^ 
Fafon de parler pour diré , arec rais'on 
celaloi arriye, on il nrérite bien ce qtfi 
Ini airiye , cela Ini est bien employé. 
Latin , Aptf cecidití Pro mérito illüd 
eh evenrt. 

EMPXEADO , DA , p. p, Bmployé, 
ée , etc. L. Impensus. lusumptus, 

EMPLEITA , s. f. V. Pleito^ 

EMPLEO , s^ m. Bmploi d'argent , 
acliat , emplette. Latin*, Émptio^ Lom^ 
paratio. 

Empleo. Bmnlói , oeenpatión , pOsffc. 
L. Mumis^ Ojficium? Et anssi Etaf , pro^ 
fesslon, métier. L. Vivendi ratio* 

Empleo, Entre les galanii , st dir d*nne 
mattresse. Lat. Amasia. Por preciarse 
mucho publicar sus empieor : ponf se can- 
ter beaoconp , pnbliet lo nombre de ses 
mattresses. 

Empleo. T. de Bobéntient; Vol , larcin; 
li. Fúmm. 

EMPLOMAR , T. a. Plombet , 
mettre , appliqaer dn plomb en qnelqne' 
lien. Latin^ . P/imtfro tegfre y nectere , 
firmare. 

EMPLOMADO , DA ywu pas^. 
Plómbé , ée , ote. L. Plunwor tectut , 
nexus , ~firmatu9. 

EMPLUMAR ^ y. a.* Bfainlumer , 
empanacher , omer qnelqne chbse de 

Í domes , mettre an plnmet k an chapeair, 
e gamir de plnmes.- L. Plumis ornare , 
vestiré. 

Emplumat. Emplnníet , cbltiment , que* 
la jttsttce donne ana maqnereanx et ma- 
querelles , qni consiste k leur faire frof 
ter de miel la moitid dn corp» , par -le 
bourrean qui- les conrre ensnit^ de plu- 
mos mennes , sans en^ excepter \tí vlsage. 
L. Plumis ad ign&miniam ctoperirei. 

EMPLUMAR ,. V. n. Oommencor ir 
avoir des plumet , s'-emplamer , se cou- 
Vfif de plnmes. -L* Plumis vestiri, 

EMPLUMADO , DA , p. p, Bm- 
plnmé , ée , etc. Lat. Plumis omatus , 
vestitas. 

EMPLUMECER fW, m Contmen- 
cer k s'emplnmer, k se couvrir de pin- 
mtr , en parlant dos • oiseaux^ Latin , 
Plumis indui*^ 

empobrecer:^ v. a. Apptnvrir , 
mhin' , rendrO panvre. L.- Depauperare, 

EMPXXBRECER , ▼. a. S'appan- 
▼rlr , décboir do sa fartnne. In egtsta^ 
ttm- redigi, 

EMPOBRECIDO , DA \ p; a. 
Appaavri , -ie , décb»> a« ^ etci L. in 
egestaum- redaos , - 

EMPODRECER', v. a/ Pourtir ; 
torrompre , rempÜr d*ul«éres , de pout- 
ritures. Lacln ^ Putrefocere, Ce- vériie 
snit riffégularíté des Yerbes qui te ter- 
mintat-en- cccr«>^ 
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EMPODRECIDO DA , p. p. 
Ponrri ^ ie , etc. Lat. Putrtfaíttus, 

EMPOLLAR , Y. a. Couvrir, ea 
parlant des oiieanx# £.' Ovis incubare. 
Ova fifvere. 

Parece que esta vnpoüándo huevos z 
n' semble qn*il'couve des oboís; Phrase 
qui se dit d*nn bonime qni est toinours 
anpres - dn fett sksíÉ útu faire*. L. Dcmi 
,deses sedet, 

EMROLLADÓyDA , p. p. Coupé ; 
ée .etc. Dv Fotus, 

Empollado, Convis ; il se dit auui pac 
analogie d'nh boiñme qtii ne sort jamáis 
Mé ches lui , qui est tonjours auprés ¿vt 
íetCf nn ImiAobÜe , qnímiB se remne poiat^ 
paressenz. h- Otiosus. 

BMPOLVORAMIEÑTO , t. m: 
Termo pon n^ité. Ponssiére, pondré qui' 
s^éléve d'elle^méme , otr qn*oá répand, 
L. Pulvis. 

EMPOLVORÁIS , ▼. a Remplir , 
couvrir de poudre , de ponisfére. L. Pul" 
veft inficere: Bt aarsi se pondrer la tete , 
les chevenx, la perruqne , mais en ce^ 
a6a»on dit'anjo'nrd^bni. Polvorear, Voy^ 
ce terme: 

EMPOLVÓRAtíO, DA , p. p¿ 
Rempli ^ ie de pondré , dé poiissiére , 
et¿. L. Palverulemus: 

EMPOLVORIZAR , v. a; Voyea^ 
Empolvorar. 

EMPOLVORIZADO, DA , p. p. 
•V. Empolvorado > daí ' 

EMPONZOÑAR , v. a. EWpoison- 
ner, dontter dti poison , enyéniíñer. Ll 
Venenum propinare. Veneno inficere, Er* 
métaph. lafectér , giter , corrompte , 
infester , ravager , endomm'a^er , causee* 
du' doBtaiage'. anire, L. Inficere» 

EMPONZOÑADO , DA , p. p. 
Etepobónné , éo , infecté, ée, L. Veneno 
necatus ^ injectus 

EMPONZOÑOSO , SA\ adj. V. 
Pon\oñosa ^ sa, ^ 

EMPORCAR y v: a. V; Ensuciar: 
Ce vérbe snit rirrégnlarité de cena qni 
se témdnént en* car , et celle'de cbangec 
Fv en oe en qnélques-nns de ses tems et' 
persoanes , comme yo empuerco , empuerca 
tu , empuerque aquel , - je saHs \ . salís-* 
toi -, qn'il saiisse. 

EMPORCADO, I>A,p. p. Voyoa 
Ensuciado , dar,' 

EMPORIO , s. IB. Foire , marché* 
public , qni se tiennent dans ét certaines 
vüies et viUages. L. Emmorium, 

EMPOSTA , s. f. teriííie d'architoc* 
tute; Imposten, detniére • piérre dn jam- 
bage , sur Uquelle on consmence k posef 
lasr voussoirs , et k femier le ceiatre dNino 
voAte ott d*nife arcadc?. L. Incumba. 

E^MPOTRARy v.a. Enfetmer,cn^ 
clkver quelque chose dans nn mar oiT 
dáar uno ntfunriUe; Latia , Iñ nrutum - 
tmmittere. 

EMPOTRADO , DA, p. p. En- 
fermé, ée , enclavé ¿ éo dans "un mar. L; 
In murum immissus, 

EMPOZAR , V. a. Mettre dans un- 
pnits j jetar ááits nnpnfts.Lk In-puteum 
deminere, • 

EMPOZADO \ DA\ p. -p- Mis , , 
ké dans an'puitt.^ Latín ^ In puttum de^' 
mis sus. ' 
.EJVPKENDEDOR, s. wi. BkM^' 
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frenenr; ü fe dii dWe iwVf onue lui- 
4ie , eiitrepreiiaiii*. L. Á^tttot, 

¿MPRE^D£R , ▼. ». Bntrepren- 
4re, C»ir« «ne enuepnse « coinmeac«r. 
L. AggreiL jidorirL MolirL 

Empreudcr. Sigúfie ^i|el(if «foU Pren- 
«Ue. h. Camprchend^-e Fuego luego se 
gpiprendió : le fen prU an$»itóu 

jEMPRENSAft , r. ». TcM» pea en 
Mace* Voy. Apresar. 

EMPREVSADO , D^ . p. p. V. 
'jiprensadQ f da. 

EMPKEVTA.u t V. Imprenta^ 

EMPRESA . s. f. Kmblénxe , fi- 

£re ponr c^présrntejr no teni moral » 
L¿me y devisf . («aún , Emblema. Sim- 
bolun^. 

Empresa. Batrepiise» 4e«seÍ4i, «nai« 
ttmative. JLi. ConMiUum, Conatas, 
^MPRESENTjíR , T. *. T. «nc* 
V. Prcun$ar. 

EMPRESENTADO ,D4, ^ p. 
y. Preientadú. da, 

EMPRE$TAJ)0 p f. m. Vojr. £«- 
mrestido^ 

EMPRESTAR , r. •. Voyíx 
Prwítfr. 

EMPRESTADO ^ D4 , p. p. V. 

'^EMpAeSTIDO , ¿ ^ilfPR£5- 
TirO , f. ». f mpront , prgent <ia*OB 
préto y 00 antro chote. L* Mutuum. 

Emprcstido. Tribnt , impAt » gaboUo. 
Ij. Trthutum'p Vecúgfll. 

emprestilIador , t. a. T. 

hasaráé ot buiiéiqQe. Emfrunteiir de 
Bftaavaise foi , aEfronteur , qu demande k 
cinpninter avec riatention de ne jamait 
^cendre. L. Impostor.. Veterator, 

EMPREITILLON, j. m.y. Emr 
prfttillador. 

EMPRIMAR y ▼. ^. T. do peintuxo. 
V. Impríniar. 

Emprimar. Termo do mannfactnre de 
drap. Carder , peigner la laine cinq fois 
«vant de U &ler. h. Semel atfue it^rüm 
¿artninar:. 

EMPRIMADO; DA, p.p. Cardé, 
io, peigné , ée^ etc. Lat. Sfmel at^i^e 
iterílm carminatus. 

EMP^IMERAR , T. a. Terme Jia^ 
cardé Doonér , par bonoenr , If premiére 
nlaco k nnelqu'fn. Lat. Primas dejerre. 
^EMfkñfCipiV, s. m.T. bajoi 
HlStiouO' Y- Principio. 

EMPRINGAR , t. a. V. Pringar. 

EMPRIKQADO , DA, p. p. V. 
Pringado, da. 

EMPRISIOVAR , F. t. T. aoc. V. 
Aprisionar. 

EMPVCHARf f. t. Blettio les 
écHoTeanic de ál en leí síto , lo^ ontauer 
dans lo cnner ava^t de los blanchir aa 
áoleil. L. Lixivio purgare , detergeré. 

EMPlfES , s4\' Tetifit ajncion. V/)y. 
Despuet. 

EMPUJAMIENTO , s. m. Impul- 
flon , Paction do pon^ex , d« i éter do^ 
kors. L tmpuíeus, ' ^ ^ ' 

EMPUJAR f j. f. Ponsser, iociter» 
porter qttelQt»*nn ^ ffUf nno clioso. Lf t. 
impeltet^. incitare. Ét aussi Reppop^or » 
áloigner , écartor nno chose do soi , 
íf ter nne persoñne dekors de chex soi , 

Ío son omplot. Xat. Ejicere* ptjicere* 



EMrUJ^UO ,i>^a, p. p. Poussé, 
ét y etc. Latín , Impulsus. Repídsus. 
Dejsctus, 

EMPUJO, t. m. Foroo * ponstéo » 

{»oids d'nne voikte qni faU olíort coniro 
es mnrs sor les^qnels ello oot bAtio. Lat. 
Impulsas. Actio. 

EMPUJÓN , f. B. L'acti«i 4lo 
ponssor a¥oc ▼foleacff j phpc, IfOtin , 
dmpuJUus. 

A empujones : Fa^on ndvoibiale. V. 
A tmpeUones. 

EMPULQADURA , t. L Exten- 
sión , Taction «Tétendrf , do tendro , do 
bander la oordo d'^mo «rbaléte. lAtin , 
Tensio. 

EMPULG4R , T. ». Tendro , ban- 
der un are 9 on antro cboso. Latín , 
Tendere. 

EMPULGADO, D^.pup.Tondn, 
no. L. Tensas, 

EMPULGUERAS , s. f..Les co- 
cbes d'uno fleche , lo onvi nn U ooix de 
I'arbaléto. h. trense. 

Empulgueras, instmjnent otoc leqnol 
on serró les poncet d'nne persoñne , 
ponr loi faire avoner le crimo qu'on Ini 
imputo. Latín ^ Insfrufíunú genm ¡uo 
res torquemur. 

Apr<tar las empulgueras á uno : Freo- 
sor • serrer les ponces á quelqunn^ Mé- 
tapn. c*est pxessor nno porsonne , Ja con- 
trtindro k laíra co qu'ello no vent pas , 

Ear lorco , par nécessité , on á forcé de 
I tonimontor. L^. Atiquiá ak aliqüo 
extorquere. 

EMPUÑADOR, t. m. Termo peo 
on nsage. Celni qni saisit , qui prend , 
qni empoÍEne. L* Comprekensor, 

EMPUÑADURA , s. t Poignéo , 
mancho de qnelqoo chose*. L. Capulum. 
Manuhrium, A^ió la espada por la emr 
puñadura j arrójela por el aire ; U saisit 
l'épée par la poign^io , t% If ¡ota en Tair. 
Empuñaduras d¡¡e (fi fpnstfos : l^s com- 
mencemens d*an conté , d*uno fablo , ou 
les paroles mvep l^sq^elles ils conimon- 
cent. L. Pabular nui insuntium verba so- 
lemniú. 

EMPUÑAR , f . a. Saisir , prendro , 
e^poignor. L. Comprehendere. Et métaph. 
Jouir I parvenix , obfeníx • acqnérii' un 
emploi on antro chose, L. Oh^nerp. C^nr 
sequi, Adipisci, 

EMPUÑADO , DA. p. p. «m- 
poigné • ée , etc. Lf tía ^ Co/nprfhfusifp. 
Adeptas. 

EMPUÑIR , ▼. a. T. do ■HV^ne. 
Largner on filer les écontes attachées á 
la grande volie , haler los écontes. L* üm* 
dentum yertorias ohfirm^e. . 

EMPURPURADO . DA , s^. 
Termo ancien ot hori d*nfago. Yoyes 
PiarpuradOf 

EMULACIÓN , t. t EmnUiion , 
ijl^tation . envíe » jalonsíe , concnrrenfio, 
ardenr • chalenr* L. JEmulasio. 

EMULADOR . s. m. EmnUteujr , 
iqptaten^r , rival , concnrxent , compéti- 
tonr , advoraaixr* ^ ASmuLitor. 

EMULAR , V. a. A^roir do Témn- 
Ution , inüter , snivTO les bons ozemples. 
Et dans le se^s contraixe. Poi^r envíe , 
avoir do la jalonsíe , ontrer on concnr- 
rcj^ce, controdiro. L. Aímulari. 
} EMULO i |. xa. ^mnlo , zivjal| o»* 



vieux , eonemi , compétiieur , concnrrent, 
L. amulas. 

EMULO .LA,a¿i. Opposé , con- 
iraíio , osnemi. L« amulas. 

EMUNCTORIOS , a. m. Termo 
de médecín. Emonctoiret ; co sont les 
aínes , les aissellés , ot les parüos de 
dómese loo oreíllos. L. hnutnctoria. 

EH 

EN, Ptépositíon piiso éa Latín in , 
dans , on en Latín , In. Cetto ptéposi- 
tion , dans la langne Espagnolo , s'omr 
ploio sépaxememt ^ ot conjoínte avec 
d'autres mots : ouand elle en es t séparéo , 
oUe sert de prlpositíoa généralemeot k 
tons les noms , quand íls sont k l'ablaüf « 
qui ost le cas pu <lle est le plus en nsaeo 
dans la langoo Espagnolo , k la díCfi- 
rence de la Latino , oá elle est en nsage , 
nop-senlemont h Tablatif , mab encoró 
)i f accusatif ; Cfir si ouelquofbis on la 
tronvo emploféo dans la langne Castü- 
lane k Vaoca^tíS , coainio fulano pasé 
en Italia \ ponr diré passó a ludia ; 
un tel passa on Itaho , cela est con- 
traeré k la pnxoié de la langne Espagnolo, 
qui n'adpiot cetto préposition qu'á rabia» 
tif , commo en easa . daas la maíson . en 
ei templo , dans lo Msplo , en la calle , 
daña la me , ole* 

EN. En , est ansaí en nsage dans los 
ablatÜs absolus des verbos qui se tenni- 
neni en infinítíf , conune amar , querer, 
andar, aimot, vonioír^ marc;ber, lOl en 
gérondif , conune^ amando , queriendo , 
andando , aímant , voulant , marcbani , 
parco que dans l'une on Tautre oxpros- 
síon la preposición en se mot devant 
commo en amar , en queter , en andar , 
k aimor , k vonloir , k marches ; en 
amando , en queriendo , en andando , en 
aimant , on voalant , en marchante 

En^ Eñ. Dans los adverbes et fa^ont 
adverbiales elle se met anssi devaot , 
commo en special^en general, en partí» 
culier, en contra , qni est la ^éme chose 
qno si on di$oit especialmente , general» 
¡fíente , partUularm me , spécia!|eflMnt , 
généraioment , partí cnliérement. 

En. En , uní k la oomposíiíon4oamots, 
réguHérement tí9x^9» actíon, nngmento 
et varíe lenr signi6c#tÍ0P» comiie encami- 
nar , aphemin^r , encantar , «nd^inter , 
encoger, cnfeipief^ 

En^ SigníEe anssl Sur. In. Super. El 
Rey hi^ merced Á Pedro de una pensión en 
el obispada de Córdoba : le Roí üt grace , 
ponr diré , gratifia Fierro á*unfi pensión 
«or Tévéché de Cordoue. . 

ENA CIADO, DA, adj.T. a. Voy. 
J'onadiip, ^a, 

ENAGENABLE , adj. dos den gen- 
res. T de pratiqoe. Alienable , ce qn'on 
pontáUéner. L. Quialienaripoust. 

ENAGENACION, s. f. T. depra- 
tiqne. Aliénation , vente, cession , dona- 
tion, translation do propríété. Lat. AUe- 
nati<f. Et anssi, Oiñfioñ , refroidisso- 
ment , dégo&t , indífférenco , mésintcl« 
Ugence , desunión , mptnro. Latín , Abé' 
Uenntio» 

EN AGEN AMIENTO, s. m. Voy. 
En4¡ep4€Íon. 

Enagcnamunto» 
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Ena^(HHtmtnxo. AUénatton d'esprit, 
folie. Xi. Dementia» Insania. 

EnagtnMmiettPo* DésunioR » dmsion , 
éloignevmit les ^ns áet antres , refroidit- 
semeot. Lat. AbaÜenatio» Et métaph. Ex- 
tase^^avissement il'espritf transport, qm 
fniMftd les foBctioBS des sens. L. £xta»is, 
A ^sibus abstraetio, 

Enagenar,, ▼. a. Aliéner , se dessaisir, 
céder^ vendré , transponer , abandonner, 
te défaire d'nne chose. L. AlUnart, 

Enagenar, Métaph. Aliéner i*esprk , les 
sens 9 raffection , se transporter, éire hors 
de soi, tomber en extase, étre rari. Lat« 
Avertere. A sentibus abstrahtre. 

ENAGENARSE , ▼. r. S'aUéner , 
s'éloigner , se séparer , se retirer de la 
communication et aunitié de ^nel^a'on. L. 
AbaÜe/iaH, 

Enageaarse, Se transponer » étie bors 
de foi^ perdre le jogement, n'étre plus 
le mattre de sts actíons. Lat. Furere, Itt' 
sanire, 

ENAGENADO, DA, p. p. Alie- 
né, ée, etc. Latín 9 Alienatut, AbaUe-' 
naius» 

EN AGU AECHADO , DA , adj. T. 
bas. Rempli d*ean , contte d'eau, ponr 
aroir trop ba d*ean. Lat. Aquk repUtus , 
tumiduM. 

, ENAGUAS 9 s. f. Bspéce de jnpon 
d*nne toile fort claire , qoi se plisse comme 
un ealefOB par le baot , et descend pres- 

rsnr la cbeville da pied : il est gami 
dentelle par le bas , oa d*nne frange 
de fil blanc. Latín , MulUbrit interior 
schola, 

Enaauas. Se dit tussi d'nne esoéce de 
jope , d'nne étoffe de laíne nolre, íaíte en 
fa9on des enaguas des femmes , et ^iie les 
bommes portoient aatrefois ponr dettil de 
Roí , de pére , mere , fenune et parens 
les pl|is procbes j cette jnpe se portoit 
par-dessas l*babit , et prenoit depiiis la 
ceínture jnsqa'anx píeds qa*elle coavroit. 
Lat. Lugubris palla, 

ENAGUAZAR , ▼. a. Conmr, rem- 

5Ur les cbamps d*eao , les trop arroser par 
es canaux qa*il y a k cet effet^ on par la 
trop grande abondance áe$ eanx du ciel. 
L. Adaquarc, Submcrgere, 
. ENAGUAZADO, DA, ^.p.Cw 
yert, te, resipU,-ie d'ean^ etc. L. AdA- 
quatus. Submcrsut, 

ENAGUELAR, r. a* T. bnrlesoue 
et basardé. Avoir beancoup de petits-fals ; 
ce qui se dit d'nn grand-pére , dont les 
enfans en ont beaucoup. L. Nepotes muí" 
tos numerare. 

ENÁLAGE, s. f. Fignre de rbé to- 
xique'. Énallage ^ renversement du díscours 
centre les regles de la grammaíre. Latin , 
EñaMúge, 

ENALBAR , ▼. a. CbanfFer le fer 
daas la forge , le faire devenir rouge, 
nrden^. L. Excandcfacere, 
• ENALBADO , DA,^. p. Cbanffé, 

ée« dans la forge. L. Candens. 

ENALBAKDAR, v. a. Bíter, em-^ 
Mter , mettrc le bit k nne béte de somme. 
L« Clittüis instruere» 

Enmíbardar, T. de ««sintots. G>oyrlr, 

•mpftter qoelqve «bote 4e firiae déhryée 

, avtec del'ean , des oralv, éu miel, oa úu 

^^ sucre , ponr frire k la poélt. LmU Dihttá 

sMmssá taerustmn» ^ « 

Tom. L 



ENALBARDADO ,DA,p.f Blt^ 
ée. L. CliteUis instruetus. Emplté | ée. L« 
Dilntk massií incrustatus, 

ENALGUACILADO , «dj. T. bur- 
lesque et basardé. ^nt est revétn de Tof- 
fice d'algnasU. Ladn ^ Appariéorem re- 
ferens, 

ENALIENABLE^ adj. des denx 
genres. T. de pratiqne. Inalienable, qni 
ne se peut aliéner. Latín , Qui alienari 
nonpofest. 

^ALMAGRAR , ▼. a. Yores Al- 

'^Enalmagrado , da, p. p. v. 

Almagrada f da, 

ENAMORADAMENTE , adv.T. 
pen nsité Amonreosement | affectnéofe* 
nient« L. Amamter. 

ENAMORADILLO, £X^, adj. T. 
barlesque , dim. de Enamorado. Petit 
aitioureux , euse. L. AmMtoradus. 

ENAMORADÍSIMO^ MA , adj. 
snp. Trés-amonrenx , ente , trés-a£fec- 
tneux, evue. L. Amanútsimus. 

ENAMORADIZO. ZA, adj. Bn- 
din k ramear. Lat. Amort perditus. In 
amorem pronus. 

ENAMORADOR, s. m. Amant, 
galant , amonrenx. L. Amasius. Procus. 

ENAMORAMIENTO, ». m. T. 
a. et pen en nsage. L'actton de s*amoa- 
racber. L. Amor, . 

ENAMORAR, V. a. Amonracber, 
exciter de la passion, rendr* amonrenx. L. 
Ad amorem aUicefe, In amorem rapere, 
Sui amorem conciliare. 

ENAMORADO, DA, p. p. Amou- 
racbé • ée , e€c. L. Amans, 

ENAMORICARSE, r. r. T. fami- 
lier. $*amottracher , devenir amourenx-, 
se rendre amourenx. Lat. Amore capi, 
rapi. 

ENAMORICADO, DJ, part. p. 
Amouracl^é , ée , etc« Latín. Amore 
captas. 

ENANCHAR , ▼. act. Voyea J?ii- 
sanchar, "" ' 

ENANO , f . m. Naín , pelit bomme, 
nabot. h.. Nanas. Et en teme de Bobé- 
miens , an Poígnard. L. Pugio. 

ENANO, NA, adj. Petit, bas de 
stature. Lat. Parvas, jBrevis. Man\ano 
enano : Petit pommíer , saín. Narai^ 
enano : petit oranger, naín. 

ENARBOLAR , v. a. Arborer, ban»- 
set , élever-, ,planter un drapean sor une 
brécbe, arborer le pavillon^a'nn vaítsean. 
L. Erigere. 

ENARBOLADO, DA, p. p. Ar- 
boré , ée , etf . L. Erectus, 

ENARCAR , V. a. V. Arquear. 

ENARCADO, DA, p. p. V. Ar- 
queado, da. 

ENARDECER, v. a. Enflammer, 
embraser , brúler , animer de rage , de 
colére et de tontos antros passions. Lat. 
Incendere, Inflanunátre. Ce verbf soit Tír- 
régnlarité de ceas qni se terminent en 
rrrr. - 

' ENARDECIDO, DA, , p. *.. Hi¿- 
flaauné , é«í, •embrasé , ée, 'éi^.l/'Ineen' 
sus. Ii^iéUnmAtus. . i > « 

ENARENAR . t. a. BnipUr , eoivrir 

d« sskhf qMlqoe thoi»'V nwtr ,'tomme 

Wi\rMft, lee pla«ee W oh passent les 

processions | oii os Mit Itt coutei des 

% 



tanreanx. Latín , Arenk conspergsre ¿ 
stemere. 

ENARENADO, DA , f. pass. Sa- 
ble , ée , -etc. Latín , Atoij^ conspersus g 
stratus. 

ENARMONAR , ▼. a. T. penusitá. 
Drester , lever , élever , mettre sur pie<l 

Vuelque cbose , comme 'one statae , etc« 
(. Erigere. 

ENARMONARSE, Se dresser , se 
lever, se cabxer, se -mettre droit svt 
ees píeds, eomnfe fbnt les animanx qua* 
drupédes Iorsqn*iJs se cabrent. Lat. Se 

^TnaRMONADO^ da , p. p. Dref 
sé , ée , etc. L. Erectus. 

ENARMONICO, adj. Tetme de 
mnsique. finbannoni<{ue , le demíer del 
trois genret de Btnsiqne. L. Enharmé" 
nicus* 

ENARRACION. s. f. T. pea tm 
ttsage. y. Narración. 

hNARTAR, v. «. T. a. Y. Estr^ 
char. Apretar, Encerrar. 

ENARTADC^ DA, p. p. Yoye» 
Estrechado j da. Apretado j da, Encer^ 
rado , da. 

EN ASPAR . ▼. a. Y. A^ar, 

EN ASPAD O, DA , ¿. ^. Yoy^ 
Aspado, da. 

ENASTAR, r. «. Mettiv n füt k 
une lance. L. Hastili instruere. 

Enastar, Lever la lance , h t^¿» 
droixo. L. Hastam erigere. f 

ENASTADO, Da, ^. p, Qdi « 
nn-lát. L. Hastía iastmetus. 

ENATIAMENTE, ndv. T. a. Y, 
Descompuestamente. 

ENATIEZA ,$.Ur. a. Y Desama 
postura. Deformidad. 

EN AYUNAS , adv. A jenn. Lau 
lejanas* 

Quedarse en apiñas : Rester k jet»; 
FbrcSe métapli. ponr exprimer qn'on 11*% 
ríen entendn ni v« de oe ^u*on a dir, e«t 
de ce qa*on demande. Lat. Ne primori'* 
bus quidem labris aliquid degusiasse. 

ENABALDE. V. BiU¿. 

ENCABALGAMIENTO, s. m. T. 
a. V. Cureña. 

encabalgar:, y.si.T. pen nsité. 
Y. Cabalgar. \ 

ENCABALGAR, r. a. Veyex Re- 
mentar. - ' 1 

EneíOHOgar ia Baüesta. Drester , aj«s« 
ter , monter TarbaUte. L. Batistam com- 
ponere, librare, 

ENCABALGANTE, p. a. tiée-pe^ 
en nsage. Y. Cabalgante. 

ENCABALGADO, DA,p,f, V, 
Cabalgado, da, 

Blf CABELLAR, r. m. Crdttre en 
parlant des cbevenx ; maie en ce aens 11 
esx bors «i*nsage> «t stgnifie k présent em 
teme boriesque , ^rendre perraqne , se 
mettre k permqae. Latín, AdscititiA cat^ 
saris utí, 

ENCABELLADO, DA, p.f.QtÁ 
a pris perraqne. Látin, Adsdtisiá cmsé^ 
ríe utens. 

BiíabeUadoi da. Qni p^rce- em cbe« 
venXf L. Crmitus. Comatus. 

E^CABELLBCER', vr ». T. fcoitde 
d*nM£e. Avoír des cbeve^x lon^ ;• <foMoc 
sts eSevenx. L. Comom-álere.- ^■ 

ENCABESTRAR,^, a. lf«Mr,c«iH 

Ccc 
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Íúre une béte p«r le licolj par U bride. 
, Capistro áucerc. 

Encabestrar ti ganado vacuno, Mener, 
conduire des troupe^nx de boiufs par le 
moyen de banís prives gallear servent de 
giúdee. L. Armentum iuctrc, 

Encabeitrar.. p9iT analogie. Attirer, r^ 
dnire qaelqii*im á taire ce qii*oa vent. L. 
jíd oliquid addactre, 

El^CABESTRARSE, v. r. S'em- 
«étrer, s'embarrasser les jambes daos le 
(icol en parlant des bétes. L. Induere at 
in capistrunu 

ENCABESTRADO, DA, p.p. 
Empétré , ¿e , dans le licol. L. Capittro 
ductuSf illaqueatus, 

ENCABEZAMIENTO, s. m. Kn- 
registrement , enrAlement qa'on fait des 
familles sur un registre , role pa ^tat pour 
la répartitioD des laxes cu impóts qoi se 
doivent payer an Prince. Lat. Censu» per 
capita dctcripúo. II se dit aujtsi des som- 
mec aaxquelles elles sont taxées, oa se 
sont elles-mémes taxées , oa ajustées en 
parricnlier, eti en cor|»de ville, L. Capi- 
i^Ug eensus» 

ENCABEZAR, ▼. a. Enregistrer, 
mettre snr nn role , un itat , les sommes 
uie ^ch^tfue familVe ou individn d*nne 
TUle f on village doit payer , pour raison 
des triboU , inpóts 00 gabelles qui se 
doivent dpnner ao Prince. L* CenMumpir 
cogita dfscrib<re* 

ENCABEZARSE y ▼. r.ConTenir, 
t*ainster, se taxer soi-méme k payer au 
Prince les sommes qp'il demande. Latín , 
Vectigalia re4intere, 

ENCABEZADO, DA,ip. p. Enro- 
qué , ée , apslé , ée , etc. L. In etntum 
dttcriptus, 

ENCABEZONAMIENTO, .. m. 
1^. anc. et bors d'osage. Voyex ¿Mobt^ 
tMtnunto» 

ENCABEZONAR, y. «. T. a. «t 
liors d'usage. V. Encabnar. 

ENCABEZONADO, DA , p. p. 
V. Encabe^fldo , da» 

ENCABRIAR, ▼. a. Poser, mettre 
la chaírenle d*un toU» !«• Ttctum tignis 
instruere. 

ENCABRIADO, DA,f. p, Po«é , 
de, etc. L. Tignis inttructus. 

ENCACHM, y.a.Ficbef, Éaireen- 
trer dedans , cloaer , enfoncer, fourrer un 
clon ou auire^hoae dafis unemumlle. L. 
Infigere. Iniru'icre. , „ , 

ENCADENADURA, s. f. Bncbaí- 
semeat , auiíe et dépendance des cboses 
Tune de l'autre. L. Stries.Orjio, 

ENCADENAMIENTO, s.m.V. 
Encadenadura. 

ENCADENAR 9 ▼* *' Encbatner, 
nttacher avec des cbalnes. L. In vincula 
€Qn]icere. VinculíM ligare. 

Epcadenar. EncbaU^er , lier nn discouif 
iTfc un antre, on ane chose avec une 
•utre. L. Concatenare. ConneCure* 

ENCADENADO, DA, p. p. En- 

ckatné ,4e» L«t« Ca$emt^ vúutus. Coacftfe- 

natas. " — -. ' 

EMA£SCÍS^^ ^.n..T. a. yoye. 

"Parir. , . r , . j . , 

^^enÍaiabAiaró^ncaiabrI' 

NJR$ v^ •• EMicr» Uesieri ofieyíaex 
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le cerreau par quelqne odenr forte* Latiny 
Ctrebrum tadere. 

ENCALABRIADO 6 ENCA14^ 
BRINADO, DA, p. p. fintété, ¿e. 
Oífensé , ée , etc. L. Cerebro latsus. 

Encalabriado. Pris de vin , avoir Tesprit 
troullé. L. Ebrias. 

ENCALADURA, a. I mancbiment 
de chanx. L. Ex caUe dealbatio, 

ENCALAR, V. a. Couvrír, endnire 
de cbaux , blancbir avec de la chaux ; c'est 
aossi Boncber on ^ouvrir qnelque chose 
avec une sorte de bitume fait avec de 
la cbaux vive j éteinte dans de l'bnile et 
des étoupes. L. Calce dealbare, incrus' 
tare. 

Encalar. Fourrer , ponsser , mettre 
qnelque cbose dans un canon , nn tuyau , 
ou dans quelqu'antre ouvertnre étroite. 
L, Ifi tubum immittere. 

ENCALADO, DA,j¡. p. Convert, 
re , blanchi , te ^ etc. L. CaUe dealbatus, 
incrustatus. 

ENCALLADERO, t. m. Banc de 
sable qui est dessons l'eau , et oü souvenr 
les vaisseaux et autres bitimens de mer 
écbouent L. Syrtes. Vada. 

ENCALLAR, v. n. Écboner, de- 
meurer sur le sable. Latín , Vadts hmrert 
Et métapb. Arréter conrt une affaire qui 
¿t<nt préte á se cenelure , k finir , suspen- 
dre son cours. Latin^. Impediré. Sistere» 
MoroH^ 

ENCALLADO, DA, p. p.Écbond, 
ée , etc. Latín , Vadis UliéMS, Retara 
daius. 

ENCALLECER , ir. n. Durillonner , 
avoir det dnríllons anx pieds k forcé 
de marcbor, et anx mains k forcé de 
trayeiller , avoir des cors anx pieds , 
devenir callenx , s*endnrcir. Lat* Üccal^ 
lescere. Ce verbe suit rirrégularité de cenx 
qni se temtkiea^ en'errr. 

ENCALLEQ¡>Dq,DAt P»rt. pass. 
Duríllonné^ ée, etc. Latin, CoÜía re- 
pletuí» 

Encallecido en astucias. Endurci dans 
U malice, fin» msé, «tflroit» avisé, re- 
ion, matois, qni en sút long. L. CaUidus. 
Astutas. RecoctuM» 

ENCALLEJONADO. V. Encaño- 
nado. 

ENCALLETRAR , v. a. T. imsti- 
que. Savoir, posséder , entendió, com- 
ptendre, pénétrer, connottre la raison. 
L. Caliere. 

ENCALLETRADO , DA , p\ p. 
Su, ue, etc. h.Suasus. Induetus. 

ENCALMADURA , s. f. T. de ma- 
'récbal. Courbatnre , effervescence , boutl- 
lonnetñent , émotion , ardenr dans les en- 
trailles , espéee dé fuffocation. L. Effer' 
vescentia. A^stuaiio. 

ENCALMARSE ,r. r. Se fatigner, 
se suffoquer par trop de cbaleur , par irop 
de fatigue ; comme il arrrve ordinairement 
aux bétes , spécialement anx cbe^anx 
Qu'en a trop courns , trop fatignét. Lat. 
Fa^igari.^ jEwtgnreé ^ , . {^ 

JEftCÁlMADb, DA^ip. p. Fati- 
guée , ée , etc. Lat. FaugatuM» ^t9n 
svffouua^. "• . 

Encfdmad^ ^nifif ^«élqneíoit cal- 
mado , calmé : maw il «M pemca «Mge •■ 
ce aeas. Lt S$déiti^» 



EN CAL VAR , ▼. n. T. pea en muge. 

V. Encalvecer. 

ENCALVECER , r. m. Devenir 
chauve , perdre «es chevenx , se peler. 
Lat. Calvescere. Ce verbe suit TiAégn- 
larité de ceux qni se terminent en eccr, 

ENCAMARAR, v. a. Ram^r, 
entrer , serrer les grains dans le gnker. 
L. in harreum congregare. 

ENCAMARADO, DA, d. p. Rn- 
massé , ée , les grains , etc. L. In horrtum 
congregatus. 

ENCAMARADOS. T. de cannonict. 
Pierriers avec lesqnels on jeite des piei^ 
tes. Lat. Tormenta bellUa lapidiun emis» 
Soria. 

ENCAMARSE , t. r. T. dn «tyle 
familier. Se mettre an lit , se concber , 
s*aliter. L. Ledo se componere. 

Encamarse. T. de vienerie. Gtter, acal- 
ler gtter , aller an gtie. L. Jíi eubiUbm» 
¡acere. C ubilia petert* 

ENCAMADO, DA , f. p. AUté, 
ée, glté, ée, eu. Latin , Lecto rom- 
positus. 

ENCAMBRONAR , ▼. a. Bnclom, 
enfermer , environner , entonrer , ftrmer» 
cierre de haies , de ronces et d*éptnes. L» 
Spinis vallare. Sepire. 

Encambronar, Oamir , fortifier qnel^nfl 
cbose a¥ec du fer ou d*antres matiétes ^ 
raífermir. L. Muñiré. Firmare. 

ENCAMBRONADO, DA, p. p. 
Enclos , se, de baies , etc. L. Spims v¿h 
latas. Septos. Munitus. 

ENCAMINADURA , a. f. T. hora 
d'usage. L'action de condnire <|nelqn*iui , 
de le mettre en boa cbemin. L. In viáum 
directio. 

ENCAMINAR , ▼. a. Mmitrer ; en- 
teigner, indiqner, condnire, mener, gni- 
der , acbeminer qnelqn'nn , le mettre ea 
droit cbemia. L. Vlam manatrare , indi* 
care. In viam dirigere. 

Encaminar. Drester , régler , ordo** 
ner , disposer, tonmer, acbeminer una 
affaire , une entreprise en Tétat oh ella 
doit étre ponr réussir. Lat. Dirigertm 
Disponcre. 

ENCAMINARSE , v. r. S'acbepü- 
ner en qnelque endroit, prendre nn cbe- 
min. Lat, Tendere, rergere. Se enea» 
nUná hacia tu fiteblo : il s acbemina rers 
son village. 

ENCAMINADO, DA, p. p. Ache- 
miné , ée , etc. Latin , In viam directut, 
Dtispositus, 

ENCAMISADA, s. f. Camisade , 
stratagéme de ¿uerrt , attaque qui se 
fait de nuit par surpríse ; ceux qui la font 
se mettent ordinairement une cbenáse 
par-dessus leurs babits afin de se recon- 
noltre : cette métbode n*est plne ea 
ttsage. L. Noetumainyasio. 

Encamisada. Camisade, féte nectamaj 
c'est aller k cbeval par la ville , avec 
nne cbemise par-dessus ses babits, te* 
nant á la main nn flambean allomé. L. 
Festiva de nvcte éguitatio. 

ENCAMISARSE , v. t. it vétis 
d*nae cbe^ihe p«r-dessas > ees babits , 
ponr faire qoelqne anrprise de nait k sao 
ennemi, el pauvuAr se re^onnotlre. I* 
Sukucníá ntpetindui. 

NCAMISADO, DA , p. p. Veta » 



j" 



'Digitized by 



Google 



E N C 



E N C 



E N C 



Be d'une ch«mise. BRíb y SubuciUÁ sif 
werindutits. 

ENCAMPJNJDO , •. m. T. d'ar- 
tilleríe. Le fond oii la culasse d'an pier* 
lier. L. Sciopi vel tormenti bMci fistuU 
ad rcDuUun arctata. 

ENCAMPANARSE. ▼. r. T. de 
Bohémiens. S'enfler , se goofler de vmil- 
landse , faire le brave , le fanfaxon. Lat. 
Se jactare. Ostentare* 

ENCANALAR, r. a. Condaire qnel- 

5iie chose par des canaux, des tttjraaz. L. 
'er canales diuere, 

ENCANALADO, DA, m. p. Coa- 
dait , te par des caiiaux. L. Per canales 
ductus. 

ENCAN AMENTO, s m. T. a*c. 
•t Jiors d'oiage. Voy. Canal, 

ENCANARSE . ▼. r. S*engoardir , 
dcTeair engpardi , se p&mer , s'évanooir , 
dereDtr immobile de peoTí de irayear. 
L* Torpere. Stupere. 

ENCANADO. DA . p. p. Engoui^ 
di, ie, etc. Lat. Torpeas, Stupens. 

ENCANAS TAR , ▼. a. Metlre qnel- 
qve chose dans nn panier . daas nne cor* 
beille , dans an maaneqnin , emnianne- 
qaiaer. L. In canistr^ immittere, Y aÜi 
escogen los pescados buenos par^ enca- 
nastarlos : et ils chotsissent lá Us metí- 
leu rs poissons poor les enmanneoniaer. 

ENCANASTADO . DA , p. p. 
EoMMBoeqniné , ée , etc. Lat. In canis- 
trk immissus, 

ENC ACERARSE, ▼. «. V. Can- 
cerarse. 

ENCANCERADO .DA,f. p. V. 
Cancerado . da. 

ENCANDILADERA ó ENCAN- 
DILADORA.» f. y: Alcahueta. 

ENCANDILAR , ▼. a. Kblouir , 
offusQuer la vue par la Inenr d*ime lampe 
oa d une lumi¿re qa*on aoas présente 
tont d'uñ coop anx yenx ; il se dtt éea- 
ment de la splendenr da soleil , lorsqn on 
le Tent regarder en face. Lat. Lumiits 
opposito oculos perstringere. 

Encandilar, Métapb. Tromper , dn- 
per, foarber, abnter, sarprendre , «é- 
daire avec de fansses apparences. Latín , 
Decipere, Cbrcumverdre, Y sobre todo lo 
que mas encandilaha eran las virtudes en. 
lo exterior : et sur-tont ce qui sédnisoit 
le plus . étoient les Tertaa extenuares 
qn*il aftectoit. 

ENCANDILADO . DA , f. p. 
Ebloni I ie I etc. tM, Lumine oppost$o 
perstrictus. Deceptus, 

Encandilado, Chapean retronase en fa- 
90B d'un bec de lampe , ponr diré nn 
chapean retronss^ á la Fran90Íse. Ldt. 
Contractus in cavum galeras. 

ENCANACER . ▼. b. Grisonner , 
blanehir , devenir blanc. L. Canescere. 
Et métanh. Avoir de l'enpérience par le 
teau qnon a Técn. Lat. Keeottum esse. 
Usa edoctum esse. 

ENCANECIDO . DA . p, p. Gri- 
MBP¿, éb . cte. Latin ,• Canuf. Usu 
petitas, 

ENC ANIJ AMIENTO . sab«t. m. 
A^oindcissement , diminntion, aHoibiis- 
sement, extéanatien. L. Extenuath, 

EhCANlJARS E. ^.t. Dlminner , 
s'afTolbUr, s'exténner , «*amoia4m. L. 
Eutea^srié DeMuri^ 
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ENCANIJADO. DA . p. p. Dimi- 

ané . ée . etc. Lat. Extenuatus, Debi- 
litatus, 

ENCANTACIÓN, s. f Bochaate- 
meat , charme , prestige , fascination , 
magie. Lat. Incamatio, 

ENC ANT ADERA, t. f. Et moder- 
nement . Encantadora, Eachanteresse , 
femme qni charme , qni enchante par 
art magiqae. Latia , Prastígiatrix, Ve- 

""' ENCAI^TADOR , RA , s. m. et 
f. Eachanteui^ . enchanteresse , magi • 
cien , magicienne. Latin . Prmstígiator, 
Verujicus. 

Encantador, Métaph. Etachanteur , sé- 
ductenr, qni fait des choses qn'on ad* 
mire , qni plaisent . qni trompen t. Lat. 
Prmstigiatoi^, 

Encantador. Se prend aussi adjective- 
ment , et signifie Attirant , engageant , 
flattenr. L. Aliicicns. Blandas» 

ENCANTAMENTO.Ó ENCAN- 
TAMIENTO , s. m. V. Encantación 
et Encanto, 

ENCANTAR , ▼. a. Fasciner, en- 
chanter , charmer , nser de magie . d*art 
diaboliqne , ponr opérer qnelqne merveille 
qni snrpasse le natnrel. Lat. Incantare, 
Carmintbus mira operari. 

Encantar, Enchanter , snspendre , ra- 
vir les seos. Lat. Demulccre, In admi- 
rationem rápete. 

Encantar, T. de Bohémiens. Jouer 
qnelqa*an , se moqncr de lai, Ini faire 
un tonr , lui faire piéce. L. Déludere, 

ENCANTADO. DA . p. p. Fas- 
ciné , ée, enchante, ée, etc. Lat. In- 
cantatus. 

Casa encantada : Maison enchantée ; 
il se dit d'nne maison dont la porte est 
tonjonrs fermée , et dont les personnes 
qni rhabitent , TÍvent retirées , sans yoir 
personne. L. Domas interdicta. 

Hombre encantado : Homme enchante , 
ponr diré qn*nn homme Tit retiré de tont 
commerce , qu*il fnit le monde. Latia , 
Homo solitarias, 

ENCANTARAR , r, a Mettre dans 
le vase , dans le pot ; c'^t qn*eb Es- 
pagne les emplois mnnicipanx se donnent 
an sort par de petits papiers que Ton 
ronle , oh sont ecrits les noms de cenx 
qne l*on élit , qu*on met ensuite dans 
nn rase , et qn*nrt enfant tire TnB aprés 
Tantre. L. In urnamconjicere, 

ENCANTARADO , DA , p, p. 
Mis , ise dans le Tase. Lat. In umam 
conjettMS, 

ENCANTE é ENCANTO, s. m. 
T. a. et pen en ntage- daps le royanme 
de Castillo. Encütn , rente publique. Lat. 
Subh4ttatio, Prüseripüo. 

ENC ANTIS 6 ENCANS.s. f. T. 
de chimrgie. Eocanthis, turnear de la 
icaroncnle lacrymale , an grand coin de 
r<ail joint an nex, et qni est si grosse 
qn'elle embarrarse la Yue. Latin, Eñ' 
(anthis, 

ENCANTO, s. m. Eachantemeot, 
charme. Lat. Ineantatio, 

Encanto. Enlérement , rarissement , 
saisissement des sens. L» Stupor, 

Es un encanto : C*est un enchante- 
ment. Phraso qni se dit comainnément 
fV( exa^ér^tion 4*B9e chóie qoi pazolt 
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extraordinaire , et qni canse de l*«dmira« 
tion. L. Mirum est, 

ENCANTORIO, t. m. T. bas¿ Vw 
Encanto on Encantamento, 

ENCANTUSAR', r, a. Adoncir, 
appaif er , caresser , Aatter » attirer , ga« 
gner, par des manieres flatteuses, en* 
gageantes. Lat. Delinire, Utmulcere, 

ENCANTUSADO , DA , part p. 
Adonci , ie , appaisé , ée » etc. Latía ^ 
Deliniuts, 

ENCAÑADO ,.s m. Canal on tnyait 
pour condnire les eanx. irfitia, A^utef^ 
ductus. 

Encañado. Treillage fait arec dM 
cannes on roseacz ; on en fait anssi des 
berceanx dans les jardias , er «atrea di^ 
férens onrrages arec dea perches on dea 
échabs. Latín , PergtUa. Artmdku^ 
crates, 

ENC AÑ ADORA, t. f. Deridense 
[ni devide de lá soie sar des cannes. 
Glomeratrix, 

ENCAÑADURA. s. f. Voye» JEif 
cañado. 

Encañaiiira, Le tnyan 9a paille da 
seigle Qui n*est pas* rompn , et ^ñi sext 
3l remplir ,les paillasses , et ^ faire des 
espéces de b&ts pour les |ncs. |«atin ^ 
Culmtis, S típula, 

ENCAÑAR , V. a. TreilUsser, faice 
des treillages de cannes dans des iar^ 
dins , avec les perche^ et les échalu* 
L. Arundineá crate vestiré. 

Encañar, Mener , condnire IVaa par 
des tuyanx et des canana. L. Per tuboM 
deduecre. 

Encañar la seda. Derider la soie sar 
des cannes , comme oi^ fiíit «n Franca 
sur des bobines , on pelatons. Latía , Im 
catmat glomerare. 

Encañar los panes, Moater ea épif 
en parlant A^ grains. Lat. I^eaUansm 
adolere. 

ENCAÑADO ^ DA. f. p. TreÜ- 
lissé, ée, etc. L. Arumdinéá' crau ves^ 
tttus, 

ENCAÑIZADA, s. f. Tena» de# 
royaumes de Murcie et ile Valence. Ea« 
clos fait avec des cannes^ suf. le bord 
de la mer ,. ponr la- pécbe df pobsoK 
appelé mttiol oa miipei^ mn\oL Lat» 
Septum in mari arundineum. 

ENCAÑONAR, r, n. s'eafplnmer, 
commencer k aroir lÚa plomes , <e co|i« 
Vrir de plumes , en parljant des oiseanx* 
L* Plumis indid. 

ENCAÑONAR, y. a. Plisser , fair* 
des plis k aae jnpe de femina, k dea 
manchettes pn err^-— — , et antce»^ 
choses qni se pli'^^i^nt j^ comme ^os cor^ 
nettes , etc. L, hugyrc. 

Encañonar, Devider ]a s<ne snx de4 
cannes y an lirit de babincs ou. de pelo* 
tons. Lat. In (Sfiniughmtjar^^- 

ENCAÑONADO, DA , j. p. Em- 

51nmé, ée, etc Latía ^ FUmts in4utui, 
lugatusj ^ . . , 

Encañonado, Sft dit aussi da vtht ^qo|;^ 
Tieht par dei ebdroitt étroits , comma 
par Ats úuvertures oa feates de portea ,' ' 
de fenérres, de cloisoas , etc. Vents cov , 
lis. Lat. Ptr canalículos commeanS. 
ENCANUTAR . V, a. PUsw, f#lít * 
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^f pUs.á une jape oo an(re clu>te ^. a&n 
qa'elie Mit ampie | gpnflée. L»tÍA , Au'* 

Bnca'utúr los péLnt$. V*. Eucmmt, 
ENCANUTADO, DA , p. p. Plis- 

i4 • ée , ote. L. RttgatuM, 
ENCaPACETADO , D^ , adj. 

Anii4 , écyát cafquo en tete* Latín , 

ENCAPACHADÜRA , »• f. L'ác- 
iion d^mplir des eakas phtt,. pleins de 
la masse aes oIÍTei , apré» <|ii'elles oat 
M monlaes , poor les eatasser les^unes 
anr les antres y et les mettfe au pressoir 
ponr en tirer rhnile. Laf. In sport ulas 
wfunistio. 

. ENCAPACHAR, ▼. a.Mettre t^rntU 
q^'5 cítese dans nn cabás ; et commnnés- 
ment, il se dit de la masse des ■ cifres 
^'on met au pressoir dans des- cabas^ 
pUts. L. In sportuUu kntnittere, 

ENCAPACHADO, DA, p. p. 
Misy.is^ dans dfis cabás. Ltt. In Mpér^ 
tulas immissus, 

ENCAPIROTADO, DA , adj. 
Coavert , te d'on bonnet fail en pain de 
sucre , copun^ les discipUnans. L. Cumí-r 
¡iítHS. Voyea Coroia, Auto da fé^ A^p- 
todo et Disciplimuiu 

ENCAPOTADURA, a. f. L'jictíon. 
óo se cenyrir le nes de son mantean k 
canse dn froid;.maif ce terme est pina 
en usage ponr marqaer nne mine reíitH 
gnét, sévéie., nn íront ridé, nn air me- 
cen ten t , chagrín , coUriqne. Lat, Su* 
miretUum* C aparata frons* 

ENCAPOTAMIENTO ,M m. V. 
Encapotadura. 

ENCAPOTAR, w, a. Se cenyrir áf 
sen mantean , avoir le nes dans le man- 
tean k canse da freíd ; nuás* ú est pías 
en usage ponr enprímer Convrír , cacher, 
Toileí , dérober k la vae-aaelene cboae^ 
en Ater 1» connoissancci L% retare, Ce^ 
¡are. Tegera, 

Encapotar, Métapb. Refrogner-, re-> 
cbigner , /roncer Íes sonrcils . se faire snr 
le TÍsage des rides , .des plis qni mar- 
^«nent dn mécontentement , dn chagrín | 
de la coléie. h. Frontem caperare. 

Encapotarse los caballos. Baisser trep 
U tete y en parlant dNin cheval^, toncher 
sen .poitraiL a«ec • sa bonche , mettre sa 
tete ensre los )ambeti Latín , Capus de 
mittere. 

ENCAPOTADO , DA i ^ p. Con- 
▼eat , te , caché, .ée , etc. L. delatas. 
Celatus. Testum. 

ENCAPRICHARSE , ▼. r. T. fa- 
nálier. Sféntéter*, insister- dans une. 
eh6fe par nnpor ^aprioe , sN>bstiner. Lat. 
Aiámum. ohfirmart, Pettenderc, 

ENCAPUZADO, DA, adj. T. pen 
en nsage. Conven ,. te d'tan mantean dé 
déofl arre chaperon. L. PuUatus, 

ENCAKAMADURA , s. f. T. pen 
en nsage. Fattte , comble , háut -, sommet , 
kantenr^ élíáration.. Laíin ., . Fastigium: 
Culmen, . 

ENCARAMAR,^ r, a. Monter , 
kinsser ^éleyer ^ IcTer , .relever» Latín , 
AttoUere, . Erígete, 

Encaramar, fileyer, monler k des pos- 
tar éminens , des emplois , des dignités. 
L«t. Extoüfre. Emaramas á los nit^- 



nales %. á los que habías de subir á la 
horca : tn éléres anx tribunanx cenz qne 
tn derrois monter k la potencc 

fn^nromnr ..Figniémeat. Elever , agtan- 
dir , amplífier , grosair ,. augmentes ».exagé* 
rer les aboses. Liat. Extoüere» Augefe, 
AmpUficars, Exaggerare- 

ENCARAMADO , DA^ pan. p. 
Eley¿» ée , etc. Lat.. ÉreOos^Sublatus, 
Exagggraius,. 

ENCARAMILLOTADO , DA , 
adj. T. rastiqne. ÉleT¿ ,ée,.mynvé , ét, 

Soíndé , ée, enflé , ée , ^ Uit rhonime 
e conséqnence. Lat. GÍorÍ0sn«. Super^ 
biá inñatus, 

ENC AJÍ AMIENTO yu m. Voyea 
Encaro.. 

ENCARAR^v, n. Envisager, regar- 
der fixement une personne en face, se 
mettre face k face derant elle. Lat. In 
ali^uem óculos defigere. 

Encarar eLarcabu{, carabina. Cencher 
en joño qnelqn'nn nvec rar<iaebuse ou 
carabina, presentar l'arme au vísage* 
L. Sclopeíum in aliquem dirigere, * 

ENCARADO, DA ,.p. p. Conché, 
ée en jone , etc. LaL Contrh intuens* In 
a¿¿j(iem dirtctus, 

hien 6. mal encarado : Oni a un bean 
ou mauvais visage. L. Benl^ vel malí 
yulíu se habeos. 

ENCARATULADO , DA, adj. 
Masqné , ée , quí a un masque snr le< 
▼isage. L. Lariatus.Personatus. 

ENCARBO, s. m. Nom qu'on donne 
anx xhSens conchins qní .chassent par la- 
forcé de l'odorat. L. Canis sagaz. 

ENCARGA VINAR , ▼. n. Altaquer 
le correan par nne mauTaíse odenr,^em* 
pnantír. lé.Fmtore offendere. 

EN CARCA VIÑADO yD A , p. p, 
Bmpnanti, ie, etc. Latín, toUore ofen- 
sas». 

ENCARCAXADO ^. DO ,Mh T. 
hors dhisage. Armé d*an car^noís. Lat. 
PhareíratuS. 

ENCARCELADíTOy, TA , adj. 
Kcpression familiére et de conipassíon. 
Petit prisonnier , pantre petít ^rknnníer. 
L. ht carcere miserl detentas. ^ 

ENCARCELAR , v. a. Empriaon- 
ner, mettre qnelqa'nn- en. prison# Lat. 
la carcerem conjicere^ 

ENCARCELADO ,.DA, part. f, 
Emprisonné, ée , etc. Lat. In carcerem. 
conjéctus. Carseri mancip^uus. 

ENCARECEDOR,$. m. AmpUa- 
catenr ,, exagératenr^ qi|i exagere, qní 
ampUfie lea choses , louangenr. L. Am^ 
plmcator¿ Laudator» 

£NCAREC£R,:f.9CÚL Enciiénr,. 
hansser le prix des choses plns qne Toa 
a do contame. I», Reruat' pretium augpes. 
Ce verbe est irtéguUer. 

Encarecer^ Exagéier , ampÜfier les 
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choses , les élever, les loucr , leur don- jamado : o'esl. un. díaUe incamé. 



ner des louanges k l'excés^ L, ExtoUere, 
Laudibus tffcrve, 

ENCARECIDO , DA , y- y, En^ 
chérl, ie , exagécá, ée. etc. L. Pwetio 
auctus i audibus super astra vtctus* 

EN CAKECIDAMENTE , adrerb. 
Grandement , cxcessívnment ^ instam^ 
ment , consídétablement , chéiement» L. 
Áummi, Nimiiím.^ 



adv. snp. Trés-eiMrsÍTement- , tréa^ins* . 
tamment , trés-cbérement. L. Valdk i/it* 
penses Ampliesimi,. Cum samná exagg^ 
rasione. • 

ENCAREaMlENtO , s. nu En* 
chérlssement , angmentation de prix. Latí 
Prttii auctio. 

Encarecimiento,^ Exagération , amplift-^ 
catíofr des choses , leuange enuéme. L»- 
Exaegeraüo. AmpUficatio.. 

ENCARGADAMENTE, adterbo. 
Beanconp , grandement , fonement , ex- 
trémement, excessÍTement , arec grand 
seín. Latín , Magnoperi, ImpensL Stu^ 
dio si, 

ENCARGAMIENTO,$.m.Ttxm» 
anc. Y. Encargo. 

ENCARGAR, r. a. Charger, re^ 
commander, prier d'avoir soia, mettre* 
sons U protection , con&er. L. Conunen^ 
date. Committere. 

Encargar la condencia. PhVase fort eir 
usage dans les testamens. Char^er la 
conscience. L. Conscientiam constrtngewew 
Onus conscientia imponere. 

Encargarse de alguna cosa. Se charger 
de qnelquc chose.-L, Aliqmd satcipero,. 
in se recipere. 

ENCARGADO, DA, panic. pats.- 
Chargé-, ée. etc. Latín, Commendatus»- 
Commisius. 

ENCARGO, s. m. Charge , ordrc,. 
commission , emploi , devoír, obligatioD ^- 
aíTaire , occnpacioa. Latín , Mandatum, 
Onus. Munus, Qfficium. Negotiutn, M^ 
nitterium, 

ENCARIÑARSE , yerbe r. S*affec- 
tionner , s*attacher , prendre goát , pr^nidre* 
amítié ponr qnelqn.'un» L. Amore, studio 
afici,- 

ENCARIÑADO , DA, part. pass. 
Affectionné , ée , etc, Lat. Amore , studio* 
afffctus* 

ENCARNA, $i t, T. de chasset». 
Appit , amorce de chair qn'on jette au' 
gipiar ponr le faire reñir daña 'l'endroir 
oh on le vent chasser. L. Esca. 

ENCARNACIÓN, s. f. L'incama- 
tion de Noue Rédemptenr.- Lat. Divinv 
Verhi IncamatiiK 

Ensarnacfon, Termedé peinture. €ar^ 
nation ,. coulenr- de chair qn'on donne^ 
aun- figures et anx partías d*nn tablean 
en géaéral ^ qní représentent de la chair. 
Lat. Carnatio. 

ENCA RNADINO , NA , adjeciif > 
Incamadin, bean rouge, qní représente 
la. chair títo.^ Latín , Tmnperate rubér* 
Roseas. 

ENCARNADO ,. DA, adjectif. In- 
camat , te , coulenr. Latín , . Kubens» - 
Carneas, - 

• Encamados Ihcamé, conven dé chair. 
hau Carne tndutusi Es un demonio «n* 



ENCARNAD URA , s. f. Chamuse , . 
ce qni appartient )k H chair .^ Lat. Caro, 
P^dro tiene buena ó- mala •encarnadura ; 
Fierre a nne bonne ou mauvaise chamnre. . 

ENCARNAR , r. n. s*lncainer , se 
formar- en chair dans le ventre dfnne' 
femiB»* L. Inearnari^Bx par-excellonce. 
il se dit dn Verbo incamé. 

Encamar, Terme de peintnre. Cesr 



. ENCARECIDISIMAMENTE , J donnei «sf conlenr 4e chair ludes atatna» 
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qui représentent rbnmaaité. Lat. Carnts 
p/ngertf adumbrare. Coloribus mentiri, 

Jinearnar : Métaplt. Imprimer dáns 
Vidée y se Bettre qvelqae chose daiu 
la- tete , avoir qoelqae cHose k' coenr , 
y faire uae forte impressioa. Lar. Anim9 
tpfig-ere. 

Encamar \ 'férme de ddntrgie. In- 
•aracr aae plaie , y faire Teair de non- 
▼ttllet chaina Latí» 9 CArne/ ingenerorv* 
Inducere. 

Encamar : Eafoáee» tDaé épéé , oi 
aMres armes de poiiites dans le corps 
d^nne personnei Latía ,. Transvtrberarc, 
Transfodert, 

Encarnar : Métaph'. Se jolad^e \ sh 
üer y s*aair , s'attaclier , s iacorpdrer , 
te conglntiaer. Latía) Confungi, Copulari. 
Conglaünari, ■ 

ENCARNADO\ DA , part. pis»; 
bicarné , ée , éter. Lat» Jnearnatut. - 

ENCARNATIFO , VA , adjcct; 
T. de cWaVgie. Itrcaraatif , tre , medí- 
eameat qvi fait venir les clútirr, et qui 
nnit les lévres d*une plaie. Lat« Conglu" 
ünatoriut. Carnes- induceni*- 

ESCARNECER , v. n: liendre 
cliair f devenir en chair , se faire puis- 
unt ) cOrpnlént , s^eneraisser , devenir gros 
ct gras , grossir. L. Crassetyere, Pinguet* 
cere. Cnrnes facete, Ct verb'é sairrirrégu* 
larítd ¿e eeiix qai se termiaent ea ecer, 

ENCARNECIDO , DA, aaít. 
Grossi , ie . eagraissé » ¿e , Lat. Pi 
Crassus, Camibus- auctu», 

ENCARNIZAMIENTO, subsi m. 
Tenae peaosité; L'action de manger 
1>eancoap de viaade , d'étre camassier; 
achameaieat á U • viaade. La t» Carnium 
devoratió, 

ENCARNIZAR , v. ». Acharter k 
lá viaade, readre carnassier, ea parlante 
des aoimaax { raais * ea qe sens ce* terme 
est hors d*nsage ; • m^aph. il signifie 
Achamer centre quelqa'oa , readre crnel , 
faríeía ,. irnter » transporter de oolére. 
£at.. Ad iracundiam concitare , incúart. 
Irritare, ■ 

ENCARNIZARSE yv. r. S'áttáito^ 
ajFec ezeés k niaogerde la viaade , deve- 
nir carnassier ; mais il- se dir própiemear 
des bétes féroees , 4els que sont les loops 
e< aatxes ailiíaaux carnasasiers. Lr Carne» 
vorarc , deglutiré Et métapli. SWkaraer 
cOntre <meiqii*aa ávéc forenr, le détruire». 
ledéclurer ea tóate reaooBtre. Lat.- in 
aHiqucm desctvtre, 

ENCARNIZADO y DA , part; p. 
Acharaé , ée ^ etc. La»'. Ad 'ifa$umdiatíi 
coneitatus , incitatiis 

Eñcarhi\ado : Aélíatné , eatfámáié ^ 
¿tracefAir ib ceUre , de foreul* ; il se dit 
aassi des yenx qui soht bordétf de' ronge» 
L'at. IfAiñcinsut; ihflamínatusi 

ENCARO y s m, Ré|ard atreaflf sar 
qnelqn'iiti , coúp' d'bsil £xe; Lar. Ocali 
definí in aüfuem, ■ 

Encaro de'escopeta : Vísée , Taeliott 
dt viser~y de poilbtier, de coadiet ea 
jone qaelqit^ott aívecuae inne'lt fea; L.- 
CiíUiíteatio*- 

ENCARRILLAR , v* a. Achemiaér , 
mettre etf sea ckenán - qaelqv^aa qüi 
s*étoit -égaré* Lar. ; Viam- monftrare, in'- 
dicare. Iri viam redacere, Et métaplior. 
Áattmffif nssgtt i liltbltr \ fesettiv ts 



o'rdre ce qui ¿toit coaíoadn* L. Ordtnare, 
Componen, 

ENCARRILLADO^ DA .patt, p. 
Acbeaiiáé , ée, etc. Lat¡ In^vtamredactut, 
Compositus, Intricatu», • 

ENCARRILLARSE , v. r. S'ea- 
tortiller,'s*embarrasser dáns -aae poaHe, 
daas na ntoaiHe > en paiiant d'aae corde. 
Lat. In UochLeb, intrtcari, 

ENCARROÑAR , veAe n. Terme 
búrlesque et basardé. lafecter , empot<i> 
soaaer , corromprt. Latia , Corrttmperei 
Itíficere,' 

ENCARRUJARSE y^: r: Se tof- 
tÜler ', se tordre , se retordre , comme 
fait le fil qnelqaefoit en coasant: Latin^, 
Intrtcari. Implicatií 

ENCARRUJADO y' DA , párt. pl 
TorCíUé , ée, etc. Lat^ Intrkatus, Im'^ 
piicatus, ' 

ENCARTACIÓN, i. LVaéitÚgk, 
se^tndr oit ' dépeadaace d*aa seigaear 
sapériear.' Lat. tensar subfectio, 
' ENCARTACIONES. Ceriaint vÜ* 
Ujges des montagnes deBnrgos , et voisias 
de la Biscaye , qui jonisseat des priviléger 
et exemptions de cette proviace* Lat¿ 
Oppida provincia prhilegfis amimñtrata^ 
addicta, • 

ENCARTAMIENTO^ t. m. PrOi- 
ctiptloa , báaaissemeat. Lat. Proscriptio, 
n se dit aassi des lettres ea dépécbé^ 
k cet effet. Lat. Litteraproscriptoriiti • 
^ Enta^tanúentó , - V. - Éncartaciorr. 
i ENCARTAR , ▼• a; Proscrire , baa- 
aSr , coa&sqaer les bieas de aaelqa*aa 

5ar coatamace , aiettre des affiolief. Lat/ 
Proscribiré. • 

Encartar : Méler qúelqu'ad daaS ahé 
affaiVe^ le coasfdéret comme partie oa 
participaat* Latín -, Immiscere, Socíam 
appeÜaré. 

Encañar' : Alseoir , méttre ea taxe , 
eafegistrercenk qai doivent payer les 
tribffts'% impótsj eCtv-Latitt , iftscr^bre, 
Recensere. , . 

ENCARTARSE , v; r. Terme "da 
jéa de cartes.'Preadre'aae carte qai- fait' 
perdre le joaear qai la prend. L. tkduere 
se' in laqueas, 

ENCARTADO , DA , jiart.' pa^; 
Próscrit , te*, etc; Litin , - Proscriptas. 
Descriptus. Recejtsitus. 

ENCÁRTUJADO, s. m. iWme de 
BdbémleaT. Ceiffni-e de femmev L^'Capitis 
muliehris velamentum, 

ENCASAMIENTO , s. m. T¿nhe 
d^árcbitéctbré. Nitbe k placer aae statae. 
Xiat. Fornicatus loculus, 

Eacasatmento, -Réparatioa* qai se ískt 
daas aae maisoa , daas aa btktimcat. Lat. 
DónAs repdmth , restaumtio. 

EN CASAR, y: a. Terme de cbSrargié. 
Rtmettre aa ot rolapd.* Lart-. Os laxatam 
suo loco restituere. 

ENCAiAJfO , DA, pÉttr.p. Remlk^ 
ise, etc. Lkt. Suo lóeo^restitutuf: 

ENCASC ABALADO, DA, adj. 
Rétaiph i ie y cbargé , ée de grelots , 
coBime ies-midets-Torsqa'íls'sest btlés. 
Latía . Crepitaculis inflructus, 

ETÍCASQUETAR^y.z, Enfoné^t 
hhn -son- cbapeaat Latia | Pileam capitf 
ohfirmitre* 

Eniasquetdr : Métaplf. Pérsmder , hhxt 
«jMtre qaelqne ckoie k uae penoBAC, 



lai imprinrer daas la tete. Lat. Suadere^ 
Inducere, 

ENCASQUETARSE , v. r. S'ob*. 
tiaei- tu^ aae cbote • n*ea voaloir pas 
démordre. Latín , Óbfirmare aninium». 
Pertendere. 

ENCASQUETADO , DA , paií. 
pmssi Eafoacé, ée-, etc. Lat. Capiii obfi^ 
matits. Persuasus. 

ENCASTILLARE , terbe r. S^en- 
fermer, se retirer dans na cbátdaa. Laé. 
In ' castellum sé réeipere, Et métapb. So 
retirer sar des montagnes , se mettrá 
eiitré des Tochérs , fnyant la jnstice. 1^. ■ 
Avia petere, Et encote Insisrer, persistcfc 
dans ' son''^ sentiment , dans son opiaion 1 ' 
s'entéter , s*opiniálrCr. Latín, Aiiimujk 
tíbfirmaré.' Perienderei 

ENCASTILLADO , DA , part. pV 
Retiré , ée , eáferraé , ée. Lat. Castello 
tutus. Animo obfirmatus. 

Encastillado, RempU , foMifié dk 
cbáteaas^. Lat.' Castellis pássim munitus. 
Tierra mui encastillada : torre , payi rem- 
plí de' cbtteaax. 

, Encastillado. Aláer*, súperbe'; orgaeíK ' 
Uúx, fie^. h.Superbus, Elatus, 

ENCATIVAR , r. a. Teraie aae: 
T. Captivarí 

ENCAXADOR , $. m'. Liftéralément 
celai qai eacbisse , qai ensbotte und 
clfoée daás'aafe aotre' : en' ce sens il' 
n'est point en nsage ; mais il se dit de 
celai qai eiicb&sse , - qui méle dkas \d 
dlsconrs de» aroverbéá , des coates , de^ 
m^htefles' qtaril verit doaaer' poar det^ 
véritéi^-et-pr<j)remeat aa doiinear d^ 
i>oardes. Lat. Veterator, 

ENCAXADVRA , s. f. Bachássare^. 
embottare. Vslnsertio, Intrnsió. 

^E'NCAXAR , y. a. Eacbftsser, em-í* 
boíter ", iasérér, niertre' dedaas , foarrer , ' 
méler pármi, cadáver. Latia , IñsérereC' 
Jntrudtre, ' ', . ^ 

¡ Eneaxaf : MétápK Trompér-, daper ¿ ' 
foárber « «abaser, sarpréadre^y aédaire.- 
Lat. Decipere, Circumduceré. 

ENCAXARSE , v. r. Se mettre, sé ' 
féafrer , s*inrródáire' par-tcat , se jeter** 
k-'tOrt • et k ' travers * en- qaelqae • eñdroic' 
Lat. Se ingercre, Immiscere, 

Encabar las manos : PbraseValgaire^ 
eatre le* geas da ccmmaa: Preadre les* 
maias de qaelqn'an', doaaer les'maias' 
en^ sigae d'amitié. L^t, Dextras jungere. 

. Encararse en la cabera alguna cosa : ' - 
Sé mettre dans 'la teté qttelqáe chose , * 
s*eatéter de soa opiaioa-, saivre sa tete. - 
Lat. Menú • infigere. 

Encasar • un ftstoleia^ ^ la tspada á' 
otra arma ofensiva : LAcber mt coap de ' 
pistétet , don¿er on cóap d'épéeon d aae ' 
antre anae ofíeasíve. Lat. Giandé, gladio* 
transverberare, 

ENCAXADO, DA, pttúe. passif. • 
Ebcbássé , éé. Latía ^ Insertas» Inirusus,- 
Deceptns> 

ENCAXADAS , Térmé de bUsdar^ 
E&tlavés , pórtloas *de Teca qai catreñt ' - 
les anes dint les antres. Lat. CentHhit ' 
stémmat^ partes aliis insertm. 
' ENCAXE , s* m. Eacbássare^ -em- ' 
boltate , jointnf e , liaiscto , as#emb]age , • 
aaioa. Lat. Insertio, Intrusio, 

Encaxi* Dtnt^e, L»IÍB ¿ RétUuhU ' 
tda, 
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Encaxe: Termé de blasón. Piécet ¿e 
Véen enclarées les unes dans les aatres. 
Latín y GentUitii $temmmti» parus atiit 
inserta» 

ley del encaxe : Loi de tete , loi qn*im 
¡age forme dans sa tete , en sniyant son 

Íentiment , son opinión , loi qa*il inter- 
•réte k sa fantaisie. Lat. Lex ad arbitrium 
txeogitata. 

EXCAXOVAK , ▼. a. Encoffrer , 
serrer dans nn coffre. L. Aret. includere. 
ENCAXONADO, P^, part. pass. 
Encofíré, ée. Lat. Arca inclu$u9. 

ENCAXOl^ADO , 5. MniailU de 
teñe dont on fait les enceintes des jardins 
et des pares. Lat. Lateriúis fuadris conr 
textu* partes, Voye» Tapia. 

ENCEBADAMIEÑTO, mhit. m. 
Maladie ani prend aux choTaux lortqu^ils 
aat trop on . et qn*ils ont ensoite mangé 
beanconp d órge on d'ayoine. Latin , 
Oppletio» 

ENCEBADARSE , v. r. Se rempÜr 
trop d*orge , se dit d*nn cheyal k qoi 
on en laisse trop manger^et qn'en laisse 
boire ensnite ontte mesnre, ce qui lui 
canse une nabdie. L. Se bordeó aquhque 
opplere. 

ENCEBADADO , DA , part. p. 
Rempli , ie d*orge. L. Hordeo aqa^ue 
4fppletuM. 

ENCEBOLLADO , s. m. RagoAt de 
Tlande fncassée , ckargée d*Oienon , avec 
forcé clons de giroflé , caneUe , poÍTre 
•t safran. I-at. Condinienti genus. 

ENCELAR, T. a. Terme a. Celer, 
^cher , couvrir une chose. Lat. Celare, 
Tegere. Occultare, 

ENCELADO, DA, parí, passif. 
Celé, ée, etc. Latin, Celaius. Tectus, 
OccultatuM, 

ENCELLA , s f. Eclisse , cageiotte 
on monle d*osier on de joncj qni sert 
. k fmmer les ffbmages. L. Fiteelia, 

ENCELLAR , v. a. Terme pev en 
vsitge. Former on faire des fromages. L^ 
FiscMis informare* 

ENCENAGAMIENTO, snbst. m. 
L*action de se Tautrer snr le fnnúec , dans 
)a bone» dans la fange. Lat. In como 
yoUtatio. 

ENCENAGARSE , v. r. S'embonr- 
ber , se ¡éter , se vanirer dans la boue , 
dans la fange ^ se crotter , se remplir 
¿(^ crotte , de bone. Lat. In e»no te 
volütare. Et métapb. Se corrommre , se 
plonger dans les vices. Latín, Vitiorum 
cano immergi , volutari, 

ENCENAGADOS^ DA , ^rt pats. 
Embonrbé , ée , etc. Latin , In como 
volutatut, 

A([ua encenagada : JBau bonrbense , 
•an cor>bmpn9. L»t. Dmosa afua* 

ENCENCERRADO , DA , adj. 
Le. sonailler , <)ni se dit de la béte qni 
toorte nne sonaiUe. on clochette pendn? 
ín con» étant en páture, afin qn'clíe 
kie s*égare pas. L^tMi , Crótalo instructus. 
ENCENDER , ▼. a. Allnmer , rne^tre 
\e fen , ^ntammar , embraser. Latin * 
Incen4ere. Accindtre. Ce Terbe ^% irté- 
guUer. 

Encender : Echanfifer , bráler . Latin , 
AcGcndere. Ineendere, El aguardiente , 
enciende : Peap-de-TÍe éckanffe. Et métaph. 
émonvQÍr , ' e^cf ter , Ucit^ , 



proToqner , initer , troubler , écbanffer 
centre qnelqu*nn. Latin, Ineendere, In^ 
fíammare, 

ENCENDERSE , t. r. S'écbanffer , 
s'embraser , $*enBammer , s*itriter , se 
fácber , se mettre en coUie. L. Incendi, 
Infiammari, Exardcsare. 

Encender el homo, CbauíFer le four. 
L. Furnum calefacere, 

ENCENDIDO ,DA,f. p. Allomé, 
ée , etc. Lat. Accenaaulneensus.lnfiatnr 



Encendido de color, Ronge extraordi* 
nairement de visage : et ansst Conlenr 
viye , éclatsi&tc. Lat. Flammeus, Vividus. 
Veeetus, 

ENCENDIDAMENTE, adv. Ar- 
dennnent , Tivement , arec chalenr , effir 
cacement , avec snccés , avec forcé. 
Latin , Ardenter, Animosi, Virüiter. £/- 
ficaciter, 

ENCENDIDILLO , LLA, adj. Un 
peu ronge , qni a le visage on les yeox 
nn pen enflammés. Latin , Rubeicen^, 
Ardens, 

encendidísimo , MA , adj. 
snperl. Tres - allumé , ée , tres - enflam- 
mé , ée , tres - ardent , te , irés-échauf- 
fé , ée. Latin , Ardentíssimut,Fen'enus' 



ENCENDIMIENTO , s. m. Inccn- 
die , embrasement. Lat. Inctndium, Con* 
flagratio, Mais en ce sens ce terme est 
pen en nsage. Y. Encendido 6 Quema, 

Encendimiento, Ardenr, cbaleur, pas- 
sion, désir violenta ▼ébémence, empor* 
tement. L. Ardor, Infiammatio 

Encendimiento, Ardenr, feíveur. h,Ar* 
éor. Fervor. 

ENCENIZAR , ▼. «. ConTrir de cen- 
dres , rempUr de cendres , répandre de la 
cendre , jetef de la cendre. Lat. Ciñere 
conspergere, Enceni{arae la tierra, ahu- 
mase el cielo : la terre se eonvre de cen- 
dres , et le del de nnages noixs et 
épais. 

ENCENIZADO , DA , 9. p.<:on- 
vert , te de cendres. Latín , Ciñere cons- 

^^eSÍeNSAR 6 ENCENSUAR , r, 
a. T. peu en nsage Donner on prendre 
quelque cbose k pens. L. In eensum dore vel 

"^eWcensadoóencensuado, 

DA , p. p. Donné, ée^ priSf i«e > ^ cens. 
L. Cmstt oneratus, 

ENCENTADURA , ». f. T. pen en 
nsage. Étrenne , essai qu'on Wt d'nne 
chose. L. Libatio, DeUhaxio 

encen: 



, m. Voy. 



TAMIENTO, s 
Encentadura, 

Encentamiento, T. a. Mntilatiom de 
membres. L. MutÜatio, 

ENCENTAR, t. fi. T. anc, Voyea 
Decentar, 

Encentar, Termo ano. Mutiltr , con- 
per nn membrt. Lat. Mutilare* Trun^ 

ENCENTADO, DA, T. >. p. p. 

Conpéj ée, miiitüé, ée. Lat. Mutilattés, 
Truncatus, 

ENCEPAR , V. a. T. pen usité. Met- 
tre qnelqp'nn an cep. Lat. In compedes 
conitcere. 

Encepar , v. n. Ponsscr , jeter des 
ucj^ee, t^iir^ciiier. Lf t^ Rfuüces mittcrf. 



A lo menos quite aqueílas hierbas que en» 
cepan mucho : dn moins 6tea. arracbes 
ees herbts qui jettent tant do facinea. 

ENCEPADO, DA,^^. Mis, íst 
au cep, etc Lat. In compedes coniectus» 
Radicibt{s fixus, 

ENCEíiADO,s, m, ToÜeblancbe 
on papier qn*on tend snr nn cbassis de 
fenétre an lien de rerre ^ ^t lorsqii*elle eH 
bien tendne et clonée snr le cbasais , on 
la frotte légérement^ k Taide d*nn peu 
de fen , avec un mofceau de cire blan- 
che, et elle sert de vitrage dans bcan* 
conp de maisons. L. Irueratum, 

£ju erado. Se dit anssi de la toile cirée 
qni sert k empaqneter et ii faire des para- 
plnies on converturet d'écbopes on de cai^ 
rosses. L. Inceratum, 

Encerado, Cerat, onguent. Latin , Ce- 
ráUum, 

ENCERAR , T. a Cirer quelqoa 
cbose. L. Ceié, ilUnere, Incerare, 

Encerar, Convrir, tacber, giter, lem- 
pUr de cirt. Latín , Cera ú^tccre , in» 
quinare, 

ENCERADO, DA, p,p,Cité,ée,^ 
convert , te de dre. L. Inceratus, Cera 
ilUtus , inquinatus. 

Encerada, Blanc , de coulanr do eitt, 
L. Cereus, 

Encerado, Resserré, condensé, épais. 
Latin , Densas, Sptssus, Et aossi Mol- 
let en parlam d*oenf ii la coque. Latin , 
MoUis, 

ENCERCAR, r, a. T. anc. Voyet 
Corear, 

ENCEROTAR,r.^.Cuet¿iiUmrte 
de la poix. L. Pice Ulinere. 

ENCEROTADO, DA , p.p. Oré,' 
ée, etc. L. Pict illitus. 

ENCERRADERO 9 i. m. V. En- 
cierro é Encerramiento. 

EN CERRADOR, a. m. T. pen en 
nsage. Celni qui 'serré , qni enferme toat , 
qui ne laisse ríen tralner , qni a soin de 
teñir tout enfermé sons la clef. Latín, 
Castos, 

Éncerrador, BouTÍer, qni conduh on 
garde les boraff . L. Bubulcus, 

ENCERRADURA , s. £. T. bort 
d*ntage. V. Enterramiento, 

ENCERRAMIENTO, t.a. CÍA- 
ture , barricade , barriere , tout ce qai 
sert k fermer une entrée , nn passag*. L. 
Septum, Ctaustrum, 

Encerramiento, Se d|t anssi de la pn- 
son , d*nne maíaon de forcé , et anssi du 
dépót , de la garde d'nne cbose qu'on tieut 
sons clef. L. Custodia, 

ENCERRAR t v, a. Enfermer, met- 
tre quelqn*nn on qnelqne cbose, es lie«. 
sár, serrer, fermej, endorre , boucber, 
environner. Latin^ Recludere. Incladere, 
Sepire, 

Encerrar, Enfermer, renfermer, coa- 
teñir , embrasser , comprendre. L. Comi' 
nert. Lncluderc, 

ENCERRARSE, t. *• Se letírer dn 
monde , s'enf^tmer dans un clottre. L« 
In ctaustrum , dimisso mundo , ae re- 
cipere, 

ENCERRADO, DA, p. p. Enfei^ 
mé, ée, renlermé, ée, etc. Lat* RoeVs^ 
sus. fnclusus, Septus, 

Encerrar fii«f , C9ii|t | cobcÚi aerré^ 
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snccinct > de pea d'éteadoe. L. Brevis, 
Concisas. 

MNCBRRONA , s. f. Retmte toIoh- 
taire. L. Voluntaria rcclu$io. 

ENCESTAR , V. a. Mettre daos nn 

Sanier , enfermer , garder quelqne chose 
ans une corbeüle , dans nn panier. Lat. 
Cisth inclaiere. 

Encestar. Anciennement signifioit Trom- 
per, jouer quelVju'nn , <e moauer de Ini, 
Ini faire piéce. L. Decipere, Vetudere. 

ENCHA, s. f. T. a. Voy. tymenda. 
Satiifaccio. 

ENCHAirCLETAR.r. a. Ktrc en 
pantoufle* , mettre ses sooliers en panton- 
^ fles. L. Crepidas induere. 

ENCHANCLETADO, DA, p p 
Mis , iae en pantonflcs. Lat. Crepidas in~ 
dutiu. 

EVCHAPWADOi DA, adj. T. 
bnrlesqne et hasardé. Qoi porte des 
claques , des gaioches , ¿es sandales. L. 
Ad instar soeci efformatus. V. Chapín. 

Enchapinado.T. de nia9onnerie. Aisis, 
^sé sor nne ▼o6ie • sur nne ca^e. Lat. 
Forniei innixus. Quarto tnchapinado : 
chambre á res-de-c)iaassée , posee sur 
une cave. 

ENCHARCARSE, V. r. S'inonder, 
se remplir d*eau , devenir nne mare d'ean. 
Lat. ¿xundare, II se dit anssi d*nne per- 
sonne qui boit beanconp. d'ean. L. Aquá 
turgcre, 

ENCHARCADO, DA, p. p. inon- 
éé, ée, rempliy ic d*ean. L. Exundans. 
Aquá túrgidas. 

Encharcado. Corrompn , cronpi. Lat. 
Stagnana, 

ENCHICAR, T. a. T. anc. Veyez 
Achicar. 

ENCÍAS ,s.{. Les gencives. L. Gin- 
givm. 

ENCICLOPEDIA, s. m. Encyclo- 
pédie , scie^ce nniverselle. Lat. Ency- 
€lopcdia. ' ^, 

ENCIENTE, adv. T. a. V. Antece- 
dentemente. 

EN CIERNE. V. Cierne. 

ENCIERRO, s. m. Retralte, soli- 
tnde , désert. Latín ,' Solitudo. Et aussi 
Prison^ cachot', cachot noir. Lat. Carcer. 
Erga^tulum. 

Encierro. Loge oh on enferme les Unr 
keanx y qüi se construit attennte k la place 
oü se doit íaire la conrse* Lat. Tauroruin 
custodia. 

ENCIMA , adv. Sur , dessus ', an dea- 
sns , par-dessus , an hant. L. Super. Su' 
prá. Sursiím. 

Encima. En onire , de pins en píos. L. 
Trmter, Pratereá. Me dieron encima tanta 
cantidad : ils me donnérent en ontre ou 
\áe plus en plus telle somme. 

ENCIMAR , V. a. Élever« exbansser, 
mettre qnelque cboee au comble , mettre 
al^ dessus. Lat. Erigere* Extoltere. Su- 
perimponere, 

ENCIMADO, DA, p. p. tlM, é; 
•te. L. Erectas. Super in^ositus. 

ENCINA, s. f. YenteoachéneTeidy 
•rbro. L. Ilex., 

ENCiNAL 6 ENCINAR. Bois , 
MoHíí de cbéne Ttrd, chésaie. Latin, 
lUcetum ' 

ENCINTAR 9 ▼• »• ReiBpIii , gar- 



nir de rubans. Lat. Tmniis ornare , ins^ 
traeré. 

ENCINTADO, DA, p. p. RempU, 
ie, gami, ie, de rubans. L. Taniis or- 
natus , instructus, 

ENCLAUSTRADO, DA, adj. T. 
penenusage. Endottré, ée , enfermé, ée^ 
mis , ise dans nn dottre , dans nn con- 
vent. Liatin , Claustratus. Claustro in- 
clusus, 

ENCLAVACIÓN , s. f. T. p«u 
nsité. EnclaVement, l'action de percer, 
de doner, d'attacher, d*enclotter. Lat. 
Conñxio. 

ENCLAVADURA, s. f. V. Clava- 
dura. 

ENCLAVAR , r. a. V. Clavar. 

ENCLAVADO , DA, Voy. Cla- 
vado, da, 

ENCLA VIJAR , t. a. Enclavar» eji- 
fermer nne ckose dans nne antie • assem- 
bler, unir, lier, joindrc ensemble. Lat. 
Conscrire. Contexere. Enclavijar las 
manos : Joindre les mains. 

Enclavijar. T. de Bobémiens. Fermar, 
dorre , serrer nne chose avec forcé ^ pres* 
ser. L. C la adere. Constringere. 

Enclavijar. Terme d'instmmens. Met- 
tre des cbevilles k nn hith ou antre 
ilistrnment i cerdas Lat. Ptnnulia ins- 
truert. 

ENCLAVIJADO , DA , p. j». fti- 
davé , ie , enfermé., ée , etc. L* Constf' 
tus. t ontextus. C lausus. 

ENCLENQUE , adj. Maladif, qni 
est infirme , extenué de forcé , foible , 
débile. Latín , Debilis. Injirmus, Inva- 
üdus. 

ENCLOCARSE , v. r. Glonáser, 
▼ouloir coover, comme les poules. Lat. 
Glocitare, Ce verbe est irrégnlier. 

ENCOBADOR, RA , s. m. et f. 
T. a. V. Encubridor. 

EJ^COBERTADO , DA, adj. T. 
burlesque et basardé. Couvert , te, caché , 
ée dans une convertare* Lat. Stragulá 
coopettus. 

ENCOBIJAR , y. a. V/ Cohijar. 

ENCOBIJADO, DA , p. p. Voyat 
Cobijado, da, 

ENCOGER, ▼. a.ítrécir, rétrécir, 
serrer, resserrer, étreindre, acconrcir, 
racconrcir, abréger , retrécir, tirar en ax^ 
ri¿re. ^t. Cpgere. ' Coarctart. Contrahert. 

Encoger. Métaph. Abaisser, rabaissar, 
hnmilier , abattre le courage , accabler 
Tesprit. Latín , Animum deprimere , con-- 
trahere. El abatimiento y la miseria los 
encoge ^ no loe emienda i l'abattement et 
la misére les hnmilient , mais na les cor- 
rigeat pas. 

ENCOGERSE, v. r. Ávoir pende 
conragf , pen d'esprit , ik*oser parler k 
auelqu'nn , n'osec f épondre , étra tímida , 
demenrer conrt 9 na savoir repondré. L. 
Commoveri, 

Encogerse, S'hnmilier, a*abattre, flé- 
chir. L. Se deprimer§^ 

ENCOGIDO, DA,p. p. Étréd, ¡a, 
etc. L. Coarctatus, Contractas, Denfissus. 
Depressus, 

Encogido. Pnsillaaime, conrt d'esprit ,> 
da coarage. L. Pusiílanimis, Timiáus. 

ENCOGIDAMENTE i adv. Avac 
pea da cottiaga j lAchamamt g at «miii arac* 



bnmiUtéy avecabaissement, hnmblement, 
L. Timidi. Demissi, 

ENCOGIMIENTO, ^s. m. Rétré- 
cissement , contraction , retirement da 
narfs. L* Contractio, 

Encogimietéto. Métaph. Pnsillanimité , 
foibletse d'esprit, manque de conrage, 

feu d'esprit , pen de vdevr ; et anssi 
oomifsion , hnmiUatfon, modestia , pu» 
deur , retenue. L. PusiÚanimitas. jTimi- 
ditas. Ignavia, Ammi4eñüssio, Modestia» 
ENCOHETADO , DA , adj Ram- 
pÜ , ie, couvert , te de fosees ; ce qni sa 

Eratíqne dans les courses de tanraam* 
.at. MisttUbus ignibus circumtectus. 

ENCOLADURA, s, f. L'action da 
aoller nne ohose sene «na antre. L. Cpn- 
glutinatio. 

ENCOLAR, V. a. CoUar, andniro 
ova chose de colle , la laira teñir avea 
de la colle. Latín , C<knglutiaare, Glutiaa 
iÜinere. 

ENCOLADO, DA , p. p. Collé» 
ée , etc. Latín , Conglutinatus, Glutina 
mitas. 

ENCOLERIZARSE , ▼. r. Se me»^ 
Ira en colera , s'empartar. Lat. Irascim 
Exardesc.re. Excandescere. 

ENCOLERIZADO , DA , ^. p. 
Bmporté , ée , enflammé , «e de colera» 
L. Iratus. Irii accensus. 

ENCOMENDADOR , s. m. Voy. 
Contendedor. 

ENCOMENDAR, v. a. Recom- 
mander , príer d'avoir soín , meure soua 
la protectíOft , charger qnelqii'unr d'una 
chose. L. Commendarú. Ót verbe est ir* 
régnlier. 

ENCOMENDAR, v, n. Obtenir nna 
commanderíe dans nn ordre. L. Commcn*' 
dam adipisci. 

Encomendar. Signiáe qnelqntfois Mao* 
dira ou donner an diabla. Lat. Diris de^ 
vovere, 

ENCOMENDARSE, v. t. Se re- 
commandar k qnelqn'nn , luí demandes 
son amitié , se mettre sona sa protection. 
L. Ad alí^uem cúnfugere. 

Encomendarse. Faire des complimens ^ 
en envoyer de boucha on par écnt. Lat. 
Saiutare, Saíutem mittere. Fulano se en- 
comienda Á V. m. nn ral ae recommanda 
ii vons , Tons saine , vons fait sts cop- 
pÜmens. 

Encomendar el alma, Racommaadat 
l'ame da qnelqn'nn qni expira , prier Diea 
pour luí. L. Animum, Deo commendare. 

ENCOMENDADO , i)A , j. p. 
Recommandé , ée , etc. L. Comm^niatus. 
Salutatus. 

ENCOMENDERO, s. m. Celoi k 

?|aí on a confié on comnús quelqne chose , 
acteur on cammis. Latín , Fideicom* 
missarius. 

Encomendero, Cela! qmi joait d'na re^ 
vann d'une oommanderie ou d'nna reate k 
vie sur la nrodait des Indes , commanda» 
taire. L. Camsndatarius. 

ENCOMENZAR,v.a.y. Empegar. 
Et selon le moderna , Comen{ar^ quoíqn'ii 
solt pea en nsaga. 

ENCOMIÁSTICO, CA, adf. T. 
trét-pan aa usage. Ca qni ooarcenie I« 
lonange , on qni contient des louangea. L« 
Panegyricus, Laudatórius, 
, ENCOMIENDA, u $. RecOBAsa*; 
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^tioiiy oomiiiission« charge qu*on dooné 
á qnelqa'nn de fúre une chote. Latín,, 
Cammenéaáo, Man d atu m* Et amñ Cpm- 
plÚB/nl qn*oii enToie k qn^lqn'un qni 
ett absenc. Ladn , Saiuífkti o. Saltaii 
fmitsio. 

E/KomicnJa» Covnnandeiie , digniíé 
jdans les ordres militaires ; U se dit anssi 
^ territpire dp U conimande|Í6* L^t' 
-Commenda. * 

. Enc9mienda. :R«nte on {gemíon ▼agiré» 
,^ni «e ¿Q^ne mué qnelqnes UfifiXf terrí- 
loires , éréchés ou abb^fes ,,cQnuiiende. 
JL. Commenda, 

Encomienda. PioteecUm» epin , gaide , 
Antelle. L. Tuula. Cura. Custodia. 



EHCOMJO,^* m» T. pxis 4n gtec. ' contre, conp de conde qa*o& se donne 



'.y. Alábanla. 

ENCaiJ AMIANTO, s. 
jaation , jtpostlién&e , .níoéiatioB » iilcére 
4|ai se fonné. JLat. Exulc^atio» Bt mé- 
tapli. Aigrear, ánimosité, colére. conde 

Snelqn'nn. L. pxuUqratiQ. Exa^fh^tio. 
rritalio. 

ENCONAR^ r» a. Bnftammet » en* 
venimer ^ ulcirer nne plaie. L. E^xulee^ 
tare, Et m^tapli. linter , .aigrir , B&e(tre 
en colére, piqnex, Ucher, ^citer, p^ft- 
Foqner^ anime;r, ¿monvpir, agiter, aga- 
eex. Latin , ExuUer^e. Exacerbare. Irr 
rilare. 

EKCQVApOj, J>As p. p. Enflam- 
mé , ¿e , envenimé , ée , nlc^ií » ^ » ai- 
gríy ie/etp. L. ExuUeratus, Exacqrbíuu*. 
Irritatus. 

ENCONO , s. m. y. EnconamUnto. 

ENCONOSO, SA, v*. Danger 
reme , eiise , ▼enimenx, ense. JL. Irri^ 
taüv'uM. Et métapli. Naisible , d^nge* 
«BOX , ense , fichen^ • .én^e , pré[ivUr 
ciable. L. Actrhut. Noxiuf. 

EN CONTRA. V. Contra. 

ENCONTRADAMENTE , «dv. 
D*une maniere contraire , opposée. JLtt. 
■Contrarú, 

ENCONTRADIZO, %A , adi. 
Aencontié , ¿e , comme fi c*éfoit oar 
hasard , qnoiqne ce ihl de propos a4- 
lib¿cé : ce .terme n'est .en nsage qn'en 
7 joignant le Torbe Hacer, Faue* Hor 
ceree contradi{o : faire semblan^ de le 
tencontrer, qnoiqn'on se ,c|iercb^# L* 
X)bvius, 

ENCONTRAR , ▼. n. Rencontrer^ 
0t bei}tier , donner contre , oboqner. L. 
X)bviare. Ce T^be est ixréguUer. 

ENCONTRAR, v. a. T/onrej , 
;rencon^'er,«d^conTrír. L. Invenire. Ré- 
perire. Yo encontr/i lo guf deseaba : je 
troavai ce que je soubaitoU. Grap. dicha 
Ma tidfi 9ue»trfL enfiontrarü y fionoferleí 
^*a ét¿ nn grand bonbenir ponr non^ jke 
le rencontrer et ,de je je^onnottre. 

ENCONTRARSE , t. r. S'oppoier 
Ten fontre V^uti<^, aTpu At$ paroles 
^nsemUey se taire dn mij. J^. Ad- 
*eriarL 

Encontrarse. $9 Xrovres f nsemble , 
pe Yoir') ato xencontrér. IsX. Qlmam 
fieri, Co^gredjL 

Encontrarse en las omíruoifes y dic- 
fameñep : fitre do^ difíerfnt sentiieent 
jU ^opinión , ^tre 'jco^aii:e. JL|^. Dis- 
tentiré. 

Encontrarse en tos pensamientos : 
Q't^ fp ifOfVí^ í'«»e iném« peiii^ , ; 



d*nne .méme idee , avoit le méme áts- 
sein qn*nn antre , sans TaTolr commn- 
niqné. L. Consentiré. Convenir e. 

Encontrarse los afectos , las jfolunT 
tades , los nenios : Erre oppoti, con- 
traire de ▼olontésj d'afiectiom, de ge- 
nio ; et te prend anasi dans le stns 
contraire , Se trouTOr éganx de Tolonr 
téj , dVfectionSj.de g^nie, étre con- 
forme en tont. L. Convet^ire, Consen- 
tiré. Concordare. 

ENCONTAAPO, DA,>^. f. Ren- 
contrf y ée , trqnyé , ée^ opposé^ ée, etc* 
L. Obviut. Oppositus. Adversus. 

ENCÜNTRARIQ. Y. Contrario. 

£NC ONTRÓN , $. m. Choc, re,i- 



iui passant. L. Occursus. Onensio 
" ENCORAJADO, DA, adfj. Udigné, 
ie, irrité y ée^ ^rl^nXj e^se. %». Irar 
tus. "Purifis. 

ENCORAR , ▼. a. Convxir, garnir 
4* C|tir nn^e^re^ nn bahuc, une table, 
etc. I». Corlo tegere^^poper^e. CfO verbo 
est irrégnlier. 

Ettcort^r. Blettre , enfermer qnelqne 
chosé ,4júkM des .cq^. La.ti« | Coáo in- 
jcludere. 

Encorar. Incnmer ,, faire xerenir les 
.cbairs d*nne plaie. Lat. ^Carnes inducere. 
Muchas veces estos polvos encueran las 
Jlágas : plusie^s fois d ardTe que ees 
pendres font revenir les cbairs des plaies. 

ENCORADO j DA , p. p.^Couveu, 
te de Kjn^tj etc. Ltt. porio c^opertus , 
inclusas, 

ENCORAZADO, DA ^ adj. T. 
penen nsage. Cuirassé , ée > garni, ie 
d*nne cnirasse. L. Loricatus 

EncQjajfidq. Couvertde cuir , de pea|t , 
.comme une selle de manége, etc. La^ 
Corio tectus. 

fNfiORCHAR . .V. a. Ramasser , re- 
cnetUir, rassemUer les essaims des mon* 
ches k miel , et les mettre 4ans %t xii- ! 
ches. L. Alveario reddercp 

ENCORDAR^w. a. M<mter un ins- 
4mment , le garnir de cordes. Latín , 
FidibuSm nervis , chordis instruere. Ce 
verbo est irréenl^er. 

Encordar. .Corder , lier quelqne chote ' 
avec des cordes , passcfr nne corde dans 
qnelqíie chote. L. Funibus y incite, 

ENCORDADO , DA, p.p. Cor- 
dé, ée ^ lié 9 ée , etc. LaC. jChordis 
inttructus. Funibui vinctus. 

ENCORDELAR, v. *. Ucr , atta- 
cher , nrrotter qnelqne chose avec nne 
corde. L. Furu vincire, 

ENCORDELADO , DA, p. patt. 
Lié, ée/ «tuche, ée , etc. -Lat« Fuñe 
vinctus. 

BNCORDfO. y. Incordio. 
, ENCORDONAR , v. e. Termo pon 
nsité. Lacer , passer un cordón , un ru- 
han pn nu. laeet dani des -oetUelf . Lñúj^ , 
Forulis instruere. 

ENCORDONADO , DA, p. p. 
Lacé , ée , etc. Lat. Forjáis inttructus* 

ENCQREPER^ V, n. Yoyea En- 
corar, 

ENCORNUAMIENTO. $. m. \. 
Cornijamiento. 

ENCORNUPAR, T. n. Cest hx- 
téralement, Ponsser, venir , crotue j ce 
qoi s'appliqne k la ci^issiince 4^ /tienes 



des^animaux ; mais en ce sens í! est pon 
en usage. fit'métaph. Ea^ornaiUer , man- 
oner k la foi conjúgale, coeu^er. Latin', 
Cqnjuealis tori leges infringere. 

ENCOROZAR, V. a. Mettre nn 
bonnet de cairton , ftit en pain 4e lucre , 
tur la tete d*jui Juif ^ d un ^qrcier <m 
d*une sorciére , d*un maquereüu qu d!unc 
maquerelle , lorsqu*on les conduit pvblí* 

3 nenien t par Jes mes aji Uea oh .ils 
oivent subir le chitimeut qn.'üs méd* 
tent. L* Infami .oifuiZo instruere. Voy, 
Coro{a. 

Encorozar, Bar nllnsion , Mettre .sur 
sa tete nn bonnet , ou une coiffure élevée 
en forme pyramidale. L* Cucullfi ttgere. 

ENCOROZADO, DA, p. p. Con- 
vert , te d*nn bonnet de forme p/raml- 
dale. L. Infami cucuUo tectus. 

ENCORER, y. n. T. ansien. Voy. 
Infurtir. 

ENCOKT AMIENTO^ t. n. T. 
anc. y. Acortamiento. 

ENCORTINAR , v. a. Termo pc« 
en usage. ^ncortiner,, mettre des ti- 
deaun k des feoétret, des pórticos any 
portes. Lat. Cortinis insirutre. 

ENCORTINADO, DA ,jt.p.Epr 
cpufftiné j ée , ate. I«. Coriinis instructus. 

ENCORVADA, $. f. L'action de 
courber , de plicr , de donbler le corps , 
dp tardre , d'incUner, .de peni;her U 
tete. L. Itictirvatio. Incíinatib. 

^ncqrvfida* Serte dcduse qui se fait 
en dpiJilant etconrbant le cprps d'nnjs 
maniere trés-indéccnte. Latin, Chore¿ 
f^ispanis gtnus. 

Encorvada. Fiante* Féve de Loup^ 
I4. SecuridacUj, 

Hacer la encorvada : Incliner la tele, ' 
pencher la tete , feindre .d*étre malade ', 
taire le chien couchant peor ob^enir .09 
qu*on demande.. Liptin, Den^^ion^m ^ 
merhum fingere. 

ENCORVADURA, $. f. Cov- 
bure, enfottcement. La|in, CurvUús\ 
C^trvafura. 

ENCORVAMIENTO, s. m. Yoy. 
Encorv^,dura* 

ENCORVAR, v.'a. Doubler, plicr, 
courber , tordre le corps ou autre choxe^ 
L. Incurvarb. 

EVí: OREADO, DA, p. p. Conr- 
bé , ée , ployé , ée , plíé , ée , etc. Lai, 
Incurvatus. 

ENCOS'^tí>URA ,t.f,tontüng¡n9' 
si^re, c^mme lorsqu'on joint nne toUe 
dne avéc une etoise. L. Crassior sutura, 

ENCOSTARSE,^. X. T. 4e marine, 
Approcher la c6te. Lat. Apnellere. 

¿NCOSTRADUkA, s.f. T. pon 
en nsage. CroAte qn*on' fait snx quelque 
chose , cpiáme sur une toncte , un pité, 
etc. L. Incrustatio. 

ENCOSTRAR, y. a. T. pen ea 
nsage. Former, convrir quelqne chose 
d'nne croóte. L* Incrustare, 

ENCOSTRADO ^ DA, p. p. Co»- 
vert , te ¿'ene croAie. 'L^ Inerustatus. 

ENCO VAR , V. a. Encaver , mettx« , 
eníiarme^ quelque chose dans nne cav«. 
Lat. In eriptam demitters. Ce verbo eit 
irréfiulier. 

ENCOVADO , DA , p. p. Encavé , 
ée , etc. L. In crjptam demissus, 

ENfOXARfiS ^ % M, $e xea4xe 

bpit^uz , 
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Itoiteax, deveoir boirenx. L. Ctaudum 
tfici, £t métapli. Tomber malade. Lat. 
jBgrotare, £t anssl, Feindre d*éue ma- 
lade. L. Morbum siiñulare» 

ENCRASAR , v. a. Eocrasser , ra- 
craisser un iubit oa vatit chose. Lalin » 
Inquinare. 

ENCRASADO , DA , p. p. Sacras- 
«é I ée » eagraUsé , ée , etc* Lat. Inqui' 
náUug, Sordidus. 

ENCRESPADlLLO, LIA, ad¡. 
dim. á* Encrespado, Frísotté , ée » bonclé , 
ée , crépo 9 ue 9 entoztillé , ée. L. Crú- 

ENCRESPADOR, t. bu Fei k 
friser les chevens. L. Calamiitrum, 

ENCRESPADURA, t. f. Friinre. 
§j, Crispatío, 

ENCRESPAMIENTO, t. m.V. 
Encrespadura, 

ENCRESPAR , y. a. Friterles cbe- 
▼enz, leí boocler, lesmettre en boncles. 
L. Crispare. Calamistrare* Torquere* 

ENCRESPARSE ^ v. r. Ondoyet, 
Idre des ondes , t'élerer » efttreren íorie , 
comme il arríve & la mer lors«i*eUe s*a- 
gite et devient manvaise. L. trispari.lX 
se dit aossi ém passions de Tame. Lat. 
Arderé. Tu^ncere, A gui te encrespa 
y embravece la ira : id U colére s*éiéve, 
•t entre en fnrie. 

Encresparse. Métapb. S*émbrouiller les 
uns avec les aatres » se f&cber. se piqaer , 
étre en dissension | m bioniller. Latín , 
Hisari. Jurgarí. 

ENCRESPADO ^ DA, patt. p. 
Frisé « ée 9 etc. Latía , Crispatus» Ca^ 
iamistratus. 

ENCRESPO , f. m Fnsoa ,- en par- 
lant de ckereiix. L. Crispaüo. 

ENCRESTARSE, y. r. LeverU 
créte , comme les co^s. Latín , Cristam 
erigere, 

ENCRESTADO, DA, p, p. U- 
yé, ée, etc. Lat. Cristatas. 

Encrestado. Métapb. Saperbe» orgneil- 
leus y fier , bantain » altier , arrogant. 
L» Superhus. Elatus» m 

^CRISNEJADO, DA, adject. 
Naté, ée^ tressé^ ée, etc. Latín « ia« 
ienegtus. 

ENCRUCIJADA , : f. Carrefenr , 
líen oh abontíssent plnsíeuis fmea on cbe- 
nias. L. Comphum. 

ENCRUDECER, r. s. Irrittr, «i* 
nír , en parlanl d'nne nlaie oü íl se fonie 
de la matiéie ; et anssi , Canser des cm- 
dítés , des índígestíoni. Lat* Crndsstere, 
Irritare, Exacerbare. 

Encrudecer. Métapb. Rendce civel, 
irriter , ammer. Lat* Ex^ces^bart, Esas- 
petare. 

ENCRUDECERSE, y. t. latmr 
en fnrie. L- Eurerf. 

ENCRUDECIDO, DA , f. pasa. 
Inítéy ée, aígri , íe, eu. L. Exaspc 
ratus. Exacerbatus. 

ENCRUELECER, t. %. et itlún 
qael<iaes««nst Encrudelecer. fixctter. ai- 
grír , irriter, provo^ner qnelqn*an li s^eot- 
porter contre un auUe , deTeaír cnef , 
eatrer en ínreai; , te décbatner de coUre, 
de rage. L* Ad smriiiam provocare, inr 
eitarcf 

MNQRUELEClpa, DJ,^ f, p. 
Tom. J, 
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Occurrere. Et métaphoi. Prére&lr onei* 



Excité , ée , décbataé , ée , etc. Latín , 
Saviens, Desaviens, 

ENCUBAR, V. a. Eacnrer, mettre 
dn TÍn on d*antres liqnenrs dans des co- 
yes , dans des tonneanx , poor les con- 
senrer. L. Cupis infundere. 

Encubar, Mettre un criminel dans nn 
tonnean , par cbitunent. L. In culeufu 
immittere. 

ENCUBADO, DA,p. p. Encnyé, 
ée , mis , íse dans nn tonnean , etc. I«at. 
Cupis infusus. Culeo insuUus, 

ENCUBERTAR , y. a. Couyrir 
qnelone cbose d'nne coayerture de drap 
on d étoííes de soie ; íl se. dit ordinaíre- 
ment des cbeyanx lorsqu'on les convre de 
drap óu de bayette noue , en demonstra- 
don de denil, on lorsqu'on les capara- 
(onne. L. Stragulis cooperire , insuuere. 

ENCUBERTADO, DA , p. pass. 
G>nyert y te^ capara^onnéy éo. Latín | 
Stragulis coopertus , instructus, 

ENCUBIERTA, s f. T. «ne. ot 
pea en nsage. Dol , tromperie . saper- 
cLeríe , fiction. Latín , Doius, xaUacia, 
Fábula. 

ENCUBIERTAMENTE, adyarbe. 
Conrertement , secrétement , encacbette , 
k Tínsa , en secret , d'une maniere oc- 
calte. L. Clám. Clandestud. Úcculti. In 
oeculto . Et anssi Frandaleusement , arec 
fonrberic , ayec tromperie , arcj6cieiise- 
mentf adroítemeot , finement, ayec tn^ 
percberíe. L. Dolosl, Fraudulenter, 

ENCUBREDIZO , ZA , adj. Qni 
pent se cacber , se conyrir 9 se teñir oc- 
cnlte, secret. Latín > Qfá celari vel tegi 
potest, 

ENCUBRIDOR , s. m. Reeeleni , 
qni cache , qni recele et participe aojL 
maoyaíses actíons. Latín , Receptor, 
Occultator, 

ENCUBRIMIENTO, s. m. L'ac- 
tíon de xeceler , de cacber les cboset , 
recélement. %,. Reccptio, OccuUatio. 

ENCUBRIR , y. a. Celer , leceler , 
cacber , teñir secret , conyrir. JL Celare» 
Tegere, OecuUare, 

ENCUBIERTO, TA , p. p. CeU, 
ée , recelé , ée, eic. L. Cdatus, Tfctus. 
OccuUatus» 

ENCUCAR , y. a. T. anc. mais en 
nsage ea plosienrs endtoits d*fispagne. 
Serrer , garder , conseryer des. noiz • des 
ayelinea , et antros £raíu aemblablea. 
Latía 9 iapsulaios Jructus recondere , 
servare. 

ENCUENTRO , 9. m. Cboc , oonp 
qnW se doaao cOhtre qnelqae cbose , 
oa cboc de deox persoanes qni se ren- 
contreat ea oottrant- yts-k^yis Tune de 
l'aot^. L. Congressus, Confictus, 

Encuentro, rencontre d'nne personae 
ayec nae antre. L. Occursus. 

Encuentro, Op|fOritiop , difficnlté, ein. 
barras « empécbeaent , jVbftaole, ooa*- 
tradictíon. Lnt* hnp^muntusn, Obex* 
Diíhcukas 

MNCUENTROS. Les allrimiades 
oiseana, o^ soat attadbéot h$ plamee. 
Laf . Pennarum capit^. 

Salir al encuentro : S^tir k U rttacoa- 

tre , faire tete k l'eaaemi 9 le combatiré ', 

il signífie aoasí Sortir )i la rencontre d'nne 

personñe , aller aurdeyant d^elle» la cber- 

1 c|i9r« Is» Ohiim ír§. üi o^cunmit utin. 



u'un en ce qn'il vonloit diré et íaire< 
lé, Occurrere, Occupare. 

ENCULPAR , y. a. T. anc. Voye« 
Culpar, 

ENCUMBRADÍSIMO, MA,s¿U 
snp. Trés-éleyé , ée , trés-baat , te. Lat. 
AUissimus, Editissimus. 

ENCUMBRADO, DA, adj. fiant^ 
te , elevé , ée, éminent , te. L. Alius^ 
Arduas. Jíuian Á morgaños y lugares ei>- 
cumbrados : ils fnyoient dans les mon« 
tagnes Its pbu ébtées et les pbu ínao* 
cessibles. 

ENCUMBRAMIENTO, snb. m* 
Hantenr , éléyation , émineace. Lat. AU» 
ttkttdo. Et anssi. Snblimité , macnani'»' 
niité , élévatioa d'eiprit. Latía , oubti'* 
mit4ts. 

ENCUMBRAR, y. a. Éleyer a« 
pins bant rang , combler de lonanges ^ 
exalter , louer avec exc^. Lat. ExtUtarem 
Magnificaren 

Encumbrar, S'élercr , mOBie|^« í^U 
Aiceadere, Conscendere, 

ENCUMBRARSE, y. r. S^éleyer , 
étre éleyé , se mettfp as destos áts aa* 
tres; il se dit aussí des cboses inaB¿- 
mees , comme des montagnes f^ ¿es aS" 
tres dn firmameat. h, hminere» Supera 
eminere, Estand$ el sol tmcumbrada en 
el medio día , perdió su luutbre i le soleíl 
étaat éleré aa point da aúd» , U perdit 
sa lomiére. 

ENCUMBRADO ,DA,p, p. Ele-^ 
yé ,1 ée , ^e. L. Ex$itmfs, Excelsux^ 

ENCUNADO, DA, ad/. T. anc. 
Plein^aei r^aipU» ie. Latía , Plenut» 
RejdMus* 

ENCUÑAR, t. tf. V. Aeu^r. 

ENCURTIR, V. a. Coaáre qjaáqnm 
cbose daas le yinaígre , mettre am vi-) 
aaÍAfo. L. Jcsto maurare, 

ENDE , 9áv. T. aadea. DeU , de ee 
liea-lii» de oet eadroit. á*iid. Latía « 
Indi, 

ENDEBLE, adj. dea denx reares; 
Foíble, jdébíte, Uirmd, oassé. L. De* 
bilis. Irtfirwms, 

ENDECÁGONO , t. m, t. de géo- - 
métrie. Endicagoao, Sgued» mme cétét* 
h, Endeeagoitus, 

ENDECASÍLABO, BA, adj.Ea- 
décaisyllabe , yert composé da miie sylU* 
bes. L. Endecasyliabus, 

ENDECHA ó ENDECHAS, s.U 
T. tréf-aaciea. Fpnérailies, ebséqnes^ 
lamen tatioBf .pons les morts , ^lomplaia- 
tes , air triste , cbaasoa , poctee , poésiv 
lognbre qni se cllnate on se recite a -Ja 
louaoge des défnnts , k lenrs fiméraÜles* 
L. Nmtiifi. Fúnebre carmetu 

ENDECHADERA, t{.fUntens9i . 
femme qni sf loue poor plenrer anx ea-. . 
terremeni et «wt íonéraílles. Latín • 
Prmüca, 

ENDECHAR , y. a. Cbaarer des «ira . 
tristes et hignbre^ k la kmaafe des d¿« 
fuaM. Lat» NanÍ4s on carmen funereumi 
eanere* 

ENDECHÁIS) ,^J3tA ,pif.ChMmtí, 
ée Ingabromeía. JU» Nétniífs plaactus, 

ENDECHERA, s, f. T. aac Voi^ 
Endtchadutw, 

ENDECHIllÁS \ s. i. «Mm. if£p- . 
dichas, Petíte cbansoa^ |^^ P^^V» 

Dúd 



Digitized by 



Google 



>94 



E N D 



E N D 



ENE 



E^DERREDOR. V. Derredor 

ENDEUDARSE., ▼. r. T. hots 
d'usage. V. Adeudar$e. 

ENDEUDADO , 1>^ , p. p. Voy. 
Aétuiztth , da. 

ENDIABLADA, t. f. Tenue b«r- 
lesqne. Mascarade , txoupe de gens ims- 
qnés. L. Larvatorum hominum caterva, 

ENDIABLAR , r. m. Terme pea 
en i^tp. Indure , inciter k se donner 
«n dtable, k faire pacte avec Ini. Lat. 
Dmrnoncm in aliquem immittere, Et ;anssi 
Petrerrir , corrompre let monirs d*ane 
personne , donner de mechantes ins- 
tmctxony, de manvmis exemples. Latín, 
Comtmpert* Depravan* Fervertert. Per^ 
dere. 

ENDIABLADO , DA , ^. p. In- 
dnii , te-, etc. L. A dmnane poesetsus. 
Corruptas, Perditus, 

.ENDIBIA , s. f. PUnte. Bndive , 
seconde espéce de chicorée , qni a les 
fenilies étroites et ameres. L. Iniybut. 

ENDICO , s. V. Gnéde , pastel , 
phnte propre anz teintnres. Latin , 
GlastuMi, 

ENDILGADOR^ RA , t. m. et t 
Terme bnrlesqne. Condactenr , trice , 
íntrodacteur, trice en manvaises choses , 
et proprement nn maqnerean on maqne- 
relle. L. Inductor, 

ENDILGAR, ▼. a. Diríger, ache- 
núner ,- adresser , persnader , faciliter , 
bidoire , inciter. Lat. Inducere, Incitare, 

ENDILGADO , DA , ^. p. Di- 
"S^ » ^ f acheminá |^ ée , etc. L^ Irt- 
ductus, Incitatus,. 

ENDIOSAMIENTO , s. m. Arro- 
gance , fierté , lumtenr , úfgmtíl, h, Sif 
ptrhia, Arrogantia, 

Endiosamiento. Suspensión , abttrac- 
tion des sens , occasionnée par la dévo- 
tion. L. A sensibus abstracth» 

ENDIOSAR , T. a. Dtffier , diri- 
niser , éle^er qnelqn^nn au rang de Dien , 
l'égaler avec Dien , faire son Dien d'une 
créttnre , l'adorer , l'idoUtrer. L. I>vvf- 
rntaút facert participem. Pro Deo coUre 
venerari» 

ENDIOSARSE , y. t, S'enfler , se 
gonfler , s'énorgneilUr , étre bonffi d*or- 
goeil. hicSuperbit effern, infiari , turnee^ 
cere, Bt anssi S'abstraire , s*extasier par 
pnre dérotion» L. In Deum abripi, 

ENDIOSADO , DA , j» . p. D¿i6é , 
de , ete. L. Diviaitatís parttcepi, Super» 
bUí elatus » infatué, 

ENDOLENCIA , s. f. T. anden et 
bors d*asage. V. Indulgencia, 

ENDONAR , yt, a. T. anc. Yoyet 
Dar 6 Donar. 

ENDONADO, DA, p, p. Voye» 
Dado , da. Donado , da» 

ENDOSAR , r, a. Endosser nne 
lettre de cbange. L. Syngrapham rescri" 
bere. Esta letra está endosada : cette 
lettre tst endossée. 

ENDOSO, s. £. Bndossement d'n4i 
lettre de cbange. L. Syngrapha in fa- 
vorem alicujus rescriptio. 

ENDRAGONARSE , v. t. Terme 
bnrlesqne. S'irriter , entrer en fnrle , se 
gendarmer , faire le dsagon L. Excan^ 
descere, Int effcrri, incendi, 

ENDRIAGO , •* m. Gioss* 



netite podsie , Ingnbres. Lat. Misera^ 
mies nemia. 

ENDEGALDECER, ▼. n. T. anc. 
V. Anielgajar. 

ENDEMONIAR, ▼. a Intro4nire 
les diables dans le corps d*nne personne 
par art diaboliqne. ^at. Damo-em in 
aUquem immittere. Et métapbor. Irríter 
qnelqa'nn, le mettre dans nne célere 
terrible, Tenflammer de coUie et de 
désir de vengeance. Lat. Irh incendere , 
ittñammare, 

ENDEMONIADO , DA , p, p» 
Irrité , ée , enflammé , ée de colire. L. 
A dstmone cbsessus. Irü infiammatus. 

Endemoniado, Endiablé, manyáis , per^ 
vers , qni ne cbercbe qn'k faire da maL L.> 
Pravus. Pírversus. 

ENDENTADO , DA, adj. T. de 
Mison. Endencbé , endenté. Lat. Denr- 
satas, 

ENDENTAR, v. a. T. de marine. 
Sndenter , enclaver , enter nne piéce de 
bois dan^ nne antre , embotter , encbás- 
9t/í Latín , Inserere, Ce yerbe est iné- 
fnlier. 

ENDENTECER, y. n. Ponsser les 
dents, commencer á ayoir áe$ dents. L. 
Dentire, Ge yerbe suit llrrégolarité de 
cénz qni se terminent en ecer, 

ENDEÑADO, DA, adf. T. dta 
royanme de Murcie et antros endroits 
d'Sipagno. fodommagé , de , enflam- 
até y le. Latin , Damno affeetus. In^ 
eensus, 

ENDEREZADAMENTE , ady. 
Ihoitement , éqoitablement , jnstement , 
légitimement , á propos. Latin. Recti, 
Jiistl. Apth 

ENDEREZADERA , s. f. DtoH 
<^fl^ift , sentier qni condnit en droitnre 
mita antre cbemin. Lat. Via recta. 

ENDEREZADOR, $ m. Repara- 
tenr, condnctenr, qni condnit, qu ré- 
tablit , qni remet le non ordre , qni ar- 
lange ,*q^ ajnste les cboses. Lalin, Rt- 
mératof, Restitutor. 

ENDEREZAMIENTO, s. mase. 
Alignemeat, redressement de ce qni 
étoit de trayert. L. Direetio. 

ENDEREZAR, y. a. Dresser, re- 
diesser ce qni étoit conrbe , de trayers , 
nrVanger, tanger^ disposer, mettre en 
ordre , ordonner , ajnster. Lat. Dirigert. 
Componere, Ordinare, 

End¿r9\ar. Diriges , |nider , condnire. 
L. In viam deducers , ditigere, Et anssi, 
Déflfesr , adresser nn onyrage. L. Dicare. 
El principe al quol esta obra es ende- 
.recada : le prince b qut cet onyrage est 
dédié. 

Endereiar, S*acbeminer en droitnre 
yert ntto personne , la cbe^-cber , sniyre 
ia ronto. L. Tendere. Procederé. Obviam 
ira, Pergere. Endere\ar el pensamiento , la 
noluntad : diriger , dresser la pensée , 
la yolonté. 

ENDEREZARSE , y. r. Se mettre 
df^, se dx^sser» se redresser. L. Se 

^'^'ÜEREZADO , DA,j. p. Dres- 
f é ^ ée , etc. Lat. DincUu, Compositus. 
Ordinatus, 

ENDEREZO , s. .«. Terme pen 
en 1HK0* L*actiott d'adressex nne cbose 
b «qjPqn'm > adiesse. Km IHtecthn 



lenyre , serpent , dragón , moastre. Lal« 
Monstrum, 

ENDRILA, s. f. Pmne deDamaT 
L. Prunum nigrum. 

Ser negra como una endrina : Etre noir 
comme nne pmne de Damas. Pbras* 
ponr exprimes nne cbose noire , on d'nn 
yiolet foncé. L. Nigra pruna referre. 

ENDRINO , s. m. Pmnier qni pro- 
dnit les pmnes de Damas. L. Prunus. 

ENDULZAR , y. a. Adoncir qneU 
qne cbose , la rendre doñee , emmieller. 
L. Dulcorare. Melle Hnire. Et métapli. 
Adoncir les peines et les cbágrins. Lat* 
Lenire. Levare, La buena conciencia en- 
dttl{a muchas penas i la bonne conscienco 
adoncit beanconp de peines. 

Endulzar. Terme de peintare. Tem« 
pérer , adoncir les teintes. Lat. Tem^ 
perare, 

ENDULZADO, DA, oari. pass. 
Edulcoré, ée , toleré , ée , adoaci, ie , 
etc. Latin , Dulcoratus, Lenitus, Tem- 
peratus, 

ENDULZORAR, y. a. Voy. Em- 
dultar, 

ENDURADOR , s. m. Epargnant ,. 
ménager , avaro , nttsqni^ cbicbe. L* 
Parcus. Tenas, 

ENDURAR , y. a. endnrcir , rendto 
dnr , dnrcir. L. Indurare, 

Endurar, Ménager, yiyre ayec écono- 
niie , ^argner : et anssi Etre yilain , 
cbicbe , av^re. L. Parcere. 

Endurar. Endnrer , sonífrir , toléxer. 
L. ferré. Tolerare, 

ENDURECER , y. a. Endnrcir , 
affermir , rendre solidbs, dnr , consol!- 
der. L. Indurare, Qáando el sol derrite 
la cera , endurece el barro : qnand le so- 
leil fond la cire , 11 endnrcit le mortier. 
Ce yerbe snit Tirrégnlaxité de cenx qni 
se terminent en ecer. 

Endurecer, Mé^pb. Endnrcir , accon- 
tnmer le corps jinx fatigues. L. Durare. 
Indurare. Et anssi Obstines , opinütres. 
L. Indurare, Obfirmare. 

ENDURECIDO , DA , f. p. En- 
dnrcí , le , obstiné , ée , etc. L. Dura^^ 
Induratns, Obfirmatus. 

Endurecido, Se dit anssi d'nn bomme' 
dnr , endnrci dans le travnil , ezpéiimenté. 
L. Usu assuetus , exercitatus, 

ENDURECIMIENTO , $. m. T. 
bors d*nsage. Dnreté , fsrmeté. Latía , 
Durities, 

Endurecimiento, Métapb. Endnrdsse- 
ment , opinifttreté , obstination , attacbe* 
ment ii son opinión. Latín , Pertinacis» 
Pervicacia, 

ENEA , s. f. Rosean j plante maié- 
cagense. L« Panicula, 

ENEÁGONO , s. m. Terme do 
géometrie. Ennéagone , fignre qni a nenf 
angles et nenf cótés. Lat. Enneagonus, 

ENEATICO , CA. Voyei CZÚms- 
terico , sa, • 

ENEBRAL , s. m. Lien planté da 
geneviiers. Latín , Locus jumperis con» 
sitas, 

ENEBRO , s. m. Geneyxier, axbi« 
tonjottrs verd , qni porte des épúíes. lé. 
Juniperus, 

ENECHAR , y. a. Terme anctai. 
y. Echar, 
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ENECHADO ^ DA ^ ^. p. Voyei 
Echado y da, 

ENE DE PALO. La potence , q«i 
a en Bspagae la fome d*im n. L, ^urca, 
Cruz, Patihulum. 

ENELDO , s. m. Áatt, ^ibe qoi 
rassemble aa fenoinl. L. jinethmm» 

ENEMIGA , •. f. V. Enemistad. 

Enemigd, B«lle ennemie 9 femme ga- 
lante ^ mattretse qn'on aime , sans en 
étre aimé. L. Amasia, ' 

ENEMIGADERO, KA, adj. T. 
ancien. Contraire , oppoié » ie , ennemi , 
ie. L. Inimicus. Advertus. Contratius, 

ENEMIGAMENTE, adv. En en- 
nemi , comme ennemi , ayec hostiUté , 
hosdlement. Lat. Infenü, Hoitiliter, 

ENEMIGARSE , r. f . T. pen núlé. 
V. ErumiMane, 

ENEMIGO p $s m. Snaenii , con- 
traire. L. Inimicus, Hosús* 

Enemigo, Se prend dans le drott peor' 
Parricide y matricide , on celai qoi toe 
qnelqne parent jatqn'ao qoatriéme de- 
gré ; et aussi Daéliste. L. Parricida. Et 
nétapli. le Diable. L. Adversarias noster 
diaboldí, 

ENEMIGO , GA . adj. ennemi , 
ia y contraire , epposé , ée. L. Inimicus, 
Adversas* Ir^eneus. HostiUs, 

ENEMISTAD . a. f. Inimiiáé , op- 

SOfition , contrarióte. Latín » InimicUta. 
imultas. 

ENEMISTANZA, t. f. T. ancien. 
V. Enemistad, 

ENEMISTAR , w, a. Rendre en- 
nemi y centraire , opposé. L. AbaÜenare, 
Inhnieitias concitare. 

ENEMISTARSE , ▼. r. Rompre 
Famitié , devenir ennemi ^ contntre , 
oppoté. Lati^ f Abalienari, Amieiiiam 
renuntiare. 

ENEMISTADO, DA.^tt, pat. 
Rendn , no , devenm » ne ennemi. Latin, 
Inimicus, Adversas. I^fensus» Abalie^ 
matus, 

ENERGU , f. f. Energie , loico 
d'nn discours , d*nne sentence « d'nn 
Mot. Latín , Energia, Eficacia. Vis, 
Virtus, 

ENÉRGICAMENTE, adv. Ener- 
áuinement , eflica^ement , avec énergie. 
L. Effieaciter. 

ENERGÚMENO , snbsl. m. Ener- 
gnméne , possédé da ¿able , dn malin 
esprit. Latin , Energumeaus, A damone 
obsessus, 

ENERIZARSE, r. r. V. Eriiar. 

ENERIZADO, DA, p. p. Voyei 
Erizado, da, 

ENERO , f, n. Janvier , premier 
mois de l'année. L. Januarius, 

ENERVAR , ▼. a. Enerrer , affoi- 
blir , amollir , rendre eSeminé. L. Ener- 
yare. Debilitare, 

ENER VADO, DA , p. p. Eneiré , 
ée , etc. L. Enervatus. Debilitatus. 

ENEXAR , V, a. Mettre un aistien 
^ im carrosse , chartiot on charrette. L. 
Axe instruere, 

ENEXADO , DA, f. p. .isrien 
mis, L. Axe tnstructus, 

-E^f^i>^jR,v.a.Bnnnyer,ftclier, 
importnner , canter de la peino . dn cha- 
gnn, dé^odter, déplaire. L. htkstih, 
tmitiS ,/asüdÍQ sfictrf. 
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ENFADADO , DA,f. p. Ennnyé , 
ée . ote Lat. MoíeHiíí , tttdso , fastidio 
a^ctus. 

ENFADO , t. m. DégoAt , aTorsíon , 
lépngnance , délicatcsse , dédain , méprís , 
enaní , chagrín , inoniétnde , Hicherie , 
embarras , incommooité. Lat. Molestia. 
Tmdium, Fastidium, 

ENFADOSAMENTE , adr. Im- 
portnnément , dédaignevtf ement . en- 
nnyeuaement , avec clugrin. L* molesté. 
Importuné, Fastidiosl, 

ENFADOSISSIMO , MA , adj. 
snp. de Enfadoso. Trés-importnn , nne , 
trit-ennnyenx , ense , tré»-d¿plaisant , 
te , trés-fatigmuit , te , trés-hicheux , 
enfo. L. MaUstissimas. Fústidiosissimus, 
ENF4gf>SO, SA,tá\, Importnn» 
nne, incoaunoiie, flcheaz, ensoí fatí- 
gnant | to , enninroon , ente , chagri- 
nant , te. Lat. Molestus. Importunus, 
Fasúdiosus, 

ENFALDARSE , ▼% r. Trontter , 
rotrontter ses japes. L. Vcsus coUigere, 
ENFALDADO , DA , ^. p. Trona- 
se j ée , retronssé , ée , etc« Lat. ProK 
cinctus, 

ENFALDO, s. m. Retroustoment , 
l'action do l^er sos jnpes , crainte dt$ 
crottes. L. Vcstium coUectio. 

ENFARDELAR, ▼. a. Emballer , 
enTolopper , empaqnoter , fairo 4es bal- 
lots , des fardeaax. Latín , Im fasces 
coUtBere, 

ENFARDELADO , DA , f, p. 
Embnlléy 4o j etCi L« In fasces colUctus, 
ÉNFASIS , s. m. Figure de rbétori- 
qne. fimpliase , qni signl&e une expres- 
sion fofte, et qui dit beaacoup en pen 
demots. L. Emphasis. 
ENFASTIAR á ENFASTIDIAR , 
▼. a. Termo bors d'usago. V. Enfadar 
et Enhastiar, 

ENFÁTICAMENTE , adr. Bm- 
phatiquemont , vrtg ompbase. Lat. Emr 
phatin, 

ENFÁTICO , CA , adj. Smpbati- 
qno y qui a do Femphaso. Lat. Em- 
phatLus, 

ENFEAR, ▼. a. Tormo kors d'nsage. 
Voyea Afear, 

ENFEADO , DA , p. p, Voyei 
Afeado , da. 

ENFERMAR , ▼. n. Tomber ma- 
lade , pordre la santé. Lat. Inftrmari, 
ABgrotare, In morbum incidere, 

ENFERMAR , r, a. Rendre ma- 
lade , déranger la santé. L. Morbum in* 
ferré. Morbo añicere. 

Enfermar, S lémploie qnelqnefois ponr 
Enerrer , débiliter , afíbioKr les forcee , 
la constance , la fennoté. Lat. Enervare, 
Debilitare, 

ENFERMEDAD , s. L Infirmité , 
mala dio , indisposition • incommodité. L* 
Morbus jEgritudo, Et métaph. Dom- 
mage , porte , péril , danger , risqne. L. 
Damnum. Periculum. 

enfermería , s. lofirmorio , 
maison , Üon on sallo eli on met les ma- 
lades. L. Nosoconúum. Valetudinarium. 
Estar en enfermería: Etro dans Tinfir- 
merie. Phrase Tulgairo , ponr oxprimer 
qn'nno ébose est vieille , rompne , déchi- 
rée on mal atcooinodée* L* Rsm malé 
u babsrs* 



ENFERMERO , Aa ,s. m. et f. 
Infirmier , infirmiére on garde-malade. 
Lat. Valetudinarii prafectus. ^grorum 
curator. 

enfermísimo, MA, adj. son. 
^Enfermo. Tré»-malade , tres-infirme. L« 
^gerrimus. Valdi infirmas, 

ENFERMIZAR , r. a. Tormo pM 
en nsage. Voyex Enfermar, 

ENFERMIZO, XA , adj. Infirme i 
malade, ▼alétudinaire, qni a pen de santé, 
maladif , ve. Lat. ASger, Infirmus. Va- 
letudinarius, 

Ertfemúio.ffmsMe, contraire k la santé* 
L. floxias, Vaietudini adversus. 

ENFERMO , MA , adj. Infirme . 
malade , débile , langnissant , te , foíblo, 
maladif, ve. L. Debilis. JEger, Infirmus, 
Valetudinarias, II se dit aussi en parlant 
des lienx , ¿es torrains qui ne sont pat 
sains. L. Corruptas, Vitiatus, Vatetm» 
dini ir\festus, 

ENFEROZAR , ▼. a. Tormo pe« 
nsité. VoTOB Ensañara 

ENFERVORECER , y. a. Voye» 
Enfervorhar. 

ENFER VORIZAR , v, a. Animar ; 
enconragor , inciter , entreprendro do 
£úre nne chose. L. Excitare . 

ENFERVORIZADO , DA , p, p. 
Animé , ée ^ énconragé , ée , etc. Lat. 
Excitaius, 

ENFE ÜD ACIÓN , s. i, hdioáaúom; 
adigP, -par laqoeUo on donne quelquo 
chose en fief. L. Feudi impotitio. 

ENFEUDAR , w. -a. Inf&oder , don- 
ner en fief, á fn et hommage. Li Fem^ 
éum impomere, 

ENFIAR, ^. a. T. ancien. Yoye» 
Confiar, 

ENFILAR, r, a. finfiler, povtni- 
TTO, continner le fil deqnelqtte chose. 
L. Insistere. Pertemdere, Et en terme da 
maihématiqnos : Enfiles , tirer le cano» 
et la mousqnéterie on droito ligne. L. 
Dirigere, 

ENFILADO , DA , p. p. Bnfitó; 
ée «etc. L. In lineam dispositua, 

ENFILADAS. Tenno do blasona 
Ettfilées , en parlant des conronnos , an- 
nelets et autres choses rondes et on* 
vertes , passées dans des peánx , faces , 
lances et antros choses semblables. L* 
Insertus. hmexus. 

ENFIN: Voye. Fin. 

ENFINGIMIENTO, s. m. Termo 
ancien. V. Finmmiinto , on Ficción. 

ENFINGÍR , ▼. a. Teme andeni 
Voyea Fingir. 

Enfirmr. So ironve anssi dans l'aft« 
cienne taf on de parler , ponr Snpposer , 
présnmer , s'enfler d*orgoeil, L. Prmsui* 
mere, Superbire, 

ENFÍNGIDO , DA , p. p. Snp- 
posé , ée , etc. Lat. Prmsumpsus. Supera 
biá elatus, 

ENFINTA, s. f. Termo ancien. 
Fiction , tromperie , dissimulatioa , d¿- 
guisement de la vérité; L. Fictio, Con^ 
mentuM, 

ENFINTOSO , SA , adj. Torme 
ancien. Feint , te , dissimnlé , ée , trom« ' 
ponr . ense. L. Fictas. Fellax. 

ENFISTOLARSE , r.r. So rem. 

5Iir de plaíes , s& foimec «B é«tule. L» 
^istalá laborare. 
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ENFISTOUDO , !>/< , p. f. 
ReBoli y ie , de plaies , íoiaé , ée ea 
ásmle. L. ristmlá ager. 

ENFITEOSIS ó ENFITEUSIS, 
I. í. Ea^hitéofeyespéce 4*a]ié&mtioB. L. 

ÉNFITEOTA 6 EVFJTEUTA, 
%4 wk, Enplútéote oa Empliiteauire , ce- 
lia ^oi roblige k Teapiutéose. L. Emr 
pkittut0» 

ENFITEUTECARJ0,RIj4,ndj. 
T. peo en iisage. V. Empiúuuúco. 

EVFITEÜTICO, CA, ^\. EmpU- 
i¿oti^ae 9 gni app>rtml á reiiq>Íiitéose. 
L. Emphiteuucus* 

ENFWCURSE , t. r. Teme anc 
^oyez Confiar. 

ENFLAQUECER , ▼. «. AtUonef « 
txtéaoer , aíToibUr , anoiiiclrir , diini- 
■ner , anaienr , énenrex , débüiter. L. 
Atunuare, jDebiUiart, EncrvarCm Fraw 

ENFLAQUECER , ▼. •. Deremí 
foible , maieiir. L. Attenuari, 

ENFIAQÜECIDÜ , DA , f. p. 
'Atténoé , ée » atai^ » i* > «^^ Leúa » 

ENFLAUTADOR ,RA ,9. m. «t 
C> Tense bnrletqae* Sabornenr , ente , 
eédocteor , trice , aa^iieiean, aui^iaereUe. 
I<* JL«fi0. XfiM. 

ENFLAUTAR , r. a. Joner de la 
Akte ; mai» ea ce tena ce teme ett pea 
0ñ iisa¿e » et lignifie méupli« I«|Mp t 
«kciter qaelqtt'tiA k commettie qiía|aes 
■uaraifea actions déshonnétet. L. Ad 
matum . ad turpkudmeminducere, 

ENFLAUTADO, DA , p. p. In- 
dait 9 te y tt|c. Lat* Ad Utrpitudinem 
indttctuM» 

MNFLORECE^ , ▼. a. Orner ^ aíiu» 
fer , parer , embeÚit , g arnir qiiel^oe 
cbofe de fleort» L» Floribus ornart, 

ENFORCAR, t. *. Teme ancien. 
yere» Ahincar»' 

ENPORCADO , DAyp.^ \oy. 
Ahorcado y d4» 

ENFORRADURA , 9. £. 7. 
,V. Aforra. 

ENFORRAR . ▼• a. Teme 
Yoye» Aferrar. 

EN FORRADO , DA , p. p. Voy. 
Aforrada y da, 

ENFORRO ^ a. V. T. ase. Voyea 
Aforro, 

BNFORTALECER ^ ▼• a. T. a. 
iVoy. Fortakctr, 

ENFORTALECIDO ,DArp. p. 
iV. FortaUtído y ^ 

ENFORTECER, ▼. a. T. ane. V- 
Férttfifcer. 

EN FOSAD O, 8. m.T. deaianégc^ 
/V<^« Aguada. 

ENFOSCARSE , ▼. r. Se troitUer , 
Vagiter y s*ÍDqniéter , se remuer , deveolr 
ia^niet , de auayoise bnaieiu. L, Com- 
monri. Turhari. Ce Terbe snit l'Uréga- 
krilé de cena qni se ternúneat ea car, 

ENFOSCADO , DA, p. p. Tren- 
blé , 4e , agité ée , etc. Lat. Commotus. 
■ Enf oteado : Coafiu. entbroaillé , em* 
Wrass^ , troublé. L. Tarbatut. Confusut. 
JmptAtuB. 

ENFOTARSE, r. t. Teme anc. 
Se &eF I te coa&ei ^ aTOu de U cooftaace ^ 



faire loada sar aae ckose , s*appnyer , 
s'assurer sor. L. Fidcrt. Confida-t. 

ENFOTADO , DA , puu aass. 
Fié , 4e - cenfcé , ée , etc. Lat. ConjÍMus. 
ENFRANQUECER, r. a. Ter«e 
aociea. Afiraachix , rendre libre , aiettce 
ea liberté. Latia , Maam miturc, Lm 
libertattm vindicare. ' 

ENFRASC AMIENTO , aabat. ai. 
Eatortilleaient , eaibarras daos éts bois* 
sons , des balliers , dans ¿»s roaces ; 
Ms ea ce $ens , ce teraie est bors 
d'ovi^e ; et aiéuphor. il se dü poor 
EaibrooiíleBMnt , brotiiUene , diente , 
coofusioB. Latín , Turbm.' Intricado, 
Corjuúo. Huvó grande enfiascaaúento 
y enredo de como* : il y eui na craad 
eaU>roailleBieat u aae gra4B|ceiiíaáoB 
de choses , ete. "^ 

ENFRASCARSE , ▼. t. «"eatartU- 
W y s*eatrelacer , s'ead>arrasaer daas ¿€9 
boissoBf y dans ¿es ronces. Lat. Dumis 
implicari, £t Métapbor. S'eaibrooiller , 
«laabarrasser , s'eavdopper 9 s'eagager, 
s'empétrer dans des attaires dificiies et 
épiaeoses. L. Imfodire se, 

ENFRASCADO, DA, part. pasa. 
Eatoitillé, ée , eaibroaiUé, ée, empétré, 
ée , etc. Latía , Damis ii^catus. im- 
ptdituM. 

ENFRENADOR, a. m. Ceki qai 
bride y qoi tient ep bride les cberaaz, 
eoi en a soin ; c*est prepteatent un pale- 
frenier , cocher » postüloa , valet d*écarie. 
L. Auriga , fauoram moierator. 

ENFRENAMIENTO , sabst. m. 
L'actkm de brides , de aiettre na ^eia , 
an Biors k aa cberal , k aae aiale ; ce 
teme est bers d'asage ea ce seas ; nuis 
Biétapb. il signi£e Modératioa , xeteaae , 
mesare qn'oa apporte , qa'on gardo daas 
les ckoses. Latía .AfoiérMio. 

ENFRENAR, v. a. Brides, aetfie 
aae bride, aa aets k an cbafaL Lat. 
Frmnaret 



le diablo prétead ici a'eat pas pea , €*est 
d'attiédir b cbaríté* 

ENFRIARSE , ▼. r. So léfreíAr , 
s*aitiédir , perdre ees fosees , se dé^o- 
rager daas se% eatreprises. Lat. Amm9 
cadere, Ammmm denonáere 

ENFRIADO ,DA,p. p. Reboídi , 
ie , ra&alcbi , ie , etc. L¿ krfngeratma» 
Retustu, 

ENFROSCARSE , \Qfn Et^a- 
corte. 

ENFUNDADURA , s. f. L*aciioa 
d*eaiphr , seaplir , garair , oad>oarrer 
qnelqoe cbose. Latía, Toiacatam. la* 
sertio. 

ENFUNDAR, r. a. Baqdb , roat« 

Elir . ganar , eaJ¿nrrer qaelqae cboae. 
I. raráre. RnUrOk 

Enfundar i Sigaifie aaan qaelqaeíoit 
EAdorre , caaleair , reaüermer. Latin , 
Contimere. Indadtrt. 

ENFURIARSB , t. r.Teime aactea. 
V« Er^furtcerte. 

ENFURIADO , DA,f. p. Voyes 
Enfunado, da. 

ENFURECER , ▼. a. Irtüer , metti^ 
ea colére , piquer , f&cber , impatieater « 
mettre ane persoaao bois de soi , la 
readre ¿uiease* Lat. In furorem agerem s 

ENFURECERSE , ▼. t. Métapb. 
Satrer oa lareor , se décbataer , dereaic 
faríenz , s'agiter , se tsoabler oa parlaac 
dés cboses iaaaimées , comme ¿e$ eaaz , 
des vents , etc. Lat. Vehementer com^^ 
mover i. Jfurere. 

ENFURECIDO, DA, aart. 
irrité , ét, etc« Lat. FurenM. Infu 
actas. 

ENFURRUÑARSE, ▼. r. Teme 
bas et Talgaire. Se nettre ea coUre , se 
flcbor, a*eaiportery groader. Lat. Irosa* 
Commoveri. ' 

ENFURRUÑADO , DA , participe 
passií. Fáché , ée , etc. Latia , Irotms. 
Commotut* 



Erifirenar : Métapb. Refréaer , mettre I ENFURTIR , ▼. a. T. de rnaae-' 
na freta , reprimes , jeteair , modéror , I laotnre de drap. Foaler, presser, xeadra 
arréter , emaécher , conteair aae per- j aa Jrap^ épan. L. Farcire» 



toane diaas fes recles de la bíeaséaace. 
Lat. Frmnosi. Moderori. 

^ Enfrenar bien el caballo : Eaiboocber 
bien an cWa], , lú fsiie teair la tete 
droite. Latia, Equum fiemo apU mo- 
derari, 

ENFRENADO , DA,om. pasa. 
Bridé 1^ ée , etc. L. Frmnotus. RefianatuSm 
Coercitus. 

ENFRENTE, adr. A ropposite, 
devant, Tis'á-TÍSrLat. Contra. Eregione. 
Ex adfifersom 

ENFRIADERA , 9. L Sean, yaia- 
sean k mettie rafralcbir arec de la glace 
Pean et le vía , oa autres Uqaeara. Lat. 
Rrfrigeratoria situla. 

ENFRIADOR , sabat. mate. Voyem 
Er^riadera. 

ENFRIAMIENTO, 9. m. Refroi- 
dissemenr. Lat. Rejrigeratio. 

ENFRIAR , T. a. Refroidir , rafraí- 
cbir ,. Biettre le tío et Teao , en antros 
liqnenrs , k U glace , an £rais« L. Refri- 

f erare. Et figarémeat en choses morafos, 
erdre conrage , attiédir , ralenttr 1» 
déYorion. Lat. Refrigerare. Retunderc. 
Lo ^ue úqui pretiende el dtmonio no et 
poco I £ue es enfriar la caridad ; ce qu* 



ENFURTIDO , DA, part. pase. 
Foolé , ée , pressé . ée , ete Lat. Fartos» 

ENGABANADO , DA , uá\tt6L 
Terme pea ea asage. CoaTort, te d'aa 
gabaa , d'nae saie. Latia , Sa^üatuOé 
Sáculo jftdtttHS 

ENGABIAR , ▼. a. Temo de Bobé- 
aiieas. Moater, grimper, eacabdet, ff# 
perchar. L. Atcendere^ 

ENGACE 6 ENGARCE , sabst. m. 
Eatrelacemcat , eachataemeat , aaioa y 
assemblage , joacrioa d'aae cbose avee 
ane antro. Lat. Nexos. Connexio. Et 
métaph. U se dit de l*Uaioa et dépea- 
daace qu'aae cbose a avec aae aatre. L, 
.Ncjraa. Connexio* Series. 

ENGAFAR , T. a. Baader aa are oti 
nao araie k fea. L. j^cum tendere. Sclo^ 
petum. xptare. 

ENGAFADO ,DA,p. p. Bandé , 
ée. etc. L0 Tensos. Aptatus. 

ENGAFECER , t. a. T, a. Etr« 
kdre , deveair ladre 00 léprenz. Latia « 
Leprh iafici , laborare. 

ENGALANAR , v. act. Afottcr, 
paier, oraer, polir, accommoder, airan- 
ger propremeai. Lat. Ornare. 

ENGALANADO, DA , past. paat. 
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Ajusté} ée, paré^ ¿e^ etc. Latin, Or^ 
natus, 

ENGALLADO , DA , adj. Droit , 
aoi rm tete fevée coame ús coqs. Lat. 

M9tCtU$. 

ENGANCHADOR , s. m. Teme 
de soldats* £DJ6leury embaucheor , qoi 
attrape arec adresse .de jenaes gens 
pour les faire enrdier. Latió ^ AUenor. 
Stduetür, 

ENGANCHAMIENTO , sabs. m. 
Bmbaiicliage , Tactioii d'eajólery de su- 
bozBer qael^n'oB ponr le faire enrdler. 
té. Allecüo, Seducúo, 

ENGANCHAR, v. a. Accroclier, 
altirer , tírer k soi , attiaper , prendre 
quelqoe chote avec lui cnK» L. Ham9 
éuctre ,- dedpere. 

Enganchar : Mécaph* et en style fami- 
lier , Attirer , ¿agner y amorcery char» 
mer , eogager par caresses. Latin ^ Blan- 
éitüs aUieeref capert, 

ENGANCHADO , DA, part- |>. 
Aceroché , ée , etc. L. Hamo , blanditas 
altectus, deceptuSf captus. 

ENGAÑADIZO , ZA , adjectiC 
Facile á troaper . ou á se troinper sot- 
méme. Lat. (¿uifiuiU dtcipUur, Simplex. 
Eontts, 

ENGAÑADOR, t. m. Trompear» 
fenrbe , affrouteor , rosé , qni trompe 
«▼ec sabtilité , adresse , fin matéis. L. 
Dcceptor, Delusor, Veterator, 

EÍiGAÑ AMIENTO , s. m. T. anc. 
Voves Engaño, 

ENGAÑANZA , s. f. T. anclen. 
Voye* Engaño, 

ENGAÑAR 9 ▼. a. Tromper , fow- 
b«A , afirontet , dnper , suiprendre , 
aboser , décevoir , joner qnelqu'nn . le 
déniaiser , lid £üre nn toar , lat taire 
piéce. Latin , Dteiperc, Deludere, Cir^ 
cumvtnite, 

ENGAÑARSE f r. r. Se trompet, 
a^aboser soi-niéme. L. FaÜi. Errare, 

Engaña hobot : Trompear, déniaisear , 
qai trompe , gai déniaite. les sots , les 
niais. L. Vturator, 

ENGAÑADO . DA , párt. passif. 
Trompé , ée , foan>é , ée , etc. Latin r 
DécepíuSm Delusus, Circumventu», 

ENGAÑIFA . s. f. Terme fkmiUer. 
Toar d'adresse , roorberie , piéce qa'on 
joae k qoelqa'an , rase , détoor , intrigoe , 
piége. Latín , Dolus, FaUaciar Techna^ 
JDccipuia. 

ENGAÑO , s* m. Fonrberle » snper- 
cberie , tromperie , fraade , rase , artí- 
fice f finesse , adresse , dégaisement , 
feinte , dissimalatton , sarprise , toar 
d'adresse . piége. Lat. Dolus. FaÜaeia, 
Techna* Decipola. Mathina, 

ENGAÑOSAMENTE , adrerbe. 

Captiensement , adroitement , artificien^ 

oementy finement , üraadaleasemeAt, arec 

• fourberie , aYec sarprise. Lat. Doloth 

SubdoU, FraudoUtUer, 

ENGAÑOSO fSA,Édl¡. Fanx, ate, 
captieoai , eose , foarbe , artifideox , 
e«se , dissimalé , ée » fin ^ ne,^ rasé y ée , 
dégoisé , ée. LatÍB , FalUtx. Dolosut^ 
SuMoluÉ, 

ENGA RABA TAR , ▼. a. Acerocher, 
«ttsir , prendre par forcé , attacher á an 
eroc. Latin, unco apprchcndcre. 

ENGARABATARSE, ▼. i. Se 
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recoarber , devenir crocha , conune il 
arribe anz gontteax. Latin , Incuryari. 
Retorqueri, 

ENGARABATADO, DO, p. p. 
Aceroché , ée , etc. Lat. Unco appre^ 
hentus. Rttortus, 

ENGARABITARSE , t. r. Montcr. 
grimper sor qoelqae chose , s*accrocher 
¡I qaelqae chose de hant, s*élever. Lat. 
Conscendere, 

ENGARBARSE , t. r. mais pea en 
asage. S*¿leTer , se percher aa pías haat 
d'un arbre oa d*autres choses éievées , 
en patlant des oiseaox. Latin > ConS' 
ccrtdcfe, 

ENGARBADO , DA , partic. pass. 
UUvé 9 ée 9 perché , ée , etc. L. In alto 
imidens, 

ENGARBULLAR , y. act. Terme 
pea en nsage. Coo/ondre , brouiller , 
embroailler , troabler , mettre de la con- 
fosion, du désordre dans les choses. Lat. 
Turbare* Mitcere. Confundere, 

ENGARCE, s. f. Union , liaUon de 
plasieurs choses enrr'eües. Lat. Nexus. 

ENGARGANTAR , y. a. Enfon- 
cer , mettre le pied trop avant dans 
Tétrier. Latin , Pedem in ttapedam altüu 
immittere» 

ENGARGANTADO , DA , parí. 

{tassif. Enfoncé ,- ée tiop avant daos 
'étrier. Latin, ín ctapedam altikM knr 
mtssus. 

ENGARITAR , v. a. Tenue bae. 
Tromper avec adresse , se moqoer de 
qaelqa'un , Ini faire entendre ano chose 
poor ane aotre , foorber , abaser qnel- 
qn*an. L. Dedpere. Deluderc. 

ENGARITADO , DA, partic. p. 
Trompé , ée , etc. Latin , Deceptusr 
Delusus. 

Engaritado : Tenue de fnrtification. 
Gaxai de gaérítes, de donjens. Latin ^ 
SpecuÜs instructus. 

ENGARRAFAR , ▼. ir. Agtaffer ^ 
accrocher, se prendre fbrtement á qael- 
qae chose avec les maias , oa avec der 
crochets. Latin , Arripere, Apprendere, 

ENGARRAFADO , DA, p, p. 
Agraffé 9 ée , aceroché , ée , etc. Lat. 
Arrepttts. Apprehensus, 

ENGARROTAR, t. act. Voyei 
Agarrotar. 

ENGARRO TADO , D4 ,- pm. p. 
V. Agarrotado , da. 

ENGARZADOR,V. Engaiador. 

ENGARZAR, V. Engayur. 

ENGARZADO, \. Engaiado^ 

ENGASAJAR , ▼. a. T^ ano. Voyea 
Agaiajarw 

ENGASTAR t ^« ««>• Enchisserg 
serár , monter nne chose en or , en ar- 

fent , oa en aotre métaL Lat. Iniastrote. 
nsertrtw laelmdere, 

ENGASTADO , DA , part^ pass^ 
Encháss^ f ée , etc. Lat. Incastratus, 
Incbtsm, Insertas, 

EN GAS TE , vnbst. m. Snchissare , 
sertissnre d'aii diamant , d'un bijon , en 
or , en argent , oa aatres métaos. Lat. 
Incastratio, ¡nsertio, 

ENGASTONAR ^t. a. Terme anc. 
V. Engastar. 

ENGASTONADO ,■ DA , psfrt. p. 
V. Engastado f da. \ 

ENGATAR, t. a. T^caie familier. ; 
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Tromper avec art et disslmalation , ea 
caressant, comme fait le chat lorsan'il 
vent attiaper qaelqae chose. La¿k , 
Blanditiis circumvenire. 

ENGATADO, DA , parücipe pass. 
Trompé, ée, etc. Lat. Blanditiis cir^ 
cumventus. 

Engatado : Se dit d'un homme déchiré , 
déguenillé , qui ne vit que de rapiñe et 
de ce qa'il j>eat atttaper , comme lee 
chats ; et propremeAt Filón. Lat. Fur 
conteniptibilis. 

ENGATUSAR , v. a. Terme baa 
et familier. Tromper. caresser, flatter 
par complaisance, par boufíonnerie , poor 
tírer quelqae chose de qoelqn'on, taírr 
des mignardises. Latin , Falpare. Asseit^ 
tari, yídutari. 

ENGAVILLAR , v. act. Voye* 
AgaviUsTm 

ENGA VILLADO , DA, p«rt.T>ass^ 
V. Agavillado, da. 

ENGAYTADOR , sobst. m. Voyei^ 
Engañador. 

üNGArTARf y. a. Jouer quel- 
qo^nn , se moquer de lui , lot faire onr 
toar , liá laire piéce , le tromper , four- 
ber , duper , abuser.* Latía ,. Deeioertm^ 
Dekidere. 

ENGAYTADO, I>>í , parric. pa$s^ 
Joué , ée , moqué , ée , etc. L. Dcc<ptus, 
Delusus^ 

BN CAZADOR ^RA, s. m. et f. 

Gelui oa celle qni enfile , qoi encEatne* 
des chapelets, qui enchlsse des ¡magcs,, 
on aatres ouvrages de cette espéce. Lat. 
Innexor, Et métaph. Enh-emetteur , eu- 
tremettease , maquereau , maquei^Ue. L. 
Leño. Lena. 

ENGAZAR, y; t. Bnfiler, ieindre 
ensemble , entrelacer Tun avec rautre»- 
enchaíner , enchAsser a\'cc du fil d*or ,■ 
d'argent ,- de laiton on d'aatres métaos. 
L. Inne^tere. Connectere. 

ENGAZADO, DA , partic. pass. 
Enfilé, ée , joint, te , etc. Lat. Innsxus* 
Cvnnexus, 

ENGENDRABLE, ad). dea demr 
genres. Qui se peut engendres. L. Qti^ 
generari potcft,- 

ENGENDRACIÓN , 9, I. Terme 
ÉBx. V. GeneracÍ9ñ, 

ENGENDRADOR, RAr é. m. ee 
f. Ceki qai engendre , qoi procree , ciéa» 
lear , piodactenr , aoteor , principe. LaW 
Genitor, Gentrator^ 

ENGENDRAMIENTO , snbt. ■. 
T. a. Génération , prodoetien , Paction 
d'engendrer , de prodolre. Lat^ Gensraño^ 
Productio. 

ENGENDRAR, y. a. Engendi-er^ 
procrécr , produire ; il se dit égalemenf 
¿9$ choses inanimées. L. Generare, 

Engendrar : Signifie qaelqaefois Caoseí* ,' 
apporter. étre cause , dbaner ocoasioa 
k taire da tort , du dommage , portel 
piéjadice. Latín , Afferre, Infcrrew Creare* 

Engendrar malos humores : Engendreí 
de mauvaises hon^urs. Lat. Pravos ha* 
mores creare. 

Engendrar odio , amor: Métaph. Caoseí 
de la haine , doaner de Tamoor. Latin , 
Odium vel amorcm ctkr^e^ 

ENGENDRANTE , paiUc. aciif. 



Digitized by 



Google 



398 



E "K G ' 



EN.XT 



TITg" 



Bngcndrant , qui engendio , ^ui ptodiot 
Lat. GenUoT. Generator. 

EliGEfíDRADO , DA , ptrt. jw 
Bngendié , ^ , , tic. Latí» , Gtnitut 
ProduetuM» , . 

ENGENDRO^ fubt. m. EmbrKjii, 
cbocae informe , n&ons'tre. L« Embryo. 

Mal engendro : Blanraise engeance , 
■unvais eamement. L. Nebulo, 

ENGíBACArRB , i. m. Teme 4e 
Bohémiem. V. Rufián, 

ElíGIBADORj 1. m. Terme de 
Bokémiens. V. Rufián. 

ENGIBAR , V. a. T. de BoVámieiw. 
Recevoir, serrer « garder , eacher.Lat. 
Recondere. Ahaeoiídere, ^,,^, ^., 
EDÍGIAÜDÁVO 6 SINGLAN' 
TADO , adj.-T.-de blasón. Englanté , 
pour exprimer nn chéne chargé de glands. 
Xé, GlandibuÉ oniittkM, ' 

ENGOLADO ,DA,r. de blaion , 
prU da.Fraii90Ít. Bngonié ; Ü se dic d*nne 
^iéce ott figure qni est ^lévorée par qnel- 
ane an'oB^-.L* Deglutitui. 

E NGOLFAR , T. n. Entrcr, se jnettre 
;en plcine pitt , en.hante mer, perdre 
jierre ^eniiér^ment ; ce ^«i.se dit d'un 
l»jitiiii^nt qni navigne. >L. In altutfi velfl. 
Ímc. fx i|iétaab. B9tr«r , yenibari:a»ser 
dans des affaires délicates , diffciles , 
pérÜlentes. Lat. Negotüs arduis se ún- 
mergere. Ardua moUrU 

ENGOLFARSE', ▼. r. yenfoncer, 
•*éleTer. L. Me4itaúone | eontemplatione 
absorbere 

ENQOLFApO, DA , jAif, ^m^síí. 
í¡ni est en pleine mer. Lat. ij» /^f"» 
evectui» MedUatione abeorptut. 

ENGOLILLADO, adj. Qui «st tog- 
Jonrs en golille ; Y. ÓoiiUa. L. Coliari 
intento preMMus. 

EfiGOLLEXApO , DA s adj. 
Terme bníiesqne et ^ai;dé. Gplndé , 
^/droit, te, onl va tete levée , q^i 
áffecte nn air ¿raVe , de sapérioriW , 
Tain , snperbe , liautain , orgneillrnx. 
L. Superiui. Elc¿us, - ' 

ENGOLONDRINARSE , ▼. r. 
Terme bnrleiqae. S'éleverimolemmenf , 
prendre de trop grands airs , prendre 
'ttop de Hbert^. L. Infiari. ^ ^ 

ENGOLONDRINADO , D/i , 
a. p. Elevé , éé insoleament , amou- 
raché, ét , etc. htí. Eiaiks, Amore 
gaptui' 

ENGOLOSWAR , r. a. Áfínan,- 
jUf , anorcer , «lléc|ier par d^s áp- 
plts , des ámorces^ Aatten^ ei . .L. AUt- 
cere. Ifuseate. 

ENGOLOSINADO, DA, p. p. 
Afffiaidé , /te, /U9prcé,,éej L. AUtc- 
tus* Inescatus, ^ 

B^GQM41?ER0, J(U,adj. jQui 
se pent gommer , c^ui pci^t spuC&ir U 
'fomme. L.IQtti gummi Üniri pbtestm 

* ENGOMADÜRA , i. (. L'atílon 
de gommer qnelqne cEose. I^tin , ' Oumr 
*mitio» 

ENGOMAR f ▼. *• Gommer, en- 
' duiré de gomme qnelqne chose , conune 
des loiles , des mbans , >tc. L. Gumijii 
'linúé. ' ' 

ENGOMADO, DA , j». p. Gom- 
jné • ée , etc. X», Gummi iUitas. 

* ENGORAR, y. a. W.Enhnerar, 
ENGORDADOR, s. m. T* p«tt en 



usage. Celo! qni ne pense qa*ji maoger, 
k sVngraisser. L. Homo pinguis , oheius , 
vehtñ deditus, 

EiNGORDAR , y. n. S*engrvt>er , 
prendre g^sse , deyenlr gros et gras , 
replet. L. Ventiri serviré. Ptnguescere, Et 
mltapboriqnement , SVnncbú , acqnérir 
des biens. L. Dittscere, 

ENGORDECER, r.a.etn.T. a. 
V. Engordar. 

ENG0RPECW0,D4, p.p. V. 
Gruesso , ssa , on Gordo , da. 

ENGORRA^ s. m. TVerme anden. 
Retardement , djitentíon , délai , acero- 
cbe. Lat. Retenfio. Saetas di engorra :. 
iécbes d*accroc]|e , espéce de flécbes eró- 
cbnes , qn*on ne pent retirer ^du cprps 
sans qu'éiles conpént les chairs. 

ENGORRAR , T. a. T. anclen. Em- 
barrasser , occasiónner dn retardement , 
empépiíer , snspendre , reteñir , arréter , 
retarder , amnsér , détonrner. L. Deti" 
nere, Morari. Imptdire, 

ENGORRO , s. m. Bmpécbement , 
pbstacle , «UfficnUé^ émbarrM. .!<• impc-^ 
dimeaium. Mora, 

ENGORRONO , SA , adj. Embar- 
rassant, té^pénible', fUcbenx, en^e. L. 
Diffieitis. Arduus, Operesus, 

ENGOZNAR , T. a. Mettre des 

Sonds kies portes et k des fenétres, ón k 
*aátrés eñdroits' ofiU en 9St besoln. L. 
Cómpagibus connectcre. 

ENGOZNADO, DA , p.p. ijal a 
des Gonds. L. Cómpagibus eonñexus. 
' ¡AGRACIAR , Y. a. T. anclen. V. 
Agradar et Complacer* 
* ENGRANDECER , y.^. Aogmen- 
ter y. accrolp^e , agrandir , mnltiplier , 
exsiütei les cboses , les élever , les' 
exalter plns qn'díies Jxt méritent. Latín , 
Augtre. An^lifieare, ExAggcrare. Et" 
toüere. Exaltare. In majus effcrre, 

ENGRANDECIDO , JBa , p. p.' 
Augmenté , ée , etc. L. Áuctus. AmpU" 
ficatus. Exoüáeratus, 

ENGRA!fDfiCIMIENTO,t.m. 
Agrandisfément , áugméniation ; et anssi 
Exagératlon. L. Dildtatió. AmgUfiiftio. 
Exaggeratio, * 

ENGRASAR , .Y. a. -En£r«isser. 
Latín I Impinguaré. Iflcrdssare. 'Eí calor 
deí verano ah étén como las lluvias y 
heladas sa\pnan la tierra y la engrasan : 
la cttalen» de Teté j de mémcf qné les 

Flníes et gel^s |empéfent la terre et 
engraissept. 

Encrasar, E^graisser , oindre , frot- 
ter Qnelqné chose d*hníle ou de graisse. 
•L. Ongdrt. ' 

ENGRASADO, P4^ P- p. En- 
graissé , ¿e , eint'i te , et¿. l^atín , Imr 
'pinguatus. Incrass'atus, Unctus. 

%NGRAVEDAR, y. a. T. basardd. 
Affecter nn ajlr eraYO , nn air imposant , 
nn air ' magistral, fáire le paYe. Latín , 
Gravitktem afectare. 

ENGRfIMlENTO,jt.m.ftésomf 
.don , Yanité , orgneB , trop bonne opi- 
nión 4n*6n a de soi-méme. Lat. Super^ 
biá.hlaúol- 

Engreiinierito. Oinement , ajnsteaent* 
parare de femmes.' Latín .OrnatuS. 

engreír, r. a. Elever, rendre 
présomptuenx , fier , snperbe ; mais ce 
^ YCibe est plns en nsage au passif en f reírse , 



s'élévcr plus haut qué Tpn n'esl. Latin, 
Ánimos dore. Inflar^ supcrbia. Ño se en- 

Srió ni de^yaneeió con la nueva dignidad : 
ne «*élfYa ni ne .doY^t pl«s. fa^r ^oc 
sa nonvelle dignité. 

engreírse ,.y^x. Se pvcr,s'ajns- 
ter , s*embellir /^se rendre .•g;í^bl^. I^t- 
Ornari. Comi. Fucari» . 

engreído, DA,p.p. EUH^ 
ée, etc. L. Ejatusm Supfrvms. Ornñtui. 
Comptus. ' 

ENGRIFARLE ,. y. r. jSliéris^r de 
colére^ V««»n«i;> K.ÍO|ifler. L. Crispan» 
Tumescere, 

ENGRIFADO , DA,,p, p.Hérifsé, 
ée de colero, eniéy^ée,,^; Latín '^ 
Crítpatus. 

ENGROSAR ,, y. M> Groysir, fa^ 
gressir, épai|sir. Lat. Jmpinguare. In- 
cra^sare. Augere. Ce, Yerbe e^t irrégi^ 

ENGROSAR , ^v. .n. Grossir» . «bf- 
grossir, d^enir gros, gpindir, croltr«. 
L. Crescere, Piñguesfere. Etpar ente»- 
¿ion, Angmenter, fortí^er., ;enCor^^^ 
¿rossir. L. Augere. 

ENGROSADO, DA'^ part. pw. 
Grossi, ie. Latín, A^ctusilmptng^^pa^ 
tncrassatus. 

ENGRüDApOR,M. m. Temieji#« 
en nsage.: Celoi 'qni p<^e. Latin, ^ü^a^ 
g^uúnator. 

ENGRUDAmENTO, t. jn. T. 
peu en nsage. L*aftíon.de co]Íer,,f«ft- 
glntinatíon. Lat Congíutinaiio. 

ENGRUDAR , r. a. CdU» , . cob^ 
glntin'er. L. Conglutinare. 

ENGRUDADO^, DA , p. p.<>>Ué, 
ée , cpnglnriné , écC Latín ^ . tpr^íutf 
natus. 

ENGRÜDILLO, •. m. dinr. d^En- 
grudo. CoUc légére, >léliée, qui^eit 
'pas forte. L. Gluten, 
' ENGRUDO, s. m. Crfle ísiu 4» 
£irine et dVn, qni sert k coller diÍJF4- 
rentes cbesés. L. Gluten. 

ENGUALDRAPAR, y. a. Te 



bnrlesqne et kásardé. Capara^on^er nm 
cbeval. Latin , Stragulo instruere. .Bt 
méta|>h. CouYrir , cacnqr. J^t. ^tfffcrc* 
Distimuiare* 

fÑÓÚÁNTADO , DA^Mi^4^. 
té , ée, qni porte des gants.L. Chiro^t^ 
cis induiusp '' 

ENGUEDEJADO, DA,mAí.T,,P^ 
en nsage. Rasé, ée, qni a la barbe ^|t- 
ckement faite , frisé , ^ée , ajusté , /ée,- 
pjireé , ^. L»t. CpfnpRf jr. Qrttatus. Cim^ 
citinatus* 

ENGmCMAD4S, adj. T. de*U^ 
son. Engnicbé, en parlant de cor,. da 
cornet , de trompe on de bncbet , peiiK 
fnr Técn aYec lepir engnicbnie. Lat. ^n- 
r^eulatus. ' 

ENGUIJARRAR , ir. a. PaYor st«« 
Jes caill^m^. Lj, Saxis stemere, 

ENGUIJARRADO , DA , p. m. 
Pvivé, ée de caillonx, frnié,ée,^tc. X* 
Saxis stratus. 

ENGUIRNAlDADO,DA, adj. T^ 
pén en nsage. Garai , ie de gnirlandes ^ 
conronné , ée de^fleivt. Lat. Flortbus , 
sertii redunUus. 

ENGUIZGAR , y. a. Piqner , aignil- 
lenner , animer , ezdteri ponsfor^ ia<- 
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ctter , émoaToir. 
mulart. 



Ladn. Incitare. Sü- 



ée, úgaUlonné^ ée » etc. h.- ínciiatus. 
StiiuuUuus» 

BNGUILUDOR » RA » s. m. et f. 
Goinfre , ^ dérore , gounund, de ; il se 
dit det persoimes et des ■nimmx. I«at. 
Helluo,' 

ENGUÍLLIR , 'w. a. A^mler , engloft- 
Ür y dévorer. L. Vorare. Deglutirte 

ENGULLIDO, DA, p. p. ÁTalé, 
de, L. Voratu». DegUnitus, 
• ENGURRIA , s. f. T. «no. Voyei 

^SgURRIADO^DA , «dj*. T. e. 
V. ArrugadOj4a» 

ENGURRIO ^ r. m. T. a. Ennni , 
dégeát 9 aíflictíoii , -fáclierie f tristesse ctnJ- 
sée par la paiesse ca la nélancoUe. Lat. 
MwleMÜAi Maror, Angor, Tmdkun, 

ENGURRUÑARSE,^. I. T. bas 
et da stvle íamilier. Devenir mélaaco- 
Uqne , s attiis«er , étre de maayaise hn- 
near. Latín , Molestia , t4tdio » mmrore 

E^NGURRUÑAÜO , ÜA , p, p. 
Derenn , ne mélancoU^ne , attristé , ée , 
et¿.' Latili ^MoleHÍA'fUidio , ^ mmrore 
affétctut, 

ENHAMBRECEBÍ,r. n. t\ bar- 
latine et basardé. AToir faim, a^oik^ ap- 
pétit. tt,'Esunre, Fame laborare. 

ENHARINAR, w. a. T. borle^qné. 
Biifariner-y pondref. -Lai.- Farint con** 
pergere. 

ENHARINADO ,D4^ p: p. Bn- 
íkriné . ée , etc. L. Fariña consperiur» 

ENHASTIAR ^ v. a. T. pen en 
■iage. Ddge4ter , ennnyer , lasser , fari- 
gaer . - Latín ^ Satiare, Fastiéium | naw 
team moveré, 

ENHASTIADO , P^f , -p- p. Itó- 

•Alé > ¿e , eionyé y ée i etc. L. Satiatus, 
^aetidio affictuM* - 

ENHASTIÓ, s. m.y\ Hastio. 

ENHASTIOSO, SA, adj. T. aiic. 
y. ErdaioMo, ea. 

ENHEBRAR , ▼. a. Enfiler , pasm 
da&l-| de la soie on antré cbose, dant 
nne aigoille , Lat. Per /bramen aeúe imr 
mittere* Et métapb. Lier , . jolndre , en- 
filer nne cbose ' arec nne antre. Latín » 
Conjungere, Cennectert. Coma enhebrar 
rabones , tententiaa , refranea , disparatee , 
etc. conúne ¡oindre ensemble des raisons , 
des senteacee, dea pmverbet , des fo- 
lies, etc. 



bolán los hierros de las lan\as con vene- 
nos : Qnel<^nes peuples barbares enveni- 
ment -les ttti de ienrs lances - avec des 
berbes venimenses. 

ENHERBOLADO, DA , p. p. En>- 
poísonné, ée , envenimé^ ée, etc. Lat. 
Keneno infectas. 

ENHESTADOR, t. m¿ T. bors 
d'osage. Qní dresse , qui éléve qoelque 
cbose • conune une ptqne , L. Erector, 

ENHESTAD ÜRA, s. f. T. bors 
d'asagOrf L'actioB dtf drésser , de faire te- 
ñir droit qnelqne^ cbose , érectien. Lat. 
E reato f ■ 

ENHESTAMISIÍTO, s. nr. Voy* 
Enhestadura. 

ENHESTAR, 'wi a. Dresier , met- 
tre debout , faire teñir droit , lever , éle- 
ver , bausfer^ mettre sor pied. Lat. f rr- 
gere.Ce reibe esfirrégnlier. 

ENHIESTO, TA,f.^.Dnué,éo; 
%leyé , ée , etc. L. Erectas. 

ENHETRAMIENTO, $.m.T.%. 
Entortillement , entrelacement des cbe- 



L. Oía irrita ,*sub'^ 



■f. 



ENHEBRADO ,DA,f, p. Enfilé , 
ée , etc. L. Per foramen acis tmmissus, 
Connexus. 

ENHECHIZAR » r. a. Vvyn He- 

ENHECHIZADO , DA , p. p. V. 
fíechitado • da, 

ENHENAR, ▼. a. Conrrir , enTO- 
lopper, gamir de Iota qnelqne cbose 

Jn'oB net dans une cakire, eaipaillex. L^ 
^mno teg^re , involvere, 
ENHENADO. DA, p. p. CooTert, 
te , enTcloppé , ée de íbin , eñpaillé ^ ée , 
L. Fano tutuSj. involutus, 

ENHERBOLAR, ▼ a. Empoifon- 
ner , infecter , enyenimer qnelqne cbose 
avec des berbes yenimeasei. Lat. Veneno 
iafuer§9 Algunst g^nattb^rbargi tnhir^ 



▼eox lorsqn*Us sont mélés. L. Intricatio. 

Cojtfusitt» 

' ENHETRAR, t.' a; f. a. Entortü^ 

1er , eabromller , embarrasser , méler les 

cbevenx de fafon qu*on ne pnisse les dé- 

méler ni peigner, Lat. Turbare. Con f un- 

dere. Intricare, ^ 

ENHETRADO, Hk, pro. Bntoi- 
tillé , ée • ' Lat.- Turbatus, Confusas. 
Intricatusf 

SNUlLAÉ,^, ▼. a. Enfiler des cbape- 
lets . des coUiers oa antros cboses sem- 
blables. L. Innectere. Connectere. 
' £iiAi¿<ir» Mérapb.' Enfilar y encbissér, 
en¿baf|ier pinsieu^s cboses á la fois dans 
un discotirs , dans nae iconversation , sans 
prendre garde si elles ont connesion les 
unes arec les antzes.' Latía > Connectere, 
Inserere^ 

ENHILADO, DA', p. p. Enfilé, 
ée I etc. Latin ^ * Innexus^ Connexus. 
Insertas» 

Enhilado. Bien'enfilé , biea^ an«ngé , 
bien'ordoaiíé, bien continué. Lat. Apü 
concinnatuS. Llevaba et sermón bien en- 
hilado , como persona de letras y. de in* 
genio : il portoit sdn sermón trés-bien 
ordonné , bien arrangé , conune nne per- 
yonne dVtnde et de scieace. 

ENHOCAR ,-w. a. Enfler, faire 
bonffer, ea parlaat d'babillemeat. Lat. 
Inflare. Ck verbe est iri<6gnlier. 

ENHORABUENA , s. f. Ea boaae 
benre , ponr diré biea veane , complimeat 

2 ni se fait á l*arrÍTée d*aae persoaae. L. 
^ongratitlatio. 

' ENHORAMALA. s.-f.Bsimñurme 
beare , expressioa de aiépris on de co* 
lére. conune ^ni diroit : Va^t-éa an 
diablo. L. Abi tn malam crucem, 

ENHORCAR, ;f:m.\aÍ\Ah9rcitr. 
Colgar. 

ENHORCADO ,DA,p,p. Voyes 
Ahorcado , da. Colgado , da. 

ENHOÜNAR, ¥. a. Bnfonoer,, met- 
tre le paia oa la pAósserie daas le fonr. 
L. In fumum immittere. 

ENHORNADO , DA, j>. p.En- 
fouraé, ée, etc. L.-In/urffiim immissus. 

ENH^ERAR, t. a. Pondré des 
9tU' clairs \ cOflUBT' If «dÍTc ' qnelqu/e- 



fois anx oíseaux. 
ventanea par ere. 

ENHU^RADO , DA,,f. p, Qn¿ 
ik ponda des oñifs clairs. Lat. írrituSé 
Subventaneus. 

" ENIGMA, t. m. Enigma. Latín , 
enigma. 

ENIGMÁTICO, CA , z^. Enig- 
matiqne, qmest obscnr, qui appartienC 
á Ténigme. Latin, AEnigmaticus. Obs* 
curas. 

ENJAEZAR, r. a. Harnacer, bar- 
dar , capara^onner un cbeval. L. Phaleris 
Sternere , ornare. 

ENJAEZADO , DA, p. p, Haraa- 
cbé , ée ^ caparafonné , éc, etc. Latin , 
Phaleratus. 

EN^AGUADIENTES. Y. Enju<t' 
gadienter.- 

ENJAtíVADURA. Voye. En¡ua>- 
gaditíra. 

ENJAGUAR. V". Et^uagar. 
, ENJAGÜE. \. Enjuague. 
' J^NJALBEGADOR , s. m. Ma^oa 
qui blancbit , qui crépit les múraiílee 
aiec du pUtre fia. L. Uealbaiot. 

ENJALBEGADURA, s. f. Blan- 
cbedr de m'uraille. Ll Dealbatio. 

ENJALBEGAR , r. a. Blancbir une 
mñra^le avec dú pUtre fin , on avec do 
la cbaUx. Latin , Dealbare. £t métapb. 
Plátrer , farder le visage , té mettre dn 
fard. L. Fucdre» Y con ella er^aibegué 
mi cara : et avec eUe , je fardaí moa 
vísagie joUment.' 

ENJALBEGADO , DA , p. p. 
Blancbi V io » -fardé , ée , etc. L. Deal^ 
batas, tucatus. 

« ENJAULAR, T. a. Mettre , enfer- 
méf dans tiae' cagé , eacager. L. Cayek 
cldudére, incíudúre.- ^ 
i Enjamár. Métapli.^ Prendre , arréter , 
mettre quelqu^nñ en pñsón , le teñir daña 
un endioit étroif , lenfeimer. L. Com^ 
prehendere. Cüstodir^. 
' ENJAULADO, DA , p. p. Sücagé, 
ée> etc. L. Caveh inehtsus. -^ 

ENJORDANAR,Y. a. T. basardé. 
Rajeunir. Lat. Renovare, JuvemUs annou 
reddere. 

ENJORDANADO , DA , p. p. 
Rajenni , ie , etc. L. Renovatus, Javf 
nilibüt aAms reddiius'.' 

ENJORGINARSE , y. r. Temo 
▼u^aire ea usage daas la vieille Cas- 
tille. Se teindre , %€ barboailler le vi- 
sage avec de la snie de cbeaiiaée. Lat. 
Faligine tingi. 

ENJOYAR, ▼. a.'Ohier, ajuster, 
parer , enjoliver , embellir , garair qnel- 
qne cbose de diaiBMt on d'aatres piorrea 
{>récieuses ¿ il se dit égalemeat des damas , 
orsqu'elles se mettent daas tontos lenra 
parures.' Lat. Monilibus , vH lapidibus 
pretiosis ornare. 

Enjoyar. Métapb. Enricbir , donaet 
da lustre , de la spleadeur et de Téclar 
k qnelque cbose. Lat. Ditare, Ornare» 
Exornare, 

Enjoyar, Gamir* , omer , enjoliver , 
embelUr qnelqne cbóse de diamans oa 
d'aatres pierres précienses , encbAsset 
plnsiears pierres ensemble , ponr former 
différeas oraemeas de tete et d'babille* 
meas. L. Incúsírare, Includere, 
ENJOYADO i DA i p. p, Oisé, 
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ée , paré , éo , embtUl , it, etc. Lat. 

LapidibttS pretiosU omatus, 

, injpy^do, RicUe ea bipiax, en cüia-« 

mans, L. ¿éipuUbus ffttioMtt afflutnM , 

ENJUAGADIE NTES , •. m. fean 
JOB la liquen r qa'on mtt dant -sa bouche 
ponr la ríocer. L. Dentium lotio. 
^ EJUAGADURA^ s. f.L'actkm de 
«e rincer la boache ; ü se dit ansai de l'eaa 
4m liqneiur qni a fc^ i cet effet. %»• Orís 

ErquMgaiura. ^(«ce de Uqneiir qni a 
•exvi ii zincer q^elqne chofe. lAÚn^ 
proluries. 

Eh/JüAGARf ▼• ». Rincer, mct- 
ftoyer sa boncl^e , la lave^. Latín , Om 
jCoJluere, 

Enjuagar. Sgaycr» tremper dti linge 
4iBS de l'ean claire, ponr en détacher 
les seis qai s*y sont attacK¿s , oa á 
la lessiye , 09 au sasro^nage. jUitín ^ 
Eluere, 

Eí^ JUAGUE , s. ya, L'ean 00 Uqaenr 

Íont OB so sert pour rincer sa bouche , 
I nettoyer. L. Lotio. Trahe ó venga el 
enjuague i appprte on donnf-;moi de quoi 
^e rincer U bouche. 

Enjuague. Par extensión. Chanfement, 
Jrariation fai^e sans ráflesipn. L. Jautatio y 
ykissitudo. 

Enjuague. Mécaph. Mont^» pvade^ 
/ostentación , Tanité avec laqaelíe une per- 
jonne se gíori^e de sa nohlesse, de sa 
tcience, dip ses méiites et de ses seiyices. 
Jé, Jactatio. Ottentátio, 

ENJUICIAR , V. n T.ifi pratique. 
Instruiré une cao^e. Latín, JmcV^ "w 
trueref 
^ EííJVVCAR^ V. a. Actachar, Uer 

rlque ^hose axec des cordes faites 
jone ftn.' Latin , Funibus ^arféis üt- 
nectere, 

EÍfiJUliQUE,%. fB. T. de marine. 
La cKa^ge la plus pesante qni se niet an 
^ond de cale du vaissean , telle que sont 
des barres et caissons de íer qn 4*acier \ 
et s*il y en a plujsienis , elles seryent dá 
|est au yaisseau pour le teñir en assiette 
«n en estibe. Lf c. Ojura ffraviora» Mtr- 
t¡ís ponderosfx» 

Ef^LABlAR f ▼. ». Knjóler par de 
bolles parolea, d» beawr disconrs, em- 
babooiner , amnser qnelq^'nn par de 
bellos esp^fBoes. ^tip, J^-tLCUare. Verha 
40r€t 

ÉVLABfJDO ,DA,f. p. BnjóU, 
áe, emlbabovlBi, é^t etc/Lat. Lactatui, 
Delusuf. 

ENLABIO , a. ipu Persnasioii , ra- 
rlíiejnept , encTiantcnieii*" cansé par un 
ditcourt ¿loqu^nt ^ qül iOiiTrriE nous 
ilappe «t aftas lédoíJt Litin , Su^^tUla. 
f^ertuaiio 

Ef^í'ACE 1 1. m. BotióUtsmcnt p en* 
|t>ftUlemfat> aarhilíif^m^nti Uáíiod, con- 
peiioa ti* une cbo^e ^rec ub« autre. Lat. 
fifxui* Conneiio. 

Enim^* Vtñ^n d^ parentage. L. Cog'^ 
HOiia* Affinitai, Tal pcrMojm tieiu mn- 
thot entacep : totte pcrtoitiie a jmp m- 
f^nté nonibrcaitf* 

EntADKILLADOR.f. m. T.pc» 
0^ Dfage, Vi Salador, 
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plaacheri nne chambre. Lat, Lauribm 
tternere. 
ENLADRILLADO, DA , p. p. 



Latín g Lateribus 
Emplir 



CarreU , ée , etc. 
atratufk 

ENLAMAR, ▼. a 
plír y conrrir les torres de limón , de 
fango et de vaso par Tabondance ée$ 
eanz , des inondatíons et de débordemens 
des riviéres, des torrens. Latín, Limo 
cooperire, 

ENLAMADO, DA, p. p, EmpU, 
ie , etc. L. Limo coopertu$. 

ENLARDAR, v. a. Frotter, grai- 
tej aroc dn lard , du benrre ^ antro 
chose , nne piéce de xhair qu'on met k 
la broche , oh étant k la broche , en fai- 
sant fondre 4n |ard dessps* Lat. Lardo 
ungere, 

ENLARDADO, DA,^. p. Fret- 
ré , ¿o, graisa¿ ^ ée de lard. Latin , Lardo 
unctus, 

ENLAZABLE, adj. des deun gen- 
res. Qui se peot enlacer , entrelacer. L. 
Connexionis capaz. 

ENLAZADOR , RA , adj. Quí 
joint , qni lie , qul entrelace , qui atta- 
che une c^^ose avec nne autre. Latin, 
Connectens» 

ENLAZADPRA , «. f. V. Enlaiffi' 
miento. 

ENLAZAMJENTO , s. m. Enlace- 
nent , Uaison , entreJacepMn^, unión 
d*une chose avec une autre , enchafner 
ment. L. Nexus, Connexio. Serie», 

Enla{amiento. Métaphor. Union, amji- 
iié étroiie. L. Nexus, 

ENLAZAR, T. a. Xier, atracher, 
nouer ,• faire des noeuds de mbans, en- 
lacer , entrelacer des nd>ans oa antros 
choses. Latin , Nectere. Jnneetere. Conr 
nectere» 

Enlajar. M^taph. Joindre p unir , Üer, 
(ormer uaison d'amitié , de parentage. L. 
Conjungeee. 

ENLAZADO. PA, p. p. Rnlacé, 
ép , etc. Larin , Nexus. Connesr/ts. Cork- 
junctuf, 

ENLIGARSE , ▼. r. S'englner , s'en- 
dnire ^ se prendre k la glu , en parlant des 
•iseanz. L. PUco tenere , knplicari, 

ENLIZAR , V. a. T. de Tissennds. 
Ourdir. disposer et arranger en-long les 
fils on U chatne de la toile snr le métier, 
pour y passer eninite 1» tr^nie. L. Stamine 
$elam intenderep 

ENLIZAÍ)O,DA,p.p,D!uéá,Í09 
etc. L. Stamine imemus. 

EN LLENAR. ▼, a. T. me, Veye» 
Llenar. ^ ' 

ENLODAR, w. a. Crotfejr, rem- 
pUr» comrríf de bo|ie. Lat. Luto cotU" 
pergere. 

EnMar, Pai extensión. Péihoo^ore^, 
diffamer, d^rier, temi^ la lépntalión , 
la hmílle. )e sang de qnelqu*nn» Lf Ití" 
famdre, Iretmrpftre. InquinarCf 

ENLODADO, DA, p,ft, Croóte, 
ée p ote. fd. Luto cpnspfrsuSf 

ÉÍ^LOQÜECER\ Y. %, RaffoUr, 
Cair» perdreTes^t, rendre 1^, trppbl^r 
lat sefis. L. Mtnum turbare, ' 

ENLOQUECER, w.n.Dewsáxftm, 
pfrdr* ref^iU^ ^ f^ff 5l4^^.^' Mf* 



^NJ^ 

ENLOQUECÍbÓTDA, f. p.Raf- 
foli , ie , etc. L. Demens. 

ENLOSAR , V. A. Paver , carreler dt 
forres carxées pn en losange. L. Qiui* 
dratis lapidihus sternere. 

ENL OSADO ,DA,f. p. Pavé , ée , 
carrelé , ée , etc. Lat. ^ (¿uadraiis lafUi' 
bus stratus. 

ENLOZANARSE, ▼. r. Paire \» 
fon, robusto, le brave^ et aussi S'énor* 
gueillir , s*enfler d'oreneil , devenir sn* 
^rbe , ¿loñenx , fier , nautain , se glori* 
her de tout ce qu'on fait. L. Vvibus glo* 
riari , Mupgrbire 

ENLUCIMIENTO , s, m. Blane 
aDpliqué snr les mnraiUes ponr les blan- 
chir. L. Dealbatio, ^ 

Enlucimiento. Blanchinient, l'srt de 
blanchir les métaux ; il se dit anssi dea 
armes. L. Purgatio. lUastratio, 

ENL VCÍKp y, a. 91anchir les mnry , 
les marailles avec du pUtre fin , les eré* 
pir. Lat. Dealbare. La ¿g(ési> esta casi 
acf abada de enlucir : Péglise est presqna 
achevée de blanchir. II se dit anssi dea 
métaux et des arm^s , ponr diré les net* 
toyer, les poUr, le; rendre relnisants. 
L. Purgare, Nitorem addert. 

ENLUCIDO, DA, p. p, BlancU, 
ie , etc. Latín , Dealbatus. Purgatus. 
ExpelituSp 

ENLUSTRECER p y. a. Rendre 
nne chose reluSsante , claire , necte , ki 
polir. Latin , Nitorem addere, NitíduM 
cficere. Expolire. Et anssi lUustrer , ren- 
dre ülustre , célebre. Lat. IlUtstrare. Ce 
verbo Suit rirrégularité de joeuK ^ni le 
terraiuent en rirer. 

ENLUTAR, T.a. Convrir, tendm 
,de depil en signe de tristesse. Lat. ¿ii* 
gubri apparatu vestiré. Etmétaph. Obt- 
curcir , rendre noir , sombre. L. Obscn» 
rare, Obumbrare, Se ennegrecía el fúrt , y 
se enlutaba el sol : le tems deveneit noir^ 
et le spleil s'obscnrcissoit. 

ENLUTADO, DA, p. p. Couyert , 
te de deui) , obscvrci , ie , etc. L* Aprsk^ 
tus, PuUutus. Ohscuratus* 

EN MEDIO. V. Medio. 

ENMADERAMIENTO, wehst, m. 
Assembifge de planches , charnente d*nníi 
maison , menaiserie. Latin , Coutígnatío» 
Tabulatum, 

ENMADERAR , y. p, Assemble^ 
des piéces de bois ,des eis , Caire na 
p] anchor , assepir , poser deis planches ^ 
def solivcs pour £sire nn planclie.r ^ 
nne plouon , boiser , gamir ^e chasbjre 
de i^enniseríe. Latin, Contignare, Com* 
tabulare. 

ENMADERADO , DA , pait. p. 
Astemblé , ée dea piécet de botf , etc* 
L. Contignatus, Contabulatus. 

ENMAGRECER, y. n. Dereoif 
coaigre , m^grir. amai^r , efimaijgiia. 
L. Maeescere, Extenuari. 

ENMAGRECIDO , DA p paitic. 
pMS. Maigii , ie , pj^. h^t» Em^eiútms. 
Extenuatus. 

ENMALECER, ▼. n. Tei» pe« 
en nsage. i'pmber malade , étre maMe. 
JLat. Morbo corripi. ^¿rotare. Ce verbo 
snir TirrégnUrité dé cenx qni se terasinarnt 
en ecer. 

ENMALLETADO, DA , adjecttf. 
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éft , enchássé , ée , embotté , éd , «n- 
cUyé y ée, Lat. Immissus» Insertas. 

EH MANTA R , T. a. Coavrír qnelqae 
chofd d'nne man te , d*nne coayer tare. 
Lat. StragulOj palito cooperirs. La en- 
mantabaa desde los pies Á la eabe{a : 
ils la cottvroient d*uiie mante ou coovex- 
tntt depuia les pieds jnsqu'á la tete. 

ENídANTADO, DA, part. paii. 
Comrert , te d'ime nunte. Lat. Stragulo , 
.paUso coopertut» . 

EN MAR, ▼. a. T. de marine. Em- 
peser , moniller , tremper , arroser les 
▼oiles d'na nayire 9 peor leur donner plus 
de forcé lorsqne le rent sooffle dedans. 
L. Vela madcfacerem 

ENMARAÑAR, v. a. EntortUler, 
. entrelacer , méler 9 hórisser , dxesser leí 
clieyeiuí ; et métaph. Embronillex , em- 
bauasser , empétrer , eayelopper , enga- 
gtt une citóse dant une aulre , confondre , 
tconbler. L^u Jnvolvere. ImplUaee» Conr 
fundere» 

ENMARAÑADO, DA, paiücipe 
pass. Eotoitillé , ée , etc. Lat. Xntricatus, 
Corrfusus» . 

ENMARARSE, y. r. T. de marine. 

8'éWigner , s*écarter de la terre, se mettre 

en haute mer , s'alargner. Lat. In altum 

vela daré, 

ENMARCHITABLE , ad{. des denx 

{¡enres. Terme hors d'nsage. Qni se pent 
aner , flétrir , pourrír , gáter , corrompxe , 
deyenir sec L. Qui potest marcescere, 

ENMARC HITAR, t. act. Yoyea 
Marchiar, 

ENMARIDARSE , y. r¿g. Teime 
hasardé et bnrlesqne. V. Casarse* 
ENMARIDADA, V. Casada. 
ENMAROMAR , v. a. Attacber , 
lier qnelque cbose ayec nne grosse corda ; 
ce qui se dit proprement des tanreanx , 
lorsqu'on leor jette une corde sur les 
cernes 
quelqu 

ENMAROMADO , DA, part. p 
Attaché , ée , lié , ée ayec nne grosse 
•orde. Latin, Fuñe ligatus, 

ENMASCARAR , v. a. Déguiser , 
masquer , allcr en masque. L. Pcrsonam , 
larvam indutr^. Et métaph. Déguiser , 
masquer ses peusées , ies sentimens , ne 

rdire les cboses comme elles sont. 
Fucare, Dissimulare, Tegcre, 
ENMASCARADO , DA , pariic. 

5 asi. pégqisé , ée , etc. L^t. Larvatus, 
''ucatus. Dissimulatus, 

Enmascarado : Qui ya déguisé , mas- 
qué. L. Pertonatus, 

ENMECHAR , y. a. T. de marine, 
enter , enclaver une piéce de bois Tune 
dans Tautre » emmortoiser. L. laserere. 

ENMELAR , y. a. Emmiellcr , en- 
duire de miel , méler . ayec dn miel. L. 
Melle Ülinere , pcrungere, Et métaphor. 
Adoucir , cendre doux , reo d re agréable. 
L. Suavem, gratum reddere. 

ENMELADO, DA, partic. pass. 
Emmiellé . ée y enduit , te ce miel , etc. 
h. Melle ¡ilutas , pírunctus. 

ENMOCECER , v. a. T. ane. et 
kors d*psage. Rajeunir. L. Juveniles annos 
rcddcre, 

ENMOCHÍGUAR , y. a. T. anc. 
V. Multiplicar, 

ENMOHECERSE , y, y, $e ^miljer , 



se moisir , se cbancir. Lal. j£ruginem , 
mucorem coatrahere, 

ENMOHECIDO , P^, part. nass. 
RouUlé^ ée, fDoiri , ie, etc* L. Mucidui, 
j£rucinosus, 

ENMOLLECER, ▼. a^AmolUr, 
attendrir , rendre mou. Latin , Molíire, 
Emollire, Ce yerbe snit Tirrégularité de 
cena qoi se terminent en ecer, 

ENMONDAR , y. act. Tenue de 
manufactuse de draps. Retondre, tondre 
de nouyeau. L. Itetatb tondere, 

EN MONDAD O, DA ,, part. pass. 
Retonda j ue y tonda « ue de nouyeau 
L. Denub tonsus, 

ENMONTADO , DA, adj. Terme 
peu en ns^e. Eleyé » ée , haut , te , 
posé , ée sur quelaue cbose qui bausse , 
qui élé%ie.Latv aUus, Editas, 

ENMONTADURA, s. f. Xenne 



EN Q 



401 



bors d*usage. L'action de bausser , d'éieyer 
qnelque cbose k la bauteur , au degfé 
qu*on yent. Lat. Ulevatio, Exaltatio, 

ENMUDECER, yerbe n. Devenir 

muet , rester muet , faire le muet. Lat. 

Obmutescere, Et métaph. Se taire, se 

taire tout court , n'avoir pas le mot á 

.diré. L. OhmuUsiere, 

ENMUDECER , y, a. Faire taire , 
imposer silente. Lat. Os oecludere, 

ENMUDECIDO , DA, part. pass. 
Resté , ée muet , etc. Lat. Mutas, 

ENNEGRECER , y. a, Noircir, 
lendre noir. L*t. Denigrare, Nigrum red- 
dere. £t métaph. Obscurcir , temir , ren- 
dre obscur , etfacer Téclat , couyrir de 
tenares, ofifusqner, embrouiller. Lat. 
Obseurare. Tenebñs , taligine tegere* 

ENNEGRECIDO, DA , %. pass. 
Noirci , ie , etc L. Niger. Obscuratus. 
Calígine teetus, 

ENNOBLECIMIENTO , s. m. 
Gloire, renom, répntation, bonne renom- 



-■.- — ----y --.——.— y •w|v.*k«»av.>| wa.Hw •««•avua.~ 

mee, splendenr, lustre, éclat, maguí, 
^cence. L. Gloria, Splendor, 



I ENNOBLECER , y. a. Ennoblir , 
rendre plus noble , illustre , signaler , 
mettre en réputatiop. Lat. Nobilifare. 
Illustrare, Et aussi Ofner , embelUr, en- 
richir. L. Ornare, Decorare, Ditare, 

ENNOBLECIDO , DA,^. p. Bn- 
uobli , ie , iUustré , é« , enricbi , ie, etc. 
Nopilif^us, Illustratus. 

ENNOVIAR, y. r. T. burlesqne. 
$e marier , prendxe Fétat du mariage. L, 
Uxprem ducere. 

ENNUDECER , y, n. Nouer, se 
noner, en parlaut des arbres, L. Radices 
mittere. Ce yerbe suit rirrégulaóté de cesx 
qui s( terminent eq fccv. 

ENNUDECIDO, DA, f^.p.lioué, 
ée. L. Radicibus firmus. 

ENODRIDA. adj. f. Poule stérile, 
qui ne fait point d*oeu& , yieil)e poule, qju 
ne ppnd plns. L* QalUna ^ata, 

ENOJADÍSIMO , MA , adj. sup. 
d'£/?o/fldo.iTr^-%bé, ée,tfé$-encolére, 
trés-irrií^ , ée , L. Iratis^imus. 

ENOJADIZO, ZA, adj. Colérique, 
coléfe, qui est snjet k U coi.ér^. L. Ira- 
cundas, 

¡¡ífOJAR, y. a. Ifrí^er, aigrir, met- 
tre eu coceré , Ucher. L irritar f. 

Enojar. Ennnyer, chagrinibr, impor- 
tuner, Lat. Molestih, tadio afficete, C^ 
^eime ^% peq en fuage ^a pe smi* ^ 



Enojar, 0£íenser , injurier , insulter 
Lat. Lmdtre, Offendere^e term« est aa-< 
cien en ce sens. 

ENOJARSE, w, r.. Métaph. Se dil 
des choses inanimées. , S*agiter , se Crou- 
bler, se bouleyerser, s'irriter , se cour- 
roucer, entrer en íaáe. Latin, Furcre. 
Sísvire, 

ENOJADO ,DA}p. p. Irrttd, ée, 
agité, ée, etc. hñUlratus, Tstdio ajee* 
tus. Lasus, 

ENOJO , s. m. Colére , furenr , trvts- 
port , emportement, indiguatíon, man^ 
^sebumeur, dép^, courroui, íAcbe- 
ne, ennui, chagrin. Lat. Ira, ir^undia^ 
Furor, Et anciennement Oílense , injure, 
dommage. L. Injuria, Offensio.Damnum^ 
ENOJOSAMENTE, ady. Imp«. 
tiemment , ayec coUre, aigrement , ayec 
c¿*grin, avec peine, ayec |Acherie. Laf^ 
Molesté, Graviter, ^gri, 

EN0J0M;SA, adj.fácheBx,euse, 
ntignante , te , «nnnyeux , ease , déplai» 
sant, te, chagrinant, te, incommode^ 
importen , une , embarrassant , te , qut 
fait de la peine ; et anssi Odienx , euse» 
haisable, dommageable, nuisible, ptér 
jttdiciable , pernicteua , ense , dange? 
reux , eose. Lat. Molettus, Importunas* 
Damnosus.El diaíee^ enojosb quando ama^ 
nece coa cuidados : le jour lui e$t eunujeu* 
quand il vient avec des affairet. 
. ENORME , adf. des deux gcnies. 
Enorme, prod|giea« , exoeasif, déme^ 
suré, sans regle , ni mesure. Lat. Enor* 
mis, Immodicus, Eifigurémept Corrompa, 
rempli de méchancetés, de yices, dérér 
glé , débauché, outré. \.Mt, Pravas, Pern 
versas, Perditnt, 

ENORMEMENTE, adv. Énermé* 
ment, d'une maniere enorme. L. ^Jiorr 
ihiter, Imniodicl, . 

ENORMIDAD , s, L fcermiié, 
grandenr démesurée , eacés , irrécnlarité. 
L. Enormitas, Et moralement Méchanceté, 
penrersité, malice. Latin , Prqñtas, Pete 
vtrtitas, 

enormísima, s. f. T. de prati- 
que. Lesión , enorme fraude qui se com^r 
met dans les yentes , lorsqu^elle excede 
de moitié le ju^te pñx de la cbose. Lat, 
E ñor mis lasto, 
ENORMfSIMO, MA, «Ij. «».,!. 

dü/iai7tte. Tres -enorme. |jatin, Valdl 
enormis, 

EN POS, V. Pos. 

ENQUAflERNACION, •. f. Coib. 
▼etínxe que le relieur met aux livres. L« 
Libri iniegumentum. 

Enquademacion, LVtion de relier uq 
'^'^l*,».'*^*"'®' ^*« Libri compactio, 

^NQUADERNADORls, m,K^ 
Iieur,ariuan qui relie les liyres. L. Biblte^ 
pcgu9, 1 ibrorutji compactar, 

Enquadernador, Par extensión, se dit 
de celui qi|i ajuste les choses» qui le^ 
concerté» un entremetteur en matiére dq 
vices , d'actíons désbounétes. L- Adormí 
tpr, Adjutor, 

ENCUADERNAR, r.ti,Ke]Í9táim 
U9rt$, L» Libros compi 'gere, ^ 

Enquadernar, Métaph. Renouer, a{n»f 
ter, concilier denx personnp^ qui étoienl 
dé«Bnies , ou une aííaire qui étpit rompue, 
Lf ConeiUare, Compcnert, ' ^ 

£N(¿UADJíKN^Db, DA, f, p. 
£ee 
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•te. L* Compac^ 



lUUé.ée, ajusté, é«, -^. - 
fuf. C9ñcUta$us,€<mpomtMM. 

ENQUICIADO, DA, ad). T. pra 
«p «,p- MU, I», poté, jte «« If 

>oiidé,é», ««wi^íie- I^ Coi^rmMMS. 



9ir$uá99 i alli4 U*volmilé 4* rhowM 
|«gt0 99 mmt dimcMMBí, étua fotte mi 



iB«nteiies pooi bromiUr ím «hoMt , faam 
rapporttnr. Lat. ImgMtor. Miuéñtkmun 
maehiaator* 



ENREDAR » 9. a. tavakppcr iau 
4m léta y. oigagex 4aat des ilaU. Latía » 
Ín9th9^ Et auiá SaipiMidia» attiapar, 
embarrasser daní de maoraiaef aHanea , 
entortUUr » melar lat ckosat , Ut an* r¿iuBpat aár 
lbfoaiU«r|iidradesca^Beta, rapportat ce | daaa des lodieit , 



lies ^nelqae OBTiafe 
ooBMe feíit les fammet ^ omeat leos»- 
tétee •» lean iMbUleaieBa de pieneóes* 
-Lal. Amg9r9. Htcenva. Ditmre. 



ENRIQUECIDO ,. DA , f-P-Ra^ 
tkhftyiey «néy é^ etc* Lat. i&etef » 

sSíRjScAMIENTO, 9. m.Tm9mm 
L'aclio» de matcbar-, de 
-"^^ Hietigaae- élerées » . 
des pcée^kes. Ln^' 



te passe 



_ det disseerioBS 

V*ue*i^7e nlñST ¿te dlSéceat. LatT I et bioeállenés. Lat. Imttn^ DU^iutén. 



Iimmtán. Alurmi. 

Eimiilatrmtfe. ffémfmnémf 
U9mSmpt cUiirte»dieiiMiir,yattaeW 
Csiftemenr. L^ ^eme»f . 

£2VQl/iUaTR^llO, D^, p*p- 
BrenUlé, ée , aai e ía cfcd, 4t. U yíHfiw 
tmt, Amqire vtr¿itu9. 

ENRAMADA , •» I. Bwhm qm'on 
fait dens ka ckHaqit^Me dea loMckea 
4farbiee. L. Harni* Jtmcte «»#a. • 

ENRAMAR ^y. a. Gmtiíi qaelqife 
dMse de braacke» d'a Ares » diesser» tenr 
4ie des bimaehes d'aibree paa las laet » 
fmx qmalqiiea fttas*. L. R$au$ okt9g9r9, 

^^NRAMADO. DA ^^ p^ C«>«^f> 
te de bnacb*s d^aibiey ele. Lai^ Ramh 
0He9tu9f r99titm9, 

EN R ACIA RSE , v. »* •• »Mcb ^ 
devemí ranea. L. RéUwéimfieH. -«*■•• 
taph. qnoieae de tase osage» 5e garder» 
te ce-et^r^ areé» gnad toan de sa pet- 
soane, ae te laiiser ■aaqaei da riea. L. 
V€J€tiUuú^oniul9n. 

ENRARECER f ▼. aet. Raidiet^ 
dclaircir , rtadia dair ce qnl éttátépais , 
dUater. L. RaTtf9C9r9. Dilat&rc. 

ENRARECIDO . J>/í , p. p.^- 
H, é9f ate. Latla^ Rúféfaetut. XliU- 

ENRASAR, w^ a. JUser, aplnur, 
Mndieaai^.égllef. Lat. ^fiMUV^X*Ni- 

wláHñTft 

ENRASAR f f. Ji. Devaair tas , dtre 
«id^ ce qtt se^dit des étefleaet ▼AteaMa» 
qai serTenttdepaieloBg-teatf :.auls ea 
ce seas- ca leraie Jttt^pea m. asage. Late 
J^Uis'nudari» . 

ENRASADO, .DA, p.p,Raa¿,¿e^ 
afea. Lat. w£f i^ius. i^oavúnatax. i'itíf 
aadii#« . 

Pu9rta99itnuMémi Piortes toolet nales ^ 
Miet ^ grettet plabchés , saas «acnn 
MTrage , et gacaies da gres «loas k t«ieu 
Boade et pUt». L. Píéim poftm. ^ 

ENRAYAR, v. a. Tí de ebwieas^ 
Bttrayer^ iMttre let^rais iPaae roae dns 
lea jMTfB&iat itr jaatet.- Lat<.IUdüs 
leafracrs • . _ _ 

ENRAYADO ^DJ, p.p.BÉrayé» 
Itf M ate.. L« Aadoa Matraz tas: 

ENREDADERAS t$. L QertaÜMe 
Wrbet qalVdteadeat et aMateat cemne 
le Uerre s . «^ s'atucbeat de laéaM eá 
te i«BCOatieat..Lat.'//i 



Im9Íiear90 

ENREDADO jDA^^f.Rxf^Uff- 
pé, ée » ete. Lrt» JfMltoie^lttafactftat. 
lowUMtae. 

ENREDO, 9, m^ latertmeateat , 
eatrelaeemeat , eabrooilleawBt , eoibar^ 
xas , broailleries ; etaassiFaastetéy.atea* 
soage I íaam rappoat , pidge , aiti&ce ,.ehi' 
cana ,, pracét. Lat» iatrica¿b. ImpUeatio. 
Eictio. FitUcia. M9n4meimm, 

ENREDOSO,SA,.9Íi.E^tmn999é, 

ée, eiabreaüléy é* , aiabfar», ae, de»- 

pleia de défears, dificÜe k 



▼. a. Bleaer an coai 
rr« . aa fstte. Lat. Essl* 



aanfcé i ail' 



eeaveat avec r^d/afaaMalfaai cot^umum. 

.. ^__.l ¿gaiSCAR, - - - 

Ue».M toatter^ 

tar«. JSjrtoUarew Qatta 

ca la atmbr9 de ÍM Mi 

praeaaaiea j tocara : q^ ai*a 

ceiable de Tergaea et de la^TViké, t^ 

aaa tta^ prepre préaoa»lioa et folie? ■ 

ENRISCARSE, ▼. r. Se- léfegier ^ . 
se cacbér aa baat das ■eatagaes > eatta 
lea tañese et piéciploes. 1* Jtg* wm» 
tium pctcrfk Ad w»ame9 999fita9r9f < 

ENRISCADO , DA, p. p Wmé ^ . 
ée y. léfopé • ée daas lea neatapes. L. • 
^aUof ua. ÉxaUútuBt In ^mmaibuM eesaX-^ - 



cen^readre , éqatveqae , iacertaia , láae ,^ 
ebtcat, are. Lat. ImplttMuM* Pt^Uxms, 
Ambigmu, Dubius, 

EÜREHOURp ^. a. T. dé tdsieet. 
Blaacbir la cke« Lat.. Ceraai foliaetém 



ENREDADOR^ a. ai^BfenlHeB) 
tarbalea^y iwiainH ,qai a'a peiat da 
sapee , qia est daas aa petpéttMl awave- 
Meat. Lat. Homo tn^ai^r >^rdf lie. St par 
aaalegie-, Bronilldaí 
J^dl^seasWaa 



udeqaerellea-, 
^qaiforge des 



ENREJAR,.^. a^GiiHet, better 
tfeilUsaet, gaiair de gi^ea defer; il S( 
dit aassi ¿99 treiHager qa*eB ioiMe daas-' 
les jardiaa pear leara eneaMatat divi-^ 
aÍQBS« L. C&tArarr. 

Enrejar* Meater le tac d^aae cbarrae* 
saieea affát poa» labaaiex.*'L. Konwrr 
arafram ia^fracrt. 

^ Emtjar* Toacbei» bleater les piéda 
ykt bétes^e labear vfee le aac de Ia<cbai^ 
rae ea labearaaK L. Vertiere firire^ 

Enrejar. T. de Bebéadeas. Enpdsea-^ 
aar | aMtttea» prisea» Latia^ Jn carcerem 
eanUcere^ 

ENREJADO ,^. DA, p.jp. GHBé, 
éav tMÍlUssé, éa, elc. ht CUthrsiuM, 
Vo9tere insUMCtwM, 

. Enrejúde. TVeilbge qai te fatt düns 
les*iasdÍBa aipee des reeeaaset desj^r- 
•cbes de bois. Latii^i CiatAraak íaa* 
l^eÜL 

EwejéM. TexaM d^eaviier» e» «dea- 
tcllet et en Uages. OamaMa^ fektt en 
pfttts camtaBí, et aaa déla toíle^ ea 
auuOéie da deateUee» Latia , Reti9ider 

E^IAR, ▼. a. EMdrle limdaás 
lea livüras eo-raisaeaax^ d^eaa ceaiaate. 
Im AfuA maeeréue. 

ENRIADO ,DA,f^ p. Raai^» ie . 
.L* Aauá maacratat. 

ENRIDAR, y; a. T. aae. Vares 
flior ó Aiunr^ 

NRID^O, DA, p..p..Voyei 
'Ai9mado i da é á Atuiad» , da. 

ENRIQUECER, t. a. Easicbir, 
leadia «kb» $ ceaibler de biens. Latin , 
Ditare. Locupletart, Bt pm coaose nea- 
tre • t^earicbirv se *faire ricbé;, de^nir 
opaíéat. L. Diieteere,^ Rem augere , 
ampUmre. Et métapb. Orner i enricbii 
qaekAie«bose avac de rerou da Pargent , 
aa .d^a& b*aa.uasailt gsmür de pierxe- 



Enntcado. Moataaav, saa^-da va- 
«iíétaat de*pré«ipicea. Lát«>>4rdtee»£jf 
cúsui, Prmceps. - 

ENRISTRAR , T. a. Méttia 1» 
Idace ea artér,. la f téaeater k l ' sa af á. - 
L. iiastam inteniere. pmiendmre. * 

ENRISTRADO, DA, p. p* Mié,. 
ise en arrét» LaK .Maatd*protaa»^ aaa*- - 
tahundue» 

ENRIZADO , «* ^é brisase, Fea- 
tieadafrisecy de beader. Latía , Cvia- 
paÚ9r 

ENRIZAR, ▼; ai Ftíser,lMMaca 
les* cbereaa.- L. Criepare. - 

Smi^ar^T, aac. Yayaa ¿í ^a^ar d ir* 
ritar, 

ENRIZADO, DA, p. p. Filsf ^ 
ée^^banclé^ ée^ etc. Lat. CritpatuMi 

ENROCAR , ▼. 4u T. Hla jea det 
écbecs.> Rbqaer , cbaager U reí de aa 
place, lé^ ín Utrumúioramlade regfm 
tueribier maniré. 

ENROCADO, pA,^.f, Khf^é, 
de. Lí'Turríbuemumkue* - 

ENRODAR, .▼. a. Rtíaer > «bltl- 
ÉMBt^ de noat qni se deaae aaa assasstas. 
L. KoCa F«a¿ mmktare, 
. ENRODADO, DA, p. p. Eeaé, 
ée,.efec. Lat< Ro9a pank muUtatnM. ■ 

ENRODRIGONAR, ▼. ai XaraM 
4*agricaltBre, Eohala*kser une iáiae¿ 1» 
garair ^'écbalas« L. Primare. 

ENROMAR, r<f a.. Emonsscr. le- 
broasser , rabattre la peíate , le uOlaat 
d'na instmnieat 4» d'aae «base poiatme. 
L. Obiundere, 

ENRONOUECERi w. a. S^aa- 

^ner, deveair euwaé. L; Raacete^re.. 

■ ENRONQUECER,yi.9.Eh9ím9e^, 

gftur , alterar la ^oia. Latia , Rju^tum 

r reddere» 

ENRONQUECIDO, MA,f^p, 



Entoné, Jk9', ete. 



hí Raucus^ 



ENRONQUECIMIENTO^ t. m. 
Beroneaient, díAcaké dé parlar , pro» 
veiíaat de cmelqaa flaxioa oa da trof 
crier. Lat. Raucedo. Raucitai. 
^ ENROSAR r^. a. Teíae pea aMté. 
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Taüulie ea couleiix át i«M, Lal. S0$i9 

ENRUSCJVaRA, «. f. T. pra «a 

«•age. BiitortUleMMU » recofíiUflBMt. ^. 
Sinu9. Spira» Simuétiom 

ENROSCAR, ▼. «. iBtortUler» 
£ür» def plis «tiepttt cenaid ob mt* 
peMt » tonnier ea mb4>, veciMMTiUer 
o« reoo^nilUr. Lat. Shmm^, Ím spiras 

Enroscar, T»d« BoliéailtBf. Lur, mi- 
TeloDMT . laire toa paqnet pow décua- 
per. L. Súrtífuu coUif crt. 

ENROSCADO. DA, p. p. Tor- 
Miy «e» ete.Lau Jlsaaiat. ia .^iraf 

£NAOX/<Jl» ▼. 1. Chaaffer le £er 
oa aatre méttX k U fprge , le Ivte de* 
▼eair túu^p poar le trmiller* Laiia , 
Ctmdtfaecrt, 

Earomar. Teiadre «a ivage feaeé, ti- 
taat ear le teas; et per eaalogie, De- 
venir rouge 9 «eeater le re^ge fm ^iiH* i 
veagii de boate oa de pa&ar. L. Rw 

ENROXADO ,DA,f. v. Omatté , 
de ii la ferge , ete. JL, Cémd^úftus. Bm" 
fms, Pudore suffusui, 

ENROXBÍER » ▼. a. VofM En- 



£NROXEClDO,DA, p.p.Voy. 
E^rúX0do 9 de. 

ENRUBIAR , V. a. TeUdre ^Mljat 
chote en bload doré ; ü te dit régaué- 
reaieat det dtereiBu LaC. ,Rufar9, FU* 
vmm féditrt* 

ENRUBIADO , DA ,^. p.Teiai , 
te ea blood doré. L. FUvm, 

ENRUDECER , r* a. Appen»tir 
l'etpric 9 débiltter le iogeaeat , aWadr , 
leodre ttnpide. La|. lifbttim obiunderg. 
Entimp9un4m9 juitiot , y earada^ta ti 
rattadMiftffCe : Ut «Metaatitteat le iage* 
aent et abratistent reaCeademeat* 

ENSABANADA , t. f. Vo^ea En- 
eeNuaotedik 

ENSABANAR , ▼. a. Baveloppor r 
meflia ^ael^e eluite daat aa dmp de 
lit, oonviii aTOC ea áxaf. Latia» Lmttv 

iñvolvtrt. 



ENSABANADO, DA, p. o. En- 
▼eloppéy ée 9 nús , ite dant «a crap di 
lit. L. Lxntt9 iftpclutut. 



ENSALADA , t.f. Salado » plat de 
Terdare astaisonaé de tel , d'biüle et de 
Tiaaigre. L. Acétfríum. 

EnsaladA ifúliana- Salado iuUeano : 
'c*est nnd talade compotée de toates sortea 
de finet bf rbet. Let. Acetañiun htrbarum 
ytarietazt conditum, 

En$alaÍA. Salado . te dit ansti de dif- 
féreatet cboses que Ton joint eniemble , 
coamo aasai les No^li <¡Qe l'oa chante 
poar la aatifité da Saavear da monde. 
L. rartík 

ENSALADILLA , t. f. Confitares 
s^ket de toates let Camoatí qoe Toyi 
Ton^en^emble. L. Promiscua bellarU, 
ík se dit tasti d'aae torte de jojran , 
coBiposé de tontea tortea de pierres pié- 
cienses , artittement noatéet. Latia , 
Gemnutrum varUtate moniU contpieuum. 

ENSALMA^ t. f. T. pea ea atage. 
y. Enxmlma* 

MNSALMADERJ,t.L, 



teceita , qai gaérit pac e ncfae ntem cat. I* 
ImcMtíitrix, Saga, 

ENCALMA» OR,%.m. fticbarifear» 
qai goérit per eacbaatenieat. Let. JGMoa- 
Cafof. MítuinM» 

ENSALMAR , ▼. a. Caé¿r par ea- 
cbaaleBent. L. InMmutr^. 

Ensalm», Coadro» piqaer dee pea- 
aeaaz de bétet de eoaMWBt. Lai. Ctíul- 

EñMlmar, RomprOf tatter la tete k 
«aalau'aa« L. Cspmí i^fiiMgere. 

ENSAIMO, $. m. lacbaatateat 
doaf te terveat let eachaatenrt pour 
caérlf ceaa fai let obetebeat k cet efiet. 
L. IneantMtio, MAgicttm esrmtn, 

ENSALVAJAR , ▼. a. T. i^ardé 
et baslosqae., V. J?in&raie«<r* 

ENSALZADOR , a. ai. Loatageitt , 
celni qni loae^ qai exalto « qai esa* 
gére les ^Kitet y qui let íalt Taloix , pa- 
aégifitce. fcatkiy Xaadoeof» EmMtmor, 
Já^nUieiiior* 

ENSALZAMIENTO, t-atÁataa* 
dissemeat , aagmeatatioa , élévanea , 
exagératioa. lonaoge eaoeitive. Latía , 
Exaitñtío* MsgiüfuñÜQ* 

Ensai^flmieiuo, Reaommée , gMre ^ 
répntation. Latía , Fmmé, Nomun* Exitm 
tínuuÍQ, Mait ee tetaie ett pea ea atage 
ea ce aent. 

ENSALZAR, T.a. A^aadir.étea- 
dre , eai^rer , eaipli&er; etaatti Loaer , 
éleyei , esaleer 9 doaaer det lonaogee. L* 
Exaltar: ExtolUrt. Magnificare, 

ENSALZARSE 9 ▼. r. Se loaer 9 te 
glorifter, te T8ater9 t*élevar 9 t'eaot^ 
gaeÜlir9 deveaü fier, haataia. L» S«» 
ptrhire, 5e jactart, ottauart* 

ENSALZADO ,DA,f. p. Agía». 
dÍ9 ie9 Ole. ÍM.EMsUMms. Magnifi" 
catus. 

ENSAMMENITAR, ▼. a. Meitre 
ea aéaieaoe aaa poctoaae, lai Cairo poT* 
ter le iombenito. V. ce tora» ea toa ttea. 
L. Jnfami $ago amictre, 

ensamSenitado, da 9 p. p. 

Mit 9 ite ea péaitence , oto. L. Infama 
$ago omktMÉ» 

ENSAMBLADOR , t. au Meaat- 
tioff qai ae iravaille qa*en taUle et mon- 
loro 9 espéco de tcalptear. Latía 9 Sculp*' 
wr* 

ENSAMBLADURA, t. f. Jone- 
tlon , uteaablage 9 ubíob de plntieart 
olanchet oa píé^ de bob eatemble , de 
íafon qa*ellet ae paroitteat qu^aae. Lat. 
Conftmctio* Compa€U9% Coagmcntado. 

ENSAMBLAOS , u m. Vofoi £11- 
famMadurii. 

ENSAMBLAR^ y. a. T. doBuaei- 
torte. Atteadbler 9 foindre y aalr ptasieart 

Eiécet de bois eaaeable , let aiatter , 
» coUer avec art. Latín , Confunmtrt, 

ENSAMBLADO^ DA, p. p. At- 
tembié , ée^ aai 9 ie , feiat 9 Kt, etc. 
L* Conjunetus. 

ENSANCHA , t. í. Bateatioa, étea- 
dae oo?oa doaae ana chotes , anpUation , 
ampbfication , élargitieaMat , aogaMttlIb- 
áoo de krgenr. L. Dtíatatío, 

Emtmnckaé, Blargitture qa*oa fait k 
aa luibit ^ ett tiop étroit^ Latía, 
Dilstmih, 

Dar entarchn I atgvna cota : Don- 
Bü dd f^ÍHMi k «M cbMOi doncT 



cropdelíbortéy 
k plat 4|a W ae 



Í£i 



trop de Uceacos coaseat 



k plat 4|a oa ae doit peniettre 9 k ce qa| 
a'ett pat lícito. Lalla, Ampkaru Dé-» 
Uur§. 

Tener mmekmi im§émehs» aa negocio ? 
Atcít boaacoop d'éieadae, ea parlaaf 
d'aae affaire. Laila , infaria carita ii* 
vidi, éiitrahi, 

ENSANCHADOR, 9. m. AaiplÜ- 
catear 9 telai qai amplifie . qai eaagére , 
fd agfaadit be «hotot. Latía , ViU^ 
tator% 

ENSjtílCHAMIENTO,É.fa. Toj. 
Ensancha* 

ENSANCHAR^ t^m. Klargir, atet- 
tío aa largo I aattí Aasplífier , accrokre 9 
agraadir 94tÍBadfo-9 aagiaeatery eaagérer^ 
L Dilatare, AmpUficOre. 

ENSANCHARSE ^t r. SVafler de 
yaaité, de faétomptíoa 9 te faire.gra^ ¿ 
te íaire ptier, élfo eaír le qaaat k eoL 
L. Suptmre. Inflari smpefbih, 

E nea n okar el coraron. Dééharger ao» 
^comr^ tonuoaaiqaer ett peíaos , tés cha- 
griat 9 diio toat ce qa'oa a ear le detmt 
coatre qaolqa'aa. ut. Memtm aperire^ 
BiUm ojf omero. 

ENSANCHADa,DA, ^. p. fi«t«* 
^9 te, oto. ^Latia, DUatoiao. Ampié* 
Jicatuo* 

ENSANCHE, m. m. Voyea Ensaie^ 
cha. 

ENSANDECER, t. m. ^. «ndeli. 
Vofoo JEalofaetcr. Ce ^rbe tait Tind* 
galínftié *de oeua qiá ae tenaiaeac ea 



ENSANDECIDO , DA, p. p. T» 
Eaioameédo^, da, 

ENSANGOSTAR , ^. a. Efrédr 9 
fMaIre b l*écrolt 9 ^tonrer 9 rettorer. *t- 
ctfatclr. Xi. Arctúre. Cpntr^me. Él se- 
rojo $e eneangosu : U laíttoaa t'é^ 
trédt. 

ENSÁNOOSTADO, DA, y. y. 
Bttéá, ie^ oto. I<ai. AreUtna, Con" 
tractus» 

ENSANGRENTAMIENTO^ t. 
m. Tache de taag répaeda. Latín , 
Cruentati^ 

ENSANGRENTAR , r. a. Kasaa- 

flantet , coarrir , sooíUer de saag. Lar. 
'Tuenure, Sanguine maculare. Ce terbe 
ott inégalíer. 

Ensangrentar loa-mano». Bataaglaater 
ses maiat ^ se dit ponr atarqner la croante^ 
ríahaaumité d'nn hoaimo qai se platt Ü 
fépandre le tang bnniaía. 

ENSANGRENTA RSE, r. t. Meta- 
phor. S'échaafiier daos nae dispate , dé^ 
feadre soa senlteient arec opini^treté 9 
attaqaer arec^ardoar. L. Acntcr oppug" 
narcy defender e* 

Enaangrentarse. t'ensaaglanter , sé 
plaíre dant le meaftre 9 daña le carnage; 
devenir cruel, chercher la reageaaco. 
)i répeadro le «ang. Latia , Sanguinañ 
miiire. 

ENSANGRENTADO y DA, p. 
p. Eaiaaglaaré , ée , éie. L. Cruentatuí, 
Sangttine macúkHito. . 

ENSANGUSTIADO >, DA^ adfi 
T. aac. Varee AngMtiado, 

ENSAÑAR, yr. a. Irriter9 metrró 
en cearronx, piqaer 9 deber > mettre ea 
coUre9 pTOveqaer. Lat. Irritare, ¿xa» 
carkgrt* Ad értKundiam prowoiore. 
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BSSAÑADO, DA, p. p. Irrité, 
ée f etc. Latín , Irritatus, Exaegrkatus» 
Ad iracundiam provocatuSm 

mSAREYAR , 6 ENSARIL- 
ZAR , ▼. a. T. des royamnes de Gallee 
et d'Asturies. Devider da grosfil, le naet- 
tre en ¿clieveau. Lat. Convohtre, Glo^ 
merare, 

JENSAKEYADO, 6 ENSARILLA- 
X>0. Da, p. p. Deridé, ée, mis, Ite 
en écoeve an. L. Convolutus. Glameratus» 

EmARNECER, t. n. T. pen oslté. 
Se rempiir de gale , devenir galenx. Lat. 
Scabic affici , tentari. 

EN¿>ARTAR , ▼. a. Infiler , comme 
font des perles, des gralns de chapeleta 
on anties choses semblables. Lat. Innee* 
tere, Cormectere. 

Entortar, Métaph. Disconiir sans or- 
dre , sans mélhode , sans raisonnement , 
en&ler paroles sor paroles, sans saToir 
ce qa*on dit. L* Innectere, Insercn, 

Et^SARTARSEfV. r. Se mettre 
en endrolt étrolt , s*entatser les nns snr 
les aiitres. Lat. 5e con¡icerc. hntalpartt, 
tn tal aposento, le ensartaron tantas 
personas : en tel endrolt , en telle cham- 
ore , Unt de personnes s*entassérent , 
poní diré, qn'il y enfra tant .de monde , 
aa*on étoit entassé les uns sur les entres. 
. ENCARTADO, DA, p.f,Em6lé, 
ée , entassé , ée , etc. Lat. Innexut, Coit- 
ntxus, insertus, 

ENSAY, s. m. V. Ensaya. 

ENSAYADOR, s. na. Sssayenr» 
aflinear , officier des monnoies , qut «a 
fút ressai. L. MetaUorum prohatos^ 

Ensayador, Celoi qni instruit , qnl en» 
aeigne en secret la maniere de faire les 
dioses dans les fétes pnbUqoes, comiM 
tonrnois , carrousels » comedies : repetí- 
tenr. L. J^rolusor». . ■ . 

ENSAYAR, V. a. Essayer , épron* 
ver, exmfftlner , reconnoUre , faire nn 
•sssd, uneprenye^ une tentatirt. Lefia, 
Probare. Aentare, 

Ensayar, lastruire, enseigner, ezer- 
cer an chacnn eq ce qa'll doit £úre. Lat. 
Í)ocere, Erudire, Instruere, 

ENSAYADO , D^, p. p. Essayé, 
ét , etc. Lat. Prohatus. 

EN SA Y ALAD O , DA, adj. T. pea 
«^ osaee. Convert , te , yeta , ne d'na 
•ac , d^un , vétement ' grossier , qui se 
porte par pénltence. L. 6ago indvtus. 

ENSAYE , s m. Essai , épreaye , 
examen , teátative. L. Probatio, 

ENSAYO, s m. Répétitioa, essai 
dPune comedie , d*on ballet , d*na tonmois 
•n d*antres fétes pabUqnes. L, Prolusio, 

ENSENADA , s. f. Me , petit golfe 
' ea bras de mer , qni s*ouvre entre dens 
Ierres , oii les yaiiseaux penvent ékre en 
«úreté. L. Plaga. Statio. 
' ENSENAR, T. a. T. liors d'nsage. 
Cacber qnelqae chose dans son sein. L. 
^inu reiondere. 

ENSENADO , DA , p. p. Cacbé , 
^, dans son. sein , etc. L, Sínu, reconditus. 

Ensenado, Sinuenx , qai forme nn 
goUe on bras de mer. L. Sinuosus. 

ENSEÑA , ». ■». Terme pea en asage. 
.Voyea Estandarte, 

ENSEÑABLE , adj. des denx gen- 
tes. Terme bors d'usage. Ce qoi se pent 
jBDseigaei« L. PcrsepUi>iUSt 
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ENSEÑ ADERO, KA ,adj.Capa- 
ble d*ense¡giier , d*étre enseigné , d'étre 
iifStrtiit , babile , capable , docile. Lat. 
DocUis, Doceadi capax, 

ENSEÑ ADOR . RA , ». m. et f. 
La pertonne on la caose qni enseigne , 
qni instrait , qoi S9¡n d'école , d'eaem- 

5 le ; et aossi Professeor , doctenr. Lat. 
^rmceptor. Doctor. Aíagisttr, Con mucha 
verdad se diche también ser la historia 
maestra y ensemadora ds la fida : on dit 
arec beancomp de Térlté , qae Thlstoife 
sert d*exempíe , et est nne école pour 
la vie. 

ENSEÑAMIENTO , •. m. Voyei 
Enseñanza, 

Enseñamiem; Doctrine , precepto , 
statnt , ordonnan c e , loi , regle poor 
instroire et eneeigner. Lat. Doctrina, 
Prmceptum, Documemum. 

ENSEÑANZA , s. f. Enseigne- 
ment , ce« qu'on montre , ce qu'on ap- 
prend anx antres , instructions qoe Ton 
donna» Latin , Doctrina. Documtntum. 
Instructio, 

ENSEÑAR , T. a^ Enseigner , mon- 
trer , instruiré , doaner k eonnoftre ; 
donner ata regles poor apprendre. Lat. 
Docere, Erudire, Insutuere. 

Enseñar, Enseigner , montrer , mar- 
qner , indiqner nn cbemin on autre 
cboat. L. Docert, Indicare, 

ENSEÑARSE , t* r. S'éttidier , 
s*acc«Btamer , s*babitner k faire nne 
chose. L. Assuefieri. Assuescere: 

ENSEÑADO, DA , f f Entei- 

Éné . ée , montré , ée , indiqué , ée , etc. 
>. Voetus. Eruditus^ Indieatus, 

Ensenado. Docte , sayaní, L. Doctus. 
Peritas, • Eruditas, 

ENSEÑO , t. m. V. Enaeñan^a , 6 
Enstñamíento. 

£Aleño. Contorne , habihide , nsage , 
fa^on qa'on prend de faire %e qa*on yoit 
faire aux nutres. L. Mus. 

ENSEÑOREADOR , s. m. Domi- 
aatenr , souTcrain , maltre absola , sel- 
apear qoi domine snr les antros , qui a 
le pouvoir de commander ét de cbitier. 
L. Dominas. Dominktar» 

ENSEÑOREAR, ▼. a. Mattriser, 
dominer , assn jeítir , commander. L. Do- 
minari, Subjugare. 

ENSEÑOREADO , DA , p. p 
Mattrisé , ée , etc. Lat. Subditas, Sub^ 
¡ágatas. 

ENSERPENTADO , DA , adj. 
T. basardé et bnrlesque* Qui «st comme 
un serpent , pour di^e-, ixnté de colére , 
faríeirz , furibond , qm est eafnrenr oa 
en fnrie.' Lftt. Furfnsí Furore acotnsus, 

EN SE VAR , T. a. Saiver , endaire 
de saif. L. Sebére, Sebo tUinere, 

ENSEVADO , DA, f. p. Suiyé , 
ée , etc. L. Ssbatus, Sebo illitus, 

ENSILAR , V. a* Mettre. éa ble 
dans des espéces de pnits poor le garder. 
L.' In syrOa éefoders , reeatüUre, 

Ensilar^ Métaph. Déroier , avaler , 
ea^^tir. L. Vorars. Deglutiré, 

ENSILADO ,/>>!, p. p. Ble mis 
dans des paits. Lat« ifl syriis defossus , 
recónditas, 

ENSILLADURA , s. f. Terme la- 
miHer. L'assiette d'nne selle snr nn 
I cheval. L. Ef^ftippii in $qa9 ^té sUbseuto^ 



ENSILLAR , T. a. Seller , mettre 
nne selle sor un cbeyal , on antre béte de 
montare. L. Ephippio sternere. 

Ensillar, Par aillasion , Intréniser , 
mettre en possesrion d'nne dignité , d'une 
prélature. L. In sedem , in possesnonem 
collocare. Ce terme est cependant peu 
en usage en ce sens. 

No dctarie ensillar : Ne se pas la&sser 
mettre la selle ; locntion métaph. ponr 
ezprimer que l'bomme doit conserrer aa 
liberté antant qu*il pent en tontos choses. 
L. Liberum smí arbitrium conserrare, 

ENSILLADO , DA , p. p. Sellé, 
ée , intrónisé , ée , etc Lat. Ephippio 
stratuSj instructus, 

ENSOBERBECER , y, a. Donner 
de la Tanltét k qnelqn*an , enorgneillir , 
enfler , rendxe ner , hantain. L. Saperbih 
inflare, 

ENSOBERBECERSE,^, r. S'enoi- 
gneillir , derenir her , hantain , snperbe , 
bottífi d'orgueil , s'emporter , s'irriter , te 
mettre facilement en colére ; ce qni se 
dit ansri de la mer , lorsqu'elle est agí- 
tée par les Tents , et qu'elle s*é\hyt, L., 
Superbire, Superbiá inflari. IntamescerSm 
Furere, 

ENSOBERBECIDO , DA ,p. p. 
EnorgneiUt ^ le , irrité , ée^ etc. L, Sm» 
perbus. Superbiá infiatus, rurens, 

ENSOGAR , T. a. Corder , lier , 
cooTrír , gamir de cardes ou de- natet 
de paille , ane boutcille , popr la ganmtir 
de se casser. L, Restibua circumvolrere» 

ENSOGADO, DA, p. p. Cordé. 
ée , gami , ie de nates. L. Rettibus c¿r- 
cumvolutúS. ' 

Hacer la gata ensogada : Contrefaire 
lachatte^attachée ; c*est faire rhnmble» 
le soudils , jnsqn*k ce qu'on ' fionye sm 
beUe pour s'échapper , dissimaler tt qni 
se passe dans sotf ceier. L. Dtmiasiontm, 
fingere , simulare, 

ENSOLVER , ▼. a. Confoodre , 
miztionner , broaiUer , mélanger , melar 
ensemble , unir une chose arec une aa- 
tre , enfermer une chose dans une antre ^ 
resondre rn&e avec Tautre, L. Immiscere^ 
Confundere, 

ENSOLVERSE , ▼. r. Se rédnire » 
se teroiiaer , s'acherer , ,finir , se reson- 
dre. L. Resolví, Reduci. Todos los da*- 
ñ^ se ensuehen en tste : tons les dangers, 
les périls se terminent k celui-ci. 

ENSOPAR , T. a. Terme pen en 
nsage Faire dfi la sonpe , on tremjper 
du pain dans dn yin. Latin , Offans 
intingeie. 

ENSORDAMIENTO, t. m. Sur- 
dité , durété d*oreille. L. Surditas, 

ENSORDAR , ▼. a. Veyei En^ 
aordecer, 

E NSORDECER , t. a. et n. Assenr- 
dir , rendre sourd , faire le sourd , de- 
venir s^nrd , perdre l'onle ; et anssi Feie- 
dre de ne pas entendre , faire la sotarde 
oreille. L Obsurdare, Surdescere, 5ar- 
diiffi agere, ^ 

ENSORDECIDO ,DA, f. p. Ae- 
, sonrdi , ie , deveam , ne souid » etc. L». 
Sardas. 

ENSORUAR, y. a. Formar quel- 

qne chose en rond ., comme an anneau , 

une bague ; ce qni se dit proprement dea 

1 chertají qui se íáteut , qni se mettesa 
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en boBcles naturellement ; et aassi An- 
neUr , fríser , boucler les chevenx , les 
mertre en boucles , par anneaiix Latín , 
Crispare. 

Ensortijar, Passer nn anneau au tra- 
▼ers des narines d'nn bnffle \ pour Tassu- 
jettir i et également c*est passer , atta- 
cher on aanean an groin des jeanes co- 
rchons , torsqa'on les conduit aux p&üs 
dans les bois , poor les engiaisser , aán 
^'ils ne puissent pa!t/e dans les ckamps 
par oh ils passent > et y faire da dcfm- 
nage. L. Izares infibuíare, 

Jbniortijar las manos. Gamir tes doigtt 
de bagaes. Latín , AnnuUs dígitos or- 
nare. 

ENSORTIJADO, DA , p. p. An- 
nelé I ¿e , frisé » ¿e , bonclé , ée , etc. 
L» Crispatus, 

ENSO lARSE , T. r. Entreí on s*eB- 
Ibncer dans de petits bois on bocages. 
L. In lucum oo saltum se abdere. 

EJSSUCIAMENTO , s. m. Tache, 
salissnre, mal-propreté , oidure, sálete. 
Latín flnquinatio. Contaminatio, Sardes. 
Et métapn. Infámie , tnrpitade , vilenie. 
L. Sordes. Turpitudo, tianitium. 

ENSUCIAR, r. a. Tacber, salir, 
soniller , gáter , corrompre , profaner , 
déshonorer , défigarer. Lat. Inquinare^ 
Fadare. 

, ENSUCIARSE , v. r. Se salir, se 
gfttei de se$ ordares , chier. Latín , Se 
eoneacare. Ensuciarse en la cama , en 
los cal{ones : cbíer an líe , ou dans sos 
Cttlottes. 

No ensuciar sus manos en cosas viles : 
Ne polnt salir les mains k des cboses vi- 
les , pour diré ne point mettre les maíns 
k des cKoses viles , indecentes ; c*est ne 
lien faire qift soit contraire k Tbonnear 
ni li la répntation. L. Dedecus , prohrum 
fugere. 

ENSUCIADO , DA, p. p. Taché , 
ée , etc. L. Inquinatus, Fatdatus» 

ENSUEÑO, s. m. V. Sueño. 

ENSUMA. V. Suma. 

ENSUYAR , V. a. T. ancien. Voy. 
Emprender. 

ENTABLACIÓN , s. f. Tenne de 
de platique. Enregistrement de quelque 
chose. L« In acta rclatio. 

ENTABLADO , s. m. Plancher , 
ffol sor le<|nel oa marche , construit de 
planches et d*ais. L. Tabulatum. 

ENTABLAMENTO , s. m. En- 
tablement on toit formé de planches , 

IJancher construit de planches , cloison 
áite avec des planches, assemblage,d*ais 
ou de planches ensemble. L. Cóntahula- 
tío. Contignatio, 

ENTABLAR , v. a. Faire nn plan- 
cher, planchcyer , couvrir ,* entourer de 
planches , faire oes clo^ns de planches. 
Latín, Contabulare, 

Entablar. Terme des jenx de Sames et 
dn trictrac. Arranger, ranger ses dames, 
les mettre dans Tordre oh elles doivenr 
étre , iabler* L* In ludo aciem instruere. 
Et métaph. Disposer , ajnster , arranger , 
mettre en ordre , régl^ , ordonner. L. 
JDisDunete. Dirigere. 

Entablar. Énregistrtr , insérer , écri- 
re , coBsigocr quelqoe chose dans les re^ 
l^istres. L. ín a ta rcferre, 

MNTABLADO , DA, p. p. Plan- 
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cheyé , ée. L. Contabulatus, Dispositu*. 
Directus. 

ENTADO , adj. T, de blasón. Ente ; 
c'est lorsqne les deux partías de l'écn en- 
trent l*nne dans Tautre des entures ron- 
des. L. Insertas. 

ENTALAMADO, DA , adj. Cou- 
vert , te de tapisserie ou d'autres choses , 
comme s<mt les charretes , sharriots 
on autres voitures , qu*oa tient couverts 
ou caches. L. Stragulis tectus , coopertus. 

ENTALEGAR , v. «. Knsacher , 
mettre dans un sac. Latín , In saccum 
imnúttere. 

ENTALEGADO , DA,^. p. En- 
saché , ée , L. In saccum immissus. 

ENTALENGADURA , s. f. T. 
de marine. Amarrase d'un cable k l'ar- 
ganeau de Tañere. L. Rudentis ad an' 
choram religatio, 

ENTALINGAR , v. il Terme de 
marine. Etalínguer les cables , c*est 
amarrer les cables k Targaneau de Tan- 
ere. L. Rudentes ad anchoram religare. 

ENTALLADOR , s. m. Sculpteuri 
Graveur , Ciseleur. L. Sculptor. Catlator. 

ENTALLADURA, %. f. Sculplure, 
gravure7 ciselure , entaíllure. L. ¿iculp^ 
tura. Calatura. 

ENTALLAMIENTO, $. m. Voy. 
Encaladura. 

ENIALLAR , V. a. Travailler en 
scnlptnre , graver , tailler au ciscan , ci- 
seler , sculpter. L. Áculpere. Calare. 

Entallar. Couper, tailIér , ajnster un 
habit ou autre chose. Latín , Jncidere, 
bcindere. Corpori optare. Virante qu: el 
vestido que ellos hicieron te entalla bien : 
ils te díroDt que Thabit qu'iis te firent 
t*ajuste bien , va biin k ta taíUe. 

ENTALLADO ,DA,f. p. Gravé , 
ée, etc. L. Sculptus. Calatas. Incisas, 

ENTALLE , s. m. Onvrage de scnlp- 
tnre , ciselure , eravure , entaíllure , soit 
en bois , en marore , en pierre de tel 
genre qu'elle soit , ou en métaux. Lat. 
^culptura Caetatura, 

ENTALLECER , v. n. Pullnler , 
pousser des rejetons , monter en tise , 
jcter des branches. L. Germinare. Palr 
lulare. Fraileare. 

ENTALLECIDO , DA , p. p. Pnl- 
Inlé, ée , ponssé, ée, etc. L. Komis, 
caulibus auctus. 

EN TANTO, V. Tanto, 

ENTAPIZAR ,v. n. Tapisíer, con- 
vtir les mnrtHlet de tapisseries , on d*att* 
tre chose. L. Aulais ornare , vestiré, 

ENTAPIZADO, DA , f. p. Ta- 
pissé , ée , etc. Lat. Auleeis oraatus , 
vtstitus, 

ENTARIMAR, v. a. Plancbeyer^ 
couvrir de planches Jes planchcrs j pour 
se garantir de Thumidité. Latín , ¿on"'* 
tabulare. 

ENTARIMADO , DA , ^ p. Phn- 
cheyé , ée- L. Contabulatus, 

ENTARQUINAR, v. a. Terme 
peu en usage. Crotter , rompllr de bone , 
salir tacher , gAter. Latin , Cosno iñ" 
quinare* * 

ENTARQUINADO , DA , p. p. 
Crotté, ée, xempli, ie de bone. Latín ^ 
Cotnosus. 

ENTE, s. m. Terme de philosophíe 
£ue| qnt est , qoi oíste xécllcmcnt ; 
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ils se dit par excellence de Dieff. Lat* 
Ens. 

Enu de ra\on. Eire de raison , chi- 
mérique , qui n'existe que dans Timagi*.^ 
natíon. L. Ens rationis. 

ENTECADO, DA , adj. Estropié , 
ée des bras , des jambes , foible , débile, 
infirme , cassé , ée. L. DebilU. Mancas. 
Viribus effattus. 

^ Entecado. Métaphor. Timide , conrt 
d*esprit , qui a peu de capacité. L. Timi^ 
dus. Animt demissus. 

ENTECO, Cví.adj. \oyeí Enf^ 
cÁdo on Enclenque. 

ENTEJADO , DA , adj. qui est 
posé , ée en forme de tulle. L. In te* 
gularnm modum dispositus. ' 

ENTELERIDO, DA, adj. Terme 
rustique. Etonné , ée , craintif ; ivc , 
étourdi , ie , qui a pcur , qui tremble. 
L. Perterritus, Pavidus. 

ENTENA,,, f. V. Antena. 

ENTENADO , DA , s. a. et f, 
Beau-fils, belle.fiUe. L. Prívicnas. 

ENTENCIAR, v. a. T. anc. Voy. 
Alborotar. 

ENTENDEDERAS , s. f. Terme 
familier , en usage tonjonrs au pluriel. 
Enlendement , génie , esprit. Latin , /n- 
teÜectus.. 

ENTENDEDOR, $. m. Entendeor, 

3 ni entend, qui con^oit, qui comprend k 
emi-mot les choses. L. Inteiligens, 

A buen entendedor pocas palabras : A 
bon entendenr , peu de mots sníBsent. 
L. Intelligenti pauca. 

ENTENDER, y. ». Enténdre, con- 
ccvoir , comprendre, pénétrer , connoíire, 
voir. Lat. InteWgere, Percipere. CaperL 
Coznoscere, Ce yerbe est irrézulier. 

ENTENDER , v. n. Etr?employé , 
occnpé k quelque choie , vaquer k des 
affaires. L. Vacare^ Oocupari, Si quisie- 
ren salir fuera del reino á entender en 
sus negocios : s'ils veulent sortir hors dú 
royanme pour vaquer k lenrs affaires. 

Entenderse eon alguno ú con alguna 
cosa : S'entendre avec qnelqu'nn , savoir 
manier une affaire , et savoir la ftira 
rénssir. L. Cor.vemre cum aliquo. In ali'^ 
quá re versatum essc. 

A tni entender : A mon entente , on 
selon mon opinión, mou sentíment. Laf. 
Meh quidem sentenOt. Ut opinor. 

Ricn lo enüende : II eiltend bien. 
Phrase ironiqne , qui s'áccorapagne or- 
dinairement d*un petit monvement de 
tete , pour diré á nne personne qn'élle se 
trompe dans sa pensée , qu'elle n'enicnd 
point la chose ou Ta^aire dont ott parle, 
«tt elle n^ést point an fait. L* Beni.EeUL 
Egrvpil. Optimi. 

Noenüenio de eso t le n'entetads pat 
cela* Phfase ponr diré qn'on ne Véut pas 
faire une chose , qu'on n*adhére point an 
sentíment d'one persoiine , que ce qn'on 
nons dit ne nons fait pas plaisir. L. Mi^ 
niml hoe faciam. 

No lo entiendo : Je ne Tentends paf . 
Phrase poor exprimer qn'nne chose ett 
embtt)mllée , qu elle ne se compi^nd pas, 
L. Non capio. Non mtellsgo. 

No st entiende eso commigo : Cel» ne 
«entend pae sfi^ mol , {>0ttT din «fc'on 
n est point melé dans la chpse \ eívile 
ne 110115 reguíde paj , ni méne ^nVii 
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B*y Tent psi étre Biél¿. Laün , hiiúl 
ád me, 

No U tnundfiri gaívan : Le diable ne 
rentenilra pms. Plinte poar mtrqiier com- 
bien une cnote ett cnbroaillée » obtcare , 

Sleine de «létpiífs ^ de snpexcheñe. Lat. 
ItM intxtneñbilU tMt* 
Que se entiende ? Qtt*ett-ce qa*oo en- 
tena ? pouc díte ^n*ett-€e qne cela Teut 
¿re ? qn^entendea-irotts par-u? Locntion 
qni marque une. espéce de col¿re $iu ce 
^'nn 4&tM dit «R Tent enCreprendre. L. 
Quid hoe iibi vult ? 

Saberse entendtr : Se tavoir estendre , 
•e savoir gonremer y aroir de Técono- 
fltlB en tdut ce qn'on £aic | entendte fes 
ñuairM. L. Sibi apU eonttdere. 

Yo te entiendo :. Je t'eatends déjk. Pbr« 
pqur maroner qa*on a compris Tintention 
sisnUe djine j»eraaiuie. L. InteUigo, 

ÍNTENJflSlÍTE , p. a. Bnten- 
dant. anl entead. %»• InteUigene, 

ENTEVDWO , DA , patt. pa«». 
Entendu , ne , etc. .Latyi | Inuilectus. 
^erccptui, Cognitus, 

Entendido : Eniesda y capabYe , ta- 
▼ant . versé , experimenté » discret. Lat. 
Inteáigens, Doctue. Efuditus, Peritue. 
EHTEI^DWAMEÍ^TE, adwbe. 
Tenne pea nsité. Sayanunent , pmdem- 
mcnt , sagement , Jndiciensement , dis- 
crétememt. LatU| iJocU» Períú. Erudit\, 
Prudeni€r* 

entendidísimo , MA, adj. 
tnperl. Trés-entendn » ue , trés-sarant , 
te , trés-discret , te » trí^s-capable , trí^t- 
expérimenté, ée , |réf-Ter»i , ée dans 
les choses. Latín , Dotiisíinua. Peri\ÍM' 
simus, 

ENTENDIMIENTO, t. «. ^n- 
teadement y iatelligence » ^connotsaaaoe , 
capacité , esprit , sens y ráison. Latín » 
ihtellectuM. Captus*Sensus, (tjiUWgentjfi. 
Cognitio, 

ENTENEBRECER , ▼. a. LJtté- 
.xalei^ent. Obacnrcir , faire npit .; il njetc 
cependai^t pa< en auge en ce tena , mais 
^íen en ceiai d'Oííofqaer » tnmbler,» 
obscuicir la Inaiéie de l'eiite/i^efiiept j 
de U raUon^L. Obscurare. 
' ENTENZON0 s. f. %up^9^á»n. 
V. Contienda^ 

JENTEO, T£-4,%dj. Tenne {Uti», 
jtt tenlement pernis anx pontea. )^mp)ij 
ie de l'enrit diyin pu celeste. ^I^atin^- 
Entheus, Numine afflatus, 

ENTERAMENTE, adv. JBntiére. 
^ment , paríkitemeat , Aq<|t^-^t. ^Ifat. 
.Omninb* FenithM» 

ENTERAMIENTO,9.m.Temt 

Í>en en nsage. Intégrjlté. L» tntegritas^, 

ENTERAR, r,^.Miatégttt,^MyeTy 

^estitni^r jMitiér^ment ce qn*cin ^eiToit. L* 

'Reintegrare* 

Entera : Dresf er , ipfoimfr , iattníre. 
Xat./iir|ni«re. Erudire. Edocere. Admitía 
á la aeueaeion Á tQdos , tfl ptteniree 
/délo ei^tQ tolo d Íq» hombree rectos : 
)X admettoit.toat le ínonde k raecnaation , 
et aenlemeait Í9S kommes instes et dzoitt 
j>onr rínformer da certab». 
' ENTERADO , DA , part, ^ss. 
Itéiatépé^ 4e , i^tc. .Lat« Reinteg^aiuS, 
Edoetus» 

' ENTEREZA , s. f. Entier , inté- 
^lité^'iioitare , Jgr^té^ iimo^ce^ 



sincéríté , franchise , candeor ¿ et aossi , 
Santé entiére 9 TÍgneur , forcé de corps , 
perfection , continence. Lat. Soliditas* 
ímegrttas. Probitas* Fortimdo. Constan' 
tia. Cóntinentia, Candor. 

Emereta : Gravité , présomption , or- 
gneil^ sévérité. Lat. Superbi^ Elatio. 
Severitas. 

Entereza corporal : Íntégrlté,« inno- 
cence virginale , tír¿&iité. X^atin , Vir- 
gtnitas. 

ENTERISIMO , MA, adj. snperl. 
ét Entero. Tres - jaste , tréa-droit , te , 
trés-^ccompli I ie » trés-entier^ re.. Lat. 
Integerrimus. Perfectissimus. 

tNTERNECER , v. a. Aouálif , 
rendre moa , ramoUir , . rendre; flexible , 
Lat. MoUire, Fiectere Et aossi , Moavoír 
k cpmpássion , attendiir. .Lat. Fiectere. 
Moveré. 

ENTERNECERSE , !f. t.S'atie»-; 
drir , s'amollir , avpir pitlé , aroir cotm- 
passion. L Flecti. Jnoveri, CommoverL 

ENTERNECIDO, DA, part. p. 
Attendri , le y eto. Lat. MoHituf* Flexus. 
Commotus 

ENTERNECIMIENTO^, ^. m. 
Attendrissement , monvement dn coeur 

3 ni lai fait conceroir de U tendresse , 
e Tamitié , de U compassioB, Latin , 
Commotio. Commiscratio, 

ENTERO , RA,^¿\, Entitfy.re, 
qni a tontes ses parties , dont en n*a 
ríen 6té , sain , robusta , htt, achevéy 
parfait , accompU. Latín y Integ^. Ab^ 
solutus. Perfectas, Robustas, Inco^mis. 

Entero i Jaste , droit y sans vico. Lat. 
Integer, Justus. Probas. Et .aussi , |n- 
iexiblc 9 rieonreox » |^tif| entier , tenace , 
opini^tre. .L« Durus. denax. 

Entero : ](^stmit , lial^Uc y adroit. X* 
Doctus. Peritus* Mais ^^ , ce jens'ce 
;terme est pea en osag^. 

Entero : Entier^ es-parlant .daa ani- 
■}aaK qoi.^e sQiit peipi/Cfnpés* Lat* Non 
castratus. 

Entero r¿ Entier y ae dit ea^Ofe ptor 
exprimer ,nne tpile torte , qni n*est ni 
groase pi ñnp , ,;nie ti^ de mévage. L* 
^.cTroaaior» 

Por entetú i Fa^on adv. En entier y 
49«t «ati^y .lotal^ent« .L* Integré. In 
integrum, 

ENTERJtAD0R^,s.M.F9$99fwr, 
eeltá qai íait lea fosee* et enterre les 
.morts. Latin ^ Fispillq. Oft dit aaasi 
sepulturero, 

ENTERRAMIENTO,, $. «. V. 

J?|itirrre« 

Enterramiento : iSépi4crey fosses , tou- 
beanx , vonauens y lien oti on enterre 
^n cfl^s mort. La^. St^álcmm. Monu' 
mentum, 

ENTERRAN , ▼. mct. Enterrar y 
inettie en teñe , .dpnner la aé^nltnre k 
qnelqiá'un. Latin, Sepeliré. Humare. Et 
aussi y Enfouir y enterrar , cacher 4ons 
.terre. Lat. Defodere, Terr& eondere. 

ENTEKRAXÍO , DA, ifrt. paas. 
Eatefiéy.ée^ etc. L. Stpidtnt. ííitmatus. 
Defosfus. 

ENTESADAMENTEj adr.Terme 
pea ev aa^if e. Avec fenrear y conragen- 
semeat , vj^oarensemant. jL^lja^ ítuentl. 
Virilit^r, f^^ftitsr/ j 



ENTESA MIB NTÜ ,s.m.T9Í^Mm i 
roideor. L. Inttnsio. 

ENTESAR , ▼. a. Bander y tendr«»^ 
roidir , étandre y élargir y alongcr. Lat. 
Intendere* Extendere. Dilatare, 

ENTESADO, DA f. p. Bandé, 
éoj ate. Lat. imeafai, ExUntut. 

ENTIBADOR, a. m. beki qai 
étaie les mines lorsqne Toa craint qaéW 
qne daBcer..Lat. FuUrarum éixpesitor. 

EN TIBAR , t. B. T«rM 4*ai«Utoa* 
tare. y. Estribar. 

Entibar : Etayer, appafto lesminet. 
Lat. Trabibut /ulcere. Ce yerbe e« ce 
sent étt actif y et ai ancien en ce >qni 
regarde lea mines y qa'Ü a été en naage 
dé$ le premieres minea qa*on décoavrit 
et qa*oa íonilla. 

ENTIBADO, DA, p. p, «layé¿ 
ée y etc. Lat. Trabibut fuítmt, 

EN tibí ADERO, s. m. Termo qnl 
.1^'est DOint en nsage. Lien destiné ponr 
cbautfery «ttiédir l*eaa. Latin, 2<^- 
darium» 

ENTIBIAR, T. a. Attiédir Tean, 
la rendre tiéde yion la re^oidir arec 6m 
Toan froide si elle ést trop chande. L. 
Tepefaáere. U se dit aossi ao figoré em 
pariant dea paasions. Lat. Vun remitiere. 

ENTIBIARSE , w. r Métapb. a'at- 
tiédir y se réfroidir , s'aíFoibUr. Latin . 
Tepeseere. Vim remitiere, 

ENTIBIADO, DA, part. passif. 
Attiédi , ie y etc. Latín , Tept/actus* 
Renútsus. 

ENTIBIECER, ▼. a. Teme pe« 
en nsage. í\. Entibiar. 

ENTIBO , s. m. Termo d'ascbitee- 
tare, Y. Estribo. 

Entibo i Appaiy sontien^ étaie. Lat. 
Fulcruifi' 

ENTIDAD, a. f. Termo pHloso^ 
phiqoe. Entité , réalité. Lat. Entaas. 

Entidad : Sobstance y considéiatioB ^ 
estima tion , valear. Lat. Prttimm. Eb 
cosa de entidad : c*eit vno cboee do 
considératioB y de svbatanco , dé ysd^oM, 
eic. 

ENTIERRO y f . m. Miñmnmmt » 
cérémonie qn*OD fait qnand OB porte 
nn cbrétiea en terre ; il so dh aasii éa 
lion de la^pnltore. Lat. Fmiu$,.HmmMtia. 
Sepulcrum* 

ENTIGRECERSE, r.r. S'aHamer 
de rage, de coiére y de fnroary deronia 
comme nn tíjgre. Latín , Exeastdeacert, 
Irh efítrri. Furere. 

ENTIGRECIDO ,. DA, pan. ^ 
Allnmé , ée de Wt,9 de ,ep\kxt , ete« 
L. IrÍL intentus. Furent. 

ENTIMEMA, a. m. Temía gve. 
Eaifafonime y syllegisme ilnparfait , má 
maaqne de ma|fure o« de mlnooie.L, 
Enthymema. 

ENHINTAR ,>f. a. Ta<!bery noirciv 
avec de l'^ncre. Lat. AtMmento inficerg. 

Entintar : Teindre de.telle ^ooLenr qoe 
ce soil. L. Tingare, 

ENTINTADO j DA, p. p. Tacbé , 
ée , noird. ie , etc. Lat. Atramento 
infectttt. Tinetus. 

ENTIZNAR, w. a.Koirdr avec de 
la saíe de cbeitainée on i^rre an cban- 
dron on po4le. L Fuligine inficere. Br 
métaphor. Noircir U tép^itation , difTamea- 
on M difíamer aoi^méme | se désiionoroe 
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comber | pii*x « voátei. Lat. Curvari. 

Entortar : Eborgatii remdre borgpe » 
jDxeirer , arrtcliM «acá » U faire strtU 
hon de U tete. L. Qcalo privart, 

ENTORTADO, DJ, p. p, Toi* 
tni , ée y coiurb4 > ée, ect« Lal« Cun^u*, 
Contortui* C9¿let, 

ENTOSIGAR, ».a.T« 
BMce. V. AtdtsigüT. 

ENTOSIGADO, DA, fm.i 
Tenue pe» en osage. Vpyé^ A^^^% 

ENTRADA , s. f. EntH^ , lien Mt 
•fi OH e»tre ^uel^oe pait \ íí sigm&e 
aossi la néae actioa d*eiitrer. Latia | 
Imroitm. 

Entrada i EMrée « fonetio» vnbltovéy 
solemmté y comme Teatrét d nn Soi p 
dWe Reine , dW Ambasaadeu; Lat. 
SoUmm* intrpitut. 

Entrada : Emréé , réceptioB d*ime pet«- 
•enne ¿wu vae cbaírge , daní na emploi 
on daas na cotnrernt p poár y pieadñí 
Pbabit. L. AdmisMto. tngrestio, 

• .Entrada ^ : AfiBoeace , coatours da 
béancoiip de' moade daat na endroU. L. 
Concurtus. Hawá uaa grande entrada tal 
dia : U y eitt aar giaad conceox* tel * 
joar. , 

Entrada. * Enhée / cooiaieatfeiiear d*Éa * 
oúrfai^e , dNiBF'dbcoárs , etc. L. InitiuMu 
^mapiwau' E^gráiam, £c aiéti^b. Fa*^ 
BÚHarífté arec nae persoaae , aaiitai ; 
graade conaraitaare. h¿ AditttM. Gratku 
Consuetmdol Tiene macha entrada con tal ' 
miéistro : il 'a beaaconp de coanoiiíaaea ^ 
aTec aa tel aiiaistte , poáx diré qae óa 
Biiaistre le coaaidére beaaomp , qa^ m ' 
beaacet^ d'átteatiea poai hir , qa*il 
réooake faaüliéiiBBiea^ Time mucha «•>- * 
trada can fulana : il a beaacoap de £»-* 
aúUaitté ayec aae telle , poar diré qu'elle ' 

• ds raadtié poor loi. 

• Entrada. T. de jea. Eatré»rL.'^tef» * 
fafvm Zotenariua numerus ad ludendum 
ti^iens. Yo tettíanna buena entra 4» dé 
juego : j'avtMs aae beUe'eatiée de jea.' 

Entradas. Les tempe* di ia tete. Lé ' 
Témpora. * , . 

Entrada de alié , de mét , de inHtrko ^ ' 
de rerurto , etc. Bntiée , coauBeáceBeat * 
d'aaaée'y de moit , d*bim , d'été , «u* 
L. Jnitium. Printipiumj» 

Entrada del enemigo : Eatxée , itÉm^ 
•idn dé Tenaemi; L. hruptio. 

Derechos de entrada íDtoití d^matéHé' 
léé Portoria. ' 

Negar ¡a entrada en' paldéio* i Nié» 
I'ealtée dt palais ; c*est exclaia qoil* 
qa*iia des eatréee cbei le Bai^^ pat 
ton ordre. Laf. ' Regie cubicuH ingresm 
ettciudcre, " 

Tener ttawe de entrada; Areiitm pef- 
tef la tlef <l*eaftrée ^ ^ni est la nema 
cboee qne d*étre GeatilboauBe de la 
cbambre da* Rei' ¡ qaaHti oa tina bá- 
noraire' q6é donke cc^te «leMí tebd h 
qni le ioi Faecorde oa la doaae , teit 
par rétempense oa^ow boáorer la pet^ 
•paae; Lat¿ honotémé^ clare in palatio 
gaudtre, 

£ N rR>42>2 R O; «. tn. Sadroit étroit 9 
par ob on pent enttet. hex.' Anguttut 
aditus. Rima. 

ENTRADILLA;t% U dita. d^En- 



p^fe^qnelqae. manyáis mariage. L.-Dcie- 
corare, Vmd^trt. Inquinare^ 

ENTUNADO , DA , paiu pasa. 
Nétfdi i^,4iir«imls^> etc. Xatia^ 
Fuügüie htfeotue* Dedecoratus. 

ENTOtDAR,yr. a. Coarrir Iot raée 
de toÜe» teme les baaaaeda bá^ d'aae 
■uisoa b Taatse daas les raes par ob 
paste U prapassioQ da la Féta-Diea, 
poar la mettre k Fabii da la plaie et 
des gnmdis ardeam da soldL JL VeUs 
tawHrire , atiere* 

Entoldar : 'ñpissev, tanén » téitát 
U$ «wiriiBes-das 4glÍM«» des jaláis et 
■Míeoas dee graads» de t a fi gs a nas .'Lat. 
Aulmét ornare, vettiré, 

ENTOLDARSE , r. > lUte^S^ 
|a]rerjS*ajas{er|t»metb» magnijtqaeméat. 
Latk Omari, Cañé. St^eaeore , Cbáager 
d'dtat , de coadltiaa ^ da panvie deveair 
nebe. Laán . Ditetcere.- Culta éutmtrk 
Ha entoldado ; il a cbaagé d*éut , U est' 
derena ricb», il a tapim sa cbamaiére. 

Entóldame el cielo t 8r coavrir ¿t 
«aages « deeaaif afaioat aa «ailaat da 
óaL L. Obtcurari, OhnabitarL 

ENTOLDADO , DA, p.f.irandtit 
na, tapiss^^da^^coavert^ ta,atarl^m 
VeUs eoonertut^ ObmdMldttta, 

ENTUMECER. yf 4 Eatam^^.^ 

BNTOMZCID&. V. Entumeád^^ 

ENTOMESTIDO , DA , iprt. p,. 
T; aae. V. Entumecido, da. 

ENTOMESTIMIENTO ^^^-AH 
T. aae. V.' fammtomwato. • 

ENTOMIZAR , ▼. a. Uñ i eator^ 
tíHer de corder'faitef de^ joac ( aa Hea 
de'latiet) let>pUncbes ov^cbarpeates qai 
doiveat ' servir k iatre le plafond on 
cloisoa d'aae cbambra» poar qae le plátre 
ptisse 9*y attacbéff • Lat. ^Spartait funikut 
éonnectere^ 

ENTOMÍZADO, DA. p.á.U*; 



éa, aatortiiU', ée de eordér. L< 
ajrartdt conneteus, 

ENTONACIÓN, s. £. Terma^de 
auisiqae. Toa , iatoaatioa , l'actioiÉ* de 
daaner la^too aaa yt&t: taúñ^ Tonui. 
Intonatío^ 

Entoaaeion- : ^L'actioa de sokíBer lee 
aiftfes arec letsonfllets. Lát. FoUium 
ahcrna elevatio'. £t métapbtfn. PrésoM- 
tiaa > üectd » orgneil. Latín, Superkta,- 
Elath. 

ENTONADOR , ». m. SoaiBe^ 
d*orgne. L. Qttijoüitaltematím extoWt. 
II se dit aa^ de eelid qai' coadair le 
ebottfT, qni-«atoBne lé premier iratsef da 
pteanma. L. Cantas ductor. 

ENTON AMIENTO ,$tdM. m.V. 
Entonación , ttiíae de mattqne.* - 

ENTONAR, w. a¿ Eatoaaer , doaaer 
le tea» L.- Chotiem- ducere. Et súmú ^ 
Cbánter biea , aTec art et aiétbode. L. 
Apti canere , modularL 

Entonat : Soaffler let «rgaes. LaÉia^' 
Órgano matice mritum subministrare. 

ENTONARSE,^, f. Mét¿pbor. 
S^élever , se goafleir/se remplir de veat, 
de ranité, étré u^rbe, aatitaia. Lat. 
Saperbire. Infiari supefbií. 

EN TONaDO ,DA,f. p. Satoané , 
, ée , elevé , éo f etc. Lana , Cantatas. 
Aíodutatus. Superbi^ infiatus. 

ENTONCE , d ENTONCES , 



adv. Alors , poar íors/encetcms-ui 
et poar d^ci ea avpat* L. Tune. 

ENTONO, s. BU T. pea ea mh«* 
V. Entonación. 

, Entona : Métapbl £ldv«tioÉ da Tobc» 
loa baat , arrogaace , ^irgBeil , fierté, 
ba«teai¿ piétoa^ption. U Elati^. Super- 
hia. Arrogantia. 

ENTONTECERSE, ▼. ». STi*- 
btei, s*abécbr, de?eair stapida, perdre 
Feíprit I tonJioff aa démeace. Lttín , 
Stupefiéri. 

ENTORCHA A, ▼. a. Tórdré , tor- 
tUite; c« termo s'áppUqae k toat ce qai 
est torty oa de bgnre torso. L. Torquere. 
Intorqasre^ Coludas emorchadas t coloanes 
Kkses. 

Entorchar 't latortlU^ ^Iq'ae cbo^M 
aaeonr d'aae aatre. L. Intorqnere. 

ENTORCHADO ,DA,p. p. Tors , 
SO') tortilld, éo, ote. Latía , Tortas. 
Itttortus. Circumnstítas» 

EN TORCHADO , sabst. m. Tresse 
oa cordoaaet doat se sonreat les bro- 
denr» daoi Wbiodeiia. Latl&v Rtortut 
fumkídas. • ^ 

ENTORCHADOS, Coiie; d'á'rgeat 
tonilUos ooikMe le» oordoat de soie qn^ 
s^emploieat daas les iastrameas k cardes , 
ot setvoat dr boatéenew Latia^, Fidium 
ehordamraviores. • 

ENTORCUADO; DA, ad);Tonae 
bois "d^sagOé V; Ensortijado^ da. 

ENTORMECIMiENTO , s. m. 
Ragonrdissomeat dds eeai ^ dos mambret. 
h.'StupOr. Tonar. ' 

ENTORNAR, ▼. a. T¿ataar , le^ 
loÉraer , Saiwit r fafenfcor ; il se dil 
ordiaairemeat d'aae poeto qn'oe troave 
üermée , et ^n'óa laissr oaverta apfeée 
an'oa ost^eatré. Lat: 'F(trtcfe« Versare. 
Vuelve la puerta:Rttsmmt la porte eomme 
elle éteit , poar diré , Fosean , referaie la 
porte oomaw ta Fas troarée. ' 

ENTORNADO , DA , paxt; pass. 
Toaran 9 aé 9 rotoasaé , éa, ote. Lat. 
VersuSi Versatus. ■ 

ENTORNO , s.^.'Fypmi oa asage» 
Vi ^asonioi • 
ENTORNO, ^éw. V. Tomo. 
ENTORPECER , v. a. fiagootdir , 
ondoxteir.> Latla> Stupcfacere^orpüne 
affitere. 

Entorpecer ¿ lükapbor. Ensoárdir 1er 
sie!bM , ofíasqaer la raitoa , aiiotbiir ; diail* 
aaer l'nueadeaiesiry ablatiri L. Obtun' 
déte. HelfHare. La demaeia del comer y 
beber entorpece el espíritu , y apesga- el 
cuerpo : le Irop aianger et boire oífasqne 
la raisoa , abxatit 1 «espHt ,. et ap^esaatit 
lo^corM. ' 

ENTORPECIDO DA , part. p. 
Bttgonrdr» ia ,. eic. Lat; Torptñt. Hebes. 
Obtusus. 

ENTORPECIMIENTO , sv m. 
Eagoardisséaaeat , stapiditéi inseasibilitd^ 
faaie d'eatandemeat. Laik Ssuptír. 6tu*> 
pidítas. 

ENTORTADURA, t. f. Conrbe^ 
mear; tortÜleiaent ,. l'actioa de lordie, 
der mettre' de' tráveis eo qn^ étoit^ drdit. 
L. Contorsio, 

ENTOR TAR ,t. a.Toitaer, mett^ 

dé c6té , poser de biais, faire aller de 

Vtnnrets , sitaer , piador obUqueaaiU , 
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trada. Petite entrée , petite onyertare , 
petit troa, petite breche. L. Angustu». 
gditus. Rima. 

ENTRAMBOS, By45, pron. adj. 
V« JmhoÉ y Amhat, 

ENTRAMPAR , ▼. a. Altraper , 
fiire lomber q«elqa*aii daos un piége , 
dant nae trape , dans des lacs , comme 
«i Ciit des attimaox á la chasse Lat. In 
loqueos ináuccre» LaqueU Jallere, Et mé- 
«iplk>r. TroBODer artificienseaeiit , en- 
IwrrMMr > «mDreaillex une affaire* Lat. 
Implicare. Intricare. £t anui Engager 
ton bien k plosieors penonnes Si la fois. 
Latín 9 wCre alieno r^m familiarem 
gravare. 

ENTRAMPADO, DA , j>. p. Ai- 
#rapé 9 6%, etc. L. LaqueiM irrttítus* Im^ 
pHeatua. Intricatus, 

ENTRAÑABLE , adj. Intime, af- 
fectneiix , reippli de bonne Yolwité , de 
désir de eonir. L. Imtímus, Arden». 

ENTRAÑABLEMENTE , adr. 
Intimepient , cordialemenf, tendrenient , 
passionnémeot f affectaensement. L^ Inr 
$imk. Ard*.nter, MeduUitús. 

ENTRAN AL , adj. des deox gen- 
yes. T. qni ▼icillit. V. Entrañable, 

ENTRAÑAR , t. a. Rec^voir , ad- 
■lettte k bras onrerts | étre renipH 
4*amonr et il*aíiection. L. AsnanUr ejr- 
.típere, neipere, 

ENTRAÑARSE , w. t. SVir in- 
timement , étroitement et de toot son 
•erar f aTec qoelqn'nn. Lat. Aretissiml 
€9t^ungi. Deseando entronarse , quanto 
fuese posible , con los hombres i désirant 
4e s'unir étroitement et antant qn'il se- 
toit poisible , avec les bommes. 

EN TRAÑAS , s. m. piar. Entrailles ; 
U se dit do ccenr , da foie , du poomon , 
des boyana , des intestins. L. Viscera* 
Pracordié» Et par allósion » ce qui est 
Occnlte , caché , iecret , dessons terre. 
Lt Viscera, Et métaph. II se dit de Tin- 
tériear da coenr , de ses affections | de 
jet passions Lt. Prcteofdia* 

Darlos entronas , ó hasta las entrañasi 
Donner Ifis entrailles , ou jusqn'anx en- 
trailles. Phrase exagérative ponr marqner 
Tamitié qu'op ^ pour une personne. Lat. 
Amieo nihil denegare, 

M\lp mf llega a las entrañas : Cela me 
porte anx entrailles , ponr diré cela me 
porte ai| coenr. L. Moveor, Commovcor. 

ENTRAÑIZAR , y. n. T. pea en 
imgp. y. Entrañar. 

ENTRAPADA , s. f. Drap rouge 
iovt gro9 • 4u*on emploie k gamir ou 
doubl^r les c^rrossfs en dedans . et a 
nutres semblables usaget. Lat. Rútilos 
fonnus rudior. 

ENTRAPAJAR , ▼. a. Lior . atia- 
cher» ban4er une plaic* Latín ^ ránnis 
invo^vare» 

ENTRAPAJADO , DA , p. p. 
lié f ée , ote. ^, Pannis involutus, 

EÑTRAPARSE , :f. r. S>mplir, se 
Yem^Ur , fe pouFnr de poudre , de pops- 
aiére ; ce qui se dil ordinairement da 
dfap et añares étofíes qni ptenneot , qui 
•e coovrent facilement de poudre et de 
poussiére. I* Pulvere hfiíit» 

ENTRAfADO , DA, p. p, Em- 
li , ie , convert | tp de poussiére. Lat. 
?ulnr9 mf^^tuq. 
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ENTRAR , ▼. n. Entrer , arriver , 
parvenir , pénétrer , s*insinuer , se gUsser, 
envahir , occnper par forcé , s'emparer , 
naltre , visiter , marcher , alier , com- 
mencer , fourrer , s*introdaire , prendre 

?ossession. L. Intrare, introire, Án^redi, 
^ooci. Immiscere st. 

Entrar á la parte : Aller de moitié , 
étre associé. L. Societatcm inire. 

ENTRAR , ▼. «. Enchftsser» sertir. 
L. Includere, 

Entrar Á ojos cerrados i Entrer les yeux 
fermés , faire nné chose sans reflexión , 
entreprendre arec fhnérité. Lat. Temeré 
et inconSulth rem oegredi. 

Entrar Á saco : Entrer an pillage , 



donner au pillage une rule qu'on a prise 
par assaut , piller , saccager. L. Vastare. 
Popularé. 
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ration , se mettre en campagne apri' 
I les quartieis d'hÍTer. Latín p Jiosttm 
i adoriri. 

I tntiar en publico : Faire eon entré* 
publique , comaie font les Rois , les 
Reines et les Ambaasadenrt. L. SoHem^ 
mter ingredi» 

Entrar en religión : Entrer en religión , 
se faire moine , pxvndre Thabit. Lat. Re* 
ligioso ordini se dore. 

Entrar en saertes : Entrer en corte , 
c*est avotr droit aux emploie on dignités 
qni se donnent an sort , on aroir mis k 
une loterie. L. In parum vtnire» 
Entrar espada en mano : Entrer l'épéñ 
y c'est mettre l'épée k la nuia 
attaqner Ve 



Entrar Á servir : Entrer en senrice , se 
mettre en maison , prend»e un mattre. L. 
In famulatum admitti. 

Enttor Á amo : Persoader , exhorter , 
réduire une personne k faire une chose , 
la Taincre. L. Persoadere. Inducere. 

Entrar á uno en su coraion : Entrer 
dans le coeur . de quelqu'un , s'en faire 
aimer paasionnément , s'attirer son ami- 
tié. L« Btnsvolentiam aUcujus consequi. 

Entrar bien 6 mal en alguna cosa : 
Entrer bien ou mal dans quelque chose , 

Eonv diré admeure ou ne pas admettre. 
I. Admittere , vel renuere, Pedro entró 
bien en lo que se le propuso : Plerre en- 
tra bien dans ce qu*on lui proposa , ponr 
diré IHerre admit trés-bien la propositien 
qu*on lui fit. . 

Entrar como por su casa : Entrer 
comme dauf sa maison , pour diré qufune 
chose est trop^arge , qu*on y entre avec 
trop de facilité , comme dans des souliers 

5ui sont trop grands , trop largos. Latin , 
^imis lazi vestiré. 

Entrar con uno : Entrer avec quelqu'un 
c'est avoir commerce , communication^ 
amitié avec une personne. Lat. Consue^ 
tudinem habere cum aUquo. 

Entrar dentro de si y 6 entrar en si 
mismo : Entrer en soi , on entrer en soi- 
méme , se reconaoitre , exanúner sa rie , 
renrrer en soi-méme , revenir de stM er- 
renrs. L. Ad se rediré, revertí. 

Entrar de por medio : S« mettre par le 
miüeu , ajaster , accommoder la coose , 
se rendre médiateur. Latin , Lites com- 
poneré* 

Entrar en consejo i Entrer en conseil , 
c'est se conseiiler , se consnlter , se re- 
sondre , se dét^rmioer sur ce qn'on doit 
faire. Latín , ^onsulere. Deliberare* De 
cerneré. 

Entrar en cuejita ; fntre^ en compte , 
ponr diré faire cas , faire ^tteption' sur 
ce qu*on fait. L. Rei alicüjus rationem 
habere. 

Entrar en edad : Entrar en age , deve- 
nir vicux Lat. y^d sencctutem vergere. 

Entrar en juicio : Entrer en jugement , 
c'est faire rendre compte k quelau'an de 
ce qu'ii avoit k sa charge. L. Kationem 
ab aliquo repetere. 

Ent ar tn los usos y modas i Snivre 
les nsages , les modes et les coutumes 
du pays oá Ton est. Latín , Recepto 
more rivere. 

Entrof en operación : Ept^f ea opé- 



k la main , 

centre 

le sabré k la main , foncér l'épée k 

main. L. Stricto snse adoriri» 

Entrar la calentura : Sentir nne émo- 
tion dans le pouls , qui indiqne une fié- 
vre prochaine ^ on commen^ante. Latín y 
Febrem accederé. 

Entrar la peste : Entrer , se coaunnni* 
quer y se répandre , en parlant de la pes- 
te. L. Pestem serpere , grassori. 

Entrar por comino , 6 por carrera : En- 
trer par le sentíer , ou ptr le grand che- 
min , c'est réduire , mettre quelqu'un k 
la raison , le faire changer de vie de bon 
gré^ ou par forcé. L. Ad melioremfru» 
gem a4docere. 

Entrarse 4 esto é al otro : Entrer ^ 
oeci on cela ; c'est s'applíquer k une 
chose ou k une autre , prendre un partid 
L. Ad aliquid animum eppellere. Entróse 
d músico , á sastre , etc. 11 a pris le parü 
de se faire mnsícien , on taillenr , etc» 

Entrarse alguno sosa en la imaginocioni 
Entrer quelque chose dans l'imagina« 
tion , p'est se mettre quelque chose dans 
l'imagination ^ venir quelque chose en 
la pensée , appréhend^r quelque chose ^ 
avoir de la crainte. L. Jnentem subirom 

Entrarse de rodon : Entrer en mattre y 
QI& pour mieux diie , Entrer en étourdi , 
epürer insolemment , entrer subitemeac 
dans un endroit , ne point frapper k U 
porte , ne se point faire annonoer. LaU 
)nopinotit , ¡mprpvisb ingredi. 

Erftrars^ por un oido,y salirse por otrof 
Entrer par pne oreille | et sortir par Tan- 
tre , ouolier facilement \ se moquer , fairp 
peu de cas de ce qu'on nous dit. Latii| ^ 
Aliquid minim^ curare | despifere ^ nc 
gti¿re. 

Entróme acA , que Hueve : J'entre id 
car il pleut. Phrase pour exprimer la íií- 
f on libre de certaines gens qui se fonr- 
rpnt par>tout , sans savoir s'ils serout bien 
re^ús óu non . ou s'ils feront plaisir on 
non. L. Improvisb advenire , accederé* 

ENTRANTE , v* a. Entrant , celqí 
qni entre. L. IngréJiens. ' 

Entrante y soliente. Enuant et sortant^ 
c'est celui aui entre et ouí sort continnel- 
lement de 1 endroit oü il est , qni ne san* 
roit demenrer en place , un inquíet , na 
tnrbpleat , un léger , un ínconstant.^JU 
Homo inquies* 

ENTRADO, IfA,f.^.Entxé,óe, 
etc. L. Ingressui, 

ENTRE , préposítion. Entre. Lat. 
ínter. Entre Pedro y Juan : entre Pieisn 
ct Joan. 

Ehirq fM<7. Fa^n «dT. Sntie aanée 

ce 
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et année y es difiTérentes foit , en ¿iííé- 
ñas temt át rtniíée. !«• Dhfcrsis aniú 
§emporibus, 

Éntrt dia, Ft^on «<!▼• Durant le jour , 
•B pendmt le jour. Latín , JnUrdiá. 
De die. 

Entrt ditnti», Fa9on adv* Entre les 
dents. Lat. Mussitando, 

Entre dos luces. Entre denx Inmiéres , 
poar diré ao sortir de l'anrore , on avant 
le lever da ioleil , on aprés le concher 
dn soleil , entre «hien et lonp. L. D'f 
lueuloou Vesperh 

Eútre dos paredes* Entre detix murail- 
lef. Phrase adverbiale y ponr diré en- 
fermé senl ches soi. L<t. Douú» Intrá 
privatos pañetes. 

Entre manos. Entre les niains. PknM 
ndTerlAale , pont diré qn*oa a une ckose 

Eréseste y qn on i'a en Tne , en niiémoire. 
»• Prm manibmM, Anü oeulos. 

Entre rengtones, Fa^on adverliiale. Ebp 
Itoltgnes. L. ínter tíñeos. 

Entre semana. -Dans la Mouine. Lat. 
ImrÁ hekdomadam. 

Entre tanto, Fifon adv. entre temí» 
c^pendant , pendant «e tenr^lá snr ees 
•atrelaites. L. Interea, 

ENTRETANTO , t. m. Entre- 
leas , rínterralle de teas qni s'éoonle 
entre denx actions. L. IntervaÜum* 

Traher a uno entre dientes , Atoít on 
perter quelqa'un entre les dents, c'est 
parler mal de qnelqn'nn , en n'aiaer ni 
sa personne , ni ees «nrres 9 ne ponvoir 
•onUrir ni Tonni l'aatre, h.Dente carpere, 
,Odio habere, 

ENTREABRIR , r. a. Entr'onTfir , 
iHitrebáüler nne porte , vae fenétre , on- 
Trir k Boitié. L« Semi-aperire* 

ENTREABIERTO , TA . p. p. 
Entr^OBTert , te , entrebAiUé 9 ée , etc. 
L- Semi^^ertus, 

ENTRECANO » NA » adj. Qni est 
üatre gris ei blanc 9 en parUnt des cKe- 
▼eni^ et de la barbe. L. Ineanus, 

ENTRECAVAR, r. a. Serfonir on 
jSeifbnelter ; c'est piopreaent arracber 
les naiiTaises kerbes aatonr Aes plantes 
•veo la serfonetre , et lenr donner nn peu 
ide terre antonr. L. Leviter excavare» 

ENTRECAVADO, DA . p. p. 
Seifoni y le y etc. L. Leviter excavatus. 

ENTRECEJO , s. a. Entresour- 
eilsy l'espace ^ni est entre les denx sonr- 
€Üs. L. Intercüium. Et métaph. Fronce- 
aent dee sonrdls , aarqne de colére. L. 
Frons caperata. 

ENTRECILLO , $. a. T. pen en 
wtMgb, V. Toldo. 

ENTRECOGEDURA , s. f. T. 
hors d*nsage. L'action de snrpreadre , 
ffurpríse. L. Interceptio. 

ENTRECOGER , V. a. CucilUr , 
prendre ptr«ii par'lá ; et dans le style 
nmilier , ^ett Arréter , attraper , pren- 
dre qnelqn'nn entre plnsienrs , sans qa*il 
poisse s'échapper. L. Intercipere. 

ENTRECOGIDO , DA , 9, p 
CaeilU« ioy attrapé » ée , eu. L. latar- 
teptus, 

ENTRECORTADURA , tf U T. 
bors d'n|«g*- lAlers#ctipn , ce qá >est 
•ats^conpé. L. ftifersectío. , 

SNlTlECORTAÍ , T. ím 9au^ 

Tom. 1. 



couper , couper par le ailieu* Latín y Inr 
terciderc, 

ENBRECORTADO , DA, p.p. 
Entrecoapé . ée. L. IntercisuSé- . 

en2kecubibrta:> , en- 

TREPUENTES , s. f. Terme de ma- 
rine. Entre-denx des ponts , Tespace 
Jai est entre les denx piemíers ponu 
*an nsTÍre. L. ínter tabulata. 
ENTRECUESTO » s. m. L'épine 
da dos aTec les cdtes )nsqa'á Tos sacrum ; 
il se dit des animaos comae des boames. 
L. Dorsi spina 



ENTREDECIR 



T. a. Interdire , 



défendre toute commonication , toot com- 
merce les uns avec les autres y comme 
il arrive en tems de peste. L. Interdicere. 
Vetare, Frohibere, 

Entredecir, Interdire , d¿fendre Ten* 
trae de Vég\is9 , l'nsage des Sacremens y 
méme la sepultare en terre saínte , k ceas 
qoi sont désobéissans , rebelles , con- 
tumaces k TEglíse* Latín y Interdicto 
nutíctare, 

ENTREDICHO i CHA, p. p. In- 
terdit y te y difenda y ae y etc. L. ínter" 
dictas, Prohibitus. 

ENTREDERRAMAR , ▼. t. T. 
pea en asa¿e. Verser doacement qneU 

}ae liqaear ¿oatte k ¿ootte* Latin , 
nstillare. 

ENTREDICHO , ; a. Probibitíen , 
défense , interdictian , saspension de diré 
oa de ¿úre one chose. L. interdictum. 
Prohibitio. Tu mueres porque te alce el 
entredicho que te tengo puesto en la lenr 
gua : ta aeors d'eovie qoe je leve la 
défense qne j'ai iaposée k ta langae , k 
ton babif y k ton caqnet. 

Entredicho, Interdit , censare ecdé- 
siastiqae. L. Intndictunu 

ENTREDOBLE , adj. des deox 

Éenres. Sorte de taffetas qoi est entre 
I simple et le donble. Latín , Multitius» 

ENTREFINO , NA , adj. Ce qoi 
n*est ni fin ni gros , aofen. Latía , 
MediuM* 

ENTREGA , s. f. Remiso , teddi- 
tion , tradition , délÍTrance y liTraison. 
Lat. Tmodirio. Dedttio. 

ENTREGADAMENTE , adr. En- 
tiérement y d*nne maniere entiére et coa- 
plette. JL, Integré, 

ENTREGADOR, s. a. Celaiqai 
remety qoi coasigoe une cbosoy qoi la 
lÍTre. L. Traditor, 

ENTREGAMIENTO , s. m. T. 
^a osité. V. Entrega, . 

ENTREGAMIENTRE, odr.T. 
a» V. Enteramente.' 

ENTREGAR , t« a. Dovuir , con- 
signar y lÍTrer y délívrer , mettre , remel- 
tro y nantír y bailler. L. Tradere» 

ENTREGARSE ,r.uSe résignery 
se mettte entre les mains de qnelqo'an'y 
snÍTre sn volooté. L« Sd dedere, Et anssi 
9e cbarger d*une a£faire , de qoelqae 
cbose y preadre ponr som compte. Lat. 
Im se recipere* Pedro se entregó de esta 
cantidad : Pierre se cbargea de eette 
«•ame y ki piit pov son compte» 

Entregarse, Prendre , saisir se jeter 
sor qoelqn'mi lom sor qoelqae chose. L. 
Afpt^miéort^ fotnpnhtndert» fig 



S'adonner , se livrer k la verta oa a« 
▼ice. L. Dedere se. 

Entregar al olvido , al silencio : Re¿ 
mettre one chose á Poobli , ao silence g 
peor díre Oabliery taire, enterrer ano 
chose y n'en píos parier. Lat. Obliyioni 
daré. 

ENTREGADO, DA, p. p. Don- 
né , éoy consigné , ée , etc. Lat. DatuSm 
Deditus. Traditus, 

ENTREGO, s. m. Voy. Entrega. 

ENTREJUNTAR, ▼. a. T. ía*. 
tisan. Entrejoíndre . assemb|er , onir y 
líery |o¡ndre e&semble. Lat. Connectertm 
Compingere. 

ENTRE JUNTADO,DA,t. p.En- 
trejoÍBty te y assettiblé, ée, etc.L. Ceii* 
nexus. Compactas, 

ENTRELAZAR , ▼. a. BntreUce^; 
méler ensemble , entortiller y tressei. L* 
Innectere^ 

ENTRELAZADO , DA, p. f. 
Entrelacé, ée. etc. L. Innexus, 

ENTRELUCIR, v. a. T. pea ea 
nsage. Entteluire , Inise k demi. Lado j 
Intcrlueere, 

ENTRBMEDIAS,méweA€.fUaM* 
deas y par le miliea , dans le milien ^ 
entre ce tems et l'aatre , entre l'nn et 
l*antrey paral. L. ínter. Intarea. En^ 
tremtdtas de esto sucedió, oh, dans lo ai* 
lieo de oe tems-U, il arríva , etc. 

ENTREMÉS, 9. a. Uteraéde U 
coaédie , •ntr'acte. Latin , Intermc^ 
dium. 

ENTREMESADO , DA, adj. QoC 

atde rinteraédOy divers divertisse- 



aens , dansesy etc. Latia^ Ludierum cá^ 
termediam referens , imitana. 

ENTREMESEAR, t. m, T. bo^ 
lesqoe. Faire le booffon y étre toajoora 
en aooreaenty ea agítatíony conune 
dans les interaédes de ceaédie y te lé* 
jooir y £úre ¿es íatermédes. L. racetug 
Imdere. ScuriUbus jocis oertare. 

ENTREMESISTA, a- a. Cei4 
qoi entre dans les iateraédee , qui lee 
sepréseotoy qui T iove. L. Scurra. 

ENTREMETER y v. a. Eatreaet- 
troy ioséiery mettre parmi y £dre entiec 
dedans y eotreaéier ; et ansti interpoeet* 
L. Intermiscere. Interponere* Y tntre 
loa palabras entremetí algunos exenwUs : 
et entre les paroles j'eatreaélai qoeiquee 
exemples. 

Entremeter, Changer 4Ui enCuH de 
coocbe y le cenoer. Latín ^ It^antts pats» 
nos matare. 

ENTREMETERSE, w. t. S'eatie. 
aettre y se aéler de choses oh on n'est 
pas appelé^ Latín y Se imminers, mi» 
truders. 

Entremeterse, Andeaneaent slgnifioit 
Entrepreaise y ptendre aie chose k sa 
charge , poar son coacte. L. Susdpsra. 
In se recipere. 

ENTREMETIDO, DA , p. p. 
fiatreaiSy iae y aéléy éoy ele. Latía^ 
Inteimixtus. Interpositms, , 

Eruermttidío. Inrrfym , ^ai te fiafile 

r^tont y qoi se aéU de t*at , iapoftaa« 
Afddio. 

ENTREMETIMIENTO, ••>■. 
T. pcM ea aaage^,lnterpositioay Pactio» 
de mettre oae cbose entre oae aotre , de 
bHu ce qal OiT boo aveo ce qqi eiC «IB* 

Fff 
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vais , potti se défaire de ron avec Taiitie. 
L. Mixuo. hnmixtio, Insertio. 

Entíf: metimiento . Entremise , interpo- 
9Ítioa L. Meditatio, 

E^T REMEZCLADURA ^ s, £. 
Tecine hors d'nsage. Entre -mélangt,. 
«lélange , mixtión , coainsion de choses 
méUes easemble. L. mixtio. 

ENIREMEJLCLAK, ▼. t. Entre- 
«éler » m4ler , nélangex narnii , confon* 
drt tnsemble. Latín , miscere. Inter^ 
poseeré. _ 

ENTREMEZCLADO , i>^ , p p. 
tSntre-aiélé , ée y néU, ée ^ etc. Lmtin ^ 
Mixtas, Intermixtus. 

ENTRE MIS O , «. m. Terme rosti- 
que. BaJIc on talle ok i'on fait iécher 
en aAner les fromaget. Latia^ Caeearia 
mensa, 

ENTREMORIR, ▼. n. T. hort 
d*usage. Se nonrir , s éteindre , s'étonf- 
f^x i s'aiDortir». s'aclievtY» finir. Latin , 
Extinguí, 

ENTREMUERTO, TA , p. p. 
^teint, te» BOUy te, etc. Latin , Ex* 
ünctus. 

. ENTREOÍR, ▼. ■ Kntre-oulr, 
paU impaifaitement. L» Suhaudire, 

ENTREORDINARIO ,. RÍA , 
. «d^. Conunnn , nne , inojFen 9 ne , entre 
Jmui et maoTais. L. Medias, 

ENTREPALMADURA , %. f. T. 
^ maréchal Jaran eacQiné. L« laurunr 
Mi^arit morbos, 

ENTREPAÑADO^ DA, adj. T. 
fie menoM^r. Tra«alUé , ée k ptnneanc. 
I*. TabuUs euadratU compactas. 

ENTREPAÑO^ t. m, T. de se- 
nuisier. Pet^t panneau on carrean , aur 
via^e fort en nMge en Espagne. L. Qua- 
drata tabula, 

ENTREPARECERSE , ▼. r. Bn- 
uevoir, ^parottre, parottre. Latin ,.io- 
temosci, 

EN TREPIERNAS , a. f. plnr. En- 
Ire-jambes , Tespace d*aoe jambe k Tan- 
fit , k piendre Jepuis le bas yentre jn^ 
«n'en oas. L«tin , inifr inguina , ínter 
fkmora tpatium. 

Entrepiernas, Piéces qui: te mettent 
.entre les^jambee d*one cnlotte, des ooins. 
L. Interfem^raU, 

ENTREPONER , v. a. Voye. /n- 
MfPoner. 

ENTREPÜESTO^TA,p,f.y. 
Interpuesto , ta. 

ENTREPOSTURA ,: f. T. ho« 
d*nsage. Interpe«itÍOtt , entremise.. Lat. 
Interpositio, 

ENTREPUNZADURA , u L T. 
JiQrs d'nuge. L'tfiTet (||ie eanse la don-^ 
knr d*nne piqáre, picotement. I-ntia», 
Punctio, 

ENTREPUNZAR:, r. n. T. ko» 
:4*nsag0» Piqner» picoter Ugi^rement. L.. 
Inperpungere, ^ 

. ENJlÍMRENGLaNADUmí,. a." 
f.^Entre-^gne» écntnre qni se. umI entre 
denz lignes, foii lorsqne Ten a cubilé 
fwlqne chose^ M^n cortection. Latín , 
tfluAimsflris scfiptiffaw 

ENTRERENGíONAR,y. a.Faire 
Í99 jMttx^^Iignes dnna ■•• écfknre , éeiire 
-mk intealigiiet. Latin > ínter tinsas ser*" 

^Ha'R^RENGIQNJOO ^ DA ». 
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p. p. Ecrity te en interlignes, interli- 
néaire. L. ínter lineas scriptus, 

ENTREROMPER^ t. a. Voy. /»► 
terrumpir, 

ENTREROMPIDO, DA ^ p. p. 
Voyei Interrumpido, da* 

ENTREROMPIMIENTO , ». m. 
IntermptioB , discontinnation» Xiatin , 
ínter ruptio. 

EN I RESACA » a. f. Conpe , abatis 
de TÍenx arbiea dans les foréte., Urs- 



Ín*ils sonC~trop épais ^ et ponr éclaircir 
I íorét. L. Interlucatio, 

ENTHESACADURA , t . f. Oiiaa- 
ckement , l'action d'ébrancbér lea arbret. 
L. Interlueatio* 

ENTRESACAR. Y a. Cbouir dans 
nn grand nombre de cbosea ce dont on a 
besoin, comme les arbrea qn'on con- 
damne k la coope daña les foréts , pour 
les éclaircir; et pioprement c*est Arra- 
cber , couper , tailler , ébrancber , éla- 
guer , émonder les arbres , afin qu'ils 
profitent davantage. L. Interlucare, 

ENTRESACADO , DA , p. p. 
Cboisi , ie ^ etc L. Interlucatus» 

EN TRES I JO , s. m. T. d*anatomie. 
Mésentére. L. Mesenterium* 

Tener alguna sosa muchos entrtsifos : 
Airoir beanconp de cboses caebéea , leca- 
tion métapb. et aUnsire an mésentáse , 
qni enferme beanconp de cboses eacbées 
entre sts membranas , et sontient les in- 
testina : on le dit des cboses comme des 
personnei « Latin , Multa celare , akscort' 
dere, 

ENTRESUELO, s. m. Bnue-sol, 
étage ménagé entre denx plancbers nn 
pen- eleves , qai sont partagés painn autre 
plancber. Lat. Interubulaium. 

ENTRETALLADURA, snbst. f. 
Scnlptnre k demi-rcUeí , on de bas-ieHef , 
eraTnre, ciselore. Lat. Sculpturus. Cm^ 
Taiura. 

ENTRETALLAMIENTO, a. m. 
Découpnre fute en difiérens endroits 
d*nne étoffe ^ par omement. Latín , In* 
terseítio. 

ENTRETAIXAR,^. a, Scnlpter^ 



ciseler, Latin , jcii/pecr. 



an cisean 
Calare. 

Entretedlar, Taillader , déebiqneter , 
décooper nne étoffe ^ en y fais/nt plu- 
sieurs tailladea disposées avec grace et 
symétrie. L Intersecare, 

Entretaílar, Fermer , boocber , coaper 
nn passage* Latin, Int/ercipert, ínterclw 
dere. 

ENTRETALLADO , DA,, o. p. 
Sculpté.ée* etc. Lat. Sculptus. ínter- 
sectus Ini&clusus, 

ENTRETELAR, y. a. Meitre nn 
taeillis on de (a bayette entre l'étofFe et 
la donblnre d*nn babit, poar le renfor- 
.oetOB soBtenir. L. Telam iatersuere , in- 
terponere.. 

ENTRETELADO, DA, p. p. 
Renfotcé , éé d!nn treillis ou bayette. L. 
Tdis interposiüs firmatus, 

ENTRETELA y s. f. Entre-dewx 
de tretlli»on de bayette , qni se met entre 
la dooUnre et Tétefle d'nn babii Latin , 
Interposita ula, 

ENTRETENEDORAS, m. Celui 
IqvL a'occnpe, qni VentietieAt k iaite 
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quelque cboscy mais avec plus de pr»- 
priété , il se dit de celni qni entretiene 
un antre. Lat. In aliquo occupatus, Eí 
{opatero de viejo se llama entretenedor del 
calcado : le savetiex eat celni qui entro* 
tient la chanssnre. 

ENTRtl ENER , v. a. Entretenir , 
différer ,, sospendre , retarder , amoser , 
teñir en baleine. L. Tenere. Retiñere, 
Morari. Lactare, Entretenía el gran Tnrca 
los Moros del reino áe- Granada, con rJ» 
peran^^s , por medio del Rey de Argel z 
le grand Tnrc entretenoit d'espérancce 
lea Manres dn royanme de Granado , pnt 
la voie dn roí d ArgeL 

ffitretener. Diminoer, moderar , améis* 
drir, flattcK L Lenire. Placare, El aua 
muere asistido de remedios j entretieae las 
coagoim con alguna esperanza : celni 

3 ni menrt- >qrant pria dea remedes on mé* 
icamens , flatte aes donlenta de qnelquo 
esperance. 

Entretener. Divertía , réjonif > récréer^ 
amnsetv Latín , Oblectare, RecrearOm, 
Conviene regocijar y entretener el pueblo ; 
il convient de divertit et d^amnser le 
penóle. 

ENTRETENERSE , v.r. SVntxe- 
tenir , badinet > plaisanter , raiUer , fo> 
Utcer. Lat. Animum recreare, Et anssi 
Tracasser , vétiller. L. Nugari. 

ENTRETENIDO, DA, pp. En- 
tretenn , ne ^ dimtnné ,éo, amasé y ée ^ 
etc. L. Recreaxus. 

Entretenido, Civil , éousL, alible ^ 
iolL, galant, gracíeony. enjoné, agrén*> 
ble , gai , joyeox , plaisant y divertissnnf. 
L. Comis, Joeosus, 

Entretenido, Bntretenn , qni aert , 
qni assiste , qpí travaille en qnelqne lien 
ponr pen de cbose,' dans l'espélaooe á*vua 
emdioi. L; Muneris sve lactatus» 

Eruretenido, T. de blasón. Entretenn^ 
se dit dea cle£i et entres cbosea aem» 
hlables , liées ensemble par lenrs anseaux. 
L. Innexus. 

ENTRETENIMIENTO , »• wu 
Divertissement ,. passe-tems ^ recrea tioe , 
amnsement. Latin , Recreath, Oklcctás* 
mentum. 

Enimenimiento. Eetretien, pensión 9 
gaga , recompense , gratificatíon qni se. 
denne ponr lea aervices qu'on a rendnt. 
fé. Pensio. 

Entretenimiento, Pélaí, temife , i^ 
tard , retardement. L. Mora. D'dOtio* 

Entrctenmtisnto. Enjenement , pUisanr 
terie , raillerie , divertissement , |eo« de 
maina et de boucke. Latín , Jocatio. 
Nugae. 

EN TRE TEXED URA , . a, f. T 

^boFS d'nsage- Entretacement , méUnge 

de pluiieors cboses mises et eotrelacécs 

les unes daña les entres» Laún ^ jCntcr^ 

texium. 

ENTRETEXEJÍ , v; a. FAfe un 
rifsa, brocber, méler , mélanger , entre- 
méler , entre-lacer , efltre-^ouper , inaé- 
rer. L. Intertexere, 

ENTHETEXIDO, DA ^ ^ p, 
B^ocbét ée, melé, ée , entrelace , ée, 
eto L Inttttextus. 

ENTRETIEMPO , a, m. Entre- 
tema, iniervalle dn tema qni a*éconle 
entre denx actípna. Latín, Tempus in- 
ttrmsdiiáa. 
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£N TREUNTAK , v. a. Terme hon 
d*iisi{e. Oimixe , endaire k motlié. Lat* 
IttterUnire. 

ENTREUNTADO , DA , f. ^ 
OiBt , te , eiidoit , te k moitié. Latm » 
Inttrlinitus, 

ENTRÉVALO, «. ». T. iDcieB. 
V. Intervalo, 

ENTREVAR, r. m. T. de Bohé- 
mieai. Entendre , connottie. Latín In~ 
ttiHgtre, Cognosewre, 

ENTRE VENARSE , ▼. r. S'éwii- 
dier , se répaadre , circttler. Latin , Dif' 
fundi, 

ENTREVENIMIENTO , t. m. 
T. hors d*ufage. Vov. Intervención, 

ENTREVENIR, ▼. a. T, ano. V. 
Intervenir. 

ENTREVERAR, ▼. t. Intérer, 
méler paimi , entre-fliéler. L. Immiscere. 
Inserere, 

ENTREVERADO, DA, p. p. 
Insér¿ y ée 9 etc. Latín , Immixtue, In' 
iertus» 

Entreverado, Estre-lardé ; 11 te dit des 
chairs entre - méléct de maigre ét de 
gras. Latin , Adipe camihusfue Uuer- 
mixtuí, 

ENTREXERIR , ▼. a. T. pen en 
nsace. V. Entreverar, 

ENTREXERIDO, DA, f,f. Y, 
Entreverado , da, 

EN TRiC AMIENTO , ó EN- 
TKINC AMIENTO , s. m. Inirígne, 
embffouiliement , «mbarras , peiplexité. 
Latin , IntrUatiot ImpUcatio, Perplc 
xitas. 

ENTRICAR, r, a. Embarzasser, 
embroailler , méler , confondre les dioses. 
L. ín tricare. Implicare, 

ENTRICADO ,DA,f, p. Embaí- 
rassé , ée , etc. Latín , Intricatut, Im- 
wHicatus, 

ENTRINCADO , DA , adj. Con* 
fus, use, embrooíllé 9 ée y melé | ée , 
empétrée , ée , embartassé , ée , obscur , 
ntt , épais , aísse. L. Intricútut, Implt- 
eatui. Implexas, Ob$curm$, 

ENTRIPADO, DA, adj. Ce qní 
regarde les entrailles , les íntestíns. L«t. 
IntfStinus, Interaneas, Dolor enuipado : 
doaleur dans les íatestins , la colique. 

ENTRIPADOS, Se ¿it métapb. et 
en terme vnlgaíre et famílíer , dea 
coléres , rancnnes qo*on garde en soi« 
méme , qn'on dissimnle , en attendant 
Toccasion de les faíre éclater. L. Odia 
occulta Tiene unoe entripado» muifner- 
tes : íl a des coleres , des rancnnes tres- 
fortes , tres- violen tes. 

ENTRISTECER , r. a. Attrister, 
eanser de la trístesse , da chagrín , de 
Tennoí. L, Contristare. Tristitt& , m<r- 
rore afficcre. Ce Yerbe snit Tirrégnlarité 
de (enx qai se terminent en ecer, 

ENTRISTECERSE , v.r. S'attris- 
ter , se chagriner , derenir mélancolíqne , 
Latin , Contristari. TristitiU , marore 
ofici. 

Entristecerse Iks ptantas. Se faner, 
^étvit , en parlant des plantes. Latín , 
Maree scer^. 

ENTRISTECIDO, DA, p. p. 
Attristéy ée, etc. ILaCin, Comrietatue. 
Tristis, Marens, 

ENTRISTECIMIENTO ^ ti m. 



T. kors d'ntage. L'action de Vattrtster , 
de se chanÍBier , d* a*affliger« Latin , 
Trístitia, mceror, 

ENTROWO , s. m; T. aneien. Y. 
Entruejo ó Carnestolendas. 
' ENTROMETER , Ye/ym Entre- 
mettr, 

ENTRONAR , ▼« a. Vo^es fncro- 
nisoTt 

ENTRONCAR, w. n. Étre de la 
faái^ de qaelqn'nn , aroir aUiaace , des- 
ceñan da tronc. L. Stírpe úliquá onnn- 
dum esse. Ce vecbe snit llrrignlaiké de 
cenx qni se terminent en car 

ENTRONCADO , DA ,f. p. Des- 
cendtt , ne dn tronc. Latin , Stirpe oli^uiL 
• oriundas. 

ENTRONERAR, ▼. a. T. da jen 
de billard. Blonser', poosser nne bille 
dans la Monje.* Latin , In fenestellam. 
intrudere, 

ENTRONERADO , DA , f, p. 
Bloasé • ée 9 etc. Latin , In fenesuUam 
intrusas, 

ENTRÓN IS ACIÓN, s. f. Eleva- 
tion an trAne. Lat. ün tkrono exaltatio, 
eoÜoeatio, 

ENTRONISAR, r. act. Placer « 
élcTcr aa tróne* £t ansaí , Introniser, 
mettre en possession d'nne dignité , d*ane 
ptélatnre. Lat. Saper soÜum coUoeare. 
Ad thronum evehere, 

Entronitar : Métapb. Faire mónter , 
éloTcr au fatie' des graadenn. Latín , 
Evehere. JSxtollere» 

ENTRONISARSE^UéUfh.S^Üttet 
phn biBt que l'on n'étoit , s*énorgneillir 
de sa iortnne , de son élération. Lat. 
Superbire, Efíerre, ' 

ENTRONISADO, P^, part. p. 
Elevé , ée en Irene , intronisé , ée. Lat. 
iSifper soUum eoliocatus , evectus, 

ENTROPELLAR, ▼. a. T. tnc. 
et bors d*usage. Y. Atrepellar, 

ENTROPESAR, r. n. T. anden. 
V.. Troperar, 

ENTROPEZADO, DA, p. p. 
Y. Tropetado, da, 

ENTROXAR , r, a. Ramasser, ter- 
ror , order , mettre les grains dans les 
pníts. L. In puteis reeondere, Y. Trojr , 
d*oü derive ce verbo. 

ENTROXADO, DA , p. p. Ra- 
masté ,ét, tené , ée , etc. L* In puteis 
reconditus, 

ENTRUCHADA , t. f. T. de Bobé- 
mient. Cbose faite en cacbette, arec 
mécbanceté , malice et tromperie. Latía , 
Clandestinum Machinamentum, 

ENTRUCHAR, v. a. At^rer qael- 
qaelqo'on avec dissimulation et artífice , 
enjóler , attraper , empanmer. Lat. Al' 
lieereé 

ENTRUCHADO, DA , p. n. At- 
tiré , ée , empaomé , ée , etc. Latín- , 
AUectus, 

Entruchado, T. de fiobémient. En ten- 
da, déconvert. Latin , Dirulgatus. 

ENTRUEIO , t. m. T. ancien. Y. 
Carnestolendas» 

ENTUBAJAR , v. a. T. de Bobé- 
mient. Déconvrir, révéler, répiimer les 
tromperiet , les foarberies. Lat. Dolos 
retúndete , aperire. 

ENTULLECER, v a. V. Tullir. 

ENTULLECER, v. a. Figniémcnt 



satpeadre , arrétor , iatenoBnre le coait 
d'aae cbote. L. Kefúimt. morari, 
ENTUMECER , v. a. Eaf er , e». 

coardir , eadonair let Éiembret. Lat. 
Torpore e^ere. Ce veibe tatt Hrré- 
gnlarité de cenx qni te termiaent ea 
ecer, 

ENTUMECERSE, v. r. Bfétapb. 
S'ealery te goaBer , ea parlaai des cbotea 
inaniméet. Lat« houmescere, Entumeaóee 
el mar, revolviéronse las olas : la mee 
t'effia , les ondet s'agítéreaC. 

ENTUMECIDO , DA, part. pat¿. 
Eiigoardi , ie , taAé , ée , etc. Latía , 
Torpens, Túmidas, 

ENTUMECIMIENTO, tnbst. m. 
Engoardisteaieat , enflnre. Lat, Torpor, 
Tumor, 

ENTUPIR, V. a. T. anc. et pea 
ea nsage. Y. Entorpecer, 

EUTUPWO ,DA,f. ,. V<^ 
Entorpecido, da, 

ENTURAR, T. a. Terme de Bobé- 
mient. Doaaar , regarder. Latín , Daré. 
Aspicere, 

ENTURBIAR, v. act. Tronblcr , 
broníHer , temner , readre tronble ; ét 
métapb. Caase^ da trouble , exdter de la 
coofnston , mettre ea désordre , confondre. 
Lat. Turbare* Miscere. Confundere, Toda 
acuella alegría en breve se enturbió , y 
trocé en mayor tríetela : tóate cette ioia 
se coafondit promptemeitt , et se cbangea 
ea la píos grande tristette. 

No enturbiar ét agua : Ne pat tronblet 
Toan ; fa^oa de parier poar ezprímer 
nne malice cacbée tons une Arqae de 
bonté. Latin , Sukdotí quietas vtl placidas 
videri, 

ENTURBIADO, DA , part. pat». 
Tronblé, ée, confondn, ne , etc. Lat. 
Turbatus. Confusus, 

ENTUSIASMO , t. m. Entboa- 
tíatme , (nrenr propbétiqne , potftique , 

Jai uansporte Tesprit. Latin, (Estrum. 
^uror poeticus. Ninguno havta que no 
admirase este tan improviso rapto 4 
tnthusiasmo del Pontífice : U n'j en 
avoit ancaa qai n'admirit ce ravisse- 
ment ímprévn , oa cet eatbonsiatme da 
Poatíáe. 

ENUNCIARON, s. f. Enondatioa. 
manifestatfoa , déclaration , expressioa 
de qaelqne cbote qn*on icnoroít on qat 
étoít occaite. L. Enuntiatio, Declaratiom 
Man{festatio, 

ENUNCIAR , V. a. Enoocer , décía- 
rer, manifetter , parler, faire emendie 
ce ^'on i^ordt on ce qai étoít occolie. 
L. JBQimtMrf. Manifestare, 

ENUNCIADO, DA, p. p Enoncé, 
ée , declaré , ée , etc. Lat. Énuntiatus, 
Manif estatus, 

ENUNCIATIVO, VA , adj. E.oü- 
cíattf , ive, déclaratif, íve , eapressif^ 
ive , de ee qni étoit inconaa. Latín > 
Emmtiaiivut* 

EN UNO. V. Uno. 

ENVALENTONAR , verbe tciif. 
Enbardir , animer , iaspirer de la va* 
leer , donner dn corar , atfermir , fortifier 
le conrage , enconrager. Latín , Animbs 
daré. 

ENVANECER , v. a. BoorgndlMr. 
íadoixe^lndteffy perter qnelqa*Ma tt étzo 
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vain , haurtin , liM Jonner de U ¥«111(09 ! 
de TorgiMiL L. Superbih inftMre, 

EÍ^VaSECWO , DA , oart. p. 
EnorgaeilU , ie » porté , ée k Votpxtú. 
L. Superbus. Superbiá inflatut, 

hN VAHO. V. fTano. 

El^VARAMIENTO , i. m. Coa- 
Cracdon , retirenent <m rétrécbtement 
dcf nerís qoi tionnent le eorps zoíde , 
tpume. Lat. Spoumts, 

Envaramento : Aisemblée d'al^iwsUf 
et ministref de instice. L. Appantorum 
cchor», • 

EPJFARAR , ▼. •. Engottrdir, e«- 
dormir , suspendre le mouveHie&t des 
tens ou Tactioii d*un membre ; ce que 
Too attribve k li lorpUle* L. Torpore 
mfficere. 

ENVARADO t DA, pait. paisif. 
Eii€oordi t ie » etc. L. Torpen». Torpore 
mffictus. 

EÍJVARONARt ▼• neatre. Teme 
liasardé. Crottre en íorce , deTcnU 
liomme , se faire homme y robaste. Lat. 
In virum cretcere» 

ENVASADOR . 9. m. Celoi oai 
Terse le vio oa antres Uqaears dans les 
▼ases qa'on lai donne. Lat. Infusar* II 
•e dit anjsi de rentonaoir doat il se 
Bert k cet efíet. L. Infundibttlunh 

ENVASAR f T. a. Bntonaet » verter, 
Tider y emplir , remplir , mettre le Tin 
•a aatrea liqaears dans ¿m vases , toaae», 
cnTos f peaam de beacs p etc. Bt U se dit 
égaleneat des cbairs bachees , ayec lee- 
«laelles oa £ait les saacisses , cerrelas , 
etc. k cftose d'ua petit entoanoir de feíre 
doat on se sert poar £úre eatrer ees 
ckairs daas les bo]r«ax* ^ Infundere 
Immiaere* 

Envasar i Métapb» Batonaery boire 
avec eacés. L. Calieu exsiceare. 

Envásate : Dans le royaniae de Marcie , 
ligaifie Easacber , emplir an sao de ble , 
Biettre da ble daas aa. sac. L. Ib saccum 
immiueu.. 

Envasar i una : Eafoacev l*^>ée daas 
le corp» d'nn.' boaiane jos<|a*ii u gasde. 
L.. Gladio atiquem transverberare, 

ENVASADO i DA, aartic. pass. 
Satoaaé , ée». etc. Ladn,^ l^fusus^ Im^ 

WÚSSUI- 

ENVAYKAR , ▼erbc aciif>. Mcrtre, 
ttaiettre l'épée dan* le íoatrean'» rea- 
galacK Lati»f Xn foginam miuere, re- 
eondere* 

Envide- usHd' : Rei^taei , vemectes 
votre dpée dans le foncreaa ; fa^oa pro- 
«teibiale, poar diré- k aae personae de 
leaealaer sa. colera , de s'appaiter. Lat, 
Sifie. Con^uiesce* 

ENVAJTNADO, DA, pait. paH. 
Reagatné yét , etc. L. In vaginam missus^ 
vecondtíus. 

ENVEDIJARSE ^ ▼. n S'embar- 
■asser» s'-eatortiller, se üeoBeren pelotao, 
•e mAler , se noaer , en parlan t des che- 
ytWK. Lat. Turbmri. ínStt^ari. Et métapb. 
Dispater^contester» se qnereller, avoir 
* niise 9 et des paroles ea Teair aaa maias 
«▼ec farie et colécfr i ce teme est. bas 
«a ca sens. Lat. Rixari. Jurgan. Y de 
ama palabra en otra se envedijaron : d*ane 
f arete k «se «Uio ik «» fianat aax 
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ENVEDIJADO, DA, pMxt.pMu. 
Embarrassé , ée , etc. Latia , Twrbatus. 
Intri^atue. 

ENVEJECER, ▼. a. et a. Dereair 
▼ieax , TÍeilUr , readre Tiena. Latía , 
Annos addere, Senescere. Los trabaos 
y enfermsdades envejecen S. los hombres : 
les cbagrías et lee auladies Tieilliaseat 
les bommes. \ 

ENVEJECERSE , r, r. Séjoaiiaer 
loag-teau , demearer , durer long-teas , 
se forti&er, s'affemúr.par lo teais, per^ 
séTérer , aersister , deménrer ferme. Lat. 
Durare. iPerseverare. Inveterascere, 

ENÍVEJECIDO, Da , pan. pass. 
Vieilli 9 ie y etc. Lat. Serúo affectiu , 
inveUratus. 

Invejecido i Métapbor. Experimenté , 
eapert en toates cboees. Lat. Expertus. 
Aismetus, 

EN VEN EN ADOR , sabst. m. Em^ 
poisoaaear , qai eaqioiíoaae. Latía , 
Veneñcus, 

ENVENENAR, r. t. Empoísonatr« 
eaTeaimer,infecter.Lat. Veneno ulcere, 
Et métapb. A waver les cboses , reattre 
de maavaís ornees , empoisoaaer arec le 
poisoa de la médisaace. Latia , Cnmi* 
narL Pervertere* In malam partem intcr^ 
pretari, 

ENVENENADO , DA , psM. p. 
Empoisonaé , é9, aggravé , ée , etc. L. 
Veneno infectus, 

ENVERDECER, ▼. a. Termc nea 
ea asage. Verdir , reverdir , «a. parUat 
des plantes. Lat. Vtrescere. Ce ▼«rbe sait 
Tirrégalarité de cena qai se lenaiaeot ea 
tcer 

ENVERDECIDO , DA, part. p. 
Vesdi , ie , reverdi f ie , ele. Latia , 
Virescens. Vtridis, 

EN VERDIR . ▼. a. T hors d'asage. 
Verdir , teindre ea verd. Lat. ViridM'e. 
Viridi colore tinaere.. 

ENVERGAR »v aw T. de amnae. 
EaTerguer , attacber les Toiles ana Ter- 
iaca , aaa antennes. Lat. AnUnnie vela 
tnncctere, 

EN VER G ONZ AMIENTO ,. s. m. 
T. penen nsage» V.. Verguenia. 

ENVERGONZARSE ^ ▼. f. T. a, 
V. Avergoniarse. 

ENVERGONZANTE ,, pan. act. 
T. anc. V. Vergonzante, 

ENVERGONZADO, DÁ„p.p. 
T. a-. V. Avergon\ado , da. 

ENVERGUES, s. m. T. de mariae. 
Garcettes . qni serveat k íerler les Toiles. 
Latín , hunicuU velorum cum anunnis 
adstriCtorü.. 

ENVÉS, a. mu EoTers , le cAté le 
pías grossier d*une étoKe. L. Tergum. 

Envés : Le dot , les épaales> Latía-, 
D^sum.. Tcrgaia.. 

ENVESy^R , ▼. a. Teime de Bobéi- 
aiieas. Foaetter , fostiger. Lat. Flagro 
cmdere* 

ENVÉS TIDURA , sabst. £. lavesti- 
tare , coacessioa ,, droit. Lat. Dominü 
concessio. 

EN VESTIR , w. a. la^stir , coafé- 
,rer le titre de qnelqne fief , digaitó oa 
béaéficeu Latia , Jus donMúi amcedere-, 
CO/\ferre. 

Envestir: Métapb Illnminari revélir, 
,CBtiiciiner ,. coamr da laaúéM ^ de 
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ciarte. Latia , lUuminare, Xamtae pro^ , 
fundere. 

Envestir : Convrir , endnira , ctéplr 
aae maraille. Latia , Cooperire. Vestiré» 
Como hacen los albañiles quando envisten 
una pared para encalarla : comme foBt 
les BU90BS qaand ils créplssent ane bib« 
raille poar la blaacbir aTCc de la cbanx. 

envestirse : Méupb. Se rerétir , prea- 
dre. Lat. luduere. Envestirse de la bUnr 
dura y mansedumbre : Preadxe de la door 
eear et de l'bnaiaaité. 

ENVESTIDO , DA,f. p. laresti» 
ie , etc. Latia , Dominii jure donatus. 
Coopertus. Vestitas, Indutus. 

ENVIADA , s. f. Terme pea asilé. 
Bbtoí , missioa , léeatioa , ambassade ^ 
dépntatioa. Lat. Ints^o. Legatio. 

ENVIAR , ▼. a. Envoyer 9 dépécbe» 
oaelqa'aa k qaelqa'an. Latia , Miuere, 
tetare. 

Enviar : Doaaer , faIre aa don. Lar. 
Daré» Donare, 

ENVUDO , DA^p. p. Enrofé , 
ée , doaaé » ée , etc. Latín , tustús. 
Donatus. 

EN VIADO , s. m. Earoyé , pertoaaa 
cbargée d*aae coauaissioa oavers aae 
aatre , oa d*aa Pnace k aa aatre Príace. 
L» Ltgatus. 

ENVICIAR^ T. a. Empoisoaaer, 
iafecter , gtter , corrompre ; régnli^reasear 
il se.dit des passioas. L. InfUere* Vttiart» 
Corrumpere. 

ENVICIARSE, ▼. r. S*a£foctloiMi6t 
trop k qaelqae cbose , s'y trop Urter « 
a*y ploager. Lat 5c dedere. Immodico 
studto duci, teneri, 

ENVICIADO , DA. p. f. Em- 
poisoaaé , ée , íafecté t it , etc. Lat. 
Infectas, 

ENVIDADOR ^ t. m. Celoi qai 
eaTÍe aa jen , qai met sar ane carte 
aae pías grosse sonune qae celle qa*oa* 
y aToit Biíae d*abord. Lat. Provocator. 

ENVIDAR , V. a. Enviar ; il signiíie 
daña plasiears sortes de feux , BD c bé rir 
sar qaelqa'na. Lat. Invitare,' 

Envidar de falso : .Ebrier k faaz , oa 
avec pea de points , poar ín timi d cr . 
L.. Subdoík provocare. 

Envidar de falso : Métapb. CoaTÍer 
sans aYoia enTÍe qn*on accppte co qae 
Ton ofiíie. Lat. SubdoÜ invitare. 

Envidar el resto : Joaer soa reste. L* 
De peounOí reliquA provocare. 

ENVIDADO, DA, p. p. Barié, 
ée ; coaTÍé , ée , etc. Latín , Invitrntus. 
Proy ocarus. 

EN VIDIA , s. e. Envié , cbagria qa'oB 
a de voir la prospérité de qaelqa'aa. Lat. 
Invidia. Livor,. 

ENVIDIADOR, 9. m. Terme pea 
ea asage. Envíeme ,, qai porte envíe k 
toat ce qu'il voit, jalona. Lal. Inviém» 

ENVIDIAR y V. a, Éavier , portar 
eavie , désirer quelone cbose oai aear 
plaít ,.. convoíter.- L. Invidcre. ^muiarL 

ENVIDIADO, DA, partic. pasi. 
Envié , ée , desiré •• ée ^ coavoité , éé , 
etc. Latín y Invidia obnoxius, Desidf 
raius 

ENVIDIOSÍSIMO , NA , adfect. 
saperUTr¿s*envieaa y ease^trés-jaloux^ 
se. Lat. VaÜi invidus. 
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ense , {aloax, se; qui porte enríe k tont. 
L. Imidus, 

EJSVILECER, ▼. e AviÜr, dépri- 
ser. Lat. Deprunere, AbjUert. 

EhVUECliRSE , ^. r. S'.vilii, 
^énérer , t*abiUrdit , s'abauser , se 
¿épader , devenii bas , mépjrisable. L. 
Vtltseere, Degenerare» 

ENyilECIDO , P^ , pan. pass. 
AvUi 9 ie 9 etc Lat. Abjeetut, ViUpentu». 
ViÜs. 

ENVINAR , r. a. Mettre dn vin dans 
4e Teaa ou dans antre diose. Lat. Kiae 

ENVINADO. DA, part. passif. 
Vin melé dans de Vean, etc. Lat. Viao 
tem£eratu*» 

Envinado : Vxnenx , qm a Todemí dn 
vin. L. Vimosut» Vinaceus* 

Envinado : vapeur vinense, qni sent 
le TÍn , comme lorsqu'un homme a bn 
dn vin á Texcés. Latin , yinaccm ex- 
Jialéuio. 

EN riPEKADO , DA , aiK. Teme 
basardé. Faríeox , esse p colériqne , 
conune In vipére. Latín , Vtperitth irft 
üceensus, 

EN VISCAR, ▼. a. T. pen en nsase. 
Englnei » endnire de potitet brancnes 
avec de la ghi , pone prendxe des oiseanx* 
L. Visco ilLénere, 

ENVISCADO ,PA,p. p. Englaé , 
de. Lat. Vtteo tttUus* 

EN VIS O, SA , adí. T. anc. Sage. 
prndent , te , ezpert , te p avisé p ée. L. 
Jt^rudens, CongidtratUM, Cautas. 

ENVITE p s. m. Bnvi , c'est Targent 
qu*on met an jen ponr encbérir sur son 
compagnon. L. Prorocatto, 

Enviu : Invitadon, offre ,. comme de 
prier nne personne á dtncr p k sonper p 
on á antre cbose. £• Invitatio, 

ENVIUDAR, verbe n. Ftre venf , 
avenir veuf on venve. L. ViduarL 

ENVIUDADO p ÚA , partic. pass. 
Devenn , ne venf on venre L. Viéuut, 

EN VOLANDAS p y. Volandas. 

ENVOLCADO , DA , ad|. Tenne 
ancien et bors- d*osage. Enyelopp4 j ¿e , 
coayert , te , loulé , éé , enfonc¿ , ¿e dans 
H fange p dans rinunoadice ^ et anssi 
dans les vices. Lat. Inpolutus. 

ENVOLTORIO p,M. m. Páqnet de 
Unge , de bardes p ele. Latín » Fascis* 
Fascicidus, 

Envoltorio : T. de- mann&ctnm dé 
drapr. Se dit des racbes et défants qai se 
tkottvent dans les piécer, locsqn'on a mél< 
on introduit des iaines de diíférentes qua- 
Utés p an tems de Mriqner la piice. Lat. 
Aduitetina permixtio. 

ENVOLTURAS\s. f. Le» knges , 
les conches et entres nstensiléS d*nn- 
«nfant en maillot. L. Panni, 

ENVOLVEDERO b ENVOL- 
VEDOR¡ snbst. m. Terme peii nsítá. 
BnVéloppe , cóiivernire p lotít' ce tfui' sert 
h envelopper , on á coBTrit. Latín ^ 
Infolticrum, 

ENVOLVER pw. a. Knvelopper, 
CDnvrlsy.embaUer, eiitortiller, enlOMés-, 
sonler. L Involvett, Obvotvett^ 

ENVOLVERSE p^r.t.S'enttítúHttp 
99 méUt p s'embrotiitler p s'embartasser , 
«'eng'ger dans nne affaire. L. Invefivi. 
Im^éti^ Quéudé no u suvutl^ #« 
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suidadus superaos : qnand il ne s'euH 
barrasse point de soins snper^ns. 

Envolver Á uno con ra{onts : Confon- 
dre qnelqn'nn k forcé de raisons » de 
disconrs , le convaincre de £a9on qa*il 
ne sacbe que repondré. L. Confundere, 
Pertundere. 

ENVUELTO p TA, part. passif. 
Enveloppé , ée , entortillé pee p etc. Lat. 
involutus, Implicatus. 

ENXABONADVRAp s. L Voye» 
Xáíkonadura. 

ENXABONAR , v. a. V. Xabonar. 

Enxabonar p Métapk. Savonner, laver 
la tete k qne1qn*nn p le maltraiter de 
paroles. L. Vertís malí aecipere. 

ENXABONADO , DApOsxt. pass. 
Savoané, ée^ etc. Latina ytrbis maÜ 
aeeeptus. 

¿NX#X3#y4 , s. f. T. Arabo Bspéce 
de bit k la Moresqne. Lat. CliteUurum 
Arábiearum ^entu. 

ENXALMtñO p s. m. Onrrier qni 
travaille ees sortes de b&ts on con- 
▼ertnres. Latín, CUtellarum Arábiearum 
propola. 

ENXAMBRA p ▼. a. Essaimer^faire 
átt essaims^ d'abeilles p les ramassef , 1er 
mettre on faixe entrer dans les racbes. 
L. Examina aliearibus cogeré. 

ENKAMBRE , s. m. Essaim p vol 
d'abeilles. L« Apum examen, 

Enxambre. Se dit fignrément d'nne 
troupe de gens assemblS. L. Hominum 
turba, Multitudo. 

ENXEBAR , T. a. T.de manufac- 
ture de draps. Fonler lea draps dans les 
monlins , les mettre tremper dans nne 
espéce-de lessive qu'on lenr iait. Latía, 
Ltxivük macerare, 

ENXEBADOp DA,^, p, Fonli, 
ée p etc. L« Lixiv'Á maceroius, 

ENXEBE p s. m. T. de manufictnre 
de draps. Espéce de lessive qn*o*- fait 
anx draps. L. Lixivia, 

ENXECO p s^ m. T. a. V- Deseo- 
modidad on Molestia,' 

ENXERGAR , V. a. T. basetd^artl: 
san. Ti#tre de k teile ; mais 11 n'ést píos 
d'usage en ce sens : cependant on s'en 
sert ponr diré Commencer ou donner con»- 
mencement k une affaire, la diriger^ la 
mettre en bon cbcftiin. L. Otdin, Dis- 
pónete. T a uta enxergado el nenocioi 
Vaffaire est déjá commenoée p voUa Ta^ 
íaire en bon chemin. 

ENXERGAOOpDAp p.p. Tbsn , 
ne , commencé p ée p. etc. Lat.^ Ineaéptu»^ 
Disposkas. 

PNXZRSDOR p ». m. Gelai qiá 
ente les arbns>.qniles groffe pí jardinierv 
L. Insertor, 

ENXEKIMlEÜT&p s. m. Greffev 
enturo , entementb L. Insitio, 

ENXERIRp ▼. a. Bnter r gMffer, 
fiúre d)es entesf^ L. Inserere. 

Ettxerir, Méupll. Itfsérer liiie cbost 
dians une antre.^ Lat. Inserere. AV fin 
mandah qué fste decretó se e^iera'v iw 
cotpore en los cañones y decretos d^cotf 
cilio : k la fin ils ocdonnent qne ce dé- 
cier soir inséré et incorporé dansrlet c»i- 
■ons et décrets dn oonale. 

BNXERlDOp DA, p.p. Kntéi 4«, 
gi€0é|.éo^«(o.L. lasertus* 
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Enxerído^ Plmé^ roído de Iroid. L« 
FrifiOre rigenx. 

ElfXERTAR p r, a. V. Enxerir, 

ENXERTOp TA , p. p. V. Enxe^ 
rido p da, 

Enxerto, Ekte p. greffe p L, Insitio, A 
los arboles viejos con un enxerto nuev^ 
los remoian : on lajennic les ^ux sthtm 
avec des entes nonvelles. 

ENXUGADOR,V, Axufrador. 

ENXUGAR p T. a. Sébber , dest^- 
cber p readse snc. Lat. Exsiccare. Dn. 
xugar te ropa mojada : sécber le Unge 
moniUé. 

EnXugar. Bssnyer. L. Tefgere. Enxw 
gar las manos , ü vostro , essnyei Lb»' 
maíns p le visage. * 

ENJCUGARSE p yp r.- S'atténner ,. 
s*exténner p s'amaigrir. £at, Att€nuari%. 
Exedi, 

ENXUTAS. terme d*afclutectnre. 
Les triangles une forme un cercle dañe 
ñn carré'. L. Triangula resecta. 

ENXUTO p iZiy p. p. Sécbé , ée ^ 
emnyé , ée p etíí. L. Éxsiccatus. Tersu*^. 
Exsiccus. 

E'nxuto: Cbicbe dans' sts paroles ^ 
dans sts ceovres p. sooibre'y tacitnxnol 
L« Pare US. 

Enxutos. PetitS' fagots do bois sefr 
pOnr allumer le feu. L. Aridorum lignorw» 
fasciculi, 

Enxutos, Petits cro&tons do pain sec » 
ofl d*añtret cboses senáilaEles , aui exci- 
tent Tappétit et donnent enVie de boite* 
Lé Exsiccata Jrustula. 

Apta enxuto. A piéd sec. Pbriise ad- 
verbiále et métaphoríque p ponr direSanJ 

5eine , sans fatigue , k aon- aise. Lat* 
^ulU tabore. 

hNXUNDIA ,. s. f Graisse qut sort 
dn cróopion dWe poure grasse p^ d'nar 
chapeta et anttes' anlmaux qoe'l'on dé- 
graisse parce qnlls soAt trop gras j if 
se dit anssi dñ saiií- doux, et de ton-" 
tes sertas de graisses/ Latín . >4xim¿i4«. 
Adeps. * 

ExundSa'. Métkph^ Pah>lé dbuce er 
attificiense , dont On se sert ponr 
miéua ttomper uñé personne. L.- Do» 
losa verba. 

ENrESADURA , s. V. Crépistute,. 
ractioh de ctépir une moraille , de Ten* 
duite de pliue. Lat. GypSata incrus^ 

UUÍO.' 

ENYESAR p y. s\ PUtrer , esnployet 
Fe pUtre, eñ fkire des endutc» snr des 
mnrs, blanchir avec dn piltre, crépir.. 
L.. Gypso linitcp- intrustate. 

ENYESADO pDAp^p^p. Piltre,, 
ée, ert. C' Gypsb illitus , incrustatusi 

ENZAMARRADO y DA , adj; 
-t^nvert, te d*nne pean' de montón. Lu 
ÜSfinápctle induras. T. Zamora. 

ENZARZAR pv. a. Littéralemenc 
slgnifie J^er , mettre dans des ronces» 
diuir de^ épiner; mais en ce sens il est 
petf en nsige; et dans le métkphoriqua 
On s'en serr ponr diré Btouíller les nns 
avec "bts antros , sttíLer ^os dissensions ^ 
¿et discordes , embroniller les cboses, 
les itiettrc en confusión » on en dé* 
sdrdre. Latín, 5crcrr discotéias* Rixas 
conuttifvsre, 

ENZARZARSE , v; r. S'embams- 
$cs entro d** nacos ct des épines ¿ tia- 
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▼erser des haülíerf , des buissons , des 
iMíéfl remplief d*épines. L. i^er dumeia 
ingredi. Et aa figuré , Entrer daos des 
amires épioeuset » rempliet de dífficnltés , 
d'embarras , se broailler les uns avec les 
antres,, se chicaaer , avoir des disputes , 
des débats , des contestations. L. Im" 
pediré se, Rixari. Jurgari, 

ENZARZADO , DA,p. p. Jeté , 
ée daos des ronces , etc. L. kixts , dis' 
cordiis implicatut. 

ENZURDECER , ▼. n. Terme bur- 
lesqne et basardé. Etre sourd ou de- 
venir sourd p perdre Fottie. Latín , Ob^ 
sardescere, 

E O 

E olí PILA , s. m. Terme de pby- 
sique. Eolipile , petite bonle de fer ou 
de cttivre ;^^et autrement , Poire k feu , 
i¿ui a un fort petit tron par pk on in- 
trodnit de l*ean ; et cette eau ¿tant 
ecbaufCée sur le feu, il sort de ce petit 
trou un Tent si impétneux , tju'il seroit 
capable d'allumer promptement une 

fraude quantité de cbarbon et de bois. 
t. ^olipUa, 

B P 

EPACTA , s. f. T. da compnt ecdé- 
siastiqne. L. Epacta. 

hí^ACTILLA f 9. m. Calendricr ec- 
elésiastiqíie , bref , directoire , ordo, L. 
Divini officii recitandi ordo, 

ENPANAFORA , s. f. T. Grec. 
Figure de rhétoriqne par laqnelle on com.- 
meace avec une méme parole ou verbe 
coosécutiveinent ^ dÜrerens vetS daos 
une compositiop poétique. Í4atin ^ Epha' 
naphora» 

EPANALEPSIS , s. t Figure de 
rbécorique , terme .Grec. Répétition á la 
fin d*une pérlode , des mémes pirróles ou 
sentences avec lesquelles on Ta comm^m- 
cée. L. Repctitia, 

EPAN4STR0FE, s. i. Figure de 
rbltoriqne. Epanortbose j c*est une fi- 
gure par laquelle on couiee on on revo- 
que ingénieusement ce qu on avoit au- 
paravant allegué. L. Correctio» 

EPÉNTESIS . I. f. Figure de rbé- 
torique» Epentbése j interposition lors- 
qu'on insére une lettre an milieu d'un 
mot f soit une voyelle , soit une con- 
ftonne. L. Epenthesis. 

EPHhMERlDES , s. f. T. Grec 
e4 d*astronomie. Tables des éphémérides 
oh on marque cbaque iour íes mDuve- 
mens et aspects .des pfanétes , et les 
eclipses ,du soleil et de la lune. jLatin , 
Ephemcrides, 

EPHEMERON , s.m. Plante. Epbé- 
mere ou iris iauvage. L. Ephtmcrum non 
letíujU, 

EPHETA. Teone de Técriiure. Pa- 
role dont se sert Téglise dans le sacre- 
ment de baptéme , üorsque le prétre tou* 
cbe avec ses doiets qu il mouille de sa 
salive 9 les oteiUes et le nez de' celui 
qu*il baptbe ^ et dont le vulgaire se sert 
pour exprimer qn'une personne esc^tenace 
et ópini&tre- á ne vbuloir pas diré la v^- 
rite sur ce qu*on lui demande , ou que 
ses réponses sont bors de propos. EL tal 
siempre dice y retponde Epheta : on dit 
qu'uA tel dit ct réyond toujours Epheta^ 



ftour diré au*il ne répond pas k ce qa\>n 
ni demande. 

EPHIMERA 6 EFÍMERA, s. f. T. 
Grec. Ephémére , espéce de fiévre qni dnre 
régnliéremeut un jonr enúttAi.Ephemera, 
Et fignréraent il se dit aussi d*une chose 
de peu de durée , comme apnt les fleurs. 
L. Brevis. 

EPICEDIO , s. m. Terme Gwc. 
Epicéde , vers on élégies qni se récitoient 
anciennement sur le coras d*nn défunt , 
avant de luí donner U sepultare. Latin , 
Epieedium. 

EPICENO , adj. Terme Grec. Epi- 
ceno ; ü*ee dit de toas les noms qui sous 
un méme article et une méme terminaison , 
ma^nent les genres , comme aigle. L. 
Promiscuus. 

ÉPICO , CA , adj. T. Gre«. Epiqne » 
qui appartient k la poésie béroique. Lat. 
Épicas, 

EPICRESIS , s. f. Tome Grec , 6t 
Figure de rbétorique. Jugement , censure , 
confirmation d*un discours fait sor qael- 
que cbose. L. Epicresis. 

EPICrCLlCO ^ CA , adj. Qoi ap- 
partient k réoicvcle. L. EpicycUcus, 

EPICYCLÓ, s. m. T. d'astronomie. 
Epicycle , cercle que l*oa snppose avoir 
son centre dans la circonférence dW 
ai^tre. L. Epicyclui, 

EPIDEMIA , », f. Epidémie , mal 
cootagieux. L. Epidemia» Contagio, 

EPIDEMIAL , adj. des deux eenres. 
Epidémiqne f contagieux. Latin , Epide^ 
mtcus, 

EPIDÉMICO t CA, adj. Voy. Epi- 
deniinl, 

epifanía , f . f. Epipbanie , féte 
donble de la premíete classe , que Téglise 
célebre le six de Janvier , en mémoire de 
Tapparition de Jesus-Cbrist aux trois Rois 
qni le vinrent adorer. |^. Epipíyiuin» 
Manijestatio. 

EPIFONEMA , a. f. T. Oree , et 
figure de rbétorique. Epipbonéme , exa^ 
gération répétée de quelque cbose de 
grand , exciamation , reflexión senten- 
cieuse dans qnelq^^e endroit d'un diacours^ 
L. Epiphonema, 

EPlGIO^IS^s. r. Termo d'tnato. 
mié. Epigioife , cartillaee qui convre 
Tortfice de la tracbée-aiterd » ou plutót 
le commencement da laxinx. Latim , 
Epiglotis, 

epígrafe t s. «. Epigrapbe , ti- 
tre ) inscripiion de quelqae ouvrage* L. 
Epihraphe. Titului, 

EPIGRAMA, s. amb. Terme Grec. 
Epigramme , inscription , esp¿tce de po4^ie 
courte i Qoi finit par quelqae pointe ou 
pcA^e suDtile. L. Epigramma, 

EPIGRAMÁTICO , «. m. Epi- 

grammatiste , celui qni compose des épi- 

. grampica. L. Epiarammotum scriptor. 

' EPIGRAMATÍSTA, s. m* Epi- 

grammaliste , qi^i a lait beaucoup d*épi 

grammes. L. Epicrammatum scriptor. 

EPIIENCIA , s. f. T. ancien. Voy. 
Epifcpsia, 

EPILJgPSlA , t. £. Terme de m¿- 
decine. Epilepsie. Lat. Epilepsia, Cotni- 
tialis murlrus, 

EPILÉPTICO, CA, adjEpilepti- 
que. L. Epilepticus, • 

EPILOGAR , v. n. Résumei ^ rc- 



prendre sommairememt ce qni a été dit 
auparavant , poor en rafralcbir la smé^ 
moire. Latin , Resumerc, Im compenditam 
redigere» ' 

EPILOGADO, DA , p. p. R¿. 
samé , ée , repris , ise sonunairemeai^ 
Latin , Resamptnt» In compendiían re 
dactus, 

EPILOGISMO y i. m. T. G»c. 
Calcnl , compat. L. ¿on^utmn, 

EPILOGO , s. m. Epilogue , cott- 
clusioB , fin d'un discours , récapitolA- 
tion , peroraisoa ', et aossi Abrégé im««> 
conrci, sommairo, préds» L« EpihgmSé. 
Comptndium. Synopsia. 

EPIMEDIO , s. m. Piante. Bpime- 
dium , espéce de cbou dont les feuiTles 
sont semblables k celles da iierre« Lat* 
Epimedium. 

EPÍMONE , 8. m. Terme Grec , et 
figure de rbétorique. Répétition » coari- 
nuation d*une méme '•entence on d'ut» 
méme vers dans une piéce de poesie. 
Lat. Epímone» Repttitío, Continaatia, 

EPIPACTIDE , i, f. Plante elle- 
boryíe , dont la radne ressemble k l'elU- 
bore noir. L* Epipactís. 

EPIQÜErJJT.LT. Grec. ínter-' 

{^récation prudente de la k>i modérée se^ 
on les circonstances da tems j du lieu , 
de rocoas|on et des personnes, h^^Epi-^ 
ckeia* Prudentia, * 

EPISCOPAL , adj. jles deiix gebres. 
Episcopal , qui appartient k i'évéqne. !«• 
Episcopalis, 

EPÍSCOPOLOGIO , j. m. Cata-. 
logue , récapitulation <m somnaire des 
vies et moeurs des évéques. L. Episce^ • 
porum cataloaUs , index. 

EPISODIO , s. m. T. Grec. EpU 
sode , digression , éloignement de son 
sujet. L. Digressio» 

^ EPÍSTOLA , s. f. T. Gfec. Epttre, 
let(re missive ((a'-on écrit i^ux absens. L. 
Epistola, 

Epístola^ BpHre qui se lie anx Messes 
basses , et se chante aux grand*Messes. 
L* Epístola, 

Orden de epistola : Ordre sacre qui se 
donue an soudiacre , i^qui il appartient 
de cbanter VépUre anx grand*Messes. L« 
Subdiaconatus. 

EPISTOLAR, ^é),dt% denxgenrea. 
Epistolaire , qui appartient aux épttr«« 
ou aux lettres missives. L. Epistolaris, 

EPISTOLAR , V, n. T. hasardé et 
et du style burlesque. Ecrire des épftres 
ou des lettres missives extrémeoient lo»- 
gues. L. Epistolam sciibere. 

EPISTOLARIO , s. m. Uv^e con- 
ten ant des lettres , des ép^trea écrites \ 
différentes personnes , sur difiérentea 
metieres. L. hpistoiarum coUectio» 

Epistolario, Livre .des épttres de tóate 
Taonce qui se lisent et se cbantent aux 
Messes selon le jonr. Lat. Epistolarum 
Ubr, 

EPISTOLERO, s. m. T. anden. 
Sonsdiaco. L. Suhdiaconus* 

* EPIS TOLICO, CA , ad. Episiolaire, 
de lettrc. L. Epistolaris. 

LPISTOllLLA , s. f. dim. á*Epis^ 
tola, petite letu-e , petite épUic , épttre 
courte et succincte. L. Brevts epistola . 

EPITAFIO y s, m. Epitaphc , monu- 
meot qa*on dresse k YhQniffu d'un d¿* 
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íant ponr ca conseirTtr la mémoire. L« 
Epitaphium» 

EtlTALAMlO , f. m, T. Gfec %t 
de peéflie. Epithidanie , chant q«i se lé- 
citoit oa chanloit au noces des pefsoo- 
nes Uiuttrea. L. Carmen nuptidU. 

EPÍTETO , s. -m, Epithéte , nom 
adje^df qui designe qaeiqnes qaalitét 
d*nn nom snbstanuf qoi Ini est joint » 
comme man^ kUnea , nain blanclie y ojos 
negros i reía ncnn, L. Epilhetum, 

epítima , t. f. Terme de méde- 
cine » EpitlaéiM ,€««f9rta(if. I^aün , 
EpUhyma, 

ÉPITIMBKA , u K Terme Grec. 
1^ fienr de saniette | lierbe. Iaúm, , 
Epitymbra» 

epítimo, M.m. T.GiecFleurde 
tliTm. hu. EpiShymum, 

EPITOMAR ^M. a.Wdniie nn Uw 
en abtdgé. Lat. Breviare^ln con^tndium 
ftdigere. 

EPITOMADO ^ DA ,f.^E^ 
tomé , de f etc. lu Bnviútus» ín compen^ 
liíiim redaetus, 

EPITOME , •'. m. epitome, l*abr«- 
{é » le précifl d'nn ÜTre qoi tiatte ample- 
Bienl d'ane maliére. L* EpitotnS' Érf 
viarium. Compendium, 

EPITRÜPE » s. L Figur» de xhéto^ 
riqne. ^pitrope , consentement par leqnel 
•n accorde ce- qn'on poonoit nier , afin 
4'obtenu ce qne 1'ob deaaadt. U^- Epjh' 
Sfope, Coiuessio, 

EPOCHA y s. I Teme Gre« et de^ 
clironologte. £poque ^ tems fixe d*ok on 
commenee k comptei les anndea on-les. 
■MOUTemens des astrea* L. Epocha» 

EPODA 9 •« m. T. Grec, et de pód- 
ale, fipiode , le deniier pied on ytn final » 
lépete plnsieuis ídb daus nne compotr- 
«ion peétique. L. EpoM^ 

EPODO , tw m. JS^de , poteie 
compoeée de deax Teta inégavc. Latín ^ 
Epoda, 

EPOPEYA , s. f. Teme Grec et 
de poésie. Epepée , pedíate blroTqae , 
«ol(8ie hérolqne* Latín , tpos* Cürmin 
meroicum» 

EQUABIE f adj. des dea genrea. 
Egal , pareil y semblable , épitbéte asi 
te dcmne aa monvementaree leqnel les 
coips cbeminent k espaces égans , et en 
lems éminx. L. Par, ^quaUs. 

EQUACIOI^, s. I. T. d'asrronomie 
Bqnation aelaira y métemptoie. Latfai , 
jEáuatio. 

tquacion* Terme d'alg^bre; Eqnafion ^ 
comparkison qn'en íait de denz qnaotttés 
égales. L ^quatio, 

EQUADOR , 6 EQUATOR. T. 
d*astronomte. Eqnatenr ; c'est nn des 
crands cercles de la spbére , également 
éhM|ué ée9 denx peles da monde , il est 
aínsí appelé , parce qu*il fak les jours 
éganx ana nnits* On 1 appelle aatrement, 
Eqoinevial. Lat« ^quatou ^quinoxiaUs. 
snculus, 

EQUANIMIDAD , s f. BeaKté, 
•ranqniUhé , modération d'esprit dans la 
pvospérité comme dans Tadversité. Lat. 
'jEqma mens, 

EQVaSTE, s. m. T. d'astronomie. 
Bqaaat , second ceicle fxcetotriqoe | qni 



s'ajoute k quelones bypotliéses toncbant 
le monvement iú. soleil'y et entres pla- 
netas. L* AEquans» 

EQUASTE, adj. Egal, semblable, 
pareil , d'nne méme fa^on. Lat. Par, 
ASquoUs» 

EQUESTRÍ^i adi des denx eenres. 
Eqnestre , oni appartient ai» orues de 
cbevaleiie. L. Equester» 

EQUIAUGVLOy LA, adj. Terme 
de géométrie. Eqniangle ; il se dit des 
fieures qni ont des anglas éganx. Lat. 
Aíquiangulus, 

EQUIDAD , s. f. Egalité , rectitnde, 
équité f jnstice ^ raison , droitnre. Lat 
^quitas, ^quum. £t anssi modération. 
L. Modsraúo. Favor. Hombre dt grande 
esuidad : Homme juste , de gíande équité, 
d nne grande droiture. 

EQUIDICO , adt. Vera de deua 
membres égana . mais opposés dans levrs 
antitbéses. L« ^quidicms, 

EQUIDISTAR , ▼. a. Terme de ma- 
tbématique. Etre paralléle , étre égale- 
ment distant d*nne cboae. L. ^qualUer 
distare» 

EQUIDISTANTE ^ p. a. Qni est 
également distant d^nne cbose á laqnelle 
ifa relaiiois, paialUlf. Lat» jEqualiter 
dittans 

EQUILÁTERO . RA , adj. T. de 
géométiie. Equilatééal » le , qui a lea 
cétés égaux* L. jBquilatAalis, Triangulo 
equilátero : tsianale equilateral. Iría{a 
equilátera : place équilaterale. 

EQUILIBRAR , t. a. Teñir en 
equilibre , balances » donoer le centre- 
poids y íaire qu'une cbose n'eacéda pas 
Tantre én poids. L. Librare^ 

EQUILIBRADO, DA, part. pas. 
Tenn y ne en equilibre , balancé , ée , etc. 
L. Libratus^ . 

EQUILIBRE , adj. T. de statique. 
En equilibre , ce qui eat de méme poids» 
de pareille banteur , de nivaan. Laitin ,. 
jEottilibris, 

EQUILIBRIO , a. oi. Equilibra , 
état juste des .balances. L. ^quiltbriunu 

Estar ca equilibrio : Etre en equilibre , 
mettre on teñir les cboses en equilibre. 
L» AEquiponderare, 

EQUIMOSIS, s. £. T. deckimrgie. 
Ecbjrmose , contusión, Latin , Echjmo' 
sis. Contusión 

EQUIMULTIPLICES , adj- T. 
d'aritnmétique. Equimnltiples ; ce sonr 
dea nombres qni centiennent également 
et aatant de fois les uns que les autres , 
leurs sonsmultiple», Latin , AEquimuL" 
tiplUes, 

EQUINO, s, m. Hérisson de mer, 
poiison. Lat. E chinas, 

EQUINOCCIAL, adj. desdeña genr 
res. Qni a rapport k Téquinoxe. Latín , 
^^quinoctúxlis, 

hQUXNOCCIO , a. m, T. astrono^ 
mique. Equinoxe , le temps o{| les jonrs 
sont éganx anx nuits partont le monde. 
L. ^quinoctium» 

EQUINOS, Termo d'arcbitecture» 
Eebine , 9iBameii| da figura órala. Lat. 
Uvum* j 

EQUIPAGK, 9, m. Eqaipage, pro- 
visión de tont ce qui est nécessaira poní 
voyager. L. Sarcina, 

EQUIPAR > ▼* a« Ttm aiodam 



et trés-en usaee dans la martne. Equipar, 
preparar toat le nécessaire ponr se met- 
tre en voyage ; et anssi Armer nn vaia* 
sean , Téquiper de tont ce dont 11 a be- 
soin pour se mettre en mer. Lat» /na- 
truert. Parare, 

EQUIPADO ,DA,^, p. Equipé , 
ée • etc. L* Paratas. Instructus, 

EQUIPARACIÓN ^ s. f. Compa- 
raifon , paralléle. Lat. J^quiparatia, 
Comparatio, 

EQUIPARAR , T. a. Egaliser , ren- 
dre pareil , conformar , cotepaier , met- 
tre de pair. L. equiparare. Comparare, 

EQUIPARADO , DA , p. p. Ega- 
lisé , ée , comparé g ée, etc. L. jEqmpara" 
tus, Comparatus, >> 

EQUIPOLADO , adj. Termo de 
blasón. Equipóla ', H se dit de plu»ieurs 
piécea et partías de l'écu , mises en mé^pa 
rang. L% TesseUatus, 

EQUIPONDERAR , y, a. T- de 
atatiqne. Etre égal en pmds avec nne 
anire cbose , peses également. L. w£^ui- 
ponderare» 

EQUIPONDERANTE , p. a. Pa- 
sant également , qni est égal en poids 
arec une antre cnosa k laqnelle on l'a 
compasee. L. ^quiponderans, 

EQUIS» Prononciation déla lettreiT, 
k laqueHe on compara les ÍYrognes , k 
canse dé sa forme , prétendaot que lea 
ivrognes forment des X en marcbant par 
les mes ^ ce que nons appelona formar 
das 5. 

EQUITE,^ 9. m. Voy. CabaUero m 
NobU0 

EQUIVALENCIA,^, f. Eple va- 
lenr d*nnte ebose k nne antre , k uqnelln 
on la rapporie. L« Compensath^ 

EQUIVALENTE, Má). EquÍTaleat, 
éqnipollent , quí Taot antant qu*nn an* 
tra , qni est d égala ▼«léurv Lat. jSquh 
'Valtns, 

, EQUIVALENTEMENTE , Urr 
Equivalamment. L. ^quivaUnter. 

EQUIVALER , w, n. EamTalair , 
éqitipaller , cOrrespondre en ralenr k nne 
autre cbose* L. ^quivalere, 

EQUIVOCACIÓN, a, f, Eq|iÍT». 
qoe , esrenr^ L. ABquivocatio, 

EQUIVOCADAMENTE . adr. 
Fanss^mant . sana raison. Lat. Palsb, 

equívocamente , ad^. Avac 
éqnivo^e. L» ASquivach 

EQUIVOCAR , T. a. Equlvoquer^ 
s'équÍToqner , prendre nne cbose ponr 
un» antre, aa t^m^r , tp m^rendre. 
L» Fallí, 

Equivocarse uña eofa con otra , So 
resfemblér , en parlan t da denx cboses , 
paroftre la* méai^ cbose» se confondre 
aveo une antre, L*^ Assimilari, Cum ah 
tero eonfundt 

EQUIVOCADO DA, p,p. Equi- 
voqué , ée ,• ere; L. Falsus. Simitis. 

EQUIVOCO, 9, m. Littéralemeilt. 
Equivoque , mot , teniie on expressiod 
qui signifie plnaienra cboses , et qn'on 
pent prendre en diffárens seas. Latin , 
Amhiguum, 

EQUIVOCO, CA , ad{. Bqnlv^H 
que r semblable p apparent , trompenr ^ 
k double entente. Latin , ^quiyotuf* 
AmbiBuus, 

EQUQ r QUA , adj. Taime pan en 
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ERA^ t. f. T. de cJbroBflAogie. Cre , 
époqne ; c'étoit une faipoii 4e cpmpter les 
uinées. L. ^ra* W signifie anisi Si^ 
He , ou U dnrée 4^ be«|icoiip d'aniiées. 

JErtf. Aire , lien on pla^ «Íi pn Wl4e 
graiii. L. ^ea. 

Era* Conche o^ pHnetie de légnmet 
4ans les jardins on manas, hu» Pul- 

WfttUi» 

ERAL, t. m. Boraf ^nn an. Latín , 
Vitidui annicului* 

ERAR y V. a. Faire des cpndiet pn 
4es |>lanoiies daos des jardins. Lat. In 
fulvinós dmiere» 

ERADO ^ BA,f. p. Jndiné, ée, 
•ce. L. In pulvin9i éhUu», 

ERARIO , s. m. Tréser pubbc , tré- 
•oj royvl. L. AErarium, 

ERARIO , K/i4 , adj. TaiU^ble , 
rotnríer ^ ere , étre sojei , te k la taUie. L. 
jErarius* 

ERECCIOV , s. m. Brection, fon- 
datíon , iosdtntkm, éiévation d*une chote. 
jLarin , Erectio. Erección de un templo : 
^sectictfi d'nn tenple. Erreecion ie una 
estatiza ^ pyrtm'uh 6 colunñ : érection 
d^nne statne , d'nne pjrrainide y d'nne 
colonne. 

£ RECTOR f 0. m. Celni ^ni inf- 
atué I qni fonde , qni ¿rige. Lati^ ^ 
Erector, 

ERfAÍITA , s. m. V. Ermitaño, 

EREMÍTICO^ CA , adj. Hérénri- 
tiqne on Brémidque p ce qni apputient 
k 4*herBiite. Lslúm ^ Eretmticüs, Sq- 
Utariut, 

ERGUIR , T. a. Dresser , «ettre 
llebonr p laire teñir dioit , lever , ele- 
wte , 4ansser. Lajdn , ^EHgere. Erguir 
el cuello f la cabe\a : dresser le ca^ , 
lifrer la tete. 

ERGUIRSE, Métaphor. ^énoigneÜr 
lir , s'enAer de vaniié , s*élever ii pins 
qne Ton' n*est. Latín , fjferri, Suptrbiá 
inflar i. 

ERGUIDO , DAp p, d. Dressi, 
de, ¡eré , ¿e , étp* hJ ErtctuM. Elatus. 
Superbih infatt^s* 

ERIAL f ad). de^ depz g^nres. Torre 
vaine et vagné ^ deserte , incnlte , stérile. 
L/ Aricas» IncuUus, 

ERIAZO p ZA , adj. Tenue pen fn 
IMage. V. frii^ 

ERIDAVOp s. «1. $ridaii9 conftel- 
laHon anstr|de. ^, ^ridanus, 

JjSRIGiR \ V. a. Brüger , jnstiiner , 
éléver , fonder. Latúi , Eriger^, ¿Tfgfr 
un teifiplp , un palacio $ una estatua : 
Üiiger , élever ;in tample , n^ p>^l*ii * 
§M statne. 

ERIGIDO iDAt p. p. Brigé , de , 
tífiwé ée t Pie* ié. Erectus. 

erísimo , f. p. T* .Gnsc. Plapte. 
Ibysimnin ^ véjbr on tortellf. L. £rii«« 
Ofúa^* 

ERISIPELA » ?• f' Ter^e Q^c. 
Erésipellje , maladie de la pMn. L* Jsrf- 
aypela, Ignís tacer» 



qné d'nne érésipelle. Latin, Igne sacro 
laborare. 

ERESIPELADO , DA , p. p. Át- 
taqné ^ 4e~-é^imt érésipelle. JLat. Igne 
sacro laiorans, 

ERITREO , TR^A adj. Tenne 
^oétiqne. V. Bermejo on Roxo, 

ERIZAR f T. a. ttérisser , dresser. 
L. Crispare, Comentóse á levantar viento , 
movió las a¡0uas , y eri\6 las ondas : le 
vent coBunen9a k s'élever , ii agiter leí 
eanz j et á sonlerer les ondes. ' 

ERIZADO , PA , p, p. Hérissé , 
ée , rendn j ne y fnríeñx , ense , etc. L. 
Crispatus* 

ERIZOp a. m. Hérísson , animal ter- 
restre. L. Echinus. 

Eri{o, Herisson de mer , poisson. L. 
Echinus mariñus, 

.Eri^o. Bonrre fort piqnante , robe , 
bonrre piqnante qni renferme la cha- 
taigne : il se dit également de la robe 
verte ¿es aTeÜnes , des noisettes et dn 
gland. L. Corux^ 

ERMADOR i s. m. Terme pen en 
nsa^e. Destrnctenr > qni détruit , qnt ra- 
▼age f qni mine. Laiin , Populator, 
Vastator* 

ERMADURA , s. f. Terme pen en 
nsage. Pégftt , raTage , saccagement , 
destrnction , désol^tion , mine , déser» 
tion f abandon. Latín , Popalatío, Va*' 
tfitio» 

ERMAMIENTO, s. m. T. ancien. 
y. Frmadura, 

ERMAR » ▼. a. T. ancien. Détmire » 
désoler , rarager , rendre désert un pays, 
nne terre , une ^e , ta dépenpler. Lat. 
Populari. Vastare. 

ERMITA, s. f. Hermitage. L. 5oIi- 
tadó, Et improprement le Cabaret, tf. 
Ponina, 

ERMITAÑO , 9. m. Heraáte. Lat, 
Eremita. Soliiarius, 

ERMITORIO , f. m. V. Ermita. 

EROGAR I ▼. a. Distribner , répar- 
tir tea biena | ats fonda , en di^>oser k 
sa Tolonté. L. Erogare, Distribuere, 

EROGATORIO , s. m. Terme de 
mathéuatiqne. Fontaine on cannle posee 
k un Tase , pour en tirer on distribner la 
li^nenr quHl co>ntient. Lat, Chalis dsS' 
tnbutorius» 

ERÓTICO. CA , adj. Termo Grec. 
Qni concerne l*amon^ , qni y a rjspport. 
L. Eroticus, Amatorias, 

EROTISflíO , s. m. Terme Crec^ 
]Forte passion d'iunonr, L»tin , Eros, 
Amor, 

ERR4BVVpO p DA . adj. Vaga- 
bond I de 9 qui ene (á et U ^ errai^t , 
p^ , qitt conri ^t c6té et d*antre , tant 
oar terre qne par m^r. pa^ p Efr^ 
pundus, 

ARRAPA p t. f. T. hoif d'niage. 
yoy. Errpr, 

ERRjíDAMEVTE , adv. Fansse- 
ment , par errenr. L. Ealsb, Erroaei, 

ERRADIZO p ZA , ad<r. Qni tu 
jariíani | te 9a et Ik, Latin | írranM, 
Vagabundus, 

ERfiAíijíA t $. t T. MfuÁím. Voy. 
Error, 

ERRAR I ▼. a. Brrer , a'abnseff , 
íf^fiU a f» Uflunppr ^ f« f(^pn«die ^ 
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étre dans l'erreor. L. Errare, Ce irerlw 
est irrégnÜer. 

Errar, Errer | faillir , manqner k €• 
que 1*00 dott. L. Errare,, Peccare, 

Errar, Errer , étre vagabond, ne ie- 
nir k ancnne rente certaine , rodex 
(k et Ik , conrir de cAté et d'antre , 
▼oyager sans ronte , marclMr k TaTea- 
ture. L. Errare' Vagari, 

ER RAÍATE , p. a. Brrant. L. -Br- 
ratfs. Vagas, 

ERRADO » i>i4 , p. p. Erré « ^ f 
abusé y ée , etc. L. FaUus. Dtceptus» 

ERRATA ^,t, f . Béme , erreor ^ 
fante d*écritnre on d'tmpression , défatit, 
manqnement , péprise. Lat. ¿rrotiifli. 
Mendum, 

ERRÁTICO , CA. adj. Vagabo¿d , 
de , coare.nr , ense , errant » te «qoi eeC 
sans domicile. Lat. Erráticas, Vagus» 

ERRÁTIL , adj. Vagne . incertaia , 
p.en constant , pen ferme , ani n'est point 
arrété . nen solide. Lat. Vapiu, ímítr» 
tus» Mobitis, Inconsians. 

ERRAX. s. m. Charbonqni se €hc 
des noyanx d*oÍives. L. Carbo olivarius, 

ERRE, Erre , sen qn'on donne k la* 
prOBonciation de la lettre r; il se dit 
aassi dn bégaiement de eenn k qni 
fiyreese empéche de prOBoncer cette 
lettte.. 

JErre que erre. Fafon adr. ponr ex* 
primer l'opiniAtreté ¿"nne personne ^ni 
ne vent pas démordre de ce qu'elU a 
avancé, comme qni direit : Cela est ainsi, 
je le vens ainsi , je n*en démordrai pas. 
L. Pertinaciter, 

Tropezar en las erres : Trébnclter Inac , 
la prooonciarion de la lettre r , ne la 
pon van t prononcer dairement. Fhr. pcmv 



esnrimer qn'nne personne est si ivie 

SI elle ne pent proaoncer distinctemeaC 
lettre r.' L. Prst ebrietaU balbutíre» 

ERRÓNEAMENTE , adv. Faa»- 
sement , tana raison , Sírpu titeas, Lat. 
Erreneé, 

ERROVEO . NEA » adj. Brroad , 
ée , qni tient de Terrenr. Lat. Errónea^, 
Proposision errónea : propositien eamám, 

ERROR . s. m. Errenr , abns, bd- 
▼ne , méprise . égaremeat d*e4prit 9 fíate ^ 
dé£úit. L. £iror. 

ERUBESCENCIA , t. f. Honi» , 
pndenr p rengenr qni delate sar le visage. 
L. Pudor, 

ERUCTATION.t, i, VatúsmM 
roter. V. Regüeldo^ 

ERUCTAR p w. a. Rotar* Latía , 
Eructare, 

ERUDICIÓN, s. í. Bmditiea, ca- 
pacité , doctrine » saroir» L, Erudttiom 

ERUDITAMENTE , adr. 0ect»- 
«lent y savammeat , ;ivec éinditioa; L. 
Erudiú, 

ERUDITÍSIMO , MA p adj. S«p. 
Trks-,docte , trks-«a¥ant p te. Lat Erm^ 
iitissimuSf. 

ERUDITO , TA. ^h !>«««•. *»• 
bile, plein^ne d'érnditiaa» M¥ast¿ !•• 
L. Docpts, EntdUus, 

ESBATE. Teme de BoliémieM. %w 
ttiwqnille » en rapos. L. Quiesce» Siau, i 
$^ÍAj'l¡kffNyCO, 9, m. T. de 

pintare. 
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peinture. Onbre , itaitidoa dtt onbrat I 
céelles. Lat. Umhra. I 

£5J9£Zr£Z^ . s. f. Teme de peitt- 
ture , piis 4e lltalien. Hanteur » gran* 
deur et magnificeBce ^ua» sutue. Lat. 
Froctritoi, 

ESBELTO ,TA^w^). Teme de 
petBtttie. Haat , te , giaad , de , et bies 
fait 9 te , ma¿BÍfiq«e ^ ea panant de 
autttxe* L. Preceraif . 

ESBIRRO , 9. m. Teme ItaHea. 
Sbiiie 9 archer , garde qiii appartieat k 
lajattice* L. Apforitar^ 

ESBOZO , t. m. T. de peiotue. 
Linéameat , coop de piaceam, ei^uifse. 
L. DeUneatiQ* 

ESCA ^ s. f. AUsMMt y Boarritnre. 
L. Esem, Ét aossi Aaiorce « appAt qa'on 
«mploie k la dbasta et á la pécke. L. 
Etca. 

ESCABECRAR , ▼. a. Coafire da 
poUsoB, le manaei poai le coMeirer. 
Itf« ííuríÁ cotidirt* 

ESCABECHADO^ DA ,^ f. Cob- 
fit 9 te , manné » ée , ete* Lat* Muriá 
condituM. 

ESCABECHE , t. m. PoUsoa ma- 
liaé , tels que to&t les aackoU , le tlioa y 
etc. L. Saitaments, 

ESCABELILLO , s. m. din. ^Es- 
cábelo* Petit escabeau oa escabelle , 

SBtit banc , petit maichepied; Latin , 
cúbeüum, 
' ESCABELO , t. m. Sscabean on 
etcabelle , petit bañe , petit marchepied. 
L. ScaheÜum. 

ESCABIOSA^ u f. Scabiense. PUn- 
te qu*OB eniploie p«iir gu¿rir lea mala- 
dies de la pean. L. Scabiota* 

ESC ABRO , s. B. Espéce de gale, 
de fardn , de rogne qoi vieat ana moa- 
toas 9 et qoi loor £ait tomber la laine , 
méme aox axbres et á la Tiene , et qai 
ieor Eftic beaoconp de tort 9 cnancre. Lak. 
Scabies, 

^ ESCABROSEARSE , r. r. S^aigrir 9 
s*irrítef 9 se flcber , se ressentif 9 se pi- 
qvet. L. hriurí, Irmici. 

ESCABROSIDAD ^ s. f. Apreté, 
dnieté 9 dUBcnlt¿ , radesse 9 inégaMté ; 
il se dit des cboses et des persoAnes. 
L. Asperhas, 

ESCABROSO 9 SA adj, Inégal 9 
le 9 ipre 9 dar , re 9 raboteas ease 9 
scabreox , eose. L. ScátUr* Aspen Dw 
tus. Moroiu$^ 

ESCABULIMIE^TO , s. m. T. 
pea en nsage. Glissement 9 l*action 
V jrécbapper 9 de gUsser des mains. Lat. 
Jiposio* 

ESCABUURSE , t. r. S*écbappei . 
^sser 9 se dépétrer. Laiin > Ey^re. 
Elabi, f 

ESCACADO , DA , «dj. V. £*- 
taqueado, 

ESCALA^ ».J. Iftmtde 9 esealier , 
degré i et pins corfimnniment 9 Echelle 
de beis 00 de eordee. L. Sc^ét» 

Escala, T. de marine. Ecbelle . port 
de commerce sas^ Iq^ mers 9 et oh se 
^ uonvent des eonsals de tontel les na* 
llons. li. Stdtio. 

Escala, T. de madiématioae. Ecbette 9 
ligne divisa eo partiet ^galcs, qoi sest 

Tom. I. 



de mesare k tont ce qa'elles compren- 
nent. L. ScaU. 

Escala franca^ Eck^e francbe 9 poar 
diré Port Kbre k toates les nations. Lat. 
Stath immmnis , libera, 

ESCALADA 9 s. f. Escalado 9 assant 
qo'on donne brusqnement afee des écbel- 
Ies.9 k ano vUle 9 on antro endroit 9 ponr 
les piendre de forcé. Latín p Scaíarum 
ad urbem admotio» 

ESCALADOR , s. m. AssaiUant 9 
celni qni monte k Tassant a^ec nne écbelle. 
Latin 9 Muri csnscensor, Et en terme 
de Bob¿BÚens « Volenr qni entre dans 
uñe maison par lo mojren d'nne écbelle, 
soit de bob on do cerdos» L. Fur scatis 
domos asgtedieus, 

ESCALAMATUSp s. m.Teme de 
maréckal. Mala die a ai vieat aox cborans 
lorsqa'ib ont mangé qnelqaes manraises 
herbes 9 00 na animal tenimeax. Latin, 
Morbüs jumentorum ex veneno procedens, 

ESCALAMIENTO , s. m. ¥0701 ; 
Bscaiada» 

ESCÁLAMO, fl. m. CberHlo snr le 
plat-bord9 olí Ton passe fannean qni 
retíent Faiiroa on la ramo , et qai l'em- 
péche de conler qnand on ramo 9 toletto 9 
escbome on sealme. L. Sealmus, 

ESCALAR, t, a. Escalador 9 monter 
en ^elqne liea arec des écbelles 9 poor 
f faire violence. Lat. Scalis expugnare. 

ESCALADO. DA, p. p. Escalada 9 
ée 9 etc. Lat. Sealis expugnatus. 

ESCALDAR, t. a. Échaader aToc 
de Teaa chaade f de l*eaa booillante. 
L. Calidd ptrfuniere. 

Escaldar, Cbanffer , embraser 9 don- 
ner ano chande an íer, le faire roogir ao 
fea de la forge. L* Candefacere. 

ESCALDADO , DA, p. d. Eckaa- 
dé, ée, chaoffé , ée, etc. L. Calida per- 
/usus» Candefacttti, 

EfcaUsda, Se dit aassi.d'nne fémme 
prostitnée 9 abandonnée k - tont renant. 
L. Mtretrix, Scortttm, 

Escaldado, Airisé, ctrooaspect', pré< 
Toyaat 9 qni prend gardo á soi^ expéri 
menté 9 qni sait fnir et ériter^ dangers 
k propos , par l'espérieneé qo*!! a des 
cboses. Lat. CatUus* Consideráant, Usu 
perUue, 

ESCALDRANTE , s. m. Teme de 
marino. Arc*bontant oii Ton amarre les 
écontes d'on nsTÍfe. L Palas, 

ESCALDVFAR, r. a. Tlrer dn 
boniHon A*nn pot , on d'nne marmite 
qai est trop píeme. Latín , ' De jure de» 
trahere. 

ESCALENO, adj.T. degéomérrie. 
Scaléno 9 tiiangle 9 qnx a trois c6tés iné- 
eanx. L. Scalenui, 

ESC ALENT ADOR, s. m.T.anc, 
V. Calentador. 

ESCALE KTAMIENTO , s. m, 
Ecbanffement, action par laqaelle on 
échanfie ; ce terme n'est pías en nsage 
en ce sens. L. Calefactío, 

Escalentatniento, T. de maréchal. Bfa- 
ladie-qni Tienr aox pieds'des cberaox 
et entres aninanx , £iute de Ic^ nettoy er 
et d'en aToir soin. L! Ustio, 

ESC ALENTAR, r. a. T. anc. V. 
Calentar 

ESCALENTADO, DA, p. p. Voy. 
Calemado, dm 
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ESCALERA , s. f. Montee , degié, 
escalier d'nn bttbaeat nar oh on monte 9 
11 se dit antsi d'nae écnelle» Lat. ScaU, 
Sc^, 

ESCALERILLA , s. f. dim. d*£«- 
c«Iera. Petit escalier 9 ' escalier dérobé. 
L. Anffustm scala, 

ESCALFADOR, s. m. Coqnemart. 

Kt de metal 9 qai sert ii cbauffer do 
ka on, nutres uqnears; et communé- 
ment il oe dit dn coqnemait d'nn bar* 
bier. L. Caiefactorium, 

Escalfador. Réchand , nstensile d^ 
cnisine. L. Focms, Prunarium, 

ESCALFAR , ▼. a. V. CaUntar. 

Escaljkr el pao, Mettro le patn an 
fonr lorsan'il est tróp chand , trop tr- 
dent 9 le brAler par-dessai sans étre coit 
en dedans , banr. Lnt. Panem ustulare. 
Pan escalfado : pain bavi. 

ESCALFADO , DA, p.p. Ha^, 
ie, etc. L. Ustalaius, 

Pared escalfada z BínraiUe mal bUn- 
cble 9 dont la cbann on lo ^lAtte s'^ 
caülo . se goteo. Latia , BuÜata parutít 
superficiet, 

ESCALFAROTES , s. m. Espéee 
do bottines de marroqoin on de basane , 
oh tiennent les sonIiers9 comme des 
espéces de bottes sans genouilléres , les- 
qnelles sont fonrrées stoc dn ibín on «fe 
u bonrro ponr teñir les jambes et lee 
pieds cbands on btrer. L. CaUfactorits 
ocrea, 

ESCALIMARSS, t. r. Sottir le 
calfat d'nn vaissean par la violeace des 
conps de mer qa'il a te^ns. Lat. Su^cm 
naves excutere, expeütr^, 

ESCALOFRIADO , DA , ndi\ Y. 
Cédofriado 9 da. 

ESCALOFRIÓ, s. m, Voyea Ca- 
lofrió, 

ESCALÓN 9 t. m. Degré , marche , 
échebn. Latin , Gradus, Et métaph. Do* 
^é par oh on monte on parvient k qael-> 
que dignité on emploi considerable, oa 
k la jottissance de sos prétentions. Lat* 
Gradus, 

Escotan. T. de Bohémiens. Hétellerie. 
L. Diversorium, 

ESCALONA 9 s. m. T. de Bohémien*. 
Celni qni escalade on mor, ooe maisoa 
arec nne échoUe 9 soit de bois 9 soit ^ 
cordos. Lat. Dardanarius, 

ESCAMAS 9 s. f. Les écaiUos d'nn 
poisson , soit de mor on d'ean doñeé ; il 
se dit aassi des animaux terrestres , comme 
le serpent, etc. L. Sqaama, 

Escamas, Tassottes , piéees do fer qni 
composont nne «rmure , et qni sont p<K 
seo* raoe snr l'aatre9 aalieu d*écaílles. 
L* S^amm, 

ESCAMADURA , s. f. L'action 
d*écailler les poissons. Lat. Squamarum 
purgado, 

ESCAMAR 9 ▼. a. EcaÜler , óter les 
écailles anz poissons. Lat. Squamis pur^ 
gare. 

Escamar, otoátt en écailles 9 traiall^ 
ler qnelqoe duMO en écaÜles. Lat. Tes* 
tudine elaborare, distingoertr. 

ESCAMADO 9 DA,p. p. Écakllé 9 
ée. L. Squands purgatms, Testudine ele* 
boratus , distinctus, 

ESCAMOCHO, _ t. m. Ke^te ^<m 
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tusse tnx les atsiettM aprév t^r «aiigé 

Ño arriendo tus ticamochoa i Je «V" 
fenM pu tai reares; Phrase ftvdliére 
ponr marqner le peu ét cas qn'cm fait de 
ce qa'one antre personne estime beaw* 
eoop , ce tpÁ est propreoieat majquer le 
mipris qn'eii a de tout ce qiá viexit d'eile. 
L. jRm tuiu alus vendita, 

ESCAMONDAR , ▼. a. Émoaderlea 
arbresi en retrancher, conper les bran- 
ches inatilei lotsqn'ils jeuent trop de 
boU. L. Jntmacare» 

JBscamjndar Netuyer ntfe chose , en 
4tér ce qoi est de snperáu et Uatilé. L. 
Purgan. Muniarc, 

ESCAMONDADO, DA , p. p. 
Émond^, ée» nettoyé y ée» etc. Lat. Jn-- 
Urliuatus* PurgatuS» Muniaius, 

ESCAMONEA , s.f. Scanmonée, 
kerbe fare&tiVe. Lat, Scammania. 

ESCAMONEADO , DA , ad{. Qni 
appaitient k la scanunonée. Lat. Scam- . 
moneus. ^ 

ESCAMONEARSE , <. i. Kepoas- 
ser , rejeter , refuset de faife nne cnose , 
se regimber^ Lat. Recakitrare, Rttasan, 
Abnuere, 

ESCAMOSO, 5^,a^j>Bcailleiis, 
•ose , qnt a des écailles , conune sont les 
poissons ep gé&éral^ et qoelqaes afttres 
tnimaux terrestres* h».Sguamosus . 

ESCAMPADO, DA, adj. Vo/ñ' 
Descaxnpttdp • die. 

ESCAMPAR , ▼. n. Cesser de píen- 
Voir I Vessnyer 9 $*éclaircir. Lalin , 5e-: 
rtnari^ 

Escampar, Cesser , dücontinixer , se 
relióher» se desistes , interronpre. Lat*. 
Cessare, Suspendere*. 

ESCAMPAk ; T. a. S'cn aller, sor- 
tir, laisser libre , d^rrasser nn ^endroit. 
L Locum evacuare, Alfire, 

ESCAMPO, t. B. Faite, évasioa. 
L. Fuga, Evasio, 

ESCAMUJAR , T* a. ÉmQ&der , tail- 
'le^, nettoyer , conper , retrancbér le 
bois svpeilbi d'oB oiivier. Lat. Olivam 
iñterktcare» 

ESCAMUJADO ,DA,f. p. Émon* 
éé , ée , etc. L. líit&hteutus, 

ESCAMUJO, s. m. Les brioches 00 
le bois 4ii*bn a oté de Tolivier, en le 
nettoyant oa dmdÍid)Aiit. Lar. Ramas áb 
oleh avülstts, 

ESCANCIA, fe. f. TéfMe «ncie«. 
V. SalvéUa. 

ESCANCIADOR^ RA,t «. et 
f. T. pete en nsage. Cel«i''o<i ceHe qvi a 
le floin dn vin anx tablet , et de Terter 
k b^re. L. Pincerna, 

ESC ANCIANO, s. m. Voye» Es- 
tanciadcr, ^ 

ESCANCIAR, r,^,TonTÚtU^ 
snx tables , le rerser , le tenrir , don- 
ner, verser k boire. Lat. Vmum miniS' 
trare. 

Escanciar, Bolre dn vía, Latin , Vi" 
mifa hihere.^ * 

ESCANDA 6 escandía, s. f. 
iProment pnr et extrémement blanc4 qoi 
Mnd xlat larine trés-bhnche. Lat. rár. 
Ador, 

ESC ANDALIZ ADOR , t. m. Ce- 
hú qni ¿anse , qui doooe dn «cándale. 
L. Is per quem seandalwu vena, - 



ESCANDALIZAR , ▼. a. Scanda- 
liter , canses , denner dn scandale. Lat. 
Offendere. Scandalum .prabere, 

Mscandaliiar, Anciennement signifioit 
Tronbler , caoser dn tnttnlte , fomenter, 
faire des séditions. Lat. Turbare • Turbas 
excitare, 

ESCANDAtliABO ,^ÚA,p.^, 
Scandalisd» ée , tronblé, é^ , etc. Lat. 
Offemsus, Turbaos, 

ESCANDALIXATirO, VA, adj. 
Sean d aleña , ense , qni donne dn scan- 
dale. L. Scandalum prabens. 

ESCANDALLO i^a. m. Sonde «.oiéce 
de plomb attachde an bont d*nne ligue 
on corde , qni sert k diconriir U profon- 
denr de Ve^u de la mes on d'nsA n?i^ , 
d*nn Dort. Lat. Bolis, 

ESCÁNDALO, s. m. Scandale, ac- 
tion on doctrine qni choque les mórnis. 
L. Offensio, Seaodalum, 

Escándalo, ^cándale, tronble, émo- 
tioií , inqniétnde , bmit , mmenr , son- 
lévement, affroi;á..L Turbm, Tumultos, 
Comm>tio, Et anssi ¿tonnenent , p&moi- 
son , admiration. Latin , Admiratio, 

^'^¿séANDALOSAMENTE , adr. 
Scandalensement , d*ane manüce qni porte 
scandafe. Lat. Turpiter, Procaciur^. 

ESCANDALOSO ,^ SA , adf. Scsn- 
d^leok , ense , penreis , se ; et anssi » 
Inquiet , te , tUrbalcnt , te» Latin , Scan- 
dalum prabtns. Improbas, Turbuíentüs, 

ESCANDECER, v. a. Échauffer, 
enporter , irriter , meiftre en coUre« Lat. 
If^are, Irá accendere, 

ESCANDECIDO, DA, p. pass. 
ÉchaliíF¿, ée,,ettport<i^ ée , etc. Latin, 
Iratut. Irlí accensus. 

ESCANDECENCIA, s. f. Émpor- 
t'eibent , prompütnde ijaillíe^ tran^pOrt , 
colé» snbite. L«./ra, Jr« bapetu», 

ESCANDtlAR, s.m. t. de ma- 
riñe. La seconde chambre S'úne gaUre , 
qni est pr¿s de Tarhte-, aprés celle de 
la poupe , et oá on met Iii poussole. Lat. 
Secunda 'camera, 

ESC AN DEt ARETE, t. ít. dim. 
¿^Escandslar, Petite cham'bre de nlére. 
L. Camera exigua. El caballero dormia^ 
en una,banea del enmndeiarete de popa : 
le chevalier dormoit daña une petUe 
chambre de ponpe. 

ESCANDÍR, ▼. V ScandW, mesiK 
rer les Tere par lenrs syllabes. Latín., 
Versas scmndere. 

ESCANSIÓN, á. f. t. hors d'nsage. 
La mesnre dea ^ass, Latin, Versuum 
mensura. ^ 

ESCAÑO , s. te.' Cettaine ^spéce de 
banc long , avoc on dossicr, et sur le- 
qnel quatre 6a cinq personnes penvernt 
s asseoir. L. Scamnum, 

Escaño, T. de^ manne. Lisse on ceintre , 
on assemblage de longnes et grosses piéces 
de bois , mises Ijúout k bout l'une de 
l'antre dans le corps da bordage, en 
fa^on de celntnre. Latín , Zttma fascia 
in navL . . . , 

ESCAPADA f s. {. Escapade, faite. 
h, P^4^» E vasto, ' 

EStAPAR , t. n. Échapper, se san- 
▼cr, s'enfnir. Latin, Fugere, Evadere. 
Elabi. 
Escapar, S'échapper, sorlir ttte et 



sans étre Tn. Lat. Abhe,. Exire, Eiabi^ 

Escispar. Echappet,, perdre la mémoim 
d*nne chose, ne se pai aonvenir. Lat. 
E memoriíí elabi. 

Escaparse uU ó Ul palabra : Laisser 
échapper teUe o« toUe parole sans j pe»> 
»es. L. Exmdett, 

EXCAPADOt DAf.f.p Echappé, 
ée , etc. L. Elapsus, 

ESCAPARATE, i . m. Sorte dr 
menble fait en fbnae d'armobe, gami 
en dedaus de plnj^enis tiroirs djtns lea- 

2aeb les femnel enferaieiit lenrs bijoos. 
I. Scrinia, 

ESCAPATOBIA, s. f. Tbiae fb- 
milier. Bchapnatoire , exente, dé£úfit. 
L Efkgikm. Vivtrikmlum. 

ESCAPE , s. A. Escapado , échappée.. 
l'koflea de t'étha^ptr. L. Fuga, Eyaúa. 

ESCAPO,, s. m. Termo d*archite^ 
tve. V. EsüpiM^ 

ESCAPULARlO^%.m, Scapnlaite, 
partie dn ^tement d*nn religiean^ qoi. 
se met par-dessns sa robe ; il se dit anssi- 
de celai que portent Jes lauques parrdessvs 
lenrs chemises , et sor leqnel est reprér^ 
«eatée Timage de la sainte Vierge. LaL. 
ScMulare, 

ESCAQUES, s. m. Cases ^n cac- 
reanx dont est composé nn échiqaier ou 
damier , sur leqoeL on jone aux écheos- 
et aux dames. Lat. TesseÜa. 

Escaques, Oavrages en carreanx^ eir 
forme de damier. Latín , Tessellatum 
opus, 

ESCAQUEADO, DA, adj. Qoi 
est fait en oaireaux , par peüts carreaux^ 
comme un damier. L. Tessellatus, 

ESCARA , s. f. T. de chimrue. Et- 
carre , chair moMe , qni se fait ii la suile 
d*une maladie, ou de Tapplication áu 
caustique, L. Crusta, 

ENCARAMAJEAR , ▼. n. AHer er 
▼enir ^h et lii , marcher en tortillaot , 
comme font les escargots et autres ia- 
sectes» L. Circumcurscre, Et par analiv- 

fio , EcEÍre mal , écríre de trarers. Lat. 
neptl Uñeras Jucere. 

Escarabajear, M étaplr. PIqner , aigoil- 
looner. Latín , iVimoXÓrc. Puagere. la^- 
citiare, 

ESCARABAJO, s. m. Scarabée » 
efcaibot ou. fouUle-merde , insecto» Lat. 
Scaráibaas, 

Escarabajo. Nom insultant, qn'on 
doune aux petits homme» noirs de visage 
et mal toornés. L. Scarabaus, 

ESCARABAJOS. Pailles, se dir h 
l'égard des métaos qtti ne sont poiot af* 
finés , de certnine endsoifs plns foibles 
par oh ils sont sujets k se casser , syé^ 
eialement 11 se dit d'uti canon qui ness 
pas pnifaif ,' qui est mnl fonda , qni a 
des pailles , ce qni le rend daogeren». 
L. Risna, * 

Escarabajos,^ Se dit encere des lettres 
on caracteres mal formes , mal tournés , 
d*an mauvais tiait de píame , d'ua bar- 
booilUge. Latín , Mail effor matee lit* 
tera. 

Hasta loi escarabajos tienen tos : Jna^ 

3u*aax escarbots 4ot de la toax , pour 
iré se mélent de tonsser. Phrase ironi* 
que confre ceux qoi veulent parotire plns 
qu'ils ne sont. Latín , Inest et formi^ 
éua lilis!. 
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ESCARABAJÜEIO^ s. m. Petít 
lasecte, espéce ¿t Ter » qui roage ec 
mangc on 4étrBÍt l#t TÍCBet. Lut» , Bru' 
chigenus. 

ÉSCARAMUJP,: m. EgUntier, 
ronce os épiac k petites fenilles » porUat 
(let ro««t saorafM. Lat. Cynú$hútum» 

ESCARAMUZA . t. f. T. ar«b«. £•- 
canaomclMt pedt oombat. Lat. VeUiMtio. 
Et aofsi Diairenty díspote, qoerclle. 
JL* Rixn, JwMiun^m 

ESCARAMüZADOK.u «. Et- 
e«na«ncIieor , cavalUir qoi m •tcarwoo- 
cKer . qni m liir» U oMi» 4« pittoUc. 
t. VelL$. 

ESCARAMUZAR , r. u. Etcvmm- 
cber , combatiré pa» p^otoot let ñas 
cootre les aatrei. W« VeUurL Pugam 

ESCARAPELA f t. f. Utpm , 
qaereUe qnl acovest coauB«aee par det 

Crolfti I n te tenpifle per dü co«pt. 
Kúra. Jurgian. 

EicttroBÜM^ Norad de mbent , q«i te 
Bter ao clmpeee par deríse » povr te te- 
coDAottre dant no combat , daiu ime ba- 
uiUe, et aneii peer coasottre le partí 
qae Tp» tnit daat det occatioat de tv- 
■alte , OB par divertittemeBt. Lat. Ta- 
étra mUitarü cohribui éigttmcié^ 

ESCARAPELARSE, r. r. T. h- 
4iáUer. Se difornter, te qvereller, te 
battre, te déchirer le ^mpt, t'épati- 
oeer. L. RíéwtL Jtirmmru 

ESCARAPUIÍI, $. t. T. eades. 
If, Eicsrúpeid» 

ESCARBA , t. f. Tcrme de 4uiÍM. 
Btrave , étante , étable , établnre, capien 
de prone. L. CoBgmentath, 

ESCARCELA, t. b. Stcarceile , 
fibeoiére, bearte de cúr» beute de 
cbatte. L. Pñtc9aUt$* 

EscsreeU, Tattette , partle de famiire 
d'im beeptte de gnerre p qni tet tArdet- 
•ous de la caiíatte » qni coBTielet eeittet. 
L. Ftrrtum femorii inugiumtiiitim» 

ESCÁRCELOS, t. m. asga. d'£>. 
cm-cela. Grande tutette. Lat. Femum 
ftmorii inugwmtntum gmnimt* 

ESCARCEOS , t. mu Terne de ma- 
aége. VeUet qne doaaeat let dievaaz 
Iringaaa. Latta. Ctreumwolittío, 

ESCARCHA, t. £. Gelée blvicbe, 
friaut. L. PruioM. 

ESCARCHAR, r. m. Geler blaae, 
tOBiber da friauí. látúm , Pruinám de 
cidere» 

ESCARCEAR » ▼. a. Frisar . bmi- 
cbr^ Biettre lat abaran aa baociat. I«. 

"!^CARCHADO ,DA,f. p. CeU , 
de bkne , káU ,.Í9, etc. Lat. P^aind 

ESCARCHO^ t. m. U^ de oob- 
wOm de mer^ aaV>n tppella Aa^io , Roa- 
^t , á eaaiele ta oeaJbar reage. Latta , 

£SC^RCl^i?^JR , ▼. a. Vof. faca- 
drdúu'. 

ESCARaVA, t. f. Etvéaa de tab» 
canrt et laMOt et foctcoatbé» «astalatp 
ciaietersa. L. AeiamcM. 

ESCARCIHAZO, t. m. Ceapde 
tabre , coap d'etcraaiafOB. Lai. Acinmcis 
ictut. 

ESCARDA 1 1. C. ÉcbaidoBBoír p pe- 



ESC 



ESC 



Úi oatil trancbaat , qni tert li arracber7 
k coaper les cbardoos et antres aun- 
▼aites beibat daat let cbaaipt. Latía , 
Sánmlum, 

Escarda. Sardage » l'actioa de tardar. 
Lat. Sarritio. 

ESCARDADERA > •• t Feaipe de 
jonraéOy qoi se loue peor écbardaaafr Ift 
terree , ariacberles obardoat d'aaa Ierre 
temée L. S^ftiirix^ 

ESCARDADURA » t. f. Vare» Ei- 
cúrdtu 

ESCARDADOR, $. m. Upaivie de 
joaraéep qai te (oae ponr édwrdonaar 
let teratt , aa arracber lat nuaMsas ku- 
bal* L. Súiritifrm 

ESCARDAR, w. a. icbaidoanar , 
élar lat obardont d!aaa tf rre t qeaad les 
Uát toal aa barbe. Lat. S^ñire. ¿arai- 
lare. Et nétub. Pargar , aettoyer, aépa- 
lat le wumvS» ^vrte la boa. Lai. Pur- 
gue, Mundsre, 

ESCARDADO, DA, p. p. Écbai- 
doaaéy é^ » etc. Latía « S4¿riU9. Pur- 
gatus. 

ESCARDULO, «. at. Voyw £/- 
€Mrds, 

EnárdiUú, Se dit aam de la baaxn 
qae fbraM la graiae det cbardoatf at qna 
to ireat ettpaate par patítt Aoomu» lprt-< 
aa*elle att daat $• autarité , m téabe. L. 

CúltdtÚ jtoCfMfut. 

ESCARIZAR , ▼• a. T. da cbinir- 
gie. Levar lat ftcarirt d'oae p1m*« l« 
nettover » ponr •■• Im clüurs mieaaear 
pías fauBÜeiaent. L. CfuatU pacgarr. 

ESCARIZADO ,DA,f. p. Lué , 
ét , nettofé , ée d'escarres. L* Ctusúm 
pwtgttu»* 

ESCARLATA, tJ.T.mc,^9^am 
d*aatiat , catiiiaue. Écarlate , éteffe 
labite d'iou^ia* L« Purpurea* Coaiatus 
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ESCARLATIN^»;pt.Stphe9áB9»g^ 
t d'Hídlande , de 



I éa ér^iei 
1'éGaslala.Lai 



tía 9 IgñobiUor put' 

'Escarmenador, t. ■. voTat 

^Escarpidor. 

escarmenar , r. a. DéaiAler ce 

r'i att aaaVaaUU^ (oame let cbarena, 
laiae , la toie , etc. Lat. ExtrUartf 
tínfUért* 

fatahaofar. M kapb. Cbátiar , eatri- 
ger qnelqn'aa . lai ñdrepajrer ane aaMada. 

ESCARMENADO, DA, p. pata. 
Déméié , de , ale Latía , Étírioutus. 
MuUtatns, \ 

ESCARMENTAR , w. m. Eapéri- 
awBler , dpfoavpr , ptaadra atpiple , 
appreadre k $9$ dépías. ^.ét«a pías aviti 
aa ce qa'oa fiíát oa aa qu'oa dil 9 te dé- 
aiakerp dtatnir ta^. L. Usu iupfrt, 
edoctru Ce Terbe est irrégaMer. 

ESCARMENTASE^ a. a. Eepcea- 
dre , oerrteer arae ógaeac de fait aa de 
parolas. Latia« JnerepMrt^ Úb'mrg^M» 
iBitundúrtt 

ESCARMENTADO , DA,p^ p. 
Expdriaieaiéi ée, oefrigé^ ét, étc» Lat. 
Usu péritus» Mm^ndutus.' 

ESCARMIENTO, $. a. E^ 
fleacep ezeaiple , aTortisteaieiit. Latín , 
Céutio» Du£itmemtum» Pomeadotes tal 
penú qu€ los Qtrus tameu ca tlU 



miento : leur ifiposant celie j^iae , qa'ella 
serré d'áLeaiple on d'tTertístement aaa 
aati«t« 

EscmrmknU. Peiae , aaiaade , dill^ 
jaaat. L. PaiuL. MnUu. 

ESCARNECEDOR, t. m. Rai(. 
lear , aoofaeifr , q|ii se tít » qai coatre* 
fait ce qi«e U>* antres foat , par dérisio^» 
par moqaeríf , pftr raülerie. L. Dtriior» 
Suksannator^ 

. ESCARH^CER,, ¥. a. Se moqaer, 
railler , brocarder , , j^ifa 4* qnelqp'ua » 
le can|:fefaire par j>la^anterie , par ^ait- 
iarie. {aOa » IUru¡cff* p^fpdfre. Suk^ 
sannare. 



ENCARNECIDO, PA, p^. |«e- 

Jad^ée, raUM^ 4¿, ma..M* VfrismM. 
/tUi^ui. Subf^ntutus. 



ESCARHECtfiiMNTa, s.«u Y. 
Escdrniot 

ESCARNlDQüi |. j^ T. a. Yof. 
Escamtc^dfií^n 

Eseamidor de agua. T« bjKti d'usage* 

'ESCARNfmENTQ , ^ fli.,T. a. 
V. Escarnio, 

ESCARNIR, r. a. T, f . at pea ea 
asage. L. Escamecsr. 

£SCARNI»Q,JM%P^9* V.iP#- 
can^KÍdo , dum 

ESCARNIO, a. m. Mc^efie, raU- 
lefif « rif^» 4Mimj brocátí* J" L>mi-' 

mOj Suksmntmti^, 

ESCARO , s. m. j^irt f toiti da 
pcisson qú aMna. L. $earu$, 

ESCARQJ^A t «. f. «5*re , berbe, 
diicoréei b^Mbe* L. lntyj^t^f> Et par mé^ 
tapb. Fraise qa'pa portoit fi^c^eniiement 
aa ^on« ^ )i¿u |le janarft^ . {<• frtspaium 
colU omamentum» 

ESCAROLADO , DA , ydj. Jaane ; 
pile , qai est de la cqqhi^r da chicoréd. 
L.PMdus. 

J^scmroUda* Fiisd pMHM J« ^bicotde. 
L. Crispa$us. 

ESCARPA, s. £. Escalfa, le piad 
de la aiarsÜle da reqpqrt ; ft ausst 
Pencbant, peote, d^clin, .U^. í» Ds* 
divkss, Citsus. 

ESCARPADO, DA, fiS. Zn^rpé, 
de. Lat. Arduug. Pma ^f99rp^, racbec 
escarpé. 

ESCARPIA, f. ai.Cli^.k.crocliet; 
crochat»^ 
teraie 
AursM. 

ESC ARPIAR,^. ♦..Cbwer avea dea 
deas k ^rocbets. Ltt# CUvis figtre- Et 
aassi Percer , déclirer , t^agnfnlrr. Lat» 
Paagsre. Stinmlom* Cp^iate» Suyos pe* 
chos ^ siptidUssm abrirSMt ppdion verse 
los tormemosy eofiHasrJa. que los sseur' 
píacienrt tcinty t*tltte ppw^ei^^ar oorrir^ 
te rerroieat pMét jH ékk^fés dasplai 
ciaelt toa rana i 

ESCARPIADO, DAj p.f. Qaad, 
éo, ata. L. CUvüiñkuí. vruciatus* 

ESCARPIDOR ,. t m, Feigees b 
fondet deatt , fai tan ki^P^pt m cba* 
veas. L. Pectén* 

M$CARPUf „ a, ^ ,agPif5P 4e 
toile» deaotoamiddltpiqíldAtt^. Lac 
Qdo oa C/da. 

ESCARVADERO, t ». T. daré- 
oerie. Boage, liea oa. eadroit ob^ppseat 
lat taagUers, ob ilafitaülaat la. taire arec 

Ggg X 



H » craaupoB. Latía , t^pfus. Et e* 
4e BoWvMtf lavOffiUes. Lat* 
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4^Q. ^ 

lenr bontoir. liit. Xoai# ftrit ünguibas 
notatuM, 

ISCAKVADIBl^TES, •. ». Cure- 
dent, qid tert á^nottoyer les deni»; oo- 
dit.aujoiar(l*hiii Mondadientes n L«.jPcfiH^ 

J?5C^KF>íl>aR, t. m. Ti 
tage. Olüi qpi foúile, <iai 
f ratte la terre. L. Sca^or. 
T ESCAfiVADUKA , i. I, T. kort 
d^nsage. Fouille, actioB d* ci:««s«r , ée 
fallir. L. Scaiptmm». 

ESCAKVAOKEJAS, t. a. Ctart- 
drailla » iottnuneBt q1li^r^il nettoyer les 
•relies. L. Auñtcalpium, 

ESC ARFAR, ¥. •. roailter, cien- 
ser , grlátrer la terre, coame font les fom- 
les avec les p«ttes, ¿nt. Unguibus terram 
ttalpert. 1 a gaiüha que cria su» poUos , 
siempre úftM con. -os pees euarvando en 
en tos muladares : t* peale qai- éUre S9M 
ttoassiiu , g^tlf! touiovs deiis k» fv«lers 
•Svec ses panes. 

• Escarvar. Métanji. CkercWr , lecKeri- 
clter, eaqnárir , sWonntr , so«der , pjé- 
«¿trer riatéirM^r d*iuie persenne , oa '«e 
•ai est occolte. hat. Infuirere, S^rutari, 
Jiimarí, 

Escarpar la soneiencta^ Morare, ^- 
ler la coascieace , avoir dea scropnTes 
^. crejAsent, (^rpdaéueat le íbnd d|& 
•oeur. támtím , Comewuiam remorderé » 
sfimulare, 

BSCAWIA,,9. i. Ti de matétkal. 
tpiae 9 pehite ou aatre ckese qví.est enr 
tíée danf It p^d d\s chenl 9 nule 00 
l^et , qai a' percé 1» corae , e^ penetré 
«a TÍf. L' Spinm punctio» 

ESC ARÍ ADOR, s. ». T. a. Y*y. 
Tleehcro, Ballestero, 
^ ESCASAMENTE , adr. Moderé- 
ment, pea ir peu, avec épargoe , fraga- 
lepient,, sQbrement , atec retenoe ; et 
«asii MesqoiñeaeBt-, cMieliemeBt. Lit. 
Sobril» Modérate. Prugaliter. Pareé, 

Esea$amenu, Mte peine- ^ diífieile- 
■ent f arac dificulté , mal-aisément. Lar. 
JDifieiU, DificmUer, JEgrh 

ESCASEAR 9 ▼. a. D^aner pea et de 
Manvak gré ^ de naarak eoms , donner 
«Mcheneat » épargiwr^ »énag«r» Latía ^ 
JParcere. Parc2 largiri, Queria el Principe 
Í0 mas «are faese posible escasear la san- 
gre i la Prince TOaloi» épargnes le sang 
flatantqB*U sot^itp^ssiblo^ 

ESCAtSEAR,y. n, Cesser pe» k jMsa, , 
dimiaaer» awqltff . X. D^ere* Minúi, 

ESCASEZ , 8» I. Épargne , ménage ^ 
dcoa^aile ; et- musí Chicheté , adrice ^ 
ffaqoifeerM , nesqiúneiie. L. Üimiapa^i* 
monia, AyavtiOk 

ESCASEZAt s. f. Y: Scsasé. 

ESCASíSIMAMEVTE.méf, sap. 
Tr^aiodérétoeBCy.lvés-cliicktaienty u^- 
aaaricieasement,, tréf-aMS<|akieflMat. L* 
fasteistimé; 

escasísimo^ MA » adj. siq>esí; 
iíEseofo, Trés-soW daas le maagef, 
ttée^cMcKe) iréA^Tsre , irés-tpqaia, trésr 
nesqnin. L. Parcitsimus, 

EiCASO^ M , adj. UloiUj ée , «0- 
dlq»»! fnp^» !*• ^' Medicas, Sobriía, 
Pareas, Lamida escasa, m<nger> ínigal. 
Vicheo ucaco f ▼eat' ii«diqme^ Cosa c#- 
casa 9 cl^ce liáltée. 
Escaaa, Setii, amaay wact^pi» ts- 
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qoin , duche , vilaiki. Lat. AfaruMi Soe- 
didus» Tenaz, 

Escaso, Cbvrt, léger, a«l n'est pas de 
peids , ni de Besare , qai n est pas etttter^ 
qai m\ pa» toóte seBétesdoe. L. Brtnor, 
AUcuo dejieiens, 

ESCATIMA, 9. f. T. a. Tlromperie. 
h, Datanosa fraus, • 

ESCATIMAR, T. •» lUtranch^'» 
rocner , diniaeer , rabaftre , reprochar ce 
qo OA doBoe» donner sYec peine^ et de 
ttaoTaise grace. L*. Minuere, 

Escatimar, -DépraYer, giter , ahéreri 
••rrsmpvo; défigarer» ehangery contre- 
lúre , dan nt r wst naaTais seas k ce mi'oa 
fait , á ce qa'en dit , et a«a écrits. Lat.. 
'Depravare, vortumpere. 

Escatimar, T. a. Vo|r , recarder» con* 
sAdérer , avoir la vne snr qn^no ch^s^. 
L. Inspicp-e, Intaeri, 

ESCA TIMADO ,, DA ^f.f.Jk^ 
tronché y ée, déptavé, ée, va, v«e^ etc. 
L. ímmkiutmu Üepravat^ts, Inapeftus, 

ESCATIMOJaMSHTE^ oÁwtrha. 
Atoc fotfrber&e , oTec tromperie , aitift- 
oienseaienr» ftáenient , ctutáiensoasent , 
aaliciensesant, maglinemeat , mechan^ 
ment. Lai. Dohai* PrauduUtaar, Per^ 
versé* Pravll 

ESCA UPIL , s. m, Espéc^ de coMqae 
üsite da ceton , qa'on fñrtoit aacienne- 
ment en gaerre qai lisistoit non fleches.. 
L. Sagftm goasiptó fartum, 

ESCENA , Si f. T. groe. Scéae, liea 
oá se aepsésenie la coaaédie, théttre. L, 
Scenaé CMUMonément on dit Tablado 
étas tabUic, qai propuwwt. signift^ •■ 
IchafStn». 

Escena. Scéne, s^ dit oussi des potlles 
d^tu poé'Me draatatiqne, loasqn'nn noa- 
vel actear entre snr le théátse, oa que 
1^ ik ceas qai y éMíest, ea^iort. VaL 
Scena^ 

ESCÉNICO ,. CA . adj. Cé q« ap- 

Sartient.i la acéne ep an diéitre..L«^ 
*cemcuM, Vestido eseemko , hábil ees- 
venable k la scéne qn*on. représenle , hn** 
bit dé tbéifrtw 

escenografía , s. r. T. do 
pesspective, Scénographie > Var».de pein- 
dn en passpective , Lattn p SactÁirm- 
phia, 

esclarecer, t. n. Poindro, •• 

rer-, eommencer k&ise'jont. Latin,. 
Xlrccscsrc. 

Esclarecer, n» á« IHandnes , édaitec^ 
donaerdn joar, histo brillar , Use écl»> 
ter, íHastres, reodre lUusM^'9 fupeoa, 
célebre. L. lUunánare, lUustrart, 

ESCLARECIDO, 1>^, D..p. lUn- 
nrfné , ée>9 éclaiiél^, é^, etcb L,. X/JknD* 
natus, lUastratas. 

Esclarecida, Ukitm 9. noble,.. 



IUmcís. Ckf 
rus, Praclarns» 

ESOLARMCXDAMENXE, sAmoA. 
Splendidemenr, mas éckt , ■ngpiftgn» 
ment , , Dobleaína , . patfaiteaieni , enr 
cellemwent* L. Splendidi, Ptmslcrh 

ESCLARECIDÍSIMO ^MA, adf 
snoerL 4PEstlarecidbt, Tris-illastre-, tráa» 
noble, trés-renoBüé, ée, tié»>4aaeajt, 
ense,. tiés-célébre. Lat. lUaitássimMS. 
Clarissimus, 

ESCLAREí:i£NTE,niii.S^ Es- 
ilareciJa* 



ESC 

ESCLARECIMIENTO, sabs. ». 
Ciarte, brillaat, éclat, Inevr, Inndére ; 
et niétaph. RépntatíoB , renouiée , estí- 
me , gloire , grandear , noblesse , raag 
éleí^ en* distingné. Latin, Las» Splett^ 
dor. Ñamen, 

ESCLAVILLO,s.m,Mm.d!lEsctaP0^ 
Petit esclave. L. Sérvalas, 

ESCLAVINA, s. f. ¥éiainent kmg 
et grossier , qae porieai oidinaiiiiiint It 
pélerins lorsqa'ils. £nit- lear pélesiaag»^ 
esclavine. L. Pénala, 

Estlavina, €iM&s de cnÍT', gatni én 
coooilles , qne portent Ins pdUrins lor^ 
qails vont en pékiiBage. L. Psse g rimo^ 
mm eoUaro> 

Esclavina, CeÜM de piétio on. d'ab» 
bé , en Bspagne. Litin , EcOesiasticusm. 
callare, 

ESCLAVITUD, s. f. Gaptivité, es- 
einvage ;. «t niéuph. ánjélien , seivitade ^ 
dépendance , attacka • qnelque devoir. £■• 
Captivitas. Servitus,. 

ESCLAVO, VA, e. ■. et f. Be- 
clave, captif , ivo«het les BaibnseswX. 
Captivas* Servas, 

Esclavo, Bsclav^, ae dit de eelnr qna 
est confrére dt^ qne l^ nes confréries. JL. 
Servas. Esclavos del santísimo sacras 
mentó, escbves dn tris-saint sacio- 
ment. Esdavos de Nuestra Sanara , •«- 
claves de Notre - Dame , poní díte , Com- 
£rérts% 

Esclavo, Esclavo, ae dit. métapb;. 4«- 
•aloi on-eelle -qa! te lalste dominer par sea 
passlont. Lat. Servas, El pecador c«. 
esclava éd demonio : k péobenr- wm, 
rend. esclave, dn . diablo. 

Es un esclavo : Ctst mi osdavo. Pbtne* 
ponr exprimerqn'anepersonnes'appliqíM* 
beanconp am trivail,. de tel genre qn'Ü 
soit. L. Labore improbo fiangitur, 

SSCLAVONIA, u f, Tasma ane. 
e^ne« en nsagOi Vovea Esdaivitad. 

ÉSCUROTICA , s. f. Terme d'anm- 
tornTe. SclélotSdo, manhiann de Yoák 
L. Cornea , 

ESCUSIADO. Djt, p. p. Tem« 
de Bohémiens. Balafré, ée, tnilladé, éo. 
L. F<acie proscissus* 

ESCLUSA, a. Il Teme dTaicfcft- 
tectnre. Sclnse^ constmction de yáeneo 
on de chaipentes-, qai sert k reteoir.om 
h élev«r les eaaz, on dit^anss» ErkkMu 
h. Moles. Aggert 

ESCLUSIILA y.9, k dim. é**Esdatm. 
Pedto éclttse. L. Moles esigaa, 

ESCOBA, s. f. Balai lalt avec de» 
fenille» dé- palmier , tenét , bonlean nt 
mores plantes proj^ k balayar. Latw 
Scopus». » 

ESCOMAS^ BalÜ», so dit égalo- 
meni de tontos sortes do baláis fA 
seiventi k belaver» L. Scopm* 

ESCOBADA, u i. ' 
Haaúaa ' 
ordores qai 
laL h $capis* supcrácialU- abstersio, 

ESCOBAJO , 9. m. Vleon balai\. 
qni es^nsé. L. 5rs!|i9 dstritm. 

Escóbalo* 8» dk, pas allasioB<, d» 
h infle on de Jn qne u e de la gnpp* 
dh raiéia. L. Scapus, 

ESCOBAR , snbs, mascnl. Lien na 
cbamp ob creit la planto qn*on appell* 
Escoba ,. asj^kc^' da genét , da laqoeUo ' 



OBADA, u i. Orna de balai^». 
de bahqrea ; e» aasii Bdavares , 
qni sont ramiflée^avoc Je b*^ 
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•n fiar ¿Mí bthif. 
9C9pm petiuuur, 

hicobar^ ▼. t. Tem» pe« ta vit^e. 
BaUyer, nettofer sTec !• balal. Lat*. 
SeoMS nvrgáre f evemre: 

ESCOBADO^ DA * p. p. Balayé , 
ée, nettüyé, éé> acc. L. Scops pur* 
gatus. 

ESCÍTBAtOt a. ». Coiip dé bu- 
lii , t*9ñtemá dn aaBcha. £. 5cc^«nim. 
iéittg, 

ESCOBÉIS ES r t. a. Terma de 
■Arine. BcaUets ». tiooa de prona , d*o6 
aortent Ha caUea oíd tianneiit le na- 
mf k. rancie. L. tarcmbuL fuibM rur 
éemes explUúntmr, 

ESCOBILLA ^ *í. íi Bjúaae, irer- 
fattea , ^ai sanrent. k naltoytt » k livoa- 
aer-lét iMbitt. lea peignea. h^Scoprn* 

EteokiUa. Sa dit ansai ómm onUires 
•n pOBSfi¿rea qn'on tiie ai«c le balai 
des «ndtoits e^- ok tnvaille en er et en 
«rgent. £at. ylurr vel argenti rmmenta. 

JEMcobiUa^ de. ámbar M. Plavx d*anibre* 
K. Sm€€imus ftoi¿ 

ESCOBÓN, ai nr. Hbnatoir, vien. 
Mat , tronc de bmlaí ^'on enunanche 
«a brát d'im biton forr leng ^ poninet- 
teyer let.tnyiiBx de cliéniinées , ón Ater 
1k$ KQÜcs d'ara^n¿ea dea planchen élft» 
"vét, et' anssi les pota de chambre. Is*. 

ESCOBOS, r.mé Tense msti^n^ 
Broyéiea^ bhisaatlles. L. Virgmha, 

ESCOCER, T. a. Piqner> wigail* 
Ibnner ,• pkoter » caire», en parUat 
4*nao plaie.. Lat. Piupfcre. Eodkart. 
Lancinarte 

E$eo€tr : Cüire , se fó ftgnidñiearan 
ekoses morales , des ■unraiiea snitea des 
affairea^ 4Huro répriaaaado s^Tére. I2at. 
Puagere. FóMcare, Stimaláue, Bien-vio 
fue el wertuáió et áspero f, y que eicmece : 
|e ▼ois-bien.^ne'k remede esr dnx-, at 
m'Ü cak. 

ESCOCIDO^, JMr p«rtie. fua. 
VUfté, éé, ate» Lat; FodUaims. Stumt^ 



ESCOCIA ^ av f. T. d^ajchiteetnre. 
Jtrinrey.eannelnre'dea-eolonneK Latin., 
Stria. 

ESCOCIMIE29TOr^ a^ m. V«ye» 
Maeoton 

ESCODA , r. f^ M&rteav b»etté> 
•ni a dea denlri ^ Fnaag e des taülenis 
de pienetr li^DentisulaUga maUeut. 

ESCODAR , ▼. Mi Brettev>on bret- 
Hlki, taiUar) po^les^piaives «vec na. 
marteaa^irecté on déntele. Sé*J) emtk uia i a» 
wuúieo' expttlítei 

ESCODADO f. DA\ p» p* ftettC, 
da , on %ieit^^ ée»vaic¿Jfc> Jieatíeuía^ 
molleo eMpoliius» 

ES COlMDMR€S .^« jm Tenne dét 
▼éneiie. BndreiM di lerbéiea Itnves wnt> 
ftotter lenia4ani o» lenca oomer» lora- 
^*elles séchent , ponr en fidre tesbcf 
nne eanice d« ^ean fn'ellés locaaai» L.. 
Loea/epormm eormbMÉ aitrita,- 

ESCOFU , a.» f. V« Costa.^ 

ESCOfMDOy H^ , ad^. Qni potra* 
wm fds*aa sna-Uftéta» a» lien de boíinet.. 
Jj^ Rétkala ttiéátú»» '> 

ESCOFIETA , a* f; ▼. Cofim, 

ESCOFINA, »4 í. BaM» en gross» 



les tabletiers , etc. se i enirent' qnelqtÜfois 
dans leurs onTracos: L. Scobma, 

ESCOFINAR 9 V. a. Raper , Umer , 
nolir avec l»inpe on la grosse Uine. Lat. 
ScobinA aaméÜre, 

ESCOFINADO, J>>4, partía, pass. 
Rapé , dé , limé , ée. Latin , ScobinA 
expoütus. 

E^SCqGENCL4^,$,f.T.wiin«a.y. 
Eteogimiento, 

ESCOGER, T. aeti Choisir , faire 
choin i et anssi Trier , mettre é psls. L. 
EHeere: StUgert, 

ENCOGIDO , DA , participe ^assif . 
-Ckoisi , ia, trié ^ ée». ete» L. Electat. 
Selectut» 

ESCOGIDAMENTE r^^.Ewc%V 
lenuneñt , parfaitement 9 arec ehoiz , 
avec matnritéy.aíaec connoissance. Lat. 
SeUcü, Ferfecth Eximik 
• escogidísimo , MA, adjeet. 
snperi. Trés-cboisi^ia. i>ttés-tiié y ée. L. 
SeiecMíimaai 

ESCOGIMIENTO, t.m.Bl—úma„ 
.choix^^ élite. L.< Deketus, Selectas, 

ESCOLAR y s. m. Scolier, étndiaut 
oni fait ses eserciae«^ sesétades» Lat. 
SchoUstícust. 

' Escolar i Vagaltond", oni' prend nn 
habtt d^tndUun et Ta Mendiant de porte 
ea«porte , ins^ant ceia.4ini Ini refitfent. 
■Ni&noiBaacien.^ Lat. 5/copAjiira¿' 

Escolar , adj. Schelasti^ua , ce fpi 
^amartiedeá^AB-écoIier oa'éoa ^étadiant. 
'L. Scholasúcus: ^ _ ^. . 

ESCOLARSE^ ¥.«.T, a«c. S*échap- 
-per , so défober , s'enfnir , s'évader, 
Vdconler, se degager de la-presae^ d*na 
embarras. L. Evadere* Elabü 

BSCOLASTUAMENTE ,. adv. 
Scbolastiqnement. L. SchoktstUh 
. ESCOLÁSTICO, CA, adi. SUio- 
lastiqae, qni a]^partient k r^oía. Lat. 
Sch6iasttcu9%' 

Escolástico : Scbohstiqne ; proies* 
^aenr. en tbéologie. Latin ,^ Theologim 
yfofbtsor. 

Juei escoUmieo t Jbge * acbokttiqne ; . 
Vest celn^qni a la jnnsdiction ordinaire 
dans les nnirarsités , et propremeat e'est 
leRectenr* \é, .Scholastteus judex, 

ESCOLIADOR, s» m. SchoUastc> 
eoniniei^isnxi , ins^ax de natas , . de 
*eemmentaires4 Latv ScbóUúStes. 
- ESCOLIAR 9 ▼. t. Glosar, mettie 
de lasase aar nn un a i ng e 9 cfmmentari, 
^dqnex. L. Seholiis annotare» 

ESCOLIMOSO ,..^ , adti Apre, 
dnr y re 9 intraitable , jerécbe. L» ^jrper. 
JXamai Mprosus,- 

ESCOLIO , 9. mn Sehoha, notea^, 
obsorvatioaa-conrtaa >.>|ietit. commeataiaa. 
L« Scholium* 

ESCOLLO, sfm. Kocher, roche,, 
écneft*qni se tioure dans ia^mer. Lat. 
Soopuluo. Ex méiapb) B^natl, diff^nlté^ 
engarras , embncbe i^péril , risqae daas 
ce* qn'o» entrepsend , oa' ^s ce qn'on < 
«<ent entieprendre. L. Sccpulus. 
' ESCOLOEMNDRA y,%. L H^fm^ 
Ciento pies* 

E^solopemismi r S<colopendse>. p^DiásoB 
de- nsaiv L* Scolopendra, 
i Estchpeadra.1 M. VoradUta; 

ESCOLTA , s. f. Sscorte , troope^ de 
geaa armes | f^i accompagnent qadqVnn r 



on qoelqne chose dans uu voyage , ponr 
sa s&reté. Latin , Custodia* Súpatoram 
manas, 

ESCOLTAR , t; a. Bscoiter , cea* 
▼oyer , accompagner qneiqae nersonno' 
on qneique chose , pour Ini faire nonneur^. 
on poDc ta sdreté- L. Stipare^ 

hSCOLTADO , DA , part. pass^ 
Escorté , ée ,^ convoyé f ée , etc. ~ 
Stipatus, 

ESCOMBRAR , ▼. aw Vider , 1 
toyer , balayar , décombrer , débanassar'^ 
on désembarrasser , ¿tcr de deraot soi ce* 
qm embarrasse , enlever. Lat. Ptargar^m' 
Jnundawe. Nudase, JPor estar la artitíerim^ 
en puesto que de todo punto le escoof 
braba- la gente-: Tartillerie étant postee 
dans un endroit, d*ok elle Ini buayett' 
entiéremenr tont: son monde. 

ESCOMBRADO, DA , mst. pasa.- 
4. Muad 



Vidé y ée »^c« Lat. Furg^tus, 

Nudatus, 

: ESCOMBRO ^n\ht. wa: 02combre », 

Slfttras , gravo.s , démoUtions qni lestent 
"na b&timent . L. Rudarai ^ 
Escombro : Petit poisaoa de mor , hH^ 
rienr k la- sardina , qni a la chalironga 
•et d^'n»- trés-gcand goAt. Latin>.^coja* 
bras; 

, £5rOi»f£y<ft5£ » yerbe r. Texmf* 
aacien. Pisser 8oavent\ avoir ana émisaion^ 
inrvolentaúee dTaSiae. Lotia^, . C/MAAm non- 
tañere, 

^^COMENZAlU,.yk a^i: a^e. lí;. 
.Comaniar*^ 

' ESCOMERSE, Tt nSé* mnpíi\. 
Je miner , je coosnmec par l'nsage^ itorec 
de serrir. hauUsu atteri. 
* ESCOMESA, s. f. T^ ane« Atuqne , 
entreprise ^ tanution >.persitfsioa*Lal» 
Teniaxi^ 

, i&.SCOiV0£,.snl»r.m.'C^a»i)e», . 
voonde , pointe saillante. L» Ang^lug. 

^ESCONDEDERO ,r «- nvi C^ehe » 
cachettoytont lien o& i*oa sjrcaohe^, -ét- 
oé Ton peat cachar. L. Xiulftrfitf». 

ESCONDEDIJO, s^.m.Tema p#»* 
ea. nsagf. V^ Escondrijo. 

fScONDER , V. a. Qacher ; mettré- 
é^-convert y. sécelas ', dissiniiler ,. décou»- - 
ner , retirer , convrir , dérober k la rué-,, 
votler , dégaiseí^ obscnsciA Lat. Abscon* 
•dere, &ontiaere*- 

Tira la piedra-,,^ Ééebndó la^mana : (T 
tite la pierre , .et cache la main< Phrasf» 
qni sHipphqae k cean «qni nona font bimne 
mine et neos* effrent lenrs servicea ^m 
méme tems qn'ils 'BOns idétmiaent antant 
qa!Bs penvant.- 

ESCONDIDO, da; part»^ nasal 
Oacbé , ée , et». Latia ,^Abseonmus.* 
.Ocaultauts*^ 

En escondido : Fá^on'adlr. En wich é tl», 
ea aecrat'v sana' se faise.Yolr/ L. Clámt 
£¡¿MulÁm. OtcmUlí ... 

ESCONDIDAMENTE,.9é^TU. 
SeéréteAant t clandestinement | saai ét^» 
ym Ltt. Ciámt Claniatbnh O^cultl. 
. ESCVNDIDIIO,súhkMrm.y9fj^^ 
Escondrijo on Eseomúrom 
. BSCQlWIDILÍO,.LLA;aé\.t. 
burleiqve. Caehé , éey 4i|simniér, ^ I^ 
Occultatua. -DisMi m i Jatu i,- 

ESCONDJDlSmO>,. ^Ji\ pdí. 
teptehTiés-cachf , M^ xñs^ikémxS^^ 
in .^l^O^cidtisümia*' 
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ESCONDIMIENTO, t. ». L'tc- 
. tkw de CAclicr. Lmt« OceuUatio, 

ESCONDITE , t. «. Cache , Um 
•i«tir¿ 9 et fropra k caclier et k girder ce 
que Toa vcat. iaaL iMtibulmu 

ESCONDRUO , V. Eseondedero, 

ESCONZADO, DA, »dj. Angu- 
liire , oUiqne. Lat. Obüquus. Aposento 
tSí'oaiado : chambre qni foraic une en- 
eoigDare. PteiM esconzada , piéce obli^oe p 
>qtt forme nne encoigniire , qiú n'ett ni 
écale , ni propprtioon¿e. 

ESCOFERADURAS , •. f. Teme 
• do manne. Planches embrayées , qn'on 
«lene aur lea hanu cótés en 4ehoxs dW 
-aa^iie , afin qne Tean ne penetre pas 
dans le bois. Lat. Tmbulmmms Utmiknf 
údiectti» 

ESCOBEROS, adbst. m. Teime.de 
. marine. Sconvillons afee leaqoels oa donne 
U brai ave vaiffeaaau JLatinj Pimarii 
baculi, 

. ESCOPETA , 9. i. Anim k hn ., 
espéce de £asiL L. ScUpctiun. 

Escopeta di viento : Aime on fusil a 
vent, qiri tire sana pondx» avec Taide 
.de Tair que Ton comprime daas le canon, 
-Mt qni Ini lait pontier aa b|db airee aataat 
de violence et de forcé que le fait «ne 
'•me comarane aTOc U pondré. Latín , 
'Sciopeium aere explodendum» 
" «4 aÍM- dit etcopita : A portee de fniil. 
Phrase pqor expriner la diitance d'nn 
.ondMlt ii on anue. ILacin f Ad scloptti 
¡actum, 

. ESTOPE TAZO » a>np de fusil ; il 
«se dit jansti de ta blessue qiw £tit cett» 
arme. L. Sclopeti iotus, 
. ESCOPETEARSE » ▼. r. Se úrer 
dea- conps de fósil entre denx partia con- 
traires. LL Sclopeti ietibue eertare. 
t '^eopfttemree : Mftaph. Se diapnfter , 
bataüle» les «ns centre 4es antros , sana 
-se ¥on)oif ceder l'nn k Tantre I^ Conten' 
'¿ere. JámMfi' 

ESCafsTERIA , s. f. Dichnsge 
de plnsieuts «N>Bps de fasii k la feis. Lat. 
Selopetarü milites, 

ESCOPETERO , $. m. Fnsiller , 
-voldat qni porte le fnriL Latúij Selo^ 
ptsarius, 

BSCOPLEADURA, : L Tron, 
eotaille fai^e arec le ciscan, et le marteau 
•a- le nla^let. Laánt PmramtM scalpro 
^perínm* 

ESCOPLO , s. m. Cisemí , insten- 
^ent dé'fer^ traachant par le bont , dont 
'•tt se sert peut^talUer^t coaper le bois, 
la pierm, et méme qneiqae»métaiB. L. 

■Scfymbt. 

eSCOPO , 4**m. T» vm en nsage. 
L*ob|et , \p bnt , le blanc d nno choseu L. 
•Soopus, 

ESCORAR , r, a. Tesme de m^ne. 
Aviarrer , attacher ^oelipie chose daas 
-an valnean )ptn;r -qd'^e ne brAile ^as. 
*ri* OWIrrfMWe. » 

ESCORBUTO, a. m. Scorbnt^ nu- 
4a¿Ke qnfprend^oadiiMikement sar lamer, 
L. Ginmvarum •néaní* 

ESCORCHADO , mQ . T. 4fi Usaon. 
Écorthéj *lt se dit des loaps dofaealesi 
ou de conlenr reaee. L. Excoriatits. 
. ESCORCHAPÍN , s. m. NaccHe , 
cKalMi^V >*l>uf^ cmiot , barloe Caiid^v^. 
Lat. Cjntba. 



ESC 

ESCORCHE , s. f. T. de pointnre. 
V. Escario , On Escoriado, 

ESCORDIO, s. m. Plante. German- 
drée. L« Scordium, 

ESCORIA, s. f. Cruse^ denme, 
ordare de mital , mAchefer , scorie qni 
sort des forjes et des fonrneaax , et dn 
fer qnan¿ o o le bat snr l*eáclame. Lat. 
Scoria» St lussi Lie , iéct , nutre , et 
totttes choses méprisables qni se jetteat , 
dont on ne fait point de cas. Latin,^ 
Feces, 

ESCORIAL . s. m. Terrain ckú s*est 
tronvé ^nelqne mine on -miniére qn'on 
a foaiUée et usTsilUe. L. Effmtafodina, 

ESCORPINA , IbbstTr Poisson de^ 
mer , foit ressemUant aa sceipiea maria , 
qai norte sar le dos aae épiae Teaimease 
qni olease dai|geiensemefU. Lat. Scorj^ 
niúrinus, 

ESCORPIÓN , «. m. Seorpion , 
petit animiil ^t^niaMap» Latin , Ssorpia-^ 
SiCorpiu^M 

Easorpmt : Scornloa , paaéhiae de 
guetxe dent aseient J^ w«ieas. Latia , 
ScorpHf, 

Eseo rpém :Scj»rpiea,'iÍgBe da aodii^^Be. 
L. Scorpius, 

Esficipiom : g s yéee de íbaet «osipasé 
de petiies idmtaet de ftr , dont les boats 
Miaeaiblent k la ^aeae da aeorpioa , et 
qni sesYoieat eacÍAuíeamat k fasti^or las 
^Cfiadaels. Lat^.^«orpio* 

LitigMa de escorpión : Langae de soor- 
pioa ; expressloa céntreles médisans et 
les calomaiateBis. Lat. ScorpÜ Un^ua 
venene^. 

ESiCORPIOrDEf s. LScotpiMe^ 
serte de piaate k laqsmUe oa a doaaé ce 
aem i cause qae ees goaasaa oat qaelqae 
resseaiblance avec la qaaae da scorpioia^ 
on üappelle aatremept GhMUl^« Latin ^ 
ScovptOides , 

ESCORRECHO , CHA^ adj. Teme 
ana. Prévenn , aa j proaipt , 4e » prét j 
te k ÍMkx9 ce qa'mi Toat. jUt* PnHnptuSm 
Expeditas, 

ESCORROZO » s. «a. V. Regodeo. 

ESCORZADO, DA^ ; m. ot (. 
Tenae de peint^ie. iUecoarci , ie » «a 
xaccourdssement. Latia ^ Copporis coi^ 
tractio, 

ES<:OR2LAR^ r.-a. Tama^jpeia- 
jture. ^acoonrcir ; Use dit dos ¿¿ares 
qn'on dimiane selon .les *^^ de la pers- 
.uactfcfe. M Contraksre» Stgtmdare, 

ESCORZADO, DA, part. passif. 
Aaocourei , ie » a^. ^at« Comtractus. 
DejpradAtus, 

ESCORZO, M. m. Teme de pein- 
^tnre. RaceonrdsseBieat , dégradatioa d*un 
corpa auivant la perspactvreJL. Consractto. 
Degradatio, 

ESCORZONERA , e. i. Plante mé- 
didnale ceatse ím .aaoisare des mtmtu 
M des Sripflures. SepFSonéie. Latia, Herbó 
'wimrina, AUibium, Sooriomra, 

ESCOSCARSE , w.. r. Sefretter daas 
sts habita , se reayier loraqii*oatseait qael- 
^e idénUngeaiian.'Xatín , Sese. asmduo 
corporis attritu defri^are, 

ESCOTA^ a. f. Tema de marine. 
Coaet , cordaee qni serl ,k poater un^ 
Yoile ^nn bord sur Tantia. L. Versorius 
funis, 

ESCQTAJ>VRA^^IUZf;Vva^isxtj, 
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conpnre faite en croissant. Latin ^ Dt- 
coliatio. 

Escotadura : Trape de théatra* LaK« 
Tahulati major valva* 

ESCOTAR, r. a. Conper , taiUer» 
acconrtir^ apetisser ', éconrter , rogner , 
ajnster la chose pour qn'elle TÍenae jasta 
aa corps. L. Curtare, 

Escotar : Payex soa écat aa ^eabaiet^ 
oa aillears. L. Symbolum dore. 

Escotar i Terme de aiariae. Pompex , 
tirer Teaa d'aa nissonn. L. Aqmam iwrtt 
exhaurire, 

ESCOTADO^ DA^ pait. f. Coupd, 
de » etc. L. Decurtattts. 

Escotado : Bchancré ; il se dit 4a 
rhabilleaieaC des feaimes , doat les corpa 
soat dcha#r4g par le haut j et décoavreiit 
las épanles et le sein. Latin » Vestís 
decolUua, 

ESCOTE , s. m. Echancrnre , coa|pa 
faite ea craissaat. L. DecoÚatio, 

Escote : Tanr de gorge^deatelle ^oi 
se met aatoar de rouvertare da con de 
la chemise d*aae feauae. Lat. ÜcticiJaaa 
indasii lauUebns coKum esornamí. 

Escote: Ecot ; c'est ce qae chacoa pajpn 
poar sa part d*Ba repaa ^iril fait ea coma* 

na. L. Symbolitm, 

ESCOTERAS^ s. f. T. de mariaa. 
Roaets das poaties des aanres. Latim « 
TrochUét^ 

ESCOTERO. KA, adject. Libre» 
ddbannssd , éf ^ il se dit ordioairicmeat 
de ceJai oa de cello qui Toyage k la léi^ére » 
aans norter rien 
Ja. Kacaus. Expedü 



aans norter rien avep soi ^nl l'embacrauae. 
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ESCOTILLA^ s. f. T. de marioe./" 
La grande asean tifie qni est dcTant la 

f;rand mát , et qui sert £ descendre tontea 
es nurchandiSjBS dans le vaisseaa, Lat. 
ValsuU^, 

ESCOTILLÓN^ s.m.Rs€oum9n; V 
c'est une onrerture carree , ^ui est daaia 
les escoutilles. L. Válvula, 

Escotillón : Tnme , enyertare aídsmgde 
snx les théatras de coin^die et d'opera 
pour les cas nicessairet. Latin» Palp^ 
versgtiHs* 

ESC O TINES ^ inbst. m. Teime de V 
mariae. Ecoates ; ce soat des cordagea 
^ai fermant deim btanches , qai sonit 
amvrées .aaa dena f oiats d'ea bas 4e 



chaqae Toále aa de chaqué boanecte peor 
la teair aa diat. JL. Rtídentes utrin^ml 
malo alUgau» 



ESCCfTOMIA^ ^L J, 4e médedne. 
Vertige SLvm effnscatíon de jU mbo. JUat» 
Vértigo, 

ESCOZOR, Jt. m. Caissoa, donlow 
icre qne canse %mt pl«le ; il se dit auaai 
en matito .de i wtfcimc» ^ ftemotd. I«. 
Morsas, 

ESCRAJjfO , s.m. T^ aae. Veyes 



^looaa oa Lama srrotadiía, 

BIDO'^ 

Escritor., 



ESCREBIDOg^ §, m. T. aae. V. 



ESCRIBA, a. m. Scobe, doctew 
de la loi chea U$ JaiCs. Lat. Scriba, 

escribanía , Sí L S'eotead géaé- 
raUmtat de l'dCade d^aa aotaica. Latin, 
Tabalarium. 

escribanía del nttguro de las ciudades^ 
villas y lugmes ¡Ce 9oat les véritablea 
¿tndes des notaires publics ék se passeet 
tottifís so(^.d>PUs^ tiflikUsmmsfusm 
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coiisenrtat » comnM ea Fxance clie:^ les 
B«taires. 

Mtcribd^ia : Petite anaolre avec |^la* 
jienrt divisioBS » oá te dennent leí ¡Mipiett 
^n*il faot «Yoif k U aain , et méme qoí 
sert <!• bnieía o« de table ponr écriro. 
L. Scrinium, 

Etcribania : S^eattná titssi d'iue écri- 
loira portatiTe. LatiSf Atramentarium, 
CMittmériñ tfítar, 

ESCRIBJNO ,.f. m. BcriralB. Lat. 
Script0ri Scribm, Ct teraa «tt géaéri^ei 
ot eomueiid toas cata ^ui taTent écnxe , 
«ais spécialtmast ceus q«l ont des offices 
pabkicsy tels Qoe sont les BOtaires , et 
aéme les Gxamers , qai la soat par la 
BOMÍBatioB da Rm , oa d*s Magistrats 
descoors soavaraiaes , jostices partica- 
liéras aC corps da villa ; et pai les -aiémes 
xaisBBS OB les distiagoa s#as les tames 
dé Eácrib$u»o real^ ^ol^ fsaat dita pro- 
DFefliaBí Nocaita xoj^y.ec ^eB (ait 
tas foBetioBs par toas les rojraoBies-dtBs- 
nagoa. Escnbsno del numero : Notaire 
da Boasbre ; c'est oeloi qai BBpeot ias- 
tTaoMBter qoa daas TétoBdoe de l'eadioit 
oá il ett ref B par- aBtonté dea- Juges , á 
BMÍBS qrn'H oe soit aossi Escrihano rwoL 
Etcriham> de ajunuummto : Notaire de 
myuntanúeníQ ^ !ro)rec Ayuntamiento; t^tei^ 
oelui Qui est Boauaé- par le corps -de Tille ; 
mais il BC oent instffaaeBter qv'ea ce ^ 
oomproBd íes af (aires da méme corps do 
▼ille. Etcribano de cámara : Notaire de 
Ib chambre ;. c''eaft-á«dire ^^ de CastiUe , 
ífox est BBe dígBÍt¿ \ et c'est propremeac 
ce que nona appéloBS Grentr ; car il 
OB faii Toffiae ooombc celui de Notaire. 
Escribano de provine : Notaire de 
provÍBoe ;- c*est celoi ^u^bo pear iBstrur- 
BMBter • que daos sa froviace. ; . Escribano^ 
de fechos : Notaire de íatts ; c'est celai 
^ assiste aoz captares que £oot les 
baüssiars oa fecgeas. Vu seal aotaite 
peal possédertoos ees offices -easeaiblef 
B^étaat pobit incompatibles ; .et cee deas 
■ots ) mtairea et Greffiers-, pe»r«Bl «étse 
pris conwie syooaymas ea ce liea. Eeeri- 
taño mayor de rentas y prwiieghs : graad- 
aotairo oa ^effiar de reatas er prlariléges ; 
ctast lé Bmrqoia^' de. ViUeoa ^ jObc d^Es- 
calooe f Orand d*£spagBe : cefcvemploi 
KoaorifiqBe est attacké k la maison» 

Ee un grande euribano : C'est aa graad 
.écrivaiB. Es gentÜ ■ entendimiento , gran 
escribano y contador : c'est e^-* geoiil 
géaio, BB groad, écrifraia el OB^grand 
aiithaáéticiaa. 

ESCRIBIENTE , s. m^ Ecri«aÍB , 
copiste 9 cOBiaús de-barfuia., clerc d^vo- 
eat f de- aotaire , de procoreur ^ ^ et de 
tBotes aatres persooBos de tal dtat et 
q^oalité qn'alles smeat. L. Amanuensis» \ 

EicrihterrU : EcriToia , aacieBnoment 
a^aifioít AaesBr. Lat. Seriptor, Auetar, 
Z asi se 'ka de entender la conclusión 
de los dichos esetibtenus : er«ÍBSÍ se doit 
aBteadre la voaclasioB desdi ts aateacs • 

ESCRIBIR , ▼. a. Bcrire, formar des 
caracteres avec la plaaia. L. Scribere. 

Escribir : Kcrixe , faive^saToir par lettvrs 
ce qa'oa a daas la peasée » ce ^oa » k 
se diré ^ éttcnt éloigjié Fna da l'aatre. 
L. Scribere. Lit ras imttere» 

Escribir : Bcrire , faite des écriu , coai- 
f9Sti desüines. h,S$üb%vet <^o3%ÍMKre. 



ESCRIBIRSE , s'enróler-, s'enga«r, 
preadre parti daas les tfoiroes , se Ture 
soldat. L. Militím nomen dore, 

Escribsr an bronie : Ecrire ea brease ; 
ezpressioB poar marqoer qa'oa ae perdra 
jaaiais aao cbosa de aiémoire. Latia » 
Xa irre scribere* ABternitati mandare. 

Escribir en la arena ^ en el polvo ^en el 
agua : écrire sar le sable , snr la poossiére , 
sor Ttaa , «spxessioa poor marqaer le ¡ 
loul oabli ^a'oB £aii d oaa cbose. Lat. ' 
In arena » in a^tÁ scribere, 

ESCMITO t^TA^p^ p« Scnt, te, 
etc* L* Scriptus, 

ESCRITO t§im.tkAl>, téoMigaage, 
oa preave qa'oa doaae pur ¿ciit d'oae 
cbosé. Lat. Scriptum, 

Escrito i Ecrit , s'éatead aossi des 
owrrages d'aa aatear. L. Scripta, Opera. 

Escrito : Ecdtore , obligaticm par écrit , 
par biUét ,. oa par obligadoa ; mais ce 
tarBM> est aBciea aa ce sens. Latía , 
Syngrapha» 

.Tomar por escrüo : Preadre par écrit , 
poar diré Mattre par écrit ^ coacherpar 
éerit« L. Scribere, Seriptis mandare, 

TráUierlo escrito en la frente : le portar 
écrit sar le froat ; c'est ae pouToir dissi- 
amter co qm bobs est arrivé , ai ce q^a 
Toa seat' daas le cesar* Laiia ., .Fuiru 
mani^rtare.' 

ESCRIÑO, sf m. Espéce dé paaier 
fait avec de lapaille. L. Corbisr 

ESCRITCfR , s. m. Celai qoi écrit , 
aatear. Lat. Scriptor, Auctor. II s'éatead 
aassi d'aa écríraia-copiste qai écrit peor 
la pablic , acribe. L. Librarius, 

ÉSCRITOniLLO , s. m. diminat. 
^Escritoel0. Pftit cabiaet k eafermer des- 
biioBK oo-des papiarst Scrinium exiguum, 

ESCRITORIO, s. m.-Ebritoire, 
espéce de sécretaire. Y* Scribania, 

Escritorio : Cabinat, espéce de baffet « 
oovrage de masqoetciie j . oroé d'ÍToire , 
d'écaáile , d'ébéoe ,.> de bsoaze , méme 
d'asgaat , mtc plasiears cooqMzdmeaa 
e» dédaas. Lat* Scrinium, 

Escritorio i S'eatend aassi de I'étadc 
d'aa bonune de-pradqoe , et da buraaa 
d^BB honuBa d'affaife». L.- TabuUzrium, 

ESCRITX/RA , sabt. f. Ecriiure , 
TácdoB d'^éoiira , coviposidoa , oavrage 
d'esprit p piéce dSia aatear. lt,Scriptura, 
Scrwtum, 

Escritura : untare , acte pablic et 
aatbeadqae. L. Idbula, Syngrapha. 

ticritura , Borilara, s'catead-par aato» 
BOBUue de rEori^are saiate. Lat. S^cra 
scriptura» Mu lugares hai en ¡a Escritura , 
que prueban esta verdad : il y a daos l'Ecri- 
tare oiille asuUoits - ga^ proavent cetta 
▼érité^ 

ESCBITI^RAR f r, aedí lastra- 
meater , Caire os acte pablic , aae écrí* 
tare , aoe oblijpidoa , aae procoratioB , 
eic» Lai. In tabulas referre^Synp^pham 
scribere, 

ESCRITURARIO ^ RÍA , adjv T» 
de psatiqBe. Ce qoi^coacesae les actes. 
L. Scrsptutarius, Aireedor escrttnrario : 
aoqoérear par^crit , e» ea yerta d^aeta 
antbeatiqae. 

Escriturario : Celai qvi fait professioa 
d'easeigaer rBcritare saiate , de l^fexpU* 
qner. iZ ScriptÉm ioom i^oscer» - 
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ESCROCON , t. m. T. aae. Cotte 
d'artties , faabifleaieBt éé oérémoaie des 
bérauts d'armes ob rois d'annes j Latia , 
Kcfftam rfemma. 

ESCRUDIÑAR.y. Escudrinar. 

ESCRUPiriBAñ, ▼• Beotre. Voy. 



ESCRÜPULETB ^ e, m, diBÚaatif 
á*Escrupalo, Petít scrajmle , scsapule 
léger. Lat. Levis serapulus. 

ESCRUPULIZAR , t, a. Atoir da 
acrapale , se fbrmer des dootes. Lada , 
ScrupuÜs angi , crueiari, 

ESCRÚPULO , s. m. Scropale , le 
plnt pedt des poids , la viagt-quatsiéme 
partía d'aae oace , oa Tiagt^qaatre graÍB#. 
Latia , Scrupulus, 

' Escrúpulo. Petite pierre , pedt caillon' 
qai catre quelqaefois daas les soaliers de 
ceox qai cheaiiaeat k pied , et daas des 
cbeaÜBS sabloaaeax oa reaiplis de sablea 
Lat. Scrupulus. 

\ Escrúpulo. Scropole , pelae d'espsit ^ • 
iaquiétuda, doatc , scrtípúle de coascicBce» 
L. Scrupulus, 

• Escrúpulos, T. d^astseaoBÜé* Büaotet, ■ 
L.- Scrupula,- 

ESCRUPULOSAMENTE , ué^. 
Scrapuleusemeat > exactemeot , . religieo»- 
sement. Lat. Reliutoji. 

ESCRUPULOSIDAD , sí. JSrst^ 
dtade trop grande , scrupuleuse obser-- 
▼aace. tiaúdité j délica^esse de coaicience. 
Lat. Keligio. 

ESCRUPULOSO \ SA, adjeciif: 
Scrapnleax , 1 eose , daiide. qai croit- 
toajoars aroir maaqaé. L. Sciupulosus,- 
j ESCR UTVNIO , s. m. Rechercbe , , 
enqnéte , exameo poor tftcber de décou^ 
Trir ce qa'oa Yoat savoir. L. Scrutinium, 

Escrutinio. Scnitia ; l'act^oo dé re* 
coeíUir les -toíb oa les sa£fragcs. Latia , 1 
Seruiinium, ■ 

ESCRUTIÑADOR, s: m. Sora- 
tatenr , . ezamcaatear -, ceasear^ Lada , * 
Serutator. 

ESCUCHA , s. f. Terme añc. Voy 
Centinela. 

Escucha. Ecoute^ espioa , comme ii 
y ea a daas les cQuveas di*hoaime& et de 
fémmts , et daas les coUéger* Latinar 
Sptculator; 

Escucha. Se dit aossi d'aae pi¿ce re-- 
tirée, oa d'one espéce de cabiaet qoe les ^ 
Rois d'Es|>agae avoiéat.daas^ tootes let 
salles de jusdce qoi seyoieat daos leurs 
pahús méme , et doat les feaétres , qni 
¿toient íort petices, se fermoiont par des 
jaloasies eztrémemeat serrées , de Ta^oa 
qae les Jages oe oouvotent jamáis savqir 
si le Roí étpit daas ees piéces ou aoa. • 
Lat. Specula, • 

ESCUCHADOR , s. m. rcnat peu» 
ei».aaage. EcoBtear ', aodifeur, qoi écootOé ■ 
Lv Auditor. Auseultaior. 

ESCUCHAR , y. a. Eceoter , ci 
dae , précer l'oreilje i-ce^'oa dit. 
Audire. Auscultare,. 

ESCUCHARSE , y. *. S?éco«er , se 
flatter , se coB^kire ea ce* qa'oa dit et 
ea ce qa'^a falt# Latia-^ Sibi blandiré^: 
plaudtre. 

ESCUCHANTE ,pMútipopssút. 
Ecoateat , qoi écootOi Lada , Auditor i 
Auscultator, 



eatea-^ 
Lat.: 
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JtKoati, ée, «atoad», ne. L. AuiUtu». 

jtusculutísts^ 

* ESCUDAR » ▼. a. Défendre , nirdcr 

qneloa'nn , !• couTiit de toa écn , ét ion 

^boacusr , empéchot <}b*oii nt Id bletse. 

té. Scuto tmre , protegerte 

Escudar, uéíñuAtñ , garder , ptot^ger 
ane pertonne , la présenrer coatre qoel- 
qaé accidenl , péiU , danger , dont elle 
étoit méaac^e , oa aaqael elle étoit ea- 
pos¿e. L. Defenderé. Tueri,JProtegere. 
" ESCUDARSE, r. r. Métaphor. Se 
valoir» te terrir» emplo/er la protectioa 
de qnelqn'na , poní te ¿iraatír de qoel- 
Qoe dan^er , de qaelgoe péxil. L. Gratis , 
vrmtidio allcujus te tueri, 

ESCUDADO^ DA. paidc patt.; 
S>é(enáu, ae » etc. Lat. Sfutoprotecius, 
Defen^ns. 

ESCUDERAGE^ tubtt. m. Accom-< 
pagacment , tenriee dometdqae d'aa 
«cuytr dant nae jnaitoa. L. Famulatus» 

ESCUDEREAR t t. a. Accempa- 
gner » tenrir d'écayer , de corti^^e k aae 
pextohae ptincipale. h» Tamulari, 

ESCUDERJAp t. f Semce d'an 
écinrer dant nae aúUoa. L. Famulatus» 

ESCUDERIL , adj. pai appartieat 
•a tenriee 4'écqyer. L. fkmularis, 

ESCUDERILMENTE , adveibe.^ 
Comme éeay^t^tu écn/er. L. Faniulorum 
modo , more» 

ESCUDERO, M. m. ?age porUnt 
féca oa le booclier de toa maltre , lort- 
qu*il ae combat pat. liada ^ Scutarius 
fdmiilus. 

Escudero. IScnyer , titre qai te doaae 
ana aoM^ j *Q^ J^Btllshoauaet. Ijatia, 
Homo nobilis» 

Escudero. Ecoyer., qui ett aa térrico 
d'an ^raad ^ qni raccomp^gne qnand il 
tort. X* Scutarius fámulas. 

Essudsrq.Qtutiúhomme qai étoit obiigé 
d'aiíister et ttxvir ua graad k la gaecxe^ 
brt^a'il y étoit appeli. L. Eques, 

£seudero. G«adnioaiQie , alUé i^vm. 
graad , qiá ett dé la méate famille , et 
jépaté pms tú. hstüfí^ Vohili jjtlrpe 
ortundus. 

Escudero, TerfM de vénetie. Ecayef , 
jeane.taaglier qai aecompagpo na tíoux. 
^. Apodramus. 

EsauUro de 'Á pie. B^ayev )i pied » 
«ffider de la maitoa da Roí , qaf D*a 
'á'aotre office qae celiú de éiiro les com- 
missioai aa'oa lai ordonne ppor le ser- 
;vice dapálaii. Xiiat. Regia dofnás pedestres 
famuUiS. 

ESCUDERÓN, t. m. Aagmenutif 

' ^Escudero, :L. EmerHu» famulus, 

' ESCUDETE, ». m. Petrt gontfet , 

oa petit ^porcéaa de ileatetí^ qai te met 

* aa-dessout det maaclies d*na tarplit poar 

-9e renforcer , et par oraemeat. I^atia , 

Heticulata superpeUicei scutula. 

Escudete. Tache qai vioat anx oBr^t , 

«aafée parado petitet plniet qai TÍeaaeat 

avaat cellet du moit de sept^mbre , et 

^ai' les cbrrompt totalemeat. -Latín , 

' '4)liv0rutti nuusda, 

Enxerir tíe escudete 1 Bcntfonaer , gref- 
€er , eater ^ arhre tanrage. h. ^cuiulis 
dnserere, 

ESCUDILLA , t. f; .Petíte taste , 
.un pea plns gi inde aue celles det cafit ea 
sFrinoe , ¿ua laqaeUe ea fort.le4)eMllo9 
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da pot sor les tablet , llotage de la tpupe 
n'y étant pas eatléremeat étabU. Lat. 
Scutella. Gabata. 

ESCUDILLAR, w. a. Vertec da 
bonilloB da pot dant loa tattet « ponr let 
-servir k table. Lat. Jus in scutetlam ¿a*- 
fundere. Et métaph. Ditposer les chotet 
k sa faataisie , coauae ti oa ea étoit le 
niaítre. L. Ad drhitrium éUspoiure. 

ESCUDILL O , t. ai. diau ¿'Escudo. 
Petit éca f pelit boBcUer. Latía , Scst- 
tulum 

ESCUDO , 9. «. £ca , boacUes. L. 
ScutuM^ Clvpeus. 

Escuda. ccatfOBi éca d'amoirief, L. 
^teniiut. 

Escudo, Eca d'or , monaoie efiectÍTe , 
qai Taat la moiüé de la pittole d*Et- 
pagae ., c*ef t-á-dire , aae deaii - pittole 1 
qai peat valoir diz ÜTrea de aotre aioa- 
aeie. L. Nummus aureus vel argenseu$. 

Escudo de plata. Eca d*afgeat , moa- 
aoie : c*étt na éca qai .peat T¿oir <daq 
Uvrot. • 

Escudo de reüon, Eca de billoa , moa- 
aoie ifl^agiaaire , coauae aot lÍTret^ qoi 
est considérée poar dix réaux de billón , 
qai peaTeat valoix qoaraate toat de aotre 
monaoie. 

Escudo. l^cBStoa , pedte platiae de fer 
oa d*aatre metal , qiá tert k oraer let 
eatréeS'det secruret. L. P.arma, 

Escudo, Métaph. Protecdoa , ep I»nl ■• 
tecoart , défeate. Lada , FrasUium. 
Tutela. 

Escudo. T. de véaeiie. L'épaab da 
taaglier , qni lai -tert de défeate ^uand 
il te bat coatre d*ai|tret taagliezt. Lat. 
Apri armus. 

ESCUDRIÑADOR^ H^ , t. m. 
et i, Curieüs , eate , qai cbercbeat k 
t'iaíormer det cjiotet doat ilt a'oat'que 
fai^ , qai ne les regardeat pat ; et aaist 
RecbercHear , esamiaatear , eaqnétenr. 
L. Inquisitor. Scrutator. 

ESCUDRIÑAMIENTO ,%uhst.m 
Rechercbe , yisite , eaaaiea pour tftcber 
4e t;iyoir ce qoi te paste chei let antret 
par curiosité. LdU. Inquisitio.. Investlgatío. 
$erutatio. 

ESCUDRIÑAR , ▼. a. Rechercher » 
.^beréber , visirer , íboiller , fareter par- 
toat, eaaminer, toader. Lat. Irui^irert, 
Scrutari. 

ESCUDRIÑADO , DA^ pfrt. p. 
•Recberché , ^e ,' etc. ¿ada , Inqmsitus. 
Invcstigatus. 

ESCUELA , f . í. «colé , lien t)ii oa 
jupprend k lire et k écrire aax eafiuit. 
•L. S chola , LitterttriuB ludas. 

Escuela. Ecole , te dit ansti de tontea 
tortet li'iattroetibnt. Latía , Dqctrina. 
Disciplina. • 

Escuela. 'Ecdte , acadéade , eÉlle , ea- 
droit -olí oa enteigae qnelqne art oa 
acieace. Lat. Schofa. Escuda de danzar , 
talle de daase. Escuela de tsgrima , nXU 
d'escrime. Escuela de montar Á caballo , 
ücadéade .de montar á -ébeTal. 

Escuelas, Ecolet , t'eatend det nai- 
rertités , .celléget et eadMÍ^t oit óa 
«Bteigne .les tcieacet. 'Lat|a , Sckola. 
Universitas. 

Escueta de Christo. Ecole de Jetnt- 
Cbrist , te dit , par aatoaomatto ,- de qael- 
qae coagrég^uiob «t .confféne « ph )et 
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fidellet s*eaercent k det actet de dérotiom. 
L« Schola Christi. 

ESCUERZO , tnbtt. m. Cn^ad « 
iasecte Teaiaieaa , qai aatt tac la teñe 
et daat iet laarait. L. Bufó. 

ESCUETO, TA, adjecdf. Libre , 
£iaac ; débarratsé 9 ée , qni' a'ett pmjar 
coatraiat ea riea , mi peat £úre ce qa'il 
reat. Lat. Líber, r^uus. 

ESCULCA , a. f. T. aaciea et b»ci 
d'atage. Y. Esphh 

ESCULCAR, r.^.T.^. Chercber, 
recbercber , á*enqaérit , t'enqaéter ,-épier « 
t*iaformei:» £ukie aae perqaitidoa. Lat» 
Inquirere. Imvsstigcure. Ce rerbe a Tirr^ 
galante de ceas qai te tenaineat ea car, 
coauae esculque, cbercbe. 

ESCULLIRSE^^. r. T. 4a reyaaiBe 
de Mnreie et aatxea^eadroitt. S*écbapp^ , 
-te dérober, t'eafiár , t'erader , •'•ecomer , 
se dégager. Lat. ElabL Evádete. 

ESCULPIDOR , t. m. T. aae. V. 
Escultor, 

ESCÍ/LPIDURA , t. L T. aae. V. 
Escultura. 

ESCULPIR, V. a. Scalpter » taillec 
qaelqoe figare 1 qaelqae iaiftge ea pierre , 
ea marbre , ea boit . etc. L. Sculpere. 

E»CULPlDO^ DA , part. pasaiL 
Scalflié . ée, etc. L. .Sculptus, 

ESCULTO , TA, fmtt. p. Voyea 
Esculpido , da. 

ESCULTOR , s. m. Scalptear. Lac 
Sculptor. 

ESCULTUfLA, aabst, L Scalptat«« 
l'art de scalpter , et aasti i'oavrage méane. 
Lat» Sculptura. 

ESCUPETINAS^ f. T. aae. V. 
Escupidura. . 

ESCUPIDERA, tnbst.f. Vate bit 
eapirét pour cracber , •cracboú. Latía , 
fliUvanmm, 

ESCUPIDERO i sabtt. m-Liea o« 
«eadroit eii Toa cinche. Lat* SaUrarius 
locus. 

Apartarse del escupidero : S*é)oignar 
de 1 eadroit oii Toa crache. Phrate mé- 
taph. poar diré S*éloigaer d*aa péiil oa 
lieu oü l'oa embanassoy oá ron <ett dé 
ttop. Lat. Amoveré se 
i ESCUPIDOR, RAj 4. m. et i. 
.Cfacheor , eate. Latía , Sputátor, 

ESCVPIDURA, sabtt. f. Cracbat, 
talire, excrémeat qa*oa vide par la boudie. 
L. Sputum. 

Escupidura. Pattale, pedte gale , ereAt* 
ani te foime tar let IMet , cantee par 
lardenr de la ftévre. Latín 4 Pjtpuia. 
Pusttda. 

ESCUPIR ,m. a. -Ctacber , jr&der par 
la .boache la salive oa toute antre chose 
qn/on met dans la bonche , et qni repugne. 
Lat. Spuere. Centpiírre. 

Escupir, Sortir des pnstnlea |nr lea 
Ierres , on en d'aatses pardea dn corpa , 
cantees par l'ardear de Ja fiévre ,.pa par 
onelqn^antre inditpotidon intérienre. L. 
Erumperc. 

Escupir, Jeter, lancer, drer, étia- 
celer , éclater , «n parlant «des aimce -4 
£en, íortqa'ellet dreat, et des aeées.^ 
lersqa'U ea tort des.édairs et du toa- 
nerreea teams de tempéte h.Erumpef/e. 
^t métaph. Mépriser , rebnter , rejeter , 
dédaigner. L. Abiieerc. Abnuere. 

£s0ipir M ciHo. Xcacher au cve^. 
Piira¿ 



Digitized by 



Google 



ESC 



PtetM ymu esprimer «■• ciMte %fá le 
£úc emitre tonte nisoa , et ^oi tevitat, 
ooatre toL Lau Temeri éUiqmid aggredi, 
htcupir mI cielo que eñe en la emra del 
fue esempe : k ^ni crache en l'aii^ la ndm 
rttonW sar son Tisage. 

Eicupir á uno. CracW a« mm, de 
q«tl^B*an, L. In aliquem épuere, 

Eocupir dokUme», Cracher ¿m pittolafl , 
pMtf dir« 9 (air« oftaatatios 4e tet li- 
ckesset. L. Opes ostentare» 

E§€mpit enagre. Crackar ém taag, lo- 
cotíoa métapli. pow dliie an'ana pertonne 
vante ta nobletse , tet dliancm , en fiút 
ostentaúon. «Latín » Nokilitatem jactare. 
Escupir sangre en kasm de oro. Cracher 
ém tmmg áans nn bassin ¿"or : c*est aroir 
pea de contenteBent, quoiqn'on toit bien 
riche. L. ínter opes adseram vitam dncere. 
ESCUPIDO, DA,f.p. Craché, 
ée , etc. L. Sputis fmdatus. jEruptus» 

ESCURAMENTE. Yoyes Obsca- 
famente. 

ESCURAR, T. a. T. de fabríone de 
drapt. Déeraister les draps» en dter rkuile 
wrés qa'ils sortent d« métíer. Latía, 
Oleo purgare. 
ESCURECER. Veyet Obscurecer. 
ESCURECIDO. V. Obscurecido. 
ESCUREClMIENTO.Yo^ot Obs- 
carecimiento. 
ESCUREZJ, u r.T. a.y. Obscuridad 
ESCURIDyiD.yojo* Obscuridad. 
ESC URINA , Terse da ro^aaBe de 
Mnrcie. V. Obscuridad, 

ESCURISIMO. y. Obsemisimo. 
ESCURO. Vorea Obscuro. 
ESCURREDÍZO , ZA , adj. GIu- 
saot y te , coalaat , te. Oa dit ^las con- 
Btnaément Escurridizo. L« Labiiis, La\o 
escurrediio , aoBod coalaat. 

ESCURRIBANDA, t. £. Voreí 
Escapatoria, 

Escurribanda.<DíMrrhéo , cenrs de Tea» 
tf». L. Ventris fuxut. 

Escurribanda. Ycj. Zurribanda. Mait 
ce tenae est pea osité ea ce seas. 

ESCURRIDURAS, •. f. Fdcet, 
lie I Biarc d'oae li^aear , le foad d'nae 
boateille en d'aa rase oá U y a ea qael- 
qae liqaear. L. Fex. 

Llegar Á las escurriduras : Anive r k 
la fia de la boateille : c'ett reair trop 
Ufd, arrÍYor qaaad oa a*a plof besoia 
do aoasy c'ett-k-dire , qaañd la chose 
«et fioie. L. De fice iaurire. 

ESCURRIMBRES, s. f. Voreí 
Escurriduras. 

ESCURRIR , w. a. EpaUer , tuñx , 
vider josipi'k la deroiéie geotte, é|oat- 
lar le raae. L. Siecare. Exkamrire. ^ 

ESCURRIR, T. a. Tomber pea k 
pea f diariller go¿te k goutte , dégoatter. 
L. Stittsre, 

Escurrir. GUfter , eooloT , t'dcooler , 
s*éebapper , te dérober , s*e¿air , i'éra- 
der. léé Labi. Etabi. Eraiére, Escurrirse 
de un peligro : s'écbapper d'aa péril. f «- 
cmmrse A toda diligencia : e'éradec , •'ea- 
lair ea tóate diliMce. 

ESCURRIDO, DA,^.f. Epaísd , 
éOf etc. Lat. Siccatus, EUtasus. 

Escurrida. Se dU d'me feauae fai est 
liquide étreteeoMat , retterrée dan eet 
kabitt qai oat pea d'aapkor. Latía, 
Conuadá peste muUer. 

TonuL 
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ESCUSALIN , t. «u Pedt tabHer , 

Ee lea damos portent lore^a'eUes toat 
billéei en oumteaa. Latía , Exigmun 
céntrale, 

ESCUTAS 6 ESCUTILLAS, «. f. 
T. de oíacine. Les écoatíUes d'aa vais* 
seaa , oavertores dans lo tillac , bordees 
par des hiloiresy et fidtes coauae aae 
trape , poor detceodre eeof le poat* Lat. 
Valrulm. 

ESDRUXUZAMENTE , adv. T. 
lusardd et barlesqne. Ba dactfle , ea 
parlaat des rers. L. Verbis dactylicis. 

ESDRUXVLO, $. m. Dactjio , dic- 
tioa. paroles doat les deas demiéres 
syllabes sont bréres en la proaoaciatíoa , 
coauae candido , pérfido , caadide^ pér- 
fido. L Dactylus, 

ESDRUXULO , LA, adj. Dacty- 
lique , qoi appartieat aa dactyle. Lat. 
Dactjlieus. 

ESE, ESA , ES O , prononu démoas- 
tratífii , qui signifient Ce , cet , ceue , cello, 
celai-ci , eelai-U , coUe-ci , ceDe-lii, lai , 
ello. Lat. Is , ca, id. IlU, iUa, ¿ilud. 
Ese hombre , cet honuao. Esa casa , cetto 
Budsoa. Ese temólo , ce templo. Bt aa 
plaiieL Esoshomíres, cea boauaes. Esas 
casas, ees auisoas. Ésos templos, eos 
temples. Eso , qai est da genio aoatre, 
n*est en nsage aa liagaHor ^e poar oa- 
príaier ce qai correspond aa goare noatie , 
s'eatead dos rerbos , mais non des nonas , 
et signifie antsi Ceci, cela, comme eso, 
yo U diré : ceci , je le dirai. Eso pasó 
asi : cela pusa ainsi. Eso es bueno : ceci 
est boa. Eso mismo : £i^a adverbiale 
Cela memo. Ni por esas , ni por eso^ 
tras : ai poar coUes-d, ai poai eos aa- 
rreo-lk. Phrase Tolgaire , pour dooner á 
en tendré qn'on ne veat nea ísito do ce 
qa'oa deauade, ai poar cod, aipear 
cela , |e a'ea ferai riea. 

ESENCIA, % L Esseaco, aatare dos 
cboees. L. Essontia. 

Quinta esencia : Qoiato - osseaco , eo 
on'u y a de pías esqais , do pb» fia. Lat. 
Defecaüssimi spiritus. 

Ser de esencia : Btre de Fosseaoo , poar 
diré , étre précis , étio aéceesaire. Lat. 
Essenti^em esse. 

ESENCUL, ad). des doaa geares. 
Bseeatíel, piiacipaL L. Essenúalts. 

ESENCIALMENTE , udw Bssea- 
tiellemeat, d'oae oumiéro aé c o fs airo et 
essealielle. tu Essentiatíter, 

ESENCIARSE, ▼. r. T. pea ea 
asage» ^uair d'aadtid , se coafonaer l'aa 
afoc riutre , se joiadro. L. AmidtiA con^ 
jungi. Sese inricem diligere. 

ESFERA , s. {. Tormo do géoBdciio. 
Spbére , globe. L. Spfuera. 

Erfera. Spkéro ; ü se dit comanmémooi 
da ciel. L. CalL 

Esfera celeste. Spbére cdlosto , poar 
difo Globe , qai ddmoatre b coastítation 
da del. L. Sphmra emlestis. 

Esfira armÜar. Spbére aimillairo. Lat. 
Spkssra amuüaris* 

Esfira obüqua. Spbére obliqao. Lot. 
Sphmra 'obUfua. 

. Esfera paralela. Spbére párallélo. L. 
Sphmra paraUela. 

Erfesa. Spbéae ; mdtapb. Eut , eoa- 
ditioB , ^oaH&A. Lac Status. Conditio. 
' B^mkre it alté ctfera : hi9mm0 ^Mm 
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baate ipbére, do oaaUté, éaüaeat daat 
les scioocos. Hombre de ba3$L erftra i 
homaio d*aae basse spbére , de eoeditíoa 
▼ile, bomam igaoraat, de pea do ca* 
padté. 

ESFERICIDAD, s. f.T. moderno» 
Buis pao en nsage. L'abstrdt de la spbére , 
qoalité de ce qoi est spbériqao. Latia , 
óphesreceitas. 

ESFÉRICO, CA, adj. Spbéríqoip « 
qai appartieat k U spb^. Latín , Sphm» 
ncua, 

ESFBRISTAf •. m. AstroMmo. L. 
vlatroiiomB#. 

ESFEROYDE, a. f. Spbérordo^« 
corps qoi approcbe de la figpro de la 
spbére. L. Sphtroides. 

Boyera esjeroyde. Vofilo spbéroTde « 
qoi a'est pas oaademeat ronde. Latía « 
romix sUrpücms, 

ESFINGE , s. BU Spbiaz , moastie 
Eibaleax , L. Sphmx. 

ESFORROCINOS, s. «. SarmoM 
qoi sortoat dn pied de la TÍgao, et aoa 
de la tlge pilacipalo» Latia, Focanel 



ESFORZADAMENTE , adtotbo. 
CoarAgoaseaioat , vaillammoat , ^ím- 
L. Strenué, For^ 



fircr. Vhiliter. 

esforzadísimo. MA, adj. 
saperl. díEsfifrxado. Trée-rort , te , tres* 
robaste, tiée-Tigoateoa , ease; et aaad 
Trés-broTO , trés^coarageox , «ase , tréa* 
eéaéfoaa , oose , tiés^&ardi , ie , tiée- 
latrépide , tvét-raillaat , te. L. Sireaait' 
simas* Fortissimus. 

ESFORZADO, t. m. Llafertiat , 
aom qa*on dooao an aecoad toIbom da 
Digoste. L. Mortiatua, 

ESFORZAMIENTO , t. m. T. 
pea ea asago. Vigaonr, Cerco. L. Fifor. 

ESFORZAR, t, a. Piossor, dcm- 
aor coarage, oacoarager, relofOff k 
ooear , aaioMr. Latia. Excitare* jtmmoa 
dore. Ce vesbo est irrégaUor. 

Esforuu. Aider, s&trmix , fbrtifier, 
readre,plas lort. Latía p Coafirmare, Cor* 
roborare. 

ESFORZARSE, ▼. r. S*effMcer. 
ticbor do ídio aae cboto. Latía , Niti* 
Conari. 

ESFORZADO, DA , p. p. Pressé, 
¿o , etc. Latía p Excitatus. Confirmatus» 
Corroboratus, 

Esfitr\ado, Fort , lebasto , TÍgoarcax , 
brare , coarageoz , géaéreoz , bardí , 
▼aillaat, íatréoido. L. Fortis. Strenaus* 

Esforzó. T. aae. CoaTonaUo , coa* 
fbroie , qai a da rapport ; séaat , aorta* 
ble , ooi s'accofde , propio , coaíaMde ^ 
lurmole. Latía , Conveaiems. Congruens. 
Aptus, Idoneus. 

Caldo esforzado. Boailloa fort de daa- 
de , boa bMilloa , boailloa de sobetaaco g 
boailloa ooafortalif , coasomaié qai aoa- 
tíeat le aulade oa celai qai le pread* 
L. Jas corroborratirmm, 

ESFUERZO , t. m.Babrt, dgaearj^ 
coarage , Taleor, obm , esprit, aaar, 
▼orta , graadear d'aoM , tbice , biareafo » 
vaillaaeo, oovstaace, foroMté, iatrépl* 
dhd , sitolotioa. L. Nisus, Conatos^ 
Animas. Virtus, Fortitudo. 

Hacer el ulibno esfiter\o : Faire lo dor- 
aiftrfíprt. Ii, MtuAuspedSbnsiut cnmi. 
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"JESFUMaDÓ^ s. m. Terme de pein- 
tare^ Poaco» desseiii fait a^ec k ponee. 
L« Jnfumatum. 
MSGJMMMTE , t. a. Voyes (?am- 

ESGRIMA ^ s. f. Escrime , Tart <fe 
faire des armes. Latín , ^ri rudiaria mt 
gmicaiorid. 

Maestro de esgrima : Mattee en lait 
«llames. L. látUsta, -^ 

ESGRIMIDOR , s^. a. fiKñmenr , 
maítre en fait d* armes ; il se dit aassi de 
r^licr loirsi|a*ii es sai|,Í>itR fairft. Lat. 
Gladiator, 

Casa de tsgfimidor : Salle de mattre 
en fait d'armes. L* Ludas gladiat^rius. 
Et par allusion il se dit d'nne talle mal 
ornee, mal menbiée. L. Domus nuda, 

ESGRIMIDORA , a. L T. koss 
d'ttsage. L'action d*escrimcr. JLai. GlO'" 
diatuta» 

ESGRIMIR, V. a. Escr»mer , fair* 
dea armts, L. Rudihus vehtáre. 
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Eógrimir^ Se battre k Féoée^ tirer 
Yépéc centre qoeloti'on. L. DighaMari, 
ESGRIMIDO, i>^» p. p. Eacii- 
méy 4e, etc. L. Striaus. 

ESGUAZABLE, adj. G«i)|Ue , 
missean , riviére^ ou marais qm se pewrent 
passer k gaé , «ans batean. Lat. Va^ 
dosus, 

ESGUAZAR, ▼. a. Gnéer, pasMt 
une riñere k gpé, aaas batean. Lat. 
yadare. Vadum trajieert, 

ESGUAZADO, DA, p. p. Pai- 
té , ée k gaé. L. Vadatas, 

ESGUAYO, s. n^ Passag» Stam 
riñere» d'vn canal. L. Vadum, 

ESGUCIO, a. aa. Terme d'ardki- 
tecture, Astragal , «nement de colonuB ,, 
cordón d*vc|i¿C(artek L^ Attsagalus, 
. ESGUIIÍCB, a. m. Mouvment ¿a 
aerps penr ea^piver nn coup ^*oa nons 
porte, óu nnr cfaáie. L^ Uorpúrit, con' 
Utrsi»^,, ohtíqttatio. 

Esguince^ Mouvemattt^ geste , d)hBon»- 
ftratioii ^'ofe hát da eoips on de la 
létO) pirár morquer le dédaiii. on mé- 
piis qu'on fait d*nne chose , oo d*nn 
9&écoiftentem«nt intérietti*. Laft. Nutus 
€oaumptopiits» 

ESGUIZAHO, a. m. TaoDO fami- 
ker. Stapidií , grossier bébéU , lonrd , 
»iais , fat , 'bomme ¿6 peú de consid¿-> 
ratioR , paovre homme ,_ jqni n*est bon 
h ríen. t. Homo barduf , nihili» Es 
■n poete esgui{aipo : c*ést un ¿aftvro 
■ommc y un nonune de rien. 

ESLARON, s. m. Chalnon , Tni» 
des armcatu. ou det boncTes qoi com-^ 
posen t une thaíne. L. Catcn^ annulus. 
Eslabón, l'usil, morcean d*acier , aui 
aert á fiixe dn fen qtiand on le Bat 
tvec noe pierre k fusu. L. lentariut 
thatfbs, *' . 

Eslahoa,. Fnsil^, instrnment d*aciec , 
vond et loagí que les bouchers pendent 
k leur colé y, pour aignitec lenrt cpn- 
leaux. L. Aeuminatcrius shalyís*. 

E4Íabou, Tonne de 9i)ijféc;baL Bpana 
on ij¡uyin,, maUdie 4¿^ cbav^i^^ ¿r^- 
aear, qpi TÍeni. a¿ bas da^ jiwet ^^.-tB 
ded^nt, qni les. iait boítar. X. JImihol-- 
Ufrwn popU^arit^ morbi/ts*. 
MtU^<ia.Í9$Ue dfi K9r^hoUf, ips^U 



▼enhRenx , do conlear aoire , groa et . 
lona comitae le doigt, et dont le booT 
de la qnene eat rond , 11 asarcba avec 
SB tete , forman t nne espéca de cbataoB. 
L. Scorpíonif genus, 

ESI ABONADOR , RA , adj. snbs. 
Qai enchatne , qni méU ano cbose ayec 
nne antro , qai ínt ' nn eacbatnament 
de plnsiamn cbooes onaemUe. L. Cor» 
Catenawr. 

ESIABOVAV,, r, a. fownet noe 
ebaloe , «axr lea cbatnona ka ana anx 
áutres. L« Conn€<tfíre. Concatenareé Et 
tiétapb. fiocbatnor , Ue«, attacber . unir 
ane cbose avoc míe antro. L. Cimnecterc, 

ESLADOR, a. m. Torme aRoioB. 
Voyec Etestor. 

EStElDOR , s. ». Teime ane. 
Vom EUútor^ 

ESLEÍR, V. a. Turna mi«. Vojroa 
Eltgir, 

hSLElDi}, DA, ^ ^. V. Ele- 
gidúf da. 

ESLINGA, a. f. Toitam do maiiM. 
TteUngage ou oor«Uge qai sort á obaí^ 
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ESMERO, f. m. Diligence /soIr , 
oaaetimde , régalarité , atteation i t&» 
cber do faúto l«i cboaes avec perfectioo 
et pTopreté. L. Ditigentia, Cura, 

ESÓFAGO , s. m. Csopbage , coii<« 
dnit de la boncbe k TestOBiaa. Latín, 
<Ejap*iavuf. 

ESOTRO, TR^,q»ronomdémoBt- 
Bralif. Cet anCre , cetto antro , ceci , cola , 
cef antie^li. Lat. Alias» Áltcr. Qtorfiia 
puede afirmar c«o , ni es9tro ? Qni pene 
krot ceci , oela , cet autre-lk \ 

ESFABILADERAS, a. f. Voye» 
Despabiladeras* 

ESPABILAR , ▼. act. ^07. Bes^ 
pabdar. 

ESPACIAMIENTO, a. m. TormA 
anden. ElargisaemoBty éfCRdue. Latín, 
DUatatio» 

ESPACIAR, ▼. act. Dilater , élaa- 
gir , étendre , répandre , d&sporsor. L. 
Diúnare. ÍHfiíndere, Dtsptrgere. 

ESPACIARSE, ▼. r. Se nromo- 
ner , so réoréor , ser dirortir , ancr de 
cité et d'antie , conrir fk et Ik* Lat. 



ger et décbarger nn vaistoau. L. Funis Spaúari. £t anasi s'épaodro, a'éteiidre , 
- ' ' v'élargir , se mettre an large. L. jW¿«— 

tari. DiffandL 
ESPACICO, CA, ad). Tormo anc. 



nautiA genus. 

ESLORA, é ESLORIA, anbt. f. 
Tonne de mariao. La longnear d'na 
Taiaiano. L. Naw loneitudo, 

ESMALTAR, v. act. EmaUlor , 
travaüler on énuiü, peindto arec da 
réaMÁl. L. Enoausto pisgere. Emblema- 
tibrn ornare, Bt mélaplK Emaxller, or- 
nar • embellir nne cbose , nn discomrs. 
L. Variie coioribus ornare , distinguere. 
ESMALTADO, DA, p. p. E«ail^ 
lét éoy etc. L. EncaasSo ptetaSm Ka^ 
rus catoribus mnatus. 

ESMALTE^ s. m. EmoR, con»po- 
akion qni s'omploio sur or , snr Targent 
eC antMr méunn. L. dinfaaatBin. Et en 
terme de peintnxa , c*asl Taxas. Latín , 
CeerideeOí tolar,^ 

ESMAKCHAZO^ r. m. Conp»- 
ianot , brettenr, Carraülenr , aasasaln. 
•L. Siearius,. 

ESMERADÍSIMO ,. MA y adj. 
snporL d'EemtíreHo, Ttés^-ancoHent , te , 
tria^mineRt , .te- , tcés-aocompÜ , ie , 
trés-poli , ic , trés-acbevé , ée. 1*. Pras-^ 
tantieeimue, Perfi-cÚsúiauS. 

ESMERALDA , a. L Emorawie , 
pi^no. piácienso , irerte. L. Sitiar agdus, 
ESMERAR, ▼. R. Polir , RottoTep , 
embellix , perfectioRBer quolqne cboae , 
RMttro la deniéve main. L. Expolke. 
Perfifcere, 

ESMERARSE , ▼. r, Eaceller , ani^ 
passer les anuos , so rondie encellent , 
éntiaiRt , aecoR^yÜ ; et ai|ssi S'offotcer , 
prendre de .la neino> se doniier dm 
■ aTiRiiiat L^ iiitU ,Es€idhre. 

ESMERADO, DA.'p^ p. PoH, 
i*., oto. L; EMp'otiias, Prmetans. 

ESMEREJÓN , a. m. SmékUÜDn , 

espéce de fancoR«'L, Smerla on smerlia, 

ESMERIL y a..in. Emori, pierre 

métaHiqua, qui sart k pdlir ks pianM 

ppéaienaea.i L. Smftís, 

Esmeril, Emérillon , esp^eo do oaHob 

ntkdiemca. I4 Totwétnti^ bi>^'« mtedhtris 

genus,. . " • - M-^ - * 

, ESMERButíhO^ MA i ad». Jmii , 

io » poli , ie «»€ k pioiM d'é«eii* L. 



Voyea A\ta^o. 

ESPACIO , a. m. Espace , étondno » 
grandoRr , loRguonr , latgenr , capacité. 
L. Sfatium* 

E^Mcio, Espaco , interralle , tomo , 
loisir , durée. Lat. ImerraUum, TVnt- 
poris apotñoR. 

Espacios imaprtorios. Esnaces imagi- 
oaiaos , idees , faotaiaies. L. Inane, 

ESPACIOSAMENTE , adr. Pe«- 
kopcn , potit k petit , ientement , sama 
se presser , doncomoat , attentÍTement » 
avec áttenrion.. L. Paulattm. Senskn,. 
Lenti. Consideratl, 

ESPACIOSIJ>AD , anbs. f. Capa- 
cité, étendne^ grande ampUtnde. Lat. 
Spmium, Capacitas, 

espaciosísimo, MA, adj, 
snperl. d'£*/«wio*o ,*Trés-spacionx, do 
tiés-grande étendne , tréa«vaate« L. Aaí>^ 
pkssimus, Vastissimus» 

ÍSP/ÍCIOSO, S><, adj. Spatíomt, 
ouse , qni est de grande étendne, vaste. 
L. Amplue, Vastas, Et anssi Lent, te,. 
pesaac, te, lonrd, do, tafdif, ivo ,. 
loRg , gne , RORcfaalant , ra. L. IWdna. 
Lentus, Espaciosa deliberaron : use 
knc» delibera tioR. 
ESPADA j »* f . Epée. L. Ensie^ 
Espada , 6 EspaMUa, Toerso. do jen 
de caitos.. SpadiUe , qni ost do notre fen 
Tasado pique. L. Charta lusaria om^ 
niiont victrix, 

aspadas. Bpéet , Vwe deo qnatve 
conleurs du jen de cartes Espagaeí, qni 
cofiospond RRK piquea de RÓtue. Lat, 
Enees, 

Espada, Espadón, poisson de mor,, 
qui porto snr 1» tete nne aiéfo sean* 
bkbfo k une épée. L. Xiphias, Gladime. 
Espada blanca. Epée blancbe, celk 
qR*ÓB poste k aon celé , par líoanoBt , 
et poer na déknsa. L« Ensia^ 

Eapaéai ^negra^ 6 de esenma, Epée 
Boír»' ú c'iost an fleaioe. Méett leqRol ett 
appaeAd.k laiso des anaea. L. Radie* 
i finUM son m«d« en mano ; JSutaop 
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ayec Vépée k la mala. Piurase méti^k. 
qni se dit de celni qni ^tre daiu um 
emploi avec de* laaniéres ipre$ , doces » 
eztraordijuires. L. Jlía/o om¿iic miauff 
inire, £t apssí 4*one maUdie for(e , 
violente et dangorttote. Latís 9 Qr^vis 
morbu$. 

Es una buena espada : Oest nne 
boone épée. Phryse pov aa«g4cer la 
bnvoore ct Tadres se d un h^fpme d*épé^. 
lé. Gladiator strenuissinms es. 

Hambre de capa y eipa^a : Ho^mf 
de cape et d'iépée r c*est np Komme 
s^cuCer , qui vit sans xien üMre , ^ 
YÍt de son lúeo. («. ifome civitis. 

Orden y C'aballeria de la espada ^ ge 
Mama la de ^autiagp : Ordxe t,t Qhe- 
▼aleñe de Vépiíe ; e*e^t Vordte de S^i^t 
Jacqnes : les cjiíexalifff portent sor l'es- 
tomac nne épée songe, en iotma de 
croiz y Do'nr mpntiier qa'cUe doit éCre ; 
leinte du sf ng des in&deUes. L. Sancti 
Jacobi equest<r ordo. 

Sacar la espada : Jirer T^p^e, ^' 
battre; et aossi, P/endre les i^tMts , 
lo partí de quelqu*wi , sou^nir n^e opi- 
nión fort et íenne. Lat. Ali^n de- 
fenderé. 

Salir con su media espada : ÍMÚf 
on venir avec sa demi-^pée , ponr diré , 
-5'*ntfrmeit»e daas i^ae cooTers^tipn , 
i'interrompre par des disconrs bofs 4fi 
propos, qui ne se rapportest poiat an 
su jet dont on parle. L. Scrmop^maítrum' 
pete, Dicentem interpelare. 

LSPAX>AChm, s. B. ^padassin , 
íbreitenr, fearaiUeur, cbvohenr de que* 
relies , homme k fuir. Lat. Gladiasof. 

ficariu^s, U se.dit «i^si d*nn faox brave. 
. Thraso, 
Espada^liia^ Terme de B^b^mi^ns. 
Un ^monrenx, vn.nlam. I4.. Amasas. 
rSP4pADM , s. f. T. anf . Yorn 
Cuchillada* 

J¿SPytQ4D0 , PA.nii. T. pen en 
nsagee Qui porte T^e.. Lat. (^Mto 
^cciictus. 

£SPjJ>A})OR, t a. Jonfnaller, 
ni fiir psofessú^n jie .Ut^e , de bríVflr » 
le tiller , de serancer le ckanvre ,» Je 
lin. L. Lini ,vel cannaíiis^cai^nána\<^^*^ 

iíóPyiZ>y4í^^,s7.Jierbe,.ftÚw,i; 

.on flambe. L. (flaMolvs. , , 

hsp^daña^ ,^póce de cjocjiei ,09*44 

iUve au'dessus ,dn poclail «dl^e^^^ljise ,; 

et qui cfi (ait la cine* L. tfa^a c^^tpp^ 

narunx turris, , 1 

hSPApjiSADJ^s. r. Oinp, Jet J 

bonffóe , ^f t <b imelane Wqu^m f{u\ «oH 

xapU^mfnt^r ^^^bftjji^e ott m^^X 4ú 

qoelqae endroit. L. Ltquoris eruptia* 

SAPADAS A&. I ^M^J^4f>n\ 

dre , élargir , onvnr , diiiser , sépf «fr { 
, alongar j».f grupdir : il v<« 4^ ^tr$pn^ 
"9?< ,dts AM«3Wt IfWlw'iU lO^rr^m /et 
WW bajis .q9W»., cfWime.iíMituW 
paonc el les ponlets d*Inde. L. ÍMani 
Aere/iJí^pLean, -> 

£SPA2l^Jt^Dp,,J)A^:p,Ui4é. 

v'. ^^,^*íf^**^K j r. ^^ B«<oc»f\ le .^an-> 
jrre , le liMWj^ ^Irt xoni et,i«C , .*«pair} 
U £Ui?f d/^ rf:or«»,JL> Jyrt|«!».i'fAftf/i' 
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BSPADÉÉiiA , *. f. Boutique de 
fonibissenr. L. Gladiorum Qffiiina» 

ESPADERO , a. m. fonrbjssenr. 
Latín ^ Qf^diatQt^us faber* Armoram 
/abricator, 

ES PAPILLA 9 s. S.áim.á* Espada, 
P<ftite ép^. Lat. EnsUulüs, 14 se dit f uf4 
de cello q|ie 1^ cbevaliexii de S. JacquQ^ 
portent coosne desuna lenrs m^oteanx , et 
4a AbU^ %9*i^ portent en ¿mail dans an 
petit ¿cnsfon d or on d*argent ^tt^hé ^ 
¡M bmmvú^ i^ tfiP0 Jiabits. Latin , 
Sancti Jacobi ordinis infigiaia, 

E^pfldUi^' <p$frun>ew de bo^s ayec le- 
qpel OA 1}rQ^ le ^^fkv^^ et Ip lig. 
Lat. Gi^dii^ ligi^tus canjfobi vel ling 
carminando, 

Eeq^m^, T* 4o i«u 4e €?r^s. jE<p.*- 
dille ; c*est Tas 4^ piqíi?. Lut. Charla 
lu^orifl QmmMm vk^ix* 

Espádala, Grande aigqille dV^olpe , 
d*or on 4'*Wi(t qni ^ect anx femvaes 
ponr lei^r (pf^uj^e. L. Crifialis aeus, 

ESPAUIHAR , y. a. V. £vfl^tfr. 

^ ESPApaiA/O . s. m. T. du jtn 

d*onibj[;e qi^ sigpi^e avoix ^padU^ sejuí et 

étre obligé de joner ^ son désáyiuaage. L. 

inviffa luaor, 

ESPAPW, «. m. Potito ^péf c^nscf , 
¿pee do 6n^ncier..L* Ejtsic^Lu^, 

ESPAÜUli^ ^, m. fispjidon % grande 
et laxge yépéa, Uiííp » ^««as l(ingi4^ » 
latior, , 

í^éldaa, T. JbMs d*n<«ge. .J$enHq«o 
Is^Lun^chus, 4044a. . 

LSPAÚRAPO , s.jB, SpftradjtapQfi 
toile k Gi^^r , ei^pl^tre roimp^t^e de 
divers ipgr^4ÍM« et ff>^t dififéníns n^agf^s. 
L* Sparadrap , seu tela GjtflUui* 

ESPAIAP41ÍAJÍ , ▼, a. T. wcien.. 
D^qlaxer, mwífefter puvpfioip^í , ntt- 
lemei^t tne.^qu* X^^tin « Explanare , 
Manifestare. 

p^dUMP«^APX) , í>^ . p. p. 
lE^l'cé > 4t » ^^ni{«4fcd , 4i y ote. Lm. 
iiP^WM«td. Ha^Hfesfafus. 

tSPALDA f A. i- T^ptíilo , pastif 
¡M;ki ¿ü cotjw b;i9uip- JU Humaras, 

EsjiaiMs, X^ éú^les,.ie^ » k d#r- 
«Í^Pf rwvest , ie revers ,4«.V!elqae 
oWo*. I^al. Pirsuffi, T^rj^m. A es- 

u^^As Js ,ia Jgifiáifi i 4fííi^w r^gUi© t 

;r ^ue firmen en las e$pai4ft,s 4( <'^ ^ 
^ 4f 'U« si^npnt »n .KiCfirs 00 ^ dos 

Espalda, T. de fortífication. JSst ja 
partió da ^bastión pb JU> Xko fc joint an 
4aJ9c , ,.^p««le.'L. Q/sidratus dimidiatas 
agger aver$4ts. 

-.EfpM^tM i«o/iiuro.. fpajvUs de veé- 
nier. s'entend. 4«t ^4^1^. 4|i(gesjpt XqrtM. 
hf Mm M i Jutmeru^ 

A espaldas wl)«^n^4e49s.,44'd^irf : 
p«Zud«irí^re ppgiun^se ».«i sfyeme, L. 
^d fergo. ^iifiiP #Avep<e. 

A espaldas v^lMs : A^épAnJes jtqm- 
«4es af ovr.dir^ y.£fitc»bisoo , par df^^ie* 
L. 1^ wr^í>. 

J^f^f ^fshf* y pspaldaa % «EnTse Ja 
ppíMWM^ r^«lo > 4fi«ir lUi^, 4¿MU IV 
toniac. L. ín pqctine, 

iQi^dar toa §spal^^,i Q^94t b$ 4pan- 
Jef , 4¿(«vdrt t prpUfisr ». 4ar4er qwol* 

3aVn , Je J^oálti;;. l-»t^ l^atrQ$Í9mi. 
'sioUgesf^tfiehs 
üaesr espaldas • Epanler qoo|f|úw | 
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ras$ister,Ie seconrir . L. TueA, Protegeré: 
Defenderé. 

hacer espaldas : Baisfer les ¿paules 9 
souffrir , avo^r patiepce , sijppof ter U 
cbai^e. L. Pati. Tolerans. 

Tener seguraf las espaldas : A^oir lea 
épaules gardées , étre sAr 4^ son ami , 
^▼oir de bonnes protections. L. Patront» 
valerel 

Volv(er las espaldas : ^oon^er le 4ps p 
abandonnei qi^elqn^ . Vcn ▼pvioir pina 
cntendre p^rfer. L« Apjieere, Spernere, 
Ayoit peor • fi»if. L. ¡/Vg* /¿orf . 

ESr ALVAR , a. pi. IBpulíérp^ par- 
tie de l'armjire ^*an cf vah¿r « q,á¡ cqu* 
jre et dófea^ V¿p^e. Lat. L(^icct pars 
posterior, 

EspaJUar. Le .do^r ^*.npe cb^se , 
d*un tautenil , dW banc , qufflqne com* 
niun^nient on ^^ ^jssg^id^r» t^^ 9 
j?orsttm. 

ESPALp^RES. JM^e ^ tapiase; 
rie , qn'on met k bantoiaf íi'appoi «pton^ 
.dos morailles d'oi^e sfiÜé Í.t oompágnié., 
ob les dames tiennent leur estrad^ P^M 
appuyer les ép^ul^ senf^fnf . JJnt. Aw 
UeaJ'ulciendis humeris dispofita, 

ESPALPAR4ZO, s. m. Conp de 
jpUt á^étpét fur les ép|iúles. Lat. ^nsis 
tctusin humero, 

ESPALDLR, s. ¡a. T. 4e «uriñe, 
.^p^ller', celo! oni tf^ent |e íoft de U 
carne , qpi doone le nqoy/^pojpt a^nx, ap^ 
tres rameuTS. L. Remex inAunpi. 

ESPALDtlLA , s. r. f .lV«»tonu¿ 
OjDOplate • p^leíon. L.yfr'nu^. 

^ Espaldilla. Les qnartufs de dqrri¿jf 
d*nn poQq>oi|t , d!nn^ cJieq^i^ttó , d*an 
corset. Lat.' Ihoracis partes posteriores* 
• ESPALDIXENPiPO.P^.Mdi. 
CoucM ,' ie, tendn , up , é|ppdn , no sitf 
le dos. L. Supinus. Rjtswtkua. 
' E:iPALDÍfpAMEliTE^ adv. R¿L 
tiquemcnt, ^rossi^rem^ot. L^(. JaurboJUf 
"Ritstici. " ' ^ * 

ESPALVVpO , I)y< , adj. Qni a 
de litges et grosiet épaoles , bien cat- 
réet , gros d^t. Latín , AmpUs humerh 
poUsns. 

ES PALMAR , ▼. a. V. DespaXma^. 

ESP ALTO , t. m. T. de ^eininib. 
L. Spaítum» * • 

¿spoio.Ttnpo df £piti&cati«B. VpTts 
Explanada, ¡^ 

^SPANCIMIENTO , s. m. TeiM 
pen en n^agé. «DiTauíion , ñtensioÉ « 
énaaobepient. L. Expansio» Sufasia, 

ESPANCmSb , js. t, Tefmo boca 
d*nsage. Se dilater , a'épandse ^ a*dCendf«y 
|e sA^^^i 9 s*4p«ocb«r. L«r. Expdndi, 
^if(fuf*dL 

^ uS^PAt^PIRt^ « Xtbwi'nfW- 
■^^«Vdre , 4¿pl^r4 .4p«JMSir » léporpállar. 
L. l^apanderc. Explicare, 

ESr^TMLE . 4idj. *>rfible , 
efftqri^Wf , Jiideu» ^ ¿pse , 4ponTff||a- 
We , .«frcnx,» ,s?^e. |Ji|in , fiónibtlis» 
*l^rriluit.' ' ' • 

Jbirj7an(4^2r. Ea^elleat y . admirable ; 
.fnerrciUena , snrpreg^t^,La|« MifrahUia, 
Aürus. Mira^dií^^ 

ESPANTAN 4r^EHT£,9^r, TeV 
nblement j^ effrpy s^ome^t , ^ ^poQvájiu- 
blement , bocfio^c^ent. L«t. Borru^* 
TerribUiter.' ' 

^SF4V.TAmZ0 , ZA, adj. p- 
Uhh ¿. 
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mide , craiadf » ve , ombrmgevz , ense , 
qui t'époBvaatt d*iin rien ^ qui a pear , 
peareax « tuse. Lkt. Timdus. Psvidus. 

ESPANTADOR , i. 9. T. pen «m 
«sa^. Cflui qvi se platt á épxmwMuttt , k 
fiire peor par $ts actioiu ^ pac »m pa- 
lolet. L* rtrterrefacint, 

ESPANTAJO , s. m. Eponvanlaii 

2 «i te met dam lea chenevi^res et tu 
»fl arbres (rnl^ert , peqr faire pev aqy 
•iseam. L. Terriculanumum, 

Espantajo, Epourantail , se dit par 
allosion d*iiB beoiMe qni te platt k fabre 
^fférent geste)i , différentes figuret poor 
époiiTaAter qnelqa'im^ L. Terncula» 

ESPANTALOBOS , s. m. Bagne- 
Mmde^ ailire qiie q^Iqnet-uu appelleat , 
Ciu séné. L. cTeliirftf. U se dh de l'aibce 
et du frpit. 

ESPANTANUBLADOS , •• m. 
Teme b^rletqa^. Pa«Ti^pr4treset pan- 
▼ret dcoUert , qni Toat mal' Tétiit , et 
^emandaat l*iiun^tiie , que le Taleaire 
traite de NégteqMUicieBs, tf^tia , Syco^ 
pkanta, 

ESPANTAR , ▼. a^ BpoBvapte» , 
effrafer , faire pear. I#t« Ttrrtrt* Ttr» 
r^iuerc, Terronm ÜKutrn, 

ESPANTARSE , ▼. r. S'dtQaaer , 
adaiirer , étcft tarprit* L. Mhrari. 

Espantar el sutno. lEpeavaater le 
temaeil , poar diré , Rotapre le teat- 
teeil y le diTertir , l'eapéckei de veatr* 
X», Somnam impediré , exeutere, 

ESPANTADO , DA , p. p. Epour 
^aaté • ée f effrayé , Jk , etc* L^ Terri^ 
iaf . Perttrritus. 

Espamséo, T. a.BlDigaáy distaBt..L« 
JtcaiotMf. Distant. 

ESPANTAVILLANOS , s, m. Ks- 
péce de case d'teipeMü , cenaM Ü t^en 
•nploie daat les baDítt de masqae el aa- 
tres itoffes de soie e«trH|ttDeat bnUai»- 
tes y qaettgae de pea deSiMeai. X«» TtUk 
tsumwr uUsus €t splcndida, 

ESPANTO ^t. m. Tcureaz , effroi, 
damiTaBie ^ graade p#ar. Lat« Terror. 
Pavor» Kt aassi Heaace , démeastratioa 
mfc la audn de TOaloiruppar. h* MÜm, 
TsrrUalm. 

Espanto» AdsdratioB p tatpiite , étoar 
— me at , »•• de penr?» aiau de b.siar 
nlarité de la chote. Latía., AdmiratWm. 
^tupor^ 

ESPANTOSAMENTE , adr* Kk». 
▼aataUeaieat 9 effroyable»ent , terríftle- 
■leat, koniUeaent. Latia | Hamdh 
TerribUittr* 

ESPANTOSO. SA , ad}. Terrible , 
effirayaat , le , effroyable , dpouvaatable » 
qai donae de la pear , qai caate de 
rdpeuTaate. La^ MorrikiUs. TtrribiUs.^ 
Terrificus, 

Espamtü§o* MeowUleaa « eate « m¿aá^ 
sable 9 larpreaaBt , te , dleaaaat , te , 
Medl^eaz ^ eate. Latia , Mirabiíis, 
mtUTCVíálit. 

ESPAÑOL , Zi# , ad). Qai est Kt- 
panel, k , ad ea Espagae, aatarel de 
rfinene. L. Hispanus» • 

ESPAÑOLADO , />.# , adj. Kt- 

rlBolisd', qai a lee naaiérea Bipagnoles. 
Hispamis moribus vhtns, 
ESPAÑOLERÍAS , a. f. Tenae 
|e« «iié. LeeMMUs , \pa ceatoaiea » le 
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génie , les actioas Bqpagae l e t * Eatia ,, 
tiispani morts.. 

ESPAÑOLIZAR , ▼. r% T^aire 
FEspagaol ea aae aatre laagae. Ijtt. 
Linguam Hispanam verteré, 

ESPAÑOLIZARSE , ▼. i. Cere- 
atr Espagac^ , ea preadre le mhá* , les 
Biaaiéret. L. Hispano more vtvere. 

ESPAÑOLIZADO , DA , p. p. 
Btpagaolisé , ét. Lat. Hupank morikms 
assuetus. 

ESPAR , s. ». ÁiOBMte , parlaai. U 
Aromatis genus, 

ESPARAVÁN , t. a Petít bdroa » 
aierette , oieeaa de léurre , qai a le 
▼olfort rapide. Lat. Aricóla spuria. 

Esparanoft, T. de marécbal. Eparrift , 
maladie de cbeval , et des aatret anioiaax 
de toa espéce, qui roidit le farret et les 
fait botter. Latia , lumtrrtorum popU» 
taréits morbuSé 

ESPARAVEL >•* m. Ipetrier , 
fiiet de pécbear^ L. Kefit genar » 

ESPARUDAMEN21Í , adr. Par. 
ci , par-lk , ^ e» lá , de colé et d*aatre , 
séparément , en dÍTcrs eadroít» L. Spar^ 
shh Vagé. Ditpersk 

ESPARCIMIENTO , t. ». Dlt- 



peniea » épaipüleaieat. , dnaachemen 
efiÍBsioa y épaaoaitseaeat. L. EífusiO' 

Etparcimtento, Pigaiément. filaidiestet 
Hberté , fraachise dtae 09S a&aaiére» , 
air aisé. Lat. Morss ingamé liben, Et 
aassi Gtmadear de eaatage, fitcaietd daas 
les advertités, aagaaaÍBiit4>, centtaaee. 
&« Magnanittiiéas, 

ESPARCIR , T. a^ R^paadre , te- 
Bief f jeter qk et lá , diTiter , joacber , 
éparpiUer , éteadre. Lat..^jmr^«rr. Dis- 
pergers, Zk aassi Pablier f divalguer , 
décoa^nir , raconler , louei , Taaler ^ 

Siéner.. Laiia 9 Spirgert, Divulgare, 
^radicare, 

ESPARCIRSE. Se praaenei. > ee 
divertir ^ te rector , pasMr le teau 
a^réableneat , cbasser la atélaacaÜe. L.. 
Spartiari, Aninuan recreare, 

ESPARCIDO » DA ^ P* P* I^^P^ 
da . ae , éparpiflé , 4e. L. Sparsms, 

Espsüteiio. Gaillard , éreilíé » rd)eB¿ , 
de bonae bumear « agrdabW , eajoai 9 
répaadu daae le aMade. Lat. liktn So' 
lutus. Expeditas, 

ESPARRAGADO ^ e. ». Riigeét 
rempli d'asperges.. Latia , Aiparagis eoa- 
disuSm 

ESPARRAGADO ^DA . ad} T. 
bariesque. Qai ap|»nleat aax aspergea»: 
L. Asparagum pra se Jerems, 

ESPARRAGO ^ s. ai. Plaate.As- 
petge. L. Aspamgi genos. 

Solo tomo esparago i Seal eoaHae aae 
aspetge; eapvessiea qai* se dit d'uae aei^ 
tenae qai a-'a aacaa perent f. et d'aae 
pcrtoaae qai fail le» cenpagnie», qni 
ira leniottit' teale. L. tfome tolitarims. 

ESPARRAGUERA ^ t. f. La tice 
qai te Ibnae de Katperge lersqa*eUe 
atóate ea graiiie , oai ietie plasSeart 
laaeaex oa ücaiHes. a¿lié¿s eease dea 
cbeTcaa. L* Atparagus. 

ESPARAN6A R^^.a. Bcaiqailler , 
oaviir bs iambes iadétemaiaai , les'élea- 
dre 9^ el Ik , ks deaiier faae^e raatie. 
L. Ctwa dtyarisasf* Ce ttrbt eal iné- 
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ESPARRANCADO, DA , p. p. 
BtarqnilU > de 9 etc; L. Divaricatus, 

ESPARSION , t. f. T.pea en asagv. 
Dispersio» » dirisioa , sé^arattea , efta- 
sioB. L. Dispersio, Diffustb, 

ESPARTENERO^ RA , adj. Dm 
jone fin et délié ^ qui appartieat aa ione. 
L. Sparteus, 

ESPARTEÑA ^s. f. Cbaastaie d» 
pied I traTaillée avec da )0bc ^ fort eoaa- 
osnne entre les potitos gens. L* Sp a rte m m 
calceámentam, 

ESPARTERU, t.L Uea, eadNlr, 
qnartier oü demeasoat lea oarriors qvl 
traTaiUeat ea ^onc. L. «Spaiteomai an^ 
fieum viau, 

ESPARTERO , a. m. Osnier «ür 
joBc. L. SpM^ems artifes» 

ESPARTIZAL p s. m. Uta oterolt 
le )OBc. L. Spartarium, V. Atocha,. 

ESPARTO, s. m. V. ^socAa. 

5r ikarle la garganta á tparto t Sm 
gorge seat le )pac : poar ¿ta qa'dla 
eent la cerdo oa la potoacou 

ESPASMAR y ▼. a. Tense aaciem» 
Plaier , saistr ^ ironUor , étoaner , étoar- 
diff. Lac Sutpefacere, 

ESPASMO ^ s. a. Terme aadcM. 
SpasOM, coaTuisiO» ^ asaüidio desaerfa* 
L. Spasmus, 

ESPÁTULA^ 9, f. Spotnle , inetra* 
Bsent doat se serrent les- cbirurgieas mg 
hs apotbicaires , pour éteadio leáis oar 
gaeaitk h, Spatuía, 

ESPAVIENTO , V. Aspavisnfs. 

ESPECERÍA, s. f. Uboutiqao ^ 
so^ ▼eadeai les épíceritov L.. Arammtmm 
taberna. 

Especería. Bpicerie ; oa dit coaiaw ,- 

oieat Especia, 

ESPECIA , a, t Ipicene » épioe ; ü 
t'oatead do toatet cellet qai eatront daao 
rattaitonaeaient ¿tt* Tiandes et ¿ts dro- 
gues Bi¿dicina1es. L. Aromata, 

ESPECIAL . adj. des doa& geMoa. 
Spécial , porticulier. L. Speáalis, 

En especial, Voyot Espeeialmsnte. * 

ESPECIALIDAD , M.f. Spéci^té^ 
qaaUté paitiouliteo d'aao cbose. Latía , 
Specias, 

ESPECULISIMO yMA ^.adl. tup. 
TrteHR>écial, k. L. VaUl speeialis. 

ESPECIALMENTE y.adv. Spécia- 
kaeal. L. Sveciaüm, Pretswrtbn. 

Especie^ », f, Sipéce, sorte , formo, 
figure , idtk , iBMge , repréteatstioa , 
nine » eir , apparence » pretexte , ían* 
teme , sa|er , amtiére , objet , prepesi- . 
lien. Lat» Spefiea, Ganas. Idea, Imago, 
AppreMemio, Prktsxtus, Moa, ü^t^tmm, 
Proposktio,. 

^spteie, Btnéco , moanoie. Lar. Naat" 
mus^ 

ESPECIERO t$, m. Ipidei» qui 
>ebd ét Tépiceiie. 6e aem te donnoic 
aatte^M* k Tapotliicaife. Lot. Aromm^ 
topóle. 

ESPECIFICACIÓN , M f, $pédk^ 
enúom , dédaratkn do f espéco d*aaa 
choto. JLat. Exprtssaaasntío ,. dalgaatit*, 

ESPECIEICADAMENTB , adr. 
Spécifiquement. Ibal. Expressh 

ESPECIFICAR , T. a. Spéeifior , 
dddarer , auraaor r«péce d^uie ebote , 
la.dittinfaot. Wim^Psmásé ^xpsmttrs^ 
éságnata, - ' ' ^ 
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*£^P^dÍfl¿At>ü , Í>A , ptrt. p. 
$pécifi¿9 ée»etc. L^ Frmcisl' expressuá , 
ditnpuuu9, 

ESPEClBlCATlVOyVA , tdject. 
Spécifiqoe , i^trticiiUer , pxopre , qyii ca* 
nct¿risa une chote. L» Specificativui. 

ESPECIFICO f ». m. Spéci&qae, 
«e qui ttft é*vuie amitid espéce , f une teole 
tiibsxance L. Speciñcum» 

ESPECIFICO, CA, ad). Voyw 
BiptáñdUívaj vom 

ESPÉCIMEN t subst. b» Pl^iure , 
■uio«e » témoiffOLgfi , modele , exeaiple. 
L. Specimen. 

ESPECIOSÍSIMO^ MA y •Jj««K 
aaperl.Tréj-bean, tréü-faielle» tréfl-coosi- 
dérable^trés remtrqaeble , tr¿s-sptcieQx , 
•ose , de trée-bello appsrence- Latín ,. 
Sp:ehgiswñas* 

^ESPECIOSO ^ SA , adjecb Beaa, 
belle , considerable, remar^«able ,. spa* 
eieur^ euse , de bello i^pareaoe ».poai* 
. peox f eose , magmfiqíie ^gracienx «.ease- 
Latía , SpecsosMS*. ton ^jii. speciasos 
mombrt9 no$ áis/ra\0Pon su tyrania los 
Romanos ? Afee qneb aoint Miécieiix ler 
Romaia^qe B0iis<dé|jBtséieat-41s pas leúr 
tjrniiuiie ?. 

MSPECTAtnO , t. m. Spectaolo, 
jeua ef Cites pnbHos.; et anssi Objer 
oitraordhiaire, qai étoonef qoi SDipread>. 
qai actire la. mt, les leníds ,.. radmira- 
tío» dertont lo moadé. L. Spectaatium» 

ESPECTATOR, s* m. Spjectatciir, 
fai retardo, qm-contenple. L. Sptctütor^ 

ESPECTRO , s. m. S»cctre » fan-^ 
lAaM,.TÍsioB borrible. L. Specttum. 

ESPECULACIÓN, t. f. ^cala* 
lioir, coatemplatíoB , atfeeBtÍ0B.y. appliea- 
tloa peor saToir oa Toalbir coanolue on 
ooBiprendre aae. c|m9o. Lat« Spiculaüa* 
ConUmplaúot 

ESPECULAJWR y t. m. Siidcala- 
ttar, coBteiaplateur, qni roaarde, qoi 
ooBtoBple les ckosos. LAt,^p€euíator. 
Comenatmtor¿ 

ESPECULAR ,. adf. dé» doa» genr. 
Toraio aseiea. et pev oa asage. Traas- 
fsreBt, teyrdiapbaine, av trarers daquel 
oo jpeac iroisi L. Specatúrh, PtUucidus.^ 

ESPECULAR, w. m. Spécaler, ^ir, 
aegaxder , coosid^rer^ coBtempler,.obser- 
"Wf , exanáftef» épier. Lai^ Specmlúri. 
CotiUmpUtri. Coñttderttrt, 

ESPECULADO yDAyf.^$p4tM,: 
dé*. conteaipU, de. ote. L. tontideratus^ 

ESPECULATIVA, %. t Compré- 
leakoB »,actíoB dé fesprit , qai s^arrét» 
k. U spécnlatíoBr Latía -|< ¿omprehtnsio, 
Apprehtasiom 

ÉSPEC ULATIVAMENTE , adt.; 
A>ec spééidátíoB , arec attentioB , «tCeo^^ 
•ürement y . coBtOfl^litíveBMat. L» Spe- 
smlsíhh 

ESPECULATIVO ^ VA ,. adfoctíl« 
SMéttlaféf 'y. ▼» ,. qnij contemplé ,^ qoi 
ODserre los cbosos. L^pecicf^rnriif 

ESPEJAR ,rw» 8# Nottofei^, oottr 
■M'olfiwoi lá lendfo rehtísaalo, clake 
ooartae" im mfioir. ü Expolire, Ét aassi 
Balajer , iaire pUeo , MAéswmlÜMU', tm 
•ortí^. L. Lotnm ntmusre. 

ESPEJARSE ,w. t^9b mirar/ te 
aogarder daat U miroir. L. lafticn.M 
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^ ESPERANZAR, ▼. a. Doamw de 
Tespérance , fairo esperar. Lat. In spcm 
adducere, Spemfactre, it^iecrt, 

ESPERANZADO, DA, parHo* 
passif. iíEtperan\ar , Lat. Spt €rt<ius. 

ESPERAR , ▼. a. Esperar , aToix do 
TespéraBce , prétendre • attendre , mettro 
sa co&fiatfce. Latín , ¿peratc^ Confidare^ 
Expectore, 

Esperar la calentura , la muerte* Atiene 
dro la fierre , altare la mort. Latth , 
Febftin , inortem cspectare.- 

ESPERANTE , part. a. Espérairc, 
auendaat , qai- espere, qai attend. Lat» 
Sperans* Expectans. 

ESPERADO, DA , p, p. Esperé ,. ' 
éó^atundoi n^I^Speratus. Éxpectatus* 

ESPh REZARSE , V. De^treían^ 

ESPEREZO, V, Úesptreío. 

ESPERO ESÍA , s. f. Figore do 
rbétorione. EkpositíoB qni explique an» 
clios< 



contemplar, s'admirer daos les actionr 
de- q|aeiqa*un , comme an pero dlus son 
fib , et^an antear dans sos oiiTrages. LaC. 
'^Ui placeré ,pUuidere,- 

ESPEJADOrDA,,p,p, Veuofé, 
éo , etc. L« ExpolUus, Vacuas, 

ESPEJO, subst. m. Miroir, corpa 

Sali , qid représente loo objetjw Latin , 
peculum. 

Espejo de armar, Grand miroir oii l*on 
peat' so Toir tont ontíexk Lar. Speculum 
grandius, 
. Eq>ejo ttstorio, Miroir ardeat. Latín, 
*Sp€tulum. aréens. 

Mirarse en uno como en su espeja : Se 
mirer dans one persoane ,. comme dans 
toa miroir : locutíoa oanressÍTO d'une 
grande amitié , d*an - grana' amo^ qa'ón 
a poar qaelqa'nn.- Lat» Gestare alifuem 
in oculis,- 

ESPEJUELO, s.m.^m.d'EspfÍp. 
Potít miroir. L« SpeciUum, 

Espejuelo, Costain genio de plátio qfd 
a de potíus cro&tes rMnisaates et uans< 
paréalos^ »péciiiairo>-ospéco do ule. L. 
Lapis- spesuisris, 

Espejutlo. Se dit anMt dos James qpo 
T'On tiro dtt- tale. L,Specuiaris traetta, 

Espejuéh, Sspéeo do potit miroir stoc 
leqBst'on^ va^ k>la cbissa ans aloneites 
SpeciUum avium aUectorimn» 

Espejuelasm Les^ Torres^ avet üaqnels 
OB fait les Inaottes. L. ConspicUla. 

Espejuelo. TonM do eon&tatíet. Espéce 
do conservo oa ée coafiture ,. qoi est 
.candie ,^el tUair do méme qae le sacre 
'candi; L. Chrorum cupedia specmíaria, 
, ESPELTA , s. r. ^aatffo,. espeto 
do framenr fter estímé. L« Spelta, 
' ESPELUNCA , snbsu f. Ca^orao , 
retraiio de bét* fmtn; Lat* Spelmneu, 
* Caverna, 

ESPELUZAR, y. Despéluw, 

ESPEQUE , r. m« Levler , foag^et 
"^fort bltoB dbat se Sorront los canonmers 
ponr mooToir raitillorio ^ lo canon. L. 
Vectis, 

' ESPERA ,, Si f. Attente , esperance. 
Lar. Spfctatioi Spes, Bt en tenue de 
pratique , Délai que le ¡ngodomio k vmo 
partió ponr faire qnelqne prenve on pay^ 
ment» Lat, Dies- dicta, - 

Espera, Espéce de eanon dñnttfkrié. 
L. Tormetai beOiei amos. 

Estar en • ujríra. Btie dans rátfonto , 
étre k la vae d'nno cboao, robsonrer , 
raMeadte. Lr Expectore, 

Ser homire- de esperar, 6 tener espera 7 
"Etxo boanne d^attente , oaa^r patíonee , 
'pottr diré nn bomme pradant , an 'bomno 
sago, d'nn grasd ccMir', qai satt'aroir 
dó la patience qaatid'U lo faat. Latín ^ 
: Tempori ser^iro» Equo anhna tolerare. 

ESPERARLE , ad). desdevrgenraei 
Qk^oa.penr espéter-, qni^se peat e^éreri 



L. Oai /^^ij^^tfsi. 



PÉRACION , S4 L Termr aac¿ 
jetlrort- d*ltta|e.^ Y.* Esperania. 
' ESPERAI>0R,$fw^Térmbv9W€st 
nsago. CeK¿> qai eap éf i -, qsá Htésí Lat¿ 
'JExpectáton 

ESPERANZA, Si fíBpénmté, 
verto tblloIó^aKe , parÜqnelIe aotts atten** 
"^ddns li béatfMe étéraeUe , saofftnpsmi 
Üa gpmtéiS e i gp e nf^ L^^SjpiM,- 



le par difieren tes- espressioas »- 
ponrpltts grande imelIiEence de la-cboeo 
mémo^ L. Expositio. Explicatio* 
. i^PfiUDO ,. D^ ,. ad{. Maigro». 
see , sécbe , déchamé , ée , délié , ée ^ 
efilé , ée , mena ,- no , atínce , . déúcat'^r 
te. L. Tennis* Gracilis, Exitis^ 

ESPERIEGA. V. Asperiega. 

ESPERMA ,4.-m. T. «raetrés-nsité 
en médéciñe. V. Semen: 

ESPERMACETI , Sperma ceti > lo 
marc ét lar corvelU do baleine máW 
Pfossarée. Lar. Sperma cetí,- 
^ ESPSRMATICO, CA ,M^iTtrm^ 
d*aii8tOMBe. S^mmtiqato^ Latinr , . Sprr^ 
maticus, 

ESBEteNADA,s,.íitm}Hm^runm^ 
dúitne qai s'attácfaa k an cofiier. Lau 
Cmenst ext^emissta^ 

ESPERÓN , s«bst: m. Tormo do: 
ínariao.^ ^|>ftoñ do naviro; Lai. Prongt 

CUSptSt' 

nSPBSAR ,• r. a^ Rossorror', cvH'- 
déaeor, épaissii. L. Densavr, Spissare.- 

ESPESARSE >:▼. r. So joiadre , se 
'serror , , so resseiMs , s*épaissiré La|ili , 
Spissari- Dermari, 

• ESPÍES ADO,J) A, .^án.T^Jokat, 
te , épaissi « i*> •tt. Latín, Denaatüs.^ 
Sp/tssattts* ' 

ESPESBZA,$, f . T. ane, Voyta 
EsMsara: 

' ESPESÍSIMO, MA ,mái. snpetl; 
Tiés-épair , se , trés-serré , éo, tres- 
^dVa , ae ; et «assr trés-resserré \ ée, tres* 
'condensé , é^ , irés-dar , . re» L. Dárt^ 
'nssimus, Oposissitnusi 

ESPESO , SA ,, adj. Bpais , sé, 
isené-, ée,<dTv,.Be, resserfé^, ée ,> 
condénstf', éé, dór,ro, solide, femto»' 
Latiny DensmSfSpssus, Crassus, Opacu^, 
Sedidas; 

Espesa , . Fréqaont '. rodoabU , ^feésé J - 
IL Demtcsí Uératus, Creber, Con eaeias 
salvas de arcabucería , represtntahit^ W 
ma((9sri^'dél'triump%o : aroc dos sahrer 
reitéreos d*árqnebkse, ilreprésoacok«!a- 
méjesté d» tilompbe. 

.espeso. Flgft^Bonf. Bfal-nropre-i^si- 
gottin » qai^ n'a pas soin- ¿9 so- toaét 
frop^e. L* iSordMuti iatmaador;. 
' ESPESOR, V. £msmm 
, ESPESURA , s. r. EWssissemMt , 
jcoftdcMaaoá. Lni^ X^éUfatfo. JDcnsftw. 
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Et métmphor. Mal *• propreté , talet* , 
ürossiértftá. L. ImmunStia, Sorda, 

ESPETAK^ V. acl. Embrocher , 
lará«r , eaáler ; et ««sai TnuiapeKcr , 
pereer d'ootro en o«tfe , de p«rt en 
pan. L Trofíd'odere, Transfigert. 

ESP£TARSE^v,sJS*enñeL,se gonfler, 
bonlñr a'orgneU , faire rhomine de con- 
séqacnce. L. Superhire, Infiari, 

Sspaarse. Se fourrer , se mettre destns 
quclnae cliose. l#at. Irreperc, 

ESPlElADu , l^rx , partic. passif. 
^mbrooW , ée , fourré , ée , etc. Lat. 
fransfossus, 

ESPElhíi^^ y «. f. PUntnw *▼«« 
jdet clout k crochets , oii T>n pend la 
viande de boucherie. L. Vncmau ptrtiea 
vel tabula. II signifie «ufvi let Utiensiles 
de cnisiiíe , comme poéles , marmites , 
«te. L. CuUnaria supetUx» 

iSPBTO , §. m. T. dn i^yfme de 
Galice. V. Assattor, 

ESPETÓN, s, m Fer «n pe« 4««g 
el délié , comtne nne broche , une épée 
on une grosse ¿prngte. L. Verueulum. 

Efpeton. Aigttille , poiseon 4e .|aer. L. 
Acus. 

ESPÍA , J»b»t. in. EtpioD , rnoicbe , 
jnouchard. L. Spectdatttr, fit en terme 
de marine , Sonde , l'action <le jieconnottre 
la'pfofbndottr de k <uer. Lat. Profundé 
cxploratio» 

£gpm, Tenue de Boh^wfot. Espión , 
«btervMevr , ijni obMr»e , ^ Mcomts. 
lí. Speeulatar. 

£s^ doUe. Bspkm donblc , celai qni 
pert ponr et coa^te.^L. SpecuUuor uvijuc 
' partí infidus. 

EBiMADOR^ t. wu V, EtpUi, 

E£PIAR^ T. « Epier, «pioawi 
rnetrer , observf?r quali|n'uBj «es «ctiona . 
L.SpetuUri. Scrütari. E^ptormrt. Et ett 
teme de maftne , D^ger , tirer fia 
vaisseiin d*u i haac de sable oíi il a ¿choué. 
ILatin , AUmdm navem rmS$ exwure , 
liberare, 

ESPIADO., J)A^ part «ws. Epié, 
i^ , «sp4ai>^ t **« * «««• '^' JíxploratuMj, 
Vadis liberatus, 

ESPIBIO ú ESPIWOV , ». m. 
Tvcme de inat¿<5hal. í-nxatíon , déloUe- 
ment des jcintnires. Lat. OfsU oicipkii 

l^^PICANARDT, s. f. Sjdcan.rdi, 
iwYfae ar^qiatk^tfe g«i HKJtt ^ Syrie. L, 
^Nardufé 

ESFlCHA/i > jir. a. T. pen^n nsagc. 
Percen, «Bi^pncer, biMSer 4|nel%fi*nn d on 
coup d'épée, ou |Pnne4uitFeannepoÍAtoe. 
|i. runff»-(?. ^Canfdútrt, > * 

• ESFJCMADQ, DA, f.^. Percí, 

ESPICHE ^ €. m. Arfie ^ pointe¿ 
de tcUe iipture ^'cUe «oit. Latin , Spi^ 
fáltím. , i 1 

ESPIGA, B,L fpi !de bl¿^ <r«ntreá 
grains. L. ^picfi^ - . 

Espiga. T. de «Monisier et de char- 

rtier. JSpkt; <í>st Uipointcjd'unepüce 
bois qui entre «km une antie. Lat. 
ApfXp J5t Mti ClwswiU^e b^M^í^íin » 
lignea* cia\^. . i 

£<pfg*. CJojn^lans .«^, >telrque ce||3<; 
dont se^trre^Us ^nen.h^U ^piú^tai 
tboftts. ..... ! 
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lumiére d'uae bombe. Lat. Incendiaria 
fistula. 

Espiga de Virgo. Etoile de la premiére 
grandenr dans le signe de la Vierge. L. 
Spica Virginis. 

ESPIGADERA 6 ESPIGADO- 
RA , 8. f. Gránense , qni va glaner dans 
les ciíamps^ apr^s qne les gerbes sont 
Uécs. L SpiciUga. Qua tpicas cotÜgit, 

ESPIGAR f w, n. Epier, monter en 
épi. L. In spicat ahite , cxtre 

Espigar, trlaner , ramasser les épit 
dans un champ moUsonné , aprés ^»e les 
gerbes sont liées. Lattn , SpicasUgere, 
taliigere. 

PÍSPIGAR , V. a. Faire ¿t* dons , 
des préscns k une filie le jour qu'elle 
se marie. Latin , Nova nupta dona 
con/erre, 

ESPIGADO , VA , participe pass. 
Epié , ée , ^lané , ée , etc. Lat» Spicis 
onugtus. 

ESP1G079, ». tt. L¿ bool , U jwínte 
de Tépi, on de k tige dNme «arde d'arri- 
ehand ; il «e dit easei de l*aignillon de 
k gtiépé , on de ia mmv/ém k mi«4 ; il 
se dit encoré de tonte oboee ^i a wie 
psinte. L. Sjéadum, 

Espigón. T. de ohafae. So dit avasi d*ane 
lMot«nr , á*stmm peiile aioninfae pelee , 
if« est a«M »rbc#t. L. CM^-ariotihas 
nudus. 

Ir 6 Uovar futrie espigón» Porter on 
emporter une forte pif^e. Phrase meta- 
phonqne. Etre pi^né ás ^uelque chose , 
avoir du retsentimeat d*nne cnose. Lat. 
AliguÁ re pungi, stimulari. 

ESPILLADOR ^ s. m. Terme de 
Bobémiena. Jonenr. L. Lu^oTa 

ESPILLANTES , s. m. Terme de 
Bohémi^ns. Ce sont dies cartea ii jouer. 
L Lusoria £hartix, 

ESPILLAR , V. a.T. deíohémiens. 
Jouer. l^ ludert. 

ESPILLO ,'.«. m-T. de Bobémíensj 
Enjeu y Taigent guVn qiet -au ^ao. X«al< 
Oppigntíraxio. 

ESPILORCIÍERIA , «. f. Termcf 
pns de rjtalien , dnais trésrptntn osage* 
Vilenie, aaratice-» m^sqijiinejie, misére* 
Im Avaritia» 

ESPUORCHO, 8. m. Terme pri^ 
de ritalien , et hars d*usage. Avare , 
mcAfttin , Iwátñp Mchfi , miio. Latin, 

AvíiruS. 

E\PÍN f s. m. Porte-épic, espéce 
de bérision p animid qnatdrnpéde. I<atin , 
HtStrix. 

ESPI2ÍA , !• f .. Epine . poioie » «rete 
de j»oiiS0A. Jf^U Spina* £t en lerme ^e 
Babémiens , $ou|^Qn^ L-, Susprcio/Jl se 
dit aiissi dans le dkconrs familiex , entre 
de^^perfipnne) poUcies. Eito me ¡m dada 
mala espina. : cela m*a dono^ ojtr m*a |iit 
cx)nqcv(OÍr i^n Dinvais sonpipoo . 

Espina blánoíu Aubépine , épine BlajD-i 
cbe^qni lleurit «n juois de liíai. L. Spima 
altia^ 

Espina.E^ip£Ía^ ó Arábiga, ¿pine d!£^ 
gypfte Qf 4 A^bie ^.pciit Mthn torhépí- 

jJexar la ipma en él ucdg : J^úuts 
r^pÍAe dtns Je doi^^ Pbrfse.ponr mcpri^ 
mer (mfi le resi entupent ^ime ,qlÍQse xe.st^ 
^,^ii/|i^te iooioiifn, ;|^t; iífapet M 
mente rcfffft^y ,,^J,\ ^^ ., .. ^,j 



Estar en espíaos : Eirc nir les épines , 
élre en peine, impatíent de quelqne 
chose. Latin, Impatienter ferré. Uri dei 
siderio. 

Estar en la espina áe sant^ lucia ; Eti« 
sur répne de sainre Lucie , ponr diré 
qu nne personne est maigre , foible , aité- 
nuée de forcé. L. MaciUntum use ataue 
gracüan. 

ESPIIÍACA. ,.f.tpin^^U,l^ 
potagére. L. Spinaceum. 

LSPINAÚURA, .. (. Pi^e d^mie 
épine. L Punctio. 

ESPINALES, m. Bnisson, hallier, 
Jien planté d*éDwes ec ¿^ ronces. L. Te- 
ppts. Sentes. Vumetum, 

ESPINAL , adj. ¿es ¿eitx genre«. 
Epmíére, ce qui appartient k Tépiae dst 
dos. L. Ad spinam dorsi perti^ens . 
^,^PlNAPE.s.m.T.nOurT.ge 
"*1>Í"L*^'*' ^' Ar^ulosum opus. 

ESPINAR, u m. Lien plein de 
pronssaítles , de bui«soos épinew , con- 
ven de hallier. Lat. Vepres Sentes. J>»- 
meumi. Et métaph. Dificulté, embatrat, 
risoue. L. Difficultas. 

ií\9i>i^/f«, V. ,. Piqqcr, pointer, 
of ten ser , blesser de la pointe , percer av^ 
quelqne chose de pmntu. Lat. Pungere. 

Espinar. Garnir , mettre deasas nne 
muraille , on mur de jardín , d*enclo$ , 
des fagots d*ép{nes , de ronces , pour tm 
rendie le pa«sage plns dtffidk. Lat. Spi^ 
nis vallare^ 

Espinar Métaph. Pí^uer , bletser, 
oUenser quelqutun par des paroles dure», 
^les, ptqnantes. £• Pungere, SthnuUue^ 
XyaU comen{aba á espinar el coraron : 
et dé^k son cafar conunen^oit á ge piqaer 
t4>ut de bon. 

ESPINADO, DA , p. p. Pcrcé , ée, 
poinlé , ée , etc. L Puacumu SümuJíatus» 
ESPINAZO, s. jh. fépinc xU 
dos. L. porfi fpina. 

ESPINEL , s. ra. Grande corde avec 
laquelle oo peche U coo^ et antre« 
grands poissons, L. flamatusfunif. 

ESPINELA , $. f. Piaain, couplet, 
ode , «taoces , qui sont rcomposés de áx 
vers. Lat. Carmen detun ycfsihus cons^ 
taris. 

Espinela. Spuielle, esp¿ce,4e rubis.L» 
Rubima spincLlvs, 

ESPINE O , T:EA ; ad,- JÉpintnx , 
eiue, compQsé.d^épines, qni est líút d'Í- 
pines. X. «Spt/i«<is. Spmosus. 

ESPINETA , s. f. Épínette , ío^tin- 
meni de manque , esp¿ce de |clavecio. fc. 
Fidicuíare organum minoris inoii. 

ESMli^HDA , s. f. '^f^g^^i . 



jpihce d^artUIetie qni tiopt le 4uciéme J^ffg 

entre ks canoas. L '^ " — '""^ — 

sexti modi 



. ToTmcnfuTU'pctíÍ(^vt 
Espirgarda. (Ciim4e*|ir|^afe.antif n- 



ae , de la .lonjear de di^nze .p^oSv Luí. 
Sclopetum maj^is^fnjDdi. 

ESPINGARDERO , #. m. Kom 
.qu*on dooDoitá pelpi qui avoit k sa pl^aige 
cette^rande «ranébuse.^ ,f t,aa sold^at q^ 
U WTtfi\t,,h, ¿iílopetaríus. 

TSPtNIttA^ js. f.X'oi dVU JimjK . 
let tibj». L.^TiT'm. , . 

' 'ES:PÍNITA ' js. {. íi^ ÍTE^M. 
retite épine L« S'pinuld. ' ' ^ 
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bciuaiu. Lat. Spinus, Oxyacanta. Ber^ 
htris. 

ESPINOSO, SA , idj. Épineu, 
euse» comme les roo«es. L. Sjf*mtsuim 

Espinoso, Métapk. Éptadox, difficUa, 
qui a des dÜEcultés. L. Ardum. Miffiális, 
Mste negocio es mui espinoso : cette síísiie 
est íoit épinease. 

ESPIÓN, s.m. y. Espis, 

ESPIÓTE, s. ». V. EspicAt. 

ESPIRA, s f. T..de machématiqne. 
Li^pae <oiub« y spinle , liéÜce , spife. L. 
Spira, 

ESPíRABLE , adi. des dtox genres. 
Ce que Toa j^m expúei , oh Mspiíef . L. 

ESPIRACIÓN , f. f. Voyei JR##. 
pirdciott, 

Espirasioiu SapkatioB , U dcrmier sos- 
pir de la vie , TactioD de moarir. L. Spi* 
' risús emissio. Mors, 

ESPIRAC ÜLO , I. m. Sonpirail, ou- 
Ttitoxe pour la libetté d» Tair daos tm 
liea. L. Spiraculum^ £t aussi soaffle de la 
▼ie • retpiíation. L. Anima. Spiritus. 

ESPIRADOR, 8. m. Qoi lespire, 
qni est animé , qni jouit de la vie. Lat. 
Spirans. Vivns* 

ESPIRAL , adj. dea deiui genrae. 
Spiral^ toaioant , ce qni appaitient á la 
ligne courbe. L. SpiraUs, liscakra espi' 
tal : escaiier tournaot , i vis , fait eo ca- 
racol. 

ESPIRAMIENTO,. a. m. T. a. et 
pea en usage. V. Respiración, 

ESPIRAR p ▼• n. Espifer , respirer , 

I^rendre baleine , soulHer , seaür , exha- 
er : mais la véiitable sigmification de ce 
▼eroe , est Eaptrer , uonrif , sendre 
Fanie. L. Expirare, Mori. Spiritutu einit- 
tere. Animam efflare 

Espirar. Par aaalogie. Expirar, étre 
procbe de sa fi», de soa tenne. L. Defi" 
^ere. Espira ü tiempo i le tesa , ie. terjae 
expire, fiait. 

Jíspirar, Signifie ausi , laflaer» can- 
■utniquer y anuaer, vivificr^en pailkat da 
la erace. L. Spirare. A fiare. 
. ESPIRANTE , p. a^J^plraal^ ii^ 
eawire. Lat* Moriens,- ^ 

ESPIRADO, DA , p. p. Expiré, 
ée, etc. L. Spiratus. # 

ESPIRATIVOy VA, adJ. Voyet 
Espirante. 

ÉSPIRITAL , ad). dea danx gentes. 
Voy. Spisitual.^ 

ESPIRITARSE, r. r. Etre possédé 
do déaion , étra obsede do malin esprit. 
L. A damone posoiéUri , veetari. 

ESPIRITADO , DA,rp. p. Pa«- 
•édé , ée , obsede , éa de raaprit malin. 
Latín , A ásenwns vtxatus»^ EnergU' 
menms^ 

ESPIRITILLO, f, ra. Üv. d«£«. 
mititn. ¥más etprir. Anima Uvis, 

ESPIRITOSAMENTE, U^ Con- 
ffagensamant , fortemeBt , ^Uanunant , 
ardemmant* Lat« SttenuL- Fortiter»- Kf- 
rtliur 

ESPIRITOSO ^ SA ^. «dj. Coara^ 

Seux ,.aas«« bn«re,iVaiUant , te^qaia. 
u coeoí , pleitt de coaraga* Lal* f'ortis. 
S^rtnuus, 

Espiritoso, Spiritaana y, rempU da pa^ 

dts corps Tolatils. L. Spiritibus ahuniant. 

iSrlRI£U^%,ws*Esgtit^ amelen* 
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tandement , génie , don sumatarel , es- 
prits vitanx ou animaux. Lat. Spiritus. 
Aréams, Anima, 

Espíritu* CoMU, conraga,valear, gran- 
deur d*ame , forcé d*esprit. Lat. Animas. 
Virtus, Fortiíudo, 

Espiritus, Espnt» , démons qui s*em- 
parent d'aae parsonne. Latió , Vamones, 
Sptnpas immandi. Fulano tiene espíritus , 
ó está poseido de espíritus : an tel ast 
possédé dea eapótt malins , dn diabla au 
dn démoa. 

Espiritus, Espriis, vapeurt, axbaiai* 
aoas, atoaos. Lat. f^apores. 

espíritu santo. Lo Saiat-Es- 
Piit y U tsoiiiéaie paraoaaa da la saint^ 
Tríttilé. L, Spiritus Sanctus, 

Hombre de espíritu : Uomma da géaia 
elevé y conraganx , vaillaat , brava. Lat. 
H^mo fortis , siréttuus, industrias. 

Lanzar ó sacar los espltitus : Eaorci- 
sar . con)«rer » tiier , faira sortir , cbas- 
ser tes asprita , les diabk« du corps d'uae 
persanna. Latia f Damones ejiure , txr- 
peUerc 

ESPIRITUAL » adj. das daux gen» 
res. Spiritaal , aubtil. L. ^iritualis. El 
alma es casa espiritual , f ae no se puede 
corromper, antes dusaé pnca para siem- 
pre i Taaie aat aaa eboso apiritoella , qui 
na peal tn conoaipra » ^ aa» ifnma«" 
telle. 

ESPIRITUALIDAIt^ a. L Spici- 

Itoé. L. Spiritualitas. 
ESPIRITUALISIAUMENTE y. 
adv. snperl. Tres spcritaaUentant. L. Ar^ 
denüsswü, Maxitno affcctu, 

ESPÍRITU ALISIMO, MA,eAi, 
sup. Tsiás-s|^tttel , le. L* Valdh spiri^ 
tuaiis. 

espíritu ATIZAR, v. a. Spiri- 
tnaliser. I>atin » Spiriinalmt' rsddsre , ef*^ 
fiure, 

Espiriu»ali{fír. Clo&aar an aena spiri- 
tnel , dévot et pieos k quelqaacbosa.- L. 
Sonsa spirisii^ inSerpreUsri, 

ESPIRITUALIZADO, DA, ^.^ 
Spiritaalisé „ ée 9. eac.Lat. ^jirmua/ia ej" 



Sjpirua 
Jutas. 



ESPIRITUALMENTE , másr. $^ 
rituellement. L. Spiritualiter»- 

ESPIRITUOSO , SA, s^. des 
dftax genrea. V. Espiritoso ,.m. 

f^i^iT/l , s. f. Cannle ou oaaaella, 
qui sart k boódhci n» muid , faasaet. L. 
Fístula, II- se dit aoan dW bonune qai 
boUbaaaconf» da- vía, d'na iviagne. Lat. 
l^omo ebriosas. 

Espita, T. grec. Masare da Umguaar 
nn ema MI- L, Msnsurm genos. 

ESPLENDENTE r t^'h des deax 
aeares. T* po^tÁfua. fta^dandisf ant , la^ 
Inisant , brillant , éclatanft^Laft* díisans, 
Splendtdus. Niiidus. 

ESPLÉNDIDAMENTE,, aévetb. 
Sptandkfiament » d'ana maniera s]^laadide , 
somptimnifiBiaiH. Latia^ SpUndtdh Mag- 
aijfici. 

ESPLENDIDEZ^ r. f. Spkadaar, 
éelat , aMgnl&cenca , ao^taojifeé. X«at. 
SplsiUor. Maffyécamúa: 

ESPIENDWISIMQ„ MA, adj. 
saperl. Trófspleadide,. tris-somplíiaax, 
aaae, tite-augoifiqaa , uis*brillaBt, te. 
Latin I ^¡¡sttiidiitimm» Mapúfiswm- 
simuSé 



ESPLENDIDO, DA,sA'u Splen- 
dide , somptueox ,. txxst, magniQque, li- 
beral ', le , relui»ant , te , brillaot , te , 
édataat, te. Lat. Splendidus.MagniJicus. 
Nitidus, Micans„ 

ES^PLENDOR, s. m. Spiendcnr,, 
lustre , éolat , laeur. Lat. Splendor, Ni- 
tor. £t figurément , ÉcIat , magnificence ,, 
pompe , somptuosité, L. Splendor. Idag- 
nifictntta. 

ESPLENDOREAR , v. n. T. ba- 
sarde. V. Resplandecer, 

ESPÍEN DORlDAD,sA. T ba- 
sardé , Expression éloqncnte dans le par* 
1er et daas les écriu , termas cboisis ^ 
biiUaas, pompeox. Latin ^ Nitor, Duor^ 
Omatus, 

ESPLIEGO ,%,m. Plante. Lavanda. 
L. Spica Ttardi. Lavándola, 

ESPOLADA, f. f. Coop d'éjjeron 
qa*on donne á an cbaval. Lat. Calcar is' 
ictus* 

Espolada. Métapb. et entre le valgaire. ' 
Un caup de vin ^ na trak de vin. L. Vint- 
haustits y cjathtís, 

ESPOLAZO y S4 m. Voyea jE*po- 
tada. 

ESPOLEADURA ^ Si f. Plaie,. 
blessora ,- que fait Téperon lorsqu'ii est- 
appltqué tréa-fortement. L. CaUaris ioi-^ 
pressio,' 

ESPOLEAR, Vi. a. poaner de Té-' 
perón , piquer , percer , aiguillonncr ^. 
éperonirar. Lat» Calcaría admovere. Cal* 
car ibas stimulare-, Et métapb. Aviver,. 
animer, exciter , pousser, iociter, émon-' 
voir , tourmenter, faire de la peine. Lat*' 
Pungert. Stimulare, Urgtre,- 

ESPOLEADO, DA, p. p.^Donné,. 
éa de Téperon, piqo^, ée, ele. L. Pune-' 
tus„ Stimidatus, 

ESPOLETA ,. s¿ í,' Fnséa , petir 
tnyan de bois , obargé dé poudre qui se' 
met dans Ijr lamiere de la bombe , qui luí-* 
daanefan, et qni la-fait saater an l*aix. L*- 
Incendiaria fistulot 

espolín ,^s. nn Patita aavatte der 
tkserand. L. Angustus radius. 

Espolia^ firoeard , étoffe , soit en soia , 
an «r oa ea aag^ai. Lat. Tsla fionbuO' 
dtstincta, 

ESPOLLNADO, D>í,.a4 Tissn^ 
ne , travaillé , ée en fa^oa de* brocard^ 
L. Fio ibas distinctus^ 

EáPOUO.s. m. y. Despojo. 

ESPuilSTA,.s, m. Fermier aoí^ 
afíerme de la obambre apoatoliqae , le» 
dépouillas et lesbieas des Evéqucs dé»- 
^ts. L. Spoliorum conduetor, 

ESPOLÓN, a. f. £r^ o^arcot, 
éperon dur^ qvd viant an dernéra dala» 
jambe dea caqs. L. Colear,- 

Espolón, Éperotfqu'ou fait aax piler 
d^nn pottt de pierre. L. Cusp.is, Angular» 
fidcrum^ 

Espolón, Épetün de anivira aa da ¿alétac 
ÍM» RtfStrum, 

£i>4an. Malea V aagelares qai vían» 
Ment aax taloas da qaalqaes parsoaaet^ 
ac mic l a Ump al-aan anlaas » aa faivar.- L» 
Petmia. Caleium tumor^ 

ESPOLONADA,- s. LT. aac; Af 
taqaa fuxiaaae d'ana uoape da cávala» 
l-iia aaataa^ ana aau#.' lUt. Eq^taétrim 
pugna, 

-^-^ ONDEO, $, m. T. deEo««iif 
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Spondioy piad 4« ven compos¿ de detdc 
s/lUbei loagaes. L. Spóndmut* 

£SPOIWiL , t. m. T. sree et d*a- 
natomie. Spoadyle « ▼ertébre , ot qui 
fait partie de TépiíM dn dot. JLat. i^poii- 

MSPOVGIA), a. f. T. anc V©y. i?f-' 

ESPONJA f a. f. BpOAge , plante ma- 
rine qni crott sur let rochecs , av bord de 
la mer ; c'est nn corpt Uger et -fcirt po- 
reaz , fadle k t'iinbilier de li^nenr.. I¡at. 
Spongia, 

Eipot^a^ Se dit anttl de la pierre 
poQce. 1h Pumux, Et ficnrément , d'une 
personae qni attkt k tot, par art oa ao- 
tremenc , ee qoe les nutres jposs¿i4e^t. X«. 
Spongiéí, Aüevtor. 

ESPONJADUELA, s. i. fuiur*,' 
¿onfleveut ¿"un corps jpongiepx ; ce 
terme est pen en usake en ce -sent , mai^ 
bien dans T^rt de fy^w W piétpvR* Lat. 
Pumieatio. 

ESPONJAR , ▼. a. 'Snfler , ^ooíler , 
coamM fait 9pe évonge ^loisqu'ofi Tlaá- 
bibe de qncfíque 'Üquaor. liitt. Infiñr^, 

ESPON JARSE, mx»^}^. S*en€ér^ 
genfler de ira|üt!& , d'wfBeíl, d* pcésomp- 
tioa, de colére L. Súperbire* 

ESPONJAPO , DA,p. p. Bnflé , 
ée , g9^$é t étf et«« «Latin^ Sf^t^tm,, 

Esponjado, y.Awucar rosñáf, 

ESPONJOSO, ¿A , adj. ¿pMgieuu , 
•nse^ ^ui est ^eia n|itnre de'l'dpouge.^. 
Spongiot^* ^ 

ESPONSALES » a. m. AccordaiU^, 
6«nv«^<t premeeaeda^BUiiage. Jpatw, 
Spetuélm, 

ESPONTANEAJIÍJSNTE, adreib. 
TotiNitaiveBM|it ^ Übrement ^ SVM con- 
trabxtey de pícin gré, fluprop^ «lou^w^ 
ment^ lie ni^.iolpnfté^ í#. Sponte. 

ESPONTANEO, NCW.adj.Spou- 
tané ) ée 9 roUntaire , libre , qui £út de 
gré » qui B*eec point-ft^rcé. t^dn, 5poii* 

ESPONTONj, M.m, 4^^ntOBj es- 
pbce de <de«i*piq«ié doat ou sé ser^ sur les 
▼aisseauzj quand ou vient á Tabordage; 
o^ett aussi na anue d*QÍB«icirs d'iufiuae- 
lie. C«at. HéUt^ 

ESPORTJB4R, íf.M. P<izter, trans- 
portar de ia teoe ou antre cbose dans des 
oabas qui oowpie lea bottes en -Frapce. L« 
Spoftiüs ea^orta^ 

^SPORTILIA , #. f. dia. 4l'£>- 
9iie»ca. Fetít cabás. %t. SpartuU» 
. ESPORTILLERO , ji, m. Cei^t 
Monremeatjín betl^ur. L. Éaimius„ 
^ESPORTILLO, s. v. Gabí^ avec 
|equf3l MI fH pm jquucbé » an Ueu de botte 
•t de Muiér L. £po)4iito. 

ESPORTÓN^ a. n. ^Pgm. d'iB#-¡ 
puertB. O^nd.cabaÉ. {«• ipiirt^» 

ESPORTULA , s. f. Sporéiile , dfMte 
pécuniaires , qtei appartienneiit aus juges 
. et autrés vdwtres de insíiee , ^ se 
pagrMBut autielais ídana de'petits «^baií, 
et dont ils iwt pris'^^t cpAsenrent le j|Óbi. 
lé, JuMcmm vectígalia, ' 

MSPOSAS i s. /. IkiiMtles , anneanu 
de lar 9 qui se BMttent aux peigtiets des 
prifpiniets qu'OB epd^e» fét^ÚM , fiía^ 



i. T. auc. Vcgret 

9pontaie$, 

ESPOSO, SA, s. m.etf.ÉMn, 
¿ponse I fbenune^eC 4a femme nuHMS 4ai- 
semble. L. Sporuus, Spotua, i 

ESPOTATICO, C.#. adj.T.peu 
ttsiré. -Peint , te « artiftciel , le , qui n'eft 
ñas natprei , Tolontaire , qui n*-est point 
torc¿, libre ^ arbiu^íre. lint. Voiump' 
riiu, FicfittuM, 

ESPUELA, s. r.>Épefon, instrmMBt< 
dont on se sert ponr monter et piquer uu' 
cberal. d. Calcar, Btfigurémeat Aiguil- 
lon^ pointe qui exóte, qttiaiiau|.J<atin| 
Stumdui» 

Ewpuda ét cabaUer9* Consosde jayalc ; 
et sMon 4*atttres, Pied.d*aloaette9 ieur. 
h. Consolida regalU. 

Dar de espuSas al caha$oi Denner^e 
Téperon an eberalj .le piquet. C fiaharia 
epto admofítr^. 

' Estar con las espuelas cakiodas < JUre 
arec lesipc^rons clUasréSy piwr dire^ é^ 
en «bemin , ou prét k partkj «t«iitapk.^ 
Etre prlt k recevoir tont ce gnt peut arri- 
▼ar. li. Ad.ommia paratmm -ésse» 

Malo de espuelas < Valet.d'éc^^e » qni 

IMicba k pied , k eóté ¿e$ duiem de son 

aattre , on un pen daraot^ qui iiú ^te 

«t met «as dperons ebaqna lais qaUl 

) Bonia«tt descaed ¿9 cbaful. L. Pedibus 

Poner espmelm ', Mettie les éperons , 
pbra^ jndtapb. qni Águifie AlgviUonnli^ , 
presar • Ápoiter qneku'mi ^ C^re -une 
cboae. L. Excití^re. Simulare. 

ESPUERTA, a. L Cdwu mí «ert 
k^ifférents^isajesy et qni contiesit ^»- 
tant qn'une botte. L^Spartea aporta, 

ESPULGADERO , s m. Lian 9k 
jies guei^ |ne«t lanrsjKmx^t la^ss pnces. 
JL. JLocita j^enandkpediiulis aptus, 

^SPULGADÚRf s. m. Celni qni 
éponfllcf qui cuaias poos. Lat. Pedfu- 
lorum venator, 

ESPULGAR, T. a. ^nnOl^r,^- 
cer. fé. Pe^iculas wenari. 

Espulgar. Hifpk. Épluober, enaminer, 
r^bercber cnriansemant j Tlsiter, feníX^ 
lar y fnsatar p^r-ta^t. fi. Inquirert, Scrw 
tare, Rmati, 

ESPULGADO, DA, p.p.tfmmj, 
de I ée I épnoé» .doy ,cttc« JLatÍB , p€dicuUM 
purgams. 

ESPULGO, «. m. VmcÚuu 4a t*é- 
ponllar. L. Pedietdarum ptnatío. 

ESPUMA, a. £. teumu, ascidmaM 
de qnelque Uqnaur agitda qu debaoíiéa. 
Lat. Spumá, ' 

Espuma, SchKa , Wva. I4. ^oCcmi. 

EÍpMua, Se dit anssi de la mer , daaas 
^ at 4e r>cqma qu*eUe iu/Uu «uríe 
rírage. L. More, 

Espuma del nitro* Écnma ds «toe. C 
Spufna nitri, 

ESPUMADERA, s. i. «cumdré, 
AstansUe de cnisina. L. Rudieula. 

ESPUMAJOS, s. m. Voyes E^u- 
jtutréias, 

BSPUMAJOSQ^ SA « udj. Écn- 
ineux , ense , ulein , oe dúdenme , comrect , 
té ^'éeaíaie , pecnmu, , eufM. Latín ^ Spw 
iuósus» '•''■'. 

ESPUMAR , m, «. jteuvar , ^Aier 

rdcuBc dp b masuáta ou de» confitures. 

I Lat. Despumare* U si^pilia iui|st' £st- 



cber , jeier de la salive , hurt , )etor 4e 
la baxe. L. Spujere, Spumare, 

ESPUMANTE, p, act, jficnmn^t^ 
qui/éome. l^iSpumam, 

ESPUMADO, DA^ p.p.*amsé, 
éa .etc. C DespumatuK 

ESPUMARAJOS ,^.m^GtoehoeA' 
loBS d'écnaMS , que \e$ bammes , conun« 
lesbdtes» JeMent par 4a bancbe^ loia- 
qu*ils jM^t initds , en coléie. Xnt. Oria 
*pam0. 

ESPUMILLA, s. f. Ciépa , étoffa 
daiía. L. Panmterudoris genua, 

IÍSPUMILLON;^m.Ctépmt,éíaBm 
do aaie , lart ^mdble , foH «Ibargée dm 
soie , qni Tiqnt dltalb. L. Panm sema 
genué.' 

ESPUMOSO, SA^ adj. «curnenu^ 
euse , ^|ii jette da'l'jéciéDe. Latín, Sum- 
mosms. 

ESPUNDIA, s. f. T. de «aidcbd. 
Cimpandine ^ -tumenr , pUie qui ident umti 
cbevanx «t «vires anímaia de lanr .a^péco» 
f^ Jumentorum mprkat. 

ESPURIO, ría, ^j. BAtaid, da, 
qui 4i'a peittt .de péae cerlain. L. .^arfui. 
Nothus, 

Espurio. Se dit figurément ^nue cbose 
qm est aitificielLe , qoi nfest pas natn- 
ralle, qni dMnére de son prapiter état, 
qni est falsífiée. Latin , Spurius, AduU 
teratus. Las otras epiatolas fue andan, 
todas son espurias y efkadii^s : les .antros 
épitres qni covreut^ so^C tontea liki&íes 
<on snpposeea. 

ESPUTO , a. m* SaUve dpaiase , g^om 
cmckat , épais. L. Sputum. 

ESQUADRA , s. f.^qnerre, instruí 
4Mt^e géométrie. f.. Norma. 

Escuadra. JÍquerre « -lien áo fer , qñ 
embrasse les angles ^Vine grande porte, 
mpont cocbére. L. Férrea fasda, 

Eiquadra, T. mHit^e. Bscadrp^ pai^ 
■lie d^une nimée de mar. Lat. Cohor^ 
Classispars. Q signifie .aussi Escouade, 
partía 4*niie compilóme d*infaaterie et da 
cavaleria. L. Turma. Manipulus. 

Escuadra. Se dit eacoie d'une partie 
de mt assmnUés» qui f% «livisent e» 
qnadrilles. WT^rba. Turma. 

A esqaadra : Vuqon «dTe;iÜala. 1» 
q«arr¿. I4. Ad m^rmam, 

ESQU ADRAR , \. «. tmam ap 
égqarrer^ taillar un^orps^oHdeúanglea 
droits. I^pcin^ Ad norman^ ^rigerti e^ 

ESQ^APRADO^ DA, jurt. paw. 
Cquand , ,da^ ptc» l^atin^ Ad narauug 
direetuA' 

ESQUADRU^ Miau. i. Mesura en 
cund » qui a ios angles droita. Latin^ 
Ad normam dispositío. Btcn termas da 
«lanuislar an de cbarpentier , Équanis- 
sement , rédnction jd*un corps ca iotmt 
•de careé. L» Ad norjuam exactio, 

ESQUADRON , s. m. T«ma mi- 
'litaiie. BscadMB. Latín « Tnnmi. C<»> 

hOTS, 

Esguadron puiieado desyeme. Batail- 
ion carré da soldau. |<. A^anx, Qua^ 
droium agmeng. 

Escuadrón voífnte. BscadrPB toIuU , 
ponr dítt , camp «obtnt. L. Ltídoris ar* 
iñatwrte agmen. 
ESQUADRON4Ri,r.a,B»cudtomotr, 
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se ranger en escadron. Ltün , In aciem 
disponere f inttruere, 

ESQÜADKONADO , DA, p. p. 
EscatUonné , ée. Lat. In acum dispositus, 
instructus. 

ESQUADRONCIÍXO , «. au iHm. 
á*EsqmadroH. Petit cncadron , aui n'a pas 
le nombre compétent d*iui escadroB« Lat. 
Manipulus, 

ESQUELA , t. f. T. Gfc. CarrJ 
d*iine tenille de papier pHée tú deiix , 
sur leqael on éent qael^ae clioie poar 
mémoire : c*«st un terme nonyellement 
introdoic daas !•« hvMU i cédale. Lat. 
ScbeJa. 

ESQUELETO » a. ni. Sqnelette , mí- 
sembla^ des oa ¿*um aalaud mort f dispo- 
$é% cómate üa étoteaC de son vivant. Lat. 
Osge€í compMget, U se dit ansii d'nae 

Sersoane qni eat eactréinement foible et 
ébile f maigre , sécbe , déchamée. Lat. 
Homo matU cmmftetuM* 

ESQUERO, s. m. Bonrse de cnir, 
que les gens de la campagne porteat at- 
tachée t leor ceintore , et dans laqnelle 
ils mettent le fiatil k ^re da fea » leor 
pipe et tabae ,et lenrargent : cette bomrse 
a la forme d*ane cartoachiére de soldat. 
L. Marsupium» 

ESQUICIAR , ▼. a. T. de peintare. 
Bsqaister , faire one esquisse , croqaer an 
dessein k la hite. L. Vilincare, 

ESQUICIO, s. m. T. de peintare. 
Esquisse. L. Delineatio, 

ESQUIFADA , s. f. La cbarge d*an 
esquif. Latin , Scaphm orutt, ^t en terme 
d*atcbitectnre , YoAte de cíteme. Lat. 
Fornix., 

Esquifada, T. de Bobémiens. Astem- 
bUe de voleurs. L. Létronum turma. 

ESQUIFAR 6 ESQUIFAR, r. a. 
Monir , éqoiper , garntr de rames et de 
rameurs no bltimeni de mer. Lat. Remis 
€t remieibus inttruere, 

ESQUIFE, s. m. Esquif, cbalonpe, 
canot, qui se met'dans les grands vais- 
scanx , ponr s*en servir dans le be- 
soin. L. S cap fia, Cymba, 

ESQUILA , f . f. Petite sonnaille , qui 
se pead aa con de quelques-nnes des be- 
les ií laine d^un trOupeau qui est en pi- 
tare , ponr empécber qa'il ne s*égare. L. 
Crepitaeulum, 

Esquila, V. EsqiaUo, 

Esquila. Sqnile , poisson de watt, Lat. 
Squida. 

ESQUILADOR^ t.m. Tendear de 
bétes k laine. Ovtam tontor, 

ESQUILAR , ▼. a Tondre les bétes k 
laine. Lat. Tondere, 

A dios , que esquilan : Adien , car on 
toad y locntion expressive ponr marqner 
qn'oB est affairé , qa'on est pressé de s'ea 
letoamer , qa'on ne peot pas xetter. Lat. 
Vale , instat Umput, 

ESQUILADO , DA^p. p. Tdhda , 
ae. L/^ronsus, 

ESQUILEO i $, m. Tóate de bétes á 
laine. L. Tmtsia, 

ESQUILMAR , ▼« a. Lerer, cneil- 
ür , recneilUr le £ruit de ses biens. Lat. 
FruCtuM colUgere , perápere» 

Esquilmar la tierra. Ecnmer la terre , 
en emporter la flear , ce qai se dit des 
grandet pintes qui Inondeat one terre frat- 

Tom. L 



cbemeat labourée, et en emportent la 
sniface. L. Terram exedere, 

ESQUILMADO, DA , p. t. Leré , 
ée, recueilliy ie, «te. Lat. CoÜeciifS, 
Pereepms, 

ESQUILMO , s. m. Fnüt, revena 
qai se tire d*aa bien , et spédalemenl des 
troapeaux de bétes k laine. Reditus. Pr*- 
tentus. 

ESQUILO, s. m. V. EsquiUo. 

ESQUILÓN , s. m. Petite sonnaille, 
qu*on pendan coa des bétes k laine , cbe- 
▼aax, males y mnlets et'aatres de leur es- 
péce. Latía , Tintínnabulum. Crepita* 
culum, 

ESQUINA t s. f. AagUf cola. L. 
Anpdus. 

Dar comtra una esquina : Donaer cen- 
tre nn coin , et se blesser í et métapb. 
Agir en qnelqae cbose centre la nison , 
et s*en repenor. L. Impingere, ' 

ESQUINANCIA , 6 ESQUINEN- 
cía, s. f. T. de médecine. Squinaacie, 
maladie qai attaqoe les passages de la 
respiration. L. Angina, 

ESQUINAR f ▼. a. Fona#r on angle , 
nne come , faire na coin , constraire un 
angle on en angle. Latia , y/a angulum 
insútuere. 

ESQUINADO , DA, p. p. Formé, 
ée , constrait , te ea angfe. L. In angu* 
lum institutut, 

ESQUINAZO , s. m. Angle exté- 
ríeor , qai fait la pointe , la come , le 
coin dNine me, d*ane table, etc. L. An- 
guluM exterior. 

ESQUINELA, s,L lambiere, par- 
tió de l*armure d^Ba kontme de gnexre , 
qni lai couTroit la jambe. La^ , Arma 
cruralia. Ocrea, 

ESQUIFAR, ▼. a. T. de mariae. 
Éqaiper , ara^r un vaissean , un bltimeat 
de mer. L. Navem instruere, 

ESQUIFADO , DA, part. passif. 
Éqnipé, ie, armé, ée, etc. Latin, /nt- 
tructuM, 

ESQUIF AZON , s. m. T. de ma- 
rine , Équipemeat , assortiment de ce 
qui eH nécessáire pour^jarmer et équi- 
per un b&timent de mer. L. Navi» UU' 
tructro. 

ESQUIVAR , ▼. a. Esquive? , éviier, 
parer, rair, éluder , refuser d*obéir. Lat. 
Fugere. Vitare. Recusare, 

ESQUIVARSE, veib. r. Dégaiaer, 
mépriser , se retirer avec dédaia , s*é- 
loigner de qnelqu'un avec une espécf 
de mépris. Latin , Dedignari, Sptrnere. 
Despicere. 

ESQUIVADO, DA , p. p. Esquivé , 
ée, dédaigné, ée, eu. Latin, Vitaiui. 
Spretus, 

ESQUIVEZ, 6 ESQUÍ VEZA. s. 
f. Mépris , dédaia , rebñt , aix dédat- 
gnenx , niéprísant , rebutant , éloigne- 
Bieut , refroidissement , d^oAt. L. Con- 
temptus. Detpectus. Esterna confusa de 
ver en el tanta esquive\a : elle étoit ooa- 
ímse de voir ea ki tant de leMdiMement 
ou de dédaia. 

ESQUIVWAD » «• L Vo^ Bs- 

^'^'e^'qUIVO, r^,ad¡.Pédaigaenx, 
eose , méprisant, te , baaiain, aine , so- 
perbe, altier , xe , sévére, anitére , rebu- 
tant , te, étxange daas la faf oo , flcbeox , 
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ease. Lat. Aspcr» Supcrbfíiy Fattidtoftui 
Morosas, 

ESTABELECEMENTO , ,. p^ 
T. a. V. Establecimiento, 

ESTABILIDAD, a. f. ^Stabilité. 
solidité, ftaneté, ioprnutabUité , conc- 
tance. L. Siabilitas, 

ESTABLE, adj. des dew geartt. 
Stable , permanent , asanré , durable « 
ferme , solide p con^taat. Latin , Si^k-* 
bUis. 

ESTABLEAR , v. a. T. pea a* 
asage. Dompter , Atéue^ , aftnjettir, i^ 
privoiser un animal , leí qne sont les cbe- 
vaiax. les males et autres da leur espic#* 
L* Domare, Mansuefacere* 

ESTABLEADO, DA, part. fm¿ 
Domplé , ée , dre«sé, ét , eU.L. í>9m* 
t¡ns, Mansueffictus. 

ESTABXECEDOR, s. m. Léf^ 
latear , iaHimieiur. Late tegit(ator, Ms* 
titutor, 

ESTABLECER , v. a. Établir, , or- 
dpaaer , dre<|tf , a utu^r , légW , attét^^ 
résoudre, preacrisa, détaraiiaec. L. 5|#- 
tuere, StapÜire. 

Establecer. Établir, fondor, form^MI 
étabUssepient.^L. In^tit^eae. 

ESTABLECIDO^ DA, p- p.Éta^ 
bli , ie , etc. Lat. St^kií^^ St^imas^ 
Institutos. 

ES TABLECIMIENTO, $. m. tot* 
blissemeat, lastitatioa, loi. cad^naance» 
ttatut. L. Statutum^ Sanctio, 

ESTABLEMENTE, adv. Forme- 
ment, constammeiit , avec slaUUté. Lm* 
Firnáter, 

ESTABLERO, 6 ESTABLERU 
ZO, s. m. T. pen eó asage, qui sigpii&a 
Hete; et aossi Yalet d'éc^iie, v«iet d*é- 
table. L. Stabularius. 

ESTABÍ.IA , f. L T. oae. Vorea 
Establo. 

ES TABLILLO,», m. dim. d'Estabh. 
Petite étable. L. Exiaumm stabulum. 

ESTABLIMIENTO,s. «. T. a« 
V. Establecimiento^ 

ESTACA, s. f. Píen , pilotis, potean, 
pilier d*écarie, de nunége , bétoa , palia- 
sade. L. PalaSn Stigu. 

Estacas. T. de marine. Cbeville sor 1» 
plat-bord. V. Escálamo. 

Estacas. Chevillea de bou i Tas^a 
des cbatpentiers , manaisim et aalraa 
artisaus. L. Lignei cíavi. 

Estaca* Boutare, boot da plaala mi 
d^rbre , qa*oa |)Uate ¿ana la tetra po«e 
qu*il preoaie raciae , oa arbriaaeaa qa'oa 
arracbe d*an lieu pooi la r^laatar daaa 
on antro. L. Arhustamu Talea, 

Estar ¿estaca : EtrakUlteDlie. Pbiasa 
ponr esprimer qn*nBe pessonaa eat (gtt 
occupée , et avec tréf-pon da pcoit. 
Ingrato labore Jirangu 

ESTACADA, s,LT, ¿o i . 

Palistade , pieaa fickés an.tarrr poor em- 
pécber Tappffocba ¿a re^aemi. iMkip 

Estacada. Barrite, aacatata aa'aa lait 
avec des pUacbea daaa na eadreat ok om 
doit faire fuelque féia pobUfaoj 
oa fait aax caaraaa das Uaiaaas. ] 
lastra. Circus. 

Entrar en U estaa^da : Balsar aa lice , 
en cbamp clos ponr combattre ; et mé* 
tapb* Entrer ea dispoit ^ démdre tm 
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paxti y une opwioB > na «estiment. L. In 
mrenam dfsccnder^* 

Qiiidar en U estacada : Rester snr U. 
place i.ét^e ▼«incn, qioiirir. L. In arenA 
mndf cadere. Et aussi Eue con(o^da| 
CMTaincBy se létirer «re^ hAiit^ de la 
Supute. L. Vtcuim recedere, 

ESTACAR 9 ▼. a., Ficher, plantei: 
Íes pieiB ea terre | ponr j attacher des 
bétes. L. AdpaUtm ligare, 

MS TACARSE 9 x. r. Sfenfenner, 
«uaner avec át% i»ieiuc, des palissades, 
l'eaaroit <pí*on préod ponr son cbmpte 
A foniÚer , da^is les nunes . d*Or et d ar- 
gpmt 9 seloii les lois des mines. Latín ^ 
rodina. spatii^ , péUs infixift '^*^' ^*^' 
gnare. 'i** ^ 

ESTACADO, DA , p. p/ Fkhé, 
ée , planté , ée ,^ efe, Lf tin , ííi'palum 
tig^atus, 

ESTACAZO, s. m. ConpdeMton 
•n de píen ^qn'on dftnneiqnrlqu*nn, L. 
Ftistii tetas, 

. ESTACHA, s. f. Cordeoirest attv 
elle le harpon on dard aTec le(|nel on 
prend. lef oal^in^s. l^atin, Hamotusm- 
dens. 

ESTACIÓN^ 9, f. État, «imation 
présente dhipe ckoie l#tin , Status. II 
•e dit aassi de la sitúaden présente oii 
«B se tronYe, Ea la estación presente 
6 en el tiempo presente : dans la si-^ 
iDatíoB pféteate, qn ponv In tepts pré- 
tent. 

EitacitMU Statkm^ paitsey Uen var^ 

Íné I* ok OB s'arréte poñr qnel^ne effet, 
t.Statio,. 

Estaci^. Statlon., priérej(, dérotion 
^*on fait<dans les égtises et chapelles 
snarqnées á ctt 'effet , en certains tems et 
jottrs,,Lat. Per templa suppliforíones^ 

Estación. T. d'astrononúe. Station^ 
se dit de cert^ins endroits dn todiáinie , 
•á les plaaétes éfant panrenues» semblent 
demenrér idimobiles. L« Statio» 

ESTACIONARIO, KIA , adj. 
T. d'astronpmie. St^onnaire , tjni.se dit 
des pUnétes , onand ettes paroissént im- 
«obtles^ L«t. Statiónariús, ' Aqui esti el 
s0l\(íbfr}fi efi^etonarh : fe soleil parott 
m cémme stati6nnairn on ijtfmpbile.} 

ESTACiQNERO, t. ». T, hors 
4*nsWe. V. IJkrera. 
^BÍTACON,t m^ Mugm. d^Estojca, 
OroHe on g^nde nalissade^grand píen , 
gtktídt piéce. de bois enfoncée dans la 
IM re. L. Piáus p¡randkfr. 
• .ESTADA, s. r Bemenre, séjonr , 
Afvét daas BB epdtroit. L^ Stath^ Maniio* . 
Mora, 

ESTADAL, 9. m. Mésnre de U 
bantenr dSittlienflie , on dépqis^la poittfe 
dn doigt de la main droke jiis<{Q*^ cellé 
de la main ganclui , fes bras étendns. X. 
Mxapcda, 

Estadali Bspéee d'omement., qnl se 
]portoir anciettsemeBt snr Tépaale. Lat« 
Mumeralis antiqui gsnus. 

Estadal dé cera. Mesare, de boug^é dé-^ 
Mee , iant on • íonne de petits paios ponr 
portér áU bmIb : eQé se vend^ presen t 
par once ob par lhrre¿ lüstln , Cerm 
sxapeda* 

ESTADIO, t» BU dtadé , Bte pmr 
blic y espéce-de manége, contenant cent 
viagt-ciaq pan |ét«étri^nes-, |fto exor- 
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cer les cbevaaa k la conrse. Lat. Sta^ 
dium. 

Estadio, Stade , distance de cent lángt- 
dnq pas géométriqnes. L. Stadiunu 

ESTADISTA, «. m. Honune d'état, 

Sai entend les affaires de Tétat, na po> 
ítiqne. l4^ Politicus, 
ESTADIZO, ZA, adj. Cronpi , ie , 
qni sent mi^nrais., qni a été long-tems 
renfermé , sans prendre rair. Latín , 
Stagnans. 

ESTADO, i. m. Etat , sitnatioa, 

r>stare ^ coateaaace ob. Ton se troure. 
at. Status, Habitas, 
Estado. Etat , qaalité , coailitioa , 
professioB. L. Status, Conditio, 

Estado, Espéce de mesare i^ de la baa- 
tenr d*nn bomme , qni sert k mesnrer et k 
prendre la kantear des choses profondes , 
conim% des paits , etc. Latía j^ Exa^ 
peda^ 

Estado, Etft I royanme , pnmace ^ 
éteadae de pays qai soat soas la domi* 
aatíon d'aa Prince sonYesain. Latin^ 
Ditio, 

Estado, Etat , disposition d*nne cbose» 
L. Status. En que estado tiene ujtted su 
dependencia^ En qnel état est yotre af- 
faire? 

Estados del reino A Etats dn royanme. 
Lat. Régni ordines. Ce sont les trois 
états qa*on. apnelle bras dn royanñe , 
qoi ont lenrs toix dans les états assem- 
blés , et qni y sont appelés ponr les af- 
faires graves. 

Estado celeste, T. d'aslrononue. Etat 
da oiel| la dispositiQn des estrés. Lat. 
Ckli status. 

Materia de estado : Metiere dféut. 
L* Re i política, . 

Mesa de estado. Table de Tétat ^ 
cVst le serdean oü mangent différens 
oíEciers servans de la maison dn Roi. 
Lytin^ Regiorum famulorum communia 
mensa. 

Mudar. 6 tpmar estado : Cbanger on 
preadre an élat , poar dice , prendre oa 
cbanger de profession.X* Vita r^^ipnem 
iitire , mutare,* 

Poner & uno en estada : Donner nn 
état. é qnelqn'nn , lai donner. un éta- 
blissement ponr qa*il paisse vÍTre. Lat. 
Vita ratíonem alicui assignare. Aliquem 
colloíare,. 

ESTADOS O, 9, m, T. de k pria- 
dpanté des Astari6s, B&ton pointn ^ qn'on 
fiche dans les ban4es qui forment les 
Cótés d*tine cfaarrette, ponr reteñir la 
cbarge. L^ Palusu 

ESTAFA ,9. f. Escro^erie, filoa- 
terie, volerié , tromperie. Lat. Fraus. 
Et en . terme de Bobániens ,, la part qne 
lé Tolenr donne an recelenr de son vol. 
L. Furti participatió, 

ESTAFADOR, s^w^ Ea|élear » 
escroqnenr, trompear ,. pipear ) volenr 
subtíl. LaX,.Snbdolus deJroudAtcr,. Et en 
; terme de Bobémiens , Poableí Yolear, 
qtti'Tole SOB camarade. 

ESTAFAR, V. a. Escroq^r^ tirer 
dé l'árgent par sarprise , empranter aTCC 
maayaise. intentioa, trompea, piper, ft*" 
loater-; et propremeatVo]ex«ree adresse. 
L. Voló , .d$ tu defraudare, 

ESTAFERMO, sabsr. m. Fieare 
d*bi0mme.antié) fute de paule > qiü d 
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main porte na boaclier , et de l'aalre «&< 
petit sac plein de sable , ponr frappes 
tes éjpanles de celai qai toncbe son boor 
ctier ^ s*il n'a Tadresse d*esqniver lo conp 
en conraat. L. Ludiera statua verratilis. 

Estafermo, Se dit aassi par métaplu 
d*hae persoane qni est plaatée dans aa 
eadroit saas se moaroir comme les aatres 
font g qni est comme un idiot dans nne 
compagnie ; il se dit encoré d*une pex^ 
sonne qni est droite snr ses Jambes , ea 
attendant nne antre. Latín , StaUut moda 
immobitit, 

ESTAFE RO, s. m. Bstafier, la- 
quais, palefrenier. L. Pédissequus, 

ESTAFETA, s. f. Estáfete , conr- 
rier ordinaire » qni va d*nne poste k une- 
antre portes les Icitres. Latía , TabtU 
lanas. 

Estafeta, Le burean des lertms. Lat. 
TabeUariorum statio. 

ESTAFETERO, s. m. Directear doL 
bnreaa des lettres , de la poste. Latín » 
Veredariorum director, 

ESTAFETIFERO , KA, adj. T. 
baxlesqae et basardé. Qai porte les let- 
tres , soit mallo , paaier oa aatre cbose ; . 
il se pent méme enteadre d'aae persoaae 

Íarticaliére , qui porte des billets dcaz*^ 
L. LitterigcruUíS. 

ES TyíLA , 9. ÍT,£tablc on écarie. L. 
Stabulum. 

ESTALAClON„ s. f. Classe o« 
'*Bg> V^i distingae íes ñas des antres» 
L. Crrodas^ Estalscion de ¡as dignidades i 
classe des digaités*. Estalacion de cano^ 
nigos : classe des. ciumoiaes ^ oa raag des 
dignités , raag des cbaaoiaes. 

ESTALLAR, ▼. a. EcUter, faire 
dn brait , craqaer , daqaer , pétiüer , so. 
rompre , se feadre , s'onrrir afBC brnit. 
L. Creparcj, Findi. 

Estallar, Métapb. Crerer de rage , de 
dépit| de coléroy de vanité, d*orgueil« 
L» Médium creoare^ Disrumpi. 

ESTALLIDO , s. m. Brnit, son, 
éclat « feacas , bruit ¿clatant. L. Crepitas. 
Fragor, Estar para dar un. estallido t 
étre prét k hite nngnad broity á don- 
ner nn grand éclat. 

ESTALLO, s. m. T. anc. et boia 
d'usaee. V. Estaüido. 

ESTAMBOR, s. m. T. de marine^ 
Eumbord , piéce do cbarpenterie eleven 
cLmise en saillie sur lebout de la quille , 
k Tarriére da vaisseaa. Latía y^ Rotm 
puppis^ 

ESTAMBRAR, ▼. a. T. pea cua 
nsage. Tordre la laine poar ea faire de 
Téstame , la tordre , la 61er. L> In st^-^ 
mina nectere , coniorquere, 

ESTAMhRADOtDA, p.R.Tors,, 
torse, ote. Latín ^ In stamiua netus ^ 
contortus.. 

ESI AMERE, s> m.£stameybrÍB o» 
61 tors de la laiae-fiae, qa'on appelle es- 
tame , et qui s*emplóio Íi faire des draps i. 
des bás et aatres oarragps.. Latín , 6r«- 
mcn. ' 

Estambre d^ 14 vida. Teime poüiooe , 
poar díte le 61 de ,1a TÍe. Latía, mitte 
stamen. 

ESTAMENAKA^ ». f.T^de ma- 
rinc. EtraYO , étante, étaUe, établare, 
capion de prtiie* Lat. Puppi» Ugiutai 
grmstantiitié 
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ESTAMEÑA^ t. f. Eltmine, ¿lofifo 
de Uiae. L. Panni tenuioris genus, 

ESTAHEUTO^ s. m. T. en usage 
iaju les royamnes (TArragon el de Va- 
lence. Assemblée des éuts génératuc 4a 
royaame. L. Regni comitia, 

ESTAMIEÜTO, t. m.T: : Eut, 
situatioA daos laquelle on Je UoaT«. Lat. 
Status^ 

ESTAMPA t s. f. Estampe, image 
en papier. L. Epigiei. Imago. Icón, 

Estampa. Idee , prototype, original , 
moale , modele , foime , figure. Latm , 
Typut. 

Estampa» Bmpreinie , la piéce gravee 
avec laquelle on £ait les empreintes. Lat. 
Tjptts. 

Estampa, Empreinte, marine on im- 
presnion one fait nne eliose dnre sur une 
chose molle. L. Veitigium. 

ESTAMPAR ^w. a. Imprimer, es- 
tamper. L. Typis excudere. 

Estampar,, Estamper, maroner, em- 

Íreindre. Latín , Imprimere, Vestigia re- 
Inqusre. 

Estampar, Métapb. GraTor dans son 
corar la passion, lamitié qn'on a ponr 
nne diose , ou ponr qnelqu*on. L- Impri- 
mere, Queda estampada en mi cara{on : 
elle reste gravee dans mon co»nr. 

ES TAMPADO , DA , p. p. Impri- 
mó , áe , etc. Latín ^ Typis excusas. 
Impressut, 

ESTAMPERO^ s. m. Ceiniqnifait 
et vend les estampes ; c*est-k-dire , Gra- 
venr en taille-douce , Imprímenr en taille- 
dottce , Imager , marchand qni les vend : 
le tout se comprend dessoos le nom de 
Esíampifo. Latin , Imaginum excusar ^ 
y endito r, 

ESTAMPIDO , s, m. Son ¿clatant , 
bruit que fait dans Í*air l'artíllerie , lors- 
qu'elle tire. L. Fragor, 

ESTAMPILLA, s. f. dim. ¿'Es- 
tampa. Pedte estampe. Latín , Imagun^ 
Qula. 

Estampilla. Seing gravé en metal , dont 
le Roí d*£spagne se sert pour signer 
tontes les d6p¿hes généralement de son 
royaame. L. Chyrog^aphujn emlatum, 

ESTANCAR, v. a. Etancher, arré- 
ter « rompre , empécher , sntpendre le 
conrs de qaelqne chose. L. Cohibcre, De- 
ünere. Impediré, 

Estancar. Interdiríe , défendre , pro- 
hiber k tontes personnes de vendré de 
certaines choses que les commnnes d*ane 
ville on vlllage afferment an profit dn 
bien pnblic. £• Interdicere. Prohtbere, 
Vetare, 

ESTANCADO, DA, p. p. Btan- 
cbé, ée , arrét¿, ée , etc. L. CohibiSus. 
Detentus, Interdktus, 

ESTANCIA , 3, í, Séjonr , demenre, 
station, babitation , logement , domiciloy 
résidence. L. Statio, Maasio, Hatitatio. 
Sedes, Et anssi Ckambre , salle , cabinet 
^n*on habite dans nne maiion. L. Cubi- 
culum. Conclave* 

Esianeims» Terme de milice. Camp , 
campement ¿"une armée^ Latín ^ Castra ^ 
Statio, 

Estancia, T« de piDésie. Stance.. Lai. 
Cantas, 

ESTANCO, 1. A« T.pe« «» «s»g«- 
y. Est^tn^:. 



Esu^co, €'«st le lien on la bontiqne 
oii se vend ce que la ville ou viUage a 
a£ferm¿. L. Emporium, 

Estanco, Se dit anssi dn bail qni se. 
fait ^tre la ville et le fermier. Latin , 
Emporii conductia. 

Estanco, Arrét , séjonr qn*on lait en 
qiielqne lien. L. Statio. Moea. 

Estanco, D¿pót , arcbive. Lat. Col- 
lectio. 

ESTANDARTE ,s. nf. Etendart^ 
enseigne qni sert de signal ponr rénnir 
ks trotas d'nn méme corpa , t*entend 
de cavalerie. L. VexiUum, Signum, 

Estandarte. Etendart qui sert de ban- 
niéres aox coníréries. Lat. VexiUum, 

ESTANGURRIA, s. f. Maladie 
dans laquelle Tnrine sort gontte k ^ontte. 
L. Stranguria, Uriñes stiUicidium, 11 se 
dit anssi des fontaines et t«isseaaz qui 
n'ont pas les eaux abondantee. L, Fands 
stilUcidium, 

Estangurria, Petít tuyan on vessie 
qtt*on atuohe k la partíe dn maladeoonr 
ncevoir les gonttes de son uriñe. Lat. 
Tukulus, 

ESTANQUE , s. m. Vivier , réser- 
voir, étang» L. Stagnum, 

ESTANQUERO, s. m. Fermier 

2tti afFerme de la ville on village le droit 
e vendré Ini senl telle et telle chose. 
L. MonopoUt. 

ESTANQUILLO,^, m. dim. ¿*Es- 
tunco, Petire bontíqne oá on vend ponr 
le compre du fermier principal , ou sous- 
ferme , oii r<m vend en d¿tail, car ordi- 
nairement el estanco ne vend qu*en gios. 
L. Emporium minus, 

ESTÁN QUITO , s. m. dim. d'Ss- 
tanque, Petít vivier , petit réservoir , po- 
tít étang. L. Stagnum ixiguum, 

ESTANTAL, s. m. Btaie^ dtan- 
9on , appui , sontíen , arc-boutant. Lat. 
Fulcrum, 

ESTANTE , t, m. Tablette k mettre 
des livres. L. Pluteus, Locuü. 

Estantes. T. de marine. Estancos , 
piliers pos¿s le long des hiloires pour 
soutenir les barotins. Latin , Arrecut 
trabes, 

ESTANTEROL , a. m. Terme de 
marine. Le pilier aui est prés de la ponpe 
de la galére. Latin , Palia medias in 
navi. 

ESTANTIGUA , s. f. Vision , ftm- 
come , spectre. L. Svectrúm, Visum. Et 
figurément il se dit d une personne extré- 
mement laide et hidense, contrefaite et 
mal vétue^ ov vétne ridicnlement. L. 
Spectrum, Monstrum, 

ESTANTÍO, tía , adj. Qui est 
anrété , qni ne court pas ; il se dit ordi- 
nairement des eanx retenaos dans des 
campagnes , et qni cronnissent. Latín , 
Stagnans,. Et métaph. il se dit ausri 
d*nne personne foible , lente , paresseuse , 
noBchalante , d'nn génie borne , sans es^ 
prit. L. Deses, Iners. Ignavas, , 

ESTANZA, s f. V. Estancia. 

Est^n^a,. T^mie ancien. Etat perma- 
nent d'nne chose ob d'nne personne. L. 
Statm, 

ESTAÑADOR , s. m. Celui qui 
étame les batteri^s de cuiíine ; c*ect pro^ 
premenr n^ cbaudMUDier* láx, Stanao 
tUiutnSé 



ESTAÑAR , v.«. ¿tamer, enduir» 
avec ile.rétainfondn on en mennies lenil- 
les , ce qni est de «nivre. Lat, Stann» 
iUinere, 

ESTAÑADO^ DA, p. n.ítam*. 
ée, enduit d*étain. X4itÍM, Stanno U^ 
litus. 

ES TAN O, s. m. >Étatn , metal blaoe , 
qni est plns dnr qne le plomb. Latin , 
otannum. 

Estaño, Se prend anssi ponr étang , 
lac^ marc ,.et ppnr tontes ennx ramaesées 
dans les campagnes par Tab^ndance dee 
ploiee ou débordemens des ríviéree , qni 
n*ont noint de sorties on d'écmüemeae 
naturels. Lat. Stagnum, Aqua stagnams* 

ESTAQUILLAR , v. a. CheviUer . 
meitre des cheviUec ; il se dit en fait de 
obarp^ce et.d^e menuiserie, «t plnscon»» 
mnnément en fait de cordosnior et do • 
savetíer. L. PaxiUis figere, 

ESTAQUILLADO^ DA^ p. •. 
Chevillé , ée. Lat. PaxiUisfixus, 

ES TAR ,w.n. Erre présent , -assieter , 
se tronver en «n lien ou dans un autre., 
L. Esse. Adesst, Ce verbo est irrégulier» 

Estar, Eue attentíf, entendre, •• 
mettre an fait. Lat. Intelligere. Caper9> 
Teneres Estoi en lo que V, m. me dice : f 
j'entends ce ^e vous me 4Íitef , ^ vooe 
comprenda , je ^uis an fait. 

Estar. Signifie aussi Consíster, étre-ll^ • 
cause on le motif de quelque chose, eti 
éure le mobile. L Consistere, Stare, In 
causa esse. En eso está : en cela est > 
pour diré , tout conriste en cela. 

Estar, Cautionner , s'obliger, repon» 
dre, L Spondcre, Fide jubere. Yo estoi 
á eso : je suis á cela, ponr ture, re 
réponds de oela ; JTo es foi par fulano i 
je m*oblige , je oantionpe on tel. 

Estar, Étre , est Pnn ¿es -verbos aaxi« 
liaires le plus en nsage dans U langne 
CastíUane , leqnel étant j<»nt k «n autre 
verbo , ne lui avgmente point la signifi- 
catíen , mais il sert á le oonjugoer comme 
estar leysndo , étre lisant ; estar escrt" 
hiendo , éue écrhrant , ote ponr diré ^ 
lire , écrire. 

-Bríor. Joint k onelques noms , es 
prend la significatioW , comme estar 
triste ^ étre triste j estar sordo , étro 
sonrd. 

£«t4r. Joint á la pnrtícvle d «t II qoeK . 
qnes noms , rignifie, S'obligcr ¿ étre dis- ' 
posé áoxécmer ce que 4e nom signifie; 
comme estar Á cuentas , étre disposé , 
étre prét k donner sos compf es ; estar 
á examen, s'obligor k patser par J'cm- 



Estar, Joint k la préposttion de ^ k 
*^uelques noms, en prend la signiaca- 
tion , la qnalité et la propriélé , comme 
estar de prusa , étre occupé , avoir hite : 
estar de barrio ú de casa , étre dn quar* 
tier on de la maisoa. 

Estar. Joint k la préposkion en , tvAH 
de qnelqne nom, en signifie IHictíon, 
comme estar en mtsa, étre k la messe. 
entendre la messe ; estar en sermón, étt9 
an sermón , entendre le sermón. 

. ^J-^^' /S?"í • ^ f*P«*<*^ por, nM 
^e linbnitif de quelques verbos, signifie 
qjielqUefoU, N*étrepa» enécnté daiu le 
sens du verbe , comme estar escribir , il 
I est «B^oxe k écrire, pone diie , U jt'est 
lii 2 
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' ESTARSE , ▼. T. S'wrréier , uwb» , 
JtflMvrer irnaailU 4aM » emdroit , 

Estarse. Jolnr tu gétondif de ^nel^e 
«•ib«> tigaific r«€tk»tt da ▼etU anqnel 
iV «t foiaft , coMMie cffftf je murÍMio » 
étr« Bonraat , pour diie qu'on se aieiut ; 
€$tmrss ctysnds, éíje fcombant , »<mi 
dUe qa'ott M»U d« fni h lrtt» » d« kss^ 

ji,Mr 4 U mmm : Btt# k !• umiv, 
étra pré» de aii» ^» |>rachey. étre ^ 
cófeéé UHin 9 Prc#i¿ > oikm jiromjitv #f#«. 

£iMr i bi frMU». T. dar oumae. At» 
tMdce le TMit f Im t«ile» apputüléas. 

Estar A pwtíp : Ríe ft f eiat , étie pcét 
ll íaiw €• %B'oa ▼MU Latiiij ¿«ave úi 



Poocer «Q detteÍK avec U poAce. Lm. 
Fulims injutre, 

ESTARCIDO ,DA,p. p. PMcé , 
ée. L. Fmti^im ittfsctus. 

ESTÁTE Ají, *. f. Stifére, «>- 



prpcc/ictB» 

£«r«r i fftffA : Btrt I» b file r 

Bit, H0 pM p«Sfl«r 

1m bime» i 



^Kr», sa coBÉMiit, H0 pM pasflU' pto* 
avaaty m pa» pMfas W beme» ptes- 
cvites* Lau CoiUÚMr##t« fiMt$ prmssríp- 

ÍQS MriMMTt^ 

« J?f lor dt buena á de msUt hwmof : meé 
dp boaae «m de OMBvsMe bnaKec» Le». 
Gaudio y i'cl mmroft' a^L " 

Eum de eJfeiee d es if uma d^s x Btre de 
ci^i poiif d*ie 9 étie oppoaé^, étw ce»» 
taire ,. ttre bxoéilU ^ fe toaiee» le de» 
L. AbalienatMm esse* 

Estar de gorja : Étre [efeex , éire de 
hoBne lnuneob Latín y ./¿fíti'fl e:(Mltme. 

Estar de va^ar . Étie «ene nem ffeir^ 
Im. Vacare^ Otiark. 

Estar en punsa t Étie a^ms la eiewe. 
iHiraie peer «tpiiMer !& peioe, le ch»» 
yin , Vimí^fÁétñdm ok se ueave orne pci^ 
stmna» L» >Afi§i. if» aagutsiis versan 

Estar en si : íue en sol ,. pease» k ce 
qti'QB fait , k' ce qn*OD dii ^et k ce qu*OB 
entend. Lau 5i^ aiUndewe 

Estar en sn fnisio : Btxe en son bon- 
iBgpmeat , mtau Tespiit ssim, penser 
lAstement. L. Sibi constare. 

Estar huha da sal : Étre^ lait de seL 
fhraae únfaliiKe t poní em^úmer qu'oae 

Krsonne esl eenteate y. qaVll» resten t 
aoconp Á» plaisir en elle-méme de ce 
M'on. lai« dit r <|n*elle< esc* tente e» joíe. 
iT. Gaudio esse detíbutanu 

Estar ¡eJQS : Éire leint^ pe^rdire qu'oB 
eSfc bien éloigné de faite ce qn'oa* 
mande , qu*on^ ne le fisni' peint 
jib aiiquá re longi abesst* 

Estar mui sobre si : fitre fort ser soi»| 

Snx diré qu'une personne est< «aine , est 
re 9 SBperbe« L. Superbitti ExmiUi. 

Estar y d> estarse mana sobre mano : 
&to OH avoir nne nuUn ruae sur Taatve, 
P^nr diré- qn'one personne esmégligenle, 
parosseose, qn'eile ne pense k rtea-, 
qp'elle laiste aller les •chases sanes^eni- 
barxasser de rien. L. Desídsiii sod^re^ 
J9ihil curmo. 

Estar se>en sus treee : Étse snr ses treiie^ 
ponr diré y.itre entltd , opiniáue , ceaaoe 
daña jes oninient, daña see senihaens. 
L. Mordicas tañere aliguid, 

ESTANTE, :Su act. SEstar, Étant. 
ht Existens^ 

ESTARCIR y r, a. T. de peintara^ 



kpeton, instranent ^ai lert h 
. ^Mtrni. 

Estatera. Statére. £lp¿ce de moBMíe 
aneianBeb Lat. Stater, 

ESTÁTICA, s. f. Statiqne. Sciaece 
qns fak pattie des matbéinatiqnes , ani 
enseigne la cen u e is sagce des poids , des 
cenise» de snrrité et de réqailibte des 
corps ■atareis, h, Statica. 

ÜSTATUA, s. f. 9iatiM, figarc de 
pleia relkf9 tÚUt en feadne^ Latin^ 
6'tetaa. 

Haesráe emútnaó renrtksa da tatattta : 
Se £úre statne oo se rewétír do Matne , 
poar dÍM qn'nne peMeasne alfecte de la 
gsavké e» <ie la snpdríerké. L. Gravi- 
tatem añeetare, 

E&TATVARU, s. k Slatnaire, 
Pavt de téf áaw statnat. Latin^ Sta^ 
tuaria* 

ESTATUARIO, a. m. Sietnalre, 
scvlptenr qai íall des státaes. Latin , 
Statuarius, 

ESTATUIR y t4 a'Stttner, orden- 
ner , établb, dreesev , aitéter , resondre, 
pseacrke , déterminer^ L» Statuere. 

ESTATUIDO, DA ,p, p. Stataé, 
ée^ ordenad . ée, ate. L. Starutus, 

ESTATURA , s. f, Statnre, tailie 
d*Btt boauae, ta* havtear, s* gtossent. 
L. Statura, 

ESTATUTARIO, RÍA, adf. Qni 
appartient k atatut, o i ' d eisaiee. Latín-, 
'Ad statutumjmrtinons^» 

ESTATUTO „ a. a* StiMt, o«do» 
nance , arrét ^ ré glci e nt -, loi^, prapna* 
tifpiev L^ Sfmusunh Sandio» 

ESTAY, a m. T. de nuwiae. Btaíe, 
¿ros cordaje , qni prend depais* le sott' 
met d^a» mlt jasqarar pied de celni qni 
tai deran» 1bí> vers la prove , qai serf ir 
Tafiienair. L. Rudans ecnfitmatotrasi 

ESTE , s; iñ. EsV, dobi qn'on dóane 
aw venr oriental , qni* seoflle dtt c6té d» 
rOrient^ L. Euros. 

Este ^ tai., to\ Pronom démonsttatif , 
ceiui-cr , celui4k', celle-ci-, celle-Üi > 
ce, cer, cene. Lar. Hie, hac, Hor, 
Ule, iÜa,.iüud. 

En astas y en estotras : Pendant ce- 
tems-lk , sor ees entrefakes. L. Interim. 

En isto : Fáfoa ad^esbiale. En ceci , 
en< cala , peas diré , pendant ce teou > 
en ce tems-lá. L. Intsrta* 

Tara astas ^. 6 por esta» : Pat calles- 
ci 9 en par ceUee^llHy fafon* d^nne mere 
qui menace ata enfaa», en dTm» hoaiaae 
'qni menace nn antrO' boauue,- eamet- 
*tant le bout da* deS^t sar le froat , on 
sor les lévrea , en. entM» ses< dents* L» 
Pet jovem* 

! ESTELA',, r. f. Ténae* dé mAríHe. 
t Sillón 9, on* ttaeé qne fai* an'vaitsean 
snr leecaan, IdrsqnHl'^ vo^uet Earin , 
^SaUuat 

ESTELARIA. Voyea Akhimma'. 

ESTELÍFERO, RA, adf. Ce qni 
est parsem^ d'éteÜes, ooBTervd'dteileS', 
étoild. L. SttWfer. Sydercur. 

ESTELWÑ, s. m. Eapéce 4arU- 



strd flubet^ de petites Aarqnes. Laun , 
Stetlio. 

EsteUón , da estelhh. Crapandiae. 
C'est le ttoA qne Toa donne k ene cex^ 
taine pienre, qne le Tnlgaire dit sé 
troBTer dans fat tere d'nn vieun crapavd , 
qni a U égvttt d'ime étoile^ et qo'oa 
cr6i< aroit uire ¿rttd* Yertt cóntrc le 
▼enin. L. Stellio. 

ESTBLIOlfAtO , a. m. StelHo- 
nat , críiAe qni est commt^ par ceas 
qni tendent cWtté lenr propre ce qni 
ne lenr apptrtient pa» , en conOne frantf 
et qaitte ce qni est déjá hypotbéqné k 
d'atttres, oá qni tetrálicltent d*aa pro- 
cH denné' eH dottmmniditiott quelqaea 
piéces essontielles. L. Stelliomatus, 

BSTBT9TORBO, MA , adj. Qni 
s'áteHqne k «lé ^lAt feste et sbnore. 
L. otentoteus, 

ESIEFA, t. t flixnt. Citfte. L. 
Cistus, 

ESTERA, ax f. Pléce de natte fÉite 
^kme eapéee de ^onc ezürémeratnt dé^ 
lié , qni crott ab9ndamment en Espagae , 
L. Sterta, Voyii Atocha, 

ESTERAR , r. a. Natter , ténirt, 
cottvrir les plancbert de piéces ét natteír 
faites d'nne espéce de jone fort &il , 
íbrt menn. L. Storcis stemere, 

E iterar, Métaph. Se couvrir , te |nr- 
nif centre le froid. L.- Contra fri^9 
se muñiré. 

ESTERADO , DA , p. p. Natté ^ 
ée, etc. L. Storeis stratas, 

ESTERCAR, Voyei EatercoUr, Ce 
veirbe est irrégnlier. 

ESTERCADO , DA, p. p. Very. 
Estercolado, da^ 

ESTERCOLADURA, a. L L'nc- 
tióa de fientet eaf parlant dea bétes , 
ef aassf d^ fntati les terres de la méme 
Eente deyenne fnmier. Lat« Stercoratio. 
ESTERCOLAMIENTO , a. m. 
V. Estercoiadam, 

ESTERCOLAR, ▼. n. Fienter, 
sendte ser e*£réUe*s , se vider ; U se 
dit dea bétVs. L. Surcas emitiere, 

Estefeolár, ▼. a. Fnmer, emende r». 
.cnltrres, amélforer les terres en y met- 
'tatit dn fnmier. L» Stercorart. O tere ore 
vñptnguttfú-, 

ESTERCOLADO , DA , patt. p. 
Fíente , ée ,. fumé , ée , amettilé , ée. 
L. Stertroratus, 

ESTERCOLERO, a. m. Celni 
qni fnmv les rerrCS, qili cooTte nn 
cfaamp d* fmníet. L. Qui stcreorat. 

Estercolero, FúSte k fnmier , qn*on 
crense dans les basses-cours , ch Von 
■ jette toiit ce qni' cat fnmier , on dnns 
tes campsgner. L.^ Ster^uilinium, 

ESTERCUELO , s. m. Engráisie^ 
metff de* la- teñe pit»* le fumier. Lat. 
S tcrtoratia. 

ESTEREOMÉTRIA, a. f. Sid- 
réemétrie , pirtié de h gééfliétríe , me- 
sure des G&rp9' selttes. L. Stercom.t'ía: 
ESTEREOMÉTRICO, CA , adj. 
Qtti a]»pani«ftf Ü^ lie síéil&ométríe. Lat. 
; Stereantttrfmf: 

ESTERERO, a. m. NatOet, fat-i 
aexfí^ ée vMtes-, qb lea Air et qni U% 
▼end. L. Storearius. 

ESTÉRIL, ad$. des denx gcnrea* 
, St^iilc , qni n« rappette pOiiir de írúii'i 
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i! se dit des femaes coatfne dt U tefie 
et des plastes. L. Surilis, ír^fattundu^, 

ESTERILIDAD , s. £. StéiiUté , 
iafécoadité, Atímnt de íécondité; il se 
dU aossi de mangue de récolie. Lat. 
StcriÜtai. 

estérilísimo, MA, adj sup. 
de Etterü. trés-stéiile. Latín, yaldí 
sterilU, 

ESTERILIZAR , r. a. Rendre sté- 
lile ime ckose. Lat. SuriUm redden, 



ESTEAíLtZADO , D^ , 

endu , 



Eendu , ne stérile. Lat. Steriüt, 



V 



ESTERILLA, f. f. dim. i'Eittra. 
Petit rond de la grandeor d'nne platine 
k s^cher le lioge , qa*on met su les 
plancbers des églises et des chambres , 
-ponr one les femmes s*asseytnt dessns. 
Lat. Parva storea, 

Etterüla, Espéce de galón d'or pu 
^argent, de la largenr d^in doigt. L. 
Áurea vei argenua jasciola, 

ESTEAU, s. m. Voyes /tfi6i»/er«. 

Estero, L'action de natter les appar- 
lemens, les cfcambxes on iet égliseé. 
L. Starearum. extensio» 

ESTERQUÉAO, 9. m. Voyes Em- 
tereolero^ m 

ESTER(¿ÜILINI0,9. m, Fumier, 
le liea oii on aniasse le famiet» Lat. 
Ster^uilinium. 

ESTEVA , f, £. Manche do char> 
Boe. L. Suva, 

Emú va, Piéce de bois exuémement 
grosse, ^ scKt ii serier» i presser et 
k entasser les sacs de laine daña- les 
▼aisseaax les nns 9um. les anties. Lat. 
havídit stiva. 

ESTEVADO r DA, adj. Qui a 
les ¡aaibes cagnenses , toitues ,. soit en 
dedans oa en dehors. L. Varu$, 

Estevado. VoAté , bossn. L. Gibboius. 

ESTIAR , ▼. n. Terme pen es 
msage. Demenrer , s'arréter. L. Store,- 

ES TIBÍ A. Voyei E$pibiv, 

ESTIBIO, j, m. V. AUohoK 

ESTIÉRCOL, 9. m. Fíente des 
animaux. íiunfer* L. 5tcrco«. 

ESTÍLaA, f. n. User, psatiqíier, 
avoir coutmne , étre de style» Latin ,, 
Soltre. 

Eftilér. Ordonner ^ i^gler , poUcet , 
airanger , rangér , disposer , mettre par 
ordre , accommoder ; maif en ce atns 
Ú est pen en osage. L. Disponere. 

ESTILADO, DA, p. p. Iké, 
ét , pratiqné , ée y ordonné » dé y ttc, 
L. SoUtus, 

Entilado, V. Destilado, 

ESTILBÓN, snbs. m. Tenné dé 
Bohémiens.^ IvrogBe. L. Homo ebr'ms. 

ESTILICIDTO , u m, DistilUtioii , 
raction de dégoatter , de tomber gontte 
h goatte. L. StUlicidum, 

ENTILO , s. m. Slyle , aignille d*an 
cadtan solatre , le gnomon astiononiqne. 
L. Gnnmott 

EtUlo^ Aignille, poin^on avee leqvel 
kt ao cieñe écrívoioMl 9út di' lá talle 
eirée.. Lr Stylus, 

Estilo. Style , maoiéte d*écrire , vi- 
thode , maidme y moyen , contnme , fa- 
{on de par leí y fi^on d*écrire , m¡uiiére 
d*agtf. L. StyiHs, Mqs, ModM^ 



Estilo, Style , fagon de procedes tú 
Jnstict. la^Stytus, Mtthódüs, 

ESTIMA, s. £. Estime, constdéra- 
tion , prix qu'on donne á nno chose. Lit. 
Existí^titfio, 

ESTIMABILIDAD, 9. f. QnaUté 
oni rend nne chose estimable^ exceUente , 
diin^ 4^a(tQntloit. Latin ¿ Mstirnubilitas, 

estimabilísimo ^MA , adj. 
snperi. Tres- estimable. L. Existimatione 
dignistimus, 

^ Estimable , adj. dctdtxsx gent. 

Estimable , qni est de valenr , de prix , 
digne d*estimé. Lalin , Existimatione 
dignus. 

ESTIMACIÓN, 9, f, Estimaátfta , 
appréciation , ¿valuation jVm , váleiff ,' 
prisée , taxe , tana* L. ÁSstimatio, Prf 
tium, 

Esúmtcion, Ziúíút , méVite , cak qn'on 
£ait A one chose. L. Existimatio, 

Estimación propria. Estime propre de 
soi-méme , amour-propre , présomption , 
vanité. Jjatin , Atnor propriut. Vánitas, 
. ESTIMADÍSIMO, ÁÍA,9¿\,svLp, 
Trés-estimé » ée. Latid, Summó pretto 
habitas^ 

ESTIMADOR, 9, m. Estimáteiff, 
appréciatenr , prbeur , ífá tnge ¿é lá 
vateur , da prix ¿*iüi'e chóse. LátCa , 
Exisiitnator, 

Estimador, Ammteuw, esthnateai^, qni 

Srise , oui vacie , qai lone , qui falt cai 
c qaelqn*un, qjá resume Térkabl»- 
ment. L. Laudator, Sectator, 

ESTI3IAR, T. a. Es ümer, priser, 
i&valuer, apprétíer, taaer, juger de la 
valenr , mettre é piix ,. considérer , exa- 
miner , Jnger , reconnoStre. Lat% esti- 
mare. Existimare, Et aossl, Avoir de 
Tes time poor náe personne, l'estímes 
beauconp, en faire cas-, en avoir bonne 
opiniob. Latín , Existimatione proseguí, 
Pretio habere. 

Estimar, Eslimer ce' qui est aimable ,. 
étré seconbebsant , savoir gré. Latin , 
Gratum habere. Lo estimamos mucho : 
BOttS'l*estt0oni (ori , nous vous en sommes 
obligés. Estimó el favor, que me hacéis : 
i'estime la^ favenr qae vous me faites , ¡4 
vous^en rends mille graees. 

ESTIMADO, DA,j p. Bstímd,. 
ée , prisa , de , etc. L. Xstimatus, 

ESTIMATIVA, s. f. Eiiim.tive, 
cftMoíMafatfé Qthi n'dttii apprend i juger et 
estliriér áét cnbses dokt nons né ppnvons 
á^procBé^ ; ce ^éi appellé daás S^ am^ 
manx, instinct. L. Judieium, 

ESTlMVLAlf, y, a. Piqner, aignil^ 
lonber , ánimer , exciter , ponsser ,. in« 
ciler. L. Stuhtítdfe, 

ESTIMULADO ,DA,,f,p^Vir 
qñé, ée,.etc L. Stimulatus, 

ES2^lMULO,9,m,AigíuItún , póinté 
qni excite , qnr anim^, qni encourage', 
qni ément , qni íút agir. Latín,. St^ 
mulus, 

ESTINCOr i* n> StittCt espéee dé 
petit crocodüe qni vit snr terse, et qni 
eert k plnüeim nsaget dans la médadae. 
L. Sdñeus, ^ 

ESTINlA, 9, i, T. de maréofiar. 
Maladib dé cheva^compression dts nerís, 

3 ni Iiá ti^nt le con serré ^ xoide* Litin*} 
^eryorum tomgrtssio*' 
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ESTINTO , s. m. T. ancien. Voy. 
ImáHtQ, 

ES Tío , s. m. ¿té , Tune des qnatre 
saisons de l'année , et la píos chande,, 
L. JEatM, 

ESTIOMENADO.DA, adj. T. 
de chihirgie. Ponrrij ie , gité , ée , cok- 
rompn , ne. Lat. Corruptus, Pútridas, 
Hagas estiomenadas : piales corrompnes. 

ÉSTIOMENO, s. m. T. de clurnr- 
gié. Pntréíá£tion , cormption totale dé 
la chair, qni ne sent ni le ciséan, ni 
Id bncetté , sphacéle. Litin , Putre-' 
factio, 

ESTIPENDIARIO, s. m. T. an- 
cien. Voyea Tributario, Puchero, 

Estipendiario. T. modeme. Stípen- 
diairé , qni re^t des eages on ¿es ap- 
pointemens , payes on sauftres d*nn autre* 
L. Stipendiarius. 

ESTIPENDIO, 9, m. Soldé , peye , 
appointement , salaire , eage qn*on paye ii 
one personne podi i^aison da service 
qn'elle reod. L. Siipendium, 

estípite , s. m.T. ¿Taichitecture. 
Pilastré pyrabMal Ur pointe eá bas. Lau 

Estipticidad , s. f. vertn y 

íacnlté de sesserrer ,. de restteiñdre. L»^ 
Stipticitas,^ 

estíptico, CA, ádj. Terme dr. 
m^decine. Styptiqne , astringent qni a In 
verta d'ar'réter , de resserref , de dt%%6^ 
che», d-astreindre,, de rcr)rtr«in'd)'é , dé- 
crísper. Lat; Styptíeás, Astriñgens, Los 
'^membrillos de su natural son fríos y estip" 
ticos : les c<^ngs dé iMif natn^ , sont? 
froids et styptiqnes. 

Estíptico, Constipa, serré dli ventre.- 
Lac. diyptiíut, St m¿tai|h< Crassenx , vi' 
lain, chiche et miserable:- et a^si de- 
manvais náturel', ékth^' dans tes opi-^ 
nions. L. Avarus, Parcas. 

fstiptico, Métaph. Diffic(te á' ebtenir ,. 
lótird,^esilht,.tárdir. L. D^iüd, Tar^ 

ESTIPULACIÓN, 9. 1 T. dé pra- 
tiqáe'. ^ipnlition j plomVs^i^ de\' etc.- 
L. Stipuláiio, 

ESTIPULAR, r, a. T. de pritiqnel 
SWpnler. ti: SttflüAe. 

ESTIPULADO, DA^ p. pl Sti-^ 
pnlé, 4e, etc. L: StipuCttus, 
. ESTIRADAMENTE , 9Ír, Fot^ 
céraent , pftf forcé , mrté violence. Lat» 
Itivitb. IniensL 

ESTIRAJÓN ,9. itf. V. Estirón, 

ESTIRAR , V. a. Tendré . baBder,. 
liiw, a!oí¿ér, éteúdié , élirgít ,, dila- 
tér , onvri». LUtt. TtndeH, Distenderé^ 

ESTIRARSE ,v. r. S'alónger „ 
s'éteiídté^ , ítiSé Ibroe ¿¿ s6n corps , so- 
hansser poür tlch'er d^ v<Mr , pendre ott 
ahéi^dre qnélqné chose'. L. Exieridi,, 

Estirarse. Métaph: Sé' Üans^r , fairr 
le fiér , s'éleVér ,. a&ecteí ¿%^\i stí|«norit^ 
sor le» antresi L. Superbire. Extotti. 

Ésthd^ d lino Aphcue\p : ^on|tr le- 
con á qnelqn'nn , c'eit' i^op^eménT le- 
pélid^e , rétrio^. L; Ahqéériisuspenr' 
día nec'dre. 

Estirar IS pierfia i tcftfírV^oii' dFéáíté 
Ta jaiftbe , tirer lá jámBé'. Phra¿d qni at: 
dil auísi ponr exprimer qne ceün qiü pxé^ 
tend qntlqne chose , doit s<» donner div 
^mouY^tttiat ^ et ne Bláindic nists ¿cines y. 
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lü te» pts. LaC. Conari. l^iti, Coar 
temdere. 

Estirar la ropa : Détireí le liage ,réteB- 
^(dre. L. Lintta explicar a 

ESTIRADO, DA,p. p.Tenda, 
ne , alongé , ée , etc. L. Exututa, Pro." 
untus, E^tut. 

Estirado. Métaph. Se <Ut d'nii honune 

5taTe , d*autorité , principal , noble , et 
igne de tente áttention. L. Nobitis. la^ 
tignis. Clarui. 

ESTIRAZAR , w, a. T. ba« et fa- 
imlier. V. Estirar. 

ESTJRIJOIi, j jB. T. bas et ^nl- 
«Ire. V. Estirón. 

ESTIRÓN , f. m. Ttraillement , 
.ébranlement , tecoosse. L. Suscuisus, 
■ Dar un .eitiron : Donncr nne tecoosse , 
poor diré ^u'nne personne est grandie en 
peo de temps. L. Ceieriter aioUscerc. 

ESTIRPE , s. f. Race , «xtractlon, 
lignée I soucbe», origine > sonrce. Latín , 
$tirps.. Origo. 

ESTIVA , f. f. y. Atacador. El en 
f^nat de Bohemiens. Cbfttiment. Latín , 
fastigatio. Patna^ 

ESTIVAL , J». m. T. bou d'nfcage. 
^otte á monter k cberal. L. Ocrea, 

Estival. T* d^ Bobémiens. Bottine on 
irod^idn de fequne. Lati»^ Ocrea mur 
Üehris, 

Estival f adj. Qni appartíent k Veté. 
JL. estivas. 

ESTIVAR » -▼• «. Terme de marine, 
j^ntasser j presser . fonler , terrer , comme 
<on faít des «acy de laine.daas les vaíjsteiuuc. 
L. Stipare. 

pstüvar, l^ntovxH t environner « maís 
^n ce sens ce tenne est pen en nsage. 
JL. Cingfire. 

Eftivar , -T* do Bobémiens. Cliltier. 
lé. CasfieaKC. 

ESTJVADOj, da , f. p. Entasfé^ 
éo , entorné , ét , etc. L»t. Süpatus. 
fitt^vs. CAM¡igatus. , 

ESTIVO, VA:, adj. y. Estival, 
fit en -tenn^ de Bobémiens « Soulier, 

ESTlVOff, M. m. Terme de Bebé- 
jmiens. Conrse » conrs y carnee, ^.tín 4 
Cursas. 

ESTIZA, s. f. T. bors d'nsage. V. 
Sarna. 

ESTiZARSE ^>w. X. T. bery d'nsage. 
Se metq:e en coiére. Ia Irasci. 

ESTOCADA , s. f. EstqcadjB , bles- 
jnrc faite avec la poínte d*une épée « 
^onf A^^Ph* M.^^ I J^iMf» icttí^ puttctlm 
jinfltctus* 

Estocada 4e tino, ^alenée d^ Tin , 
d*un bepme ^oi a ^pp bn. L. K»M Aa- 
lifus aeer. 

ESTOCApORy i. pi. T. viden et 
fcors d'nsage. V. Estoqueador. 

ESTOCAFRli , si m. Raeoát de 
Aoísson ^ofi f coqiBie de la in'erlncbe airee 
|ie la mo^t^de. L^t. S^ccapi aselli con- 
4inientum» 

ESTOCAR f JT. 9L. T. f^e. etbors 
4'usage. y.EstQgaear. 

ESTOFA j s. f. Sortp de bzpderie 
laite en rebef , oomme on voit k 4cs 
p«»tepoui^tes de Üft. L* Calatio. 

fstoja. Etoffes , qnaj{^té . jnatiéie dont 
^e est ' eomposée. Latín , Panni natura. 



mee j renom d*nne pecsooiie. Latín , 
Conditié. 

ESTOFAR , V. a. Pianer , broder 
une .conrtepointe ou anire cnose. Latín , 
Retexere. rarcire. 

Estofar. T. de peintnre. Pcindre en 
velief tux de Tor bmni. Lat. Scalpro au- 
rum retegere. 

Estojar, Como des TÍandet k íou lent , 
comme on fait le bonif k la mode. Lat. 
Lento igne coquere, 

ESTOFADO , DA , p. p. Piqné , 
ée , cnk , ¡te k feu lent. Latín , Fardas. 
Retextus. 

ESTOLA » s. i. £tole , omement 
sacerdotal. L. Stola.' 

ESTOLIDEZ, s. f. Fatnité, sot- 
tise , impertinence , extravagance . inca- * 
pacité . ^tolidíté , ^tnpidité. L. Stolidi^ 
tas. Fatuitas. 

ESTÓLIDO : DA , adj. Sot, te, 
fat f ímpertínent , te , .étonrdi . ie , fon, 
folie , niais , se. L. StoUdus. r.a€uus» 

ESTOLÓN, s, m. angm. d'£sfoU. 
£tole large que porte Xt dlacre les joars 
de feries e^ carépie ; etla semaiue sainte^ 
lozs^a'ii oficie. L. Stola ampUor, 

ESTOMACAL , adj. des denx gen* 
tos,, Stomacal ^ qni concerne PestonMc. 
(«• S.toMachaiis. 

ES TOMAGAR , v.«. Lítiéralement 
rigní&e , Soulever l'estomac , canser dn 
dégo^t : en ce seas ce terme n'est point 
4P usa^e ; ipais daos le métapboríooe , 
il signi&e EstOBuqner;, dépiter , fAoher , 
impatíenter, mettre en .colé». L. Stomor 
chin moyvre. Irritare. 

ESTOMAGADO , DA, f. p. 6ou- 
lejré , ée , enomaqné , ¿e , 'etc. Latín , 
Iryitatus, 

ESTOMAGO « a. sn. Emo^bmc , 
panse , grwd vaisséan intérienr dans le 
corps de rbomme. L. Stomackus» Ven'- 
tricu^lus^ Et métapb. yalenr , résolntáon. 
L. Animas,, 

Ettarnago aventurero. Estomac aven- 
turier ; éc^miflenr^ piqnenr 4Í'escabelle ^ 
parasite* L* Parásitas. 

Hacer btttti é tsaX estomago alguna 
cosa : Fmxe x^ bon on manvaís estomac : 
ponr diré r^evoir bien on mal une cbose 

3u'on nons^ propose on qne Ton faít , et 
ont on est content ou méconti^. |4at. 
A£ürlfirrp, vel gratum hiabjnt. 

liacef estomago á una cosa : Faire 
estomac k ime 'cbose ^ ponr diré fiire 
tete k |ine personpe ^ ji ^le cbose , 
avec résolution ^t valenr. Latín , Par 
tíenter ferré. 

ÜQoüfre de .estomago : |f omme d'e^to- 
mac , pour diré Homme d« tptiu ^ do- 
résolution , de valeur. L* Homo stremius, 
fortis. 

No retsnér nada en .el estomago : ífe 
reteñir ri^n dans i*esteittac , poor diré 
Déebarger sen conit , diré tont ce que 
Ton aent , párler ouTettément. L. Ani" 
mum ¿exonerare. 

Quedar otra cosa en, el estomago i Ree* 
ter nutre cbose dans l*estoniac , ponr diré , 
rester futre cbose sur le «ceur , ne p«s 
décjp«ivrír c^tiérement aa pensée , díte le 
contralre de ce que Von j^ense. L. AU* 
quid sdere , celaire. 

Tener buen estomago : Atoít bon es- 
lojMíi f i'fuunid 4b nancer , tí. wasfí 



d*nn coKur erand , que rien*n*emb»rrasae^ 
qni re^it les adversttés comme les proi* 
pérités. 

ESTOMAGUERO^ s. m. TÜéce de 
retine janne on -d'antre étofFe ^ qv'on mjst 
sur Testoma^ éts enfans lorsqn*on les 
enmalUotte. L. Pectoraie. 

ESTOMAGUILLO , $. jn. Am. 
á*estomago. Perit estomac. L. Stomachum 
exiguas* 

ES TOMA TIC AL j et lAns commn- 
aément ESTOMACAL , adj. ees deux 
genres. Stomacal ^ qni concerne l'esto- 
mac. %é. Stomachalis. 

ESTOMATICON , s. m. Espéce 
d'emplitre composé de diversos drogue* 
aromatiques , qui s'applique sur l'esto- 
mac , pour le fortíáer. Lat. EmpUastruta 
suma'chale. 

ESTOMATICON , NA , 94\, T. 
bflsardé et burlesque. y. Estomatical^vL 
Ettomacal. 

ESTONCE ;f ESTONCES. T. «. 
V. Entonces. 

ESTOPA, s. f. Etoupe de cbanvre 
ou de Un. L. Stupa. 

Estopa. Grosse toile de cbauTie. L. 
Stupea tela* 

ESTOPADA , a. f. Qnenouille on 
quenouíllée de cbauTre on de Itn , qn'on 
met autirtar d'nne qnenqnille pour &ler« 
Im. Stupa pensum. 

EStOPEÑO , ÑA, «d¡. Qni est 
faít d*étottpe. L. Símpeos. 

ESTOFEROLES , s. m. Terme 
de marine. Gres clous courts , qni oot 
iine grosse tete xonde , et serrem k clouer 
les manielets des sroords. Lat. Copitati 
clavi, 

ESTOPILLA , a. f. Masse de Ha, 
tres-fine ; il se dít aussi du fil qui en 
sort. L. Stupa subtilior. 

Estopilla. Toile extrémement claire g 
espéce de toile ^e Cambray. L. Stupea 
tela subtilior, 

ESTOPÓN, s. m. angm. df Estopa. 
Grosse bourre qu'on tire du cbanvre , et 
dont on faít de la serpiUiére , de la grosse 
toile , ou dn cañeras de Vil prix. L. Cras' 
iior stupa. 

Estopón: SerpíHiére, toile d*embalUge. 
L< Stupea tela crasshr. 

ES TOPOSO « SA , adj. Qni con- 
cerne l'étoupe , soit en filarse , soít en 
fil , sok en toile. L. Stupeus. 

Estoppso. Se dit aussi du bois de cer* 
tains arbres , comme du boís blanc. L* 
Stupous, 

ESTOQUE , 9. m. Estoc , cu carro- 
iet k ^natre cernes ou cAtés ; c*est nne 
longue épée dont la lame est menue et 
carree , et forte comme vno barre de fer. 
I^. Ettsis. Verutum. 

Estoque real. Estoc , épée royale , fuñe 
des marques de la majesté rpyale | et de 
la pnissancetcmporeUe du prince régnant 
snrses sujets. L. Regias gladius. 

ESTOQUEADOR , s. m. Tenne 
Douvean. íQuí donne des estocados , des 
coups de pointes. La^ « ^ui veruto 



ESTOQUEAR , y. a. Estocader , 
se battre de la pointe de f épée , cbof^ 
cber k ae taer. L. Punctlm digladiari, 

ESTOQUEO , s. m. T. familier. 
L*actiott io se ponsiec des estoc^es , dn 
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se dbnner des conps de pointes ou des 
conps d*épée y et noa da Usu^chant. L. 

ESTORAQUE r »• »• T. Grec. 
Stonx » arbre odoriférant , gomme odo- 
nmte qni TÍent d* Arable ec de Syne, L. 

ESTORBADOR, RA , •. m. Obs- 
tacle qni empécbe , qni embarrasse , qai 
auit y qni arréte , qni s'oppose , qoi 
barre , qui traverse. L. Impedimentum. 

ESTORBAR , v.. a. Kmpécher , op- 
poser y travérser » niiire , conerecarrer ,. 
embarrasser , apporter obsUcle , détoor- 
ner. L. Impediré, Obstare» 

EXTORBADO , DA , p. p. Em- 
paché y ée y traTersé i ¿e , etci L. im*- 
pedUui, 

ESTORBO^ s. m. Empécbenent > 
obstacle , difficatté ,. embarras. L. Obex. 
Impedimentum^ 

ESTORCER ,. ▼. a. Temn ancien. 
Se déÜTrer , s<e garantir , se sanver , 
se tirer dn danget. , se dégager , s'af- 
ítanchir , se mettre en liberté'. Latín » 
Se expediré , ti ¿erare.. Ce verbe est írré- 
gnlier. 

ESTORCIJON , a. m. Terme hon 
d^nsage. V. Retortijón, 

E^TORCIMIENTO, r. m; T; a. 
tt hors d*usage. LibéiatioA- y. éirasion , 
fbite. L. liheratio, 

ESTORMENTO , s. m. T. andlea. 
Instmment. £. Jhstrumentum, 

ESTORNIJA , ». f. Annean d<s fer 
qni se mee au. bont de l'eisien d*iue 
ebarrette , entre le mojen et Técrou qui 
l'empécbe de »QTÚw.h,Canthut.Sufflamen, 

ESTORNINO , t. m. Etoomeau , 
Asean. L. Stumus,^ 

ESTORNUDAR y ▼. n. Ekemner. 
L^ Sternutare. 

ESTORNUDO, s. m. Ecemamenr. 
£« Siemutatio. Sttmutamentum. ' 

ESTOTRO , TRA , pron; contóse 
dé este , cet » et* dh otro , antre , les 
Espagnc^ íaisant en ce mof TéÜsioa de 
la lettre e ; et ainsi an lien de diré e^e 
otro , esta otra , ils disear estotra ^ 
iStotrUi ce qni Teut dir« eeraatre poní 
\b mascnlin er le nentte , et* ceCte autre 
ponr le féminin. Latía ; Alter, Alius. 
Midiéndome est tro dia encontré- & , etc. 
sortaat cet antre jtfnr , penr dire-Tanire 
íóar , je reacoatrai k- , etc;- Estotra me 
enfada : cette antre me fftcke. 

ESTOYCOS , a. m; Stoiciens , c^r- 
tftins'pMIosopfae» aiasi appélé» do Ben 
oh ils s^asseaüiloient ponr: dbpvter, L. 
Stoici. 

fstDjeo. StoTcieír; H sedit par din*- 
skm.de celni qni méae nne vie retirée et 
anstirr. L. Stoicur, 

ESTOICO^ CA", adj. Storónr, qni 
appartient ii la ^te et i l'dcolo dn Stol- 
cisme. L« Stoicas» 

ESTRACILLA, %f.d3m:¿'Estra^a. 
Littéfalément il sigaifiíe Cbiffon de tel 
gen re qu^il soit*; and» végnlréremear oa 
|DÍnt ce arot.á cehii- de ^aprl qni signifir 
papier • et on dit papel de.estrmiila , 
papiér frrouillárd^ . pías fita qse le coto- 
lÉna qn*on appeUe pa^cl de estra^ ,- 
gtos papiér bronillard , qni ost propre- 
■sent' le gror papier* ^n»é Ltdi Furhr 
^iarta tm^oretué^ 



EST 

ESTRADA , s. f. Strade , cbaussée 
pavee y cbemin pnblic. Lat. S trata vía, 
£t en tenae de Bohémicas , Liea oü s'as- 
seyent les femmes. L. Stratum, 

Estrada encubierta, Terme de-fotti- 
ficatioa. Cbeaiia conyert. I«at. Occulta , 
teeta via. 

Batir la estrada: Pbrase militaire. Bat- 
tre Téstrade , reconaotlre les cbemins , 
les avenuerd'nne place. L. Explorare, 

ESTRjiblOTA , s. f. Terme hors 
d*nsage. Estradiote , fafon de montér á 
chevail 1er jambes tendaos. E. hquita^ndi 
modas, 

ESTRADOyS, m. Estrade , lien oii 
s'asseyent les femmes Espagnoles dans 
lenrs salles de compagnie. Lat. Stfatum, 
Pulvinar, 

. Estrados. Salles on* chambres oü sié- 
gent les Juges lorsq|i*ils' renden t la jas-' 
'tice. L. Subsellia. 

Estrado. Table de bonlánger qni est 

f»rés dti fonr , et sur laquelle ils mettent 
ever le pain avant de rénfonmer. Lat. 
Pis torta mensa. 

Citar para estrados ^señáüir estrados : 
Cirer deyant le jng^ , au tríbonal. L. In 
Jas vocare. 

Repostero* dt estrado : Tapissitrs dh 
dais ou dn tróne dn Roi , qni ont sota 
de Ife'tendte- et dlteadse. Lar.- Serví- a 
^subseüüs,. 

Portcror dé estrado : Hnissiers desti- 
les on dé cbambresHle jnstice. L. Aceen- 
^sus, Apparitor, 

. ESTRATAlARIAMENTE,t^' 
; Terme Tnlgaire er bnrlesqae.^Dé'sotdonné^ 
ment , déréglement , saas ordre ^ mal en 
ordte y d'üne maniere ridiculé , ridiculé- 
ment , mal-prop^em^t. L. Incon^ositl: 
Inconcinnl,- 

hSTRAEALARTO , s. m. Héntme 
mal a justé, mal-propre^, impoli , gros-^* 
sier, mal hiíti, Latia, Homo incomptus, 
sofdidus,. 

ESTRAGADAMENTE , adv. Mi^ 
sérablémeat , déréglémeat ,, viciensement, 
dissolnment. Lat. Miserl. Perversa., 

ESTRAGADISIMO , ;>fy< ,,adl. 
sup. Trésogité , ée , trés-corrompn , ne ,. 
tréS'dissoln » ue , ttés-yicié y ée , tres- 
,sbandonaé , ée , Ités-dlssipé «. ée , tres- 
i miné ,.ée y trés-perdn , ne. L^ CarruptiS' 
,sintus. Perditissimus, 

ESTRAGAMIENTO, r. m.Térme 
peu en~ usase. Dégtt , destrnctlon. Lat; 
Vastatio. Destructio, Et figorément ^. 
, Cormption , désordre , dissolntioa dans lá 
▼ie et\danr íbs' moeors , dissipation de 
bieai. L. Morum eorruptio, 
i ESTRAGAR , ▼. a. Dítiuire , mi^ 
ner, reaverser , abattie, rayager,. sac^ 
cager, désolér , perdre tont*, canser ¿tt 
deaimage. Latlay Faltare. Prrierr.l^esr' 
truere. 

Estragar, Bmpoisoaaer , iaíecter, cor» 
' rompre , gáter , déprayer , débancker,- 
dissiper ; dépeaser ,. prodigner: Latia ,, 
', C cfírtumpereí • 

Estragar la eortesUt, Abuser dé tt* 
ceniteisie, defonr importan* ^•' Ifumap 
\nitat* abuti,. 

ESTRAGADO , mf , jk ji: Dé¿ 
ttnit', te, empoisonmS^^ de, eto. Lsdá, 
Vastatus, Destructus, Perditus¿. 
I MSTRAQO,>$4 Mp DégfiU, fjutr, 
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dommage , ^nine , renversement , car"^ 
nage , tuerie , mastacxe , menrtre, Lat* 
Ruina, Straees, Et anssi Cormption ^ 
altération , désordre , dérangement , dé- '* 
prayation , dissolntion* Lat. Corruptiq^ 
Perversio. '* 

ESTRAMBOSIDAD, s. f. MaU- 
die des yenx, oni'fait loncher, regaroei' 
de travers. Strabisme. L* Oculorum mor*' 
bus strabones tfficiens, 

ESTRAMBOTE, $* m. T. de ^ 
sie. Vers on couplet qn^n ájente k la fin' 
d'one compositioa poétique , spécialemen^ 
ana sonaets. L* CamuradditiUus. •• 

ESTRAMBÓTICO, C^,aidj. T 
familier. ^trava^aat , te, irrígnlierr 
ere , peu coaveaable , répugnant , te , mak 
séant ,. te , qui n*a ai rime , lá raisoa^ 
L. Aiienus, Ahsonus, 

ESTRANGUL, s. m. T. domaré- , 
chai. Inflammation, ttaaenr qui se forma* 
k la langue ^e l'animal , de fa^oa qn^ellcf 
devient si épaisse , qn'elle Ini bonche le^ 
gosier, étraaguilloa. L, LinguéS tumor ^ 
inflammatio,' 

ESTRANGUE, r. m Anche días- / 
tmmeut k yent , comme basson , hantbois •> 
serpear, etc; L. Sivhuneulur, 

ESTRAPAJADO, IM , adj; Voy.^ 
Entrapajado, da', 

ESTRAPAZAR, v. a; T. pen eif« 
vsage. Semo^oer, railler, tonuer quel^ 
qu'nn en ridiculé , aurltraiter de parolen 
et d'elTet, charger d*in jures. L, Irridere;. 
Ludere^ Verbis ve9arc¿^ 

ESTRATAGEMA, s. f* Strau- 
géme , rase., fiaesse, adresse, sobtUité ,i 
sarpríse , artífice. E. Stratagema, 

ESTRAVE, Si m; T. dé marine. 
Estrave. L. Prora rota, 

£5^rK^FO, adj. T. de BohémleBs^. 
Pon. L* Stutius. Insanas, 

ESTRAZA^ s. f. Littéralément'si^ 
nifie CUHTon , vienx naorceaa de Unge ,t 
d^habits , mais enceseirs il est* pen cn^ 
osage, il se dit plurcommnnéuent pout- 
en>rimer une chose grossiére , vile , basse, » 
mtorísable.'L* /{(-« vihssimar 

Papel dt estrada : Papier broainard,> 
papier^ gris , papier i* filtrar* /L.Ümporc- 
tica cJiarta, 

_^STRAZAR\ r; a.' T* pea en utagr.. 
Dfchirer-, rompre, mettre enpiéces eti 
en raorceaox. L. - Lacerare, • 

£STRAZADO,J)A^ j^.f, Déohiré ;. 
ée,.eic. la, Laceratus,^ 

ESTRA'lO,.%,m.T.j^s'¿k Vdtk^ 
liea et hors d'nsage. Moreeau déchiré dee 
qnelque chose^ hailloa ,, chiífon* Latia „ 

ESTRECHADURA, s. £1 T. hor» 
d^age. Resserremeitt , rétrécisseneat*' 
L. Contractio^. 

ESTRECHAMENTE ,..dy. Éiroi- 
tfcmcat, k Fétroit, d'bne mamére serréei, 
ptessée. L. AretU Striai:- 

Eitrethatnejtte,Ekactemebt,,ñyete:uc-^ 
litude, avec soia, poactnellementi Lat., 
ExactKAáamussim, Et aoasi Foitemeat,* 
riroareosenient,.a9íUtérement. L^SeverL, 
Acerhl: 

j EsUMcliannnttz. CluclMíttetft^,. fj&iÚwé^ ~ 
■wat-, phttenj«iijnt'^;avtec«féie^aye0? 
duett6. Mstrií Pareé, Sardidí:, 

ESTRECHAR ,. y^w-Etrécir; tiité:- 
cir,. ^en9t,,a$tt9ri it«9(fer,jKccoiwcir;ti 
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ibréecr , coopcr , rédaire k moins , con- 
Ualndre, forcer, violcnter, obligar de 
forcé. L. Arctare. CoMtrt, Urgere. 

ESTRECHARSE f ▼. r. Se «orrer , 
^ réirédi , te restreiate. L. Coarctari, 
Contraki, 

Estrecharse, EpAfpter , «odérer sa 
dépense , te ménagf r. Lado » Sumptibus 

Estrecharse. S'unlr d'tmidé, i*allier. 
L. Amicitiam jufigere. 

EstrechOK los terminas, T. de prttiqne. 
4Lccoiircir , ^réger les déUit. L. Termi" 
nos reducere , coarctare. 

Estrecharse con uno, Parler d amitié 
^▼ec ouolqu'im, l*c»|*£er de faire ce 
qu'on |ui demande^ L. ramiliariter cum 
alUuo coUoiui. ^ 

" Estreefiarse de anima. S'avilir » t abais- 
tcr, rnaaqner 4» courage , maaqner de 
eoeur , ívoir piea de r¿fOintí»n. L. Ani^ 
mum despondere, 

ESTRECHADO, DA , 9sjt. país. 
Pxesfé , ie , Lat. CoarQtatut. Camractus. 
tmpeditus. 

ESTRECHEZ, i. f . Petít eipace de 
liea, liett ¿troil et serré, petite étendae^ 
petitesse. L. Angustia. EMÜrschei del Iw 
gar : U petitesse da tieu. 

Estreche!. Liaison , nnion^ mmitié. L. 
Andeitia. ríecesútudo. ITa/ioo corre con 
grande estrechei con \utano : ón tel a une 
grande Uabon , ime grande amUié avec 
^tl tel. 

Estreche{. Tcms ficbenz , iudigeiice , 
Bécessité, besoin, disette ; et antsi Péxil, 
danger , lisoue. Lal. Angustia, Inopia. 
Pcriculum. Pedro se halla en grande es^ 
trccbeij aprieto : Pierre se trouye en ¿rasd 
ilsaoe et embarras. 

EHrechei. fie dit eaQOre penr Vle re- 
Úxét , étroite , sévére , austérité , .cmnae 
celle qni <e pratiqne daos les cooTeiis. 
JLatin , Austera , dura vivendi ratio. 
Tales professan grande estrechei y aus- 
teridad : (els méaent une yie trés-aus- 
téie, 

ESTRECtífSIMAAíENTE, 9Áw. 
sap. Tr^s-étroiteBient , tr^-p^dteineut , 
trés-serrénutat » á'wnfi w^taÁhrp amté». L. 
Arctissimk' 

ESTRECHÍSIMO, -RM, adj. sm». 
d^ Estrecho. Tréa-étroit, te i it^serrt , 
ée , irés-pressé » ée , Irés-jnal k son alte, 
tr^-indigeat ^ te. Lat. Arctissimus, Anr 
gustissimns. 

ES TRECHO ^s. m. Detroit , brM de 
loer. L. iretum. El estrpeho df üSbral- 
Ur : le (Utroit de ^brakar. 

Estrecho, lien, espyíce 4CroU, t^rr¿> 
pretsé , goi^e de moatagne. L. Angus- 
tia. Fauces, 

Eatrecha. Uét^lil. 9étú f ■¿cesslté, 
rUqae , cont^^nce* L. AnguMtia. Estar 
uno en grande estrecho : étre en grand pé- 
ril , en erando nécestké 9 ne tUTOir de 
quel cM tonrner. 

Poner i uno en estrecho : Ol^Uger quel- 
qn*nn k faire une cbo^e de bon on de jnaa- 
yaif grey par^rce. L. Atiquem cogeré, 
consiringere. 

ESTRECHO 9 CH/Í. adj. EtroU, 
fe, ferré, ée, presté, ée, coart«te, 
limité, ée. Lat. Arctus, Strietus. Et aossi. 
Intime , alHé , prgclie. L. Intimas» Proxi- 
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mus. Son amigos mui estrechos : ce sont 
des amis et des vlos intimes. 

Estrecho. Bigide , séwhee , étroit , aas* 
tere. L. AusteruSé Duras. Severas. Reli- 
gion esptcha , r^gioE ^ostére. Regla es- 
trecha , r^gle éiroile. 

Estrecho. Etróit , conrt de génie , ! 
borne , bo«cbé , qpi a pea d*esprit. 
Latín, Stupidus. Bardas, Et aiisti serré, 
miserable , taqpin , vilaiii. Lat. Tena^f, 
Parcas. 

fstrecho. Panvce, mal é son aise, mal- 
beureox , quiest en nécessité. L. Pauper, 
Inops. Egenus, 

Estrecho, Fort , robusie , Tigonrenz , 
brave , coi^ageof , baxdi» L. Fortis, Ro- 
bustus, Strenuus, Acometimiento estre- 
cho , áttaqae vigonreose. Fuga estrecha , 
retraite configense. Estrecha empeño, 
entreprise bame. 

ESTRECHURA, s. f. Pciit esput 
de lien , coarte étendoe , lien étroit , 
serré , défiié, détroit. L. Angustia. Faw 
ce$. Atajóles el paso , y tómales las eS' 
trechuras Je los montes : il lenr barra les 
cbenúns , et. sf saisit ám dé&lés daas les 
moa tagnes* 

£ssre¿Aurii. Recneillement, vieansfére, 
jcetirée , dótnre de conTent. v. Vita fus- 
teritas. Vita solitaria. 

Estrechura. Nécessité nrgeaie , péál , 
jifone. L. Angustia. 

ESTREGADERA, a. f. firosse, 
▼ergeue k br^Mier , k netto/er let babits , 
les meables. L. Scopa. 

ESTREGADEROf s. m. Lien oh 
les^ aoimaox se frotteo^ , comme un ar- 
Jbre , nn rocber , on coin de muradlle ^ 
une borne^ Latín, Locu9 ubi brutafri' 
cantar. 

ESTREGAR, r, a. Décrotter , frot- 
Xüt , broster. L. Fricare. Scopis purgare. 
Ce verbe est irréguUer. 

Estregar. Frotter , gcailer «jconme font 
onelques aaimaujc. La(in, tricare. Af- 

ESTREGADO 9 DA, p. p. Dé- 

«retté, ée, etc. )Lat. Fricatus. Scopis 
pargatus. 

ESTRELLA , ». f. Etoilfi , corps c^ 
leste et spbéríoae, corps Inmineo», qni 
brille la nuit dfuia les.oieoz. L. SteUa, 
Astrum. SjfduSs 

Estrella^ Etoile , marque bUn^e qni 
TÍent aus cbevanx au mUien dn frent , 
qu'on appelle oidinairement, en fran^oii , 
la belle marqoe. L. SteUa, Caballo es- 
trellada , cbeval éteilé. 

Estrella. Fígncément , Soct , dtsdu. 
Lat. Sors. Fatum, Vuestra merced dexe 
caminar á su hijo par donde su strella le 
llama : que votre |¡i*ce laiase elU^ «>u 
61a oii son destín Pappelle au le gnide , 
ponr diré , nb vous opposez pas k la voca- 
tion , an génie de vptre fils. 

Estrella.. T. da fortificaron. Etoil^, 
petít fort bezagone on octógono , qui a six 
poiptes en angles entran^ et saillana, qni 
se flanqnent les uns les aatres . L. otella- 
tampropugnagUuni. 

Eftreiyt. T* de BoMwm. EgÜM^ U 
Templum, 

EsttÉÜas errantes 6 erratieas. Etoiles 
errantes : ce tont les dnqplanétes de Sa- 
turna , Júpiter , Mars^ Venus et Mercure , 
; et aatret pe|jit«t qui se déf^amnt «Te«;le 
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télescope , qu*on appelle Satellices. LaC* 
Planeta. Erraniia sydera, 

Estrellas fizas. Etoiles fixes : ea saot 
tontos cellos qni sont dans le &nnament« 
L. Stella ftxa. 

Hacer ver Á ano las estrellas : Faire r^r 
les etoiles k quelqn*an : c'est Iní donnar 
un grand soufflf t , ou qn^uet- autras 
coups forts , qni Ini fassent voir comaaa 
da feu quí sort de set yeux. L. Violente 
ictu aliquem percutere. 

Poner ¿ uno ó A a^mna eas0 sobre ios 
estrellas : Pbrase exagérative. Elever a« 
mettre qaelqu*an ou qnelque cbose an- 
dessns des etoiles. .Latín , Ad sydera rx- 
lollere. 

Querer , contar las estrellas : Vonloir 
compter íes etoiles. Pbrase ponr exprí- 
mer qu'on veat faire des cbosas impos- 
sibles. L. Apros venar i iu, morí. 

Tener buena 6 mala estrella : Atpú 
noe bona^ ou mauraise étoile , pour diré , 
étre beureui: ou malbeureux. L. Felicems, 
esse^ vel is^ortunatum. 

Venir i casa con estrella : Venir chas 
soi ávec les etoiles : c*est se retirer áa 
nuit cbes soi. Latín , De nacte danmsst 
repetiré. 

ESTRELLADA, snbst. f. Plante» 
Es^as|oi|lette. i*alitt , Áster atticus. Iss- 
gumaria, 

ESTRELLADO t DA, part. pata. 
Etoilé , éa , semé , ée , parsemé , éa , d*é- 
toíles. Latín , Stellatus. C alfolio estrel- 
la4o i cberal étoilé , ponr diré , qui a U 
belle marqujp. 

Huevos estrellados : (Eofs .pocbéa. JL. 
Ova frixa^ 

ESTRELLAMAR, s. f. Plante dont 
les feuilles i-essemblent en quelque fa^oa 
á celles du plantía , mnguet. Lat. StoUa 
maris. Lilium convalliumM 

ESTRELLAMIESTO,s.m.T. m. 
Qui est couvert d'étoiles , parsemé d*é« 
toíles. L. Firmamentum, 

ESTRELLAR, adj. des deux gen- 
res, nuíj peu en asage« Qui appaitieni k 
étoile. L. Stellatus. 

ESTRELLAR, r.M.CMM%^,hiisex, 
froísser , rompre avec Tiolenca , zuer «utel- 
que .cbose contre une nutre. L. XUidere. 
Impingefe. Confringcre, 

Estrellar. Métapb. q^oiqne pan es 
usage. Diré , reptocber en £ace de qnel- 
^u*un tes défiiuu. Latiu^ , la /adem ob- 
jicere. 

Estrellar a uno contra la pared. Ittcr , 
ticer quelqu*un contre nao mniiajlla , es- 
péce «e menace , de bravade ^*on £ait , 
comme qni diroit, je te romprai la teta 
cootze la atfirailW. Latía , Parieti im- 
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streUarse con uno» Di^nter, < 
diré quelqa^n avec colero , kd diré sea 
▼éritcs nez k net a^Mic baxdíesse , roCfen- 
ser , le malttaiter de paroles. Lat. In 
faeiem resistere, 

ES TRE LLERA , t. f. T. de manme. 
Agres aans co«-dagfe»|^aii de Áa^M pouliea. 
L^t. Palus sine fuaibma ditplicL corhisi 
mmnitus. 

ESTRELLERÍA ^ s^ L T. a. Voy. 
^ssrologia. 

ESTR^íLLERO ^ $, m. AjtrologM^ 
qui fait profiessioA.da Pastialagie. I^rin, 
Astrologusi 

EstrelUr0. 
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/ Estrellero. O^i regarde anx Itoiles,. 
épitliéte qn'on abime k ceiut qú sont ton- 
jourt k lears baleóos on Penetras , regar- 
dant les astres ; ot égalemeat d*iui cheval 
qni porte la tete aa Tent. L. Eneto capite 
ñttra auspidens. 

ES TRELLITA, s. f. dlm. ¿'E$trtUa. 
Petite étoUe. étoüe. Latín , Exiguim 
sjdus. 

ESTRELLIZAR , v. a. T. liatardé. 
3emer , parsemer d'étoiles. Lat. SttUts 
nargerc. 

ESTRELLÓN , s. m. ang. d'£«- 
trtÜa* Grande étoile , ou qni le parott. L. 
Stella maj/Dr, 

Estrellón grande. EtoUe de feo d'arti- 
fice. L. SteUa artificialU. '' 

Estrellón, Métaph. Grande fortune, 
fortune extiaordimure. L. AUus fortunte 
gradas, 

ESTRELLUELA. s. f. dim.d'^t- 
trella, Petite étoile. Exiguum sydus, 

ESTREMECER , t. a. Paire trem- 
Uer, seconer, agiter , émooroir , mon- 
▼oir. L. Commovere, Concutere, Ce Terbe 
ffuit rirrégnlarité de cenx qni se termi- 
nent on eeer, 

ESTREMECERSE , ▼. r. Trem- 
bler , craindre , aToir penr , apprékender , 
ledonter; H se dit anssi des cnoses inani- 
mees , qui sont agitées par Fair y par le 
▼ent. L. Tremeré, Contremiscere^ 

ESTREMECIDO, DA , nart. p. 
Ebranlé, ée, trembl^yée, etc. L. Cem- 
mtotuf, Concussus, 

ESTREMECIMIENTO, nhs.m. 
Tremblement , mouToment couTulsif. L. 
Tremor. Commotio, 

ES TREMEZ O, s. m. T. dn rojranme 
d* Aragón* Y. Estremecimiento. 

ESTREMICHE,*. m. T. de ma- 
rine. Madrier , qui embotte les contbes 
d'arcasses. Latín, Trabs fMransversis tig" 
ais m inserta. 

ESTREMÜLOSO, SA, adj. T. a. 
et peu en usage. Peureux , ense , crain- 
tif y ive , qui a tonjours peur , qui est 
tonjonrs tremblant. Latín , Trémulas, 
Pavidus. 

ESTRENA , ó ESTRENAS , s. f. 
Etrenne , presen t , don qn'on fait k une 
personne, en reconnoíssance de qnelqne 
oienfait, ou de qnelque service qu'on a 
.-éfu. L. Strena. Munusculum. 

Estrena. Etrenne , se dit anssi des cbo- 
íes neuyes , dont on commence k se ser- 
Tir. Lat. Delibatio, La estrena de un ves- 
tido : Télfrenne d'nn kabit. 

ESTRENAR ^ v. a. Etrenner, faire 
le premier usage d'une cbose. Latín , 
Delibare, Estrenar un vestido : étrenner 
nn h«bit. 

ESTRENARSE,^. r.S*¿trenner, pour 
diré , commencer k exercer un emploi , 
un office, une charge on autre chose. L. 
Mttnus , ntgotium delibare^ Y asi cor 
munmentf decimos , me estrené .on tal 
negocio : et ainsi commnnément on 4it j 
je me snis étrenné avec telle affaire , ponr 
diré , j*ai commenci k entrer ep t^U^.ifr 
faire , ou k exercer tel emploi, 

ESTREhADO, DA , p. p. Etxenné, 
éa , etc. L. Delibatus. 

ESTRENO ^ s. m. Etrenne, com- 
jbencement , entrée. L. DeUbatim. 

ESTRENQUJ^^ ,, p, Tofme de pu- 



riñe. Gros cable de narire, fait ^ssparto. 
y. Eaparto* 

ESTRENUO^ NUA, adj. T. prts 
dn Latín , maís peu en usage.. Vaillant , 
te , couragenx , ense , bravo , vigoureux , 
ense , JFort , te. L. Strenuus, 

ESTREÑIR, ▼. actif. Etreindre, 
serrer fortement. L. Stringere, Ce verbo 
est irrégulíer. 

ES TREN IRSE , ▼. r. Analogiq. Se 
restreindre , se serrer , se presser , se 
mettre k l'étroit , se réduire k moins , se 
contraindre , se captiver , se modérer. L. 
Sibi moderari f temperare, 

ES TREÑIDV ,DA,p. p. Eueint , 
te , etc.- L. Strictus. 

Estreñido. Stné , mesquin , avare , mir 
sérable , TÜain. Latín , Avaras* Parcuw: 
Tenax* 

ESTREPITO, s. nu Bruit, éclat, 
fracas. L. Strepitus. Strepito de armas : 
le bruit detf armes. 

Sin estrepito : 6 figura de juicio. Sans 
bmit , ni forme de jngement. Phrase pour 
exprimer , en termo de pratique , qu*on 
a )ugé un procés k la sonrdine , et sans 
obferver les fdrmalités requises. Latin, 
Sine apparatu. Clám. Furtlm, 

ESTRIAR , ▼. a. Canneler, füie des 
oannelnres. L. Striare» 

ESTRIADO, DA , partic. passif. 
Strié , ée , cannolé , ¿t , etc. Latín , 
Striatus, 

ESTRÍAS , s. f. Terme d'architeó- 
ture. Caunelnres d'nne colonne. Latín ^ 
Striat. • 

ESTRIBADERO , a. m. Terme 
peu en usage. Appui , soutien , arc-bou- 
rant , étaie , étanf on. Latín , FuUrum. 
Fulcimentum. 

ESTRIBADOR, RA, adj. Terme 
hors d'usage. Qui fait effort , qui soutient , 
qui étaufonne. L. Nixus, 

ESTRIBADURA , s. f. Terme bors 
d*nsa|e. L'action d'étayer , d'¿tan9onner. 
L. fulcri appositio. 

ESTRIBAR , w. n. T. qui TÍent dn 
grec. Etayer , appuyer , ¿taufonner , sou- 
teñir. Et métapu. Se fondor , s'appuyer , ^ 
s'affermir , s*assurer sur quelque cbose. 
L. Inniti, Incumbere. 

ESTRIBAR, Y. act^Assnrer, for- 
tifier , rendre fiable. Latín , Fuicire. 
Firmare. 

ESTRIBERA , s. f, Terme anden. 
V. Estribo. 

ESTRIBERIA, s. f. Lien onendroit 
oii sefont ou ▼en4ent ios étriers. Lat. 
Stapedarum taberna, 

ÉSTRfBÍLLO f subst. m. Refrain , 
reprise de qnelques vers qu'on répéte au 
bout d*un couplet de cbanson. L. Versas 
intefcalares, U se dit aussi d'une répé- 
tition de mots ou de paroles dans la 
continuation d'un discours. L. Intercalare 
verbum. Batñe entendido t m'avex-yous 
entendu ? Que le parece ? que tous ei} 
purott-il t 

ESTRIBO , s. m. Arc-boutsut , qui 
%9tt k appuyer et soutenir une ^urailU. 
L. FuUrum. Fulcimentum. 

Estribo. Exúex, appui ponr le pied du 
cavalier , qui le tiecl ferme k cberal , 
et luí aide k monter en selle. L. Stapeda» 



la portiére 4*un ctriosse. Lstin , CurrüM 
stápeda* 

Estribas» T. de marine. Etriers » corde« 
attacbéos anx vergnes 4'va navire. Lat« 
Funiculi nautici. 

Estribo, T. de Bo^émiens. Dovostique^ 
▼alet« L* Famulus. Servus. 

Estar con el pié en el estribo^ Etre U 
pied á Téttier , ponr diré , étre prét k 
partir. L. .la procinctu star^^ 

Estar é andar muí sobre UfS estribos : 
Etre fort ou se teñir ferme sur ses étriert^ 
Pbrase métaphor. pour diré au'ime per« 
sonne est fort sAre en ce qn elle dit et 
en ce qn'elle fait , qu'elle agít avec tout« 
précaution et ospdt , étre en gardo sus 
tont ce qui peu( «rrÍTei,. I«at« C^aú et 
considérate se gerere^ « 

Ir al estribo. AUer k l'étrler , se dit 
d*un galant qui suit sa mattres^e a cheral 
k la portiére de son carrosse , ou qui ln 
suit de mépe |i pied. L* Obsequiq amasisfi ^. 
blandiri. 

Perder los estribos, Perdre les étriess t 
ie dit proprement d^an cayalier dans 
une jonte ou un combat. Latía, ^ij^ 
dqici, Et méupb. P^rdro courag^ , perdre 
patienee , perdre Tesprit , perdre le fi| 
de son discours , d^ son sermo^ , de s^ 
barangue , ne saroir pjus oi| q^ en estf 
L. Commoveri» Percelli. 

ESTRIBORD,M, m.T. 4e marin«V 
Stribord , le cdté d'roit dn n^Tire , qn| 
▼a de la ponpe k U pron^. L#t, Navi^ 
destrum latus. 

ES TRICÓTE, I. m. T, famiUer, 
Trouble , confusión. L»tin , P^ftarbatio* 
ConJttsiOf On nVfnploie ce mot qn'aTOo 
rartícle al joint aux Tt^bes andfw, mar^i 
cber , aller ^ echar ¡J^t^t > j^t^t traher , 
amener , apporter. Todos andavan hec/uuf 
una pella y al estricote : tons ^oient ei| 
tronpean et en confiuÍQu. 

ESTRICTAMENTE, ady-Term^ 

Sen usité. Strictemf^t , felón I9 rigueni 
n droit, L« Stricté. 5fimffio jure. 

ESTRIDOR, mA>st^ m. Bmit aigre, 
per99u| , mmenr , HU% » «mi éclatant, 
L. Stridor. 

ESTRIGES, Qibstan^f, Oiseauc 
noctumeS| d^' pavLTfise a^giire. Lat^ 
Strigei^ 

ESTROFA, $, U T^nne de potfsie. 
^tropbe , couplet . divisipn qn'on fsi^ 
(Tnp certain nompr^ do Yprf. Latín , 
Strophe. ^ 

ESTROPAJEAR , ▼. a, Terme d« 
ma(9n|»eri«. Frottej , uf ttoyer les mnv 
railles k sec %wep «n 1^al4 o^ nn Unge* 
L* ScQpts vergere. 

ESTROPAJO, s. m. La^ette , aTe« 
laqnelle on Uto et nettoie U TaisseBe ; 
il se flir aussi d'pn Bopcbpn ¿* esparto , 
qi|i «ert an méme usase , e^ pppr écnrer* 
L. Scrutum^ Scopa. Yf £ipartOm 

Estropajo. Se é^% gussi, p^ fUufioa, 



,é 



opajo, be é^% gussi, m 
d'une cnose vilo , méprisaUe et inutile^ 
ui n'est ^une k rien. L. Res vilissima^ 



oui n'est ^une á rien. L. Kes vilissima^ 
te tratan Á unp como Á un entrapajo 9 



ils traitent pn^ personne comise s| c'étoit 
une lavet^e, un cbiffon. 
' Lfingun ¡^ estropajo, l^^ngua de lavette | 
pour <ure , langue estropiée , qui ne pro- 
nonce pas la moitié des mots, qui parlo 
n se dit anssi dn marcbe-pted d*un cap- 1 si vite qn'on ne Tentend paf , I^^ Xmiif 
f9>K»^uLiert>m<tfiteff jtolanf^ OA 49j^cfiif , *^ * • / 
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ESTROPAJOSO, SA, adjectif. 
Déchlré y ée , renpli » ie ¿e úécas , d« 
Ulleos 9 mal-propre , iril , viíe , sápn- 
«abU , gveiDi » te , ■isértUe. L. Paimosut. 
JLéteinigsu*» 

Mstropúfoio BegoAii q«i 1>^g«yiB , qmi 
aie pronoace pai disfiiacteaMot. Latiiij 

ESTROPEAR, r. a. Bslmier , 
«onper , abatiré , cassax , romara vn bni , 
«ae jambe, aultraiter ^aelqa aa d'actkm. 
L. Conculcare, Prourtre, Muüiúre, El 
«A tenae de mafoa, Méler la cbaua uwtt 
le table , en faiie da aMrüer. L. Aremam 
■calce mixtam macerme, 

ESTROPEADO , DA , part. p. 
Estrené, ¿e, nélé» ée» etc. L. Cen- 
cutcmus, Mutilstus. 

ESTROPECILLO , t. m. ümm. 
€E9tro9Íe\9. Petit faaa pat , en mar- 
cbant , bronchement , cboppemeat léger , 
l^tin , Leve offendiculum. Ét figorémeac , 
Petite faate Ugh^ , petita chute en 
cnelqne cbose. L. Levis culpa, 

ESTROPEZAR , ▼. n. T. aáe. V. 
^ropet^, 

JbSTROPIEZO t f. m, Fanapaj, 
naa^ab pai y cbose qn'on rencontre dans 
aon cbemin, centre Uqoella onse benrte, 
^ai fait brottcber • broncbementy cbep«> 
l^nkent. Latin , Offendiculum, Et aují 
Obstacle , empécbement , embarras. Lat. 
Offendiculum, Obex,Sin que halle estorbo, 
fU e$tropie\o en el camino , sant qn*il troare 
«ncaa empéchement » ni embarras dans 
ie cbemin» 

ESTROVITO , M. m. dim. d'fa- 
trovo, Petite étrope , ge^sean on berse 
de poaiie. Lat, Úncatus funiculus. 

ESTROVO, t. m. T. de marine. 

Etrope , gerseaa , berse de ponlie ; c*est 

la carde qni soatient et saspend nn monfle 

. lie ponlie dans les Taisseauz. L. Uncatui 

lUnit, 

ESTRUCTURA, t. f, Stmctnre , 
bltlment , constrnctíon* Lat* ^dificimnu 
At figurément , Compesition de quelque 
cbose , arrangemeat , tonmnre de rei9m 
I<« Structura, Constructio, 

ESTRUENDO, e, m. Graadbmit, 
nand ¿clac , grand fracas , ^ande con- 
Suiotty grande rumeur de bmits confas, 
grand centeoars , grands divertUsemens , 
grande pompe , grande .magnificence , 
grande renommée. Latin . Fragor, Stre» 
^irai. Pompa, fama, Magmñcentia. 

ESTRUENDOSAMENTE , adr. 
Magniftqnement , pompensement , /aToc 
grand brait , arec grand éclat , avec grand 
fracas. Latin y Magno strepiík, Sptendidi, 
Mamnjfici. 

ESTR UENDOSISIMAMENTE, 
•dv. tnperl. Trés-magnifiqnement , trés- 
pompeaseaient , ayec nn trés-grand brait , 
1UI ués - grand éclat , nn tres - grand 
Ikacaa. Latín » Imgenú atrepiiu» Splendido 
mpparatm, 

ESTRUENPOSO, SA , adjectif* 
Bmyant , ce , ¿plaUnt , te , de grand 
Ibroit. L. Crepiümf, Sonoras, It ansti 
lie grand Apparell i magnifique , plein de 

Sandenr «t CMienlatioa^ L. SpUndidas. 
lagnificus, 

ESTRUPADOR, V. Estuprador. 
ESTRUPAR , V. Estuprar, 
ESTKVPO. V. £mpr9* 
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ESTRUXADURA , s. f. Terme pen 
en nsage. Compiession , pressnrage , 
étreinte , lesserrement. Latin , Pressio. 
Compressio, 

ESTRUXA MIENTO , s. m. Voy. 
Estruxadura, 

ESTRUXAR , T. a. Comprimes , 

Íiresser , satttt avec forcé , resserier , 
oaler , ¿treindie. Latin , Premere. Com- 
primere, 

ESTRUXARSE , v. r. Se cMnprí- 
mer , se seirer , se reatretndre» L. Arctarim 
ComprimL 

Estruxar A uno, Presser , serrar , vio- 
lentes qnelqu'nn , le persécnter , le mal* 
traiter. L. Instare, Urgere, 

Estruxar et dinero, Doaner de Targent 
^ec peine , le presser , serrer dans sea 
doigtt en le donnant comme s'ü n'en 
dcToit point soitir , on comme témoi- 
gnant le regret qn'on a qn'Ü en sorte. L. 
'Mgrl aecuniam numerare, 

ESTRUXADO ,DA,p. p. Com- 
primé , ée , presté , ée , etc. L. Pressus, 
Compressus, 

ESTRUXON,s. m.La demiére aarre 
qnfon doone aa pressoir ponr tirer tonto 
la snbstance de ce qn*on presse. Latin , 
Ultima uvm compressio* 

ESTUyfRIO , s. m. Barre , lien par 
ob eatre et se retire le flns et refina de 
la mer. L. ^stuarium, 

ESTUCHE , s. m. £tai , espéce de 
boíte , qni sen k aMtCre , k porter , k 
conserrer qnelqne cbose. Lat. Theia, 
Capsa, Et par métapbore , il %í dit de 
la micboire. L. Maxillm, 

Estuche, T. dn jen d*bombre. C'est 
avoir en mains les trois matadors^ c'est- 
i^dire , spadiUe , le baste et la manilla 

Estuche mayor : c*est avoir tons les 
matadors aaxqneb on y joint Tas de la 
coalenr dont on jone , comme celle de 
ccenr et de carrean , si c*est la coalear , 
avec le roi » la dame et le Talet de cette 
méme coalear , ce qni fait en noir six 
qualités k psyet , et sept en rouge. 

Estuche del rey, Etni da rol , chinar- 
gien royal ; c'est celni qni porte Tétai 
dans leqnel sont les instrnmens de chi- 
ruTpe , qni ne doivent servir que ponr 
le roí et les ^rsonnes royales. Latín , 
Regias chirurgus, 

hSTUCO , s. m. Stnc , espéce de 
mortier fait avec de la chana , dn piltre , 
dn sable et de la pondré de marbre. L. 
Fictitium marmor, 

ESTUDIADOR, s. m. Sindiena, 
celni qni étndie , qni s'appliqae a 
sciencet. L. Litteris deditus, 

ESTUDIANTAZO , 9, m, Grand 
étndiaat , bomme de lettres , nn doctenr. 
L. Homo doctas , eruditus , Utteratus, 
Vir mercttrialis. rnUmo es grands esiw 
diantaio : nn tel esl nn graad étndiaat , 
ponr diré propremeac aa sav«nt. 

ESTUDIANTE, s. m. EtadiaaC, 
écolier , discinle , qai étndie dans les 
collégesy qni fait soa coars dans lep nai- 
▼ersttés. L% Scholasücus, 

Estudíame. Etadiaat , se dit aussi de 
celni qai a écndié , el qni continne de 
s'appliqner k qaelqne science. Lat. £is- 
f crornm cultor. Fulano es buen estudiante , 
iistte buenos frmgipia* jr s^ibc : m col 
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esc aa boa étadiaal, il a de trba»WM 



et saic beaocoap. 
Estudióme, Scratatear , ceaiemplac«ar, 

2 ai cherche , qni décoavre , qai raaaiinct 
M choses. Lat. Inqmsitorm Seratstar, 
Rimator, 

ESTUDIANTIL, ad|. dea d«M 
geares. T. barlesoae , qai appartiaat k 
étadiaat. L. Sehotasticas. 

ESTUDIANTILLO , u aa. dimim. 
d*£#tiidiaate. Jeane étn^aat . ienae éc*» 
lier. L. Scholastieui, n se dit i 



ironie , de celni qni affecie de aavour , 
jet qni ae sait riea. L. Sdolms, Es eattS' 
diantillo : c'est aa deaii-étadiaat , il aait 
qaelqne petite cbose. 

ESTUDIANTINO , NA , mdi. 
Qai appartieat k étadiaat. Lalia , Seú' 
lastie^s. Hambre estudiantina 
d'étadianl. 

ESTUDIANTÓN , $, m, 
á*Estudianu, Nom qni se donne coan- 
mnnément ana étudiaas d'aa certaia ága , 
et d'nne certaiae stature , et k teaa qai 
saas l'étre , ea coaserreat rbabit poaa 
lear senrir k tracher. Lat. ScholMStscma 
grandior» 

ESTUDIAR , ▼. a. Etadier» a*ap- 
pliqaer k l'étude , s'occaper , employaa 
le temps k lire , méditer poar appicadse ^ 
ponr inrentery seit dans les scienc«a , 
soit dans les arts. L. Studere, Liuewia 
vacare. 

Estudiar. Etndier , faire des xéBmsAam» , 
des obserrations sur soi-méme et aar 
anlini. Lat. ^tndcrc. Mediiari. 

ESTUDIADO , DA , part. pasa. 
Etndié , ée , etc. Lat. Studio eompm^ 
ratus. 

ES TUDIO , s. m. Esnde , lectora , 
méditation , application et affectioa , 
passion , désir , aéle , attacbe , seáa , can» 
pressemeat. L. Sutdium, 

Estudio. Etade , classe , écola , liea 
oh on enseigne la gramauire» les arta 
et les scieaces. Latia , CoUegium, Qym^ 
nasium. 

Estudio, Etade , chambre oa cabiaec 
d'on bomme d'étnde , s'entend é*mm 
bomme de Itttres , d'na savant en coataa 
Sciences, arts et facaltés, soit daas TégUsa, 
l'épée oa la robe. L. ilftts«a». 

Estudios, Figarémeat , se dit dea •«• 
▼rages et des écríts de ceas qai coaa- 
posent , et qni se mettent sons prense , 
oh se consenrent maanscrits. L. Opera, 
Scripta. 

Estudio, Etnde, se dit anssi dn cabiací 
d'nn peintre , d*nn scnlptenr , d'na arcbi- 
tecte. L. Musttum, Ópifima, 

Estadio general. Eti»Je aénérale , aai- 
▼ersité oh ron enseine les sdeacea , 
comme la 4béo1ogie , la pbilosophie, la 
droit cíyíI et caaoniqae , récrítnre saiate , 
la médecine et entres , telles qae aaat 
les aaiversités de Paris , Salamaaoae , 
Alcalá , etc. Lat. Umversitas^ Scñolm 
pubUcm, 

Estudios mayores, Bcndes maienres , 
cellos qne sont la íorisptadence civile el 
canoniqne , la plálosophie , la chéologie 
scholastiqne, norale» et l'écritare saiace% 
L. Superiora studia. 

Estudios menores, Btvdes miaearct , 
e'esc la grammaire , la rbétoriqae « U 
J poisie , etc. L. Studia inferiora. 
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DéF estudio á uno, Donner ¿e Tétafle 
k qaelqn*ui , c*m t TenTOveí aax écoles , 
aují coUégM. Latia , Litseru 0Uqu€m 
égptícéure* 

liáutr estudio de alguma cosa : Faire 
étade ¿o qnelque chote , po v diré « aglf 
aTec reflexión , afee art y avec réserre 
tt diisimoliKloB« L. Céuü et considérate 
se gerere. 

Ju€\ del estudio, Jage 4e Tétnie, s'en- 
tead de l'aaÍTersitf , qni oonnoSt des caá- 
«01 des gradnés, écoUers , et de teos cem 
qni jottissent des prinlégos de rnniver- 
aité ; jnge consoxratear. L. Schotasticorum 
iudex, 

ESTUDIOSAMENTE , adr. Sm- 
dioBsemoBt y avec appUcation, diligem- 
ment , soigneasement , régaliérement , 
«xactemem y &dellemeat , attentiTement « 
urec reflexión. Lat. Studiosi. AtUntl. 
Accuratl. VMigenier. 

ESTUDIOSIDAD , s. f. L'acrion 
d'étadier , désir d'apnrendre , de savoir , 
appUcatíon 4 Télnde. Latin » Studit 
tfinor* 

ESTUDIOSÍSIMO, MA, adject. 

f nperl. á* Estudioso. Trés-stadieux , ense , 

tzés- appUqvé , ée k l'étude , trés-soignenx , 

^ «oso d apprendre , tres - enrienx ^ eose 

des KÍeaces. L. Studiosissimus, 

ESTUDIOSO , SA, ad). Stndiena» 
«ase» appUqoé, ée k Tetado » soigaeax» 
oaso dappreadre , d^ savoir^ enneaxt 
ente des scíeaces. I<. Studiosus. Huvd 
satre ellos hombres doctos y studiosos i 
ú j ene ^Btro OBx ¿tt homotes doctos et 
stadienx. 

ESTUFA, i. f. Btnre, liea femé 

3n*on échaaffe afin d*y faire sner ; il so 
it aassi d'aao Chambre chaade et biea 
fenaéé , qai re^oit la chalear arti&cioUo» 
BOttt d*Bn po¿'le roisin, qni n'est poiat 
▼Bf |u« Hjpocaustuní* 

Estufar Bspéce de tambonr on séchoir 
fski de córeles de crible oa do sean , daas 
loqael pn met le aulade qni dott saor, 
bio^ conrort de draps et de convertnros , 
k la fésenre de la tete ponr qn'il pnisse 
.raspiror , et par dessons oa aiet nn vaso 
areo na pea d'eaa-de-rie , k laqaelle oa 
met le fea ponr faire sner le atalado. L« 
Vagorarium. 

Estiba, Carrosso qne les Espagnob 
appoUeat étnvo , \ canso de sa fermo- 
tnre des glacos lorsqnVlles sont léveos. 
L» Curras a fftgore muniens vel tutans, 

ESTUFAR, ▼. a, T. pea oa asage. 
ChaafiEítr , échaaffer aae caambro , soit 
par le isa des cheaiiaéos , poéles oa bra- 
.siorsé L. Calefacere. 

Estufar» Cairo des viasdos oa étaréo , 
faire da boenf k la mode ; mais oa ce seas 
jQO tonao a*est plns ea nsago. 

ESTUFAVQ ,DA,^. p. Chanffé, 
éo t etc, Lt CaUfacíus, 

ESTUFILLA, s. L Petit man- 
.fhon de femino. Latía» MuUehris usa- 
nica viüosa, 

Estufila, Chaníferette do bois , petit 
ooffret qa'oa met sons les pieds. poar les 
toair chands y chaafío-pied. L. Pruna- 
rium, Ignkabulum, FocuU*' 

ESTULTAMENTE, zdw.r. peu 
oa asage. KoUeaMnt ¿ souemeat , tmper-< 
tínommeat , ei| fo« . f g so| . ea étoacdi. 
hf^tulft, f . 
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ESTULTICIA, s. f. T. pea aaités 
Folie « oxtraTagaaco , sottisot importir 
aeaeo. L. StuUitia, 

ESTUOSO, SA, u^. T. peo oa 
asage. Ardeat , te , bráUat . te, boail- 
lant , te . chind , de. L. ABstuosus. 

ES TUPENDAME N TE , adr. Ad- 
mirablement , monreülensement , étoa- 
nanunent , ' d'nne maniere sarproaaate. 
L. Mirl, Mirum in modum, 
i ESTUPENDO . DA , adj. MorreÜ* 
lenx , ense , admirable , sarpreaaat ,ts, 
étonnant • te. L. Mirus, Mirabilis, 

ESTUPIDQ , DA , adj. T. pea ea 
asage. Stnpide , hébété , éo , iaseasiblo > 
lonrd , de. L. S tupidas, 

ESTUPOR, s. m, Stapear» oa- 
gonrdissement des aorfs. L. otupor. Et 
anssi , Admiratioo , snrprisO| étonaemeat. 
L. Stupor, Admiratío, 

ESTUPRADOR, 6 ESTRUPA- 
DOR, s. m. Violatear, raTÍssenr de 
rhoaaoar d*aao fllle ea d*ano fenuae, 
corrnptenr. L. Stuprator. 

ESTUPRAR , ▼. a. Forcer , ravir, 
TÍoler aae Ello oa aae fommo Lat. Stw 
prare. Stuprum inferre, Et métaph. Op- 
primer , foaler , presser , accabler , op- 
presser : nuis il esc pea d'asago ea eos 
seas. Lat. Vim faceré, Vesare, Opprs' 
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ES TUPRADO ,DA,p. j¡. Forcé , 
ée 9 o|^riméf ¿t, etc. L. otupratus, 
Vexatus. 

ESTUPRO, t. m. Viol, raTÜse- 
ment do l'hoaaear d*aao Ello. Latía, 
Stuprum» 

ESTUQUE , s. m. V. Estuco. 

ESTURAR, Y. a. T. dn royanme 
d'Aadaloasie. Sécher k forcé de fea , 
brúler , consommer la sanco , ce qni so 
dit ordinairoment dss riandos , qa'on 
laiue trop havir. L. UsUüare, 

ESTURADO, DA, p. p. Séché/ 
éo, bmlé, ée , etc. L. Üstulatus, 

ESTURIÓN , s. n. Etnrgeoa , 
poissoa. L. Sturio. 
j ESULA , s. f. Bsnle. Bspéce de ti- 
thfmale , sorte do planto trés-pargatÍTo. 
. L* Cyparisia, Esula, 

8 T 

ET, coaj. Termo aae. Latin, Et, 
VoToi r oa /. 

ETCÉTERA , et emtera , ot le 
roste :«qBOÍqno eette parolo et coajoac- 
tion soient pnreaMnt latinos, ellos soat 
fort oa usage daas la laagae Castillaae 
ot daas le méme seas , poar doaaer píos 
d'oaiphaso k ce q|i*oo dit , et aeadro oc- 
caito ce oa'il coaTÍeat. 

E TEÍE, Exptession poar marqaer , 
moatret, easoigaer qaolqa'nn qne l'on 
▼oit , h nn abtro , qni sigfíifie le Tcilli. 
L. Eccum, Ecce illum, 

ÉTER , s. m. T. d'astroaomio. Ethor , 
Téléaieat da fon , lo hant fio l*air , sa 
partió la plns i^ibtile et la plns élerée , 
eie|. Lat. ABther. 

ETÉREO, REA, adj. Erbéré, ée, 
qni appartient k TEther. ffetin, Jbthe- 
reu$. 

ETERNAL , adj. des deax genres. 
T. pon en nsace. Etemel , le, pe^tael| 



ETERNALMÉNTE, adr. T. po« 
Bsité. Vcnroa Ebernameate» 

ETERNAMENTE, adr. Etomollo. 
meot. FerpétaoUemeat , saas fia. Lula, 
In tttemum. \ 

ETERNIDAD , s. f. Éteraité , pei^ 
pétaité , ^rée éconidle. Latía , jÉter* 
ni tas. 

ETERNIZAR» ▼. a. Etoraiter; 
perpétuer, iaimortaliser. Latía, ASteif^ 
nitati mandare» Ét ea style faaiilíer, 
Eterniser , alongor , proloagor ano affairt» 
L. Ducere» PtotrÁsre» 

ETERNIZADO, D A, ^.p»JU%t^ 
nisé , ée , oto. Latía , AStemus. Pnr» 
traeius» 

ETERNO, NA, adjectii: VoyM 
Etemal. 

ETESIOS, adj. T. d'astMaoiaie* 
Qai s'appUqae k certaias Toats , qni cha» 
gent oa toms détorminé do raaaéo. Lal« 
ASthesUe. 

ETICA , s. f. T, tile da groe. Bthi. 
^ae, partió de la philosophie, qai appaiv 
•tteat aax contamos et aaz aiopariy phi-t 
losophie morolo. L. Ethica, 

,ETlOPIDE, s. f. Herbó qví erott 
ea Bthiopio , somblaUo k la laitao , Ethí#< 
pieaao. L. .^thiopica htrba. 

ÉTNICO , CA , adj. Tonao groe 
Voyes Gentil, 

ETIQUETA, 9. f. BHqaotte , cé« 
réaumial , lirre ok soat coatoaas los céU 
rémoaios, les asages et les cootnmos qa| 
se doiveat obsorver daas les auísoai 
royales. L. Ceremoniáie, 

ETITES, s. f. Aeütes ; c^est k pien« 
d'aigle , daas laqaelle il y ea a nne ^ntra 

2n'on ontead soaaor qaaad oa U reaue^ 
.. JEtites» 

ETNA, 9, m. Ce qni est ardeat » 
allaaié, qni ¡ette des flaaimes de fea } 
allttsioa aa moat Ethaa qni jetto doo 
flanqnes coatianellemeat : ce terme es^ 
fort ea asage «daas la po<fsio, poar mar- 
quer reaá>ra«emeat qne c^nsont les paa- 
sions. L. Mtna. 

ETIMOLOGÍA , t. f. Tormo groe. 
Etymologio , origiao ot soorco dos mots « 
d'oh ils soat venas et derives. Lacia. 
Etymologia, 

ETIMaT.OGICO,CA, adj. Etf. 
molo^quo , ^ni appartient k l*étymologie, 
L. Etymologubs. Discurso etimológico ; 
discoart étymologiqno. 

B V 

EUB0LI4, 1, f. T. groe. Yerta qai 
aide k bi^ parler , ft coauae il coavieot» 
k parler k propos ;* c'est nao de cellos 
m appartíeaaeat k la priidoace, Lat« 
nuboliOf Con^ideratio. 

EUCARISTÍA , 9. f, T. Cree, 
Actipa do grace ; et par aatoaomase , 
Encharistie on le saint Sacrement 4^ 
l'antel. L* Eucharisña Saeramenxum, 

EUCARISTICO, CA , sáL En- 
charistiqne, q|ii appartient 4 f Encha- 
ristie. L, Euekaristtcus. Especies cucha* 
ristkas I Efpéces enchari|tiqnes. 

EUFORBIO , 9, m. Termo Cree. 
Enpborbe . arbre semblablp k If férnlo* 
L. Euforbium, 

EUFRASIA, s, f. Plaiito médidr 
nilO| 499t 1m feuil]ós rfffva^lent h 
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cellet de la piaiprenelle. Coplinis* , et 
«eloa d*aatresj EnpitfH^. L. Euphrama, 
EUNUCO f s. B. Eann^iie. Ladn , 
MuMuehu», Spado» 

EUPATORIO 9 •• m. Plaste. Ai- 
crcBoine. Lat. Evpatonum, Agrimonia, 
EURO, s. m. T. Giec. L'est» Tent 
d'Oríent. L. Eurus. 

Euro austroj 6 Euro noto. Vent áu 

Sud'EiV L. Évonotus, 

EUROPEO^ PEA, adj. O jni 

* «ppardent k Galope » ce mot eit snbs- 

tantif qaamd oa pafle ¿tM personnea ; 

. mt c*eat en ce sena qn'oo dit Eaiopébn f 

«me. L« Eurqptus. 

EUTRAPELIA , a. f. Teme Gxec. 
. BntimpéúOf tage Tertii <|iii recle et c«ii- 
didt tontet les actions. L. Eutrapelia. 
EmtraptÜa. Bntvetien de jeu honnétes , 
yécréation , dÜTertisaement , p^aae-ternt 
apéable , jens de mou direstisaaaa. L. 
^nsnU recrcatio, 

EUTRAPEUCO 4 EUTROPE- 
Lie O 9 CA, ad). Qai appartient k det 
ieiB decena « konnéua et dirertiíaana, 
Im EutraptUcu», 

EVACUACIÓN^ a. f. ETacnation» 
f action de Tider. L. Evacuütio» 

EVACUAR, ▼.a. Evacuar. Tider, 
líésemplir^ nettejrer» yoi^ot. L. Eya^ 
cuare. 

Evacuar la pla»^ Hudad, casiBlo* 
Bvacuer la place , la Tille , le ckfttean , 
en faite iortir la ¿araisony es retirar 
lea troopea. 

Evacuar un escrito » libro | ' «ailer. 
Eatrairé nn écrit, nn liTre^ nn antear , 
sn laire Tentrait. L. Compendiare. 

Evacuar un < negocio ú dependencia, 
Kvacner nn affaire » c'est la finir , la 
^terminer. L. Negotium absolvere. 

Evacuar, Enerrer , débiliur , affoiblir , 
4ÍBiintter. L. Exinanire, 

EVACUADO, DA,p.p.E^MCü¿, 
étmtu, L. EvacuatuM, Éxinaniius, 

EVAD, Yerbe défectnens et andes, 
^ni s*est en naage qa'k la aeconde per- 
jtoBse 4e Tisipérataf , qni aigniíie la 
jnéme ckote qne mirad, regardet. L. 
Vidc. Réspice, 

EVADIR, ▼« a. Evitar 9 éduipper» 
Inir. L. Evadere. Efugere, Vitare, 

E VAGACIÓN, a. f. Terme pes 
^s naaga» Bvagation , diatraction , ap- 
pUcation de Tesprit k ¿os chotos vaiset 
ct inotilea. L. Evagatio. 

EVANECER, r, n. Tense jpes en 
luage. Disparottre , a'évfsonir , réradts 
•sbiteoMat d'nn Hen, en de devast 
«nelqa'nn. L. Evansscere, 

EVANGÉLICO, CA. ad¡. Evan. 

5éUqtte , qni «ppartiest k 1 évangile. L. 
^vangelicus, 

/EVANGEUO, f. B. Evangile, 
ÜTre qai contient la vie et la doctrine 
ét Jesus*Chritt. L. Evangelium, 

EyangeÜo, Evangile ; c*eat nn estrait 
¿e ce livie qtii est inaéré dans la Beaie, 

2 ni se Ut on se chante aprés Téplue. 
I. Evahgüium, 

EvangeUos, Petit liTretconTertd'étoÜe 
e seie , dans leonel 



és foie, dans leonel est écrit le 
Bencement de Vevangile de St. Jcan , 
al qne les «n£uis portent attachd k 
leu reinture stcc d'antraa jojans ^ 



coBUM le bocHety etc. L. Evangeliorum 
libeUus, 

EvangeUos chicos y abreviados. Evan- 
gUes petits et abré¿és ; il se dit fign- 
risent des proverbes. L. Proverbia. 

EVANGELISTAS, s. m. Evange- 
listas, les qnatre Evangelistas qni ont 
écrit révangile ekacnn en lenr particn- 
lier. L. Evangelistm, 

Ser uno Eva n g e li st a : Etre Evange- 
lista , se dit d*nn bosui^ véridiqne , 
qni dit tonjonrs la v¿rité. L. Veracem 
esse, 

E VANGELISTERO , a. b. Tenne 
pen en nsage. Diacre. L. Viaconus. Et 
anciénnemest il se disoit anssi ponr le 
pupitre snr teqnel on 'pose le livre áss 
évangiles ponr les chanter. L. Pluteus. 

EVANGELIZAR , v. a. Evangé- 
liaery précber l'évangile. L. Evangc 
Usare. 

EVAPORACIÓN , a. f. Evapora- 
tios, eihalaisos , vapenr. Lat. Evapo» 
ratio, 

EVAPORAR, V. s. S'évaporw » 
s'ezhaler. L, Evaporari, Exhalari, 

Evaporar , v. a. Sonffler , ^onsser , 
jeter qselqne chose dehors de sol in- 
aensibleBent et snbtileBent. L. Eva» 
porare. Exhalare. EjUarc* 

EVAPORARSE. Métapb. Dispa- 
xottrey s'¿vanonir, ae dissiper, se pas- 
ser, se perdroy venir k ríen. L. jbi'S* 
porari, Evanescere, 

EVASIÓN , s. f. Sortíe , évasUn , 
Taction de a'évader , de s*éclíapper , de 
sortir d*nn manvais pas. Lat. hvasio, 

Ef^EHENTE , a^. dea denz gentes. 
Voyei Ascendente, 

EVENIR , V. iap. T.-a. Voy. Suce- 
der. Acontecer y Acaecer. 

EVENTO , s. m. Evéseaent , issne , 
rénssite , snccés . chose qni pent arriver. 
-Lat. Eventus, Éxitus, 

EVERSIÓN , s. f. Eversión . res- 
versement , destmction , mine , bonle- 
verseanent. Lat. Eversio, 

£VICCION, s, f. T. de pratiqne. 
Eviction , action par laqnelle on dépos- 
séde qnelqn'nn d*an héritage qn'il avoit 
Bul acquis. Lat. Evictio, 

EVIDENCIA . s. f. Evidence , 
darte , prenve clairé et visible de qnel- 
qne choae. Lat. Evidentia, 

EVIDENCIAR, v. a DéBontrer, 
prosver , fidre voir clairoBent , mettre 
en evidence , dévdopper ', expliqaer , 
ezpoaet netteaent. Lat» Demonstrare, 
EvidenUr probare. 

EVIDENTE , adj. des denx gestea. 
Evidest , dait , nusiteate , incontesta- 
ble. Lat. Evidens, 

EVIDENTEMENTE , adv. Evi- 
denusent , dairoBent , settement , bm- 
nifestemest. Lat. Evidenter. 

E VIDEN TISIMAMENTE . adv. 
snp. Tres • évidenunent . tréa - cíaire- 
Bont «etc. Lat. Evidenussiml, 

EVIDENTÍSIMO, MA,s^.nrp, 
Tréa-évident , te» trés-dair , le, ttée- 
Banifeste , tr<b>ÍBcontealabls. Lat. Evi* 
dentissimus, 

E VITARLE , ad). dea denx gestes. 
Evitable , ce qn*on pent fnb , ce qn'on 
pent éviter. Lat. EvitMUs, 

EVITACIÓN . s. L Uactio» 



d'éviter , d'esqntver nne chose Baavaist. 
Lat. Fuga, VUatío, 

EVITAR , V. a. Evitet , pam, 
fnir, échappet , esjniver. Lat. tugere. 
Vitare, Declinare. 

EVITADO ,DA,p. p. Evité, éa , 
esqnivé . ée , etc. L. Vitatus* Declinatus, 

EVITERNO, NA , adj. Pené- 
tnel , le , continnel , le , toa)onrs dnrabie , 
ImBoable , étemel , le. L. JEtemus. Per* 
petuus,. 

EVO , a. «. T. po^tiqne. Taaips 
loag , Ige. Lat. JEvum. 

ÉVOCACIO^, s. & T. nenes 
nsage. Evocation, Lat. Evocatio, Vsshan 
los Romanos acuellas vanas y SÉPerti" 
ciosas evocaciones invocando los Úioses 
que eran tutelares , patronos y dtfeu» 
sores : les RoBains nsotent de ees vainas 
et snoerstitiensea évocationa, invoqnant 
lenrs Uienx qn*ila appeloiest tntéiaues, 
patrons et défensenrs. 

EVOCAR , V. a. T. pen en nsagt. 
Evoqner , invooner , ÍBploret le seconia 
de qnelqn*ns. LM, Evocare, Invoeare, 

E X 

EX. PtépotitioB latine , qni s'ett es 
Bsage dans le langne Espagnole , qse 
dans la coBposition de qnelqnes Bota 
anzqnels elle donne plns de fotoe , et és 
angBeste la siga^cation , et dans d'as- 
ttea ladisünne, cobbo ejcponar , espo- 
§er : exauimer , perdre conrage. 

EXABRUPTO . adv. T. latin , n 
nsage dans la langne Castillane. Violenr 
Bent , avec eacés , sana ordre ni jmm- 
diction. Lat. Vtolenter. Contra jus. 

EXACCIÓN , a. f, Petception , re- 
convreBest des rentes , droits et impóta 
royann. Lat. Exactio, 

Exacción, Eitaction, Baltote , ÍBp^, 
contrUintion. L. Trf^níum. Vectigal, 

Exacción. Sein , application , attes- 
tion , diligence , ponctnalité k fiüre et i 
esécnter qnelqne chose. Lat. Cura.Düs*^ 
genúa. 

EXACERBAR , y. a. Irritar, aigttr, 
aracer, empirer, aggraver. L. Exacerbaro. 

EXACTAMENTE, adv DUieeB- 
Bent , soignensement , tégnliéreaest , 
exacteBent , fidellenient , attentivemost , 
ponctnelleBent , proBptOBent. Lntis , 
Accuraté. DiUgenter. 

exactísimo , MA , adj. sspetL 
Trés-esact , te , tréa-soignenx , «aae , 
tres - düigent , te «tres - ponctnel , Is. 
L. Accuratíssimus, l)Uigentissimuo, 

EXACTITUD , a. f. finactitsae , 
diligence , sotn • régnlatité , atteatioB , 
ponctnalité L. DiÜgentía. Cura, 

EXACTO , adj. fixact , soignenx , 
düigent , ponctud k*faire les dioses. 
Lat. Düigent. Accuratus. 

EXACTOR , s. B, Exactenr , coll«c- 
tent , tocevent ¿es ÍBpóts , te tributa 
et des tentes dn Ptince et dn piil»lic. 
Lat. Exactnr, 

EXAGERACIÓN , s. t Exmgé- 
tatkn , angBentation , ampUficstioB , 
dévation. L. Exaggeratio, AmpUficati^^ 

EXAGERADOR , s. b. RxM^dn^ 
tent , .an^Hficatenr. Lat. Exaggcrésx.or. 
^ AmpÜficoíor, 
. EXAGERAR , y. a. Esagérst , am- 
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elifier T Mcxcltre » ag raadií » grossu , 
ñire pías gnnd y étend» , sagmenter 
lafr chotes y les élerer píos qa*6lles me 
soBt. L. Exaggerétre. Aaipií/Uare* 

EXAGEKaPO , da, p, p. Exa- 
geré , ée y ftgraadi , ie ^ etc. L. £jr«g- 
germtus^ Amplifttatus, 

EXALTACIÓN , $.f. Extltation. 
éUratíon ^ hanteu » etc. L. Exaltatio» 

Exaltación. Terme d'askroloóe. EsmI- 
tation i c'est míe certaine digmté qn'ac- 
•Biert one planéte en qnelqnes degrés 
da sodUqne. L. Exaltatio* 

EXALTAR , ▼. a. Haasser , dlever, 
eaalter. L. Exaltare, Et métapk. Agran- 
dir y exagerar y looer avec eacés. Lat. 
Jíxaltart. ExtolUrt. Magnificare, 

Exaltarse la colera* S'alloaier ^ s'es- 
flammer y s'éckaafier » moater au cenreao» 
«B parlant de la bUe et de la ceUre. L. 
hilem tf/cTveseere, 

EXAL TADO , DA , f. p. Haossé , 
de y etc. L. Exaltatus. Magnificatus, 

EXAMEN p s. ■• Bsaven f peryíi- 
sitien y recherche. L. Examen. Be. ansti 
Soin , diiigence , apolication , érade par- 
ticnliére qu'on fait d nne chose , ^renve« 
L. Examen, Studium, 

Examen de la conciemcta. Examen de 
U coBscience. L^ Examen consctentim, 

EXAMINACWN , s. f. Yoyet 
Examen. 

EXAMINADOR, 9. m. Examina- 
teor. L. Examimatw, Probator. 

Examinador synodal, Exandnatenr Sf- 
nodal y tliéologien canonista. L^SynodaÜs 
examinator, 

EXAMINAR , ▼• a. Exatainer , pe- 
ser , constdérer , faire attentíon ; et aassi 
Cherdier y rechercher , faire nne perqni- 
sitioB , nne exacto lecnercbe ^ tácker de 
déconrrir. Lat. Examinare. Ponderare, 
Perpendere, Considerare» Inrettigare, 

Examinar, Examiner y ipronver la 
Science , la capacité de qoelqn'nn , épln- 
cher nne qnestion y examiner un livre'y 
nn écrit y un onvmie , les bonnes on 
maavaises qaalités o^one chose. Latin , 
Probare, Experiñ. DiscuUre, 

Examinar testigo», Examiner les té- 
moins ; c'est prendre on receroir lenrs 
déclaratioas y les interroger» L« Tesut 
interrogare, 

EXAMINADO , DA , p. n. Exa- 
miné y ée y etc. Lat. Éxaminatus, j^robo" 
tus. interrqgatus, 

EXANGÜE y adj. des denx genres. 
Qni n'a point de sang y k demi-mort y 
pile. Latin y Exanguis. Llegó á estar 
tan descolorido y exangüe que parecía un 
difunto : il arrÍTa an point d étre ai dé- 
co]o>é et si pile y qn*il ressembloit k nn 
mort. 

Exangüe, Métapb. Exténné de forcé y 
débile* L. Exanguis, Exanimis, 

EXANIME y adj. des.deax genres. 
Consterné y éponvanté y eíErayé y décon- 
tagé. L. Exanimis, 

EXARAR y JT. a. T. peo en asagey 
•t permis senlement dans la poésie. ^i3p- 
tor , gxaver » écrice y tracer snr le bitmse y 
anr le maibte et snr la pierre 9 afrec^nn 
isstmment. L* Exarare, 

EXARCHADO y s. m. Exarcbaty 
territoire , gonvecneme^ iniet 4 pn Enar- 
ene. L^Esarchatu. 
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EXARCO y s. m. Exarqne y Viceroi y 
gonTemeor y Capitaine general d'un Etat » 
tel qa*étoit celui de RaTenne. Latin y 
Exarchus, 

EXASPERAR , ▼. a. Aitiir y irriter 
nne plaie en la froctant on la grattant. 
L. Exasperare, 

Exasperar, Irritar y aigrir y mettM ea 
colero y piquer y flcber y provoques. Lat. 
Exasperare, Exacerbare, Irritare, 

EXASPERADO , DA , o, p. Ai. 
gri y ie y irrité y ée y etc. L. Exaspera' 
tus, Irritatus, 

EXCAVAR y ▼. a. Caver y crenser y 
rendre concave. L. Excavare, 

EXCAVADO , DA , p. p. Cavé , 
ée , etc. L. Excavatus, 

EXCEDER y V. n. Exceder y sortír 
des bornes de ce qa*on doit , passer , aller 
an-delii y ootre*passer ¿y surpasser y étre 
pías grand. Latin y Excederé. Fines trans" 
gredi. 

Excederse d si mismo. Se snrpasser sol- 
mémoy faire des actions extraordinaires. 
L. Seipsum superare. 

EXCELENCIA y s. f. Excellence , 
perfection . éminenoe y grandcnr, éléva- 
tion. L. ExccUentia. Prastantia. 

Excelencia. Excellence y titre qni se 
doone aux Grands , s'étend k ceox qni 
se coavrent devant le roí y et qni se 
donne anjourd'hni k d'auues, selon la 
onalité on le grade qn'ils occnpent. L. 
Excellentia, 

EXCELENTE y adj. des dera gen* 
m, Excellent y éminent y raro y merveil- 
leux y qni excelle y qni snipasse , oui tst 
an-dessns. L. Ex^ellens. Prastans. 

Excelente, Espéce de monnoie 4*or da 
régne de Dom Ferdinand le CathoUqae y 
et de Dona Isabelle sa íenune. Latin y 
^ummi^eniis. 

EXCELENTEMENTE . adv. Ex- 
celleniment y merveüleusement y magnifi- 
qnement. L. Egregii, ExiniU, Mirt, 
EXCELENTISIM AMENTÉ , adv. 
snp. Tres - excellenment y tres - magnifi- 
ouement y irés*merveillensement. Latin y 
Pr9stantisswd. 

EXCELENTÍSIMO y MA , adj. 
snp. Trés-excellent y te y tfés- éminent , 
te y trés-raroy tsés-merveillenx y ense. L. 
Exctlentissimus, Prmstaptissimus. - 

Excelentisimo y ma , Titre snperlatif 
Qoi se donne aux Grands d'Espagne y aox 
Ambassadenrs , aux "Vice-Rois y aux Ca- 
pitaines généranx y aux Lientenans gé- 
néranx y et \ lenrs femmes y qni si- 
gnifie ExceUentissime. Latin y Excellenr 
%issimus. 

EXCELSAMENTE y adv. Hantn- 
ment y d'ane maniere bante et élevée , 
avec sopéríoHté y eoBverainement. Latin y 
Altl. Excelsú 

EXCELSO. SAf ad). Hanty te , 
elevé y ée y éminent y te 9 sublime , sonve- 
rain y ne y sapréme. Lat. ExceUus Altus, 
Supremus. Summxs, Excelsa magestad: 
sooveraine majaste. Animo excelso : grand 
courage« 

EXCÉNTRICAMENTE y adv. T. 
d*astronomie. IVnne maniere excentriquoy 
distante et kors dn centre. Latín y x j^ 
céntrica 

EXCENTRICIDAD , s. f. Excen- 
^uácUé , disUBce qni «st eaire les deax 
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centres des eerdes on des globos qni 
ont différens centres. L. Excentrícitas. 

EXCÉNTRICO y CA y adj. Excen- 
triqae ; il se dit de denx cercles qni 
n'ont pas le méme cenue. Latín , ¿jr- 
centricus, 

EXCEHTRIPICICLO , s. m. T. 
d'astronomie , composé de l'excentriqífr 
et de l'épycycle. L. Excentripicrclus, 

EXCEPCIÓN y s. m. Excepiionj, 
limitation y clanse y qoi borne y qui li^ 
mite , restriction ou prescription y fin do 
non-recevoir y rxison qn'alí^e «n dé- 
fendeur poar sa décbarge. Latin y Ex*' 
teptío. Excepción perentoria t exceptioa 
péremptoire. No hai regla sin exception : 
il n'y a point de regle qoi n'ait sdhi ex- 
ception. 

EXCEPCIONAR y ▼. a. T. de pra^ 
tiqne , et moderno. Exciper, prodnire des 
exceptions en défense de son droit. LaV 
Excipere, 

EkcEPTATION, s. f. TÍ pene» 
nsage. Y. Excepción, 

EXCEPTAR. V. Exceptuar. 

EXCEPTADO, V. Exceptuado. 

EXCEPTO y adv. Excepté y hormis , 
k la reserve. L. Prater, 

EXCEPTUAR y V. a. Excepter , 
mettre bors de la regle ordlnairoy réser- 
ver. L. Excipcre, 

EXCEPTUADO, DA, p. p. Ex- 
cepté y ée y etc. L. Exceptas, 

EXCESIVAMENTE , adv. Excee* 
sívement y immodérement y avec excéf. 
L. ImmodicK ImmoderaÚ, 

EXCESIVO, VA , adj. Excessif , 
ve y qoi excíéde y qni sort des regles. L. 
ImmodicttS. Immoderatus» 

EXCESO, Excés y la partie par la^ 
qnelle nne qnantité est plus grande qn'nn» 
antre. L. Éxcessas, 

' Exceso, Excés dans le boire et le man- 
gar. L. Intemperantia. 

Hacer excesos-, Faire des excés : termo 

3 ni s'appÜque k tontos cbosns o& il y a 
e l'cxcés. • 

Exceso. Transport , fnrenr , vividté 
des passtons. L« ímpetus, 
EXCITAR y V. a. Exciter y inciter , 

rsser y émonvoir , animar y eneonrager. 
Excitare, 

EXCITADO, DA,j, p. Excüé, 
ée y animé , ée, etc. L. Excuatus. 

EXCLAMACIÓN , a. f. Exclama, 
tion y cfi y forte élévation de la voix. L; 
Exclamatio, Voáferatio, 

EXCLAMAR , v. n. Vienx mot. Bx- 
clamer , s'écrier , pouster des ciis , élo- 
ver la voix. L. Exclamare* 

EXCLUIR y V. a. Exclnre , cbasser , 
bannir y rejeter , repoosser. Latin y Exr 
cludere, 

EXCLUIDO , DA, p. p. Excln, 
na , lejeté , ée y etc. L. Exclusus. 

EXCLUSO ,SA,p,p. Vo)re« Es^ 
cluido, da* 

EXCLUSIÓN , e. f. Exclusión , 
l'action d'excinre y de rejeter. Latin , 
Ezclueio* 

EXCLUSIVA, s. f. Exclusión , Tac- 
tion d*enc]ure , qni a la forcé d'axckre. 
L. Exclusio. Repulsa^ 

EXCOGITARLE /.dj. des deot: 
potes, fmaginable^ concevablOy ce^u*on 
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fent pepter et diré tu ñu i|^«c. L, E^r^ 
íojptübilis» 

hXCOQlTA^ir. «. Pepifer^ m^ 
diter ^ rever , tengier profoniléQieQt^ i|i« 
venter , imemer. h. Excogitare, 

EXCOMULGApOR T •. «i Celw 
qoi excom|nttDÍe » qai fnlpine une ex- 
commimication cpntre ^oelqo*a|iu LmÚa p 
E xcopanumcmtor, 

EJíCOMlJLGAfaEVTO p 9. m. 
*f . •. V. Excomunión, 

EXCOflíVlQy^Rf ▼•». ISxpompiv 
nier, séparer de la commnnion des &delles. 
Latín f Excommupicarf, Et métapl^. M#]r 
Iraiier qpel^'on |le parpUs. d. Ffr^á 

E^COMULGAVO , P^ . •. j», 
Exconunnnü t ip f ftc. |«^4b | Eicgi^' 
fnunicatut, 

EXCOJHUNION. t. í. Ezeommiiiii- 
f atíon , Driyatiou de la comiqupipn áti 
'&delles. L« Excommunicatio^ 

EXCORUCION, s. f. Tente de 
clürnrgijc. Excoriation y écofchpre. lai, 
Excoriftio, 

JSXCRECENCU , f. f, Tervie de 
cliiiargi^. E^rescence , camocicé ^oi 
funrienC aii corpf apiínal ^ fontre lu- 
ture. L. J¿xcresccn$ia, 

EXCREMENTAR , ▼. n. Vid^r 
•es «xcr^ineiis. %j. Excjy^nta fnú^tejrcp 

Afyum purgart, 

EXCREMENTADO . PA , p, f, 
Vidé , iéifl . etc, L. Emiuus, 

EXCREMENTICIO, CJ-^adj, 
Qdí appartí^nr k VfBjKtéme^t, L. E^crf 
fnentitiui, 

pXCREMENTOt9.iftk^ctémitntf 
ce <)QÍ sort dn corpi aps^ ]m cof don des 
nlim^ns <]pi y ^nt entres ; U se dU ans4 
jle ce iqni sort par ^e piet p par la boncne , 
par les or.eüles , etc. et ¿finéraleinent de 
tOBt ce qpi sort dn cpipt f t li^ 0St i^ni- 
«lible. L. Excrementum, 

PXC REMEN TOSO , SA , adj, Ea- 
/erémenten» , ouse , tffíi 0ent ^e l'ewré- 
ment. L. Bxcrementosut. 
^ EXfüRSJON , I. f. Terme de pr»- 
fique. Compte , calcnl » snppntafion 9 U* 
/quidai^on gu'on (ait des biens d'nik dí^bi- 
teur , en tavénr de ses pféa^cien. La^ 
pomputfitip. 

Excursión, Eycnrfion , c<^nrfe » irrnp- 
^on , incursión'^ sortíe sor le pays enne- 
mi. L^ Excursio, Incursio, 

EXCURSO p s. ni. Pigression » ^Ifi- 
^emenjt ^e soú snjet. I^. fixcnrsi^t. 
Digressio, 

EXCUSA , f. f. Excttfe , donlcnr , 
préte|t.te 9 raison appa rente on vérita- 
pie , qn'on donne ponr se [lutifier de ce 
fltt'on nous ipipnle. JLf^ ^ Excusatiq. 
fur^atio, 

Mxcntm, Iminniiit^s ^ fTantagef , pro- 
fits ) gracef spéciaSes et pártipnliéres , 
qni s*accof4ent par les Cjommiines des 
villes on vUlagei » on ^ñt pf rticnlierf , 
k différéntes persopnes , nonr r^json de 
leur ¿t^t y on a^tres inom. }é. fmmuni' 
$aif Exemptio» 

El parrocho tiene tantas excuií^ : Le 
Curé a taAt de guaces on tanl de perpiis- 
nons ponr te|lei et lelles cboses. 

El labrador^ sacó del dueño de 2# ha- 
ciendn ^ tantas excusa» en el arrenda* 
miento: ht Ubonxeor poo^ 4is^ lo |pr- 
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mier , a tiré tant d*aTantages pai ton 
bail avfc lo natuo dn bien qn*il pos- 
•éde. 

jÍ excusa , ^ ¿ excuso t Fa^on adr. 
)Cn cacbette , k Tinsfn » tant qn'on le 
sacba. L* CUm* Emúnu 

EXCUSABARAJA p 9. f, Grand pn- 
Jilee d'ofier p aro ^ sa conTertqre de mln»o. 
L. Canistrum $oopertum, 

EXCUSABLE, adj. d^ densgonres. 
Excnaable p qn'on pent p qn'on dcíc par- 
donnor p pardonnaolo* L* Condonámdus. 
Excusatione dignus, 

EXCUSACIÓN p ; t, Tenne non 
en nsage. Excnsatíon p raison qn*on alié» 
gtto ponr s'ezcnsor d'étm.cbargé de qnel- 
qne cbose qni ne £út pas pli^Mir , on en 
défense de co doftt on ttoas acense. L. 
Excusattpf 

EXCUSADAMENTE p adv. Snns 
excnse , b9rf de propos p inntilo^ent. L* 
Supervacanei, SuperfiuL 

EXCUSADERO , RA , adj. Terme 
pon en nsage» Q|ii est escnsable p par^ 
donnable. Lp Condonandus, Excusaitone 

^EXCUSADO , t. m. Snbside aeeonU 

rnr la praaüéro fois par lo Papo Pie V , 
Pbilippp U p Roí d'Espafne p snr les 
roTonna de tont lo Cler^ ít sos royan*- 
mes p ponr Ini aidor annlrais do U gnerre 
contra U$ inádoUos. Latin» Dt^wtanum 
pectigal, 

EXCUSADOR p s. m. Ceba qoi sert 
ponr nn antro « qni fait son ofice ; U se 
dil yntsi d^ Vicaifii dn Cnré. Latin, Fr 
carius, 

E^CUSANO p NA » adj. Tormo ano. 
VofjBt Encubierto on Esco diáo, 

EXCUSAR p V. a. Excnsor , dÍM»l- 
per p i'nsti&or qMl%tt'im> Lat. Excusare, 
Purgare, 

Excmsnr, Bx^mpter p déÜTrer p afiran- 
cbir , garantir gnelqn'nn d'nne cbarge 
pén^bl^ , il'oB trífafit y d*|Ui impAl. L#t. 
imnumiíate donare. 

Excusar, ^nter , fi^r , empécber qn'nne 
cbose mforaiae ait son effet. L, fugere. 
Vitare, No $s menos gloria excusar el 
peligro úue veneerU : il n'v a pas mptns 
de gloire d'éTitor fn pdril p qpe de le 
▼aincre. 

EXCUSARSE 9 ▼. r, S'oxcnser , 
nioTy rolafer do üjiiio vmo cbose» Latin , 
Recusare, 

EXCUSADO p DAtVf P* K^»<^ » 
éo , evité , ép p etc, Lpt. Excfuntus, 
Vitatus. 

Excusado, Snpofíln p inntíle p qni ne 
pene serjrif. Lat^ Supetfiuus, Supervacéh 
neus. Ropa exeusi^ : meuble vienií p 
inotilo, otti ne pent sefrir, Quarto ex^ 
casado : pnambre séporée p qni #*est bonno 
qn'k mectro 4e vievz meobles, 

EXCUSO pSAp adj. Terme anpien. 
Retiré p éo p cficbé , ée . gardé , ée. L, 
Sf'grigatus. Occultus, neconditus. 

He p f.^m* Tonr^ gros cylinfire 01; 
ofsieu p qni sert k la plopart des maclúr 
nes ponr élever dos Urdeapx » qni se 
remne avep nne rouo on des leviers , sur 
ieqnel la corda tpnr|ie. Lat. Axi0 in 
peritrochio, 

Exc^Etnon . piéce de bpis on fie fer» 
qni entre dans le moyen des roaos d-oae 
cl^^fi^tt^ 0^ f |PI| f§ff^f íff /Ufift 



Exe commun, T. d'optiqao. .Ano com- 
mnn ; c'ost U li^no droite » qni partnge 
par le milien la Ugoe de coonexion p ot 

£asse par les eontonrt des mttb optiqnon. 
I. Axis. Peritrochimau 

Exe del mundo, Axe^dn mondo , Mgmm 
droite qn*on snopose passer par son cen- 
tre' , dont les denx exlrémités sont las 
deux pelea appeléf arcriqne et antarctir 
qfle. L. Axu mundi. 

EXEA p s, m. Tormo bois d'nsaga. 
Espión ; et anssi Battcnr d*estrade , ^ná 
▼a il la décosTorto ponr recoonottre In 
campagno , lo camp «nnomi « oto. Lnt, 
SpecuUUOr, Explorator, 

EXECRABLE, adf. dos demim* 
res. Execrable p détoftablo , abominiblo. 
L. ExecrabUis* 

EXECRACIÓN p 9. f. Exécratio*, 
borrenr , détotuuoo ^ maUdiction i i"^ 
précation , abomination. Latin , Exé^ 
cratio. 

EXEOAADOR p s. m. BUspiíéma- 
tenr, qni fait des imprécations , qni mnv 
dit p qni donno dos malodictiont» Lada , 
Blan^hemus, 

EXECRANDO p DAp uéyymym 
Execrable, 

EXECRAR p w, a. Detestar p mn«* 
diré p faire des exécracions , avoir en boi^ 
renr , on abominatíon ¡ cbarger qnelqn'm 
d*ÍBprécations. L» Execran, 

EXECRADO pDApp. p. Détootd, 
ée , mandit , ite. L. Detestatus, 

EXECUCIONp s. (. Eméemúon. ne. 
tion par Uqnello on oxéente nno cboae» 
L. Executio, 

Execudon, T. de pratiqne. Exécntio» , 
saisie , soit centre sa porsonno on ooa 
biens. L. Comprchensio, 

EXECUTABLE , adj. des denn gafa- 
res. Ce qni so pent £áire , exécpter p £a¡p 
sabio. L. Posstbilis, 

EXECUTADORp9.m'Tomuuue^ 
et peu en nsage. V. Executor, 

EXECUTAR , V. a. Exécnter, effoc- 
tner , accompUr , mettro tn exécncioa. 
L, Exequi, Perficere, 

Executar, T. de pratiqne. ^xécntert 
obligar quelqn'on par contraía^ k pajret 
00 k faire ce qn'il doit. Lat. A4 dtbitm 
sohenda compeUere. II se dit anssi dot 
Snpnlices qa'on ffit sonffrir par ordre ét 
jostice f exécnter p jnsticior. La. Capiu 
plectere, 

EXECUTANTE, p. aet.Exécatant^ 
qni exécpte. L. E^equens, 

EXECUTADO\ DA , p. p, Ex^ 
cnté , ée p etc. Lat. Perfectas, Éxecm^ 
tioni mandatus, 

EJECUTIVAMENTE , adv. In^ 
continent , anssi - tét , snr le cbamp » 
prompteinent, k l'ins^anty Lat. Stadm, 
Protirtiks, 

EXECUTIVO, VA» adj. Prot»^ 
sant, te, instant, te^ prompt, qni ene» 
cute les cboses avec vf^essoí et saaa 

5efdre de tems. L*tín p Instaos, f/rgeaw^ 
^rumpyts. Expeditas p 
ÉXECUTOR , Kií , s. m. et f. Exé- 
cntenr , trico • qni exécnte les cbosoo 
promptoment. L. Execator^ 

EXECUJORIApt. f. Exéentoire, 
mandomf^t 4o' ionice* Exscgtosm <¿a^ 
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Carui eseattorU : Lettre de nobleise. 
Lat. Apecha nobiüatis te$tificatoria* 

hXhCUTORlAlES, «. «. W- 
péches ¿t la coar de Rome , qui pQxte 
fentence. L. ExecutoriaU* litterm. 

EXhCÜTORlAR , ▼. «. Obtenir nn 
lagemeiit confinuadf de son droity en 
kver l'arrét. L. ¿entenrinm confirmare. 

ExeeuUfriar» Fignrénient , Affinner j 
appnyer , forti&er , tontenir U renté 
dr une chote. L. Comatohart* Ctrtum faene* 

executobIado , da, f. p. 

Obtena , ae en jnfltieey aíFerai » ie y ap- 
pnyé p ée. L.-Coa/imuUiif . Comprobatus. 

EXECUTORIO. RJA, adj. T. de 
pntíqne. V. Lxccuttyo» 

EXEDRAp $, f. T. giec-et trés-pev 
en nságe. Exédíe , lien onvert y etpéce de 
porche ou portiqney oh •'assembloient 
lirs hoounes saTantt 9 poní ^pnter tat 
les Sciences. Lu Exeéra. 

EXEGETICO , CA , adj. T. de 
poésie. Eségéciqaei qai explique* Lat. 
JSarraüvu»» 

EXEMPLAR, i. m. Orinal, mo- 
dele, patrón, plan, regle, eaemplaire* 
L« ExcmpUr. Éxcmplwm. 2 'ypus, 

Exemplar , adj. des denz genres. 
JBxeaiplaire,qaidonne exemple. L. Advif 
taum excitáMs, 

EXEMPLARIO, s. m. T. a. Lim 
d*exemples et de doctrine. L. Exemplo^ 
nun summa, 

EXEMPLARIOpRIA, adj. T.a. 
V* Exemplar, 

EXEMPLARISIMO , MA , adjec, 
SBp. ¿'Exemplar, Tr^s-eaeosplaire. Lat. 
Imitatioue digniteimas, 

EXEMPLARMENTE, mar. Eaem- 

Slairement , arec rignear et séTerítd. L. 
a exemplum. 

Exemplarmente, Esemplaireoient, bon- 
■étemeat, Tertaeasenieoty saintemeat. 
L. Uenesti, Pih Retigiosi, 

EXEMPLIFICAR , v. a. niastrer, 

orner , embellir nn disconrt , nne con- 

▼ertation de différens exeaiples , jponr 

» appnyer ce qn'on dit. Lat. Éx€mplu U- 

lustrare, 

EXEMPLIPICADO, DA, p. p. 
Illostré , ée , orné , ée d'eaemples. Lat. 
ExempUe iUustratus, 

EXEMPLOp s. m. Exemple, mo- 
dele f écbantillon , essai , montre , cbAii- 
■lent qni sert d'eaemple aux antret. Lat. 
Exemplum, Elmal exemplo no para donde 
eomen{6 , pero pasa mucho mas ade- 
ianu : le manrais exemple ne s*arréte 
pas oh il a conmencé , nuis il passe bien 
plus arant. 

Exemplo^ Comparaison d*nne cbose a?ec 
«ne aatre. L. Comparaúo* 

Exemplo* Exemplaire, original^ mo- 
dele , patrón, plan , '^¿^^ copie. Lat» 
Exemplum, Exjtmplar, jTypug, 

Por exemplo : Faf on adverbiale. Par 
txcBple. L. Exempli gratiú, 

EXENCIÓN, s f. Bxempti#B, pii-. 
vil¿g«» dispense y bmkthUe,h,£jíempitt>, 
Jmmunttao, 

EXE N TA R f ▼.«. Hsempter , affiaa- 
cbtr, délÍTrer, préserrer, garantir. Lat. 
Mxcipere, liberare. Feli\ el Principe i 
faira exenté la naturaU^a de atención ttt' 
f€mc¿osaji^ftmenadm t hewai» k Piíacv 



qne b natnre a affrancbi de pasiions sn- 
perstitienses et effdinináes. 

EXENTO f TA , part. p. Exampté, 
ée I etc. Latió | Exentas, Exceptus, 
Immunis, 

I^xento, Exenqpt « Hbre , qni n'est sn- 
jet h personne, h' ancana chose. Lat. 
Libér. U se dit anssi d'nne personne ^oi 
▼it h sa ▼olotttéy qai ne s'embarrasse point 
da qn'ea dira-t-an ^ qai est sans bimte* 
L. ínverecundms. 

Exento, Exenipt, oflÍMierde gnerre, et 
considerable I étabU daas les gardes-du- 
corps da Rot : on n'en connolt point d'an-/ 
tras en Espagne sons ce titre. L. Prmto^ 
riaaa eohortu structor, 

EXEQUIAL t adj. á— denx genres. 
Qni appertient aax obséqnes , anx funé- 
railles. L. Funebris, 

EXEQUIAS, s. f. Obséqoes , fímé- 
railles qn'on fait h nn défhnt. Lat. Exe* 
quim, runas, 

EXEQUIBLE , adj. des denx genres. 
Ce qni se peat obtenir, acquérir. Lat. 
Comparabiiu, 

EXERCER, ▼. a. Exercer, prati- 
qtier , faire piofesser , professer , s'appli- 
qner h qoelqae cbose. L. Exercere, 

EXhRCIENTE, p. a. T. pen en 
nsaM. Exer^ant , qni exerce. L. Exercent. 

EXERCICIO, s. m. Exorcice , fati- 
gne , travail , ocenpation , 'praliqae. Lat. 
Aciio, Labor, Exercitatio, 

ExercicioM, Exercices, /entend anssi 
des exercices spiritnels , qni se putiqueat 
dans les conunnnantés religieuses , on 
dans des congrégations de personnes di* 
▼otes. L. Exereitia spintualia. 

Hacer exercicio : Paire de Texe^ce» 
ponr diré , nurcher , se promener poní se 
bien porter. L. Corpus exercere. 

Hacer exercicio i T. d'écoliers. Faire 
excrcice, repasseí sos lefons» Latin» 
Studere. . 

Hacer exercicio i T. nilitaireb Faire 
l'exercice , apprendre le maniement des 
annes. Lat. iyrones milites informare p 
instruere, 

EXERCITACION, s. i. Exorcice, 
fatigue , travail , occi^ation. L« Exerci- 
tatio, 

EXERCITADISIMO , MA.ná). 
sup. Trés-exercé, ée , trés-dressé, ée, 
trés-formé , ée , trés-vcrsé , ée , tres» 
initmit , te, Crés-babile» L. Versaáisd* 
mus. Usa perittssimust 

EXERCITADOR, 1. m. Teme 
pen en usage* Maltra d'exercice, qni 
exerce. L. Extrcitator, 

EXERCITAR, v. a. Y. Exercsr. 

Exercitar. Exercer , enseigner , ins- 
traíre, apprendre , dresser , foraier. Lat. 
Informare, Instruere» 

EXERCITARSE , v. rt S'occaper , 
s'exeroer^ s'apjpliqaer k qnelqae cbose» 
L. Occupari, oe exercore^ 

EXEHCITANTE , p. a. Exei^ant, 
exercitant , qui exerce , ou qni fait des 
eaetcices spiritnels. L» Exercitor. « 

EXERilTADO , DA,p. p. Exer- 
ce , ée , instmii , te , etc. L« Instntsims, 
I/{formatus, 

EXERCITO , s.tai» Amée de tena, 
corps de pinsienrs gens de guarro as- 
semblés sons nn general. L hxercitus. 

EXHALACIÓN, u f. EaJulaiso»^ 



▼apear oai • s^exbale. Latín, Exüdatio^ 
Vapor. Et métaphori^. Célente, yélo- 
cité , prontptitnde. Latín , Ceíeritas, It 
asi se dice de un caballo que torre velo^ 
cisimamente^ que parece una exhalación: 
et ainsi on dit d'un cbeval qni conrt avee 
une trés-grande vélocité , qa*il parott una 
exh^laison , poor diré qu ü va vite commo 
le vent. 

EXHALAR, ▼. a. Exhaler, jeter, 
^nsser nne exhalaison. Lat. Exhalare* 
Expirare» 

EXHALARSE, ▼. r. S'exbaler, s'é* 
▼aporer, s'élever en l'air, se consoaunex. 
L, Ei^halarí, Evaporari, Consumí, 

Exhalarse, Se fatigaer trop ,lidre jhk§ 
qn'on ne pent. L. Labore frangi. 

Exhalarse. Se tonrmenter , se cbagrí* 
ner, s*ínqniéter, désirer avec ardenrf 
ardemment. L. Angi, Cruciari* 

Exhalar el alma, el spiritu, fixbaleje 
Tamo, Tesprit; ponr dire,Monrir, ex- 
pirer. L. Animam efflare. Expirare. 

EXHALADO , DA , p. p. Exbalé, 
ée , etc. L. ExhalatuSé Evaporatus* 

EXHAUSTO, TA, adj. Epuisé, 
ée , sécbé, ée , tari, ie , miné, ée^ 
perdu, ne. L. Exhaustas. 

EXHIBICIÓN, $. L Exbibition, 
montre des piéces. L. Exhibitio» 

EXHIBIR, ▼. a. T. fort en nsaga 
dans la pratiqne. Exbiber, presentera 
maoifester , moatrer. L. Exhibere, 

EXHORTACIÓN , t, L Exbotta* 
tion , Taction de mouToir qnelqu'an h 
faire. une ch^se , on ce qu'il doit. L. 
Adhortatio% 

EXHORTADOR ^ RA , 9. m. e« 
f. Exbortant , la personne qni exhorte h 
fdre nne chose , k remplir ses devoirs* 
L. Hortator* 

EXHORTAR , ▼. a. Exborter , mona 
toiri animen I encourager, exciter, in» 
dter , pottsser , ptesser , porter , sollici** 
ter, persuauler, conseüler de faire quelque 
cbose. L. Adhortari. 

EXHORTADO, DA,p. p. Exbotf* 
té , ée , conseilU , ée , ote* Lat» Adhot* 
tatione indnctus, 

EXHORTATORIO^ RÍA, adj. 
Qni appartient k exhorter , il excitet» 
Lat. Hortatorius^ Discurso exhortatorio t 
disconri qai exhorte , qui peaétre Ut 
ctturs. 

EXHORTO , s. m. T. de ptatione* 
Commíssibn rogatoire , qui se fait á*sak 
juge k an autre son égal» L. Exhortatio. 
AdmoniUo. 

EXUMAR I ▼. a» Exbnmer , áét^ntf 
an cotps mort. L. Exhumare* 

EXHUMADO, DA i p. p. &bamd » 
ée, etc. L. Exhumatus, 

EXlDO,s m Torre incnhe , procha 
des tilles et TÍllages , qni appanieat aus 
commnnes 1 . et qui ne se Isboure et ne se 
cultive jamáis ; elle sert seulement an po» 
blk poní faire des aires á battre les 
graias , et en d'antres temps de pronu- 
nade. L* Terra vaga, 

EXIGENCIA, s. f. IVeccmmmeDt. 

perceptioa , réception ; mais ce term# 

n'est plus en «safio en ce sens , et régn- 

liérea^nt il se dit poní Exigenca, de- 

I mande, inst^nce. L. Ejcigentisu 

I EXIGIR I V. a. Receroiii pefcarairi 
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^EXORCISMO, f. m. Cxorcismt» 
priére oa coninntion. L. fxorcismmt. 

EXORCISTA , s. m. Bxorciste» 
cleio tonsnré , á qui on a conféré les qaa- 
tre ordres mineors. L* Exoreista, 

EXORCIZAR, T. ict. Bxorciser» 
fkire det conjantioiit in nov de Dien 
centre le démon, peor le faire sordr d'ua 
corps.^ L. Adjurare, 

EXORDIO I c. m. Bxorde , commeii- 
cement de ^iielqne livie » d'an discoors y 
d*ane harangue. L. Exordium, 

EXORNACIOIf, s. f. Omement, 
ajastemeiit y p^ure , embellissement ; 
mais il est puu eo nsace ponr exprí- 
mer rélégaB9e y la beanté y le génie qni 
parof t daas ui écrit f daps na discooirs , 
daas oae hafwiffae. L. Exomatio, 

EXORNAR , Y. a. Oraer , ajuster ^ 
parer, embelUr qoelque cbose, et aiuri 
qoelque onvrage a'esprit. La(i|i « Exor- 
nare. 

EXORNADO^ DA, p p. Orné, 
ée, ajnsté, ét, «te. L« Exomatus, 

EXÓTICO , CA , ad), Exotí^ne, 
étranger, ere. nooTean venn» ue, pele- 
rín . ine , L. Exóticas. Peregrinas. 

EXPAVSO, s. m. Etendne, eipace 
qne Ton croit sabsbter entre U sphére 
supérieure de Tair et le ciel empirée on 
tróUiéme áel , qni est le siége át% bien- 
benreox. t«. ^ther. 

EXPAVECERSE, v.r. T. pep en 
luage. S'éponranter , étre saisi de peor , 
aroír frayenr , s*el£rayer. JLatin , Expor^ 
venceré, 

EXPECTABLE, adj. des demt^en- 
res. Decoré . insigne , illnstre , respec* 
rabie y digne de tont respect et atten* 
tion. Latín , Insigni*. lUustris. Ciaras. 

EXPECTACIÓN , s. f. «xpecta- 
tion , attente » espénuicj». Lat* Éxpec 
tatio. Spes, 

Hopáfre de specutcian : Honute estimé , 
respecté dans la rénubliqne , ponr ses ver* 
tns* et se$ talens , nomme de conseil. L. 
Homo magna expectationis. 

EXPE, CTA TfVA , s. f. B^pectative. 
droit , action Intnre snr qnekjne cbose , 
esperance , probabilit¿ d*obtenir nne 
chpse. Lf Expaetativa. 

Cartas ó Letras expiHativas : Lettre 
d'expectative , dépéches jnridiqnes , qu^ 
apcordent et donnent nn droit an pre- 
mier béné&ce racant, Latin , Litterif 
expectativa, 

EXPECT0Ri4fIpN,s. f. T. de 
médecine. Ezpectpration • Taction d'a^ 
racber de la poitrine des pegmes, de les 
|eter dehors. L. ExpectoratiOf 

EXPECTORAR, V. 9. T. 4e mé- 
decine. Arracher , jeter les flegmes on as- 
t|-es cbof es ifis<iaeuses bors de la poitrine. 
L. Expectorarte 

EXPEDICIÓN , s. f. Expédition • 
entreprise militaife dans nn pays ennemi. 
L. ExpedUio. 

expedición. Expédition , diligtnce, 
briéveté k expédiei l,e$ affaires. L. Ex* 
psditio* Celeritas. 

Expédition. Expédition , facilité d*api 
en tontos choses. L. Facilitas. 

Expedición. Expédition, se dit anssi 
des Lettres qn*on dél^vre en jnstice , 
des«bnUeS| breSs^ dispensef 9t anties 



E X P 



lecenTrer sa dette ; et anssi Bxigeri de- 
mandar. L. Exigere. 

EXIGIDO , DA , p. p. Re^u, ne, 
exige , ée : etc. L. Exactas. 

EXIGUO ,GUA, a¿i. T. Latin et 
pen on nsage. Petit , te , modiqne , pen 
étendn, ne , qni est fort borne , ée , étroit , 
te , conri , te* L. Exigmus. 

EXILIO, s. m. T. pen en' nsage. 
£xil , bannissement. L. Exilium. 

EXIMIAMENTE, adr. ExceUem- 
ment, merveülensement , parfaitement , 
aTOC nerfection. L. Eximie. 

EXIMIO, mía, adj. ExceUent , 
te , fort considerable , distingue p. ée , 
raro , singulier , re , merveillenx , ense , 
exqnis , se. L. Eximias. Egregias. Va- 
ron de eximias virtudes : homme de veitiu 
distinenées. 

EXIMIR , T. a. Exempter, déH^rer , 
preservar , garantir. L. Eximere, 



EXIMIDO, DA,j^p. Exempté , 

t , déÜTré , ée , etc. L. Exemptus. 
EXINANICIÓN, s. f. T. ancien et 



tres - pen en nsage. Voyec Anonada- 
miento. 

EXlR,v.a.T.s.\.Salir. 

EXIDO, DA , p. p. V. Salido, 

EXISTENCIA, s. f. Exisience. L. 
Bxistintia. 

EXISTIMACION , %. f. Jugemenr, 
senthnent , opinión , pensée. Lf t. Exis- 
timado, 

EXISTIMAR , V. a. Ef timer, ^roire^ 
penter , s'imaginer , se persnader , étre 
d*avis , inger, portar son jngement. Lat., 
Existimare. 

EXISTIMADO, DA^ p. p. Esti- 
mé, ée , etc. L. Existimatus. 

EXISTIR, y. n. Exister, étre, avoir 
existence, snbsister , éue permanent. h> 
M^istere. 

EXISTENTE ^f. a. gxisiant, «ni 
existe, h» Existefis. 

ÉXITO, s. m. Littéralement signi- 
fie , Sortie djnn lien , d'one me , d!nn en- 
droít j et cepejidant en ce sens U est pea 
en nsage , mais bien an Egoré , et,métá- 
phor. ponr Sortie bonne on mauvaise 
d*nne chpse , is^ae , ¿védement , réns- 
«íte , succér. L hxitus, Eventus. 

ÉXODO, s. m. Exode, lesecond des 
einq livres de Moise , qni décrit la sor- 
tie des Israelitas de la captivité d'cgypte. 
Lf Éxodos. 

EXONERACIÓN, s. f. Décbarge, 
d^hvrance , affrancbissen^pnt , sonUge- 
meut. L. Exoneratio, \ 

fXON^RAR , ▼. ». Décbarger. dé- 
livre'r, déga^er, spnlager. Latín, ¿>o- 
nerare, 

EXONERADO ^ DA^ p. p, Dé- 
cbargé , ée , délivré , ée , fXc L. £jro- 
pefatus. 

Exorable , adj. des denxgeores. 
Bkorable , qni ^e laisse Taincre et pcrsua- 
der par des raisons , qu'on pent flécbir ai- 
flémcnt , qni cede aax priéres. Lttin ^ 
Exorabiíis. 

EXORBITANCIA , |. f. íwper- 
4iiité , e^cés , déréglement. Latin , Ex- 
pessus. 

EXORBITANTE s aá\. des dcnx 
genref . Exorbitant , egccetsif , qni sort des 
reales. Lat« fmmoderataSf Immpdi^as^ 
^uniuat 



d^^téckes de la conr de Rome. I«mtin« 
Luterm expedita^ 

EXPEDICIONERO, a. m. Rxpé- 
ditionnaire , ^ni £út expédier des lettres 
et des actes en conr de Rome. Latin ^ 
In Romanh curia Procurator. 

EXPEDIENTE , s. m. Teime de 
pratique. Arbitiage , sommaire anqnel oa 
renvoie les canses de légére discnssioo. 
L. Expeditum negotium. 
^ Expediente. Expédient, moyen qn*OB 
trouTO ponr sortir d'nne a£íaire. L. Fia» 
Modas. 

Expediente, Conrs dans les aCEüres , 
facilité , intelligence , promptitnde dans 
le maniement et expédition des cboces. 
L. Expeditio. FacHUas. 

Expediente , adj. des denz genres* 
Expedient , conTonable , séant , sortable. 
L. ' Qai expedit. 

EXPEDIR , y. a. Expédier, acbe- 
▼er , finir , tf rminer les cboses prempte- 
ment Lat. Expediré. Ce veibe eu uré- 



gntier. 
Exp 



xpedir. Accorder , déÜTrer , cxbí- 
dler des actes , des bnlles , des bten , 
des priviléges , lettres , pronsions , dé- 
péches , etc. L. Expediré. 

Expedir. Ancienn. Coogédier , retí- 
rer , separar , éloigner. Lat. Rsmovtre, 
Separare, 

EXPEDIDO ,DA,^. p. Expédlé, 
ée , etc. L. Expeditas, 

Expedido. Prompt , diligent , prét h 
tont taire. Lat. Promotus. Expedisua. 

EXPEDITAMENTE , adv. Aisé- 
mont , faeilement , sans hésitev , sana 
embarras , an plntót , incessamment , 
sans retardement. Latin , Expediti, Fa- 
ciÜ. Celeriter. 

EXPEDITO , TA , ad¡. Prompt , 
te , disposé , ée , prét , te k tont fair<^ , 
ex^ditil y ivf. Latin , Promptus, Ex- 
peditas. 

EXPELER , y. a. Chasser, )et«r , 
mettre , ponsser dehors , renvoyer » re- 
jeter , congédier. L. Expeliere» Ejicerc* 

Expeler. Evacvec , vider les rnaaras* 
tts hamenis d*nn corps. L. Ejicercm - • 

E:^P ELIDO , VA, p. p. Chassé , 
ée , etc. L. Expulsus, Electas. 

EXPENDEDOR , s. m. Dépensier, 
prodigne , qui mino , qni détmit aon 
bien , qoi consume tout« Lat. Decoeior^ 
Prodigas mtpos. 

Expendedor, Terme de pratíqne. Celos 
qni vend occoltement'les ckosoi volees , 
et anssi qui distribne on sépand de la 
fansse mpnnoie. Latin , FtoadaUtUuSn 
venditoT. 

EXPENDER, ▼. a Emple7«r , con- 
sumer ^ dépenser* Latin , Expend^rt 
Iñsumere, 

EXPENDIDO ,DA,f. p, Rn- 
ployé , éé , dépensé , ée , etc. Latii& , 
Expensas. Consumptas. 

iXPENSAS , s. f. Pepeases frais. 
Lf Expensa. Sumptus. 

EXPERIENCIA , |. f. Expéiience , 
éprenve , essai , long usage. Lat. Expe- 
rientia. Usas. Lat expmncias en daño 
ageno , sea felices ; les expériences qn*on 
acqniert aox dépens d'antmi , somt ben- 
renses. 

fiXPERIMENTADmHOf ^^ > 
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mptn , té. Lau C/m peúiéésimus. 

EXPERIMENTADOR , i. m. K«. 
part , emuioiisew » qú faU de» expé- 
fiencM nu toutes chosM jmm en co»- 
Mttre ios qralilés. Lat. PtobéUor, In- 
T^ttigatot^ Scrutatofu 

EXPERIMENTAL , adj. det ¿tnx 
¿•ara*; KapériietBl^ la » qai Mt feadé 
sar dat ei^napcas. ImiIb » £j^pcrMMfi- 
tai(#. Cuneta txp^rimitual i wiaaca as- 
péñaiMitala. 

EXPERIMENTAR^ ▼. a. Bapéri- 
meatar , éproaTer , etsayar y conaokre 
par eapditeaca les boaaes oa nuaTaises 
qaalités d'aae ckose ^ £úia das remaf- 
qaes , des obserralioas sar diCíáraates 
clkosas. L. Exprniri. Prohart* 

EXPERIMENTADO^ DA^f, p, 
SxpAriaMatd , éa , ate. Lat. Prohatus, 
ExwerietU*^ notus, 

Exp§ rk m ntad§ . SxpddaieDté , boaune 
d*axpéricBce y kabile homma , qoi ast 
an £ut da toólas les chases . qoi pent 
déddar sar toat. Latín » u$u peritus, 
Expertms. 

EXPERIMENTO , s. ou Eap¿- 
rience , éprénre , essaL Lat. Experi" 
mcntum 

EXPERTO , TA >di. Bi^rt , te, 
habile , versé , ée dans -un art y daas ane 
Science , qni a de rezpérteace. L, Ex- 
ptrtus. U$u p9TÍtus» 

EXPIACIÓN, s. f. BxpUtiaa, sa- 
tisfiiciioa ponr ane íante f réparatioa. L. 
Expiatío, 

EXPIAR f ▼. a. Bapier , satis&ire 
par des sacrificas , repares de qnelqae 
maniera , parifiar avee de certaiaas cé- 
rémoaies oe reHgioB ce qai a été pro- 
faaé , faira des aapiítloas* L« Expiar*:» 
Muudarc» 

EXPIADO t DA / p. p. Bapié, ée, 
.parifié t ée» etc. L. ExpuUui, 

EXPLANACIÓN, s.f. BapUcatioa, 
iaterprétatioa , expositioo , éclaircisse- 
maat. Latía , Explaaath, ExpÜcatio. 
Expotmo. 

EXPLANADA , s. f. T. de forti- 
ficatton.' Esplanade oa glacis. L. Lírica 
suburbatla* 

EXPLANAR , ▼. a. Déckrer , ea- 
pKqaer , éclidrcir ', exposer , mettra an 
son joar , développer , déméler , débroail- 
lar , readre iatenigible , iateipréter. L. 
Explanare^ ExpUcaru 

EXPLANADO , DA, p. p. Dé- 
claré , ée , esposé , ée , nds , se eli son 
joar 9 ttc L. Explanausi Exposhut, 

EXPLAYAR, r. a Dilatar, élargir, 
étaadre, oonir.L. DUatarc. Extendere. 
Como las aguas del mar , ^nanda crecen 

{se txpláyám sohér U tíerra : conne 
M aaox da la mar , lorsqa'eUes croíssent 
at s^éteadeat sar la (erre. 

EXPLAÍS^RSE, ▼. r. Soal^ger sa 
doalenr par les larmes , la dissiper. L. 
Difundí, 

Explmymrss Se pvomeaar , preadra seo 
ébats , aller da oété et d*aatre , se di- 
irertir. L. Spatiari. Aniímum recreare, 

EXPLAYADO , D^ , p. p. Di- 
lafeé 9 éa . etc. Lat. DUatatms, Dijfusus. 

EXPLICA CION , s. f. fiapUcatioa , 
dédaiatioB ^ ^xpotitíoo , intarptécation 

la/n, i. 
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da qaelqaa cbose obeenre ot dificile-'á 
-aatendra* L. ExpUcatio, 

EXPLICADERAS , s. f. Tarme 
£uBÍliar. Fiicon da s'espUqner , da s^ox" 
primor, fittiUté da paaler , de «'éaoncot. 
L« Loqaendi norma, Ticnt mui buenas 
expUcaéaras : il a da trée-joliee fajpOBS 
da s'exuimer,» de iréi-jolies eapressioas. 

EXPLICAR, ▼. a. Eapliqner, don- 
nar lUatelligeaca , éclaiscir , déclarér. h, 
ExpUears, Enúdare, Declarare» 

EXPLICARSE, w, r. S'eapliqaer, 
se déclarer , fidra savoir , doaaet i en- 
tendre sa pensée , sa volonté , parler avec 
liberté. L, Mcntem Mfsrise, - 

EXPLICADO^ DA, p. p. BzpU- 
qné« éa , ate. L. Enodalus, DeclaratuS', 

EXPLÍCITAMENTE , adr. Ba- 
plícitaaienc , daireaient , distínctement , 
intelUeiblaBient. Latín , ExplicUl. CUui, 

EXPLÍCITO, TA , adj. Explícita, 
clair , sa , manifestó , noteiro , iatelli- 
gible. L. Explicitus, Clarus, 

EXPLORACIÓN, s.f. Recbercbe , 
exaoMn , précaation. L. Exploratio. 

EXPLORADOR , s. m. Explora- 
tenr , spécnlatenr , contemplatear , exa- 
minataar , eaqaéteur , inqnisiteor ; et 
anssí Espioa , qoi observe , qoi examina 
les désaarches, les mouremens arec soía , 
attantion et dili£eace« L« Explorstor* 

EXPLORAR , ▼• a. Bpiar , obsenrer, 
recbercber , considérer , regarder de pré«, 
s'enqaérir , s'eoqaéter , i^ter , exaná- 
ner , reconnottre , aller á la décooTaite» 
L. Ex^orare, Inquirere-, 

EXPLORADO , J)y|, p. p. Bpié , 
ée , etc. L. Exploratus, 

EXPLORATORIO, $. m, Instm- 
meat de cbírarcie , sonde. L. SpeciUum, 

EXPOLIACIÓN, s, f. Termo pea 
en asage. Spolíation, l'actíoBde déponil> 
1er qoélqn'nn de sos biens , déponillo- 
SMnt.' L. Expoliatio, 

EXPOLICION, s. f. Figara de rbé- 
toriqae. ExpoUtíen , qai explique nne 
méme cbose par différaates pbrasas* ^ 
ExpUcatio, Expolitio. 

EXPONBbQR, s. «. Tarma pea 
en nsaee. Y. Expositor, 

EXPONENTE , s. m. T. d'aritl|. 
métiqae. Exposant , c'est le nombre quí 
exprime le degré de la paissance. Lat. 
Exponetu numeras, 

EXPONER , w, a. Btaler, exposer 
I la vae. Et anssi Déclarer , dédoire , 
represen ter, expliqner , interpréter , faire 
enteadre , raconter , diré , décoaTrir. Et 
encoré Exposer , risqoer , metíre en ris- 
qne. L. Exponere. Explicare, 

Exponerse al examen. Se préseater k 
nn examen. L. Examen subiré, 

EXPUESTO , TA,p, p. Btalé, 
ée • etc. L. ExposHus, ExpHcatus, 
* EXPOSICIÓN , s. L fixporition , 
explicatíon X, interprétation d'nne cbose 
obscnre. L. ExposHio. 

EXPOSITIVO , VA , adj. Qai 
declara , qoi espli^M la fait d'aae cbose 
dooteaso , difficila 4 antendre. Latín , 
Bxpositítus, 

EXPÓSITO TA , adj. Ciposé , 
éo , abandonné , fb ; il so ¿^ coaunnoé- 
ment des enfana qa^aae vtktm axposa oa 
ábandonne daas ane me poar étre portes 
«ax aaiite 6oaaris. L. ExposUiís^ \ 
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EXPOSITOR , t. m. Commenta* 
tenr , interpntee , ^oi explíqae , qoi ea* 
pose. L. Explanator, Intsrpüretator, 

EXPREMIJO ^ s. m. Grand Tais* 
aean iait «n forme de bache , .pétrin o« 
aage sur laqoalle se mattent lee olaies , 
clayons oa paniers qni senrent 4 faiía 
les fronugea. Latín , CooeaHum -lignam 
excapaium, 

EXPRESAMENTE., máw, ISxproo- 
semen t, formellement , posítivement , . 
clairemeat , maaífestemeat « distíacto<- 
mant. L. Exprsssk, Qarl, 

EXPRESAR, f, a. ExpriaMr, «k* 
pkqttor , décrire , dise oxpresseneat , 
ciauremeat. L. Exprimere, Exponere, 

Expresas, Tormo de peiatare. -Rmé- 
soater , copier , fake na .portrah , iaii- 
ter , dépeindre , tirar aa Baturel. Latia«, 
Exprimere, 

EXPRESADO^ DA^ ^p. Expri- 
me , éo , repréeeaté, éa , -ate. L. £tf«r 
pressus. Expofitus, 

EXPRESIÓN ^ e. f. Expresión % 
£k<ní • maniere d'enrimar , de £üse ao-^ 
tendré sos paasées. Lat. Expressio, Ex* 
positía^ 

Expresión. Taime ^la cbimio. Exprés- 
non , Taction de tíror lo jos , le snc 4a 
qaelqne cbose. L Expressio* 

Expresión, Expression en termo do 
peiatare , «st la représentation aatarella, 
de ce qn*OB TOot faira ymt. Latía , 
Expressio, 

EXPRESIVO ^ VA , adj. Exprés- 
sif , To y qoi explique clairemeat , aet- 
toment , distínctement. L. Expressivus^ 

EXPRESO , SA « Exprés y seo , 
précis , se , formal , le , clau , re , aet , 
te , inteUígibla , qni ne laimo poiat de 
doate. Lat. Claras, Apertus, Dducidusm 

Expreso, Termo moderaa , employ«é 
comme snbsuatíf. Exprés , conrrier ex- 
traordínaira , messager , oa persoane 
qn'on envoie , qu*on dépéche exprei;s^ 
ment poox nne cbose en qaelqne «a- 
droit, on anprés do qaelqaBn. Latín ^ 
Nuntius, 

EXPRIMIDERA , t, í. Insttnmeat 
dont les apotbicaíres se serrent pour ex-, 
primer le jus oa le snc de qaelqne chose« 
Cassolette. L. Exprimendo aptum, 

EXPRIMIDERO , s. m. Espéce do 
▼aso on ▼aissoan ponr presser et expiimer 
qnelono cbose ponr oa tírer lo jas oa la 
snc. L. Vas exprimendo aptum, 

EXPRIMIR , ▼. a. Exprimer, tirec 
le jos on le sac de qaelqne cbose , pcee- 
snrer L. Exprimere. 

Exprimir, Exprimer. Y. Exprtssar, 

Exprimir. Inlérer , tírer , iodnire , dé- 
doire ane cbose d'one antro. L. In/erre, 
Deducere, 

EXPRIMIDO , DA, p, p. Expri- 
mé , ée , etc. li. Expressus, Dedac% 
tus. 

Exprimido, Fignrémeot , Árido . seo , 
nuigre , extenué , débtlo. L. Éxsuc^ 
cus, Aridus, 

EXPROBRACION , s, £. Tenaoj 
pea ea asage. EUmé , reprocíie , improij 
barioa , ronrébenrion , léprimande íaito 
ea faca d aae persoane. Lat. EsproM^. 
hreúo, 

EXPUESTAMENTE , sdr. T.¿ 
poH en asaf e. Oaiiorteaten.t , k 4¿cooTert, 
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imUiqueBieBt , manifMteoMia » B«toiae- 
■MBt. 1*. ^mláa^ Apntk Mtmfuái'. 

fltmmo , fm ^ e«f tf|MUfdH ic CotIm r. 
lMalKiiiewip«rk.piM Hwmt^ ff^tn^f^ 

BUit , ^ni Mit conbmttrey «áacM-ol 

jixp|tffMSof^ 

EXPUGNAR . ^ 
foroer 9. pvencU» 4« fu—^ ^ «ontiaím^b». 
liMMÍidiÉ».fVaipu«r« MiMidMmattte^ 
M Misk <huii9 platf » L*e«pM«M 4'ati 
£• £irpiuuMM. 
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EXPULSIÓN , ^ 

ysolioB dtrapvlttr» ^ oluat*» » d» baa< 
■ir , 4m 'f^ i^koit» Ik £j(f ii(#á». 

BXPULSiyO. VA, w^ ^ 
éit' witínwm^ Ispuaif », iv« , q«i «oiim* 
^ko»^, %ai fai» ior«ir. fc. ISmfiuhkm^ 
MedicámtnHk egpulBivo,: wmtkfi^tnnimL 

EXPULSO , SA^M^. ChtLMé^^ ém 

Wiikí.. le. !•• ExpulBmt^ 

EXPULTRLÍ, t, i TWr»^ di^ 
méddoÍM..^fiiltric«» ¥»stii<iBÍ< clutie ^ 

Íii j«tt*| q»i BH Mi«rff, 

ÉXPURGACWN ,^ f. LVti«». 
éi MttioyMy 4» pariier, ^ paigtr. 
Ik« ExpuTgatio. 

EXPURGAR^, ▼. a. Ntttoym^ piH 
sier. pMftff» Ii« EKvmrptf», 

EXPURGADO , JM, p. p. Fm^ 



í>Aid, •*.». TiMa 



comoM font 



EX 



íes M&FM^ 



Tsrr 



fita MíÍM., pialan» y 
tnp éumén. 4aa» oa ^V» écnt o» ce 
CM^ di». L» Diffmmdi. Faattr <ÜMr«. 
B» aiáüph> SVa^r ». f»^ ^talaa^ aa^ »«%• 
pMr 4a vfa» , 4a ^vütéw L, S u f^ JM k 




■iHMeaj faire 



f^Y 4a 9, ato. L*. E»»9$rgatHs, 

EXPURGATORIO. • 
aa ia^ttoa 4éf Ilvfat.qaa la rrikanal 4a 
IHaqnMliaa ea. Itpaana aa pantat pas> 
d'iaipriMr , oa.Qa^aSa 44faB4 4a ¿ÓA^ 
ter , OQ. qa'elle fait pactar 4a oa qa^le. 
croit étra oontra k aaiae 4ool■i^a• oa. 
fliarak^ dwériaaa» Lat*. S^gitpgatimmt 
Índex : 

EXQUISITAMENTE, a4^iyaaa 

aaiéra OMoisa. C EaqiMth, 
EXqyiSíTISIMO ^ MA ^ a4J^ 
•ap.. 4*íxf iMftto. TréfraaqaU , aa. Lat. 
ExquisitUiimu^* . 

EXQUISITO y TAf adf laqaU,. 
aa, asoálleBiy. ta, raia^ siagaMat^^, ra» 
L, Exéuititut. íxjumui. 

ÉXTASI, aa ÉXTASIS,, s, la. 
iMaaa >. ffarbstaiaat 4*Miiry iraaapart ,. 
kors 4a iOÍ-méaM« L. Exíosím, 

EXTÁTICO ,. C>í , a4f . Artatíqaa v 
qal- appartiftati l^l^éstafa* L. Ad cjrrf*- 
aam- mentit- wtwtmtm», 

EXTEMPORAL, a4i. 4ai 4att» 
goacet. üéma pea arit4. Qai eat aaar 
p«4te44i«atiaB y q«i nVaL pobitt medité 9 

?nk t« fait aa m 4it sor le cbamp , k 
iiapMaipta, L. Exttmpünlis. 

EXTEMPORÁNEAMENTE , 
a4V. Inco.Bii4ér¿BieBt>9 aaiia réflfexiaa , 
aabitamcatji k Tiai^téva , k Tinpia- 
viatav L, Ex umport, Imprams^. 

EXTENDER ,^m, KtaB4ta , 4lar. 
^ , aloBgav ^ agraa4br., ly. E^Undercw 
distenderé* E_9$iif0re^, Cf wh^ aat 
irréziilter. ? 



ahattra, 



éiiaa¥aa ka* 




Utar, aákihM», 
f ea c a i > lu. £xfe««ara« 

EXTANiUDO » JM,. patt^ p«» 
B a t a aB i » 4a ^ aao^^ ]^ ¿atínaaiiiak 

EXTBRWR^máf. 4i»4aBa j 
•lExtéfiipr ,r ra 9 oa ^ 

¡li^ BxtMMU^ 

coMBMi mkeHH^ia^r at ai^náe , ]éo4attié, 
4éoaiioa*, h»uak¿<i, kaBiéaaca. Latía, 
Spicies, Faeiee. Hombre de buem extenor^* 
Hoaiaia 4a p^uém^ ■odaali», 4a kaar 
séaaca» 

(Hraa f iriaivaM* r T. 4a- fimüía i ic i 
j O a wa^e a eaiénaay 4SaBa pkca. fcaiia^ 
Ewémie^m. maaámcaaa^ 

EXThf^lORmA»,^eS^ ^J^f^^ 
reaca e xté t i a a ra», au fe i i ci »* L. Speet*s, 
FíKter. Rerratñ Céne^ efeoié táe- exte-- 
rioridadet de. obediente r Bnaiaa CoMaa» 
afifeala tantea^ ks- ^ipaiaaMa wniiSiiwnt 
driuL nafliaia^ oaaksaaf^- 
ExteriitrUaé* V^tnm ^ Taait^^^ < 

Itatioa , sapeHkité. Lar. Pbn 

\tatio». 

\ EXTEEJ[(}fíMENTB,M^.Exré' 

ineBremeat , par 4bhon ,. au 4ebars. I ». 

. EXTERMINADO» , •• ». Kw«c- 

'BMBatcvy de^taufitear» qpi ebatse » oa. 
if ait sortir hors d^on licB » qui eatanaiad ^ 
qwl^ d4tmit> Ii« Exferminaier*. 

EX3rERMINAJt.y. a. Katrnaiarr ». 
aboUi , déttaita ,, lainer , perdía tau^ 
X»' 1^ jfamnínftrfl. 

J$iC2r£JLW^^iDa ^ DAj. p» p^ 
da »^ Ola. liatk ». ^« 



coari^i, 
l4aa qaU 
íi aii aw'gdi» 

Extender la etpr im fs , et ét^rei^ 6 
maadaf» : 9rt>M^ «» ^ta^ , aa. aaiét , 
aa aiaadar, Vlkffifa -ant fanM. Latía » 
ikacr^ptam),dép«tai«.ifi ordmara digerere. 

Emettder kf akadlfl aeaaipaw Blta dt e 
ka>aika.4a oaMB^ paar dke^^JHfUfe 
so» easaa, 4ka » ao aiaHm i q a a a kr peiaa 
qaU aaat a* q¿ L*allllf*a , 4iraaa qa'oa 
a aar k corar ooaCia ^aat^iSuib L» ^ea- 
ifBi'aparwa. 

Emmtd» U tkt0, Btaa4tt k vaa-, 
ialav k vaa 4» taat aélé. L^ la kNj^am 

^"'^SxJENDlDO^ DA^f. p. 
aa-, aM. L» fjrtraaat. 

Entendido. Ilaa4l^ Tatiay rp aa k a a ^ 
L. Ka«rM#« Patm^ 

EXTENDWAMENTE 
A aip kMBBi »■ kf g a a ia a t , 
dhmm auwiéia dua4aa. L. lanf^ imig/te. 
Ampih 

EXTENDIDISIMO, MA ,.a4iacu 
aapa^L Tréf aaiplf » u é> él >B4ac y aa , 
trk-prolka^y tréa^^áka:^ aa« Lat. Véu* 
timimue. ^ ÍMesi ú m e, 

EXTENDlMiENTOy*. m. L'ao* 
tioiLdMtaB4ra^ 4^kkBgf », élar ^ r á ie a t , 
alaagopMBl ^ eirtaasiosv Latw i? siraaia» 
P¥9»ég^¡á; D^btíoth. 

E^ENSAMENTB^, a^r. 
-Fiíwid^rfiíiiaaii. 

EXTENSIÓN, m^H* f. Aü^-w. , 
saaéfaetk», 4lkta«kB; etiaaiai. Accaaia- 
iBOBt r an^MBtatka. Laáa^ , £p«aaMa« 
Pfcpagm$it>í Dilmatio, 

EXTBNSJSIMAMBNTS y ^idar. 
aap. Tfés^aaqlkpi^^> tréa^kj^geaiteiit > 
jnéá-dtfhséaMBt. I^ AmpUssimK 

EXTENSIVAMENTE y a4vaxl>e. 
D'nae maaiira dtaadne^k^oaif at^.a^aa- 
4aBuaeB|, L.. Ammtk íéti. 

EXTENSIVO, VA ,. a4i. EXM 
siWa, qui OJU cn*bk d'exfiaiuioai qui 
pejtt. 4tre ¿tendió L. Extentionif.^tV^^* 

EXTENSO, SA^ adí* Bttn4a ..aa. 

ExUHSue. Am/^t* 

Pofexten^ 9,adT« Diffa9¿ai9«t'« anplt- 
nient» kriamaa^>.okiraB«eat », dialÍB(:« 
tyaaat»..iM» Uigibkp»^ t, Latlfr» J^ai#. 

EXTENUACIQN,».LRxtáiimÚm, 
ddbiÜtaaan , dEkibU^sameaf , dlaánottaif 
dú Ibicaaft 4*aifKÍl^. a*e*^ iÁli%^.S«<e» 

*^T£ííV^P/5J^0 , il« ^ adj. 
feaparf. dSEjfimmdók. Xrk^-aatAaud, 4^, 'Extírpeí > 8k>ltr ^ ddHatia. L. 

lA faüikytiii dwAiaJt^ ité»<didlU, I '^ • ' ^" " 

vOy iiéaf|¡aiU^ tOb. ~ 
rrmiia«> 
EXTBlUlAfi->^ 



fofi^a. c/íapí^ 



JJfZ:EIUkíJi2ilia.^a. a. Li>t ¿ <a le. 

fixpobioa , baaaisseBiaa», taál^ 
nuda pkfeoa^a^^BieBrit'ta- ptaad-poar 
Ddfoktioa, aBtanwiniliaa , mtata caaadaí 
p)» ka^aram* Utk> JOmoMo^ Faa- 
<atfa« 

JEJÍireKN^^JNLé, a^j. Baiena, 
«xtdriear , te , qai es» ea dahaaa ; ati 
aatai ,, E¿nmgu ^ qié^ati 4ak»iak» ¿at. 
'Eatmimr*, Exttmpm*^ 

EXTINGUIDLE , a4i. 4áa. aaax. 
SeiaeftrCa qpd pea» ^^irk^^Vanor- 
tify f*aadaiitir^a'ab«4i^ Ltk Exutigftif^ 
bm$^ 

EXTINGUIR ,. ^ %. Bj^kdra » 
étOBÍfer. Et fignTéÍB«H t-AflMiti^t aad a a 
.tir« aWiC'» 4élraire. L« fixcii^rfv»^ 
' BXTlNGmDa,SU^^^fá^^ 
te , aBMTii y i» >. ata*. Lai^ £rtinaas4 
DeUtm^ 

EXTINTO y TA yf. ^yhf^mEm^ 
.tinmtéda>, db^ 

EJETIRPACIÚN^, LitM 



pi&a<DáWKkaaiaat(y {"aeda» 4rBfraobaar 
lasqa'kk raciaafaMkaa a«aáBtü áa»« 
\ paa aa aauw ^ et. ü liaaifia aéiapboii- 
qooouAt , SatíiyaiiaBí, 4ea«iacliaB » aW^-^ 
UttoB. L. Extirnatto* AbolMo. 

bXTIRPA&y^m^lítnáM^y av- 
raobea jmsqa^kik lackMb Bk fi g ida i fafc ^» 



íSSS: 



_ «>. MOb 

apaf aa^ gea^marn , | E^úrp^ktk io$ láciin^. iH\m . w » — ^ -r- 
La^Bv ¿MfltMBttf* I ladra : ift^ dátaakoiaka} Hea»^ al-áMr^a» 
I daieoit ka* witatb 

^1 jjcrj4ap^x/a^BdK^ff»~^ * 
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tus, £rAdica%u€* 

EXTOA&ION ^ t* f. ftiUMiOH U 

EXTIÍA. Vké^úúm Uúmm ^ Cm a» 
msag« daos U hutnie EtpigBole ponmla 
•OTiqK>áti«» ée. phuiettt üttta cúmn9 

nario y 63^— nriiniiiw ; a signifte «km», 
Hart ^ onttrd. Tai $in¿kú extra, del Sueldo 
tmm w mtham pmvmkotpiai emnln i y. cu» 
ira le< appainteintu ,. é«BB^ bamomp 

MXTKACClOnr ^ ^ *tt*cildir, 
Tactíon- 4*srrftcker« d» tiito , dtaünSen 
ma»tAMSt ; mus cottmittéaitst il se dit 
é* la fortie &t ^Mlq«e ekese liort és 

Tor , Targant , etc. L^ Bxpomatio. la 
Extracción de granos : la tortie des 
fraiask L» extracción del oro f.plata > oto. 
la sertie de l^or ^ de Targenr ,. etc;- 

Extracción^ Tena» de chifliie¿ Ba- 
ftactioa ^ séparation des paities' le» plus 
pares etles plus esseattellet d'cvec les 
crossiéxet et terrestxetv Lat. Eictractio, 
ieparatio^ 

EXTRACTO fS. m. Krtndi' ,raBregé 
¿*an procé»; U te dk anssi de ce qni est 
tiré d*tm- livre , d'oni' compfe » d'aii re- 
gistre. Íh Summa, Summarium,- 

Extracto,- T! de pllarouiMe. Extrait ; 
•'ést U'partie la píos vwe des végétaBa 

1n*QW a- sépate «es plor grossiézeew Ih 
Ixtraetunu 

EXTRAER r r, a& Tirer ^ sotúr 
^velqae cbose d*im lies poar la tran»' 
poner daos- un antre-, comaM l*or . l'at^- 
gent r 1^*^ V^^$ •( aattee- BMMWdW 
st$,L, Exportare- 

Extraer, T. de cUmie. Knraire', sé- 
narer les parties pvreede» impiires.. Lat^ 
Exttdhere, Separare, 

Extraer de Jh istesia, Tüti f^smt^r f* 
ftire sertir ¿^ réglise atec rioleiice ,. 
eoatre Tmiaanité .. un cnminel qnis*/ 
étoit réfsgii. L. ómtra^ i mm u n ka i em ab 
oceletih extrahere, 

EXTRAÍDO, DA ,,» p; IW, 
éé y extrait , te ,, etc» Lat; Extractas,- 

EXTRAJUDICMLr»^* des d^ax 
geaies< BxtrajadiaUíre^ ^ kert én^ jvgc- 
aent.- h* Ex^rajudicialés, 

EXTRAJUDICIALÁfENTE ,*év. 
Bstrajodlciaiieamm' Lathi , Extra- lu- 
ditiumi 

EXTRAMUROS j^wir. Hm db 
iittrs«- L* ExtrÁ miai>s, 

EXTRAlfGERlA ys, fi Cr qncHi^ 
dl'ittaagevi L. Peregriaitas, Cuta de es* 
trangeria^ : ebete. ^raagiire,- 

EXTRANGERO ,♦ RA j. adj. et r 
ai4 eC' f. Etiaxger, ere »> qm esi éSm 
aatre pays ^ o» ches» qni vieat'dW pvfs 
éftraaeer- , esotiqiie.Lat« Exp'aneaaé 

EXTRAÑAMEÍJTE , aír. Bin»- 
geaieor y. extraerdiBaifeíaciH \ siagalié- 
leawnt. L. Mirh, lausiiath 

EXTRAÑAMJS29TO ,9. m^MUn- 

Sevwnr , refiraidlBseaMnt yd^cát ,■ ie- 
léreace ^ asésbitelligeBce » désmaiea , 
aversión. L.- AhaGenatío^Aversic, 

EXTRAÑAR ,.r. a. Blraiigery cbas- 
tet dt déviBt tel , thm lecirer ,. s'ea 



Omgaem hát^Atis^rsJi K^eiri. Jdeháa 
perder sa merced ^ ser.sxtrauadoés^d 
y eatoA) daé^paseés^f rX mááta de |ler- 
día sagltmoú ^^ et dféire- sécele et obMtfi 
da^paMdis^ 

Extrañar, Méconnottre # admisef t 
r'AtiaaiMM. ene smíftis^ dTive efaofet Lat. 
Mirari. fjdm sxtraiiÁ l¥ co^> Bierie 
admira telle chose , en tat inr^ris» 

ExtraSat, Awcieyneiwnt »igaifi<¿t BU- 
mer. repxewbay réyj|pánde r ^ chAüeft 
L» Arg^e. Repreheaierc Casuñfurc 

Extrañar, Refuses^, ©ier de niiie ui^ 
ohose. L.. >4¿Rufre. Aecusare, 

Extrañar de tos reinos S uno* Cfiasser ^ 
toinir quelqtt-un des roxaumes* Latinj 
Regno atiauem m¿Urt, 

b^tíUñ'ado^ da, p.y. fctíí»- 

^, ércy.etc. Latin» Ahalicaatut, Re- 
jeaus, 

EXTRAÑE RO ,JR^ > •*). Terme 
ancieii* Yoyer Extranjero , om Exo" 
tico , ca,- 

EXTRAÑE2 , th f. TenM pe» en 
osage.V. Extráñela, 

EXTRAÑEZA^si t Refroidiss»- 
meat , désaaioa ,. diTÍsion p-. mésintelU- 

Sence , aversión, dégoAt ,. mépñs-yái^ 
aioé L» AbaUenatio, Avereto.- 

Extráñela^ Singolarité , noirreauté , 
particnlarit^* Latin ,> No/vitas,- Singitla'' 
ritas,- 

Extráñela, Ssiprise , ét<nuieneiit r^ 
náratioB k la Tue de ooelqae chosc de 
BOBTean, de rare^ L. Admiratio, Stupor,- 
Tal cossk mo sausa extrañaba : telle 
cbose ne canse' da l^étoiueBMBt ^ de 
FadBÍratioi&t 

EXTRAÑISfíKÜ , JBM , adj. «p. 
Tréf-iarer tié»*sÍDgaUer ». ^re , trés-sar-^ 
iprenaat, te >. tiés étraoge ». trés-merveil- 
leiu^y ease , ttés-adnúrable. Lau VaUU 
' miras, Inusitatus,- 

EXTRAÑO y ÑA, adj. Rare , sin- 

falier-y ira .eatMordÍBaire y étraage. L. 
nsaetiis, Jíirus, Inauditus. Caso ex^ 
trono : car frange , eatraozdicaire.- 

Extraño, BatraTaga&t , de maoraise 
hornear, h. Absurdas, Morosas, Extraño 
humor : aaaaraise knmeiir , hiunear étraiK 
gCe Extnüio gema : giaic excsaTagant ,^ 
eatraordiiMdre. 

Extraño, Straager, qai estd^m ati* 
tre paye* L« ExoUcus» Extraneus,' 

EXTRAORDIVARIAMEUTE^ 
adv. EstraerdúraireneDt* hsA.lnusitath 
Novo more^ 

EXTRAORDINARIO, RU^aái, 
Extnerdfauíse ,. bidgallte ^ era.- h, In» 
saetas, Emsitatus*- Novas, 

EXTRAVAGANCIA rSi {*ExM- 
Tagfoe*, inéfolarité y. déré^enaat) Lal. 
Absmrditss, 

EXTRAVAGANTE rM^, dee étmxr 
gearetí Raiat aga nr» diréglé , ruuí da» 
sa £i^Da de Tifre ,> íoa^ iaspertáncat. L. 
Absurdur, 

Extravagañtt , cuaatf e stibsr. Ratra^ 
▼agaate , coosiitutioto ecdéstastiqae en 
caaomqttOy itablie pat le pape , et qal 
n'eit fíoiat eMte lee décrétalet. Latia , 
Extravagantes, 

Extravagante, Anbaláar , aoia qi^eii 
deaaeh^aBeeapsécedaBolaire aashAiit^ 



qaratfest aj^végé ir aadniv éevpe, el qiá 
peut exereec eon eAta ea Terta' dé pá^ 
teateeíe«b4e brere^ «yil ^ #ií-q)iélqAe en* 
dreii qv'U se trooffe eü ^iV s'éiabttstd 
dans lee «eyemnes 4flS yp.m!he > L» Vagas, 
Ci^Ci^iofo^antua, ^,^ .^ 

£XriL«^gH^R¿&».v. i, Tettia 
di»^ mMeeMf •! $*pa«M^fluee^ aérlir de seé 
vaisseana ordinaires , se répaadre , s'éceit* 

^s, Mf tp^,lek CQMJ^ I» jprlaia da aaig* 
. jBjrrra vasa dyfundi, 
EXTRAVENADO ^XU . p. p. 
Estnvaci». é»9 «lo, Lati»^ £s«r» vtfM 

EXTRAVIAÁ », ti ai^ S^¿^«ei.^ 
pewUa'Jki'lcbflpia» laM»-.4 KÜ-^tiM^il'c , 
flicf rffftt ^1 

EXTRAVIARSE, v. t, S'^loigner 
dé l'éndroit oá on deoMoroit , changex 
de qaartier , de maison. L. Sedes matare* 
Et métaph. Cbanger de ne , Uisser le 
bon ohemin ponr en prendre na nuHiTais* 
L. A vih rectA deflectere,- 

EXTRA VIADO , DA , p. p. Bea* 
ré, écy etc«- L. A viS dedactus, Dt^ 
vius,- 

EXTRAVIO , Sé m. Egarenenr , 
éloignement de chemia. Lat. Aberratio* 
Error. Et métaph* Bgarement , exrenr , 
désordre , confasion. L. Error, A rectí 
vi^ deflexto*^ 

EXTREMADAMENTE, aév. Son- 
^eraineaient biea , eatrémement bien « 
parfaitemenl. L. Perfectl, Absolutl,. 

EXTREMADISIMAMENTE , 
adv^si^.. Tres- bien 9 tiis - souveraine- 
dienf bien yiextriiaement bien, trés-par- 
faitement.- Lat.- Eerfectissimi, EgregiU 
Eximik- 

EXTREMAMENTE, adr. Gr«- 
dénient , extréatemeat , excesáveakent* 
L.- SamnU.'St^á modam, 

EXTREMAR , ▼. a. Goasoanaer , 
acberer , &iár , teraúner , accompjir , per- 
fecdenaer.- Latía •• Consummare, Absatf 
vsrsi- 

Extremara' Ancienneiaent sígnifioít , 
Separar , diriáer nne cbose ¿"nne antre. 
Ia, Separare, Segregare, 

EXTREMARSE, y. ri Se snnaoa- 
tte , so saipasseír , chercher k perfection- 
aer ane cbose. LaÜa ,. Curam omnem in 
aliquA rt^ poneré,- 

Extremarse.' S'élóignet: , Pásser d^na 
eadrirft k an antro I d'ano extréadté k 
une antro» L/Xoage a^ira. 

Extremarse,- Féniaiar , /opbiiátrer k 
poanaÍ¥ia ca qyi'oa a ceaamcé. Latía , 
Eertemlem 

EXTRmtADO ,DA,p,p^ üche- 
réf* éé,, «te; L, Co mua t mata s. Ahsoía^ 
tus, Sepmrmtiís, 

Extremaéoi Rdeelleat'» inÉbseñgt, pt^ 
ídk, ÉecoBipli ,^ raroy. morveillena^ sfo- 
gaÜor ^iasipe , coaeftdérable , illastro , 
éclataat , sigBaU ,. aiémorable^ , ft^ad'^ 
«méiae. Latía ,. Numeris ómnibus ab^ 
Solutas,- 

Exttenkido, Sé dlt aaüi d^ia boanne 
agréablé, direttistaat yde bonao baaMar, 
|eyeaz ea- cenpa^ia. Latia ,■ Lepidus, 
Faeetus, 

EXTREMAUNCIÓN , aibit. L 
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£XTM£MO, «. m.0 ^» c« «^ 
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ÍM« fMÍrfé , J» 




MXTMI»SLfAMMlin^ a4r. Am 






MTIVmMAM, w. a.AWitic,i 



EXUMEtLAMCiA , t. L 
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